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A N N O DQMiai MV. 

ANONYMI 
VITA S. NILI JUNIORIS 

A B B A T I S C U Y P T . f i F E R R A T J E I N A G K O T U S C D L A N O . 

C O M M E W T A R I U S P R i E V I U S , 

(Acta Sanctorwn Bolltmd., Seplembr. tom. VII , ad diem 26, pag 279.) 

Nelltia tocorum ; Viia Saucii icripta α coniemporaneo : ejus c/ironotaxis aliqua. 

1. Sancltim Nilura abbalero noraino, et Cryptse 
Ferraia nttniio, tanquara si ibidem diem obiissct: 
uiilalmn ab aliig morem poliua, quam nostrum 
•crnpnlose seculns. Praelataram abba:ialem sem-
per gicdeclinavit aanctug, ut tamen semper gub-
ditos et sequaces monacho* plurimos habuerit. 
Obiit autein in monaslerio S. Agaibae, dislanle 
(ertio mi l l ia r i a Cryptae-Ferralengi, ad quod gacra 
ejiis cimelia nanalala fuere, ubique, ut prhni ejue 
abbatiat fundaloris, prscipuo honore culia et pro-
digiis a Oeo illuslrata fuere. Baronius ad bunc 
diein 26 Seplembrig S. Nilum ila nunliat hi Ro-
nano Martyrologio : « In agro Tusculano B. Nili 
abbatia, fuiidaiorig monasterii Cryptie Ferratae, roa-
gas ftanctiialis t i r i . ι Frustra sancti nomen apud 
martyrologos classicos quacras, cum illis omnibua 
l i l poglerior, ulpote taolum initio gaculi χι ad 
gapcros iranshtus. Wiou, Menardus, Dorganiu* 
faslis aaorie Benediciinorum ingertum babcnt : 
quia, cttaniei non ftieril monachue ordinig S. 
Benedicii, aed S. Basilii, cdiu lamen, inquilMenap^ 
dus in Obaenralionibug, babitavit in monaslerio 
S. Bonifaeii ei Aiexii Rorose, quod cst ordinis 
8. Benedicti. > Qiiam Uiu ibidem egerit S. Nilug, 
in dtcursu videbimug : inierira dispiciant, quorum 
ioterest, aii b«c ratio eit gufticieus, ul eanctug 
qai* ordini caipiam agcribaXur. Ferrarius inCata-
lofo sanctoruni Iialiae uberius dc 8 . Nilo agit, 
eonlrahens, quae apud Baronium in Annalibus ad 
annuni 976 el alibi sparsa legerat. Junioria agno-
mtn gortitus esi saneiug abbag dislinctionig ergo 
eum ahero bomonymo S. Nilo ilidem Greeco, qui 
Tkeodosii Juniong temporibue, bonoribus et lilulig 
excutaig, monaslerium Constantinopoli guinma cum 
laade adminislravit. De illo doclrina et gancthate 
celebri agtnduin venlel ad diero 42 Novembris, 
qao Romano Harlyrologio fnscriptua legilur. 

2. Rftt porro Tugculanus ager, ubi decessit S. 
Nilui, Roinano proximug : i m o Campani* Roma-

P A T R O L . G B . C X X . 

uae pars. Civila* i b i epiecopalig cst, quam lca'| 
Fratcaii, indeque recentiores quidam Frascatam 
Latine appellant : distat 12 mi l l iar ibua ab Urbe, 
contendtintqne plurimi, eodera loco velus Tuscitr 
luin fuiggc, a quo v ic imig ager adliuc nomen ro, 
tinet. Indu ad meridiem uno circiler milliari de-
clinantibui, ubi olim Luculli v i l la fuit ad aqoam 
Crabram, occurr i t celcbreicainobium, quod S. NUQ 
nogtro iiiilium suum el gplcndorem debcl: Grotta 
Ferratanb indigenig, a Latinig ?cro Crypla Ferrata 
vociialur. Noininis originem deducunl alii a specu 
quem incolebant monachi, quique ferrcig clatbrie 
claudebalur, ut epnlendunl : a ferri ibidero abun -
dajaia derivaul alii . Kircherus in Lalio Crjptae-
F«rratengig abbalias exordiaBartholoronco S. Nili 
digcipulo ascribit : fllum sequilur Piaxza in Hier-
archia Cardinalilia : at infra videbimu*, perperam 
id fleri, primumque Hliua auttnretn babendum 
egge sanclum nogtrum, de quo panca admodum, 
et, si chronoiaxim cxamcnque nionumentorum 
geu Yiiae excepcris, nulla fere hic operose discu-
lienda sunt. Quod porro ad S. Nili Vitag, sen 
polius Yitam gpectau omnig fere difflcullas in ejus. 
auciore invesligando siia e$t : leviugculi eniro er-
roreg facile tcriplori poterunl indulgeri, si modo 
ejus lides ct auctorilas aliunde probabitur. S. Nili 
Viia primigenia Gracca esl, ex eaque, ni fallor, 
unica, prodierunt Yitae Latina) pro i n i e r p r e i o m 
metbodo diversa utcunque inler se discrepanteg. 
Illam aseignal Baroniug in Annalibus ad annum 
Cliristi 976, ηαιη. 2, in antiquo codice monaslerii 
Crypiae Fei raiae a sancii diicipulo composilam ; 
eaindcm Barriiig de Anfiquilaie Calabriae l i b . χ 
ac denique Ferrariug in AnnoUlione appellat. 
Videamtig porro, an rere una eademque Yiia 
Graeca ait, unde djvcrgaB Ycrsiones profecix g u n i , 

5· Barouius laudatiig i ta loquitur : <Cujus (^. 
Nili) res gealaeGraece conscripias abejagdiscipulq 
Latiniiaa baelenua nunquam t i d i l . Qni prios 
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anliquo codicc mouaslcrit Gryptsa FciTata; tra-
didit Lntinitali, fuit noster Federicua Mcuus, cpi-
scopus Tbermularum, a quo cgo primus acccpi, 
et nonnulla ex eis pro ralione lemporis nostri* 
Annalibug opportnna occasione contexui. » Eadem 
|lla conibinavil ex Baronio Sumig el ad hunc diem 
colleclioni s u « inaeruH. Veraionem Meiti a 
Martenio iufenug laudanrio, uti el a Jacobo 
Sciommari, ordinis S. Basilii el Cryptu Forraiso 
monacho in Notis ad ViUm S. Bartbolomaei ab 
Spso Ilalice editam, reperio asgtgnaiam, sed p r « e -

ler ea quae suie AnnaUbitsjnseriiil Barooius, alia 
non invetiio; uude dubilo, a n versionero sunro 
typis ediderit Meling, et n o n fucril poiiut in Ba-
rouii ftoliue gratiain adornala. Quidquid sil , quse is 
nobis ex veraione illa submiuislravit abunde ad 
reui prsesentem eruul. Edinundug Marteue Colle-
ctionis Teterum gcriploftim tom. V I , col. 887, V i -
lam S. Nili iueeruil. Illam, ut in Obscrvationo 
prsevia monet, verlit ex Gracco cardinalig Sirtelns, 
Laiinainque ejws iuterpreiatio«em ittam repererat 
olim ίιι codice Yaiicano Joannes Durandus accu-
raleqne descripiam iransmiserai ad ftfabillonium, 
etiam Adriani Yaletii judicio lucc publica dignain 
moxqae edendam, ai*i varia studia Impedmssent. 
Ycraiontg Sirlelians eliatn nieminit laudandug 
g;vpe Sciommarius, cjuaque cxemplar m». et noe 
liabenius ex Biblioibcca? Vaticana* cod. ms. sub 
nuin. 6151, qtii ideracsl, ttnde suuui apogmpburo, 
quod ctini nosiro ad apicea conteuil, adomasse 
Durandum, scribil Manetiiug. 

4. Adjecii notiro Papebrochias, exemplar Gra> 
cum fldi&so se in C rypiat Ferraia? monaaterio, 
consnUiilque c o r i n Ronianum eodirem, ad quem 
aliqiiid obtcrravit, t i t infra tidebimue. Denique 
Joaimes Matlbeug Caryophilue, archiepiscopus 
lconiengig tpfttierUi aacuH iuiiio Laiine teriU una-
que tum tcxlu Gratco ex Gryptas Ferralav me. 
Ronanis Zannelli lypis aono 1424 edidit Ylfcn 
& NUi, quam qucritur usque lum in lenobria 
iklitiiisae. Caryopbili diligenlia el in Latiaig 
ac Graecis pcritin nilitl circa Yiiam praefatam de-
tideraiiiBi relinquii, pracler biaium unicu» in 
capile 2. h ntilii dubium iiijecit, an galien e i 
oodein CrypUe Ferralenaig monasterii codice &riet i 
versio profecla ail, cum in Garyophili lexlu oaaissa, 
duag fe re c o l u B i u a s i n Marlenii ediiione implaant. 
Alsuinnit alibi p > s * i m consonanlia peperit suspi-
rionctn, i»e forie pusiquaua codicem conguluerat 
Sirletitg, foHum cx eo, vel negligenlia vel alio 
casu perieril Quidquid sil , cum lexlum Gnecuni 
etliderit Garyopliilng exaciaque vidcatur ejus i n -
iiiprelaiio, Yilaio ex illo edain ; el ne quid lecior 
desuleret biatumquc snpplerc poggit, locom ex 
Sirleli •erglone dabo. Dc biographo sic acribit 
Car>ophiIog pogt initium Praefaliouig ad lecticem: 
t Mouachi Yiiam munaclms gcribil, magiglri d i -
^ciputug. Quig lamen ille fueril, n o n plane α>η· 
&ui. Baribolomaeum guspicaiitur mutti, qui,lim 
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ciiam asserunl virum et ipsmn ganciigaiiMim, 
Nili civem et gapienlhe ejus et pielaiig ba?redem.t 
Haec ille aliurum sensa dc BarlbdomaiO, non sua 
proineng : el caule saue sicut priideiiteiu vii um 
(teoelrat lera proea censurse parie,qua biograplitur 
8. Nili coMleniporoneum fulsse aaserU, tuiit ριτ 
nlfera, qua asscita de Baribolonia?o in dubio rc-
linquit. 

5 . Supervacanetim esscl, pro coiifiipiaiiono prc-
nue pariig qiiepiam allogare, cum plitribua locig 
talein se lutulcnlcr prottlcalur biographus. Quod 
ad gecundam spectat, plureg Yilam illam B. Bar-
tholomseo ascribunl, intcr quos Sciontniaritig ct 
Marteoiug; at is solug ex iig quog vitlf, asserii ra-
lionem redtlil, quam propono. ι Digcipulum autem 
iilum, inquit, haud alium fuisse aB. Bariliolomaeo, 
teriio pogt S. Nilum GrypUe-Ferrafce abbaie, col-
ligimue, cum ex inscriptione, qtise VitaB ejus 
praeiigiiur in codice Yaiicano MMMMMMCLI hoc 
modo: ι Hanc Yilam B* Barlbolemaeus scripsit: » 
tum ex breviori ejusdcm S. Bartholomaei Yita, in 
qua I U B C legimug : c Hymnorum elucubrator ac n i -
c mium sapienier reg gesUs sai pneccpioris el 
c rouUorum ganctorum degcribeng.» Reddunl qui-
dem posirema illa certum ulcunque, B. Barlholo-
inseum gcripftigse Yitam tancti aui praeceploris 
i N i l i ; verum, quod YUaro eamdem illani elucubra-
*\it quam bodieque babemus, non e i eo aeqtie 
cerlo liquet. Quod ad codjcem Yalicanum aiiinet, 
paruni gane ponderig aggeiio accederet, etiamsi 
interpres Sirlelus, vel qui ejog versioncm codici 
ingcripgit, terba addktigiec, qua in texiu Graeco, 
qtiem verlil , non legebantur : ged ne tantttm 
qtiideui gubaidii pro gua opinione babet Marlc* 
nius, quique cum illo seniiaot : Papebrocbiut 
enim, qui codicem Valicanum propriis oculis 
lugtraril, addita ad apographum nosirum nota 
ttudioee nionec, alia Sudubie uianu verba allegata 
fyisse adjecta, quam qua Vila exarau agt. Plura, 
ui fallor, opug uon eat aiklere,ul ralionem reddam. 
quare genlenti* illuglriggiiui Caryopbili gubacribam, 
nec YUam, quod uuieo pro probabili habeo, Β· 
Banbolomseo iudubie ascribam. Major, fateor, a 
R. Bartbolumajo auctorilag Yitae accederet;alquam 
babemug a scriptore co« \o , quique S. INiio in ipgo 
loco convixit, candoremque suum non ono loco pro-
bal, uobis sufBcit. 

6 . Nunc ad quampiam cbronotaxim deducendam 
el pauca aliqua examinanda descendamug. Natus 
e$t S. Nilus Rosaani Sn Calabria, olim Mngna 
Graecia vocari goHta. Provincia esl amplissima 
regni Neapolitaoi in Iialias ad Auslrum exlremia 
finlbus roaribugque Siculo, lonio elTyrrheno un* 
dique cinct», praHerqaam rereug Sepienlrionero^ 
ubi profinciam Basilicalam conlerminam babeu 
Rogganiiin, quod alii Rogcianum gcribuol, prin-
cipalus tilulo et archiepiscopali gede iutigniiuin 
egt, diautque vix 5 milliaribug ab ora ginua Ta-
reiiiini. Antpla el probe culia bodicqae civitag est. 



VITA S. NILI JUNIORIS. U 
S C C Q I O I , uti ei Galabria univem imperio Orien-
l i i adbuc parebat, eraique et lingua el riiug Gra?-
cu8 io osu, quando ibidem nalus est S. Nilus. De 
parenlibus ejus annoquo natali nihil deiermina-
lius legttur in Vila. Gabriel Barrius De Aniiq, et 
titu Calabria l ibri • inilio scribil, S. Nilura ex 
uobilibqa parentibus ortum egse, aeeertorumque 
leslem alfegal B. Bartbolotuaenm gajicli biogra-
plium; a i vel fulgare osl boc vitiuin scriplorum, 
qur sanclos slemtiiaiis fulgore quavia via decorare 
laborant, vei aliatu Viiaiu, quod lamen r ix credo, 
pne oculis liabuil Barrius. Id sane neque iotextu 
Grxco neque in versionibus, quashabeoasseriiur. 
Quod ad annupi natalem aliinet, Sciomwarius 
Nula 8 ad Yiiain B. Bartholom&i designalan-
omn Ctirisli 9)0, ei recle : quippe Yil» num. 87 
dicilur S. Niluft obiisse anno aetaiis 95. Mor-
tuus autem esi anno Clirisli {005 ; unde si 
aonoe 95 gubtraxerig, in anouui 940 dela-
beris* 

7. Porroannuui Cbrisli 1005 sancti morti as-
f l f n a l a m noo babcmus iu Vila, sed illuro ez aliig 
niottiinenli* bonae noiae acccrsil Sciommariug. 
Juxia turrim eccleslae Grypias Ferraleuaig marmori 
iasculpta eat h»c inscriptio : Έκοιμήθη ό &γμ>ς 
Ν«Ιλος Ετος /τφ*γ'. « ObdormWil S. Nilus aono 
0515. ι Idem anoug morli S. Niti atgignatur, tesl^ 
Sciommario, in amiqoo codtce, qui Batilii Por-
phyrogeiiiii appeltalur, uli et in Typico antiquo 
& Banbolonuei aliiaque Mss. rnonumentis. Eru-
diit porro, Tariormn gcriplorum io boc modo 
compnUndi correpiis lapsibus, ibidem oatendU, 
lonom mundi Grecprum more sigtalnm 5513, 
esse vulgaris aerae 1005. OmiUo argumenia, quibug 
id indubie evincit, quaeque appd ipgum videri 
potsuni. Inlerim impriuiis cenum est, juxla hanc 
epocbam recle comUin*ri, qua? in Yifta de conrentia 
Ottone 111 imperalore el Gregorio Υ ponlifice in 
cauga Joaouis antipapae narranlur, quaeque puguant 
apud Gabrielem Parrium, kubinqm a)iogque S. 
Mili niorlein ad apnuin 980, Y C I aliquol anpjg aolo 
•aem gseculi χ refereniet: cum c o r t u m A i t ex nuni. 
87, Quadragesitnali lenipore Bomam ea cauga pro-
fecium saqctum, idque anno 998, ul liquel ex 
monumeniis a Ifuratorio i n Aen4ibus ibidem al-
kgatis. Neque niinus limpidc gecuudum c.hronota-
iim flounl aiia noonulla, quae polis chronologicis 
ia Yiia circuinscripia suul. Quando S. Nilug 
Aando valedixii, nondam expleverai annum 30, 
num. 6 : igitur accegsus ejus a«J monacbos anno 
940 Tel scqnenti conligU. Nuipero Vilae 96 Ste-
phanus 4 adoleseens aiinorum f«re vigiiili junxit 
seS.Nilo,qii<>() conligU byjug altero... in gpelqn-
eam seccgsiotiis anno, ι inim. Ϊ 7 Stepbanug num. 
94 Μ»piiiagenarip major )al>orare golilB* fiiisse d i -
ciltrr. Stcpbatium morlauro sub eunidem aniium, 
quo Ouo I I I iinperalordeccfcgil, liquet ibidem ex 
adjunaig, Ottonia obitos anno- 4004 consignatus 
^ i ; circa illum obierit Stppbapus ; ejuidcaj pap-

naslics vitaB initia circa a n D u m 945 figi poteranti 
Rursum num 95 monasterium Serperu, c in quo 
ad annos 40 monaslicam duxeril vitaiu,» d e s e r u i t 

S. Nilus et duobus po s t mensibus num. 97 o b i i l . 

Eo igilur accesserU anno 994 vel aequenti. Nu-
m e r o 86 i n Yallelucio egit quindecim annos, ab 
Aligerno Gaggioensi abbate in illud admisgug num, 
62, deducto c o m p u t u , sub a n n u m 978, quo A l i -
gernug agebat abbaiiae 29, qui morltius eei, a a a e -
rente Mabillone, anno 986. 

8. l l i i s c anni 7 reeidui atini locandis iig, quaa aul| 
Aligerni gucceseorc uuoi. 84 et sequentibue ibidem 
S. Nilo contigigge narraniur, uti el qusrendo ati{ 
e o l h a r i o loco migrandoque ad monasieriutu Serpet 
ris : atque sic o r d i n a i e c o i u b i n a D l u r omnia. Ob-
serval ponro Scioromarius 8a?pe laudatus Noia 4Q 
ad Yitam B. Barlbolomaei, eanclutn in bapiigmQ 
Nicolaum fuisse n o m i n a l u i i K Clams e*t in banc 
rein locus Pancratii in Panegyrico dicentig ; Τήν 
μονήν τής Κρ^πτοφέρρης άπαρξαμένου του μ«γά-
λου Νικολάου του χα\ Νείλο μονοννος, c Cum prin? 
cipiuui dedisget m o n a a i e r i o Grypue Ferral» magoua 
Nicolaus, qui e| Nilus eolum,i acilicet, appellalui 
est. f ioU 43 dixerai, in ordine S. Basilii% cum 
habitum quig i n d u i t , nomen mulari solere; aiquq 
iia S. Nicolai ponien iu tyilum, B. Basilii in Bar-
I h o l o a w e u m mulaturo fu i s se . Qua3 ad edocalionem 
ejue et adoleeeonliain exaclam gpfdant, quaepiani 
in Yila referunlur. Baronmg in Annalibus ad an* 
pum C h r i 8 l i 976, num. 2, sic scribii ex Melii ver-
g j o n e , quain gecura coiumunicalam dixerai: cFui| 
fiiliig i&(e ab origine Graeca, Boggani in Calabria 
ci?ttate oatus, docirina aiqoe p i e t a t o ingignig, ab 
infanlia Qei culior eiimiug et poat matrimonium 
vitam monasticam aeclalus. ι Eadem de eanct} 
jnatrimofiio babent Surius et Baillelus ad bune 
d i e i n , iieacio, a n d i v e r s a in eo fuerit M e i i i ver-
sio ; at s i babet g i m i l i a i l l i s , qua) i n Yita edeoda 
cap. 4, num. 3 etseq., narranlur, utut dumm e e l 9 

sanctog gravium noxarum aospectos reddere, gi 
•eritati liundim» est, difllleri n o n p o g g u i n , tam 
gallem d n b i u o i <gae, afiJcgrtimnni f u e r i t comiper-
cium illud, ul n i i | i i r o c c e i t o nialrimoiiiutn inde 
erui p o s g i l Contrariiini gane c e n s o i l Gabriol 
Barriug, dum lib. ν de Antiquitate el Siiu Calabrim 
de S. Nilo n o g i r o s c r i b i t : ι Inde tero jam 
exolelus daemoiiis o p e r a , cum virgine quapiam 
concubuit, filiainque ex ea su^cepit. Cpierum de-
inde resipiscens ac se perpeirati deliquii p o e n i -

lenfi, nmudi oblectamenia ac divilias descTc ie 

slatuil. ι 

9. Yerum, sicut mairimonium c e r t o aslruerenon 
poesuio, g i c n o c lam crude ac decretorieganciuii), 
foroicalipnis arguere ausim ; sunt enim ex uiraquo 
p a r i e noonulla, qu» rein arobiguain relinquunc. 
Eipro mairimonio quidein facere tidetur atudioga 
d^acriplio puells, quas inler alias matrimooio noq 
copulatas ojus anw>res aucupata est el flxit. Quod 
Ifilice} puIcbrUudioo cuocias aotecelieret, aod 
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ohsniro loco nala o.ssH. Etenim si il** concnbiuatu 
Ulrgtimoqtic commeicio (anluni agebalar, super-
fliia gane vidcri poicral nniinadversio dc obscuri-
fale gericrig, ciiui non golrani lnijusmodi venereg* 
Keueris ciarilalc epleudcrc. Denique viderettir 
plane ibi malrimoniurn cmn iniparig ronditionts 
persona describi, uisi rcclan:aront nlluude alia. 
Μ llo inter illa rccenserc invwlivas expregsio-
ncsque dur tom biogiap!ii; novl eiiim, simplicio-
rcs monacbos caslilalis zclaiores cxitnios, quan-
doque slnnlia malrimonio licilisque aliuiide gaecu-
larium votuptatibus afflare; sola sanc.i fuga, prout 
a biograpbo describtinr, sufficit, ut roilii rcm lUam 
dubiani reddai. Elsane, silegitimum malrimoniiiin 
ί ι ύ , non liccbal S. Ni!o, relicla comparle, , fu-
gcre et niotiachaleui vitat» amplecii, illa non 
congcnlicnte. Gonsensiase autcm, vcl e vivis 
jani exccssisfo, quod decrclorie, sinc tesle latitcn, 
;:*t<TJl O.iillelns, nibil onuiino suadet ercdere, inio 
potiits eoiitraiiutu innuiliir. 

10. Ig-lur res in ambigtio sii : quamxts diflileri 
non p"$sim, iiiaj«jrcut meam esse de 110» inatiimo-
nio sii*Dicio;icin. Nu.ic paura siipcrsmit de Lnsli* 

luta a S. Nilo CrypUc-Ferralengig abbain, cujus 
initia el fundationem, o l jam auperius nionui, 
quidameerius flgunt. Pauca, inquam, quoniam 
quisquls Viiae edenda? tria u l l i i n a capiia atien-
tius perlegerit, luculeolisaime perspicici, si B. 
Bartliolomxo celeberrimi monas lcr i i pcrfec:io <le-
benlur, ganclo certeoostro principiura cjus ast-ri-
bendum e&se. Testatur id inmipcr apertis.simi* 
verbis Pancraliu» supra nutn. 8 laudnius, ij.s^quc 
B. Barlboloniimis in Typico suo, quod (iiat 
Sciommarius Nota 18. Ibi sic Irgitur dio 2.%> S«-
pleuibris ; Αεί γινώσκειν, δτι επειδή είς τήν γ,ς' 
Ιπιτελοΰμεν τήν του πρωτοκτήτορος της μονής μνή
μην Πατρός ημών Νείλου, c Sciendum rgt, qnad 
26 die celebremug m< moviam primi fundaioris 
monasltTii, Palris noslii Ni l i . ι Alque bac ad 
giabiliendam Barouii, primum ab: alera Ciypiae 
Ftrratae sancltim noslnirrv appcllaiuig, aimuDiia» 
Uooefo suiliciunl. Cale:qm ex ntomin cnlis, qiue 
in Latio suo cap. 2, png. 61, allegal Kircberi iK, 
videiur imilicribus non pa erc accessus ad eapelldi», 
nbi S. Nili ot B. BariboK inaei corpora bodicquede* 
posila suni e l sumnia voncraiioDO c o l u n t u r / 

Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 

TOT Ο Ϊ Ι Ο Ϊ ΚΑ! ΘΕΟΦΟΡΟΪ 

Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ Ω Ν Ν Ε Ι Λ Ο Υ 

VITA ΕΤ CONVEBSATIO 
JANCTI Ετ DEIFJSIU 

PATRIS NOSTRI NILI 
Auotere Sancti (Hsoipulo» forle S. Barlholomteo; ^ditore et inlefprete Joanne U a t t h i e » 

CaryopMJo, arcbiepiscopo Iconiensi, 

CAPUT f. 

NlicUur 3· Nilu$, Deiparaque offerlur. Magnum in ipta adoleueniia in virtutibut el $eienlii$ progrettum 
facit. Variit α dnemon* mtationibus appeiiur, iisque tuperatii, / i i monaclius. 

4. Gratia Domini nostri JesuGbrigu et cbariias 
Ueicl communicatio sancii Spiriiug (bcnum quippe 
egteiordiri a Deo et in Deum dfisiner») sii cum 
i^mnibut slodioso audientibus el eum teiuiiateinca 
memiaque pauperlale, qui audader bistwiam Viiae 
gancli PatrU noslri Nili iuniorts sum r arraturus. 
Noo enira per bofninein, vel guggerento ei adbor-

α'. Ή χάρις του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου, χαΐ 
ή αγάπη του βεοΰ χα\ Πατρός, χα\ ή κοινωνία του 
αγίου Πνεύματος (καλ>>ν γάρ εκ ΘΣΟΟ 5ρχεσ0αι, χα\ 
είς θε6ν χατβλήγειν) ε Γη μιτά πάντων τών φιλοπέ-
νως άχροωμένων, χ \ μ ιτχ της έμής ε;»τβλεία: χα\ 
πτωχονοίας του μέλλοντος τόλμηρώς δι?.γγεΤλειν 
περ\ του ^ίου τοΟ doic;» Πατρίς ημών Νείλου του 
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νέου. Ού γ ά ρ 4V άνθρωπου, ουδέ δι* ά ν θ ρ ω π ί ν η ς \ Unle hoiniiiis con&ilio, aggregsus S Q I D lale optis. 
υποβολής ή «αρακλήσεωςτδ τοιούτον Εργον ένεχειρι-
σάμην. Ουδέ γάρ είσι νυν έν τοϊς έσχάτοις καιροΐς 
τών έσχατων τούτων αΙώνων ol τά τοιαύτα ζητούν-
τές τε κα\ πολυπραγμουντες · τουναντίον μεν ούν, 
πολλο\ ol μωκίζοντες, καΐ πρδς ταύτα άηδιζόμενοι, 
ol μήτε τοίς παλαιοΐς διηγήμασι τών φγίων πισ-
τεύοντες, μήτε τοϊς νεωστ\ τελειωθείσιν πειθόμενοι* 
αλλά διά πάντων κα\ έν πασιν αΰτοΓς τάς τής ωφε
λείας οδούς ώς είπειν άποφράξαντες, Ινα σκοπδν 
έν άπασ* τίθενται, το πρδςτά εαυτών μετακρίνειν 
το πιστον έν τοΐς λεγομένοις · τδ δ* υπερβαίνον τήν 
εαυτών δύναμίν, ώς Εξω της αληθείας τάΤς του ψεύ
δους ύπονοίαις καθυπο6*άλλειν.Διδ τδν άδρατοννουν, 
τδν θ·δν φημι κα\ Πατέρα, κα\ τδν άναρχων τε και. 

Neque enlni suni nunc novissimi» teinporibu* 
noviesimorum horuoi gae< uloruni, qui talia qna> 
runl ct curiose appetanl: quinimo mulii qui sub-
saDnanl et injucumle haec audiunt, quibus ιι··«· 
autiquoruiu gancioruiu narraiionee nrqne receu* 
factaflde digua eunl,scdobelrucli» sibi planoomiii 
ex parte fiig ad uiiliialcni fcrentibus, scopom unuin 
babonl in ouinibus sibi proposiluio, ut eorunr, 
quas dicuuiur, fldem meiiantur siiarum virium 
modulo; qood antomvires eorum soperat, id vero 
illig tanquani a veriiale alienum niendacii suspi-
cionero injiciat. Quapropler imigibilem iuenlem, 
Deuro, inquani, Paireni et aiiuul expertem prinei-
pii teinporis conseinpiternumque Yeibura, et sau-

συναΐδςον Λόγον, καΐ τδ πανάγιον χαΐ όμοούσιον Β cliagimuin coiisiil<stanlialemqucSpirituntnarralioTits 
Ώνεΰμα, θεμέλιον καΐ αρχήν προθέμενος του λόγου, 
οϋτω της διηγήσεως άπαρξώμεθα · εί κα\ μήτοι γέ 
τινι χρησιμεΰσουσαν άλλφ, άλλ* ήμΤν τοϊς έν ταύτη 
ασχολούμενοι;, κα\ μικρόν τι τδν νουν έκ τών γηΊνων 
άπαγομένοις ού μικράν τήν δνησιν καΐ τδ κέρδος 
εργαζομένη ν, χαθάπερ τοΐς μυρεψοις ή τών αρω
μάτων αναστροφή τήν έξ αυτών ήδύτητα κα\ άπό-
λαυσιν. Αεί τοίνυν τήν ένεγκοΰσαν τούτον ήμΓν τδν 
άοίδιμον ΝεΖλον προτάξαι τψ λόγω, Γνα μηδέν 
τών δεόντων έλλείπη τψ πάντα τά κατ* αύτδν έρευ-
τώντι. 

β'· Τδ 'Ρουσιάνον ο!δ* δτι πάντες γινώσκουσιν, ού 
μόνον διά τδ προκαθήσθαι τοΤς τής Καλαβρίας τέρ-
.μασι, μέγιστο ν τε τύγχαναν δμοΰ κα\ άνεπιβούλευ-

fuitdamenlum jacientes, Ulam aggredianmr, elsl 
nutli alii profiiiuram, at certe nobis, qui in ea 
E t i i d i u r o poninius et nonnibil inentem a rcbus 
lcrrenis abdociiiiiis, non mediocrc emolumcntum 
cl lucruin allaiuraiii, quemadmodum utigucnlariig 
aromalum iraclatio stiavitalein affert et volupla-
lcin. Oportet igilur principio serinoiiis de ci-
vilaie illa verba facere, quac nobis edidil cele-
bcrriinum Ni lum; uc quidquam eorutn, qtta» 
scire operas prelum csi, des '1 pcrscrul:<nii omni.i 
de ίΠο. 

2. Uogsanum gcio iiotam esseomnibus, non <l<> 
solir.it nomine, quod Calabrise finibus praesit ci 
maxinra sit crvitas et ab insidiis hoelium tuta, scd 

' » * · Α - ι— — ρ · 
τον, άλλά κα\ διά τδ κα\ πάσης της χώρας έρημω- etiam, quia vastata nniversa protincia cunctisqw 
θείσης, κα\ πασών τών πόλεων Εργον γεγενημένων 
τής τών Σαρακηνών πολυπληθείας, μόνον διαφυ-
γεΤν μέχρι κα\ νυν της αυτών άπωλεϊας τδν νόμον. 
Τούτο δέ ουκ έξ άνθρωπίνης σοφίας ή βοηθείας 
συνέβη, άλλά -rfl δυναστεία καΐ άντιλήψει της έκε? 
έπισκιαζούσης έξαιρέτως Δεσποίνης ημών Θεοτόκου 
χα\ *Αειπαρθένοο Μαρίας· ήτις πολλάκις τών άθεων 
Άγαρηνών έν νυκτ\ προσελθόντων, κα\ συλήσαι τδ 
φ ρου ρ ιο ν βουληθέντων, &μα τ φ προσεγγίσαι αυτούς 
τφ τείχει, ώστε κα\ κλίμακας έπιθεΐναι, λέγεται 
&νωθεν ώς γυνή πορφυροφόρος έποφθήναι αύτοϊς, 
λαμπάδας έν ταΐςχερσί κατέχουσα, κα\ ταύταις αυ
τούς καταβάλλουσα, κα\ του τείχους άποδιώκουσα. 

iirbibus redactis in poteslatem collirvionis Sarra-
^enorum, solum usque adliuc effugerit illorum 
perniciem. Quod qiiidein noo biimana prudentia, 
vel auxilio contigii, sed poteniia ei ope pracipu» 
ejus uibis patrouae Dominae nostra3 Malris D«i 
semperquo T i r g i n i s Mari». Illa e n i m inpiis 
Agarenis (1) sa?pe de nocte irruentibus, ut arcem 
occuparent, simul atqoe ad nraros a^cessisseni, 
scalag eiiam admoviasent, e anperlori loco appa-
ruisse dtciiur, apccie nralieris porpura indiita»» 
faoesque in manibiw habenUs, quibus dojiciebat 
illoset ο muroaepellebat. Et bocaperte fatebanlur, 
qui e i illis Uansfogat fuerunt. lnde ergo sanclug 

Κα\ τούτο σαφώς ώμολόγουν ο! έξ αυτών γενόμενοι ρ Paler Nilus exortua egt, el illic primag aelalig auai 
πρόσφυγες. Εκείθεν τοίνυν ό δσιος Πατήρ ημών parteg trangegil, muneris loco parentibue a Dco 
ΝεΓλος άνέηΛεν, κα\ έκείσε τάς της σωματικής dalus : namque pogt «oam sororem maaculug bic 
ηλικίας αρχάς κατεβάλετο. δώρον άπδ θεου χαρι- optanlibus susceplas esl et oblalug Deo ab illig. 
βθε\ςτοίς γονευσ:ν αύτοΰ · πρδς γάρ άδελφζ ετέχΟη Deique Uatrig »ι!ϊ (2 ) liberalitor dicalwg. Praicla-

Joaonis Clei notee. 
(2)'Sciommarius N>la 18 ad Yitain B. Bartho-

lomaiex Panegyrico Pancratii observat, S. Nilum 
in baptiamo Nicolatnn foisse appeltaium unitatum 

(I ) Sic gaRpius, u i i e i Haori, Africani Saraceni 
Tocantnr, quia cretlnntur orli ex Igroaelc, Agaris 
ancillae ei Abrah:mi fllio. Galabriam porro ex Si-
cilia invaserani anno 842, expugnuigque variis 
nrbibug el munimemig sic ibidem radices egenuil, 
ut Iialiae pene unirersa? per plura etiam s » -
«ula excurgiofrfbug infesli fuennt, ac laiidem 
,-rgre exlerminari polueriut. Saepius advergtig 
illog Cbrislianis opetn procsltlit Dei ftfater Maria, 
qua de re vidc BaroniHiu ad annu.ii Cbristi 886, 
nuin. 7> 

qoe pro more nomen, qtiando oionacbalem habiitim 
i i idui l ; de qua coiiaueludine etiam agit Noia 43. 
Bossanensis porro civiias singulariter Dei Mairi 
proteclrici devincta etdedicaia est. Celebrata valdc 
ibi fuit olim iinago inlemcralae Yiiginig, pocu-
liari nomine Acbiropiiios, a Gr*co άχειροποί-
ητος ingignila, Scio^uiariug Nota 4t*x auiograpiio 
Pancraiii pancgyriOj qtieni auno ii^Odc B. Dar-
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ram pofto indolem feliciter ftortitug el acumen Α 4£όήν αύτοΤς ΙπιΟυμητικώς · καΛ δώρον παρ* αυτών 
ένεχθείς, *α\ τφ οΓχψ της Θεοτόκου εύθύμως άπο· inriiiis morumque «uaviialem, sequales omnes 

supcravil sagacitale et responsis et diligenti 
Scripturarum leclione, necnon ititerrogattonibus 
qua* proponebatmagistris, ul mirarenlur i l l i , unde 
lanium lniic pUero ingeftium, qtio eCrulareiur 
Scripiurat c l de relius hujusmodi interrogarel. 
Famitiare cnim erat ί 111 a jnventute aanctorum 
Patrum Viias evolvere, Antonii, inqiiam^ Sabbae 
et Hilarionis, alionimqtie, quos Ecclesia calbolira 
celebrrg babct, aridoque animo tnentigqite alieii-
lione s<»inper ras lectitabai. Unde eliani obve-
nit , ut odium iri vilia cdtfciplrel el in #dibns no-
tiiliortim contentiis rieclinaret, omnemqtie rcfuge-
Ht et abominarclor curiosifatcm et aspfrnaretur, 
fjuas pby'acieria (3) •ocarul et adjiiralionos ; 
quanquam libri etiam. qui die bia agunt, i l l i noh 
dccssfeni ob «ciem ingenii gt etudium omhia 
ariendi. 

3. Ergo non mtillo poet parentilms Vila Γ Ι Ι » Γ Π « , 

uim a sorore ediicaretur pieque insfitiieretur (nam 
6L illa fomina erat valde religiosa, licei in inalri-
roonio collocala) ubi florentem jiivcnttitls all lgii 
tttalem, non £rat, qui frenuni adolesceuii tcllet 
tnjicerc, assidtiaqtie dtsciplina dux i l l i esset ad 
optima, non fepigcopug, non gacerdng, non abb;»e, 
non monacbus, perrarb enim ibi per illa tempora 
tldebatiir mona&licus babilug, ne dicam el con- C T tCt ούχ Ιερέων, ουΟ' ηγουμένων f) μοναζόντων 
iempUbilem fuisse. Conjic ens ergo diabolug, quid σπάνιο ν γάρ ήν έν τοϊς χρδνοις έκείνοις έκείσε το 
lucri egset allalurtig et qtiam gravis sibi fblurus τών μοναχών σχήμα * Γνα μή λέγω, δτι κα\ βδελυ-
esset adveraarius (acer enim egt et anlenclis κτόν. Στοχασάμενος ου ν ό διάβολος τδ μέλλον έ( 
conjcctor futuri), ccepit innuplas pucllas configero αυτού άναφύεσθαι κέρδος, κα\ ώς αντίπαλο; αύτφ 

Joannis Clci notJB. 

κληρωθεί;. Φύσεως δε εύκληρίας τυχών, κα\ νοδς 
δξύτητος, κα\ φρενών άστειότητος πάντας τουςσυν-
ηλικιώτάς αύτοΰ ύπερέβαλεν έν τε συνέο», κα\ άπο-
κρίσεσιν αυτού, καΛ τή τών Γραφών συνεχιΓ ανα
γνώσει, ού μήν- άλλά κα\ έν τάΤς πρδς τους διδασ
κάλους έρωτήσεσιν * ώστε θαυμάζειν αυτούς, πόθεν 
τφτοιούτω βρέφει τάς Γράφάς έρευνφν, κα\ επερω
τών τά τοιαύτα. Ήγάπα γάρ άε\ τών άγιων Πατέ
ρων τους βίους, έκ νεότητος αυτού, Αντωνίου φημί 
δή, Σάββα τε κα\ Ίλαρίωνος, χαΛ τών λοιπών τών 
γεγ^αμμένων έν τ{) dutjj καθολική Εκκλησία* κα\ 
μετά πολλού πόθου κ&\ συνέσεως αυτούς άε\ διε-
ξήρχετο. "Οθεν κα\ αύτφ τδ μιάοπδνηρον είναι, 
κα\ άποστρέφεσθάι τάς έν τοΤ; οΓχοις τών αρχόντων 
οΊατριβάς μισεΐν τε καΛ άποβδελύττεσΟαι πάσα* 
περιεργίαν, κα\ έξουθενεϊν τά λεγόμενα φυλακτά, 
κα\ τους λεγόμενους εξορκισμούς * καίτοι γε ουδέ 
τών τοιούτων άπορη σας βίβλων διά νοδς οξύτητα 
Χΐ\ σπουδήν τήν έν άπασίι 

γ \ Μετ' ού πολύ γούντών γονέων αυτού τδν βίον 
άπολιπόντων, καΐ παρά της αδελφής ανατρεπόμενου» 
καΛ εύσεβώς εκπαιδευομένου* ήν γάρ κα\ αύτη φΐ·»» 
λόθεος πάνυ, εΐ κα\ τδν τού βίου £υγδν ύπεισηλθεν4 

ήνίκα δέ της ηλικίας τδ άνθο; αύτφ προσετέθη, ouj 
ύπήρχεν ό της νου&εσίάς τδν χαλινδν έπιθείναι τ φ 
νέφ σπουδάζων, κα\ διά συνεχούς διδασκαλίας πρδς 
τά κρείττονα αύτδν όδηγήσων, ού τών επισκόπων 

Ibolomaw) dicldm asseverat, de prodipiosa illa 
iinagine rer l i l tcqiKSniia : ι Kt cc<ie fcrc per se-
pMngenlos annos Ipsam (civitntem RossanensAm 
Marta) inbabilat in imngine non mnnupicta, nec 
manu facla, imo nt meliuA dicam, a Dco fabrefa-
cta nlque a Deo picta el ab omnibus Achiropiitos 
apprilator, niqne boc pacto invocaia omnium vota 
exaudi l , quippe (Jna? lali nomine detectatur. Noti 
ex maicria a i iqua, cok>ribus scilicct confecla, aut 
ex bumore aliquo quodammodo cragsitievo, sed 
velnti qiift ex M c c i s et aridis lignis, <\n*%\ geulto-
ribus, genita, ocidgtnia babeniibUs annos, quando 
vlta lalwret dolor eet; Sic et divina ac iniraculosis-
sinia ipsius imago non ex nialeria et crassa alinua 
substantia, sed iinmaterialiter ac desupcr a Deo 
depicla, gratiisque superabundans Dcipars, cajus 
sanctc ac sacne imaginis miracula et prodigia 
narrare eai impossibilc.i Advertil idem, Achiro-
piitoi appellatam fnisse iconem illam, O îiasi non 
inanufactam, insoli l iqne nominis or ig inem, quam 
crcdof^btitae suspectaiot tutobabevi posse, ex anti-
qoa membrana aume cbaracleribus scripta, quaB 
ttiam bodie h\ iuoiropoli laiia ecclesia servattir, 
Η'βικ allegat. Mauritiugimperalor volcnsad insian-
tiam S. Ephrem Hossanengem decorare civiiatcm, 
eo gub annum 58G Conalantinopoli pltires fanjilias 
el aniflceg misii. Cuirt ex illis quidam gancti jnssii 
imaginem Dciparx in gacello quodam pingerei.t, 

iirotligioseacridil, ul qus* pr idie pinxeranl, postri-
it% dclela m t c n i r e n l t i r . Quod cuin pluribus dicbus 

accidissot, pirlorcs, r*m miraii, fix sois qucmpiam 
in garello pnrnociare \n<sermit. Is vii i i i nnct* i!ta 
inulierem pnlnbritiMline et majestale siupendaiit, 
qua raandavit i l l i , ul visioncm maniicslarei. Poslc^ 
ro niitem die invenerunt perfeciam imaginem. 
Crodunl ftossanctises, eamdem hodicqite supnr-
esse et coli in erclesia metropoliiana. Ad itlant 
Dei Malri oblalus fuit Bariholomaeus, ul in ejus 
Vita dicitur.credoque, doeadem bic germonero esse, 

(3) Φυλακτά Siiielus verlit Ineantationei : Can-
D giug explical per amuletum ad pelleodog morbos:^uv 
u λακτήριον, quod idem egt, utrumque el alia signifl-

cat, t i i apud Cangium in utroque Lexico vidcre 
esi. Si recteex adjnrtoiis conjicio, non de typis 
quibugdam magicis aut tabulig diabolicis, ged de 
Observationibug labnlisve astronomicisaui inalho-
maiicig, (Juae lum lempofig non golebani fortc glno 
aliqua gupergiilione esse, Uic loqnilur biograobus. 
Sane rtoo amplius laudig inde 3. Nilo accpderet, 
quod magias operam non dediggel, qiiam quod a 
parricidiis sacrilegiisve abstinuerii. non 
credo, biograplium ganclum abbaiein inde lau-
dare voluisse, quod a viiiig pcccatisque, quai 
in perdUisgitoo quoqtio borretida sunt, fnerit 
imiiiunig : faieor tamen, quod sequitur εξορκι
σμού; alioruin inlerpreiationi faverc. An ergo saa-
culo dccimo tam familiares eranl inter Craecos 
divinaiionet, van» obsorvamiae arleequc gimiles^ 
ut ¥iro probo bonori easel, iis non studuigse ? 

(4) SiiuHia forie lcgerai Uaroiiius in veniowe 
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καΛ έχθρδς εύρεθήσετχι μέγα ; 1 

έχ τών προλαβόντων τεκμηριώσαι τδ μέλλον ήρξατο 
χατατοξεύειντάς τών γυναικών άγαμους έπΙ τψ 
καλλει του νέου, ού μήν άλλά κα\ έπ\ τ{ καλλιφω-
νίατης ψαλμψδίας αυτού, χα\ τ*, έν απασι διεγέρσει 
τε χα\ έπνεηδειότητι. Διδ οΟτ' Γσχυσεν άποδρασαι 
ιάς αυτών πολυτρόπους παγίδας* άλλά χαθάπερ 
Ελαφος πληγε\ς εΖς τδ ήπαρ, θηρεύεται ύπδ μιας 
αυτών, ώραιοτητι μεν χα\ φύσεως κ άλλε ι τάς άλλας 
ύπερβαλλο&σης, έχ γένους δέ ευτελούς πα\ του τυ
χόντος καταγόμενης. Ζεύγνυται *οίνυν αδτ^, και 
θήλυ τδ πρώτως τεχθέν παιδίον ΰπήρξεν αύτοϊς. Ή 
δε τοΟ Θεού παντέφορος πρόνοια, κα\ πάντα πρδ 
τέλους γινώσκουαα, προΐδουσα τήν μέλλουσαν 
αυτού γενήσεσΘαιτοΤς άνθρωποι ς μεγίστην ώφέλειαν, 
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δεινδς γάρ έστιν Α telo fonnae adoleecenlis cl luaviutis canin* ei 
egregiae indolis. Idcirco nec mnltipUccg carum la-
queos potuit evitare, sed veltiti ccrvu* irangfixo 
jecore, uniug ex illis caplura fil, pulcbriludine 
formaquc elegami pneslantioris onmibttg, aed inflino 
loco naiar. Copulaiur crgo cum itla, primaque 
illis sobole* femella naacilur (4). At vero u n i v e r s a 

progpicieng Dei p T o v i d e n t i a , quae omnia novil, 
amequam ad flnein perducaiittrr, prsema «tiliiale 
raaxiina per eum tutura borainibtis mulionitnque 
salule, qui n-gni coelorum baeredcs per eum fu-
lor i erant, non permisit etiin volutari In coono 
bujus viUe ; sod primo quidem insoril cordi Ipsius 
jttgero mortis merooriam el futororum supplicio-
rum perpetao duralura lormenla. Deinde vebe-

%ι\ δτι πολλοί δι* αύτου της τών ουρανών βασιλείας β mcnti frigore febriqoe ardenlisslma vexari illtim 
κληρονόμοι γενήσονται, ούκ εΓασεν αύτδν έν τψ aine intermissionc perraittebal, ut eibi ob oculoa 
βορβόρψ του βίου κυλίεσθαι, άλλά πρώτον μέν έμ · quoiidie versareiur rapacissima mors. 
φυτεύει έν xfj καρδία αύτου τήν του θανάτου μνήμην άνέκλειπτον κα\ τήν τών μελλόντων κολαστηρίων 
άτελεύτητον βάσανον. "Επειτα δέ φρίκη μεγίστη, χα\ πυρετώ σφοδροτάτφ άεννάως παλαίειν eC-τδν 
συγχωρεί, ώς προβλέπει ν καθ* ήμέραν πρδ οφθαλμών αυτού τδν άρπαγα θάνατον. 

δ*. Έν γούν τών ήμερων μηδέν είρηκώς, 4. Quadam ego die niliil omnino (flalusel ar-
μηδέ θ α σ α ς τδ μυστήριον άνθρώπψ τιν\,πορεύε- canum auum nulli eoimminicans, proleclus eat 
ται «ρός τινας χρεωστούντας αύτψ ποσδν Ιχανδν, 
λέγων πρδς αυτούς · Αμπελώνα . κάλλιστον εΟρηκα, 
κα\ έχω ανάγκην του άγοράσαι άύτόν. Λαβών δέ έξ 
οΟτών δσον άν ευρέθησαν έχοντες, τδ 7-εΤπον κατα-
*ε(ψις, έξεισι τώνέκεΐσε τ1}) νόσψ βαρέως κατατρυ
γμένος. Συνείπετο δέ αύτψ κα\ μοναχός τις Γρη-
γόριος τψ ονόματι» ποδηγέτης αύτψ της πρδς το 

ad quosdam, a quibos sibi pecuniae smunia nou 
minima debebatur, et aii ad illos : Piilcbcrriwam 
iuveni vineam tt neccfese mibi esi illam etr.erc» 
AccepU igitur pecuuia, quautam itli babebant, 
dimiggo, qnod reliqmrm erat, abit ex iis locis gravi 
morbo laborans. Seqe»».balur vero ilhim monacbuo 
qtiidam, Gregorras nomine, dux via? ad monaale-

μοναστήριον άπαγούσης όδοΰ γενόμενος. Φθάσας δέ € rium ducenlis. Cnm vcro ad flonien qooddara 
τινα ποταμδν, κα\ είσελθών του περάσαι αύτδν, 
τότείγνω τήν του θεού οδηγούσαν αύτδν άντίληψιν 
βοηθούσαν αύτψ , χα\ πρδς τδ οίκείον άγουσαν 
βούλημα. Της γάρ νόσου κατά τδ μέσον του ποτα
μού, χαθάπερ φορτίο ν βαρύ, άϊφαιρεθείσης άπδ τών 
ώμων αύτου, προθύμως του λοιπού τήν όδδν διήνυε, 
χα\ τερπόμενος έψαλλεν * c Όδδν εντολών σου Κδρα-
ρον, Κύριε, δταν έπλάτυνας τήν χαρδίαν μου. > Κα-
ταλαβών δέ τά περί Μερχούριον μοναστήρια, χαΐ 

vcnissel» ingiessns ol trajiceret, tonc agnovitD^i 
praeeuntis auxiliam et eo trabentia, quo ipse 
volebat. Horbo eniin velutl pondero in medio amire 
ab bumerfs excus^o, levaiua cst ct rcliqiuim vise 
conficiebat alacriter, laBtusqne canebal : c Yiam 
mandatorum luorum cucurri, cum dilatasl! cor 
meum -.> Ubi pcrvenit ad monasteria quse Mercttrii 
vocantur (5), et vidit coelestes illos oi aduiirabileg 
virofi, magnum, inqrnm, loanncm (6) cl pcrcete-

1 Psal. C X T I I I , 3 2 . 

Joannis Clei notap. 
Uelii, indeqne, ni fatlor, agserit, ganctum matri-
monio jnnctum fuisse. Ambigua gaoe rcs cst ; qua? 
Umen gpqnitur curo suis adjunctis fuga conlra* 
riura mihi probabiliug facit : rcctamarent antecc-
•deniia ot seuleniia prafecti do gauclo iu nionasie-
ritinrnnn admiitcodo, qn« videri posset in fu-
gam illam cadere, uisi rorsnsilli non obsequentcs 
luonacbi sic niiiiis lmpnidentes drpingerenlur. 

(5) Ub nnn, aul quod fueriut monasteria illa a 
S. Merciirio appellila. invciirf! disiincle non po-
loi. Marafioiiis C.hronici Calabrias Itb. i , cap. 55, 
Iradil, monasteriuni S . Mcrcurii a S . Fantino 
Umleot quondam abbaie nominari, nec lo ge a 
Palroa castro ad oram marig Tyrrhnni Kegium 
ioler ct Ni<-ol<Tam sito, dislaiv. At qtiae ibi 
leribit omi.ia fere confnsa sunt, ci credibilc et i , 
monagieria itla ab irrumpenlibus χ ct xr ga*ctilis 
Sarncenis excisa cl del.*la fuisge. Agresia in Vila 
S. Basilii parte v, cap. 5, ριυρκ lerram Parmeti-
leio seu Pahneuscmluon.-istciiuiu Majus S . Mercurii 

collocat, qnod v^risimniler idem est aMaraQoio do-
^ gignaiuii). 

(6) Au ircg vir i btc com laude nominati Fagtig 
sacris i R S c r i p t i ginl, non vidctur satig certo asseri 
pogsc : neqtie eiiam salis certnm esl, an in eo-
aem monasterio convixerint ot abbales (uerinc. 
Ugbellus lo w. IX novas editionis, col. 174, 
omnes tres, inverso taiuen ordine, calalogo ganclo-
rum ordinis sancli BagilH inscriplos babel. 
Octaviiig Cajfitanut catalogo, operi de Sicu-
1'8 8 u n c t ' « praefixo, duos Joannes ordinis sancti 
Basilii monacbos in<cribi i , alleriqiie diem 5 
Februarii, akt>ri 24 assignat. Oc posircmo, qui 
Tlierigteg cogiiomi&aiiir. 4»git H^nschenius nd prae-
fatum diem, neque de illo liic gernio esse potest, 
gi qnid gegta valecl, qti;c c«*rlo exnrata suiil a bio-
grapbo non parcm posteriore. De primo, quem 
Cajelanug J t in io iw ascetam οο-,ιηοιιι nat ei Idoa: 
Operis de sanctlt 6ieullg pariter inscrtoni babci, 
a>l tticiuni diein ifl Prailermissig dixeruul Majorcs 
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brem Fanlinili» (7) et angelica purilale Zacba- Λ θεασάμενος τους ουρανίου; εκείνους κα\ θαυμάσιους 
Η*πι (8), cxterosquc omnos opere ct s rmone Dei 
t>ra'slantisaimo8, aspeclu roruni liumiliquc babilu 
ktopefaclus lacrymas aOaliiti ptofu. i l , divinoquo 
kelo T e b e m c n i e r accendebatur. Et ipsi contra, 
feenilem in juvenili corpore sensum inlui l i , moruin-
qoe slabililatem et aptam ad bona qesqoe babi-
tudinem necnon Icctionis suayiiatem admirali 
meulUqiie perspicaciam, praesago cognoverunt 
oculo, multiplicandam in eo Spirilut gratiam, 
quodquc futurtim easet, ut luulli per eam flerenl 
batredos regni coeloram. Itaqae illtim et benedi-
ttiottibos ctimtflarant tl ptis precaiionibug rou-
nierunl. Non mulliim inierftnxit temporis, et 
rccc l i l i i lcrroria et ntinarom pfeiue perferunlur 

άνδρας· λέγω δή Ιωάννη ν τδν μέγαν, κα\ ΦαντΓνον 
τδν περιβόητον, Ζαχαρίαν τδν Ισάγγελον, χα\ του; 
λοιπούς απαντάς πράξει χα\ λόγω θειδτατα διαπρέ
ποντας · χα\ καταπλαγείς έπί τε T J θεωρία αυτών, 
κα\ τψ ταπεινψ σχήματι, πλήρης δακρύων έγένετο, 
χα\ πρδς ϊνθεον ζήλο* σψοδρώς άνεφλέγετο. Κα\ 
άύτο\ δε θέασάμενοι παλαιδν φρόνημα έν νεαρψ 
σώματι, ήθους τε πήξιν, χά\ κατάστασιν εύχρηστον 
χα\ άγασθέντες έπ\ τή γλυχύτητι της αύτου ανα
γνώσεως, χα\ έπ\ τή του νοδς δξύτητι, Ιγνωσα7 
προορατιχφ δμματι τήν έπ* αύτψ μέλλουσαν πολυ* 
πλασιάζεσθαι χάριν του Πνεύματος, χα\ ώς πολλοί 
δι* αυτού τ η ; τών ουρανών βασιλείας κληρονόμοι 
γενήσονται. Κα\ ευλογίας αύτδν χατε πλούτη σαν, 

ο.Ι monasleria Hlteraa a prctore lOtitis prbfinciae, ® χα\ εύχαΐς χατεστήρΐξαν. Ού πολύ τδ έν μέσψ, χα\ 
*ι 8ΐ qtiis imponcrc inanus auJerel lali clerito, 
fcnantis ei prascidpreiiliir, ejusqite monasierimn 
Hico addicereiur (9). Qtribus perterrili moimlerio-
rumpr.iifecti, consllio inilo, cogilarunt, illnm trant* 
mittere in locmn extranei principaius, ut ibi sacro 
taduerettir ille babitu, et ips« le liberamit a prin-
tipura itidignalione. 

γράμματα χαταπληχτιχά, xd\ άπιιλαΐ φρικώδεις 
παρά του πάσης τής χώρας επικρατούντος τά 
μοναστήρια χατελάμβάνεν * ώς εί τΙς τολαήόέιε 
χείρα έπιβαλείν χληριχφ τψ τοιωδ», τήν χεΖρά μέν 
αυτού άποχόπτεσθαι, τδ δέ μονάστήριόν τούτου 
δημεύεσθαι. Ύφ* ώνχαταπλαγέντες ο! τών μοναστη
ριών έξάρχοντες, έβουλεύσαντο τούτον έφ' έτερον 

κράτος έχπέμψασθαι, χάχείσε τδ $γιον σχήμα ένδύσασθαι, και εαυτούς άπειράστους φυλάξαι τής των 
κρατούντων άγαναχτήσεως. 

5. Considera roilri lunc luctam inicr angelum et 
Batanam; illius quidem, u l hunc virum eriperet 
p. lurbulenta ac lenebricosa bac Tita efhictumque 
4n terrain promissionis, boc est, nd insti(utii:n 
«orami qui propicr Dominum asperitafe y\lx se 

ε\ Άθρει δή τότε πάλην αγγέλου τε χα\ διαβόλου, 
του μέν, δπως τδν άνδρα τούτον άπαλλάξη του ταρα
χώδους χα\ σκοτεινού βίου, χα\ πρδς τήν γήν τ^,ς 
επαγγελίας^ ήτις έστ\νό βίος τών διά Κύριονασκου
μένων, έξάξας τώ θεώ προσοικειώση, χα\ άλλον 

«xercenl, Μ proprium Deo dicaret, aUerumque Q Μωύσέα ποιήση * του δέ πάσαν μηχανήν, και πάντα 
tfllcercl Moyscm ; iiujua Y C T O omnetn tbachtnam, 
wnneni moventi» lapidem, u i hojug-uodi bonum 
impedirct; qnod fleri non poiuisse, re ij>ea proba-
fttm esu Neqoe enim poieram universa lerr.c 
regna collatis viribas Nili animum a proposito 
ilelcrrcre. Cogitat ergo vir Dei migrare io mona-
tlcrium S. Naiarii (10) vocalum, ibique perflccre 
vjuod opiabah Quod obi cognovit omnium bonorom 

λίθον κινούντος, δπως τδ' τοιούτον άγαθδν έμποοίση, 
Ζτ.ζρ αδύνατον απεδείχθη. Ού γάρ έδύναντο πάσαι 
αϊ βασιλεΤάι τής γ ή ; συναχθηναι, Γνα τδν ΝεΙλον έχ 
τής οίχεΤας ορμής ισχύσωσιν άναστείλαι. Σκέπτεται 
τοίνυν ό τού θεού άνθρωπος κάταλάβέσθαι τδ του 
αγίου Ναζαρίου καλούμενο ν μόναστήριον, κάκεΓ, τδ 
τού πόθου πληρώσαι έπάγγιΛμα. "ΟπεΙ> νοήσας ό 
πάσι τοι; άγαθοίς άνθιστάμενος, προλαμβάνει τά 

Joonnis Clei notee. 
m«M, lum ariurosse. cdm in^lrnmeiila, quae noti 
babebanl, nict i fuiewnl a Cajotano in prnenun-
tialo Operc, quod, eo e vivls subtaio, po5Uiu;nn*i) 
proditt gub mediiim saeftilnm τ*η. \\A porro lan-
nmi inv»»nio Ι Ο Ί Ι . I I pag. 42, Frnftmeutiim bynmi 

iiiniirtim 24 Martii, nbi *x vaga Menaeot um annun-
liaiione. brevc lexitur olojtinm. 

f9) Tan aovi^ri a p ranf iT to i n t e r r i i r i i , qiiod blc 
narrainr, raiio fitrio fn^rit, quam hilollexerat, S. 
Nili fuga iuvUa r.onjngp, qnani, nisi u\or vel 

rx Condarario manasterii Rasiliani S. PhUippi inorlua eob boc liMnpna fnrril vel fonspiisftiil. 
Vr.igalaiis, quod nibil r o t U » n e t , f | i i < u 1 Cviio guadeat, 
'·» lioc ngi : Sftd n ^ O e i i a t n conirarnnn iiuidpiani. 

W '8 » d 5 Fcbrtiarii tu Opotis Siipptciuerto polcrft 
ι·\η·ι·'·ηΜΓ·. 

ι7) Snirtos dim^ F a n l i n o K , qnt :id Ca^bHani 
^irotatit , a scriptnrilmft noiuinllis conftjso*» inOp^re 
iioslm dtftcrifmnavit Pinins, alteriusque Acia »11«· 
Ktravil dic 24 Ji i l i i , altorine 50 Aufttisit. De Ulo, 
«ΊΓΙΙΙΗ paivnles inip«*raioriiiii gontiliuio tmpore 
m a r y i i » coronaii mt*iuoraiiiiir, liic agi ηοηροΐοκί* 
*f<un<lu*, qui r t iuonasticam v i U m i n Calabria 
prof.-ssMS e>t ci m Saracciiorinn vexalionibus 
f»i'r snxagima aono§ luciatus, landein in Orien-
i o n i p r o f o c l i H vt Tbcs^alonicc mOr t r t i t s e s t , hic 
Vcrlc indicattir,m liquebit capile 5,nuin.2o. 

(3) Z:icbar'iatn nullum in Fastos suos relulil 
Taje anus : unicu* inOpore nosiro liacteatis oc-
Vniritr, de q«o ntcunqne riobitari possei, uto 

non pulem satis priidouter adjuvafn poiuigso se-
niorc* illos monacbos. \ idc dicla ad ito-
tain 4. 

(10) Incnrtttm quonsqnn exionderil se j n -
risdictio praeferCu cX'ra clihm prrtvinciain crat boc. 
r(enob ;iim ; at fnil sanc arclis limitilius septa, si 
ex inonasterio S. Memirii , qnod a rasiro Palma 
non tong^ aberal. ad cop.nobium S. Nazari, quod 
bndie S. Filareii vocaiiir, inrtluni n i i B s i i s f i i l l S. 
Nilns. ϊι-adit bot laudaiug Agresta addilque, n»o-
naslcrnun illud S. Fi la i r t i , linlco tantinn i i i i l -
liari ab oppido Seir-lnnra abcsso, in eoquemona-
i*lial«*ni babiunii accrpisse aanciun» nostruni. S^-
minsira diftial a Palmensi lemtorid v i i quitito 
inilliari. Ncscio atilfin, nn Palma S(M\>ii:aram 
euntibus mare ad taevam, a dcxlcris noiuora «»ŝ o 
poasint. Sic lanicn paulo posl describilur S. Nili 

•hefv 

http://ptofu.il


# V J T A S . m 

ϊμπροτθιν, *a\ παγίδας δεινάς κατά τήν δδδν τίθη- j 
ειν, ο!ψ δή ποτε τρόπφ τδν δρόμον του c ικαίου 
ίχκόψαι βουλόμενο;. Κ*\ δή τήν δδ*,ν διχνύοντι, 
χι\ τω θεώ προσλαλουντι ψαλμοί; κα\ δμνόι;, χα\ 
όΐοψύχοϊς δ-ήσετιν, μέλλοντι πρδς ακτή ν ύπεξέρχε-
ββ;ι. xoA τψ της θαλάσσης είδει καθωραΐίεσθαβ, 
£*>ίιροβ «Γς τών»φρυγάνων έκπηδήσας, κα&άπερ 
χοτέ ή Ιχιίνα τού Παύλου, της χήρος *ού αγίου 
έίράξατο, χα\ όμού πρδ< τά Ιμπροιθεν είχοντο. 
Ού noifc τδ διάστημα, xal ίδοΰ πλήθος Σαρακηνών 
έχ διξιάν άναχεχλιμένων δπδ τδ άλσος, μιλάνων 
λίθιόκων, άγριοφθαλμων, χαχοπροσώπων, χαι παν
ιών δαίμοσι προσεοικότων * πρδς δ* τδ έτερον 
μέρος, μέγεθος πλο'ων πρδς tfj γή σεσυρμένων, 
τδν αΓσιον πλουν ώς είκδς άπεκδεχομένων. Ταύτα 
Ιδών δ μακάριος Νείλο; αθρόο ν, και τήν δεινήν κα\ ' 
ασυνήθη 9έαν εχείνην, ΧΛ\ τδ ξένον σχήμα κατανόη
σες, ·ύ τής Οικείας φρενδςύπεξέστη, ο υ ί ήλλοιώθη 
όλω, τήν δψιν, ή τδν λόγονπαρεσαλεύθη, άλλ' ήσυ;^ 
t);v χείρα βαλών έν τψ στηθεί, χα\ τψ σηαείο) του 
jtaupoO έαυτδν χαθοπλίσας, ευθαρσώς χαΐ ανδρείως 
ανταπεχρίνετο πρδς τάς έρωτή.τειτ* τών γαρ άλλων 
απάντων οίον τινι χαλινψ τή του τών δλων θεού 
«ρονοία κατασχεθέντων, κα\ οίον ειπείν έν τω τόπψ 
βποναρκησάντων, μόνος έκχί^ος δ τούτον κρχτήσας 
fcs/έγετο, τ ίς ι Γη-, xal πόθεν, χζ\ δ π ^ πορεύεται, 
πάντα βιερουνώ)Ί.ν>ς% 

ς'. Τν3 οέ .ήν πατρίδα, χαΛ τδ γένος, χα\ τΛν 
σχοπδν τ ή ; δδοιπορί::; αληθώς άναγγείλαντος, ό 
τούτον 6αύμασάς ό βάρβαρος έπί τε τω άνθει αύτου ( 
τής νεότητας · ούπω γάρ ηλικίας έπλήρου χρόνον 
' JV τριάκοντα · κα\ έπ\ τψ κάλλη τών Ιματίων, 
«χμήνγάρ τοΓς άπδ τού κόσμου έκέχρητο* ού μήν 
έλλά κα\ έπ\ τ$ συνέσει χα\ ταίς άποχρίσεσιν αυ
τού, φησ\ πρδς αυτόν Ούχ έδει σε τοσούτον νεώτε-
ρον δντα τοίς μοναχικοίς πόνο·, ς άπδ τού νυν οεαυτδν 
χατατηξαι, άλλά πρδς γήρας, δτε ουδέν κακόν δύνη 
«οιήσαι, τότε αν έπορεύθης, είγε δλως έβούλου, 
r p ^ τδν τοιούτον αγώνα. 00, φησ\ πρδς αύτδν ό 
ί/ίφρων άνήρ, ού βούλεται δ θεδς ακουσίως ημάς 
ι-ναι καλούς. Άλλ' ούδ1 Ισχύει γέρων άρέσαι θεψ, 
&3περ ουδέ σο\ γαμβρδς ασθενής, ή στρατιώτης 
νωθρδς βασιλεί. Κάγώ νυν έν η) νεότητι θέλω *ου-
Αίνσαι τώ θ ε ψ , Γνα έν γήρα παρ 1 αύτου δοςαοΟ · . 
Ταύτα άκουσα; δ άπιστος εκείνος ΆγΛρηνδς, κα\ ' 
άτπιρ αίδεσΟε·; τήν άρε τήν τού άνδρδ;, μάλλον 
ik ύπδ της άνωθεν προνοίας τήν καρδίαν μεταβλη
θείς, απέλυσε ν αύτδν, ύποδείξα; αύτψ τήν όδδν, 
μ',όέν σκληρδν ή εναντίον ποίησα; ή λέξας αύτψ · 
άλλά κα\ έπευξάμενος φασ\ν αύτώ, κα\ προθυμοποι-
ή*ας αύτδν έν λόγοι; ΙχανοΓς κα\ προτρζπτικοΓ; ί\ς 
άοετήν. Ε π ε ι δ ή τοίνυν διέστησαν αλλήλων, κα\ ή 
τού θεού πρόνοια πρδς τδν εαυτής θεράποντα σκέ-
χην τε κα\ άντίληψιν έπϊδείξατο iv μέσψ καμίνου 
τε κα\ πυρός, κα\ έν μέσψ λεόντων, ή μάλλον ειπείν 
δ?:ων κα\ σκορ-ίων, xs\ τ ? ; τού εχθρού άπάση; 

JUXJ0A1S. £6 
advcrsarius, miievenii et difficiles iaqueos per 
viam lciidil , volens, u t q u o q u o m o d o relardarolur 
vir j u s t i i s a stio cursu. Er«o f a c i e i U i iler, Deum-
que psalinis ei liymnis iueisqno ex i m o corde 
precibus alloqiionli, dum li l lori v i c i n u a esl ]am 
aspociti m a i i s cxhilarandus, cc<!e prosilU e sar-
n i e n l i s b.irbarusyeisicui olim vipera Patilum, ita 
viruin ju^lum manu proUendil, simulqtie ultra 
gradicbanlur. Non l o o g ^ prorectis, en miiliiiudo 
Saracenorum ad dextraui s u b nemore stralorom, 
nigronim i£lliiopiim (1 i ) , foris intueiiUtim b c u -
lis, truces tullus liabenUom el onmino d;emoni-
b t t s coneimiliiim ; ad Ia:vam vero narct magua) 
subdttetaB, c;uod venluni i l l i secundumt H l par 
031, ad commodain navigaiionein fx^pcctar^iit. 
Ihrc tii n-pente vidU bealtis Nilus, boiribiletnque 
el inusitatmn i l l u m aspeclum et poregrinmu con-
iiiiius babiium, n o n inenle tlimoiiis est, ηο<· o>iiniii<i 
faries itl i imiiuilala estv aul sluporcrni ulliim 
passns esl; sed ΙΙΙΙΜΙΙΙ stnsini ad pecius admtita, 
signo < rucis sose armavil et a t i dac t^ r ac vii iliier 
ad ini<»rrogaia respondobai. Caaeris enim omnibus 
d i v i n a Providenlta, veluti fireno quodam delcnlie 
el in eodem loco quasi slupore coneptis, soluo 
C I I I I I eo loqiiebatur qui eum lenuerat; quis-
nom ess^l el cujas t i qtto iref» singula perqui-
rens. 

6. Illo v r r o fatcnte ingenue et palriara etgenut 
ei consilittm, admiralus barlkarus jnvenliitie flo-
rcm, t i o u d u u i cnim expleverat tncfaiinum anuum \ 
el vcsliinenlorum d e c o r e n » ; adbuc e n i i n n«unda-
niini gercbat babitrtn»; necnon prudentiam in 
respondendo, af t ad illum : Non d«cet taleoi le 
juvciiem monasticie labefibus jam tonlabescere, 
ped prope senium, quando n i b i l mali poieris a^ere, 
tiiuc potius, B i o m n i n o l f b i c o m t i t u t u i n est, i n b o c 

ccriamen dcscendes. At vir prudens : Non, i n q o i t , 

invilos nos csse Dctis vutt bonox : eed neqne pbi-
ciTft Dco po tes t senex', q O e m a d m o d o r a uec t i b i 

g«ncr inilrinua, aul rogi miles irabellie. Kgo qoo-
quc nuiic juveututis lemporc Deo ecrvire v o l o , i i l 
CMIU s enOero , gloriam consequar ab illo. Ha?c i n f i ^ 

d d i s ille Agarenus ciim aud.ssei, virlutem virl plaie 
veveYi t i i s , i m o potios Dei irrovidenlia cor ejit» 
imil.»nlc, dimisit i l l i tm, viam coiinnonstrane. cam 
n i b i l aspere aul bostiliier i» eum egisael aut 
dixisset: sed bona «liam prncalus HH eeset, «t 
a i u n t , verbisquc alacrilatem addidissei n o n paucis 
el ad V i r i u l e i n incnantibus. Ui aliet ab aliero 
digressus cst, cum Oei gralia s u o fanmio d e f e n s i o -

ti-em praistitisnet et prarsidium ln media fornace 
ignis, alt|ue inier Jeones, in»o v e r o scrpenlce el 
s t ro rp ionos tt>«amque i n i m i c i polentiam servaasoi 
iHa?snm et i n c o t n i n e m , «l agnosceret cl ipw na* 
t i i ra3 inbecillilatcm, ei nihil esse v i r c s liumanas^ 
p a u l i i l u m sesc l l l a coiilraxil, ot sua qnasi vi o p e -

Jonnnis Clei nolffi. 
< U ) € x Al . l ca iti Siciua-:»^ inJc in Caiabriam irroprrsnt Sar ccni. 
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ranlc orbalttir. deslituit. Tunc vero illum timor ac Α δυνάμεως άβλαβη κα\ άπήμονα τούτον διαφυλάξασα· 
iremor corripere, pavorque moriis apprebendere. 
Recogitans enim> in quos laqueos et quaro mtihos 
inctdigset, et pedes ipsos ad iier dirigere non ρο· 
lerai, sed omnino litubans, retro aaepe reepiciebat, 
gladio ee per dolum, ot moris esl ipeis, Feriendura 
jamjam exspectaua» At Sarracenus cum vidisset, 
eum nec panem babere, nec peram, nec τίηΐ 
refociliationem, accepligpanibusnon qtiidem recen-
libus, eed ex numdissima similagine, coopit post 
Ipeuin cmrere, fratrem vocans et u l sc venientem 
evsperiarel aqclamilan*. 

Γνα γνψ καΐ αύτδς τήν της φύσεως ασθένεια ν χα\ 
τήν τής άνθρωπίνης δυνάμεως ούθενότητα, μιχρδν 
έαυτήν ύποστεΟ,ασα, κα\ οίον αύτδν της αυτής ενερ
γείας καταλείψασα · τότε δή, τότε φόβος χα\ τρόμος 
επιπίπτει αύτψ, χα\ δειλία θανάτου περιέσχεν αύτδν. 
Εννοούμενος γάρ ((ς οίων παγίδων ένεπεπτώχει 
πληθύν, ουδέ τους πόδας πρδς τήν δδδν χατευθύναι 
ήδύνατο, άλλ' βλος διδλου χλονούμένος, πυχνά πρδς 
τά δπισθεν ύπεβλέπετο, τήν του ξίφους τομήν 
δολερώς, ώσπερ Ιθος αύτοΤς, παρ* αυτών αύθωρδν 
άπεκδεχόμενος. Ό δε Σα^ακηνδς ώς εΤδεν αύτδν 

μήτε άρτον, μήτε πήραν έπιφερδμενον, μήτε οΝου παράκλησιν, λαβών μεβ' εαυτού άρτους ξηρούς κα\ 
λίαν καθαρούς, ήρξιτο τρέχειν δ πίσω τιύτού, χράζων αύτδν άδελφδν, κα\ προσμεΤναι τήν άφιξιν αύτου 
έκβοών. 

7. lloc majorcm i l l i timorem, ul par erat, et Β ? · "Οπερ είς μείζονα φόβον χα\ άγωνίαν, ώς 
borrorem injecii, opinalo, vera se enspicione 
persiringi; ilaque solum boc agebat, iit aniroam in 
manus Chrisii Domini commendaret. Ergo utvidit 
illum Sarracenua niniie paviianiein, et pallente 
\ i i l i a veluti mortuum, ccepit acriter increpare et 
limidiiatig probrum objiccre. Nos onim, inquU.de 
te dolemus, quod nibil bonorc tuo dignum habca-
mns ; tu vero dc nobrs, qunB mimis decet, cogitas. 
Accipe parva liaec, quae Dous siibmitiislravit, et 
in pace luum tier babeio. Accepil vir Dei panes, 
lanquam sibi a Deomissos, el obslupescens tuntatn 
Dei de se curam ac soliiciXudiDem, ne oculos qul-
dem attollere in coelom volebat, eed vehiti p r« 
•crecundia uon audens intueri in Detim, et multa 
*um luiniiliiate deflxos in terram oculos liabena, 
Davidis voccs fusis lacrymig usorpabat 1 : Quid 
relribuam tibi , Doniine, pro omnibug quaa mibi 
reiribuisli beneflciis maximis ? · Tu cnim, Do-
mine, suscepisii roe de ulero malris meae; * nec 
-conclusisti ine in manibue inimici. Post ba?c tun-
<dens pectufl ei laiera sua, objurgabat quodammodo 
aniinam suam, aiebaiqite * : c Beuedic, aniraa mea, 
Doinino, el omnia qtiae inlra me sonl, nomini 
taiu.to ejns. Betiedrc, aniina mea, Doraino et noli 
Oblivrsd omnes retribuiiones ejus.» In hrs cum 
rdiquum itineris coniecissel, jamque essel prope 
niouagierium de quo eupra diximus, i i l i i l i obviam 
•equilis forma piorutn boslis et a i t : Quo lu pergis, 

είκδς, περιέβαλε τδν νεανίαν, λογισάμενον αληθή 
ΰπειληφέναι εαυτόν κα\ μόνον τήν ψυχήν παρετίθετο 
ταΤς χερσ\ τού Δεσπότου Χριστού. Τούτον ίδών δει-
λανδρΐσαντα δ Σα^αχηνδς, xal^ τψ δέει τάς δψει; 
άχροωθέντα χαθάπερ νεκρδν, ήρξατο έπιπλήττειν 
σφοδρώς, κα\ τδ άνανδρον δνειδίζειν αύτψ. Ημε ί ς 
γάρ, φησ\, λυπούμε θ α περ\ σού, δτι ουδέν έχομε* 
άξιον τής σής τιμής, χα\ σύ τά μή πρέποντα λογίζη 
περ\ ημών. Δέξαι ταύτα τά μικρά, &?ερ έχορήγησεν 
δ θεδς, χα\ πορεύου έν είρήνη τήν σήν δδόν. Δεξά-
μένος τοίνυν ό τού θεού άνθρωπος τους άρτους, ώς 
έχ θεού πβμφθέντας αύτψ, χα\ χαταπλαγε\ς έπ\ τή 
τοσαύτη άντιλήψει χα\. περί ποιήσει τού θεού περτ 

, αύτδν, ουδέ τδ βμμα είς ούρανδν έ πάρα ι ήβούλετο* 
' άλλ* ώσπερ αΐδούμενος άναβλέψαι πρδς τδν θεδν» 

κάτω τδ πρόσωπον προς τήν γήν μετά πολλής τα* 
πεινοφροσύνης νενευχώς, μετά δακρύων τάς τού 
Δαυίδ ήφίε'ι φωνάς. Τί ανταποδώσω σοι, Κύριε, λέγων* 
περ\ πάντων, ών άνταπέθωχάς μοι μεγίστων σου 
Ευεργεσιών; συ γάρ. Δέσποτα, άντελάβου μου έχ 
γαστρδς μητρός μου, . κα\ ού συνέχλεισάς με είς 
χείρας έχθρων, ι Μετά δέ ταύτα χρούων τδ στήθος 
χα\ τάς πλευράς αυτού , ώσανε\ έπέ πλήττε τήν 
Ιδίαν ψυχήν, κα\ Ιλεγεν* < Εύλόγει, ή ψυχή μου, 
τδν Κσριον, χα\ πάντα τά εντός (ίου τδ δνομα τδ 
αγιον αυτού. Εύλόγει, ή ψυχή μου, τδν Κύριον, χαΐ 
μή έπιλανθάνου πάσας τάς ανταποδόσεις αυτού. » 
Έν τούτοις Ιιανύσαντος τδ λοιπδν τής δδού, χα\ 

tilcrice ? Num ad boc monasleriuin, ul inonacbum 0 λοιπδν προσεγγίζοντος τή ήδη προλεχθείση μον|), 
induas ? Ctir in adeo foedum errorem niale rapiug 

? potuisscs domi tuae sedens salutom animse 
tacilius cousequi, quain inicr lias silveslres feras. 
GVpilque oblrcciare monacbis, ti sexccnla convi-
cia in uronasticiim jaclare notiien, auro, inaiti 
gloria», venlnquc deditos appcllans : el imius, 
inqutt, lcbelis culinaReoraiu loltim nic slantom 
cuui \uw cquo pars tnedia caperel. Cum ad ba3C 
rcspondcre vellel vir sanctus, ac dicere :Tuvero 
<qnis c$, qui inquiris et reprcbcndis Dci famulos ? 
Di^mis enint estopcrarius alimonia sua ille sicul 
ospis, obluram auribus, rapidocursu ab eo rcccs-

ύπαντά αύτψ έν σχήματι Ιππέως ό δικαίων έχθρδς, 
χα\ φησ\ πρδς αυτόν · Πού πορεύ^ σύ, χληριχέ ; μή 
μοναχδς υπάγεις γενέσθαι έν ταύτη τ^ μονζ; χα\ 
Γνα τί ούτως έπλανήθης χαχώς ; δντως χάλλτον 
ήδύνασο έν τψ οΓχψ σου καθ ι μένος σώσαι τήν 
σήν ψυχήν, ή εισερχόμενος μέσον τών αγρίων τού
των θηρών. Ήρξατο "δέ κατηγορείν τους μοναχούς, 
μυρίας λσιδορίας έπιχέων τψ ονόματι αυτών, φιλ
άργυρους τε xal χενοδόξους κα\ γαστριμάργους 
άποκαλών* κα\ δτι εΤς λέβης τού μαγειρίου αυτών 
έχώρησεν άν με συν αύτψ τψ Γππψ σταθήναι έν μέσcρ 
αυτού. Μέλλοντος δέ τού δικαίου άποκριθήναι αύτψ 

• l'sal. Γ Λ Υ , 12. • Tfial. cxxwi i i , 13. ν VsA. xxx, 9. *P»al. « ι , 1, 2. · Malib. 10. 
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x»\ εΙπεΓν Σύ τίς εΤ.δ άναχρίνων χα\ μεμφόμενος Α ait. Et sanclus crticia signo idenllJem se muuicns. 
τους δουλεύοντας τψ θ ε ψ ; άξιος γάρ ό εργάτης τής ac deprecatue Deum» Ot se ab eo pneaemret 
τροφοί αύτου · εκείνος βύσας τά ώτα, άνεχώρησεν crimine, quemcunque monacbum condem-
άχ*αΰτοδ/0 δε δσιος κατασφραγισάμενος έαυτδντψ nandi, laUus in sanclum illud ingreaaus eat mo-
βημείω τού σταυρού, κα\ δυσωπήσας τδν θεδν έκτε- hasleriam. 
νδς σκεπάσαι αύτον *πδ τού κατακρίναι τδν οίονίήποτέ μονάχδν, ϋσήλθεν ευ «Ομως είς τήν άγ(αν 
Ιχιίνην μονήν. 

CAPUT 1ϊ. 
h ectfiohiHin admUim vixque habhum wactn$ dentinaiur alteti wona$terio prfclatm, ud tollicite illatk 

wteraiQue diguitatei refugit, absiinintice el humUimti Hudens. PmphnHe tpiritu clartl. Ad cellam 
tvltlariam se recipU. 

r/. Ka\ προσκυνήσας τδν τε ηγούμενων, xal πάντας 
τους αδελφούς, κα\ παρακαλέ σας tva εύχωνται ύπερ 
αοτού προς Κόριον* προσεδέχΟη παρ* αυτών ώς υΐδς 
χαΐ άδελφδς αγαπητός · Ιδοντε^ 4έ αύτδν κεχοπια-

& Cumquo venerabundus consalutatael hegume-
huni et cuactoa fratres, rogagtetqoe, ut aibi Domi-
num propiiium fedderent, receplue eit ab iss 
11L filiua et ifrater charisaimus : et C I I I D vidisseut 

%6τα λίαν έχ τής οδού, φιλοφρονώ ς έδε&ώσάντό Β CX\tu valde feaeum de via, perbumanitcr accepc-
αύτδν έν τε Ιχθύσι χα\ οΓνψ χα\τή λοιπή παρακλήσέί 
των αδελφών·, καθώς αύτοΤς έΐθιστό * αύτδς δέ τά 
πολλά παριδων ώς ανοίκεια &ντα τοις είσαγωγικοΐς, 
ΧΛ\ μάλιστα τοΤς σφριγώσι τή τής νεδτητος άχμή, 
χα\ βουλομίνοις τδν τού Χριστού ζυγδν ύπελβεΐν, 
αρτψ μόνφ χα\ υδατι τήν χρείαν άπεπλήρου του 
σώματος, άνάξιον έαυτδν κρατών διά- τήν άγάπην 
τού Χρίστου χα\ τής αυτών μεταλήψεως. Είτα μετά 
ταύτα άνατίθησι τφ ήγόυμένψ πάντα τά χατ* αύτδν, 
ια\ τδν λογισμδν τής άφίξεως αυτού, παρακαλώντψ 
τοιούτω σκοπφένδύσαι αύτδν τδ σχήμα τών μοναχών, 
ύστε μή πλέον τών τεσσαράκοντα ήμερων ποιήσαι 
έν αυτή τή μονή, άλλά τή αύτου βουλή χα\ ευχή 

h i n l , appositia pistibus ei vino et cateris, qitibud 
se reftcere mobacbi eolent. At i s , poHhabilie 
pturibus, quod minus cottVenirent stalum ineunii-
bus religiosum, et prapsertini in ipso javentutis 
Aore fe^veotibus et Cbrieti jogum subiro voieoti* 
b«s, pane lantum et aqu* corporla indigentiara 
explcbal, indignmn le pntans ob Cbristi amorom 
vcHUie vesci. DeindB ] ieg« m enum de rebuesuie 
certiorcra facil, onarralque omnia, el consilium 
exponil smiin, cur illuc veniseel, roganssibi mo-
oaelicum habflum dari ea lege> ut ne plus qua* 
draginta dies in illo monaslerio morareiur, sed 
cum bona ejos renia el boirediclione Uceat sibl 

δ7»στρέψαι αύτδν πρδς τους αγίους Πατέρας, οΤς Q reverti ad sanctos Palres, <)uibu8 iOitio addfctus 
φχειώθη έν τή ap^fi, χάι άπήλειψαν αύτδν νουθεσία^ 
χα\ διδασκαλίαις πνευμάτικαΤς. Πρδς τούτοις δ μέν 
Ιδβάς ήβούλετο άμα τού καθιέρωσα ι αύτδν, χα\ 
ήγούμενον κατάστησα ι έν έτέρω μονάστηρίφ αυτού, 
λύτδ; δέ άχούσας τού τοιούτου λύγου, τοσούτον 
Ιτάνη αύτψ φο'ρτιχδν κά\ άπρεπες, δτι κα\ δεξιάς 
δίδωκε τψ θ ε ψ του άπ' εκείνης τής ωρας, εί πατρι-
Vyjiv βουληθείη τις καταστήσαι αύτδν, μηδδλως 
ποτέ καταδέξασθαι ofav δήποτε αρχήν * άλλ' άρχετδν 
τνγχάνειν αύτψ, το έν τή τάξει τών μοναχών εύα-
ρεστήσαι θ ε ψ , κα\ μή ύπερφρονεΤν, παρ 1 δ δεΐ 
fpovcTv, άπολλύντά τδ σωφρονεΐν. Ού μόνον δέ 
Λύτο, άλλά και έτέροις τισ\ν δροις παρέσφιγξεν 
Ιιυτδν, ύφ' ών ώς π*ριεκτικωτέροις κα\ κεφαλαιω-

esset , e t a q t i i b u s f i t isaet f n u n c l u s a d m o n i l i o n i b i i s 

01 i n s t i t u t i o n i b u s s p i r i t a H b u e * A l v e r o abbas t i m n l 

a i q t i e consecraese t i l l u m , b e g u m r n t i m v o l e b a t 

p n e f l e e r e a l t e r i 8 0 ο m o n ^ s l e r i o . Q i i o d u t i l t e 

a u d i v T t , adeo v1«imi t i b i e s l g r a v e d i n d i g n u m , 

u t Deo q o o q u e ex i l l a b o r a s p o p o n d e r i t u e n u l l a m 

p r o r s u s s u s c i p e r e p r a B f e c t u r a m , e t i a m s i a d palr iar^-

c b a t u m ? o c a t e t u r , sed s i b i s a i i s ceee, a i i o m o n a » 

c b o t u m o r d i n e p e o p l a c o r e t e i n w i e a p « r e p lue* 

q u a m o p o r i e t a ape re , p o s t h a b i t a a o b r i e i a i e Y . Q » I n 

e t a l i o s q u o q r i e p r a f i x i t s i b i l e r m i n o e , q u o s t a n * 

q o a m p l u r a c o t i i p r e b e n d e n l e e e l p r i n c i p a l i o r o e 

v i r t u l e s , caetera o i n n w i l a u d i s e i b o n e d t a l i s p l e o a 

a i b i i i t o b s i r i e t o , l a n q u a m a n n o l i c a t e n a r u i o c o n * 

δεστέροις τών αρετών συγκροτούμενος, τα λοιπά D nexa, eobeeqiierentur. Ea vero sunt, ut corpua 
κά'/τα επαινετά κα\ καλά τούτοις σονέψονται ώς έ ν 
έ>ύσεσιν έχόμενα. "Κστι δέ ταύτα · τδ φυλάξαι τδ 
ΐώμα αύτου £ν άγνεία κα\ χαθαρότητι, ώς προσφο-
piv κα\ δωρον προ^ενεχΟέν τω Χριστψ · και τδ 
άχέχεσθαι φιλαργυρίας, τής ^ίζης πάντων τών κα-
Χων μεχρ- κα\ ένδς δβολοΰ · κα\ τδ μή έκβάλλειν 
μοναχδνή ήγούμενον άπδ τής Ιδίας μονής ένεκεν 
της παροικίας αυτού. 

· ' . Τούτων Ινεκα τών κανονισθέντων χα\ δρισθίν-
τ·»ν αύτψ ύφ' εαυτού έν τή αυτού άμφια σε ι τού 
αγγελικού σχήματος, πολλούς χα\ μέγιστους ΰπέ-
|*εινε πειρασμούς · πρδς γάρ τδ άντιτεΐνον μάλλον ή 

*ibi c a B l u m p M T u m q u e eervarol j a m Cbristo l a n * 

qtiain b o s t i a m et miiiiiis oblatum, avaritiam fugc-
rel, radicem m a l o r u i n omniuin, u s q u c a d unum 
o b o l u m : u l nullum m o n a c h u m , a u l beguineiiumde 
auo e x i u r b a r e l i n o t i a s l e r i o ad |iaraiiduiii sibi 111:111« 

s r o n e n u 

*9. Proptcr bfec sibi con^lilula et fixa, d 11111 an-e-
licuin sutnerel babtlum, niuliaeci maximaa passus 
csl vcxationca. Ubi enim niajot* rcpugnanlia, ibi 
semper piigna, jtiUa Ulud · : <ln via hac .qua 
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ntnbittabam, absootiilerunt laqueuin mibi . . . > ( 1 2 ) Α μά/ηέστίν κ α τ α - 0 . 4 a&p ταύτη fj έπορευομην, 
Sr»d rcspomiel amenlia rapiug cl ait : ftccede, I I I D -

i i t i h e ; viia? meae ilies anoi dccetn sunt. Per oito 
an-ws explcbo animae mea» desidcria et iiiiinicos 
incos mihi gubjiriatii, sicnt volo *go : duobue vero 
nmiti pocniientlam agam ct ret ipicl mc Deue, ut 
«-II«ι· tnereiricein et latronem ·. Tunc abbas Nilus 
aancto affinttit Spiritu, respondens i l l i . a i l : Cave 
l ib i , mieelle homo : natu dcceni, qnoi te putaa 
victuruni annos et anima? desideria cxpleluruai, 
ricceui dics tanlum suul. Ne faliaris ergo, somniis 
et divinationibus (e ipstim decipiens. ftec ciim 
animi libertalc ad eum fatus in monasterium re> 

Ικρυψαν παγίδα μοι.» Τή δέ άλλα άπο/ρίνεται 
μετά άπονοίας, χα\ φησίν · Ύ π α γ ε καλόγηρε, δίχα 
έτη ύπάρχουσιν αί ήμέραι μου · έν τοίς δκτώ Ιτεσ: 
πληρώσω τά τής ψυχής μου έπιθυμήματα. χα\ τους 
έχΟραίνοντας μοι υποτάξω, ώς Φέλω έγώ * είς δέ τά 
δύο Ιτη μετανοώ, κα\ προσδέχεταί με δ θεδς ώς 
τήν πόρνην χα\ τδν ληστήν. Τότε δ άββάς Νείλος 
ύπδ του αγίου Πνεύματος εμπνευσθείς αποκρίνεται 
αύτψ, κα\ φησίν Πρόσεχε σεαυτψ,ταπεινέ άνθρωπε· 
4 γάρ ελπίζεις δέκα Ιτη βιώσαι, καΐ ta θελήματα 
της ψυχής σου πλήρωσα ι δέκα ή μέρα t τυγχάνουσι 
μόναι. Μή τοίνυν πλανώ, έν όνείροις κα\ μαντείαις 

versaa, togumeito qoiilom reminliavit, futuram Β οεαυτδν άπατων. Ταύτα μετά π α ^ η σ ί α ς πρδς αύ-
brcvi perdfli bominis morlem. Al tngolens ille v i t τδν είρηκώς, κα\ ύποστρέψας έντή μονή, τψ μέν 
fHgida calidaqiie febri statim correpttts, Jarcbat ήγουμένψ άπήγγειλε τήν ταχίστην απώλεια ν τού 
per dics novem gravisgimis affliclus dnloribut : δεινού. *Οδέ σοβαρδς εκείνοςάνήρ βίγει χα\ πυρετφ 

• Jo*. τι , t 3 ; Hebr. τ ι , 3! ; Ι . Ι Ι Γ . Χ Χ Ι Ι Ι . 43. 
Jortnnis Clei nof». 

^ Qnahic d<»gid ranlur non ρ mca exSirWi ver- meae aniroa» ealul*», 
«lone snppiemns:«At div ;na onecommuiif t na,acpro-
pria alacriiate conrortnn*, bacc uaqnead exiremum 
vilse spirituin immobililer servavit. Cum tgititr qna-
tlraginta dies in eanrti ac magnt marlyris Nazarti 
monasterio permanerei, nbi et saitcttnt babilum ge 
induii, per lotos boa dieg neqnc pnnem, neque 
virmm gustavil, nequo al inl ox l iU qn» igni con-
fltfuntur ; sed v»vebat arbormn fruclibus et ole-
t ibiH cont^ntue. Mullmn aul«*m illi lioc ad male 
pnttendtim fuit, botnini a deliciosa vita rcp^nte 
ad aaeteram bancvivendi formam iranslalo. Ne 

Qniboe dictig, discessit atto-
nUtis nlqno bominig virtutem admlrans. At sannns 
Niliis, cum peliisset a monasterii fellario unius 
pACiidis pHlem, hanc manibus ronfiriens, ac bfi-
nedictionibus variam cxornans snis hnmeris im-
poquit, seciim cogilan» e u m qui dixtt, c Cirruie* 
runt in melotis el pettibtis caprinie. > Proppsitnm 
atiipm boc unum i l l i erat, vham aposloilcam tt 
telmn propbelicum in ani-ni promptimdinem R O -
ecipero, atquo ad illos assidue aspioiens, ex illis 
formabat intcriorem alque exieriorem bominem : 
caput inopertum babebat : juxta Apostou prnpce-

que enioi desidfa absiinmVfie pondus levabat, anl Q pt.uni, nnavero tunica onme lempus induebalnr, 
tnulto eomno olinm transigebai : sed toium diem , ! j - - - — 
Sn pulchre ecrihendo contercbat, i t l monasterb 
Taianuum suarnm monumenturo rclinqueret, nequ<>, 
fliiod otiosns panem manducar^t, condemnarelnr. 
Noctem aittem in oralione, psaliuie el genibus fle-
rtendig ducobat, fribiis cerlaminibus eibiproposi-
i\% irinilalo mimito, duplici contineiHia, corporif* 
l.ibore ei afflictione, cum vigiliis peracta. At ne 
ouie exisliinet, itiilia eertamlntitn bujuRinodi ex-
^'ilisge, ilnes auiero inintis felicitor peractos : sed 
qiiomadmodtim principiuin approbalti-n, ila et 
iiosiremiim Deo fitii acrepltim. Manifestnm antem 
boc erit D.;i graiia aljuvaoleet brailonc progre-
nliente. Quoriam die adiit illum ex familiaribus vo-
ipribus quidain, qni riiin laudasset eitm, qucm 
erga Deum bonnm animuin prae se tulit, dum ln 
iiuindo vitain degerel, el rursus in monaslica con-
Vnrsalione; cumqiie beatum illum praedicaret, pro 

evangolicum dictum sequena, pedesque nudos 
gerens. proplerea.tjuod iia a propbcia sunt cum 
admiraljone liujusmodi pe<Ioe approbali. Qaamvis 
ab hiijusmodl laboribus ai<|iie affliclionibus exlre* 
nisft eeneclutis inilniiUa atqne imbecillUas illum 
amovit. taruen af> aniini virlutibus ne Ipsa quidem 
mors absferruit, quominus in Ulis primas pr in-
cipahni babcret, n^qnc illius fnemoriam fu-
turi a»vi detevit oblivio, siquidem Juxta Apo-
Slolnm manent b«c t r i a , sjies. fitfes et charilae, 

c A l interea ad ea qure coepimas redeamue. 
Eral regultis quidam, qoein comilem vocant in 
regionibos i l l is , durns ac nimiiitn inbumanus, 
nultain stue salutis ralionetn habrns : utens autem 
lyrannide atque arroganlia, servilult snbjecit i n -
nocenlem animiim cujusdam, qiii ad illud monnete-
rium. ub? beatos Nilns versabaiur, peilinebai. 
Quodam igitur die cmn ille tyraiitiiis irruissel in 

p:erca, quod bonani partem elegil, qua? non aufe- n monasterium ad explcndiim proptium vcnircin 
rc.lur ab eo. At i * : Si bonutn, inqui l , est, ο u neque enini ob aniinat iiiilitnlcrn; cum essd 

discessurug, prseferiiis nibil ausus e.st ea do re 
dicere, veritus arrogantiam atqoe illios {tnpudcn-
liam : advoravil B. Nilum, in qu<> adtuirabilis 
loquendt liberlas inerat, atq>ie illfltn ndborlatur.ul 

frater, quod laudae, quare et tu non aen.ularis? 
Proptcrca quod, inquil, non exsistit raibi amictus, 
noqoe lana conlecia tunica. 

tSlaiim atilem surgons sanclus vir, dcropto sibi, 
q;iom gerebal, amielu. novum ac maxime delecla-
bilem ei dat excusatioircs. imporlunas fingemi, 
ac qiiampriuiuni z«ma:n dissolvens, siudoboi aese 
cxucre, ut el Itmicam Hli daret : Cape, inqnieiis, 
h;cr, fraler modo, ne bona parte priveris, «!e me 
voro abjcr.lo iHius servo Pomhius p i O v i d e b i l . 
Giim iilo r i r i inagnauiniiialem pei*8pcxisseu i in-
m •psainqun clinritatem atque efTerveiilem zaltrn, 
nou p o n u i s t ilhnn omnino exui, erubeacens uu-
d u m vidcrc : amictuui auleai soluni capieu* ac 
R I I M ini|M>iiensA PiBiiilcne, inquii, crcdo Doiniito 
nostro Jesn Cliriato, elspcro hi saucias luas ora-
litmes. qihid ob rccordiaiumin liiijus a i i i i c l m s l i i -
*kho r l v%,i l).;o i la<civ, .*c Cc*ru:iiou frubitt; 4»ιυ 

t e r r i b i l c m illum principem aggressus a:nm.»', 
quam inju&te occiipaveral, liberaiiouein iinpetia-
ret. Qui velnl a Deo jussus, atque indubilata fide 
awialtis, a d i i t lemerarium i l l u m , c t opere e t 
vcrbU, pptritu;ilib«is admonUiouibiis ntcns, quciiv-
admodtun a pralVcto audicr.il, adnioncns eutn dc 
propusita ie, c-ujiis gralia veneral. iluc aniowi 
ttimiuiR contradicente, alquo pelilioneni rcuuculti, 
quod neque si augnlH* e coelo dcsccuderct, 
a l i c u i l i o i n i t i i esiH obiempemiurus. ui ejusiiiiuH 
a n i u i a m eriperel; bealus Nilus uiorlis slimu-
liiui injccil, consideratia niorlis rccord ainncm 
i«loit -*·::ι rssi\ irt cl btpidcam a:iim.«!M .4i;o.t-
1 « . » 
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«WCPii** *υ*χεΟε·ς, ϊχζιτο μέχρι τής ένατης decituo vero, conspiratione in eum faclaavici illiu» 
ημέρας βασανιζόμενβς άνηκέστως· κα\ τή δεκάτη 
συστάσεως αύτψ ένεχθείσης παρά τών οίκητόρων 
της κώμη;, κα\ πάντων βουλευομένων αύτδν άπο-
χτείναι, αύτδς μαθών τούτο πρδς τής ύπ ' αυτού 
πορευομίνηςμαινάδος (13), έπελάβετο μέντψ θράσει 
της σπάθης, κα\ πίντας αυτούς διεσκόρπισεν ε π ι 
φανείς κα\ μόνον. Τψ δέ φόβψ κα\ τή δειλία κατα
σχεθείς έπ \ πλείον, κα\ βουληθε\ς τή φυγή τήν 
σωτηρίαν εύρασθαι, ύπδ τών Ιδίων συμποδισθε\ς 
αρμάτων, κα\ πεσ^ν τού.ζήν απηλλάγη · κα\ ούτως 
ύπδ τών παρ* αυτού πολλάκις άδ^ιηθέντων τήν κε
φαλήν άπετμήθη. χα\ τοίς κυσ\ παρεδόθη είς βρώ
σιν. Κα\ έπληρώθη αύτφ ή πρό^^ησιί του αγίου, 
ώς ούτε έντδς, οθτε έκτδς, άλλ* έν τή δεκάτη ήμέ 

incolis et consultaniibug omnibua de inferend* 
i l l i nece, admonitus ille dehoc a maenade (13)* 
q u « ejug liliidini serviebal, arripuit quidem gla-
dium fretus audacia, laniumque illis vigus omnes 
in fugara ver l i l . Verum limore pavoreque vehe-
menlius agilatus, volensque sibi fuga conaulerc, 
auis ipse praepeditus eet armis, lapsusque occu-
buil , t u i D q u e pracisum IIIί fuit caput ab qi;i 
aaepe ab eo pessima quaeque fiternni passi, proje-
cttisque ipse canibus ad devoranduQi. Et imple-
tum est, quod vir gancius de illo praedjxerat, 
scilicel non anie, non pogt, sed deciuna die. 
Posiquam bi dies abiere, rovcrsus est Spiriiu 
saneto el fide plentis sanclus Paier Nilua od ean-

ρα. Μετά 8« ταύτας τάς ημέρας ύπέστρεψεν ό όσιος Β ctos Patres inl lercurio. Nalura euim comparatum 
ατήρ Νείλος πλήρες ών Πνεύματος αγίου ' κα\ 

πίστεως πρδς τους αγίους Πατέρας τους έν τψ 
Μερχουρίω. Κα\ γάρ πέφυκε τψ δμοίψ τδ δμοιον 
ιεάντως συνήδεσθαι· καΐ Ιδόντες αύτδν πάντες άπο-
στολιχδν κα\ βίον κα\ σχήμα κα\ επιτήδευμα περι
βεβλημένου, έχοντα δέ κα\ τήν εύπρεπεστίτην 
ταπείνωσιν συν -τή αΐδοί τψ μετώπω π^οκαθήμένην, 
αύτψ βόξαν ανέπεμψαν. 

{'. Αύτδς δε πάντας μέν έσέβετο κα\ εύλαβεΤτο ώ; 
αγγέλους Κυρίου, έξαιρέτως δέ σχέσιν χχ\ άγάπην 
μεγίστην έχέχτητο πρδς τδν τίμιον Πατέρα Φαντί-
νον. ΚάκεΤνος 3έ πάλιν τδ αύτδ φίλτρο ν ή κα\ πλέον 
έδείχνυε πρδς αυτόν τήν τού Πέτρου χα\ Τωάννου, 

eslut plaiiesimilibus similia deleclenlur, etvidentes 
eum omnes et vita el lelo et babitu ei inetltoU» 
oriiatum aposlolico el relucenlem in ejus froniei 
cum verecmidia modesti&gtmam htiimliiatem. exsul-
lamnl el laiiali gunl Deoque gloriam propltr Ipaum 
dedcrunt. 
ήγαλλιάσάντρ κα\ ηύφ,ιάνθησαν , χα\ τψ θεψ έπ* 

10. Ipse vcro ouines venerabatur lanquam an-
gelos Dutuini, praccipuo veroaioore proaequebalur 
aummaque ebariiate oomplcclebatur venerabilem 
Patrem Fanlimim; el itle vicissiro, pari, ve\ 
diani majori affVciu amoria rcspondebal, Petri 

ή Βασιλείου χα\Γρηγορίου Ουζυγίαν κα\ άδιάσπαστον Q curo Joaitne, scu Uasilii cum Gregorio suinmaip 
γνώμην έν ΙαυτοΓς προδηλούντες. Συγχαθημένων 
γάρ αυτών πολλάκις, κάΙ τάς Γραφάς άναγινωσχόν· 
των, σννήγοντο ol άδελφο\ πρδς αυτούς πάντες, 
παρακαλούντες αχούσαν λόγον ωφελείας έχ τού στό
ματος αυτών. Κα\ άχούοντες τους λόγους τής χάριτος 
τους έχπορευομένους έχ του στόματος τού οσίου 
Πατρδς ημών Νείλου, θεωρούν ε ; $έ χα\ τήν 
άστράπτονσαν χάριν έπ\ τδν άγιον Πατέρα Φαντϊνον, 
ουδέν άλλο ΰπελάμδανον τούτους- ύπάρχειν, άλλ\ή 
Πέτρον χα\ Παύλον, ών χα\ τδν βίον έ^ήλουν. Τ·νές 
ούν των αδελφών απελθόντες έΐς προσχύνησιν τού 
μιγάλου Πατρδς Ιωάννου, ήρξαντο έπαιν?!ν τ%ν 
μαχάρίον Νείλον. ώς ωφελείας ύπ^θεσιν παρά του 
θιού πεμφΟίντα έν τοις τδπο/.ς έκείνοίς · προστι-

el indivutaam animoruip conjunclionem prsese-
ferenics. Cou«iduniibus ergo asepe illis e\ Scriplu 
ras lectiiautibua, conveniebant omnes fralres ad 
illos, rogabantque, ul sibi utililalia wrmonem 
doproiiierent. Ει audienles verba gratiao, qu;e 
procedebant de ore sancti Patris Niii et intuentes 
eliam emicantero graiiam de ftanclo PaireFau-
iino, nlhil ;aliud esse illos pulabant, quam Petruoi 
ci Pauluro, quoruip etiara vilaa semqlalorea erant. 
Accesserunt er^o quldam e fralribut ad magnuiu 
Palrem Joanhem (14) ealolatioqis causa, coepo-
runtqqe celebrare beoiam Nilum, quod miesos 
a Dvo eesei ea in loca atilitatia ergo, addebanu 
<|ite, illuai nec pane vesci, nec vinuni bibejre, 

θέντες κα\ τούτο, δτι ούτε άρτου, ούτε οίνου μετα- D a^perrinia vilae ratione ulenleiu. Jussit ergo 
λαμβάνει, βσκη'σιν διώκων ύψηλοτάτην,Έκέλευσεν Paler, ut "Sa ad se ipilleretur. Eo profecio el co-
ούν αύτοΤς 6 Πατήρ άποστείλαι αυτόν. ΚαΙ τούτου miler excepto, jubet magniig Pater Joaqnea, of-
γεγονότος, κα\ μετά χαράς προσδεχθέντος, κελεύει ferri i l l i generoaiesimi viui po<:uIpin, experiri vo-
δ μέγας Πατήρ Ιωάννης δοθήναιαύτώ ποτήρίον οίνου lens, nuiu aecundum Deum instilutuui ejus esset. 

Joannis Clei noU», 
{13) Hac iia vtri\l Sirlelne : < Ipse ba?c audiens, 

ab ea9 quam adiillerabaiur, furia, apprebetidii 
lemere ensero aique omnee suo^ disporsil maiiens 
loltu. Timore autem magis detentus ac ftiga 
sibl talulem voleoe comparare, a suis impe-
ditos el curru decidena a«vi& exceasil. ι Μαι-
νάς, esl furioxa, qnas facli alius iusanire : libidine 
proiul dobio hict* anrtoriboa iilicilie, ui indicat πορ-
νευομενης; verom ad»|leniini gratia adjunxit Sir-
b»lu$ el αρμάτων tc r l i t currum. "Αρμα proprie 
currum aigtii&cmt :άρμαapud postcriorum saecu-

l o m M Gnecos pto artuis f r c q i i A n t h r s renit, t i t 
Jiquet apud Cangium i i i Qlossario : s e n s u , q a c n i 
Caryophilug expressil, polius bic sumi videlur ; 
al t u m s p i r i i i w l c n i s pro a s p e i o aubslKul de-
bel. 

(14) Agrcata parte v, cap. 5, Vit» S« Basitii 
tria mooasteria fuisgc a s s c r i i prope l e r r i t n r i u i q 
Pahnenee, primaoo a S. MtrcnrioY s ^ c u n d i i i i i a S. 
Michaele appellalum, tcrlium, dcn iq iM», nbi vixHS. 
Joannee, qui T o r i a i m i l i l e r i d e m is e d e q u o ad 
caput 1 A not. 6. 
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Αι Β. Nilus acccptutn poculam, pelila benodiciioiic, Α, μεγίστου, βουλδμενος Ιδ$Τν εΐ κατά θεόν εστίν ή 
liitiil uiotaiua loiuiu ebibil, neo damnum ex epoto 
vino veriius, nec suum consiiium proposilo Pa-
tiis dijttdicaiitis prseferene, scd abdicaiionein vo-
liutialis gua? sive rationi consonx», sive minue 
«011801)33, lanquam salulia aneam longe maximam, 
cftteria aiitepoiiens. Tuuc magnue ille viri sapien-
liam siiiceramqiie ac plcuani obrdienfiaia secum 
aduiiraius (lemavit quippe illuui ei iu aliis, imo 
docuii uti pater germatium flliuui) ad asiantes 
a i i : Nonnc dicebanl Patrca, abbaium (15) Nilum 
abslinere avtuo ? Ul viitercesl, alia videiilboinii)i»g 

αυτού πολιτεία. Λαβών δέ τδ ποτήριον ό δσιος Πατήρ 
Νείλος, κα\ αίτησαμένος εύλογίαν, άνυποστόλως 
πέπωκεν αύτδ μέχρι τέλους, μήτε νδ αθρόο ν τής 
βλάβης του Λίνου καταπτήξας, μήτε τήν οίκείαν κρί
σιν τής του Πατρδς διακρίσεως κυριωτέραν άποδεί-
ξας, άλλά τήν κοτ.ήν του θελήματος ευλόγου τε κα\ 
άλογου ώς σωτηρίας μεγίστην ύπόθεσιν τών λοιπών 
προτιμήσας. Τότε ό μέγας εκείνο; θαυμάσας καθ* 
έαυτδν του άνδρδς τήν σοφία ν, κα\ τδ ανυπόκριτο ν 
τής αύτου υπακοής κατά παντού (έπείρασε γάρ 
αύτδν κα\ έν άλλοις, μάλλον δέ έδίδαξεν αύτδν οία 
πατήρ υΐδν γνήσιον) · έφη πρδς τους παρόντας · 

*α\ έτερ* λέ-
€ l a l i a d i c u n i . 

Ούκ έλεγον^οΐ Πατέρες ότι ό ?€βά; Νείλος ού γεύεται οΓνου; άλλα δρώσιν άνθρωποι, 
γουσιν. 

11. Continuo surgcns iile profunda inciirva- Β ΐα'. Ευθέως οζν άναβτάς εκείνος βάλλει μ ε τ ί -
lione sese demisil : r t , Igiioacito, inquit, vencraude νοιαν λέγων ϊυγχώρησόν μοι, τίμιε Πάτερ, δτι ού» 
Paler, nam coram Deo niliil boui miqtiam feci, 
Absiinenlia tamcn, Paler, quod ipsc melius nosti, 
umnibut ad omnia prodcsl, g<>nibug quibus, ut 
eicmplar einl junioribus, nobis vcro, qui juvenes 
tyronegque suniug, ne flamma? addaniug utarius 
pabuluin, vel ferain immitiorem et iodoinUam 
reddauaug. Assequi porro benedicliooein gacralis-
sitnse tuae manug give per vini poium, sive per 
frustum panig, patrarcbali eai gratia dignunt, el 
laiilomdem valcns dopum. H*c audiens magmis 
Joannessubrisit,el spiritu exguliang muliopliiribiis 
illutn benedictioiiibus cumulavit, et volig bona ei 
precalus", locupletavit. Caeteruin admonuii, n i roe 

δέποτε έποίησά τι άγαθδν ενώπιον τού θεού · όμως 
ή εγκράτεια, Πάτερ, ώς κα\ «ύτδς μάλλον έπίστασαι» 
συμβάλλεται πάσιν έν άπασιν, τοίς μέν γέρουσιν Γνα 
είκών κα\ τύπος γένωνται τοϊς νέοις · τοίς δέ νέοι* 
ήμίν καΐ είσαγωγ*κοίς, IV δποκ μή τήφλογ\ πλείονα 
ύλην προσθήσωμεν, ή τδ θηρίβν άγριώτερον κα\ 
δυσκάθεκτον καταστήοωμεν. Τδ μέντοι έπιτυχείν 
τής παναγεστάτης ευλογίας τής σης τιμίας χειρδς, 
είτε διά πόματος οίνου, είτε διά κλάσματος άρτου,, 
πατριαρχικής χάριτος άξιον, κα\ τής αυτής δωρεάς 
Εσό^οπον. Ταύτα άκουσας ό μέγας Ιωάννης, ύπο* 
μειδιά σας τφ προσώπψ , καΐ άγαλλιασθείς τψ 
πνεύματι πολλψ πλέον εύλογίαις αύτδν άντημεί-

diam asperiorig vi# rursura tenerel, ne forta ^ ψατρ, κα\ εύχαΐς κατεπλούτησεν. Ένουθέτει δ | 
inorbo a u i aenio gravior, ea lunc qnaer«ret, qu$ 
religiosuin babitum non deccni. El tunc quiiiein 
illum apud se manere voluii mira suavitaie capiug, 
quam eo legente geutiebat el perspicaci eenteirtia-
mui explanatione, sacrarnmqiie Scripturaruin ex-
pogitionc. Yacabat autem agsiJue unagnug Joannes 
Gre^orii Theologi scriptig, ut ex mulia eorum 
lectioue alter ibeologua apud omneg audircl, 
Quadani ergo dic libruoi eumdcm legento sancto 
Palre Nilo, placuit seni dogma quoddam doctorig 
djlucidare. Abbali vero Nilo probala noo fuii ira-
dila a scne exposilio, utpote nou assecuio gerina-
num docloris sensum. Et cum voluieset ex allcro 
libri loco planius ostendere, rera ita esse et do-
gmalis rectiiudinem, u l babebat, explicare, vebe-
|iienU;r correptus furl a magno Palrc, quod fag 
ei noii esset juvetii et tironi, coenoqiie sa^cularis 
vitae adhnc inquiiialo res bujasmodi curiosiua 
I r a c U r e . Quod ille audicns, non tisl turbatus, nec 
ulla ex parle mutata est i l l i volnntag in obaer-
vando diligendoque ulaniea gene, sed increpalionea 
ejug asque acccpil ac gilibundqg aquae vas piomim, 
Erat cniio i l l i s e n e x alter Joanneg Bapiista. Soepe 
vero eliam iia venerabaiurlocuin, in quo gieierant 
pedea ejug in ecclegia, queinadmodum el ipea sacri 
alurls penetralia. 

αύτδν συμμέτρως άσκείν, μή πως ύπδ ν ό σ ο υ ή 
γήρως πιεσθείς μέλλη τ ό τ ε έπιζητείν τά μ ή τ ψ 
σχήματι πρέποντα, Κα\ τ.ότε μ έ ν κατέσχεν αύτδν 
παρ* έαυτψ, εύφραινόμενος έ π ί τ ή ήδυτάτη άναγνώ* 
σε ι αύτου, κα\ τή εύστόχψ τών νοημάτων ανάπτυξε ν 
κα\ διασαφήσει τών θείων Γραφών. Έσχόλαζε γσρ 
ό μέγας Ιωάννης άε\ έν τοις λ ό γ ο ι ς τ ο ύ αγίου Γρη» 
γορίου τςΰ θεολόγου, ώστε τ ή πολλή πείρα, ήν έ | 
αυτών άνελάβετο, άλλον θεςλόγον πχρά πάσι γνωρί» 
(εσθαι. Έν-μι^Ε δε τών ήμερων άναγινώσκοντος έ ν 
τή αυτή βίβλω τού 03ίου Πατρδς ημών Νείλο*, χι\ 
τού γέροντας βουληθέντος διευκριν,σαι Jv τών τψ 
άγίψ διδασκάλ^) πονηθέντοιν δογμάτων, ουκ ήρεαε τψ 

1) άββ$ Νείλψ ή τού γέροντος ερμηνεία, ώς μή τδν 
σκοπδν τού δ.δασκάλου έ ν άκριβεία καταλαβόντος· 
Κα\ βουληθέντος τδ ίσον τής διανοίας ένέτέρφ χωρίφ. 
τής αυτής βίβλου σαφέστερον ΑποδεΙξαι, κα\ Τ ή ν 
ορθότητα τού δόγματος καθώς έστιν άποφήναι, έ π ε -
τιμήΟη σφοδρώς παρά τού μεγάλου, ώ; ούκ έξδν 
α ύ τ ψ ερευνών τά τοιαύτα, νίψ δντι κα\ άρχαρίψ, 
κα\ άκμήν έν τοίς πάθεαιν τ ρ ύ βίου Γ/.υσπωμένψ, 
Αύτδς δ έ άκουσας, ουδαμώς έταράχθη, ή δλως 
παρεσαλεύθη τ ή ς τιιστεως κα\ αγάπης, ής έκέκτητο 
ΐιρδς τδν γέροντα. Άλλ ' ούτως έδέςάτο αυτού τά 
ονείδη, ώς ό δι ,ών ύδατος έμπλησμένον άγγειον, 
Κα\ γάρ είχε ν αύτδν.ώς τδν ά γ ι ο ν Ιωάννη ν τδν 

Βαπτιστήν πολλάκις δέ ούτω προσεκύνει τδν τόπον, δπον Γσταντο,οΙ πόόε; αυτού £ν τή Ικκλησία, ώς κα\ 
" y ^ν»0ν βήμα τού θυσιαστηρίου. 
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ιβ'. Τής δέ εσπέρας καταλαυΌύσης, κα\ πορευθέν- Α ι 2 . Ad vesperuiu curo ee iu cellam quieiig eaug,t 

τος αυτού ήσύχιος έν τψ κελλ'ψ τψ Ιδίψ, ύπεισήλθεν 
αύτψλογισμδς Ικταράσσων κα\ ένοχλών αύτδν σφό
δρα, «Γγ' ά ρ ' ό μέγας έπ ' αληθείας ένέ πλήξε ν αύτψ, 
ώς κακώς νενοηκότι τήν χρήσιν τού θεολόγου, μή 
ποτ* κα\ αίρίσις λογισθείη · ή μόνον ταπεινώσαι 
βουλόμενος τήν ύψηλοφροσύνην κα\ μεγίστη ν άλα-
ζονείαν. Κα\ ταύτα διενθυμού μένος, μιχρδν άπ€νύ
σταξε ν. Ό όέ πάντων τών δικαίων παρατηρώ ν τάς 
«αρατροπάς τών /ένθέων διαβημάτων τού ύποσκελί-
σαι ή κρύψαι παγίδα, βουληθε\ς σινιάσαι και τδν 
δσιον τούτον, φαίνεται αύτψ καθ* Οπαρ έν σχήματι 
δύο πρεσβυτέρων μεγάλων λεγόντων * Ήμεϊς έσμεν 
Πέτρος κα\ Παύλος* Ιδόντες δέ σε φησ\ν άσχάλλοντα 

contulisset, subitt roenlem illiug cogiiatio, quso 
ilhim lurbavit illumque vexavii : nuro iorta&se 
magniie ille Pater ex animo reprebendisael, u l 
male interpreiatum Ibeologi verba, aique baereti-
cum ipse habuiseei seaguin, an vero meam, inquit, 
voluit deprimere arroganiiamfagtumqueplurimum. 
Dum ba?c tecum cogitat, levi aomno corrfpi-
tur. Interim, qui juslorum oinniura lapsug 
obsenrai in sacris eorum gressibus ad supplan-
landum aul ponendum laqueum, cribrare volens 
et hunc viruro jusium, apparet i l l i per soronura 
duorum gpecie senum jtiata proceriiate, dicen-
liuro : Nos eumns Petrus el Paulue : et quia le 

«ερ\τών βείων δογμάτων, ήλθομεν τού συνετίσαι σε, _ vidimug in divinis dogtuatibug laborantem, venimua 
xa l διδάξαι τήν άλήθειαν πάσα ν. ΕΓπον ούν κα\ 
χρήσιν δσον τδ της δεσποτικής ευχής ύφος, κα\ 
άπέστησαν. Ό δέ είς έαυτδν έλθών, ουδέ γάρ καθ-
εύδων ύπήρχεν, έφιλοτιμείτο πρδς τδ παρδν έπ\ 
τψ άκαίρως φανίντι, χα\ τήν χρήσιν έπ\ στόματος 
είχεν, τήν δέ Ιννοιαν αυτής Ούχ ήρεύνα, κα\ ταύτα 
δΥ δλου τού Ορθρου κα\ Εως πρωίας. Πρδς δέ τδ 
βιάφαυσμα ήσυχίαν άγων βαθείαν, καΐ μέλλων έρευ-
νησαι τδ τής άποκαλύψεως βάθος, εύρε τδ νομιζό-
μενον μέλι πικρότερον αψινθίου* κα\ τήν κρυπτό-
μένην ,θεολογίαν, προδήλως αίρεσιν δεινοτάτην. Τότε 
ό όξύνους εκείνος άνήρ, καΐ ταχύς είς τδ διακρίναι 
τδ χαθαρδν άπδ τού κιβδήλου, καταμαθων τδν παμ-
μέγιστον δόλον τών νοητών πολεμίων, κα\ τήν 

ad erudiendam le, doccndumque oinnem verilaterr* 
Prolulerunt crgo i l l i locuro quemdatn, quantuin 
aut Doraintae precis amplectoretur oratio, et 
digcctserunt. llle geee colltgens, neque enim dor-
mtebai, applaudebal sibi quidem ioterlm de im-
portuno vieo et sententiatn ia ore babebai, liect, 
quid per eam significaretur, non examinarei, idque 
per loium nociurnarum precuin tpatium usqtie ad 
illucesccnlem dicra. Cum vero HlucetcenH, in 
guroma aniini quiete perscrutaturus laientem vim 
expositaa sibi aentenliae, compcril, qood pulabatur 
mel, absinlhiuin aioamgimuni el occullara ibeolo 
giam bsresim esae roanifeslo pravisaimam. Tuno 
acoti vir ingenii veloxqoe ad diacerneadoru purom 

άφραστον πανουργία ν έκείνην, προστρέχει τή τού Q &b adulterino, cognita ncquissima fraude gpiri* 
Χωτήρος σταυρώσει, ρίπτει έαυτδν έπ ' εδάφους, έν 
συντετριμμένη κα\ ταπεινή τή καρδίφ αίτείται άπά* 
λειψιν έκ καρδίας τής πονηράς έχιίνης έγγραφης 
κα\ βέβηλου, ής κα\ τετύχηκε παραχρήμα. Άναστάς 
γάρ τού τόπου εκείνου, ουδαμώς ουδέ ποτε ήδυνήθη 
έ.%* εκείνης τής ώρας εΙπείν, ή κ ίν έννοήσαι τής 
πονηράς εκείνης /ρησμψδίας μήτε αρχήν, μήτε τέ
λος. Άπεισι δέ χα\ πρδς τδν μέγαν έργάτην, και 
βάλλει αύτψ μετάνοιαν, άπαγγέϋων τά πάντα. 

ιγ*. *0 δέ γέρων μειδιώντι τψ προσώπφ έκρά-
τησεν αύτδν τής χειρδς κα\ ε ί π ε ν Άνδρίζου, ώ 
τέκνον, άνδρί{ου χα\ κραταιούσθω ή καρδία σου, κα>. 

lalium hostiura et immensa illa vergotia, accorrit 
ad crucem Salvaiaris, progternit te bumi, oonlrito 
et bumill corde peiit deleri sibi ex fntimo corde 
nefariam illam ei iropuram scripiioncm, quod 
eiiam continuo impctravil. Cum enim de loco illo 
ge erexifigel, nunquain ex illa bora potuil alTariaat 
revocare quklqnain omnino in memoriam, quod ad 
pravaiu illam allocntionem quoquo modo spicla-
rel . Accedit qqoque â d roagnum vil» sanctiorit 
operarium et profunda uaua inclinatione singula 
enarrat. 

13. A l senex aubridena prebengaque manu dtr 
x i l : , § Virililer age, fllf, viriliier age et confor-
tetur cor luum et susline dsmonum teniationea, 

ύπόμ«ινον πειρασμούς τών δαιμόνων, Γνα κα\ αύτδς D uiconvcrsug tu etiaro coiiflrinee in generaliono |na 
έπιστρέψα; στηρίξης πολλών ψυχάς έν τή γενε^ί 
σου, φώς καΐ άλας αναδειχθείς έν τψ κόσμψ τοίς 
πλανωμένοις. Κα\ γάρ έγώ ο!δα τήν έχ τού θεού 
δοθείσάν οοι άγχίνοιαν, χα\ τήν χάρ:ν τού λόγου · 
Χ α \ Ιγνων δτ) ορθώς διεκδικεί; τδν σκοπδν τού αγίου. 
Άλλά φοβούμενος μή τψ τής οΐήσεως πάθει κα\ 
χρημνψ περιπέσης, δπερ πολλάκις είωθε ξυμβαίνειν 
τοίς κατά σέ ταχυδρόμοι;, άμεινον χέκρικα εύφραν-
θήναί με έν τψ σε ύπ ' έμου λυπηθήναι, καθώς δ 
Απόστολο; ί.δάσκει, ή τδ άγιον Πνεύμα κατά σου 
λυπηθήναι έν τψ σε οίήσει κα\ ύψηλοφροσύν^ .ατ
έ νεχθή ναι. Ταύτα κα\ πλείονα τούτων είρηκώς πρδς 

rouHorutn animas, luxqne fiaa ei aal in wiindo 
errantibug. Novi equidem nieuiis perspicaciam t% 
aernionig gratiaro, q u a Dciis te donavii. ei acio, 
te recte defcndere mentim aaiicti doctoris, ged 
quU Umebain, nc magna de lcipso elatugopiniooo 
praceps rucres, qqod «ape lui eiiutlibtis velocitaie 
Ingenii praesUntibus eveulre aolel, gatiug duxi,» te 
contrigtando me oblectari, qucinadmodun) Aposio-
lua docet n

t quam Spiriium g nctum at te coniri ' 
aiari, ai lumida exislimatione snpcrluaque ioflatus 
corfueres. His aliisque pluribut ad eum usos Terbii 
el preoalus- ei opiima qoeque, cmn bonediciioBi-. 

" I Paral. X X Y I I I , 20. 1 1 Epbes. -Y,30, 
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bug dimUH in pace. Sancttis veiro Paler iioster Α αύτδν, έπευξάμενδς τ ι χαί εύλογήσας άπέλυσίν έν 
Nilug majora in dies incrementa facien3 ad altio-
ret Tirliitnm gradus, quibus bomo accedit ad Dei 
gimilUudtnem, amavil «liam virlutum omniiim 
nialrem tolittidifiein, majoresex ca dn itias lucra-
lurus el imincnsum gapieiiti» cumulum. Et coin* 
municatio conailio soo euin gancits fatribug (age-
bat enim nibil , illis Inconsuliis), annucnte illorurn 
prudenlia, precibusque opilulantibus, quod 1n 
consultalione erai, decreium fuit. Estnon procul 
a inonasteriig spelunca gumiuig in rupibus, babens 
quoque aulicuhmi Micbaeli arcbangelo (16) dica-
tam, aotiiudiiilg stiidiosie apiigsima. In lianc ille 
forlUiidine inclyltia, ascumpto Heliae zclo cl Hc-
lisaaai tolerattlia, ganciorumque onuiium pallenlia, 

ειρήνη. Ό δέ όσιος Πατήρ ήμων Νείλος έτι κα\ 
έτι προκδπτων κα\ αυξανόμενος ταΐς κατά Θεδν 
άναβάσεσι χα\ θεώσεσιν, ήράσθη κα\ τ ή ; μητρός 
πασών τών αρετών ησυχίας, πλείονα πλούτον έκ 
ταύτης Ισχύων κερδήσαι κα\ άπειρον σοφίαν. Κα\ 
τούτο άναθε\ς τοίς άγίοις Πατράσι, διά τδ πάντ» 
μετά βουλής αυτών πράττειν, τή αυτών συνέσει κα\ 
δι* ευχών συνεργία τδ βουλευθ*ν έκυρώΟη. Σπήλαιον 
δέ έστιν ού μακράν τών μοναστηριών, έν τψ ύψει 
τού κρημνού διακείμενον, Ιχον έν αύτψ και Ουσία-
στήριον έπ' ονόματι τού αρχιστρατήγου Μιχαήλ, 
πάνυ πρδς ήσυχίαν δ ν έπιτήδειον τοις επιτηδείου· 
Έν τούτο) τψ σπηλαίψ ό άνδρΕΪος εκείνος άν;λα6ω»· 
Ήλιου τδν ζήλον, κα\ Έλισσαίου τήν καρτερίαν,τήν τ* 

aedem posilorns ascendil maxiitio cum gaudiosiim- ύπομονήν πάντων τών αγίων, ανέρχεται κατοικήσω*/ 
maqiie alacritate. In ea goliiariam vUam duceng, 
Deumqiie prcestolans, imo aiue Hlum gtans cl in-
vigibilcm tauquaro visibHem ccrncng, nuilla et 
maxima eerfaniina viri l i icr decerlavil; siudens 
antiquiorem omnium lanciorum juelonimqtie in 
p e r f e r e n d i B laboribus comparare gibi virtuiea et 
roerita, qu« nullug aut verbii exprimere queai, aui 
scriptig mandare, eo quod in occulto facia solum 
lllura non lateant, qui videt occulta : nisi quis 
ea conjeciet ex flne et retribmione paterua. 
c Pater enioi, inquit > B , luug, qui v i d e t in ab«con-
diio, reddet libi in manifesto. ι El rurgus 1 1 : 
ι Quieunque glorificaveril me, gtorificabo «um. ι 

14. Nam qCiis lantam conseeutut est gloriaui et 
Itonorem in generaiione hac, qtianiaiu beaius bic 
vir non modo a Cbrigiiaiiis regibug el priticipibus, 
patriardiig el poniificibns, sive noairis eive exter-
nis, sed eliam ab infldelibus lyrannis, Sarraceno-
ruro, inquam, dynaslis Τ I l i sane vel nuduni eju* 
pomen in bonore babebant, quia prsesentem vjdere 
non poterant. Haec omnia ccrtissiraa spnt argu-
nienta ferventisgiini erga. t>eum amoris, deprea-
sique a i t i i o i , quo sublimautur bominee, mulio-
rtpuque jcjunioruip e i v i g i l i a r u m et profundarum 
i n c u r v a t i o n u i D et iuntinieroruni affllgendi corporis 
modorum, necnon aagiuaolium tenlaiionum oppu-
gnationumqyegpiritalium el sensibilium elcorporis 

μετά πλείστης χαρά; τε κα\ προθυρίας. Έ ν φ *2'k 
μόνας αύλιζόμενος,καΐ τδν θεδν προσδεχόμενος μάλ
λον δ1 ενώπιον αυτού παριστάμενος, κα\ τδν άόρατον 
ώς δρατδν ^πρυορώμενος, πολλούς -κα\ μεγίστου; αγώ
νας άνδρικώς έπεδείξαχο, πάντων τών προηγωνισμέ 
νων δσίων τε κα\ δικαίων τάς άρετάς κα\ τά Ιθλα άνα 
μάξασΟαι σπεύδων απερ ούδε\ς ών Ισχύσαι ή λδ,ψ 
φράσαι, ή γραφή παραδοΰναι, διά τδ έν κρυπτψ 
μόνψτψ τά κρυπτά είδότι προσαναφέρεσθαι* εί μή 
πού τις ταύτα άπδ τού τέλους τεκμήροιτο, τουτέστι 
τής παρά τού θεού δόξης, κα\ τής πατρικής άντα-
ποδόσεως. ι Ό Πατήρ σου γάρ, φησ\ν, δ βλέπων έν-
τψ κρύπτω, αποδώ3ει σοι έν τψ φανερψ * κα\ τους 

^ δοξάζοντας με, φησ\9 δοξάσω. > 

ιδ^· Τίς δ* ούτως έδοξάσθη κα\ έτιμήΟη έν τή γε -
νε? ταύτη, ώς ό μακάριος ούτος ; ού μόνον παρ* 
πιστών βασιλέων κα\ αρχόντων, πατριαρχών όμού 
κα\ αρχιερέων, ομοφύλων κα\ ούχ δμογλώσσων, 
άλλά κα\ παρά τών απίστων τυράννων, λέγω δή 
τών Σαρακηνών φυλαρχούντων * οΓτινες μόνψ τψ 
ονόματι αυτού τιμήν άπεδίδουν, επειδή τής θέας 
ήμοίρουν. "Ελεγχος δέ ταύτα πάντα τής τού άνδρδς 
πρδς θεδν διαπύρου αγάπης, κα\ τής ύψοποιού τα
πεινοφροσύνης, xal τών πολλών νηστειών ,· χα\ 
αγρυπνιών χα\ μετανοιών κα\ κακουχιών · ού μή ν 
δέάλλά χα\ τών έμπύρων πειρασμών, χα\ πολέμων 
νοητών χα\ ορατών, χα\ νοσημάτων σωματικών, 
τών παρά τών πνευμάτων τής πονηρίας Ισχυ'ρώς 

Xgroialionum, quas i l l i nequam spiri^ue vebeineiw D α ύ τ ψ έπενεχθέντων, διά τδ μέλλειν αύτδν αναβαίνει γ 
tea inflixere, quod ascengurus ipse esgel in eam 
sublimHatein, de qua i l l i cxlurbali sunl. Sed quo-
iiiam ex oiulii» ab co praeclarc g^slig paoca com-
memorare oporlet, quolquot nobis iqdignis, qnos 
et animo ip*e dilexii, non mentiente lingua nanra-
vit (iT^cohorlaUpnig ergo ad poliorcs virtutes 

είς Οψος, δθεν εκείνα κατήλθον * επειδή δέ έκ πολ Τ 

λών τών εκείνου κατορθωμάτων ολίγα δει μνημο-
νεύσαι, δ σα ήμΤν τοίς άναξίως αύτψ έν καρδίας 
άγαπηΘεΓσιν ή άψευδής αυτών εΓρηκε γλώσσα, προ
τροπής |νεκα τής ημών προθυμίας της είς τά 
χρείττω κατά ZVJZ τών πάλαι ατών ή πολεμιστών 

Matlh. 18. Μ 1 Rcg. Μ , 30. 

Joannis Clei nots*. 
(15) Tum liic lum passim alibi obaervarc liccl, 

biographuin res geglag ordine tempocJg, quo con-
ligerunt, non narrare, el prolepgi frequenler 
uu. 

V1C) lla*c suni veiisiiuiliter cxordia ca'm>bii,ququ 

a S. Micbaele ibidcin nominatum fuigge, «4iwit Agre-
sia. Vide uol. 14. 

(17) Habemus bic procul dubio biograpburn $an-
cto conlcuiporaticutn. 
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διδασκάλους, ταύτα παραθώμεν τψ λόγω τοϊς βου- Α avidius nobis arripicnaas, ul palacstrttarain yu-
λομένοις i x πάντων ώφέλκαν καρπούσθαι * ού θαυ
μάτων μβγίστων, ή τερατείων άπόδειξιν παριστώντι, 
οΤς καταπλήττεται ή άκοή των νηπιωδεστέρων, ή 
των άπιστων, άλλά κόπων άμετρων κα\ μόχθων, ο/ς 
tov Άπόστολον έγκαυχώμενον οΐδα. "Ομως χα\ ταύτα 
νοίς μέν άπείροις πολλάκις -άπιστα δόξουσιν, το{; 

ποσώς πε πείραμένοις ζ ήλο ν ένθ^σουσι κα\ μνή
μης εμπόρευμα. 

gnanliumque magiatri facere solent; age, in niu-
dium proferamua, uiHitatera ex unaquaque re vo-
leniibos capere, non qux prae se ferant maximonim 
luiraculorom acprodigioruro ampliludinem,quibu8 
obstupescunt ineruditi ct infideles, sed iinmensos 
laboreset sudores, de qulbus scio Apostoluin glo-
riantem. Nam et b«c ipsa incxpertie quidem incre-
dibilia videbunlur; quibusvero aliquodexperimen-
tum est, exciiabuiit «elum et igoea addciu me-
morise. 

CAFUT I I I . 
S. Nilut jejnnnt vtqiRhque carncm domat el ipiritui nibjkit: vane orationti oecupctioimqve dturnas d f«-

dii ad tilandum tadinm : antiquorum Patrum ihiguiug vivendi normas experitur ; jejunia et morlifica-
txenem utque ad siuporemcotit, varieque adicmone tenlalut inmorbum incidil. 
u \ Εκείνος ό Ινσαρκος άγγ«*ος ύπέταξβ μέν ψυχήν Β I5 . Ergo corporeus ille angelus subdiderat quidem 

κα\ πνεύμα τψ νόμψ τού πνεύματος, μηδέν δλως 
Ιάσας τδν νουν φροντίζειν τών κάτω κα\ χαμοί 
ερχομένων, αλλ* έξερευνάν τδν νόμον τού θεού, κα\ 
έν δλ^ καρδία έκζητεΤν τού πληρώσαι τάς εντολή 
αυτού. Υπέταξε δέ τήν σάρχα τψ πνεύματα, πλείστα 
βύτή νομοθέτη σας xal σφόδρα δουλαγωγήσας, τού 
εύπειθή χα\ εύήνιον είναι τψ νεύματι τού έπιστα-
τούντος. Έδίδαξε μέν γάρ αυτήν, διά δύο ή τριών 
ήμερων, ή καΐ πέντε λαμβάνειν τροφής, καΐ τοσαύ-
την άεΐ ένδεη, κα\ οΓαν άν τύχη, τή τε τών ηδέων 
δρέξει μηίαμώς έπισπεύδειν · άπέχεσθαι οϋνου, κα\ 
παντοίων διά πυρδς εδεσμάτων. Έμάστιζε δέ αυτήν 
άγρυπνίαις xal ψαλμωδίαις χα\ παννύχοις στάσεσιν. 
Επειδή δέ έστι κ ι : έν αύτοίς τοΓς καλοΓς πανουργία 
δαιμόνων, πέρα τού μέτρου έκτείνεσθαι υποβάλλου
σα τοί; άπείροις, ταύτα έκείνψ μέτρψ διετελειτο, 
Ιν' εI μέν έλλείψη τι τών τετυπωμένων, ραθυμίας 
δειχθή τδ λειψαι, κα\ ώς χρεώστη ν αυτόν τήν συν-
ήθειαν απαίτηση · εί δέ τι περισσότερον δ λογισμδς 
ύποβάλλη, δαιμόνων είναι τδ έργον, κα\ άποφεύγη 
τδν δόλον. Όθεν άπδ πρωΐ έως τρίτης οξέως έκαλ-
λιγράφει, λεπτψ κα\ πυκνψ χρώμενος Ιδιοχείρω, 
και τετράδιον πληρών καθ* έκάστην · έν τούτω πλη
ρών τήν τού έργάζεσθαι κελεύουσαν έντολήν. Τήν 
δέ τού Πνεύματος χάριν μετά τών αποστόλων λαμ
βάνων Γστατο μέχρις Ικτης παρά τψ σταυρψ του 
Δεσπότου μετά Μαρίας κα\ Ιωάννου τδ ψαλτήριον 
ατιχών, και ποιών γονυκλισίας χιλίας, τελειουμένης 
κάν τούτω της άει προσεύχεσθαι εντολής παρεγγυώ-
σης. *Απδ δέ έκτης έως ένατης έκάθητο άναγινώσ-
κων χα\ έξερευνών τδν νόμον τού Κυρίου, καΛ τά 
ποιήματα τών διδασκάλων. Ί^ούτο γάρ δ θείος Από
στολος γράφε»/ Πρό;εχε, λέγων, τή αναγνώσει. Ένά-
τηνδέ πληρώσας, κα\ ώς θυμίαμα θεψ άναπέμ
πων τδν έσπέριον ύμνον, έξήρχετο έξω περίπατων 
και ώραΐζόμενος, καΐ μικρδν άναπαύων τήν αΓσθησιν 
κεκμηκυίαν τψ μήκει τής ημέρας φέρων όμού τδ 
τού "Αποστόλου έπ\ τού στόματος· "Οτι τά αόρατα 
τού θεού άπδ κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασι νοού
μενα καθοράται * κα\ τδ, Έ κ τών δημιουργημάτων 
τδν Δημιουργδν καταλαμβάνοντες. 

Dei legi ei animaro ei gplriium, non permittcns 
omnino menti de inflnm el viliseimis cogitare, scd 
«Ilam erigcnsassidae ad perscrutandum Dei legcm 
el eniiendum omni atudio, ut praecepta ejus iwple-
rel . Subjecit vero carnera spirittii muliis edomi* 
lam legibus et magnam in servitutem redactam, 
m sefacilem et promptam ad cbediendwn pnebcrec 
moderanlis arbiirio. Docuii qolppo illam altero, 
vel tertio, vel quinlo quoque die cibom eumere 
nrcessarium, eumque Unuem; obviam et guavcm 
appelentiam minime sequi, abstincro vmo ct 
quibuscuaque cdaliis igni coclis. Flagellabal porro 
lllam vigiliis ct psalmodia, pernoclaltonibus nnn-
quam sedentariis ei fiexione crebcrrima genuum. 
Caeierum qoia uec in ipsis bonis deest calliditas 
dirmonis, rudioribua, modiim ut excedant, sugge-
rens, inomnibug ille mortum adhibcbat, ot, si quid 
cx conslitulis sibi niinus fecisset, defectus iribue-
retur socordtae et a seipso, nempe ut debitore, 
eonsuetum morem exigeret: si quid vero nmplius 
subjecisset cogitatio, dignosceretur opus daemonis 
et evitarelur dolus. Itaque a prima luce usque a l 
tcrliam velociter politeqne exscribebat, litterarum 
forma utene minula el dcnsa, ut singulis diebus 
qualernionera impleret; liac rationc praecepium 
observans, quo laborandum esse, jubetur. Spiriius 
rero gratiam cum Aposlolis accipicns, slabat ad 
cruoem Domini usque ad gextam com Maria et 

DJoanne, rccitans psalmos ct genuum flexiones 
mille peragens, bacetiamcx parie implensperpe-
loae oralionis praceplum. Α sexta ad nonam sc-
debat legens, perscnitansque legem Domini c i 
scripia sanctorum Patrum aique doclorum evol-
vcns; ila enim pnecipil Apostolus, Atlende, i n -
quiens u , lcctioni. Post nonam dirigens ad Dcum 
sicut iccensum vesperttnum bymnam, egrediebatur 
deambulaiura, el sensum varia spectalione modicc 
recreatuui diutnrno diei laborc defessuin, Aposloli 
dictum pronunliando : Quod iuvisibilia Dci a crea-
lura mundi por ea, quae facU aunt, intellecia con-
epiciunlur 1 5 : el il lud, Ε creaiuris Crcalorem per-
cipicntes i e . 

·* 1 T im. iv, i 5 . 1 1 Rom. i , 2 0 . 

P A T K O L . G M . C \ U . 

i l . id. 
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16. MuiUs quoque senlentias et verba Gregoril Α Πολλού; δέ καΐ άπεστήθιζέ λόγου; χα\ χρή
σεις του Θεολόγου, tbeologi recitabai caelerorumque doctorum, men-

lem in bis p*rpetuo exercens, nt oollo tempore 
vagaretur, siiuul eiiam discendo ingeiiiuro acuens. 
Post solis occasum ad toenaam ibat : meosa porro 
illt erai lapis maximus, et ectitella apposita, la* 
genae fragmenlum, el cibuni cum aciione gratia* 
rum sumebat. Eral autoro clbae vel timptex panis 
ct nqua nd mensain, vel certe eolum legumen 
cocium t frugum quoque lempore fructibus tan-
lum veeoebalur. Adnixos etiam sa?pe esl magna-
nimu* \\t de'cerptis ex arbore eiliquis vivere, 
inyrlique baceis el tiuedonum, ac siroilibus. Vo-
ruin, obniieuie domina carne, qoae vere flebal sicui 
uterin pruina t T , rureus ad panis usum redibat.Qaid 

κχ\ τών λοιπών διδασκάλων, 
γυμνάζων άεΐ τδν νουν εν τούτοις, καΙ ^εμβασμου 
χαιρδν μή παρέχων, άμα δέ καΐτήν φύσιν τή μαδήσει 
όξύνων. Ηλίου δέ δύναντος προσερχόμενος τή τρα-
πέζβ εκείνη* λίθος δέ ήν μέγιστος αδτη, χα\ πινέ&· 
κιον έπ' αυτής άπβκλασμα κεραμίου · μϊτελάμβα
νε ν ευχαρίστως τροφής, ής μετεϊχεν έχεΓνος, ποτ· 
μέν ψιλδν άρτον, χα\ ύδωρ έν μέτρω, ποτεδέ 
οσπρίων έψημένων χα\ μόνον. Έν χαιρψ'δέ το!ς τών 
δένδρων καρποΐς αύτοΤς ήρχεΓτο χα\ μόνοις. Έπύ« 
κτευσεν δ ανδρείος άρκεσθήναι πολλάκις τοίς αυτο
μάτως δρυδς κερατίοις, μυρσίνων τ* το?ς καρποίς 
καΐ χομάρων, χα\ τοίς δμοίοις. Άλλά διά τδ μή 
χαταδέχεσθαι τδν οίκοδεσπότην, γινόμενον αληθώς 

- - ~ r — » Λ 1 » · · · 
muila ? tot -vivendi ineiiltila expertus cst, quol ° ώς άσχδς έν τή πάχνη, ύπέστρεψέ πάλιν πρδς 
singulie olim eanclis Palribus familiaria fuisse, 
lcgcrai: ei quadraginta quideih totoa dies non 
jejunavit, bumaiue laudis invidtam perlinicscei.s, 
inflaiique animi peruiciosum cornu pcrfringene, 
ter vero viccnoe peregit dies, cibo per illud 
iempus bis tanluro sumpto, cum ex practica Tbeo-
doreil bistoria cognovisset, exslitigse olita Dc! 
amantem fcminam, qusa lioc praesliierit. Quocirca 
ubi rcm experimcnto probavii, vera esse compe-
ri t , quae scripta sunt. Per annum uno ininus 
inense nullam penilus adbibuit potionem, pane 
golo qnotidie ad vesperam usus post solisoccaeum, 
Uuo eibi ea ex re magnique moroemi bcneflcia 

τήν τού άρτου χρήσιν. Τί δεί πολλά λέγειν; τοσ-
αύτας πολιτεία, διήλθεν, δσας παρ' ένδςέχάστου 
τών αρχαίων πατέρων πραχΟείσας άνέγνω. Τεσσα-
ράκοντα μίν ημέρας άγευστο; ού διήλθεν, ύφορώ-
μενος τδ έν έπαίνοις βάσχανον τών ανθρώπων, κα\ 
τδ του τύφου χαταχλών βεινότατον χέρσς. Τρ\ς 
•Γκοσι όιήλθεν, δ\ς έν αύταΐς γευσάμενος μόναις* 
παρά γυναιχδς φιλόθεου τούτο μαθών τελεσθέν έχ 
τής Θεοδωρήτυυ πραχτιχής Ιστορίας. Διδ χα\ τή 
πείρα αύτδ δοκιμάσας, εύρεν αληθή εΐναι τά γε-
γραμμένα. Πεποίηκεν ένα ένιαυτδν παρά μήνα μή 
γευσάμενο; υγρού οίου δή ποτε δλως, καΐ καθ'έσπέ· 
ρανέσθίων άρτον ξηρδν μετά δύσιν ηλίου* δύο πρα-

comparine, nempe, ut uni e quatuor vinutibus Q γματευόμενος έκ τούτου μεγάλα, τό τε υπέρμαχη-
temperanliae suppeiiaa ferrel : studebat eniin 
praecipue vel ipsa naturali effldxione liberare 
corpus, quod tit assequercniur, plurimi sanclorum 
deccrtaruul; confert aulem ad boc plurimura 
aquae abetinentia, utquidam Sanciorum (18) dixit: 
utque praeierea mentis vanitatem reprimerel addu-
bitanlis, occ fidem babcntis narrationibus, qu» 
de admirandia magnificiaque sancioruio Pairum 
faciis legunlur. Certe enim iiota esl omnibus 
bistoria ejua, qui per triennlum in miniglerio Curni 
vera&ius est ainepolu et in abstinenlia mor-
tiins (19) eat. 

17. Hoc exeroplum cui» beato buic renisset lo 
mentem, ne ariditaa n'mua ptdmonls magnum W| „ , 
infeirei pertculum, «b inc<»plo deierruit. Neque ^ έπαγάγη τδν ού τυχόντα, ανετράπη τής εργασίας, 

σαι δι' αυτού τή μι^ τ ω ν αρετών σωφροσύνη · καΥ 
γάρ έφιλοτιμείτο κα\ αυτής τής φυσικής εκροής 
άπαλλάξαι τδ σώμα, όπερ ήγωνίσαντο τών αγίων ol 
πλείστοι · πολύ δέ συμβάλλεται ή τού ύδατος ένδεια 
τοίς τοιούτοις, ώς έφη τις τών αγίων · κα\ τδ άνα-
στεΓλαι τήν τού λογισμού φλυαρίαν, διστάζοντός τ* 
χα\ άπιστουντος έν το?ς ύπερφυώς χα\ μεγαλοπρε
πώς τοις άγίοις Πατράσι πεποιημένοις. Πάντως γάρ 
άχηκόαμεν πάντες τδνέν τή διακονία του φούρνου 
ποιήσαντα τρία έτη, κα\ μή πιόντα, κα\ έν τούτφ 
τελειωθέντα. 

ιζ'. *Οπερ ένθυμηθε\ς ό μαχάριος ούτος, μή πως 
ή παντελής τού πνευμονός ψύξις κίνδυνον αύτψ 

enim siiis i l l i jam molesta crai, ut lpse aiflrma-
bat, sed usque ad ociatnm diein lantum; stadioge 
reciubat eiobsenabal diclum illod : ι Adbaeai! pa-
vimento anin.a mca, viviflca roe seennduin verbuiu 
ittom ltJi > dcindc vero illud : c Erexisti inibi epiri-
tum etconeolaloe v i x i 1 9 . ι Confirmat vero asaenio* 
ncm noslram quoddicitor : Sitia sitiincurai, famea 
faiucm «ou reprimil. Toiam porro aancum quadra-

Ούτε γάρ δίψα αύτψ, ώς αύτδς έπληροφόρει, πα« 
ρηνώχλει λοιπδν, άλλά μέχρις ογδόης ημέρας κα\ 
μόνον* έκ διαθέσεως έλάλει τε καΐ έποίει τδ, Έκολ. 
λήθη τψ έδάφει ή ψυχή μου, ζησόν με κατά τδν 
λόγον σου* μετέπειτα δέ τδ, Έξήγειράς μου τήν 
πνοήν, κα\ «αρακληθε\ς έζησα. Βέβαιοι δέ τδ είρη-
μένον δ φ τ, σα ς * Αίψα δίψαν Ιάται, πεΤνα δέ πείναν 
ούκ αναστέλλει. Τήν δέ αγία ν Τεσσαρακοστήν διήρ* 

1 1 Pwl. cxtiu, «5. *· Paal. C X V I I I , 85. *· Feah ixxxv, 17. 

Joannis Clei not©. 
(18)Tolies occurrenles senteniiasex Scriplurie 

sacrig non assigno, cuin facile rep^rirt a verbis 
ftossinl. Observat (jaryopbilus, sertnotiem liic esse 
deabbalc Thcona, coilat. 2 dc nocturnijj illusioui-

bus baec afferente. 
(19) Allegat Caryopbilos Pratum spirittialo. 

cap. 84 adiiiirauda batc narraur a istcciia^. 
ubi 
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χετα πασαν μηδενδς άλλου μετέχων, εϊ μή τού άν- Α 
τιδωρου χα\ μόνον· κα\ αύτδ δέ διά τδ καθ* έκάστην 
ήμέραν αίτείσθατ τδν έπιούσιον άρτον. "Ομως κ ί ΐ 
αύτάς άπότως ήνυε πάσας πολλάκις. Πάσα μεν ούν 
ήμερα υπήρχε ν αύτψ έν άγώνι κανόνος απαράβατου* 
νύξ βέ πάλιν έν τοίς αύτοΓς διήει άπαραβάτως 
ομοίως. Ώ ρ α μι$ έπληρούτο τδ χρέος τού ύπνου, 
ουδέ γάρ είχεν φ προσαναλώση τήν πέψιν τδ λείπον 
δέ άπαν είς πλήρωσιν τού ψαλτηρίου, κα\ πεντακο
σίων γονυκλισιών μέτρον, τών τε μεσονυκτικών κα\ 
ορθρινών άνηλίσκετο ύμνων. Πολλάκις γάρ άπεμά-
χετο τψ εαυτού λογισμψ, κα\ έλάλει * "Ότι ol έν τψ 
κοινοβίψ δντες ημέρας μέν διακαρτερούσι τοΓς Ιργοις, 
νηστεύοντες καΒ* έκάστην, νυκτδς δέ διαγρυπνούσι 
τοΙς ΰμνοις οχολάζοντες κα\ τή αναγνώσει, ψάλλον
τες τόσα χαΐ τόσα* έλεημοσύνας κα\ ξενοδοχίας ·* 
εργάζονται πλείστας. Ημών δέ έν ταύτη τή δοκού ση 
ησυχία καθεζομένων έάν μή περισσεύση ή δικαιο
σύνη \αλ δ ένθεος πόθος, ματαία ή έλπ\ς ημών 
Ισται κα\ ανοίκειος δ τρόπος. *Ην δέ κα\ τδ ένδυμα 
αυτού άπδ τριχών αίγείων σάκχος, είς έν\ ένιαυτώ, 
κα\ έτέρψ άλλος. Ή δέ ζώνη αυτού ήν σχοινίον μή 
λυδμενον, εϊ μή μίαν τού χρόνου. Αιδ κα\ έν πλήθει 
φθειρών έκαρτερεί σιχχαινόμενος ή κνηθόμενος τή 
αυτών ενοχλήσει, θάμνος δέ ύπηρχεν έμπροσθεν 
τού σπηλαίου, Ινθα μυρμήκων πλήθος κατφκει, έν 
ψ ^ιπτούμενος παρά τού αγίου ό σάκχος έχαθαρίζετο 
άπδ τών σχωλήχων εκείνων * ούτω γάρ αυτούς 
«αλχ£* δέον τραχυνθέντας τψ χρόνψ, δίκην είσ-
πραττομένων παρά τ&ν μυρμήκων, 6V ών ήνώχλη- C 
σαν τψ Διχαίω. 

ιη\ Κλίνη αύτψ ούχ ύπηρχεν, ούτε- θρονίον, ού 
χιβώτιον ή γλωσσοχόμ^ν, ή βαλάντιον ποτέ, ού π ή 
ρα, άλλ' ουδέ μέλανος δοχεΤον σχολάζοντι έν τψ γρά-
φειν * κηρδν δέ πήξας έπ\ τψ ξύλψ, δι* αυτού τών 
τοσούτων βιβλίων τδ πλήθος έκαλλιγράφησε. Ταύτα 
δέ μοι φιλοπεπόνηται τά μικρά μέν έχείνψ, έτεροις 
δέ κα\ λίαν μεγάλα, ούχ Γνα προσθήκη τις έκ τούτων 
γένηται αύτψ, άλλ' Γνα γνώμεν μέχρι πόσου κατώρ-
θωσεν, ώσπερ αρετών ήρξατο τήν έργασίαν, άκτη-
μοσύνης λέγω κα\ έγκρατείας, κα\ αγρυπνίας κα\ 
προσευχής, ©V ών γίνεται τις είχών χα\ δμοίωσις 
τού θεού. Τάς δ' εκχύσεις τών θερμών δακρύων 
αύτου, κα\ τούς πικρούς στεναγμούς, κα\ στηθών 
τύψεις, κα\ μετώπου έν τή γή άραγμούς τίς άν έν-
νοήσαι, ή κατ* άξίαν εΓποι; Τάς δ* επιπλήξεις και 
δνειδισμούς, κα\ ύβρεις, κα\ έξουδενώσεις, άς αύτδς 
έαυτψ επήγε ν έν απααιν, ώς έχθρδν έαυτδν παρα-
φυλάττων; Τάς δ* έπιβουλάς, κα\ πολέμους, κα\ 
έπιφοράς τών δαιμόνων, τάς διά τών λογισμών χα\ 
φανερών φαντασιών, κα\ μέντοι κα\ πόνων σωματι
κών έχ νόσων χαλεπών, μόλις άν xal αύτδς δ παθών 
καθεξής Ισχύσαι φράσαιάν. Πολλάκις έπο^·*ιήθη 
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gesimam percurrebat nibil aliud dugnsians* qtiaw 
panem in sacris Missarum benedictum, idque quia 
pcr di£s singalos quotidianug pelitur panis : sine 
poiu umen ssepo dics eosdera totos tran&igebat. 
Quilibel ergo dics i l l i sub bac pcrferendorttm la-
botum regula, qnam praHcrire non licebal, Iradu-
ccbalur, et nox siinililer agebatur iisdem diatincia 
non pretermiiieiidig offictis» Una bofa dcbiltim 
somni aolvebat, alher quippe cibus noo poteial 
concociioneconfici : reliqua noctis pars cantando 
psallerio Iribufcbatur, quingenlis»|ue gcnunm ficxio-
nibua byranorumqoe nocturnorum el matuUnorum 
recitationi. Saepe enim cum suo ipse contcndena 
animo aicbat: Qui conamunem {n coenobiie vitam 
degmtt, diurnis quidem occupanlur iaboribue, 
qiiotidie jejnnantes, noclem vero ineumtinl vigileg 
in Dei laudibus et gacra Irctionc, taiii mulla can-
tantes, plurimas eleemosynas croganles, et hoapi* 
talitaiem exerceniea : nos autero, qni considemug 
vium banc vWenlea, quae solilaria videtur, nisi 
abundaveril justitia et religioeus labor, vanara ha-
beu.us 6 p o m et iusiiluta v i i a ratio est nobia i n -
eongruens. Erat autem ϊIIί vesiimentcm gaccua 
c pilie caprinis ad annum unum unus, ad aliuin 
alius; ctngulum funis, ^uod nonnisi somel abso-
lutoanno solvebatur, unde pediculoruin copiam 
ferebat, non abborrens, nec ee ob eorum raole-
stiaro prurigine versans. Ante speluncam eral 
aibuslum, ubi formicarum multiludo inhabilabal: 
in illud vir eancius superjaciebat saccum, ut a 
vermibus illis expurgareiur. aic enim eot 
vocare decei leropore asperiorea factos, ui formicis 
pendcrent ptienae ob molesiias Sancto illalas. 

18. Lcctus j l l i nullua, nulla selia, non arcula-vel 
capsa, non cruroena, non pera, nec etiani atra-
mcnlarium Uni multa scribenti, sed ccra lignum 
inducens, per illam tot libromm copiara lam ele-
ganler exscripsit. Haec ego tam accurata ralionc 
persecatus B I I I D , si illua» spectes, modica, si 
alios, permagna, non u l i l l i quidpiaro per b»c 
addalur, sed ut noium flal, quos progressue fecerit 
in iie virtulibua, quarum officia sibi exsequemla 
soscepit, pcrfeciae, inquam, a posaidendia rebua 
abstinentiae, coniinenliae, vigiliarum et oraiionia, 
(soiiuriaa vit» et caaiimonia?, humilitaUa et caie-
rarum (20)] per quas borao fitimago ei similitudo 
Dei. O te rum ferventes lacrymae, q u » ubertim 
i l l i fluebant, et amara suspiria et pectoris tunsio-
nes frontisqoe in terram illisiones, qui» mcnte 
comprebendere, aut percenssre pro digniiale 
queat? Nam increpationes et probra et contume-
lias suramaraque sui despicientiam, quae in semat-
ipsnm intorquebat, quidquid omnino ageret, gni-
ipsuro ut bosiemobaerTans, insidias qooque, confli-
ciuset aggressionesdxmohum ' · · ^ oerint^niasco-

Joannis Clei nct®. 

(20) wucis inclusa sont, non babentur in 
lexm Grae^o, sospiconiue, lypotbeiarum viiio 
nnetcrmissa. lum auia siiniles ainplificaiioncs in 

Caryopbili vereionealibi non invenio, lum eliam, 
quod cadem lego apud llarlenium in versionc Sir-
letiaua. 
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gilalioncs, tum manifcslas appariliones, necnon Α δεινώς ύκ' αυτών του καταλείψαι τήν ήσυχίαν καΐ 
clolores corporis e gravibus roorbis, et ipse, qui 
passus est, omnes enarrarc vix possct. Multa et 
gravia passua est bclla, ut relicta solitudine ad 
coenobia se conferret, ex quo cum maligni spirilus 
deeerlorem timidumquo vocarenl. Cum igiiur iu 
magnas redigereinr angusiias (efficiebanl cnim, 
ut hiflatus vidcretur pras violeniia cogitationum, 
ct spclunca cum non caperel), lunc coniexlum c 
pilis Indumcntum lollens, quod insequeuiis anni 
fulurum erat, appendebai ad lignum : nec enini 
baculum bumero gcstabal, descendensque ad nie-
dium Her, in quo arbor crai procera, flngebat sibi, 
illam cssc bcatuni Faminum, vel alium sancium 
Patrcin. Ergo exbibila arbori profunda revereniia, 

είς τά κοινόβια άπάλθείν, Γν' ώς φυγάδα κα\ δειλδν 
αύτδν άποκαΆέυωίιν oi δεινοί. "Οτε ούν έπηνωχλείτο 
άνάγκβ πολλή ύπ* αυτών · έποίουν γάρ αύτδν έμ-
πεφυσημένον δοκεϊν ύπδ τής βίας τών λογισμών, 
ώστε μή χωρεί ιθαι αύτδν ύπδ τού σπηλαίου· έπαί-
ρων τδ τρίχινον ένδυμα αυτού, δ άπέκειτο έν έτέρφ 
ένιαυτψ, έτίθη είς ξύλον, ουδέ γάρ £ά6δον εΤχεν έπ\ 
τού ώμου · κα\ κατερχόμενος μέχρι μέσης τής 
όόού, έ ν φ Γοτατο δένδρον ύψηλδν, έποίει αύτδ, ώς ό 
δσιος Φαντίνος έστ\ν, ή έτερος τις τών αγίων Πα
τέρων. Είτα βαλών τω δένδρψ μετάνοιαν, ίστατο 
ώς ερωτώμενος ύπδ τού Ιΐατρδς, καΐ άποκρινόμενος 
τής έλεύσεως αυτού τήν αΐτίαν, κα\ πάλιν όνειδιζό-
μενο; κα\ μεταγελώμενος ύπ' αυτού καΐ τών άδελ-

slabal quasi inlerrogarelur a Patre, responderel- Β φών λεγόντων Ίδε σοι δ ήσυχαστής. Τούτοις τοίς 
que dc causa suae profectionis ; niox objurgarctur 
ab co et fratribus diccntibus : En eremi incohin. 
Hiscc iuodis cl oppositis raliociiiationibus bo-
stcs in ftigam vcrtcns, revcrlebaiur in spe-
luncam, vclul in carcerem, palienlcr susiiocus, 
ct sccum ipse diccns : Bonum cst mihi uiagis 
cuet. 

19. Sapc in oraiioue defixo ct psalleuli sugge-
rcbai cogilalio : Rcspice in gancliiarium, vidcbis 
forlasse in co vel angelum, vcl ignis flammam, vcl 
Spirituii) gaiictum, u l alii m u l i i viderunl : ipse 
vero claudens oculos lania se inflexionum cl U -
crymaruui copia defniigabal, til sudor il l i dcfluc-

τρόποις, κα\ τοίς άντι^ητικοΐς συλλογισμοίς τρο-
πούμενο; τους πολεμίους εχθρούς, ύπέστρεφεν έν 
τω σπηλαίψ ώς είς τινα φυλακήν, διακαρτερών καΛ 
λέγων έν έαυτψ * Καλόν μοι μάλλον άποθανείν, ή τδ 
καύχημα μου ίνα τις κένωση, 

luoj ι, quam tii gloriaiu meam quis • era-

ιΟ'. Ιίολλάκι; προσευχομένψ κα\ ψάλλοντι έλεγον 
ol λογισμοί· Βλέψον εις τδ Ουσι αστήριον,Γαως άγγελον 
ή φλόγα πυρδς, ή τδ άγιον Πνεύμα θεάσηπερ\αύτδ, κα
θώς έΟεάσαντο πολλοί. Αύτδς δέ μύων τους οφθαλμούς, 
τοσούτον κατεπόνει έαυτδν έν πλήθει δακρύων κα\ με
τανοιών, ώ; κατέρχεσθαι τδν Ιδρώτα αυτού ώς ύδωρ έπί 

rc l , inslar aquac in tcrram. Subjecit quoque i l l i C τήνγήν. Υπέβαλλε δέ αύτψ ό πονηρδς κα\ πύρωσιν 
niolignus vebemeniiasimum ardorcm libidiuis; 
ipse vero iu spinis se volulans el asperis utiicis, 
voluptalein dolore exslinguebai. Sedenii aliquando 
pnsi vigiiiam seque post laborem paululum rc-
laxanti, duo aaiilerunt daemoncs, alium tencnlcs 
itiedium ; quo vcluli pcr laieruro aperlionem cx-
enterato, viscera omnia projecerunt in lcrram. 
Uoc illc viso, surgens coniremuit, el proe nausca 
bilem cvomuit aniarissimam, cx quo se munitioreni 
ii) poslcrum rcddid.t. Cura Uoniam aliquanio 
profccius cssct orandi gratia el perquirendoruui 
quorumdani librorum, vidil in acde Pelri aposloii 
iranscnniem muliercm Alcmanam, corporis pro-
cerilale pracsiantem. llujus cfllgiem aliimo iuapres-

δριμυτάτην έν τή σαρκί · αύτδς δέ τή προστρίψει 
τών ακανθών και αγρίων κνηθών έσβέννυε διά τής 
οδύνης τήν ήδονήν. Καθημένψ ποτέ άπδ τής αγρυ
πνίας, κα\ μικρδν έαυτδν έκ τοϋ κόπου ύποχαυνώ-
σαντι, επέστησαν αύτψ δύο δαίμονες κατέχοντες κα\ 
άλλον μέσον αυτών ού κα\ άνοίξαντες ώσανε\ τάς 
πλευράς, καΐ έκβαλόντες άπαντα τά έντδς αυτού, 
έ ν ιψαν έπί τήν γήν · δ δέ σύντρομος άναστάς, κα\ 
άπδ τής ναυσίας έμέσας πικροτάτην χολήν, ήσφα-
λίσατο έαυτδν είς τδ έςής. Ποτέ έν τή 'Ρώμη 
άπελθών λόγψ προσ-υχής κα\ άνερευνήσεως βιβλίων 
τινών, είδεν έν τψ ναώ τού αποστόλου Πέτρου έν 
παρόδψ γυναίκα 'Αλεμάναν, ύψηλήν τψ σώματι 
κα\ μεγάλην. Ταύτης τήν θέαν τυπώσαντες ol 

sam oslendebaut roaligni gpirilus viro aancio, D πανούργο:, έδείκ^υον τψ άγίψ κα\ ψάλλοντι, και 
M Y C is psallcret, sive legcrct, aui ecriberet, \el 
aliud quidvis agcrct. Hac pugna invalesccnte, cum 
nibil prorsus excogiiare posbei, quo bostee repcl-
i j ; c l , confugit ad Deuin, suarum virium itubc-
ciilitaiem i l l i cxponcns. Prosicrnit ergo se anie 
sacrum a l U r e contrito cl bumilt cordc, ct Salva-
ifari ail : Tu sch, Dominc, quod inlirmus aiin, 
iniscrcro inci ct suMeva n»c iuipmoruin d£mo-
12liiii betlo opprcssum; cg) ctiim dc ir.ca vila jaiu 
ilesi>cravi. Ilu-c ubi dixisscl, bumi jaceus leviijue 
suinno correptus, videl anic se slanteiu pretiusain 
«ruccin cl pcndculcm cx ea vivum Domiuum ΐιυ-
stiuin el vclum pendcna iiiicrposituut, caiididuiu 
<:l lcnuissimuin. Tuui ipsc maguo cuui limorc 

άναγινώσκοντι, κα\ γράφοντι, κα\ πάν εί τι άλλο 
ποιούντι. Τούτου τού πολέμου κραταιού μέν ου, κα\ 
μηδέν δλως έχων έννοήσαί τι άντιπράξασθαι πρδς 
τους πολεμίους, πρδς τδν Ηεδν καταφεύγει, αύτψ 
τήν ο Ικ* ία ν ασθένεια ν απαγγέλλω ν κα\ (&ίψας έαυ
τδν ενώπιον τοϋ ίλαστηρίου έν συντετριμμένη κα\ 
ταπεινή τή καρδία !>Λγε πρ\ς τδν Σωτήρα · Κύριι , 
σύ έπίστασαι, δτι ασθενής είμι · έλέησόν με, και 
κούφισόν με έκ τού πολέμου τών ακαθάρτων δαιμό
νων, δτι λοιπδν τής ζωής μου άπείπον. Ταύτα εΐ-
πών κείμενος έπ\ τής γής, κα\ μικρδν άφυπνώσας, 
όρ3 έμπροσθεν αυτού Ιστάμενον τδν τίμιον σταυρδν, 
κα\ έν αύτψ κρεμάμενο ν ζώντα τδν Κύριο ν ήμών 9 

μέσον δέ αυτών κρεμάμενον βήλονκαθαρδν κα\ λίαν 
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λεπτότατον. Κα\ βοήσας μετά φόβου πολλού λέγει Α clamang : Mieercre, inquit, nici, Domiiic, el bcnc 
*ρδς αυτόν · Ελέησαν με, Δέσποτα, χα\ εύλόγησόν 
με τον δούλόν σου. Τότε ό Σωτήρ έξηλώσας τήν 
βεξιάν χείρα άπδ τόΰ σταυρού, τρίτον έπεσφράγισεν 
αύτδν, χα\ τέλος εΤχεν ή ένθεος οπτασία, συν αυτή 
δε και πόλεμος άπας, κα\ ή τής φύσεως ^εΰσις · κα\ 
δπερ ούκ Γσχυσαν έκτελέσαι αϊ πολλα\ πεϊναι, κα\ 
αγρυπνία ι 9 Γσχυσεν ή ταπείνωσις κα\ή έπίγνωσις 
τής οίκείσς αδυναμίας. 

κ*. Αιατ^ίβοντι τοίνυν τω δσίω έν άνέσει κα\ χα-
ρ% καΐ ευφροσύνη πνευματική, έρχεται τις πρδς 
αύτδν άδελφδς παρακαλώ ν συμπαραμεϊναι αύτφ* 
Γσως σωθήσεται δι* αυτού. Μόλις ουν επιτυχών τού 
οκοπού φησι πρδς τδν οσιον · Πάτερ, έχω τρία νομί
σματα, τί κελεύεις ποιήσαί με αυτά ; Ό δέ, Άπελ- , , , 
0ών δδς αυτά τοις πτωχοίς* καΐ άρας τδ ψαλτήριόν Β de illis ? Il le, Abi, inquit, et da pauperibus, lol 

dic famulo Luo. Tunc Salvalor, excusso e dexlera 
mami c l a v o , tcrsigno crucis bcncdixit i l l i , ei visio 
diviua evanuit, gimulque pugna omnis ccssavit 
et naUirae profluvium; et quod prxstarc non 
potuerunt niulta jcjunia sitisque nimia et vigi-
l i a , praesti« ;i buroililas el propriae inflrmiiaiis 
agnilio. 

20. Degebai Haque vir sanctus quietam et lannm 
vitam, spiriulisque lauilto plenam. Interca fraier 
quidatn accessit rogang, tit contubernalem se rc-
cipcrei, ai forle ejus opera salulem consequcrelur. 
Vix tandem compos dceiderii factus ad ganclum 
a i i : Habeo, Pater, nuniismata tria, quid vigfaciaro 

σου έπου ταίς έντολαίς τοΰΣωτήρος· ευθέως δέέποίη-
σεν ούτως. Κα\ διακαρτερήσας μετά τού οσίου Πα
τρδς ού μήχιστον χρόνον, καΐ μαθών παρ* αύτου 
τήν τής χαλλιγραφίας δυσδιόρθωτον τέχνην, άχθε-
σθείς έπί τε τή σκληρότατη, κα\ άπαραμυθήτω 
ασκήσει, ήρξατο προφασίζεσθαι προφάσεις έν άμαρ-
τίαις, κα\ ζητείν πόρους λογομαχίας, δι* ών τδν 
Πατέρα πρδς θυμδν διεγείρη. Αύτδς δέ άε\ έν νφ 
περιφίρων τάς έντολας τού θεού, ώς πρδς μόνον 
αύτδν είρημένας, χα\ μνημονεύων ώς δ λέγων τ φ 
άδελφφ αυτού ΊΡακά, ένοχος έσται είς τήν γέενναν 
τού πυρδς, ουδέποτε εΤπεν αύτφ (ίήμαπονηρόν. Τότε 
λέγει πρδς αύτδν πράως κα\ επιεικώς · 'Αδελφέ 

lensque Paalterium luum eequere praecfepla Sal* 
vatoris : et ille staiim obsecutus est. Non multuui 
teinporis effluxit conlubernio, didicitque a sancta 
Palre diflicilem pulcbre apteqtic scribendi arlcm: 
sed asperrimum vilae iiisiitutum perosus ct soli» 
tariae vilae labores nulla remissinne laxalos, coopit 
adbibere excusaiiones in peecaiis et contenliouis 
occasiones qua?rere, quibus pcssel Patrcni pro-
vocare ad iram. Ule vcro piaecepta Domini 
semper animo volvens, lanquam sibi uui prolaia, 
et memoria rcpelens, reuni esse geheritiJQ ignis, 
qui dixeril fratri suo, Racca", nunquam usus csi 
conlra eum aspero vcrbo. Taiulem placido ct roo-

τιμιώτατε, έν είρήνη χέκληκβν ημάς ό θεδς ενταύθα, ς dcrato aiVimo 8ic euin atfalusesl: Honorande fra 
χα\ έν αγάπη, πνεύματί τε πραότητος · μή γάρ έν 
πικρία κα\ όργή κα\ θυμφ ;εί δέ τοσούτον βεβάρυσαι 
ε ί ς έμέ τδν ταπεινδν, κα>. αφόρητος έγενόμην τοις 
σοίς όφθαλμοίς, πορεύου έν είρήνη "δπου άν βούλη, 
χα\ έμέ τδν άμαρτωλδν μή ένόχλει · οίδα γάρ σε 
έγώ 'μή δυνάμενον, μάλλον δέ κα\ μή βουλόμενον 
σποσείσασθαι τδ παραβάλλον σοι πνεύμα τής φιλαρ-
χίας κα\ φιλοϊερατείας. "Απελθε τοίνυν, έκπληρώσων 
τδ σόν βούλημα, κα\ εύρήσεις τδ κατάλυμα πρόσ
φορου. *0 δέ άδελφδς πλέον ύπδ τού πονηρού 
έξαφθείς έπ\ τψ ελέγχω τών κρυφίων αυτού λογι
σμών, φησ\ν όργιζόμενος πρδς αυτόν * Δός μοι τά 
τρία μου νομίσματα, και πορεύομαι. Τί γάρ ανάγκην 
εΤχον έγώ δούναι αυτά τοίς πτωχοίς, εί μή έπειθό-

ter, Deus in pace nos buc vocavit el in cbarilale 
et spiritu mansueludinis; numquid euim ad acer-
bituiem et iram et bilem ? Sed si bumilis ego adco 
gravis libi sum et oculis luis factus intolerabilis, 
vade in pace, quocunque tibuetit, cl peccaloii mi!ii 
n o l i csse nioleslus : ec io cnim, le non posse, 
hno vero eliam nolle, spirilum rcpcllore, qui tibi 
faces subjicit domiiiandi et (unger.di saccrdotio. 
Abi igilur etexple libidinein luam ctaplura repe-
rieg diversorium. Veruni frater illc a maligno 
d:emone acrlus incilatus, quod rcdargui videret, 
qu» latenter ipse cogilaverat, respondit iralus : 
Kedde mibi tria iila nuinismata et iuox abibo:quid 
enim cogebat nie, ut ea panperibug darera, nist 

μην τή κελεύσει τή σ|); Αποκρίνεται ευθέως πρδς Djnssio lua, cui parcre volui ? Et slalim Pater 
αύτδν ό Πατήρ* Γράψον μοι, φησιν, αδελφέ, είς τμήμα 
χαρτίου τού άπολαβείν με τδν μισθδν αυτών έν τή 
βασιλεία τών ουρανών, κα\ θές αύτδ έπί τδ θυ
σιαστή ριον, κάγώ άρτι παρέχω σοι τά τρία νομί
σματα. 

κα'. Ό δέ θέλων άπιδεΐν, πόθεν άρα έξή αύτφ 
πληρώσαι τδ έπαγγελλόμενον, μήτε κάν όβολδν 
ίχοντι, ίδία χειρί τδ κελευσθέν άπεπλήρωσε, καΐ 
τω θυσιαστηρίω έπέθηκεν. ΚαΙ δή παραλαβών αύτδν 
δ Πατήρ κατέρχεται πρδς τδ τού καστελλίου κοινό-
βιον * κάκείθεν δανεισάμενος τρία νομίσματα, δέδο)-
χεν αυτά μετάΛαγάπης τφ άδελφώ. Κάχείνος δ:ξά-

ad eum, Scribe, inquit, i>aler, raibi in cbar-
lula, fore ut uiercedem eorum recipiam inregno 
coelorum, et pone ipsam giipor altare el ego libi mox 
solvam tria numismata. 

i l . l l l e veroscire cupieng, unde i l l i ne obolum 
quidem babenit facultas guppeteret implendi pro-
inissum, gua manu scripslt, quod poatulaium 
erat, el chariam guper allare posuit. Qua Paler 
accepta descendit in castelli coeiiobium et mutuo 
inde sumpta tria numismata fratri amice dedii. 
Accepit is el recessil cl volunlaii guae saiisfacieng 

" Mallb. v, 22. 
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egil quidqaid gibi Patcr prscdixerat, et paulo post Α μένος άνεχώρησεν, xa\ πεπλήρωκεν Ιδιοτελώς δσα 
inorilur. Sanciug vcro pater Nilus iu suara gpc-
lnncam reversus, sedcneque in patienlia et tole-
lantia multa, intra paucos dies tria exscripsit 
1'galieria (fertur enim in aingula qualuor insum-
psissedie*) et liber a debito mangit, quod propter 
Cbristi praeceptum conlraxerau At vero jusiorutu 
lioslis viclum ββ proglraturoque cernens a viro 
jualo in gingulig coiigreuibug, iuctum ab inleriori 
bom»ue iranstulit ad exteriorem et guromis dolori-
bug et morbis corporig eum petere- aggreditur, ut 
saltem avocarel a qtiotidianominigterio et inbnica 
aibi oralione, qua meitn ad coeteslia pervolal. Quid 
orgo niacbinatur in ipstiui ? Maxinio lumore, do-
loreque intolerabili vocis organa comprimeng, 

προεϊπεν αύτψ ό Πατήρ, κα*ι μετ* όλιγδν καιρδν τε-
τελεύτηκεν. Ό δέ δσιος Πατήρ ημών Νείλος ύπο-
στρέψας έν τψ σπηλαίψ αυτού, καΐ καθεσθείς έν 
υπομονή χα\ καρτερία πολλή, έντδς ολίγων ήμερων 
τρία ψαλτήρια γεγραφώς · τότε γάρ λέγεται πε-
πληρωκέναι έν έκαστον έξ άύτών διά τεσσάρων 
ήμερων* έλύθη του χρέους τού διά τήν έντολήν του 
Χριστού. ΊδώνοΟν δ τών δικαίων έχθρδς, δτι έν πάση 
προσβολή ηττάται κα\ καταβέβληται ύπδ τού δικαίου 
άνδρδς, μετατίθησι τήνπάλην άπδ τού έντδς άνθρω
που έπ\ τδν έκτδς, κα\ άρχεται πλήττε ι ν αύτδν έν 
πόνοις δεινοίς, χα\ ά^ωστία ις σωματιχαις, ώστε 
κάν έμποδίσαι αύτδν άπδ τής καθημερινής λειτουρ
γίας αυτού, καΐ τής ούρανοδρόμου κα\ έχθρας αύτψ 

vucia usum i l l i pcuilus abelulit, et jacere coegil B προσευχής. Τί ούν μηχανάται περ\ αύτδν; δγκψ 
conguelo cibo absiinentem ; et in boc tamen ipso 
iinillo niagis confundebatur bogtig et vincebatur. 
Quo enim inagis prarpediebal ille linguam pgalmig 
01 bynmis a&guelam, eo altius ipsc menlcm elevabat 
ad Deum, Dcoquc graia et magnillca conleropla-
i one fruebaiur sinc ulla mentis divagaiione. Sed 
nc faine periret et omnino deDceret, aqua gic-
ruin paueoi bumcctaus ei friaug, diaela bac ute-
balur. 

βεινοτάτψ κα\ άφορήτω πόνψ περιλαβών τά τήν 
φωνήν αποτελούντα δργανα αύτου πεποίηκεν αύτδν 
άφωνον κατακεΐαθαι παντελώς κα\ άβρωτον τής 
συνήθους τροφής · άλλ' δμως καΙ έν τούτψ πολυ 
πλέον ήσχύνετοκα\ήττάτο δ πολέμιος εχθρός. "Οσον 
γάρ εκείνος απέκλειε τήν ψαλμολόγον κα\ ύμνοφό-
ρον φωνήν, τοσούτον αύτδς τήν δ'.άνοιαν ύψου πρδς 
τδν θεδν, καΙ ένετρύφα άπερισπάστως ταίς θεαρέ 
στοις κα\ μεγαλόπρεπε σι ν έννοίαις. "Ινα δέ και 
τψ λιμψ μή έκλειψη κα\ άποκάμη, ύδατι τδν ξηρδν 
άρτον* λειώσας, ταύτη έκέχρητο τήδιαίτη. 

CAPUT I V . 

Ad e<rtwbium trgtr reduclus, cotttalescit, rurtumque adtpeluncam revenut α diaboto graviter fuste » M / W # -

ratur, quo malo prodigiote tanatur. Slephanum vitoe motuutica: insliiulis inttruil. 

22. Non imilio pogi igHur ad vigendum ipsura ac- C κβ'. Μετ' ού πολύ τοίνυν πρδς έπίσκεψιν αυτού έλή-
ccaail Faiitinua sanctigsimug (erat enim intcr illos 
frequens commercium; alteruin aliero iustar lu-
luinarium crebro sua luce perfuudente) et cum 
licbdomadaritim panem post inultas preces ut ab 

ac< iperet, magnug Fanliiius B. Nilo persua-
sissei, ab eo rurgus de.labore manuura ejus graiia 
Uli ropendcbalur. Ciim ergo in talibug angualiig 
euin vidigget, multumqiie rogassct, tandem dc-
duxit in xuuin monasierium onmi adblbiiadiligeu* 
tia, insuper et Deo preces fumlcbal cx lotoauimo 
prncjiig vaieludinc. At patiemissiiiuig Nilus cuai 
pr^ier aquam nibil degustare posset, idque cuin 
violcnlia et laboro per dies mulios, cogiiatio-

λυθεν Φαντϊνος ό άγιώτατος * παρέβαλλον γάρ άλλή-
λοις πυχνότερον, άλλήλοις ώς δύο φωστήρες πυκνό-
τερον καταφωτίζοντες * κα\ τδν έβδομαρισαιον άρτον 
δ μέγας Φαντϊνος συν πολλή παρακλήσει πείσας τδν 
δσιον ΝεΙλον δέξασθαι, παρ* αυτού έκ τής τών χει
ρών εργασίας τήν χάριν άντεσηκούτο. Ίδών τοιγαρ· 
ούν αύτδν έν τή τοιαύτη ανάγκη, κα\ πολλά δυσω-
πήσας άπήγαγεν είς τδ μοναστήριον αυτού μετά 
πάσης σπουδής * άλλά κα\ τδν θεδν παρεκάλει περί 
τής υγείας αυτού έξ δλης ψυχής. Ό δέ καρτιρικώ-
τατος ΝεΤλος μή δυνάμενος γεύσασθαί τίνος εϊ μή 
ύδατος κα\ αυτού μετά βίας κα\ πόνου, κα\ τούτο 
έπ\ πολλάς ημέρας, εΤπεν αύτψ ό λογισμδς, δτι 

nem banc habuit, quod Si praeslo essetaliqua piscis D ΕΓπερ ήν άπδ ιχθύος μέρος μικρδν, έλάμβανον άν έξ 
particula, vesccrerct aporinlur iuibi via ad comc-
dcnduin. El cum luctain passug esscl octo diebus, 
aul paulo ρ)α·, ne cui reio aperirel, cuiu prneser-
tiin vidorct quoiidie queiudam e iratribus Irans-
«uutero ante ae et euntem ad pigcandiim ct redeuu-
um cum pigcibug, post mullum certamcu el pake-
atratn bujusoaodi cogilaiionis, ecce vcnil quidam 
ad ipsum vir laicus affcrens c Tbeui plcnam pi-
hcium frictorum ct assatorum, horiaos rogansquc, 
i i i de iis guslaret : Quoitiain, aiebat, de lua xgra 
vileludine cum vegpcri audivigsem, egressus stim, 
c in suosaiuio numiuc piscan»r ; *»i a^j'jv^niibu-

αυτού, κα\ διήνοιγέ μοι τήν δδδν τού φαγεΐν. Πυκτεύ-
σας ουν έπ\ ημέρας οκτώ, ή κα\ πρδ τού μή άναγ-
γειλαι τδ πράγμα τινι · κα\ μάλιστα καθ* έκάστην 
ορών διερχόμενο ν τινα τών αδελφών έμπροσθεν 
αυτού, καΙ πρδς τδ άλιεΰσαι^πορευόμενον, κα\ αύθις 
μετ* Εχθύων ύποστρέφοντο * μετά πολλήν άθλησιν 
χα\ πάλην τού τοιούτου λογισμού, Ιδού έρχεται τις 
πρδς αύτδν κοσμιχδς έπιφερο'μενος κοφίνιον μεστδν 
ί/Ονων, τών μέν τηγανιστών, τών δέ όπτών τυγχα-
νόντων, παρακαλών κα\ δεόμενος αυτού, δπως γεύ· 
σητα·. έξ αυτών Επειδή, φησίν, εσπέρας άκουσας τά 

τί, }yy}f>v τού άλίΓνσα·. ΙτΛ τΓ» ίν ίμαι ί ?ου 



53 VITA S. NII.I JUNIORIS. 54 

τψ ά γ ί ω , κα\ τών ευχών υμών συνεργησάντων Α precibus tuie, venatio commoda ftiit, cl opug estv 

ήγρευσάμηνάκρούστως*κα\ δέονσ·, Πάτερ, μεταλα-
βεΓν έξ αυτών· Τότε δ μακάριος Νείλος τδν μέν άνθρω-
πον άπέστειλεν εύλογήσας, κα\ μεγάλως ευχαρίστη
σα; υπέρ του αύτου κόπου * τψ δέ λογισμψ αύτου 
βιελέγετο ούτως · Ταύτα ούχ δ Θεψς ήτοίμασεν, ούδ* 
άγγελος * ουδέ γάρ είμι τών φοβούμενων αύτδν, 
Γνα τδ θέλημα μου ποιήση. Άλλά τούτο τδ έργον 
τού διαβόλου τυγχάνει, επειδή με ήσθετο δουλω-
θεντα τ^ τοιαύτη επιθυμία. Γέγραπται γάρ* ι Μή 
έπιθυμήσης.ιΖή Κύριος, ούκ είσέρχεταί τι έξαύτών 
·!ς τδ στόμα μου. Υπήρχε δέ τότε έκεϊ μοναχός τις 
παραγενόμενος έκ τών άνω μερών, δς λίαν ήγαπάτο 
παρ* αυτού διά τδ φσματικδνεΐναι αύτδν κα\ σφόδρα 
χαλλίφωνον. Τούτον καλέσας δ δσιος δέδωκεν αύτψ. 

Pater, cibum ex Hs te siin>cre. Tunc beaias Nilus 
vlrum quidem dimisfl, bonedkene iUi graiiasqtic 
pro labore suscepto agcns : eccuro vero ipse d l -
cebat: H*c non per Deum^non per angelum mibi 
praesto eunt: neque enim ego sum e numero 
Umenlium eum, ut iiteam voluntatem facial : sed 
bocdiaboli opas e e « . Cognovit enim, me captum 
cupiditate bac, quia scriptum est: c Non concupi-
sccg' 1 . > Vivit D o m i n u 8 , non ingredielur ex iis 
in 08 meum. Aderat lunc forte monacbus quidam 
e superioribue partibus profectus, ipsi cbarissi-
mus, quia guavissime canebat. Hunc beattis vir 
cum advocassel, dedit copbinum, uti oblatus erar, 
addidilque : Accipe xenium, quod a Cbrislo missum 

καθώς ήν τδ κοφίνιον, είπών πρδς αυτόν * Λάβε D l ibi eei. Accepit ille et recessit. Videns igilur 
τούτο τδ ξένιον,δπερ όσοι Χριστδς έξαπέστειλεν. Ό 
δέ λαβών άνεχώρησεν. Τδών ούν δ Θεδς τήν μεγ ίστη ν 

αύτου ύπομονήν καΙ καρτερίαν, άντελάβετο αυτού, 
κα\ άπήλλαξεν αύτδν τής οδύνης καΙ τής νόσου εκεί
νης της πονηράς, τού πάθους ένδον έν τψ τραχήλψ 
£αγέντος» κα\ έλκους πολλού διά τού στόματος 
εξελθόντος. Μικράς ούν άνέσεως επιτυχών ανέρχεται 
πάλιν έν τψ σπηλαίψ τής συνήθους έχόμενος •πολι
τείας, καΛ τήν ήσυχίαν άσπαζόμενος ώς οίκείαν 
μητέρα. Ό δέ διάβολος ούκ έπαύσατο βρύχων κατ* 

Detis fttimniam viri patientiara atque constantiain, 
tulit opem doloribusque liberavil et n.orbo illo 
graviseimo, disrupto intus in cervioe abscessu 
muliaque sanie per os cgesU. Iia paululum re-
creatus reverlitur in suam speluncam, pristinum 
vilae institulum proseculurus, amore solitudims, 
quam parentis loco ampleciebatur. At vero dia-
bolas denlibus in euni frendens eniiebaiur, si oer 
Dei providcnilara licuissct sibi, ut vei ipsam vilam 
sancto viro eriperei. 

αυτού τους οδόντας κα\ αγωνιζόμενος, είγε ύπδ τής τού θεού προνοίας παρεχωρεϊτο, ώστε κα\ τού ζήν 
άπαλλάξαι τδν δίκαιον άνδρα, 

κγ*. Και δή κατάτδ έθος σχολάζοντι έν μι$ νυκτΐ, C 23. Quadam ergo nocte, cum is de more divinie 
κα\ διαγρυπνούντι έν ψαλμοις xal γονυκλισίαις έν 
Τ ψ μικρψ σπηλαρίψ τ ψ ύπ* αύτου λελατομημένψ, 
κα\ τής τού φέγγους αυγής τά πάντα καταλαμποο*-
σης, ήν γάρ τού θέρους ή ώρα, φαίνεται αύτφ δ 
διάβολος όφθαλμοφανώς ώς ΑΙθίοψ, όόπαλον έν ταις 
χιρσ\ κατέχων * μεθ' ού τύψας τήν κεφαλήν τού 
αγίου, έ^ ιψεν αύτδν έπ\ τήν γήν, κα\ άφήκεν ήμι -
θανή τυγχάνοντα*. Μετά γοΰν μίαν ώραν είς έαυτδν 
έλθώνδ όσιος, ϊγνω μέν τού διαβόλου τδν φθόνον 
κα\ τήν άπειρον κατ* αυτού βασκανίαν, σφόδρα δέ 
τήν κεφαλήν άλγυνόμένος, κα\ τ ν ήμισυ τού προσώ
που σύν τψ άριστερψ όφθαλμψ πεφυσιωμένον καΙ 
πελιδνότατον έχων, ού μήν άλλά κα\ τδν βραχίονα 
παραλελυμένον κα\ τεταριχευμένον, ούκέτι μέν 

vacarei officiis, pernociaretque in psalmis et ge~ 
nuum flexionibos in parva apelunca, quam ipse 
sibi excavaverat, et aplendor lucis illualrarei 
omnia (erat enim tempue aeelivum), apparct i 111 
visibill AElbiopia specie diabolus, clavam manu 
lenens, qua cum capul ejue percueeisset, stravii 
humi semimorluum. Post unius horae spalium sese 
recolligene Sanctue, cognovil quSdem diabolf 
invidiam immensumqoe lWorem, sed vebemenli 
capitis dolore laborane el dimidiam faciei partein 
cum sinistro oculo inflatam babens et li?idis9l-
mam, praeterea luxatum et arefactum brachium, 
stare ut orationis officium pereotvcret non valebal. 
Jacebat ergo et Dominom iavocabat dicens 

Γσχυσε στη ναι κα\ τήν τής ευχής λειτουργίαν άπο- & < Deos in adjuloriura meum inteode, Domine ad 
πληρώσαι. Κείμενος δέ έπ* εδάφους τδν Κύριον 
έπεκαλείτο * *0 Θεδς, λέγων, είς τήν βοήθειάν,μου 
πρόσχες * Κύριε, εις τδ βοηθήσα( μοι σπεύσον* 
ΑΙσχυνθήτωσαν καΙ έντραπείησαν οί ζητούντες τήν 
ψυχήν μου, κα\ τά λοιπά τού ψαλμού. Έν τούτοις. 
διήξεν τδν άπαντα χρόνο ν εκείνον μυρώις πόνοι ς 
πυκτεύων καΙ συμφοραΓς άνηκέστοις. Πολλών μέντοι 
βουλευόντων Ιατρικής επιμελείας προσανασχέσθαι, 

adjuvandom me festina.Gonfundanlur et reverean-
iur, qui quamint animam meam, > et qoaeeeqoun» 
tur *· ία bie totum illum peregit anntHn, innu-
uiera dolorum et acerbis&imorum incommodorum 
cerlamina eustinens. Et cura suaderehir i l l i a 
muliis, ut raedicinalem curalionem admitlcret, 
omnino abnuil, sciens, corari nianu homidie non 
puase vulnusdiabolicura(2i). Elapso dfemum anno 

" E x o d . xx, 17. " Psa l .Lxix , 2. 

Joannis Clei noloo. 

£1) Μ forle verum esi.si amaleficio pcninaciam 
t malum : sed vulnera a daeiiieoo fusie vel 

l imil i instrumento naliirali inflicla, quarebiimana 
•po aauari uon possint, raUo nou suppciU. Credo 

haque, divrnam voluntalcm in eo ognovisee, suam 
que paiieniiam cxercoro S. Nilum voliiisae, do-
nec landeiu Dci miscricordia servo auo sub-
vcuit. 
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et recurrenle «fcficlor uro Aposlolorum ioiemnitale, Α ουδαμώς κατεδέξατο τούτο, γινώσκων άθερά**υτον 
tonvenere ίη coenobium ioiilalores eorum FaMiuus cTvat ύπδ χειρδς Ανθρώπου τήν διαβολικήν άλγη-
elNilus, ut simul diem festaai celcbrarent et se δόνα. Τού τοίνυν χρόνου παραδρχμδντος, κα\ τ ή ; 
invicem consolarenltir, qui germana erant aposlo- μνήμη; τών αγίων Αποστόλων έπιφθασάσης, συν· 
lorum proles. Cum igitur penrigilinm cum byrouis ήλθον iv τφ κοινοβίφ οί αυτών μιμητα\ Φαντίνος κα*ι 
agerenl ei exsultarent fratres, audieutes sanctorum Νείλο; συνεορτάσαι κα\ συμπαρακληθήναι άλλήλοις, 
doclrinam el Scripturarum explicationem, borla- ώς γνήσια τέκνα τών Αποστόλων. Παννύχιον ούν τήν 
tua est roagnus Fanlinus Β. Nilum ul eurgerei et ύμνψδίαν έπιτελούντων, κα\ τών αδελφών αγαλλιώ-
legerei encomium in Apostolos «ancii Joannis Da- μένων έπ\ τή τών Αγίων διδασκαλία, κα\ τή τών 
masceni, iambie et metris salis ornatum. Bealus Γραφών αναπτύξει, παρακαλεί δ μέγα; Φαντϊνος 
Niius, qui nunquatn non obcdirc noverat, licet τδν δσιον Νεϊλον άναστήναι κα\ άναγνώναι έγκώμιον 
jam eseci pene aridue, cmn gaudio et alacritale εϊ ; τους Αποστόλους, συγγράφε ν παρά τού έν 
biirrexit ; utque primum aggressus leclioneni esl, άγίοις Δαμάσκηνου Ιωάννου, ιαμβικό!; κα\ έμμέ· 
accrba iila aegrolaiio patitatim e corpore defluebat. τροι; στίχοις καταπεποικιλμένον. Ό δέ μακάριος 
El cura prrcter speni sibi auxilium sensissct, nulli Νείλος μηδέποτε παρακούσαι γινώσκων, καίτοι σχε-
omiiioo qtiidqtiam de co dixi l , donec iualtitiaaj ^ δδν ώ ; ήμίξηρος τυγχάνων, ανέστη μετά πάσης 
prercs absoIuLc sunl, tumque sanclo Fai lino χαρά; κα\ προθυμίας· αυτός τε τής αναγνώσεως 
procumbens graiias agebat, quod por illuni τήν αρχήν έποιεϊτο, κα\ ή πονηρά εκείνη νόσος 
taui gravi noxa liber ess«l. llle coiura, obc- κατά μικρδν τού σώματος ύπεξήει. Ταύτης δέ τής 
dienlise ejus ci favori aposlutorttm Iribuebat αντιλήψεως αίσθηθε\ς παρά ιτροοδοκίαν & μακάριος 
l i i iraculii i i i : ita bumiliiatcm ulerque prxsefcrebat, Νείλος, ούδεν\ ουδέν είπε μέχρι τής απολύσεως τού 
ii i Deiitn iuiraculoniiii uuclorcm refcrcnlee glo- δρθρου. Κα\ τότε βαλών μετάνοιαν τψ δικαίψΦαν-
liatu. τίνω, ευχαριστεί αύτώ, ώς δι* αυτού τής τοιαύτης 
απαλλαγείς έπηρείας. Αύτδς δέ πάλιν τή εκείνου υπακοή, κα\ τή έπισκιάαει τών αποστόλων προσ. 
ανετίθει τδ θαύμα · κα\ διέμενον έν ταπεινοφροσύνη τδν τών θαυμάσιων θεδν δοξολογούντες. 

24. Mulliforiiiis porro el inexcogilabilis in omncs κδ\ Ή δέ πολύτροπος κα\ άπερινόητος τού θεού 
Dei providenlia (qttorsum vero id in suo famulo περί πάντας οίκονομία, τί προνοουμένη περ\ τδν 
«geril, ignoro) parva quacdam vestigia raorbi illius εαυτής οΐκέτην ούκ οΐδα, είασεν αύτδν μέχρι κα\ 
ίιι eo reliquit ad ipsam usque senectuleni, quibus αύτου τού γήρως περιφέρειν τινά μικρά ίχνη τής 
admoneretur auxilii ct prolectionie erga sedivioae. ά^ο>στίας εκε ίνης , υπομιμνήσκοντα αύτδν της 
Ιιι bis omnibus cuni sc plusquam victorem pne- Q αυτού περ\ αύτδν αντιλήψεως κα\ κηδεμονίας. Έ π \ 
ethissei pcr Dei virlutem, cui dileclus eral, πάσι δέ τούτοις ύπερνικήσας διά τού άγαπήσαντος 
omnium illc scmulator sanctoruni el praceplorum αύτδν θεού δ τών αγίων πάντων ζηλωτής, καΙ τών 
CJiristi obscrvalor, ad aliam sc acciugebat luctani εντολών τού Χριστού πληρωτής , πρδς έτέραν 
certatnenque diaboli. Oporlebal e n i m bunc i n ώπλίζετο πάλην κα\ αγώνα τού διαβόλου. "Εδει γάρ 
umnibus devinci, ut victor Nilus sine conlrovcrsia διά πάντων άπσκρουσθήναι, κα\ ούτως άριδήλω; 
prrcmii coronam consequeretur. Per illud tcmpus τδν νικητήν στεφανίτην άναδειχθήναι. Έ ν τ ώ καιρώ 
bealx memoria: Fanlinus (22) cxstasin esl passus, έκείνψ έκστασις επιπίπτει τψ μακαρίτη Φαντίνω, 
el ut veredicam, mutalio dexterae Excelsi obvenit αληθώς δ* είπείν άλλοίωσιςτής δεξιάς τού Υψίστου, 
i l l i . Nam sicul audivimus de Jcrcmia * \ capilio Κα\ oTov δή τδν Ιερεμία ν άκούομεν .τήν κεφαλήν 
i l barba abrasis circumisse Hicrosolymam, luctu χα\ τδν πώγωνα ξυρήσαντα, τήν Ιερουσαλήμ έν 
omuia complciilem et insanienlis susptcioiiem θρήνοις κατακομώντα περιιέναι, κα\ ύπόληψιν έξε · 
dcdisso insipienlibus, ad eumdem modum contigit στηκότος δ^δόναι τοίς άνοήτοις, τδν αύτδν τρόπον ήν 
cl bealo huic viro,qui ilideni erat propbeiiae dono κατιδείν και περί τδν προφητικώτατονκαΐ μακάριον 
excdlcniissiimis. Sive enim prasngiret vaslalio- άνθρωπον τούτον. Είτε γάρ τήν αίσθητήν ταύτης 
nein, quain oculis cernimus, regionis litijus et D τής χώρας προφητεύων κατάλυσιν, καΙ τήν τών 
iiiiserriiuaui exciirsionem /.garenoriiin (23), sive 'Αγαρηνών οίκτίστην έπέλευσιν · είτε τήν τής 
gt-tcialem virluiis defeclum et prolapsionetn mo- αρετής παντελή έλλειψιν, κα\ τών μοναστηρίων 
iiasierioruui ad vilia ct plebcios mores, quod vero πρδς κακίαν άπόκλισιν κα\ χυδαίωσιν, δ κα\ μάλλον 
propius esl, circumibat el ipse simililcr, deplorans έστ\ κυριώτερον * ομοίως και αύτδς περιήει Ορήνοις 
eccltisiam, iuonastoria cl libros, illas iiKjui-ns κατακωκύων τάς τε εκκλησίας κα\ τά μοναστήρια 

" Jcrem. νιι, 29. 
Joannis Clei noUe. 

(i2) ldnm is e&l S. Fanlinus, qui dic 30 Augusti (23) SOBCIIIO χι et sub pra?cedftnlis fniAni Caln-
«olilur. Ex Calabria in Oricnlcm profectns csi, briam vicinasqneregiones borroic couiplcveriint, 
v:niasque ibi regtonesperagravit,taiidemque Tbes- ut aaepius amc, Saraceni, omnia ferro flammaquo 
silonica? subuhil, ubl, exaoiie octo annig, obiit. vaslamea, ut biograpbi SS. Fanliiii el Barlbo-
T.iga ojiis contigil potl medlom saaculum χ : binc lomxi, Dinnanis aliique lradunl,de quibus c . i i i i -
< biitis cjus sub fliieiu ejutdem videlur flgi dc- bud vidc Baronium iu Anualibus. 
bifc. 
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καΐτάς βίβλους· τάς μέν λέγων, δτι δνων κα\ βορδο- Α aainis opplelas eljumemig viligsiinis esse poUu-
νίωνέπλήσθησανκα\ μεμόλυνται· τάδε πυρίκαυστα, 
φησ\, γεγόνασι, καΙ άπώλοντο· τάς δέ δτι έβράχησαν 
χολ ήχρείωνται, κα\ λοιπδν που άναγνώναι ούκ 
Ιχομεν. 'Ηνίκα δέ άδελφδν έώρα τής αύτου μονής, 
ώς νεκρδν έπένθει αύτδν λέγων ότι έγώ σε, ώτέκνον, 
άπέχτεινα. Ταύτα και τά τοιαύτα ,έλάλε: τε καΙ 
έποίει, μήτε ύπδ στέγην άνεχόμενος καταμεΐναι, 
μήτε τροφής άπογεύσασθαι, άλλ' έπ\ τάς έρημους 
πλανώμενος διητάτο τοίς άγριολαχάνοις. Ταύτα είς 
μεγίστην θλίψιν κα\ λύπην ήνεγκε Νείλον τδν άοί-
διμον· κα\ σχεδδν νύκτωρ τε κα\ μεΟ* ήμέραν έπέν
θει χα\ αύτδς τήν στέρησιν τού κα)ού σύννομου κα\ 
συνεργάτου. Πολλάκις γάρ ακολούθησαν^ αύτώ 
άναχωροΰντι, κα\ δυσωπούντι τού ύποστρέψαι κα\ 
ήσυχάσαι έντψ μοναστηρίψ, ούχ ύπήκουσε λέγων · Β 

Ότι ol έν τή μονή ούκ είσί μου αδελφοί, έπε\ άν 

tas, monasleria flaraniis combusta periigse, Whra 
madefactos I I O Q esse amplius ueui, nec jam esse, 
qnod legamus (24). Cum vero atiquem monaslerii 
sui frairem videbat, lugebai illuin quaai moriumr, 
dicebatque: Ego le, fili, occidi. Haec et similia 
agebai et loquebator, neqoc eub leclo mancre, nee 
cibum suraere volens, sed per loca oberrans desctta 
silveslribus vicliiabat oleribug. Uxc celebcrrimora 
Nilum moerore et dolore maximo percuteruul ei 
fere diu noctuque deflebal et ipse oplimi sodalte 
elcooperatom orbitatera. Nain cuin gsepe gectitws 
tllum secedenlem rogarel, ut rediret ad saos el 
gederet in luoiiagterio, audiebat ab illo retiuente : 
Qui sunt iu monasterio, fratres mei non sunt, nam 
cl ipsi mecum flerenl-: nunc contra Ipsi furere me 
cl inganire ptitant. 

κα\ αύτο\ Ικλαιον σύν έμοί · αύτο\ δέ τουναντίον ποιούσα έξεστηκδτα, κα\ μαινόμενόν με 

κε'. "Εσο τοίνυν γινώσκων, πολυπόθητε Πάτερ, 
δτι διαβήσομαι πρδς τήν άνω χώραν, κάκει τελειω-
θήσομαι, κα\ είς τδ.μοναστήριόν μου ούκέτι έπι-
στραφήσομαι. Αύτδς μέν ούν ό μακάριος, καθά κα\ 
προείρηκεν, ούτω κα\ τετέλεκεν, καταλαβών τδν 
τόπον, έν $ προώρισεν αύτψ δ Θεδς πρδ πάντων 
τών αιώνων τελειωθήναι. Ό δέ δσιος Πατήρ ημών 
Νείλος ύποστρέψας έν τψ σπηλαίψ, έν υπομονή 
διήρχετο τήν στενήν ταύτην πύλην κα\ τεθλιμμένην 
δδδν τήν ολίγοις εύρισκομένην. Έρχονται τοιγαροΰν 
πρδς αύτδν οί τής μονής τού οσίου Φαντίνου Πατέ
ρες, παρακαλούντες αύτδν σκυλήναι, κα\ ήγούμενον 
αύτοίς καταστήσαι δν,άν έκλέξοιτοή αυτού όΐιότης· 
περ\ γάρ αύτου εκείνου ήδούντο κα\ όνομάσαι γινώ-
σκοντεςτδν άνδρα. Ό δέ είςας τή αυτών παρακλή-
σΐΐ, κα\ είσελθών έν τή μονή μετ' αυτών εισήλθε ν 
έν τή εκκλησία τού εύξασθαι. Κα\ πάντων άχολου-
θησάντων αύτψ, μετά τδ τελειωθήναι τήν εύχήν, 
ό χατά σάρκα άδελφδς τού μακαριωτάτου Φαντίνου, 
Λουκάς τψ ονόματι, προσδραμών, κα\ τών ποδών 
τού οσίου δραξάμενος, δρκοις αύτδν χα\ έπιτιμίοις 
φοιχωδεστάτοις άπό τε τής αγίας Τριάδος καΙ τών 
άγιων Πατέρων υπέβαλε τού καταδέξασθαι είναι 
αύτδν αύτοίς ποιμένα καΙ καθηγούμενον. Τί ούν 
είχε ποιήσαι ό άγχίνους έκιίνος άνήρ κα\ περ\ τδ 

κρατουν-

25. Scilo igilur, dilectissime Paler, me ad sope-
rioreui irangilururo regionem, ibique mortero op-
pctilurum et ad meufii inoiusterium nunquam 
revergurum. Itaque beatus ille Pater, gicut pra> 
dixit, Onem gortitue eaf,in eum profeclus locum, 
iu quo illum ex hac vila niigraturum Deus aaie 
prafinierat. At sanctus Paier Nilus cum in gpelun-
cam renieaggcl, in patientia per angustam pofiaai, 
ct gpinosam ibat viam, por quam procedunl pauci. 
Yoniunt igitar ad ipauin Palrea mouagterii B. 

C Fantini, obeecrantee, ut laboreiu gusciperet et 
consiituerel ipsig begumenura, quemcunque plelag 
ejtis delogisset: illum eiiim ipsuin vei nominare 
vcrebaniur, ciiin probe hominem scirent. Ceggil is 
precibiis illorum el perrexit cum illis in monastc-
rium : et ingresso ipso in ccclegiam ut orarel, 
omnes subgecuti suiil. Peracla oraiione, fralcr 
bealiggimi Fanlini secundum carnem, Lucas no* 
mine, accurrens, pedes<pie sancii vi r i aropiexatus, 
borrendis niaxime olHesialionibus, dirarumque in* 
lcrminationibus per sanctain Trinitatem et gancios 
Palreg adjurabat, u( paglorein et begumenum se 
esse patcretur. Quid agendum erai viro sagacilato 
et |>erspicacia praestaniissinio ? Praevalens ipse de-
lincnlis Lucae manibug ct non absrinili modo pedea 

διανοηθήναι οξύς; Ύπερισχύσας τών χειρών τού G ejus prebensans, iigdem funibug circuuiligavit, 
κρατούντος, κα\ τψ αύτώ σχήματι περιλαβών τούς 
πόδας αυτού, τοίς αύτοίς σχοινίοις οίς έκέχρητο αύ
τδν περιέβησεν, ώστε λύσαι αύτδν τά Γδια έπιτίμια, 
xal γενέσθαι αύτψ δπερ τψ πατρ\ έπεβούλευσεν · 
ήνγάρ κα\ αύτδς, εϊ κα\ μή λίαν έμπειρος τών θείων 
Γραφών, άλλ' ούνγε οίκονομικδς, κα\ συνέτδς, κα\ 
τψ βίφ μηδέν άποδίων τού αδελφού. Συστήσας ούν 
πάντα ό δσιος Πατήρ κατά τδ Θεψ δοκούν, καΙ 
νουθεσίαις ένθέοις παρακαλέσας κα\ στηρίξας τόν τε 
ήγούμενον κα\ τους αδελφούς, απηλλάγη χα\ τούτου 
$ού πειρασμού, δοξάζων κα\ εύλογων τδν θεόν. 

quibus ille ligaveral, u l t a n d e m is iulerroinationum 
nodos golverit, et fleri gibi passus fueril, quod 
per insidias Patri inoliebatur. Erat enim et ips<*, 
licel divinarum Scripturarum n o n adoiodum peri-
lus, aptuglamen ad suscipiendam adininiglratioueiu 
el prudena, viiaeque g a i i c l i m o i i i a fratri nou infe-
rior. Ergo bealus vir , constitulis omnibus, 
qua opus e r a n t ad Dei bencplacilum, aniniaiisque 
cl confirroalis per eacrag inititutioneg Um begu-
B i e n o , quain fralribiig, banc eliam lontationcm 
superavit, darig gloriam et bencdicens Deo. 

Joannis Clei notro. 

{U) Obgervai illusirissitnus Caryopliilug, bisce foite Oriemis scbisma fuieae praflguratum. 
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26. bed jiim tenipus esl, ul favenle Deo, relro- Α χς'. Καιρδς δέ λοιπόν άνακάρψαι ημάς εύδοκούν-

cedamug ad narraltonom de bcato Slepliano (25), 
quo magous Paier tisus est zeli apiuulatore, cer-
taminum socio el comniilitone, ut arbor non tan-
luin e gancla radice cognoscatur, ted eiiam ex 
gaoclis fruciibua ramigque adinirationi sit. Confldo 
autem, per divinam opem fore hanc nobis narra-
tioiiem non iiiutilcm : nam taraeisi aemulaii pra> 
gtanligsima ejug gesta non poterimue, at certe 
cum fide el charilale agerc meinoriam eorum, 
consequi erit veniam multorum deliciorum, ut a 
magigirig acccpijnug. Hic igilur sanctus Stepha-
nug, cum adbucessct adolcsceng annorum fere 
vigiit l i , rusiicug tamcn et infimis pareniibus 
nalus et pupillus a patre reliclus oum malre et 

τος θεού κα\ έπ\ τήν μνήμην του δμοζήλου κα\ 
συνάθλου καΙ συναγωνιστού, του μεγάλου Πατρδς 
Στεφάνου του μάκαρος · fvot μή μόνον τδ δένδρο ν 
άπδ τής αγίας |5ίζης γνωρίζηται, άλλά δή καΥ άπο 
τών καρπών καΛ κλαίων θαυμάζηται. Πιστεύω δβ 
τψ θεψ , δτι ούκ είς κενδν ήμίν ή τοιαύτη μνήμη 
γενήσεται. *Αλλ* εί μή κα\ ζηλωταΐ μεγάλων αύτου 
κατορθωμάτων γενέσθαι Ισχύσομεν, τδ γοΰν μνη-
μονεύσαι αυτών μετά πίστεως κα\ αγάπης, αφέσεως 
ήμϊν πλημμελημάτων πολλών πρόξενον γενήσεται, 
καθώς διδασκόμεθα. Ούτος τοίνυν δ έν άγίοις Στέφα
νο; νέο; Ετι ών ώς ετών είκοσιν, άγροίκος δέ κα\ έξ 
ευτελών γονέων υπάρχων, δρφανδν αύτδν καταλεί-
ψαντος τού πατρδς μετά τής μητρδς κα\ μιάς άδελ-

gorore una, tanla simplicilale candorcqne an<mi B ψήί. τοσαύτη ακακία κα\ άπονηρία έκεκόσμητο, ώς 
εΓτις αύτδν Ιακώβ εΓποι τδν πατριάρχην, ή τδν 
άπλούστατον Παύλοντού άββά Αντωνίου, ούκ άπε·.· 
κδτως στοχάσοιτο. Ούτος ούν έρασθεΐς τού μοναχού 
επαγγέλματος, κα\ κατά τδ εύαγγέλιον τδν Χριστδν 
υπέρ τήν άδελφήν κα\ μητέρα, και υπέρ έαυτδ* 
άγαπήσας, ώδηγήθη παρά τού θεού άπελθείν Ινθα 
ήν ό μακάριος Πατήρ Νείλος· κα\ παρακαθίσας 
αύτψ μηδέν είρηκώς, περ\ δυσμάς ηλίου λέγει αύτψ 
δ πατήρ · Τί ζητείς, αδελφέ; Ό δέ φησιν, Καλόγηρος 
θέλω γενέσθαι. Αέγει αύτψ δ μέγας * Κα\ εί καλό
γερος θέλεις γενέσθαι, έγώ σοι δεικνύω τά μοναστή
ρια, καΙ άπελθε εκεί* ώδε γάρ κατοικήσαι ού δύνη 
μή έχων τί φαγείν, κα\ αποθνήσκεις άπδ λιμού. Ό 

praediltis erat, ut gi quis ipsum allerum dicat 
pairiarcham Jacob, aut siinpticisiimum illum ab-
lialis Antonii Pauhim, non longe petila sltnitilu-
dine utalur. Hic amore insiiluli monastici captus, 
et sccundum Evangeliutn M malri, gorori, gibique 
prafcreng Glirislum, Deo duce eo pervonii, ubi 
beattis Paler Nilua morabaltir. E( curn juxta 
illum gedissct ti i l i i l eflalus, aub occasum golis 
Pater ad cum, Quid, iuquil, qusmrie, frater ? A l 
ille : Monachus fieri volo. Et magnus Paier ad 
Hlum : Et si nionachus fieri ctipis, ego tibiostcndo 
monaslei i», et vade ad illa, hic eniui babilare 
non potcris, cum nibil gi l , quod comedas et fame 
uioricris. Respondii illc : Scioesse monagiena, cl r δ * ά π ε χ Ρ ί θ τ Ι . δ τ ι T i μοναστήρια, φησ\, γινώσκω καΙ 
novi illa ; scd niibi non placent: bic locus placet. 
Inlerrog:>lu3 nuin quemquam baberet (26), respou-
il i i id, quod rea eral. Cogebatur crgo abire, ui 
matrem sororemque nuirirel. Ilte tamen : N.illum, 
ai l , in locum me conferam ; illas enim non cgo, 
gcd Dcus nutrivit et nul r i l . 

27. Cum ergo repellere non poluisset, dedit f l l | 
quod habebal, panig dimidiiini quo vescrrdur, 
ipse vero Paler insequenli die jejunus mansit.Nam 
cum sexta essei feria, cibus aih inensuram repogi-
tiia abgumptug jam eral. Hoc. porro romigii alt^ro 
l>e»ti PatrigNili in speluncain sec.essionis anno (27). 
Videng Uaque Paler iUum natura simpliceni ct 
pignim, contra quani ipge, qui acri erat ingcnio, 

οίδα, άλλ' ούκ άρέσκουσί μοι. Πάλιν έρωθητείς, εί 
{χει τινά, κα\ αποκριθείς δπερ ήν, έβιάζετο γάρ 
άπελθείν κα\θρέψαι τήν τε μητέρα κα\ τήν άδελ
φήν · δ δέ φησιν, δτι Ούκ απέρχομαι ούδαμού · 
έκείνας γάρ ούκ έγώ, άλλ' δ θεδς καΙ έθρεψε κα\ 
τρέφει. 

κζ'. Αοιπδν μή Ισχύ σας αποδίωξα ι αύτδν ό Πατήρ, 
δέδωκ·.ναύτψ δπερ είχεν ήμισυ άρτου φαγείν, αύτδς 
δέδιέμεινενάγευστος μέχρι τής αύριον- παρασκευής 
γάρ ούσης τέλος είχε κα\ ή με μετρημένη δίαιτα. 
Τούτο δέ ήν έν τψ δευτέρψ Ιτει τής τού πατρδς 
παροικίας εκεί σε. Όρων ούν αύτδν δ Πατήρ φύσει 
δντα απλούν κα\ άργδν, δπερ ήν εναντίον τή εκείνου 
άστειότητι, ήχθετομέν έπ\ τή άγριότητι αυτού καΙ 

IVrebal aegre quidem dolcbalque ejus gognilieni, ^ έθλίβετο, ού μήν έλάλει αύτψ τι σκληρδν, έχων τδν 
nilii l lamen asperom i l l i dicebal, incuior prai- νούν αυτού έν ταίς εύαγγελικαίς έντολαίς * νου θετών 
ccplonim Evangelii : monebat lantiun insiruebat- δέ αύτδν μετ* επιεικείας κα\ πραότατος, 5 σπεύδε ν 
que illuin placide et mansiiete. cupteng reddcre άστεϊον ^κα\ γοργδν άποδείξαι αύτδν, ώς κα\ αύτδς 

" M a t l b . χιχ, 20. 

Joaunis Clei noto. 
(25) Stepbanum qui a biographo noslro pagftim 

Poaii et Sancti tiiulo decoratur, Faaiig sacris tn-
geripium non reperio. Gajetanug Indici gecundo, 
acu eorum, qui pielate ganctiialeque floruorunt, 
nrc cultutn Utnen ab Ecclesia approbamm babenl, 
li/seruit, dieque 27 Dccembris cjus flgil meiuo-
T i a m , ad quem de culiu inquii i ultciiug pos-
Sct. 

(26) Sirleius sic v c r t i l : ι Rnrsu? rognlus. an 
aliqua babcat, ι quod ad bona forlunjp rcfcrri 

videlur. Meliug Garyophilug, ut ex sequentibus 
abundo liquot. Yidetur enim de parentibus 
vel coosanguineU inlcrrogatus regpondigge : 
c Hic locus placel, > ioite excidii «x texlu 
Graero. 

(27) Ex bigce aliisque notis cbronologicig, quibiis 
Slepliani gesia circunigcribuiiiur, cbronoiaxim 
qiiampiani (liduxi Coiuuienl. prxv. num. 6 ift 
seqq. 
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ήν. %Ακμήν γάρ ούκ ήδει σαφώς, δτι τδ έκ φύσεως Α solcrlem et implgram, qualig ipse orat : nonduin 
oO μεθίσταται. Ό ς ούν άπετύγχανε τού σκοπού, κα\ quippe aalis didicerat, tolli non possc, quod ι 
διήλθον ήμέραι τριών ετών, λέγει έν έαυτίμ δ Πατήρ* 
"Αρά γε εί ήν μοι άδελφδς ή υΐδς ή άνεψιδς, ούκ άν 
κα\ ύβρβσι κα\ δνειδισμοίς έχρησάμην πρδς τήν 
εκείνου παίδευσιν; Αοκιμάσωμεν πάλιν τδ τοιούτον 
βίδος έπ* αύτψ, μή ποτε μείνη απαίδευτος δ αδελ
φός. Τότε ήρξατοαυστηρώς λέγειν αύτψ, κα\ ύβρεσι 
στύφειν αυτόν · πολλάκις δέ κα\ άπδ χειρδς έδίδου 
αύτψ. Βουλόμενος γάρ διδάξαι αύτδν τάς συνήθεις 
εύχάς κα\ τδ ψαλτή ριον, ανάγκην εΤχεν κα\ κολα-
φιστικώς άπτεσθαι αυτού. Αύτδς Βϊ πάντσ ύπέφερεν 
όβαρώς χα\ μετά χαράς, μήτε τήν σκληροτάτην 
άσκησιν κα\ τήν Αληκτον άγρυπνίαν δειλιάσας, έν 

n a -
lura esl inditum. Cum crgo nihil proOccret, tem-
posque trium annorum jam abiisscl, uecura ipse 
Pator d ix t t : Num *t meus bic frater essel, aut 
fllius, aut cerie fratris filitig, miiiime adbiberem 
convicia el increpationea ad crudiendum ? Experia-
mur et hoe iBtUtuitoniagenus, nefrater incorrectus 
maneat. Tunc coepit auslere cum ipso loqui et per 
conlumelias acrimoniam verbis addere, non raro 
etiam manu perculiebal. Nam cum doccre illum 
vcllel consuetag orationee et psallerium, necesse 
babebat el cotaphos i l l i impingere. Ille veronUiil 
molegle, sed libens ferre omnia, non aspcrrimo 

πάσιν έξισούμενος τψ μεγάλψ, μήτε τά ονείδη κα\ ^ vlvendi genere, non vigiliarum assidtriiale pencr-
τάς παρά τού Πατρδς έπηρείας άποδράσας. Διδ κα\ 
πρδς τού θεού έφυλάχθη, με ίνας άπείραστος τής 
δαιμονικής πανουργίας. Πολλάκις γάρ έρωτηθε\ς 
παρά τού οσίου, ποίοις άρα λογισμοίς ενοχλείται, 
άπεκρίθη, δτι Ούκ έχω λογισμόν τί ποτε, μόνον 
δέ νυστάζω πολλά, κα\ διά τούτο θλίβομαι. Τότε 
πκε ϊ αύτψ ό Πατήρ σκαμνίον έχον πόδιον Sv, κα\ 
λέγει αύτψ, δτι Σύ μέν έχεις πόδας δύο, κα\ τδ 
σκαμνίον έν · Ιδού τρείς πόδες · κα\ ούτω καθήμε
νος, τής μελέτης μή άμελήσης. Ό δέ τήν παραγ-
γελίαν δεξάμενος, ούδαμού έκάθητο έκ τοτε εί μή έν 
τψ σκαμνίψ έκείνψ κα\ έν τή μελέτη, κα\ έν τή 
εκκλησία, και έν τω γεύσασθαι. Νικώμενο»δέ πολ
λάκις ύπο του νυσταγμού, κα\ πίπτων έπ\ τήν γήν, 

ritue, seqae ac Pater sustineng omnia et probra 
non devitans et increpaliones, quibus euro Paier 
impetebai. Ex qtio factum, ut Deo eervanle, nul-
las passus fuerit perdiaboli calliditatem lentalo-
nes. Nam saepe rogatus a beato Paire, quibusnam 
cogitationibiie vexaretur, respondebal se ntillas 
habere cogitationee, sed nimia tantura somni op-
pressione lorqueri. Ttinc fecil i l l i Pater scamnttm 
uno pede conslans et a i l : Τα quidem duos pedes 
babcs et scamno est unus : ecce tres pedes, ita 
sedens medilalioni oporara dabis. llle, accepto boc 
mandato, nulla deincops alia sede utebatur, qunm 
scamno illo, sive mcdiiarelur, aive cseel iu ccclc-
sia/sive sumercl cibum, scd somno plerumque vicins 

ποτέ μέν τδν βραχίονα, ποτέ δέ τδ πρόσωπον συν- C cadensque in tcrram, niodo bracbium, modo sibi 
ετρίβετο. 

κη'. Πάλιν ερχόμενος έπ\ τδ έψήσαι τδ δσπριον, 
κα\ τιθείς πλέον ή τδ σκεύος χωρήσαι ήδύνατό, ύπδ 
τής βίας αθρόο ν έ^ήγνυτο . Έν μι$ γούν τών ήμε
ρων συναγαγών άπαντα τά κλάσματα, ύπεδείκνυε 
τψ πατρί τδ σφάλμα έξομολογούμένος. Ό δέ λέγει 
πρδς αυτόν* Κα\ τί τδ δφελος, δτι έξομολογή μόνψ 
έμοί ;ύπαγε είς τά μοναστήρια, κα\ δείξον αυτά, 
Γνα γνωρίσω σι ν ύποίοι άσκηταΐ ημείς έσμεν χυτρο-
κλάσται. Τότε λαβών τά κλάσματα απέρχεται πρδς 
Φαντίνον τδν όσιώτατον, κα\ τδ πράγμα αύτψ έξη 
γήσατο. Αύτδς δέ τψ σκοπψ επόμενος τού θεόφρονος 
κα\ όμόφρονος , συναγαγών πάντα τά κλάσματα, 
χα\ σχοινίψ συνδήσας, κα\ τψ τραχήλψ αυτού κρε 

faciera perfringebat. 
28. fiursus dum irct ad elixanduro legumen, 

vasque ultra roodum implerel, repenle illud vi 
dirumpebaiur. Quadam ergo die fragmenla omnia 
collecta Patri oslendebat, erratiin* suum confiiens. 
El pater ad illum : Quid vero prodest mibi uui 
confileri ? Perge ad monagteria et oaiende illa, ut 
cognoscant, qualeg aolitarii gimug, ollarum fracio-
res. Acceptig ergo ille fragmenlis, perrexit ad bea-
lissimum Faiitinum. remque i l l i enarravii, llle 
vero dmna gapientis et unanimiter sapientig vi i 
mente im geculus, fragmenta omnia collecta,fanequp. 
colligata ad collum ejus appendit, et aiare jusgil 
habentem illa incoenaculo, diiro fraires pranderent. 

μασάς, στεποίηκεν αύτδν ούτω παραστήναι έν τψ ^ Poglea ad ganctum virtim in gpeluncam remigtt, 
άριστηρίψ τών αδελφών γευομένων. Τούτου δέ γε
νομένου άπέστειλεν αύτδν πάλιν πρδς τδν δσιον έν 
τψ σπηλαίψ τού λοιπού διορθωθέντα. Περιερχόμενος 
δέ ποτε ό μακάριος Στέφανος εύρε τά λεγόμενα 
σπαράγγια * καΙ συναγαγών αυτά κα\ έψήσας παρ-
έθηκεν έ ν τ ή ώρα τού γεύσασθαι. Μεταλαβώνδέ έξ 
αυτών δ Πατήρ, κα\ ώς παρά συνήθειαν μικράς 
ηδονής αίσθόμενος, έπύθετο τού εταίρου, εΓγε κα\ 
αύτδς τής αυτής γλυκύτητος ήσθετο. Τού δέ συμφω* 
νήσαντος, 0ϊψαι αυτά έξω πικρά τού Πατρδς έκέλεύε· 
το· Ταύτα γάρ, φησ\ , παρά φύσει τυγχάνοντα 
ό διάβολος ήρτυσε, κα\ γλυκέα πεποίηκεν. "Εως 
«σούτου έγκρατεύοντο οί μακάριοι, κα\ βίφ τήν 
φύσινδ·.η*^·<ώ;κατεδάμαίον. Μ:τά δέ ταύτα 2κρ:ν:ν 

correctum in poslcrnm. Gum olim pe.r agroa iret 
B. Sicpbanus, invonil asparago», logit, coxil, appo-
guitque bora prandii. (Jbi Pater degustassel et mo-
dicuni cepigset voloptaiig praeler conguetudinem, 
quaesivit ex socio, num et ille aimilem voluputem 
senliret. Aifirmanle il lo, jussit ipse, u l foras proji-
ceret: Nam cibum, iuquit, naiura amarum condi-
vil diabolus et suavem reddidit. Adeo continenles 
erant beati viri et vi assiduo adbibila edoniabant 
nainram. Posl baec B. Nilus cogitaudum cenguitde 
impotenle quoqueB. Slepbani parte. M i l l i l ergo 
ipsuin addilig lilteris ad ven. Theodorani (hoc est 
divinis auctam muneiibus de nomine) virginem 
bcatissimam id lemporis vitam degentcm monasii-
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cam eosn loco, qui Areharium diciiur (28), paiuis Λ f> O J L O ; Νείλος φροντίσζι xxl περ\ τδ αδύνατον μέ-
prxfcctam virginibtis, anum ganclam, prucicinis- ρο; του μακαρίου Στεφάνου 
siniam ct sapientissimam, qnse a lenera aeiaie iti 
monaslirae vkaj asperiiaie se exercuerat : (ncscio 
vero, an alieram ill i similem tuleril Rossanum) ct 
sancium Paircm a prima .Ttaie maierno amplecle-
banir amore. Ilaec igilur ct malrem B. Slephanicl 
gororem in suuui recepil nmnagterium : in quo illse 
sincerum Dco cum exhibuissent famiilatnm ct 
nagnie virlutibus floruissenl, in pace quicvcrunl. 
O t c r u m quoad vixerunl, singulis annis aesiivo 
teinpore B: Stcpbanus adibal illud monaslerium, 
et peracia nicsse, rurgu* ad monasleria redibat et 
fiatribus ad onine opus collaborabal, duplici 
certamine luctans, continentia?, laborisquc quoli-
diaui. 

ου μακαρίου Στεφάνου · κα\ αποστέλλει αύ
τδν μετά γραμμάτων πρδ; τήν δντως Θεοδώρα/ 
τήν μακαριωτάτην παρθένον, άσκουμένην τψ τότε 
καιρψ έν τψ λεγομένψ *Αριναρίψ, κα\ καθηγουμέ-
νην ολίγων παρθένων, γραΰν άγίαν κα\ λίαν συν-
ετωτάτην κα\ σοφωτάτην, έκ νεαρά; ηλικία; τήν 
μοναδικήν άσκουμένην σκληραγωγίαν * ούκ οίόα, εί 
τοιαύτην άλλην τδ 'Ρυσιάνον έξήνεγκεν * ήτις ώς 
υΐδν γνήσιον άγαπώσα ήν τδν άγιον Πατέρα έκ νεα
ρά; ηλικίας αυτού · πείθεσθαι δέξασθαι τήν τε μ η 
τέρα κα\ άδελφήν τού οσίου Στεφάνου έν τψ μονα-
στηρίψ. Έν ψ κα\ γνησίω; δουλεΰσασαι τψ Κυρίψ, 
κα\ μεγάλω; εύαρεστήσασαι, έτελειώθησαν έν εί-
ρήνη. Ταύταις μέν τοι παρα τά τής ζωής αυτών 

Β έτη άπαντα, κατά καιρδν, τή ώρα τού θέρους άπήρ-
χετο ό μακάριος Στέφανο; έν τψ μοναστηρίψ έκείνφ, κα\ τελέσας τδν έκείσε άμητδν, πάλιν ύπέστρεφεν 
ε ί ; τά μοναστήρια, κα\ συνεκοπία έν παντ\ έργψ τοΤς άδελφοίς, διπλούν αγώνα αγωνιζόμενος, τόντ* 
τής έγκρατείας, κα\ τδν πανημέριον πόνον. 

29. Cum vero suis excursionibus tolam pcra-
graeseul Calabriam impii Agareni per aiiimiu, dc-
vasiasseutque omnia et fulurum jatu essel, ut 
pariee cliain impeterenl Mercuriacas (neque enim 
parccre monasleriig cogitabant, aut in monacbos 
atiquam inipemlerc pietaicm) praecurrit lama, et 
oranes ad obvia casiella confugiebnnl.Tunc eiiain 
B. Slepbanus cum eeset in coenobio magni Fan* 
tini , ascendit cum fralribus in vicinum caslcl-
l u m ; increbrcscente quippe rumore, non poluit 
in speluncam rcverli. Sancius vero Palercumex 
ediiiori loco gpelunca? excitaium pulverem con-
spcxisset et iugruenles Saracenorum copias, co-
gilavit, R u b d u c e r e gcsc illorum perfidix», ne fortc 

κθ'. Τών τοίνυν άθεων Άγαρηνών παραδραμόν-
των πάσαν τήν Καλαβρίτιδα χώραν Ινα χρόνον, χαΐ 
πάντα ληΐσαμένων, μελλόντων δέ έπιβαίνειν κα\ έν 
τοίς ΜερκουριανοΤς μέρεσι, μήτε μοναστήριον κα-
ταλιπείν άχείρωτον λογισάμενοι, μήτε μοναχδν 
ελέους κα\ φειδούς άξιώσαι, προέλαβενή φήμη αυ
τών, κα\ πάντες κατέφευγον έπί τά τυχόντα κα· 
στέλλια. Τότε δή κα\ δ μακάριος Στέφανος εύρεθε\ς 
έν τψ κοινοβίψ τού μεγάλου Φαντίνου, ανήλθε συν 
αύτοίς iv τ·) γειτν» άν>ντι κχττελλί j>, μη δννηθείς 
ύποστρίψχι έν τψ σπηλαίψ διά τδ κατεπ-ιγον τής 
φήμης. Ό δέ Πατήρ άνωθεν άπδ τού σπηλαίου 
θεασάμενος τδν κονιορτδν, κα\ τδ πλήθος έπερχόμε-
νον τών Σαρακηνών, έλογίσατο άποκρυβήναι άπδ 

rtiain vidcrelur lenlare Dei potcnliam. Asportato ^ τής δολιότητος αυτών, μή ποτε και ώς πειράζων 
igilur figlino aquoc vasc, secessum subiil, iu quo 
sine timore versabaiur. Nocle vero illa per 
monicm illum ambulans et suo more Davidem 
in ore liabeng, imo vero Davidig Regem, audivit 
strcpiium tanquam equi circumeuniis el circum-
danlig ipsuin, nec valentis actedere propitis. Et 
primo quidem esse Iiominem ratus, n ih i ld ix i l , ut 
psatmum absolveret. Ut vcro vidit neqite abeun-
lom, neque propinquanlem, dicit e i : Qni tu es? 
sitnulque audil vas aquae ab illo perfractum :quo 
facio, cvanuit. Agnoscens igitur beatus Paler au-
ctorem ex oporibtis, coepit rnrsus psallcrc, ac d l -
cere : c Circiimdanles circumdedcrunt me iiiimlci 

τήν δύναμιν τού θεού εύρεθή. Λαβών ούν μεθ' εαυτού 
τδ κεράμιον τού ύδατος, έπορεύθη έν άποκρύφψ 
τιν\ τόπψ, ίνθα άφόβως διήγεν. Τή δέ νυκτ\ εκείνη 
περίπατων περ\ τδ Ορος εκείνο, καΙ τδν Δαβίδ κατά 
τήν συνήθειαν αυτού περιφερών, μάλλον δέ τδν τού 
Δα5ιδ Βασιλέα, ήκουσε κτύπον ώσεί ποδών Γππου 
περιερχόμενον καΙ κυκλεύοντα αύτδν, κα\ μή δυνάμε-
νον προσεγγίσαι αύτψ. Κα\τά μέν πρώτα άνθρωπον 
είναι νομίσας τινά, ουδέν έλάλησε, πληρώσαι βου-
λό μένος τδν ψαλμό ν. "Ος δ* εΐδεν αύτδν μήτε ύπάγοντα, 
μήτε προσεγγίζοντα, λέγει πρδς αυτόν · Τίς εΤ σύ; 
καΙ άμα τψ λόγψ ακούει, δτι συνέτριψε τδ κεράμιον 
τού ύδατος, κα\ άφαντος γέγονεν. Τότε γνούς ό μα-

inei et innomineDomini ullits enni in eosM . ι Rur- 0 κάριος τδν έργάτην έκ τώνοΐκείων έργων, ήρξατο, 
πάλιν τού ψάλλειν κα\ λέγειν · c Κυκλώσαντες έκύ-
κλωσάν με ot εχθροί μου, κα\ τψ ονόματι Κυρίου 
ήμυνάμην αυτούς, ι Έμέμφετο δέ πάλιν έαυτδν, κα\ 
Ελεγε τψλογισμψ· Ά ρ τ ι τού έλθείν τούτον ενταύθα, 
ό ημέτερος ^εμβασμδς γέγονεν αίτιος αύτώ · διότι 

eum Tero seipsum culpabat, diccbaique secuin 
Ut hte ad nos veniret, nostnc ipcmis fecit evaga-
lio : siqnidem in ore Deum habemus, in aniroo non 
babemus. Familiare porro ejus diciiun crat, Nibil 
iia exciiarc daMiioneg adrersus ojouacbum, utmen-

M P*a'. cx i i i , I I . 
Joannis Clei nolae. 

(28^Deboc monasterio Agreata ad Viiam 8. monaslerii rudera eliam nunc gupergunt. Detbeo-
Ba»'iHi pag 552inler cQRnobia, quae vel RoSsani, dora nibil inter aancios Siculog Calabrogqoe ant 
vol iiiejug vicinia gila fuerunt, reierl, rtiniiachoa alibi lego. Senstis porro bic satis libere versus el 
el monialeg ordinig S. Basiiii ibideni babila&ge in intcrcisus esl. 
Djouie qucm S. Opoli appellant, ubi ccleberrirui 
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τφ μεν στδματι θεολόγου με ν, τ ψ δ έ vot άλογούμεν. Α l i f vagalioncm, dum orat, uec allendh ad ea, qua* 
ΚαΛ Ιλεγεν άε\, δτι ουδέν άλλο διεγείρει τους δαί- ore proferi. 
μονάς χατά του μονάχου ώς 6 ^έμβασμδς έν τή προσευχή, κα\ τδ μή προσέχειν τοίς έξερχομένοις 
λόγοι^ έκ του στόματος αύτου. 

λ'. Τότε τοίνυν δ δσιος Πατήρ ημών Νείλος ήμέ- 50. Tunc igitur beatus Paler Nilua, ubi Uitixit, 
ρ?.ς καταλαβούσης άπελθών έν τψ σπηλαίψ, εύρεν in speluncam reveraus cognovii, illuc usquo perve-
δτι άνήλθον έως εκεί ol Σαρακηνοί , κα\ άφείλοντο n?sse Sarracenos et abripuisse ciiicinum saccum, 
τδ τρίχινον τής αλλαγής αυτού, γεμίσαντες αύτδ · quo ipse tilebatur allertiuin, pyrie agreftlibtis itn-
άπιδίων αγρίων κειμένων έκείσε. Κατελθών δέ κα\ plcntes, qua ibidem repereranl. Descendil quoque 
είς τδ μοναστήριον, κα\ Ιδών άπαντα κατεστραμμένα 
κα\ κατηρημωμένα, έλογίσατο ύπδ τών Σαρακηνών 
χρατηθήναι τδν δσιον Στέφανον είτε έν τψ σπηλαίψ, 
είτε έν τψ μοναστηρίψ. Ήρξατο γούν σφόδρα λυ-
πείσΟαι, κα\ λέγειν έν έαυτψ · Όντως ταπεινέ 
Νείλε, ό άδελφδς Στέφανος δούλος υπάγει · πάντως 

in roonaaleriom eicuu vaatala onuiia vidissel et 
dcaolaia, captum exisiimavit a Sarracenia B. 
Slepbanum, sive Sn spclunca, sive in monasterio. 
Coepit ergo vebementer tristari ei securo dicere : 
Heus miserande Nile, fraier Stephauue proculdu-
l>io capiivue esl. Cerie enim le exspeclans sive bic 

γαρ περιμένων ημάς είτε ώδε, είτε έν τψ σπηλαίψ, β fiive in spelunca, caplus est. Juslum plaue csi, tit 
έκρατήΟη. Όντως δίκαιον έστιν, ίνα ύπάγωμεν, κα\ 
δουλεύσωμεν μετ' αυτού* κα\ ταύτα λέγων έδάκρυε, 
φοβούμενος μέν τ\ αναιδές κα\ ακάθαρτο ν τών πα-
γανών, άναγκαζόμενος δέ πάλιν Οείναι τήν ψυχήν 
ύπέρτοΟ φίλου αυτού &ιά τήν έντολήν τού Χριστού. 
Ταύτα τοίνυν ένθυμούμενος, απέρχεται καΙ καθέζε-
ταιάνά μέσον τής δημοσίας Οδού, έκδεχόμενος τήν 
διαβασιν τών Σαρακηνών. Ού πολύ τδ έν μέσω, κα\ 
Ιδού ήρχοντο ώσε\ δέκα καβαλλάριοι, ενδύματα κα\ 
δπλα κα\ φακιόλια, καΙ όλον τδ σχήμα έχοντες τών 
Ια^ακηνών * ούς Ιδών ό μακάριος Πατήρ ευθέως 
ανέστη, καΙ κατασφραγισάμενος έαυτδν τψ σημείψ 
τού τιμίου σταυρού Ιστη περιμένων αυτούς. Αυτοί 
δέ μακρόθεν έπιγνόντες αύτδν απέβησαν τών ίππων, 

cajuuscl serviamas cum illo. Flebatqite duin baec 
cliccret, protcrviaip quidein et iinpuriutein paga-
norum borrens, coacius taroon animam pro amico 
ponere propier Cbrieli praeceptum. Ilaec animoco-
^itans abit et iu media via sedel iransiluin Sar-
raeenortim exspeclane. Non mulio posl, ecce l ib i 
cquiics fere dcccm venicbanl babilu, r.nnatura, 
f.isciolis capili circuniposilis et rcliquo cuilu 
Sarracenico. Quos ubi conspexit bcaius Paier, 
stntini ercxil se et iferato crucis preliosas siguo 
se iminiens, slabat exspeciaodo illos. l l l i citm 
cminus ipsum agnovlsscnt, desilicntes abequisud 
eum pedestres acceeserunl el pedea ejus venemi 
sunt, quos eiiam, dclraciisde facic fasciolis, agno-

xa\ πεζο\ ήλθον, κα\ προσεκύνησαν τους πόδας αύ- C vit Pater caslclli cives, ul locum lulareAlur iia 
τού. Περιελόμενοι δέ τά φακιόλια άπδ τών προσ- compositos. 
w-ων αυτών, έγνωρίσθησαν ύπδ τού Πατρδς, έκ τού καστελλίου είναι αυτούς, καΛ χάριν τού άποσκεπάσαι 
τ «ν-τόπον ποιήϊαι ταύτα αυτού ,*. 

λα'. ΚαΙ μαθών παρ* αυτών, οτι σεσωσμένοι είσι 
πάντες ol άδελφο\, κα\ δή κα\ δ άββάς Στέφανος, 
ύπέστρεψεν έν τψ σπηλαί υ ευχάριστων τψ Θεψ. 
'Ανσχωρησάντων δέ τών Σαρακηνών, ήλθε και ό 
μακάριος Στέφανος, κα\ πάλιν είχοντο τής προτέρας 
δδοΰ. "Οντο; δέ αυτού έν τω μοναστηρίψ τδ πριν 
διά τδν θερισμδν, ήν τ ι ; γέρων εκεί ποιών τά σπυ-
ρίδ α · κα\ μ&0ών, παρ* αυτού πλέκειν τήν σειράν, 
Ιποίησεν Ιν μαλάκιον, και ήνεγκεν είς τδ σπήλαιον» 
νομίζων δτι χιριείται ύπ ' αύτψ ό πατήρ. Ό δέ 

51. Coiuperioque ex iis salvos esseiiairesoiun s 
et unacum il l isB. Steolianum,rediilin speluuc.uii 
Dco gratias agens. Ubi Sarraeeni abscessere, 
advenit el B. Siephanus ei prisiinum vila* inslitu-
luui prosequebautur. Verum anle b»c , cum ipse 
olim esaci in n:onasierio messia causa, didicil a 
«cne quodam, qui lexebat sportulas, (eXereetipse 
rostim. Fecil ergo fiscellam delulitquc in spelun-
cani, pulans, se iia pergratum Pairi faciurum. 
lile, cum vidisset : Age, inquit, fraler Siepbaue, 

λέγει πρδ; αυτόν Δεύρο, αδελφέ Στέφανε, πληρούσα- J) nos etiam iuipleamus praiceplum unuin. Quando-
μεν κα\ ημείς μίαν έντολήν · επειδή άνευ παραθέ
σεως και βουλής έποίησας αύτδ, βάλλωμεν κα\ καύ· 
σωμεν αυτό * ούτω γάρ λέγει δ μέγας Βασίλειος. 
Κα\ συν τψ λόγω άναστάς άνήψε πυράν, καΙ έβαλε 
τδ μαλάκιον. Ίδών δέ αύτδν, δτι βαρέως ήνεγκε τδ 
πράγμα, κα\ ού μετ' ευχαριστίας, άλλά μετά λο
γισμού, είασε τδ μαλάκιον κατακαυθήναι παντελώ/ 
κα\ ούτως άπήλλαξεν αύτδν τής προσπάθειας 
αύτ.ύ. Έ ν μι$ γούν τών ήμερων έρχεται ό γέ-
ραν δ διδάξας αύτδν τά σπυρίδια, ζητών αύτδν 
παρά τού Πατρδς, ίνα πορευθή μετ' αύτδν πρδς τήν 
τού χόρτου συλλογήν. Ό δέ κελευσθε\ς άπηλθεν. 
Έχων ούν μεθ' εαυτού ό γέρων τδ ψαλτήριον αύτοΰ, 
οπουδήποτε τέθεικεν αύτδ, κα\ ληθαργηθέν άπώλετο· 

quidem injussos el absque consilio fecisli iilani, 
tradamus igni ad coinburenilnra^ iia eiiim jubct 
magnus Basilius; siatimquesurgenaacceuditrogum 
ei liscellam injecil. Cum vero vidiasel, a?greillum 
ierre cl nequaquara cum gratiarum aclione, sed 
refragante auimo, permisit flscellam penilus coui-
buri ct nimio cuiu rei affeciu liberavil. Quadam 
eigo die accessit senex ille, qui Siepbanum lexeudi 
arieiu docueral, petens Patri ut uua eum ire 
permilierel ad legendain berbam. Abiil ille jussus. 
Cum ergo scnex suum babcret Paallerium, alicubi 
rcposiloni oblilas aiuUU. Venil itaque ad aaocium 
Patreni, deque suo Psallerio coniristan coepit. 
Vidcus Paier illuui in aummo moerore, miseii-
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cotdia permotus est, roepHquc objurgare B. Sie- Α Έλθώνουν ό γέρων πρδς τδν δσιον ήρξατο θλίβεσθ&ι 
pbanum, A C (iicere : Planc insulsns lu el insiptetig. 
Cur Psaltcriuin non requisisti Τ Tu es in culpa, 

περΛτοΰ Ψαλτηρίου αύτου. aO δέ Πατήρ Εδών αύτδν 
σφόδρα λυπούμενον έσπλαγχνίσθη έπ* αύτφ, κα\ 
ήρξατο επίτιμων τφ μαχαρίφ Στεφάνω, χα\ λέγειν * 
Όντως συ Αναίσθητε χα\ ανόητε · διατί ούχ άνεζή-
τησας τδ ψαλτήριον , σδν τδ πταίσμα έστί. Δίκαιον 

και έπάρας δέδωχεν τψ γέροντι, χα\ άπηλθεν άγαλ-

ajqunin ergocgl, ut gcnex tutim sibl tollat Psalte 
rium : lollengque illud scni dedit, et ille exsultans 
nbifl. 
ούν έστιν, ίνα δ γέρων έπάρη τδ σδν ψαλτήριον · 
λιωμένος. t 

CAPUT V. 
Georgium virnm nobiltmRotHinemempostvaria$ probationet indhriplinam recipii S. Kilut ;mltar,da li1 n* 

humilitas propriwque voluniaiu abdicatio, ei sanc.us obitus. 

52. Altuiempore niieil eum Paler Rossanum ad 
emendaa membranas. Profeciua ergo reditt, comitem 
kiabens qiiewdani alium senem ex primariig caglri, 
virum nobilem Georgium (29) nomine. Qui inier-

λβ'/Αλλοτε πάλιν άπέστειλεν αύτδν ό Πατήρ είς τδ 
'Ρυσιάνον άγοράσαι μεμβράνας · κα\ δή πορευθΑς 
ύπέστρεψεν μετά καΙ άλλου τινδς γέροντος τών 
μεγάλων τού κάστρου κα\ ευγενών ανθρώπων, Γεωρ* 

rogalug aPatrc, quid rei vellet, respondil : Qua- ^ γίου ονόματι. Όςέρωτηθε\ς παρά τού αγίου Πατρδς, 
dam die cum aedcrem domi mese, deque vanitaie 
inundi el peccaiig ineis cogitarem, gubiil mibi et 
'mortig limor et judicii quacslio. Hxc igilor cogi-
lantem brevis sopor oppreggit et visue inibi aum 
hurare per majorem nrbig portam, ad quam eitum 
rst icmplum gunctorum Apostolorum. Et cumiude 
pcrlaium ad ine esscl diviu» tuelodhe, qualem 
audivi nunquani, lenue vesligium, accessi statim, 
i t i vidercin, quidam esscnt, qui canerent. Video 
ilaque tolittn sacrariutn formosls eunucbig ple-
num. ac vcluli oblaiis angclis elcum illis leipsum 
quem nunc vidco, stanleni: in sede autcm episco-
pali juvencm pulcberrimtim el splendidissimuin, 
eujua decorem exprimere nemo queat. Cum ergo 

τδ τί Αν θέλη, άπεχρίθη * δτι, φηοΛ, χαθημένψ μΟΙ 
μι$ τών ήμερων Ιν τψ οίκψ μου, χαΛ διαλογιζομένω 
τήν τού βίου ματαιότητα, κα\ τάς αμαρτίας μου, 
έπηλθέ μοι κα\ δ φόβος τού θανάτου, χαΛ ή απολο
γία τής κρίσεως. Ταύτα γούν διαλογιζόμενος, .μι
κρδν άπενύσταξα * κα\ δρώ έμαυτδν ε Ισε ρ νόμε νον 
διά τής μεγάλης πύλης τής πόλεως, έν fj τών αγίων 
Αποστόλων καθίδρυται οίκητήριον. Ένθα κα\ άκου
σας ένθέου τινδς μέλους ά πήχη μα, οίου ουδέποτε 
ήκουσα, ώρμησα εκεί τού ίδείν τίνες ol ψάλλοντες. 
Κα\ λοιπδν θεωρώ άπαν τδ βήμα μεστδν εύειδών 
ευνούχων κα\ λευχειμόνων οία αγγέλων, κα\ συν 
αύτοίς Ιστάμενον σέ τδν νυν μοι δρώ με νον · έν δέ τψ 
τού επισκόπου θρόνφ καθ ή με νον πάνυ εύμορφον. 

ingreesus essem in lemplum et admirandaa illag Q νεώτερόντε καΛ ύπέρλαμπρον, ούτδ κάλλος άμήχα 
νον διηγήσασθαι. Έ ν τώ γούν είσελθεϊν με εν τψ 
ναώ, κα\ θεωρείν τά πανθαύμαστα κάλλη εκείνα* 
και άκούειν τήν εύηχον μελψδίαν, δρώ δύο τών λευ
κοφόρων έλθόντας πρός με, νεύσαντος τού έπ\ θρό
νου, κα\ λέγοντας μοι * Δεύρο, καλεί σε ό Δεσπότης* 
Έγώ δέ συν φόβψ πολλψ πορευθείς καΙ σταθείς 
έμπροσθεν αύτου, ήκουσα αύτδν λέγοντα σοι * 
Άπελθών κούρευσον αυτόν. Σύ δέ προσελθών έκού-
ρευσας, κα\ έποίησάς με μοναχόν. Ευθέως ούν 
έζυπνισθε\ς ήρξάμην διστάίειν τψ λργισμψ κα\ 
λέγειν, δτι Όντως φάντασμα έστι τδ φανέν μοι, καΙ 
ού θεόπεμπτον * έγώ γάρ ουδέποτε ένεθυμήθην τον 
γενέσθαι μοναχός, 

λγ*. "Ομως έστοίχησα έν έμαυτψ τούτο, Γνα εί 

Fpecies conietnplarer guavigsimam audircm 
modulationem, video duog ad me veniro e candi-
datis, innuenie il lo, qui sedebat in throao, ac di-
cere: Vcni, Dominus le vocat. Ego aulem magno 
cum timore profectua, corani illo steti et libi d i -
centem audivi : Vade ct auonde bunc. Tu vero 
accedeng lolondisti et monachum me fecisti. Sla-
tim igilur expcrrecms addubitare coepi et mecum 
cogitando dicere : Sane visum boc inane fuit, non 
a Deo missum. Mibi enim nunquam venil inmen-
lem, ut monacbus fierem. 

33. Constilui lamcn boc ipse mecom, ut si die 
illo fralcr aliqui* veniret e monasteriis in domum D χατά τήν ήμέραν έκείνηνέλθοι άδελφδς τών μονα-

στηρίων έν τψ οίκψ μου, αληθώς νβούλημα θεού 
είναι τδ μονάσαι με · εί δέ μή τούτο γένηται, ώς ού 
θεΐκψδντι τψφανέντι όνείρψ άπροσεξήσαί με. Έ χ 
πολλής-ούν άδολεσχίας έξελθών είς τά προαύλια, 
θεωρώ Ιστάμενον τδν άδελφδν Στέφανον · xal μαθών 
παρ" αυτού τήν αίτίαν τής έλεύσεως, σπουδαίος 
πάντα διευθέτησα, κα\ πρδς τήν σήν άγιωσόνην 
έλήλυθα. Νυν ούν, ώς δοκεί τψ θεψ κα\ σο\ τψ 
Αγίψ Πατρ\, έπ* έμέ ποίησον. Τούτων τοίνυν τών 
λόγων άκουσας δ θεοφόρος Πατήρ λέγει πρδς αυτόν· 

meam, vel cognoscerem, divinae voluntatis esse, u l 
monaclms fiam : quod si boc non evenircl som-
niiun, nl nou divinilus oblaluin, missuin facerem. 
Ad exiiandam ergo otiositaieio, egressus in vesti-
bulum vidi fratrem Slcpbanum el cum adventus 
sui causam ab ipso didicissem, festinanter rcs 
mcas composui, atqne ad luam saiiclitalem veni. 
Nunc igiiur, quod Deo placcl tibique sanclo 
Pairi, in me facito. ilis Deo plenus Paier auditig, 
rcspondii; Noa, plurlmum bonorande iraler, non 

Joannis Clei nol® 
(20) De Georgio, qui tanligbiclaudibus ornatur, nibil apud Cajetanum vel alios lego. 
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Ημείς, ώτιμιώτατε αδελφέ, ού διά τδν θιδν ή fve- Α propler Dcnm, anl virtulig crgo aedemttg in hac 
κεν αρετής χαθήμεθα έν τή έρημία ταύτη, άλλά διά 
τδ μή δύνασθαι ύπενεγκείν' του κοινοβιακού κανό
νος τδ άχθος, κε/ωρίκαμεν εαυτούς άπδ τών ανθρώ
πων, ώσπερ τινές λεπροί καΛ ακάθαρτοι· Σύ ούν κα
λώς ποιείς φροντίζω ν τής σωτηρίας τής σης ψυχής. 
Πορεύου τοίνυν είς τά κοινόβια, ένθα ανάπαυση ψυχή 
τε κα\ σώματι. Ό δέ, ώσπερ άδάμας άπείραστος 
μένει τή τού σιδήρου προσβολή, ούτω διέκειτο πρδς 
τους έν πειρασία λόγους τού Πατρός. Τής δέ κυρια-
κή; ημέρας καταλαβούσης, έν ή τά κοινόβια μικράς 
τίνος παρακλήσεως σωματικής μεταλαγχάνουσιν, 
λαμβάνει αύτδν δ Πατήρ είς τδ τού Καστελλάνου 
λεγόμενον μοναστήριον, ένθα τροπής δαψιλούς έμ«* 
φορηθέντες, χα\ μεταλήψεως οίνου μετρίο>ς τυχόντες, 

goliiudme; sed qtiia ferre non pogsumug obgem-
tionis coenobiiicse pondas, gegregaviinug nos ab 
homiriibua, quasi leprosi quidam el immundi. Tti 
•ero bcne facia, animae aalutem curans. Perge 
igiiur ad coonobia, quibua animaa el corporis 
quieie fruerig. Hle adamantig iastar, qut ferri lc iu 
non frangitur, ad Patris verba probaniU eum ira 
fnotas gtabat. Die vero Dominico, quo golent coe 
nobia modjca corporis relaxaiione uti , duxit euro 
Pater secum in monagterium, quod Castcllani (50) 
vocatur, in quo opipare cxcepii et viuo modice 
recreati, poslquam de mensa eurrexissenl, Palcr 
Sta senem affatus e*t: Doinine Georgi, exapectato 
liicparumper, donec profcctus ad visendos alios 

μετά τδ άναστήναι της τραπέζης λέγει δ Πατήρ Β fralres reverlar. Hoc vero dixil auimo relinqucndi 
προς τδν γέροντα · Κύριε Γεώργιε, μείνον ώδε 
μικρδν, Ιως τού άπελθών είς έπίσκεψιν έτερων αδελ
φών υποστρέψω. Τούτο δέ είπε θέλων αύτδν εκεί 
τού λοιπού καταλείψαι. "Οπερ νοήσας δ γέρων, 
ευθέως άπεκρίθη* Ού δίκαιον έστι, τίμιε Πάτερ, αλλ* 
δπου ό δεσπότης άπέλθη, εκεί κα\ δ κύων επακο
λουθήσει. 'Αγασθε\ς ούν δ πατήρ έπ\ τψ παραδείγματι 
ύπέστρεψαν ομοθυμαδόν. 

λδ*. Αέγει ούν αύτψ δ Γεώργιος κατά τήν δδδν · 
ΟΓει με, τίμιε Πάτερ, άπορεϊν έντώ οίκψ μου τρυφής 
χα\ παντοίας χλιδής, καΙ δελεασθήναί με νομίζεις 
ώς βρέφος ύπδ δαψιλείας τής τροφής; Πέπεισο 
δτι ού θροεΤς με ούτε ύπδ εγκράτειας, ούτε ύπδ άλλης, 
οίας δήποτβ κακουχίας. Έ γ ώ γάρ ποΧλά,πλεύσας, 
καΛ πολλάς χώρας γ υ ρε ύ σας, πολλών καλών κα\ 
κακών έπειράθην. Κα\δύναται δ Θεδς διά τών αγίων 

illum deincepe ln monasterio. Quod geuex intelli-
gens, ftlatim reapondit: NOD aquom esl, vene-
randePater, sed qoocunque iveril dominug, eo 
aequelur et cauig. Admiratns Paier allrgoriam, 
eura sibi assumpsit socium ei unanimiter rcverai 
siinr. 

αυτού, παρέλαβεν αύτδν μεθ* έαυτου, χα\ 

54. Duro ceeet in itinere, ail senex ad Patrem : 
Putag, venerande Pater, domi mcae deesge mibi 
copiam deliciarum t t voluplaium, ac veluii" puc-
rora, abnndanlia ciborum me captum exigiimag? 
Cerlo gciag, me non abslinentiam, non quamvis 
aliam auslerilatem forinidaiuruiii. Ego enim mulu 
navigaiione usus, multi^que regionibug peragratis, 
ntulia bona et mala experlus gum, et potesl Deus 

σου ευχών ένδυναμώσαί με τού ύποστήναι ώσπερ C per ganelas tuag preces Ua me corroborare, ut 
εκείνα διά τήν δόξαν του κόσμου, ούτε κα\ ταύτα 
διά τήν αυτού άγάπην. Μή ούν άλλο τι ποτέ ύπολά-
βης· ό γάρ Θεδς πρός σέ με άπέστειλεν, κα\ αδύ
νατον έστι χωρισθήναί με άπδ σού. Ταύτα άκουσας 
δ μέγας έ κύρωσε ν είς αύτδν άγάπην, κα\ τού λοιπού 
έσχεν αύτδν ώς πατέρα* αύτδς δέ πάλιν κατοχυ-
ρώσας έαυτδν τή πρδς τδν δσιον πίστει, κα\ έλπί-
σας δι* αυτού τυχεϊντης ουρανών βασιλείας, ήγάπη-
σεν αύτδν ώς αύτδν τδν θεόν. Τούς δέ λόγους, ούς 
ήκουεν έκ του στόματος αύτου νουθετούντος άφ* 
έαυτοϊ, ή και έρμηνεύοντος τάς Γραφάς, ούτως 
υπεδέχετο, κα\ ήδύνετοέπ' αύτοίς, ώς έν διαθέσει 
γίνεσθαι του είπόντος * *Ος γλυκέα τψ λάρυγγί μου 
τά λόγια σου I υπέρ μέλι τψ στόματί μου. Αιδ καΙ 

gicut illa ob inundi gloriaro, ita baec perfcram ob 
Bei amorem. Nibil ergo aliud cogita; me euim 
Deus ad te misit, ei fieri noa polest, ut a le sepa-
rer. H«c niagnus Pater cum audissel, germana 
eura charltate amplexug esl et deincepg liabuil 
loco palrig : et ipae vicissim commuuieng ge con-
ccpia in Patrem flducia, gperangque, se per euro 
coeleglia rfgni compotea fore, amavit eum quasi 
ipaum Beuni. Verba porro, quae audiebat ex ore 
ejug, gWe guas ille Ingtitulionea Iraderet, gire 
Scripturas explanaret, ita gugcipiebat et jucunda-
batur in j l l ig , ulgeollret afleclum dicenlia : « Quam 
dulcia faucibus meig eloquia lua, auper mel ori 
meo * · . > Idcirco agperam illain gupra modum per-

ύπέφερε τήν Αψατον άσκησιν έκείνην, μεταβληθείς ^ ferebat vitaa rationem, malalug repenle ex asguc-
tOpoqv Aft^ τής έξω συνηθείας είς ταύτην - είς ήν 
πολ).ο\ δοκτμάσαντες σίσελθιίν κα\ καρτερήσαι, τα
χέως άπεπήδησαν, κοΑ άπέδρασαν. 

λε*. Τδ βέ θάυμαστδν, δτι μηδέποτ» γράμματα 
μαθών ούτως Ιψαλλτ τήν δμνψδίαν Ιν τε ψαλμοίς 

lodine domegticain banc, quam experti coiuplurei 
cum animo persigtendi in propoaito, cito resilie-
runt etaufugerunt. 

55. Et quod mirum erat, cum nunqaam didids-
aet lillcrag, iia psallebat et caniabat paaUuoa et 

••Ptal.^cxTTii, 105. 
Joannis Clei n o t s . 

(SO^Caatellum baeteiuis pro nomfne comrouni 
bibui et inobserfaittm propterea p m i e r i v i ; bic 
propriaoi ^gt. Eral forle ailuili imra muroa 
civiuiif vol c u l r i cujugdaui, undo nomen 

derivatum eat, rum reliqua monagferia gole-
rcnl ab urbibug gejuncta egse, itisi potiua de 
Bagilical» ulierioris urbe Catlellanetensi sermo 
est. 
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bymnos, ul mirarentar el obclupescercnl omncs, Α κανόσιν , ώστε θαυμάζειν κα\ έκπλήττεσθαι 
qui audiebant, ct ipse sanctug Paler oblcctaretur 
guavi ejus melodia, gpirilug comptmclioncm inge-
neranle. El primo quidem lempore si quando i l l i 
parum vacagget, uarrabat ul sui morig anltqui 
crai, ctiivig, qaae vidisset ei audisset in satculo. 
Iiiterrumpcnie aulem Patre gcrmooem, ac d i -
ccnte, Vah ! qualis tu , domne, scriptor, Lucas, an 
afallbaeu* cvasisti? siaiini iilc ossuum pcrcutiens 
aurgebai, gccedcnsque (am diu gibi geuas caede-
bat, sese objurgans probrisque onerang, quoad 
galis lacrymartim cxcutcrei. Conligit etiann tale 
quidpiam in oppido, quod Bisinianum (31) appcl-
latur. Juvcnig quidnm valdc procax obviumfoite 
liabuii Hebraum a ncgotialione redeutilem, et caplus 

πάντα ς τους άχούοντας αυτού, χα\ αύτδν τον δσιον 
Πατέρα άναπαύεσθαι έπ\ τή εύρύθμω χα\ εύκατα-
νύκτψ ψαλμωδία αυτού. Παρά τάς'άρχάς μεν ούν ώς 
άπδ συνηθείας, ήνίκα μικρδν ηύκαίρει, έξηγείτοπρός 
τδν τυχόντα, α είδε κα\ ήκουσεν Ιν τ ψ κόσμω. Είτα 
ώς παρά τού Πατρδς , ένεκόπτετο, λέγοντος πρδς 
αυτόν · Ούά κύρι, ποΤος ουγγραφεύς, δ Λουκάς έγέ* 
νου, ή ό Ματθαίος ; ευθέως κρούω ν είς τδ στόμα 
αυτού άνίστατο, κα\ απερχόμενος κατά μόνα ς, 
τοσούτον εαυτού τάς παρειάς έ μάστιζε ν, υβρίζων 
και επίτιμων έαυτδν, έως ου αρκούντως έδάχρυε. 
Γέγονε δέ κα\ τοιούτον τι έν τψ κάστρω τψ καλυυ-
μένψ Βυσινιάνψ. Νεώτερος τις τών σφόδρα ακατά
στατων ύπήντησεν Έβραίψ ύποστρέφοντι άπδ πραγ* 

9 , · κ — ~ · · · ι · » · 
avidiiaie merclum, gladio concigum jugulavic, 161— 1 ματείας, καΙ δελεασθεΐς έ π \ τοΤς ύπ ' αυτού άποφε-
lensquc asinara cuni garcina fugam arripuit.Capiue 
c r g o esl soce r ejus a loci moderaloribug el Juda*ig 
iradiius ad cruciflgcndani ob jugtilatum Hebrseum. 
Ubi id rescivil g.ipienligsimos Nilus a propinquig 
damnati, gcribil ad i n i q u o s juJiccs in bunc mo-
dtnp : Oportebat quideni v o g legia conscios juxta 
legcm q u o q u e fcne scnicnliag, quae pleclendum 
jubel Cbrigiianuin u i i u m p r o eoptein Judaeis. Aut 
ergo sex a l i o g I r a d a n t Hebraei do a u i g occidendog 
p r o eo, qui cruciflgendus c s l , a n l s i vobis o m * 
niuo consiitulum cst perverlcie oplimas leges, 
dclur Juda;is a d cruciligcndiim i l l e , qucm a d v o a 

itiiilo euin lillerig, vir nobilis ex priinavUsRuggani, 
el liberetur niiser illc, ut giinu) ipsi ei uxori ei ( 

liberis inisei i c o r d i a impendalur. Vocavii crgo bca-
iug Pater abbaicm Georgium el nibtl aperiens e o -
rum, quae sciipseral,epistolaiu dat et Bisinianum 
niiUii . 

ρομένοις, μαχαίρα τούτον συγκατακόψας άπέκτεινε, 
κα\ άρας τήν βνον αυτού συν τψ γόμψ, φυγή έχρή-
σατο. Κρατηθείς ούν δ τούτου κηδεστήςύπδ τών τότβι 
πραττόντων παραδίδοται τοΤς Ίουδαίοις τού σταυ-
ρωθήναι άντ\ τού σφαγέντος Εβραίου. Κα\ τούτο 
μαθών ό σοφώΐατος Νείλος παρά τών Ιδίων τοδ 
χαταχεκριμένου, γράφει πρδς τους αδίκους κριτάς 
ταύτα. "Εδει μέν υμάς τδν νόμον επισταμένους κατά 
τδ νόμον άποφαίνεσθαι κα\ τάς χρίσεις τδν κελούοντ* 
άπόλλυσθαι ένα Χριστιανδν υπέρ έπτά Εδραίων. Ή 
τοίνυν δότωσαν έξ αυτών οί Εβραίοι έτερους τού άποκ-
τανθήναι υπέρ τού μέλλοντος σταυρωθήναι ή είγεδλας 
έδοξεν ύμίν παρακρίνειν τά καλώς νε νομοθέτη μένα, 
ονπερ αυτόθι μετά τών γραμμάτων αποστέλλω, 
ευγενής δέ έστι τών πρώτων τού Τυσιάνου, δοθήτω 
τοίς Ίουδαίοις τού σταυρωθήναι, κα\ ό πτωχός 
έλευθερωθήτω, ίνα συν αύτψ καΙ γυνή κα\ τέκνα 
έλεηθώσιν. Καλέσας ούν τδν άββάν Γεώργίον 

δσιος, κα\ μηδέν αύτώ είρηκώς ώνπερ έγραψε, δίδωσιν αύτψ τήν έπιστολήν, κα\ αποστέλλει είς τδ 
Βυσιν.άνον. 

36. Aiceplig lccligquc lilicris, ad fienom judicog: 
Ο moiiaclic, ii iquiuiil , acrij sil Paier, ui Jud;i is te 
tradainus ad cruciligenduin. Placelne l ibiYEl illc : 
Paralu* guui ad inipleuduio, qtiidquid gcripgit do-
niuiiis meug, el si forte ιιοιι esl, qui crucem con-
ficiai, tgo galia perilug suiu ejug fabricaada?. 111 i 
promptuiii senis auimuui reveriii ac mitleiitis ge-
nerosiiateni, et uiigeruoi illum absolveruot, et 
aeneiii suuimo C U I I I bonore diiuigeruul. linpiisporro 

λς ' . Δεξάμενοι δέ οί κριτα\, κα\ άναγνόντες τα 
γεγραμμένα, λε^ουσι πρδς τδν γέροντα* ΤΟΟε καλό· 
γηρε, ό Πατήρ έγραψεν, ίνα σέ δώμεν τοίς Ίουδαίοις 
τού σταυρωθήναι · αρέσκει σοι; Λέγει αύτοις εκεί
νος* Έτοιμος είμι είς πάν δ έγραψεν ό κύριος μου 
πληρώσαι. Εί δέ καΙ τδν σταυρδν ούχ Ιστι τις ό 
κατασκευάζω ν, έγώ οίδα καλώς αύτδν πελεκήσαι. 
01 δέ αιδίσθέντ^ς τήν τού γέροντος προθυμίαν, κα\ 
τού άποστείλαντος τήν μεγαλοφυΐαν, κα\ τδν πτωχδν 

Sanaceois loca illa invadenlibiig g(alis vicibua, D ήλευθέρωσαν, καΙ τδν γέροντα μετά τιμής μεγίστης 
gancli Paires iu apelunca cousidere non poieraut, 
illac eniua iler palebai exercitui. Viguio er t o cst 
niagno Pairi locum dcserero. Quare profectus in 
ndjaceuieg palr i» gedes, luangii in sui juris loeo, 
ia quo poaita erataancli Adriani ($2) «dicula, ra-

άπέλυσαν. Έ τ ι δέ καΙ έτι κατά καιρδν επερχομένων 
τών άθεων Σαρακηνών τοίς τόπο ι ς έκείνοις, κα\ μή 
δυναμένων καθϊσαι έν τψ σπηλαίψ τών οσίων Πατέ
ρων, εκείθεν γάρ ήν ή δίοδος τού φωσάτου, έδοξε τψ 
μεγάλψ καταλιπείν τά έκείσε * και καταλαβών τά 

Joannis Clei nolae. 
(31) Bigimaninn. qttod alii Betldiat, llQli Bi$i-

gnano appellaul, ct\iiag Calabriae parva esl; cpi-
giupalig laincn >ub iuctrupoli Rossauensi, tuidc 15 
c ini ler tmlliari Ualico tanlunique fere ab orama-
ris Tyrrheni dislat. 

(52) Agregia sa»pc laudatus in Vita S.BasUii pag. 
301 acribii, prupe p r a j r u p U luca, qu« S. l>cu:cini 

vocaniur, abbaliani esse a S. Adriano nominatam, 
rcliquiigque, privilegiig el rcddilibus divittfiu Map-
pac gcograpliic» qiiinio mitliari Bisimano in Sep-
lenlrioneni, dcciiuo vero vergiis occideiiiem 
lioggano disianlcm paguin exliibcnl Deiurlrii 
titulo ingigniluin, dc qcu verisimililer loqnuur 
AgrcsU. 
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περίχωρα τής πχτρίδος, έμεινε* έν τόπωοίκείω, έν Α tue, eo jQunguam pervasui:os iiifidele* proptei' difflr 
φ μικρδν ευκτήριου ίδρυτο του αγίου Αδριανού 
νομίσας μηδέ ποτ ι εκεί είσελεύσεσθαι έθνος διά τδ 
δύσβατου κα\ παρ^διον εΤναι τδν τόπον. Τούτου δέ 
γενομένου, ήρξαντή τίνες τών πτωχών τ φ πνεύματι, 
οΟς κοΛ είς τδ οικείον δείπνςν έ κάλε ι δ Κύριος, 
προσίοχεσθαι τφ Πατρ\, κα\ τήν συνοίκησιν δέβσθαι. 
Ό δ£ σπλαγχνιζόμενος έπ ' αυτοί;, έδέχετο τούτους, 
καΛ ψυχών κα\ σωμάτων αυτών τήν σωτηρία ν 
έπραγματεύετο. Κατά μικρδν δέ προϊόντος του χρό
νου συνήχθησαν μέχρι τών δώδεκα, κα\ πλείους, κα\ 
μοναστήριον, θεού συνεργουντος, ό τόπος έγένετο · 
πλείστων μέν άποδιδρασκόντων τδ δραστικδν του 
κανόνος, κα\ τδ σκληρδν τής διαίτης* oiqt τήν πλα-
τείαν δδδν τής στενής προετ ίμων τών δέ γε φιλό
θεων έγχαρτερούντων, χα\ πάντα υποφερόντων διά 
τήν τών ουρανών βασιλείαν. Τέ{σαν ο$ν δύο άδελφο\ 
Αμαίμονές πλησίον εκεί καθήμενοι, οίτινες ήπδ του 
πονηρού πειραζόμενοι, καΙ τψ φθόνφ βαλλόμε^ι, 
ί|ρξαντο χαταλαλείν του δικαίου, κα\ έν παντ\ αύτδν 
-διασύρειν, πλάνον εΐναί τε λέγοντες κα\ μάγον, 
ύποκριτήν τε κα\ ψεύσττν, κα\ εί τι άλλρ έτικτεν ή 
χακία. 

λζ*. Ταύτα δέ δ μακάριος άκουσας, ήγωνίζετο 
ςταντοιοτρόπως τδν φθόνον αυτών κατασβέσαι, και 
αποθεράπευσα ι αυτών τάς καρδίας, δ κα\ πεποίηκε 
μετ' ολίγον. Εκείνων γάρ διαβαλλόντων κα\ σφόδρα 
Κακολογοόντων, ούτος τδ- εναντίον ούκ έπαύετο εύ
φημων , κα\ επαίνους πολλούς περ\ αν τών άναγγέλ-
λων είς πάντας ώς tal αγίων. Ήνίκα δέ π&ιν 
Αχείνοι μικράς τίνος αφορμής έ«ελαμβάνοντο, ή 
κτήνους διαβάντος τδ κλείσμα, ή φρύγανου παρα£-
£υέντος ύπδ άνεμου, εξερχόμενοι άντικρυς «ού δι-
χαίου μυρίας λοιδορίας έλάλουν, άναισχύντως μαχό-
{εενοι κα\ υβρίζοντες. *0 δέ Πατήρ παραγγείλα; 
τοίς άδελφοίς, μηδένα μηδέν αύτοίς άνταποκριθήναι, 
αίρων έν τφ στόματι αυτού τδν Ααβ\δ ύπεχώρ^ι. 
ΚάκεΤνοι αύτδν θεωρούντες, κραυγάζοντες έλεγον * 
Βλέπεις τδν ύποκριτήν*; Έαυτδν ποιεί άγιο ν, κα\ 
ημάς δαίμονας. Ού καλώς έλέγομεν, δτι ό διάβολος 
σε ενταύθα ήγαγεν, ίνα'καθ' ήμέραν μαχώμεθα; Ό 
βέ άκούων ούκ άπεκρίνετο * άλλά τής εσπέρας 
χαταλαοούσης, ε ί τ ε τή επαύριον ήμερα, ήνίκα εθεώ-
ρει δτι είσήλθον τού γεύσασθαι, απερχόμενος πρδς 
αυτούς έ-ποίει αύτοίς μετάνοιαν αϊτού μένος τήν 
συγχώρησιν. Είτα ςννεσθιόμενος αύτοίς κα\ συν-
αγαλλόμενος, τή χ*λή συνέσει αυτού Ιθεράπευε τάς 
καρδίας αυτών, κα\ -ύπέστρεφε μετά χαράς είς τδ 
χελλίον αΰτοΰ. Μ? τ * δέ χρόνον Ικανδν τέλευτών ό 
με;ζότερος αδελφός, έν ταϊς χερσ\ τοΰ αγίου. Πατρδς 
χατέλιπεν είτι άν έκέκτητο. καΙ τδν άδελφδν αυτού, 
χα\ αύτδς αυτά ψ κονόμησε κατά τδ βουλή μα τού 
Βεού. Μι$ δέ τών ήμερων έλήλυθεν ό υΐδς τού άββά 
Γεωργίου έν τφ μοναστηρίψ, φέρων μεθ* εαυτού 
βόας τρείς εύειδείς πάνυ μάλα χα\ με γ άλας. Καλέ-
όΐς δέ δ μέγας τδν γέροντα λέγει αύτφ* Τί ήνεγ-
χας ώδε τούς βόας τούτους; Ό δέ δήσας τάς χείρας 
<>ς 1π\ αρχόντων, άπεκρίνατο μετά φόβου •· Τιμιώ-

P A T H P L G R . Γ . Χ Χ , 

cultaiera ac .diatantiam loci. Quod ubi f. ctupi, 
coeperjiiDl quidero spirilu pauperes ex eorutn ni> 
luero, quos Pouiinu» .ad c&nam yocabat, conve-
nire ad Palrem ei r.ogare, ut jrecipcrejjtur in cpn-
iuberuium. llle vero uiisericordia. permojus sjisci-
pi.ebal £t saluli cofporum animarumqiie .consutebat. 
Et factym esl decursu lempprU, ui fratxos jain 
isse&l ad tfuodeciro, ye\ etiajn plures, et lucjut, 
Deo juyante, eva&rii ojouaiJerium. EniiuTero fu -
giebant pturiiqi operosam regulam et.apiuoaam 
jrilaj ralioaeiu, qttoiquot spatio$ara viain praferc? 
bagi angus^, Joleraptibus cam Dei amapiibus vUrie 
ei perferejitibps omnia propter rcgnuoi c<joloruni. 
Erant porro Juo quidara germani fraires viciuvw 
incoleutes locom, qui tum apiriuis malignislimulie 
agiiati, tura invidia? facibus, cgeperuitf obloquf 
Aanclo viro et quavis accaaipne detrahere, se? 
ductorem vocantes et majgnuro bypocritam e| 
n:eqdacem quidyuid aliud staj*ge;rebat impro-
bilas. 

^7 . fecboaiaisyir cum audi&nel,Gonabaiuroronl 
atudio ltvorem exstinguere el eordibus eo«-um mei 
deri :quod etiam non multo posl a&secutus eaL 
Cum enim j l l i calumniit iropeierent *Λ malediciis, 
veberaenter lacerarept, jpse conlra laudibus cu-

ς raula.re eX commcndare ouillum apud onmes, nf. 
sa^cloa viros. Cum vero il i i rursus arnepia occa-
»ione modica, vel jumento Iranailienle fines claii-
s tr i 4 vel eiipplam veolo infereute, contra Sanctuna 
egrederentur eexcenta effundentes convLcia e$ 
iippudenler conlumeliis pugoareiii, tune Palep 
praecipiebat frairibus, ne quisquam illis qnidpiani 
responderei ; et Davidem in ore babcns abibat. 
At i l l i videntes magno clpmore dicere : Vides hyz 
pqcritam. Seip&oro saoctum el ncs xslimal dac-
mones. Nonne bene dicebamus, a diabolo le buc 
ndductinu, u l pugnajo q»otidle conferanius. Illa 
vero audiens n\\ respondebat, scd vesperi, aut 
etiam postridie, postqqain ens ad praadium ?idis-

p scl ingressos, accedebat* procumbensque pelebat 
veniam. Tum vero conyesceiis, ^oiouiuniqne laeii-
tia perfruens, egregia aua prudenlia corda eorum 
deliniebai ei cum gaudio suam in cellam reverle-
batur. Posi aliqiiaiuum temporis natu majorfra-
l?f morioiis, omnia quaB possidebat, sanclo Palri 
Irgavii eifralrem coinmeoilalum rcliqqit. ei ip^e 
sectindum Dei volunUiem disposuil omnia.Quadam 
porro dieVenitin inonasteriuip fllius abbaMaGeor-
gii tres secum afferens vaccas valde pulcbras et 
inagpas. Accersivii ergq magnui Pater senem ei 
a i t : f u r b^sce vaccag buc aUulis(i ? Illp v c r q 

Colligan^ si|>} ipanqa, ut coram prjuciplbus fleri 
golet, cum liipore respondil: Plqriuimio vencrando 
Pater, qupniam fratres laborant ad comparandum 
pancin quolidianum, commodum erit, si per te 

3 
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licebit, eaa haln»r« ad lalmrvs u mlioe sublcvan- Α τατε Πάτερ, έπ:ιδή κοπιώσιν οί άόελφο\, Γνα έργά-

σωνται τδν έπιούσιον άρτον, καλόν έστιν, εί κελεύεις, 
Γνα ?χωσι ταύτα βραχύ τι παραμύθιον. 

λη'. Λέγει ούν προς αύτδν ό Πατήρ· Ού χρείαν 
έχουσι τούτων οί αδελφοί* μάλλον δε συμφέρει αύ
τοίς, ίνα κοπιώσι. Άλλ* άπελθών σφάξον, κα\ 
διάδος αυτούς τοίς πτωχοίς. Ευθέως δε ό γέρων 
άκουσας, καΙ μηδέ πρδς ώραν μελλήσας, άνεκομ-
βώσατο τάς χε ίρας κα\ τής μαχαίρας δραξάμενος 
ώρμησε τού τελέσαι τδ κελευόμενον. Κα\ έπλήρωσεν 
άν ευθέως, εί μή ταχέω; φωνήσας ό όσιος τήν χείρα 
έκώλυσεν. Τότε γνούς ό Πατήρ τδ Άβραμιαίον τής 
ψυχής αυτού · Μή φονεύσης αυτά, έφη, επειδή 
ολίγον δφελος γίνεται· άλλάτά μέν δύο δώσομεν 

g έπ\ τά ενδεή μοναστήρια κα\ πληθυντικώτερα, τδ δέ 
έτερον μίξαντες μετά τών γειτόνων.ήμών, τήν 
χρείαν ημών έργασώμ*θα· δθεν πάν τδ υπέρ τί,ν 

dos. 

58. Et magnus Paler : Non bis, iuquii, indigenl 
fralres, imo conducii ois, ul labonni. Vade igilnr, 
>acta el dilargire pauperibtis. Siaiim ui senex au-

divi i , milla interposha mora, sublaiis nianiHbbra-
cbia ntidavit, el aneplo gladio, ad c;rdendns ibal 
vaccas, olimplessel piieecplum, nisi Pal*r \elo<ins 
acclamamlo inanurn delinuissel.Cognifa ergoP;»!cr 

' in cjus animo Abrabamica viriuic : Ne occidas, 
inqnit, quia pamm ulililalis erit :$od duas qnidrm 
dcmue egtnUioribos el numerosioribus ittotiaslrriis, 
lcrtiam T c r o cum vicinis Jungcntes necessitatem 
noslrain sublevcmus ; nam quod supra indigeittiam 
est, ad avaritiam pcrliuet. Cum crgo faclum esset, 
i i l Palcr jusseral, magnam Irumciili ropiam amio 
illo collcgcrunl,ul omnes Dco gioriam dabant. Cum 
Miquando ires fratres in molcndinum isscnt cum 
tribus jumcnlis ouuslis, redircnlque poslero e 
mola, jamquc propc otonasteriitm essenl, viso ac-
ccnso ii i via rogo, d ixc iun l : Iu nionasierio nunc 
jejunalur, coniiciaimis bic panem ei comedamua, 
nc si jrjuni illuc pci venerimus, et nos cum illis 
jejuueinus. Fewruulque ttii dcliberaveranl. Cogno-
y\i hoc spirilu Paler ct pretepil cclla; prafecto, 
ulmensam appoiif rel, qno fralribus, inqull, ve-
nienlibuf, pane vcscamur. Ε vestigio venerunt 
i l l i , iterumque cuni Palre el f r a t r i b u 3 cibum snni-

χρείαν πλεονεξία έστί. Ποιήσαντες ούν ώς ό Πατήρ 
διετάξατο, εποίησαν τδν ένιαυτδν εκείνον σίτον πα· 
λύν, κα\ πάντες έδόξαζον τδν βεόν. Ποτέ δέ τριών 
αδελφών έκ τού μοναστηρίου έν τψ μύλωνι απελθόν
των μετά τριών ζώων πεφωρτωμένων , μετά τδ 
άλέσαιτή επαύριον ύποστ ρε φόντων, κα\ ήδη τή μονή 
έγγιζόντων, όρώσιν έν τή όδψ πυράν καιομένην καΙ 
λέγουσιν · "Αρτι έν τψ μοναστηρίψ νηστεύουσιν, 
ποιήσωμεν ψδε άρτον κα\ φάγωμεν, μήποτε νήστεις 
απελθόντες χα\ ημείς μετ' αυτών νηστεύσωμεν. 
Κα\ ούτως εποίησαν, καθώς έβουλεύσαντο. Γνούς δέ 
δ Πατήρ τψ Πνεύματι τά περ\ αυτών, έκέλευσεν 

p c n i n l . fcrgo e n ieusa surgontcs vocal seorsuiu C έτοιμάσαι τψ κελλαρίτη, ίνα, φησ\, τών αδελφών 
P.aer el a i l : Quare pracbuislis aurem diabolocon-
silium danti, ul per viani couftccrelis panein et 
vcsccremiui? Numquid a nionasterio longe eratis, 
aul servi inei cstis, u l , quia me tinteiis, clam co-
mcdaiis ? Yos fval» cs mci eslis ei panis vcsier cst 
labor, ncc csl, qui pi ieter voluntalem vos adigal. 
Hoc igilur scienics, uibil ui.quam comniillalis, pcr 
<Hiod llogula frangatur. Qnod i l l i audicntes proslra-
verunt se, promisci untquc, in poslerum viiatn se 

φθασάντων άπδ τού μύλου γζυσώμεθα άρτου. Ευ
θέως ούν εκείνων έλθόντων, κα\ πάλιν μετά τού Πα
τρδς καΙ τών αδελφών γευσαμένων, μετά τδτής 
τραπέζης έξαναστήναι, καλεί αυτούς ό Πατήρ κα
τά μόνας, κα\ λέγει αύτοίς · Διατί ύπηκούσατε τώ 
διαβόλψ συμβουλεύσαντι ύμϊν ποιήσαι κατά τήν 
οδδν άρτους κα\ φαγείν; Μή μακράν τής μονής 
έτυγχάνετε ; ή δούλοι μορ υπάρχετε, ίνα διά τ-,ν 
έμδν φόβον λάθρα έσθίητβ ; Ύ μ · ^ αδελφοί μου 
έστέ, κα\ δ άρτος υμέτερος κόπο; έστιν, κα\ ούδεές 

τι παρα κανόνα r.o:f-
cmcndaturos. 
έιτιν δ βιάζων υμάς τήν προαίρεσιν υμών. Τούτο τοίνυν γινώσκοντες μηδέτοτέ τι παρα 
σττε. Οίδέ άκούσαντες έβαλον μετάνοιαν, και έπηγγείλαντο τού λοιπού διορΟ(Οσασθχι. 

59. Alio lempoie cum Patcr abessel, virgoquav λθ'. "Αλλοτε πάλιν τού μεγάλου Πατρδς έν τή 
dam veuit in nionasierium, νΛ « im alloqueretur : μονή μή υπάρχοντος, έλήλυθέ τις παρθένος συντυχείν 
icc 8( iebat, mallc illum aspid»scommercium,quam D α ϋ Τ ψ βουλομένη, μή είδυία δτι προαιρείται μάλλον 
inulioris colloquium. El cum fratres omnes quiete Ασπίδι, ή γυναικ\ όμιλήσαι. Τών δέ αδελφών είς τα 
Ίιι ctllis morarrntur ei neniinein illa vidissel in 
ccclesia, ingreesa est el oravit. U l crgo fraircs 
ogressain vidcrunt.coiiquraii d« Ula sunt,quod prye-
lcr cunsueliidiacm fecissct. Kl illa, ubi rcscivil 
Paircm abc«isc, conresliui abiil. Reversns iungiiiis 
PaUr p«)Sl dbs quatuor, «α^ρί« fraire.*, quiad oon-
salulandumconvciicranl, inrrrparo ac ilir.ore : Ta-
lcs vos cstis munacbi, quos uua imilier adveniii;s 
^luscrit et vpsiram ecclesia a\ foelore oppleveril ; 
profcM lo digni csti», qui gravi poena niiilleiiihii. 
ΙΓΊ vcro siupenles iiiiraculum, prociibiicrunl el 
τον"*" 1 pAti<»nin'. Al voro bcalus rcvera Caorgius, 
e bngiis jitxia Dei lrg*»i odilis opcri!»ue, cl proba-

κελλία ήσυχαζόντων, ίδοΰσα αυτή τήν εκκλησία ν 
με μονωμένη ν, εισήλθε κα\ ηύξατο. Ίδόντες δέ αν-
τΙ,ν οί άοελφοι έξεληλυθυίαν, έγόγγυσαν κατ' αυτής 
ώς παρά συνήθειαν ποιησάσης. Ή δέ μαθοΰσα δτι 
δ Πατήρ ούκ έστιν έκείσε, άπήλθεν ευθέως. Κατά
λαβαν ούν ό μέγας μετά τετάρτην ήμέραν, κα\ 
το.ν αδελφών είς προσκύνησιν αυτού συνελθόντι>ν, 
ήρςατο αύτοίς έπιμέμφεσθαι, κα\ λέγε ιν Τοιούτοι 
μοναχοί έστε ύμεΐς, δτι μια γυνή έλθοΰσα κατηπά-
τησεν υμάς, και συνώζησε τήν έκκ)ησίαν ύμιΰν. 
"Οντως μεγάλου έπιτιμίου έστέ άςιοι. Οί δέ κατα-
πλαγέντες έπ\ τψ θαύματι, έβαλον μετάνοιαν. >α> 
συγχώρησιν έξητήσαντο. Ό τοίνυν μακάριος άληΟα. 
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Γεώργιος μεγάλως κατά Βεδν πολιτευσάμενος, καΙ Λ lus i l l i proptcr absiineiiliam ei aspcrtim vita» In-
εύαρεστήσας αοτψ έν τ ε εγκράτεια κα\ κακουχία 
κα\ υπακοή άδιακρίτψ , καΙ ταπεινώσει μεγίστη, 
Χ α ί τ η κοπή του οίκείου θελήματος, δπερ μαρτύριο ν 
εστίτε κα\ λέγεται, π&δς Κύριον άπεδήμησεν, άπο-
ληψόμενος τ ά δι* & πάντα ύπέμεινεν. Έ π \ τούτω 
μεγάλω; τδν Θεδν ηδχαρίστησε πληροφορηθείς, 
δ τ ι αληθώς δόκιμο ν γεώργημα καί άναφαίρεμα 
εΰπρόσδ&κτον καρπδν αυτού τφ Χριστφ προσηγά-
γ ε τ ο . 

alilulum, neciton nbedienii&m nibil dijudicanteiu 
el summam humiKlnlem et suae voluiitatia abne-
galionem, qiiod esi el vocatur martyrkim, mi -
gravil ad DomlniHn, praenua rcccpluras, proplfer 
qnae auetinuit omnia. Super hoc n agniis Paler 
egit Deo gratias, pro certo babens, ae primi-
tias auas oblulisse ChrisUv, egregiiun eu® agri-
colaiionis iru&ura et ^xbiaUoneni acceptfcai-
tnanu 

C A P U T VI. 

S. Niius ghrta tuiqne conlemptor CanUcam, mvm olim magistrum^ md dtspeetum dmttarum ΛΟΤ-
tntnr ; fratret oratlone contra dfrmonit intidiat munit ccecamqne illorum obedientiam expetttur; 
avari prapohiti bonu sibi tettamento Ugaia pauperibui elargilur; parthenonem rettaural; populi 
inrbam fugit. 

β 40. Ipae -vero Hulelebrlia gerens animoeaactl fc? an« 
gelii pracepta, et iHud ; ι Vos aoiem aolito vocari 

μ \ Αύτδ; δέ άνεξάλειπτα έχων έν τή ψυχή τά τού 
Αγίου Ευαγγελίου εντάλματα, κα\ τδ, ε Ύμείς δέ μή 
χληθήτι £αββ\, ι μηδέ κληθήτε καθηγηταί· ουδέποτε 
κατεδέξατο άκούσαι οίον δήποτε δνομαίόξης ύπόλη-
ψιν έχον - άλλ' άε\ τδ φρόνημα πάντων κατώτερον 
Ιχων , ώς Ινα τών έσχατων αδελφών έαυτδν έλογί-
ζετο. Διδ καΙ τών τέκνων της έ-ρήμου πληθυνομέ-
νων, κα\ καθ* ήμέραν ύπ' αυτού πν*υματικώς γε-
νωμένων, κα\ εύαγγελικώς ποιμαινομένων, ετέρψ 
νο τής ήγουμενίας Ονομα πάσας τάς ημέρας τής 
{ωής αυτού ένεχείριζεν * ών είς υπήρξε κα\ πρώτος 
ό παμμακάριστος καΙ τρισόσιος Πρόκλος, άνήρ τής 
εγκυκλίου παίδευσε ω ς σφόδρα πεπειραμένος, βιβλίων 
-τε τών έξωθεν κα\ τών ημετέρων ένδιαθέτων τβ κα\ 
τών ύστερον εκτεθέντων κιβώτιο ν τήν οίκείαν καρ-

ftabbi · Τ . > ncc vocemini magtsiri : nunquam paa-
tus est Tocari quovis nomine* q«iod opiniooero 
g4or i*pr« se feriet, ecd infra omnes bHmiUima 
de se sentiens, umim ee do minimig fratribii* ba-
bebat. Qn:>propler, eresrenle numero flliorum 
eremi, et nascenlibtis quotidie spifitaliler ex ipeo, 
qui evangetica vivere-m regyla, tiluium begumeni 
loio vitsatue lenvpore nlleri tribuebat, quorum 
I H I U S et primu* exsiiiii beaiieeimus et sanciissirou* 
Proclus (33), vir buinanjoribua lilicrie apprime 
eruditus, ei qni auum cor feceral sacrorain et 
profanorum Irbroriim arcam el tam eorum, qua 
nunquam divulgaia, quam quae poetea in lucem 

Αίαν άποτελέσας. "Οστις έλεγε το, πρδ τού μονάσαι ^ edila sunl Narrabanl aulcm ilhim, antequam 
Ιτι νέος ών # έν τψ κάστρψ τυγ/άνων, ,τοιαύτην 
έσχηκέναι τήν έργασίαν * καθ^ έκάστην νηστεύων 
Ιως εσπέρας, καΙ τή αναγνώσει σχολάζων, άπ-
βχόμενό: τε τών έκκαιόντων κα\ ήδυνόντων βρωμάτων 
τε κα\ πομάτων, περιήρχετο άφ* εσπέρας έως Ορθρου 
πάσας τάς εκκλησίας τού κάστρου πληρών τδ Ψαλ-
τήριον, κα\ καθ* έκάστην θύραν αυτών ποιών μετα
νοίας, δσας έαυτψ εκείνο; τύπωσα; έγίνωσκεν. 
Ουδείς γάρ τήνέν κρυπτψ έργασίαν αυτού ήπίστατο. 
Ούτος τοίνυν εΙσελΟών είς τδ μοναδικδν ατάδιον, και 
ύπδ τού δσίου Πατρδς ημών Νείλου τής ενάρετου 
πολιτείας τήν σφραγίδα ένσημανθε\ς, τοσαότη έγ-
κρατεία τε κα\ ασκήσει έαυτδν καθυπέβαλεν, ώστε 

monacbus eaaet : in eo ee juveneni exercuiste, ut 
qttotidie ad vesperam usqne jejuoarel, ci \n le-
ctione totus easet et abetinerfl cibo ei potu, qui 
ardoris volupiatieque fomes essei ; ai vespera ad 
matuunum lempus cuncias peragraret civitatie 
e^clesias lotum recilando Psallerium et ad januam 
ciijtieqiie ecclesis tol profuodis incurvationibua se 
inflecierel, quol ipee sibi praesliluissc seiebal; nam 
occulta ejus opera nulli palebant. Hic monaslicum 
ingressus stadium, sigHIoque instiluli ad virlutem 
Cerentisa sanclo Paire nostro Niio insigniiu», 
lanla abfiiiiientia, tantaqtie vilae asperiiaie usug 
eet, utroeinbra sua, quae sont super terrain, nior-

νεκρώσαι αυτού τά μέλη τά έπ\ τής γής , κα\ ^ UQcaverit, el raoleslissimis morbis aflliclus fuorit 
άσθενε αις πικραίς προσπαλαίσαι μέχρι κα\ αυτής 
της εσχάτης αναπνοής. Άλλά τά μέν εκείνου Ικανά 
δντα Ιδίαν συγγραφήν ωφελείας μεστή ν εκτέλεσα ι, 
τψτά πάντα έπισταμένψ κα\ πάσιν άπιδιδούντι 
κατά τδν ίδιον κόπον θεψ άναθήσωμεν' ή-μείς 
δέ έπ\ τήν τού μεγάλου Πατρδς διήγησιν άνακάμ-
ψωμεν. 

μα'. Έ ν τψ καιρψ έκείνψ σεισμού μεγάλου κα· 
ταλαβόντος τδ Τυσιάνον μετά πολλών νυχθημέρων 
όμβροκλυσίαν, κα\ τού ανωτέρου μέρους έπαναστάν-

usque ad ultimuin vilae spirilum. \erotn res ab eo 
^eslas, qnac integra hisiori» ulililalis plen« pos-
sent esee maieries, relinquamus i l l i , qiiem 
nibil lalel et qui pro labore suo quemque rc-
munerat, el ad magni Palris narralionein redca-

41. Per id tcinpus Rossano posl veliemeulissimoa 
mullorum dieruni acnootiuin imbrcs magno lerraa 
motu quaggaio et supcriori ejus parle, boc eataedi-

" Mailb. xxtu, 8. 
Toannis Clei nots. 

(53) De Proclo toi bic laudibus cumulato nibil alibi lego. 
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79 ΑΝΟΝΥΜΪ fO 
bux ct lcmplis, collapsa in inferiorem, ila ul doiuos Λ ""ς σδν οίκοίς κα\ ευκτήριοι;, και έπελ0^ν;ος του 
ei ccclesias obnicrit, excepta cpiscopali ecclcsia ob 
rcTcrenliam snnct.c 4renes(3f), admirandutn erai 
el horribilc videnlibus spcctacuhim, cuni imiiaia 
esset ubiquerermi facies et alia se oculis pro aliis 
oflcrrent. Et quod sltiporem muvebat, in (ain bor-
rendo diluvio niillus bomo, mtllum jumenlum pc-
ricrat. Gum baec iuultos η «rrantes beatus Palir 
a ih l i^ t et obstupesccrct, visum esi posimodum 
ingredi el conlucri quod comigerat. Ingressus au-
inm csl ad bunc niodum, Projcctam iu via pellem 
vulpinam invenil, capilique circumligavii, pailiuui 
vero baculo injecliiiu gerebai bumero. Ita ' loiuui 
pertransiit oppidum omnibtis incoguitus. Videntee 
aulem pueri hoc babiiu euntem, srqtiebaniur !a-

κατωτέρου, καλύψαντός τε οίκου; χα έκ:;λησ:α:, 
κα\ μή αίδεσθέντος εί μή μόνην τη·· καθολικήν-
Έκκλησίαν, κα\ τδ δνομα τ ή ; αγία; Ειρήνης, Οαυ-
μαστδν* ήν και φοβερδντοΓς όρώσι τδ γεγονδς, άλλά 
ές άλλων φαινόμενα τα πάντα, κα\ έτερα άνθ* έτε
ρων, ϊ δ δέ παράοοςον, δτι έν τοιούτω κατακλυσμφ 
φοβερφ ουδεμία ψυχή άνθρωπου ή κτήνους άπώ/.ετο· 
Ταύτα τοίνυν πολλών έξηγουμέ<<ων τω μακαρίτη, 
κα\ ϊτλ τούτοι; έκπληττομένου έίοξεν αύτω με:ά< 
ταύτα είσελθειν καΙ ίστορήααι τά γεγ.νότα. Ό δέ 
τρόπος τής έλεύσεω; αυτού ήν τοιόιδε * Εύρων γάρ 
κατά τήν όδδν δέρμα αλώπεκος έ^ ιμένον , καΙ τούτο 
τή κεφαλή αυτού περιδήσα;, τδ δέ περιβόλαιον έν 
τή 0άβδψ παρά τδν ώμον κριμάσας, ούτω διήλθεν 

pillis pelenleg, d-iceniesque : I I M I S Bntgare Calo- άπαν τδ κάστρον ύπ' ούδενδς γνωριζόμενος. 01 δέ 
gere; alii Francum, a!ii vocabanl Armcnium. Ille 
vero laritnscum omnia perspexisset, ad vesperam 
rcniul i l so in majorem eccleaiaiu. et abjecia pelle 
fle capite, vilique pallio bumeris imposilO, subit 
inagno cuin devoiionis ei compunciionis aflectu, 
iit adorarcl Virginem omni purilate sublimiorem, 
cujus ille duclu el pairocinio vivebal. Cum vero 
prsefcclus cuslodiai lempli vidissel e u i P , Caniscag 
nomine, quo is ortim pra»cepiore usus fuerat, i t 
quidain alii sacerdoles, et magnum Patrem 
agnovissenl, accesserunl et ad pedes ejus pro^ 
voiiili sunl, adiiiirantcs de insoiito ejus ad-
xeniu. 

παί5ες Ιδόντες αύτδν έν τοιούτφ σχήματι διερχόμε
νο ν, ήκολουθουν αύτψ λιθάζοντες αύτδν κα\ λέγ#ντε;· 
ΨΩ σύ Βούλγαρε καλόγηρε · κα\ έτερο; Φράγκον 
αύτδν άπεκάλουν, καΙ άλλοι 'Αρμένιον. Αύτδ; δέ 
σιωπών, περιβλεψάμενος πάντα, όψία; ήδη ούσης 
απέρχεται έν τή Μεγάλη Εκκλησία, κα\ (5ίψας άπο 
τής κεφαλής τδ δέρμα* Οείς τε τδ ευτελές περιβό-
λαιον έπ\ τών ώμων, είσέρχεται μετά πύθου χαι 
κατανύζεως ποοσκυνήσαι τήν ύπ:'ραγνον θεο:όκον, 
τήν αυτού παιδαγωγδν και προστάτιν. %15ών δε αύτδν 
ό προσμσνάριος, δς έλέγετο Κανισκάς. διδάσκαλος 
αυτού χρημχτί?ας ποτέ, και άλλοι τών ίερέων τινές, 
και έπιγνόντες δτι δ μίγας Πατήρ έστιν, ήλΟον κα\ 

£ προσέπε:ον τοί; ποσ\ν αΰττ,ύ, ξενιζόμενοι έπι τη 
παραδόξψ παρουσία αυτού. 

μβ \ Α£τδς δέ, πάσι τά συμφέροντα προσειπών, 
κα\ μεγάλως ώφελήσας καΙ άπολύσας αυτούς, παρ-
έμεινεν έν τή εκκλησία μετά τού αυτού διδασκάλου, 
συμβουλεύων αύτψ έκβήναι άπδ τού κόσμου, κα\ 
διασώσαι τήν ψυχήν αυτού. Τ Ην γάρ μηδέ ποτε 
γυναικ\ συνδεθείς, μηδέ γαστριμαργία ή βλακεία 
καταδεδουλωμένος, τή δέ φιλαργυρία τοσούτον υπ
ήρχε συμπεπλεγμένος, δσον και μυί$ τή αράχνη 
περιπαρεΐσα. Διδ κα\ ο Πατήρ τήν παραβολήν ταΰ-
την πρδς αύτδν είρηκεν "Οτι οί μέν τή τής γαστρδς 
άναγκαζόμενοι χρεία, ευλόγως ταίς ύπηρεσίαις 
προσκαρτερούσι · σύ δέ ταύτης έκτδς τυγχάνων, τί 
κα\ μάτην παρακάθησαι τοίς έκκοπρουμένοις, κα\ 

42. llle vero ^alirtaiia cunctis nionita dedil, 
magnnque uliliiaic impertiia dimisit, mansilque l n 
ccclcsia cum suo prair^plore, ei cousilium dabat, 
nl valedicerei sxcnlo el sahitcin airima? quorrerei. 
Vixcrat rnim i i in prrpemo cadibatu, non gula?., 
:uit vcniri, aul ιικ)Ι!ϊΐΐ:υ (lediuis, sed avarilij? iuorbo 
adeo iinplicalus, ui viderclur mnsox snnilis ara-
in:ariim telis irrclil;c. Undo eiiam Pal» r bac ost in 
cuin ixiiis patabola. Q »i veiihis, iuquit, n<icossi-
tato premuiilur; vsi vnv Μ· iiiinisloriis «i laboribus 
«xerceain : ui vero c uni bac ue< cssilale liber sis, 
quid fiuslia scdcs, 11 colligU tibi, quaj in stcrcus 
abeunt el eoruui rrpleris graY<?(denlia ? Rcspondil . . . . . 
ille : Multi aauc suiuiis, rcvereude Pater, qui V I U B ^ τής εκείνων δυσωδίας μεταλαμβάνεις; Έπ \ τούτοις 
tuae inalilutuin bcahiin pradicamus, el saipe con άποκρίθη εκείνος · "Οντως, τίμιε Πάτερ , πολλεί 
eilium iniiimis cxeundi ad pi*;latem luam, sed quia έσμεν οί μακαρίζοντέ; σου τήν πολιτείαν · καΙ πολ-
jion ferf nobis animus absiinere νίιιο, dc ier r i l i^ab-^λάκις έβουλευσάμεθα τού έξελθείν πρδς τήν σήν 

Joonnis Clei not®. 
(34) Sicvortt Sirlolus : iKolempon» cum lcrrai 

moius ingiMis Rossainnn appreln-iidissft!, imil lU 
n im iiiibribns noc-le iit;jiit» dic higruriilibiis, cum-
que Ιι'ι, qui stiporioreiu parltMi babiiabant, a«! 
inrcrUira iranaiiiigraasoiii. fuinquc domos alque 
^rclcsias o i . r n i s s K len-.r muiiis ille, ncque aiia 
loca revoriui-% c.«i»l, ni^i s-dani iMxlesiam, quae Pa-
ris nnniiiK» appi'Uatiir, admirabile aiqiic boj^n-n-
tlup* onuiibus spcclaiilibus miraculum, oinuibus 
iniiiiul Us alijiiccx aliis aliis c f f c c l i s . » MtlU) qu;i! 
bic lia-iiianisa sunt ei impcdiia. t Sauctum Pacis 

Ipinplmn, · puiior l#»gil Barrins De Am'*q* 
Caiabrfo I b r i y inilio. qno I Caiyopbilus rcn-
tudil sancta! Irenes. Ambigna vo\ Ciraeca είρ/,-
νης rcm diibiam retinquii, ut nialim la-
ιιΐΐ'Π a Caryopbil'» stare propier adjiinctuni αγίας. 
Sanciie porro Irencs plui im;i* sunl ; de aliquibus 

j ι ui ailum P S I in Op*r«i tiosiro. Celebratissima vsi 
ι l(i U O I I M M C iuariyr Coiistanlinopoli culia, de qua 
adiim 5 Maii. qVio die colil.ir. An ab Ine \*Λ 
ftyi «»i»y:na ulia U<*ssa;ionsis t-cclesia appeilaia fue.r l , 
igaaio. 
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άγιωσύνην, άλλά διάτδ μήδύνασθαι ημάς άνευ οίνου Α boc tumus. Et magnus Paier : Venite, icqeit, fa-

cile vobis novas fosaas bene ohsii ucias, et implete βιώσαι, ίλιγγιάσαμεν τούτο πράξαι. Αέγει αύτψ δ 
μέγας · Αεύτε κα\ ποιήσατε ύμίν αύτοίς καινούς 
λάχχους συγκε κλεισμένους, κα\ γεμίσαντες αυτού; 
οΓνου αντλήσατε άενάω; κα\ πίβτε. Τούδε πάλιν 
προφασιζομένσυ προφάσεις έν άμαρτίαις, κα\ τής 
παραινέσεως μή άνεχομένου, έννυχρν λίαν άναστάς 
δ μέγα; εξήλθε, κα\ υπεχώρησε τών έκείσε, εΙπών 
προς τδν φιλάργυρσν εκείνον έν 0ήμσ. "Οτι οίμοι, 
διδάσκαλε, τότε μετανοήσεις, δταν ούκ ώφελήση. 
Όλίγον τοίνυν καιρού διελθόντος, κα\ τού δσίου 
Πατρδς έν τψ μοναστηρίψ τού; ορθρινού; ύμνους 
έπιτελούντος, πόνος κατέσχεν αύτδν εξαίφνης αφό
ρητος, ώστε μή δυνηθέντα αύτδν τήν λειτουργίαν 
άποτελέσαι, έξελθείν, κα\ £ίψαι έαυτδν έν τψ σκιμ-

cas vino, baurite jugiter el bibilo. Bureiis illo ex-
cusanie se cxcuftaiionibii* in peccalis ei adborta-
tioni non ausculunle, siirgens multa de nocte 
roagnue.Pater egressus eet ct rcccsaii kido, hoc 
lantuni avaro dicens: Hei niibi, pncceplor, timc 
poenilebil tc, cum nibil proderit. Non itiulto poat 
tualutinos bymnog canoiilein in mouastcrio san-
ctiun Patrcro inlolerandtis repente morbvis invasil, 
ttt, ciim absoWcre divinuiu oflicium non posset, 
egressus in slr^tuio corruerct, qno ferre dolores 
possei. Interim ecce fratris Caniscae ilhus filins 
propere ingrcssue epislolain ejue ad Pairem attulii 
bujustnodi: Veni, Paier sancte, enoie tibi multam 

ποδΐω, καΙ ούτως ύποφέρειν τάς άλγηδόνα;. Έ π \ ^ pecuniae vha, quam inepie collegi in perniciem ani 
τούτοις ιδού ό άνεψιδς έκεΐνου τού Κανισκά είσήλθε m * mese, ae forle illani diabolus rapiat et lucrum 
δρομαίος, φέρων έπιστολήν έξ αυτού πρδς τδν Πα- « ι ea mihi eripiat. Ecco enim jam morior et vocat 
τέρα τοιαύτην · Δεύρο, Πάτερ άγιε, παράλαβε τον meallerUia vilie tribunal. 
-πολύν πλούτόν, ίν άκαίρως συνήξα πρδς άπώλειαν τής ψυχής μου, μή πως δ διάβολος αύτδν καθαρπά-
ξας άμοιρόν μβ ποιήση κέρδους τού έξ αύτου. Ιδού γάρ λοιπδν αποθνήσκω, κα£ με τδ εκείθεν είσδέχεται 
διχαστή ρ ιον. 

μγ ' . Ταύτα άναγνούςδ Πατήρ, ήβούλετο άπελθεΤν 
πρδς αύτδν, τοί; όίκείσι; σπλάγχνοις νικώμενος, τοίς 
οέ πόνοις δεινώς συνεχόμενος τού βουλεύματος 
*πεκόπτετο. Αέγει δέ τψ άποκομιστή τών γραμμά
των · ού χρείαν έχει δ Χριστδς τών του σού Βείου 
^ρημάτων · αύτδς γάρ είρηκεν · c 'Απόδοτε τά Καί
σαρος Καίσαρι, χα\ τά τού Θεού τψ Θεψ. ι Σύ δέ 
Αγε, πορεύου, Γσω; γάρ ζώντα αύτδν ούχέτι θεά ση. 
'Η) δέ ύποστρέψας δρομαΤος είρεν αύτδν τεθνηχότα, 

4S. Curo haec legiseet, volebat qujdem Pater ad 
eum Sre, vincenle soorum viacerum ch&ritate, ve-
rum d o l o r i b i i R graviter oppressus,a propoeito retra-
hebatur. A i l ergo latori epislolae: Non opus babet 
Christue patrui tui pecunia. Ipseenim dixit, «Red-
dite qu* sunt Cacaaris, Caesari, et quae suni Dei, 
Deo *·· > Tu vero abi, propera, 7 ivu ro quippo 
Speum vero amplius non videbia. llle cursim rever-
siia, niortuum reperii et faculiates f jus a fisco ra-

χα\ πάντα αυτού ύπδ τού δημοσίου διαρπαγέντα. Q ptas. At vcro beatiis Pater, ubi labellariug disce*-
Η)δέ δσιος εδ^έως τή τού άποχρισαρίου αναχωρή

σει, ^ποχιορήσαντος καΙ του κατέχοντος πόνου, έν 
εκπλήξει κα\ θαύματι κατέστη, έξιστάμενΟς έπ\ τή 
τού θεού άφάτψ προνοία , δτι βουληθέντα αύτδν 
«ράξαί τι παρά τδ αύτου θέλημα, κα\ άκοντα δι-
χκώλυσε. ΤώνΒέ αδελφών έν τψ δρετ εργαζομένων, 
κα\ κυλιόντων τά κεκαυμένα δένδρα πρδςτδ άνοίζαι 
χα\ ποίησα ι χώραν σιτοφόρον άντ\ ξυλοφόρου, είπε 
τδ Πνεύμα τδ άγιον τψ οίκέίψ θεράποντι · Έξελθε 
έν τψ δρει πρδς τους κοπιώντας, επειδή ι δ έχθρδς 
•μών διάβολος περιέρχεται ζητών, «ίνα καταπίη. > 
Παραχρήμα δέ άναστάς έπορεύθη, χατ πάσαν τήν 
ήμέραν εκείνη ν ούκ έπαύσατο περιερχόμενος τους 
αδελφούς πάντας, έπιφωνούμενός τε κα\ άε\ παραγ-

sit eidolores abiero, admiralione ei siupore corre-
ptus est, incffabHem Dei providentiam obsiupe-
scens,quod volentem seagere quidplam prater ejus 
voluntatem el nolentem probibuit. Fratribua porro 
laborem in monte sustincnlibus in dcvetvo.ndis 
ambustis arbonbus, ut agrum aperlum.rcddcrcnt 
et cultui aptum, ubi cxdua silva eral, dixii Spiri-
tws sancdis famulo suo : Egredcre ad oporanlcg 
hi montc : nam c adversariiis vester diabolus cir · 
cuU, qiiaerens qecin dcvorei * · . » Ille confesttrii 
surgens abiil cl per totum illum diera circumiens 
non destitHa- commoncndis etexcitandis fratribns, 
ul jogiter orarent cl Jesn Clirisli nomine dcpcllc-
real adversarium. Videns igiiiir diabolus praisulia 

γέλων προσεύχεσθαι, κα\ τψ ονόματιΤησού Χριστού ^ vigilantiam etsubdilos benc vallatos, circiterl»oraii 
άποδιώκαιν τδν αντικείμενο ν. Ιδών ούν δ διάοολο; 
τήν. τού αρχηγού άσφάλειαν, κα\ τήν τών υπηκόων 
περίφραςιν, περ\ ώραν δεκάτην βίψας μέγιστον δέν-
δρον, κα\ Ινα κύνα φοντύσας απήλθε κατησχυμένος. 
Τινών δέ, αδελφών περί του κυνδς θλιβομένων, έφη 
ό μέγας, Καλώς, ω αδελφοί, προσέταξενή θεία Γραφή, 
άε\ προσεύχεσθαι ημάς, μή είσελθείν είς πειρα-
• Γ ΐ ο ύ ς . Βουληθεις γάρ δ διάβολος άδελφψ έπαγαγειν 
χΗθυμδν αύτου, δν εί; τδν κύνα άπέοειξεν, έκωλύθη 
6πο Θεού αγγέλου, καθώ; λέγει ό ψαλμός · ι Παρεμ-
βαλεί άγγελος Κυρίου κύκλψ τών φοβούμενων αύτδν, κα\ ^ύσεται αυτούς, 

JfaUb. xxi i , 21. w I Peir. τ , 8. ·· MalUi.xxrh 41 ; I Tbesa. v f 4T, 

decimam prostravtl arborcm maxiniam et oancni 
ununi occidit, atque ila confasus abiit. Quibusdam 
vero fratribus morlem canis ni<Brentibii*, dixii 
magnus Paler : Jore, ο fratres, divina Scri|)tiira 
praecepit * · , «t eemper oreiur, ne intremos in ten-
tationem. Volebal sane diabolus in fralrem tibrace 
suam iram, quam ostendilin canem, sed ab angcJo 
Deidelentug est, sicut in Psalmo liabelur : « l m -
mittetangelus Doraini in circuiia Umealium cuu 
n f ripiei eos M . » 

ι 
u PsaL xxxin, & 
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44. flujusmodi sermonibus ac monitis docebal Α μδ*. Τούτοις τοίς λόγοι; χα\ τρόποι; έδίδασκεν 

eos orare quovis loco et tempore, atque iia daenro-
num insidias declinare. Ut vero eiiam reruni terre-
narum affcciu eos pargaret, discerentque ab eo 
vel ipsi viiae obedienliain praeponere, aliud qniddam 
egit memoria dignum. Moris erat bealo Viro non 
η nalura profecti, sed virtute acqnisili, sese quali-
bet in re reprehendere : quare secum ipse soliia-
riaavils suavitatem saepe cogitans, eiquam sitomni 
sollicitudine vacuum nibil possidere, quodque spi-
riialium certaminum pugil, si cum fratribns se-
dcal, nullos faciat in virtuie progressus; imo vl t 
eontingtfe possil, quiu evadal deterior : b»c , in -
quam, omnia secum cogilang, nimfsacgre ferebat, 
cssc sibi inultos babilationts eocioe, et vel ipsa 

αύτδς έν παντί καιρψ κα\ τόπψ προσεύχεσθαι χα\ 
ούτω τάς επίβουλα; τών δαιμόνων έκτρέπεσθαι. Ί ν α 
βέ κα\ τής τών γηΐνων προσπάθειας αυτούς άπαλ· 
λάξη, κα\ παίδευση αυτούς προτιμών τήν υπακοή ν 
κα\ αυτής τής ζωής, άλλο πεπςίηκε κα\ αύτδ μνή 
μης άξιον. Έθος ήν τω μακαρίψ έξ αρετή; κτηθέν 
ούχ έκ φύσεως, τδ έν παντ\ πράγματι Ιαυτδν έπχ-
μέμφεσθαι. "Οθεν πολλάκι; έν έαυτψ λογιζόμενος 
τήν τής ησυχίας γλυκύτητα, καΥτδτΤις άκτημοσύ-
νης άμέριμνον, κα\ δτι ό καθήμενος μετά αδελφών 
αγωνιστής είς άρετήν ού προκύπτει, βία μήτοιχέ 
τοι κα\ υστέρηση · ταύτα πάντα ένθυμούμενος 
έδυσχίραίνε σφόδρα τή τών πολλών συνοικήσει^ και 
ήχθετο μέχρι κΛ τ ή ; αυτών συντυχίας, ώς έμποδι-

1 Λ I ΛΓ I * " 

mm eis collocutio molesla erat, quod impedi- ζούσης αύτδν τής κατά νούν θεωρίας, κα\ τής Ινδο-
mento eeset mcdilalioni mentis, el inlus latentis 
actionis, quam experli soli sunt Deo pleni Paires 
Aulonius, Arsenius eiJoannes Calybila. Econlra-
rio sc offerebat dictnm illud Aposloli : c Nemo, 
quod suum csl, quarat, scd quod muHofum, ut 
*alvi liatit *'.» Visum crgocst ipsi pcriculum eorum 
facere,si quid eis absurdi ptatcipercl : u l si nullo 
adbibito examine, nulla ciiriositale inandaluni ac-
«iperent, esseisibi cutn iis una vivendum, cpiod 
«a ratione possent et i l l i consequi salulcm, et ipse 
a suo instiiuto non ivce lere : ei vcro conlra evc-
nircl, prefeienda essct solitudo. Ilanc igitur ob 
raosam die quadam peraolo maiuiino oilicio et 

θεν κρυπτής εργασίας· ής μόνοι πεπείρανται οί περ\ 
Άντώνιον, κα\ Άρσένιον, κα\ Ίωάννηντδν Καλυβί· 
την, τους θεοφόρους Πατέρας. Τούτοις τοίς λογισμοίς 
άντεισήγετο τδ τού Αποστόλου · ι Μηδε\ς τδ εαυτού 
ζητείτω, άλλά τδ τών πολλών, ίνα σωΟώσιν. » Έδοξε 
τοίνυν αύτφ πειράσαι αυτούς Ιν τινι παραλόγου 
επιταγής πράγματι · κα\ εί μέν αδιακρίτως κα\ 
άπολυπραγμύνω; συγκαταθησονται, άρήσεσθαι τήν 
συνοίκησιν, ώς κα\ αυτών ούτο) δυναμένων σωΟήναι, 
κάκεϊνον τήν ίδ'αν τάξιν φυλάξαι- εί δέ τι γένηται 
τουναντίον, τήν άναχώρησιν προτιμήσαι. Διά ταύτην 
ούν τήν αΐτίαν τής έωΟινής ύμνωδιας έν μι$ τελε-
σΟείσης, κα\ πάντων συνηθροισμένων, λέγει αΰτοίς 

prsesenlibti* omnibus, biuic magnus Pater babuil c ό μέγας· Πολλούς αμπελώνας πεφυτεύκαμεν, ώ Πα-
nermonem : Vinela, Paires, mulla plantavimus, 
ld«|iic nobis avariliae tribuilur, eoquod sint ulira 
niodum noslrae indigcntiae. Agiteduii), cscdairus 
parlem eorum, oec rclinquamus, nisi quod s*if-
fic.t. 

45. His dictis, cum vidissct illos non almtnw, 
eecurim bumeris tollens perrexit ad piilcbrioirm 
r l uberioiem vincae parlem, cnnciis posl lum 
\n*cqucnlibus, nc veibo quklem uno prolato. Ncc 
enim dixerunt : Insanit bomo iste, nescit, quid 
agat, boc nunquam visum, minqtiam audiium csl : 
scd facia prins oralione ccrperunt manc raedure 
uequead Imraui leriiam. Tunc Pater, agniia filio-
rum obfdientia, quae autiquafi bistorias exi'(jtiaret, 

τέρες^ καΙ τούτο λογίζεται ήμίν ώς πλεονεξία, διότι 
πλέον τής χρείας ημών έκτησάμεθα. Δεύτε κό-
ψωμεν έξ αυτών, κα\ μή έάσωμεν εί μή μόνον τδ 
αύταρκες. 

με'. Ταύτα ειπών, κα\ Ιδών δτι συγκατατίθενται, 
άοας τδν πέλεκυν έπ\ τών ώμων αυτού, ώρμησεν 
έπ\ τδ χάλλιον κα\ εύφορώτερον μέρος τού άμπελώ-
νος · ομοίως δή κα\ αύτο\ άπαντες ήκολούθησαν 
οπίσω αυτού, έν ρ*ήμα κα\ μόνον μή λήξαντες · κα\ 
ούκ είπον, οτι *0 άνθρωπος έμάνη, ούκ οίδε τί ποιεί· 
τούτο ποτε ούτε έφάνη ούτε ήκούσθη · άλλά ευχής 
γενομένης ήρξαντο κόπτε ιν άπδ πρωίΐ έο)ς τρίτης 
ώρας. Τότε γνούς ό Πατήρ τήν τών τέκνων ύπ-

pollicilus »ist I>eo sc usque ad ulliinum spirilmn ^ ακοήν άμίλληθείσαν τοίς πά>αι Ιστορουμένοις. δέ 
δωκε τψ θεψ δεξιά; μηδίν αυτών προτιμήσαι μέ* 
χρις έσχατης αναπνοής. Τούτου ούν τού έργου περί
φημου γεγονότος κα\έω;αυτού τού αγίου δρους,καΥ 
έως τής Σικελίας, ούδε\ς ήδυνήθη καταλαβέσθαιτοΰ 
πράγματος τήν ύπόθεσιν · άλλ' άλλοι μέν έλεγον, 
δτι. ot μοναχο\ έμεΟύσθη^σν · Αλλοι δέ, δτι δ Πατήρ 

uibil illis pracposiΙιιπιιιι. Cum igUur dtvulgalum 
boc cssct, ci nsquc ad roontcm Aibon (55) et 
Siciliam Tama celebratr.m essel, neino rei causam 
assequi poluit : sed quidam aiebanl motiacbos 
obrios fiiisse : alii Pairis iram causabantur : alii 
voro, quod mnlias liaberent possessioncs, nec 

·· 1 Cor. x, 2 i . 
Joannis Clei nola5. 

(όο) Atbosmons est Macrdonia*. in nnrc i€geum 
nistar prnrnsnljrpxciirrens inier f inna Sirymonicuiii 
i»l Singiiiciim. Plurima dc allilu lino ojos scribunl 
Ρ Γ Ι Ι Γ Π Κ el alii : ab Ilalis il monic tanto, άγιον 
οοος a Grjeris, et Monasir a Tun-is appcllalur. 
NiMiiinuiii i l oruMi origo csl a nnil;iiml ;ne ntoiia-
sicriorum qu% nionlcm occii|»e.»:t, ubi ,uc 2\ ca 

logeroripn, scu moiiacbonim Gra»corum solius 
Ordinia S. Basilii, monarhi vero ad 6000 nume-
ranlur, cx quibna cpisropi omnes siib palriarcha 
Conslaiitiuopoliiaiio ad e^clo^ias rpgendas de-
smiiiiiiiiir. De boc igiiur monle, ubl monasticae 
vita? tot cullorcs babitabant, senno biographo 
cat. 
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Ιθυμώθη, κα\ διά τούτο έπΛησβ τούτο· κα\ άλλοι, Α siifllwreiil ad colendas onmee. Nec mirum hoc est, 
©τι πολλά δντα καμείν ούχ ίσχυον. Κα\ τούτο ού 
βαυμαστδν, δπουγε ουδέ αύτο\ οί συγκόψαντες ήδει-
ο*ν διατι έκοψαν, εί μή οϊς ήβούληθη δ μέγας 
Πατήρ άποκχλύψχι. Ποτέ τής αγίας πέμπτη; τού 
Πάσχα καταλαβούσης, ήνεγκέ τις Ιχθύας έν τή μονή 
καλούς χα\ μεγάλους, Ιν χοφίνιον πλήρες, ίνα μι-
χράν παράκλησιν λάβωσιν οί άδελφο\ έχ τής πολλής 
χα\ μακράς νηστείας· κα\ Ιδώναύτους ό Πατήρ, δτι 
μικρδν ήγαλλιάσθησαν ίδόντες τους Ιχθύας, είασε 
μέν αυτού; ξύσαι, χα\ πλύναι, χα\ έτοιμάσαι πρδς 
τδ έψήσαι · τινδς δέ προσαίτου καταλαβόντος, δέδω-
χεν αύτφ απαντάς, μή έάσας έξ αυτών ούδένα. Ούτως 
έπαίδευσεν αυτούς έχ διαθέσεως ψάλλε ιν τδ* c Κύριε, 
εναντίον σου πάσα ή επιθυμία μου' ι χα\ τδ · ι Μερίς 

quandoquidem nuc illi ipgi, qu! ceciderani, rausain 
noranl, rur cecidissenl, nisi quibus ip*c magntis 
Paierdctexit arcanum. Oblulerunt quidam aancia 
frria quinta Pagcha* monaslerio co>bem pgr^gio-
runi ct r.iagnortmi piacium plenam, nt ntodir.o 
afficereiitur refrigerio rralrea,dhiliitno ac aimi: 
junio confecti: et cum vidisset illos Paler, conspe-
clis piscibns leviter exbilaratos peruiisii quidem 
desquamari pieces, lavari etad coquenduin parari, 
god oinnpg mendico cuidam tunc scse oflerenlido-
navil, ne uno qutdem relitlo. Ita illos docuit ex 
animocancre : c Domine, ante le omiiedesiderium 
meum · · ; ι e t : c Poriio mea, Domine, el porlio 
deeiderabilis n . ι Est 01 alorium in suinma Rossani 

μουεί . Κύριε, χα\ χλήρος έπιπόθητος. > Εύχτήριόν D parte speoiosissimum, eancl* Anaalasiae (36) dica-
έστιν έν τψ άκρφ Τυσιάνου τερπνδτατον έπ* ονόματι 
τήί άγίας χ ,Αναστασίας, κτισΟέν μέν ύπδ Εύπραξίου 
τού βασιλικού, χριτού γεγονότος Ιταλίας χαΐ Καλα
βρίας , φροντιστήριο·; δέ χρηματίσαν παρθένων. 
Τούτου τήν προστασίαν έπιστεύθη παρά τού Εύπρα
ξίου δντος έν Κωνσταντινουπίλει μοναχός τις 
•Αντώνιος τψ ονόματι · δ : χρημάτων υπάρξει περι-
ερχόμ&νος, χα\ ύπδ τού θανάτου χατεπειγόμενος, 
ύφορώμενος τδ τών αρχόντων εύάρπακτον κα\ 
εύρόφιστον t έπ\ τδν άσυλον πύργον καταφεύγει 
Πατέρα τδν δσιον · χα\ τούτον πάντων τών αυτού 
χαταστήσα; έπίτροπον, ούτω λοιπδν άφρονίστως 
τετέλευτηκεν.. 

μς^'. "Οπερ αχού σας ό τού θεού οικονόμος, κα\ Q 
σπλαγχνισθείς ού τοσούτον έπ\ τψ άπελθόντι, δσον 
Ιπι τή τής μονής χαταστάσει · ήν γάρ λοιπδν έξ 
εκείνου άφανισθείσα χα\ διασχορπισθείσα- είσέρχεται 
έν τω άστει, χα\ τά μέν έγχαταλείμματα τού άποι-
χομένουδιεμέρισε τοίς πτωχοίς, και έκκλησίαις, κα\ 
τψ μοναστηρίψ * πάσα ν δέ σπουδήν κατεβάλετο τού 
τήν μονήν καταστήσασθαι, κα\ παρθένους έν αυτή 
έμφυτεύσαι αξίας τού επαγγέλματος. "Οπερ καΙ θεού 
συνεργούντος τετέλεκεν, πάσας τάς διεσκορπισμένας 
συνάξας, καΙ ηγουμένη ν έπ* αύταί; έπιστήσας, οίαν 
άπήτει ό λόγος · παρακαλέσας τους οίκήτορας πάν-
τας τού κάστρου φροντίζειν αυτών, ώς ασθενέστερου 
μέρους κα\ ώς μέγα όφελος δΥ αυτών καρπουμένους* 
λέγο)ν αύτοίς χα\ τούτο· "Οτι έάν τις έξ^ύμών τε-

tum, ab Eupraxi» imperiali qaondam judicc ItalLu 
ei Calabriae exacdiftcatmn, quod puslea sacrum 
exstitit eliam domtcilimn vtrginum. Hujue sacii 
iocicuram demamlaverat idem Eupraxiu*, dum 
cssel Conslantino t)oIi, cuidani monacbo, Antonio 
noiniiie : qni cimi essct pecuniosns et morti vicinus. 
limene rapacilatem principumcuncta absorbenlium, 
ad tutissiniain furriin, beaium Palrcm confngit, 
quem suarum omnium rerum curalorcm instiiucns 
libor tiu» den.tim onini soljicitudine dcfunciua 
081. 

Wf Quod ubi eognovit Dei oeconomus, miserlus 
noniam defuncii, quam status monasierii (jamenim 
di fecera i ,d isper8umqueera t exeo temporc),ingrcs ·, 
sus esl in oppidum ; et mortui quidem res quae sti-
pereraut, in pauperes el ecclesias et monastcrium 
erogavit, omno vcro sludium posuil in resiituendo 
monasterio et collocaudia illic virginibus profes-
sione dignis. Qnod etiam, Deo adjuvanie, perfecil, 
el qi>33 disperfcae erant, eas unum in locum rcdegit, 
pra?f*icitque illis ejusmodi feminam, qualem opor-
lebat, rogansomncs civiiatera incolenies, u( curam 
illaruin eusciperenl, tanquam inflrmioris sexus, 
itndeeliam essent magnarn percepturi ulilitatem : 
illud insuper a ldens : Ouod si quis vestrum dcce-
dat et uxur fjus velil in pasierum caclibem vitain 

λευτήση, κα\ βουληθή ή γυνή αυτού τού λοιπού έν D agere, si non sii , quo illa corirugiat el proinde ad 
άγνία βιώσαι, μή έχουσα δέπού καταφυγείν, έτέρψ 
γάμφ προσομιλήση, ύμέτερόν έστι πταίσμα, τών 
μή σπουδασάντων ίνα τοιαύτη πόλι; έν μοναστηριών 
έχη. Έ τ ι δέ αυτού έν τψ κάστρψ τ.ροαχαρτϊρ'Λν-
τος, κα\ μικρδν ύπδ νόσου καταληφθέντος, είσήλθε 
και ό μητροπολίτης Καλαβρίας θεοφύλακτος, συν-

Μ Psal. χχχνί!, 10. , ν Psa!. cxvm, 57, 
Xoannis Clci not©. 

fuit, uti infra narralur. Vcrisimile porro csl, re 
slauratum a Sancto parihenonem, po»iea cciici* 
disse, nam illius apud Agrealatn saepe laudaium 
meniionem non inveuio. 

secundas nuptias iranseat, vos in culpa erilis, qui 
sludium non adbibuerilis, ut lam nobiiis civitas 
unum babeal inunasieriiiiii. Cueteruni cum adbuc 
morarelur in uppido el in niorbnm non gravem 
iucidissel, venilel melropolila CulabriscTheophyla-
cuis (37), el una cum ipso Leo domeslicus (38), litlc-

(36) Eupraxius is idem videlur de qno paulo 
post : at isdiu anle sacellum S. Anaetasia3 con-
ahOxisse censendus cst» quandoquidem ejusadmi-
nistratio non parvo trmpore videalur sub Anlonio 
fr.isse, a quo legata testamento bona acccperai et 
p.?i>pertl»i8 distribuerat S. Nilus, propter quam 
rem av.r l\x doindc apud Enpraxiuin acciikatus 

(37) An arcbiepiscopus, an praifectue palatinus ? 
Id suadere 

(38) Δομέστικος lum apud poslcriorcs Gutcos. 
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TaUstimi et eruditiselnii Viri 
•ater Hilut popnli turbam fugient ei amicam quie 
temaemptr exoptane, parum ib oppido digreasus, 
petiit lempltfra ct i l lor i i ercftt ioannlt Baplitia, 
cujiti eiiam vil» institutoin iiriHabatdr; ibiqno 
<wm Deo ffermocittabator (otas !n mediutione defl-
l l t f . 

ANONTMI Μ 
At verO tanctus Α άμα δέ αύτφ χα\ 4 δομέστικος Αέων, άνδρες γραμ . 

ματικώτατοι χα\ σοφώτατοι. Ό 51 δσιος Πατήρ ήμώ* 
Νείλο* φεύγων τήν τού λαού δχλησιν, χα\ τήν φ ίλην 
ήσυχίαν άε\ άσπαζόμενος, εξήλθε μ;χρδν άπδ το3 
ίστεος Ιν τψ ναψ τού φιλερήμου χα\ ΒαπτιστοΦ 
Τωάννου, οδ χα\ τδν βίον έζήλου, κάκεί προσωμί-
λει τψ Θεψ, χα\ τ ή μελέτη προσείχεν. 

CAPUT V I I . 

iVop^i i l^r i ^ U s ιατπ ι i 4 / / m < o i i « f / i o i i * i r e t o f v i f , «r uffv* p r o p o i r a f t e i orf jndtcii timorem vitrqwi 
emendationem horuiurf cum Judao ageride Deo recutat ;habtlum mona$ikmm irrxdtntibnt irnimmnlet* 
divinam ulttonem pradidl. 

47. Prqdiil ergo ad eum ntctropolita Η do:i es- μ ζ ' Έξήλθενβύν πρδς αύτδν)* μητροπολίτης κα\ 4 
iicua Ci magistratol, mbHiqoe tacerdoles et popoli δομέστικος, χα\ ot αρχοντιά χα\ των Ιερέων πολλοί, 
pon miniqiapare.forro ioterviam Iniere coneiliuitn χα\ λαού μέρος ού βραχύτατον. Έ6·υλεύσαντο δέ 
qula quid i l l i proponeret e Scriptur* arcanift, non g κατά τήν όδδν, τίς τι αυτών έρωτήση τών Γραφής 
lam addfscendi sludio, quam periculum faciendi. άπο^5ήτων* ού τοσούτον μαθείν, δσον πειράσαι 
SedebaC e regione vir saoctus, et cum tidisset illos 
ad ae venieniet, secum dicebat : tcce venienl hi 
el ttrmonum nolis inaniaro ansat dabtini. At tn, 
i)oniine Jesu Cbriste, tibora noa e laquei* adversa-
rtfetlargire nobis, ul cogilemus el loquamurqtis 
oportet, et agnmus qua? tibi placila aunl. Cumtta 
oraaset, ap*rit librum, quem prae. manibus halie-
bal, et i i x i d i l forle in narrationem de iis qune 
revelata fuerant bcaio Simeoni, cognomenlo Μ <til?& 
admirabilis (&9). Cum ergo i l l i prope accesaissent 
t t peracta salutationcconsedissent, Ubrum porrexit 
domeslico magnus Pater, u i legerel ubi no'aium 
erat. Ille oe suoro aptriens coepit Irgere ninlta 

ού 
βουλεμένοι* Καθήμενος δε έξ εναντίας ό δσιος, κβ\ 
θεασάμενος αυτούς πρδς αύτδν ερχόμενους, λέγει έν 
έαυτψ· Ιδού νύν ούτοι έλθόντες βίς άργολογίας 
ή μας έμβαλούσιν* Άλλά* Κύριε Ιησού Χριστέ, λύ-
τρωσαι ημάς έχ τών παγίδων τού Αλλοτρίου, χα\ 
δ υρησαι ήμίν έννοείν χα\ λαλείν α δεί, χα\ πράττει* 
τά σο\ εύάρεστα. ΚαΙ ταύτα εύξάμενος, ανοίγει τήν 
έν τή χειρί αυτού βίβλο ν, καΙ χατά συγκυρία ν ευρί
σκει τήν γενομένη ν άποκάλυψ'.ν πρδς τδν έν άγίο<| 
Συμεώνα τδν είς τδ θαυμαστδν δρος. Εκείνων ούν 
έγπαάντων* κα\ μετά τήν προσκύνησιν καθισάντων, 
επιδίδωσιν ό μέγας τήν βίβλον τψ δομεστίκω τού 
άναγνώναι> Ινθα τδ σημείον υπήρχε. Ό δέ άνοίξας 

ctim venuatate el inlelligentia. Cum autem pervc- C τδ στόμα, ήρξατο πάνυ εύφυώς κα\ νουνεχώς άνα-
trlgsel in iocura illum,irbi dicitur,de mille vix unam 
reperiri animam bis (emporibiis, qu« ln manua 
aanctoram angelorum de corpore excat; conpere 
quaai uno oreomnes dicere: Absii, n o n estverum, 
berelicueest, qui boc dtxiu Frustra ergo nos ba-
piisati 8 u m u a ei crucem adoramusei Cbristi corpm 
eumimos et Cbrisiiani v o c a m i i r ? His el similibua 
verbie cum onibel ceutradicerent, fklerelque Sair-
rlua, niUil ad boc a nieiropoltta et domeetico re-
f ponderi, rcspoodcns ipse piaclde d i x i l : Quod st 
vobis oetendero, cl Basilium magnum.eiCbrysoeto-
mum, eibeaiiesiroom Epbraem, etTbeodorum 6iu-
d i t a i n , ct Apostolum ipsuu., ac Evangelium aenlien- ^ 
tea idem aique afflrmanics, qoid peefiamm voe, qui 
imcoBt t ide ra te os aperitis ei SpirUui sancio refra-
g a i n i i i i et tremcndis Pairum sentcirtiis baereseoa 

γνώγαι. Έλδόντος καΙ είς τδν τόπον, δπου λέγει, 
άπδ μυρίων μόλις εύρίσκεσΰαι μίαν ψυχήν έν τοΤς 
ένεστώσι χρονοις τήν έν χερσ\ τών αγίων αγγέλων 
προερχομένην · ήρξαντο πάντες ώς έξ ένδς στόματος 
λέγειν · Μή γένοιτο · ούκ έστιν αληθές · αίρετικό; 
έστιν ό λαλήσας. Αοιπδν ημείς δωρεάν έβαπτίσθημεν, 
κα\ τδν σταυρδν προσκυνούμεν, κα\ κοινωνούμ:ν, 
κα\ Χριστιανοί λεγόμεθα; Ταύτα κα\ τά δμοια 
τούτοις πάντων άντιλεγόντων, Ιδών δ μακάριος, δτι 
δ μητροπολίτης κα\ ό δομέστικος ουδέν αύτοίς λέ-
γουσιν, άπεκρίθη πραέως κα\ε ΐπεν· Έάν-δέ ΰμιν 
αποδείξω κα\ τδν μέγαν Βασίλειον, κα^ Χρυσόστο-

( μον, καΙ 'Εφραΐμ τδν πανόσιον, κα\ θεόδωρον τδν 
Στουδίτην, κα\ αύτδν τδν Άπόστολον, κα\ τδ άγιον 
Εύαγγέλιον τδν αύτδν σκοπδν χα\ φρονούντας κα\ 
λέγοντας, τί πείσεσθε ύμείς οί ασκόπως τά στόματα 

Joaonis Clei nolce. 
l d auadcro tidetur, quoo addilur Calabrw : 
Tnelropolitaiii paulo post appellat biograpbus 
arcliiepiscopiml. Si de bocce seimo eei, non 
erat is Hossanensis, quippe tibt eedes lum 
tempovis arcbiepiscopalie non erat, aed S. Scve-
rinae. 

turo apod medii xv i scriplores Laiinos, vartas 
ugililicaiioncs babcl, pracler propriam, in qua ab 
.'•Dliqttis ttaiirpatur. Yeuil ιιοιι raro pro amico, fa-
miliari; sxpiue ρ Ι Ό digniialc sxcolafi caque va-
rra. iroqiienier prn munere ccf lesiisilco, utvaria 
apud C:ingi'iai in Glossario Graeco-barbaro leali-
i.mtiia BJti»^ fjvtnnt. Si archicpiicopns e ra i f bco-

pby lac t i i 8 f > po iu i t Leo, qui dimeiticu* ejus appel-
l a t i i r , fnisfifc pnefectua c a i U u i eccicsiaslico, qu.cdi-
g i r i U A non erai e% i u f l i u i e , uli non e.sl bodie in 
cboris n i u n u s cantoris. 

(39) Sinieones tree bomonynios, Stylitas ap-
pellatos, in Opere nostro inler sanctos * recensui-
mus. Prioria, qui Senior vucaiur, Gesla illuslraia 
aunl 5Januarii, alteriusStf Julii : dc terlio deni-
que, qui in Monte mirabili propA Auliocliiam Sy-
riae, ubi virlulibus elprodigiis claruil, nuuliatur, 
acluni cst prolixe a Januingo ad 24 Maii. De ecri-
piis ejus disseiitur ibidem CouiniciU. prsvii 4 
el 5. 
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διανοίγοντες, χβ\*ψ άγίω Πνεύματι άντιπίπτοντχς, Α 
χα\ τους τών Αγίων Πατέρων φρικώδεις λύγους αίρβ-
τικοίς υποβάλλοντες διά τήν υμών τού βίου φαυλό- ' 
τητα ; Αέγω δε ΰμίν, άδελφο\, δτι έχ πάντων ών άψη-
φίσασθε ουδεμία ύμίν χάρις παρά τψ Θεφ. Ποία 
είδωλα, ή ποίαν αίρεσιν χχταλείψαντες τ φ Χριστψ 
προσεδράμετε; 

μ η \ Τολμ$ τις υμών είπεΐν, δτι αίρετιχδς είμι» 
χα\ είσελθείν είς τήν πδλιναυτού; ΟύχΙ λιθοβοληθείς 
ΰπ© πάντων άποχτανθήαεται ? πληροφορήθητι, δτι 
έάν μή ενάρετοι γένησθε χα\ σφόδρα ενάρετοι, ούΑ-
εΑς Ομάς έξαιρήσεται τής χολάσεως. Τούτων αχού-
σαΐτας Απαντες, χαΐ σφόδρα χα\ χχταπλάγέντε^, 
ήρξαντο στ^νάζείν Απαντες χαΐ λέγειν - Ούα\ ήμΝ 
τοίς ΑμαρτωλτΤς καΙ άθλίοις. Αέγει αδτψ Νικόλαος 
δ πρωτοσπαθάρίος · Διατί, Πάτερ, λέγει τδ Εύαγγέ- β 

λ ι σ ν ι ' Ο ς έάν ποτίση ένα τών μιχοών τούτων ττοτή-
ριον ψυχρού ύδατος, ού μή άπολέση τδν μισθδν αύ
του ; ι άπεχρίθη αύτψ δ Πατήρ* Τούτο πρδς τους μηδ
έν έχοντας είρηται, ίνα μηδείς π|>οφασίσηται, δτι 
ξόλα ούχ έχω, ίνα ποιήσω θε'ρμόν. Τίδέ ποιήσετε 
ύμείς, οί χα\ αύτδ τδ ποτήριον τδψυχρδν αφαιρού
μενοι τού πτο>χού; Τούτου δέ σιωπήσαντος, άν-
ίσταται Ετερος καί φησιν* Ήθελον γνώναι, Αγιε Πά
τερ, είγε σέσωσται δ πανθαύ μαστός Σολομών, ή 
άπώλετο. Γνούς δέ αύτδν δ Πατήρ τφ τής πορνείας 
πνεύματι χατεχόμενον, Ιφη πρδς αύτδν * "Ήθελον 
γνώναι χάγώ περ\ σού, είγε σώ(η, ή άπόλλυσαι. Τί 
γάρ δφελος έ(χοί τε κα\ σο\ άπδ τού σωθήναι τδν 
Σολομώνα ή χαταχριθήναι* ού γάρ έκέίνφ, άλλ* ήμΐν ^ 
έντέταλται τδ · ι Πάς δ έμΰλέψας γυναΓχα πρδς τδ 
έπιθυμήσαι αυτής, ήδη έμοίχευσεν αυτήν, ι Κα\ τδ * 
ιΐδίτις τδν ναδν τού Θεού φθείρει, φθερεϊ τούτον δ 
θεός» > Περ\ δέ τού Σολομώνος μηδαμόθεν ευρισκο
μένου έν τή θεία Γραφή μετανοήσαντος μετά τήν 
αμαρτία ν , καθώς ευρίσκεται δ Μ αν α σ σης, τίς δύ
ναται είπείν ότι έσώθη ; Μετά τούτον άνίσταται τις 
τών Ιερέων, καί φησιν * Πάτερ άγιε, τ ίήν τδξύλον, 
δπερ Ιφαγεν δ Αδάμ έν τψ παραδείσω κα\ κατ-
εχρί&η ; β ϋ δέ άπεκρίνατο* "Αγριον μήλον. Μειδία· 
σάντων δέ πάντων, λέγει αύτοίς β μέγας · Μή γ*. 
λά*ητε έπ\ τούτψ,, πρδς γάρ τήν έρώτησιν ή άπό»-
κρισις. Τδ ξύλον εκείνο Μο>ΰιης ούκ ώνδμασεν * οι 
διδάσκαλοι πάντες τήν μέν ενέργεια ν είπον, τδ δέ 
είδος ούκ είδον. "Ο δέ ή Γραφή απέκρυψε*/, πώς D 
ήμεΤς αποκαλύψω μεν ; 

μθ\ Σύ μέν ούν έάαας τδ πώς έπλάσθης, πώς 
ετέθης έν τψ παραδείσψ, καθά δή κα\ αύτδς δ*Αδάμ, 
κα\ τίς ή εντολή, μάλλον δέ αί έντολαΐ &ς παρέλα
βες καΙ ούκ έφύλαξας, διδ κα\ ά π έ ^ ι ψ α ι τού παρα
δείσου, μάλλον δέ τής βασιλείας* κα\ πώς άρα 
ίσχύσης έπανακάμψαι έπ\ τήν άρχαίαν σου δόξαν τε 
χα\ τιμήν, ήρώτησας δνοχα ξύλου μαθείν, ένδς τών 
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noiam inuriiis, ob viue veitjre hequitUrtr fcreti* ? 
Dico auieo* vobis, fralree, propier e* omiua qua 
rerensuisiis, ncjHaro a Deo vobis haberi gratiao. 
Q;«idola , quamhaeresimdesemisli* et adChrifiuqi 
accmistia ? 

48. Audet quisqoam veilrum dicore, h i re t i r t i t 
ftnm et in eoam ingredi civUaiejn. Noune aborani-
bnt obruetur lapidibus el occideinr ? Pro ccrloba-
betote, nisi viriutemcoluerHisef toto animo colua-
ritie^ neminem vos a damnaiione. erepiaroip, Cum 
baec airdissenl omnes, vchemcnier conterriti su$pi-
rare coepertint et direrc : Va? nobis percatoribu* r t 
tntseris f A i i ipsi Nicolans (40) prolospalbarin* :.. 
Cur dlcit Evangeliitm, Paier, ι Ouicunque poJura 
dederH uni ex minnnis Isiis raUcem a pia? frighla;, 
Hon p*rdrl merc&lem euam · Respondil Pa-
ter:Ffoc dirtttm ad eos rs l , qiii itilii! hahont, nd 
qtiisqiian) exciisaiiones obiendat, Qund ligna non 
liabeo, ul calidarti par^m.Sed vosquid fncturiesli*, 
quiet i>igi«lam ipnani pauperi feripiiis> Cumis la-
cuisset, sufrexit alius, el ; Vcllem, inquil, sc\te% 

tancle Paler, an eiiinius Salomon aalvua sii, ncC 
ne. At ganclua fciter, cnm epiritti eum cognovieset 
luxttria? deditum, alt : Ego quoque ecire de te vel 
lero, num salvue futunis sls, an perilurus. Quid 
enim prodest mibi ac l ib i , ftive gii salvusSaJomon, 
s\rt perierit? Noqne enim Hli sed nobts praeĉ  
ptum illud est : c Omnis, qui videril muUerem *·1 
cohcupiscendum eamjam moechaius esl eaoi n ; » 
e l f l lud: < Si quis Dei templum violavelrU, dispct-
det illum Dens u . ι De Salomone Vero, cum nus* 
qtiaiti iti Scfiptu)^ r^erial i i r , qnod poenileuliarto 
egerft post p6Cca(um, sicut de Manasso legiluf, 
quis de illo poierit affinuare, qimd saWus sit ? Poet 
bunc surgit quidam sacerdos <*t ait : PaUr eancte, 
quodnain fuit lignom, de quo gustavit Adani irt 
paradiso eldamnaius eei ? Reepondit ille : pomuui 
giWestre. Ctim ad hoc subrisissent omnes, ait tna-
gVkbs Paier : De boc ne ridealis, nain inierrogationt 
r«8ponBit)coiignii t . Illiue ligni nnmen non exprea-
sit Moysee. Doctores omnee, qoid aotum fuerit, 
dicunt, eed genug pomi lion videnint : quod 
Scriplura gnppressit, q^iotnodo m>8 exproma-

O H I S Τ 

49. t n wjro omltlene quaerere quoroodo creaiiis 
et in paradieo fueris positu* sicul Adam, ei qiiodnani 
fueril pracepluin, imo vero pracepta, qua? libi 
dala non servasti quainobrera e paradiso es ojcclue, 
vel potiuec regno, ei qua ralione posals pristinai» 
gloriam et lionorem recuperare, nomen iigni di 
aceie voluisli, qeod uniim «rai «x oronibus. diiod 

m » M a t l b . χΗ'4ϊ» »»Μ UJb . v , 2S. · ν I C o r . m , \ 7. 
Jonnnis Clei nolie. 

(4#) Σπαθάριος armfaermm s i r n i f i r a i ; Π ω τ ο σ π α - suos e l i a m babu i s se p r a j f e d i p r o v i n c i a r u m v l -
θ ά ρ ι ο ς primarium armrgerum, qua* dignitai» iuler t l e n i n r , e t b o n n n tuiJp«e ι ι ο α erai tam H W -
i l i i i s l r i o r e * r e c e n e e b a l i i r , q u a u d o i m p e r a t o i u m s i i t s 
*d oiagiioriiin p r i H c J p e m tM-airi arHit£eW * *\ 
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ubtetlara didiclfttes, rursus perquirerca, qux illi Α άλλων Απάντων · δ κα\ μετά τδ μαθείν, άπορήσεες, 

τίς ποτ* άρα ή 0ίζα, τί τά φύλλα κα\ δ φλοιός · χ α \ 
c I μέγα, ή μ ικρόν καΙ τίς. δύναται έρμηνεύσαι, 
όπερ τοίς οφθαλμοί; ουδέποτε τις εΐδεν; 'Απεκρίθη 

folia, quat radix er i t , aut cortex: ei num procera 
esaet arbor, an parva. Et quis exponere poseit, 
quod oculis nutiquam vidit ? Reepondens domesti-
< us ait, E;o qnoque. faler,tinterrogabo. Quid atbt 
vuli dicium Ulud Gregorii Tbeologi : Quomodo 
cnim facile saltiti erit aliena ei, quem perdidit pro-
prla ? Et Paler ad illum : Hoc a doclore (ibidictum 
est, ne conitdas fore nl per mulierem poasis con-
sequl ealntem. Quod etiara Aposlolus casllgato 
•ermone usus affirmavit, diccns : < Unde enimscis, 
roulier, si virum aalvuro facies M ? propierea cerle, 
quia eolet perdere virnm. Si igitur, qua egresaa 
est de carne Adae ei propria ejus fuit aoror, ul ha 
dicaro, aut fllia, quinimo arctius i l l i conjuncta, 
transgressorem fecit virum et perdilioni tradidit, 
quomodo te ad virtuiem permovebit quae aliena 
est a te ei volunlate et poeitu el babitu et forma-
tione? Cave igitur et ipse libi et suspectam babelo 
uxorem. Ha?c et mulia alia cum iIIi dixisset, 
termonibus eom quasi alio apectaniibus ad 
inoiiasticam inviiabat vitam : nam valde i l -
lum amabai ob relucenlem in eo prmten-
tiam. 

50. k\ ille reepondit: bane quidquio ex le con-
sili i , quidquid admenitionis esl, sancle · Pater, 
utilitatU plenum esl : veruin in sacro Evangelio 
Irgimne : Quod Deus conjunxit, horoo non sepa* 
r e l 1 1 . > Elmagniig Paier : Si qnidem boroo sepa-

δδομέστικος, κα\ ειπεν* Ερωτήσω κάγώ, Πάτερ 
Τί έστιν δ λέγει δ Θεολόγος Γρηγόριος · Πώς γ ά ρ 
σώσει 0χδίως ή άλλοτρίχ, δν άπώλεσενή Ιδία ; Ό Λ 
Πατήρ πρδς αύτδν · Τούτδ σοι εΓρηκεν δ διδάσκαλος, 
ίνα μή θα££ήσης, ώς διά γυναικδς Ισχύεις σωθήναι. 
Ό π ε ρ κα\ δ Απόστολος κεκολασμένως εΙπών · ι Τ ί 
γάρ οίδας, γύναι, εί τδν άνδρα σώσεις; πάντως ώς 
συνήθειαν έχούσης τού αύτδν άπολλύειν. Εί γούν 
εκείνη ή έκ τών σαρκών τού Αδάμ έξελθούσα, κα\ 
Ιδία αύτψ ούσα, ώς είπείν, αδελφή ή θυγάτηρ, ή 

^ μάλλον υπέρ ταύτα, παραβάσει τδν άνδρα υπέβαλε 
καΙ απώλεσε, πώς εις αρετή ν έλάσειε κα\ σώση ή 
σού άλλοτρία κα\ γνώμη κα\ θέσει κα\ έξει κα\ δια
πλάσει ; Πρόσεχε τοίνυν κα\ σύ σεαυτψ, κα\ άπδ τής 
συγκοίτου σου πεφύλαξο. Ταύτα εΙπών αύτψ κα\ 
έτερα πολλά, διά παραβολών ήγεν αύτδν είς τήν μο-
ναδικήν πολιτείαν; πάνυ γάρ ήγάπα αύτδν διά τήν 
συνετήν κατάστασιν αυτού. 

ν \ Ό δέ αποκρίνεται καί φησιν* "Οντως, Πάτερ 
άγιε, πάντα ωφέλιμα κα\ συμβουλεύεις κα\ νουθετείς. 
Άλλά λέγει τδ άγιον Εύαγγέλιον · ι Ό τ ι ούν δ Θεδς 
συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω. » Λέγει αύτψ δ 
μέγας * ΕΙ μέν άνθρωπος χο)ρίζει, καλώς εΐπας, Μή 

raret, bene diceres, Ne separel ? At ei diclum C χωριζέτο). ΕΙ δέ δ λόγος τού είπόντος έστ\ν δ χωρί-
separatiia pronuntiantis : « Qui non reliquerit do-
mcm, aut fratres, autuxoreni, aat fliios etcaelera, 
non est me dignus t T , quie esi, qui opue hoc Deo 
graitim impedire queat ? Quis autem novit, an Deus 
fuerit, qui junxit, et non amor potius corporum et 
carnis voluptas, ob quam monel Aposlolue, ut 
proptcr fornicationem unusquisqne suam uxorem 
babeat *· ? H;ec el plnra cum audissent, non mo-
dica ulililale pcnepta, reccsserunl, admirauies 
virluicm et enpicniiara beaii vii i : ut fnetropolila 
ipse diceret: Dco tcsie, faleor, magnum essebunc 
Calogcrum. Poeiero die *ir eancttis de loco illo 
dcscendit, et cum ingrcssus eseet in civilaiem, 
a<ccssil ad emn Judaeus qoidam, Domnulus πό

ζ ω ν ι Ό ς ούκ άφήκεν οίκίας, ή αδελφούς, ή άδελφάς, 
ή γυναίκα, ή τέκνα, κ*\ τά λοιπά, ούκ έστι μ ο υ 
άξιος · » τίς έστιν δ τδ θεάρεστον τούτο κωλύσων ; 
Τίς δέ κα\ οίδεν, εί ό Θεός έστιν δ συζεύςας, κα\ 
ούχ\ έρως σωματικδς, κα\ ηδονή σαρκδς, καθώς ό 
^Απόστολος λέγει* δτιι διά τάς πορνείας έκαστος τήν 
εαυτού γυναίκα έχέτω ; ι Ταύτα κα\ πλείονα τούτων 
άκούσαντε:, κα\ μεγάλως ώφεληθέντες, άνεχώρησαν 
θαυμάζοντες τήν άρετήν κα\ σοφίαν τού μακαρίου· 
ώς κα\ αύτδν τδν μητροπολίτην είπείν · Ό τ ι ό Θεδς 
οίδε, μέγας έστ\ν ό Καλόγηρος ούτος. Τή επαύριον 
κατελθόντος τού Ασίου εκείθεν, κα\ έν τψ κάστρψ 
είιεληλυθότος, έρχεται πρδς αύτδν Ιουδαίος τ ις 
ονόματι Δόμνουλος, δς ήν αύτψ γνωστδς έκ νεότη-

mine, qui notus i l l i erat a prima wlaie, quod D ·ος αυτού, διά τδ είναι αύτδν σφόδρα φιλομαθή κα\ 
essel admodum siiidiosus ot in medendi arle non 
vulgariter doclus. CaRpitrrgo ad Pairetn ita dicere : 
Aodivi de aspcra vivendi rauone, qna te rxerces, 
magnaque absiinenlia et mirabar, sciens oorporis 
lui babitudinem, quod non csses lapsus in epi-
lepsiam. Ergo si libet, dabo tibi pbarmaciim 
lemperamenio congrucus, ut poslliac loio viia» 
luae tempore n u l l t i m pcriiiuosras ιι·θί btini. F.t 
magnu> Paler : Umis, impiil , cx vcstiis llcbraMis 
dixit nobis : c Hoimm esi roniid.T.- in Doiuino, 
quam contt.ictc in boinhic a». > Nos igilur r«n-
GJeiites nostro incdirp Dco ei Douiino nosiro 

Ικανδν περ\ τήν Ιατρικήν έπιστήμην. "Ηρξατο ούν 
λέγειν πρδς τδν μακάριον ούτως* "Ηκουσα περ\ τής 
άτκήσεώς σου, και πολλής εγκράτειας, κα\ γινώσκων 
την κράσιν τού σώματος σου έθαύμαζον πώς ού 
ττεριπέπτωκας έπιλήψει* άλλά κα\ άπδ τού νύν, εί 
κελεύεις, έγώ σοι δώσω φάρμακον πρδς τήν σήν 
κράσιν, ίνα έχης αύτδ πάσας τάς ημέρας τής ζωής 
σου, κα\ μηδεμίαν άσθένειαν φοβΓ,θήση. "Εφη αύτώ 
δ μέγας* Είπε πρδς ημάς έξ υμών εΤς Εβραίος* 
ι Άγαθδν πε-ποιθέναι έπ\ Κύριον, ή πεποιθέναι έπ* 
άνθρω-ov. > Πεποιθότες ούν ημείς έπί τδν Ιατρδν 
ημών Θεδν κα\ Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, cO 

M l Cur.vn, 10. »·Μ.αιΙι. χιχ, 0. »' Mauh. χιχ, Ίΰ. Μ 1 Cor. ν ΐ ι , ί . »· Psal. C V V I I , 8. 
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χρείαν Εχομεν τών ύπδ σου γενομένων φαρμάκων. Α 
Συ δέ ούκ άλλως δυντση έμπαίςαι τούςτών Χριστια
νών ακεραίους, εί μή εν τω καυχά?θαί σε τών φαρ
μάκων μεταδούναι τφ Νείλί;). Τούτων ούν δ ίατρδς 
έττακουτας,ούοέ/ πρ^ς τόν άγιον άπεκρίνατο. 

να'. *Ην δέ έλθών μετ' αυτού άλλος, κα\ λέγει 
αύτφ * Είπε ή μι ν περί θεού τίποτε· έπιθυμούμεν 
γάρ σου άκούσαι τών λόγων. Ό δέ Πατήρ πρδς αυ
τόν · Έοικεν δ λόγος σού, ώ Ιουδαίε, άνθρώπψ προσ-
τάσσοντι βρέφει τή χειρ\ κρατήσαι τού υψηλού 
δένδρου, κα\ πρδς τήν γήν αύτδ ύποκλίνπ. "Ομως 
εί βούλει μικρόν τι περί τού άκούσαι, λάβε σου τους 
προφήτας μετά τού νόμου, κα\ δεύροείς τήνέρημον, 
δπου κάγώ ησυχάζω · ένθα σχολάσας τή αναγνώσει 
δσας ημέρας ό Μωύσής έν τψ 6ρει, μετά ταύτα δή 
έρώτησον,κάγώ σοι άποκρινούμαι* c Σχολάσατε γάρ, 
<ρησ\, καί γνώτε, δτι έγώ είμι δ Θεός. < Ός εάν νυν 
σοι περί Θεού τι λαλήσω, καθ* ύδατος γράφω, καί 
έπ\ θάλασσαν σπερώ. 'Απεκρίθησαν ούν άμα, κα\ 
ε ΐ π ο ν Ο ύ δυνάμεθα τούτο ποιήσαι, έπε\ άποσυν-
άγωγοι γινόμεθα, κα\ ύπδ τών ίδιων λιθοβολούμεθα. 
Ούτω, φησ\ν ό Πατήρ, κα\ οί πατέρες υμών άπέθα-
νον έν Απιστία, καθά φησιν ό ευαγγελιστής · ι Ό τ ι 
πολλο\ έκ τών αρχόντων έπίστευσαν είς τδν Τησοΰν, 
άλλά διά τους Ιουδαίους ούχ ώμολόγουν, Γνα μή 
άποσυνάγωγοι γένωνται • ήγάπησαν γάρ τήν δόξαν 
τών ανθρώπων μάλλον, ήπέρ τήν δόξαν τού Θεού.) 
Ταύτα εΙπών, και άπαλλαγε\ς αυτών εξήλθε πρδς 
τδ μοναστήριον είς τδ κελλίον αυτού, σχολάζων τή 
θεωρία, καί τή μελέτη τών θείων Γραφών. Κα\ (J 
μ^τ' ολίγον χρ5νον εξέρχονται πρδς αύτδν έκείσε 
Νικόλαος ό πρωτοσπαθάριος , κα\ ό δομέστικος 
Λέων, επιθυμία επιθυμούντες τού άκούσαι τής διδα
σκαλίας αυτού. 

ν?'. Κα\ δή γενομένης Ικανής συντυχίας κα\ παρ-
αινέσεως δ μέν άγιος είσήλθεν είς τδ κελλίον αυτού, 
τ ψ Θεψ πάλιν προσανέχειν σπουδάζων* εκείνοι δέ 
Εξω που άνακλιθέντες έπ\ τού χόρτου, κα\ μικρδν 
χουκούλιόν τίνος αδελφού εύρόντες, έτίθουν έπ\ 
τάς κεφάλας αυτών αλλήλων δ τε δομέστικος κα\ 
ό πρωτοσπαθάριος γελοιάζοντες άμα κα\ παίζοντες. 
Ό π ε ρ θεασάμενος διά τής θυρίδος ό όσιος, καί σφό
δρα καταγνούς τής ευτραπελίας αυτών, έπέπληξεν 
αύτοίς αυστηρώς, καί φησιν· |Ότι τούτο δπερ ύμείς 
γελοιάζετε νύν, ιδού έλεύσεται ώρα, έν ή ζητήσητε ^ 
έπιθυμητικώς τού περιβαλέσθαι αύτδ, καί αυτού 
ού κατα ξιωΟ ή σε σθ ε. Κα\ άμα τω τ-ρ-,ορατικψ τούτψ 
λόγω φρίκη τε κα\ κεφαλαλγία τδν δομέστικον περι-

JUNIORIS. 94 
Jcsu Clirisio, non fndigemus pbarmacii a le 
confeeiis. Tu vero non aliter poleris illudere 
simpticioribus Cbrigtianie, quain si le jacles, quod 
Nilo dederis de tuis medicamentis. Medicua, bitau-
dilis. tiihil respondil. 

51. Yeneral porro cum illo qttidam aliiie, qui 
d ix i t : Dic nobis aliquid de Deo, cupiimig eniui 
audire tuos sermones. Cui Pater : Yiderig, Judaeer 

perinde loqui ac si quis infanlem juberet nianu 
prchendcre proceram arborem et inflectcre usque 
ad lerrain ; gi tamen cupis modicum qtiid de 
Dco audire, accipe propbelae cum lege et veni fn 
eremiun, ubi el ipsc reroolus dego, et posiquam 
ibi leclioni vacaveris per tot dieg, quoi Moyses 
in ntonle, lunc interrogato, et ego tibi respondebo: 
c Vacaie enim, inquil, et videle, quoniam ego 
giim Deus > Nam si quid l»bi tiunc dixero 
de Deo, ii» aqua scribo et ^emen in niare jacio. 
Rcspohderunt i i i i simul : Hoc facere non pos-
siiinu«, ejiciemur quippe e gynagnga ei noslri la-
pidibus itos obruenl. Ει sanclus Paler: Vestri 
quoque paires gimiliter in inOdeliiate mortui eunt, 
ul evangelista inquit: < Quod mulli ex principibag 
crediderunt in euin, sed propter Jndnpog non con-
fliebantur, ut e synagoga non ejiccnnlur. Dile-
xernnl enim gloriam hominuin inagis quam 
gloriam Dei M . » Haec IIHg cum dixisset et ab 
cis reccssissei, egressus in inonagierium, se 
contulit in cellam, vacans coniemplaiioni et 
medilalioni divinarum Scriptiirarum. Ει elapso 
non muho lempore, prolecti gnnt illuc ad eum 
Nici.laus protospalbarius ei Leo domesticus (41), 
desiderio flagratilea audiendi doctrinam et admoni-
tionem ejua. 

52. Ilaque pogt longum congressum et adbor-
lalionem Sanclus quidem se recepit in cellaro. 
Deo rurgua vacare sludens : i 11ε vero foris, ubi 
collibitum fuii, in herbam se proslerncntes, cum 
fratrig cujngdam cucullulam reperisscni, alter 
aheriug capiii imponebal per risum ltidibriuin 
domegticug el prolospalbariug. Quod vir gancius 
cum per fenesiram conspexi9set et lusuni eoruni 
vebementer improbasset, gevere illoe inorepavii, 
dicens : Hoc, quod vobis ludibrio nunc est, erii 
cum avide qurcrelig, ut vesinim conlegat capiu, 
nec habere poteritis. Simul alque prnegagientc 
animo dicia b«c gnnt, liorror dolorque c^piiis 
domeslicam iiivasiLQui doiuuin e v«siigi« r c d i e n 8 

% · Psal. X L V , I I . M Joan . xu, 42, 43. 

Joannis 
(41) BaiUetus in sanrti nosiii clogio scribit, 

imperaiores Oriotuis Haairnnn Η r i Conslaiiti-
i i t iII) ΪΓΜΤ' m «jug, Junioreitt diclnin, Porpbym-
Ι»*·ηίΙι·η», anno 975 ad iniporium proinol(is tsei|iiikn(i 
anno in lial,;ui> misissi^ L I M X I P I U i-ouudMii d<»im'>ii-
roinm ct Nicolau n protospalbariu<n qui Catabriam 
ali.tsqiie possessiones ibidem Orieniis imperio 
gubdiias regereul. Addil, boscc, cum advonisspoi, 
muliaque dc S. Nilo audivissenl, cinu iueiropoliia 
TUcopbylacto ad illum ivissc cusdcinque illi quue-

Clei nolce. 
giioncs supcrius num. 40 proposuisse : in Lroiiig 
d«»niqiie paulo pagt inormi l-iciim siicc«ssUs»t E M -
praxium, de quo infra. Unde ha-c oninia Haillelig 
hauserit, nescio : aisi diicem non l iabei , ul.opiiior, 
miror, liomiin^m lolies Molapbrasieui culparc, qni 
tam conildenler ipge de suo plurima ex coujectiiris, 
iisque uon galia Wicibus, Vilig ingeril. Talia gai^ 
sunl epocha, cui gofla afligil, comilainsque 
domegticoniiw Lconig, et Eupraxii posl illu»u 
euccossio. 
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e\ Ια leettim se proslerbens, jussil vocari sibi Α έσχεν ' βστις χαΥ παραχρήμα έπιστρέψας είς τ ο ν 

Ιδιον οΤκον, κα\ 0ίψας έαυτδν έν τή κλίνη, έκέλει*σε rcvcrendum iliquein eacefdotem. Is cum veniaael 
et propkis ad lectum acceftst8S<U, u l , cnr vocatua 
eaact, causam cognosceret, invenii eum jam 
Vita fiincium. Ex quo tiinor invasil eos, qui 
redeuntem illunr e monaslerio comilati erant, 
ct mirabantur oiinies, quod sanctus Droedixe-
rat. 

χληθήναι αύτφ τινα τών ευλαβών Ιερέων. Ό ; έλθών» 
χα\ τή κλίνη έγγίσας πρδς τδ μαθείν τής κλήσεως 
τήν αίτίαν, εύρε ν αύτδν ήδη αποθανόντα. Τούτου δέ 
γενομένου, φόβος έπέπεσε τοίς αύτφ συνοδεύσαοπ* 
Απδ τον» μοναστηρίου, κα\ πάντες έθαύμαζον τ ή ν 
πρδ£0ησιν του αγίου. 

CAPUT V I H . 
S. Nilut fugitoni adulationU EuprQxium Celabria prafeelum increpai morboque cailigatum et paenl— 

tenlem monachaii habilu induil, qui pauio post pie morilur. Testamento legata ab illo bona 
tanctut Pater adminiilrare recusal; dnd$ filium attoique pluret malo diemone et variit morbi* 
liberah 

55. Qifdam crgo iroprobi et adulaiores Constanli» . νγ' Τινές ούν κσκεντ^ εχείς τε κα\ κόλακες άνθρωπο*, 
nopolim profecii accusarunl licaium virnm apud άνελθόντες έν Κωνσταντινουπόλει έλοιδόρησαν τδν 
:tures Eupraxii, judicis Impcrialis (4*2), quasi mo- £*μακάριον είς τά ώτα τού βασιλικού Εύπραξίο.υ, ά>ς 
naslerium ejus ctsel depopulatus ct subrlpuisset, 
qtise erant Antonii. llle vero bitjiiainodi calumniie 
irriiaius scripsil cuidaip ex stiis procuraloribos 
minae in Saucliim jactana ac dirnis : Cum divinos 
favor bene valentem eo me pcrduxerii, videbo, 
qtiis illc sit roonacbiis Nilus, et qnisnam imperialis 
Eupraxius. Cum ergo pervcnisset ille cum mnllo 
fasiu et pompa, constiiutus enim eral ab impera-
toribtis Ilaliae et Calabriae judex, omnes provinci» 
nbbates ad iltam cum muneribus «t a&senlalionc 
ibanl, favorcm ejus et pr&sldiuai sibiaucitpanies. 
At vero eximies Pnler Nilus, ne vcl niinas hominum 
pavere videreiur, vel confldere in principibus, qons 
improperantia sensu fiiios bominum vocal regius 

λεηλατήσαντα τδ αυτού μοναστήριον, κα\ τά τον 
"Αντωνίου πράγματα νοσφισάμενον. Ό ς ταίς τοιαύ-
ταίς συκοφαντίαις άγριωθε\ς, γράφει τιν\ τών έπε* 
τρόπων αυτού απειλών τ φ Α ίφ κα\ λέγων * "Οτι 
άξιώσειέ με δ Θεδς ύγιαίνοντσ χατελθείν, κα\ γνω-
ρίσαι τίς έστιν ό καλόγηρος Νείλος, κα\ τίς δ βασι-
λιχδς Εύπράξιος. Κ·τελθόντος δέ αυτού μετά πολλής 
έπάρσεως καί φαντασίας, διά τδ κατασταθηναι αύ 
τδν ύπδ τών βασιλέων κριτήν Ιταλίας τε κα\ Καλα
βρίας, Απαντες μέν οί ηγούμενοι τής χώρας προσ-
ήρχοντο αύτδ μετά δώρων κα\ κολακείας, τήν αύτου 
άντίληψίν τε κα\ £οήθ*ιαν Ιχειν.παρακαλούντες · 6 
δέ θεσπέσιος Πατήρ ημών Νείλος, ίνα μή δόζη ή 
άχειλάς άνθρωπίνας θροείσθαι, ή πεποιθέναι έπ'* 

Propbeia, in qnibus non esl aalus * \ ijec adulalo- G άρχοντας, τους όνβιδιστικώς υ!ούς ανθρώπων κλη-
θέντας παρά τού προφητάνχκτος, οίς ούκ έστι σω
τηρία * ούτε προσήλθε θωπευτικώς τε κα\ κολαχευ-
τικώς, ούτε μήν δωροις έξεμειλίξατο τήν απειλή ν 
τής αύτου αύθαδείας τε και θρασϋτητος * ησυχάζω/ 
δέ μόνον εϊςτδ κελλίον αυτού έν τφ Ιδέφ μοναστηρίψ. 
τδν Θεδν έδυσώπει υπέρ τε τής τού κόσμου παντΑ; 
κα\ τής τού άρχοντος ψυχικής σωτηρίας. "Οπερ είς 
πλείονα θυμδν κα\ μα ν ία ν άνήψε τήν καρδίαν τού 
ύψηλοφρονούντος, ώς. παρά πάντων τιμωμένου κα\ 
θεραπευομένου, ύπδ δέ τού οσίου σαφώς περιφρο 
νουμένου" διδ κα\ έξέλιπεν έξερευνών πρόφααΐν 

ruio more atccssit, nec muoeribus dclinivit eu-
perbientis animi minas, sed quiete in auo aedens 
monasicr»o prcces ad Deum fundebat pro univer-
sorum et principis aninac galuto. Ex quo factum, 
ut cer illius insolentis majori furerel iracundia, 
q«od bono:arolur et obserrnretur ab omnibus, a 
bcato viro manifesie negligerctur. Quare et s c r B -

lando defecit advcreus virum justmn ansam tniqoi-
tatis. Naiu flcri non potest, itt cognoscalur ?ia co-
lubri auper pclram k i , sicut neque principis nequilia 
in bomine * oronalo. 
ανομίας κατά τού δικαίου. Ού γάρ δυνατδν γνωσθήναι Γχνος δφεως έπ\ "έτρας, ώσπερ ούν ουδέ πονς* 
ρίαν άρχοντος ένάνθρώπφ κατεστεμμένφ. 

54. Ii) bis illum maligne et perfldioee agenlom νδ*. Έ ν τούτφ γνωσιμαχούντός τε κα\ πονηρευο-
icpcul« perni« iosus m o r b H S adoritur ti 'inuOceiitia μένου, επέστη όλεθρος αίφνίδιος, κα\ ή ευχή τού τ ι -
venorandi Patrig antcvcrlit. Morbns enim qaidam, 
C M I g » n g r x n a uoinenftSl.pHdeftdorum ejtis suniaiain 
pariem, l i o c e s l glaudcm coepU depasr.i, et miHli-
comiii q t i i d e m eolliciludiiicm fr-isira csge, osten-
d e b a l , poena»nntein cxigebal al> i u s u u n v n t o l u x u -

r iar , ρπ· qitwl \\\* nx.m-je l ^ g i b u a i u t e i c p e r a n U T 

μίου Πατρδς αύτδν προκατελάβετο. Πάθος γάρ τε 
τδλεγόμενον γάγγραινα περ\ τήν βάλανοντού παι-
δογόνου μορίου αυτού έκφυεν, τών μέν ίατρών άπρα
κτου διήλεγχε τήν περιοδείαν, δίκας'δέ είσεπράττετο 
τδ τής ασωτίας όργανον, δι' ών άκρατώς τδν τής 
φύσεω; νόμον έςύβρισεν. Έλθών ούν είς συναίσθησιν 

*· Ρ :ι!. r. L ν Γ·. ν 1 Pri»v. 
Joannis Clei noia). 

(42) Ι?α*ιλι/Λς i»i«Mpnta ! i t r Caryopbijns j»di-
Ciin impeiiu'f-M% S rlelis regnim Λ alibi rcgalem 
atljeciivi». Cnigips in Glossarto Graico Rarbaro , — * — } V 

ν* ·»«ι in<»plc Eupraxium pmregcm appcllau 

f*Tt., in qno judex signiflrclur. Cerliim esl, dign:-
latem quamdam eimilcm canique iuter pr.rci-

Cmgips iu Glossarto Gra*co Rarbaro pnas designari, tde.oqoe ftiaui Garyophilue pom 
i»xt»n»p«.. :d!.':-ai, \\\λ p r » vtiriie ollioiii sumilur c l — - " • ζ . . " * — - ; . . . - — Λ " Λ 

ιιιΟΚ»ϋ&«.ιυ Mod. Lal. Iuruir. b u m : nestrAi.u .4>ro-



V VITA S. K I U JDNIOKIS. 98 
αύτου, κά\ μεμψάμενο, τήν κατά τού αγίου Ορααύ- Α abusus erat. Sutim If i luf agnosceng errorem, aibi-
τητα εαυτού* ήν γάρ έχέφρων ίκανώς ό άνήρ, ε! κα\ 
τετύφωτο τή τής εξουσίας υπεροχή * Ικέτης καθ
ίσταται ό πρώην έμβριμώμενο, ταίς άπειλαίς, εί 
πως της θέας έπιτύχη κα\ μόνον ευλογίας τε κα\ 
συγχωρήσεως τής παρ* εκείνου άξιωθείη. Ό δέ Πα
τήρ πρδς μέν τδ παρδν άνεβάλλετο τήν κατά πρόσ
ωπον ομιλία ν, μήτε εκείνον καταδεχόμενοςέρχόμενον 
έν τφ μοναστηρίψ, μήτε αύτδς βουλόμενος άπελθείν, 
κ α \ τήν δέησιν αυτού έκτελέσαι, τψ τοιούτω γούν 
τρόπψ τήν σωτηρίαν αύτώ πραγματευόμενος. Τζίδει 
γάρ έν εύθέτψ καιρψ κ α \ τφ τύφφ δεόντως κατά 
τών αναίσθητων χρήσασθαι. 'Πς γούν έπ\ τριετή 

qne crimini dana,quod in saiiclum v\tuim prorcacinr 
fuisgrt (erat quippesatis prudens, qttanquain fastu 
elatue ob excelleniiam polestatis) supptex efficrlur, 
qui pridem comrtiinationibug infremebat, sr quo 
modo iiluin pooset vel contueri tanurm, veiiiamqne 
ab eo cum benedictione impelrarel. At Paler tirtic 
quidem differebat congressom, neo se eoram prae-
bebat videndum, am pennilteng, ot Ute ad mona-
gter iufTi accederet : aut ipse ad i l l w m i r o cogitan*, 
tit roganli satisfacfrel, nimlrum hac ratlone ealuii 
ejus consulens, Sciebat enim in lempore faitu 
etiato decenler contra inaipienles u i j . E»go posw 

χρόνον ή θεόπεμπτος εκείνη νόσος κατά σμικρδν ^ quam trienniomorbtis Hie a Deo ittitnigaua paolalim 
Αναλώσασα τά κρυπτόμενα μόρια, ποοσήγγισε λοι- verenda absumpserat perveneratque ad pra?cfpoam 
πδν τψ καιριωτάτψτών μελών, κα\ θάνατον ήπείλει 
τή τούτου διαφθορά, τότε πορεύεται πρδς αύτδν δ 
ψυχικός ίατρδς, δυσωπηθείς ταίς οίκτροτάταις αυτού 
έπιστολαΓς. Ίδών τοίνυν τδν δσιον δ βασιλικδς, κα\ 
περιλαβών τους τιμίους πόδας αυτού, τοσούτον πλή
θος δακρύων έξέχεε καταφιλών αυτούς, ώστε κα\ 
αύτδν Αγιον Πατέρα κα\ πάντα; τους συμπαρεστη-
κότας συνθρηνείν αύτώ, χτλ κλαίε ιν σφοδρώς. Ουδέν 
γάρ άλλο ε'κάσαι ήν κα\ Ιδείν παρ* αύτοίς. ή τήν 
πόρνη ν έν κατανύξει κατέχουσαν τους Σωτήρος πόδας, 
κα\ άφεσιν τών πλημμελημάτων. 

νε'. Ίδών ούν αύτδν ό Πατήρ χορτασθέντα τού 
κλαυθμού, καθάπερ βρέφος τού οίκείου μαστού, 
Ικτείνας τήν χείρα έπελάβετο καί άνέστησεν αυτόν. C lendit manum et apprebenderu erexil. Hle vero 

absumpserat perveneratque ad pra?cfpoam 
corporis partem, et moriem ea corriipta minaba* 
tur, tunc spiritalia medicug profectus est, permotua 
luctuosissknis ejoe eplstolis. Ubi prorex eanctum 
vimin congpexil, venerandoe amplexattig pedtt, 
tantam eoa deoiculando profudii lacrymarum vlni, 
tit ganctug ip&e Paler et aglaiites omnes aimul l in 
gerent et vebementegedereniflelua. Nibil eniib aliud 
videre apud eogerat, quanr peccatrids imaginem 
contrito auimo teneulis Salvaloris pedes, ct pelentia 
erratorum veniaro, 

55. Obi jam exgaturaluiu fletu vidit Paier, loatar 
infanlis, qui lac ex uberibus abunde guxerit, tjx*» 

*0 δέ πάσι κελεύσας έξελθεϊν άπ' αυτού, ήρξατο 
Απογυμνούσθαι σΰν τοίς ψυχικοίς πάθεσι καί τά 
σωματικά, κα\ δακρύων Ιλεγεν * Ιδού, τιμιώτατε 
Πάτερ τριετίαν, ήμέραν κα\ νύκτα βε$ασάνισμα· 
ύπδ τού δεινότατου πάθους, πόνοις δριμυτάτοις κα\ 
άφάτφουσωδία πικτεύων* ήν ούτε πλήθος προστρι-
€όμ·νος μύρων, ούτε μήν τή πυκνότητι τών Ιματίων 
παλαιών* έπτάκις γάρ τής ημέρας άλλάσσω* έκφυ-
γείν ήδυνήθη. Ή ν δ έ τδ πάθος, ώς δ μακάριος έλε-
γεν, ύπδ τδ ήτρον αυτού ώσπερ άπδ διαβήτου δει-
jfilVt ΧΛ\. Ιχον έκ τών κεχωρισμέων μορίων ουδέν. 
Πάλιν ούν τάς χείρας τού δικαίου κρατών δ βασιλικδς, 
κα\ πλύνων αύτάς τοίς δάκρυ,σιν έλεγεν Έλέησόν με 
διά τδν Κύριον, μιμητά τού ΔεσπότουΧριστοΰ,καΑ κα-

jtissis egredi omnibug, denndare coepit cum morbig 
animi et corporis inalaet lacrymando aiebat : En 
vencTande Paier, diu uocurque per trieuniom 
gravissimo hoc malo affliclalug sum, acerrimis 
oppreggus doloribus el inenarrabili foetore, querq 
neque ongueniorum adhibiiorum copia, neqtie 
mulatione crcbra vesllum, qua septies ulor per 
dics singulos, effugerc polui. Eiat porro morbua, 
ut b«atug Paier narrabat, sub peclioe, quasi cir-i 
ciiio circumacto descripius, ut peiideiitiuni metti-r 
brorum nibil guperegset. RurgugigHurprorex gau-
cli viri xoanua tencng et rigaos lacrymis aieba^ ; 
Misercre milii p«3r Dominum, CbrUti Domini UiiU 
tator, nec me dedigneris bisce venera.ndig piantbus 

ιχςιωσονταϊςτιμίαιςσουταύταιςχερσίνάποκείραίμε ^ompi Iuxuria plenuro monacbi lunsiua insignlre, 
τδν πανάσωτον' επειδή ώμολόγησα τφ θεψ τού γενέ
σθαι μοναχός.Αέγει ούνπρδς αύτδν δ Πατήρ * Ούκ Εξε-
στί σοι άνθρώπφ συνετφ δντι, κα\ σφόδρα πεπαιδευ* 
μένψ τά τών κοινών ανθρώπων λόγια φρονείν τε κα\ 
λέγειν * Απαντες γάρ οί τού θείου βαπτίσματος κατ-
αξιωθέντες, κα\ άμόλυντον άπδ πάσης αμαρτίας μή 
φυλάξαντες τούτο, χωρ\ς πάσης ομολογίας χρεω-
στούσι πάλιν τδ μακάριον τούτο βάπτισμα* δπερ διά 
πολλήν εύσπλαγχνίαν κα\ αγαθότητα τοίς άνθρώποις 
Φ Θεδς έδωρήσατο, πλουσίοις κα\ πένησι, βασιλεύσι 

promigi enim Deo inonasdcum subire instilulum, 
Ad quem Paler : Non licet libi viro prudcnli cl 
perquam docto sapere aut loqui inore multomm, 
omnes eniio, q«i sacrum baptisraa gugcepere. ncc 
piiruni illud abonrmi pcccato semtere, ginoquovia 
voto tenenlur ad sacrum hoc recipiendnm bapli-
sina (45), quod pro mulia gua clementia el bouU 
lale Oeag hoininibug donavit difitibug et egenis, 
rcgibug el principibug, gacordotfbug et ponliftcibog 
et cuivia animai volenM» υ»»ο leipporU moniealo 

(4^) Ad dulorem acilicet ginccrmn et poeni-
t ;utiam <l<> peccalis couniiiggis. Ilanr purro illis 
r^ecutis lc&tari tiliam iuaxiaii prim ipcs golobani, 

Joannis Clei nots. 
a g g u m p t o i n o n a c b a t i c c u p o R n i l e n t i » b a b i l u : - t i | t 
j i i s r o i i i i n i m i e r a e x e n i p l a s u n t c l pasa i iq 
u b v i a . 
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renasci, sicul aquil» Jufeutus, et praeteiilorum Α χαΊ άρχουσιν, ίερεύσΐ τε καί άρχιερεύσι, και πάση 
impelrrfre veniam dcliclorum. Quod vero aiebas, 
ut le londerem, cgo sane nionachortmi lmniinus 
aum, nullo eacerdotii gradu ornatus. Hicmelropo-
lila est (eral enitn ibi per id leuipiis sairctae Seve-
rinae (4i) mctropoliia^ prasto sunt episcopi et 
archimandrilse: ipsi vota tua expleanl : quis ego 
sum, ut me inimisceam ? l]!e rursus sancti Patris 
iimnus deosculans precari simul et obteslari, ne 
opus boc alii perinitieret,sed babitu sanclo elapo-
siotico ipse illtim indueret, fierelque sibi eequesler 
ad Demii et patromis. 

ψυχή τή βουλομένη έν μισ? καιρού" pοπή άναγεννη-
Οήναι ώς αετού ή νεότης, κα\ πάντων άπαλλαγήναι 
τών προη μαρτημένων. Καθώς δέ έφης περ\ τού μ · 
άποκουρέύσαί σε, ευτελές καλογηρίζειν είμ\ έγώ, 
μηδένα κεκτημένος βαθμδν Ιερατικό ν. ΤΠδε μητρο
πολίτης εστίν ήν γάρ τότε έκεϊ ό τής αγίας Σεβη-
ρίνης μητροπολίτης · ώδε επίσκοπος κα\ άρχιμαν-
δριται είσίν · αύτο\ τήν έπιθυμίαν σου πλτ ίισουσι 
κα\ έγώ τίς ειμί, ίνα μεσάζωμα·.; Ό δέ τ.αλιν τίς 
χείρας κατ α φιλώ ν τού θείου Πατρδς πα ρε κάλε ι όμού 
καθορκίζων τού μή άλλψ τιν\ τδ τοιούτον έργον 

παραχωρήσαι, άλλα δι' αυτού τδ άγιον κα\ άποστολικδν σχήμα άμφιασθήναι, κα\ πρδς τδν θεδν αύτφ 
μεσίτην καΥ προστάτην γενέσθαι. 

56. Flexere Pal'cin lacryma; cuin precibus, ei ν ς ' . Καμφθείς ουν δ Πατήρ τοϊς δάκρυσι κατ 
suis itliiiu loiotutfl mniiibiis vilique amictu, quem Β τάίς ίκεσιαις αυτού, ταίς οίκείαις χερσιν αύτδν 
veneranda bumiliias gloriosum r e d d i l , i l l u m c o n l c -
x i l , qui niiper uiolli ac d i f f l u e i U e veslimento 
scctabatur deliciag, pra?senle meiropolita Slepbano 
tum epi>copo urbis (45), begumenis non paucte, 
<et aliis sacerdolibus. Aderai quoque Judaeus Dom-
nulus, neinpe ul medicns, cujus etiam anlea me-
mini, spoclator rarum, quse agebantnr : quiegree-
sue, el ailmirains, qitae facta erant, iia astanles af~ 
faltis esl : Hodie mirabHia v i d i , qu» facta olim 
audWtmus. Nunc vidi Dani«!eni propbelam cicu-
rautcm leoues. Qnis enhn unquam polnil leoni 
bitic admoverc nianus? A l novus bic Daniel el 
eoroam derasii et mona*licum impoauil pileo-
lum (46). El baecqtiidem Hebrseus. Al vero prorex, 

άπεκείρατο, κα\ τά τή σεμνή ταπεινο*σει δεδοξα-
σμένα £άκη περιεβάλετο, τή απαλή κά\ περι^εούση 
έσθήτι πρφην μαλακιζόμενον, παρόντος τού μητρο
πολίτου Στεφάνου συν τφ επισκοπώ τού Κάστρου, 
ήγουμένοις τε ούκ ολίγοις, καί άλλοις ίερεύσι, Παρ-
ειστήκει δέ κα\ δ Ιουδαίος Αόμνουλος ώς ίατρδ*, 
ού κα\ πρψην έμνήσΟην, θεωρών άπαντα τά τε
λούμενα * δς έξελθό>ν έξω, κα\ τά γεγενημένα θαυ-
μάσας, Ιφη πρδς τους παρόντας· Σήμερον έθεασά· 
μην θαυμάσια, &περ πάλαι γενέσθαι άκηκόαμεν. 
Νύν εΤδον τδν προφήτην Δανιήλ ήμερούντα τους 
λέοντας. Τίς (bp ήδυνήθη ττοτέ χείρα έπιβαλέσθαι 
τούτφ τφ λέοντι; Ό δέ νέος ούτος Δανίήλ κα\ *ήν 
κόμην άπέτεμε, κα\ κουκούλιον έπιτέθεικεν. Κα\ 

* ' • R ' Γ 

perartis sibi angelici babilus omnibi i8«;cre iuoni i s , ταύτα μέν ό Εβραίος. Ό δέ βασιλεύς μετά τ δ π ά -
coborlalus omnes ut prandereni, ipse mmislrum 
•e pwbuit , as^balque inslar iamuli ad praesrlauda 
obseqira paralissimus, qui per nialumi anlea tem-
pne e lecio s u r g e r e non poicrat, vhttiie Spiriius 
f t bcali viri mann sanalus. J I I S S I I S aulem sedere 
propo ipsuui, rtirsns facultatem peliil nihtislrandi 
ad meu&am : qtiod ubi fa< tum, stupcre omues ob 
/estilulam viro bonam valetudincm, ejusque mi-
ni&trandl studiiim, Deoque gratias agere. Posthtfc 
omnea suas facullates manu sua dilargilus paupe-
ribus et ecclesiis et cunriis egentibns, dis lr ibu-
iisque pro univcraa familia legalis, donalaque 
libertate, lerlio die migravit ad Dominum, 

σαν τήν άγγελικήν άκολουθίαν τελεσθήναι 4π ' «ύτψ, 
προτρεψάμενος απαντάς έπι τδ γεύσασθαι, κα\ συν-
τάξας 6V εαυτού παρίστατο καθάπερ οίκέτης, προ
θύμου μένος ύπουργήσαι δ πρδ πολλών ή μερών τής 
κλίνης μή δυνάμενος άναστήναι, (ίωσθε\ς τή δυνά
μει τού Πνεύματος, κα\ ταίς τού όσιου χερσίν. Πα-
ρακελευθείς δέ καθεσθήναι Ιγγιστα αύτοΰ, ήτήσατο 
πάλιν τού διατάξασθαι έπ\ τής τραπέζης λύσιν λα
βείν. Και τούτου γενομένου, πάντε; έξίσταντοέπΐ τή 
αναλώσει κα\ προθυμία, τού άνδρδς, κα\ έδόξαζον 
τδν θεό/ . Μετά δέ ·?·αύτα, πάντα τά υπάρχοντα αύτφ 
τή Ιδία χειρ\ δούς πένησι, κα\ έκκλησίαις, κα\ πάσι 
τοίς δεομένοιν, ληγατεύσας τε άπασαν τήν οίκετείαν 

•timma compunctione animi el cnm gratiarum j) αυτού, κα\ ελευθερίας καταξιώσας, τή τρίτη ήμερα 
aclione, Rde ac spe ccrta proiectus ad eum, πρδς Κύριον άπεδήμησε μετά πάσης κατανύξεως 

Juannis Clei ηυΐΦ. 
(44) Ex hisce saiU cl.*«rf liqiiftt, verisimiUue non 

dignilatein quaiiidam civileoi aul sa*.cularein a bio-
drapbo, sed ccclesiasiicam et arcbippiscopaleni 
gesignari. Siberona porro, quan bodte vnlgo S mela 
Sevtrfina appellaiur, civiias cst aniiqna <it muni-
tissiiua ullerioris Calal»ri;e. Disial a tnari louio 
milliaribus 40, Croioiie i%. Scdc« arcbiepiscopalis 
auflraganeas bal>ei aex, de quibus oinnibug 
Ugbi-IIiis lom, IX Itali<c *acra. Uiiit-iini babcl 
pra»siilt;in S.Sevprmwaule Slepbatiiiui ineiiioraiiim 
ii i cbarla Rogerii comilis anni 1056, observnlque 
Dfbelhis, hunc jbi I H I I I I I U epismpum app«l-
Ur i , imde dubiial, an illo lemporc jam arcbi-
C|iiue>pali$ifssn ea sedes. Pe-poi-am, ul bic liqMet. 

(45) De epiacopo Rossanengi Iiic s^rmo -est : 
qnippe in eadet» tirbe, ui infra liqnebri, agcbal 
a'ger Eupraxius, tibi i n o r t n i corpug dein<Le iiiniu-
I M U I D I fuil in a*do S. Anastasiae, qiiaiu ct idem 
Eupraxiusfuudaverai orniveraiqm), u4 pal-i cap. 
6, nntn. 45 el nela 50« U;ec porro eial in 
suinnia Koesani parte, ui ibidom diciinr. Jgilur 
inm iemporis, gub Mnem nimirur saRCnli x, non 
erai arcbiepiscopalis Hoss:«ni st>de>,cuni cjus pra?sul 
tauiniii episcopu» liicappcMelnr, videaiurque fuisse 
S. Sevci iuae vei alterius ^eiie metropolis suffraga-
n e u s . 

(46) Id eai oppam seu cucullum, ul eel In 
Gnpco. 
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και Ευχαριστίας, πίστεως τε κα\ ελπίδος βεβαίας Α qui per propbetam dixit : Nolo morlem peccnlo-
άπελθών πρδς τδν ε l ρηχό τα δια του προφήτου ·« Ού 
θέλω τδν-θάνατον τού αμαρτωλού, ώς τδ έπιστρέψαι 
κα\ ζησαι αύτδν ζωήν τήν αίώνιον. ι 

ris, quam ul converlalur et vltam 
n a n i u . » 

vivat « ler -

νζ \ Μετά δε τδ κατατεθήναι τδ σώμα αυτού έν 
τψ μοναστηρίψ τής Αγ ία ; Αναστασίας τής παρθέ
νου, προσέρχεται τψ θεσπεσίψ ΠατρΙ δ ψηθείς μη
τροπολίτης υποδεικνύων αύτψ τήν τού βασιλικού 
δεαθήχην · έν ή τού τε πάση κινητή κα\ άκινήτψ 
αυτού ύποστάσει επίτροπο ν κα\ δεσπότην τδν δσιον 
διεγράψατο. "Ηνπερ θεασάμενος δ μακάριος, κα\ τήν 
έν έκείνοις τοίς πράγμασιν άσχολίαν παγίδα εΐναι 
κα\ χλεύην τού διαβόλου κατανοήσας, πάντα έπιτρέ-
ψας τψ αύτψ μητροπολίτη δικαίως οίκονομήσαι, ώς 
τψ τά πάντα έφορώντι θεψ άποδώσοντι τήνπερ\ 

57. Poslquam corpus ejus depositum fuil ϊιι 
mouasierio aaiiciac virginis Anaslasia», accessil ad 
veuerandum Paircm raetropolila, quem dixitnus, 
proregis lesiaineitlum ostendens, in quoomnium 
ille bonorum »uortim mobiliuni imiuobiliumque 
curatorem et dominum ecripserat sanclum virom» 
Quod ipse videns et negoiiorura bujusmodi occu-
palionem, diaboli laqueum et ludibrium esse 
inteUigens, eidem metropoiil» iracianda omnia 
juste permiait, lanquam raiionero reddituro de 
illis inspicienri omnia Deo : ipse vero in suuin 

τούτων άπολογίαν, αύτδς τδ ©ίκείον κατέλαβε μον- Β se C O D I U I U monasterium, slhi ailenden* Deoque 
αστήριον, έαυτψ προσεχών, κα\ τψ θεψ προίαν-
έχων, κα\ πειθόμενος τοΤς άγίοις αγγέλους αύτψ 
παραινούσί τε κα\ λέγουσιν · c Μεταναστεύου έπ\ τά 
δρη ώς στρουθίον, > δτι Ιδού οί έξ ημών άμαρτωλο\ 
ένέτειναν τόξον, τήν τών ανθρωπίνων πραγμάτων 
επιμέλεια ν κα\ φροντίδα, κα\ ήτοίμασαν βέλη είς 
φαρέτραν, τά τή διανοία αυτών έναποτιθέμενα πο
νηρά βουλεύματα κα\ διανοήμανα, άφ' ών κατατο-
ξεύσαι έν σκοτομήνη βουλεύονται οί άλάστορες τού ς 
ευθείς τή καρδία. Τού τοίνυν θαύμασίου Πατρδς τή 
προσευχή κα\ τή διανοία τού λύγου μετά τών αδελ
φών φιλοθέως προσκαρτερούντος, έρχεταί τις πρδς 
αύτδν στρατηλάτης, Πολύευκτος τούνομα, άπδ τής 
παροικίας Μεσουβιάνου τής Καλαβρίας, φέρων μεθ' 

vacans et eanclis angelit audicns boriantibus ac 
dicentibus : Transmigra in montes sicul pas-
ser M ; qnoniam ecce, qui de nobis annt peccato-
res, bitenderunl arcum, rerum gciliretbumaiiarum 
procuratioiiem et sollicitudinem, et paraverunt 
ftagiuas ln pbarelra, prava videlicet coneilia et 
cogitaliones, quasin menlem immiutint, qtiibusqtie 
in obscuro rfcios cord* sagillare nefarii student. 
Cum iiaque adiuiraiidus vir lolus essel cum fra-
tribus in oratione serniouisqoe pio immsterio, 
dux quidam eserciius veiMl ad eum, Polyeuclus 
nomine, e regione Mesubiani (47) Calabri», secmn 
ducens filiuin stiuni nequissino d.rnionc op-
prcasum. Procidens iginrr ad pedes beati Pa-

εαυτού τδν υίδν αυτού χα-εχόμενον ύττδ σφοδρωτά- ^ iris rog:ibal, ut miaericordia flecterelur, suo-
fcrrct, deputsu maliguo spi-του δαίμονος Προτπε?ων ούν παρά τους πόδας τού 

μακαρίου Πατρδς πα ρε κάλε ι αύτδν σπλαγχνισθήναι 
έπ* αύτψ, κα\ έλεήσαι τδν υίδν αυτού, άπαλλάξαι τε 
αύτδν τού δεινού πνεύματος. 

νη'. *0 δέ Οντως υίδς τής χριστομιμήτου ταττει* 
νοφροσύνης άπεκρίνατο πρδς αυτόν · Πίστευσον, 
άνθρωπε, δτι ουδέποτε παρεκάλεσα τδν θεδν τού 
δωρήσασθαι τή ταπεινώσει μου χάριν ίαμάτων, 
ή πονηρών πνευμάτων άποσοβήν. Είτε τών πολ
λών μου αμαρτημάτων δυναίμην συγγνώμην αίτή-
σασθαι τδν θεδν, κα\ άπαλλαγήν τών άε\ παρεν-
οχλούντων με πονηρών λογισμών. Δεύρο τοίνυν αύτδς 
παρακάλεσον τδν θεδν μάλλον υπέρ έμού, αδελφέ, 
είπως άν £υθείην τών περικυκλούντων με δαιμονίων ρ 
πολλών. "Ο γάρ σδς υΐδς Jv δαιμόνιον έχει, κα\ 
αύτδ ακουσίως, ίσως δέ κα\ πρδς σωτηρίαντής Ιδίας 
ψυχής, είτε πρδς παρωχηκότων αμαρτημάτων έκ-
λύτρωσιν, είτε καί πρδς μελλόντων άνακοπήν. Έγώ 
δέ τή έμή βαθυμία κα\ άμελεία καθ* έκάστην δού
λου μα t χιλιάσι τε κα\ μυριάσι δαιμόνων πρδς ά π ω -
λειαν τής ψυχής μου. Ταύτα εΙπών, κα\ ύπαναχω-
ρήσας μικρδν, άπέκρυψεν έαυτδν ημέρας τινάς, 

que fllio oiem 
rUu. 

58. Ille gtrmanus plane buiuititalia Cbrislum 
imitanlis Olius respondit: NunqHam, niibi credi», 
rogavi Dominmn, ui mese lcnuilati donaret cura-
itouuiu graiiain, aut apirituum malignorum dcpul-
sioncm. Uiinaui iuipetrare a Deopossem niuUorum 
nicorum veniani precalorum et liberari-a pravia. 
•'.ogiialionjbus, qoae uiibi assiduo molesise sunl \ 
Ip*e tu magis pro me ad Deum preces tffundito* 
fraler, si forle liberari queam a mullis circumobn 
sidentibns me dajinonibue. Nam I H U S AHUS uimm 
habeid&roonitira, idque non sua sponle, forUsee 
•ero ad salulem anima:, stve ob praeterilorum ex-
pialionem criminum, fiive ob fuiura, ad caulclam. 
Ego vero in segnitio ei ai.cordia mea quotidie 
snbjlcior innumeris dxmonuuv copiis Ifi perditio-
nem animae mea. His diciis, paulutn ae subdiixit 
ei per dies aliquot laluit, Terilns ne, si liberareiur 
oppressus a d«mone, fama per tolani emanarel 

"E i ecb . xxxm, 11. * e Pial. x, 2. 

Joannis Clei notffi. 

(47) SirJelua babot Me$hiani. ln mappie g^ogra-
p.iieis invcnio pagum Mitiano in Calabria ulleriori 

qninto 
lein. 

milliart versua orientem Uileto dixtann 
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regionam el &!bi non pcrmittereiur .in loco illo Α δεδοικώς 
quiele vivcre. Al Polyenctus flde. ct spe <or 
suum mimiens non abibal e monasterio, sed jejunio 
se affligebai et cum lacrymis dieebal : Non rece-
dam binc, donecfllius meue curetur, Persperta 
beatusvir prachra ejua flde et patientia, miaertus 
est ipsius et ffli i , reversusque in monasterium 
fecum ipse rem graviter ferens aiebat: Quid huic 
homini faeiam, ignoro } nam ei tanato, et npti 
sanaio «jvs Alio, uirinque nobie yexatto immipcl. 
«Cieterum nullo modo pansus vel iniueri oppressiim 
* dsemone, vocaitim eacerdotali ordine fungeniem 
jftbet ire In oralorhim, et, fusU super aegrotum 
precibua, Ungere illum de oleo lampadis, ac diui l l -
lere. 

1*4 

.μή πως ίαθέντος τού δαιμονιζομένοτα 
έξέλθοι ή φήμη καθ' δλης τής χώρας, κα\ ούκ έάσω* 
σι ν αύτδν ήρεμήσαι έν τψ τόπψ έκε(νφ. Ό δέ Πο
λύευκτος χάτωχυρώσας αυτού τήν καρδίαν τή πίσ-ςει 
χα\ τή έλπίδι, διεχαρτέρει έν τψ μοναστηρίψ ν η -
στεύων καί χοκουχούμένος, λέγων μετά δακρύων, » 
Ούκ αναχωρήσω τού ώδε, έως ον> δ υΐδς μου Ιάσεως 
έπιτύχη. Ίδών ούν δ μακάριος τήν ΙνΟεον αυτού 
πίστιν κα\ ύπομονήν, σπλαγχνισθε\ς έπ ' αύτψ κα\ 
έπ\ τψ υίψ αυτού, κα\ έν τψ μοναστηρίψ έλθών, 
έδυσφόρει έν έαμτψ λέγων · Τί ποιήσω τψ άνθρώπεμ 
τούτψ ούκ οίδα * κα\ γάρ άμφοτέρωθεν πειρασμός 
ήμίν πρόσκειται, είτε ίαθή ό υίδς αυτού, είτε κα\ 
μή. "Όμως ούν μηδόλως κ^ταδεξάμενος κάν θεάσα-

Β σθαι τδνπνευματιζόμενον, καλέσας τδν της Ιερα-
• τ ε ί α ς τήν τάξιν ένδεδυμένον, κελεύει αύτδν άπελθείν έν τψ εύκτηρίψ, καί έπεύξασθαι τψ νοσούντι, ά λ ε ί ψ α ί 

τ ε αύτδν έλαίψ τ ή ς κανδήλαςκα\ άπολύσαι. 
59. Quod ubi factum, staiim juvenis s:miia(i 

T e t t i m t u s es t , egresso inslar fumi de naribus ejus 
daeraoite Quod paier rjus cum vidisset, gandio 
alque admiraiione stnuil aflectus ftlium prebendh, 
unaqiie cum illo ad Patrig gcntia procidh. gratias 
Deo agens et ipsi, qnl solo jntsu i n a l i g n u u i spir i -
lum e filio depuliss^i, Al bcaius Pater vebemeuii' 
eermoue usus prarcepjl i l l i , ne cui rem diceret ; 
Deueenim, inqiiit, l ib i , non ego, curayil filium ; 
«t benedicens dhnfsit illos donium in pace, grauaa 
Deo agentes. Mulios porro in bunc inodum admi-
randus vir daemonilnis obse-sos tiberavit lum mo-

νθ*. Τούτου δέ γενομένου, παραχρήμα ό νέος 
ίάσεως ήξιώθη, του δαίμονος άπδ τών αίσθητηρίων 
αυτού ώσεί καπνδς εξελθόντος. *Οπερ Ιδών ό πατήρ 
αυτού, κα\ χαράς πλησθείς, παραλαμβάνει αύτδν 
κα\ προσπίπτει μετ' αυτού τ,οϊς του Πατρδ; γόνασιν, 
ευχάριστων τψ θεψ, κα\ αύτψ τψ διά μόνης προσ-
τάςεως τδ πονηρδν πνεύμα τού υίού αυτού άπ -
ελάσαντι. Έμβριμησωμένος δέ αύτψ δ μακάριος, 
* α ρήΥΪΙΑε μηδενΐ τούτο είπείν · Ό θεδς γάρ, φη-
σ\ν, ίάσατο τδν σδν υίδν ούκ έγώ. Κα\ εύλογήσας 
αυτούς άπέλυσεν αυτούς ένείρήνη είς τδν οΐκον αύ 
τών δοξάζοντας τδν θεό ν. Το$τψ δέ τω τρόπω πολ-

nacbos, lum laicos, sive olco per sacerdotes i n - Q λούς άπδ δαιμόνων ό Οαυμάσ-.ο; iθεράπευσε μονανούβ 
ungens, eo qm>d ipsc nunquam vel sola uianu 
benediciioncin iiii» iiup.Tfir»' vohieril, sivc R )main 
mitiens ad bratonnn apostoloi nw ei mariyruro 
lunibas. Quilms tamen, dum irenl, liberari con-
tingebat, apparcnlc illis niauifesle beato Patre, ac 
daemones depelleule, Quod sapc fiebat, ne liducta, 
qua beatiim Pairem laturum opera i l l i sperabant, 
vana osienderelur, et inanis confugientium ad 
ipsuiu labor. Nain etsi humiliias animi ediciebat, 
fie palain snper illos precesefTunderel^ ut humanas 
laudes vilarei, pietaie laiueii vjcius, duiu lateret 
in cella, itaMnonia s.uis igneis supplicalionibus ure<-
bat el inorbos fugabal. Quae si vellem omnia, \e\ 
uiinuliislma narrando, ecriplis mandare, lempus 

τε κα\ λαϊκούς* τους μέν έλαίψ διά τών Ιερέων 
άλείφων, αύτδς μηδέποτε καταδεξάμενος μέχρι κα\ 
τ^ς διά χειρδς σφραγίδος έπ ' αύτοίς · τους δέ άπο-
στέλλων πρδς τάς τών μακαρίων αποστόλων τε κα\ 
μαρτύρων θήκας τάς έν τή 'Ρώμη, οίτινες κατά τήν 
όδδν έκαθαρίζοντο, τού μακαρίου Πατρδς όφθαλμοφα-
νώς αύτοίς όπτανομε>ου, καν τους δαίμονας έξ αυτών 
άπελαύνοντος. Τούτρ δέ έγίνετο, ίνα μή κενήήπίτης 
ή πρδς τδν δσιον αυτών άναδειχθή, κα\ δ κόπο; άγονη-
τος τής καταφυγής. ΕΙ γ£ρ κα\ λόγψ ταπεινοφροσύ
νες φανερώς ούκ έπεύχετο αύτοίς, άποφεύγων τ>ν 
τών ανθρώπων έπαινον, άλλά τή φιλανθρωπία νικώμε -
νος, άπδ τού κρυπτού τής κέλλης α^τούταίςπυρίναις 
έντεύξεσι κατέφλεγε τάοαι^όνια, ί»α\ τάς νόσρυς άπ-

iwe plane praeterlabcns dcficcret. Saiis eril piis bo- ® ήλαυνεν. "Απερ Απανταεί κατά μέρος βουληθείη γρα 
jmnibusex parie lol.im capere, l^pqti^m cx ungqi- 9? ^«ρ»δούναι, ούκ επαρκέσει μοιό χρόνοςτήδρομ] 
*bus leoncm. παρατρέχων · αρκεί δέ τοίς εύλαβέσι κα\ έκ μέρους 

τδδλ^ν καταλαβίσθα.ι, ώς έξ ονύχων τδν λέον^α^ 

€APUT I X . 
Popnlartbus tuit Rossanentibm reMtionh poenas iniminentes deprecatur : ia thioue β doloribut 

ex vuluert crurit sanalur : oblatut in suhsidium nionachorum pecvtiias reattat, fruslraque 
tentalus, til ad anlam pro(ici$catur, iubicularium iiuperatoris ad diviiiarum coniemplnm et folitudinem 
hortolur. 

69. Dederal vcro i l l i onmipntms Dens iioji solmn, 
lilsingulos quosqni* ad se venientcs pie sublevarel 
affliclosei variis malis oppreseos, ac mederetur, 
sed civitalcs quoque lutas ul cripcrel periciilis 
ei calainiiatibua liberaret. Quod planutn licl 
axemplo, quod refcram. Regebal oljm uliaiMijue 

f Δέδωκε δέ αύτψ χάριν ό τών δλων θεδς ού μόνον 
το?.ς καθ' έκ^στον προσερχομένςυς αύτψ, Ολιβομέ-
νους κα\ παντοίαις άνάγκαις συνεχόμενους έλεείν 
xat Ιάσθαι, άλλά κα\ πόλεων Ολοκλήρων έν κινδύ-
νοις άντιλαμβάνεσθαι, κα\ λυτρούσθαι τών περιστά^ 
σεων, Δηλώσει δέ τούτ·* τδ νυν ^ηθησόμενογ · Έκρά« 
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τει ποτέ αμφοτέρων τών χωρών, Ιταλία; τ» χα\ Α provinciain, Ilaliam, inquam, et Calabriam 110-
τής καθ' ημάς Καλαβρίας Νικηφόρος ό μάγιστρος · 
•πρώτος κα\ μόνος τψ μεγίστψ άξιώματι τούτψ 
παρά τών ευσεβών βασιλέων έπ\ ταίς 0ηθείσαις 
χώραις αποσταλείς. "Ωστε ό {χάγιστρος τή μεγαλο
φ υ ή κα\ τή αξία νικώ μένος, βουλήν έβουλεύσατο 
ταίς μέν άνθρο>πίναις έννοίαις άπόδεκτον, καί δο-
χοΰσαν ώφέλιμον, τψ θεΐκψ δέ βουλήματι άνθιστα-
μένην, κα\ μηδόλως ευπρόσιτο ν, ώς τδ τέλος άπέ-
δείξε ν . Έλογίσατο γάρ έφ* έκαστη τών τής Καλα
βρίας πόλεων κατασκευάσαι τά λεγόμενα χελάνδια, 
κα\ δι' αυτών ού μόνον έαυτάς φυλάττειν άσφαλε-
στάτας καί άνεπιβουλεύτους, άλλά κα\ τήν γείτονα 
κα\ έχΟράν Σικελίαν άφανισμψ παραδούναν. Τούτο 
151 μή ένεγκόντες οί πάροικοι Τυσιάνου, ώς άσυνή-

strain, Nicepborug dignitate roagislri (48)praDdiiiis, 
primus et unus ut hoc moglstraiu fungerciur 
missusa piis imperatoribus in eas provincias. 11 ic 
igilur anirai magnitudlne el magistratus aniplilu-
dine inllaius, consiHum habuit htiniana opinione 
non improbandum, aed olilitatera prae se ferens, 
Dei tamen voluntati obnitens et nullo modo ad-
niittendum, ut rei iinis ostendii. Cogitavri enim 
smgulis Calabri* civitalibus naves illas acdilicare, 
quae vocanlur cbelaudia (49), quibus non solum 
ipsac urbes tiU« esscnt abiucursibiig hostium.scd 
vicina etlam el bostilis Sicilia debellarelur.Quod 
segre ferenies Rossanenses, ut qui cbelandiorum 
bujusmodi ministerio assneli non essent, cum 

θεις οντες τού χελανδίοις δουλεύειν, μετά τδ ήδη Β facta jam ei iu mare dedticenda ftssenl, fenrore 
ταύτα κατασκευάσαι, κα\ μέλλε ι ν τόίς τής θαλάσ
σης νώτοις έπιβιβάζειν, ζήλου θερμότητι άναφθέν-
τες *φπερ άε\ νικώνται υπέρ πάντας Καλαβριώτας * 
•καμπληθεί δρμήσαντες μετά πυρδς κα\ μεγίστου 
θορύβου τά τε πλοία κατέκαυσαν, καί τους πρωτο-
καράβους έκεφαλαίωσαν. Τούτο δέ είς μεγίστη ν όρ-
γήν κα\ άγανάκτησιν κατά τών Τυσιανιτών τδν 
μάγιστρον ^γαγεν, ώς δι* αυτών κα\ τά λοιπά 
κάστρα τδ βούλευμα άνατρέψαντα * δπερ νοήσαν-
τες οί τού Τυσιάνου πάροικοι , χα,Χ καταγνόν-
τες της εαυτών αβουλίας κα\ αταξίας, τών δύο 
τδ έν έβουλεύσαντο, ή παντελή άποστασίαν κα\ 
φανεράν Ανυποταξίαν έργάσασθαι, κα\ κακώ τδ 
Χακδν Ιάσασθαι · ή τή τών χρημάτων έκδόσει ( 

κα\ τψ πλήθει τών δώρων τά πάντα έξευμαρί-
σασθαι. Άμφοτέρωθεν · δέ αύτοϊς δεινδν κα\ επ
αχθές τυγχάνον τδ επιχείρημα, βουλήν βουλεύον
ται άγαθήν καί σφόδρα ώφέλιμον* έπ\ τδν άσειστον 

animi concilali, (quo i l l i semper inardescunl pne 
Calabris omnibus) lrruunt confcriim cum flamma 
el tarbuleulo impelu, uavesque concremont et 
navium praefectos capite pleclunL Excanduit ad 
lioc magtster contra Rossanenses ct implacabili 
ira cxarsit, quod exeinplo illo el reiiquae ctvitatcs 
consilium ejus fregissent: at Rossanenses re co-
gnita, suxque lemeritatie el amentiae poeniiemia 
ducti, alterum sibi e duobns agendum dclibera* 
runt, vel palam deficetv, et imperii jugum prorsus 
excutere, matoque malum curare, vel cerle pe 
cunia ct mmicrutn copia bilem iraii sedare. Sed 
cum angustiU utribque premerentur, consiliun 
cepere bonum ct perquam utile : ad incon-

1 cussatn ttirrim coufugiunt, sanciuui videlicct 
Patrem, rogantes, ul seqnesirom sc praebwi 
el suae virluiis revercnlia ci principis irair. resliii-
gtierct. 

ΐιύργον, Πατέρα τδν δσιον καταφεύγουσι, μεσίτην γενέσθαι αύτδν τού πράγματος ίλεούμενοι, κα\ τί} 
δυσωπήσει τής αυτού αρετής τδν θυμδν κατασβέσαι τού άρχοντος. 

ξα'. Τότε δή ό θεσπέσιος μηδέν είσαύθις άναβαλ 
Αομενος^ άλλά τδ τού Χριστού Ονομα προβαλλόμενος, 
τδ άστυ κατέλαβε, κα\ τοίς οίκήτορσι τά πρέποντα 
συνεβούλευεν. Ούπερ τή πεποιθήσει τάς πύλας 
Ανοίξαντες, θα^ουντες τδν μάγιστρον ύπεδέξαντο, 
τ*5 όργή πεπρισμένοΦ, κα\ τψ θυμώ κατοιδαίνοντα. 
Πάντων τοίνυν άπδ προσώπου αυτού πτοηθέντων, 
αρχόντων τε καί ίερέων καί τών λοιπών, μόνος ό 
τού θεού δούλος προΐστατο, χα\ υπέρ πάντων άπο- ^ 
λελόγητο. θύτινο: τήν άρετήν δ άρχων ουκ αίδούμε-
νος, κα\ τήν «νθεον πα^ησ ίαν συν τή έπιλαμπούση 
τψπροσωπιρ αύτου χάριτι τού άγιου Πνεύματος 
έκπληττόμενος, αύ-τψ τήν κρίσιν τής τοιαύτης ατα
ξίας τε κα\ ζημίας έπέτρεπεν. Πρδς δν ό δσιος 

61. Ergo nulla inlerposita mora, eximiusPaler» 
invocato Cbristi nomiue, perrexii ad urbem n 
civibus opporlana cohsilia dabal, cujus eliam an-
ctoritate freli portas aperuere, deposiloque meiu, 
niagistrum cxccpcre, ira inflanuuutuoi ct furoro 
intuiHCSCenlem. Omiwbus igilur ad ejus conspc-
clum pavomibus, nobilibtie el sacerdotibus ac caj-
lcris, solus Deiserrus ai)te.stabat, proqoe omuibus 
dcfensionem suscipicbat : cujus vii tulexn priiK cps 
veneraiionc prosequens el divinam libero loquendi 
fiduciam cum eOolge*Ue ia ejuy ore gra;ia sancli 
Spirilus obsiupe$cens, tea^ritalis ac damni lotius 
judiciuiti ipsi permisiu Ad quem vir banctuu fcnt 

planaque adiuoduiu voce rcspondit: Fateiulum cst, 

Joannis Clei not® 

(48) Neacio, quid agal liic. Sirleius, dum sic 
verl i i : < boininabalui olim uiriusque regionis 
t i Italiac et Calabriae uosirae regionis vicior Magi-
sirus, primus ac solus digniiaie pracdilus a piia 
regibus ad diclas regiones missus. · Μάγι
στρος oflicit hoineii esi, non viri piDprium. Ejns 
digniiaset aucticfritas malgiia semper luit iu aula 
uyiaiuina, lantaquo, « 1 fnaglsili inler HJwsirio-
fcs non ta ro ' balxireniur ct pniTicios piacce* 

P A T U O L . G R . G X X » 

derenl. Vide Cangium in Glossario Graco-Bar-
baro. 

(49) Pro clielandia habet Sirlelus caravellae.qu» 
vox Ualica esl cl cerlam navigii speciem siguiiicai. 
Chelandhim (alii cbelandriuni, cbeliudrum, salan-
dram ct aalaiMlriam ecribvot) vox esi apud 
medii aevi scriptores usiiata, pro eo navis gc-
»ere, quod Giitci iiiaximeque Ryzamim χελά^« 
διον Bomtnanl. Vide Cangiuui iu ulraquc votc^ 
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admissum esse crimen nimU grave el enorme : Α πραέως τε μάλα και σαφώς άπεκρίνατο · Όμολο-

γητέον, δτι σφόδρα κακδν και άτακτον πράγμ* *ed βί paud id eglssenf, aut primores civiiaiis, 
accusandi certe essent luoque sapientissimo judi-
c i o coodemnaiidi : at quia totins populi crimcn est 
ct comniune esl oinuioni, quud inconsiderate est 
gesiuin, licclnc tibi laniam muUitudincm f e r r o 

trucidare, urbemque adeo lminilam Deo ei iinpe-
raton nudare incolia ? El ille : Nequaquani gladio 
peritnemue, Paler, neque occidemas queroquam, 
sed facuitates eorum fisco addiccmuv, ut lioc 
modo eautiorcs effccli, inajora tn poslerum non 
audeant. Cui sanctus Patcr : Quid vero prodcrit 
tuae exccllcntia?, ei imperatorias crumenas lucro 
oneraveris, animam vero tuam perdideris? Qno-
modo T e r o l ibi remUieriitir, qux debes ηυιι s o l u m 

γεγένηται· άλλ'εί μέν ύπδ εύαριθμήτων ανθρώπων, 
κα\ αυτών υπερεχόντων τδ έργον προεκεχωρήκει, 
κατάγνωστοι άν ύπήρχον καί ύπ4δ;κοι τή σοφωτάτη 
σου κρίσει · επειδή δέ τού πλήθου; παντός έστι τδ 
^ΤΧ,^ΡΆΡ** π * σ ι χοινδν τδ τής κακοπραγίχς 
άβουλη μα, έςεστί σοι μαχαίρα παραδούναι πλήθος 
τοσούτον, κα\ έρημον καταστήσαι τδ τοιούτον φρού
ριο ν θεού και τού βασιλέως ; Και ό μάγιστρος έφη· 
Ού μαχαίρα παραδώσομΧν, Πάτερ, ούδ' άποκτενού-
μέντινα, άλλάτά αυτών άποθησαυρίσομεν τοίς βασ> 
λικοις βαλαντίοις* ίνα έν τούτφ σώφρονισθέντες, μη-
κέτι τολμήσωσι μείζοσιν έγχειρήσαι. Κα\ τί δφελο; 
τή σή ένδοξότητι, έφη δ Αγιος, εί τά βαλάντια τά βα-

coelesli Regi, sed eliam terreno, si 11011 ipse de- Β σιλικά χαταφορτίζο>ν, τήν σήν ψυχήν άπολέσης ; Πώς 
'inquenlibtis sttilie el insipienter in excelleoliam 
iiiam romiseris, qui es bodie, ei cras non eris ? Si 
vero nobis, ut justum prjctextum oblendens i in -
peraioris inandaiuni, deliclo venlam ncgas, per-
iniiie lenuitali raeae scribere ad ejus majeslaleni,ci 
quidquid jusserii pium ejus imperiuui, toio animi 
sludio exsequeraur. 

δέ κα\ άφεθήσεταί σοι ού μόνον τά τφ έπουρανίω 
βασιλεί όφλήματα, άλλά κα\ τψ έπιγείψ, μήάφιέντι 
τοίς αφελώς καίάσυνέτως τψ κράτει σου πταίουσι, 
σήμερον δντι, κα\ αύριο ν ούχ ύπάρχοντι; Εί δέ κα\ 
ώς ε ύλογόν τ ι να πρόφασιν, τήν τού βασιλέως άπό* 
φασιν ήμίν προβαλλόμενος ού βούλει παραχωρήσαι 
τδ έγκλημα, ίασον τήν έμήν ούθενότητα χαράξαι τ% 

πρδς τήν εκείνου θειότητα · κα\ εί τι δ' άν κέλευση τδ ευσεβές αυτού κράτος, μετά πάσης προθυμίας 
τελέσομεν. 

62. His audilis, respondil magister : Nos qui-
dem, Paier sanctissiroe^ sacri imperaioris studium 
in le scientes, tamam pecunias solutionera l ibi 

ξβ'. Ταύτα άκουσας ό μάγιστρος άπεκρίνατο · 
Ημε ί ς μέν, όσιώτατε, τήν πρδς σέ τού αγίου βασι
λέως έννοιαν επισταμένοι, δωρούμεθάσοι τήν τ.σαύ* 

larg'miur,qua;duomiUianummorumexcedit:verum r την τών νομισμάτων έκτισ-.ν, πλέον ήδύο χιλιάδων 
praefectorum necem et inbonoram confraciioiiem 
iir.puuita relinquerc, nec ralionabile, nec justuin 
cst.Tuncvir bealissimus horialionis et conaitii ?er-
bis usus persuasit, ut ea quoque animi magniludine 
comlonaret et pcenae irrogationein sibi remittcret, 
qu;c ad quingema nuimsmata non perlingcbat. Cum 
b«ec beaii Pairis opera feliciler iransacta essent, 
coiiversa esl iudignatio in id teniporis exactorem. 
Gregorius bic erat, cognoinento Maleinus : et cum 
laietei, mullo labore et plurimum iropensis prc-
tibus iinpclrarepotuit bcaius Pater, ut ad iuagistri 
conspccium perducerelur. Ut vero illuiu vidii ina-
^ister, quod aliier non valeret cor ebulliens crum-
perc ob sancti Patris revercnliam, surgens cuiii 

άριθμδν περιέχουσαν. Τδ δέ τών αρχόντων κεφα-
λοκ>.άσιον, κα\ τδ άτιμον σΰντριμμα παριδείν ούκ 
εύλογον ουδέ δίκαιον. Τότε ό παμμακάριστος παραι-
νετικοίς καί συμβουλευτικοί; λόγοις πέπειχε καί 
αυτούς μεγαλοψύχως χαρίσασθαι αύτψ, κά\ τήν αύ· 
τών διεκδίκησιν, μή μέχρι τών πεντακοσίων νομι
σμάτων έκπληρουμένην. Τούτων τοίνυν τή τού οσίου 
Πατρδς άντιλήψει καλώς άποπεραιωθέντων, μετε
τράπη ή άγανάκτησις έπ\ τδν κατά τάς ημέρας 
έκείνας πράττοντα. Γρηγόριος δ* ούτος ήν δ καλού· 
μένος Μαλεΐνος· δνπερ συν πολλψ άγώνι κα\ σφοδρή 
παρακλήσει έξίσχυσεν ό μακάριος καταξιώσαι τής 
τού μαγίστρου έπόψεως κεκρυμμένον τυγχάνοντα. 
"Ον ό μάγιστρος θεασάμενος, κα\ μή έχων πώς άπο· 

ira roaledixil i l l i et onmibus domeslicis cjus el D χ*νώση τδ έκβρασμα τής καρδίας αυτού, τδν δσιον 
omnibus quae posuidebal, ab equo el bovc usque 
ad gallinaui et canem et reliqua omnia. Ille limorc 
corrcplus uibii oimiino respondcbat, sod quia ριυ-
i>spalbaiius crat, peiraissuin i l l i fuit, ul scderel, 
lumque magister ad illuiu : Vade, miber,cum mali-
gnis tui siiuilibus, pingitc vobis beaii Nili imagi-
neui, nec dcsiniie illam colere et gialias i l l i 
agere : uam per sacri iinperatoris capul, tos i l l i 
amplius bonorem non defcrelis (50). Ouuiibus 

εύλαβούμένος, άναστάς μετ' οργής κατηράσατο αύ
τδν, και πάντας τουςέν τψ οίκψ αυτού, κα\ πάντα τά 
υπάρχοντα αύτψ άπδ ίππου και βοδς μέχρι κα\Ορνι
θος κα\ κυνδς κα\ πάντων τών ).οιπών. Αυτού δέ 
τψ φόβψ συνεχόμενου κα\ μηδέν δλως άποκριναμένου 
επετράπη καθίσαι διά τδ πρωτοσπαθάριον αύτδν 
είναι. Κα\ λέγει πρδς αύτδν ό μάγιστρο;· Τ π α γ ε , 
ταπεινέ, συν τοις όμοίοι: σου κακόφροσι, ποιήσατε 
εΙκόνα Νείλου τού οσίου, κα\ μή παύσησθε προσκυ-

Joannis Clei nola}. 

(50) Apud Martenium tal : c Abi, inquii, ciim 
cousimilibus luis sluliis, aique efligiein rSilci eilin-
gilc, nec desisiaus iJlum adorare iilii|uc graiias 
a^eic.: siquideiu per regie caput plus vos nou vi-
libscds, gloriaui dcdissclis : ι ubi impcdilum qnid 

est vi biulcum. Scd el in lcxlu Graeco videnlur 
aliqua de>idcrari, ucc eniiii ibi sensus salis plentia 
cs(, nisi sighifkalum velil inagisler, S. ISilum 
indc reaiovc(ulmn, sic ulad cjus palrociniuin i m -
plorandum dufuiura sit ipsia occasio. 
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πούντες καί ευχαριστίας αύτφ αναφερόντες · έπεί, Α igltiir prudenter sedatis rileqti* coniposiii<, Pat<r 
μ* τήν κεφαλήν τού αγίου βασιλέως, πλέον ύμεΓς 
δόξαν ούκ έδίδοτε. "Απαντα δέ συνετώς λοιπδν ήμε-
ρώσας κα\ εύμαρίσας ό τών ειρηνοποιών τού μα
κάρι σμού δντως άξιος, άνεχώρησεν είς τδ μοναστή-
ρ·.ον, τφ Θεώ τάς εύχάς αυτού άποδιδούς, καί τή 
χάριτι αυτού τδ πάν λογιζόμενος · σφόδρα μέν 
δυσχεραίνων καί άχθόμενος έν τω συνδυάζειν μετά 
τών εργαζομένων τήν ανομία ν, καίβλέπειν τήν τού 
κόσμου ματαιότητα καί τδν κενδν Οόρυβον, ό τών 
ουρανίων επόπτης και τής ησυχίας υίδς γνήσιος · 
συγκαταβαίνων δέ κα\ δχλοις, και άρχουσι συναγε-
λαζόμενος, δεινά τε πολλά πάσχων και κινδυνεύων 
δια τήν τών αδικούμενων, ή κα\ δικαίως πολλάκις 
πασχόντων άντίληψιν καί θερμήν προστασίαν. 

ξγ'. Ποσάκις γάρ υπέρ έκδικήσεως καταπονου- *» 
μένης ψυχής ύπδ τών μή φοβούμενων τδν Κύριον» 
πεζοπορίαν έστείλατο, καί κακοπάθειαν ύπεδέξατο; 
χειμώνος μέν κατά κεφαλής τδν δμβρον δεχόμενος, 
καίτή πικρότητι τών αέρων χεΤράς τε καί πόδας 
άποναρκούμένος, καί άπαν τδ σώμα τφ ψύχει κατα
πονου μένος, διά τδένί καί σμικρφχιτώνι περιστέλ-
λεσΟαι ; θέρους δέ θάλπει καυσούμενος, καί κόπφ, 
καί πείνη καί δίψει συνεχόμενος; "Απερ άπαντα 
γενναίως υπέφερε διά τήν έντολήν τήν λέγουσαν · 
'Ρύσαι άπαγομένους είς θάνατον, καί έκπριούν 
κτεινομένους μή φείση. Ποτέ γάρ πορευίμενος ό 
τρισόσιος είς έκδίκησιν τινδ; αδελφού παρά τών 
αδίκων αδικούμενου, ήναγκάσθη ύπδ τών Πατέρων 

bcaliludine piciflcorum vcre dignus, secessil ta 
monaslerium, sua vota Deo reddens et lolnm% 

qttod fiebni, ejus graiia» iribuens : et ifgerrinw 
quidemferebat, tlolebatque coimiiercium camopc* 
raniibus iniqmlatem, eo quod videret mundi va-
niiatem el inanem turbaovrerum ille ccelcsitunt 
inspector et gcrmanus sacrae qtiteits filius; deitiit-
tebal tamen sese eliain ad populoruni uimulius,el 
cein priitcipibue agebat, mullaeustinensincommoda 
ei pericula, ut ferret opem et praescne auxilium 
sive inique, sive etiam justc mali quidpiam siiHe* 
remibus. 

63. Quolks, ut patrociniera auscipercl oppressa 
a noa litaeniibus Doimnuin aitima% pedeslcr con-
fecil iter el mala perpeestts est ! Hiberno quidetn 
lempore imbres capile snstinens et aeris asperi-
late manuum pedutnque stuporein ferens lotoquo 
corpore rigens, propterca quod una eaquo parva 
lunica utcbaiur : aestaie vero caloribtis aclens, 
labore, fame et shi male babilus ? Quae omnia 
fortiier perferebatob preceplum i l lud: < Erue eos 
qui ducitnlur ad inortem, et qui Irahunlur ad 
interitum, liberare ne cesses 4 V . » Nam ciiiu ali-
quando ter beatns Paler pe£&rcl ad ferendtim 
frairi cuidairi gubsidium patieuli ab iniquis inju-
riam, coactus fnit a Palribus pedes sibi contcgere 

περιθείναι τοις ποσίν αυτού ευτελή δέρματα, διά τδ Q vilissiruis pellibus ad vim summi frigoris arcen-
πάγος καί τδ ψύχος είναι σφοδρότατον. Κατά δέ 
τήν όδδν κειμένου ξύλου μεγίστου, δι* ούπερ τήν 
πάροδον έμελλε ποιείσθαι ό δτιος, έν τφ τδν πόδα 
αυτού επάνω τού ξύλου τεθεικέναι, τή τοΰ εχθρού 
συνεργία δλισθος μέν τή τών δερμάτων γλισχρότητι 
περιγίνεται, έπελθδν δέ τψ σκέλει τδ ξύλον πληγήν 
άφόρητον κατεργάζεται · ώστε λειποθυμήσαντα τδν 
μακάριο ν ύπό τε τού πόνου, καί τού κρύους, καί 
της τοΰ αίματος κ α τ α δ ύ σ ε ω ς , άπολέγεσθαι τήν 
ψυχήν, καί τδ τέλος, έκδέχεσθαι. Έκβαλών δέ άπδ 
τοΰ κόλπου αυτού δπερ άεί έβάσταζε φυλακτήριον · 
τούτο δέ ήν πυκτίον, τής νέας διαθήκης τυγχάνον 
θησαύρισμα · καί τούτο τοις δφθαλμοίς, καί τοις 
χείλεσι, κα\ τψ στήθει περιβαλών, καί εΙπών 

dam. Guin vero lignupi maximum jaceret iti via, 
qua Iranseondum erat beato Pairi, slatim alqno 
pedom super illud posuit, bostili dacmonis opcra 
factum est, ul lubrico pedum abreplus labereiur, 
ct, ligno crus offendenie, vulnus infligerelur in:o-
lerabile: et beauit Pater, deliquium passus pne 
dolore et frigore el eanguinie drfluxu, pularet 
sibi dcficere animam ei iinem exspe< laret. flaqim 
pbylacierium, quod semper gesiabai, e sinu tra-
bens (crat autcm libollus, Novi Tcslamemi ihc-
saurus), oculis cllabiU el pectori illud admovil, 
dicloque, «In manus tuas, Dominc, conimendo 
spirituin nieuin u , ι paululum obdormivit, vcl po-
line defvclum aniini passus cst. Apparuit vero Uti 

« Κύριε , είς χείρας σου παρατίθημι τδ πνεύμα Π angelus confqrtane eum, pouensque in 010 cjua 
μου,» μικρδν άπενύστσξεν, ή μάλλον είπείν ώλιγοθύ-
μησεν. "Ωφθη δέ αύτψ άγγελος ένισχύων αύτδν, καί 
τιθείς έν τψ στόματι αυτού ώσπερ τι μελικάζον · 
παραυτίκα γούν άναστάς, καί γενόμενος έν ευθυ
μία, εύτονώτερον τήν όδδν ή πρότερον έπορεύετο, 
xjj τ·ύ όφθέντος άντιλήψει καί τού αί ματος στα-
Οέντος, κα\ τού πόνου λωφήσαντος. "Ελεγε δέ ό 
θεσπέσιος, δτι Πολλάκις μέν ήσθόμηνέν πολλοίς 
τράγμασιν θεού αντιλήψεως, ώς δέ τότε, ουδέποτε 
ούτω ταχείας, καί μεγίστη:, καί πλήρους παρακλή-
οεως. Ενταύθα γάρ δεί προσθείναι τό · ι "Οταν 
πέση, ού κατα^αχθήσεται, ι ταχέως άνορθωθήσεται 
τος, καί τήν δόδν αυτού θέλοντος. 

Μ Prov. xxiv, 41. " Pial. xxx, β. *5 Piat. χχχνι, 24 

quidpiam inslar mellis dulce. Siaiiru ergo 8>*se 
erigens laeiiorque effectus, alacrius iter, quam 
antea, faciebat, cum t j r s , qui sibi apparuerat, opo 
el fluxus sanguinis slelisset, dolorque abiisset. 
Aiebat auiem vir exiniius, expertum saepe eo 
fuieseDei subsidium mullis in rebus, nunqaain 
lamen ita praesenlai\eum et magnum et plenum 
lauto cum refrigeiio. Hitcenim spertat illud : 
ι Guin cecideril, non collideiur *T, > cilo resurget, 
Domino dirigente gressus hominis et viara ejut 
volente. 

παρά Κυρίου τά διαβήματα άνθρωπου κατευθύνον-



1.Ί ΑΝΟΝΤΜΙ 11ί 
64. Videne porro pioruui boslie, et iu bonos Α ξδ'. Ταύτην οδν τήν παρά του μακαρίου βοήθ·ιαν 

iuvidia a»sluans, quanluin auxilii ferrei beatus 
Patcr lum animabns, lum coiporibus bominum, 
sludebat, si quo modo possel, totam muiuli 
gloriam ei opes subjicere ipsius oculis, uthebetio-
rem redderci eorum aciem ad spectandam virlu-
leni, privarcl vero mundum uiilitate, qusc per 
illnm fiebat. Mulli profeclo principum, qui advc-
niebaut, tnagnam pecuuia* γ'ιιιι i l l i oflerebant pra> 
lexiu necessiialis frairum, qui cura co dcgebant, 
el alimonise pauperum. Ulc vero baec ut stercora 
nc respiciens quidem, aicbat offerentibus, fratrcs 
a Davide bealos (Jici * 9 , si laboi es nianuum suarum 
comedant, cl peccaiis alienis non communiccul. 
Pauperes vero de vobis quidem, ait, conquercntur, 

τοίς άνθρώποις χορηγού μένη ν ψυχικώς τε καί, σω-
ματικώς όρων ό τών δικαίων έχθρδς, καί πάσι 
βασκαίνων τοΤς άγαθοΤς, έσπευδεν εί δυνατδν ήν 
αύτψ πάσαν τήν δ(5ξαν καί τδν πλούτον τού κόσμου 
συναγαγειν πρδ τών οφθαλμών αυτού, καί άμβλυω-
πήσαι αύτδν μέν άπδ τής τών αρετών θεωρία;, 
στερήσαι δέ τδν κόσμον της παρ* αυτού ωφελείας. 
Πολλοί γούν τών κατερχομένων αρχόντων πλήθη 
χρημάτων προσφέροντες αύτψ , τήν οίκονομίαν 
τών μετ' αυτού αδελφών, καί τήν προστασίαν τών 
πτωχών προεβάλλοντο · ό δέ ώσπερ σκύβαλα άπο-
στρεφόμενος ταύτα, έλεγε τοίς άρχουσιν, δτι 01 
μέν αδελφοί παρά τού Δαβίδ μακαρίζονται, είπερ 
τους πόνους τών χειρών αυτών φάγωνται, καί άλλο-

deiineirtibus qua? sunt illoruni, me vero laudabunt, Β τρίαις άμαρτίαις μή κοινωνήσωσιν. 01 δέ πτωχοί 
καθ* υμών μέν κεκράξονται, ώς τά τούτων κατεχόν
τ ω ν έμέ δέ θαυμάσονται, ώς μηδέν έχοντα, κα\ τά 
πάντα κατέχοντα. Ευνούχος ό κοιτωνίτης είσελθών 
ποτε έν τψ 'Ρυσιάνψ, καί ιδών τδν μακάριον μηδα-
μώς αύτψ προσδραμδντα' ήπίστατο γάρ αύτδν έ* 
μόνης τής φήμης * έλεγε θαυμάζων πρδς τους παρ-
όντας* Πού κάθηται Νείλο^ έ καλόγηρος; καί πώς 
ού προσήλθε μοι μετά πάντων τών ηγουμένων, 
άκουσας τήν έμήν άφιξιν ; τούτο γάρ μηδ* αύτδς ό 
πατριάρχης έτόλμ^ησεν άν έμοί καυχήσασθαι, καί 

ιιΙ nibit babeulem el oiunta possidenicm. Eunu-
cbus cubicularius cum Hossanuui (oi j esset olim 
ingressus, nec vidisset ad se accurrisse Pairem, 
nurat vero illuni solo famae rumore, miraius dice-
bat ad eos qui prxsenies aderant : Ubi moratur 
Nilus monacbus, el qua ratione non venit ad nie 
curo omuibus begumenis, audito meo advenlu ? 
Ua eniin nec ipse patriareba mecum agere ausus 
esset, ut jaclanter adveulum meum coniempsisse 
viderelur. Ad baec i l l i : Monaclius isle, de quo tua 
loquilur excellenlia, nec palriarcba est, nec pa-
iriarcbam limel, sed nec ipsum cunclis formidabi-
leni imperatorem. Sedei autem una cum paucis 
monacbisiu mente nulliusope indigene. Nam neque 
amplis tluibus coniinetur, nec jumentorum copia 
deviftctus esl : uude nec ullain cuai ullo hoiuine 
controrcrsiatn babet. Uriicornis bic esl, anima! 
libere sibi vivens, el si illum volueris cura po:e-
staie adducere, nunquain potcris faciem illius 
vidcrc. Guro 1UF.C audisset cubicularius, multo 
magis admiralus est bealura virum, epislolamquc 
£upplicein ad eum dedit, adjurans ctiam borreudis 
verbis, ut vel sibi ad eum profecto se non subira-
beret, vcl certo non dedignarelur venire in eppidum 
et beaedidioaeiu sibi suisque omnibus iinpcrti-
retur. 

65. At aanctus PaAer Niltis, tuui quia adjuratus 

καταφρονήσαι τήςέμής έλεύσεως. 01 δέ παρεστώτες 
αύτψ άπεκρίναντο · Οδτος δν έφη ή σή ένδοξότης* 
Ό καλόγηρο;, ούτε πατριάρχης εστίν, ούτε πατρι -
άρχην. φοβείται, άλλ' ούδ* αύτδν τδν πάσι φοβερδν 
βασιλέα. Κάθηται δέ άμα ολίγοις μοναχοίς έν τψ 
δρει, μή δεόμένος τινδς άντιλήψεω:. Ούτε γάρ πλά-* 
τει ορίων συνέχεται, ούτε πλήθει βοσκημάτων συν-
δέδεται. Διδ ούδ' άμφιβολίαν κέκτηται πρός τινα· 
Μονόκερως εστίν ούτος, ζώον αυτόνομον · καί ε Ι 
θέλησης αύτδν μετ' εξουσίας άγαγείν ουδέποτε δυ-
νήση τδ πρόσωπον αυτού κατιδείν. Ταύτα άκουσας ό 
κοιτωνίτης, καί έπί πλείον τδν άνδρα Οαυμάσσς, 
γράφει αύτώ έπιστολήν δυσωπητικήν, συμπλέξας 
αυτή καί δρκους φρικτούς, ίνα είτε πρδς αύτδν έξερ-
χομένψ μή απόκρυψη έαυτδν άπ' αυτού, είτε κατα
ξίωση έν τψ κάστρψ είσελθείν καί εύλογήσαι αύτδν, 
καί πάντας τους συν αύτψ. 

ξε'. Ό δέ δσιος Πατήρ ημών Νείλος τδ μέν διά 
crai, tum u l et ipse principem aibi ad auscullan- ρ τους γεγραμμένους δρκους, τδ δέ ίνα πάλιν δ άρ-
dum paratiorcm redderet pro pauperibos roganii, 
venH in oppidum el accessil ad cubicularium. Ule 
haVrtum et faciera inluiius propbeticam, imo vero 
angclicani, procidit ad pedes ejils, et manu ejus 
prelieiwa, simul ingresai sunt cubiculum. Tunc 
prajcepil cuidam cx fideliasimis sibi, ut aflerrel 
librum Evangolii, aitque ad sanctum : Quoniam, 
bcate Palftr, suspicio mendacii facil ut boino 

χων αύτψ ύπακούση έν τή περ\ τών πτωχών παρα-
κλήσει, καταλαμβάνει τδ κάστρον, καί πρδς τδν 
κοιτωνίτην είσήλθεν. Ό δέ θεασάμενος σχήμα καί 
πρόσωπον προφητικδν, μάλλον δέ άγγελικδν, προσ*-
εκύνησεν έπί τους πόδας αυτού * καί κρ ατή σας αύτδν 
τής χειρδς, είσήλθον άμφω έν τψ κοιτώνι αύτου. 
Κελεύσας δέ ένα τών πιστότατων αύτψ τδ Εύαγγέ · 
λιον ένεγκείν, λέγει τψ μακαρίτη* Επειδή, $γιε 

·· Paal. cxxvu, 2. 
Joannis Clei nol». 

(51) Sirlelus cxGra^co κοιτοινίτης vcrlil catonetes, 
qiodtaiiieiinibiculariu.il priucipis signiiicat, ui 
varia apud G.nigium excmpla dumunsiiaiil. Goruui 

porro non parva eral digniias aucioritaaque, ut 
ibidcm Hquci. 

http://qiodtaiiieiinibiculariu.il
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Πάτερ, τή του ψεύδους ύπολήψει τδ άπιστον προσ- Α boniini ftdcm non prastel, juramento libi firmabo, 
quae promissurus sum. Ει aanclua Palcr ad ipeum: γίνεται τοίς άνθρώποις, θέλω σοι δμόσαι πρδς πλη-

ροφορίαν τών παρ* έμοΰ έπαγγελομένων σοι. Ό δε 
Πατήρ πρδς αύτδν · Τού αγίου Ευαγγελίου άποφαν-
τιχώς εντελλομένου και λέγοντος· Έγώ δε λέγω ύμίν 
μή δμόσαι δλως · Ιστω δέ υμών ό λύγος, Ναι, να\, 
χα\ τδ, 05, ού · τδ δέ περισσδν τούτων έκ τού πονη
ρού έστιν · διατί απιστίας ύπδθεσιν,' σπεύδεις περι-
θείναι τή σή ένδοξότητι, κα\ άπδ παρανομίας τήν 
συντυχίαν άπάρξασθαι; Πάς γάρ ό έτοιμος είς εύ-
ορκίαν, ταχύς είς ψ-υδολογίαν, ώσπερ κα\ τδ άνά-
παλιν. Άπεκρίνατο ό κοιτωνίτης · Δίκαιον έστιν, 
δσιώτατβ, μήτε ύμΤν τοΤς τού θεού δούλοις τινά 
ψεύδεσθαι , μήτε ήμίν άπιστείν τοϊς μετά πί
στεως τά δόξαντα λέγουσιν. Αοιπδν ούν άκούων, 
παρακαλώ, τους λόγους μου πίστευε. Ούκ έστι μοί 
τις προσγενής έν τψ βίο* τούτω άφ* αίματος, εί μή 
μόνον μήτηρ αδύνατος, τδ είς έμέ φίλτρον στέρ-
γουσα · υπάρχει δέ μοι πλούτο; πολύς κα\ κτήσις 
Απειρος, άνδρα πόδων πλήθος, καΛ βοσκήμάτων έσμδς 
αναρίθμητος. Έλογισάμην ούν ταύτα πάντα τψ 
θεψ προσηλώσαι, μοναχών φροντιστήριον συστησά-
μενος, είπερ κατένυξεν δ θεδς τήν άγιωσύνην σου, 
κα\ έν τή Κωνσταντίνου πόλε ι συνήρχου μοι, δπως 
διά τών αγίων σου χειρών έγώ τε καί ή τικοΰσα τδ 
άγγελικδν Οχημα ένεδυσάμεθα. Έ ποιούν δέ σε 
ώς νύν μετ' έμού, ούτω τοίς λγίοις βασιλεύσι συγ-
καθεσθήναι. 

ξ ς \ Ταύτα τά μέλιτος καί πίσσης άνάπλεα %όή 

Cum.sacrum Evangeliura ircrta sententia pronun-
liet : ι Ego aulcm dico vobis non jurare omiiino : 
sit aulero ecrmo vester, Esi, esl, Non, non M ; > 
quod autem hU abundantius est, a, malo est : 
cur fide minus dignam excellentiam tuam oslen 
dere studes el exordium rolloquii noslri ponnro 
ioiquitatem? Omnie enim qui facilis est ad emit-
tenda vera jorameiita, velox eiiaro eet ad mentien-
dum, ei contra. Ad quem citbicularitis : lustuin 
est, bealissime vir, nec vobie Dei servis qucmquam 
mentiri, nec vos Udem non habere iis qui fideliter 
dicunt, quod sibi videlur. Rogo igitnr, υΐ audiens 
flJcm meieverbie tribuas. Nullus mibi esi consan-
guineus in hac vila, nisi roater invalida, qo* me 
maierno affectu prosequilur. Divil iU porro mulds 
et posseesione abundo, plurtma mancipiorum eet 
niibi copia et junientoruminnumerabUiaiouUiludo. 
Hacc igilur omoia Deo dicare cogUavi, ut sacram 
dorouni roonacbis conelruam, si Dens cor sancti-
lalis luaa tetigeril el rnecum Constaniinopolira ve-
neri6, ui per sacras tuae manus ego ci mater mca 
induamur angclico babilu (52). Faccrem vero, ut 
eicut raodo mecum, ila cum sacrie consideres im-
peraioribus. 

60. Ycrba b«c mellis e l picU pkna cum audisset 
ματα δ τής διακρίσεως λύχνος εκείνος άκουσας ού Q illa discrelionU locerna, non fuit illectus tai** 
συνηρπάγη τοίςύψηλοίς έπαγγέλμασι τούτοΐΓ, άλλ' 
ήσυχη τήν χείρα βαλών έν τψ στήθει, δπερ αύτψ 
άε\ Ιθος υπήρχε, κα\ τδ ση μείον τού σταυρού ποίη
σα μένος, τψ κοιτωνίτη άπεκρίνατο * Ό μέν σκοπδς 
τής υμετέρας θεοφιλίας τε κα\ συνέσεως εύκλεής, 
χα\ θ εψ εύαπόδεκτος* Πρδς τούτον γάρ ενάγων 
ημάς ό Σωτήρ, παραβολικώς ίφησεν, δτι c Όμοία 
εστίν ή βασιλεία τών ουρανών θησαυρό} κεκρυμμένψ 
έν άγρψ, δν εύρων άνθρωπος έκρυψε, κα\ άπδ τής 
χαράς υπάγει , κα\ πωλεί πάντα δσα Ιχει, κα\ 
αγοράζει τδν άγρδν εκείνον. > Έμο\ δέ άσύμφορόν 
έστι καταλείψαντα τήν έρημίαν και τούς συγκακο-
παθούντάς μοι πτωχούς, άνά τάς πόλεις άλάσθαι, 
και άναδέχεσθαι φροντίδας πραγμάτων. Μή γάρ 

aipplis promisaif, aed roanum quiete ad ainum 
admovens, ni semper i l l i moria erat, et aigno 
crucis eeee consignans, reapondit cubiculario : 
Tuaequidem pielaiis prudentiaeque inteotio pne-
clara Deoquc pergrata est : ad hanceniin nos invi-
tan* Salvator, aiebal per parabolam : « Siroiie ett 
regnura cceloruiu ibeeauro abscondito ln agro, 
qucm qui invenit boino abscondit el pra? g a u d i o 

vadit ei vendil universa quae bal>e4, etemit agrum 
illum · · . ι Sed mihi non esl utile rclinquere so-
liludinem et pauperes, qui raecum aspcram degunt 
vitam, el vagari per urbea et curas D e g o l i o n t m 

susciporc. An forte Censianiinopoli desuni roooa-
cbi el beguroeni, ut a rae londeantur, qui ibi raundo 

έξέλιπεν άπδ Κωνσταντινουπόλεως μοναχδς κα\ Π renuntianl t Quod ύ omnino tenuitalom xoeam 
ηγούμενος, ίνα δι1 έμού κουρευθώσιν οί έκείσε άπο-
τασσόμενοι ; Εί δέ κατ δλως προτιμάς τήν έμήν 
ούθενότητα, κατάλαβε τήν έσχατιάν έν ή καθεζό-
μεθα, κα\ μεθ' ημών τήν τεθλιμμένην όδδν διάνυε. 
Ουδέποτε γάρ δυνήση πτωχδς γενέσθαι τψ πνεύματι, 
πρ\ν παντελώς πτώχευσης τψ σώματι · δπερ γι
νώσκων κατώρθωσεν δ έν άγίοις *Αρσένιος. Τάδε 
σά πάντα κατάλιπε τή εξουσία τού φήσαντος * 

prseferg, confer le in.aeeesamn,inquosedeanottra 
eai ei arctam cenflca aobiscwiD viaro, wm enim 
poteris Aeri pauper apirUii, Ai priua omnino ftas 
pauper corpore : ^uod aciena aogeloruin eanc 
conUibecnalU Ajraeaivu egreg!e pracstkii. Toa vero 
oiimia relinquc polcstati ejue, qui dixit : c Meum 
est argenmiD, ei meum eat aurutn * el : « Si 
quie non renuniiat omnibiis quae possidet, non 

·· Mallb. ?, 34 57. »· Mallh. x i u , 44 . « Agg. n , 9. 

Joannis Clci nct®. 

(oi) Sciitmmarius Nota 12 ad Yitam B. Barlbofo- fnter Graecos, habkncn otonacbaJem wigeticum a p - -
m » i n i n r i b u s e x e n « p l i s d r m o n s t r a t , v u l g a r e fuisse p c l l a r e . 
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poirst raeui etae dtseipulus » Ad haec ηοιι Α « Έμύν· έστι τδ χρυαίον κα\ τδ άργύριον ι καί · 
acquiescenle cubiculario, sed fleri, quod ipse 
volebai adoilenie, reliquit eum beatus Patcr et 
abiit. 

ι "Όστις ούκ αποτάσσεται πάσι τοις εαυτού , ού 
δύναταί μου είναι μαθητής. Πρδς ταύτα τού κοι-
τωνέτου ένισταμένου, και τδ ίδιον θέλημα γενέ
σθαι φιλονεικοΰντος, καταλιπών αύτδν δ μακάριος 
έξήλθεν. 

C A P U T Χ . 

Imidies α d<emone f>trucia$ S. Nilu$ et epheopalum ilossanensem tibi destiuatum [vgu declinai ; archiei>i-
scopo contilio suo acquiescere nolenti moriem funestam prcrdicii: α dynasia Sarracenorum tua epiilola 
famaque molo abducioi tres monachotiibero* cum ftariis intuper donit reeipil. 

07. Euiili igiwr cum Davide propbeta el ad suum ξζ. Κα\δη πορευομένψ συν άαβ\δτώ προφήτη, κα\ 
rcvcricnli ntonaslcrium, diiin vcrsiculuni illum πρδς τδ οίκείον ύποστρέφοντι μοναστήριον. έν τψ 
rccitaret: ι In via bac, qna ambulabam, abscon- λέγειν αύτδν ι Ένόδψ ταύτη ή έπορευύμην, έκρυψαν 
derunt Ia.jucuiii inibi " , > obviam frt el puclla y παγίδα μοι·» ύπαντ$ αύτψ κατά μέση ν τήν δδδν μία 
quaidam sola (53-54) in mediavia, qua? prxcuircns 
anle ipsum prejccilse trausversam, cum dcfleclere 
alio non licerel bealo Patri. Tunc beaiusvir spi-
riialcm assumens furliludinem cl Saionx dolum 
agnoscens, perculit quidem ipsam baculo, qunni in 
manu babcbal, aeritcr minatus : resiiiil vero velo-
citer riulla iwrrposiia inora, Juxta provei bium, ei 
abiil. El ex eo lempore stalutum babuit, ut ncc 
aibi, noc fralruni cnipiam solis ire permilicrel. 
Helius enim esl, inquil, diK>s esse, quani unum : 
e t : f Vas soli, quia cum cccidcril, non habet suh» 
levantem se l v . * In bis omnibus conlra advcrsa-
rium beaius Palcr iioster Nilus cum se victorem 
per Dcum, qui dilcxit illum, ei probalum pugllcrn 

κύρη μοναχή ήτις προσδραμούσα έμπροσθεν αυτού, 
Ι^ριψεν έαυτήν έν στενή διαβάσει, έν η ουκ ην 
άλλοθεν διέρχεσθαι τδν μακάριον. Τότε δ θειος 
ά.ήρ πνεμματικήν άνδρίαν άναλαβών, κα\ τδν δόλ^ν 
τού Σατανά έπιγνούς, τύπτει μέν αυτήν τή βακτηρία 
τής χειρδς αυτού έμβριμησάμενος , άπεπήδησε δέ 
ταχέως μή ε^χρΛνίσας κατά τήν παροιμία ν, και 
φ/ετο. "Εκτοτε τοίνυν συνεϊδεν, μήτε έαυτφ, μήτε 
οίο/δήποτε τών αδελφών κατά μύνας έπιτρέπειν 
πορεύεσθαι. *Αγαθο\ γάρ, φησ\ν, οί δύο υπέρ τδν Ινα· 
και, ιΟύα\ τφ έν\, δτι έάνπέση, ούκ έστιν δ έγείρων 
αύτδν. ι Έν τούτοις πάσιν ύπερνικήσας ό δσιος Πατήρ 
ημών Νείλος τδν άντικείμενον διά τού άγαπήσαντος 
αύτδν θεού, κα\ δύκιμος παλαιστής αναδειχθείς έν 

pracbiiissel et ΙΗ ferenda famc el in lentalione inu- C τ & x j της πείνης υπομονή, καί τή τής έκ λίθων 
landormn hipidum in panes, nccnon spernenda 
totius numdi gloria el pccunia, per qnac, qui labi-
lur, tcntaiomn adoral, viclorquc nou semel cx-
aiilissei, sed wnpe el in aliis plurimis lcntalinni-
btis, quas mullifariam mullisquc niodis passus 
cst t oportebat sane tlliim in pinnaculoquoque lcm-
pli postrcmo probari, si ii> eo ae veHel deorsum 
niittere. Iu quo vidc, quam bene Dominum ac 
niagisirum sil imilalus. Per illud tcmpus defuucto 
Rossani praaule(55) t qusercbalur, qui ad eucce-
dcnduui idoneus essel. Ergo oiuncs, a parvo 
usquc ad magniun, une conscnfeu conspirarunt, ut 
bealum Palrem, nibU lale opinantcm, tcnerent et 

άρτοποιήσεως προσβολή · πρδς τούτοις τή τού παν;-
τδς κύσμου δύξη, κα\ τή τών χρημάτων αποστροφή, 
δι' ών τις πίπτο>ν τψ πειραστή προσκυνεί* και 
ταύτα ούχ άπαξ, άλλά πολλάκις · καί έν έτέροις 
πλείστοις πειρασθϊ\ς κα\ νικήσας πολυμερώς τε κα\ 
πολυτρύπως* έδει δέ αύτδν κα\ έν τψ πτερυγίψ τού 
Ιερού ακολούθως δοκιμασθήναι, εΓγε καταδέξοιτο διά 
τούτου καταβληθήναι · δρα πώς μιμητής ανεδείχθη 
κάν τούτψ τού δεσπύτου κα\ διδασκάλου. Έν έκείναις 
γάρ ταΓς ήμέραις τελευτήσαντος τού άρχιερατεύον-
τος έν τψ Τυσιάνψ, έτερου δέ ζητουμένου τού 
δυναμένου τδν τύπον άναπληρώσαι, μιάς γνώμης 
γεγύνασι πάντες, μικροί τε κα\ μεγάλοι, τού άπροσ-

per vim ecclebiasuca in sede collocarent, quippe δοκήτω; περικρατεϊς γενέσθαι τοΰ θεσπεσίου Πατρδς, 
χα\ βία τούτον τψ θρόνψ τής εκκλησίας έγκαθιδρΰσαι, 
ώς ατε βίον έχοντα υπέρ λύγον, κα\ τδν λόγον 
εφάμιλλο ν κεκτημένον τψ βίψ. Τούτψ τοίνυν βου-
λευσαμένων, κα\ δρμησάντων άρχύντων τε κα\ τών 
έξδχων τού κλήρου πρδς τδ πληρώσαι τδ δόςαν, 
προλαμβάνει τ ι ς , και τψ ΠατρΙ αναγγέλλει τδ 

qui vitam agoret, quani sermo exprimere ιιοιι va-
lcat, etsennonem baboret vilae reapondentem.Cum 
boc copissent consilii, primoresquc populi el 
clerici digniores lenderent. ut exseculioni man-
darent, quod sialuerant, praecurrit quidam, rem-
que Patri denuniial: puiabal enim, se Uligratum 

·· Luc. xiv, 33. M Psal. C X L I , 4. M Eccl. iv, iO. 

Joannis Clei nolaa. 
(53-54) Siileii versio babetpate//a monaeha : μο

ναχή per tolam lanluiu cxprcssil Caryopliilus ; non 
rectt;, ul vidclur; quippo quod bic monacham seu 
solilariam significai. 

(55) Sirlclus άρχιερατεύοντος intcrpretaiur ar-
fhiepiicopo, sed perpcram; cleuiui vnxGrxca pas-

siui pro priuiariis iu saccrdolali ordine et episco-
pis sumiiur, superiusque evidcns est, lum lcmporia 
arcbiepiscopalcm nonduin fuisscsedem Rossaneu-
scm. Yideri possuni, qux circa b;vc observavi ad 
AcU SS. Cypriani ei Jusiiu* Coumun». praevi) J6» 
num 76. 
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πράγμα, προσδοκών έν τούτω αύτφ προσαρέσχειν, Α fure ct accepifesjiuuii), sj Uuta? rei exaisierel Q U Q -
χα\ τά μέγιστα χαρίσεσθαι, ώς τοιούτψ αύτφ 
πράγματος αγγέλου γεγενημένου. 

ξ η \ ΚαΙ μέντοιγβ τού σκοπού ού δ ιήμαρτεν 
έπευχαριστήσας γάρ αύτφ 6.μέγας καί τότε και 
Βπερον,άπέλυσεν έν είρήνη, κελεύσας αύτφδοθήναι 
καί τινα εύλογίαν. Αύτδς δέ μελετήσας το έμφερόμε-
νονέν τφ άγίψ Εύαγγελίω τό· εΡνοος δέ δ'Ιησού;, δτι 
μέλλουσιν έρχεσθαι, χα\ άρπάζειν αύτδν, ίνα ποιήσωσι 
βασιλέα, άνεχώρησε μονός είςτδδρος·» αναχωρεί γούν 
χα\ οδτος έπ\ τδ ένδάτερον δρος μετά ένδς αδελφού 
χα\ μόνον, άποκρυβόμενος μικρδν δσον, έως άν 
παρέλθη ή βουλή εκείνη. Καταλαβόντες δέ τδ μονα-
στήριον οί Ιερείς συν τοίς άρχουσι, κα\ πολλά 

tius. 

68. Nec ccrle illum fefellit opinio : gratiis enitn 
i l l i magnus Paler aclis el lunc et poslea, diinisil 
in pace, juasilqiie i l l i dari quoddam n-iiiiusculum. 
ipeevero in roenlcm rcvocans, qtiod in sacro le-
gitur Evangelio : ι Com cognovissel Jieus» quia 
venturi eesent, ut raperent eum et faceren* regem, 
fugit bolus hi montem ***** : » secedit pariler in 
interiorem moiitem cu.tn uno lanlum fralre, stih-
tr,»ltens se tnnlisper, duni laberelur illud consi-
lium. Al saceidolea el viri nobiles profe< l i in ino-
naslmuin, studiosepcrquirebanl, ct ini tuin >i-

γυρεύταντες κα\ ζητήσαντες, τά μέγιστα Ιστενον β dentes ronsilium, valde gemcbatit. Ut vero diuli. e 
άστοχήσαντες τού βουλεύματος. Ός δ* έπί πλείον 
καρτερήσαντες ουδέν ήνυον · εύκοπώτερον γάρ μονο-
κίρωτος ή εκείνου περιγενέσΟαι · ύπέστρεψαν είς 
τά ί&ια, έτέρφ τήν προστασίαν έγχειρισάμενοι. Ό 
δέ δσιος άγαλλόμενος έπ\ τφ Κυρίψ συν τφ προφήτη 
ά'*έμελπεν * ι Έκράτησας* λέγων, Κύριε τής χειρδς 

δεξιάς ρου, κα\ έν τή βουλή σου ώδήγησάς με, 
καί μετά δόξης προσελάβου μου. Τί γάρ μοι υπάρχει 
έν τ φ ούρανφ, και πλήν σου τί ηθέλησα έπί τής 
γής ; Εναντίον σου γάρ πάσα ή επιθυμία μου, Κύ-
,κι · καί σύ έπίστασαι, δτι ήμέραν άνθρωπου ούχ 
επιθύμησα, ι Τφ τοιούτψ γούν φρονήμάτιό μακάριος 
παρείδε τδ μικρδν τού βίου τούτου δοξάριον, χα\ τήν 
άνθρωπίνην τιμήν έβδελύξατο · νυν* δέ κατέστησεν 

cx-perianto.s nihil agebant, facilius ei;im eral 
unieornem, quatu iltum prebcndcre : revcrsi snul 
doinum el aliuin sibi ptaestilem elegecnnt. At san-
ctus Pater exsuliana in Donnno, cum Propbela 
canebai : ι Tenuisli uiaimm dexteram meaiu, cl 
in voluntaie lua deduxisli me, et cum gloria sus-
cepisli me. Qmd cnim milii est iti coclo, ei 
praeier le quid volui auper lerram " ? nam anle 
le esl omne desiderium meum, Domine, ι e l : cTu 
scis, quia diem honiiuis non desideravi*\ t Hoc 
scnsu vir bealus contempsil parvain hujua viu$ 
gloriam el bonorera bumanum abomiuatua cs(? 

nunc aulem constituit eum Oeua snper decen; 
civiCates.ul veraciler promiaiu Neque eniip, quia 

αύτδν ό θεδς επάνω δέκα πόλεων, ώς άψευδώς^ non giiscepil sacerdotium, non mullipjicavii talen-
έπηγγείλατο. Ουδέ γάρ διότι τήν ίερωσύνην ού κατ-
εδέξατο, τδ τάλαντον ούκ έπολυπλασίασεν · πλείω 
γάρ είσιν οί σωθέντες διά τής διδασκαλίας τού στό
ματος αυτού Ιν το τφ κοινοβίψ, χα\ έν τψ μαναδικψ, 
ή ούσπερ εκείνο τδ άστυ συγκλ*ίει οίκήτορας. Ε ρ 
χόμενος ποτε ό μητροπολίτης Βλάττων άπδ Αφρικής 
μετά πολλών αίχμαλώτων, διά τδ προσκείσθαι αύτφ 
έως καιρού τδν τών Σαρακηνών βασιλέα, έν προ-
φάσει τού άδελφήν αυτού είναι τήν γαμετήν εκείνου, 
δπερ ούκ ή ν παρέβαλβ τψ αίγιαλφ Τυσιάνου, και 
δυσωπητικώς τδν μακάριον μετεπέμψατο, έπιθυμών 
άκούσαι παρ* αυτού τά δέοντα, καί τάς εύχάς αυτού 
καρπώσασθαι. 

ξθ'. Μετά δέτδ θα^ήσαι αύτφ τδν άρχιεπίσκοπον D 69. Ubi crgo arcbiepidcopus aperuitset oi cun* 
άπαντα τά αυτού εγκάρδια κα\ διαβούλια, λέγει Cia aui cordia consilia, dixil ad eum Paler : Audi, 
αύτφό μακάριος· "Ακουσον μου, δέσποτα, τής συμ- reverendissiine, consiliutu meuro, nec amplius re-
βουλίας, καί μηκέτιύποστρέψης πρδς τά τών έχιδνών vcrtere ad viperarum gcnimiua ; nam postroultag-
γεννήματα. Μετά γάρ τδ λίαν κολακεύσαί σε, τδ blanditias el bonores tuuin cbibent sanguiaemK 

***** Joan. v i , 15. n Paal. t xxu , 25, 24. ·· Psal. x \xvn, 10. *» Jerem. xvu,16. 

lum:nam pluree siinC, qui per doccrinam oris 
eju&in ccenobio et soliiaria viia -aalutem consecuti 
sunt, quam cives, quosoppidum illud habel. Vlalto 
melropoliia olim « Africa veniens cum mullis 
caplivis, eo quod aniicua i l l i essel quodana lctopore 
Sarracenorum rex, pratextu quod regta uxor 
essot metropolilac soror, licet revera uon e»sel(5C), 
appulit ad littue Rossani, et precibus egit, ulvoca-
tus ad eum beatoe Pater accederet; cupiebalenim 
audire ab eo, quae opus crant, e( orationum ejus 
fruclum percipere. 

Joannis Clei notee. 

(56) Divcrta est hic vereio apud Martenium, ubi 
sic legilur : c Blallon quandoqueab Afiica rever-
(eas cum mullis captivjg, propterea quod adlem-
piia Sarracenomm rex i l l i adversatus fnerat, ex-
cusalione eo quod ejus soror itU nupseral; quod 
n«|uat|tiam veiaro cral, applicuitque ad UUora 
ftossani.i ctc. Al liaec nequc texlmii Graecum expri-
Biunt, neque seusum reddunt, qui iQlclligi possU. 

Vlatlo porro is sive Blaiio, sedis in Calabria arcV.i-
pra?su! lui i ; e»»d ciijus? An Cuamina»,anRegliien-
sis, an S. Soverin;» Ϊ Nulla apud Uglielluni in eicle-
8iaruin illannn serie est ejus meqiio : verum aliutide 
oibil obest, quominus i l l i altcrhe catalugu sub 
hitem x aarculi, ad quem vacut i.aiis suni, iuse-
ratuc. 
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gladio W. perimrnlcs. Dc pacc aulem Calabrias Α αΤμά σου πίονται μαχαίρα σέ θανατώσαντες. Κα> 

nc laborcs, ncc preces efTundas, hoc cnim univer 
sonim Dorr.ino non placct. Tutic fratris metropo-
lit.no filius: Vides.inquil, sancte Pater, quol animas 
r"verendissimus liberavit ? Respondil sanclus : 
Non anima?, sed corpora libcravit. Prodesl autem 
fluribus el corporum afflictio, quibus libcrtas mul-
lorutn malorum fll ansa, quemadmodum furenlibus 
prodcsl, quod mcdici iilos occludant et fame cru-
o.icni. Quod si ba»c, qua» wolesta videnlur, ad 
imiltoiurn salutern nibii coniorrent, ccrle a Deo 
uon permiitercniur. Cportcl tamcii a poteniibus 
nuxilium eis inipendi, quoad e]un fieri possit. Me-
tropolita cum Iiaec audisset et consilio Patris BIOII 

paruissel, val»ciniuin in se adimplevit. At sanclus 
Patcr nostcr Nilus luni nimioatislerioris vitae la-
bore, lum ingravescmte jam aetate, nam fere se-
xagesimnm agebai annum, deficientibus viribus, 
non valebat nniplius longis ilineribus pedester se 
rommiltcre sino periculo : itaqae ulcbatur eqiio ad 
stibsidium tragnae inibecillitalis : nam majorcm 
bincris parlem sludio servand» continenlia% qna 
virtutes conlinentur, equum trabcns ipse ibai. 
Qucm, dum sanclus Pater cum archiepiscopo ser-
monem conferref, suggerente diabolo, furaius est 
qufdant elabiir. Cum vero, eunte i l lo , coortimessei 
turbo, ox equo dcscendcns sub quadarn arborc 
stabal, cxspectans serenitaiem aeris, ct fulgur c 
<(B1O lapsom pcrcussit miscrnm clorcoiransniisit, 
q»iod non audiverll dicentem 
)'!Sto non csl bonum 1 0 ; > et 
non furelur, magig aulcm laboretoperando niani 
hm suis, ηt Iiabcat, unde tribuat neressitatem 
patienti · · . » El ilfe qttidem infelix peccavit, 
fnisira operatus iniquitatcm : postridic vcro 
qtiidam illac Iranseuntes agnorcnint eqmim, 
qui ibi pasccbalur, et in monasieiium dedu-
«crtint, viroque juslo quod autim eral, reddi-
<!crunt. 

70. Alio quoqoe lemporc milesquidam profcctus 
e.st animo furandi equuro c moitasterio, et cum sol 
f-rcjam occideret et ilfe c rcgione monasterii 
j-larct, illndque oculis prospicerct> nociem cxspc-
rians, ut nocturno tcmpbre tcnebrarum opas efli-

περ\ τής εΙρήνης τής Καλαβρίας μή κοπιώ, μηδ? 
αξίου, ού γάρ ευδοκεί δ τών δλων Δεσπότης έν 
τούτψ. Αέγει δέ πρδς αύτδν δ άνεψιδς τού μητροπο. 
λίτου· Όρφς, Πάτερ άγιε, πόσας δ δεσπότης ψυχάς 
ήλευθέρωσεν; *Απεκρίθ\η δέ αύτψ δ όσιος* Ού ψυχάς 
ήλευθέρωσεν , άλλά σώματα. Αυσιτελεί δέ τοϊς 
πολλοίς κα\ ή τών σωμάτων χάχωσις , δσοις τδ 
έλευθεριάζειν πολλών χαχών αίτον γίνεται. "Ωσπερ 
αί παρά τών ιατρών τοΤς μαινομένοις συγκλείσεις 
τε κα\ λιμαγχονίαι. ΕΙ δέ μή ταύτα δοκούντα λυπηρά 
τή τών πολλών σωτηρία συνέβαλεν, ούκ άν πρδς 
τού θεού συνεχωρήΟησαν γίνεσθαι. Αεί δέ δμως τους 
δυναμένους βοηθείν τοίς τοιούτοις, δσον έκδέχεται· 
Ταύτα δ μητροπολίτης άκουσας, κα\ τή τε Πατρδς 

β συμβούλια μή ύπακούσας, τδ προφητευθέν αύτψ έπ* 
αύτδν έτελέσθη. Ό δέ δσιος Πατήρ ημών Νείλος το 
μέν έκ τοΰ πολλού της ασκήσεως πόνου, τδδέ έκ 
τών χρόνων ικανής περιόδου · περί γάρ τά έξήκοντα 
έτη ύπηρχεν άδυνατήσας λοιπδν, κα\ μηκέτι Ισχύων 
τάς μακράς οδούς ακινδύνως πεζοπορείν, έκέχρητο 
ίππψ πρδς Κεραπείαν τής πολλής ατονίας · έν γάρ 
τψ πλείονι τής Οδού μέρει, λόγω τής περιεκτικής 
έγχρατείας επισύρων αύτδν. έπορεύετο. Τούτον τον 
ι*;πον έ ν τ ψ τδν δσιον τύγχανε ιν μετά τοΰ αρχι
επισκόπου, υποβληθείς τις ύπδ του διαβόλου, κλέψας 
άνεχώρησεν. Κατά δέ τήν όδδν χειμώνος αύτψ 
έπελθόντος, άποβάς τοΰ ίππου ίστατο ύφ' έν\ τών 
δένδρων ενδεχόμενος παρελθείν τήν σφοδρότητα τού 

« Damnuiu infcrre C αέρος. Βροντή δέ'ούρανόθεν .έλθοΰσα έπάταξε τδν 
•Qui furabaiur, jam ταλαίπωρον, κα\ τψ^δη παρέπεμψε, μή πεισθέντα 

τω λέγοντί' ιΖημιοΰν άνδρα, ού καλόν.ι Κα ί · ε Ό 
κλεπτών μηκέτι κλεπτέτω, άλλά κοπιάτω έργαζο% 
μένος ταίς ίδίαις χερσ\ν, ίν* Ιχη μεταδοΰναι τψ 
χρείαν Εχοντι,ι ΚαΙ δ μέν άθλιος εκείνος ήμαρτ*ν 
άνομήσας διακενης ·' τινές δέ τή επαύριον τήν όδδν 
διερχόμενοι, κα\ τδν ίππο ν γνωρίσαντες έπ\ τοϋ 
τύπου νεμόμενον, πρδς τδ μοναστήριον διέσωσα ντο 
κα\ άπέδοντο τψ δ^καίψ τδ ίδιον. 

ο*. "Αλλοτε πάλιν τών στρατιωτών τις δρμήσας 
π&δς τδ τδν Γππον άπδ τού μοναστηρίου συλήσαι, 
κα\ περ\ δυσμάς ηλίου έλθών τής μονής έξ εναντίας, 
ώστε και όφθαλμοφανώς αύτδ βλέπε ιν, περιέμενο 
τήν νύκτα, ϊναένσκότει ποιήση τδ έργον τού σκό-

CJTCI. Cum vero tola illa nocle perarobulasset, ^ τους. Περιπατήσας δέπάσαν τήν νύκτα έκείνηνουδό-
λο>ς ίσχυσε τή μονή προσεγγίσαι, άλλά φάραγξι κα\ 
κρημνοίς έντυχών άβάτοις, αρκούντως έταριχεύθη, 
"Ημέρας δέ γενομένης έμπροσθεν αυτού τδ μονά*· 
στήριον είδεν* καί τψ θαύματι σφόδρα καταπλαγε\ς, 
είσήει μετίνοών, καί τήν οίκείαν έξομολογούμένος 
κακοβουλίαν. Έν τψ καιρψ έκείνψ έπιδραμόντων τών 
άθεων Άγαρηνών τψ θέματι τής Καλαβρίας, κα\ 
πάντα ληΤζομένων, ό μέν δσιος Πατήρ τδ φρούριον 
καταλαβών σύν τοίς άδελφοίς διεσώζετο · τρείς δέ 
έξ αυτών ίδιο^ύθμως προσκαρτερήσαντες τψ μονα
στηρίψ ύπδ τών Σαρακηνών έκρατήθησαν, καί έν 
ϊ ιχελία άπήχθησαν. "Εκρινε γούν ό μακάριος μή 

nunquam poluit monasterio propinquarc, scd in -
i-idcns in prxrupU et rupcs inacccssas, satispoa-
nariim ct laboris passus cst: ubi vcro i i lux i i , 
monasterium ante se vidil . Itaque vcbemenlcr ob-
stupefactus miraculo, adiit poeniicntiaiu agcns ct 
palam cnuniiana aui consilii pravitatem. Pcr iilud 
lempus impiorum Agarenoruin incursione devo-
stanlc Calabriam ct omnia dcpredanle, sanclus 
Paier Nilus in arceru se coniulii cum Iratribus 
ibiqoeluto morabaiur ; tres vero segregati ab i l l i s 
rnianseruni in monasterio, captique sunt a Sarra-
cenis et abducti in Siciliam. Quos lamcn beaiiia 

1 1 Prov. X V I I , 26. ·· Epbcs. iv, 28. 
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παρεωραθήναι τούτους, άλλ' ώς οικεία μέλη ζητη- Α Pater non ncgligendos exislimavii, sed requiren-
Οήναι, κα\ είς ίδιον τύπον άποκατασταθήναι. Έπισυν 
άςας γούν άπό τε σίτου κα\ οίνου καΛ χαρποΰ έτερου 
μέχρι τών έκατδν χρυσίνων, κα\ βορδδνιον, δ ή ν 
αΰτψ δεδωκώς Βασίλειος δ στρατηγδς Καλαβρίας, 
καί δούς αυτά τινι τών αδελφών λίαν δοκιμωτάτω, 
απίστειλεν αύτδν έν Πανόρμψ, γράψας έπιστολήν 
προς τδν νοτάριον τοΰ έκείσε φυλάρχου Χριστιανώ-
τατον κα\ φιλευσεβή τυγχάνοντα. 

οα'. "Οστις νοτάριος , ύποδείξας τ φ λεγομένφ 
Άμηρά τά παρά τού οσίου σταλέντα, έρμηνεύσαςδέ 
αύτψ χα\ τήν θαυμασίαν έκείνην έπιστολήν, κατ-
επλάγη έπ\ τή σοφία τε κα\ συνέσει τοΰ μακαριό
τατου, έπιγνούς αύτδν φίλον τοΰ θεού δντα, κα\ 
άνάπλεων πάσης άγαθωσύνης. Επειδή τοίνυν οιδεν 

dos υ ι propria mcmbra et sno loco reslituendos. 
CoHectos igilur cx frumento, vino et atiis frugibtis 
nnmnos aureoe usque ad eenturo, dedil cnidara 
fratri probatissimae fidei ciim jumento, quod acce-
perat a Basilio Calabriai straiego, misitque Panor-
mum ettro epistolaad notaritim dynaatae ibimoran-
tis Christianisftiitiara et maxinie pium. 

71. Is vero lcgil epislolam dynaaltt, qoem vo-
rant Amiram (57), elcum interpretationem qnoqoe 
addidieset admirabilis epistohae, obsiupuit ille bea-
tissimi viri gapiemiani et prtidcntiaiii, agnoVit 
eniro illum Dei amicum etonwis probitaliypicnum, 
Quoniam igitur virlue etiam apud ipeoe bostes ve-

, , , I -"-Ι -~ ' w _ Ο • r~ 
αρετή αΐδείσθαι κα\ παρά πολεμίοις, άγαγών τούς neraiioni est, produxk roonacbos ot honorifice 
μοναχούς καί φιλοφρονησάμενος πρεζόντως, κατα-
•χών τε δι' ύπδμνησιν κα\ καύχημα τδ βορδόνιον, 
άπέλυσεν αυτούς συν τοίς ταρίοις*· προσθε\ςκα\ 
Ικανά δέρματα έλάφων, κα\ μηνύσας τψ Πατρ\ 
τοιάδε · Σδν τδ πταίσμα εστίν υπέρ τοΰ κολασθήναι 
τούς σους μοναχούς, επειδή ούκ έγνώρισάς μοι έν 
πρώτοις σαυτύν · εί γάρ τούτο έγίνετο άπέστελλον 
άν σοι τδ σημείον τδ έμδν, δπερ εί έκρέμνας !ξω έν 
τή πλατεία, ούκ είχες ανάγκην ούδεμίαν τού σαλευ-
θ^ναι Απδ τής μονής σου, ουδέ ποσώ; ταραχθήναι · 
ε! Ά κα\ ήξίους πρύς με παραγενέσΟαι, είχες Αν 
έξοι>σίαν έν πάση μου τή περιχώρψ κατασκηνώσαι, 
καί πολλής Απήλαυες τής παρ* ημών τιμής τε κα\ 

tractavil ; jumenlum tarnen retimiit ad rei meroo-
rlam, de qua posset gloriari, dimieUqoe eos cum 
peconia, insuper largitus multas cervinas pelleg, 
addeusqne f pisiolam ejusmodi ad Patrem. Quod 
roonacbi l u i male babiii i u e r i i U , erratnm est tmim, 
cum tu mihi ab ioilio non innouieri* ; qvod ai 
fcrisses, ogo l ibi meam tcsaeram m i a i M c m , quam 
ai foris appendisaea inplaieo, ntillalibi fuisaetne-
tessitae recedendt e tuo monasterio, aut quamris 
minintam pati turbationem. 'Quod si eiiam n o n 
dedignareris ad me vsnire, posaea ttbere Inprovin-
cia mihi sobjecta babitare, mnUoque apud nos 
bonore et veneraiione fruereris. Hia airdUis, beatus 

εύλαβείας. Ταύτα άκουσας ό θεσπέσιος Νείλος, κα\ Ζ Nihis Dei providentfam de se admtralus problcma 
θαύμασα ς τήν έπ* αύτψ τού Θεού οίκονομίαν, τδ τοΰ 
Σαμψών έφθέγξατο πρόβλημα· "Οτι δντως νυν άπδ 
έσΟίοντος εξήλθε βρώστς, κα\ άπδ μισανθρώπου 
φιλανθρωπία* ,προσθεις κα\ τούτο πρδς τάς τού 
άμηρά επαγγελίας, δτι ε Ταύτα πάντα σοι δώσω, 
έάν πεσών προσκύνησης μοι.» Ό δέ συνετώτατος κα\ 
εσκεμμένος τψ vot Βασίλειος δ στρατηγδς, δς τοσ-
αύτην πίστιν κα\ άγάπην έδειξε πρδς τδν Πατέρα, 
δσην δ έκατόνταρχος πρδς τδν Σωτήρα* προοήνεγκεν 
αύτψ μέχρι τών πεντακοσίων χρυσίνων, δμνύων 
κα\ λέγων, δτι, Ούκ είσί μου ταύτα έξ αδικίας, 
αλλ* άπδ τοΰ έμού σπα θ ίου. Ήνίκα γάρ έγκρατήσα* 
μεν τής Κρήτης μετά τοΰ μακαριωτάτου Νικηφόρου 
άκμήν ούκ δντος βασιλέως, εύρήκαμεν παρά τινι 

Sampsoifie cofnmemoravit. Rerera imnc de come-
dente exrvitcibus el ab inbtrmaao Immanitas. Ad-
didil eiiam ad Sarraceni proroista illud : * Hac 
omnia tibi dabo, si cadens adoraveris me · · . » At 
vero prudenlis inenieque acerrima pnedUu* Basi-
lius sirategus, tania fide el amore aflectue erga 
Patrem, quanta centurio prosequebalar S.Walo-
rem, oblelit i l l i usque ad quingenlos nummos au-
reos, jurana didensque : Uxc ego in>B8lc nonpos-
aideo, aed meo sum adeptus gladio. Nam qnando 
oUinuimus Cretam cum beatissimae merooriae N i -
cephoro (58), tunc temporis nondum ad imperiuin 
evecto. apnd qvemdam presbyurum invenirous 
ipsum veruni Praicuraorie operimentum, e pilia 

πρεσβυτέρψ έπ ν αληθείας τδ Ιν5υμα τοΰ Προδρόμου, ^ cameli eonfeclom el circa eervicem cruentatum, 
έκ τριχών καμήλου τυγχάνον, κα\ περί τδν τράχη-
λον ή μα γ μέ νον * δπερ λαβών ό μακάριος εκείνος, 
Απαν τδ χρυσίον έμο\ παρεχώρησε ν. Έξ αυτών 
ούν τυγχάνοντα ταύτα δέξαι διά τδν Κύριον, κα\ 
εύξαί μοι. 

Quod ille bealse roerooria sibi sumens, lotum 
auriHii mihi concessil. Inde igitur cum baec 
mibi sint, accipe propler DomiDum, el pro me 
ora. 

·· Halib. ιν, 9. 
loannis Ctei not». 

(57) Amira non vidclur proprium viri nomen, 
sed moncris e»e .Or tum habet ab omir, quod Ara-
Mboi dominum signiftcai, a qtiibua ad Saracenos 
ct Turcas transiit,apud^uo$nrbium provinciaruro-
que pra?fecli sic appellati fuerunt. Hinc Anaslasius 
Bibliolhecariusad synod. vm, acllonci : c Hamiram 
Gracci vocant principem Saracenorum. Interpr^-
Utur autem, iU ferimt, lingua eorum praepositus,'» 

(58) De Nicephoro Phoca viro forllssimo, qul 
pnrplures vlclorias ad imperii soliam Jibi vlam 
recit, bic agittir. Etpeditionem ejiis conlra Greiam 
a Sarracenis occupatam, habes fiarratam a Ce-
dreno ad annum mundi 6468, bujusqae ad an-
num Cbristi 961 in Annalibus suis meminit Baro-
i i i u s . 
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72. CaHerum terrenorum revera comemptor Α 

eanclug Pater noeter Nilus ne regpicerequideinilla 
drgnum arbitratug, respondit, quasi mortem limeng, 
in hunc modum : Yis, ut ob baec stercora ingidie-
lur milii quiapiam et interficiai, ei amicum tu per-
dag? Etil le ; Sine me sanctuariutn ornare preiioeis 
velamenlig. Et magnue Pater ad eum : Vade et da 
calhedrali ecclesi» oppidi, ubi asservabunlur, nec 
erit, qui inde illa furetur. Et ille : Permilte, in -
quil , ut oralorium construaro maximum et pul-
cherrhuum ; neque enim aequo animo fero videns 
iliud eluto facium. El Pater : Jam, inquil, nec rae 
videre poteris, quoniam de lulo compactus sum. 
De oratorio vero laborem uoli susciperc, futuruin 
qnippe est, ut illud impii Agareni demoliantur : R 

quin ct universa Calabria manibusillorumtradeliir. 
Hoc videng bealua Paler nosier Nilus praesago suo 
oculo, volengque ir& Deicedcre, noluit abire in 
Ortentig partes, veritns opinionem, quam apud 
Orientaleg habebat (nam et ad ipsos eiiain Det 
cmantesnostros imperatores (59) de rirttiie ejus 
fama pervenerat) fugiensque bonorem, inqnoapud 
iltua fuigget : sed matuil degere inler Latinos, 
quippe ut illig ignotus et nequaquam apud eos 
in bonore babitug. Verum quo majore ipse studio 
devitabat bonores, eo celebrior et ornatior coelesti 
favore flebat et ab omnibug tanquam unus e nu-
mero apostolorum snscipie! aiur et reverenlia i l l i 
p:i#iier exhibebatur. Nam cum vcnisset Capuam, 

AXONYMl m 
© β ' Ϊ ) δέ όντως υπερόπτης τών επιγείων Πατήρ 

ημών Νείλο; μή καταδεχόμενος πρδς αυτά έπιβλέ-
ψαι, λέγει πρδς αύτδν, ώς έν προφάσει δήθεν τού 
φοβεϊσθαι τδν θάνατον · θέλεις, ίνα διά τά σκύβαλα 
ταύτα ένεδρεύσας τις άποκτείνη με, κα\ άπολέση; 
τδν φίλον σου ; Ό δέ πάλιν ε ίπεν Αφες με άμφια-
σαι τδ θυσιαστήριαν Ινδύμασι πολυτίμοις. Αέγει 
αύτψ δ μέγας· Άπελθών βάλε αυτά έν τή καθολική 
τού κάστρου, δπου φυλάττονται, έπε\ εκείθεν ού 
κλέπτονται. ΚαΙ έασδν με, φησ\ν, οίκοδομήσαι τδ 
εύκτήριον μέγιστον και τερπνότατον · ού γάρ Ανέ
χομαι πήλινον θεωρείν αύτδ. Κα \ό Πατήρ· *Όρα 
σοι, φησ\, μηδέ έμέ άνέχεσθαι θεωρείν, δτι έκ πηλού 
τήν ύπδστασιν κέκτημαι. Περ\ δέ τού εύκτηρίου 
μηδέν κοπιάσης, ύπδ γάρ τών άθεων Άγαρηνών 
άφανισθήσεται·, κα\ πάσα δέ ή Καλαβρία ταίς χερσ\ν 
αυτών παραδοθήσεται. Τούτο δή γνούςδδσιος Πατήρ 
ημών Νείλος τψ προορατικψ αυτού δμματι, κα\ 
βουληθείς τδπον δούναι τή δργή τή θεϊκή , ούκ 
εύδδκησεν άπελθείν πρδς τά έψα μέρη τήν ύπόληψιν 
ύφορώμενος τήν περί αυτού τών έκείσ€ · κα\ μέχρι 
γάρ αυτών τών φιλοχρίστων ημών βασιλέων ή 
ενάρετος αυτού φήμη διήλθε · καί τήν τιμήν τήν π* ρ' 
αυτών άποφεύγων έξελέξατο δέ τήν μετά τών Λατί
νων αναστροφή ν, ώς άγνωστος ών παρ* αύτοίς, και 
μηδαμώς παρ* αυτών τιμώμενος. "Οσον δέ αύτδς 
τήν τών ανθρώπων δόξα ν άποδιδράσκειν έ σπούδαζε ν, 
τοσούτον ή ουράνιος εύκλεια αύτδν περιέστειλεν καΑ 
πάντες ώς ένα τών αποστόλων αύτδν ύπεδέχοντο. 

relroacta oinillam, quia peniiulla gunl, accep lua-£ τ ο σ * 6 α « ομοίως άπένεμον. Έλθών γάρ άν 
ι <ie cssel bonoriOce a Pandulfo (60) lunc lempo-
rig principe et nobilibus virig, ita ut de eo in epi-
acopum gibi eligendo cepisscnt consilium, quod 
eiiaio guccessigset, nisi princepg mortc pravenlug 
essel : tunc vocaio i l l i ad sege S. Benedicli 
pwpogito montig Cassini- (sanctissimus bic erat 
Ilaligernug [61]) injunxerunt, u l beato viroconcc-
deret monagCeriuiii,quodcunque ipse vellet, e mo-
nagierioliggancti Palrig noatri Benedicti. 

Καπούη, δσα τά δπισθεν έάσω διά τδ πλήθος, χα\ 
τ*μής μεγίστης τυχών παρά τε τού πρίγκιπος Παν-
δόλφου καί τών αρχόντων , ώστε β^υλεύσασθαι 
αυτούς επίσκοπου αύτδν έαυτοϊς καταστήσαι · καί 
προεχώρησεν άν, εί μή ό θάνατος τδν πρίγκιπα 
περιέκοψε ν. Τότε δή καλέσαντες τδν τού Αγίου 
Βενεδίκτου ήγούμενον τού δρους Κασσίνου · *Αλι-
γέρνος ούτος ήν ό όσιώτατος· παρήγγειλαν αύτψ τού 
δούναι τψ μακαρίτη μοναστήριον, οίον άν Οέλη έκ 
τών οσίου Πατρδς ημών Βενεδίκτου μετοχίων. 

CAPUT XI . 
Α α* monmterium Casinente, Sdrracenorum iucursionet decllnant, profeclut, festive ab abbaie Aligerno 

excipitur, monaehotque ibidem anxmce et corporii infirmitaiibui liberat, et ptis doclitque exhorlaiiombu* 
imbuit. 

75. Cum vero profeclus egset sanctus Pater ad D ογ' Πορευθείς δέ 0 όσιος Πατήρ πρδς τδ θεάσασθαι 
viscndum inclytum illud monasterium, proccssit τδ λεχθέν περίδοξον μοναστήριον, ύπήντησεν αύτψ 
i l l i obviam usque ad radices montig tola mona- άπαν τό πλήθος τών μοναχών έως τών θεμελίων 
cborurn caierva, sacerdolibug et diaconia corum τού δρους, οί τε Ιερείς αυτών καί διάκονοι τάς 
gacro babiiu indulis, tit fii diebus feelis, cereoa et Ιεράς στολάς ώς έν εορτή περιβεβλημένοι, κηρούς 
liniribula manu ferentibus : ei bujusmodi pompa τε κα\ θυμιατήρια μετά χείρας φέροντες ούτω τδν 

Joannis Clei not©. 

(59) Imperarunt una in Oriente ab anno 976 
ngque 1024 Bagiliug el Conslanliuua fralreg, de 
quibug bic sermo egt. 

(60) Panduliug ig obiil anno 981, circa quem 
proitide bacc contigerunt. Irruptio autem Sar-
racenomm, de qua paulo gupra, anno 986 
figilur, ad quero in Chronico Lupiig Prologpalba : 
t Couiprehendcrunl Sarraceni ganclaiu Cbiriaci 

civitalem, et dissipaverunt Calabriam lotira. » 
(61) tlaligerno acu Aligerno, ul vcncrabHi, 

locutn dedil Mabillonius jn Actis Sancloruin Or-
diuisS. Benedicti gaeculo 5, parte 1, pag. 645 et 
geqq., ubi eliam nou pauca ex Vila S. Niii 
buc gpeclanlla babes excerpia. Inilia, abbaiia 
Atigcrni anuo 919, obiluiA vero 986, afligil Ma-
billo»iu5. 
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μαχάριον ε ίςτδ μοναστήριον άνήγαγον · ουδέν άλλο Α beatmn virum ad monasterium dediixerunt. nibil 
δοκούντες άκουε ιν κα\ βλέπειν, ή δτι δ μέγας Αντώ
νιος άπδ Αλεξανδρείας προς αυτούς παρεγένετο, ή 
έκ νεκρών ήγέρθη δ μέγας Βενέδικτο;, δ ΟεΓος 
νομοθέτης αυτών κα\ διδάσκαλος. Καί γε δρθώς 
έλογίζοντο, και τοΰ σκοπού ούδιήμαρτον. "Απαντες 
γάρ αυτών οί τε σωματικοίς, οί τε ψυχικοί ς συνεχό
μενοι πάθεσιν έθεραπεύθησαν, καί πάντες τά πρόσ
φορα παρ* αυτού έκομίζοντο · ot έν λύγψ τήν 
διδασκαλίαν , οί έν έργω τήν ποδηγίαν, οί έν 
άμαρτίαις τήν διόρΟωσιν, οί έν άρεταίς τήν παρά-
κλησιν, οί Ιν υγεία τήν έγκράτειαν, ο! έν ά^ωστ ία 
τήν Γασιν. Κα\ συντόμως είπείν, ώσπερ ποτέ τοις 
Πσραηλίταις τδ μάννα έκάστψ πρδς τήν κράσιν καί 
τήν δρεξ'.ν μετεβάλλετο, διδ καί ούκ ή ν ταϊς φυλαίς 

aliud se putanles audire etvidere, quam advenien-
lem Alexandria magnum Αιιίοιιΐιιιη, vel excilatnm 
a mortuis magnujji Palrem Benedictum, sacruui 
legislatorem el magistrum eorum. El sane rccte 
judicabant, ncc fefellil eos opinio. Nam quolquol 
inicr ipsos aut corporis ant auimi inoWio labora-
bant, omncs curati sunt el cougrueulia omnes ac-
cipicbant ab co : studiosi doclrinam, actuosi du-
calum, peccatores emendaiionem, virtutc praediti 
adbortalionem, iucolunios continentiam, ae^roiantcs 
medclam, alquc, ut imo verbo dicam, sicul oliin 
inanna Israelitis ad corporis cujusque babitudiaem 
el appelituni lians-nulabalur,quaproj ter ineorum 
Iribubus non erat infirmus, ila bis etiam vir aa-

αύτών ό ασθενών, ούτω κάν τούτοις ό θαυμαστός Β tnirabilis se accommodabat. haque illis aDeo missa 
διεγίγνετο, Άποθεραπεύσας τοίνυν αυτούς τή θεο-
πεμπεί αυτού παρουσία, κα\ πληρώσας ευφροσύνης 
ιτνευματική:, πάνυ δέ και αύτδς άγασθε\ς έπ\ τή 
ευταξία κα\ πεπαιδευμένη καταστάσει αυτών, κα\ 
θαύμασα ς τά αυτών υπέρ τά ημών, προεπέ μπετό 
πάλιν ύπό τε τού άββά κα\ τών έν εξοχή αδελφών 
είς τδ μοναστήριον, δπου Ιδει συν τοίς τέκνοις αυτού 
καθεσθήναι. Ό Αρχιστράτηγος δέ τούτο ήν τδ καλού
με νον Βαλλελούκιον. Παρεκάλεσανδέ αύτδν δ τε ηγού
μενος κα\οί αδελφοί τού συν πάση τή ύπ' αύτδν άδελφό-
τητι έλθεϊνέν τώ μεγίστω μοναστηρίψ, κα\ τή Ελλάδι 
φο)νήέν τή αυτών εκκλησία τ 'ν καν$να πληρώσαι,Γνα 
γένηται, φησΙν ό θεδς, τά πάντα έν πάσιν/ δπερκαΐ ό 

sua prxsenlia porfecte sanatis, spirilalique laHHia 
rcplelis, eui» et ipse vicissim adtmratus esset 
egregiam illorum disciplinam et bene ordinatam 
vivendi normatn, collaudasseiqne inslituta ecrum 
plusquam noslra, deduccbalur rureus ab abbatc 
praecipuisquc fralribus ad monaslerium, iu qno 
cum suis liliis ipse commoraturus eral. Saucti 
Michaelis (62) id erat, noniine Vallelucium. Tura 
pra?po6ilus et fralrcs rogarunt, ul una cum suig 
fralribus univcrsis asccnderel in maximum mona-
sterium et Grarco sermone oflficium cancret in 
ccclcsia eorum, u l fial, inquit, Deus omnia in 
onuiibua " · De quo etiam Propbeia vaticinalus 

προφήτης προαναφωνών έλεγεν "Οτι λέων και βούς Q cral, c, Lcoctbos simul pasccntur ei catuli eorum 
ΑμαιβοσκηΟήσοντακα\ άμα τά παιδία αυτώνΙσονται.ι simul crunt ·*. > 

οδ". Ό δέ θεσπέσιος Νείλος τά -μέν πρώτα ούκ 
έπένευσεν άπδ ταπεινοφροσύνης λέγων ι Πώς φσομεν 
τήν φδήν Κυρίου έπι γής αλλότριας,ι οί σήμερον 
ταπεινο\ έν πάση τή γή διά τάς αμαρτίας ημών 
υπάρχοντες \ "Ομως διά τδ συμπαρακληθήναι έν τή 
αλλήλων πίστει, κα\ τδ μέγα όνομα τοΰ Χριστού 
δοξασθήναι, κατεδέξατο αύτδ τούτο ποιήσαι. Κα\ 
τύπωσα ς άπδ καρπών χειλέων αύτου ύμνψόίαν πρδς 
τδν δσιον Πατέρα ημών Βενέδικτον, περιέχουσαν 
πάντα τά έν τψ βίω αυτού τεράστια γεγραμμένα · 
παραλαβών τε πάντας τούς αδελφούς, υπέρ τούς 
έξη κοντά δντας, άνήλθεν έν τψ μοναστηρίψ Κασσί-
νου, κα\ τήν άγρυπ\ίαν έτέλεσε παναρμονίως. Είχε 

74. ΛI venerabilis Nilus priaio quidcm abnucre 
p r£ huinilUatc, dicens : c Quomodo canlabimus 
canlicum Domini inlerra aliena", » qui nunc bu-
niiles sumus in univerea terra propler pcccata 
noslra? Utsiinul tamen consolaiio siisciperolur per 
eam,qua? comimmis csl, fidcin et magnum Chrisii 
nomen glorificareiur, tandein assensus esi, et 
composiLis hymnisdc fructu labioruni suonnn in 
eanctura Patreni nosiruni Benedictum, quibus 
cuucta vita? ejus adiniranda opera cotnprebende* 
banlur (65), ot convocatis universis fralribus, 
(erant autem supra scxaginta), in monasteriuiu 
Cassini asccndil et pernoclavii cgregie modulando. 

γάρ αδελφούς μεθ' έαυτοΰ συνετούς, κα\ Ικανούς έντε D babebal enim apud se Iratres acris ingftoii, apte 
Αναγνώσει κα\ ψαλμψδία, ούς αύτδς κατ* αμφότερα 
έξεπαίδευσεν. Μετά δέ τήν συμπλήρωσιν τού κανόνος 
συνήλθον πρδς αύτδν άπαντες οί μοναχοί μετά παρα
θέσεως τού άββά αυτών κα\γάρ μέχρι τούτου τήν εύ-
ταξίαν φυλάττουσι· κα\ θαυμάζοντες έπ\ τή αίγλη 

legenles ct canenles, quos ad ulrumque ipso salis 
instruxeral. Pcracto ofllcio, convenerunl ad ipsum 
omncs monachi, abbaie suo permillente, natn ad 
boc usque disciplinam servanl: et aduiirantes 
fulgorem spiriius de vultu ejus emicantem, cupie-

e e I Cor. xv, 28. ·» Isa. i.xv, 25. ·• Psal. xxxvi, 24. 

Joannis Clei not». 
(62) Αρχιστράτηγος verlit Caryopbilus S. l l i -

cbaelis, ei recte, xit liqiiet apud Cangium in Glos-
sario Graco-barbaro, ubi exempla profcrt probal-
que, T O C C illa sancluin arcbangelum illimi sippius 
designari : taciie praeteriil Sirletus. Monasieiiinii 
porro illu I modo Vallcm L i u i i , inodo Vallilaciuiii 
appollai Mabillouiux, 

(65) Hymnum illum sru canonem eum Laiina 
inierpretatiooe ad calcem Vitas B. Bartboloinani 
excudit Sciommarius, apud qnem illum, si lubet, 
vide. fJnicue snperesl ex pluribus, quos Sanctus 
composuii, estquc compcndium Vitjc S. Bcnedicli 
a G i Y g o r i o scriplx. 
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bant verba quoquc audirc dcorc ejus. Exindc il l i Α τοΰ πνεύματος εκπεμπόμενη άπδ τής Ιδέας αύτου t 
quaeslta bujusrnodi continuata serie propouebant. 
IMcito nobis, Pater sancle, quod csl opns monachi 
clqtiomodo iniscricordiam consequemur? Aperieus 
autem beaius Pater os suum, Lalinc d i x i l : Mona-
clius est angelus, opus auieni ojus cst misericor-
dia, pax, sacriftcium laiulis. Nam quemadmodum 
sanclt angeli Deo qnidem pcrpetuum offerunt sacri-
ftcium laudis, inier se vero mutua cb.aritalis pace 
conjtinctt suiil ct niiscrantur bomines, opemque 
illis ferunl quasi minoribus fialribus, itael vcrus 
monacbns debel in minores et advrnas fraires esse 
ntisericora, amare «quales hi pace, proficientibus 
ron invidere, fidemqtie minirae ilolam el spem 

έγλίχοντο κα\ άπδ τών βημάτων τού στόματος αυτού 
ένωτίζεσθαι. Διδ κα\ προβλήματα συνεχή προσήγον 
αύτψ λέγοντες. ΕΙπέ ήμίν. Αγιε Πάτερ, τί έστι τδ 
έργον τού μοναχού, κα\ πώς εύρωμεν έλεος; Ό δε 
μακάριος άνοίξας τδ στύμα αυτού τή (5ωμαΐκή γλώσση 
έφη · Μοναχός έστιν άγγελος · τδ δέ έργον αύτου 
έστιν !λεος, είρήνη, θυσία αίνέσεως. "Ωσπερ γάρ οί 
άγιοι άγγελοι τψ μέν θεψ άδιαλείπτο>ς Ου σία ν αίνε-
σεο>ς προσφέρουσιν, έν άλλήλοις δέ είρήνην άγαπη-
τιχώς κέκτηνται, έλεούσι δέ χα\ άντιλαμβάνονταε 
τών ανθρώπων ώς μικρότερων αδελφών, ούτω δεί χα\ 
τδν αληθή μοναχδν έλεος μέν έπιδείκνυσθαι πρδς 
τούς έλαχιστοτέρους κα\ ξένους τών αδελφών, αγαπάν 

babere in Deum et in spirhalem Patrem. Ilaec η βέ έν είρήνη τούς Ισοτίμους, τοίς δέ προκόπτουσι 
t ia qin possulei, vilam agn in tcrris angehcam 
contraria qui habcl, liocest incrcdiiliiatem, odium 
r l inbutnanitatem, omnium malorum fit habitacu-
Imnelplane in dvmoncm iransit. 

75. Nam ubi quis monaclii babilum induerit,non 
amplius in eo cst, ut sil bomo, sed duorum alle-
rum, anl angelus, aut dremon videbitur. De vobis 
antem, fratres, confldo meliora ct viciniora saluli. 
I t oce l alia, qux scripiis mandare n i m i u m esset, 
cwm vir sanrlus disseruisset, compuncli sunt 
rorde. Respondens auieni quidam cx iift : Cur, 
inquit, diclum a Davidc cst : Cum sancto sanctus 

μή φθονείν · πίστιν δέ άδολον κα\ ελπίδα έχειν πρός 
τε τδν θεδν, κα\ τδν έν πνεύματι Πατέρα. Ό 
κεκτημένος τά τρία ταύτα άγγελικδν βίον έπ\ γής 
διάγει· ό δέ τάναντία, τουτέστιν άπιστίαν, κα\ 
μίσος, κα\ άσπλαγχνίαν, παντδς κακού καταγώγιον 
γίνεται, κα\ δαίμων προφανώς άναδείκνυται. 

οε'. Ά φ* ού γάρ τις μονάση, ούκέτι διαμένει τοΰ 
είναι άνθρωπος, άλλ'έκ τών δύο έν, ή άγγελος, ή 
δαίμωνφανήσεται. Πέπεισμαι δέ περ\ύμών ν άδελφο >

9 

τά κρείττονα καί έχόμενα σωτηρίας. Ταύτα και 
έτερα υπέρ συγγραφήν διαγορεύσαντος τοΰ αγίου, 
κατενύγησαν ταίς καρδίαις αυτών · κα\ αποκριθείς 
τις έξ αυτών είπε· Διατί λέγει δ Δαβίδ * Μετά οσίου 
Οσιος Ιση, κα\ μετά εκλεκτού έκλεκτδς, καί μετά 

crls, ct cnm clectu eleclus cris, el cum pcrverso C ^ρεβλού διαστρέψεις; Λέγει αύτψ δ μέγας· Τούτο 
p e r T C r l o r i a ·· ? » El niaguus Pater: Hocdixit Pro» 
pbota cum Deo loqucns, non cum bomine : nam 
quod.se ;aitur, Deo convenit, non homini : < Qao-
n i a m tu populum bumilcm salvum facies el oculos 
euperbortiniliumiliabis 6 T .» Audiveral eniin David 
dicenlem Dcum : < Vivo ego Dominus, si recte 
mecum ambulaveris, el cgo rccie ambulabo tc-
cum M . > Et rursus scriptum est ad obliquos (per-
iiide enim cst ac diccre perversos) ι t Obliquas 
•ias milict Domintis, ct non bomo. > Cxlerum bo-
minibus p r s e c c p l u m cst, u l inimicos diligant; be-
nefacianl \is qui odcrunl eos, ei malum pro malo 
non reddanl. Deindeinierrogavil a l i u g : Qnid sibi 
vtilinl illa Habacuc prop^eix vcrba : iRequicscam 

πρδς τδν θεδν έλάλησεν ό προφήτης, ού πρδς άνθρω-
πον, καί γάρ θεψ πρέπει τδ άκόλουθον,ούκ άνθρώπψ, 
τό · ι "Οτι σύ λαδν ταπεινδν σώσεις, κα\ οφθαλμούς 
ύπηρηφάνων ταπεινώσεις.> "Ηχούσε γάρ ό Δαβ\δτοδ 
θεού λέγοντος, δτι, «Ζώ έγώ Κύριος, έάν ορθώς 
πορεύση μετ' έμού, Ορθώς πορεύσομαι κάγώ μετά 
σοΰ.» Κα\ πάλιν γέγραπται πρδς τούς σκόλιους, 
ταύτδν δέ έστι κα\ ό στρεβλός * > Σκόλιας δδούς άπο-
στελεί Κύριος, κα\ ούκ άνθρωπος.» Άνθρώποις δέ 
νενομοθέτηται τδ αγαπάν τούς εχθρούς, τδ καλώς 
ποιείν τοίς μισούσι, κα\ κακδν άντ\ κακού τινι μή 
άποδούναι. Πάλιν ήρώτησεν έτερος· Τί έστιν δ λέγει 
Άββακούμ ό προφήτης · ι Άναπαύσομαι έν ήμέρφ 
θλίψεώς μου, τοΰ άναβήναί με είς λαδν παροικίας 

in dietribulalionis meae, i i l asccndam ad populum ^ μου ;»Ό δέ όσιος άπεκρίθη· Τοΰ Αποστόλου λέγοντος, 
peregrinalionis meafc °·. » Rospoudil vir sauclus : 
Cum Aposlolus dicat, < Haec auiem otnnia in figura 
contingobanl illis, scripta snnt antcm ad correptio-
nem noslram 7 9 : » crgo lolam Scripluram in n)c 
ipsuin interpretor. Audicns quippc Adam et Cain 
ci Lamech, ei omnes, qui peccando Dcum offende-
ruiit , cxistimo illum me esse, et non allum. Hoc 
igitur propbelae dicluin viro cordalo congruii, se-
donii in his inferioribus, in sxculi fa?ce,sectimque 
cogitanli, ac diceuli : ι Quousque Deura oro, nec 
inielligo, qoaeloquor ? > Tomque infert : < Obscr-
tavl et coiilurbalum eal cor meum » lioc est, 

M Peal. x v n , «7 . « ib id . 28. «· Levit. xxvi, 5, 
l i , 16. 

δτι « Ταύτα πάντα τυπικώς συνέβαινεν εκείνοι ς, 
έγράφηδέπρδς τήν ημών νουθεσίαν» έγώ πάσαν τήν 
Γραφήν είς έμαυτδν ερμηνεύω. Τδν γάρ Αδάμ 
άχούων,κα\τδνΚάϊν, κα\ τδνΛάμεχ, καίπάντας τούς 
τψ θεψ έπταικότας, ενθυμούμαι, δτι χάγώ είμι 0 
τοιούτος, κα\ ούχ\ άλλος. Τούτο τοίνυν τδ 0ητδν τοΰ 
προφήτου άνθρώπψ^ πρέπει συνετψ, καθημένψκάτω 
είς τήν ύλην τοΰ κόσμου, λογιζομένψ τε καθ'έαυτδν 
κα\ λέγοντι * < "Εως πότε προσεύχομαι, κα\ Α λέγε» 
ού νοώ; ι Τότε επάγει λέγων ι Έφυλαξάμην, ι τουτ
έστιν έσκόπησα, κα\ έσκεψάμην τήν προσευχήν τών 
χε ιλέων μου * εύχομαι δέ, δτι Εί άνταπέδωκα τοίς 

ι 2 . ·· Habac. ιιι, 16. Τ · I C o r . s . l l . Τ Ι Habac, 
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Ανταποδιδούσί μοι κακά, ι πείσομαι τόδε κα\ τόδε. Α consideravi et fnedilatus sum ofationem labiormn 
Kft t ' Κρίνον με, Κύριε, κατά δικαιοσύνη ν μου, χσΛ 
χατά τήν άκακίαν μου, δ θεός, » Κα\ ότι Εμφανώς ό 
Θεδς ήξει*» καί * 4 Ού παρασιωπήσεται * πύρ ενώπιον 
αύτου καυθήσεται, κα\ φλογιεί κύκλω τούς εχθρούς 
αυτού.> 

ος*. Ταύτα κα\ τά όμοια τούτοις έννοήσας εξερχό
μενα μου τών χειλέων, χατανοήσας δέ έμαυτδν τά 
εναντία πράττοντα τούτων, έφοβήθη μου ή χαρδία, 
χα\ έτρόμαξαντά δστά μου, ή δέ ίσχυς τών γονάτων 
μου ύποχάτω μου έταράχθη, ώστε στήναι μή δύνα-
σθαι. Έν ταύτη τοίνυν τή τής θλίψεώς μου ήμερα 
ούκ άλλως έγνων άναπαήναι χα\ άπαλλαγήναι τού 

meorum. Oro aulem boc paclo : c Si reddidi 
reiribtientibus rifibi mata T > , » haec et baec paiiar · 
et : c Judica me, Oomine, sccundum justitiam 
meam ot secundum innocenliam meam, Deus T > : » 
e i : t Deos manifesle veniet el non silebit; ignis iu 
conspecluejtie exardescet ciinflammabil in circuilu 
inimicos ejus u . ι 

76. Haec et similia dtim proferri per os mcum 
constdero, el a me fieri contraria video, limuh cor 
meum el conlremuerunt ossamca ct roburgenumrf. 
meorum sublefr conturbaium est, ita ut stare · n<m 
qneam. In bac igitur afflictionis meac die viJeo, 
non alia raiione me posae quiescere, Iremoreque 
ac limore liberari, ulsi ascendendo illuc, ubi est 

τρόμου τε κα\ τού φόβου, εί μή έν τψ άναβήναί με Β populus peregrinaiionis mea\ ubi eunt omnes 
Ινθα ό λαδς της ξενιτείας μου · δπου είσ\ πάντες 
ξένοι κα\ παρεπίδημοι,κα\τδ πολίτευμα έν ούρανοίς 
έχοντες· οί μηδέν έχοντες Γδιον, καί πάντα κατέχον
τες * διότι ή συκή μου, καί ή έλαία μου, καί ή 
Αμπελος, κα\ τά κτήνη μου ουδέν με ώφελήσουσιν 
έν ήμερα θλίψεως, ουδέ μετά θάνατον μοι καρποφο-
ρήσουσι. Είδε ποιήσω δ έβουλευσάμην, άγαλλιάσομαι 
τότε έν τψ Κυριω, χαρήσομαι έπ\ τψ Θεψ Σωτήρί 
μου. Τούτου δέ ούτως έρμηνευθέντος κατά τήν τού 
ηθικού τροπολογίαν, λέγει πρδς τδν δσιον άλλος· 
Ιδού, τίμιε Πάτερ, αποστέλλομαι παρά τοΰ άββά είς 
διακονίαν, έξ ής ού μικράν βλάβην υπομένω · ό δέ 
κανών παραγγέλλει ύπακοήν άδιάκριτον Ιχειν. Τί 

advenae el peregrtui, quorum conversalio in coelis 
est, qui proprii nihil habent et omnia posfeidcnCr 
Namficusmea etolea mea, cl vinea el jurosr.ta 
mea nitai) niibi prodcninl in die affliciionis, nc-
que post morteni mibi fruclum afferenl. ΡΟΠΌ 
si facram, quod cogilavi, lunc i» Domino gaudebo* 
et exsnltabo iu Deo salulari meo. Hac morali cl 
tropologica explanalione data £64), sancluro virum 
interrogavit alius : Si me millat, venerande Pater, 
abbas ad mhiislerium, ex quo non niediocri lae-
sione afficior, jubeme regula, parendum esse niliil 
dijudicando, nescio, uirum mibi pracferendum sit. 
Respondit Pater : c Obedite, inquit Aposiolus, 

ούν πρστιμήσαι τών αμφοτέρων ούκ οίδα. Ό δέ ^ pra*po»itis vestris, et subjaceleeis, ipsi eniin pcr 
Πατήρ έφη · Πείθεσθε τοίς ήγουμένοις υμών κα\ 
ύπείκετε, αύτο\ γάρ άγρυπνούσιν υπέρ τών ψυχών 
υμών, ώς ).όγον άποδώσοντες, φησ\ν ό Απόστολος. 
Τοίνυν ημείς πάντα τά τής καρδίας υμών τιο άββά 
εξομολογήσαμενοι, τψ κρίματι αυτού τδ πάν κατα-
λείψομεν. Πάλιν ούν έτερος είπεν · Έάν άπαξ τού 
Ετους συγκαταβώ τψ σώματί μου κα\ κρεωφαγήσω, 
μή τί ποτε εστίν; Ό δσιος άπεκρίθη* Κα\ εί πάντα 
τδν χρόνον ύγιαίνων, έν μι$ ώρα κρημνισθε\ξ 
κατεάξης τδ σκέλος, τί κακόν έστιν ; Ταύτα κα\ 
πλείονα τούτων άπδ Γραφών προβαλόντες, ήρώτησαν 
κοά περ\ τής τού Σαββάτου νηστείας. Ό δέ σύντομον 
άπόκρισιν δεδωκώς αύτοίς, απαλλαγή ε ι π ώ ν « Ό 
έσθίων τδν μή έσθίοντα μή έξουθενείτω, κα\ δ μή 

vigtlant quasi rationem pro animabus vestris 
r c d d i l u r i " . » Voe igiiur, ubi vesiro abbati apc-
rueritis omnia cordis vcsiri arcana, judicio ejus 
toium permillatis. Post bacc alius d i x i l : Si seiucl 
per toium anni curriculum indulsero corpori mco, 
et carnem comedero, quid tandem hoc erii ? Ει 
sanctus Paler : Et si per loium tempus booa utciis 
vatetudine, una hora prajccps cadas et crus fran-
gas, quid mali eril ? Ha3C ct plura de Scripturis 
eum qusesivissent, inlcrrogarunl eliam de jejunio 
Sabbati (65). Illc vero brcvi reaponsioiie conlenlus, 
boc modo se expedivit. c Qui manducat, nonnian-
ducamem non spernat; et qni non manducal,man-
ducantem non judicci; Deus eniin ulrosque assuny-

έσθίων τδν έσθίοντα μήκρινέτω, ό θεδς γάρ άμφο· D psitΤ*. · Tu autem quare judkaa fralrcm luum ? 
τέρους προσελάβετο.ι Σύ δέ διατί κρίνεις τδν άδελφόν 
σου ; Είτε ούν έσθίομεν ημείς, είτε ύμείς νηστεύετε, 
πάντα είς δόξαν θεού ποιου μεν. 

οζ\ ΕΙ δέτι έπιλαμβάνεσθε ημών, διότι τδ Σάβ-
6ατον ού νηστεύομεν, βλέπετε μή πως εύρεθήτε τοϊς 

Sive igilur comedimus noa, *ivc jejmiaiis vo*t 

omnia iu Dei gloiiam agiinus. 

77. Quod si adbuc reprebendilU, quod Sabbat^ 
non jejucamus, cavele, ne sanclis Palribus adver^ 

T t Psal. v i i , 5. f f Ibid. 9. n Psal. X L I X , 5. T e Hebr. xm, 17. '« Roro. xiv, 5. 

Joannis Clei notsB. 

(64) Tropologica Ula interpretaiio est sane pavlo 
longitis accersiia. 

(65) Aniiqua admodum esi in Ecclesia de jejn-
Βίο Sabbali inter Orientales et Occideniales cou-
tfovcrsia contiariaqne in diversis ecclesiis obser-
vaniia, ut ex SS. Anibrosii el Augusiini variis 
locis liquet. Vigrbat in Ecclcsia Roiuana coniue-

ttido dto illo jejunandi jam a S. Ambrosii tempore, 
quo non erat observaU in Mediolanensi,ui lestalur 
S. Auguslinus episl. 148 ad Januarium. Vidcre 
ad baec po*sunt, quibus opus esi. quae dispuiat 
Uuesuellus Disseriaiionc vi ad Opera S. Lconis 
Magni. 
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aari Videamini Ecclestc colutunis Alhanasio, Α άγίοις Πατράσιν έναντιούμενοι, τοίς στύλοι; τής 
151 

Basilio, Gregorio el Joanni Cbiysostomo, aliisquc 
iniiuiuerie c i sacris conciliis, a quibus, quod non 
observaiura, nec eliam lege cautum esl . Quin 
cliam Ambrosio doclori vestro, oe qao legilur in 
«jtts Viia, lota bcbdomada jejunare eolitum exoe-
pisse Sabbalum ac diem Dominicum. Ego vero 
nec ipsum sanctum Silveslrum arbiiror jejunium 
boc sanxisse praHer consuetttdinem saactorum 
Pairuni, ncc enim potesiis de hoc proferre raiio-
nem, aul canonein, nisi lantum ejus Yil« scripto-
rem, cui; facile nemo crediderii, quia nihil affert, 
unde deoionslret (66). At nos omissa verbosilate, 
y jiinare enim uialuin non est, dicamua illud apo-
siolicum :c Quod esca noe Deo non commendat T 7 , i 

Εκκλησίας, Άθανασίψ, Βασιλείω, κα\ Γρηγορίψ, 
καί Ιωάννη τψ Χρυσοστόμψ # κα\ άλλοις μυ* 
ρίοις, καί ταίς άγίαις συνόδοις, οίτινες δ ούκ 
εποίησαν , ουδέ ένομοθέτησαν · ού μην δέ άλλά 
και 'Αμβροσίψ τψ υμών διδασκάλψ, περί ού 
γέγραπται έν τψ αυτού Βίω, δτι πάσαν τήν εβδομάδα 
ένήστευεν έκτδς Σαββάτου κα\ Κυριακής. Έγώ δέ 
ούδ' αύτδν τδν άγιον Σίλβεστρον είναι έναντιούμενον 
τοίς άγίοις Πατράοι ταύτην τήν νηστεία ν νομοθετή-
σαι · ουδέ γάρ δύνασθε άποδείξαι λόγον ή κανόνα 
περί τούτου, εί μή μόνον τδν συγγράψαμε νον τδν 
εκείνου Βίον, φ ουδείς ευχερώς πιστεύει διά τδ 
άναπύδεικτον. "Ομως ημείς έάσανχας τάς λόγολν» 
σχίας* ουδέν γάρκακδν ή νηστεία* εΓπωμεν τδ τού*Απσ-

( I qr.ae scquunttir. Diinam vero miscri quoque Β αχόλου· ι Οτι βρώμα ημάς ού παρίστησι τ ψ θ ε ψ , Ι 
Judwi cruciflxum Domiiium adorarenl c l vel ipsis 
dicbus Domiiiicis jejunarent, nibit mibi curac de 
boc essel. Dixcruul i l i i : El die Dominico jejunare 
non esl peccaium ? Respondit : El si peccalum 
vsl, quomodo sancius Β nedictue dicbus quoque 
Domiiiicis ci festis jejiiuans, ignorabal etiam, quo 
dic Pascba esset ? Uitdc pro ccrio babcn-
dnm, omue, quod fii piopler Deuro, bonuro esse 
vi non improbandum, ncc ipsain occisionem 
bominis (67), u l Pbineea ct Samuel ostendc-
miit . 

78. Ει nos igiturbcnc facimus Sabbaio non je-
juuanies in delcslaiioncm abominabilium Mani-

κα\ τά έξης. Είθε δέ κα\ οί ταπεινοί Ιουδαίοι προσ-
εκύνουν τδν έσταυρωμένον Δεσπότη ν · καί εί ένή· 
στευον κα\ αύτάς τάς Κυριακάς, ουδέν μοι ίμελεν 
περ\ τούτου. Αέγουσιν αύτψ εκείνοι* ΚαΙ ούκ έστιν 
αμαρτία τδ τήν άγίαν Κυριακήν νηστεύσαι; Άπεκρί* 
Οη* Κα\ εί αμαρτία έστ\, πώς ό άγιος Βενέδικτος τάς 
Κυριακά; καί τάς έορτάς νηστεύων οΰδ' αύτδ τδ 
Πάσχα τ,πίστατο πύτε εστίν ; "Οθεν γνο»στέον, δτι 
πάν πράγμα διά θεδν γι νύ με νον, καλδν κα\ ουδέν 
άπόβλητον, οΰδ' αύτδ τδ φονεύσαι, ώς δ Φιν:ές κ;Λ 
ό Σαμουήλ έδειξαν. 

οη'. Κα\ ημείς τοίνυν καλώς ποιου μεν τδ Σάββατον 
μή νηστεύοντες , ενάντιου με νοι τοίς βδελυκτοίς 

(haorum eo dieUigentiuin ei caluinniantiuinvelus ^ Μανιχαίοις, πενθούσιν έν τούτω, κα\ διαβάλλουσι 
ι\ s.amenlum, quasi a Deo non daium; nonlamen 
abstinciuus :«b opeiibus, i>e fiamus similes Dei 
mierfccloribus inipiU Judxis. Et fos necessario 
jejuualis, prappurganlee vos ad sanclum Resurre~ 
cuonii diem. His ei pluribus aliis monacbi uli l i ia-
tem ci voluplaieni capienfcs, omncs stupcbanl ct 
mirabantur in vcrbib gratix, quae proccdebanl dc 
orc ejns, acdicebanl : Munquam vidimus bominem 
Scrlpturas periudc cxplirantcm. El profeclo vcrum 
npinabantur ei rcctissitnc loquebaniur. Cum enim 
babcrct ille memem dcviclis cunctis afleciibus 
purgalissimam cl coelesli luntine illusiraiam, ser-
n oncin quoque fundcbai lepidnro semper et sale 
conditum, qui acgnioribiu et inlirmis calcar cssct 

την πάλαιαν Διαθήκην, ώς παρά τού θεού μή 
δοθείσαν · ού σχολάζομεν δέ πάλιν άπδ τών έργων, 
ίνα μή έξομοιωθώμεν τοίς θιοκτόνοις κα\ άσ;βέσιν 
Ίουδαίοις · κα\ ύμεϊς άναγκαΐως νηστεύετε, προ-
καθαίροντες εαυτούς τή άναστασίμψ και αγία ήμέρα^ 
Έν τούτοις καί πλείοσιν άλλοις οί μοναχο\ ώφελη-
Οέντες κα\ ήδυνθέντες, έξίσταντο πάντες κα\ έθαύ-
μαϊον έπ\ τοίς λύγοις τής χάριτος τοίς έκπορευομέ-
νοις έκ τού στόματος αυτού , κα\ έλεγον · βτι Ουδέ
ποτε είδομεν άνθρωπον τάς Γραφάς έρμηνεύοντα 
ώς τούτον τδν δσιον.Καίγε αληθώς ύπελάμβανον, κα\ 
ορθότατα Ελεγον. Πάντων γάρ τών παθών τδν νούν 
καθαρώτατον κεκτημένος, κα\ τψ ούρανίψ φωτΐ 
λελαμπρυσμένον, ό)*όγος αυτού ήν πάντοτε ένχάριτι 

ι·1 auxilium; audacibus vero ei lemere prosilien- D άλατι ήρτυμένος· τοίς μέν ^αθύμοις κα\ άσθενέσι 
hbus freuuin ci reliiiaciilum, iis vero, qui exlrema 
mraquc declinarcnl, aplcque et jusle incederenl, 
libra pcriccia ci accommodata vivendi rcgula. 
Oiniics, qui ad ipsum pergebanl, longe prospiciens, 
imelligtbat, prx-dicebalque causani advenlus eo-
rum, reruiuque cxittis ratam ostcndebat praedi-
Uioncm. 

n 1 Cor. V I I I , 8. 

Joannis Clei nol©. 
(66) Antiquiias hujus contuetudinis ab aposlo- aliiaque Iraditafuere. 

lica Uadiiione jain olim repelita fuit, ut tesianlur (67) Quando scilicel maoifesla ei indubiUta 
^.AiiguaiinuatM 4oannes Cassiauus apud Quesnel- stiut, Dei, stipremi viiai Domini, jubentis nan-
hun laudau, ubi eiiain discussa babc^, quae de data. 
«usiiiuiione p^r S. Silvcsltuin a Pciro Damiauo 

κέντρον κα\ βοηθδς χρηματίζων, τοίς δέ Ορασέίι 
κα\ ύπεραλλομένοις χαλινδς κα\ φορβέα · τοίς δ' άμ-» 
φοτέρο>0εν άποκλινομένοις, εύρυθμους τε βαδίζουσΐ 
κα\ δ-,καίως* ζυγδς άγαθδς, κα\ εύχρηστος οδηγία. 
"Απαντάς τούς πρδς αύτδν ερχόμενους βλέπων μα
κρόθεν, ένενεύει κα\ προύλεγε τήν αίτίαν τ ή ; τού
των άφίξεως* και ή έκβασις τών πραγμάτων έβεβαίου 
τήν πρό^ησιν . 
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Abarar Pandulphi dueis Gapuaui woVo», impogitam pro machinato homicidio pcenam implere recutanti, filil 
morlem ducatutque amiuionem vaticinatur : nepotem tuum, qui erga rem tacram irreverentem 
u prabueral, videre usque ad mortem renuit; malum bono rrmunewi · dittolula vita monachn 
imminenlet paenag minatur. 

οθ'. ΟΤδακαΙ πέπεισμαε τούτο, δτι βίγ· συνήρχοντο Α 79. Scio plane etexploralum habeo,|si onniee,quot 
«άντε; ol ζώντες ύπδ τδν ήλιον, αΐτούμενοι παρ* 
αυτού συμβουλών τήν πρδσφορον , ούκ άν τού 
συμφέροντος ήμοίρησαν · ήν γάρ ή βουλή αυτού ώς 
?ονλή θεού, μεστή πάσης συνέσεως καί ωφελείας · 
φυλαττομένη μέν, είς τέλος εύκλεές καταντώσα· 
παραλογιζομένη δέ, κίνδυνον ψυχής κα\ ίημίαν 
σωματικήν προξενούσα. Κα\ είχον πάμπολλα κεφά
λαια περί τούτου συντάξαι, είγε μή είς άπειρον 
τέλος έπεκτείνετο δ λόγος, κα\ φορτικδς έγεγόνει. 
Έν δέ τών πολλών υπάρχει κα\ τούτο, Τού προηγη
θέντος τελευτήσαντος Πανδόλφου , δς ήν άρχων 
Καπούης, ή τούτου γαμετή, καλούμενη Άβάρα, ούκ 
έλαττον ή μετά τού άνδρδς πάσης τής χώρας εκεί
νης ήρξε κα\ κατεκράτησεν. Αύτη ζηλοτυπία τής 
afXW μάλλον δέ φθόνψ σατανικφ κρατούμενη, 
υποβάλλει τούς καταλειφθέντας αυτή δύο υΙούς δόλψ 
φονεύσαι. Ινα τών κομητών άνεψιδν αυτής δντα, 
ώς παρευ&ηιιμούντα τ φ κράτει, κα\ παρά πάντων 
τ:μώμενον · β κα\ πεποιήκασιν* Ή γάρ τούτων 
όμαίμων μετακάλεσα μένη εκείνον είς συντυχίαν, 
καί είσελθύντος πρδς αυτήν άπονη ρω ς, πρό?ασιν 
εύλογον οί ταύτης αδελφοί εύρηκύτες έπέβησαν αύτφ, 
κα\ μαχαίρα κατέσφαξαν. Τούτων ή μήτηρ μετάνοιαν 
έιτίκλαστον, ούκ αληθή προσποιούμενη μεταστέλλε-
τι ι δεητικώς τδν μακάριον Πατέρα πρδς αυτήν, ώς 
παρ* αυτού δεξομένη τδ άντ ί^οπον τού πταίσματος 
έπιτίμιον, είξαντος δέ τού οσίου τή παρακλήσει, καί 
τδ άστυ καταλαβύντας έτρεχον άπαντες κατά τάς 

sub sole SUDI bomines, convenissenl ad peiendum 
ab ipso opporlunum consilium, fnlurum fuisse, uC 
illorum ulili iati prospectuin essef. Erai quippo 
consilium ejus quasi Dei consilium, omnis prn-
denlto et ulilitalis plenum : quod plane acccpiura 
pcvducebat ad linem prosperum, minus vero 
cxsecutioni roandalum lnima?, periculum ei corpori 
damnum creabat. Hujusrei exempla possem aflerre 
plurima, nisi imtiieitsum hoc essei el longusaermo 
fasiidium pareret. Unuin e mulds boc erit. Pan-
dulpbo Capua3 principe, de quo supra diximus, 
vita functo, uxor ejus, nomine Abara, non minas 
quam vir ipse, totius rogionis illius potiebalur. 
Haec zelotypia principalus, vel potiua livore saia» 
nico ducia subjicit duobus, qui sibi remaussratit,' 
filiis(CS), ul unura e comrtibua agnalum ipsiusper 
dolum occiderent, quasi populo magis accepiuin 
ad principatum el apud omnes bonoratum, quod 
ct fecerunt. Nam vocalus iile a sorore eorum ad 
cokloquiiim, prolectus est inon malo animo. Αι fra-
tres ejus pralexlum nacli congruenlem, adorti 
sunt illum et gladio Irucidarunt. Horuin mater 
poeiiilenlem siroulans, bealum Pairem ad se sup-
plex accersit, quasiab eo suscepiura poer ae irroga-
lionei», qu£ admissum crimen compensarcl. Cum 
vir sanclus precibus aunuisset eioppidum ingrcssug 
esset, currebant omnes per viaa, ut venerandum 
ejus vullum inspicerent ei fierenl benediclionis 

λεωφόρους του Οεάσασθαι τδν τίμιον αυτού χαρα- Q ejus parlicipes. lnter illosfuil diacoitissa quaedam 
κτηρα, κα\ μετασχείν τής αυτού ευλογίας. Έν οΤς 
μία διάκονος, ηγουμένη μοναστηρίου συν τφ εαυτή; 
πρ»σβυτέρω νέψ δντι κα\ σφριγώντι τή ηλικία · 
συναγαγούσα δέ καί τάς ύπ- αυτήν παρθένους έξήλ-
θεν είς άπάντησιν τού 6 ζ ίου. Ό δέ μακάριος προσ-
φατικφ δμματι θεασάμένος τά κατ* αύτάς, ούκ 
ήδέσθη τήν άπάντησιν αυτών, άλλ' ύπήντησεν αύταίς 
ώ; φλογίνη £ομφαία, αυστηρά τή φωνή κα\ δριμεί 
τψ βλέμματι λέγων πρδς αύτάς · Τί ύμϊν κα\ τψ 
νίψ τούτψ, ύμείς αϊ δοκούσαι είναι παρθένοι τού 
συνδιάζειν μετ' . αυτού; ού, γινώσκετε δτι άνήρ 

monasierio praepoeita, cmn suo presbyiero juvene 
ct roboie fluridae netalis vigente, quae virgines sibi 
subdilas convocaverat, et egressacrat obviamviro 
eanclo. At bealus vir propbeiico inluilus oculo 
sialmn illanni), non esl veritus, quod obviam i l l i 
proJiisscni, scd occuirit illis lanquam ignea 
rbompb.va, voce aspera ct oris atrocitale dicens : 
Quid vobis ct juveiti buic, ut vos, quse virgines 
esse v i d e m i H i , verseniiui cuin isio ? A l nescitis, 
bunc esse virum et nescit ipse, vos csse mulicresl 
Si Deum non timelis, ealiem horoines ncn re-

Joannis Clei notee. 

(68) Pandulpbus, Beneventi el Gapuae princeps 
cpleberrimas, cui agnoinen fuii Capuiferrere,obiit 
Capuae aono 981. Uxorem habuit Aloaram seu Alua-
riam, bic Abarani, apud Sirleium vero Avaraiu 
appellalam, Peiri comitis filiaiu, quas obiit anno 
9 & Pilioa plures ex illa susceperat Pandulfus : 
Lauditlfum scilicel, Pandulfuin, Aienulfuin, Lan-
denuilum, Gisulfuin e( Laidulfum. Ex bis posl 
anuum991, quo Gisulfus obiit, iluo lanlum su-
pereiani, Laudcnulfus et Laidulfus, de quibus 
uic. Eteiiim Landtilfus IV priiuogeniuis cuui IVaire 
Aienuiiosex luensibus post ιηυΠοιιι p.;tiis>i)pra:!iu 
coulra 5>ura<.eiios i u l e n i i - ' ^ ' IMUIIO plntilUb iiti 

D supervixit secundo loco genilus Pandulfus, φ ι ! a 
principe Gisulpho 1 adoptaius, principatum Saler-
nitanuni oblinuerat. Successit cum maire Aloara 
Ollonis II placiio Landenulpbus, et mensibus scx 
usque ad 42 Kalendas Maii anni 993, qno occisus 
est, matri supervixit. Tandem postremo naiu* 
Laidulpbua frairum principaium occupavit usque 
ad annuni 999, quo ab Otione 111 in exsiliom 
rdegaius est, in eoque semen Aloara?, suffcdo 
Ademaro, principaluui Capuauuin amisil. Yidc, 
si plura dc bisce dcsideras, Muraloriam, toin. 
I I Scrivlorum rcrum llalicarum, pag. 503 61 
s»Mjq. 
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vereratai t Vcre in vobis non video jusihiae fru · Α αυτός έστιν, κα\ αύτδ; ούκ οϊδ· ν ότι γυναίκες ύμείς; 

τδν θεδν μή φοβούμεναι, καν τους ανθρώπους ούκ 
αίσχύνεσθε ; Οντως ούχ όρώ έν ύμίν καρπδν δικαιο
σύνης. 

π \ Ταύτα Ικείναι άκούσασαι, δέον έντραπήναι και 
καταπτήξιι τοΰ δικαίου τήν πα££ησίαν, άνεχώρησαν 
λέγουσα ι , δ ; ι ούτος ούκ έστι δούλος θεού, αλλά 
διάβολος. ΚαΙ ευθέως τή επαύριον έκρατήθ-ο δ 
πρεσβύτερος κοιμώμενος μετά τής διακόνου δμαί-
μονός * κα\ ήκούσθη έν Ολη τή πόλε ι εκείνη. Κατ-
έλαβεν ούν δ όσιος τδ παλάτιον τής *Αράβας* ήτις 
θεασαμένη αύτδν, κα\ σύντρομος γενομένη προσέπεσε 
τοίς ποσΧν αυτού εξομολογούμενη, κα\ συγχώρησιν 
λαβείν αίτουμένη. Ό δέ άναστήσας αυτήν εΐπεν' 
Μή ούτω ποιεί, δτι κάγώ άνθρωπος είμ\ άμαρτωλδς, 

etum 

80. l l is ilke audihs, cum oporlerel pudorc suf-
fundiet viri justilibcramincrcpalionemiormidare, 
abierunt dicenies : Non cst bic servus Dei, scd 
diabolua, Mox posiridie drprebensus fuil prosby-
lcrconcumbens cnni sorore diaconissae, et divul-
gaia re» est per tolam iltam civiiaiem. Posiquam 
bealus vir pervenit in palatiurn Abarae, tremore 
oorrepta eel illa ad cjus aspeclum, et procidens ad 
pedes ejus confilebalur ct veniara pelebal. llle 
stare illam jussit, dixiique : Noli lioc facere, nam 
ei ego bomo poccalor sum, necdum accepi poie 
— v «- · · - ρ — ·ι » 1 1 · « — » » - ·» 
alaiem ligandi eisolveodi. Sed vade ad episcopos, " ούπω λαβών έξουσίαν τούδεσμείν καΙλύειν.Πορεύου 
quibus bajc judicandi poiestas demandata csi, ct 
fac quadcunque i l l i dixerint. Respoudil illa : C.on-
iessasum episc<»pis pcccaluin meumet injunxemni 
niibi , ui tcr per bebdomadam psallerium recilepi 
ct egenis dein eleemosynam. Sed rogo sancliiatcm 
tuaui, scrve Domini, ui eliam a le audiam, quod 
in rein mihi s i l , et peccali veniam impeircm. Et 
vir sanclus : Rcciiare quidem psallerium et elee-
mosyuas dare, tibi el pauperibus conducil, sed 
neconi passo injusle salulen» non aflTert ncc deplo-
ranliuni illum lollet inodrorero. Quid enim das, 

βέ πρδς τούς επισκόπου:, τούς τά τοιαύτα κρίνει* 
πεπιστευμένους * καί ώς άν σοι είπωσιν, ποίησον. 
Ή δέ άπεκρίθη · Τοίς μέν έπισκόποις εξηγόρευσα 
τήν έμήν άμαρτίαν, κα\ έδωκαν μοι έντολάς τον 
πληρείν τό ψαλτήριον τρίτον τής εβδομάδος, κα* 
ποίϊίν έλεο; είς τούς δεομένους. Παρακαλώ δέ τήν 
σήν άγιωσύνην, δούλε Κυρίου» τού κα\ παρά σού 
τ*> συμφέρον άκούσαι, κα\ τήν άφεσιν λαβείν τού 
ήμαρτημένου. Ο δέ δσιος ?φη · Τδ μέν είπείν τδ 
ψαλτήριον, κα\ δούναι έλεημοσύνην, σο\ κα\ τοί; 
δεομένοις έστ\ν όφελος, τφ δέ αδίκως σφαγέντι 

quod lauluntdem valeal, quanium abstulisti ? Sed σ ω - η ρ { α ν ούκ άγει, ούτε τών εκείνον πενθούντων 
6ί omniiio vis a mea quoque lenuilale consilium 
capore, Dciquc volunlaiem implere, ecce dico t i b i : 
irade de duobus tuis filiie alieruin consanguintiis 
moriui, ul de co iaciant qtiodmnquc libuerit, et 
eris tunc a peccaio expiaia (69). Dixit cniro Deus : 
ι I)c manu bominis fralris ejos requiram animam 
jpsius bominis. Quicunque effuderil humanum 
Kaiiguiiiein, fundclur sanguis illius T T \ I Etrursus: 
ε Omnis, qui acceperit gladium, gladio peribit ι 
Neque enim ioOrniior es lu Saule el Jepbte j u -
dice, qui lcge, quam ipsi sibi coDStUueranl, libe-
ros suoi morli iradiderupt. Respondil illa : Non 
possum boc facere, litneo enim, ne illum occi-
danl. 

81. Tunc vir tanclus xelo Dei repleius aii : 
flaic dicil Spiriiue aanclus. Fil i i lui sanguis eflun-
ilciur pro sanguinc, quem tu injuste effudisti et 
peccaiura boc dc domo tua non dclebiiur usque 
i t i S i c c u l i i m . Hegnabil auiein nulius de luo semine 
*n linc iirbe, scd fxpelletur ct snccumbct iirimicis 
euis : quoniam polentia tua confisa cs, nec didici-
aii, quod Doininus paupetrni facil ct diiat, huini-
liat ei soblcvai. Haec illo cnm aud;s«ct, (oepii 
flcie ac lanicntari, el opplclis auro niauibus, vlro 

τήν λύπην διασκεδάσει. Τί γάρ τοσούτον δίδως, δσον 
άφε(λου;Εί δέ όλως βούλει και παρ' έμού τού 
ευτελούς δεξασΟαι βουλήν, κα\ ποιήσαιτδ θέλημα 
τού θεού, ιδού λέγω σοι. Παράδος Ινα τώνσών υίών 
τοίς Ιδίοις τού τελευτήσαντος, τοΰ ποιήσαι έν αύτφ 
cf τι άν θέλωσιν, κα\ τότε άπαλίαγήση τού αμαρ
τήματος. Είπε γάρ δ θεδς, δτι ι Έκ χειρδς άνθρωπου 
αδελφού αυτού έκζητήσω τήν ψυχήν αυτού δή τού 
άνθρωπου· Ό έκχέων αΤμα άνθρωπου, άντ\ του 
αίματος αυτού τδ αυτού έκχυθήσεται. ι Κα\ πάλιν · 
ι Πάς ό λαβών μάχαιραν, έν μαχαίρα άποθανείται.» 
Οϋ γάρ ει σύ άσθενεσέρα Σαούλ τού βασιλέο>ς, κα\ 
τού κρ ι^ύ Ίεφθάε, οίτινες δι' οίκείαν έντολήν τά 
ίδια τέκνα είς θάνατον προύδωκαν. Ή δέ άπεκρίθη· 

D Ού δύναμαι τούτο ποιήσαι · φοβούμαι γάρ, μή πως 
αύτδν άποκτείνωσι. 

πα'. Τότε ό μακάριος ζήλου θεού πλησθεις άπε
κρίνατο. Τάδε λέγει τδ Πνεύμα τδ άγιον · Τδ αίμα 
τοΰ υ ίου σου έκχυθήσεται άντ\ τού αίματος, ού 
αδίκως έξέχεας · κα\ ή αμαρτία αύτη ούκ έξαλει-
φθήσεται έκ τού οίκου σου έως αΙώνος. "Αρξει δ' 
6ύδε\ς άπδ τού σού σπέρματος έν ταύτη τή πόλει · 
άλλ' έσται έκδιωκόμενον και νικώμενον άπδ τών 
έ/θρών αυτού άνθ' ών πέποιθας έπ'ι τή σή δυναστεία* 
κα\ούκ έμαθες, Οτι Κύριο; πτωχίζει καΐ πλουτίζει, 
ταπεινοί κα. άνυψοί. Ταύτα άκουσα σα εκείνη ήρξατο 

" · Gen. ix ,5 6. " MaUli. xxvf, 52. 

Joaunis Cloi nota). 
(69) Mirandum in tamo viro, ct, nisi bcnfgna inicrprciaiioiie nmUum mitigetar, rlificulmii ρ ιυ ι -

*us cuiisilium, • . - . . · · 
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κλαίε ιν xal άποδύρεσθαι * πλήσασά τε τάς χείρας Α justo offerebal, putans, illum sibi boc paclo pla-

ρυσίου προσέφερε τψ δικαίψ, νομίζουσα διά τούτων 
αύτδν έξιλεώσάσθαι. *0 δε δντως απαθής έχείνος, 
μήτε τόίς δάκρυσι τής γυναιχδς καταχαμφθείς, μήτε 
τψ πλήθβι τού χρυσίου δελεασθε\ς, μήτε τήν έξουσίαν 
αυτής αίδεσθείς, δ ια^ήξας τδ χαταπέτασμα τού 
χοιτώνος, χα\ ώςδορχάς έχπηδήσας ψχετο, τούτο 
λογισάμενος, ώς αύτδς είρηχεν, δτι Είπε, φησ\ν, δ 
δι άδολος * Ούτος δ μοναχδς χους έστιν * έπιβρέξω 
αύτδν δδατι, δάχρυσι τής γυναικδς, χα\ ήδη ποιώ 
αύτδν πηλδν τού τυπούσθαι ώς Αν έγώ βούλωμαι. 
Ούτως Ιργψ έπλήρου τδ, t Γίνεσθε φρόνιμοι ώς οί 
6φεις,χα\ ακέραιοι ώςαί περίστεροι, » ομοίως δέχαΐ 
τδ άποστολιχδν παράγγελμα τδ* ι Μή χοινώνει άμαρ-
τίαις αλλοτρίαις. > Κα\ τότε μέν δδσιος υπεχώρησε ν 

catum reddere. Verum is onini plane affectu sti-
perior* nec feminae lacrymis flcxus, nec auri copia 
illeclus, nec dominanlem verttus, diarupio ctrbi-
culi velo, caprese inslar exsiliene effligil» hoc, ut 
ipse dicebat, secum repulana : Dixit diabolus : 
lsle monacbus esi pulvis, madefaciam illum aqua, 
feminae lacryrais, el efficiam lutum, i i l confonne-
tur raihi ad libituin. lta re ipsa iinplevii diciuui 
illud. ε Eslote prudentes sicul serpentes et sini-
plices aicui columbae " ; > et apostolicuin pne-
ceptuni, ε Ne communicaveris peccatia alicnia ··.> 
Et tunc quidem in suum ille aeceasii monasle-
rium, nec mnlio post vaiicioium ejus finom sor-
tiebatur. Namque minor dicla* mulierls flliuastudio 

είς τδ μοναστήριον αυτού. Ού πολύ δέ τδ έν μέσω, Β aeciscendi sibi principalus, majorein in ecclesia 
χα\ είς τέλος εξήγε το ή αυτού πρό^ησις . *0 γάρ 
μικρότερος υίδς τής λεχθείσης ζήλψ τής αρχής τδν 
μείζω έν τή εκκλησία προσευχόμενον μαχαίρα 
κατέσφαξεν · εκείνος δέ πάλιν ύπδ τού τών Φράγκων 
0ηγδς διά τήν αίτίαν ταύτην δεδεμένος άπήγετο. 
ΚαΙ λοιπδν έντδς ολίγου χρόνου πάς ό χόμπος αυτών 
εξέλιπε ν , χα\ ή εξουσία άπώλετο. Κα\ μή τις τών 
πάντα εύτόλμων άπήνειαν τού Πατρδ; είς τούς 
Αμα ρ τά νον τ ας καταγινωσκέτω. Ζηλωτής γάρ ήν-είς 
τδ έχδιχήσαι τδν νόμον Κυρίου, χαθάπερ Έλίας ό 
προφήτης, ούτινος κα\ τδν χαρακτήρα τής δψεως 
έπεφέρετο. Κα\ τούτο ού μόνον έν τοίς έξωθεν χα\ 
μηδόλως προσήχονσιν, άλλά χα\ έν τοίς δοχούσιν 
Ιδιάζειν αύτψ χατά σάρχα, καΐέν τοίς αυτού μέλεσιν* 

orantem ferro jugulavii, et ipse ob eamdem causam 
a rege Francorura vinctus ducebalur (70). Quare 
intra modicom tempus oroniseorum rastasevauuit 
et potentaius disperiit. Nec vero quisquam ex iis 
qui audaces ad omnia sunl, Pairera accuset, qnasi 
in peccantem aeveriorem. Nam ia zelo agebatur 
tuendse legie Domini, sicut propbeia Elias ; cujus 
eiiam simililudioem faciei referebat : idqae non 
solum in extraueos et consanguiniiale uon atiin* 
gentes, sed in eos eliam, qui videbaniur periinere 
ad ipsum jure carnis et in su^ niembra : raniutn 
quippe erat i» suoe omni affectu liber, quantum 
cxemplo, quod subjiciemus, planum fiet : narrabo 
rnim el hoc ad legcntium cautelam et eoruni 

Απροσπάθειαν γάρ πρδς τούς οίχείους έαυτψ τοσαύ- C emeiidationem, qui imiianlur El i . 
την έχέχτητο, δσην αποδείξει τδ λεχθησόμενον. Έρώ δέ χα\ τούτο πρδς άσφάλειαν τών έντυγχανόντων, χα\ 
διόρθωσιν τών τδν Ήλε\ μιμούμενων. 

ιεβ'. ΥΙδς της τδν μαχάριον άναθρεψάσης αδελφής 
αύτου ύπηρχεν έν τή μονή, άδελφότητι συνασχού-
μενος, λίαν ευφυής, χα\ κατ* αμφότερα επιτήδειος. 
Οδτο; όδεύων ποτέ μετά αδελφών, χα\ άργυροΰν βα-
οτεάζων δισκοπότηρων, ένέτυχεδιειδεστάτη πηγή.Βου-
ληθέντων τοίνυν πιείν έκ τού ύδατος, αύτδς έχβαλών 
τδ Αγιον ποτήριον, κα\ λιμ6ισ0ε\ςτή μετάλλου καθα-
ρότητι,έ'πιον μετ' αυτού πάντες.Τούτο γνούς ό μακά-
ριος,χαλ σφόδρα θυμωθε\ς κατ* αύτού,καί πολλάέπι-
τ ιμήσας αύτψ,άπεστράφη αύτδν μέχρι χα\ συντυχίας 
αυτής. *Η δέ αποστροφή αυτού ήν ώς άπαλλοτρίωσις 
θεού, υπέρ 0ά6δον χα\ μάστιγα σωφρονίζουσα τούς 

82. Erai in monasleno de nOmero fratnun soro-
ris el nulritiac beati viri fllius, elegautis admodiiin 
ingcnii et in ulramvis partem aptus. Hic aliquandc 
cum iier faceretcum fratribus eiargenleum calicem 
ferrel, incidil in fontem limpidissimum, cumque 
aquam baurire ad bibendum vellenl, ille sacrum 
calicem protulil et immodica niloris raeialll vo-
iuptate oninea abrepli in eo biberunl. Quod beatus 
vir cum rescmsget, ira in illum exarsli et poai 
multas increpationes ita illum aversaius est, uino 
alloquerelur quidem. Averaatio porro ejus perindo 

rat aique Dei aversio, qua prudentes cautiores 
έχέφρονας. Ό δέ άδελφδς τή λύπη τής έπιτιμήσεως ^ reddebantur quam baculo et aculica. Ille vcro 
συσχεΟε\ς, κα\ τή αποστροφή τού Πατρδς καταπο- fraler moerore increpationis opprcssus et aversa-

f» Mailb. x. 46. »· I Tim. v, 22. 
Joannis 

(70) Lco Osliensis Chronici i ib. u , cap. 40, ba-
bet, qwa: huc tpeciant sequ niia : c Pnedicla vero 
Aloara, cuni vixiasel in bonore suo annis circilor 
T I I I , reliquit in principalu tilium Landeniilftiin.qui 
post quatuor men9es a quibusdam iufidolibus fiuis 
Uapuania crudelUer occisus esl apud ecclesiam S. 
Uarcelti, ipsaquinta feria san«i;c Pascbas. adquam 
ie mure principali ejusdem civiiaiis eadeiu dic 
>roresserai. > lu sequeniibtja, ubi de puiiiiis bo-
roicidU agit, Laidulfuin iiiler illos non compulat; 
ai cap. 45, sic toquiiur: «Suuradiclus itaque intpe-
rator Oiio, deposilo Laidul/o... el ulira moul?« 

PATMOL. G R . C X X . 

Clei notffi. 
exsiliato, eo qood iu nece fratris siii conseosis&c 
dicebattir, Adeniario... Capuauiitn iradidit prin-
cipatuin. > Hic nimirtiin liquet, siibmissos verisi-
milius fuisse a Laidulfo, qui fralrem occiderem, 
al bunc proprio ejus euse icuique tiucidatum, 
non apparel salis credibile, ciim non virleaiur, 
id I.tlere ooluisse llu^oiieni roarcliioneiu, cu-
jus jussu liisliiuta super hoiuicidio illo qua:-> 
siione, sex e furca suspensos, caHeros divcrsis 
poeuis muliatos scribii Leo Blarsicanus, cilaio 
rap. 40. 
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tione Palris confccliis in gravcm ntorbtim dclapsus Α vr40el;, ά^ίωστίχ δεινή περιέπεσε τε και έτελεύτη-
est, q u o eliain decessU. Αι bcatus vir t o i o acgiota-
lienis ejus lcmporc c u n d o in cccleaiam elredeundo 
el prope cellae ejus aditum I r anseu t i c to nunquam 
inspcxit, nunqnam illum invisit, usque a d ejus c 
fita m :graltoncni. Quanquai» fratres omnes. ob-
ecrvaverant, si quaudo fralcr quispiam m o r b o 
laborarci el cum crebio Pater inviseret, xgrotum 
nunquam convaluisse. Tunc i g h u r u n u s c senio-
r i b u s cum lacrymantem conspexisset Patrcm et 
nioricm fralris deploranlem, seorsuni accessil, lo-
quebalurque lanqiiain dolens fratris trisliliam, e x 
qua obiil ob avcrsaiionciu Palris. A l ille dixil : 
Nisi cgo aversalus illum essem, Deus non ' a s sum-
j.sisset. Gcrlus autem sum, cjus animam m a g n a 

toliiia frutturam propier modicam banc iristitiam: 
qnandoquidem non est iniquus Deus, ut c carcerc 
lollat, c i i n carccrem conjiciat. Ifac fuil discrelio 
Paliis uoslri Nil i , supfa mullos sancfos Patres 
discrclissimi el sapicnilaaimi. Superavii enim par 
discrctionem stimmi rigoris observatores el sumino 
rigorc viiae discrilissiwos : superavit simplices 
scieniia, pollcnlcsque superavit sitnplicitate; vita 
coiispicuos scrniuncque celebres snpcravil vitas 
spKndore et ulrisque pr.xdiios summa ulritisque 
p c i r«N:tione ; pnedilu» monbus pcrcgrinis, a i i i u n d o 

peniius alicnus, affcclibus insuperabilis, anhni 
sens ibuS cxcelsus, i n f l c x i b i l i s sublimibus, i n hiimi-
lcs cunipaliculis affecluin g e r c i i S . 

I 
83. Longobardus qttidam subripuil equum mo-

naslcrii; acccsserunl ergo a d Patrcm c fialribus 
d u o , petierunlque, ut sibi liccrcl pcrseqni ct rc-
cuporarc eqmiin, quod esset iuouastcrio pcrulilis. 
Et rem porcgenuU ; nam cum laboro muiio per 
venisscnt in opptdum, in quo fur eral, audiio so-
lum Patris n o u i i n e , sialiui lo«i dominus adduclum 
cquum, furemque ligatum illis coniradidii. Reversi 
in inonaslcrium el anle Patrctn cmn lactitia proci-
Ucnles, aicl^aui: Adduximus luia adjuti precibus, 
ο Paier, cquum c l furem. Illc Longabardum ad 
ae vocavit 01 : Num, inquit, tu frater, equum bunc 
vere aiuas ? Ει ille : Si n o n aiuarcm, n o n subri. 
puisseni. Tunc Paler i l l i equum d o n o dedii, addi-

σεν. Ό δε μακάριος εν πάσαις ταίς τής ά^ωστ ίας 
αυτού ήμέραις εισερχόμενος κα\ εξερχόμενος έν τή 
εκκλησία, κα\ τής διόδου ούσης έμπροσθεν τοΰ κέλ· 
λου τού αδελφού, ουδέποτε έπέβλεψεν είς αύτδν, ή 
τής αυτού έλεύσεως ήξίωσε'μέχρι τής αυτού τελευ-
τής. Καίτοιγε σεσημείωτο παρά πάσι τοίς όδελφοϊς, 
δτι ήνίκα ή^όώστει ό άδελφδς, και έσύχναζβ πρδς 
αύτδν ό Πατήρ, ούκ ήγείρετο έκτης ασθενείας 
εκείνη;. Τότε τοίνυν τις τών γερόντων Ιδων τδν 
Πατέρα δακρύοντα μετά θάνατον τού αδελφού, καί 
θρηνοΰντα τήν στέρησιν αυτού, προσελθών κατά 
μόνας διελέγετο αύτφ, ώς ψυχοπονούμένος περ\ τής 
θλίψε ως τού αδελφού, με θ* ής εξήλθε τού σώματος 
διά τήν άποστροφήν τοΰ Πατρός. Ό δέ έφη * Εί μή 
έγώ αύτδν άπεστράφην, ούκ άν ό Θεδς προσελάβετο. 
Πεπληροφόρημαι δέ, δτι διά ταύτης τής μικρά; 
θλίψεως, μεγίστης χαράς καταξιωθήσεται ή ψυχτι 
αυτού* εΓπερ ούκ άδικος ό Θεδς, άπδ φυλακής άρα· 
κα\ είς φυλακήν θείναι. Αύτη ή διάκρισις τοΰ εύ· 
διακριτικωτάτου κα\σοφωτάτου Πατρδς ημών Νείλου 
παρά πολλούς τών αγίων Πατέρο>ν. Ύπερέβαλε γάρ 
τούς άσκητικωτάτους cft διακρίσει, κα\ τούς διακρι
τικότατους τή ασκήσει, καί νους έν άπλότητι έν τή 
γνώσει, κα\ τούς γνωστικού; έν τή ακακία» τούς έν 
βίφ τφ λόγφ, τούς έν λόγφ τψ βίφ, κα\ τούς κατ* 
αμφότερα έν τή άμφοίν άκρότητι· ξένος τοίς ήθεσιν, 
αλλότριος παντι τω κόσμψ, άταπείνωτο; τοίς πάθε-
σιν, ύψηλδς τοις νοήμασιν, άκαμπής τοίς ύψηλοίς, 
συμπαθής δέ τοί; ταπεινοΤς. 

πγ' . "Εκλεψε τίς ποτε τών Αογγιβάρδων ίππον 
τής μονής, κα\ προσελθόντεςδύο τών αδελφών ήτή-
σαν το τδν μακάριον τού καταδιώξαι κα\ άνευρείν 
τδν ιππον, δτι χρήσιμος ήν πάνυ έν τψ μοναστηρίψ, 
δ και πεποιήκασιν. Φθασάντων γάρ τ!»ν^ αδελφών 
κ ό π π ο λ λ ώ είς τδ κάστρον, έν ψ δ κλέπτης ύπηρ
χεν, ήνίκα τδ τού Πατρδς Ονομα κα\ μόνον έκείσε 
άρχων άκήκοεν, ευθέως άγαγών τδν ίππον και τδν 
κλέπτην δεδεμένον, παρέδωκε τοίς άδ;λφβϊ;. ' Τ π ο · 
στρεψάντων τοίνυν αυτών έν τψ μοναατηρ'ψ, κα\ 
τώ Πατρ\μετά χαράς προσπιπτόντων >ύ\\ λεγόντων, 
οτι ΔΓ ευχών σου, Πάτερ, ήγάγομεν τδν ίππον κα\ 
τίν κλέψαντα * καλεί ό μακάριος τδν Λογγιβάρδον, 
και λέγει αύτψ· "Οντως σύ, αδελφέ, αγαπάς τδν 

diique epbippiuin cl ficnum diccns : Si ainab, D ίππον τούτον; Και λέγει εκείνο;· Εί μή ήγάπων, 
accipe el abi. Abiil tlle laitus ct cxsulians. Cum-
que obmurumrare fratres coepissent, vocavii eos 
Paicr, instruebatque dicens : Discite boc, fraires, 
privari quomodocunque rcbus, cssc a peccalis 
libcrari. An iiidigni sumus, quod uuum caput et 
nos vinpleamus ex iis quse narranlur in Vitis san-
cioruiu Pairum ? Si Deus noslrl misereri vull , nos 
Uli ne obsistamus. El i l l i : Dolci nobis, Paier, 
quod post iiiuilos iiineris noslri labores, poetquam 
hivenimus, quod perierat, tunc illud furi larginis 
€ 8 . Hespondit Paler : Hoc vobis feci,ul discaiis re 
ipsa inimicoa diligere el bcncfacere iis qui msi-
diantur vobis,cl ouinia possidcre, ntliil ba!.enics. 
sicul nos doccnl Evangrliuin ei Aposiolus. Ui 

ούκ άν έκλεψα τούτον. Τότε λαβών ό Πατήρ τδν 
ίππον οέδωκεν αύτψ, προσθεΤς αύτψ μετά τής σέλλας 
κα\ τδ χαλινάριον, λέγων* Εί αγαπάς αύτδν, λάβε 
κα\ πορεΰου · ό δέ άπ?,λθε χαίρων κα\ άγαλλόμενος. 
Άρξαμέ.ων δ* τών αδελφών καταγογγύζειν τοΰ 
μακαρίου, καλέ σα; αυτούς ό Πατήρ ένουθέτει λέγο>ν * 
Μάθετε, αδελφό·, τούτο, δτι ή τών πραγμάτων οπωσ
δήποτε στέρησις, αμαρτημάτων εστίν άφαίρεσις * 
είτα ούκ έσμέν άξιοι τού γεροντικού ποιήσαι Ιν 
κεφάλαιον; Εί ό Θεδς θέλει έλεήσαι ήμά -, ημείς 
αΰτώ μή άντιτασσώμεθα. 01 οέ είτ.ον · Τούτο θλι-
βόμεθα, Πάτερ, δτι μετά τδ κοπιάσαι ημάς πάνυ 
πολλά περιπατήσαντας, καί εύρείν τδ άπολωλδς, 
τότε αύτδ έοωρήσω τψ κλέψαντ.ι. Κα\ δ Πατήρ έφη· 



l i l VITA S. N l L l J U N I O M S . 142 

Τούτο πεποίηκα ύμιν, Γνα διδάξω υμάς άγαπαν Α sensus, haec doctrina erat beal» memoriae Nili 
έργω τους εχθρούς, κα\ απλώς ποιείν τοϊς έπηρεά- Patris nostri, qiu beatorum et eapienlissimorum 
ζουσιν" υμάς* χα\ τδ πάντα κατέχειν ώς μηδέν doclorum sententiag in ore scmper babebat et 
έχοντας, καθώς τδ Εύαγγέλιον κα\ ό Απόστολοςημάς orani conalu adnilebator, ui dicium operc pr«« 
έκοιδάσκουσιν. Ό μέν ούν μακαρίτης Πατήρ ημών ataret et quod addiscebatur, prudenliam pareret, 
Νείλος ταύτα έφρόνει τε κα\ έόίδασκεν, άεΐ έπ\ et actio similis esset inatilulioni. 
στόματος φέρων τάς χρήσεις τών 'μακαρίων καί σοφών διδασκάλων, παντοίψ τε* τρόπω αγωνιζόμενος 
έργω άποδείξαι τδν λόγον, κα\ τήν μάθησιν, φρόνησιν, κα\ τήν πράξιν κατά τήν δίδαξιν. 

π δ \ Ού μόνον δέ έαυτδν, άλλά κα\ τούς μετ' αύτου 84. Nec 8β ipauro tanlummodo, sed aoos etiani 
ούτως έ φωταγωγέ ι κα\ ήλιζεν, άκούων παρά τού pariter luiniue implebat et sale condiebat, audiens 
Χωτήρος, δτι ε/Υμε?ς έστε τδ Αλας τής γης, κα\ τδ 
φως τού κόσμου, ι Πολλάκις γάρ εΓ που ηύρισκε 
χρήσιν ή γνώμην, είτε τροπάρΐον έκ τών κανόνων, 
κατόρθωσιν ήθους διδάσκοντα, προσκαλούμενος τούς 

a Salvatore, c \os eslis sal lerrae et lux mumli · ι.> 
Sa?pe eniro ubi in dictura, aut senientiam incidis-
sei, aut in modulum ex Officiie aanctoruro, quo 
ad corrigendos roores aliquid contineretur, fratres 

αδελφού; ώσπερ τινά κλήρον διεδίδου αύτοίς τού g advocabal et quasi hsereditariam portionem dis-
άποστηθίζειν αυτά· τοίς μέν Ισχύουσι τά υψηλά, 
εοίς δέ άσθενεστέροις τά ελαφρά * κα\ έκάστψ πρδς 
τδ πάθος ψ έπλεονεκτείτο, κα\ τδ έμπλαστρον τού 
μαθήματος έπετίθει. Οίον εί τις γαστρίμαργος, 
τά περ\ εγκράτειας· εί τις λάγνος, τά περ\άγνείας· 
εΓ τις κενόδοςος, τά περ\ ταπεινοφροσύνης · εί τ ις 
γλωσσ(ί>δης κα\ μάχιμο;, τήν Έπιστολήν Ιακώβου 
τού αποστόλου. ΕΙ δέ τις ήν δυσμαθής, καί μή δυνά
μενος μνημονεύειν, γράφων τήν γνώμην έν τμήματι 
χαρτίου, έκρέμα αύτψ έπ\ τδν τράχηλον, ή περ\ 
τδν βραχίονα αυτού, μέχρις δτου αυτήν άπεστήθιζεν. 
Ούτως έποίει δ τρισμακάριστος τούς άλαλους λα-
λ*ίν, κα\ τούς κωφούς άκούειν, κα\ τούς τυφλούς 
β λ έ π ε ι ν τούς βαρβάρους είργάζετο θεολόγους· 

iribuebat, ut memori» mandarent, validia quidem 
sublimia dans, tenuioribus vero levia, et unicui-
que, ui affeciu laborabat, ita emplastrum doeu-
menii apponebat. Exemplt gratia, si quis esset 
ventri dedilus, dabat absiinenliae pracepta; ei quis 
ctalax, caatitalis ; si qu 8 inanis gloria» cupidus, 
bumilhatis; si quis linginx et contentiosus, apo-
stoli Jacobi Epistolam M . Quod si quis essct hc-
betiorie ingenii, nec vi memorise polleret, in par-
vula cbarta acribebat sententiam et appendebai ad 
ejua cervicem, aive ad bracbium, donec eam 
memoriter recilarel. Ila ,'aciebat ter beatusPaier, 
ut muli loquerentur et surdi audirenl el cacci v i -
derent : barbaros efliciebat theologos, ei jumenio* 

και τούς ποτε κτηνοτρόφους, ανθρώπων διδασκάλους. C rum paslores mulabat iu dociores boininum, et 
xa\ πολλούς μέν άπήλλαξε δεινών δαιμονίων, πλείο
νας δέ παθών ακαθάρτων, κα\ συνηθείας Ατόπου · 
μείζον δέ τού προτέρου τδ δεύτερον. Πολλά έχω 
τού λέγειν περ\ αυτού, άλλ' ούκ έ^ με δ 'χράνος, 
επείγομαι γάρ πρδς τδ τέλος. Μετά τδ τελευτήσαι 
τδν άοίδιμον Άλιγέρνον, τδν καλώς κα\ δσίως ποι-
μάναντα τήν μονήν τοΰ Αγίου Βενεδίκτου,, ανέστη 
έπ ' αυτήν ηγούμενος, δς ούκ ήδει τδν δσιον Νείλον, 
δστις ήν, αληθώς δ* είπείν ουδέ τδν θεόν · όμως 
γνωρίσει τά περ\ αύτδν τούτο, δπερ συντόμως έρώ. 

πε'. Παραβαλόντος τοΰ μακαρίου μι$ τών ήμερων 
πρδς αύτδν, έτυχεν αύτδν εύρείν έν τψ κάτω μονα-

multoa quidem ab infeslis daemonibus liberavit,. 
plures vero ab impuris animl affcctibus et consue-
tudine absona : majus porro esl boc posleriua 
priorl. Multa habeo, quae dicam de illo, verum 
tempus non permiuit, quoniam ad flnem propero. 
Defunclo celeberrimo Aligerno, qui bene sancteque 
admiuistraveratmonasleriuin S. Benedicti, succes-
eit in eo begumenus, qui beatura Nilum, qui vir 
essel, ignorabat, imo vero dici potest et Deum 
ipsum. Planum id fiet per boc, quod paucis 
narrabo. 

85. Cuin.be»ciis vir profecius easet ad ipsum 
aliquando, forte illum invenit irt inferiori mona-

στηρίψ, έν φ ίδρυτα* πάντερπνος ναδς τοΰ άγιωτά- sterio, ubi aanctissimo Germano (71) aiium e*t 
του Γερμανού, ύδατων πλήθει κα\ κάλλει περιαν 
τλούμενος. Εύρε δέ τδν αύτδν ήγούμενον συν τοίς 
πρώτοις τού μεγάλου μοναστηρίου λελουμένον, κα\ 
έν τψ άριστηρίψ έσθίοντα. νΠς ούν περιέμενεν 
αύτδν δ όσιος έν τή εκκλησία μετά τών σύν αύτψ 
Αδελφών, ακούει δτι κιθαριστής είσήλθε κιθαρίζων 
έν τψ άριστηρίψ. Τότε ό μακαρίτης Νείλος έφη 
πρδς τους συνόντας * Μέμνησθέ μου τού βήματος, 
Αδελφοί,'δτιού βραδύνει τον έλθείντήν όργήν Κυρίου 

lemplum, aquarum circumfluentiuip copia et 
amoaiiiiatu pulcberrimum. lovenit autem eumdem 
liegumenum, cum priniariis inonastcrii niajoris 
lotura ei prandentera in ccenacolo. Gum igitur 
vir aanctua illuin exspectarel in ecclesia una cuin 
aociis fratribue, audit ingre^aum esse citharisiam 
fidibus canentem in ccenaculo. Tum ad aocioa 
beatus Nilus : Mementote, inquit, verbi niei, fra-
tres : non larda in bos bomines veniei ira Domini. 

· ' Mat4h. v, 15, 14. •· Jac. «ι, 5-7. 

joannis Clei notaa. 
(71) Templom S. Germani lUum esl in oppido, 

qood olini b . Peiri nominaluin fuii el nunc ab 
eodem S. Gcrm»** «noeilatur. Jacet ad radicem 

Casini Moniis, in eoque nionaslerium ei lempium 
etiam hodie tuperest. Vide MabiUonium in An«o-
tibus ad anuuiu Cbrisii 720. 



Κ 3 ΛΝΟΝΥΜΪ 141 
Sjrgiie, abcamus binc. F.i hoc dit lo, disccssit. Α έπ\ τού; άνυρωπους τούτους. Έγείρεσθε, άγωμεν 
Noiidum clapsus eralannus el beguincniis a prin-
cipe delcnlus, ut conjuralionie socius ocitlorum 
orbalione mullaius eat (72); nionachi gravi morbo 
opprcssi. usquc ad niorlein affliciati sunl, quidam 
eliani c vita ccesemnt : ciiharisla vcro illc cum 
isscl furandi causa, captus esi cl posl multa lor-
iuenta landeiu ipsi quoque oculi effossi s u i . t , et 
imincs juxia senis valicinium calicem irae Dotntui 
biburniii. Verum ha?c poslea. 

εντεύθεν. Κα\ τούτο είπών άνεχώρησεν. Ούπω 
διήλθε χρόνος, και δ μέν ηγούμενος κρατηθείς ύπδ 
τού πρίγκιπος δι* άνταρσίαν τούς δφθαλμούς έξω-
ρύχθη,οίδέ μοναχοί ά^ωστ ία χαλεπή π-ριπεσόντες 
έβασανίσθησαν έως θανάτου, τίνες δέ έξ αυτών καί 
άπέθανον * ό δέ κιθαριστής εκείνος άπελθών είς τδ 
κλέψαι καΛ πιασθε\ς, μετά πολλάς τάς βασάνους κα\ 
αύτδς τούς δφθαλμούς έξωρύχθη * κα\ πάντες Ιπιον 
τής τού θεού δργής τδ ποτήριον κατά τήν τού γέ
ροντος πρύ^ησιν . Άλλά ταύτα μέν ύστερον 

CAPUT X I I I . 

S. Silus nbbaliam VaUi$-Lucii, ul locum sibi guisque nimi$ commodum , relinquit migratqtte ad alhim 
magis soHtarium in agro Cajelano ; feminas, eliam principes, non nisi coactus ad colloquium admittit ; 
adprincipes maguniesque lautum promiseris acturus, accedil. Romam profectus pro Joanne anlipapa 
apud Potiiiftcem etimpeiatorein deprecalur. 

Carlcrum bealus Nilus commoratus in monaste- ^ Ό τοίνυν μακαρίτης Νείλος ποιήσας έν τή μονή 
rio, Vallelucii l i lulo, ad quindecim annos, postea-
quam crevissct numerus irairuin et necessaria su-
peiabundarenl el ntonaslerium csscl aniphim el 
cjus opera celebre facuiin, cum anlca tale non 
CRset, vidcbal fratrcs rcmissiue affccios er^a 
spirilalc iniuislcrium cl cxactam rrguto discipli-
nam,quam ab inilio susuopcrai^t, al lala via gau-
dcnlcs, conccrlanlcsquc, quis ι·οπιιιι cssrl n t a j o r . 

Atl hoc etiam conlulil illis mcmorali liegumeiti 
lcvitas, quippe qui intiucubus oblcclabalur ci ex-
osailli crai piclas. Ua3c poslqitam perspexil bcaius 
vir , scicns reruin copiaiu plcrisque causam csso 
dissululionis plciixque iu tuciula rcligione rclaxa-

τού λεγομένου Βαλλελουκίου περ \ τά πεντεχαίοεκα 
έτη, κα\ τών αδελφών πληθυνΟίντων, κα\ πάντων 
τών τής χρείας ύπερεκχυνομένων, κα\ τού μονα
στηρίου μεγαλυνθέντος, κα\ ονομαστού γενομένου 
τή αυτού συνεργία, ού πρύτερον 6ντο; τοιούτον, 
έώρα τους αδελφούς ού πάνυ φροντίζοντας της 
πνευματικής λειτουργίας , κα\ τής τού κανόνος 
ακριβείας, ένή έτετύπωντο άρχήθεν ,άλλάτή πλατε α 
όοώ ήόομενους, κα\ αμφιβολία περιβαλλόμενους τίς 
μείζων* συνήργει δέ αύτοις κα\ ή κουφότης τυΰ 
ποολεχΟεντος ήγουμίνου, άτε δωρολήπτου κα\ μ ι σ -
ευλαβούς τυγχάνοντος. ' Ταύτα ίόών ό μακάριος, 
κα\ γνούς ώς ή τών υλών αφθονία αίτια καθίσταται 

lionis, surgens inde absccssit, pcrvagabalurque ^ τής πολλής αταξίας κα\ παντελούς άνευλαβεία;, 
locum quacrens angustum cl cum labore suppcdi-
lanlem neccssaria corpori, iit saltem pcuuria v i -
ctus lanquatu fretio ad inona&lirft vilas siudium 
pcrlrabcrenlur id iol^ . Quarc conflnciilibus niullis 
e circumjaccnlibiis urbibus cl iuviianltbus, suas-
que facultalcs bcalo viro oflercntibus, quibusdam 
*/ero el exaedificaia monaslcria largienlibus, pror-
sus omnia rejcch ; nequc eniiu inveniebai in illis, 
quod ipse qwrrebat, 6olilu«linciu ct quielem cl 

άναστάς ά πήρε ν εκείθεν, κα\ διήρχετο ζητών τόπον 
όπ,ου ευρη στενδν και κ ό - ω χορηγοΰντα τήν τ'.ύ 
σώματος χρείαν, ίνα καν τή ένδ:ία τών αναγκαίο»> 
ώ ι π ε ρ χαλινφ οί πολλο\ πρδς τδ τής ασκήσεως 
στάοιον έλ.κυσθώσιν. "(ΙΟεν κα\ πολλών άπδ τών π ε -
ρις πόλεων προστρεχόντων κλ\ προσκαλουμένων, 
κα\ τάς οίκείας ύποττάιε ις τψ μακαρίτη προσ-f--
ρόντων, τινών δέ κα\ μοναστήρια προετοιμασμένα 
χαριζομένων, ούδύλως αύτδς κατεδέξχτο · οΰ γάρ 

Juam.is Clei noUc. 

V72) Tolo cwlo differunl, quaj de biscc n a n a l 
Lcu Obiiensis, qui p a i r a l a » in Maiisoucm Aligcrni 
sutocssorcin criidelilalis c a u s a n i in Capiianorum D 
adv iTSUs illum ob re< upcralas ab Oltone posses-
sioncs oimiumquc laslum i i i v i d i a m , el A l b c r i c i 
Marsonmi o p i s c o p i ριυ adipiscenda C:\sincnst 
abbatia iitTarias iuoluioMCS rejicil. Dubilanicr 
t i l c t i n q u c biograpbi nnshi dicia et ui snspocia 
rxccpil Mabillonnis Artoruin ganrtoruin OrUinis 
&. Jicnedicli s;»;( ulo v, parlc t , pag. (iol, opponcns 

Lcoii4^ M.<rsii':uii lChliniuniuui, cx quo dcinuiu, 
ii^glcrhs, (|'i;e bic Itv^iniinr. reui i i a r r a l in 
Amiaiibi.s ad a t i m u t i ( I h n s l i i)i)fi n u i n . oi. Diflicile 
cssei, c.iiisaui biograpbuiu iiostrimi inlcr cl l.co-
uciii (icridv.Tc , ai cgo sic l i i i j u s asserlo non as-
xMiliar, iii iuilliiis ιιιυιικ'ΐι i illius tesliiiiotiium 
c r c d a i n . Yi \ i ( bmgrapbtis uostcr co lcinporc, quo 
pi.-rat:i:t s u : i i , c l vehsiiuililer S. Nilo l u m a d i t i i l , 
mrc cjns i n U i e r a t , titilictunc Maiisoni, q u a m pia:-
• i i x i i i a i sauetus 1'alcr, pcr Uipnauos o l A l b c r i c u i i : , 
au |·(-ι puiuip in, illamquc, vrl aliam o!) ( . i u s a : i i 

fuerit poena. Dc abbate domcslico scribii L o . 
atquc iia Ιοιμιiiur ad Hnem capilis 1ϋ, ut narralis 
futem faeial : c Ex bis aulem nuntiis, qiios iu 
tanlum s<clus (evcllcudos Mansoni oculos) j a m 
dicius psciido-episcopiis (Albericus) deslinavcrai, 
uuiiiii, Amlroam noniine, presbylenim, ego ipsc, 
cuiu adbuc rssoin pucrulus, vix scsc iu lccio mo-
verc yahnic n recolo ine vidissc, qui uitra t c i i -
tciiariam j a m vivens itlaicui laecomnia scrialim 
avuiicubi iiieo, sanclse iuemori;c Joauni S M I U I O 
cpiscopo, quoticus inlcrrogabatui, cuiu laciy.1.1* 
conlilcri solcbal, nc quisforlccxiblimel f.dxiiosuiu. ι 
Uliuita tuec salis iiisiiiiianl, sunsissc Leouciii,quo(i 
jioya divcrsaqtio ab iis, qux lum narrabaulur, 
scribeiet. Aucioiitaicm ρυιΐ'υ acccrsil a relatiouo 
boiiiinis plusquain i eulciiani, quiquc non b&c 
sibi, sed avuuculo suo, ciiiu ipse adiuic ρ ικτ 
csset, nana\cril ; q t i .can peuiius biu^rapin au-
Clorilaltui clcvuic dcbcanl, vidcaul ali i . i;;L*tcruiii 
di: qu;c spondel bitigrapkns, puslca ui«lurmu 
Si', u.bil i.ivciiiu. 
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εύρυκεν έν αύτοΤς δ έπεζήτει, έρημίαν, κα\ ήσυ- Α 
χίαν, κα\ τών πολλών άποικίαν. "Ελεγε γάρ, δτι 
ού συμφέρει τοίς έν τή γενεά ταύτη μοναχοίς άνεσις 
κχ\ άφροντησία · ού γάρ έστιν ή οχολή «ύτών έν 
προσευχή κα\ θεωρία χαΛ τ ή τών Γραφών αναπτύξει, 
άλλ' έν ματαιολογία κα\ κακενθυμησία και τή τών 
ματαίων περιεργία. Διύπερ ευρίσκονται τδν έν 
κόπψ περισπασμδν άποτροπήν πονηρών λογισμών 
κα\ πολλών κακών · προτιμητέον τε τδ, t Έν ίδρώτι 
τού προσώπου έσθίειντδν άρτον. ι Ούτω κα\ ή απο
στολική εντολή πληρωθήσεται , κα\ οί πυκνώς 
παρερχδμενοι συμμέτρως άναπαυύμενοι στεφάνων 
ήμίν αΓτίοι άξίω; γενήσονται. 

π { \ Ταύτης τής συνέσεως τού δικαίου τινές τών 
αδελφών μηδαμώς αίσθηνθέντες , τουναντίον μέν ^ 
ούν τήν εύρύχο>ρον δδδν τής στενής προτιμώντες 
έναπέμειναν τψ προλεχΟέντι μοναττηρίψ, προσδε-
Οίντες τή τού τύπου διαναπαύσει, κ*\ άχθεσΟέντες 
τη στρυφνύτητι τού αγίου. Ού μέντοι εύρον ανά
παυσα πάσας τάς ημέρας τής έκείσε αυτών ασκή
σεως · ούτε διέλειψεν αύτοίς ίκαστασία κα\ αταξία, 
θλίψις τε κα\ λογολεσχία · τέλος δέ κα\ παντελώς 
έξεώσθησαν κα\ άπηλάθησαν. Ό δ έ μακάριος μετά 
τών αυνελθύντων αύτψ αδελφών, κα\ του άοιδίμου 
Στεφάνου εύρων έν τοίς της Γαΐτας μέρεσι τοπάριον, 
αληθώς δ' ειπείν σπανίθριον, κα\ άρεσθε\ς έπ\ τή 
αύτου στενύτητι κα\ ξηρύτητι κατώκησεν εκεί, έν 
ένδεια ΧΛ\ λείψει τών σωματικών μετ' ού πολύ δέ 
πλειόνων αδελφών κα\ πάντων θεοφιλών συνελθόντων 
Απαντα έν εύθηνία κατέστη, απερίσπαστος τε ήν C 
εργασία, κα\ αδιάλειπτος ψαλμωδία, ψαλμολογίαι 
συχνά*, κα\γονυκλισίαι πυκνα\, εγκράτεια εκούσιος, 
κα\ υπακοή αβίαστος · κα\ λοιπδν άπαντα ήνθουν 
καέ έκαρποφόρουν τή άρδία τών λόγων καί άπαύστω 
διδασκαλία τού θεοφόρου Πατρδς ημών Νείλου. Άλλ' 
ούδ* αύτδς ό αήττητος έν Αγώσιν άπέκοπτε τής συνή
θους αυτού εγκράτειας, κα\ ένθέων κατορθωμάτων 
Αλλ* δσοντψ σώματι έγήρα κα\ εξασθενεί, τοσούτον 
τψ πνεύματι άνέθαλλε χα\ έδυναμούτο. Ουδέποτε 
ήν αύτψ παραλύσαι νηστείαν, ή γεύσασθαι, ή πιείν 
καιρψ μή νενομισμένψ, ώς έθος τών γηρασκόντων. 
Ουδέ ποτε έγεύσατο κρέατος, ή τδ σώμα έλούσατο 
μέχρι τήςτελευτής αυτού· κα\ ταύτα έν βαθείγήρα· 
εκατοστός γάρ αποθνήσκει πέντε δεόντων* κα\νό· 
σοις μεγάλα ι; κα\ ποικίλαις πυκτεύων ού μόνον διά ^ 
τδ γήρας , άλλάκα\ διά τήν πολλήν κακουχίαν καί 
άφατον σκληραγωγίαν. Είς τοιαύτην γάρ Ιξιν 
ήγωνίσατο κα\ ήγαγεν . έαυτδν, δτι κα\ εί ήθελε 
φαγείν ή πιείν πρδς τδ άνακτήσασθαι έαυτδν ούκ 
*ία αύτδν ή συνήθεια* άλλ'ούδέ ύπνου ήδύνατο με-
τασχείντδ αρκούν. 

π η \ Πολλάκις δέ και εαυτού έξίστατο, κα\ έπ\ 

JUNiORTS. Hff 
secessionem a freqiienlta liominum. Aiebat euim, 
seiatis liujusce monaebis non esse i.iileni aiiiini 
remissioneni et socordiam, vacare enim eos I I O H 

orationi, contemplationi et Scriplurarum explana-
lioni , scd vaniloquio pravisque cngitationibn* et 
ad res inanes curiosiiati. Quaproptcr laboris oc-
cupalionem esse illis pravarwm cogitaiiontrm 
multorumque malorum dcvilaiionem ; idcirco 
atnpteclendum essc illud, t In sudore vullus tui 
vesceris pane · Ua vero impleri apos^licum 
y-raRceplum, ei eos, qui crebro per nos traBeeunt, 
modica quiete fruenles, coronarum nobis auctorea 
inerito fieri. 

87. Hanc viri juali prudenliam fratres non pcr-
cipienies, imo late palentem viam angusix praefe-
renies, pcrsiiterunl in dicto monaslerio, alligaii 
commodts loci et sancli Palrte severitntem a*gre 
fercnles. Nec tamen frui quiele potucrunl cunctis 
diebus, quibus illud iiibabitarunl, nec tlcfuit ibi 
inordinatio ei ronf'!£ij. angor et fulilitas, doncc 
landem omnino ejecli exlrusique sunl. Al bcalus 
Paler cum fratribus, quos habuet;at couvtes, et 
runi celebcrrimo Slepbano in Cajelae Unibtis c\w* 
parvulum r% ^erisset locum, imo u l vere dicaxn^ 
dcserlum sicciiaie sccessuni, placente angustia et 
aridilate ejus, illum incoluit, iniiio quidem i i i 
magna viclus inopia, eed non mullo post frairi-
bus, cunctis sane Oei amaniibus, baud paucis, 
convenieniibuB, subsecuta est rerun. oinnium 
affluenlia. Itaque assiduua erat labor, jugis psal-
modia, crebre recitalioncs p&almorum ei frequena 
genuflexio, abslinenlia sponlanea et non coacia 
obedieulia. Et sane jasn florebant omnes fniclum-
que ferebanl irrigaiione scrmonum et pt.renn» 
n.agisterio deiferi Patris nostri Ni l i , et ipse iu 
perfcrendis arduis laboribus invictus nibil de solita 
abstinenlia remitlebat divinisque excrcitt.e, sed 
quo magis corpore senescebat ei imbecillior flebal, 
tanlo acrius epiritu reflorcscebat et vires acquirc-
bal. Nunquam sibi indulait ut jepinium solverer, 
aut degustaret, biberetve praeler consliiulum t^m-
pits, u l moris eat aenlbus : caroe seniper abstiuuit 
el balneo nunquam esi usus ugque ad moriem, 
idque jam decrepiius senex (agcbal enira quiutum 
et nonagesimum anmim (73), cum moriuus est 
magniaque et variis morbis affiicliia, non lantum 
propter aeneclulem, aed etiam ob rimiani vilaj 
asperitalem el, quae vix enarrari queat, di&ciplina» 
ausierhalem. Eo cnim babitudinis per labores seae 
redegerat, ut ai vellet, etiaro coinedere vel bibere 
ad recreandas vires; id sibi consueludo non pcr-
milterel el peraeque somuo se dare congruonli non 
posset. 

88. Non raro eliara mentia paliebatur absicactio-

e , Ct!n . ιιι ν I 9 t 

JoannisClei n o t » . 

(73) Ex biace clironetaxim aliquair VUn e-»»»rii Paiiis dcdu&i Comtnent. piaevii num. 7, qucin 
Kuisubi. 
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new, tliuque vocis usu camis aslantiuu» quoque Α πλείστον διέμενεν άφωνος, κα\ τών παρόντων μή 
prttscnliain non scnlfrbai, quanquam cl i i i ipsa 
exstasi, si quandoaliquid bubtimrinurarct, e sncrai 
liturgiaR responsionibus vorba profercbat : ut 
pula, c Concede, Domine, » vel, c Sanclus, sanclus, 
sanctus Dominus, ι et similia : qiiandoqiie ctiam 
psalmtiin, c Bcali immaculaii, ι recitare audieba-
tur. Quod si quia e fratribus postoa qjwsissel ab 
eo : Quid libi coiuigit, Paler, ei ubi bacienus eras? 
Hespondebal: Consenui, fili, oi deliroet oppressus 
dasmone suiu cl igiwro quod patior. Quin ei acce-
deniibus ad illum imporiune ei a coniemplatiooe 
inenlis avpcautibus renoniiari jubebnt, dienione 
agitari scnenv nec posse ad quemqtiam venire. 

αίσθανόμενος. Πλήν ότι κα\ έν αυτή τή έκστάσει εί 
ποτέ τι έλάλησεν, έκ τών τής θείας λειτουργίας απο
κρίσεων άπεφθέγγετο· οίοντδ, ι Παράσχου, Κύριε*ι 
ή τδ, ι "Αγιος, άγιος, άγιος Κύριος, ί κα\ τά Ομοια · 
άλλοτε δε κα\ τδν άμωμον στιχολογών ηύρίσκετο. Ό 
δί τ·.ς μετά ταύτα τών αδελφών ήρώτα αύτδν,' Τί 
σοι γέγονε, Πάτερ; καί που ής έως άρτι ; άπεκρί-
νετο · δτι Έγήρασα, τέκνον , κα\ έλη ρ ίσ σα, κα* 
έδαιμονίσθην, κα\ τί πάσχω ούκ οΐδα. Άλλά κα\ 
τοίς παραβάλλουσιν άκαίρως , κα\ άπασχολούσιν 
αύτδν έκ τής κατά νουν θεωρίας, έκέλευε λέγειν, 
δτι Έδαιμονίσθη ό γέρ ον, κα\ού δύναταί τινι άπαν. 
τήσαι. "Οσον δέ αύτδς έξουθένει κα\ έτάπείνου έαυ-

Sed quo magis ipae conlendebat et abjiciebat gege, Λ -δν, τοσούτον διήρχετο κα\ έμεγαλύνετο ή φήμη 
eo latius divulgabaturclpercrebrescebal fama ejus, 
cl gccurrebant omnes, ui viderent et loquentem 
ipsum audirent. ltaque Cajelre qnoque principcm 
rogavit uxor (74), ul irent saluialimi Dci aervitm. 
.Ile vero : Significemus, inquit, Imc i l i i primum, 
ne forie gravc videalur et aflechts molcslia fugi.it 
c rcgione nostra el servi Dei jacturam faciamus. 
Significarunt igiiur de boc, mullis precibus agen-
les; sciebanl eniin illum vehemenler aversaricol-
loquia feininarum, el mulienbus non patere adilum 
in ejus monaslerium. At conlra vir sanclus haec 
ad illam perferri jussit. Ignosce mihi proptcr Do-
ininuin : nam qtiando vivebam in saeculo, dacmone 
iv\a^ilabar; ideoqueex quo sum factus monacbus, 

αύτου · κα\ πάντες έτρεχον τού Οεάσασθαι αύτδν, 
κα\ άκούσαι τής συντυχίας. Έν μιά γούν παρακαλεί 
τδν τής Γαΐτας άρχοντα ή σύμβιος αυτού άπελθείν 
είς προσκύνησιν τοΰ δοΟλου τού θεού. Κα\ λέγει 
αυτή ό άνήρ · Δηλώσωμεν πρώτον αύτψ, μή πως 
φανή αύτώ βαρύ, κα\ άχθεσθεις φΰγη άπδ τής χώ
ρας ημών, κα\ ζημιωθώμεν τδν δούλον τού θεού. 
Τότε μηνύουσιν αύτώ περ\ τούτου, πολλά παρακα-
λούντες αυτόν έγίνωσκον γάρ, δτι σφόδρα αποστρέ
φεται τήν συντυχίαν τών γυναικών • κα,\ δτι ουδέ
ποτε είσέρχεται γυνή έν τψ μοναστηρίψ αύτοΰ. 
Άντιδηλοΐ ούν αυτή δ Οσιος λέγων · Συμπάθησόν 
μοι διά τδν Κύριον, δτι ήνίκα ήμην κοσμικός, έδα*.-
μονιζόμην · κα\ διά τούτο άφ' ού γέγονα μοναχδς, 

curalussum : ntmc vero si feminam videro, sla C έξιάθην νυν\ δέέάν ίόω γυναίκα, πάραυτα ό δαίμων 
l i in damon revenitur ei crucial mc (75). Haec ubi 
audivii et intellexil mulicr, majori exarsit dcsi-
ricrio videndi ipsutn el lamdiu colluctala esi, do-
ncc venil et ejus salulaiioiie dignala est. Piaecc-
peral lamen, ne ul!a oppidana niulier seqncretur, 
St>d onmes eain seqnerenlur v i r i . Ergo bealus vir, 
postguam paucis illam docuissct de pndiciiia, de 
cleemosyua, deque limore Dci, domum remisil 
gaudenlcm. 

K9. Ei ipse quidem xgerrimc ferobai ct niagno 
Mudio devitabat commercia principum lerra3, ul 
origiucm inanis gloriae el peruicicm animx. Ca?le-
rnni cogebalur id tolcrarc ob molestiam, quam 
exhibebam injuriam passi el injusteabillisoppressi, 

υποστρέφει κα\ κολάζει με. Ταύτα ή γυνή άκούσασο, 
κα\ νοήσασα, πλέον άνεπτερώθη πρδς τδ αύτδν 
θεάσασθαι · καί τοσούτον έπύκτευσεν, έως δτου 
ήλθε καί ήξιώθη τής αυτού προσκυνήσεως· παρήγ
γειλε μέντοι μηδεμίαν τών γυναικών τού άστεος 
άκολουθήσαι, άλλά πάντας άνδρας συμπορευθήναι 
αυτή. Ό δέ μακάριος ολίγα περ\ σωφροσύνης, και 
ελεημοσύνης, κα\ φόβου θεού νουθετήσας αυτήν, 
απέλυσε μετά χαρά είς τδν οΐκον αυτής. 

πθ'. Αύτδς μέν ούν άχθος μέγα ήγείτο, καί σφόδρα 
άπεστρέφετο τήν τών ενδόξων τής γης συντυχίαν, 
ώσπερ πρόξενον κενοδοξίας κα\ ψυχικής ζημίας. 
Ήνάγκαζε δέ τούτον τοΰτο καταδέχεσθαιήτών παρ' 
αυτών αδικούμενων καί πλεονεκτουμένων ένόχλησις, 

quoruin saepemultoe ex eorum faucibus vel pcr ^ ού; πολλάκις διά γραφής αυτού κα\ μόνης έκτων 
epistolam solam exiraxit. Ει si quis colligerei bu-
jusmodi ab eo scriptas epUtolas, bbnun possel 
conflcere valde utilem et magno usui fnturuui. 
Quod idom fecit pro Pbilaga(ho arcbirpiscopo cive 
6 u o . Quando enim ille insatiabili avidiiaie Roma-
nara sedem/invasit, non contcntus mundano fasii-
gio,ad quod illum Deus pnrpier opinionem evoxcrat 
(nam apud uirumqne iiiiperiiim magnos bonores 

φαρύγγων αυτών άνέσπασεν. Κα\ εί τις Αν τάς 
τοιαύτας έπιστολάς αυτού συνελέξατο, πάνυ ώφέλι-
μον κα\ χρησιμωτάτην βίβλον έξ αυτών συστήσαι 
ήδύνατο. Ούτω δέ πεποίηκεν καί ε!ς τδν συμπολίτην 
αύτοΰ Φιλάγαθον τδν άρχιεπίσκοπον. Ήνίκα γάρ δ 
ψηθείς έπέβη τψ'Ρώμης άπλήστως θρόνψ, μή αρκε
σθείς τή τού κόσμου μεγαλειότητι, ή Θεδς παραδό
ξως αύτδν ύπερύψωσεν · έν άμφω γάρ τοίς £aot · 

Joannis Clei notee. 

(74) Quis bic Cajetantis princeps fueril, quae 
ejus uxor, quae laulo desiderio flagravii san-
Gtunt vtrum conveniendi, alibi ιιοιι reperio. 

(75) lu sensu morali poluir haec verissime 
tancius diceri, quod expcrlus ex femina-

rutn colloquio ei aspeclu tonlationes a dxmonc 
ininiissas : aique lioc sa t ie f t2nsu inleliigeuda ftunt, 
iio liiiiuilius ad menda.ia iniprudenicr deflc-
xerit. 
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λείοις δεδόξαστο · ό μέν οία γινώσκων τδ μέλλον, Α 
έπέστελλεν αύτδν δυσωπών παραχώρησα ι τή ανθρω
πινή δόξη, Ατε ταύτης είς κόρον χρησάμενον, κι*\ 
ησυχία πρδς τήν μοναχικήν κατάστασιν άνακάμψαι. 
Εκείνος δέ ού διέλιπεν συντασσόμενο;, έως δτου 
έξήλθεν δ βασιλεύς συν τψ έκδιωχθέντι πρυέδρω, 
κα\ τής αυτών Αφόρητου δργής έργον έγ,ένετο. Στε
ρηθείς γάρ παρ' αυτών τών χρειωδεστέρων μελών, 
οφθαλμών λέγω κα\ γλώττης κα\ 0ινδς, έ ^ ι π τ ο είς 
φυλακήν ελεεινές τε κα\ άποστράτευτος. Ταύτα 
άκουσας δ θεοφόρος Πατήρ, κα\ τήν καρδίαν τή 
θλίψει καταπιεσθείς, ήναγκάσθη έν τοιούτψ γήρα 
καί νόσψ καί καιρψ (τεσσαρακοστή γάρ ήν) τήν 
Τ ώ μ η ν καταλαβείν, καί τψ βασιλεί μετά παρανκλή-
σεως προσελθείν.'Ο δέ βασιλεύς σύν τψ πατριάρχη, β 

Ακούσαντες τήν έλευσιν αύτοΰ, προύπήντησαν αύτψ 
κα\ κρατήσαντες αύτδν άμφοτέρωθεν τών χειρών, 
άνήγαγον είς τδ πατριαρχείον, καθίσαντες αύτδν 
μέσον κάκείνοι έκ δεξιών καΛ αριστερών κατβφί-
λουντάς χείρας αυτού. 

V· Ό δέ δσιος, εί κα\ σφόδρα έβαρύνετο κα\ 
Ιστενεν έπ\ τοίς ούτω γινόμενοι;, δμως πάντα 
ύπέμενεν, εΓ π ω ; έπιτύχοι τοΰ αίτήματος· καί φησι 
•πρδς αυτούς ' Συγχωρήσατε μοι διά τδν Κύριον τψ 
αμαρτωλό) παρά πάντα; ανθρώπους κα\ ήμιθνήτψ 
γέροντι, δτι ανάξιος υπάρχω τής τοιαύτης τιμής · * 
μάλλον έμόν έστι τδ προσκυνεί ν τούς τιμίους πόδας 
υμών, καί σέβεσθαι τάς τοιαύτας αξίας υμών. Πλήν 
έλήλυθα πρδς τήν ένδοξότητα υμών, ού δόξης όρεγό-
μενος, ή δωρεών, ή προσόδων μεγίατων, άλλά χάριν 
τοΰ πολλά δουλεύσαντος ύμίν, κα\ κακώς διοικηθέν-
τος π α ρ ' υμών · τού υμάς αμφότερους άπδ τού 
βαπτίσματος άναδεδεγμένου, καί παρ' υμών τούς 
οφθαλμούς έξορωρυγμένου. Δέομαι της φιλευσεβείας 
υμών δωρήσασθαί μοι αύτδν, ίνα καθίσας μετ' έμού, 
κλαύσωμεν αμφότεροι τάς αμαρτίας ημών. Τότε ό 
βασιλεύς έπιδακρύσας μικρόν (ού γάρ ήν αληθώς 
τδ πάν τής αυτού βουλής) άπεκρίθη τψ μακαρίψ * 
Πάντα έσμέν έτοιμοι τοΰ πληρώσαι τά δοκούντα τή 
σή Αγιωσύνη, είγε κ ι \ σύ έπακούσης τής ημών 
παρακλήσεως, κα\ καταδέξη τού λαβείν μοναστήριον 
έν ταύτη τή πόλε ι, οίον άν βούλη, κα\ είναι μεθ" 
ημών διά παντός. Τού δέ γέροντος άπαναινομένου 
τήν Ιν τή πόλει διατριβήν, προέτεινεν αύτψ τδν ρ 
άγιον Άναστάσιον, ώς έξω θορύβου υπάρχοντα, 
χα\ άε\ τψ ήμετέρψ γένει προσαναφέροντά. Κα\ δή 
κατεδέξατο σπουδάζων τού ζητουμένου τυχείν δωρή
ματος. Ό δέ άγριος πάπας εκείνος μή χορτασθείς 
έφ' οΤς δπραξεν είς τδν προηγηθέντα Φιλάγαθον · 
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adeptus erai) sanclus Pater» quippe qui pravrdebat, 
quod fulurum erat, scribebat i l l i rogans, u i bu-
manam non aflectaret gloriam, quod ea jam eisa-
liatus esset, sed ad quietem status monn&Uci rc-
mearet. Ille vero dtiro ae ad boc pararo dicit, ad-
venienlibus imperatore et praesule ejecto (76), in-
lolerandam eomin expertus eat iram. Orbalus 
enim per Spsos niaxime necessariis mcmbris, ocu-
lis, inquam, lingua et naso, conjectusque iit carce-
rem plenus miseriarum et ornini ope destilulus 
jacebat. His auditis Deo plenus Paler, moerore 
cordis iirgenle, coactus fuit homo id sctalts, taro 
gravi morbo afleclus et id lemporin, quadragesi-
male enim agebatur jejunium, Romam proOctsciet 
supplicibus votis adire imperatorem. linperator 
auiem cum palriarcba, audilo ejus adventu, pro-
diere obviam ct prehensa hinc inde tnanu ejus 
adduxerunl in palriarchium, medium sedere juben-
tes, i l l i vero ad dexiram et sinistram manua e}us 
deosculabantur. 

90. At vir eanctus licet ad hsec nimium afflicia-
relur el gemeret, omnia lamen sufferebat, ei qno 
pacto posset oblinere, ^uod pelebat, et ait ad i l los: 
Ignoscite raihi omnium inaximo peccatori tt semi-
mortuo scni per Domintim, indignus cnim sum 
tanto bonore. Meum polius est procunibere ad 
bonorabiles vestros pedee et venerari tam eximias 
veslras dignitatea.Sane accessi ad gloriam vesuram 
non gloria? cupidus, aut largitionum, aut maximo-
rum provenlnum, sed in beoeficii loco petUurus 
illuin, qui mullura yobis inservWit el male a vobis 
traclatusest, qui utrtimque vesirum de fonte ba-
ptismalis suscepit, el ocnlorum a vobis ertilorum 
luce privatusest. Obsecro studium pietaiis vestrac, 
ul illum mibildono deiis, quo roecum eedeat, si-
mulque pecuata nostra defleamns. Tunc imperator 
paulum collacrymatus (neque enim totum, quod 
successerai, erat revera de ejus consilio) rcspon-
dit beato Τ Ι Γ Ο : Parati snmus ad implenda omnia, 
qutttuae pietali placent, ei et ipse nosirampetitio-
noni audiveris et non dedignatus fueris accipere 
monaslerium in hac urbe, quodcunque voluerig, 
ut nobiscum perpeluo maneas. Recusame aene 
commoraUonemln urbe, prolulerunt i l l l eanclum 
Anastasium, procul a ttirba posiliim el Gnccanicas 
gonii scniper addicium. Ttaque annuit, cupieus 
sibi donari, quod petebal. Verumpapa ille immi-
lior (77) non expletus malis, quibus Philagathum, 
di quo sapra memini, affecerat, produxil illum et 

Joannis Clei notffi. 

(76) Grpgorlo nimirum V, Romano poniifice, 
qui anie Bruno appellabauir, eralque Olionis IH 
Smperalorig conaangutneus; natua nimirum ex 
Ottone dtice, qui marcbiam Veronensem tum teni-
poris oblinebat. Hunc porro in lucem ediderat 
Luitgo irda Otlonis Magni filia. Vide Maralorium 
in Annalibus Jlalix ad annum 996 el in Antiquitati-
htg ltatici$ dissert. i\. Quse dicit scriplor de 
iniraculis extra EcclesUm, intelligc dc apparen-

tibus, vel patratis ab illis, qui deindc a fide de*=ci-
verunt. 

(77) Papam immitem appellat biographua : al 
Pelriis Damianug et Cdronograpbua Saxo cru-
delitalem lotam Ronianis, verilis, ne impunilum 
dimitterel iroperator, affricani. Vide, εί plura 
de hisce desideras, quse acripsi Gloriae post-
bum® SS. Cypriani e( sociorum § 3, nutn. 27 
cl i 8 . 
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sacerdolali babilu super ipsiim diseisso circumdu- Α άγαγών τε αύτδν, κα\ τήν ίερατικήν στολήν δια£· 
xit per loiam urbem. 

91. Quo audilo, sanclus eenox vcbeweiiler in-
doluit, ncc amplius ab imperatore arcbiepi&copnm 
petiil. Quod ubi animadverlit impcrator, misii 
quemdain de suis arcbiepiscopis blamlo pra?poten-
tcm eloquiu. qui seuis animum lcniret. Ad queni 
vir sanctus : Vade, inquit, dicito inoperatori ei 
papae : Hajc ait delirua ille senex : Donastis niibi 
bunc ciccun», non ob mei timorem, non obmagnam 
nieam potehliam, sed ob uniua Dei ainorcm. Nunc 
igittir qiiaecunquc i l l i nnala addidisUe, non ipsi, 
sed niibt fecislis, quin imo in Deum tpsnm conlu-
meliosi fuisiis. Esloie igiiur scienles fore ut, ^ ένυβρίσατε. "Εστε τοίνυν γινώσκοντες, δτι καθώς 
quemadinodum vos ηοη doluistis vicem, nec miserti Λ& Λ Ι » Μ * Ι - * Α * / Τ * « Λ Γ · - * h\*eK*iPn*he η# Λ / · #L-

£ήςας έπ* αύτψ, περιήγαγεν αύτδν πάσαν τήν 
Τώμην . 

^α'. "Οπερ άκουσα; δ άγιος γέρων, κα\ πάνυ λυ
πηθεί;, ουκέτι ήτήσατο παρά τού βασιλέως τδν 
άρχιεπίσκοπον. Ός δέ έγνω τούτο δ βασιλεύς, απο
στέλλει ένα τών αυτού αρχιεπισκόπων λίαν στωμύλον 
πρδ; τδ δυσωπήσαι τδν γέροντα. ΠρδςδνεΤπενό 
δσιος· "Απελθε, είπε τψ βασιλεί κα\ τψ πάπα· Τάδε 
λέγει ό έξηχος γέρων * Έχαρίσασθέ μοι τδν τυφλδν 
τούτον ούτε διά τδν έμδν φό6ον, ούτε διά τήν μεγά-
λην μου δυναστείαν, άλλά διά μόνη ν τήν τοΰ θεού 
άγάπην· Νύν ούν δσα αύτώ προσεθήκατε, ούκ αύτψ, 
άλλ' έμοί έποιήσατε, μάλλον δέ ε ί ; αύτδν τδν θεδν 

eslis ejus, queni Deus tradidit manibus vcslris, 
tia vobis quoque Paier coeleslis peccala noquaquain 
dimiastirus sit. At verbosus ille arcbiepiscopus 
aanclum virnm aermonibus onerabat, excusando 
imperatorem et papam. Quare senex, demisso ante 
illum capite, dornntare sc simulabat. El is cum 
vidisset sermones aiios prorsus non attendi, re-
cessit. Siatim ergo vir sanctua cum sociis fratribus 
conscensis eqnis per lotaut illam noctcm confecit 
iter, pervenilque ad euum monasierium, oralioni 
Ribique vacane Dcumqiie jngiter propiliana. Non 
imiltos postdics papaquidem e numero vivorum 
vi cxlurbabattir, quaai tyranniis, ut dicentes 

ύμείς ού συνεπαθήσατε, ούτε ένεδείξασθε έλεος είς 
τδν ύπδ θεού παραδοθέντα ε!; τάς χείρας υμών, 
δ έν τοίς ούρανοίς συμπαθήσει τάς αμαρτίας υμών. 
Ό δέ πολυλόγος εκείνος αρχιεπίσκοπος περιλαλών 
τδν δσιον ούκ έπαύετο, άπολογούμενος υπέρ τού 
βασιλέως κα\ τού πάπα. Κα\ ό γέρων κλίνας τήν 
κεφαλήν έμπροσθεν αυτού, προσεποιήσατο του νυ-
στάζειν. Ώς ούν είδεν αύτδν εκείνος μηδόλως προσ-
έχοντα τοίς αύτοΰ λόγοις, άναστάς έπορςύθη. Ό δέ 
δσιος παρευθύς συν τοίς συνούσιν αύτψ αδελφοί; 
έπιβάς τοίς κτήνεσι, δι* δλης τής νυκτδς εκείνης 
κατέλαβε τδ ίδιον μοναστήριον, τή προσευχή κα\ 
έαυτψ προσανέχων, καί τδν θεδν άπαύστως έξιλεού-
μενος. Μετ' ού πολλάς ούν ημέρας δ μέν πάπας 

quosdam audivi (78), et cffossis sibi oculis, quos C ωσπερ τις τύραννος βιαίως τών ένθεν άπήγετο, ώς 
pcndentes ad 'gcnas ferebal, ea pompa sepulturaa 
niandabalur. Imperaior aulem poeniiemiae causa 
siisceplum indicans laborem, ab urbc ad Gar-
ganum pedibns tter fecit, veneraturus Micbae* 
lem arcbangelum : in reditu beali viri bospitium 
iuv«sit. 

92. Cum igiiur cx editiori loco mon-taierium 
r onspexissei ei fratrum tuguria circa oratorium 
lixa : Ecce, inquit, labornacula lsrael in deserto, 
ccce regni coelorum cives. Hi non ul babiiatores, 
sed ut viaiores hic manent. At sanclus vir jussit 
ilniris suflitum pneparari, quo obviam il l i profectus 
ost ctim universia fralribus : quem etiani auroma 
nim bumilitaie et reverentia venerabundus aaluia- ^ 
vtt. Et imperator tuppoaila nianu, qua suhnitere-
uir sencx, una cum illo oratortum ingressus est : 
ct pcrar.ta oratione, iinperator vjro aancto : Domi-

τινων λεγόντων άκήκοα, τούς οφθαλμούς έκ6ρασθε\ς, 
καί έπ\ τών παρειών αυτούς περιφερών ούτω τψ 
τάφψ παρεδίδοτο. *0 δέ βασιλεύς μετανοείν έπαγ-
γελλόμενος, πεζοπόρων άπδ 'Ρώμης πρδς τδν του 
Γαργάνου άπήει άσώματον ^Αρχιστράτηγου * καέ 
ή αυτού υποστροφή διά τής ξενιάς τού μακαρίου 
έγίγνετο. 

1*β\ Έλθών ούν έπάνωθεν τού μοναστηρίου, κα\ 
θεασάμενος τάς καλύβας τών αδελφών περ\ τδ ευ
κτήριο ν πεπηγμένας, Ιφη · Ιδού αϊ σκηνα\ τού 
Ισραήλ έν έρήμψ · Ιδού οί πολίται τής ουρανών 
βασιλείας · ούτοι ούχ ώς κάτοικοι, άλλ' ώς παροδίται 
ένθάδε μένουσιν. Ό δέ μακάριος κελεύσας θυμιατδν 
γενέσθαι, ύπήντησεν αύτψ συν πάση τή άδελφότητι· 
κα\ μετά πάσης ταπεινοφροσύνης κα\ εύλαβείας 
προσεκύνησεν αύτψ. Ό δ έ βασιλεύς ύποθε\ς τήν 
χείρα κα\ ύποστηρίζων τδν γέροντα, είσήεσαν Αμα 
είς τδ εύκτήριον. Είτα ευχής γενομένης, είπενδ 

Joannis Clei no(«. 

(78) Ex vulgi rumore, ut quidem fatetur biogra-
pbus. haec refert de morte Gregorii V» quw conti-
git anno 999 die 12 Fcbmarii. Anliqni uullr scri-

?»toree, ait Muraiorius in Annalibus, expressius de 
Ua loqutintur; opinaiur antem ille, iiiortem 

Gregorio maiuralam ab iis qui Crescentii pariibus 
adba?serani ; quaa ^anc coujeclura, si ejus<lem 
uxoris insidiis Otio impentor periit, noir e>t a 
verisimiliiudine aliena. S^d quid de afiserti.s bio-
graphi nostri ? QiiaiidoquidiMii is lii.pin fii.nn 
iiber.l , allcgaio ρορκϋ luniorc, vcribiniililcr ucc 

flfiorUs adjuncla ipsi aliunde perapecta fueret 
qoseque asserit, Gregorium aibi feciaae, a Crescen-
ti i asserlis forte pairata fnere. Qtiidquid si l , Otlo, 
ut scribil P« trus Damianus in Vita S. Romualdf 
abbalis, « nudis pedibus de Homana urbe progre-
diens, sic usqtie ad Garganuia roontero ad S. I I i -
cbaWis prrrexit ecclesiam. » Sed piacularis Uine-
ris causa a scnptoribus illa refertur, quod con-
tra jurisjnrandi (Ideni, Crest&nlium capite tnmcai i 
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βασιλεύς τψ Αγ!ω-Ό Κύριος ημών Ίησους Χριστός Α nus, ait, noeier Jesus Chrislus qiiaiidiu fuik cum 
έως συμπαρήν τοίς άποστόλοις, έκέλευεν αύτοΤς 
μή πήραν, μή 0ά6δον, μήτε μήν δύο χιτώνας κε-
κτήσθαι. Ερχόμενος δέπρός τδ πάθος, πάλιν εΐπεν 
αύτοΓς · ι Άλλά νύνδέχωνβαλάντιον, άράτωκα\ π ή 
ραν, ι Κα\ αύτδς τοίνυν γηράσας, κα\ μέλλων άπιέναι 
πρδς) τήν τών ουρανών βασιλειαν, φρδντισον τών 
σών γεννημάτων, μήπως στενοχωρηθέντες μετά σέ 
τή δυσκολία τού τόπου, άναχωρήσαντες σκορπισθώ-
σιν. Ημε ί ς δώσομεν μοναστήριον, κα>. προσόδους, 
δπουάν κέλευσης έν δλψ τψ ήμετέρψ κράτει. Ό 
δσιος άπεκρίθη· Τού Δαβίδ ήκουσα λέγοντος· t Σώσον 
με, Κύριε, δτι έκλέλοιπεν δσιος, δτι ώλιγώθησαν αί 
Αλήθειαι άπδ τών υιών τών ανθρώπων · ι κα\ πάλιν * 
ε Ούκ έστι ποιών χρηστότητα ούκ Ιστιν έως ενός. ι ̂  

£1 δέ κα\ δλως είσ\ μοναχοί οί μετ' έμού 
άδελφο\, κα\ φυλάξουσι κατά δύναμιν τάς έντολάς 
τού Χριστού, αύτδς δ οί κονόμησα ς αυτούς Εως τού 
*ύν μετ' έμού, πολλψ μάλλον φροντίσει αυτών καί 
άνευ έμού * δς ούκ έν τή δυναστεία τού δυνατού, 
ού?έ έν ταϊς κνήμαις τού άνδρδς ευδοκεί, άλλ' έν τοίς 
έλπίζουσιν έπ\ τδ έλεος αυτού. Τούτων κα\ έτερων 
πολλών λαληθέντων ανέστη ό βασιλεύς άναχωρήσαι. 
Κα\ πάλιν επιστραφείς πρδς τδν γέροντα είπεν* 
Αίτησόν με ώς τέκνον σου, εί τι άν βούλη, καί 
μετά πάσης προθυμίας πληρώσω σοι. ' Ό δ έ μακά
ριος έκτε ίνας τήν χείρα πρδς τψ στήθει τού βασι
λέως, είπεν * Ουδέν άλλο δέομαι τής σής βασιλείας, 

aposlolis, mandabat eis, ne peram, ne virgam, 
neque dua.s lunicas posaiderent rt. Gniu vero ad 
passionera ibat, ruraus aiebai : ι Sed minr 
qui habct sacculum, lollal eiperam n \ > Ergo tu 
quoque cum jam senuerie et vicina libi sit migra-
tio ad regnuro coclorutn, ausc.ipe curam inornm 
filiorum, ne forle in anguelias redacti, quando ιιοιι 
eris, ob loci difficullatcm recedentes diepcrganlur 
NOJ* dabimus monaslerium el provenlus, ubicun-
queiibi collibueril per totaro dilionem nostram. 
Ad qiiae vit* sanctns : Audivi dicentem Davld: ιSa l -
Tum ixe fac, Domine, quoniam deftcit sanctos, 
quoniam dimimrttt atwl veritalcs a filiis bonii-
n a m M ; ι praeterca : iNon eet, qui facial boatim, 
noR est usque ad unum " · » 

93. Quod si fratres, qui mecum sunt, ommno 
monacbi sunl et mandata Ghrisii pro viribus cu-
raverint, ip*e, cui de illis cura? fuit tieqiie adhvc 
me supersliic, niulio roagis et eine me cura ©os 
aua complectetur, cui non in potenlia potenlia, 
nec in tibiis vi r i beneplacitom est, sed in ch 
qui sperant supcr misericordia ejus. Hse elraulta 
alia cum essent collocuti, in viam ee imperator 
dcdit et convereus iteruro ad eenem dixlt : Pete a 
nie perinde ac filio quidquid volueria, ei prastabo 
cum omni alacrilaie. Et vir sancttiA, eiteosa 
manu ad peclus imperatoris, dixit : Nibll alhid 
rogo ab imperio too, nisi aoim» t u * salutera : 

άλλ' ή τήν σωτηρίαν τής ψυχής σου· κάν γάρ Q nam Ucet impcraior sis, taroen ut mortatU bomo 
βασιλεύς τυγχάνης, άλλ' ώς εΓς τών ανθρώπων 
τελευτήσαι έχεις, κα\ είς κρίσιν παρασταθήναι, κα\ 
λόγον δούναι ών έπραξας πονηρών τε χα\ καλών 
ίργων,. Κ α \ δ βασιλεύς ταύτα άκούων σταγόνας 
δακρύων προέχεεν άπδ τών ομμάτων. ΕΓτα τδν 
στέφανον κλίνας έν ταίς χερσί τού αγίου, κα\ εύλο-
γηθε\ς παρ* αύτόύ συν πάσι τοίς μετ' αύτου, έπο-
ρεύετο τήν οδό ν . Άλλ' ούδ" ούτως έ ξέφυγε ν τών τού 
θεού πριμάτων τδ πέρας. Ευθέως γάρ έλθών έν τή 
'Ρώμη, κα\ στάσεως αύτψ γενομένης, άνεχώρησε 
φεύγων, κα\ κατά τήν δδδν έτελεύτησεν. Οί δέ£Πα-
τέρες δαγόγγυζον κατά τού γέροντος ώς μή δεξα-
μένου τήν πρδς τού βασιλέως χάριν, μοναστήριον 
αύτοίς δωρήσασθαι βουλομένου. Ό δέ Πατήρ πρδς 

morUuros ea el judicio eistendus, nuioneteqoe 
reddilurus eorum qna?, eive bona, sive malaeg eria. 
Quapimperalor audiens, lacrymarum gotias fan-
debat ex ocolie : deinde corona domisaa in maniig 
beali v l r i et bcnediciione percepta, oum tolo ano 
comiiatu commieH ae viae. Nec tamen effugit judi-
ciorum Dci exitmn : nam ubi primtim Romam 
pervenit, sedltio ln ipsum coorta est, qoam fngleiit 
iu hinere defunclua eat <79). A l vero Pairea de 
eeno conquerebanlur, qtiott r^fetts&et menui )m~ 
peratoris mona»ieriom illis largiri volenUe. El 
Pater ad eoa: Ego quidem, q u » dixi , ot intipiene 
locolut aum : voa anteni nenmiiUopoot intaUigo-
li», quit veeier ait seoaua, Itaqoo c«m audiateni 

αυτούς έφη· Έ γ ώ μέν ώσπερ άφρων έλάλησα άπερ & de imperatom roorte, admirati euni eihnli v i r i 
είπον, ύμείς δέ μετ' ολίγον γνώσεσθε ά φρονείτε, prudentiam. 
Μετά ταύτα γούν άκούσανςες τήν τελευτήν τού βα-
ηλέεος, έθαύμασαν τήν τού μεγάλου οίκονομίαν. 

CAPUT XIV. 
Saphani piut obiiut. S. iVt/ei, neii6t honore$ deferantur, $t*dio$4 ctnet etmonoiterium td&o relinqnent 

Rammm lendit; at in monasterio $. Agatha iubt\$Un*, nactu$ ab agri Tusculanl domino 
iocum construendo mona$terio9 dum hoc parat, taneU moritur et α tui$ eum magno iuetu upetUnr. 

Κδ\Έν δέ ταίςήμέραιςέκείναις ή^ώστητο δ μα- 94. Per Ulos diea incidil in morbum beatus Sle-

• k Matdu x, 10. " Luc. xxu 9 56. « Psal. x i , % 5. " Psal. xm, 5. 

Joannis Clei noUa. 
(79) nasc etiara ex rumore, et qnidem falso, territorio civitaiia Gaaiellana^ ten|a M i r l bauato 

accepiase videtur biograpbua. Cerle jam pacem 
rogarant Bomani, ncc in fuga obiil Otto, scd iir 

que, ut conjiciiur, vt^neno, tranquille rIRIIOCUIS eal. 
YideMuratorium laodatam a<i anaoi 1001 ei iOOJ. 
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tlone Palris confcclns in gravcm moibum dclapsus Α ν/;θ£ίς, ά^ίωστίχ δεινή περιέπεσε τε και έτελεύτη-
est, quo etiam decessit. Αι bcatus vir toto acgvota 
lienis ejus lcmpore cundo incccleeiain elredeundo 
el prope cellas ojus aditum Iranseunck) niinquam 
inspcxit, nunquam illum invisil, usque ad ejus c 
fila nrgralioncm. Quanquain fratres otnnes. ob-
scrvaverant, si quando fralcr quispiam morbo 
laborarei cl cum c-rebro Paler inviseret, xgrotum 
nunquam convaluisse. Tunc igiiur unus c senio-
ribus cum lacryniantem conspexissel Patrcm et 
moricii) fratris deploranlem, seorsum accessii, lo-
qitebalurque tanqiiam dolcns fralris trisliliam, ex 
qua obiil ob avcrsaiioncm Palris. A l ille. dixil : 
Nisi cgo aversatus illura essem, Deus noiTassum-
psisset. Ccrtus autem stitu, ejus animam magna 

σεν. Ό δε μακάριος έν πάσαις ταίς τής ά ^ ω σ τ ί α ; 
αύτοΰ ήμέρσις εισερχόμενος καί εξερχόμενος έν τή 
εκκλησία, κα\ τής διόδου ούσης έμπροσθεν τοΰ κέλ-
λου τού αδελφού, ουδέποτε έπέβλεψεν είς αύτδν, ή 
τής αύτοΰ έλεύσεως ήξίωσε'μέχρι τής αύτοΰ τελευ-
τής. Καίτοιγε σεσημείωτο παρά πάσι τοίς έδελφοϊς, 
δτι ήνίκα ή££ώστει ό άδελφδς, και έσύχναζβ πρδς 
αύτδν ό Πατήρ, ούκ ήγείρετο έκτης ασθενείας 
εκείνης. Τότε τοίνυν τις τών γερόντων Ιδών τδν 
Πατέρα δακρύοντα μετά θάνατον τού αδελφού, καί 
θρηνοΰντα τήν στέρησιν αύτοΰ, προσελθών κατά 
μόνας διελέγετο αύτψ, ώς ψυχοπονούμένος περί τής 
θλίψεως τοΰ αδελφού, μεθ* ής εξήλθε τού σώματος 
διά τήν άποστροφήν τοΰ Πατρός. Ό δέ έφη * Εί μή 

Iselhia fruiluram propier modicam banc iristiliam: ° έγώ αύτδν άπεστράφην, ούκ άν ό Θεδς προσελάβετο 
quandoquidem non est iniquus Deus, ut c carcerc 
lollal, t i i i i c a r c t T c m conjiciat. lhec fuit discrelio 
Paliis uostri Nil i , supfa mulios sancfos Patres 
discrclissimi et sapiciubsimi. Superavit eniin pcr 
discreiionem summi rigoris observalores el sumino 
rigorc v h « discntissiiuos : superavii simpliccs 
scicniia, pollcnlcsque superavit eimplicilate; vita 
conspicuos scroioneque celebrcs supcravii vilas 
spUndore el ulrisque prxditos summa utriusquc 
pciTcciione ; praedilu» inortbus pcregrinis, a iuuiido 
peniius alicnus, affcctibus insuperabilis, anhm 
sensibus cxcelstis, inflcxibilis sublnuibus, iu liumi-
lcs cunipalientis affectuitt gerciiS. 

85. Longobardus qtiidam subripuil cquum mo-
nasiciii; acccFserunl ergo ad Palrcm c frairibus 
duo, pelieruniquc, ul sibi licerei pcrsequi ct rc-
cupcrarc eqmnn, quod essel iuouaslerio pcrulilis. 
El rem porcgeruiU ; nam cum laborc mulio per 
ventsscnt in oppidum, in quo fur eral, audiio so-
I I I IM Patris noiuine, eialim lo<l doininus adducium 
cquum, iurenique ligalum tilis coniradidii. Reversi 
in inonaslerium el anle Patrctu ciim lactiiia proci-
Ucnles, a ic taul : Adduximus luis adjuti precibus, 
ο Paier, cquum ct furem. IIIc Longobaidum ad 
ee vocavit ci : Num, inquil, lu ir.Uer, equum bunc 
vcre amas ? Et ille : Si 11011 amarciu, iion subri-
puissem. Tunc Paier i l l i equuui dono dedii, add 

Πεπληροφόρημαι δέ, δτι διά ταύτης τής μικράς 
θλίψεως, μεγίστης χαράς καταξιωθήσεται ή ψυχτι 
αυτού · είπερ ούκ άδικος ό Θεδς, άπδ φυλακής άρα* 
κα\ είς φυλακήν θ είναι. Αύτη ή διάκρισις τού εύ· 
διακριτικωτάτου καίσοφωτάτου Πατρδς ημών Νείλου 
παρά πολλούς τών αγίων Πατέρο>ν. Ύπερε βαλε γάρ 
τούς άσκητικωτάτους cft διακρίσει, καί τούς διάκρι-
τικωτάτους τή ασκήσει, καί ιτούς έν άπλότητι έν τή 
γνώσει, καί τούς γνωστικού; έν τή ακακία* τούς έν 
βιψ τψ λόγψ, τούς έν λόγψ τψ βίψ, κα\ τούς κατ' 
αμφότερα έν τή άμφοίν άκρότητι* ξένος τοίς ήθεσιν, 
αλλότριος παντ'ι τω κόσμψ, άταπείνωτο; τοίς πάθε-
σιν, ύψηλδς τοίς νοήμασιν, άκαμπής τοίς ύψηλοΓς, 

C. συμπαθής δέ τοί; ταπεινοίς. 
π γ \ "Εκλεψε τίς ποτε τών Αογγιβάρδων ίππον 

τής μονής, καί προσελθόντεςδύο τών αδελφών ήτή -
σαντο τδν μακάριον τού καταδίωξα ι καί άνευρείν 
τδν ίππον, δτι χρήσιμος ήν πάνυ έν τψ μοναστηρίψ, 
δ και π-ποιήκασιν. Φθασάντιυν γάρ r i v * αδελφών 
κόπ;) πολλώ είς τδ κάστρον, έν ψ ό κ)iπτης ύπηρ
χεν, ήνίκα τδ τού Πατρδς Ονομα κα\ μόνον έκείσε 
άρχων άκήκοεν, ευθέως άγαγών τδν ίππον χαΧ τδν 
κλέπτην δεδεμένον, παρέδωκε τοίς άδϊλφβϊ;. ·1Γπο· 
στρεψάντων τοίνυν αυτών έν τψ μοναΰτηρ'ψ, κα\ 
τζ> Πατρ\μετά χαράς προσπιπτόντων ΧΛ\ λεγόντων, 
ότι Δι* ευχών σου, Πάτερ, ήγάγομεν τδν ίππον κα\ 
τίν κλέψαντα · καλεί ό μακάριος τδν Λογγιβάρδον, 
και λέγει αύτψ· "Οντως σύ, αδελφέ, αγαπάς τδν 

diique. epbippium cl frcnuin diccns : Si aiiia^, D ίππον τούτον; Καί λέγει εκείνος* Εί μή ήγάπων, 
accipe et abi. Abiil ille laelus cl cxsulians. Cuin-
que obmurnturare fratrea coepisscnt, vocavii eos 
Patcr, inslruebatque dicens : Discite boc, fraires, 
privari quomodocunque rebus, essc a peccalis 
libcrari. An indigui eumus, quod uuutn caput et 
noa mipieamus ex iis quaj narranlur in Vitis sau-
clorum Palrum ? Si Deus noslrl inisereri vull , nos 

ne obsistamus. El i l l i : Dolci nobis, Paler, 
quod posl inulloe itineris noslri labores, poetquam 
invenimiis, quod perierai, lunc ilhid fiiri largiius 
es. Kespondit Paler : Iloc vobis feci,ut di.scaiis n? 
ipsa intmicoa diligere ei bcncfacere iis qui msi-
diantur vobis,ct ouinia possidcro, nibil ba!.euics. 
aicui nos doccnt Evangrlium ci Apostoius. I l i 

ούκ άν Εκλεψα τούτον. Τότε λαβών ό Πατήρ τδν 
ίππον οέδωκεν αύτψ, προσθεΤς αύτψ μετά τής σέλλας 
καί τδ χαλινάριον, λ έ γ ω ν Ει αγαπάς αύτδν, λάβε 
καί πορεύου · ό δέ άπ?(λθε χαίρων καί άγαλ).όμενος. 
'Αρξαμέ-ων δέ τών αδελφών καταγογγύζειν του 
μακαρίου, καλέ σα; αυτούς ό Πατήρ ένουθέτειλέγο>ν -
Μάθετε, άδελφο', τούτο, δτι ή τών πραγμάτων οπωσ
δήποτε στέρησις, αμαρτημάτων εστίν άφαίρεσις * 
είτα ούκ έσμέν άξιοι τοΰ γεροντικού ποιήσαι Ι ν 
κεφάλαιον; Εί ό Θεδς θέλει έλεήσαι ήμά -, ημείς 
α!»τώ μή άντιτασσώμεθα. 01 όέ εΐτιον · Τούτο θλι-
βόμεθα, Πάτερ, δτι μετά τδ κοπιάσαι ημάς πάνυ 
πολλά περιπατήσαντας, καί εύρείν τδ άπολωλδς ν 

τότε αύτδ έοωρήσω τψ κλέψαντι. Καί δ Πατήρ Ιφη· 
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Τούτο πεποίηκα ύμιν, ίνα διδάξω υμάς άγαπ?ν Α sensus, haec doclrina erat beala» memor i a3 Nili 
έργω τούς εχθρούς, κα\ απλώς ποιείν τοίς έπηρεά- Patris noslri, qm beatorum et sapientissimorura 
ζουσιν* υμάς· καΛ τδ πάντα κατέχειν ώς μηδέν doclorum sententias in ore scmper babebat et 
Ιχοντας, καθώς τδΕύαγγέλιονκαλ δ'Απόστολος ημάς orani conalu adnitebatmr, ut dictum operc pr«« 
έκοιδάσκουσιν. Ό μέν ούν μακαρίτης Πατήρ ημών slaret ct quod addiscebalur, prudenliara pareret, 
Νείλος ταύτα έφρόνει τε κα\ έδίδασκεν, άε\ έπί et actio similis esset inatilulioni. 
στόματος φέρων τάς χρήσεις τών 'μακαρίων κα\ σοφών διδασκάλων, παντοίψ τε τρόπω αγωνιζόμενος 
Ιργω άποδείξαι τδν λόγον, κα\ τήν μάθησιν, φρόνησιν, κα\ τήν πράξιν κατά τήν δίδαξιν. 

πδ'. Ού μόνον δέ έαυτδν, άλλά καί τούς μετ' αύτόύ 84. Nec ββ ipsuro lanlummodo, sed soos etiam 
ούτως έ φωταγωγέ ι κα\ ήλιζεν, άκούων παρά τού pariter luinine implebat et sale condiebal, audiens 
Γ·ι>τήρος, δτι ε-ΎμεΤς έστε τδ Αλας τής γής, κα\ τδ 
φως τού κόσμου, ι Πολλάκις γάρ εί που ηύρισκε 
χρήσιν ή γνώμην, είτε τροπάριον έκ τών κανόνων, 
κατόρθωσιν ήθους διδάσκοντα, προσκαλούμενος τούς 

a Salvalore, c Vos eslis sal terrae el lux mumli·*.» 
Sa?pe eniro ubi in dictum, aut sentenliam incidis-
sei, aut in modulum ex OlBciis aanclorum, quo 
ad corrigendos roores aliquid continerclur, fratres 

Αδελφούς ώσπερ τινά κλήρον διεδίδου αύτσίς τοΰ ^ advocabat βι quasi haerediiariam portionem dis-
Αποστηθίζειν αυτά· τοίς μέν Ισχύουσι τά υψηλά, 
τοίς δέ ασθενέστερους τά ελαφρά * κα\ έκάστφ πρδς 
τδ πάθος φ έπλεονεκτείτο, κα\ τδ έμπλαστρον του 
μαθήματος έπετίθει. Οίον εί τις γαστρίμαργος, 
τά περ\ έγκρατείας· εί τις λάγνος, τά περ\άγνείας· 
εΓ τις κενόδοςος, τά περ\ ταπεινοφροσύνης · εί τ ις 
γλωσσιυδης κα\ μάχιμος, τήν Έπιστολήν Τακώβου 
τοΰ αποστόλου. ΕΙ δέ τις ήν δυσμαθής, κα\ μή δυνά
μενος μνημονεύειν, γράφων τήν γνώμην έν τμήματι 
χ αρτίου, έκρέμα αύτψ έπ\ τδν τράχηλον, ή περ\ 
τδν βραχίονα αυτού, μέχρις δτου αυτήν άπεστήθιζεν. 
Ούτως έποίει δ τρισμακάριστος τούς άλαλους λα-
λείν, κα\ τούς κωφούς άκούειν, κα\ τούς τυφλούς 
βλέπε ιν τούς βαρβάρους είργάζετο θεολόγους· 

iriboebat, u l memoria mandarent, validia quidem 
sublimia dans, lenutorlbus vero lcvia, ei unicui-
que, ui affeclu laborabat, ita eroplasirum docu-
menii apponebat. Exempli graiia, si quis esset 
ventri deditua, dabat absiinenliae praecepla; ei quis 
aalax, caatilalis ; si qu 8 inanis gloriae cupidus, 
burailitatis; si qtiig linguax el contentiosus, apo-
stoli Jacobi Epistolam M . Qtiod si quis essct bc-
beiioria ingenii, nec vi memorise polleret, in par-
vula cbarta scribebat sentenliam et appendebat ad 
ejus cervicem, sive ad brachium, donec eam 
meraoriter recitarel. Ita /aciebat ler bealusPaier, 
ut muti loquerentur el surdi audirenl ei cacci vi-
derent: barbaros efllciebat ibeologua, et jumenio-

καΐτούς ποτε κτηνοτρόφους, ανθρώπων διδασκάλους. C rum paslores mulabal in dociores boininum, et 
κα\ πολλούς μέν άπήλλαξε δεινών δαιμονίων, πλείο
νας δέ παθών ακαθάρτων, κα\ συνηθείας Ατόπου * 
μείζον δέ τοΰ προτέρου τδ δεύτερον. Πολλά έχω 
τού λέγειν περ\ αυτού, άλλ' ούκ έ$ με ό 'χρόνος, 
επείγομαι γάρ πρδς τδ τέλος. Μετά τδ τελευτήσαι 
τδν άοίδιμον 'Αλιγέρνον, τδν καλώς κα\ δσίως ποι-
μάναντα τήν μονήν τού αγίου Βενεδίκτου, ανέστη 
άπ' αυτήν ηγούμενος, δς ούκ ήδει τδν δσιον Νείλον, 
δστις ήν, αληθώς δ* είπείν ουδέ τδν θεόν · όμως 
γνωρίσει τά περ\ αύτδν τούτο, δπερ συντόμως έρώ. 

πε'. Παραβαλόντος τοΰ μακαρίου μι$ τών ήμερων 
*ρδς αύτδν, έτυχε ν αύτδν εύρείν έν τψ κάτω μονα-

mullos quidem ab infestis daemonibus liberavit^ 
plures vero ab iropuris animl aflkctibus et consue-
tudine absona : majus porro est hoc posterius 
priori. Multa babeo, qu« dicam de illo, verum 
tempus non permiliit, quoniam ad flnem propero. 
Defuncto celeberrimo Aligerno, qui bene sancleque 
adminietraverat mouasleriutn S. Benedicti, succes-
sit in eo begumenus, qui beatum Nilum, qui vir 
eeset, ignorabat, imo vero dici potest et Deum 
ipsuin. Planum id fiet per boc, quod paucis 
narrabo. 

85. Cumbe-iue vir profecius etset ad ipsum 
aliquando, forte illum invenit in inferiori mona-

στηρίψ, έν φ ίδρυτα·, πάντερπνος ναδς τοΰ άγιωτά- iierio, ubi sanclissimo Germano (71) siium eat 
του Γερμανού, υδάτων πλήθει κα\ κάλλει περιαν 
τλούμενος. Εύρε δέ τδν αύτδν ήγούμενον συν τοίς 
πρώτοις τού μεγάλου μοναστηρίου λελουμένον, κα\ 
άν τψ άριστηρίψ έσθίοντα. 'Πς ούν περιέμενεν 
αύτδν δ Οσιος έν τή εκκλησία μετά τών σύν αύτψ 
Αδελφών, ακούει δτι κιθαριστής εΙσήλθε κιθαρίζων 
έν τψ άριστηρίψ. Τότε δ μακαρίτης Νείλος έφη 
πρδς τους συνόντας · Μέμνησθέ μου τοΰ βήματος, 
Αδελφοί,*δτιού βραδύνει τον έλθείντήν όργήν Κυρίου 

lemplum, a q u a r u m circumfluentiuip copia et 
a m o B i i i l a l o pulcberrimum. lovenii autem eumdem 
begumenum, cum primariis mouastcrii itiajorig 
lotura ei prandentero in coenacolo. Cum igitiir 
vir sanctus i l l u i n exspeciaroi i n eccleaia u n a c u m 

aociis fratribus, audit ingre^aum esse citharisiam 
ftilibus canentem in cceuaculo. Tum ad eocioa 
beatus Ntlus : Memenlote, i n q u i t , verbi mei, fra-
tree : non larda in bos bomines venicl ira Domini. 

-Malib. v, 15, 14. •· iac. «ι, 5-7. 

joannis Clei noUe. 

(71) Templom S. Germani lUnm est in uppido, 
qood olim S. Peiri nominalum fuit el nunc ab 
eodem S. Gorm»** »nne:lainr. Jacel ad radicem 

Gasini Moniis, in «oque nionagieriiim ei tempium 
etiam hodie stipereat. Vide Mabillonium in Αηηα· 
libus ad amiuui Cbrisii 720. 
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S'jrgUc, abcamus binc. F i hoc diclo, discessit. Α έπί τού; άνυρωπους τούτου;. Έγείρεσθε, άγωμεν 
Noiidum clapsus erat annus el begumcnus a pr i i i -
cipe delcnlus, ut conjuralionis socius oculorum 
orbalionc multaius eet (72); monacbi gravi morbo 
opprcssi, usquc ad niorlein affliciali sunt, quidam 
eliam c vita ceesentnt : chharista vcro illc ctim 
isscl furandi causa, caplus esi cl posl multa lor-
nienla laudetu ipsi quoque oculi effossi eui.t, et 
imincs juxia senis vaiicinium calicem ira? Domiui 
bibernni. Verum baec poslea. 

εντεύθεν. Καί τούτο είπών άνεχώρησεν. Ούπω 
διήλθε χρόνος, καί δ μέν ηγούμενος κρατηθείς ύπδ 
τού πρίγκιπος δι' άνταρσίαν τούς δφθαλμούς έξω-
ρύχθη, οίδέ μοναχοί ά^ωστ ία χαλεπή πιριπεσόντες 
έβασανίσθησαν έως θανάτου, τίνες δέ έξ αυτών καί 
άπέθανον · ό δέ κιθαριστής εκείνος άπελθών είς τδ 
κλέψαι καί πιασθείς, μετά πολλάς τάς βασάνους καί 
αύτδς τούς οφθαλμούς έξωρύχθη * καί πάντες έπιον 
τής τού θεού δργής τδ ποτήριον κατά τήν τοΰ γέ-
ροντος πρύ^ησιν . Άλλά ταύτα μέν ύστερον 

CAPUT X I I I . 

S. ΛΊ/ιι* abbatiam Vallit-Lucii, ul locum sibi suisque nimis commodum , relinquit migratque ad alium 
magis soltlarittm in agro Cajelano ; feminas, eliam principes, non nisi coactus ad colloquium admittit ; 
adprincipes magnalesque lantum promiseris acturus, accedil. Romam profeclus pro Joanne anlipapa 
apud Poniificem etimpei atoretn deprecatur. 

Carlcrum beaius Nilus commoratus in monaste- ^ Ό τοίνυν μακαρίτης Νείλος ποιήσας έν τή μονή 
rio, Vallelucii l i lulo, ad quindecim annos, postea-
quam crevissct numerus frairuin el necessaria su-
perabundarenl el nionasierium cssct atnphim et 
cjus opera celebre factum, cuin anlca lale non 
esscl, vidobal fratrcs rcinissiue affcclos er^a 
spiritalo iuiiiislcrium ct cxaciam rrgulsc discipli-
nam,quam ab inhio susu<peraijl, al lala via gau-
dcnlos, conccriaiilcaque, quis roriini essct inajor. 
Atl boc etiani coutulil illis mcRiorati Itegumeiii 
lcvitas, quippe qui nnincribus oblcclabalur ci cx-
osailli erai pict.is. U a 3 c poslquaiii pcrspexit bcaius 
vir , scicns renuii copiam plerisque causam csse 
(lissoluliohis plcuxqtie iu lucnda rcligione telaxa-

τού λεγομένου Βαλλελουκίου περί τά πεντεχαίοεκα 
έτη, καί τών αδελφών πληθυνΟεντων, καί πάντων 
τών τής χρείας ύπερεκχυνομένων, καί τού μοντ-
στηρίου μεγαλυνθέντος, καί ονομαστού γενομένου 
τή αυτού συνεργία, ού πρύτερον 6ντο; τοιούτον, 
έώρα τους αδελφούς ού πάνυ φροντίζοντας της 
πνευματικής λειτουργίας , καί τής τοΰ κανόνος 
ακριβείας, ένήέτετύπωντο άρχήθεν,άλλάτή πλατε α 
όοώ ήδομενους, καί αμφιβολία περιβαλλόμενους τ ί ; 
μείζων · συνήργει δ* αύτοις καί ή κουφότης τυύ 
προλεχΟέντος ηγουμένου, άτε δωρολήπτου καί μ ισ-
ευλαβούς τυγχάνοντος." Ταύτα ίόών ό μακάριος, 
καί γνοΰς ώς ή τών υλών αφθονία αίτια καθίσταται 

lionis, surgens inde absccssit, pcrvagabalurque. ^ τής πολλής αταξίας καί παντελούς άνευλαβεία:, 
locum qu&rens anguslum cl cum labore suppcdi-
lanlem neccs»aria corpori, ul sallem pcnuria v i -
ctus lanquam freno ad mona&iicrc vila» siudium 
pcrlrabcrentur idtnlft. Quarc conflncnlibus mullis 
e circumjaccnlibus urbibus cl iuviianiibus, suas-
que facullales bcaio viro oflcrcniibus, quibusdam 
\ero i t exaediOcaia mouasteria largientibus, pror-
sus omnia rejecit ; nequc euim inveniebai in illis, 
quod ipse quarcbat, 6olilu«lincm c l quielem cl 

άναστάς ά πήρε ν εκείθεν, καί διήρχετο ζητών τόπον 
δπου εύρη στενδν καί κ ό - ω χορηγούντα τήν τ'.ύ 
σώματος χρείαν, ίνα ΥΛΊ τή ένδεία τών αναγκαίων 
ώσπερ χαλινω ο! πολλοί πρδς τδ τής ασκήσεως 
στάοιον έλκυαθώσιν. "Οθεν καί πολλών άπδ τ ώ ν π ε -
ρις πόλεων προστρεχόντων κ χ ί προσκαλουμένων, 
καί τάς οίκείας ύποστάιεις τψ μακαρίτη προσφι-
ρόντων, τινών δέ καί μοναστήρια πpor 1τoι;Jιασμivα 
χαριζομένων, ουδόλως αύτδς κατεόέξλτο · ο!» γάρ 
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172) Tolo cwlo differunt, quaj de biscc narial 
Lcu Obiieusis, qui pairalaj in Mausoiicm Aligcrui 
su< ccssorcin criidelilalis causain in Capnanoruin D 
a Ivcrsns illum ob rcnipcralas ab OUone posscs-
sioncs nimiumqiic lastuui iiividiam, el Albcrici 
Marsoium cpiscopi pro adipiscenda Casincusi 
abbatia ntTavias moliuones rejicil. Dtihilauicr 
ulcuiiqiio biogra|dii noshi dicia cl ui suspccia 
excrpil Mabillonius Actorum sanitoruin Ordini* 

Jicnedicti sasciilo v, parlc I , pag. 051 y opponcns 
i.l.b Lcoiiis M.«rs'ii':uit lc&liinoniuiii, ex quo doinuiu, 
ncglcitis, (j-:ic Itie logtiuiur. reui narral in 
Anu.ilibus ad auiiiiiii (ibrisli 900 iiiiin. 5 i . Diflicilc 
cssei, cnisaiti biitgrapbum iiostrinn inlcr cl l . c -
ΙΚΊΙΙ dc<itli:ro , : i i »go sic bujiis asserlo noii as-
MMiliar, iii ιιιιΐΐns ηιυιη>η i illius lesliiiioniuni 
rmlaip. Y i \ i l b.ograpbiis iioslei* co tcmpurc, quo 
p:iari;» su.ii, cl vcnMinililcr S. Nilo luui adiuil, 
ui!C cjns iuUioral, iufliclanc Maiisoni, qitam pra;-
•!iv»nai saiictus Paicr, pv.r U«piiaiu»s el Albcricmi!, 
au j.c: piiurip. m, illantquo, vrl aliam o!) catisa:ii 

fueiil poena. Dc abbaie domesiico scribii L O , 
aiquc iia Ιο«μιiiur ad Hnem capitis 10, tit narraiis 
futcin facial : c Ex bis auleni nuntiis, qms in 
lanlum s«elus (evclltMidos Mansoni oculos) jam 
dicius pscudo-cpiscopns (Albericus) deslinaverat, 
unuin, Androani noniii.e, presbylcruni, ego ipsr, 
cuiu adhuc cssom pucrulus, vix scsc iu lccio mo-
verc valrnlc.ii recolo me vidissc, qui uitra ccu-
tcnariain jam vivens ajlaicm ixcoiunia scriaiim 
avunculo iitco, sauctai iiiemoriic Juauni 8οι·\ιιο 
cpiscopo, ({uolieus inlcrrogabaiur, cuin lacty.ijs 
coulilci isolebat, nc quisforlccxislimel fabuiosuui.i 
(jliuua luec satis iiisuiii.nit, sensissc Leoiietii,qiioii 
iiova divorsaque ab iis, quae lum narrabaulur, 
scriberet. Aucloi ituicm poiru acccrsil a relaliouo 
boiiimis plusquain leuleiiani, quitpic non baic 
sibi, sed avuuculo suo, ctim ipse adiiuc pucr 
cssol, narratcril ; qu.o an penilus biu^rapiu au-
Clorilaliiu elrvaic dcbcant, vidcaul alu. Uclcrum 
dii qiKcspoudcl bitigrapkiis, poatca divluruui 
S(k, H.llll u!V:'llio. 
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εύρισκε ν έν αύτοΤς δ έπεζήτει, έρημίαν, κα\ ήσυ- Α 
χίαν, κα\ τών πολλών άποικίαν. "Ελεγε γάρ, δτς 
ού συμφέρει τοίς έν τή γενεά ταύτη μοναχοίς άνεσις 
κχ\ άφροντησία · ού γάρ έστιν ή σχολή αυτών έν 
προσευχή κα\ θεωρία καΛ τ?, τών Γραφών αναπτύξει, 
άλλ' έν ματαιολογία κα\ κακενθυμησία και τή τών 
ματαίων περιεργία. Διύπερ ευρίσκονται τδν έν 
κόπψ περισπασμδν άποτροπήν πονηρών λογισμών 
κα\ πολλών κακών · προτιμητέον τε τδ, c Έν ίδρώτι 
τού προσώπου έσθίειν τδν άρτον. ι Ούτω κα\ ή απο
στολική εντολή πληρωθήσεται , κα\ οί πυκνώς 
παρερχδμενοι συμμέτρως άναπαυύμενοι στεφάνων 
ήμίν αΓτιοι άξίω; γενήσονται. 

π * . Ταύτης τής συνέσεως τοΰ δικαίου τινές τών 
αδελφών μηδαμώς αίσθηνθέντες , τουναντίον μέν ^ 
ούν τήν εύρύχο>ρον δδδν της στενής προτιμώντες 
έιαπέμειναν τψ προλεχθέντι μοναστηρίψ, προσδε-
Οίντες τή τού τύπου διαναπαύσει, κ*\ άχθεσΟέντες 
τη στρυφνύτητι τού αγίου. Ού μέντοι εύρον άνά-
παυσιν πάσας τάς ημέρας τής έκείσε αυτών ασκή
σεως · ούτε διέλειψεν αύτοϊς ίκαστασία κα\ αταξία, 
θλίψις τε κα\ λογολεσχία · τέλος δέ κα\ παντελώς 
έξεώσθησαν κα\ άπηλάθησαν. Ό δ έ μακάριος μετά 
τών αυνελθύντων αύτψ αδελφών, καί του άοιδίμου 
Στεφάνου εύρων έν τοίς της Γαΐτας μέρεσι τοπάριον, 
αληθώς δ' είπείν σπανίθριον, κα\ άρεσθε\ς έπ\ τή 
αύτοΰ στενύτητι κα\ ξηρύτητι κατώκησεν εκεί, έν 
ένδεία καί λείψει τών σωματικών μετ' ού πολύ δέ 
πλειόνων αδελφών κα\ πάντων θεοφιλών συνελθόντων 
Απαντα έν εύθηνία κατέστη, απερίσπαστος τε ήν C 
εργασία, κα\ αδιάλειπτος ψαλμωδία, ψαλμολογίαι 
συχναί, κα\γονυκλισίαι πυκναί, εγκράτεια εκούσιος, 
κα\ υπακοή αβίαστος · κα\ λοιπδν άπαντα ήνθουν 
καί έκαρποφόρουν τή άρδία τών λόγων καί άπαύστψ 
διδασκαλία τού θεοφόρου Πατρδς ημών Νείλου. Άλλ' 
ούδ* αύτδς ό αήττητος έν άγώσιν άπέκοπτε τής συνή
θους αύτοΰ έγκρατείας, κα\ ένθέων κατορθωμάτων 
άλλ' δσον τψ σώματι έγήρα κα\ έξησθένει, τοσούτον 
τψ πνεύματι άνέθαλλε κα\ έδυναμούτο. Ουδέποτε 
ήν αύτψ παραλύσαι νηστεία ν, ή γεύσασθαι, ή πιείν 
καιρψ μή νενομισμένψ, ώς έθος τών γηρασκόντων. 
Ουδέ ποτε έγεύσατο κρέατος, ή τδ σώμα έλούσατο 
μέχρι τηςτελευτής αύτοΰ· κα\ ταΰταέν βαθείγήρα· 
Ικατοστδς γάρ αποθνήσκει πέντε δεόντων" καΐνό-
σοις μεγάλα ι ς κα\ ποικίλαις πυκτεύων ού μόνον διά ^ 
τδ γήρας , ΑλλΑκαΙ διά τήν πολλήν κακουχίαν καί 
άφατον σκληραγωγίαν. Είς τοιαύτην γάρ έξιν 
ήγωνίσατο κα\ ήγαγεν . έαυτδν, δτι κα\ εί ήθελε 
φαγείν ή πιείν πρδς τδ άνακτήσασθαι έαυτδν ούκ 
εία αύτδν ή συνήθεια* άλλ'ούδέ ύπνου ήδύνατο με-
τασχείντδ αρκούν. 

πη' . Πολλάκις δέ και εαυτού έξίστατο, κα\ έπ\ 

JUNFORTS. 14ff 
secessionem a freqnenlla liomiiium. Aiebai cuim, 
aciaiis hujtisce monaeliis non esse utilem aniini 
remissionem et socordiam, vacare enim cos I I O H 

oralioni, contemplalioni et Scriplurarum explana-
lioni , scd vaniloquio pravisque cngiiattoniba* et 
ad res inanes curiositali. Quaproptcr laboris oc-
cupationem esse illis pravarum cogitaiiontrm 
multorumqtie malorum dcvitaiionem ; idcirco 
ampleclendum esse illud, ι In sudore vulius l i i i 
vescerie p a n e » Ua vero impleri aposlolicum 
*rarceplum, el eos, qui crebro per nos haneeunt, 
modica quiete fruentes, coronarum nobis au.ctor«a 
merito fieri. 

87. Hanc viri j u i l i prudenliam fratres non pcr-
cipientes, iino late patcntem viam anguel* praefe-
rentes, pcrsiiterunl in dicto monaslerio, alligaii 
commodis loci ei sancti Pairis severilaiem a»gre 
ferenles. Nec tamen frui quiele poiucrunl runclis 
diebus, quibue illud iuhabilarunl, nec defuit ibi 
inordinatio ct conf'i£i'j. angor et fulililas, doncc 
landem omnino ejecti extrusique sunt. Ai bcalus 
Pater cum fratribus, quos babue^at coiir.les, et 
runi celeberrimo Slepbano in Cajelie tinibtis cwa 
parvulum i \ rerissel locum, imo ut vere dtcam,. 
dcserlum sicciiaie secessum, placente angusiia et 
aridilate ejus, illum incoluit, iniiio quidcm iu 
magna viclus inopia, ged non mullo post fratri-
bus, cunctis eane Oei amantibus, baud paucis, 
convenieniibus, subsecuta esl reruni omniuin 
affluentia. Iiaque asstduus eral labor, jugis psal-
modia, crebre recitationes p&almorum ei frequena 
genuftexio, abslinentia spontanea et non coacia 
obedieulia. El sane jam florebanl omnes fruclum-
que ferebanl irrigatione acrmonum el p<renn« 
magtsterto dciferi Palris nostri Nil i , el ipse iu 
perfcrendisarduis laboribus invictus nibil de solita 
abstinenlia remiilebat divinisque excrciiiie, sed 
quo niagis corpore senescebal et imbeciliior flebat, 
lanio acrius gpirita rcflorescebat et vires acquire* 
bal. Nunquam sibi induleit ut je>unium solverel, 
aut degustarei, biberetve praeler coostiiuluni l^ni-
pus, u l moris ett aenibus : carae semper abstiuuit 
el balneo nunquam esi uaua usque ad moriem, 
idque jam decrepiiua senex (agcbal enim quinium 
et nonagesimum anmjm (73), cum moriuus esl 
magnisque et variis morbis afflictus, nou lanlum 
propter aeneclutem, aed eliam ob nimiam viUs 
asperitalem et, quae vix enarrari queat, disciplina» 
ausieriialem. Eocnim babitudinis perlaboresseae 
redegerat, ut si vellet, eliaro comedere vel bibere 
ad recreandas vires; id sibi consuetudo non pcr-
nutlerel el peraeque somito se dare congruenli non 
posset. 

88. Non raro etiam mentis paliebatur absicactio-

JoannisClei notfe-. 

(73) Ex bisce cbronolaxim aliquarr VUTR *-"\c.l\ Patiis dcdu&i Connnent. 
cousulu. 

praBvi i n u m . 7, q u c i n 
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neui, diuque vocis usu caivns aslantiuu» quoque Α πλείστον διέμενεν άφωνος, κα\ τών παρόντων μή 
prutsenliam non scnttebai, quanquam ot in ipsa 
exsta»), si quandoaliqtiid subnuirmurarcl, e sacrac 
liturgiaR rcsponsionibus vcrba pmfcrcbat : ut 
puia, c Concede, Domine, > vcl, c Sanclus, sanclus, 
sancius Dominus, > el similia : quandoque cliatn 
psalmtim, c Bcati immaculaii, · recitare audieba-
uir. Qnoi! si quia e fratribus posira qiwsissel ab 
co : Quid libi couiigil, Pater, ei ubi bacienus eras? 
Hespondebat: Consenui, fil i , el deliroet oppressus 
daemune suiii el iguoro quod patior. Quin ei acce-
deniibus ad illum imponune el a coniemplalione 
inentis avpcautibus rerinntiari jubebat, diemone 
agiiari senem,« nec posse ad quemquam venire. 

αίσθανόμενος. Πλήν ότι κα\ έν αυτή τή έκστάσει εί 
ποτέ τι έλάλησεν, έκ τών τής θείας λειτουργίας απο
κρίσεων άπεφθέγγετο· οίοντδ, ι Παράσχου, Κύριε-ι 
ή τδ, « "Αγιος, άγιος, άγιος Κύριος, » κα\ τά Ομοια · 
άλλοτε δε κα\ τδν άμωμον στιχολογών ηύρίσκετο. E/ 
δί τις μετά ταύτα τών αδελφών ήρώτα αύτδν,' Τί 
σοι γέγονε, Πάτερ; κα\ πού ής έως άρτι ; άπεκρί-
νετο · δτι Έγήρασα, τέκνον , κα\ έληρίσσα, κα' 
έδαιμονίσθην, κα\ τί πάσχω ούκ οΐδα. Άλλά κα\ 
τοίς παραβάλλουσιν άκαίρως , κα\ άπασχολούσιν 
αύτδν έκ τής κατά νουν θεωρίας, έκέλευε λέγειν, 
δτι Έδαιμονίσθη ό γέρ ον, κα\ού δύναταί τινι άπαν. 
τήσαι. "Οσον δέ αύτδς έξουθένει κα\ έτάπείνου έαυ-

Sed quo magis ipse coniendebatei abjicicbal sese, g τδν, τοσούτον διήρχετο κα\ έμεγαλύνετο ή φήμη 
eo laiius divulgabalurclpercrebrescebal fama ejus, 
ct accurrebant omnes, ui viderent et loquentem 
ipsum audirent. ltaque Cajelrc qnoquc principcm 
rogavit uxor (74), ul irent saluiatitm Dci servuni. 
.Ile vero : Significenius, inquit, Imc i l i i primum, 
ne forte gravc videalur et aflectits molestia fugiai 
c rcgione nostra ei servi Dei jacturam faciamus. 
Significarunt igilur de boc, multis precibus agen-
les; sciebant enim illum veberoenler aversaricol-
loquta feimnarum, el mulieribus non patere adilum 
in ejtis monasterium. A l oontra vir sanctus baec 
ad illam perferri jussit. Iguasce niihi propicr Do-
minum : nam quando vivebam in saeculo, dacmone 
i^a^iiabar; ideoqucex quo stim factus monacbus, 

αυτού · καί πάντες έτρεχον τού θεάσασθαι αύτδν, 
κα\ άκούσαι τής συντυχίας. Έν μιά γούν παρακαλεί 
τδν τής Γαΐτας άρχοντα ή σύμβιος αυτού άπελθείν 
είς προσκύνησιν τοΰ δοΰλου τού θεού. Κα\ λέγει 
αυτή ό άνήρ · Δηλώσωμεν πρώτον αύτψ, μή πως 
φανή αύτώ βαρύ, κα\ άχθεσθεις φύγη άπδ τής χώ
ρας ημών, κα\ ζημιωθώμεν τδν δούλον τού θεού. 
Τότε μηνύουσιν αύτώ περ\ τούτου, πολλά παρακα-
λούντες αυτόν έγίνωσκον γάρ, ότι σφόδρα άποστρέ-
φεται τήν συντυχίαν τών γυναικών * κα.\ δτι ουδέ
ποτε είσέρχεται γυνή έν τψ μοναστηρίψ αύτοΰ. 
Άντιδηλοί ούν αυτή δ Οσιος λέγων * Συμπάθησόν 
μοι διά τδν Κύριον, ότι ήνίκα ήμην κοσμικός, έδα*-
μονιζόμην · κα\ διά τούτο άφ' ού γέγονα μοναχός, 

curalussum : nunc vero si fcmiuain videro, sta C έξιάθην νυν\ δέέάν ίόω γυναίκα, πάραυτα ό δαίμων 
l i in d&mon revenilur ei cruciat mc (75). Haec ubi 
audivit el inlellexil mulier, majori exarstl dcsi-
dcrio videndi ipsum el lamdiu colluctala est, do-
ncc venil el ejns saltilalioue dignata est. Praecc-
peral laroen, ne ul!a oppidana rnulier seqticrelur, 
Β)ά oiimes eaiu seqnerentur v i r i . Ergo beaius vir, 
postquam paucis illam docuissel de pudtciiia, de 
cleemosyna, deque timore Dci, doniiim remisil 
gaudentcm. 

K9. Et ipse quideni xgerriine ferebai et magno 
Mudio devitabat commercia principnm lerra3, ut 
origiiicm inanis gloriae et peruicicm animac. Cane-
w n i cogebatur id lolcrarc ob molestiam, quam 
exhibebanl injuriampassi et injusteabillis oppressi, 

υποστρέφει κα\ κολάζει με. Ταύτα ή γυνή άκούσασα 
κα\ νοήσασα, πλέον άνεπτερώθη πρδς τδ αύτδν 
θεάσασθαι · κα\ τοσούτον έπύκτευσεν, έως δτου 
ήλθε καί ήξιώθη τής αυτού προσκυνήσεως· παρήγ
γειλε μέντοι μηδεμίαν τών γυναικών τού άστεος 
ακολούθησα ι, άλλά πάντας άνδρας συμπορευθήναι 
αυτή. Ό δέ μακάριος ολίγα περ\ σωφροσύνης, και 
ελεημοσύνης, κα\ φόβου θεού νουθετήσας αυτήν, 
απέλυσε μετά χαρά είς τδν οίκον αυτής. 

πθ'. Αύτδς μέν ούν Αχθος με*γα ήγείτο, καί σφόδρα 
άπεστρέφετο τήν τών ενδόξων τής γης συντυχίαν, 
ώσπερ πρόξενον κενοδοξίας κα\ ψυχικής ζημίας, 
Ήνάγκαζε δέ τούτον τοΰτο καταδέ/εσθαιήτών παρ* 
αυτών αδικούμενων κα\ πλεονεκτουμένων ένόχλησις, 

quoruin saepe multoe ex eorum faucibus vel pcr 1 1 ούς πολλάκις διά γραφής αυτού κα\ μόνης έκτων 
epifttolam eolam exlraxil. Et si quis colligerei bu-
jusmodi ab eo scriptas epistolas, libnun possel 
conficere valde ulilem et magno usui futuru:n. 
Quod idem fecit pro Pbil:»ga lho arcbirpiscopo cive 
6UO. Quando enim ille insatiabili atiditaie Ronia-
nam sedem/invasit, non conlcnius mundano fasti-
gio, adquod illum Deus pra^ter opinioneni evexcral 
(nam aptid uirumque iinperium magnos bonores 

φαρύγγων αυτών άνέσπασεν. Κα\ εί τις άν τάς 
τοιαύτας έπιστολάς αυτού συνελέξατο, πάνυ ώφέλι-
μον κα\ χρησιμωτάτην βίβλον έξ αυτών συστήσαι 
ήδύνατο. Ούτω δέ πεποίηκεν καί είς τδν συμπολίτην 
αύτοΰ Φιλάγαθον τδν άρχιεπίσκοπον. Ήνίκα γάρ δ 
(δηθεΛς έπέβη τψ "Ρώμης άπλήστως θρόνψ, μή αρκε
σθείς τή τού κόσμου μεγάλειότητι, ή θεδς παραδό
ξως αύτδν ύπερύψο)σεν · έν άμφω γάρ τοίς βασι · 

Joannis Clei notfle. 
(74) Quis bic Cajetanus princeps fuerrl, quae 

ejus uxor, quae lanlo desiderio flagravii san-
G l u m virum conveniendi, alibt nou reperio. 

(75) In eetisu morali poluir baec verissime 
•ancius dicerf, quod expcrtus ex femina-

rum colloquio ul aspecln teulaiiones a da?nionr. 
immissas : aique boc eaneasnsu inteliigeuda Mini. 
m\ biiniilius ad mcnda.ia iniprudeotcr deilc-
xerit. 
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λείοις δεδόξαστο · ό μέν οία γινώσκων τδ μέλλον, Α adeptus erai) sauclus Patervquippe qui pravtdeba?, 
έπέστελλεν αύτδν δυσωπών παραχώρησα ι τή ανθρω
πινή δόξη, Ατε ταύτης είς κόρον χρησάμενον, κ«*\ 
ησυχία πρδς τήν μοναχικήν κατάστασιν άνακάμψαι. 
Εκείνος δέ ού διέλιπεν συντασσόμενος, έως δτου 
έξήλθεν δ βασιλεύς σΰν τψ έκδιωχθέντι πρυέδρψ, 
κα\ τής αυτών Αφόρητου δργής έργον έγένετο. Στε
ρηθείς γάρ παρ* αυτών τών χρειωδεστερων μελών, 
οφθαλμών λέγω κα\ γλώττης κα\ 0ινδς, έ ^ ι π τ ο είς 
φυλακήν ελεεινός τε κα\ άποστράτευτος. Ταύτα 
άκουσας ό θεοφόρος Πατήρ, καί τήν καρδίαν τή 
θλίψει καταπιεσθείς, ήναγκάσθη έν τοιούτψ γήρα 
κα\ νόσψ κα\ καιρψ (τεσσαρακοστή γάρ ήν) τήν 
Τώμην καταλαβείν, κα\ τψ βασιλεί μετά παρακλή-
σεως προσελθείν. Ό δέ βασιλεύς σύν τψ πατριάρχη, 
Ακούσαντες τήν έλευσιν αυτού, προΟπήντησαν αύτψ 
κα\ κράτησα ντε ς αύτδν άμφοτέρωθεν τών χειρών, 
άνήγαγον είς τδ πατριαρχεϊον, καθίσαντες αύτδν 
μέσον κάκεϊνοι έκ δεξιών καΛ αριστερών κατβφί-
λουν τάς χείρας αυτού. 

V· Ό δέ δσιος, εί κα\ σφόδρα έβαρύνετο κα\ 
Ιστενεν έπ\ τοίς ούτω γινομένοις, δμως πάντα 
ύπέμενεν, εί πως επιτυχόν τού αΐτήματος· καί φησι 
πρδς αυτούς · Συγχωρήσατε μοι διά τδν Κύριον τψ 
Αμαρτωλψ παρά πάντας ανθρώπους κα\ ήμιθνήτψ 
γέροντι, δτι ανάξιος υπάρχω τής τοιαύτης τιμής · 
μάλλον έμόν έστι τδ προσκυνείν τούς τιμίους πόδας 
υμών, καί σέβεσθαι τάς τοιαύτας αξίας υμών. Πλήν 
άλήλυθα πρδς τήν ένδοξότητα υμών, ού δόξης όρεγό-

quod futurum erat, scribebat i l l i rogans, ut bu-
manam non aflectaret gloriam, quod ea jam exsa-
liatus esset, sed ad quietem stalus mona&tici rc-
mearct. llle vero duro ae ad boc pararc dicit, ad-
venientibus imperalore et presule ejecto (76), in-
lolerandam eorum expertus est tram. Orbalus 
enim per Spsos inaxime neccssariis mcmbris, ocu-
Hs, fnqoam, lingua et naso, conjectusque in carce-
rem plenus niiseriarum et omni ope destilulus 
jacebat. His audilis Deo plenus Pater, moerore 
cordis tirgenle, coactus fuil bomo id actalis, tara 
gravi morbo affectus et id lempori*, quadragesi-
male enim agebatur jejunium, Romam proOctsciet 
supplicibus votis adire imperatorem. linperaior 
aulern cum palriarcba, audilo ejus adventu, pro-
diere obviam ct prehensa hinc inde tnanu ejus 
adduxerunl in patriarcbium, medium sedere juben-
tes, i l l i vero ad dexiram et sinistram manus ejue 
deosculabantur. 

90. At vir ganctus licel ad hsec nimium afflicla-
relur et geroeret, omnta tamen suflerebat, si qno 
paclo posset oblinere, ^uod petebat, et alt adillos: 
Ignoscite roibi omnium maximo peccatori tt semi-
mortuo scni per Dominttm, indignus cnim sum 
tanto bonore. Meum potius est procumbere ad 
bonorabiles vestros pedes et venerari tam eximias 
veslras dignitalee.Sane accessi ad gloriam vesiram 
non gloria? cupidus, aut largitionum, aut maximo-

μενος, ή δωρεών, ή προσόδων μεγίατων, άλλά χάριν rum proventuum, sed in beneficn loco petUurus 
τού πολλά δουλεύσαντος ύμίν, κα\ κακώς διοικη θ εν
τός παρ* υμών · τού υμάς αμφότερους άπδ τού 
βαπτίσματος άναδεδεγμένου, καί παρ' υμών τούς 
οφθαλμούς έξορωρυγμένου. Δέομαι της φιλευσεβ&ίας 
υμών δωρήσασθαί μοι αύτδν, ίνα καθίσας μετ' έμού, 
κλαύσωμεν αμφότεροι τάς αμαρτίας ημών. Τότε ό 
βασιλεύς έπιδακρύσας μικρόν (ού γάρ ήν αληθώς 
τ δ πάν τής αυτού βουλής) άπεκρίθη τψ μακαρίψ · 
ΙΙάντα έσμέν έτοιμοι του πληρώ σα ι τά δοκούντα τή 
σ$ άγιωσύνη, είγε κα\ σύ έπακούσης τής ημών 
τταρακλήσεως, κα\ καταδέξη τού λαβείν μοναστήριον 
I ν ταύτη τή πόλει, οίον άν βούλη, κα\ είναι μεθ' 
Τ)μών διά παντός. Τού δέ γέροντος άπαναινομένου 

illtun, qni multum vobis inservivit ei male a vobis 
tractatusest, qui utrnmque vesirum de fonle ba-
ptismalls suscepit, el oculorum a vobis erulornm 
luce privalusest. Obsecro studium pietatis veslrsc, 
ul iilum mibildono detis, quo mecum sedeat, s l -
mutque peccata nostra defleamns. Tunc imperator 
paulum collacrymalus (neque enim totum, quod 
successerai, erat revera de ejus consilio) rcspon-
dit bealo Tiro : Parati sumus ad implenda omnia, 
quaemae pietali placent, ei et ipse noetrampelitio-
nom audiveris et non dedignalus fueris accipere 
monasleriiim in bac urbe, quodcunque volueris, 
u l nobiscum perpeluo maneae. Recusame eene 

τήν έν τή πόλει διατριβήν, προέτεινεν αύτψ τδν ^ commoralionem i n urbe, prolulerunl i l l i sanclum 
ίέγιον 'Αναστάσιον, ώς Ιξω θορύβου υπάρχοντα, Anaslasium, procul a turba positum et Gr;*icanic« 
χα\ Αε\ τψ ήμετέρψ γένει προσαναφέροντά. Κα\ δή gonli scmper addicium. flaque annuit, cupieue 
χατεδέξατο σπουδάζων τού ζητουμένου τυχείν δωρή- sibi donari, quod petebat. Vcrum papa ille imnii-
ματος. Ό δέ άγριος πάπας εκείνος μή χορτασθε\ς lior (77) non expletus roalis, quibus Philagalbum, 
έφ' οίς Ιπραξεν είς τδν προ^όηθέντα Φιλάγαθον · de quo supra memini, affecerat, produxit illum el 

Joannis Clei notce. 

(76) Gregorlo nimirum V, Romano poniiiice, 
qut anie Bruno appellabatur, eraique Oiionis Hl 
imperatoris conaanguineus; natua nimirum ex 
Otione dnce, qui marcbiam Veronensem ttim tem-
poris oblinebal. Hunc porro in lucem ediderat 
Luitguarda Ottonis Magni filia. Vide Maraloriutn 
in Annalibus Jlalias ad annum996 el in Anliquitati-
bu$ ltaiieh dissert. 41. Quse dicit scripior de 
miraculia excra Ecclesiam, inlelligc dc apparen-

tibus, vel patratis ab illis, qul deiudc a fide detsci» 
verunt. 

(77) Papam immitem appellat biographue : al 
Petrus Damianus et Chronegrapbus Saxo cru-
delitalem totam Romanis, veritis, ue impunilum 
dimitlerel iroperator, afiricani. Vide, ai plura 
de hisce desideras, q»ae scripsi Gloriae pott-
liuiu» SS. Cypriani ei sociorum § 5, nuin. 27 
cl S8. 
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sacerdoiali babilu supur ipsiim diseisso crirctnnilu- Α άγαγών τε αύτδν, κα\ τήν ίερατικήν στολήν δια£· 
xit per loiaiu urbeni. 

91. Qao audilo, sanctus senex vclieiueiiler in-
doluit, ncc amplius ab imperatore arcbicpUcopum 
petiit. Quod ubi animadverlil impcrator, uiiait 
quemdain de suis arcbiepiscopis blando prapoten-
teiu eloquio, qiii senis aninium lcoirel. Adqueni 
vir sanclus : Vade, inquit, dicito iinperatori et 
papae : Hrcc ait delirua ille senex : Donastis mibi 
liunc crccum, non ob mei limorem, non obmagnam 
nieam potebtiam, sed ob uniua Dei ainorem. Nunc 
igitur q i i a a c u u q u c Hli nnala addidislis, non ipsi, 
sed niibi fecistis, qiiin imo in Deum ipsnm contu-
incliosi fuistis. Estoie igiiur scienies fore ut, 
q u e m a d i D o d u m vos non doluislis vicem, nec miserli 
rsiis ejus, queni Deus iradidil manibus vcsiris, 
iia vobis quoque Pater ooeleslis peccala nrquaquam 
d imJRSurus sit. At verbosus illc arcliiepiscopus 
aancttiin viram sermonibus onerabai, excusando 
imperatorem et papam. Quare senex, demisno anle 
illum capiie, dorniiiare ac eimulabat. Et is cum 
vidissel sermones atios prorsns non altendi, re-
cessit. Siatim ergo vir sanctua cum aociis fratribus 
conscensis equis per lolain illam noctcm confecit 
ilcr, pervenilque ad euuni monasterium, oralioni 
aibique vacans Dciimque jtigiter propilians. Non 
mulios postdics papa quidem e numero vivorum 
vi cxlurbabatur, quasi lyrannus, tit dicentes 

Β 

£ήξας έπ* αύτψ, περιήγαγεν αύτδν πάσαν τήν 
'Ρώμην. 

^α'. "Οπερ αχούσα; ό άγιος γέρων, χά\ πάνυ λυ
πηθεί;, ουκέτι ήτήσατο παρά. τού βασιλέως τδν 
άρχιεπίσκοπον. *0ς δέ έγνω τούτο ό βασιλεύς, απο
στέλλει Ινα τών αυτού άρχιεπισχύπων λίαν στωμύλον 
πρδς τδ όυσωπήσαι τδν γέροντα. Πρδς δν είπεν δ 
δσιος* "Απελθε, είπε τψ βασιλεί χα\ τψ πάπα· Τάδε 
λέγει δ έξηχος γέρων · Έχαρίσασθέ μοι τδν τυφλδν 
τούτον ούτε διά τδν έμδν φύδον, ούτε διά τήν μεγά-
λην μου δυναστείαν, άλλά διά μύνην τήν τού θεού 
άγάπην. Νύν ούν δσα αύτώ προσεθήκατε, ούκ αύτψ, 
άλλ' έμοί έποιήσατε, μάλλον δε είς αύτδν τδν θεδν 
ένυβρίσατε. Έστε τοίνυν γινώσχοντες, δτι καθώς 
ύμείς ού συνεπαθήσατε, ούτε ένεδείξασθε Ιλεος είς 
τδν ύπδ θεού παραδοθέντα είς τάς χείρας υμών, 
δ εν τοίς ούρανοίς συμπαθήσει τάς αμαρτίας υμών. 
Ό δε πολυλύγος εκείνος αρχιεπίσκοπος περιλαλών 
τδν δσιον ούκ έπαύετο, άπολογούμένος υπέρ τού 
βασιλέως κα\ τοΰ πάπα. Κα\ δ γέρων κλίνας τήν 
κεφαλήν έμπροσθεν αυτού, προσεποιήσατο του νυ-
στάζειν. Ώς ούν εΐδεν αύτδν εκείνος μηδύλως προσ-
έχοντα τοίς αυτού λύγοις, άναστάς έπορςύθη. Ό δέ 
δσιος παρευθύς συν τοίς συνούσιν αύτψ αδελφοί; 
έπιβάς τοίς κτήνεσι, δι* δλης τής νυκτδς εκείνης 
κατέλαβε τδ ίδιον μοναστήριον, τή προσευχή κα\ 
έαυτψ προσανέχων, κα\ τδν θεδν άπαύστως έξιλεού-
μενος. Μετ' ού πολλάς ούν ημέρας δ μέν πάπας 

quosdam audivi (78), el cffossis eibi oculis, quos C ωσπερ τις τύραννος βιαίως τών ένθεν άπήγετο, ώς 
pcndentes ad 'gcnas ferebai, ea pompa sepulturaa 
maiidabatur. Imperalor atilem poenitentiae causa 
Miscepium indicans laborem, ab urbo ad Gar-
ganum pedibus tter fecit, veneraturus Micbae* 
lem arcbangelum : in reditu beali vir i bospilium 
iiivisit. 

92. Cum igUtir ex editiori loco tnonnalerium 
r onspexissel el fralrum tugaria circa oratorium 
lixa : Ecce, inquit, labernacula lsrael in deserto, 
ccce regni coelorum cives. Hi non ul babhalores, 
sed ut viatorea hic manent. At sanctns vir jusait 
iburis suffitum praeparari, quo obviani i l i i profectns 
«*t cum universta fralribus : quein etiam aumma 

τίνων λεγόντων άκήκοα, τούς δφθαλμούς έκ6ρασθε\ς, 
κα\ έπ\ τών παρειών αυτούς περιφερών ούτω τψ 
τάφψ παρεδίδοτο. *0 δέ βασιλεύς μετανοείν έπαγ-
γελλύμενος, πεζοπόρων άπδ * Ρώμης πρδς τδν του 
Γαργάνου άπήει άσώματον Άρχιστράτηγον · καέ 
ή αύτοΰ υποστροφή διά τής ξενιάς τού μακαρίου 
έγίγνετο. 

Ι^β'. Έλθών ούν έπάνωθεν τού μοναστηρίου, κα\ 
θεασάμενος τάς καλύβας των αδελφών περ\ τδ ευ
κτήριο ν πεπηγμένας, Ιφη · Τδου αϊ σκηνα\ του 
Τσραήλ έν έρήμψ · Ιδού οί πολίται τής ουρανών 
βασιλείας * ούτοι ούχ ώς κάτοικοι, άλλ' ώς παροδίται 
ένθάδε μένουσιν. Ό δέ μακάριος κελεύσας θυμιατδν 
γενέσθαι, ύπήντησεν αύ.τψ συν πάση τή άδελφύτητι· 

fi im bumilllale et reverentia venerabtindus salula- ^ κα\ μετά πάσης ταπεινοφροσύνης κα\ εύλαβείας 
v i i . Et imperalor iuppoaiu nianu, qua aubnitere- προσεκύνησεν αύτψ. Ό δέ βασιλεύς ύποθε\ς τήν 
tiir eeiicx, una cum illo oratorium ingrestus est : χείρα κα\ ύποστηρίζων τδν γέροντα, είσήεσανΑμα 
ct pcracla oralione, imperator viro aancto : Domi- εις τδ εύκτήριον. Είτα ευχής γενομένης, είπεν δ 

Joannis Clei ηο(Φ. 

(78) Ex vulgi rumore, ut quidein faletur biogra* 
pbus, ha?c refert de morte Gregorti V, qiuv conti-
git anno 999 die 12 Febrtiarii. Antiqui nullr scri-
ptores, ait Mnratorius in Annalibus, expressius de 
lUa loquuntur; opinatur autem ille, iuortem 
Gregorio maiuralam ab iis qui Crescentti pariibus 
adb&serani ; quae ^anc coujeclura, si cjus<Iem 
uxoris insidiis Otio impenlor periit, noir e>l a 
verisimililudine aliena. S^d qnid de aeseriis bio-
grapbi nostri ? QiiatidoquidiMii is lii.fin fii.iiii 
libcr. t, albgaiu populi ruuiorc, vcribiniilitcr ucc 

nfiortie adjuncta ipsi aliundc perapecta fuerfi 
qoseque asserit, Gregorium sibi feciese, a CreKcen-
t i i asserlis forle pairata fuere. Qtiidqnid sit, Otlo, 
ut scribil Pi trus Damianus in Vita S. Romualdl 
abbatis, « nudis |>edibu8 de Komana urbe progre-
diens, sic usqite ad Garganuia montem ad S. Mi-
cliaelis prrrexit ecclesiam. » Sed piacularis iline-
ris cansa a scriptoribus ilta rofertur, quod cou. 
tra jiirUjiirandi ildoni, Crescenliuro capite triiucati 
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βασιλεύς τψ άγίψ-'Ο Κύριος ημών Ιησούς Χριστός Α nus, ait, nogier Jesus Clirislus qtiatidiu fuil» cum 
έως συμπαρην τοίς άποστόλοις, έκέλευεν αύτοίς 
μή πήραν, μή £ά6δον, μήτε μήν δύο χιτώνας κε-
κτήσθαι. Ερχόμενος δέπρός τδ πάθος, πάλιν είπεν 
αύτοίς · ι Άλλά νΰνδέχωνβαλάντιον, άράτωκα\ πή 
ραν, ε Κα\ αύτδς τοίνυν γηράσας, κα\ μέλλων άπιέναι 
πρδς) τήν τών ουρανών βασιλείαν, φρόντισον τών 
σών γεννημάτων, μήπως στενοχωρηθέντες μετά σέ 
τή δυσκολία τοΰ τόπου, άναχωρήσαντες σκορπισθώ* 
σιν. Ημε ί ς δωσομεν μοναστήριον, καί προσόδους, 
δπουάν κέλευσης έν δλψ τψ ήμετέρψ κράτει. Ό 
όσιος άπεκρίθη· Τοΰ Δαβίδ ήκουσα λέγοντος * ι Σώσον 
μ · , Κύριε, δτι έκλέλοιπεν δσιος, δτι ώλιγώθησαν αί 
Αλήθειαι άπδ τών υιών τών ανθρώπων · > κα\ πάλιν * 
ε Ούκ έστι ποιών χρηστότητ\ ούκ έστιν έως ενός. ι 

Ixf, ΕΙ δέ κα\ δλως είσ\ μοναχοί οί μετ' έμού 
άδελφο\, κα\ φυλάξουσι κατά δύναμιν τάς έντολάς 
τοΰ Χριστού, αύτδς ό οίκονομήσας αυτούς Εως τοΰ 
νυν μετ' έμού, πολλψ μάλλον φροντίσει αυτών καί 
άνευ έμού * δς ούκ έν τή δυναστεία τοΰ δυνατού, 
ουδέ έν ταϊς κνήμαις τοΰ άνδρδς ευδοκεί, άλλ' έν τοίς 
έλπίζουσιν έπί τδ Ελεος αύτοΰ. Τούτων κα\ έτερων 
πολλών λαληθέντων ανέστη δ βασιλεύς άναχωρήσαι. 
ΚαΛ πάλιν επιστραφείς πρδς τδν γέροντα ε ί π ε ν 
ΑΓτησόν με ώς τέκνον σου, εί τι άν βούλη, κα\ 
μετά πάσης προθυμίας πληρώσω σοι. ' Ό δ έ μακά
ριος έκτε ίνας τήν χείρα πρδς τψ στήθει τοΰ βασι
λέως, εΤπεν * Ουδέν άλλο δέομαι τής σης βασιλείας, 

apostolis, inandabat eis, ne peram, nc virgam, 
neque duas ltinicas possitlerent u . Omi vero ad 
passionem ibat, rursus aiebai : ι Sed nnnf 
qiii habet sacculum, tullal ' etperam *\ ι Ergo Iti 
quoqtte cum jam senuerie et ticina libi tfit niigra-
lio ad regnum coclorum, eitscipe curam tuorum 
filiorum, ne forle in anguslias redacli, quando noo 
eris, ob loci difficuKalcm recedentes diepcrganltir 
Nos dabimus monaslerium et provenlus, ubicun-
quetibi collibuerit per totara ditionem nostram. 
Ad qtiae vir aanctns : Audivi dicentem David: ιSa l -
vum me fac, Doiuine, quoniam deft-cit sanctos, 
quoniam diniintiltt atinl verilates a flliis honii-
n a m M ; ι praierca : iNon est, qui facial bonnm, 

^ noR est usque ad unam ι 
93. Quod 8i fraires, qui mecum sunt, onwino 

monacbi sunt et mandata Chrisii pro viribm cu-
raverint, ipne, cui de illis cura? fuit nsque adhuc 
wi6 supersliic, inalio magis et eine mo cura eoe 
eua complecielur, cui non in potenlia poteniia, 
ne.c in tibiis vir i beneplacitum eat, eed in ois 
qui sperant super misericordia ejus. Hae etmolia 
alia cum eesent colloculi, in viam ee imporator 
dedit et convereue ilerum ad eenem dixlt : Pete a 
me perinde ac fllio quidquid vohwris, el prasstabo 
cum omni alacritate. Et vir sanctoa, extensa 
manu ad pectus imperatoris, dixit ; Nibll alhid 
rogo ab imperio too, niei aoim» tu» aaluteto : 

Αλλ' ή τήν σωτηρίαν της ψυχής σου· κάν γάρ Q nara licet imperator ais, tamen ut mortalU bomo 
βασιλεύς τυγχάνης, Αλλ4 ώς εΤς τών Ανθρώπων 
ταλιυτήσαι Εχεις, κα\ είς κρίσιν παρασταθήναι, κα\ 
λόγον δούναι ών έπραξας πονηρών τε κά\ καλών 
Εργων. Κα\ ό βασιλεύς ταύτα άκούων σταγόνας 
δακρύων προέχεεν άπδ τών ομμάτων. Είτα τδν 
στέφανον κλίνας έν ταίς χερσ\ τού αγίου, κα\ ευλο
γηθείς παρ* αύτόΰ σδν πάσι τοίς μετ' αύτοΰ, έπο-
ραύετο τήν δδόν. Άλλ' ούό" ούτως έξέφυγεν τών τοΰ 
θαού κριμάτων τδ πέρας. Ευθέως γάρ έλθών έν τή 
'Ρώμη, κα\ στάσεως αύτψ γονομένης, άνεχώρησε 
φαύγων, κα\ κατά τήν δδδν έτελεύτησεν. Οί δέ^Πα-
τέρος διεγόγγυζον κατά τού γέροντος ώς μή δεξα-
μένου τήν πρδς τού βασιλέως χάριν, μοναστήριον 
αύτοίς δωρήσασθαι βουλομένου. *0 δέ Πατήρ πρδς 

mortturoe es et judlcio aistendne, rationediqiio 
redditurus eorum qua?» sive brnia, sive tnalaegerU. 
Quaeiinpenlor audiens, laerymarum gnttas fan-
debat ex oculie : deinde corona donussa in maniii 
beati vir i et benedictione percepta, cttm tolo en» 
comitalu commisit ae v i * . Nec tanien effugit judi-
ciorum Dci exilum : nam ubi primum Roman 
pervcnii, seditio in ipsura coorta est, qoam fngleoa 
in ilinere defunctus eal <79). At vero Patres de 
eeno conquerebantur, quott rcjecissci monoa hm» 
peratoris monasteriom illis largiri volentis. Et 
Pater ad eoa: Ego quidem, qua% dixi, ut iiiaipiena 
locatug eum : voa amero no& multo pot i iataUige-
lis , quia vesier sii seoftua. Iiaqoo cum audiatent 

αυτούς Εφη* Έγώ μέν ώσπερ άφρων έλάλησα άπετρ & de iinperatoria roorle, admirati auni ei imii v i r i 
εΤπον, ύμείς δέ μετ* ολίγον γνώσεσθε Α φρονείτε, prudenliam. 
Μετά ταύτα γούν άκούσαντες τήν τελευτήν τού βα-
ηλέως, έθαύμασαν τήν τοΰ μεγάλου οίκονομίαν. 

CAPUT XIV. 
Sliphani pint obitut. S. Nilut, netibi konoru deferaniur, itudioss ctmet $t monatUrium ideo relinqueni 

Bfimam tendit; at in mona$ierio S. Agalhas $ubti$ten$, nactu$ ab agjri Tutculani domino 
iocum conttruendo mona$terio, dum hoe parat, tancU moritur et α tui$ eum magno luciu tepeiUnr. 

Ι ^ . Έ ν δέ ταίςήμέραιςέκείναις ή^ώστητο ό μα- 94. Per Ulos diea ineidit in morbum beatua Ste-

·* Maub. x, 10. ·· Luc. xxn, 56. M Peal. x i f % 5. OT Paal. xm, 3. 

Joaonis Clei notaa. 
(79) Π&<! etiam e i rumore, et quidem falso, terriiorio chitaiis Castellana^ tenia f e M bausio-

axcepiese videlur biograpbue. CeKe jam pacem gue, ut conjiciiur, vriwno, tranquille f X R U O C I U S eai. 
rogarant Romani, ncc in fuga obiil Otto, ecd i i t Vide Mqratoriura laedalama<ian»o$ 1001 el 1003. 
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pbanas (80), ex quo non convalutt. Anlmam igilur Α κάριος Στέφανος τήνέπιθανάτιον ά ^ ω σ τ ί α ν ψυχο£-

asfiidebal. conveneruntque fratrea (ίαγούντος ούν αύτοΰ, κα\ τού γέροντος αύτφ παρα-«genti eenex 
ONjnes el circumglabant. Tumqiie n i a g m t g Paler : 
Fraler, inqtiit, Stepliane. Ille vero »ege glatim 
erigeng gedit, colligati^que manibus, beatum virum 
attenle iaiuebaltir. Et Paler, Bencdicito fralnbug, 
qoia jam defiris. llle vero η atun expandens et 
bone illis preeatua, qued jussua erai, exeequeba-
lur. Tfimqiie ilertim magnus Pater : Quiegce 
Jain, iDqui t . fqu ia virea te deficiont. £ t iile decum-
brns qulevii, servaio obedienti» sludio in ipgo 
moriia articnlo. Pogtqiiam vero animam efflavii, 
iugebal illum seoex in haec verba: Obone micom-
mUiio et comes Ubornm Stepbane, pogt lol annog 

καθήμενου συνήχθησαν ο! άδελφο\ άπαντες κύκλω, 
καί λέγει ό μέγας* Αδελφέ Στέφανε/ 6 δέ ευθέως 
άνακαθίσας ίδησε τάς χείρας κα\ προσείχ* τω μα-
καρίψ. Εΐτα λέγει πρδς αύτδν · Εύλόγησον τούς 
αδελφούς, δτι εκλείπεις. Ό δέ άπλώσας τάς χείρας 
κα\ έπευξάμενος, τδ κελευσθέν αύτψ έποίει. ΚαΙ 
πάλιν λέγει αύτψ δ μέγας · 'Αναπαύου λοιπδν, δτι 
ούκέτι Ισχύεις· κα\ άνακλιθε\ς άνεπαύετο, πληρώσος 
τδν τής υπακοής δρον έν τψθανάτψ. Μετά δέ τδ αύτδν 
άποπνεύσαι έθρήνει δ γέρων έπ' αύτψ λέγων * Τ Ω 
καλέ μου συναγωνιστά κα\ σύμπονε Στέφανε, μετά 
τοσαύτα έτη χωριζόμεθα, κα\ αλλήλων άποστερού-

diejungimur et aller altero orbariiur : el tu quidcm B ί* β β«· Κ ο Λ <™ l * * v A^PXTl nfa τ * ) ν άνάπαυσιν, ήν 
ad requiem, quam tibi prarparagli, migraa, ego ***«τψ ήτοίμασας · έγώ δέ έναπέμεινα είς τήν κδλα-

σιν. Σύ αθλητής κα\ μάρτυς τυγχάνεις, έγώ γάρ σοι 
γέγονα δήμιος. Τούτο δέ έλάλει δ γέρων, επειδή 
μέχρι γήρως ού διέλιπεν αύτδν κολαφίζων, άγωνι-
στήν αύτδν επισταμένες κα\ πύκτην. Καθάπερ γάρ 

.vero in poBoig reroansi : ια atbleta -eg el roartyr, 
ego enim torlor i ib i eram. Hoc autem dicebat 
senex, quia in senectute eiiam colapbos i l l i infli-
gebat: aeiebat quippe, illum certaiorem esge ot 
pugilem, illoqoo utobatur tanquam dolabra, aut 
aioiili inslrumeoto in contamacea et Impatienteg. 
Naiti t i qiiagdo in ecctoeia fralrum quempiam 
complexng easet aoronua et sterteref, dum leciio 
babrretnr ti magnug Paier exponeret, ipse beatug 
quasi igneran» aiebat : Qui gterlit, procul dubio 
Sipphanug est s ejicite euni forag, ne nog doceat 
pravam consueludinem. Saepe eiiam e menga illura 
pepulit cum probris et contumeliig tanquam iiicon-

ξυστήρα αύτδν εΤχεν, ή άλλο τι έργαλείον πρδς 
τούς αβάσταγους κα\ άνυπομονήτους. Όπηνίκα γούν 
είς τήν έκκλησίαν τις τών αδελφών κοιμώμενος 
Ι ^ ε γ χ ε ν έν τή αναγνώσει τού μεγάλου διερμηνεύον
τος, έλεγεν αύτδς δ μακάριος ώ ; άγνοών ' Οίδείς 
έστιν ό (&έγχων εί μή δ Στέφανος * έκβάλετε αύτδν 
Ιξω, μήπως διδάξη ημάς κακήν συνήθειαν. Πολλάκις 
δέ κα\ έκ τής τραπέζης αύτδν μετά ύβρεων κα\ 
δνειδισμών έξήγαγεν, ώς άπαιδεύτως έσθίοντα, διορ-

diie comedenlem ; eoa corrigens, qui id peccabant. Q θούμενος τούς αύτδ πράττοντας. Κα\ απλώς εΓ τ ι 
Denique quidquid delicli liebat per universam fra 
tertmatcm, Siepbanug increpabattir, quasi oioiiium 
reug. Nec salis boc erat, eed etiam quando cum 
fratribug ad operani luboremque se conferebat se-
nex ipse eUepiuagenario major el incurvalus pras 
sonio variigque morbis, non se erigebai in messc 
aul in area per toluin diem, et sordidissimiim 
qiodque aut I.-.boriosiesiuuini opus per illum i k -
bat : sane quiclem, aul relaxationem loto vitae 
suae curriculo quacunque in re nou esl exper-
lus. 

95. Postquam vero beatam aeterfiamque nactus 
eal requicin, prarcepit Paler duplex praeparari 
gepulcruir, ot el ipge, ctirgu coiigumniato, una 

άν πταίσμα έγίνετο έν πάση τή άδελφύτητι, δ Στέ
φανος έπετιμάτο ώς τών πάντων υπαίτιος. ΚαΙ ούχ 
ήρκει αύτψ τούτο, άλλά κα\ μετά τών αδελφών 
εργαζόμενος γέρων ών πλέον ή περ\ τά έβδομη κοντά 
έτη, κα\ πάνυ κυρτωθείς έκ τού γήρως κα\ τών 
πολλών νοσημάτων, ούκ άνένευεν έν τψ θέρει ή έν 
τ ή άλωνι δλην τήν ή μέρα ν. Κα\ δπου δ' άν ή ν 0υ-
παρώτερον έργον ή κοπωδέστερον, εκεί εύρίσκετο. 
"Ολως δέ ούκ οΓδεν άνάπαυσιν ή άνεσιν πάσας τάς 
ημέρας τής ζωής αύτοΰ έν οΐψδήποτε πράγματι. 

Ι,ε'. "Οτε ούν άνεπαύσατο τήν μακαρίαν άνάπαυ
σιν, διετάξατο δ Πατήρ τδν τάφον διπλούν γενέσθαι, 
ίνα κα\ αύτδς τελειώσας τδν δρύμον συνταφή τό\ 

sepeliretur. Id cuin Cajela? princeps (81), vir ad- D μακαρίτη Στεφάνψ. Ό δέ άρχων Γαίταςλίαν φιλδ-
modtini rcligios^us, magnamque de ginciitatePairig 
opifiioiiem babcna, rogasset et 8epuliur<e caugani 
rescivisset, ad prsRsenles dixil : Ergo si Paler de-
ccgserii, bic ego illum relinquam el non trangfe-
r a m in o i e a m urbem, u l i l l i sit lurris inslar in -
concusax ? Qttod poslea quam perlalum eat ad bea-
lutn acnem, vebemeuler tristalus eet, et de mu-
tando domicilio cogiiavit, ut co gecederet, ubi 

θεος ών, κα\ πίστιν πολλήν έχων είς τδν δσιον Πα
τέρα, έρωτήσας κα\ μαθών τήν αίτίαν τοΰ τάφου» 
εΤπε πρδς τούς παρύντας · Αοιπδν έάν δ Πατήρ 
τελευτήση, ώδε αύτδν καταλείψω, άλλ'ούκ άπαγα-
γών έν τή πόλει μου καταθήσω, ίνα έχη αύτδν καθά
περ άσειστον πύργον; Τούτο τοίνυν μαθών ό μα
κάριος γέρων, κα\ σφόδρα λυπηθεΧς, έβουλεύσατο 
πάλιν μετοικήσαι εκείθεν, κα\ άπελθείνδπου ουδείς 

Joannis Clei notffi. 

(80) De Sirphano, ciijus obitus bic ciim elogio el 8. 
narraiur, aliqtiadiximuii ad capul 4 (not. 45). Cbro- (81) Sub Qnem vitae sancli Palrig el sseculi x i 
noiaxim aliquam viia? ejus gecuiiduin rbroiioiaxini iniiium quts Cajeiae princops fuerit, mibi iion i n -
gcslomai S. Nili vide Coinmentarii prxvii num. 7 noinit. 
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έστιν δ γινώσκων. Προηρείτο γαρ άποθανείν κακώς, Α nnili cognitug esset. Malebat enim mieere mori, 
ή ύπόληψιν σχείν αγίου παρά τίνος τών ανθρώπων 
τουναντίον μέν ου ν ήγωνίζετο παρά τοίς πολλοίς 
θυμώδη , κα\ ύβριστήν, κα\ πάντων τών άλλων 
παθών μέτοχον άποδείξαι · πολλο\ δέ ανόητοι κα\ 
έσκανδαλίσθησαν * ημείς δέ, οίτινες συνεφάγομεν 
κα\ συνεπίομεν αύτφ άναξίως, πεπείσμεθα κα\ 
πεπληροφορήμεθα, καί ενώπιον θεού καί αγγέλων 
όμολογήσομεν, δτι άγιος έστιν ό μακάριος Νείλος, 
ώςεΤς τών θεοφόρων Πατέρων κα\ υπερβάλλων πάν-
τας τούς έν τή γενε$ ταύτη ανθρώπους άν τε σημεία 
ποιήση, άν τε μή * καί δπερ οί πολλο\ τών ασύνετων 
έπερωτώσι , τού αυτών βίου μηδέ να ποιούμενοι 
λόγον · δπερ κα\ έν πολλοίς τών κακοδόξων ευρέθη. 
Τούτο δέ εΐπον, ούχ ίνα τήν αύτοΰ χάριν άπορον 
θαυμάτων ελέγξω· βλέπουσι γάρ άει τήν αυτής 
ίύναμιν οί τούς οφθαλμούς έν τή κεφαλή έχοντες · 
Αλλ' ίνα τήν άκαιρο ν και άνόητον έρώτησιν ανατρέ
ψω. Πάν γάρ τδ ζητούμε νον ό βίος τυγχάνει * θαυ
μάτων δέ πλήθος κα\ δύναμις στεργομένη μέν 
συνεκλάμπουσα, περιφρονουμένη δέ> μή συνάδουσα. 
Έ π \ τήν νύσσαν τοίνυν επανακάμψω με ν. Βουληθε\ς 
ούν δ μισόδοξος Πατήρ ημών Νείλος καταλιπείν τδ 
μοναττήριον, δπερ λέγεται Σίρπερις, έν φ ήσκησε 
περ\τδν δέκατον χρύνον, μόλις έπικαθίσας διά τδ 
γήρας ίππω, φχετο έπ\ τήν 'Ρώμην. Έλεγε δέτοίς 
άδελφοίς έποδυρομένοις τφ χωρισμφ αύτοΰ * Μή 
λυπείσθε, ώ Πατέρες κα\ αδελφοί * πορεύομαι γάρ 
έτοιμα σα ι τόπον κα\ μοναστήριον, ϊνθα συναγάγω 

quam apud qiiemquam bominum esee in opi-
nione sanctilalis. Gontra polius nitebaiur vtderi 
mtillts iracundus, contumelioeue, cunctisqueanirai 
morbis opplolus. Nec defuere insipienles rnulli, 
qui pagsi sint ecandalum. Sed nos, qui indigne 
manducavtmus et bibifRiis cum illo (82), pro C < T I O 

el oxplorato babemus, et coram Oeo el angelis fa-
tebintur, bealae memoriae Nilum eeso sancium, 
a?qne ut uiium ex deiferis Patribus, el cunctis bu-
jus generaiionU hominibus illuni pracstare, sive 
ediderh, give non edideril miracula. qitod multi 
imperite quaerunt, qualig acta eit viia, non cu-
rantes, cum illod et apud bomines ortbodoxa flde 
carentes fueril. Hoc aulem dixl, non ut ejus gra-
lia? miracula deeste oslenderem (vidcnt enim sem-
pcr ejus vires i i quibue ocuH sunt in capiteeonim) 
sed ut inepiam banc et faluam hilerrogaiionem 
rejiciam. Tolum quod quaeritur, vita eel, miracu-
lorum vero copia el magnititdo probata quidem 
eat, si eimul eluceal, neglecta v?ro, si minus sit 
consona. Sed ad propositum redeamua. Gum ergo 
ataluisael honorum coniemptor Paier nosler Nitus 
desercre monasterium, quod Scrperis (83) voca-
lur, in quo ad annos decem monagticam duxerat 
vitam, vix pra? senio poiuit equum conscendere, 
I U Romam iret. Dicebal autefn fratribus discessutn 
cjus higemibite : Nf dolealis, ο Palres el fratres.: 
eo quippe ad parandum tocum et monaslcrium, 

πάντα; τού; αδελφούς, κα\ τά διεακορπυμένα τέκνα Q quo orooes fralres eldispergog fllios meoe congre-

μσυ. 
\ς'. Εκείνοι δέ μή νοούντες τίνα ήν ά Ιλεγεν αύ· 

τοίς, παρεμυθούντο. Τοΰ τοίνυν θεοΰ καθοδηγούν-
τος αύτδν έπ\ τδν προωρίσμένον τής ταφής αύτοΰ 
τόπον,·κατά τδν προεγνωσμένον θείκώς αύτφ τρό
πον, καταλαμβάνει κώμην τινά καλουμένην Τουσχο-
λάναν, άπέχουσαν δώδεκα μίλια άπδ Τώμης * ,περι 
ήν ίδρυται μοναστήριον ολίγων αδελφών ομοφύλων 
έ π ' ονόματι τής αγίας 'Αγάθης. Κάκείσεκαταλύσας 
ό Αγιος γέρων, κα\ τδ, c Αύτη ή κατάπαυσίς μου, 
είρηκώς, είς αίώνα αίώνος,ι ούκέτιτού λοιπού ίσχυ
σε τις αύτδν άνασπάσαι εκείθεν, καίτοι κα\ τών 
συνόντων αύτώ αδελφών ένοχλούντων, κα\ τών τής 
Τ ώ μ η ς μεγιστάνων πρδς αύτδν παραγενομένων, 
κα\ δυσωπούντων τού είσελθείν έν τή Τώμη κάν D ruro. At ille regpondens aiebat omnibus : Celeber-
διά τοδς πρώτους τών αποστόλων. 'Απεκρίνετο δέ rimis et revera ler bcaliseimig apoglolorum Gory-

gem. 
96.1IIi vero non inlelligentes, quas dicebantur, 

eolatium habebaut. Itaque, Deo dure illum diri—> 
genie ad locum gcpullurae guse degtinaltim eumin 
modum, quem Deo revelantc cognoverat, pcrvcnit 
in quoddam opptdum, cui nomen Tusculum (84), 
duodecim millia passuum ab Urbe distane. Prope 
illud silum erat monasterium paucorum fratnim 
nalioni» nostrae Grsecorum, nomine S. Agatbae, in 
quod,sanctti8senexdiverut: ιHaeo,inqufens,nqnioe 
mea in 8a?culum saecull. ι Nec inde poiuit a quo» 
^uam direlli , licet g. cii fratres moleaii essent et 
oplimates Romani accedenles rogarent, ut Romam 
ee conferrei, ealtem propier principeg aposiolo* 

Joannis ( 
(82) En tesiimoniitm inanifestissimiim, qnod 

biograpbus non solum sanclo contemporaneus fue-
r i i , sed eliam inliuia consneludine fuerii coujuu-
ClUS. 

(83) De monasterio boc iia fere Sciommariue 
nota 18 ad Viiam B. Barlholomaei: < Silum erat 
prope mare in )oco, qui vocabatur Serapo, non 
longe a pona,quae Tenestris dicilur, ad sinislram. 
Invtnerat ibi S. Nilue exiguum solilaritimque ba< 
bitaculum, Ibique brevi tempore inonasierium 
oxstruxil, quod Serpert, geu Serperis vocatum 
failab eo, quod eo loco esset, ubi olim Sciapis 
teu Serapidi», numinis ifigypiiaci, fanuin Tuerai. 
Addit Sciomiuariug, ex Petri Roseili Detcripiionit 

3i notffi. 
Cajci#, discurs. 2, locum, ubi fnit Serapidis tem-
plu,m et Serpcrls monasterium, determinaiius co-
gnilom non esse, verisimiliter lamen exsli-
lisse, ubi hodie visitur diva, quae a (ialena ap 
pellafa est, io qua ecclesia iumulalus esl Ste-
pbanus. 

(84) Et hoc veriaimililer monaslerium pcnilut 
deglructum est; ur t io milliari disiabat ab eo 
loco, ubi hodie Cryptae-Ferralensis abbatia eet. 
Tusculanam porro civiialem anno 1190 a Romanig 
penit.is excisam esee, tradit Sciotnmaruis ŝ npe 
laudauis nota 30. De iranslalione corporis S. Nili 
ex hoc coenobio ad abbatiam Crypla» Ferratcneero 
vide not. 88. · 



159 ΑΝΟΝΥΜΙ 
phaiis liccl binc ctiam fidem liabentibus slcut gra-
mnn fiuapis, vfnoralionem deferrc : qnamvis 
cgo indigniis sim, qui vH solo nomine eos appel-
lom, in hunc porro lcnuem deveni lorum non al-
tiiriiis rei causa, quam ut dicm mcum oboam. 
Porro atilein illius oppidi dominus, Grcgotius (85) 
ιιοιιιίιιο, lyrannide quidcm el nequitia insignis, 
sed sagaciiaie ornalus ct prudontia, dcscendil et 
proslralus ad ganrli viri pcdes ita dioebai : Rgo 
qnidein, scrve Dci ahissimi, ob nrtilta pecrata mea 
dignus non sum, ut intres Sub teclum meu?u, et 
unde mibi boc, ut sanotus Domini mei veniat ad 
me ? Sed quando Magislri ct Domini tui exemplo 
me peccaloreni justis praelulisli, ecce dnmus mea, 
toiiimqtie cum suo agro oppidum anle le est. 
Qnidquid de iis libuerit, jubeto. 

160 
Α π άσι καί 2λεγεν, δτι Τούς πανευφήμους καί δντως 

τρισμακαρίστους καί κορυφαίους τών αποστόλων 
καΛ εντεύθεν δυνατδν τοίς πίστιν ώς κόκκον σινάπεως 
κεκτημένοις αυτούς προσκυνήσαι, εί κα\ έγώ Ανά
ξιος καλτου μόνον αυτούς δνομάσαι. Έν μέντοι τω 
ευτελεϊ τόπψ τούτψ δι' ουδέν Αλλο έλήλυΟα, εί μή 
μόνον διά τδ τελευτήσαι. *0 δέ άρχων τής-κώμης 
εκείνης Γρηγόριος τω ονόματι, περιβόητος έν τυραν
νίδα κα\ αδικία τυγχάνων, λίαν δέ άγχίνους κα\ 
συνέσει κεκοσμημένος, κατελθών καί προσπεσών 
τοις ποσ\ τού αγίου έλεγε ταύτα · Έ γ ώ μέν, δοΰλ· 
τού θεού τοΰ υψίστου, διά τάς πολλάς μου αμαρτίας 
ουκ είμ\ Ικανός, Γνα μου ύπδ τήν στέγην είσέλθης · 
κα\ πόθεν μοι τοΰτο, ίνα έλθη ό άγιος τοΰ Κυρίου 
μου πρός με ; Επειδή δέ μιμούμενος τδν σδν διδά-

Β σκαλον κα\ Δεσπότη ν προετιμήσω με τδν άμαρτω-
λδν τών δικαίων, ίδού δ οίκος μου, καί άπαν συν τοίς περιχωρίοις αυτού τδ καστέλλιον πρδ προσώπου 
σου · εΓ τι κελεύεις περ\ αυτών, πρόσταξον. 

97. Rcspondil beatus Paler : Benedicat Dominus 
ct tibi et luis et dotnui lua; et oppido l u o . Parli-
culam in d i t i o n e tua nobis concede, ut qoielem in 
ea nacti Dcum pro peccalis nostrts propilium 
reddamus et pro saluie tua preccs fundaimis.Gre-
goriue a u t e n i magna alacritate implebal, qnod 
jussuni e r a t . A l vero fralres, qui in n i o n a s t e r i o . 

renianeerant, posl bimeslre spatjum, audiio,qnod 
Pater noii reverleretur ampliue, recesserunt aapor-
t a D l e s a e c u m melolas, euccincloria et reliqua, pcr-
venerunique acLlocum, construendi monasierii 
Domine a princlpe illis dicalum. Quod ubi cognovit 
\ i r beatissimus, nimirum adveniese illos,exsullavil 
spiii tu, siguiOcavitque Hlis haec per iiuntium : 
Sufficit ntihi, Patree el fratres, quod ob Dei meique 
aroorem laborem ceperilis, ut isihuc veniretig. 
Nunc igitur cbaritalein veslraro rogo, ut exgpecie-
lis , donec et ipee veniam ad vos. Dum igiiur parat 
se ad aoltendum proinissum auie pedibua (aberaiit 
enim fratres tria fere niillia passunm), convocaiis 
ad ae fratribus, qui secuin erant, nna cum hegu-
meuo Paulo (86), cui prafeciuram commiserat 
ante niullos diea, viro et prudentia et aetate et 
exerciiaiione Titae monastica; et pbilpaopbiaa etu-
diis antiqno, distribuil illis pauca pannorum fru-
aia, (nihil enim inundani plaoe i l l i erat), vel uuum 
ajs minulum, tumque dari aibi jussii sumenda v i -
viOca Qbriati myeteria. Deiade hegumeno et fra-

ί^ζ'. *0 δΐ μακάριος άπεκρίνατο πρδς αυτόν 
Εύλογήσαι Κύριος κα\ σε κα\ τούς συν τψ οΓκψ σου, 
κα\ τή κώμη σου. Μέρος δέ ολίγον έν τψ κράτει σοο 
ήμΤν διαχώρισον, δπώ^ΐν αύτψ ήσυχάσαντες τδν 
θεδν υπέρ τών αμαρτιών ημών έξιλεωσώμεθα, κα\ 
υπέρ τής σής σωτηρίας εύξώμεθα. Τότε ό Γρηγό
ριος μετά πολλής τής προθυμίας έξεπλήρου τ δ κε -
λευόμενον. 01 δέ εναπομείναντες έν τή μονή άόελφοΐ 
μετά δύο ημέρας μηνών μαθόντες, δτι ούκάποστρεφει 
πρδς αυτούς ό Πατήρ, άπάραντες τοις μηλωταρίοις 
κα\ περιβολαίοις κα\ τοίς λοιποί ς, κατέλαβον τδν ύπδ 
τοΰ άρχοντος άφιερωθέντα τόπον αύτοίς έν λόγψ 
μονής * μαθών τοίνυν ό παμμακάριστος Πατήρ τήν 
Αφιξιν αυτών , ήγαλλιάσατο τψ πνεύματι , κα\ 
δεδήλωκεν αύτοίς * Άρκετόν μοι, ώ Πατέρες και 
Αδελφοί, δτι διά τήν τοΰ θεού άγάπην κα\ τήν έμήν 
έσκύλητε έως αύτοΰ. Νύν ούν παρακαλώ τήν άγάπην 
υμών, ίνα περιμείνητε μέχρις άν κα\ αύτδς έλεύ-
σωμαι πρδς υμάς. Έ ν τψ ούν ετοίμαζεσΟαι αύτδν 
τού άποπληρώσαι αύτομάτοις ποσ\ τήν οίκείάν σύν-
ταξιν · ήσαν γάρ οί άδελφολ ώς άπδ μιλίων τριών · 
συγκαλεσάμενος τούς προσκαρτερούντας αύτψ αδελ
φούς συν τψ ήγουμένψ Παύλψ, φ ή ν πρδ πολλών 
προκεχειρισμένος ήμερων τήν ηγεμονία ν , άνδρ\ 
παλαιφ κα\ τήν φρόνησίν, κα\ τήν ήλικίαν, κα\ τήν 
Ασκησιν, κα\ τήν φιλοσοφίαν* τούτοις διαμερίσας 
τά μικρά ^άκια αύτοΰ (ού γάρ άλλο τί ποτε ήν αύτψ 
τού κόσμου), έως κα\ τού έσχατου λεπτού , ε κέλευσε 

Iribug : Obeecro, inquU, vos, ut si 0 vita exces- ρ μεταλαβεϊν τών ζωοποιών τοΰ Χριστού μυστηρίων, 
sero, aine mora oorpus meuio terra contegatis. Έπε ι τα λέγει τψ ήγουμένψ κα\ τοϊς άδελφοϊς· Δέο-

ioaonis Clei notae. 
(85) Observal idem bciommariue nota 17, Gre-

fforiuin bunc Tuscolanum comitem, fuiise duorum 
Romanoniiu Pontiftcura, Benedicti sciiicet V I I , 
aiias VU.l, et Joanuis XIX, aliae XX, patrem, 
necnon avmn RnodnU V | l l , allas IX. Consule, 
ai Ubet, Kircberi no&tri Hisioriam Euetathio-Ma-
rianam, parte u , <ap. 4, ubi de cOfnitum Tuscu-
la uoruui stirpo ei propagine fugius traclai ex Zazara 
aiiiaqttc. 

(hO) Rccusanlc abbatis et begumeni litulum S. 
Nilo, boc nomine jam aliquo tcmpore aute sau 

obitum prajfuit Panlus : atquanlo illisupervixeril, 
non saiia conetat. ln eerie abbalom Crypiae-
Ferratensium inier Paulum et B. Bartbolomaeum 
adhuc rocdius est Gyrillus. Computant« Sciomma-
rio, vix quinqueannos una impleveruul'; nam noia 
20 i r a d i t , B. Bariltolotnfttim antioe tantum iiatnm 
fu i886 viginli , quaudo c o l l a l a fuit Paulo pralatura, 
eumque i l l a m t a n t u m adi iMaisse post Cyrilluui, 
cum jam aeialie a n n u m agent 25 : quajouiiiia 
ad Vitara B. Bartbolomiei discuii pot»TUiil. 
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μαι υμών, έάν αποθάνω, μή βραδύνητε τού κατα- Λ nec me in teroplo scpeliatis, nec aupra tumulum 
χρύψα: τή γή τδ σώμα μου * μήτε έν οίκψ κυριαχώ 
κατάΟησθε* μηδέ θελήσητε ποιήσαι καμάραν επάνω 
μου, ή άλλον τινά κόσμον οιον δή ποτε. Ει δέ δλως 
βούλεσθε ποιήσαί τι ση μείον διά τδ γνωρίζειν, πού 
τεθείκατέ με, όμαλδν έστω έπάνωθεν, Γνα οί ξένοι 
έχεί έπαναπαύωνται · κα\ γάρ κάγώ ξένος έγενόμην 
•πάσας τά ; ημέρας τής ζωής μου · κα\ μνημονεύετε 
μου έν ταΐς άγίαις υμών εύχαίς. 

^ η ' . Ταύτα εΙπών, χα\ εύλογήσας^ αυτούς, έπευξά-
μενό.ς τε πάσι τοις άδελφοίς, εξήρε τούς πόδας αυτού, 
κα\ ήπλωσεν έαυτδν έν τψ κοιταρίψ αυτού. Έποίη-
σεν δύο ημέρας μή συντυγχάνων, μηδέ άνοίγων 
τούς οφθαλμούς αυτού, κα\ έθαύμαζον οί όρώντες 

fomicem mibi exstrualig, aut quodvis ornanu nlmn 
adjictaiig. Quod si omnino vultis signum aliquod 
poncre ad cognnsccndum, ubi fuerim humains, 
planum esto, ulquiescere in eo peregrini posainl, 
nam et ego peregrimis fui cunctis diebtis, quibua 
T i x i , el metnciUote mei in sanctis vesiris oraiioni-
bus. 

98. Haec dixtl, deinde benedixit eis, et bcne pre-
calus est cunctis fratribns atlolleiisque pedes, 
extendit se in leciulo suo. Biiiuum vero jacuit nec 
loquens, nec aperieng oculos, et qui videbani 
illum, mirabanlur, non enim erat similis agcnti 

αύτδν, δτι ούκ ήν ώς ψυχο^αγών, αλλιώς άναπαυό- animam, aed quiesccnti, ntovebal aolum labia et 
μένος· μόνον δε τά χείλη κινών, κα\ τή δεξι$ χειρ\ dcxtera se siguo crucis consignabat, per quae in 
χατασφραγιζόμενος, έγνωρίζετο τοΓς παρούσινώς 
ττροσευχόμενο;. Καί τις τών αδελφών προσεγγίσας 
τψ ώτίω πρδς τψ στόματι αυτού, τούτον μόνον τδν 
στίχον ένενόησε λέγοντος · < Τότε ού μή αίσχυνθώ, 
έν τψ με έπιβλέπειν έπί πάσας τάς έντολάς σου. ι 
Άκουσας δέ καί ό άρχων Γρηγόριος τά περν αυτού, 
δρομαίος κατήλθεν άπδ τού καστελλίου αυτού, φέρων 
χα\ τδν ίατρδν Μιχαήλ μετ' αυτού, δς ήν εμπειρό
τατος. Κα\ έπιπεσών τψ μακαρίψ, έκλαιε πικρώς 
κα\ έλεγεν * *Ω Πάτερ, Πάτερ, διατί ούτω ταχέως 
με έγκατέλιπες; διατί έβδελύξω τάς αμαρτίας μου, 
χι\ άφίεις με ; Καταφιλών δέ τάς χείρας αυτού 
Ι λ ε γ ε ν Ιδού ούκέτι κωλύεις με τού φιλήσαί τάς 

oraiione defixum praesentes intelligebam. El qui-
dam frater, admota ad os eĵ is aure, bunc versi-
culum tanlumroodo ab eo distincte audivit : ι Tunc 
nontonlundar, cum perspexero in omnibus man-
datis luis. ι Gregorius quoque loci dominus cum 
baec audissei, suo ex oppido ctirrcns dcscendu, 
secum et Micbaclcm addticens periiissirmim medi-
cum, ruensquc superbcatum virur» flebal uberiim, 
ac diccbat : Ο Pater, Pater, cur lam ciio ine 
deseruisli ? Cur abominalus es peccala inca ot 
relinquis me ? Deosctilando auletn manus ejus : 
En me jam non probibes, aiebat, quin luas mancrf 
oaculer, ut solebas anlea, dicendo : Non sum ppi^ 

χείρας σου, καθώς έποίεις τδ πρότερον, λέγων δτι C scoptis, aut presbyter, aul diaconus, sed bumilli-
Ούχ είμ\ επίσκοπος, ή πρεσβύτερος, ούτε διάκονος, 
άλλά μόνον καλογήριον μικρόν* διατί ούν θέλεις 
φίλησα ι τήν χείρα μου; Ταύτα δέ λέγων τοσούτον 
έδάκρυεν, ώστε πάντας τούς παρεστώτας διεγείραι 
πρδς δάκρυα. Κρατήσας δέ κα\ ό ίατρδς τδν σφυγ-
μδν αυτού, διισχυρίζετο λέγο^, δτι Ούτος ούκ απο
θνήσκει* ού γάρ έστιν έν αύτψ πυρετός, ούτε μή ν 
άλλο τι σημείον θανάτου · κα\ γάρ ούτως ειχεν. 
'Αναχωρησάντων τοίνυν εκείνων, κα\ τής ώρας τού 
λυχνικού καταλαβούσης (ήν δέ κα\ ή μνήμη τού 
Αποστόλου Ιωάννου κα\ θεολόγου), Ιδοξε τοίς άδελ-. 
φοίς άπαγαγε'ντδν οσιον έντή εκκλησία* έμνήσθησσν 
γάρ τού πόθου κα\ τού φίλτρου αύτου, ούπερ είς 
τάς μνείας τών αγίων έδείκνυτο · κα\ ώς άε\ έλεγεν, mori, 
δτι δει τδν μοναχδν, έκτδς πάσης ανάγκης, έν τψ 
εύκτηρίψ τελευτήσαι. 

!^0'. Τούτο δέ γενομένου, κα\ τού εσπερινού ύμνου 
τέλος λαβόντος, ό ήλιος έγνω τήν δύσιν αυτού, κα\ 
αύτδς παρέδωκε τδ πνεύμα * κα\ έδυ αληθώς είπείν 
δ ήλιος μετά τού ηλίου · κα\ εξέλιπε φώς άπδ τής 
γής έν τή ήμερα εκείνη, κα\ λύχνος άπδ προσώπου 
δρώντων. "Η γάρ κα\ αύτδς ού προέγνω τήν παρού-
σαν οκοτόμαιναν, κα\ άπόλειψιν τών φωτιζόντων 

mus monacbus *. ulqnid igilur manum meain osci:-
lari vis? Haec dicens lantaiii lacrymanmi viiu pro-
fundebat, ut astaiues omnes iuvitaret ad flciam. 
Medicus auiem, allreclaio pulsu, asseverabat, illtim 
non morilurum, quod nec febris esset in co, ncc 
aliud niortis signuin : iia enim res babebal. Cum 
vcro i l l i disccssissenl et advesperasceret, agebatur 
porro etiam memoria Joannis aposloli ei evange-
listaB (87), visuin esl fralribus, deferre sanctuni 
Palrem in ecclesiam : recordati enim sunt, quo 
affeclu, quo Mudio sanclorum memorias pro&eque-
retur, et semper dicere solitum, oportere mona-
cbum citra omnem necessitalem, io oratorio 

99. Quo faclo, et vespcrtino peracto ouicio. so! 
cognovit occasum suum el ipae tradidit gpirilum : 
ei ocridit revera cum sole sol, defeciique die illa 
lumen de terra et luccrna a facie videntium. Au-
non praevidil ct ipse densissimas bujus lemporig 
tenebras, defeciumque ganctorum illuminanlium, 
caelerosque doceulium ? El ubinain allerum rep<Tii 

loannis Glei notoe. 

(87) Meuioria S. Joannis llieolegi seu evangelisiae 
boc dio soleinni OIHcio agittir apud Graecos, iit 
monitum esl inlcr praiieimissos ad buuc diem. In 
A»lb<»iogio Gracortim receiitUsimo OlRno IUUX 

memoralo gubjecta esl rubrica, qux monei, in 
abbatia Cryplai-Ferralonsi bocdie agcudauib. Nili 
menioriam. 
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aolaiium nostra aetatc mundus, qualeilla «lic anii-
eii? Sane imilioa invenies conimcnti» deditos, sed 
q n i ulilit.iteiu liac sola termtnent, doetrina η ο η 
valeaui. Miritos 6 conirario siudia colentoa, sed 
vacuos aciione virlutia. Ille vero in ulrisqncaleo 
excelluii.ul in omnibtia ambidexter *eect ei utroque 
o c u l o perfeciisftinw* : idque a i C u m anliquisetiam 
couferas; ui d e noslrae lempestatia hoininibus la-
ceani, pcnitus ciEcitaic laboraniibua, non altero 
lanluui ulcniibua O C H I O et versantibue in roaximis 
tenebris. Quod ipsi quoque oiunimu proapicieuiis-
aiiuo veluii per exstasin fuil revelalum.Videbatenim 
oniues hoiianea el cuucta aniiualia ei tiniversa. 
qum aerpendo movenlur in lerra, cxcitale lucisquo 
orbaliono u i e r i , nocleni vero prorundUsimam 
el caliginoin dciisissittiam lota terra circumfueam. 
Scd boc qHidem oliin : niinc vero q n a n d o , reliclia 
hisce tcrrenis, coblos hicolit ajternae iiienioria? viri 
spiritus, tolam quidcin illam nocleui egimus in 
psalmia ei liyiimis fuuebribua. Mane vero d e i e r e n L s 

ferelruin cum cereieel tbure el psalmodia, poria-
vimus cadaver in locum, in quo fralrea bcatuui 
xrirttin prxsiolabantur. 

4G0. U i vetlum tet !n conspeclum oorum et 
audiveit psalmodiain, cuncti prodierc nobiaobviaiu 
aeues ei juvenas, parvi et inagni, v l lacrymarum 
onnes perfusi ei miserrime lugeiues. Ergo poaito 
JVreiroel iniermissocanlu, siroul omnea comrau-
nein dtfltbaaius jaciuraui, orbitaiom, Palriequo 
ainiaaionoui. Ncc atiud videfe lunc erat, a u t ex-
pressitis iniueri, q i i a m quod deJacob ecripium est, 
quandu profecti a u n i filii ejus ad aream Atad, 
quae sila esi Irans Jordanem, el plauctu magno ac 
νebemeiiti celebrarmii exsequias : nam parvula et 
no* babcbaiarea (88) ei novua Jacob jacebat in 
/ereiro, ei fllii hrael plangebant. Regionia autem 
babitaiorca, quoiquol aderant cum principe Gre-
gorio, uon luodo spcmuioret» erant, aed prosequen-
les e i i a m iunus, lurtuui auuoi cum nosiro misce-
baut, nec priua abscessere, q u a m deportatuin fuit 
a nobis cadaver, depositumque consiiiulo in loco, 
aicut ipee sauciifrsiimis Pater prsescripserat. Per-
mans t autcni ad tuinnlum universa fralernilas ciim 
memorato begumeno, suain operam ponens et in 
patienlia laborans, eo quod locua essel mimis in-
airuttus, a d comparaudum panem qiioiidiaiium, 
qui el anhnas congrucus ct corpori salis esscl. 
'Complures eliaine liliis saocii v i r i , qui dispersi 
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Α αγίων χα\ διδαοτ€(5ντο>ν τούς άλλους: Κ Λ \ πού εύ· 

ρατο Αλλην παραμυθίχν 6 κόσμος, τών κα(Γ ημάς 
λέγω, οΓαν απώλεσε ν έν τή ήμερα έκείνή; Πολλούς 
μέν γάρ εύρήσεις έγκράτειαν άσκούντας, ο? μέχρις 
αυτής τήν ώφέλε'.αν όαστώσ-, λόγου όέ άμοιρου σι · 
πλείστους δέ πάλιν κα\ τού λόγου μέν έπιμελουμέ
νων, Ιργου δέ άμελούντων * ών εκείνος αμφοτέρων 
πλεονεκτούντων κατά πάντα , περιδίξιος Οντως 
υπήρχε κα\ άμφοτερό^θαλμος. Κα\ ταύτα καί πρδς 
τούς αρχαίους, ίνα μή λέγω τήν καθ' ημάς γενεάν, 
όλότυφλον μάλλον ήπερ μονότυφλον ούσαν, κα\ έν 
σκοτομήνη διάγουσαν. "Οπερ κα\ αύτψ τψ προβλε-
πτικωτάτψ ώς έν έκστάσει απεκαλύφθη· έώραγάρ, 
ώς πάντες οί άνθρωποι, κα\ πάντα τά ζώα, κα\ πάν 
έρπετδν κινούμενον έπι τής γής τυφλώσει τε κα\ 

β αβλεψία κατείχοντο· ζόφο; δέ βαθύτατος, κα\ γνόφος 
αμύθητος έπ\ πάσαν τήν γήν περιεκέχυτο. Κα\ τούτο 
μέν πρότερον νυν δτε καταλιπών τα επίγεια, 
τψ πνεύματι τούς ουρανούς έμβατεύειό αείμνηστος, 
πάσαν μέν τήν νύκτα έκείνην έν ψαλμοϊς καί ύμνοις 
έπιταφίοις διήλθομεν · πρωίας δέ γενομένης διαβα-
στάσαντες τήν κλίνην μετά κηρών καί θυμιαμάτων 
και ψαλμψδιών, άπηγάγομεν τδ λείψανον ένθα οί 
αδελφοί άπεκδέχοντο τδν μακάριον. 

ρ'. *<)τε δέ έξ εναντίας αυτών έγενηθημεν, κα\ 
τής ψαλμψδίας άκηκόασιν, έξήλθον κα\ ύπήντησαν 
ήμίν άπαντες, νέοι τε κα\ γέροντες, μικροί τε κα\ 
μεγάλοι, δλοι συμπεφυρμένοι τοίς δάκρυσι, κα\ 
πικρώς όδυρόμενοι. θέντες τοίνυν έπ\ τήν γήν τδ κλι-

Q νίδιον κα\ τδ ψάλλειν Ιάσαντες, πάντες δμού έθρη-
νούμεντήν κοινήν ζημίαν κα\ όρφανίαν, κα\ τήν 
τού Πατρδς στέρησιν. Ουδέν δέ άλλο ήν ίδείν καί 
είκάσαι, ή δπερ περι τού Τακώβ γέγραπται, δτε 
παρεγένοντο ο! υίοΐ αυτού έφ' Αλωνα 'Ατάδ, ή ήν 
έπιπέραν τού 'Ιορδάνου, κα\ έκόψαντο κοπετδν μέγαν 
κα\ ίσχυρδν σφόδρα. Καί γάρ ημάς μικρδν άλώνιον 
περιείχε, καί ό νέος Τακώβ νεκρδς έκειτο έ^ τ ψ 
σκιμποδίψ, κα\ οί υίο\ Ισραήλ έπεθρήνουν. Κα\ οί 
κάτοικοι τής χώρας, δσοι ευρέθησαν συν τψ άρχοντι 
Γρηγορίψ, ού μόνον τά γινόμενα έθεώρουν, άλλά 
κα\ συνεπένθουν άκολουθούντες * κα\ ού πρότερον 
άνεχώρησαν, έως οδ τδ λείψανον άπηγάγομεν, 
κα\ έν τψ προωρςσμένψ αυτού τόπψ κατεθέμεθα, 
καθώς αύτδς ό τρισόσιος διετάξατο. Παρέμεινε δέ 

Ο τψ τάφψ πάσα ή αδελφότης συν τψ ήγουμ'ένψ τψ 
προλεχθέντι, εργαζομένη Χα\ έν υπομονή κοπιώσα 
διά τδ άκατάσκευον είναι τδν τόπον, τδν |πιούσιον 
άρτον, τόν τε τή ψυχή άρμόδιον, καλ τή σαρκ\ αυτ
άρκη. Πολλο\ δέ κα\ τών τέκνων τού αγίου τών 

Joannis Clei n p i a . 

][88) Ubinamfueril areaiUa, ubl deposil* fuerunl 
primuin ex loandaio ejus S. Nili exuviae, iwn 
salis distincle assequor. Non videiilur lamen a 
i i i i i u a s U T i o S. AgaibaB, ubi diaecaaerat, iougius 
abiuisse. Al quid igitur de cougrcgatis post ejus 
moi i c i n eo i o c o tnonacbis flxoque dotnictlio seu 
potin» cocno!ii«)? An l o r l e prope abbaliain Crypiaj-
FrnaUp. erat itla area, qtiaiu a Tuaculano c o u i i i c 
sauctus accpperat, et do illius abbaliac iuiiiis liic 
scruij? Scioiitinarius saepe laudatus noia ^5, 

u b i describit ornatum sacelli S. Ni l i , q n o l 
ecclesiaB abbatiaa adbaercl e t a Gnecis Παρεκ-
κλησία vocaiur» t r a d i t , iu exqirsiiissimi o p c n s 
piciuia exbiberi ibidein translaiiunem «orpori» 
ejusdein aancli ex u i o n a s l t T i o S. Agatb* »<l 
CryplaB-Fei raieiise : al brcc qtiandoiiam cunligcril, 
apud ipsum n o n invtuio. Caelerum monet, rc-
liquias s a n c l i in (osio ejus cum aolemni poiupa 
circatnfcrri. 
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διεσκορπισμένων συνήχθησαν τή εκείνου πρεσβεία, Α 
κα\ χεκοίμηνται περί τδ μνήμα αύτου , Ανδρες 
άληθώ; είπείν επιθυμιών τών τού πνεύματος, κα\ 
πλήρεις χάριτος χα\ δυνάμεως. ΤΟν πάντων πρεσ-
βείαις άξιωθείημεν χα\ ημείς, οί τε άναγινώσκοντ^ς 
χα\ οί άχροώμενοι τών ένθέων και ενάρετων πόνων 
αυτών, κοινωνοί γενέσθαι αυτών κα\ έντή βασ.λεία 
τών ουρανών έν Χριστψ Ιησού τ φ Κυρίφ ημών, 
ψ ή δόξα συν τφ Πατρ\ χα\ τψ άγίφ Πνεύματι, νύν 
χα\ άε\, χα\ είς τούς αίώνας τών αΙώνων. "Αμήν. 

ICONIEPiSlS. 16β 
erant, precibns ejus adjuvantibas, convenere el 
circa scpulcrum ejue conditi requiescunt, vi r i 
plane desideriorum spirilus et graito virlult9que 
pleni. Quorum jomnium precibus et nos f t qni 
legunt etqui aiidiunt divinos et praeclaros eorum 
sudores, digni eQiciamur eorum quoque con-
sorlio in regno ccelorum in Cfiristo Jcsu Do-
mino noslro : cui gloria cum P.«ire*u Spiriiu 
eancio nnnc ei semper et in saecula saeculoruin. 
Amen. 

ANNO DOMINl MIV. 

TIODORVS I€0\1E\SIS IPISCOPIS 
M O M T U M . D e Tbeodnro I con i i episcopo n i h i l d i x i t | n d ia l r iba de T h r o d o r i s A U t l i o s , sed tamen i n i l l a de S i -

meonibus p . 9 1 , non r e i i c u i l . Po r ro cur i l ; i c s c r ip i i , quod m o i sub iexemus , boc posuer i l i o i t i u m : Έ π ε ί π β ρ τ φ 
κ α λ φ (τκέρμΛτι, ea causa f u i l , quod i n codice al io Valicauo s r i p t u m idem paulo coniracl ius , i n c i p i l ab U.is verbis , 
qtia.» s u n l i n p leuiore Ol lobomano paulo i n ' r a . Jam vero e x s u t qu idem h » c p r a c l a a T l i eodor i lucubrat io , de 
H M . Ci ryco e t J u l i l t a , i u m a r l y r u m T r i u m p b o F r . . ( .ombef is i i , sed oon sine inendis ac va r i e i a t ib« . s , e i q u i d ι.· 
baud paucis i n p r i m o ar t icu lo om:ssis versiculis , e t . a l ib i e i i am minor ibus commaiibus desideraiis. Po r ro Comb^lisd 
eic a f f i c l am edi t iouoin Bollandiani recuderunt i n J u n i i lomo t e r t i o , die 16. Codicis Oi toboniani a*tas p a l e l io c k e ui i 
l o g U u r : έγράφη ή χ α ρ ο ύ σ α Βίβλος χειρί θ ιοφάνους ταπεινού μοναχού και έπληρώθη μηνΐ α ύ γ ο ύ σ τ φ , Νδ - .β ' , Τ φ ι β ' : Scriplut 
fmt pras$ens iiber tnanu Tlieophattn hutnittt monachi, absolulusque tnen$e Augutlo, indictione secwuia, am\o t i b l i , 
( id e s i U i r i s i i 100Μ Habemus i g i t u r i o boc codice c e r l u m tirsca s c r i p u i r » exeiDplom inc ip ien i i s wecuii u u d e i i o i i . 
- Mai Bibl. Νον. PP. Y l , 416. 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΚΟΝΙΟΥ 
Ε Ι Σ Μ Α Ρ Τ Γ Ρ 1 0 Ν Τ Ο Ν Α Π Ο Ν Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ω Ν Κ Η Ρ Γ Κ Ο Τ Κ Α Ι 1 0 Υ Λ Ι Τ Τ Η Σ . 

THEODORl ICONIENSIS EPISGOPI 
ΙΝ MARTTRIUM SAMGTORUH GlRYCl ΕΤ JUUTTJS. 

α ' . Τ φ Αγαπητφ άόελφφ συλλειτουργό) χα\ σ υ ν , 
επισκοπώ Ζωσίμφ, Θεόδωρος έλέει Θεού έπίσχοπος 
Ικονίου, έν Κυρίφ* χαίρειν. Πέμψαμενη ή σή τ ι -
μιότης διά προσκυ ν ο υ μένων συλλαβών πρδς τ ή ν 
ήμετέραν ταπείνωσιν, τδ παρά πολλοίς Θρυλλούμε-
νον μαρτύριον, λέγω δή Κηρύχου χα\ τής τούΐου 
μ η ^ ρ δ ς Τουλίττης, εί γε χα\ έν τή Ίχονιέων πόλει 
δθεν ώρμητο ή χαλλίνιχος μάρτυς Ίουλίττα χαλ ό 
τ α ύ τ η ς επίδοξο; υ ΐ δ ; Κήρυχος, τδ αύτδ μαρτύριον 
π α ρ ε ί / η π τ α ι , διά τό τινα έμφέρεσθαι έν αύτφ 
υπέρογκα βήματα κα\ ξένα τής τ ώ ν Χριστιανών 
ελπίδος π%εριέχειν βαττολογήματα· κα\ εί έστιν εύ-
ρείν τδ χατά άλήθειαν αυτών μαρτύριον, τ ο ύ τ ο σ τ α -

Α ή ν α ι τ ί σ ή όσιότητι: Έπείπερ τ φ χ α λ ψ σπέρματι 

ι ί ω θ ί ν έπισπείρειν ό τ ή ς άνθρωπίνης φύσεως έχθρδς 
τά ζιζάνια, δέον έ σ τ \ ν τούς τ ή ς Έχχλησίας τροφί
μους έπαγρυπνείν χα\ φυλάττειν άνεπίμικτον πάσης 
έχαθάρτου εννοίας, τ δ ν , τ ή ς ευσεβούς πίστεως σ π ό · 

Ι . Dilecto fralri comminUtro el cocpiscopo Zo-
eimo, Tbeodorus Dei miseralione episcopu* 1ϊο· 
u i i , salutem in Domino. Cum quxsiveril nobiliuis 
lua per venerandas litteras ad nostram humiliia-
lem perlalas, de mariyrio ab omoibiia celebraio, 
Giryci, inquam, el mairis ejus Juliuae, ut, si iu 
urbe lconio, unde exiil illuatrie mater Juliila < t 
ejus gloriosus liliug Cirycus, illorum mariyrium 
memorelur, ob quaedam de illo ainpullula verba 
circuiiilau, et exlramas nugacitates de spe Gbii-
siianorum pervulgalas, et si inveniri possit veraio 
niariyrii eorum narrationem, luae sanciitaii miua-
lur. Quoniam intra bonuiu aeiuen asauevil super-
seminare buuianae naturaeiuiiiiicua ztzania, nccesso 
esi Ecclesiae dominos vigilare et cusiodtre absquo 
mistione ouinia impurae cogiiaiioois plae fidei s<-
men, ut germinans et io Deo cresceus, inuUiplice*n 
reddat Doraino fructum. quo nutriantur piorum 
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mentes, qui lanctorum vesligia iusequi sludue- Α pov, δπως, βλαστάνων και κατά Θεδν αύξων, πολύ-
tun l . φορον άποδίδωσι τψ Κυρίω τδν καρπδν,'τρέφσντα 

τά ; τών εύσεβούντων ψυχάς τών τοίς ίχνεαι τών 
αγίων συνακολουθείν έσπουδακότων. 

β'. Ταύτα σου τάθεία γράμματα δεςάμενος, κα\ 
σφόδρα τού σου φροντίσας έπιτάγματος, κα\ μετά 
συντόνου σπουδής τδ μαρτύριον τών αγίων Κηρύκου 
κα\ Ίουλίττης τής αυτού μητρδς μετά χείρας λα
βών, κα\ άναγνούς έν πολλή άκριβεία, έπαληθεύοντά 
σε ευρον, δσιώτατε Πατέρων κζ\ Ιερέων ευδοκιμώ* 
τατε · βατράχων γάρ κα\ κολοιών άπηχήματα δι
καίως Αν τις ταύτα καλέσειεν * Μανιχαίων γάρ ή 
κα\ έτερων αίρετικών τίνων ύπαρχε ι, ι ώς οΐμαι, 

* τεχνολογήματα τών δικαπαιζόντων, καί χλεύην, και 
μωρίαν ηγουμένων τδ μέγα τήςεύσεβείας μυστήριον. 

* . Ha?c tua, divina scripta cutn recepissem, ei 
imillam de tuo inandalo curam egissem, cumque 
coucordi sludio niartyrium sanciorum Ciryci et 
iuatris ejus Jul i t i» in wanibus cepissein et legis-
seui cum aUeolionc mulia, verilaiis le studiosissi-
mum inveni, sanclissiine Palrunt et aacerdotum 
illustrissiine. Ranarum enim et picarum hos gar-
rilua merilo aliquis dixerit; sunt cnim Manichajo-
rom vcl alioruui bareiicoruii», ut reor, ariiflcia, i r -
ridentium tet ludibriuiu stuUitiamque babeuliuni 
maguum pielatie myslerium. Sed cum, disquirens 
cl explorans quantum potui, interrogarem accorate Β -^χχ» άτχ«εβή9 πολλήν ζήτησιν κα\έρευναν κατά δύνα-
h d m i n r H terrae bujua jam m o r i i preximos, ab i i s 

quoque pcrcontabar qui e primis Isaurorttm geniis 
o r i r i gloriaolur ul posscm quamdatii pairue i r a i i -
lionis seiiem deprebendere, quae niilii sanciorum 
martyrura cerumen palefaceret. 

3. Marcianua igiiur vir Cbrislianus, qui tribu-
nolariue et cancellarius facius fuil Jusliuiani im-
peraloris quandu caslrensi polesiaii priuciptum 
dedit, el Zeno sapientissinms vir, factus eiiam 
tunc lemporis collega illtus, baec de sanclis istia 
narravcrunt tradiiionaliier a niajoribus audientea: 
ip>ls scilicei cognaum exaiiiisse e primo Lycaonise 
sanguiuo memorabilein inartyrem Juliuam, irre-

μιν ημετέρα ν ποιούμενος, έπυνθανόμην πολυπραγ
μόνων τούς έν τέλει έπιχωρίους, κα\ τούς τά πρώτα 
τού τών ΐσαύρων γένους αύχώντας δ ιε ρωτώ ν , 
δπως Ανδυνηθείην τινά έκ πατροπαραδόσεως ε ίρμδν 
λαβείν, δηλούντα τήν τών αγίων μαρτύρων άθλησιν. 

γ \ Μαρκιανδς τοιγαρούν άνήρ φιλόχριστος, τρ ι -
βουνοτάριο; καί καγκελλάριος γενόμενος Ιουστι
νιανού τού βασιλέως, ήνίκα ήρχε τής στρατοπεδαρ-
χικής αρχής» καί Ζήνων δ ΌΟ^ώτατος κα\ αύτδς 
γενόμενος αυτού τηνικαύτα σύνεδρος, ταύτα περί 
τών αγίων διήλθον πατροπαραδότως παρά τών<0-
πατριδών άκηκοότε; · δτι προσγενής αυτών υπήρχε 
πρώτου αίματος τής Αυκαονίας υπάρχουσα ή ά ι ' -

prebensibilem vitam duxisse, ct Cbriatuni fldeliler ^ μνηστος μάρτυς 'Ιουλίττα, βίου άνεπιλήπτου τυγχ 
coluisse, ita ut ejua lueuioriam quotannis cetobra 
reui, praecipue id orae caelerfc agentes ob cogna-
lioneni. 

4. Illa autem regla slirpe onunoa, suactlata 
peraecutione contra Cbrisiianos sub Domitiano 
comite manyrum sanguinis effundetidi avido, fu-
gam cepilcum duabus ancillulis et trium annorum 
puoro, i l lus i r i , inquam, marlyre Ciryco, ex 
lcoiiioruni urbc unde originem euiupserat; opig 
qoideoi suas aroplat» satis derelinquens Seleuciam 
pergil ; ibi aulera uiajorem Cbrisiianoruiu perRccu-
tiotiem inveniciis, Alcxandro quodam, sub Diocie-
liauo impio imperatore, urbis Selenciaj prsefccic. 

νουσα, κα\ τψ Χριστψ γνησίως λατρεύουσα, ώστε 
μνείαν αυτής έπιτελείν κατ* έτος έκαστον, έξαιρέ-
τως τούτο παρά τούς άλλους πράττοντας διά τήν 
συγγένειαν. 

δ'. Αύτη δέ βασιλικού αίματος καταγόμενη, διω
γμού πνεύσαντος κατχ τών Χριστιανών, έπί Δομε-
τιανού κόμητος έπιστάντος τή τών μαρτυρικών 
αίμάτων εκχύσει, φυγάς αύτη γέγονε μετα δύο 
θεραπαινίδων κα\ τριετούς παιδδς, φημ\ δή τοΰ 
καλλινίκου μάρτυρος Κηρύκου, έκ τής Ίκονιέων 
πόλεως, έξ ής κα\ ώρμάτο, τήν · μέν ούσίαν αυτής Ικα -
νήν ούσαν καταλιπούσα, καταλαμβάνει τήν Σελεύ · 
κειαν κα\ έπί ταύτην δέ πλείονα τάραχον τών Χρι
στιανών εύρούσα, Αλεξάνδρου τινδς ύπδ Διοκλη-

qui recena iinperatoriuui acceperal edittuui jubu.b D τιανού τού ασεβέστατου βασιλέως, κ;.ταστάντο; έν 
oimiino casligart eos qui idolU non iuimolaveru.i, 
quos deos a^petlabani, duin dii non essem, isia 
btfaU roulicr, repulana quod in divina Scripuira 
dicitur: Da:e locum irw *, ne periculia objiciainiiii, 
iudeque fugiciis, abiiiTarsum, qujc esl inclropolis 
prims Cilicuni eparcbiae. 

τή Σελευκείων πόλει, καί πρόσφατον δεξαμένου 
βασιλ.κδν διάταγμα παρακελευόμεν^ν παντοίως 
τιμωρείσΟαι τούς μή δύοντας τοίς είδωλο ι ς, ούστ.ερ 
θεούς έπεγράφοντο, μή όντας θεούς* λογισαμένη 
εκείνη ή μακαρία τδ τή θεία Γραφή περιεχόμενον · 
ΑΟΤ8 our τόπον rff όργή^ ώς άν μή έπιδοίητε τοίς 

κινδύνοις· κάκείθεν φυγούσα φχετο κατά τήν Ταρσδν, ήτις έστ\ μητρόπολις τής πρώτης Κιλίκω/ 
επαρχίας. 

5. Verum per quoddain mandaium iu banc ur-
bein iranalalo crudeli ei fcrissiuio Alexandro, 
mulluin nequiiia Domiliauuin superanle, compre-
bendilur illustri* martyr Julitta, suum fllium iu 
ulnis ampleclcns, parvu^itii adbuc. Cuin auiem 

1 Ruui. xu, iO. 

ε'. "Ωσπερ δέ έξ έπιτάγμστός τίνος, μεταναστάντος 
έν αυτή τού απηνούς κα\ εμβριθέστατου "Αλεξάν
δρου, κατά πολύ τδν Αομετιανδν τή κακία Οπερ-
ακοντίσαντος, συλλαμβάνεται ή καλλίνικος μάρτυς 
Ίουλίττα, τδν εαυτής υίδν ταί; οίκείαις άγκάλαις περι -
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έχουσα, πάνυ νήπιον όντα · ώ ; δέ ταύτην οί δήμιοι Α »Ham l;c:orcs dctimiisscnt, ancilhe cjm cam de-
συνέσχον,αΐ θεράπαιναι αυτής χαταλιποΰσαι αυτήν, 
άπηλθον άποδράσασαι · Εξωθεν δέ ίστάμεναι, θεωροί 
τών είς αυτήν πραττομένων έγίνοντο * είτα, φησι, 
παράστασης αυτής τώ τοΰ Αλεξάνδρου βήματι, 
διηρώτα εκείνος αυτήν έξειπείν προσηγορίαν τε 
κα\ τύχην καΛ τήν ένεγκαμένην πατρίδα · ή δέ πα£-
^ησιαζομένη πρδς τδν διχαστήν, τδ τοΰ Κυρίου 
Χριστού δνομα έπεγράφετο, λέγουσα, Χριστιανήείμι. 

ς'. Θυμομσχήσας δέ δ Αλέξανδρο; έκέλευσεν 
άφαιρεθήναι μέν άπ ' αυτής τδν παϊόα Κήρυκον, κα\ 
προσάγεσθαι αύτφ, οία δε κα\ άστεϊον δντα, χα\ μη
δέν τών κατά πρ^Οεσιν είδότα · ταύτην δέ σχήμα· 
τΐ'θείσαν κα\ τανυσθείσαν ώμοίς βουνεύροις τύπτε-
σΟαι αφειδώς έπέτρεπεν ώς δέ τδν παίδα βία έχ 
τών τής μητρδς άγχαλών οί δήμιοι άφείλκυσαν 
χλαυθμυρίζοντα άγουσι τ φ ήγεμόνι, πρδς τήν μη
τέρα άτενώς ένορώντα, χα\ τδ εκείνης δνομα έπι-
φθεγγδμενον, τήν δέ γε μάρτυρα κατά τδ αύτοΤς 
προσταχθέν άνιλεώς Ετυπτον τοί; βουνεύροις, εκεί
νης ώς άνδριάντος τινδς άψύχνυ ταΐς πληγαίς ξαι-
νομένης, κα\ μηδέν έτερον φθεγγομένης, ή τήν 
σ^πτήν έκείνην φωνήν άπαύστως βοώσης, Χριστιανή 
είμι και δαίμοσιν ού Ούω. 

ζ'. Ό ούν ήγεμών ταίς χερσι λαβόμενος τδ 
παιδίον, θωπείαις έπειράτο δυσωπείν μή άποκλαίε-
σθαι, κα\ τοίς εαυτού γούνασιν έπετίΟει, κα\ φιλεϊν 
έπεχείρει. Τδ δέ πρ ν ς τήν μητέρα άτενώς αποβλέ
πον, άπεσείετο μέν τδν ηγεμόνα, και τήν εαυτού 
άφίστα κεφαλήν, ταίς χερσί δέ άντιβαίν,ν, τοίς ίδιοι; Q nibus aulein renileus, ungulis cacdebal prafecti 

sercntcs, fugientcs abicrunt: foris aulcm stanles, 
tcstes eorum qu# in illain gesta sunl cxsiiteruni. 
Deinde, diciitir, illa sisiitur ante Alexandri i r ibu-
nal, inierrogat isie ut narrel illa nomcn, fortunam 
et quam obtinuii pauiam. Illa vero cum libertaie 
aule judicem Cbristi Domini nomen confcssa est, 
dicens, Chrisliana sum. 

6. Irattis autem Alexandcr j.isail ab illa abripi 
puerum Cirycum, et ad sc aflerri, tar.quam venu-
stuni, el nil i i l eorum qux agcbantur scienlem; 
illam aulem nudutam et vi exiensain cnidis bouni 
nervis percuti crudeliler imperavit. Ut vero puc-
ruin vi e malris ulnis carnificcs abripuerunt inulu 

^ lacrymantem adducunl ad praefeclum, indc9incntcr 
malrem intuenlcm, et cjus nomcn vocilanlcm, 
niartyrem autem ipsam secundum quod sibi man-
dalum fueral carnificcs buum ncrvis dire ciedcbaut, 
quae velut slalua qusedam inscnsibilie plagis la-
niala, nibil aliud sonabat, quam banc egregiam 
\occm sine inlermissione edendo, Gbristiana sum 
cl dacmonibus non sacrifico. 

7. Praefectui igitur manibus piierum acc.piens 
blandiliis lenlabal adduccre nc lacrymarctur, et 
suis gcnibus imponebai, oscularique conabalur; 
illc auicm malrem indesinenler intuens, prscfcclum 
quidcm arcebal, capulque suum rclrabcbal ma-

βνυξιν έπληξε τήν τού ήγεμδνος δψιν · κα\ ώ ; τής 
σώφρονος τρυγύνος νεοσ*δς νηπιώδει ψελλίσματι 
φωνήν κα\ αύτδς ό άγιος Κήρυκος άπεφθέγγετο, 
ή ν παρά τής μητρδς δεδίδακται κα\ έπιβοωμένην 
ήκουε , Κάγώ Χριστιανός είμι· ούτως δέ κα\ *ύ-
τνς τδ τού Χριστού δνομα Ανακαλούμενος απαύ-
στως κα\ λάξ τφ δικαστή έναλλόμενος κατά τού 
ττλευροδ, φιλεϊ γάρ ώς τά πολλά ή νηπιάζουσα 
φύσις έν τοί; τοιούτοις σχήμασι κινείσθαι, είς Ουμδν 
εκίνησε τδν άγριον εκείνον θήρα· ού γάρ άνθρωπον 
αύτδν προσαγορευτέον, μή συγγνώμονα τής αδαούς 
ττράξεως καταστάντα* έκ τοΰ ποδδς τοίνυν λαβόμε-
νος τδν άοίδιμον παίδα, έρ^ιψεν άνωθεν άπδ τοΰ 
ύψους τού βήματος έπ\ τήν γήν κάτω. Τού δέ κρα
νίου τού καλλινίκου μάρτυρος έπ\ τή τοιαύτη ομο
λογία κατά τής τών βαθμίδων γωνίας προσραγέν-

vultum; et tanquam caslre lurturig pullus infan-
tilc balbuiiens vocem el ipsc sancius Cirycus 
edebal quam a maire didiceral clamanlem audiens, 
Et ego Gbnelianus sum. Ila ipse quoquc Gbrisii, 
jiomcn iuvocans, et ealce judicis latns impclcns, 
amal cnim quani saepissime infanlilis indoics (a-
libus molibus agitari, ad iram incilavit crudeleui 
hanc feram. Non enim bomo iste vocandus est, 
qui ignoscere intrepidae actioni noluit. Pede igitur 
egregium puerum apprebeudens, projecil e summo 
tribunali in lerram : cranio aulctn illuslris mar-
lyris talem confeasionem edcnlis in graduum angu 
los projecto, ct acutis et dyris gradibus conlriio, 
crttore implenlur qure circuni tribuual jncent, «ι 

D in nianus Dei spiriium immit t i l Deo arccplabiiis 
infans; aniniae enim justorum in manu Dei eunt. 

τος , κα\ τφ όξεί τ ή ; άντιτυπίας κατατριβέντος, αΙμάτων μέν πληρούται αά πρδ τοΰ βήματος, είς 
χείρας δέ Θεού άπεδίδου τδ πνεύμα τδ θεότευκτον βρέφος· ψυχα\ γάρ δικαίων έν χειρ\ θεού. 

η ' . Τούτο ούν θεασαμένη ή αγία Ίουλίττα κα\ 8. Id ergo aspiciens sancta Julilia, ei gaudio 
χαράς πληρωθείσα, Ευχαριστώ σοι, Κύριε, έλεγεν, exsullans : Graiias ago l ib i , Domine, dixit, quia 
δτ ι κατηξίωσας τδν έμδνυίδν πρδ έμού τελειωθέντα 
τοΰ αμάραντου τυχείν στεφάνου. Σχετλιάσαντος δέ 
χ α \ πρδς τούτο τοΰ δικαστού, κελεύει άρμενταρίφ 
άναρτηθείσαν αυτήν εντόνως ξέεσθαι, και άπδ τόύ 
λέβητος Αντλείσθαι πίσσα ν κοχλάζουσαν, κα\ τοίς 
σεοσ\ν αυτής έπιχέεσθαι· προσέταξε δέ κα\ κήρυκα 
έπιβο^ν αυτή κα\ λέγειν · Ίουλίττα, έλέησον σεαυ-
ττρ*, κα\ θύσον χοίς θεοίς, καί άπαλλάγηθι τών βα
σάνων, ίνα μή κα\ σύ κακώς άπολή, ώσπερδσδς 

P A T B O U - G R . Ο Χ Χ · 

dignum prsestilisti lilium meum anle me morien-
(eni tjui coronam immortalero obiineat. Scd in lioc 
iratus judex jubet armeniario suspensam i l lau 
dire dilacerari, ct e lebete bauriri picem liquefa-
ctam, ei in pedes ojus eiTuodi; jussit autem pracco-
nem clamare dicere que i l l i : Julitta, niiserere 
tui ipsius et sacrifica diis, el cxime te suppliciis, 
ne le male perdas, ul luus (llius. Gcncrosa aulem 
inartyr forlitcr supplicia perfrrcns, exclamavit 

G 
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d i c e i i s 

vcro adoro unigenitum Del Filium, pcr quem fecil 
onmia Pater; ct ardcnler cupio filium ltioum as-
sequi, ut cum illo digna eiliciar rcgm coolorum. 
Cum T e r o viderct airox istc omnes furore vincens 
jndcx lirmam marlyrts constantiam, conlra illain 
prouuiiliai, gladio quidem capul cjus ampulari 
jubciis, corpus aulcin ejus ct filii in locum con-
ciosi;nalis nssignattim projici. 

9. Carnifncs igiiur capistruin ori cjus ailigaislirs, 
fiuxRiuuCca?n ad locum assueluni ut lnandatmn 
ι oniplerent. Julitta voro paululum carniiiccs η orai i 
rogavii, dpncc solum botiuru Deum oravcrit; iis-
uuc annuenlilms, c i paululum tcmporis conceden-
tibus, genibus IWts illa oravil dicens; Gralias ago 
l ib i , Dominc, qui advocasti anle nie filium mcmn, 
«ι pra?sn'tisii per nowen tuum sancium ct tcrribilc 
vA prasentcni banc ct inanom viiain dcscrat, cl in 
;tVcn:am vUam cum sanctis luis admillalur. Me 
fiiioquc indignam ancillam luam, magni luijus boni 
inc pariicipem, ut numerari mcrcar iulcr caslas 
v i r g t n e 3 quas d;gnai fucrunl u( intrarcnl iia aHcr-
niiin luuui ci inimaculatum Ibalaimitn; et bcnedicat 
splritus ino.iis luuiii Palrcin oinnipoleulcm et crea-
lorem omnium, cl lc Filiuui cjus unigeniluiu, ct 
Spiriiiim sauctum in sxcula, amen. Ut aulem ameu 
coinplcvil sancta marlyr, gladium spcculator i in-

τάς βασάνους, έκραξε λέγουσα* Έ γ ώ διίμοσιν ου 
Ούω, Χριστδν δέ σέβομαι τδν μονογενή Τίδν του 
Θεού, Αι* ού τά πάντα έποίησεν δ Πατήρ· κα\έπεί · 
γομαι καταλαβείν τδν έμδν υίδν, ίνα συν αύτώ 
καταξιωθώ τής βασιλείας τών ουρανών. "Ως δέ έόρα 
ύπάντας μανία ύπεραίρων ανήμερος δικαστής την 
τής μάρτυρος έπίμονον ένστασιν. αποφαίνεται κατ' 
αυτής ξίφει μέν τήν κεφαλήν αυτής άποτμηΟήναι 
προστάςας, τδ δέ λείψανον αυτής κα\ τού ταύτης 
υίού εις τδν τών καταδίκων τύπον f ιφήναι. 

θ'. Οί ούν δήμιοι, χάμον κατά τού στόματος αυ
τής έπιδήσαντες , άπήγαγον είς τδν ήΟισμΙνον 
τύπον πληρώσαι τδ προσταχθεν. Ίουλίττα δέ μικρδν 
τούς δημίους έπισχεΐν παρεκάλει, έως άν προσεύξη-

! ται τώ μόνψ άγαθψ Θεώ· κα\ τών δημίων επικαμ-
φΟέντων, κα\ πρδς ολίγον ένδεδωκότων, κλίνασα τά 
γόνατα προσ.-,ύξατο λέγουσα · Εύχαριστψ σοι, Κύριε, 
προ σκάλε σα μένο) πρδ έμού τδν έμδν υίδν, κα\ 
άξιώσαντι διάτδδνομά σου τδ δγιον κα\ φοβερδν, 
τήν παρούσαν ταύτην κα\ ματαίαν καταλιπείνζωήν, 
κα\ τή αίο)νίω ζωή μετά τών αγίων σου συναφθήναι· 
κάμέδέ τήν άναξίαν δούλην σου, τού μεγάλου αγα
θού ποίησον έπιτυχεϊν, ίνα έναρίΟμιος γένωμαι τών 
φρονίμων παρθένων άςιωθεισών είσελθεϊν είς τδν 
αίώνιον κα\ άφθαρτόν σου νυμφ£να· καί εΟλογείτω 
τυ πνεύμα μου τδν σδν Πατέρα τδν παντοκράτορα 
κα\ δημιουργόν τών απάντων, καί σε τδν μονογενή 
αυτού Υίδν κα\ τδ Πνεύμα τδ&γιον είς τούς αίώνας. 

iuillcns, ampiilavit goncrosuin ejue collum extra Q αμήν. Ώ ς δ έ τ δ ' Α μ ή ν έπλήρωσεν ή αγία, παρα 
tirbem; corpus vero cjue projecit in locum con 
(iciunalorum, sccuiidum quod mar.datum eral ab 
iuipio jndicc. lbi Oliam inclyti inartyris Ciryci e j i i 3 

liiii corpirs depusitum csi. 

iO. Gunsiiniuialiir aulein Cbrisli gratia ei virlutc 
geucrosa niartyr Julitla, ct illius inclylus ftlius 
Cirycus quinlodccimo die mensis Julii . Dic igilur 
.Hcquenli duo cjus ancilto cum corpora noclu l u i 
lisstnt, et longc abduxixscnt, scpciiverunl abscon-
denles ca in quadain speluuca regionis illius quai 
Taraoruin limilibus coiiliiiclur. Uaquo ad lempua 
Gousiaiitiui pii iinpuratoris uua ex ancillts vitam 

θήξας ό σπεκουλάτυ>ρ τδ ξίφος, άπέτεμεν τδν γεν-
ναιον αυτής τράχηλον έξω τής πόλεως· τδ οέ ταύτης 
σώμα έρόιψεν έν τψ τών καταδίκων τόπω, κατά τδ 
ύπδ τού άσεβους δικαστού πρόσταγμα* ένθα £ή κα\ 
τδτού καλλινίκου μάρτυρος Κηρύκου τού ταύτης 
υίού έναπέθεντο λ.είψανον. 

ι'. Τελειούται δέ τή τού Χριστού χάριτι κα\ 
δυνάμει ή τε αθλοφόρος μάρτυ; Ίουλίττα, κα\ ό 
ταύτης επίδοξος υίδς Κήρυκος τή πέντε καί δεκάτη 
τοΰ Ιουλίου μηνός. Τή ούν έξης ήμέρφ at ταύτης 
δύο θεραπαινίδες άνελ4μεναι τά σώματα έν νυκτ\, 
κα\ πό,ό^ω ταύτα άπαγαγοΰσαι άπέθεντο κατακρύ-
ψασαι εν *"ΐνι σπηλαίψ είς τήν γήν έν τή Ταοσέων 
ενορία. Μέχρι δ* τών χρόνων Κωνσταντίνου τοΰ εΰσε-

ii-accus, qiiaudo vcrilas in lucem adducia est, el D βώς βασιλεύσαντος, ή μία τών θεραπαινίδων έπιβιιύ-
Kccleaiac Dci libtrlalcm pcr ejus graliam acccpe-
runt, iocuiu manifesial; et quisquc fidelium actur-
lens siudcbal aliquid suuierc a vencrandis i lis 
rcliquiis, in lulamcu ct proteclioncm suai viia?, et 
gloriam boui nostri Dei. 

r h Ikcc igitur izi vcrUate ul acla suni palcfcci 
i)to dilecu-e tux aniinae, quae fidclibos praebe, qui-
cuuque apli erunt ad ducenduin et persiiadcndum 
alios, ncquc fabulosis aperle conniieiilis exonian-
ia$t scd ipsa vctiiatc persuadcnlee, iu Cbdslo Jesu 
Doiuiuo nosiro, quocuui Patri cuin Spiritu sanclo 
gloria, butior, polcstas, nuoc et scmper et iu sa> 

σασα, δτ'άν ή αλήθεια είςφώς ήχθη, κα\ αί έκκλη-
σίαι τοΰ Θεού πα^όησίαν διά τής αυτού χάριτος έλα-
βον, έκφαίνει τδν τόπον · καί πά? τις τών πιστών 
έσπευδε παραγενόμενος λαβείν τι έκ τών τιμίων εκεί
νων λειψάνων, είς φυλακτήριον μέν κα\ σύσταοιν τής 
(δίας ζωής, είς δόξαν δέ τού αγαθού ημών Θεοΰ. 

ια'. Ταύτα τοίνυν έν άληθεία πραχθεντα έσή^ 
μανα τή φιλοθέψ σου ψυχή, άτινα παράθου πιστοίς 
άνθρώποις, οϊτινες Ικανοί έσονται κα\ έτερους 
διδάξαι καί πληροφορήσαι · μή τοίς προδήλως μυ-
θώδεσι συγγράμμασι συμπεριφέρεσθαι, άλλ' αύτ3 
τή αλήθειαπείθεσθαι· έν Χριστώ ΊΓ.ιού τω Κυρί :* 
ημών, μεθ' ού Πατρ\ συν τω άγίψ Πνεύματι, δόξα, 
τιμή, κράτος, νύν κα\ άε\ κα\ είς αίώνας. 



ANNO DOMINl ΜVI. 

LEONIS P R E S B Y T E R I 
PROLOGUS 

A D P A £ S I O N E M S S . R U F I E T P E S P I C I I . 

(MAI, Spicileg. Rom. toro. IV, p. 290.) 

Non eiuin ( I ) ingigneg antiquorum Pairum titu- Α gnum dc sanclis quadragiala marlyribus scrmo-
los infiriiiare conamur, neque generosa illorum 
mcuumoiua suggillare ni t imur; quin potius lau-
daiuus, aique Jaudando roboramus; scd ca quac 
prr inctiriaiu et icmerilalem, ut simplicium ecri-
pioruni, depravala videntur, in quanlum divinae 
Piovidcntiae sorg dederii, cmendare saiaghnus, iie 
apud sobriog et gramniaiico sale condiios leciores 
veritas gestorum ipsa corrupiione vilescal, ac pius 
labor piorum omnium spulo obnoxiue judicctur. 
Est autem ct alia causa hujusce renovationis non 
miniuia, quae nos tam annosum ac neglecmin opus 
comimnare (tla cod.) cogit in melius, quia sine 
l i iu lo aujloris araphibolium esl ibema subscqitenlis 
operis, ei ideo verendum ne inier apocrypba jtirc 
censeatitr. Qttod igitur ad publicag aurea ob inullo-
rutii aedilicaiionem proftcisci oporlel, necess. cst 
u l grammaiicae diligemiae cribro ab onini prius 
viiioruni lolio purgelur. Dixit namque Isidorus, 
abrade itiulum ut muia sil pagina. Ergo ne tanlae 
calumniae ans>a nostraw parvitatem aliquo modo 
innodare videaiur, sanandi ac medicandi operis 
prodendas est medicus, ut cum probala pcrsona 
oulmbua in noiitiam venerit, cjua opusoula, divina 
•eriiaie gubnixa, nemo Gdeliuin refuiare permilta-
tnr , eed poliue conira oiones cemulos divina» pro-
tcciionie vis bene defcnsare contprobelur. Est 
neinpe Tbeodoricua ille monacbus ac eaceruos 
pcregrinus, atque diutiue viscerinn cruciatibus 

ncni. Compinxit praelcrea passionein beatorum 
mariyrum Antbimi sociorumque ejus iuxamctrig 
intersertam versiculis. Mcmoriaiu quoquc nitpci-
rime baudquaquaui vilipendcndam edtdil, qualilcr 
caput exiiniutn martyris Dimiani Romanis illatum 
est septulis. Ilie addendum non superfluum vidc-
iur, quod et rusticano sermunc iranslationem pa-
tefecil sanclorum Cbristi atbletaruiu Basilidig» 
Tripodts, el Magdalis. Ego quoquc Lco, quanquam 
minus idoncus, supcrna lamcn favenlc clemcnlia 
prcsbyter et saccrdos, memoraium mouacbum 
ccepi pro Climio amare ardentius, non ob hoc 
(antuin quod vidcbatur sciolus, quiniruo quL lcsl i-
moniutn babuit bonutn ab omuibus. quou cssct 
bujus sacculi iuimirus, ct mundus i l l i cssct cru-
ciflxua. Nam cjus infirniitali assidue compassus. 
hospiiio illum rcccpi omnium nostrorum primus, 
ejusque mc interesse disputalionibus gavisus aum 
aedulo. Cumque i l l i cotupcrtum forei, quod esaeiu 
etiam qtiolidiantis beati iriumpbaioris Cbrisli Rc-
spicii tilularhis, ejugquo servitar iadefessug, coa-
pit a mc disquirerc utrumnam baattis mariyr suac 
passionis essct iiisignilus niemorialibus [cod. me-
lnorilibtis], an f;cculentia ruitura p i » manibus 
nmndt Itistoria, oiunino cbronograpbis deiicicnli-
bus, oareret. Cu η beatuiu Cbristi pugillaioreni 
proprios respouderem babcrc tiluloe; Yclsin, ait 
ille, videre, slyli probandi gralia. Qui cum citius 

roufectiis qui aiue varios [cod. raros] annos \ i lam Q priinai pagcUa» campos pcrcurrerct, ilabetuue na-
coropoeuil bcati Martini PP. jucundius, necnon el 
alia opuscuJa in bac urbe Romaiia positus conscri-
psil ililigentius; qui cum frairuro rogatu aliquid 
dignum scriptita&sct coroniendaiidum, baud fuco 
aitquo usus dicendi, nec pbalera preliosorunt vcr-
borum, scd bumillimo narraiionis genere, quod 
Gr»ci ταπβίνωσιν vocani, ob commune audilorum 
atque leciorum comniodum subulco prosecutus cst 
giylo. Scripsii quoque, u l mulioruin faletur au-
ctorilag, elegantissimum et omni veneratione d i -

clani, i i iquil , occasionem, qua do agrcsli alqne in^ 
sulso puluieiilo fas nobis sit laceratum lacere c i -
buoi. ^anι ainarissiuias projiciamus ^olocyiitbi-
das, ei incllifluas pro illis inscramus berbas, ut 
situt mdocti scriptorcs dc bouo fcccrunt malun», 
sic et nos de tualo nitamur faccre bonum, ipaius 
fuhi lcvamiae, sine quo nibil possuraus facere. 

Explicit prologus, incipil passiu. 
Sapedivina consuevil clemcntia in lenera adbuc 

parvaquc selalc, eic. 

(\\ Enim apud sequiores prxsertim auctores Julium Valcriuin primain quoque sedem in pcriodo 
rignificai $ane, profecio, utique. Uuin adeo apud occupat. 
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M O N I T U M . 

(Mai, Spicilege Rom. lom. V, p. 155.) 

Loonis clerlci, palria Romaui, dignilalc prcsbylcri, prologum cruditum in lioc Spicilegio jam edidi-
nius l . IV, ubi ipse, pag. 292 litulariuin se appellatS. Uespicii oiartyris, de cujus aniiqua ecclesia et 
sacra stalione loquilur Caroltts Rarlb. Plalca in Ilemerologio Romano, p. 672. Nibil lamen nos dixiimis 
in pracdicto tomo de Lco se Tbeodorictim ntonachum pcregrinum ei iuflrmum hospilio rccopisse, ba-
bemusjam exploratum Lconis aevum : eicniai Theodoriciis (;|ui fuil palria Trcvirensis el morbo poda-
gricus) nionacbalni se nomen dedisse anno Christi 1006, narrai ore proprio apud Mabilionlum in 
Annalibui Bened. I . IV, p. 174; quo loco miror Maurinum doclissimum vix unam commemorare 
Tbeodortci lucubraiiunciitam de vita c tm raoulis S. Celsi episcopi, cum apud nos loco predicio lot alia 
Lco cnumcret Tbcodorici scripta ; quibus adde il la"qua3 recenset TrUbemiiis, ileinque Ballandus 
l . I I I , Martii dlc 21, p. 199 ct 200, quoriim nonnulla iti Valicanis quoque codicibus conscrvantur. 

Nunc ad Loonem ul redeam, novam ejus aspcxi iu rcginae Svecae codice lucubraiionem, viiam sci-
licct S. Juannis Cbrysoslomi, quain ego lectitaus slatim comperi, eaiu de Graco Mct iphraste potis-
simum a Leone cjusque adjulore Cbristopboro fuisse derivalam ; quac cum apud Suriuii) exstei Laiino, 
elsi aliis vcrbts, nibil eral causx, cur Leonis compilaiionem iri vulgas ciuiiiereui. Uunc adeo verbo-
*iorem quoqne illam mulloque prolixiorem Cbrysoslomi hisloriam, qunni a Gbrisiopboro intcrpreie 
sibi cxbibilam dicit Leo, in alio Vaticano codice offendi, quam itcni consullo praUcrmisi. Igilur ex uni-
versa Lconis Incubralione prologum taiiluminodo inediium, seu polius praeviam ad quemdam Lupum 
epislolam retinui, adjecla eiiam brevi operis clausula. Sane quia Ronise versor, et quia Romani cleri 
aludiis apprime faveo, banc Romani clerici, baclenus ul puto incognili, et notitia ci religiosam scri-
ptiunciilam celandam non judicavi. 

LEONIS PRESBYTERI 
PROLOGUS 

I N V I T A M S . J O A N M S C H R Y S O S T O M I . 

Sacrae dignitatis suromi presbyteralus culroine 
subliiu&to viro, quondam Juliano, nunc Lupo no-
mine non iniquo aclu, Leo qui et Joannes co-
gnomine infclix exsieten» clericus, a prima infanlia 
divino judicio luroine viaibili carens, ex toto pe-
rennem opiat in Doinino salutem. 

Acliones passionesque beali Gbrysostomi Joan-
nia ab exordio usque ad terminum vil«e ejus, eed 
ct post obitum ipsius aliquania de eo facta, ex 
Gr&co in Latinaui linguam transferri, saiis anxie 
quae.sisti, quae cl ego nosge cum innumeris sitic-
bant. Sed quamvis baec sctre vobiscum avidus 
essein, ca lamen iransferre te crebro a me poslu-
lante, et plurimis boc fieri a me posccniibus, pro 
mea huperilia nequaquam gaudebam. Id enim me 
agere, idoncum miniine fore novcram. Vercbar 
qucque nc forlc inlerpres, quanquam dlserltis cl 
prudens ac loquax foret, buniona lamen oblivionc 
Qttadam pracpcdilus, baec obscure ntibi alinwan-

A tulum interpreiarctur; ei ego ob ineam nimiain 
exstanlem imperiliam, bie criduri ul congruerel 
nequidquam. Sed landem vi divina quodammodo 
cogente, et propriam, ut bcaius Auguslinus ail , 
exbibenie dignationem, ac praebente occasionem 
aptam, precaniibus vobis pr&bui assensum ei 
prout quivi verbis inlerpretaiis ex Iribus voluroi-
nibus mullo tempore capere ea quibus iimirui ar-
demcr cupiebamus, libellum ex eis quamvis im-
perito scrmone coniexui. Quod vero ue accideret 
formrdaveram, accidit te pcriiciente. Qua.n ob rem 
prsefati inlerpretis Cbrislopbori sciticet reverendi 
sacerdoiis per lotum volumen cum illud edereiu, 
addidi ex niente et raiione propria innuniera 
vcrba quae congnia mihi visa snnt ad ornamen-
lum favoris Dei sanclique Joaimis, et ad dcpre-
candum euindem, ac viiupcrandam inperalricem 
Inijus inimicam. Plurima Umen qoae au inlerprete 
ad olenum ut se babcnt dicia sunt, propter fasti-
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dium legemium pratermisi. Judicavi enim quod Α merilis, iugcnio, memorta, ct intelieclu eisieleiia 
sufficeret excellentia tantutu nota esse, ad decla-
randa eximii viri merila nosse desideranlibus. Ex 
quibus a nemine, ut reor, debeo depravari; nam 
fere cuncli struclissimi et sanclissimi bistorio-
graphi baec in plerisque libris cum eos conderent 
cgerent, si diligenler quisque scrulelur. Trium-
pliare nos semper ex cunctis bostibus, sommi sa-
rcrdotis ioannis, cunctorumque sauctorum me-
riiis ac precibus, efliciat omnipotens ac cleroens 
Duminns. 

Clausula vero Leonini operii iia se habet, 
Haec pauca de magnis virlulibus tuis , sance 

Joannes, ad aedificalionem proxiinorum et laudcra 
Uiam legenda, ego oinniu:» Cbrisliaiiorum ultinius 

quamvis rusticano modo, cum mullo tamen ut 
.wsli laborc, pio amore tuo devictus edidi. Tu be-
nigne dignare p*o muliis isla suscipere, ei qtiasi 
diserto sint sermone composita impuiare ; et fac 
perpetuo mibi prodesse indigno, cunctisque borum 
lecloribus pariter et audtloribus. Pia cliam cum 
dileclione acuentes el pelentes a rae, u i bunc libcl-
lum gloriosai acliomg ac passionis luse dc Gncco 
euraens, Latino sermone componerem; et qui suin-
ptus proprios ex Adc et amore lu i ad boc opus 
efficienduni expendit, collaboranlesque mihi in 
boc opere, alienenlur per te a cundis noxis, ύι 
magnis in hoc sseculo a Deo Paire» alque in futuro 
maxiinis dilari praemiis mereantur. 

ANNO DOMINI BIXIII. 

L E O GRAMMATICUS. 
Kjus Chronographiam habes inter Scriplores post Theophanem, Pairologioe t. C I X . 

ΛΝΝΟ DOMINI ΜΪΠΙ. 

JOANNTS P R E S B Y T E R l 
E P I S T O L A 

A D LEONEM r.UAMMATLCUM E T ARCHLEPJSCOPUM CALABRi£ . 

( C O I C I . K M U S , M o n u m . Eivle&iffi C.rucio, t om. Π Ι , \\ 465. —. V i d e Hanckium de Sc r ip t . r e r . Byzant . p . 678.) 

Tcp καθηγητή, t t iv καθηγητών κχ\ πνευματικώ 
| ) w πατρ'ι κνρω Λέοντι τώ γ ρ χ μ μ α τ ι κ φ , κα\ ά ρ -
/;επ·.7>:<'πψ Καλαβρίας ( I ) , Ίωάνντς πρεσβύτερος 
CvV/^ς Ίητοΰ Χρίστου ανάξιος. 

Κληρ:χός τ : ; έγημε γυναίκα, διδάσκαλε, κα\ 
rzy.'j ή συνοικήσει αύτδν τή γ α μ ε τ ή , βούλεται χειρο-
v.vr/jr/ .ai πρεσβύτερος, έκοε/ύμενος μετά τήν χ ε ι -

(I) Κα.1α€ρΙας. Salmaaiiis quiricm in Anuna;!-
vcisa Pelavii, p. 81, citat initiutu tiujus epistolae 
Lconis Gninuiatici cl aruliiepiscopi Calabria? ad 
Joannem presbylerum, eed an ex editis an ex iu -
cditis non diri t . Vide Fabrotum, in l i tu l . l)e vila ei 
fionestate clericorum. apml Gregor. Iiejn a<l tit . de 
saceidotibus, Biblioth. Jurit eanon. p. 4409. Vidc 
wiam prseripuc Nolitias Grsecorutn cpiscopatuum. 
l>e arguinento aulcm ipso Episioliorum, imperaio-
l i s L>>oim Gonsiilulio U T i i a » Balsamon ad Cau. 
Aiit:t«cii ι *'ruil. vi, Ancyr x, ct Svlrjuuui iii Ε»·ί-

Doclnri doctorum el spirituali Patri inco, domino 
I.L-oni Giammatico ct arcbiepiscopo Calabriae , 
Joannes presbyler, indiguus Jesu Cbristi servus. 

Quidam clcricns uxorcm duxil , inagistcr , et an-
tequam cum ea babilet, vull presbyler ordinari , 
cxspeclans ut oostauam ordinaius fuerit illani du-

to»n<» Ilarninnnpili sect. 2. tit . I . p. 23. lnlerca-
pilula concilii LateraiienRis iv, illud comma : Qui 
ttutem secunduin regionis vias moretn non abdkarunt 
copvlnm conjuQalem, εί lapsi fuerinU gruwts p?<-
niantur, cum legitimo mntrimomo possint uli. Grace 
reddilur, ol δε κατά τδ της χώρας αυτών ίθος μή 
τηρήσαντες τήν γαμικήν σύζευξιν, έάν όλισθήσω^ιν. 
βαρύτερον κολασθήτωσαν, έπε\τψ νομίμω συνοικεσίου 
δύνανται χρήσΟαι, prava versione. Edendiim fuissc 
vidctur, ant cx sciisu, οί τηρήσαντες, aui ad vci* 
bum, οί μή άΟ:ττ·σαντ:ς, vcl ipud b luilo* 
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* irginct. An ilaqne id liceat, mihi indica. Bero cniin Λ ροτονίαν έκπαρθενεύ ιαι αυτήν. Et 
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nbsurdam csse repulans servus luus» ausus euro ad 
to scriberc. 
Jleiponmm Leonit Grammalici ei archicpitcopi Ca-

labriiB. 
Leo humilis , gramroaticus, et arcbiepiacopus 

Calabriae, Joapni spirittiali frairi , ac Domini sa-
cerdoii. 

ls qui pnellam virginem in sponsam accepit, 
sicut scnpsi$ii, sancle l l l i , et postquaro ordinaius 
fuerit, vul l eam derirginare , nihil aliud exbibet 
quaiu $e occultum fornicatorein, vel uxorem suam 
suepeclam ut antea conslupratam. El ei ipse qui-
dero Cbrislo pollicitus est se in virginiialevicturum, 
quid necessc fuit cum virginc copnlarftNam eiiam 

τούτο, δήλωσύν μοι. "Ατοπον γαρ αύτδ λογισάμενος 
είναι 6 δούλύς σου, έτύλμησα γ ρ άψα ι σοι. 

ΆντΙγραμμα λέοντος γραμματικού χάί αρχι
επισκόπου Καλαβρίας. 

Λέων δ ταπεινδς γραμματιχδς, κα\ αρχιεπίσκο
πος Καλαβρίας, Ιωάννη τω πνευματικψ άδελφω, 
κα\ ΙερεΙ Κυρίου. 

Ό παρΟένον κ<5ρην όρμασάμενος (2J, καΟά γ ί -
γραφας, τέκνου άγιον, κα\ μετά τήν χειροτονίαν, 
ταύτην έκπαρθενεύσαι βουλύμενο;, ουδέν έτερον ή 
κλεψίγαμον έαυτδν παρίστησιν, ή τήν εαυτού γ υ 
ναίκα ύποπτον, ώς προεκπορνευσθεισαν. ΚαΙ εί μέν 
Χριστψ συνέθέτο παρθενεύειν αύτδς, τίς χρεία τής 
πρδς παρθένον αύτώ συναφείας; Κα\ χωρίς γάρ 

absque muliere, poterat virgo manens ordinalione Β γυναικδς, ήδύνατο παρΟενεύων χειροτονίας άξιω-
donari, Sin vero propler naturse intbecilliiatein at-
que affecluum incoercibile agmen, illam sibi junxit, 
prius cum ea legilime concumbai, ac deinde ordi-
netur. Mulieris enim paicfacia virginitaie, (anquam 
unius uxoris v i r , ad sacerdotii forniidabilissimum 
gradum promovebilur. 

Οήναι. ΕΙ δέ διά τδ τής φύσεως ασθενές κα\ τδν 
άκατάσ/ετον έσμδν τών παθών, ώρμάσατο ταύτην, 
συγγινέσθω ιτρύτερον αυτήν [leg. αυτή) νομίμως, κα\ 
τύτε χειροτονεί ; 0 ω . Καταδήλου γάρ τής παρθε
νίας αυτής γινομένης, ο̂ ς μιας γυναιχδς άνήρ, είς 
τδν τής ίερωσύνης φρικωδέστατον βαθμδν άναχΟή-

(2) Όρμασάμενος. Est ύρμάσασθαι despondere, 
eum tponsa riuptiat cotttrahere. Epipbanius bae-
resi 78, n° 45, de Maria cl Josepho, άπδ τού δρμασ-
6ήναι αυτήν αύτφ, eo quod Ula ei desponsata esset. 

Apud eumdem Epipbatiium De latCdibus Deipar<r9 

t. I I , p. 292, ώρμάσατο τήν ΠαρΟένον είς τδν μονο
γενή Υ ίδν Paler despondii Filio tuo uniyenito Vi r -
ginem. 

ANNO DOMINI MXV. 

EPIPHANIUS MONACHUS. 
N O T I T I A . 

Auclorc Joanne Aloysio Mingarcllio, apud Araadutium Anecdot. lUter , loni I I I . 

y — 

llliislrissiino ac rcvcrcndissimo prnesuli Slopbano Borgin, sacrae congr. de PropagandaFide a secrelis, 
D. Joanues Aloysius MingarcHius S. D. 

Opias, cruditissimc pracsul, prolua in ir.c bonigniiate, niaxinioquft in littens amore, ul vetusluro al i -
quod opiisoulum, idtjuc Grccum, lerlio Anccdoiorum volumini, quod Romanis propediem typis, impri-
n;eiur, insercndutn praebeam. Ego aulem cupienti si quid ncgem . quod praestare queam, ingratue gim. 
Nccduin oniui libi vcl de iacic nolus erani, cum omui bumanitaiis oflicio mc devinxtsti. Memoria probe 
tcnoo, vir humaiiissimo, duodccim circiter abbinc annis cutn Bencvcntum fortc venisscm, quam tu c i -
vitalom miriiica pcr id leinpus dexlorilate regcbas, aique prudcntia , quam liberaliter a te , comiierque 
rxceplus fuerim una cum suprcmo lunc roeius nostri moderaiore Joanne Cbrysoslomo Trombcllio, quam-
quc jucunde paucos illos dics, qnibus ibi mancre licuil , transegcrim, luani el in consuetudine suavila-
tcro experius, ei in colloqnio doctrinam, atqui; cruditionem admiralus. Quamobreni uibil esl, qiiod non 
tui catisa facturus libenter sim. Ε vesiigio itaquc converli e Graeco libellum quemdam Epipbanii ino-
iiacbi de Viia Dciparae, cujus apngraphnm apud me inediluni jampridem latet, semperque forsiian la*» 
tuisscl, nisi banc tu mibi occasioiiem pracbuisscs, ut rursusin inanus 8umerem : diu enim dnbitavi, 
an eum supprim<rc praesiarel, quam in manug omnium emiticre : proplerca quod e monuineniis non 
fcinceris modo, aiqui» iodnii 'aiis, scd apocrypbia cliam, ul ipsemct aucior profilctur, ac dubils conicx* 
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tus s i l . Nunc aulem cum alicui nibilominus utilitail visus sil cssc possc , si evulgetur, eum a«i lc mit-
tere consiiliii , ultute ipse, cujus plurimi Judicium duco, quid agcndum sit, videas. Tuus ergo sit arbi-
tralos : u l i l lum, prout libuerit, vel comburas, cuin legcris, vcl lypograpbo librarioexcudcnduni tradas : 
milii vero id unum cordi esse noris, ut nibil a me edaiur, quo lectorum in Dominam nostram pielas · 
au( debitusipsi honor vel minimum, te quidcm judice, itnniinui queat. 

Libelli porro auclor t ib i incredibili memoria pracdilo planc ignolus esse non polcst : nam Leo Alla-
tius et fragmenla ex lioc ipso haud gemel proliilit opusculo, et atiud quoddam ejusdem sferiptum in 
Syiriniictis divutgavit, htijitsmodi litulum in fronle habcns : Epiphanii monachi Hagiopoliue Syria , ct 
vrb$ sancta ; nec enim dubito quin unus idemque Epiphanius utriusque libelli aucior s i t , cum codem · 
planc stylo utrumque conscriplum videam, tenui scilicoi, alqtie adeo, ul verius loquar, bumili ac pci:c 
abjerio. Quin honiiliam qnoque Epipbanii rnonachi in sanctum Aitdrcam aposloluni commcniorai ipso 
AHalius in Dialriba de Simconum scriptis : bed ea ulrum Epiphanit nostri s i i , quis tuto, nisi illam • 
\ l l e r i i , dcttnire queal, cum Aljatius nihil pracler titulum atque iniiium altulcrit ? Si qtml iamcn e tam 
exiguis lndiciis judicari polest, equidem eam quoque homiliam ipsi irtbuendam crcdidcriin. De im<m-
branco auieni exeroplari, e quo libellum cgu exscripsi, nibil dicere atlinet in prxsenii : salis eiiim de-
gcripliiin fuit iis liUeris, quag de quodam saneii Gregorii Thaumaturgi germono ad ASgidjum frairem 
uieum Bononiae dedi : unus enim, idemqite codex el euin Gregorii sermonein, ei hunc Epiphanii milii 
eubministravil. Illtid polius opiandum jam essel u l qno tempore Epipbanius noster scripscril, accnrate, 
ac liquido tlcliniri posset; nam Joannes Albcrlus Fabiicius, incert<e (Vialis scriptorem dixil . At si ad~ 
ainiissiin illud deterroinare, ac veluti acu tangcre non licci, valde tamen angiistis finibus spatium omnc 
inira quod eum scripsisse nccesse sit, circumscribi possereor, al(|tie iucludi : 111 ncquc anteundecinnim 
Cbrisli sttcututn, nec post terlium dcciinum vixisse dici dcbeat. Non ante undeeiimim quidom : quia 
Hippolylum Tbcbanuio cilal, quem deciino, aul smnniuin undecimo floruisse conscnliunl erudiii. Post 
lerlitimdeciiiuiin vero sxculum scribi non potuil opusculum , e quo fragnicniiim Nicepborus Callistus 
prolulit Epipbaiiium ipsum noiuinans, ul mox videbimus : prseserlim cum ipae codex, undc illnd ex-
scripsi, aul duodecimi sseculi sit, aut non roulto sane recentior. Ex qtiibus omnibus iUud laudctn con-
ficilur, u l saBCuIo circiler duodecimo Epipbaniura noslruni vixisse baud teniere aiatui qticat. Si qua 
igilur idcniidem occurrenl intcr legendtim, quae parum tibi arrideant, mirari uon debebis, vir prxcla-
rissime : Graeciun enioi ejus aeiatis vinum, ui ita cum Gatone loquar, quod ncquc arcat, nepio mucc^t, 
• i x ullum esl, ul nosti. Muctda eane baud pauca hic offendcs, mulla ineleganter dicla , barbara ctiam 
iunnnilla, atque solceca ; plnra demum incerta, nulloquc idonei scripioris, qui quideni exstci, aul notus 
s i i , lcstinionio confirmata. Attatuen bacc ipsa uipole quodammodo nova, aliquam foriassc affercnt oblc« 
clationem. Vale, prxsul dociissime, ac lua mc amiciiia ornare perge. 

Dabam Roma3 in sdibus S. Pclri ad Vincula, Kalendis Mariiis, anno 1771. 

S E L E C T A L Q U J E D A M 

D E ΕΡΙΡΗΑΝ10 MONACHO E T P R E S B Y T E R O TESTIMONIA. 

Nicephorus CaWstm in tlitt. eccl. lib. ir , cap. 23 
ex Eptphanii OpuSculo, quod nunc edimus, locum 
quemdam sic citat. 

τ Ην δέ τδ ήθος y.a\ ή Οέσις τής μορφής και τής 
ηλικίας αυτής ουτο>ς Ιχοντα, ώς φτριν Έπιφάνιο;· 
ΐίχμνή. φησ\ν, ήν κατα πάντα · δλίγα τε κ»\ αναγ
καία έλουσα · ταχεία πρδς ύπακοήν κα\ εύπροσή-
Όρος · τιμώρα πάντας κα\ προσκυνούσα. Μίση δέ 
ή ν ήλικίαν ήν · εισι δέ οί κα\ πλέον τι του μέσου 
χειν αυτήν φασί · τδ εύπα^ησίαστον δέ πρδς 
τάντα ΑνΟρωπον είχε * π ό ^ ω γέλωτος · έξω τε 
ταραχής · κα\ άδργητος μάλιστα · σιτόχροος δ' ήν 
:%\ ξανΟδδριξ · εύόφΟαλμος · ύποξανθιζούσας κα\ 
:ονει έλαιόοεις τάς κόρας τών οφθαλμών έχουσα · 
ηριηγμένας κα\ μέλαινας περιβεβλημένη όφρΟς 
ττοχρώντως · έπιρ^ιν · χείλη έπανθοΰντα Ιχουσα, 
Λ \ τή?* έκ τών λίγων γλυκϋτητος γίμοντα * 

πρόσωπον ού στρογγύλον, άλλ' ώσανε». επίμηκες 
κεκτημένη · μακρόχειρ τε και μακροδάκτυλος ήν · 
άτυφός τε κα\ ασχημάτιστος · μή βλακείαν έπίαυ-
ραμένη τινά · ταπείνωσιν ύπερβάλλουσαν έχουσα · 
Εμάτια αύτόχροα φορούσα κα\ άγαπώσα * όποιον 
νυν κα\ τδ άγιον αυτής μαφόριον δείκνυται. ΚαΙ 
συνόλω; είπεϊν, έφ' άπασ» τοίς αυτής, θείας χάρι
τος πεπληρωμένη. Quce tic inlerpretatus esl Jouunes 
Langius. 

Moree autcm (tanclissimcB Deiparw), forma?qiic, 
c l Slaiurae ejus modus, lalis, ul inquit Epiphaniu?, 
fuil . Eral, iiiquit, in rebus omnibus honesta, et 
gravis, paaca admoduni eaque necessaria loquens, 
ad audiendum facilis, ct perquam affabilis, hono 
rem suum, et venerationem omnibus exbibens ; 
slalura nicdiocri, quamvis sint qiii eam aliquanliv 
htm mcdiocrcin longitudincm cxccssissc dic^ivU 
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t'cv,en!i dicendi libcrtalc advcfsus homines ouones 
usa eat, aine risu, sine perlitrbatione, et aine ira-
cundia roaxiine. Colore fuit triticum referente, ca-
pillo flavo, oculis acribua, aubflavas, et tanquam 
oleas colore pupillas in eis habena. Supercilia ei 
erant ioflexa, et decenter nigra; nasus longior, 
labia florida, et verborum suaYitate plena ; faciea 
non rotunda, et acula, sed aliquanto longior; uia-
nue simul, et digili longiorea. Erat denique fastus 
omnis expers, simplex, miniraeqae vultum flngens; 
i i ibi l molliuei aecum trabens, scd kumilitatero 
praccllentem colens ; vegiimenlis, quae ipsa gesta-
vit , coloris nativi conlenla f u i t : id quod etiamnura 
sanctum capitis ejus Telamen ostendit. Et, ul pau-
cis dicam, in rebus ejus omnibua multa divinitus 
ineral gralia. 

Leo AUaliui in Συμμίκτσις tibro i , pag. 48, Ορη-
sculum edidit, quod sie inscrtbUur : 

Έπιφανίου μοναχού του Άγιοπολίτου τοΰ πνευμα
τικού ημών Πατρδς διήγησις, είς τύπον περιηγη-
του, περ\ τής Συρίας, κα\ τής αγίας πόλεως, κα\ 
τών έν αυτή αγίων τύπων : Epiphanh monachi Ila-
giopolUte, spiritualU Patrit nosiri, ad modum descri-
ptionis tilut Orbis, Enarralio Syriec, Urbit $anct<ey 

el sacrorum ibi locorum. 

Jdem Allaliui in Diatriba de Simeonum scriptii 
pag. 90. 

Epipbanii monacbi et presbyteri (Sermo) Περ\ 
του βίου κα\ πράξεων, κα\ τέλους του αγίου απο
στόλου Ανδρέου. (De vita et gettis, et obitu sancti 
aposloli Andrew.) Incipit : Έπειδήπερ πολλοί άνε-
γράψαντο βίους (Quoniam mulli tcriptervnt vitas.) 

El pag. IOG. 

Epiplianii monacbi el presbyteri (Sermo) Περ\ 
του βίου τής αγίας Θεοτόκου, κα\ τής ζωής αυτής 
χρόνων. Incipil : Περ\ τής κυρίως κα\ αληθώς 
Θεοτόκου κα\ άειπαρθένου Μαρίας πολλοί διεξήλθον 
τών πάλαι διδασκάλων. Unde sua hauserit, ipse 
in principio Oralionis sic narral : Έγκωμιαστα* 
δέ αυτής πολλοί έκ τών αγίων πατέρων· . . . . 
TUUmontius tom. 1 Monumentorum ad Historiam 

ccclcsiatticam spectanlium, pag. 70, in Vita B. 
Marias Virginii. 

Ntclphore tire d*un fcpiphane une description de 

MONACW 1W 
luut 8on exieYicur (D. Virginn uilicet) qui e*l bell 
et avantageusc si elle estoil mieux autorfole. Car 
i l y a bien de 1'apparence qiTon Ta depointe telle 
qifon a jtigo qu'elle d e T o i t eatre. Pour ce qiTil d i l 
de son visage, i l l'a pu tirer du portrait qtTun 
bistorien d u vi aiecL d i i que S. Luc en ayoii fait, 
ei qu'on envoya de Jerusalem a Pulquerie, 

Joannet Albertui Fabriciut in Bibliotheca Grccca, 
vol. 6, pag. 705. 

Epipbauii monachi ac presbyteri Hagiopolitae, 
sive Hierosolymitani, incertae aUatis, Syria, et 
(Jrbt iancta, Grece e codice Vaticano, cum Fe-
derici Morelli versione per Allatium muliis locis 

, intcrpolata. Ejusdem scriploris De VUa S. Deiparm 
laudat AUatius de Simeonum scrjptis p. 106, el ad 
Eualatbii Hexaemeron pag. 285 seq. Homiliam d$ 
S. Andrea apottolo, idero de Simeonibus, pag. 90. 

Codieem, quo utus sum, quique hoe Epiphanii ορη· 
scnium habet pag. 257, $ic detcripti egomet in 
Epistoia ad JSqidium fralrem meum, Bononicc tm-
pretsa anno 1770, cum ineditum S. Gregorii Thau-
maturgi Sermonem in lucem profcrrem. 

Horum ergo codlcura (Χαηίαηα* Bibiioiheea; 
unuin, qui nunc 22 e s t , d u m evolverem , in illam 
incidi scriptiunculam, de qua superius coramerao-
rabam. Membrancus is est, ea membranarom raa-
gniiudine ut unaquxque ex ducentis nonaginta t r i -
bus cbarlis, quibus omnino constai, cum quarla 
mediocris folii parle noslratis cbartse ex lineis, 
vilibusque ecrulis confecise exaequetur. Ifarum ple* 
rseque, imo ferme omnes... quingentis circiter 
ante annis cxaraiae sunt, sed ab exscriptore adeo 
rudi, ul nibil adroodum quid scriberel intellexisae 
videaiur.... Toius autemcodex e libria, quos eccU-
tiasticos vocamus, unus es l : quera Latini quidera 
eacerdotes Homiliarium dicerent, Graeci \ero Πανη
γύρι κδν appellant. Nibil namque aliud eo coottne* 
l u r , n i s i sepiem el quadragtnta sive Oralionee, 
sive Oomilice.... quarutn nonnullae quidem aunl 
άνεπίγραφοι, caeterae autem Gregorio Nazianzeoo... 
Epipbanio monacbo ac presbytero, et Germano 
episcooo Gonstantincpolitano inscribuntur. 
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ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 
Κ Α Ι Π Ρ Ε Σ Β Υ Τ Ε Ρ Ο Υ 

Λ Ο Γ Ο Σ 

Π Ε Ρ Ι Τ Ο Υ Β Ι Ο Υ Τ Η Σ Υ Π Ε Ρ Α Π Α Σ Θ Ε Ο Τ Ο Κ Ο Υ , 

K A / ΤΟΝ ΤΗΣ ΑΥΤΗΣ ΧΡΟΝΟΙ*. 

ΕΡΙΡΗΑΝΙΙ MONACHI 
ΕΤ PRESBYTERI 

S E R M O D E V I T A S A N C T I S S I M i E D E I P A R J E 

ΕΤ DE IPSIUS ANN1S (1). 

Εύλόγησον, Δέσποτα, Λόγος μα/· Α Benedic, Domine (2). Sermo X L I . 
Περ\ τής κυρίως κα\ αληθώς βεοτόχου κα\ άει- De Maria, quae proprie ac vere Deipara, el 

παρθένου Μαρίας, πολλοί διεξήλθον τών πάλαι δι- Semper-Virgo (3) dicitur, mulli β vetustis docto · 
δασκάλων · ol μέν προφητικοϊς διαφόροις εΓδεσι ribus sermonem habuerunt: nara nonnulli quidem 
χα\ δνόμασι τά τέρατα εαυτής, κα\ τοΰ έξ αυτής variis propbeticis figuris ac notninibus u t i , mi -
άνερμηνεύτως τεχθέντος Χρίστου τοΰ άληθινοΰ θεοΰ rabilia cum de ipsa (4), laro de eo, qui ex ipsa 
ημών προεϊπον · ol δέ άγιοι απόστολοι περ\ τοΰ έξ ineffabililer natus est, Christo vero fteo nostro 
αυτής σαρχωθέντος Θεοΰ Λόγου τήν σπουδήν έποιή- praenuntiarunt : sancti vero apostoli de Deo Verbo 
σαντο · κα\ είς τάς τούτου πράξεις έσχόλασαν · περ\ e x jp Sa tncaroalo studiose egerunt, ac de iis quae 
ταύτης δέ ολίγα τινά είπόντες · ευθέως παρέδραμον · a b ipso gesla eunt; de Maria vero cum pauca 
οΰτωτοΰ Πνεύματος οίκονομήσαντος. 01 πάντες δέ quaedam dixissent, ad alta staiiin transierunt, ila 
άπδ Δαυίδ κατάγεσθαι αυτήν λέγουσιν * έγκωμιαστα\ Spiritu aancto disponente. Sed omnea illam ex 
δέ αίτής έκ τών αγίων Πατέρων γεγόνασιν * ούδβ\ς David originera duxisse (5) aiunl. Fuerunt (6) 
δέ έξ αυτών περ\ τής βιώσεως αυτής κα\ τών autem ο sanctis Palribus haud pauci, qui eara 
χρόνων, ή τής ανατροφής, ή τοΰ τέλους, δρΟώς κα\ encomiis celebrarent: sed ipsorum nulbis de illiue 
εύαποδέκτως έ σήμανε ν · άλλά κα\ οί επιχείρησαν- Β ?ita, et annis, aut educatione, aot obilu, recle 
τες κα\ μέρη τινά ε ί πόντε ς, ούκ ώρθοτόμησαν, ac probabililer scripsiU Imo qui id facore aliqua 
άλλ' έαυτοίς έγένοντο κατήγοροι, οίον , Ιάκωβος δ ex parte aggressi sunt, a recta via aberrarunt, 
Εβραίος, κα\ Άφροδισιανδς Πέρσης, κα\ άλλοι τινές, ac unusquisqtie sui ipsius veluli accusator ex-
μόνον περ\ τής γεννήσεως αυτής είπόντες, ευθέως $l i l i t t ut cxempli, gralia, Jacobtis nebrseug (7), et 

Mingarellii notae. 
(1) Allatius in Diatriba de Simeonum scripiis Epiphanius nosler de scrmoni* fcleganlia eollicitua 

p. 406, opusculi hujus titutum afferens legit : Kai eeset. 
«ής ί ω ή ί αυτής ypovoiv.Quie verba Fabricius in co- (5) De bac re, aliisque ad oposcuH bujus illustra-
dice apocrypho Novi Tesiamenti, pag. 43, sic ver- lionem opporlunis fuse et erudite agii diligeniissi-
t i t : El de eju$ titos temporibus. AUanien Graecis nius scripior Trombellius in Dissertalionibus de 
Tninus anliquis sacpe χρόνοι suni polius anni, quain vita el gestis B. Mariae. 
lempora. (6) Fraginenium ab Allaiio edhum, cl notis a 

(2) Indicant hacc vorba, legi olim consuevisse Fabricio illustralum incipit a verbU : εγκώμιασταλ 
sermonem buncce in Graeca aliqua Ecclesia : idem δέ αυτής πολλοί * sed postrema baec vox deeal in 
eoitn Talent,ac noslra ioruiula : Jube, Uomne, bene* meo apographo, sive in codico Naniano. 
dieere. (7) Uuisnam est Jacobus isie HebneutT Multo 

(5) De vclustissimo lioc Mariae tilulo, Semper- Q aliier loqiieretur Epipbanius nosier, si aaneiuoi 
Virgo, dixi iu noiis ad Hbrum u Didytni, De T r i - Jacobum Minoreifl, qui Adelpbolbeus, aive fraier 
nil. pag. 84. Domini dicitur, indicare T e l l e t . Exstal lamen libor 

(4j Codcx : εαυτής. Legenduui forcl αυτής, si apocryphus aancto huic aposlolo perperaui tribulus. 
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A:ihi-0(Usianii$ (?) Persa. A:ii vero quidam post- Α 
q-lain de Mariae nativkate riunlaxat locuti aunt, 
conii uo siluerum. Joannea autem Tbessalonicen-
eU (9), qui dc itiius Dormiiione celeberritnum 
scrip^ii sermoncm, ipse semellpsum offuacavit, 
Aliii9 insuper Jonnnes (10), qtii Thoologuni 8 6 
ipso denominat, mendacii reuro ge prodil. Andreas 
vero Hierosolymiianus ( l i ) , qui Crelae episcopue 
fuit, poslquam pauca qua?dam, eaque recte de boc 
argumento dixit, ewomium doinceps tcxuii potius 
quam narrattonem. Noe vero cum plerosque exa-
niinavcrimiis, ac ca qua crcdibilia, et finna, et 
vcra cssent cum ex Eccle*ia*tica Historia Eusebii, 
qui Piimpbili cognominalur, tum e reliqtiis scri-
jloribus, ac ntagisiria collcgeriniu*, gimplici nunc 
siyln cupidis (12) lecioribus ea qua> ad Deiparam B 

f pt*ctani cxbibcbimus : et cujusquc gcriptoris, ο 
qiio aliquid accepimos (nc quis calamniari nos 
quent, quasi de noslro quidpian addcre, aut dc-
merc (13) ausi simus>, nowen in fronle (14) indi-
ravimus. Ncqtie vcro, si quid ex apocryphis 
Jibiis, aut ex baerclicis deprompscrimus, nos quis-
qua:n rcdargnal : iiiimicoruui enim lcstimonia 
lidc snnt diguiora, ut Ma?otts aft Basilius. Qnin 
cliam adinirabilift vir Cyrillua (15) Alcxandriaa 
opiHc^pns i»l ipsuui fcrit, ab Abrabamo usque ad 
Oavid (lf>) lcxens goncalo^iam Josq>b, iminarulaiae 
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έ σιώπησαν. Περ\ δέ τής κοιμήσεως αυτής, Ιωάν
νης δ Θεσσαλονικεύς πολυθρύλλητον ποιησάμενος 
λόγον, αύτδς έαυτδν έπεσκίασεν · κα\ έτερος δβ 
Ιωάννης έαυτδν Θεολδγον έπιχρώσας · τδ του 
ψεύδους έγκλημα έφ'έαυτδν έπεσπάσατο. "Ανδρέας 
δέ δ έξ Ιεροσολύμων επίσκοπος Κρήτης, δλίγα τινά 
εΙπών κα\ δρθοτομήσας, είς εγκωμίου τάξιν τήν 
διήγησιν έστησεν, ΉμιΓς δέ τούς πολλούς διευκρι-
νησάμενοι κα\ συλλέξαντες τά εύπιστα κα\ βέβαια 
κα\, αληθή, έκ τβ της ΈχχΛησίαστικής Ιστορίας 
Ε ύ σε 6 ίο υ τού επονομαζομένου τού Παμφίλου, χα\ 
έκ τών λοιπών συγγραφέων κα\ διδασκάλων, 
άπλαΐς ταΐς λέξεσιν τοΤς ποθοΰσιν τά περ\ αυτής 
παραστήσομεν · κα\ έκαστου τδ δνομα, παρ' οδπέρ 
τι έ*άβομεν · ίνα μή δύξη τισ\ δισβάλλειν ημάς ώς 
Γδιύν τι προσθεΐναι, ή ύφελείν, έπ\ τού μετώπου έση-
μάνομεν , κάν έκ τών απόκρυφων τι λάβωμεν, ή 
έξ αιρετικών, μηδείς ημάς μεμφέσΟω · αϊ γάρ 
παρά τών έχθρων μαρτυρίαι άξιοπιστύτεραί είσιν, 
ώς φησ\ν δ μέγας Βασίλειος. Άλλά κα\ δ θαυμά
σιος Κύριλ)ος δ Αλεξανδρείας επίσκοπος αύτδ 
τούτο έποίησεν , άπδ Αβραάμ έως Δαυίδ είς τήν 
γενεαλογίαν τοΰ *Ιωσήφ τού μνηστευ^αμίνου τήν 
πανάμωμον κα\ θεοτόκον Μαρίαν · λοιπδν δέ κα\ 
αύτδς, επειδή άπδ αδελφών έτέχθησαν δ τι Ιωσήφ, 
κα\ ή θεοτΊκυς, δείξας ώς συμφωνοΰσιν οί δύο 
ευαγγέλιοτα\ δ τε Ματθαίος κατιών, και Λουκάς 

Mingarellii n o l » . 
n"i a S. Epipli.-tiiio lupre^. 79. vo-a-ur Hhtoria B. C 
Mnriw. Fnin e<!ii!ti Fabrinns n rodire «p»crypb«> 
Nnvi Trsi:'monti, nc Protrva»qetinm Jucobi nnrru-
pavii. Λii spuriiim pjusmodi l i M l u m respicial mo-
niHms nos^er, panlo post Jeliimtis. 

(8) D»» Ap'iroiIisi:mo Pcrsa nibil baboo qnod ad-
dam iis qu:o Fahricius loro cilnto scribii, pag. 44. 

(9) Joannis Tlmssalonicensis snenius n-cminii Fa-
bricins in Riblioibi»ra Gncca. Lcgo qu;e PX ejns s<;r-
ΠΙΟΙΙΙΪ «n Mariai Dormitio-iem afferi Coinhefisius, 
png. 7P.(i App(»n<Iicis a-f ilisioriam Monotbeliianim. 

(10) L*»ge Noiain Fabririi ad bnec vcrba. Illud 
latilmn addo ipse, ex verbis Epipbanii nostri col-
l igi , gpiiriuii) ab ipso etiam babiium fnisse libel-
lutii sub Joannis Theologi et Evaugclistx nomine 
conficlnm, quem Fabricitis Ibidem memorat, et 
GornbeiisidS citaio loco, pag. 787. 

i i l ) L»4ge ircs S. AnUreai Creleusis Oraliones in 
Dormiiion»'m Duipara?. 

(12) lu Gra?ro : τοΓς ποθούσι. Miror, Allaiiuin νι- ρ 
rum Graece doclissiinimi imerprelari : cupientes. 

(15) Cod<>x : ύφελείν. Allalius. ύφεΐλαι. 
(14) AlbiiiiiH legil : έπ\ τοΰ μετωπαίου σημαίνω-

μεν. Co fexrN.ir.i.iuus babet : έπί τού μετώπου ούση-
μάνομεν (sic). 

(15) Ubinam S. Cyrilliis ea scripsU, qu.p memo-
ral Epipbauius iiosler? E>|uidom in ejus operibtis, 
qnai exsiant, nibll tale inveni. Iiaque arb lr<>r Cy-
rillo c i Iribiii ab Epipbanio, qn.r Joannis Dainasroni 
sint. N.nn Jf>annes Aiibcrms lonto VI OJXTIIIII (ly-
ri l l i Alcxaiidrini libriiiu cdidii, qtirin ila ins< rip.sii : 
De SacrosuHda Trhiitute liber D. Cyrillu ascriptus. 
S-MI revcra buiiisiiiodi lihrr nibil o l aliud, qiiam 
iniliiim Op«ris S. Joannis Dauiasconi l)e fide ortho-
doxa, qtiaiims iiii«T |-olalIIM. I i qtiibusdam crgo 
coii cibns oliiii o/:us liocc Damasivni Cyrillo inscri-
plnm fuil 4 υ it:»q ιο in isio Dmiasceiii opcre oa 
i u v c i i i a i i t . i r quae.iflcrl Epipliau:us uoslcr. mca vablc 
^cr bimilis es', u( re<»r, i:o»j«*c ura. Atlamcn illud 

praiierniiitere nolo, quod ex Papcbrocbio didfrf, l i -
bnnn scilic^l qnonnlam do orlu Virginis CyriUo 
opiscopo Alexandrino Iribui etiam a Triibom.io : 
imo ipsa Papebrocbii verba place» hi« exscribf*rn, 
qua» in Aelis Sanciorum legi lomo 1 Maii pag. 55, 
ubi is Ephemerides Gra»cas Moscasque illus«rat. 
c Plaret (inqnit) Angustini el plnnrnnm Pairuni 
scntcinia, regi» ar sacerdotalis siirpis r.nncnrsiini 
in Deipara aguosocnliinn, adeoqtie S. Annain Lj»vi-
licae tribni ascribenlium Nef|iio u»e movei libcr 
De orlu Virginh. Cyrillo episcopo Alexainlrino i m -
pnfaiiis a Triibcniio, ex quo snmpli Stolami?. ct 
Emerentiana de tribu Juda Annain Ismeriamqae 
giMMierinl, banc Prodromi, islam Cbristi ayiam. 
Quamicunque enim magni faciam librnm, qnj m i -
»4>iam nunc exslat, quidam scriploros Carutelitain, 
pnto meliori, aniiquiorique aiiciore opns e«se, 
quam sil Trilbemius, ad prudenlcr credftiidwii, in 
lolius vclnstaiis silcnlio, lalia a sancio Cyiillo 
fiiiase conscripta. Ncc dubilo quin si libcr e\8ian»i, 
baud miinis faeileforei osloifdt*re, opus esso soripio-
ris nec Graeci, nec aniiqui, quam id osiendaitir dc 
similis farhwe libro, *ub noinine Joannis patnan b;u 
HiiTOsolymiiani ab iisdom scripioribus Carmelitauis 
laiidaio. > lla Papcbrocliius. Yenim Tritheinius nec 
Slolauiiin, ncc Enicrculiaiiain, nec Isirioriam nomi-
nal in libro De tcriptoribus eccltsia$ticit, cap. 134, 
std S. Cyrilli Afcxan Irini libros roceuseiis, haec 
l a n M i i M i i i u d o scribii : De ortut et laude S. Mariat 
libcr unus. Iinque etiam poiesi, ut bujusmodi 
1 bcllus Cyriilo ascripiu&, aul a Cyrillo scriplus, 
nivera cxsiiierit, qin:m tM Epipbauius n o s l e r \ i « ' e -
r i l , ci saticius Joaiiues D.uuasccnus aliqua ex parie 
exsciipscril. 

(Ul) lu Graico posl veiba έως Δαυίδ pulo d^osse 
aliqtiod verbum, clsi ne Allalitis quidcm bi l igcrh . 
FraginciiHim veio ;ib ipso Allalio evulgalum tlo^ii.il 
in vcrbis τήν πανάμο>μον καί θεοτύκον Μαρίαν. 
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αναποΜζων * είς τδν Νάθαν κα\ αύτδν υίδν Δαυίδ Α Deiparae Mariae eponsl; deinceps vero eliam ipge, 
ένάρχεται. Έστιν δε ή τών λόγων άπόδειξις ούτως, quoniara β ι Iratribos curtl Josephtis, tura Del-
para orla erat, o t l e n d e n 9 sibi invicem non adversarii duos evangelistas, Mauhaeuni nempe qitl 
desrendondo, el Lucam qui ascendendo ac reirocedendo genealogiam descripsit, in Nathan, qni 
ti ipse fuit filius David, exorditar. Est autcm rei demonalratio htijuamodi. 

Β*. Έκ της σειράς τού Νάθαν υίού Δαυίδ γεννάται I I . Εχ slirpe (17) Nalhan Olii David oriiur 1 i : 
Αβυΐ · Αευί δέ έγέννησεντδν Μελχ\ κα\ τδν Πάνθηρα* Le\\ aulem genuit Melcbi, et Pantb^rem. ftOlcbi 
Με)χ\ έ>αβεν γυναίκα, κα\ άπέθανεν άπαις. Ό Παν-
θήρ έγίννητεν τδν Βαρπανθήρ · ό Βαρπανθήρ έγέ ν-
νησεν τδν Ίωακε\μ τδν πατέρα της Θεοτόκου. Έ κ 
δέ τής σειρά; Σολομώνος υίού Δαυίδ γεννάται Ματ-
Οάν · ούτος γεννά τδν Ιακώβ τδν πατέρα Ιωσήφ · 
κα\ άπέθαν«ν · και Ιλαβεν τήν γυναίκα τήν μητέρα 
Ιακώβου · Μελχ\ δ άδελφδς Πανθήρι · κα\ έγέννη-
σεν τδν Ήλί . Ό μέν ούν Ιακώβ έκ τής φυλής τού 

uxorem duxit, et filiis carens rooriuus est. Pati-
tber genuii Barpantherem (18). Barpantner genuit 
Joacim patrera Deiparae. Ε slirpe autem Salo-
monis, filii David, oritur Matban. Hic general 
Jacobum patrera Jos«v.ii, et moriiur. T I I D C Mel-
chi frater Pandierts (19) accipiens uxorera (20) 
ejufi, roatrem Jacobi, gcnuil Eli (21). ltaque 
Jacdbus fuit e stirpe Satomonis, Eli vero ex 

Σολομώντος · ό δέ *Πλ\ έκ τής φυ'ής τού Νάθαν, Β elirpe Naihan. Eli duxil uxorem, et mortuus est 
λαμβάνει γυναίκα · κα\ δ Ήλ\ άπέθανεν άπαις · 
κα\ Ιλαββν τήν γυναίκα αυτού δ άδελφδς αυτού όμο-
μήτριος Ιακώβ · κα\ έγέννησεν τδν Ίωσηφ. Ό ούν 
Ιωσήφ φύσει μέν υίδς τού Ιακώβ · κατά δέ τδν νό-
αον τού ΊΓ/.ί. "Ελα^ον οί δύο άδελφο\ τήν μίαν γ υ 
ναίκα ' έπε\ ό νό.^ος μετέβη, έάν τις άποθάνη 
Αιιαις * ίνα λαμβάνη ό άδελφδς αυτού τήν γυναίκα 
αύ:ού · κα\ άναστήση σπέρμα τψ άδελφώ αύτοΰ. 
*Ιωακε\μ κα\ Ήλι έκ πατρδ; τοΰ Πανθήρι αδελφοί · 
Ί !λ \ καί Ιακώβ έκ πατρδς τοΰ Ματθάν αδελφοί · 
*Ιωακε\μ έγέννησεν Μαρίαν τήν Θεοτόκον · Ήλ\ δέ 
έγέννησεν τδν Ιωσήφ κατά νόμον · ώστε είναι τδν 
Ιωσήφ. κα\ τήν Μαρίαν αδελφών παιδία. Ιωσήφ δέ 
ί ν τ ή επιστήμη" τ έκτων · Ισχεν δέ άδελφδν έκ τοΰ 
Ιακώβ δμομήτριον τδν Κλεόπαν ή κα\ Κλωπάν. C 

Γ . Κατά μητέρα ή Θεοτόκος ή ν ούτως · Ματθάμ 
ό Ιερεύς άπδ Βηθλεέμ, εΐχεν θυγατέρας τρείς · 
Μαρίαν, Σωβήν, κα\ Άνναν. Ή μέν Μαρία έτεκεν 
Σαλώμην τήν μαίαν · ή δέ Σωβή έτεκεν τήν μητέρα 
Ιωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ · ή δέ Άννα έλαβεν Ίωα-
κΛμ τδν σδελφδν τού πατρδς Ιωσήφ · κα\ κατίβη 
Άννα νύμφη είς τήν Γαλιλαίαν είς πόλιν Ναζαρέτ · 
κα\ συνψκησεν Άννα τώ Ιωακείμ έτη πεντήκοντα, 
χα\ τέκνον ούκ εποίησαν. Έγένετο δέ αυτούς άνα-
βήναι είς Ιερουσαλήμ τή εορτή τών Εγκαινίων · 
κα\ προσευχομένου τοΰ Ιωακείμ είς τδ ίερδν, έγέ
νετο άκούσαι φωνήν έκ τοΰ ουρανού λέγουσαν αύτψ · 
δτι Εστίν σοι.παιδίον · κα\ δι* αύτοΰ δοξασθήση. 
Συνέλαβεν ούν ή γυνή αυτού Άννα έν γήρα αυτής, 

siue filiis : ejus vero uxorem sumpsil illiua fraia/ 
uterintis Jacubns, et genuit Joseph. Josepbus 
ergo naliira quidem filius erat Jacobi ; secuodum 
legetn vero erat filius El i . Hi duo fratrcs unaiu 
eamdeinque acceperunl in uxorewi, quia lex pne-
cipiebat l , ut, si quis morluus fuerit sinc flliis, 
acr.ipiat fraler ejus uxorem ipsiiiJ», ct suscilet 
semen frairi suo. Joacim, et Eli ex patrePan-
ibere fralres erant : El i , el Jacob ex patre Matban 
erani fralrea. Joacim giMiiiil ftfariain Deiparam ; 
Eli vero genuit Joscpbum secundum legem : adeo 
ut Josephus ei Maiia essenl ii l i i fratrum. 
Joaepbus auiem eral professione fabcr, et babuit 
frairem ex Jacobo uterinum Cleopam (22), qui di-
citur eliam Clopas. 

111. Quoad maternum genus Deipara talis eral. 
Maibam sacerdos Bfthlcemita habuii tres niias(23), 
Mariani, Sobem ei Annam. Maria quidcm pepe-
ri t Salomen obstelricein: Sobe aui.«m peperit 
m . n r c m Joannis Baptislae: Anna vero accepit 
Joacim fralrem palris Josepbi. Et dcsrendil Anna 
sponsa in Galilaeam in urbem Naxarelh : et habi-
tavit Anna ruin Joacimo annos L · quin filiuin 
gigr.erenl. Farium est aulcm, \\t ipsi ascendercnl 
in Jerusalom in solcmnilato Encaeniorum (24): 
cl duni Joacim orabat \n lemplo, coniigit, ut 
voccm audirel e coelo dicenlem ei : Tibi eril pro-
les, el per eara glorificaberia. GoncepU ergo ejus 
uxor Anna jam senex, ct peperit flliain, et vocavit 

1 Deut. xxv, 5. 

Mingarellii nota». 

(17) Hic incipiunl qune cx Gyrilto se desumpsisse D 
ail aucior. Exsianl aptid Damasccnum, lib. iv De 
fide orth. cap. 14. p. 274. Lege qtia? ibi adnotat 
Micbael Lpquien. Cxtemin S. Joanne Damasccno 
antiquior S. Andreas Greiensis similia fere si ripso-
rat oraiione in Gircumcisioneni Doaiini, pag. 29 
ediiionis Parisina? anni 1634. 

(18) Α sancio Andrea Greiensi vocatur Καρπαν-
€ήρ Carpanther, nisi mendosa esl lectio. 

(19) Lpgo : τού Μελχ\ άδελφδς Πανθήρ. 
(20) Godex hoc in loco, iierumque alibi babet 

γυναΐκαν pro γυναίκα. 
(21) Codex ubiqnc babct ή)Λ, non νοΓοήλ^ί. 

(22) Eusobiiis l ib. I I I HUt. eccles., cap. 11. fra-
irem S. Joeopbi ovral. ex Κλωπάν llegcsippo. quem 
clt-.il. Vid^ \alesii Noias ad enm locum. Sanrlus 
eiiam Epiphanins, hr.res. 78, Jacobum liiemoraf, 
qtii cognonnnare»ur Pauther. flliosque ab ipso pro-
crealos Josepbum et Cloopam. 

(23) Similia scrip«il Hippolytns Thebanns. cujua 
verba afftrt etiaro Romanus Trombellius nosier, 
tom. I , p. 208 citali operis. 

(24) Affinia narramnr in apocrypiio libro D$ 
Nativilate Maria* apud Fabririiim iu codice apocr9 

Nnvi Testamenii, pag. 20. E:«dem attingil Nice-
pborus l.-b. ι llist, eccles,, cap 7 
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nomen illius Mariam (25), aoraris 8U» cauea. Et Α xa\ έτεκεν παιδίον θήλυ * κα\ έκάλεσεν τδ δνομα 
congratulati sunt cura ea propinqui onines atque 
amici. 

V. Cum tres Jatn annos naia esset puella Ma-
ria, duxerunt earo ipaius parentes in ferusalem, 
et presenlaruni eam Domino cum muneribus. Et 
excepil illam, tpsiusque munera saccrdos Jodae(26) 
qui Baracliias qiioque dicitur, Zacbariae pater. 
Et omnes sacerdotes gavisi ount, ct oranlcs be-
nedlxerunt Joacim. et Annan», el pueliam Mariam. 
Hi vero abierunt in Nazarelh. Gumque seplennis 
facta est Maria , rursus parenlea eam duxerunt in 
Jerusalcm, ct donaverunt eaift Domino, consecra-
lam ipsi per omnes dies vitae etiae. Gitmque hoc 
fccissent, paulo post Joaciin paler ejua mortuus 

αυτής Μαριάμ, διά τήν άδελφήν αυτής · κα\ συνέ-
χαιρον αυτή πάντες οί συγγενείς κα\ φίλοι αυτής. 

Δ'. Γενομένης τής παιδδς Μαρίας τριετούς, άν-
ήγαγον αυτήν οί γονείς αυτής είς Ιερουσαλήμ, κα\ 
παρέστησαν αυτήν τφ Κυρίω μετά δ ώ ρ ω ν κα\ 
έδέξατο αυτήν κα\ τά δωρα αυτής δ Ιερεύς Όδαέ, 
δ κα\ Βαραχίας, δ πατήρ Ζσχαρίου. Κα\ πάντες οέ 
Ιερείς ήσαν χαίροντες, και έπευξάμενοι ηύλύγησαν 
τδν Ιωακείμ καί τήν 'Ανναν, κα\ τήν παιδα Μαρίαν 
κα\ άπήλθον είς Ναζαρέτ · κα\ τψ έβδόμψ αυτής 
έτει πάλιν άνήγαγον αυτήν ο\ γονεΤς αυτής είς Ι ε 
ρουσαλήμ · κα\ έχαρίσαντο αυτήν τψ Κυρίψ αφιέ
ρωμα πάσας τάς ημέρας της ζωής αυτής· κα\ 
τούτο ποιήσαντες, μετ' ολίγον Ιωακείμ έτελεύτησεν 

cst annos natus , ut ierunt , ocloginla, Maria & δ πατήρ αυτής, ώς φασιν ετών δγδοήκοντα. Ή δα 
*ero e templo non recedebat nec noclu, nec 
inlerdiu. El Anna, relinquens Nazareib, venit tn 
Jerusalem, et convivebai cuin filia Maria : cum-
que snpervixissel annos duos, rooriua est aunos 
naia sepluagiiUa duos. 

V. Maria autem parenlibus orbata, qui ejus 
curam habercnt, e templo Domini non exibat : ac, 
* i qua rc indigeret,,ad Elisabetb tamum sc con-
^crebat : prope enim babitabat. Didicit vero He-
braicas Hllcras Joacimo patre suo adbuc vivo : 
oralque ingenio p r a e d i l a , ac discendi cupida, ct 
q u a m T i s orpbana, operam ac stadium i n divi-
nas Sciipturas f onfcrcbai: et in opilicio lana», 
c l l in i , ol «erici, et byssi ob euam scienliam, aU 

Μαρίαέκ τοΰ ναοΰ ούκ άφίστατο νύκτα κα\ ή μ έ ρ α ν 
κα\ ή Άννα καταλιποΰσα τήν Ναζαρέτ, ήλθεν ε ίς 
Ιερουσαλήμ, κα\ συνήν τή θυγατρ\ Μαρία. Κα\ 
έπιζήσασχ έτη δύο, άπίθανεν, γενομένη ετών έβδο-
μήκοντα δύο. 

Ε'. Ή δέ Μαρία πάντοθεν άπορφανευθείσα γέ 
γονεν άπρονόητος, μή εξερχόμενη έκ τοΰ ναον 
Κυρίου · καί ε? τίνος έν χρεία έγένετο, πρδς τήν 
Ελισάβετ άπήει κα\ μύνον · εγγύς γάρ φκε ι . 
'Ευαθεν δέ τά Εβραϊκά γράμματα Ιτι ζώντος 
Ίο>ακε\μ τού πατρδς αυτής· κα\ ήν εύμαθή: κα\ 
φιλομαθής, καίπερ μονωθείσα, πονούσα κα\ σχολά-
ζουσα περι τάς θείας Γραφάς · τή τε εργασία του 
έρίου κα\ τοΰ λινού, κα\ τής μετάξης κα\ £ύσσι·υ 

qne inlelligunliam admirabilis eral plus quam aliac έΟαυμαστώθη · έπ\ τή σοφία κα\ συνέσει, υπέρ 
omncs cjusdetn actalis adolescentuI;c : adco ut 
dc ipsa illius proavus Salomon dixcril (rcvcra 
onim dc ipsa loqucbalur): Mulierem fortem quit 
invcmct* ? cl qiue sequuiilur ouinia. 

VI. Erat aulcm in leuiplo Domini locus sogrc-
jialus prope poiuicum (27) cx parlc allaris. Ibi 
solai virgines dcgcbaut : et alia* quidem virgincs 
posl diinissuin convcnlum ad suos cunclai rcver-
icbaniur : Maria vcro manebat, custodiens san-
ituarium, ct tentplum, ac saccrdolibus minislrans. 
r.jus aulein moros cranl liujusmodi. C.ravis (^8) 
alquc au^usia orat iu uinnibus aciionibus, pa-

* Prov. xxxi, 10. 

Mingarcllii nolic. 
Epiplianiiis noslcr boc lanliini in loro iwaun D εμΟίλου. Emboli auiom 

Virginis iionien llt»braico accrnlti, el icrnrualione dicniiiur porticus. Vide 

πάσας τάς έν τή γενεά εκείνη νεανίδας, ώς πρδς 
αυτήν λέγειν τδν προπάτορα αύτης ΣΆομώντα. * 
κα\ γάρ ώς αληθώς πρδς αυτήν Ιλΐγεν * Γυναίκα 
άνδρβίαν τΙς είφήσει; και τά εξής άπαντα. 

<7'. Τ Ην δε άφωρισμίνος τύπος έν τ.ο ναω Κ .ρ'ου 
πλησίον τοΰ έμβύλου τοΰ θυσιαστηρίου μέρους · 
ένθεν Ιστήκεισαν αί παρθένοι μδναι · κα\ αί μεν 
Αλλαι παρθένοι μετά την σύναξιν κα\ άπο)υσιν 
πάσαι άπήεισαν πρδς τους ιδίους· ή δ* Μ^ρία 
προσεκαρτέρει φυλάττουσα τδ θυσιαστήριου και 
τδν ναόν · εξυπηρετούσα κα\ τοις ίερευσιν. Τδ 
τ,Οος αυτής ην τοιούτον · σεμνή κατά πάντα κα\ 

Mrribii. Maria oniin llcbraico tliciiur Π^~Γ2 , Mir-
J.MII, sou Marjam. Εν quo iiomind llebra^i llcllenis 
Sia3 focorunl noHion Mariamnc. 

(20) Codex haboi, Όδαέ. Sed nomen bor.cc Ιϊο-
dae ipaudiluin planc csl, ac nicndosuiM, nt puio. 
Quoinodo aiitcin emcndaiidiini sit, cnllign cx iis 
qua? S. Ilicroiiyiiius sciipsil ad caput 25 Maillini. 
ι In Evangrlio (inqaii) quo luuiitnr Nazamii, pro 
fllio Baracbitt, lilium Joiad;c reperiiims scriplusn. > 
Iiaquc Baracbias isic a quibusdam dirlus o>i l.dada. 
C«I:II (;Γ·,Ό (jni iu Laiiuis Bibliis dicilnr Joiarta, 
c: in llebraicis Jeln»jadah9 litincupcliir in Graeris 
Vrooxz, sivc Jodoc. Kpipbaniiiiu qiiofpie uoslrum el 
bi<*, oi paulo infcrius scripsissc arbilror Ίωδαέ. 

(fc27i Codcx mciidusc : ένβύνου. Emciidavi lcgcn* 

a Gnocis miiius aiitiquis 
Ducaugii Glossarium iu 

voce έμβολος· 
(:;8) His valde aifinia scripserai S. Ambrosius 

lib. i i />c virghiibus, c. 2 : ι Virgo cral (iiiquii) 
cordo liumilis, vcrbis gravis loquendi parcior, 
logondi smdiosior inlenla operi, verecunda scr-
tiione assurgere (soliia) inajoribus naiu 
niliil lorviiin ίιι ocnlis Qui<! ogo exscquar cifro-
r u m p a r c i n i O i i i a i n c o n g e i i i i i i a i u s j " j u u i o d i e s? ι 
^icopborιιs mitcui lib. ι Uisl. eccle$iast.% cap. 23, 
locmii bunc Epipbanii noslri cilat., ac f»:re loiuiii 
e::scribil iu buuc inodiiiii : T I Iv δέ τδ ήθος, κα\ ή 
Οίσις τής μορφής καί τής ηλικίας αυτής, ούτως 
Ιχοντα, ώς φησιν Έπιφάνιος. Σεανή, φησ\ν , ήν κατ.t 
πάντα, ολίγα τε κα\ αναγκαία λαλούσα. El rcliq'«\ 
a inc stipcrius allaia. 
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όλιγδλαλος, ταχυπήκοος, εύπροσήγορος, άπα£(5η- Α rum loqtiebatur, 
σίαστος πρδς πάντα άνθρωπο ν, αγέλαστος, άτάρα-
Jpi» άόργητος, «ύπροσκύνητος, τιμητική, τιμώσα 
χα\ προσκυνούσα πάντα άνθρωπο ν, ώστε θαύμαζε ιν 
απαντάς εις τήν σύνεσιν κα\ τήν λαλιάν αυτής · τήν 
ήλικίαν μέση · τινές δέ φασιν αυτήν πλέον ίχειν 
τοΰ μέσου · σιτόχροος, ξανθόθριξ, ξανθόμματος, 
εΰόφθαλμος, μελανόφρυς, έ π α ι ν ο ς , 1*ακρόχειρ, 
μακρ<.δάκτυλος, μσκροπρόσωπος, χάριτος θείας κα\ 
ώραιότητος πεπληρωμένη · άτυφος, ασχημάτιστος, 
άδ7ακος, ταπείνωσιν ύπερβάλλουσαν έχουσα · διδ 
και έχέβΛεψεν έπ* αυτήν δ θεδς, ώς αυτή έφη, 
ρεγαΛύνονσα xbv Κύριοτ' Ιμάτια αύτόχροα άγα-
πώσα κα\ φοροΰσα · κα\ μαρτυρεί τδ άγιον μαφό
ριον αυτής. Ένηθεν δέ τά τών έρίων, ήγουν τά τοΰ 
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cito obedicbat, aflabilis erai, 

modesta (29) cum omuibus viris, risu {abstiaens 
etstrcpitu ac ira, libenleradorans, ad bonorandum 
proclivis, et bonorans ac venerans omnea T i r o s , 

adeo ut unWersi tpsius inielligenliam, et eermo-
nein admirarenlur. Slatura fuit mediocri : quidaro 
tamen dicunt,fuisse plusquam medtocri. Triilcei co-
loria erat, flavis crinibus, oculis flavis ei pulchrie, 
nigris superciiiis, justo naso (30), longis manibus, 
longis digiiis, longo vullu, diviuae graiia\ et §pe-
ciei plena, fasiua inimica,etcomplus, ornatusve, et 
mollitici (31) ; summoperc humilit • ideoque eam 
respexit beus, ut ipsaniel ait, cum Dominum ma-
gnificaret, vestes amans, ac ferena nullo ascitliio 
colore infcclas, ut leeiimonio est eacrtim ejus 

ναοΰ Κυρίου · καί έτρεφε το έκ τοΰ ναοΰ Κυρίου, velum (32). Nebat autein lanas, cas nempe, quas 
καρτερούσα ταΤς προσευχαΐς, κα\ τή αναγνώσει, 
καί τή νηστεία, κα\ τώ έργοχείρψ, κα\ πάση άρε-τή· 
ώς τή τε ποικιλία τών έργων, κα\ τή καταστάσει, 
πολλών γυναικών διδάσκαλον γενέσθαι τήν δντως 
άγίαν Μαρίαν. Γενομένης δέ αυτής ετών φ ' , έγένετο 
αυτή έν μι£ νυκτ\ προσευχομένη παρχ τάς θύρας 
τοΰ θυσιαστηρίου , κατά τδ μεσονύκτιον , φώς λάμ-
ψαι υπέρ τήν λαμπρότητα τοΰ ηλίου · κα\ φωνή έκ 
τοΰ ίλαστηρίου πρδς αυτήν ήλθεν λέγουσα· Τέξη 
τδν ΥΙόν μου. Έ δέ έσίγησεν , μηδεν\ έξειπούσα τδ 
μυστήριο ν, έως ού άνελήφθη ό Χριστός. 

Ζ \ Ά6ιά δέ δ άρχιερεύς έγέννησεν τδν ΊουδαΓον 

usui cssenl lemplo Domtni, el alebatw* ex lem-
plo Domini, operam constantrr dans orationibus, 
ei lcciioni, et jejunio, ei mamium labori, et cui-
libet virtuti : adco ut (33) plerarumque mtilierum 
magUlra et operum varielatc, et slatu foret 
sanclissima Haria. Cum vero duodennis facla 
esset, contigit ut, quadam nocle dum oraret ad 
januae eancluarii, media nocle lux eplenderet 
eoiis aplendore major : et vox e propiiiatorio ve-
nit dicens ei : Paries Filium meuni. Ipsa vero 
lacuit, neroini royslerium manifeslans, donec io 
coelum ascendil Gbrislus. 

V I I . Abia vero princeps saccrdolum genu'l 
δν έκάλουν Βαραχίαν · ούτος δέ έγέννησεν τδν Ά γ - Q Jodae (34), quem vocarunl Baracbiam : bic vero 
γαίον xa\ ΖαχαρΙαν κα\ αυτούς Ιερείς. ΚαΙ έλαδεν genuil Aggffum cl Zachariam, qui et ipsi sacor-
i Ζαχαρίας έξαδέλφην τής Μαρίας , καί φκουν έν doles fuere. El accep'l Zacliarias coasobrinara 
Βηθλεέμ· έγέννησεν δέ τδν Βαπτιστήν Ίωάννην. Marise, et babitabant in Belbleem: genuitque 
Ό δέ ΆγγαΓος δ άδελφδς Ζαχαρίου έγέννησεν θυ- Joannem Baplislam. Aggaeus autem Zach iriae fra-
γατέρα ονόματι Σαλώμ* · κα\ έλαβεν αυτήν δ Ί ω - ter genuit flliam (35) nomine Salome i earo ac*e-

(29) Codex : ά π χ ^ σ ί α σ τ ο ς . Nicepborus videiar 
ot/isse εύπα£δησ(αστος. AU cnim i b i : Τδ ε ύ π α ^ η -
σίαστον δέ πρδς πάντα Ανθρωποι είχε. 

(30) Vel, iongiore nato. Apnd Nicephorum pro 
έ πισινός lcgitur έ π ί ^ ι ν . lnterpres auiena verlil : 
Natut (pral ei)' ionqior. 

(31) Codex babel, άύλακο;· Q'»am vocem cumego 
oequaquan inielligerem, fecil Nicephorus ut re-
pfme ni 'hi genuina illius el scripdira et significa-
lioin menteni venirei. Nimirnm ipse Nicepbonis 
hal>ei : "Ατυφός τε , κα\ ασχημάτιστος, μΐι Βλακεία ν 
έπισυραμένη τινά. Giim igilur Gracia librariit a 
pluribus jam sa?iiilis pravus hic inos ait, nl non 
raro scribant υ pro β, nihil dnbito, quin bic pro 
αύλακος scribendum gil άβλακος. Qu» vox cum 
parom clegans et inusitata si(, proinde Nieopbo-
rug pro άολακος d i x i t : Μή βλακείαν έσπισυραμένη 
τινά. 

(32) Codex μοφόριον. Quae acripiura non est 
coiuemiusnda : apud Nicephorum tamen scribiiur 
μαφόριον : aicque revera folgo appellatur. Yide 
Ducangiam in Gloesario ad vocem μαφόριον. De 
nacro Deiparae maphorio, quod prope Gonsianiino-
polim in Blacherniana ecclesia asservabalnr. fuse 
agii Dncangiiis tpse in Notis ad Annam Gomnenam 
ad lib. Yii AUxiadot. Legi etiam poieal Oralio hi-
iiorica in Depositioncm teeiia sancue Mariae ediia 

lii notflp. 

a Coml>eflefo una cum Bistoria Monotheliiarum, 
pag. 751. Ex Epipbanio autem noetro nunc notf-
mus, sacrum boc mapborium c nullo a^cilitio co-
lore tincium ι fuisse. Georgius vero Nicoinedientis, 
sive aucior Oraiionie a Conibeflsio evulgaue, qoam 
dixi» eacrum niaphorinm, sive, m ipae loqoitur, 
sacram veslem B. Martae, ait fuisse έξ έρίων έξυ-
φασμένην, id est, iana contextam; Inm addit: 
Κα\ δ στήμων γάρ κα\ ή κρόκη, έριόν έστιν τδ αύτδ 
ομοειδές κα\ δμόχροον, id est, c nam et slanien, et 
trama (ipgius mapborii) esl ex una eademque lana, 
ejusdemque raiionis, el coloris. ι 

(35) Voculam, ώς, addidi ipge, ne sententia β · · 
set miitila. 

(34) Godex : τδνΊουδαΙον, boc eai Judaju». Sed 
inendosam esse ejusmodi ecrlpluram non crubMO. 
Pulo aulcm legendum esne : Έγέννησεν τδν Ίωδ>έ 
δν έκάλουν καΙΒαραχίαν. Hoc est genult fudmi 
Joiadam) quem vocabanl e:iam Baraehiam. Vide 
q u « dixi noia 27. Similia porro narrat Nicepliorus, 
l ib . i i Bhlor. ecclet., cap. 5, quaai deaumpla ex 
S. Hippolylo Poriuensf: ei lHppolytus TheMnaa 
in Fragmento Ghronici Genm«nur i i 4e prooapio; 
D. N . J O S H Ghrfsti, pag. 47. Apperficta ad O p m 
S. Nippolyti Ponoensis edita a ioanne Alberto Fa-
bricio Hamburgi, anno 1716. 

(35) Codix : θυγατέραν, pro θυγατέρα. 
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pk J o s c p b u s faber, filius 
ria? : ei genuil ex ipsa sex filios, Jacobum, 
Simonem, Judam, Josen (56), Soben, Mariham 
ct Mariam. Et mortna est Salome uxor ejua, ei 
Josephus viduitalem el conlinentiam servabai ; 
annos enim nalus erat clrcilcr sepluaginia, opi-
bus pauper, arto faber (37), degens in Nazarelb 
civiiaie GalUaeae. Maria vero manebal in Jerusa-
lem in domo Domini. Et cum facla esseianno-
rum quatiiordeciat, qua aelale imbecillitas nalurae 
m liiebris manifestatur, sacerdoies exislimantes 
eam eese capieris feminis similem (adbuc enim 
ignoia cranl mysteria ad illam sp»clantia), cousi-
lio coaclo, oiationem pro illa fundebani. 

VHI Zacbarias auiein priticepa sacerdolum, 
paicr Joannis Bap t i sUR, s u m p s i i duodecim virgas 
(38) a sacerdolibus < onsanguineift Virginis. easquc 
posuil circuni- allare, dicena : Oslendel Doirinus 
signo, cujusnam fulura sit Ytrgo. Dura vero i l i 
oraicnl, gciniiuavit virgi J o s e p b i fabri. Tum 
jtidicio Dci desponderuut ei (39) Virgineni Mariam 
imn ad nupiias, sed ad cuslodiam et conserva-
tionem imcmarala: virginiialis : idque raanifcstuin 
esi ex ip s i s verbis eanctae Virginis angelo Ga-
briHi diciis (49) : cuni enim is ei p o s l ealutatio-
ncm dixissol : Ecce concipies filium, ei vocabU 
nomen ejut Jeium, et dabit ei Dominus Deus Ihro-
num David pairis t / m , et caHera : respondit ei 
Virgo : Quomodo fiei mihi islud, quoniam virum 

EPlPflANII MONACHl. 10? 
E l i , e t pairuelis M a - Α οήφ * τέκτων, δ υίδς ΉλΙ δ εξάδελφο; Μαρίας· 

κα\ Ιτεκεν έξ αυτής έξ παιδία * Ίάκωβον, Σίμωνα, 
Ίυύδαν, Ίωσήν, Σωβήν, Μάρθαν, κα\ τήν Μαρίαν· 
Κα\ άπέθανεν Σαλώμη ή γυνή αύτου, χα\ διήγεν έν 
χηρεία καΥ σωφροσύνη δ Ιωσήφ · ετών γάρ ήν περί 
που έβδομήκοντα · τή περιουσία πίνης, τήν δέ 
τέχνη ν τέκτων ακράτητος, διάγων είς πόλιν τής 
Γαλιλαίας Ναζαρέτ. Ή 5έ Μαρία ήν έν Ιερουσαλήμ, 
είς τδν οίκον Κυρίου. Κα\ γενομένης αυτής ετών 
δεκατεσσάρων, δτε καί τής τών γυναικών φύσεως ή 
ασθένεια δείκνυται * νομίσαντες αυτήν μίαν τών 
πολλών ύπαρχε ιν οί Ιερείς * έτι γάρ άδηλα τά περ\ 
αυτήν ύπηρχεν μυστήρια' συμβούλμσν ποιήααντες, 
έστησαν είς προσευχήν περ\ αυτής. 

Η'. Ζαχαρίας δέ δ άρχιερεύς, δ πατ^ρ Ιωάννου 
τού Βαπτιστού, έλαβεν δώδεκα £ά6*δους, έκ. τών_ U · 
ρέων τών συγγενών τής Παρθένου, κα\ έθηκεν αυτά; 
περί τδ Ουσιαστήριον λέγων* Δείςιι Κύριος ση· 
μείον, τίνος έσται ή Παρθένος. Προσευχομένων δ ! 
αυτών, έβλάστησεν ή ράβδος Ιωσήφ τού τέκτονος, 
κα\ λοιπδν κρίσει θεού, ήρμοσαν αύτψ τήν Παρθέ<-
νον Μαρίαν · ού πρδς γάμον, άλλ' είς φυλακήν κα\ 
συντήρησιν τής άμωμήτου παρθενίας. Κα\ τούτο 
δήλον έξ αυτών τών βημάτων τής αγίας Παρθένου 
τών λεγομένων πρδς τδν άγγελον Γαβριήλ · είπδντος 
γάρ αυτού πρδ; αυτήν, μετά τδνάσπασμόν· δτε 
Ιδού σνΛΛήψκ vUv9 χαϊ χαΜσεις τό δνομα α ν -
τον Ίησονν, χαϊ δώσει αύτφ Κύριος ό θεός xbr 
Bpdvov Αανϊδ τοΰ πατρός αύτον · κα\ τά έξης 

ΗΟΪΙ cognouo * ? Nam si Josepbus cojijunctionis C άπεκρίθη αύτψ ή Παρθένος · Ι7ώς Ισται μοι τοντο, 
(41), ct counubii lege eam despondiseei, non 
iia ipsa rcspondisset, aed dixisset : Ex viro, cui 
nnpia sum, aui dcsponsala, omnino coucipiam. 
Sed cum srirci, quod is ipsam acceperat non 
conimbii causa, sed ad eam custodiendam et 
conscrvandam, dixit <a verba veritaiis (42) plena : 
Quomodo fiet mihi isiud, quoniam virum non co~ 
gno$co ? Nun sum iradiia viro nuplialis conjun-
clionis causa, sed ui perpeluo munda virgo et 
iniacia servarer. Hujuemodi ergo fuit desponsa-
tionts causa. 

IX. Acccpla autem Josephus palruele sua Maria 

$πεϊ άνδρα ού γινόχτχω; Ό γάρ Ιωσήφ νύμψ συ
ζυγίας κα\ γάμψ αυτήν άρμοσάμενος, ούκ άν ούτως 
άπεκρίνατο · άλλ νεΤπεν ο ύ ν δτι Έ κ τού άρμοσα· 
μένου άνδρδς, ή τού μνηστευσαμένου πάντως συλ-
λήψομαι* άλλ' εΙδυϊα ακριβώς, δτι ού πρδς γάμον 
αυτήν έλάβεν, άλλ' είς φυλακήν κα\ συντήρησιν, 
είπε ν εκείνο ^ήμα τδ γέμον πάσαν άλήθειαν ' Πώς 
Ισται μοι τοΰτο, έχεϊ άνδρα ού -γινώσκω; τουτ
έστιν ' ούκ έξεδδθην άνδρ\ πρδς γαμικήν συνουσίαν, 
άλλά τδ φυλάττεσθαι διηνεκώς με παρθε"νον καθαρΑν 
κα\ άνέπαφον. Κα\ αύτη μέν ούν ήν ή της μ ν η 
στείας αΙτία. 

θ*. Παραλαβών δέ Ιωσήφ τήν εξαδέλφη ν Μαρίαν 
e maiiuPoDiiui, et oninium sacerdoiura rei lestiuni, D έκ χειρδς Κυρίου κα\ μαρτύρων πάντων τών Ιε

ρέων, κατήγαγεν αυτήν είς τδν οΐκον αύτου, κα \ 
παρέδωκεν αυτή τάς δύο θυγατέρας αυτού, σοφίσαι 
κα\ συνετίσαι αυτήν ώς έαυτάς. Ή δέ διήγεν έν 
τψ/τού Ιωσήφ οίκω μετά πάσης ταπεινοφροσύνης 
•Μ κα\ σεμνύτητος * ποιήσασα δέ έν αύτψ μήνας Ι ξ , 
και συνήθως νηστεύουσα, περ\ ώραν έννάτην τής 

deoSixit eani in domum suam, et tradidil ei binas 
filiaa suas, ut eas quasi suas (43) sapientia, et 
inlelligeiuia inslruerel. Ipsaaulem degebat in domo 
Josepbi cum oinni bumiliiate, ei gravilale. Cum-
que ibi niansiaset sex menses, el de more jejnna 
foret circa horam nonam diei orantc ipxa, re-

• Luc. i , Z\^L 
Miogiirellii not©. 

(36) Vide Marc. τ ι , 5 ; ubi quatuor Jii fralree -ήρμοσαν αύτψ τήν παρθίνον. 
Cbritli recensenlur, ac noininantur. 

(37) In Graeco addilur, ακράτητος. Quae vox qnid 
liic signiflcel, aul quomodu emendanda tityjanofO. 

(58) Ex vetusia hacce, eisi inccrta, Iradilione 
derivatux esl mos pingendi S. Josepbum com virga 
clRorracenic. 

(59) Codcx : δρμώσαντο τήν παρΟένον. Lego : 

(40) Codex : τδ γενδμενον. Le^ondam τών γ ε ν ο 
μένων, aul τών λεγομένων. 

'(41) Godcx : συνζυγίας. 
(42) ln Graeco dicciidum erat: Πάσης αληθείας· 

Sed aut aucloris, aui librarii o*ciiantia factum £$lt 

u l legatur : πάσαν άλήθειαν. 
(43) In Graeco, ώς έαυτάς. Barbare. 
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ημέρας, προσευχομένης αυτής, απεκαλύφθη αυτή ό Α velatus eat ei archangelus Gabriel inissus a Deo» 
αρχάγγελος Γαβριήλ άποαταλε\ς παρά Θεοΰ * καΥ 
έξείπεν αυτή πάντα τά μυστήρια τά περί του μονο
γενούς Τίού τού Θεού, δσα κα\ το!ς Εύαγγελίοις 
άναγέγραπται. ΚαΙ ουδείς έγνω τδ γεγονδς έκ τοΰ 
οΓκου αυτής, ουδέ άπήγγειλέ τ ιν ι , ούτε μέν αύτώ 
τ φ Ιωσήφ, έως orj Γδεν είς ουρανούς άνερχόμενον 
τδν Υίδν αυτής. Διά τούτο λέγει δ ευαγγελιστής 
Ματθαίος· ΚαΙ ούχ έγίνωσχεν αυτήν, §ως οδ 
irsxer τδν νΐόν αυτής τδν χρωτότοχον · τουτ
έστιν · ούκ έγίνωσκεν τά μυστήρια τού Θεού* ουδέ 
τδ κεκρυμμένον βάθος τών έπ* αυτή τελουμένων 
πραγμάτων. *Ην δέ ήμερα τής εβδομάδος πρώτη · 
χατά δέ τδν σεληνιακδν κύκλον μήν πρώτος, ήγουν 
Άπρίλλιος * ούτος μήν πρώτος έν τοις μησ\ν τού 
ένιαυτού · αύτοΰ πρώτη ήμερα, έν ή τδ πρωτόκτι-
στον ήλάθη σκότος · καΥ είπεν δ θεός · Γενηθήτω 
φως, χαϊ έγένετο φως * μήν δέ έκτος, άφ' ούπερ 
Ιωάννης 0 Βαπτιστής συνελήφθη · τψ γάρ έβδόμφ 
μην\ τής Σκηνοπηγίας, επιτελουμένων τών Εγκαι 

νίων κα\ τ?4ς καταπαύσεως τής κιβωτού, λοιπδν 
εΙσήλΟεν είς τά "Αγια τών αγίων μονώτατος, κατά 
τδν νόμο ν τού θυμιάσαι, καί ώφθη αύτψ Αγγελος 
Γαβριήλ. Απδ τότε ούν οί μήνες αριθμούνται, κατά 
τον σεληνιακδν κύκλον · ύστερον δέ έπενοήθησαν οί 
ένδικτιώνες, κα\ οί μήνες παρά *Ρο>μαίοις. 

1\ Τδ δέ είπείν τήν αγία ν Παρθένον πρδς τδν άρ-
χάγγελον Πώς Ισται μοι τοντο, έχεϊ άνδρα ού γι-
νώσχω ; καθώς καί προλαβόντες είρήκαμεν έχει 

el declaravit ei omnia inysieria de unigeniio 
Filio Det, qtt% el in Evaugeliis acripta sunt : cf 
nemo rescivit quod faclum erat ex domo sua, 
uec ipsa id cuiquaiu annuniiavii, nc ipsi quidcm 
Josepbo, donec vidii in coelos aacendenleiki Filium 
suum. Ideo dicii evangelisia Maitbaeus : Ει non 
cognoteebat $am% donee peperit filium tuum primo-
gcnilum 4 : hoc cst: non cognoscebat mysleria 
Dei, nec absconditam profundilalem rerum, qu« 
•n ea perflciebanlur. Erai autem dies bebdouia-
dis prima : ct juxia lunarem cyclum mensis pri-
mos, nempe Aprilis (hic esl tuensis priitios in 
uiensibus auni) : dies prima ipsius, qua die pri-
migenia lenebrae expulea aunt, dixiique Deus ; 

& Fial lux, et facta est lux : weneis aulemsextus 
ab eo lempore, quo Joannes Bapiista conceptus 
fuii : nam septimo niense Scenopegiac, dum ce-
lcbrareutur Eucamia, et requies arcae, Zaeha-
rias (44) htgrmus est in Sancia sanctorura solus, 
ui juxta legem suflimenla ofLrret, ei apparuii ei 
angelus Gabriel. Ex eo leiupore igitur numerau-
tur men&ea* juxia lunarem cyclum : posiea vero 
excogiialae suut indiclioues ac me:.ees Ro-
mani. 

X. Quod vero ait aancia Virgo arcbangolo: 
Quomodo fiel mihi iuud, quoniam virum non cogno-
uo? sicul antea diumus, babel eiiam quamdam 

χαΥ νέτέραν τινά έννοιαν, ούκ άπ^δουσαν τής πρώ- Q aliam eignificalioneni, quae aliena non esl a prima 
της κα\ προτέρας ημών διηγήσεως· τουτέστιν "Αν-
δρσ ούκ επιθυμώ* άνδρδς έπιθυμίαν ού κέκτημαι* 
ούκ οίδα θέλημα σαρκικής επιθυμίας ανδρός* ού 
γάρ έσχεν τήν παρθενίαν κα\ τήν έγκράτειαν καΥ 
Αγώνα, ώσπερ τών γυναικών αϊ κοσμιώτεραι κα\ 
τήν σωφροσύνη ν έπιμελούμεναι* άλλ' έκ φύσεως, 
δπερ έστιν εξαίρετων πασών τών γυναικών, καΥ 
ξένον τής ανθρωπινής φύσεως. Κα\ τούτο έστιν τδ 
παρά Ιεζεκιήλ τού προφήτου είρημένον "Εσχαι ή 
χύΛτ\ ή χατά ανατολάς χεχΛεισμένη, χαϊ ουδείς 
ού μη διέΛθχι δΐ αυτής, εί μή Κύριος ό θεός Ίσ-
ραήΛ' αυτός μόνος εΙσεΛεύσεται χαϊ έξεΛεύσβ-
ται δι" αυτήςt χαϊ έσται ή χύΛτ\ χεχΛειτμένη. 
Κα\ πάντες δέ οί προφήται, καί οί απόστολοι τδ 

nostra iuterpretatione superius tradiia* lloc eel: 
Virum D O D concupisco : viri concup scenlia c a r e o : 

non nori voluutaiein carnalis concupisccnlia3 v i r i . 
Nccenim babcbai virginilatem etcontinenliamcum 
teylalione, nt mulioret iiiodeeliores, ac de lempe-
rantia eolliciiaa, fied ex natura i lam babebat, 
quod e x i m i u m csl ac siugulare supra o i n i i e s f e -

iuinas, el exiraordiiiarium h u n i M i a } ualnrs. Aique 
boc illtid esi, qiiod ab Ezecbiele pi*opbeta dicium 
f u i t :Erit porta orientalis clauia, et nemo tran$* 
ibit per eam, nisi Dotninm Deus hrvelit: ipse $ofu$ 
hgredietur, et egredietur per tam: et «ri( potla 
clausa ·. Oinues inauper propiieie el apoaioli 
ideno teatanlur : quin et i i qui a u i i t luminaria, ei 

αύτδ μαρτυροΰσιν* άλλά κα\ ol φωστήρες οί Πατέρες D Patres noalri, et magislri catliolic* cl apostolicae 
ημών κα\ ol διδάσκαλοι τής καθολικής κα\ απο
στολικής Εκκλησίας αύτψ συμφωνούσιν. Διδ κα\ δ 
μέγας Διονύσιος δ Αρεοπαγίτης φησ^ν περ\ τοΰ 
Χριστού, δτι Υπέρ άν&ρωπον τά ανθρώπινα έπρατ
τε ν κ*νμαρτυρεί παρθενίαν γέννησιν καί τόκος 

* M. l i b . ι, · Ezecb. X L I V , 2, 3. 

Mingarellii noue 

Ecclesiae bac in re consfniiunl. Itaque magnua 
ciiam Dionyeius Areopagita (45; de Cbriilo a i t : 
c Supra bomiiicm bumatia cperabaiur. » Et vir-
ginali generalioiti tesliinonium pcrliibel cliain par-
tus doloribtis vacuus. Albanasius (46) auteip Alc-

(44) Deeideralor in oodice nomen Zacbaris. 
(45) Gilat, opinor, Monachus nostcr Episiolam 4, 

ad Gaium, in qua b«c exsiant verba : Υπέρ 
άνθρωπον ένήργει τά άνθρωπου· κα\ δηλοΐ Παρθένος 
ύπερφυώς κύουσα. Id est : Supra humanam condi-
tionem operabatur ( Jesus) ea quas $uni hominis. 
Quod declarat Virgo qiue tnpra naturam porit. 

(46) Locum bunc, a verbis, Άθσνάβιος δέ usque 

od έπληροφορήθη, aflVrl Airatiut in No is ad En* 
slalbii Hexaenieron, pag.286 ediiionis Lug iuiiens s 
amii 1629. Jpse U m o n legii io suo codice ορθόδοξοι 
ρΓοόρθοδόξως : ei Φησλαφηθεισα pro ψηλαφηθείσα : 
« Ι ^ουβίν p r o ^ουβιμ: acdenuui έπεξεργασάμ-ν ς 
δ:ά τ ή ; μαρίας pro έιβξεργασάμενος δ ά τής 
μαίας. 
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xandnnus, et Lco Romanus ponlifex dixit de ipsa, 
quod concupisceiitiam v i r i ignoravil. El omnes 
sanctae eynodi orthodoxaa idem lestantur (47). Iia 
Jacobiie Jlebrceus (48), qui lunc aderat, el de illa 
acripsit, d ic i l : c Cum iuisset singularis, et omnino 
exlraordinarius partus, palpata ab obsletrice in* 
venia cst virgo ut anto partuin : et Rubiui sacer-
dos id ipsum facicns pcr obslelricem, r e i T e r i l a l e 

conviclus est. > Quidani vero a l i i de hoc singulari 
miraculu dixerunt: ι Exiraordinanan» quamdain 
rem invenil naiura. > Al i i autem : « Supra flnes 
nalure ΓιιίΙ. » 

X I . Sancla aulem Yirgo post apparitionem an-

άνευ ώδινών. Αθανάσιος δέ ό έξ Αλεξανδρείας, 
κα\ Λέων δ "Ρώμης είπεν περί αυτής, δτι έπιθυ^ 
μίαν άνδρδς ήγνόησεν και at Αγιαι πδσαι σύνο
δοι όρθοδύξως τδ αύτδ έπιμαρτυροΰσιν οίον Ίάκον 
6ος δ Εβραίος τύτε παρών καί τά περ\ αυτής γρά-
ψας λέγει, δτι · Διά τδ γενέσθαι ξένον κα\ παρ-
ηλλαγμένον κατά πάντα τοκετδν, ψηλαφηθείσα 
ύπδ τής μαίας, ευρέθη παρθένος ώς πρδ τοΰ τόκου· 
κα\ Ί?ου6\μ δ Ιερεύς τούτο αύτδ άπεργασάμενος 
διά τής μαίας, έπληροφορήθη. ι "Αλλοι δέ τίνες 
περ\ τούτου τοΰ παραδόξου θαύματος εΐπον, οτι 
c Έξαίρετόν τι πράγμα εύρεν ή φύσις. · "Αλλοι δε
ι Υ π έ ρ τούς δρους τής φύσεως γέγονεν. ι 

ΙΑ'. Ή δέ αγία Παρθένος, &μα τω παρελθόν 
geli staiim abiil ift Beihleem ad EHsabelb. Judxa B τήν όπτασίαν τοΰ αγγέλου, ευθέως άπήλθεν πρδς 
vero, in qua civilas Beibleem sita est, excelsior 
osl respectu Galilaea*, in qna cst Nazarelb. Ideo 
ail Lucas : Maria autem cucurrit cum (ettinatione 
tti montaiiam reyionem, ei ingresta ctl in domtim Za-
charias, el talufavil Elisabeth ·. lugressa vero cum 
essei, ei eam aalmavisset, nolam fecit ei appari-
iionem angeli, eli l l ius sermones, dixilque insuper 
ei, quod ntasculus erat is quem habebat in ventre, 
el quod Zacbarias angelum viderat in lemplo, et 
ideo siluerat: quoniam Zacbarias nihil loculus 
fuerat, nrc enim poterat. El ipsae iuira semelipsas 
inysterium tenucrunt, elnemim annumtarunl aer-
monea ab ipsis facios. Et posi ircs menses descen-

τήν Βηθλεέμ, είς τήν Ελισάβετ. Ή δέ Ιουδαία έν 
ή πόλις κείται Βηθλεέμ, υψηλότερος τόπος έστ\ν 
πρδς τήν Γαλιλαίαν, έν ή έστιν ή Ναζαρέτ. Διά 
τούτο λέγει δ Λουκάς· Ή δέ Μαρία έδραμετ μετά 
σπονδής είς rr\r όρεινήν, καϊ εΙσήΛΟετ είς τόν 
οίκον Ζαχαρίον, καϊ 'ήσάάσατο τήν ΈΛισάϋετ. 
Είσελθοΰσα δέ καί άσπασαμένη αυτήν, έγνο'>ρισεν 
αυτή τήν όπτασίαν τού αγγέλου, κα\ τούς λόγους 
αύτοΰ, κα\ δτι ά^(5εν έστ\ν τδ έν κοιλία αυτής, κα\ 
δτι δ Ζαχαρίας Αγγελον έώρακεν έν τω ναω, καί 
διά τούτο έσίγησεν επειδή δ Ζαχαρίας ουδέν ήν 
λαλήσας, ουδέ γάρ ήδύνατο. Κα\ αύτα\ έν αύταΐς τδ 
μυστήριον εΤχον, κα\ ούδεν\ άπήγγειλαν τδ λαλη-

di l sancta Maria in domum Joscpbi. Eral aulem g θέν αύταΤς. Κα\ μετά τρεϊς μήνας κατήλθεν ή άγια 
composita (49) ct sermonc, et moribns, et incessu 
aaacta Yirgo. Et tcmpore progredieute, cum illius 
veoler iutttmcscerci, Josepbus vidcns sanctam, ct 
ignorans mysteria ad illam speciamia, pudorc 
perfusua voluit ^imiitere ipsam occulte e domo 
sua. Sed angelua Dei probibuit quominus id face-
ret, aicut narrai Maitbaeus evangelisla. 

X I I . IIlo aulem tempore coniigii, tit descrlplio 
fierei juxia Augusli Ciesaris praceplum : el as-
cendii Josepb e Galilaea in Judaeam cum tota domo 
iua, ui describercltir juxia Caesaris jussum: c l 
i t ios quidcm prsemiait, fllias autcrn, et sanctam 
Virginem Mariam sccum sumens cum jnmcnlo as-
cendil. Comque in Jerusalem non pervenissenl, in 
suburbano cmlatis Bclbleem, quod possidcbai 

• Luc. i , 39. 
Mingarellii noUa 

Μαρία είς τήν Γαλιλαίαν είςτδν οίκον Ιωσήφ. Τ Ην 
δέ τακτική κα\ τω λόγψ κα\ τω ήθει καί τω βή ματ ι 
αγία. Τοΰ δέ χρόνου παρερχομένου, κα\ τής κοιλίας 
αυτής ογκούμενης, δ Ιωσήφ ορών τήν άγίαν, μή 
είδώςτά περ\ αυτής μυστήρια, αίσχύνη καταπέσών, 
ήβουλήθη διώξαι αυτήν έκ τοΰ οΓκου αυτού κρυ-
φίως. Ό δέ Αγγελος τού θεού έκώλυσεν αύτδν, κα
θώς Ματθαίος δ ευαγγελιστής. 

ΙΒ'. Κατάδέ τδν καιρδν εκείνον συνέβη τήν άπο-
γραφήν γενέσθαι κατά τήν τού Αυγούστου Καίσαρος 
κέλευσιν* κα\ άνέβη Ιωσήφ άπδ τής Γαλιλαίος είς 
τήν Ιουδαία ν συν δλφ τω οίκψ αυτού, ύπογράψασθαι 
κατά τοΰ Καίσαρος δόγμα· κα\ τούς μέν υίούς 
προέπεμψεν, τάς δέ θυγατέρας καί τήν άγίαν Παρ· 
θένον Μαρίαν αύτδς λαβών μετά τοΰ υποζυγίου 
ανήρχετο. Μή φθάσαντες τήν Ιερουσαλήμ, είς προ-

(47) ln Graco aliqua bic desiderari pulo. 
(48) De Jacobo bocce, qneni cilai monachus no-

•ler, quari poiest primo, an is putavorii ease Ja-
cobum apoatolum, cui perperam iribuitur apocry-
piiua, ac fabulosus liber a Fabricio editus in co-
dice apocryplio Novi Testamenti: dein.le an saltem 
bonc ipsuin libellum ciiei boc in loco Epipbanius. 
Quod apeclatad primuro, aio Epipbanium nosirum 
iniuime in ea fuiase opinione, ut censerei Jacobum 
buncce eiaiiliate apostolum: eui eniin dicat: qui 
tune tderatt tameh si Mi aposlolum habuisset, ne-
quedixit^et, Jacobus Hebraus, aed Jacobut apotto-
lu*9 neque in ProcBmio hujus Opusculi conlemptim 
dc ipso loqueretur. Quod vcro auin ct ad altcram 

D quaestionem, eqnidem reor, ab Epipbanio nostro 
non libellum a Fabricio *ub Jacobi apostoli nomine 
evulgaium citari, sed alium qui jam non exsiel. 
Elenim narratur quidem ibi , p.»g. l l i ) , cxploralio 
ab obetetrice facta, sed non iis vcrbf>, quae afferi 
Epiphanius noster; imo ibidem de sacerdole Ru-
bim, seu Ruben, obstetricis exploratione convicto, 
i i ihi l plane legiiur, elsi is pag. 68, memoretur, ac 
vocelur *Ρουβε\μ ό άρχιερευς, Rubim pontifex. 

(49) Godex : τακτική. An legendum, τακτή, an 
poiius Epipbanius incleganler, ac barbare sciibeng 
dixi l τακτική pro τακτή ?Paulo inferius auu»m le-
gendurn videiur : ΚαΟωςφησι Ματθαίος. 
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αστίΓον τής Βηθλεέμ, 3 ήν κτήμα Σαλώμης έξϊδέλ- Α. Salome consobrina sanctac Deiparse, diversaii sunt: 
φης τ ή ; αγία; Θεοτόκου, κατεκλίθησαν, κα\ τή 
αυτή νυκτι έτεκεν τδν Εμμανουήλ ή Αγία Παρθένος, 
έξυπηρετησαμένης πρδς Απαντα Σαλώμης τής 
μαίας, ούσης έν Βηθλεέμ, εξαδέλφης τυγ/ανούσης 
κα\ αυτής τής Αγίας Θεοτόκου Παρθένου Μαρίας, 
κατά τδ μητρψον αυτής γένος· Τ Ην δέ σπήλαιον, 
κα\ οΓκηρα τετραπόδων. Μαθούσα δέ ή Ελισάβετ 
τήν έπιστασίαν αυτών., κα\ ήνεγκεν αύτοϊς τά πρδς 
τήν χρείαν, κα\ άλλοι τινές συγγενείς αυτών. Κα\ 
Ακούσαντες τάτοϊς ποιμέσιν λαληθέντα, έξέστησαν, 
*α\ τή δευτέρα ήμερα έκ Περσίδος πόλεως Βαβυλώ
νας, οί Μάγοι άπδ τής θερινής Ανατολής· Ιδόντες 
βέ τδν αστέρα έξ ευωνύμων τής Ιερουσαλήμ* ούτως 
γάρ παράκειται ή ΠερσΙς τή Ιουδαία. Κα\ ό αστήρ 
ούκ ήν έκ τών λοιπών αστέρων, άλλά χαμηλδς ήν, 
χα\ μηδέποτε φανε\ς, ώς φησιν "Ιωάννης δ Χρυσό
στομος. Και τή δγδόη ήμερα πε,ριέτεμον τδ παιδίον, 
και έκάλεσαν τδ δνομα αυτού Ίησούν, δ; έστιν Σω-
τήρ. Κα\ τότε ύπέστρεψαν είς Ναζαρέτ. Άπεγράφη~ 
σαν δέ Ιάκωβος και οί άδελφο\ αυτού, υίο\ Ιωσήφ., 
κα\ κατήλθον είς Ναζαρέτ. Κα\ συ μπλη ρου μένων 
τών τεσσζράκοντα ήμερων, άνήγαγον τδ παιδίον είς 
Ιεροσόλυμα, κα\ παρέστησαν τψ Κυρίψ μετά δώ
ρων, κα\ έπέδωκαν τψ πρεσβύτη ίερεϊ Συμεών, κα\ 
εύλόγησεν αυτούς· κα\ έκεΤ έχρηματίσθη φυγείν είς 
ΑΓγυπτον δ .Ιωσήφ. 

ΙΓ'. *ϋ δέ Ηρώδης έν ταίς ήμέραις έκείναις Ισ-
χεν πόλεμον οίκείον μετά Σαλώμης τής θυγατρδς 
άρχιερίως τού Τρκανού, ήτις κα\ γυνή αυτού ήν, Q Hyrcani, quae etiam uxor ipsius eral, etciun flliis 

et eadem nocte genuil Emmanuclem sancia Virgo, 
ministranle ad omnia Salome obsietrice (50)', quac 
erai in Bethleem, et erat ipsa quoquc consobrina 
sanciae Deiparae Virginie Mariae quoad materiwm 
iUius genus. Erai aulem ibi fcpelunca, «l siabulum 
quadrupednm* Cum vero ea quae eveneraut reeci-
vit Elisabeib, aluilit eis qux usui futura -erfciit, 
idemque fecerunt alii aonnulli lonsanguiueL Au-
ditis aulejn iis, quae pasloribus dicta fuerant, ob-
siupuerunt. Et posl biduum tx Persidie civitate 
Babylone veneruui Magi ab Oriente msiwo : vidte-
ram aulem stellani a sdnisiro llierosuiyma» latere, 
tajis enini est Persiae etlus retpeciu Judx*. Et 
stella Don erai una ex aliis etellis, sed teHwri v i -

1 xfina, et nunquam apparuerai, ul ait JoaAnes Ghry-
«ostomus (51). Et oclavo dio. circurocidcriml puc-
ruin, cl vocanral nomen «jue Jcsmn, boc est, 
Sakalorem: et Urnc rovcrsi sui.t in Nazarelh. 
Descripti vero fuerunt Jacobus, et fratrce ejus, 
qui erant li l i i Josepbi: ct descenderunt in Naza-
relb. El conipleiis X L diebus duxeruul piterum in 
Jerusalem, et obtulerunt eum Domino cum donis, 
et dederunt scni sacerdoii Simeoni: ct beoedixit 
eos. El ibi divinitus monilus cst Josepbus, ui lu-
geret In ASgyptum. 

X U l . Herocks autem diebus illis domesiicum 
bellum gcrebat cum Salome (52) filia Pontiiicis 

*α\ τών υίών αυτής Αλεξάνδρου καί Αριστοβούλου 
Κα\ τήν μέν γυναίκα φονεύσας, κατήλθεν είς *Ρώ· 
μην πρδς τδν Καίσαρα· κα\ λαβών έξουσίαν, έπαν-
«λθών έπνιξεν κα\ τούς υίούς αυτής έν τψ ποταμψ, 
<1>ς λοιπδν τά ύπδ τών Μάγων λαληθέντα, έν λήθη 
παραδραμών. Εύκαιρήσας δέ καί ύπομνησθε\ς, έξ-
4ίληψ:ν αύτδν ή όργή· κα\ μετά δύο έτη τών Μάγων, 
έποίησεν δ Ηρώδης τήν βρεφοκτονίαν · κα\ λειτουρ
γούντα τδν Ζαχαρίαν άνείλον οί στρατιώται έσω 
τού θυσιαστηρίου. 'Π δέ Ελισάβετ έν Βηθλεέμ ούσα, 
λαβούσα τδν Ίωάννην έξήλΟεν είς τήν έρημον, κα\ 
έκρύβη ημέρας τεσσαράκοντα ύπδ τδ σπήλαιον. Ό 
δέ Ηρώδης μετ>ά τήν βρεφοκτονίαν, έαυτδν άνειλε 
μαχαίρα, ών ετών ο'. *0 δέ Ιωάννης έκει ανατρα
φείς έμεινεν έν ταΐς έρήμοις^ έως τής αναδείξεως ^ sese ostendit Israeii. 
αύτοΰ πρδς τδν Ισραήλ, 

ipsius Salomcs, Alexandro et Arisiobuio: at cum 
uxorem inlerfecisset, perrexit Romam ad Gsesarem, 
el obtenla poiestate reversus suiTocavit eiiam filios 
Salornes in fluvio, quasi deinceps obUvion' uadi-
turus ea quas dixerant Magi. Naclus vero ternpns 
opporlunum, et eorum recordaius, ira acccnsus 
cst (55): el post duos aunoe a Magis indicilos 
fecit Herodes infantium caedem. Ex Zacbariam, 
dum socris operam daret, occiderunt miliies inlra 
sanctuarium. Elisabetb vero, quoe eratin Betbleem, 
Joannem sumpsii, et in deeerlum exivit, ei dies xf 
latuii sub gpelunca. Herpdes auleoi post infaniici-
diuin se ipsc gTadio inlerfecil, annos nalus LXX, 
Joannes Tero ibi educaius mansii in desertis donec 

Miogarellii note?. 
(>0) Obslcuicem quidem vocal auclor Salomrn, 

sed ipsam bacce occasioite consuelis omnibus ob-
kielricum oificiis functam esse non ait : imo su-
perius Virginis parlum doloribu$ vacuum dixit. 
Caelcrum vox μαία non obstetriccm semper deno-
tat, sed v.t eam, quse lac infanli praebel, et illam 
qu«e ipsius uinbilicum sceat. 

(51) Talia pluribus in locis scnpsii S. Joannes 
Ghrysoslomus, ul boin. 6, iirMalihauiivi, lom. vn, 
pag. 87, cdilioms Parisinae anni 1727, el bomitia 
sequenli; ilidemque in alia bomilia, quam Mont-
fauconius edidiltom. xu , pag. 579. 

(52) Intcr uxores llcrodis nulla (quod sciam) vo-

PATROL. G B . G X X , 

cata cst Salomc. Alexander atnue Arisiobulos Γι-
lii erani Mariammes : Maiiamme vero ipsainel filia 
crat Alexandrsc filiai Hyrcani. Scd de bis consu-
leiuli sunt Eusebius, lib. i . Hisl, eccl., ct Flavius 
Josepbus, et qui Josepbum ipsum illusirarunt. 
SSonnuIIa cnim hi aliler narrant, aiquc Epipbanius 
noster. 

(53) Codcx habet, έξήληψεν. Qua? vox non v i -
deo, quid signiQcarc possil. Aul εΓληφεν legeudum 
ptilo, aul έξήψεν. Quod vero de Zaciiaria3 caede bic 
subjungit Epipbanius, ld S. Hieronymus ex apo-
crypbis monumenlis desumptum esse ail in Cow-
ment. ad capui xxui Mallhaei, 

7 
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ΧΓΥ. El Josephns mansit in £gyp lo cum filiis Α ΙΔ'. ϋ δέ Ιωσήφ εποίησαν είς ΑΓγυπτον συν τοί* 

suis, ei Attabus, et Deipara, et Gbrislo aniros 
quinque : lum ob revclaiionem reccssit, el rcver-
stts veuit in Nazarcth Galtlaeae. Et accepil flliani 
Mariam frater ipsorum Gleopas tn uxorem suam. 
Clcopae aulem frater ipsius Josepbi (54) ex eodcin 
palre Jacobo uaii. E l genuii ex ea Syineoncm. 
Syoteon vero isie post Jacobuo) frairera Domini, 
cpiscopus fuit in Jerusalem : ct sub Doniiliano 
Uomje imperaiore, post muha lormenta posiea 
cruci aflixus est (55), annos nalus 120, Jacobus 
autcm filitii Josepbi, ut quidam dicunt, babuit 
uxorcni duoe annos, ct illa morlua aliara non ba-
bui l . Judaa vero fraier ejus duos iilios gcnuii, 
Zoccruin et Jacobum; sic ouiin vocati sunt. IIϊ 
astanlcs Domitiano impcratori ttonuc, ob corum 
\ir iutcm ci sapientiara cessare fccerunt perseru-
tionem Cbristianis iltalam. Jacobus aulem cl Ju-
das fratres Domini in numero sunt duodccim 
aposlolorum. Joses vero et Symeon suinpscruut 
aibi uxorea. El Sobe convivebat cum Deipara con-
tinue. Joses autem a matre relictus est adbuc ia-
ctens, et enutrivit eum Maria fllia Salomes con-
sobrinee Deiparae. 

XV. ln solemnilateautem Pasebatis reversi sunt 
ex Nazareth in Jerusaleni, curo essct Jesus anno-
rum decem. Cumque rcversi foreirt in Jerusalem, 
a muliis cognitus fuit, qui admirati sunt ejus in-
tclligeiuiam, el sapienliam, adeo ut mullos obslu- Q 
pefuceret. Erai auiem valde pulcber a$pectu, sicut 
Pi ophcia ail * Speciosus forma pra filiis hominum ·: 
bialura lougus eral scx pedes, flavis crinibus (56), 
jMsto na30, fla*is oculis, suavilef inluens (57), 
subflava barba, longis capiftis : nunquam novacula 
ascendit in caput ejus, nec raanus hominis, nrsi 
m:\tris ejus cum esset infans. Et cum fuit iriginta 
annoruro, baplizatus est a Joanne in Jordanis 
fl*miine. 

X V I . Cum vero Joannea erat in deserio, annos 
tonius et ipse triginla et tlnum (incipiendo nerope 
annnm a tncnse Septembri) factus cst ei sermo de 
bapiismo; ei venit in Judaeam praedicans bapti-
smum poeniientiae et remissionem peccatorum, et 

υίοϊς αύτοΰ κα\ ταϊς θυγατράσιν κα\ τή Ηεοτόκψ 
χα\ τφ Χριστψ έτη ε', κα\ λοιπδν δι* αποκαλύψεων 
άνεχώρησεν κα\ άποστρέψας ήλθεν είς ^ίαζαρέτ 
τής ΓαλΊλαίας. Κα\ έλαβεν τήν θυγατέρα Μαρίαν ό 
άδελφδς αυτών Κλωπάς γυναίκα έαυτφ* Κλεόπας δέ 
δ άδελφδς αύτοΰ, Ιακώβ όρ,οπάτριος έκ τού Ι α 
κώβ, καί έγέννησεν έξ αυτής τδν Συμεώνα. Οδτος 
δέ δ Συμεών μετά Ίάκωβον τδν άδελφδν τού Κυ
ρίου επίσκοπος γέγονεν είς Ιεροσόλυμα· καί έπ\ Δο-
μετιανοΰ βασιλέως 'Ρώμης" μετά πολλάς βασάνους 
ύστερον έσταυρώΟη, ών ετών ρκ'. Ιάκωβος δέ ό υίδς 
Ιωσήφ, ώς φασίν τίνες, έσχεν αύτψ γυναίκα έπι 
Ιτη δύο· κ?Λ τελευτησάσης αυτής, έτέραν ούκ Ισχεν. 
Ιούδας δέ ό άδελφδς αύτοΰ έποίησεν δύο υίούς, Ζω-
κήρ κα\ Ίάκωβον, ούτω προσαγορευομένους. Ούτοι 
παρασταντες Δομετιανψ βασιλεί 'Ρώμης, διά τήν 
άρετήν αυτών και σοφίαν, τδν κατά τών Χριστια
νών έπαυσα ντο διωγμόν. Ιάκωβος δέ κα\ Ιούδας 
άδελφο\ τοΰ Κυρίου, είς τδν αριθμόν είσιν τών δώ
δεκα αποστόλων. Ίωσης δέ κα\ Συμεών έλαβον αύ
τοΤς γυναίκας· ή δέ Σωβή συνήν τή θεοτόκψ πάντα 
τδν χρόνον* Ίωσης δί ύπομάζιος κατελήφθη ύπδ 
μητρδς, κα\ άνεθρέψατο αύτδν Μαρία ή θυγάτηρ 
Σαλώμης εξαδέλφης τής Θεοτόκου. 

ΙΕ'. Κατά δέ έορτήν τού Πάσχα ανήρχοντο άπδ 
Ναζαρέτ είς Ιεροσόλυμα, δεκαετούς δντος τού Ι η 
σού. Άνελθόντων δέ αυτών είς Ιεροσόλυμα, έγνώ-
σθη ύπδ πολλών χαί έθαυμαστώθη ή σύνεσις κα: ή 
σοφία αύτοΰ, ώς κα\ πολλούς έξiστησΐv. THv os 
ώραϊος τή δψει σφόδρα, καθώς ό προφήτης λ ί / ε ι . 
9Οραΐος xdJUet παρά τους νΐονς τών άνθρώ· 
πων τή ηλικία έξ πόδας έχων τδ·μήκος, ξανΟό-
θριξ, έ π α ι ν ο ς , ξανθόμματος, εύόφθαλμος, μαυρό-
θριξ, έπιξανθίζων τδ γένειον, μακρόΟριξ, ουδέ
ποτε, ξυρδς άνήλθεν έπί τής. κεφαλής αυτού, ούόβ 
χε\ρ άνθρωπου, εί μή τής μητρδ; αύτοΰ νηπιάζον-
τος. Κα\ τριάκοντα ετών γενόμενος, έβαπτίσΟη 
ύπδ Ιωάννου έν τψ Ιορδάνη ποταμψ. 

1<7'. Ό δέ Ιωάννης ών έν τή έρήμω, κα\ αυτίς 
τριάκοντα κα\ ένδς χρόνου υπάρχων αρχομένου 
τοΰ Ιτους ήγουν άπδ μηνδς Σεπτεμβρ'ου · έγένετο 
πρδς αύτδν λόγο; περι τού βαπτίσματος · και ήλθεν 
είς τήν Ίουδ&ίαν, κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας 

pcr baplismum eliam regnum coalorum : non U - ^ χα\ άφεσιν αμαρτιών, κα\ οιά τοΰ βαπ:ίσματο; κα\ 
iiicn ctiam baptismum in Spiritu sancto. Et cum 
pnpuli vidissent ejus vilam lerribilem, alque ad-
mirabilem, seculi sunl eum roulli, et facti sunt 
cjue discipuli. In bis fuere ei Andreaa a Beibsaida 
ui be Gali ls», et Joannes a Zebeda. Principcs au-
tem sacerdotum curo audmssenl quae de Joanne 
promulgabantur, et de doctrina ejus, alii quidem 

τήν βασιλείαν τών ουρανών, ού μέντοι καί είς 
Πνεύμα άγιον. θεο>ρούντες δέ οί λαο\ τήν άναστρο-
φήν αύτοΰ τήν φοβεράν κα\ θαύμαστήν, ήκολούθη-
σαν αύτψ πολλοί, κα\ έγένοντο α^τοΰ μαθηταί · έν 
οίς και Ανδρέας δ άπδ Βηθσαΐδά τής πόλεως τής 
Γαλιλαίας, κα\ Ιωάννης δ άπδ Ζεβεδής. 01 δέ αρχιε
ρείς τών Ιουδαίων άκούσαντες τά περ\ Ιωάννου, 
κα\ τής διδασκαλίας αντοΰ, οί μέν Ιλεγον δτι ό dicebanl: llicesi Cbrislu^; alii vero : Non est (58). 

Mingarellii nolao. 
(54) ln Graci» videlur legendum αυτού Ιωσήφ, piinxi voccm secundatn ωραίος, 

id csl, ipsius Josephi. (57) Aot bic vox ραυρόθριξ, aut paulo supcnoa 
(55; Consule Brcviarium Romaouro ad diein 18 vox ξανθόσριξ inducenda videtur. 

Fi'l>niarii. (58) In Gnnco legeudum foriasse : δτι ού. Κα\ 
(ώυ) Codex : ξανθόθριξ· ωραίος· έπίρινος. Εχ- ζτρ^βεως πολλής» 

• Tsa1. X L I V , 5. 
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Χριστός έστιν, ο\ t* δτι ού · και ού {ητήσιως Α Com quasatio magna t>rla esftel inler ipsos do 
πολλής γενομένης αναμεταξύ αυτών περ\ τού βήμα
τος τούτου, απέστειλαν πρδς Ίωάννην, χα\ ή ρώτησαν 
αυτόν* χα\ είπεν αύτοίς, δτι Ούχ είμ\ δ Χριστδς, 
άλλ' οπίσω μου έρχεται, μέσος δέ υμών έστηκεν. 
Έγένετο ήμερα, κα\ ήρχοντο λαο\ πολλο\ κα\ Αρχον
τες έ ν τή έρήμψ, ·1ς τδν Ίορδάνην πρδς τον Ί ω -
Αννην έξομολογούμενοι τάς Αμαρτίας αυτών, «α\ 
βαπτισθέντες ύπ* αυτού. Τού δέ Ιωάννου τδν λαδν 
κατηχούντος έν ΒηΟαράκα χωρίον πέραν τού Ιορδα
νού, ήλθβν ό Ιησούς ε ί ; Ιρημον τού Ιορδανού, καί 
έποίησεν εκεί ημέρας τεσσαράποντα, κα\ πάλιν ύπέ
στρεψεν πρδς τδν Ίωάννην. ΊΊς δέ εΐδεν δ Ιωάννης 
τδν Ιησού* έρχόμενον πρδς αύτδν, έλεγεν πτρτ 
αύτου · "Jfa ό Αμνός τον ββον, ό αίρων τήτ άμσρ-
τίαν του κόσμου * (δον γάρ τδ ΙΤνεύμα το.&γιον 
κατελθδν έξ ουρανού, και μένον έπ* αύτδν, κα\ φω
νήν λέγουσαν πρδς αύτ<?ν · Οίτός έστιν ό Υιός μου 
ό άριχητός. Κα\ ήκουσαν οί λαο\ καί έξεπλήσσοντο, 

hac r e , jnisehinl ad Joanaem, el iotemga?enint 
eure, Et dixi l eis: Non lum CbTiatitt, ted peai 
raeveDit, nediua atftem taler τ ο · tuc .Fat tom 
ett quadam die, ut eegeol nmlti poprrtJ «t prloei-
pes in4eserto ad Jordaoeni apud JoanaeiB «oefi-
tentea pcecau *ua, e t bapttzaii ab 6 0 . Cumqae 
Joaniiea ptpulum doceret i i i Betbaraca (59), φΑ 
locus esl trens Jordaneiir, venil Jeaua i n desertuni 
Jordama, et mansit ib i dies U>, et mrtus rediit 
ad Joannera. Ui aulem r l d i l Jeairaea ictom ad se 
venicnteni, ait deipeo: EccsMgnntDH, oai totttt 
peccaium mundi » ; vidi eoim SplnUim sanctum 
d e a c c n d e B l e m e O<B1O, et maiumten sapcfr eum', «t 
•ooem andivi dfcenteroei: Bh eH Fitius meu$ 
dilectut · . Ει aiidieronl popttli, «t obatupueruM. 
Poatridie veror nir iua vidit Joa*nes ieeum ambo-
l a n i e n i , el ait de Ipeo: &*« apnu £*?, quiiollit 
peccatum mundi·. 

Τήδέ επαύριον πάλιν Γδβν δ Ιωάννης τδν Ίησούν περιπατούντα, κα\ λέγει περί αυτού * Ίδβ ό Αμνός 
τον -θβον, ό αϊρωτ τήν άμαρτίαν τον κόσμον. 

ΙΖ'. Κα\ άχούσαντες οί μαθητα\ αυτού *Ανδρέας 
χα\ Ιωάννης, αφέντες αύτδνήκολούθησαν τ φ Ιησού, 
χαϊ ήλθον μετ* αυτού είς τδ καταγώγιον, κα\ έμει
ναν παρ 4 αύτφ τήν ήμέραν έκείνην. Έζήτησεν 
δέ Ανδρέας τδν ίδιον άδελφδν Σίμωνα, κα\ εύρων 

X V I I . E i audHo boc di$ctpu4I ejns Aadreas et 
Joannet rettcto tllo aecuti e«m Jeeuro, <et veneroni 
cum eo in diversorium, ei manserunt apod eum 
dte Ula. QiuesivH Aodreas amfin frairem Simonem, 
et inventum daxil ad Jesuro. € t caro aadissel Je-

ήγαγεν αύτδν πρδς τδν Ίησούν. Κα\ άκουσας δ C sue Joannem tradUum faisse, aeqnenti die exiit in 
Ιησούς, δτι Ιωάννης παρεδόθη, τή επαύριον έξήλ· 
θεν είςτήν Γαλιλαίαν συν τοίς τρισ\ν μαθηταΐς * κα\ 
εύρων τδν Φίλιππον, ήλκυσεν αύτδν, κάκεΐνος τδν 
Ναθαναήλ* κα\ ήλθον ε4ς Κανά της Γαλιλαίος* 
κα\ τή τρίτη ήμερα έγένετο γάμος, κα\ εκλήθησαν* 
κα\ έποίησεν τδ ύδωρ olvov * τδ δέ δνομα τού νυμ-
φ(ου, Σίμων, Ας κα\ μεθ* ημέρας ήκολούθησεν τψ 
Ιησού . Κάκείθεν είς ΒηθσαΙδά πόλιν τής Γαλιλαίος, 
κα\ είσηλθεν είς τδν οίκον Πέτρου, κα\ ασθενούσαν 
τήν πενθεράν αυτού, έπιστάς δ Ιησούς έθεράπβυσεν 
αυτήν. Τποστρεψαντες είς Ναζαρέτ, *Ιωσήφ i 
μνήστωρ της Θεοτόκου έτελεύτησεν πρεσβύτης καί 
πλήρης ήμερων, ώς φασιν ρι'. 01 δέ υΙο\ Ιωσήφ, 
Ιάκωβος καί Ιούδας ήκολούθησαν τψ Ιησού. Πλήν 

Galilaeam com trlbas discipuHs. Ei invenlfns Pbj-
lipptim iraxUcnm, et ig Natbanaelem: ei veoerunt 
in Gafiam Galilieae. E l poet trea dies fact» sunt 
nuplia, ct voetii ront: tt lesos ex aqua fecil v i -
iium (nomen auteni spoRsi erat Simon, qui etiam 
post aliquoi diea eecutus ett Jesuiu). lade peliit 
Jesus Belhaaidam clviiatem Galilaea», el ingreisus 
est in donoum Petri, et a?grotam bujna eocrum 
fmperveniens aanavii. Cum rediisaenl (60) in Na-
zareih, Josepbus eponaus Deiparas mortuue eat 
sonex, et phenna dierum, annos natua, ut aiunr, 
ceotum et decem. Joaeplii vero filii Jacobus et 
Judas aectiti aunt Jesum. Sed omoee simol ibant 
per nrbes, et regionea, et predicantes regnara 

—' • — · · · . •— —» — —ο———» — r ·~ — — ο 

ol πάντες συνεπορεύοντο, κατά πόλιν κα\ χώραν V Dei, et sananleB omnem morbum, et orahem lan-
πορευόμενοι, κα\ κηρύσσοντες τήν βασιλείαν, καί 
ίώμενοι πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλακίαν. Κα\ ή 
πδνθερά τού Πέτρου ΙαθεΙσα συν τή θυγατρ\ γυναικί 
Πέτρου ήκολούθησεν αύτοίς κα\ συνήν τή θεοτόκψ. 

ΙΗ' . 'Απάραντες δέ εκείθεν, ήλθον είς κώμην τής 
ΒηΟσιΐδά πόλιν τής Γαλιλαίας, έν ή έστιν ή λίμνη ή 
καλούμενη Γεννησαρέτ, κα\ φιάλη, διά τδ Γσον τού 
γύρου * και τδ ύδωρ πάνυ διαυγές κα\ καθάριον * καλ 
έπτά μίλια κυκλεύεσθαι · έλαιον δέ πάνυ θαυμαστδν, 

ν J oan. ι, 55. * Mattb. m , 17. 9 Joan. ι, 56. 

guorem. E l socrns Petri sanata airaul cum fllia, 
oxore Petii, secuta esl eos, et convitcbat cum 
Deipara. 

X V I I I . Et inde discedentee, venerunt in caalellum 
Betbsaidae civitalis Galilaeae, ubi est lacus qul Gen* 
nesarelh, ac Pbiala vocatar ob «qualilalem ambi-
tus, et aquam omnlno pellucidam ac mundam. Is 
habet seplem raiUiaria In circuitu (61): oleum vero 

(59) Legendum forsitan : Ιν Ρηθαράβα (aat βηθα-
6Apa) χωρίψ. B«iharaba3 roentio flt Josue xvi , 61, 
« b t legilur : In deserto Belharaba. Apud Joannem 
•ero evangelisum cap. i , vera. 27, legilur : Hae 
im Beihania facta sunt tran$ Jordanem, ubi erat 
Jmmnue* baptuatu. Sed i n baec verba m e n d o i n i r r e -
Misae mulli suspicali sunt, et pro Bethania legeo-
duai esse Beihabara. Lege Bonfreriuin, aliosque 
Inierpretea. 

Mingarellii notffi. 
(60) Codex . ύ τ :ρε Γ Ί Α».: Si aactor eleganter 

scriberet, eroenu«udum f lcgendum easet : 
ύποτρεψάντων αυτών. 

(61) Lege quae de hoc lacu fuse scribil Josephue 
lib. n i . De bello Jud, cap. 10, ct ea confer cum 
his. Videlur enim Epipbanii oostri lexius alicubi 
bic corrupius a librano, qui et aliqua verba omi-
sit fortasse, et alia perperam exaravit. 
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-Gplimum eti, et fruelui auluBOnaiet tirea lacuro, Α χαι δπώρα περι τής λίμνης, καί Ιχθύων Εύοσμων. 
«ι piacea fcent olemea. Venit atuem fcaus in Zebe-
daio simul cum aaatre* et ducipuiie, ei ditersatui 
rgi apod Zabedaeum, qoi babebat uxorem, el duot 
filios Jacobum ei Joannem, el aeeepii eot ia disci-
puloa. Maler iHonm pratani euni polliceri regnum 
•errenuro* petiU abeo, ot anusa dexlris ip6iut, 
οι unua a aiowirts acderet in regno cjue. Et inde 
cgreaai venerunl in Capernaum; et aanavil paraly-
ilcaro, et aiios mullos. Ubicunque autem diverga-
bautur, sponie illis aflerebant mulla qui curaban-
tur, et priacipes civitatum. Discipuli multoa doce-
bant, ct baplizabant; Jesus vero non baptizabai, 
sed lantumdocebat, ei eanabat inflrmos quocunque 
ibant. Zebedxus autem mortuus esf. : qua re au-

Έλθών δέ 6 Ιησούς είς Ζεβεδή συν τή μητρ\ χαΧ 
τοίς μαθηταίς, χατεκλίθη παρά Ζεβεδαίω, δς ίσχε 
γοναίχα χα\ δύο υ Ιούς, Ίάκωβον καΛ Ίωάννην * χα\ 
έλαβεν αυτούς μαθητάς. Ή δέ μήτηρ αυτών νομίσασ* 
δτι περ\ επιγείου βασιλείας έπηγγέλλετο, ήτήσατο 
αύτδν ίνα είς έχ δεξιών αύτου, χαϊ είς έξ ευωνύμων 
καθίσωσιν έν τή βασιλεία αύτου. Καί έχείθεν εξελ
θόντες, ήλθον είς Καπερναούμ* χα\ ίάσατο τδν πα
ρ αλυτιχδν κα\ άλλους πολλούς. "Οπου δέ άν χατσκλί-
νοντο, οί θεραπευόμενοι χαϊ οί πρώτοι τών πόλεων αυ
τοπροαιρέτως προσέφερον αύτοίςΑναλωμάτων πλήθη. 
Πολλούς έχατήχουν και έβάπτιζον οί μαθηται, δ δέ 
Ιησούς ούκ έβάπτιζεν · μόνον δέ Ιδίδασχεν, κα> 
Ιάτο τούς Ασθενούντας δ που έάν έπορεύοντο. Ό δ*έ 

dita Jacobua accedene ad Dominum a i t : Sine, u l ^ Ζεβεδαίος άπέθανεν * κα\ άκουσας Ιάκωβος, προχ-
abeam ad eepeliendum patrem meum : et non per-
nieit ipsi. Et pqst brcve tempue misil duos fratres 
Jacobum et Joannem : hi vero abeunies patrem 
quidem aepelierunl, roatrcin vero adduxerunl ad 
Cbrislum : ei mansit cum Deipara reliquo vitae i l -
lus tetnpore. Poaseaaionibos vero suis veodilis, 
quae traut niulue, tenerunt in Jerusalem, ol eme-
riftAl Slon. Cum veniisel aulem Jesua siraul curo 
waire, et ipsia discipulis in Judaeam, ei bi ubiquo 
ifaogelium praedicarent, et bapiizarent, et sana-
reat, ascenderunt in Jerusalera; et Salome fjxor 
Cbueza (62) procuratoris HerodU Pbilippi (63) 
babong septem epiritiis ncquiliae accessii, et oravil 
Christum, et liberata est a gpiritibua, et non reces- ( 

*U ainplius a Domino, sed secuu eal euro. 

ελθών λέγει τψ Κυρίψ· Έπίτρεψόν μοι άπελθείν 
θάψαι τδν πατέρα μου * κα\ ούχ επέτρεψε ν αυτόν * 
χα\ μετ ' ολίγον άπέστειλεν τούς δύο αδελφούς Ί ά κ ω -
βον χα\ Ίωάννην * οί δέ απελθόντες τδν μέν πα
τέρα έθαψαν* τήν δέ μητέρα προσήνεγκαν τ φ Χρι
στψ · χα\ ήν συν τή θεοτόκφ τδ λοιπδν τής ζωής 
αύτοΰ. Τήν δέ κτήσιν αυτών πωλήσαντες πολλήν 
ο&σαν, έλθόντες είς Ιερουσαλήμ , ήγόρασαν τήν 
Σιών. Έλθόντος δέ τοΰ Ιησού συν τή μητρ\ χαϊ 
αύτοίς μχθηταΤς είς τήν 'ίουδαίαν, καί πανταχοΐ 
εύαγγελιζομένων κα\ βαπτιζόντων κα\ θεραπευόν-
των, άναβάντων αυτών είς Ιεροσόλυμα, Σαλώμη ή 
γυνή Χουεζά επιτρόπου Ήρώδου τοΰ Φιλίππου 9 

, έχουσα πνεύματα πονηρίας έπτά, προσελθοΰσαZk 
1 χάί δεηθείσα τοΰ Χριστού, ήλευθερώθη έκ τών 

πνευμάτων, καί ούκέτι Απέ στη άπδ τοΰ Κυρίου, αλλ* 
ήκολούθει αύτψ. 

1Θ*. Διατριψάντων δέ έκεΤ ημέρας τινάς (ήν γάρ 
καί ή εορτή τής Σκηνοπηγίας), κα\ πολλούς φωτί-
σας τή διδασκαλία ό Χριστδς, έκ τοΰ ναού τους 
χαπήλους έξελάσας, κα\ πολλούς Ιασάμενος ά π ^ 
πολλών κα\ ποικίλων νόσων, ύπέστρεψεν είς τήν 
Γαλιλαίαν, κα\ ήλθεν είς Μαγδαλά πόλιν. Γυνή 
τις ονόματι Μαρία ύπεδέξατο αύτδν είς τδν οίκον 
αυτής, και άκούσασα τδν λόγον αύτοΰ, κα\ θεασα-
μένη τά θαυμάσια αύτοΰ Α έποίησεν, Αποτάξα
με νη τδν οίκον αυτής πάντα, προσελθοΰσα τψ Χρι
στψ ήκολούθησεν, χα\ συνήν τή θεοτόκφ κα\ ταΐς 

XIX. Uum vcro ibi mansissenl aliquot diebus 
(erat cnira •oleraniias Scenopegia3), ct muhos do-
cirina iUuaiioaxsel Cbristus, et e templo mercalo-
ree ejecisset, ac mulios sanavisset a muliis, variis-
que raorbis, rediil in Galilaeam, et venil in civita-
tem Magdala. Quxdaro mulier noroine Maria recepil 
eum in domum suam, et audilis eermonibus ejus, 
atque conspeciis miraculis, quae is faciebai, valc-
dixit omul domui suae, iccessil ad Cbrisium, et 
accuU est euro, el conmebai cum Deipara, et re-
liquls feminie. Eral autem prudentissima, ei fer-
veng spirilu et lacrymia sicul Peirus, el de eois ry λοιπαϊς. THv δέ φρονιμωτάτη κα\ θερμή τψ πνεύ-
substanliie minisCrabal eis. Discipuli aulein eranl ματι καθώς κα\ Πέτρος έν τοίς δάκρυσιν, χαί έκ 
Aodreaa, ei Peirus fraires a Beihsaida civilaie; τών υπαρχόντων αυτή διηκόνει αύτοίς. 01 δέ μονθη-
Pbilippus et Banbolom^us, Jacobue ei Judas fra- τα\ ήσαν Ανδρέας xa\ Πέτρος, ol άδελφο\ άπΑ 
trea Domini (nam Josepb cognomenio (64) dicebalur Βηθσαΐδά της πόλεως* Φα ίππος κα\ Βαρθολομοχος · 
Alpbcue); Simoa a Cana, ei Mallbaeus cvang«- Ιάκωβος καλ Ιούδας, Αδελφο\ τού Κυρίου* ό γάρ -

Mingarellii uotae. 

(62) Codex, Χουεζά. Scd logcndum \1detur Χουζά 
e i Lucae Efaogelio cap. vm, v. 3. Gaelcrum hujue 
Cbuzae uxorem Lucas ibideiu nqu Salomen vocal, 
ui tbonacbus nosler, sed Juanuam : scrU)H enim : 
Κα\ Ία,άννα γυνήΧουζά επιτρόπου Ήρώδου, id e t l : 
Et Joanna uxorChuxm procnra^oru Utrodit. 

(63) LiOge Noldii Diatribaro do v iU €1 gesiis 
Herodum aegm. 3 1 , pag. 361, tom. I I , Operuoi F l . 

Josephi. 
(bl) Codes : τδ έπίκλη. Scrlboftdaoi put# aoC 

έπίκλην, aut,| mliius eleganler. τδ έπίχλιον. Eqoi-
o>m τδ έπίκλη nusquaro alibi lcgerc me memiou 
bni inendU mulfo gravioribug ioquinaius videittr 
hic Joeras; oam hic et Tbotoaa apoaiolus p r « l e r -
mii i i iur , et irce Jtid-e noaiinaDior, el Tbaddawie 
Edesienug fuisae diciiur 

file:///1detur
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Ιωσήφ τδ έπίκλη έλέγετο 'Αλφαίος Σίμων άπδ 
Κανά, χα\ Ματθαίος δ ευαγγελιστής· Ιούδας δ άπδ 
Ιεροσολύμων · Θαδδαίος άπδ Εδέσσης Συρίας]· 
Ύούδας δ προδότης άπδ Σχάρας τής πόλεω: · Ι ά κ ω 
βος κα\ Ιωάννης άπδ Ζεβεδής. 

Κ'. β β δέ Ιωάννης δ υΐδς τοΰ Ζεβεδαίου μετάτδ 
ΑποΦανείν τδν πατέρα αύτοΰ, έ πώλησε ν τήν κτήσιν 
αύτοΰ τήν έν Ζεοεδή πολλήν ούσαν/ κα\ έλΟών είς 
Ιερουσαλήμ ήγύρασεν τήν άγίαν Σ ιών υψηλότερο ν 

Η έστιν τούτο τδ μέρος τής Ιερουσαλήμ. Οί δέ 
Αρχιερείς τότ* κατ-* ένιαυτδν- ήλλάσσοντο, χα\ ούκ 
εντόπιοι έγένοντο, άλλ* έχ διαφόρων επαρχιών ·δ·βν 
κα\ δ Καϊάφας άπδ Κίου τής ΒιΘύνων επαρχίας, 
Αρχιερεύς τοΰ ένιαυτοΰ εκείνου γεγονως, έμεινε ν 
Ι ν τή Αγορασία Ιωάννου τοΰ Θεολόγου. Διά τούτο 
λέγει · δτι ψ- γνωστός τφ άρχιερέϊ. Κα\ τά ήμισυ 
ήτοίμασαν τδ Πάσχα, ήγουν τδ μυστικδν δεΤπνον 
*φ Χριστψ· συν τοΤς μαθηταίς καί τα!ς μαθητρίαιςι 
•Οταν δέλέγει· Ύχάγβτε χρός τδν δείνα· Ίωάν* 

τον Θεολόγον λέγει. Εκε ί έτέλεσαν τδ μυστικδν 
Μπνον , κα\ έκ·Τ έμειναν {ατά τήν άνάσταστν το& 
Κορέου- παραλαβών γάρ Ιωάννης παρεστώς τψ. 
βταυρφ έκ τού Ίησοδ τήν μητέρα, ήγαγεν αυτήν 
t l ; τά ίδια, δ έστιν ή αγία Σιών. Έκε ! εΙσήΛθεν 
ό Χρίστος τών θυρών χεχΛεχσμένων 9 χαϊ &σττ\ είς 
τό μέσον, κα\ εΤπεν, ΕΙρήνή ϋμϊν> κα\ τά έξης. 

ΚΑ*. Μυροφόροι δέ ήσαν έπτά· Μαρία ή Μαγδα
ληνή, καί Σαλώμη, κα\ ή μήτηρ τών υΙών Ζεβεδαίου, 
καΛ Μαρία Ιακώβου του μικρού μήτηρ, Ιούδα γυνή 
Αδελφού τοΰ Κυρίου, χαΙΊωσή μήτηρ ή άναθ^έψασα 
«δν άδελφδν τοΰ Κυρίου, χα\ Ιωάννα · αύτη, φασί 
« ν ε ς , γυνή Πέτρου, άλλοι δέ, μήτηρ Κλήμεντος· χα\ 
ή Αδελφή τής Μητρδς τού. Κυρ (ου, Μαρία ή τοΰ 
Κλεόπα*, γυνή Αδελφού Ιωσήφ· έπε) Ίωαχε\μκα\ 
"Αννα Αλλο τέκνον ούκ εποίησαν. Αύται αϊ μυροφό
ροι έπτάκις τής νυκτδς ήλθον είς τδ μντ)μα τού 
Κυρίου, χαϊ τδ πότε ήγέρθη ούκ οΓδεισαν. Ή δέ 
Θεοτόκος είς τδ μνήμα ούκ άπήλθεν τή νυκτΐ εκείνη* 
*πδ γάρ *ής λύπης Ικειτο. "Αλλά έν τψ τδν άγγβ*°ν 
λαλείν μετά ^αρίας τής Μαγδαληνής^ δ Χριστδς 
έφάνηείς τδν οΐκον του Θεολόγου, ήγουν ε Ις τήν 
Λγίαν Σιών. ΈκεΤ έμειναν πάντες συν αυτή ot άπό-
στολοι συν γυναιξίν, χα\ σύν τοίς άδελφοίς αυτού, 
άν νηστείαις κα\ χαμευνίαις κα\ δάκρυσι προσεύ-
χεσΟαι, κα\ άκαταπαύστοις ύμνψδίαις μετά χαράς 
«ολλής. ΚαΙ εκεί έπεφαίνετο αύτοίς ό Χριστδς πυ -
fcvo^opoV. Αποστελλόμενοι είς τούς τόπους κα\ 
«ορευόμενοι, εκεί πάλιν συνήγοντο. 

ΚΒ*. Ίδοΰσα δέ ή αγία Θεοτόκος τήν τοΰ Υίού α ύ -
«ή ί άΐς ουρανούς άνάληψιν, έπ\ πλείον έπέδωκεν 

u Joan. ινιιι, 15. 1 1 Lac. *xi?, 56. 
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Α li*ia, Judas Hicrqeo.ymltanus, Tbadd&us ab Edesea 

Syri», Judas proditor a Scara eivilale, Jacobna oc 
Joannes a Zebeda» 

XX. Joannes auteift Zebedai Atins, pdil mortetn 
patria vendidii posseaslonee auas, quae babebai in 
Zebeda multas; et veniens in JenieaVero etnil san-
ciam Siott (65),. q u « est fcxcelsior pars Hieroso-
lyme. Principee autera gacerdoHam tune liftgulfi 
aimis mutabaulur, neque Indtgehfe erani, eed ex 
variis proviuciis: oode et €upha« a Cio proviueias 
Biihyii}*^cum feetus esset poiittfel anirf illtas, « ο -
rabaiur in loeo emplo a Joanoe Tbcelogo : Meo 
dicitur fuisse uottu Pontifici (66) " · Et ibi p r « -
paravertmt Paecba, id esi mysticam coeDam Chrifl^» 
eum diacipulis ei discipulabue. Com avlem aii t 
lle ad quemdam, Joannem Theologuin dicit, IW 
perfecerunt myslkam coenam, et ibi manaerunt 
poei reaurrectl^oem Doroiol. Cumooe aceepiaael 
Joanne* trwn aeiana a Jeaa Matreffr, daiit eam in 
domum soaro, nempe in aautlain Stoa. lbt tngrtt* 
*us est Dominui januii clm*i$, et $uik in 
el d i i i t : Pax vobU: tt reliq^ia*1 

X X I . UnguenUfer» aulem erant eeptem : llaria 
Magdalene, et Salome, et maler flllorum Zebedael̂  
et Maria Jacobi l l iadria mater, uxor Judae fratrla 

C Domini, et maler Jose, qute enolrWit fratrem 
Doraini, et Joanna (6?) (b$c, ut quidam dicunl, 
erat oxor Petri, ut ?ero alil aiunt, mater Clemen-
l i a ) : et soror i la t r le Domini Maria Cleop», uxor 
frairls Josepbi : nara Joachim et Anna alium fl-
liiitu non genuerunt. Hae upguentifer* septiea 
noctu venerunt ad moniimenlum Domini, et quando 
autrexil, nescierunt. Deipara vero admonumentum 
non ivit nocte i l la ; nam p r » dolore jacebai. Sed 
dum angclas loquebalur cam Haria Magdalena, 
Christus apparuit in domo Theologi, id eai in 
aancta Sion. I b i manebant cuncti cum ipsa apo-
stollsimul cum uxoribus, et cum Domlnl frairibaa, 
jejunanies, bumi cubanles, flenles, oraotes ot 
continue bymnos canentes inagno cum gaudio. Ib l 

^ apparuU eis Cbrislue aatpius. Miasi ad varia loca 
et eutitee, illic rursus eongregabantar. 

X X I I . Videns autcm tancta Deipara aui fHl t 
Ascensionem iii coek». mtjtto ?»agie se dedft eiar-

Mingareilii no\t& 

(65) Anonymus auctor Kbellt de focis Hieroao-
lyeikaoia ab Allalio editus in Symmictis pag. 64, 
4**une& Phocaa ibidem pag. 19, Nicepborus, i i l 
llUl. ecclea. aliique similia irarrant. 

(60) Hoc jpsuii) fDcmel Hipyolyius Tbcbanus ia 

fragmenio, quod superius c iuv i . fn codlce IfanfaHA 
post vocom άρχιερεί aut allqua oxclderuot, aui 
lcgendum : και εκεί pro κα\ τά ήρισν. 

(67) Joaonam vocat Micepboriu utorem Zebtr» 
daal. 
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cilaiioni virlulum, et genuflexionibuft; nam, ui,A 
ail Andreas Hterosolymitanng arcbieplscopus 
Crctae (68), usque ad bodiernum diem cavitalee 
genuuin ipsius in warmeribas aanctae Sion oslen-
dunlur : el siium reclinationisin lapide, ubi parum 
naturalis somni captqbat, prosequebarilur bonore 
ct timore omnes hominee, et glorificabaiur non 
eolum a fidelibus, sed a Jitdacis : elnullus Judaeorum 
princepa. aui Grcconim audebat quid anquam do 
illa dicerc, aut appropinquare domui, in qua ipsa 
manserat. Sion ?ero, el Getbsemani idem est. 
Multos atitem inlirmog sanabat, ei obeesaoa a 
daemonibus immundis liberabat: eleemogynaa, et 
curam iri paupereg, et viduae conferebat. Nullus 
vero e duodecitn aposiolia missus esC, aut recessit ^ 
ab ea quandiu ipga vixk. Quia et in lapidatsone 
proiftinartyris Stcphanl, quae contigit sepiani annis 
pust Cbrieti Aacensionem, cuncti dispergi gunt 
prsler illos duodecim, Et babebanl iacobum fra-
ircra Doinini ut primum (69), et sine ipso nibil 
faciebant. Mulieres rero ex diveraig provinciis no-
biles cum Deipara erant,. aliae quidem a spirilibua 
immundig liberaua, aliae vero Hdem amplexae (70). 
Inler bas eral eiiam uxor Pauli, ti( quidam dicunf. 

X X I I I . Hippolytus autem Thebanua (71) narrat, 
fam vixissc annog omntno 59; nos vero inveniiuug 
cam diuiius vixisse. Itaque praedictus Andreas 
episcopug Cretaa ex traditione ait, ipsam per-
venissc ad magnam seneciutem : at quinquagtnta 
novem anni non faciuni magnam senecluiem. Sed Q 
propter periurbationes nemo gcripsit res illius; 
acilicct ob direplionem Hierosolymae, quae contigil 
vigtiui octo annig poat Cbrigii Ascenstonem; et 
aposloli juxta angeli mamlatum venerunt io c ivl-
tatcm nomine Pellaiu; sic cnim ea vocatur. Dio-
nygiiia vcro Areopagiia (72) dicit ge interfuigge 
dormiiiooi Deipars una cum Timoilieo, et Hiero-
ibeo, et aliis. Hl aulcm erant discipuli Pauli: qui 
post aex annos, et diraldium baptizatus cst, et 
post tres annog coepit predicare, et poat novem 
annoe diacipulum babuil Dionysiuin! AU autem 
l>eattis Paulug, ge pogi viginti annoa ascendiaae in 
Jerugalem secundum r$velationem 1 1 (73); et iavc-
niinug in scholiis (74), cum ab Epbeso raptus est D 

MONACHi m 
έαυτήν,τή ασκήσει κα\ ταίς γονυκλισίαις* ώς φησιν 
Άνβρέας άπδ "Ιεροσολύμων αρχιεπίσκοπος Κρήτης,, 
δτι μέχρι χαλ νυν τά κοιλώματα τών γονάτων αυτής 
έν τοΤς μαρμαρίοις τής αγίας ΣιώνεΙσιν δεικνύμενα* 
κα\ ή άνάκλισις έπ\ του λίθου, δπου τδν φυσικδΛ 
ύπνον μικρδν μετελάμβανεν, τ ιμήν τε κα\ φύβον 
είχεν παρά πάντας ανθρώπους, καί δόξαν, ού μόνον 
παρά πιστών, άλλά κα\ παρά ιουδαίων* κα\ ούδεις 
έτόλμα των Ιουδαίων Αρχων ή Ελλήνων λαλήσαι 
περί αυτής τί ποτε, ή προσεγγίσαι τή οίκία Ινθα 
κατέμενεν · Σιών δέ καΛ Γεθσημανή τδ αύτδ έστ ιν 
ίάσεις δέ πολλάς επιτελούσα τοίς άσθενούσιν, καί 
δαιμονιώντας έλευθε ρούσα τών ακαθάρτων, έλεη-
μοσύνας τε κα\ επιμελείας, είς τούς πτωχούς καί 
τάς χήρας. Ουδείς δέ τών δώδεκα αποστόλων Απ
εστάλη ή έχωρίσθη αυτής έν τή ζωή αυτής · άλλά· 
χα\ έν τή λιθοβολία τού πρωτομάρτυρος Στεφάνου,, 
ήτις γέγονεν μετά έπτά Ιτη τής αναλήψεως Χρι
στού, πάντες διεσπάρησαν πλήν τών δώδεκα* κ α ν 

εΤχον τδν "Ιάκωβον τδν άδελφδν τού Κυρίου πρώτον, 
καΐ χωρ\ς αύτοΰ έποίουν ουδέν. Γυναίκες δέ έκ 
διαφόρων επαρχιών ήσαν σύν τή θεοτόκω ευγενείς* 
αί μέν, έκ πνευμάτων ακαθάρτων άλλαι δέ πίστει* 
έν αΤς ήν καί ή γυνή Παύλου, ώς τίνες λέγουσιν., 

ΚΓ'. Ίπτ^λυτος δέ ό Θηβαίος Ιστορεί, πεντήκοντα 
εννέα έτη τά πάντα αυτήν σαρκ\ β ιοΰν ημείς δέ-
εύ ρίσκομε ν πλείον. Ανδρέας ούν δ προμηθείς 
επίσκοπος Κρήτης, έκ παραδόσεως λέγει *ίς βαθύ. 
γήρας αυτήν καταντήσαι * Ενεκεν δέ πεντήκοντα, 
εννέα ετών βαθύ γήρας ούκ έστιν. Αιά δέ τάς τα-
ραχάς ουδείς συνεγράψατο τά περ\ αυτής * πάντως 
διά τήν άνάλωσιν τής Ιερουσαλήμ, ήτις γέγονεν 
μετά είκοσι οκτώ έτη τής Χριστού αναλήψεως * καΛ 
οί απόστολοι έζΑραντες άπδ Ιερουσαλήμ κατ* επ ι 
ταγή ν αγγέλου ήλθον είς πόλιν ονόματι Πέλλα ν ούτω 
προσαγορευομένην. Διονύσιος δέ δ Αρεοπαγίτης 
λέγει παρείναι είς τήν κοίμησιν αυτής μετά Τιμο· 
θέου, καΠεροθέου, χοΛ έ τ ε ρ ω ν τούτους δέ έμαθή-
τευσεν δ άγιος Παύλος, δστις μετά έξ ήμισυ Ιτη 
έβαπτίσθη, κα\ μετά τρία Ιτη ήρξατο τοΰ κηρύγμα
τος* κα\ μετά εννέα Ιτη έμαθήτευσεν τδν Διονύσιον. 
Λέγε* δέ δ μακάριος Παύλος, μετά είκοσι Ιτη 
Ανελθείν είς Ιεροσόλυμα χαζά άχοχάΑνφίγ. Εύρο· 
μεν έν σχολίοις* τδ ούν άπδ Εφέσου ήρπάγη 6 Παύ-

Mingare l ln notffi. 

(68) Desumpta haec sunt ex Andrea Cretensis 
oralioue prima in Oormilionem. Deiparae pag. 122 
ei 426. Operum ipsiug anno 1634. Pariiiis impreg-
sorum. 

(69) Nugarelqr auctor, nisi de meris urbanitatu 
olliciis accipiendus cssel. Nam potettale, auclori-
laie, jiirigdiclione, elavium coeleslium poggesgione 

i\n\\m% gine dubio erat Pelrus, princcps aposto-
oruin a Domino ipso constituins. Ne Febronii quj-

dein audacia eo devcuil, ut Jacobura principem 
apoeiolorum diceret. 

(70) Eniend;itione indigent verba : καί jUv έκ 
πνευμάτων Ακαθάρτων, άλλαι δέ πίστει. Quomodo 
ipgp. legerim, vides in mea inierpretalionc. 

(71) Hippolyti Tbebani locue, nuem cllat mona-
chus notter, exetat'pag. 47, tom. I I Operuiii S, Hip-

polyii editorum a Fabricio. Caeterum Evodius qao» 
que a Nicepboro l ib. u Hisr. ecclea. cap. 3, ciiaius 
idipgum aflirroat de D. Virgine, quod Hippo-
lylus. 

(72) Ipga Dionysii, aul Pgeudodionygii vftrba ex. 
libro De Divinis nominibug, cap. 3, affert S. An-
drcag Grciensig orat. 1, in Dohuitionem Oeipar», 
pag. 124. 

(73) In episi. ad Galat. ιι, ν . 1, ait Paulug : 
Deinde poit annos quatuordecim iUrum atcendi Hie-
roiolymam 
agcMidi autom secundum revelatiouein. 

(74) In codice locug bic vitiatus est, ui reor. Le-
gendnm iorsitan : Εύρομεν έν σχολίοις · δτ· uft* 
άπδ Εφέσου. 
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λος· διά τήν κοίμησιν τής Θεοτόκου ήρπάγη. ΚαΛ Α Paulus, ob dormilionem Deiparae raptum fuisse. Et 
τδ είρημένον ύπ' αύτοΰ πρδς Κορινθίους* δτι Ώφθί\ 
αύτοϊς επάνω πεντακόσιας άδεΛφοις εφάπαξ ό 
Χριστός μετά τήν άνάστασιν · είς τήν κοίμησιν 
τούτο λέγει τής αγίας Θεοτόκου. 

Κ Δ ' . Μοναχδς δέ τις πρεσβύτερος ενάρετος ευλα
βής Εργω κα\ λόγφ διεβεβαιοΰτο λέγων, δτι Άσχο-
λουμένω μοί ποτε έν τούτοις, μι$ νυκτ\ έπίσταταί 
τ<ς λέγων μοι, δτι δ απόστολος Παύλος άπδ Εφέσου 
ο!ς τήν κοίμησιν τής θεοτόχου ήρπάγη διά νεφέλης, 
χα\ άνήλθεν. έως τρίτης ζώνης τών άστρων, κα\ 
άπεκεΙ έθεάσατο τά πέρατα τού Ωκεανού χα\ τδν 
παράδεισον. Ό τ ε δέ ήκουσεν ά^ητά φήματα, τήν 
ύμνησιντών αγγέλων κα\ τών αποστόλων λέγει· 
δτι οί δώδεκα διά νεφελών παρεγένοντο. Ψεύδεται* 
οίγάρ παρόντες εκεί, Ιάκωβος, κα\ Ιωάννης, κα\ 
Ματθαίος, πώς διά νεφελών ήλθον; "Ισως δέ οί άπδ 
μήκοθεν ; Διονύσιος τότε εκεί παρών, τούτο ού λέγει· 
ουδέ ήν έκ τών δώδεκα προτελευτήσας.εί μή Ιάκω
βος ό άδελφδς Ιωάννου τοΰ Θεολόγου, δν άνεϊλεν 
"Ηρώδης, κα\ Άγρίππας δυίδς τοΰ πρώτου Ήρώ
δου έκ Μαριάμνης · δς κα\ έγένετο σκωληκόβρωτος. 
•Εκ δέ τίύν λοιπών αγίων οί προτελευτήσαντες. αί 
ψυγαΐ αυτών παρεγένοντο πάσαι. 

ΚΕ'. 'Η δε αγία Θεοτόκος πρδ δεκαπέντε ή μέρων προ-
είπεν περ\ τής εξόδου αυτής· καί πρδ τριών ήμερων 
ϊίλθεν δ άγγελος Γαβριήλ, κα\ έμήνυσεν αυτή τήν έξο-
δον κα\ τήν παρουσίαν τοΰ Κυρίου. Κα\ άποστείλασα 

cuni dixit scribens ad Corintbios : Apparuit 
ipsh piutquam quhigentit fralibus simul11 Cliristus 
post resurrectionem, de dormilione boc di< it san-
clae Deiparae. 

XXIV. Monachus vero quidam presbyler virtute 
prxdilus, el faciis ac verbis piue, asseveravit di* 
cens : Cum olim in bia occupatus essem, quadani 
nocte, supervenit quidam dicens imbi : Apostolus 
Paulus ab Epheso in dormitione Deiparae raptus 
fuit per nnbem, el ascendit usque ad lerftam zonam 
sLellarum, et inde vidit flnes Oceani, et paradi*um : 
cum vero audimu aroana verba dicitur 4*, bymii.i 
ab angelis et apoetolts cantali designanluiv quia 
duodecim apostoli per nubes advcncrant. Sed men-

B litur. l i enim qui ibi erant praeentes, JacoLus et 
Joannes, et Matibaeus, quomodo per nubes vc-
nemnt?An fortequi longe aberanlJ? Dionyaius 
qui ibi tujic aderat, boc non dicit : neque ex 
duodecim illis antea mortuus quisquaro fuerat, 
nisi Jaeobus fralrer Joannis Theologi, occisua ab 
Herode, qui et Agrippa (75) dicitur, fllio primi 
Herodis ex Mariamne : qui etiam a vermibue con-
sumptus fuit. Aliorum vero sanctorum, qui anlea 
morlui erant, animae omnes aderant. 

XXV. Sancta vero Deipara quindecim anle diebus 
praedixil obitum suum : et iribue anle diebus 
venil angelus Gabriel, et signiflcavit ei obitum et 
Domhii prsesenltam. Et ipsa misit ad invitandos 

προσεκαλέσατο τούς αποστόλους πάντας · κα\ πολλοί C apostolos omnes, el plerique veneruiU ad illam 
παρεγένοντο πρδς αυτήν, ώστε γενέσθαι τήν παρ* μ-
βρλήν μεγάλην σφόδρα κα\ πολλήν. Έξέθετο αύτοΓς 
κα\ μυστήρια φρικτά, άπερ έν τή καρδία αυτής διε-
τήρει· κα\ τδν χαιρετισμδν τοΰ αγγέλου, καί τήν 
όπτασίαν αύτού 4 κα\ τήν πρώην έπιφάνειαν, ήν 
προσευχομένης αυτής έν τψ ναψ έώρακεν. Κα\δια-
θήκην έποιήσατο, ώς λέγει δ άγιος Βαρθολομαίος δ 
απόστολος. Τ Ην δέ τεταπεινωμένη έκ τής πρώην 
ασκήσεως, καί δτε ήλθεν ή ώρα αυτής, πάσιν έφανέ-
ρωσεν ,έαυτδν δ Χριστδς, καί έκ τής αίγλης τού 
φωτδς, πάντες Ιπεσον χαμα\ έκ τού φόβου^ κα\ 
έγένοντο ώσε\ νεκροί. ΚαΛ είπεν αύτοίς · ΕΙρήνη 
ϋμίν. Οί δέ άπδ τής χαράς πάντες έ^ώσθησαν, καί 
ύμνήσαντες πρώτον οί άγγελοι, κα\ οί άνθρωποι 

adeo ut fieret magnus, valde, et multus concursusJ 
Exposuit ipsistremenda mysleria, quae in corde suo 
conservabat, et Salulalionem angeli, et ejus τί-
sionem, et primara appariiiooem, quam ipea dum 
oraret in lemplo, vidit. Et lestamentum fecit (76), 
ut ait sanclus Bariholoraaus apostolus (77). Erat 
autem ipsa ob praeteritas ascetica? viiae perpea-
eiones debililata. Et cum venit bora ejua, Chrislus 
omnibus geipsum manifeslavil : et ob splendorem 
lucis omnes in terram ceciderunt p r» timore, ct 
facti sunt velul mortui; et dixit eta : Pax vobU. 
Omnesque pra gaudio convaluerunt. Et dum 
bynmos prius caperent angeli, boroioes slabant 
muii : deincelpe hymnos cantarunt aposioli. Et 

ίσταν-ζρ έννεοί * είτα ύμνησαν οί απόστολοι. ΚαΙ ώς ^ ipsa velut dulciler dormiens, aperlo ore, tradidtt 
έπ\ ύπνον γλυκύν άνοίξασα τδ στόμα παρέδωχεν τδ 
πνεύμα τψ Τίψ κα\ Θεψ, ούσα ετών οβ'. Κα\ πάλιν 
ύμνήσαντες οί άγγελοι Απήλθον · οί δέ Αγιοι απόστο
λοι, ώς λέγει Διονύσιος δ Άρεοπαγίτης'δς παρήν, 
ύμνησαν ίδιον ύμνον · κα\ ούχ Αμα πάντες· δθεν 
χα\ οίς τδν Ομνον, Ιεροθέου πάντες έθαύμασαν 

spiriium Filio, et Oeo, annos 72, Et angeli hymnoa 
rursus canences abierunt. Sancti vero apostoli, ut 
dicit Dionysiua Areopagita, qol aderat, cantarunt 
pcoprium byinnum, non vero simul univerel. Unde 
ct bymnum Hierothei admirati sunt cuncii. E l 
canuiis bymais, ppst funebrem poropam posucv 

M G a I a t . n , 2. " I C o r . xv, 6. u I I Cor. X J I , 4. 
Mingarellii notae. 

(75) Lego : Ηρώδης, δ] κα\ Άγρίππας, υίδς. 
(76) Β. Mariaa Vlrgioi* testamentum memorat 

Jpannes Tbeasalonicensis, oratione in Dormilio-
B e m Deiparae. Vide Combefisil Noias, pag. 786, 
Appendicii ad UUtoriam hmre$i$ Monothelitarum, 

sive Auclarii Novi. 
(77) Deapuriis libellis S. Bariboloraa?l nomino-

conflctis agit Fabricius, pag. 540 codicia apocr. 
Novi Teslam. part. i . 
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rout eam «η roonaroento 
Ει posi pamim tcmpus, epeciantibus omnibus qui 
aderant, corpus faclum est invisibile ab oculis 
eorum. Ει rursus canenles liymnos abicnnit sin-
guli ad proprias domos. 

XXVI . Auni vero ejus numeraiiiur sic. Septennem 
parentes eara Oomino ebtulerunt in Jerusalem. 
Mansit in lemplo sex annos, el dioiidium : et in 
doiuo Josephi scx menses : tunc annunlialum est 
ei gaudium totius inundi. Quiuto decimo anno pe-
peril. Ει cum Filio fuil (riginla trea annoa. Sunt 
simul anoi 48. Post ascensionem Fil i i mansit in 
dorao Joannis Tbeologi in sancta Sion simal cum 
ipso, et atiis qui ibi erant, annos 24. Summa est 
anuonun 72. Posi dorioitioiiem vero lanclx Dei-
para» oinnes apostoli dispersi sunt; el Joannes pro-
feclus cst Epbesum. Maubaeus autem evangelisla 
dicic : osque ad expugnalieneiu Jerosolymae nemo 
ineo lempore (87) mlssus fuit. Evangeliuw vero 
quod secittiduui ipsum est, post 30 annos scripsit 
ex inandaio Jacobi fratris Doniini, qui v ixi i , ut 
dici l , post Ascensionem Doraini annos 28. Jacobus 
autem ieie parlllua e s t ipsie regiones, c l i m t l e B s 

eos, praeeepit unicuique, ui singulis annia ei scri-
Jierent (79; quid doeerem : quod et fecerunt, ut 
eorum doetrina consenlanea essel praedicationi 
Chrisli, cui gloria et poienlia in saecula. An.cn. 

(78) Voces, έπ\ έμου, ι. e. aub me, nempe meo 
teiupore, mendosas esse suspicor. 
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nenpe in Gethseurani. Α κα\ μετά τήν ύμνησιν κηδεύσαντες αυτήν, έθηκαν 

έν μνημείω · δήλον δέ είς Γεθσημανή. Κα\ μετ ' ολί
γον πάντων θεωρούντων τών παρόντων, τδ σώμα 
γέγονεν άφαντον άπδ τών οφθαλμών α υ τ ώ ν χα\ 
πάλιν ύμνήσαντες, άπηλθεν έχαστος είς τά Γδια. 

KCJ*. Αριθμούνται δέ τά ετη αυτής ούτως · έπτά 
ετών προσέφερον οί γονείς τω Κυρίω el^ Ιεροσό
λυμα, χα\ έν τψ ναψ έξ ήμισυ, χα\ είς τδν οίκον 
Ιωσήφ μήνας έξ · χα\ εύηγγελί αθη τήν παγχόσμιον 
χαράν, κα\ τψ πεντεχαιδεχάτψ Ιτει έτεκεν · κα\ συν 
τψ Υίψ έτη λγ' · δμού γίνονται Ιτη μη'. Κα\ μετά 
του Υίού τήν άνάληψιν είς τδν οίκον Ιωάννου τού 
Θεολόγου είς τήν άγίαν Σ*ών συν αύτψ καί τοΤς συν 
αύτοίς, έτη κδ* · δμού έτη οβ'. Μετά δέ τήν κοίμησιν 
τής αγίας Θεοτόκου πάντες οί απόστολοι διεσπάρη-
σαν, κα\ Ιωάννης κατήλθεν είς Έφεσον. Ματθαίος 
δέ ό ευαγγελιστής λέγει, δτι "Έως τής αλώσεως 
Ιερουσαλήμ, ούδε\ς ούδαμοΰ έπ\ έμού έπέμφθη. 
Τδ δέ κατ' αύτδν Εύαγγέλιον μετά τριάκοντα έτη 
έγραψεν, κατ' έπιτροπήν "Ιακώβου τοΰ αδελφού τοΰ 
Κυρίου, δςέζησεν, ώς λέγει, μετά τήν άνάληψιν τοΰ 
Κυρίου έτη κ η . Ούτος δέ Ιάκωβος έμέρισεν τάς 
χώρας αύτοΤς · κα\ άποστέλλων αυτούς, έν\ έκάστψ 
παρήγγειλεν, Γνα καθώς διδάσκει, άποστέλλη αύτψ 
κατ* ένιαυτδν, δ κα\ έποίουν, ίνα δμοφωνή τψ κη-
ρύγματι τοΰ Χριστού · ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς 
τούς αίώνας. Αμήν . 

Mingarellii not». 
(79) Codex : άποστέλλη. Maliui, έπιστέλλη. 

Ε Π Ι Φ Α Ν Ι Ο Υ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ Κ Α Ι Π Ρ Ε Σ Β Υ Τ Ε Ρ Ο Υ 

ΟΕΡΙ ΤΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ TQN ΠΡΑΞΕΩΝ ΚΑΙ ΤΕΑΟΥΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΑΙ ΠΑΝΕΥΦΗΜΟΥ ΚΑΙ 

ΠΡΩΤΟΚΛΗΤΟΥ TQN ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΑΝΔΡΕΟΥ. 

Ε Ρ Ι Ρ Η Α Ν Π M O N A C H I Ε Τ P R E S B Y T E R I 

DK V 1 T * E T ACTIBUS ΕΤ MORTE SANCTT, ΕΤ PLANE LAUDANDI, ΕΤ PRIMI VOCATI 
INTER APOSTOLOS ANDREA5. 

Quoniam roulii scripserunl viias et aela Det ami-
corum virorum ac mutierum, ad aemulalionem et 
imitalionem eorum qui coeleslem semilam ambu-
lare volunt, et apem habent regna coelorum adi-
piscendi per anguslias et laborcs multos; sicm et 
marlyrum luclas et prxlia contra diabolum, et 
prxclaras virtules ei miracula; non solum aniem, 
aed et santloruiu eremitarum olia et muudi fugas, 
et corporuro ordinationcs, beaiorutn auiem aposto-
lorum vitas nemo decenier scripsii: visum csl et 
mihi cupienti, et bac ei illac quaerenli, investigare, 
et cxcipere ex oculaiis leslibus et sanclis viris qu$ 

Έπειδήπερ πολλοί άνεγράψαντο βίους κα\ πράξεις 
θεοφιλών ανδρών τε κα\ γυναικών πρδς ζήλον κα\ 
μίμησιν τών είς ουράνιο ν τρίβον δδεύειν θελόντο>ν 
κα\ ελπίδας εχόντων βασιλείας ουρανών άπολαύειν 
διά θλίψεων κα\ πόνων πολλών, οίον τάς τών μαρ
τύρων παλαίστρας κα\ αγώνας κατά τού διαβόλου 
κα\ ανδραγαθήματα κα\ θαυματουργίας, ού μόνον 
δέ, άλλά κα\ οσίων ασκητών ησυχίας κα\ φυγάς 
κοσμικάς κα\ τάξεις σωμάτων * τών δέ μακαρίων 
αποστόλων ούδε\ς βίους άνεγράψατο αίσίως· έδοξε 
κάρίο\ ποθούντι κα\ ζητούντι ώδε κάκεΤσε, έρευνή-
σαι κα\ έκλέξασθαι παρά αυτόπτων κα\ Οεοφόρων 

http://An.cn


217 V I T A S. 
ανδρών τα περ\ τούτων, άπό τε Κ/ή;λ:ντος 'Ρώμης 
χα\ Εύχγρίου Σικελού χα\ 'Επιφανίου τής Κύπρου. 
Λέγει γάρ έν τή αναγραφή τών έβδομήχοντα μαθη
τών, δτι ώς οΕ πρδ έμού ηαρέδωχ,αν ήμϊν · δηλον 
ότι άγράφως χαϊ έξ Ιστοριογράφων απόκρυφοι ν χα\ 
εγκωμιαστών ανδρών, άλλά κα\ έξ άλλων παρόδων. 

Έγένετο έν ταίς ήμέραις Ύρχάνου" ιερέως καί 
βασιλέως τών Εβραίων ΊωνΑς τις έκ φυλής τοΰ 
Σιμεών άπδ κώμης Βηθσαίδά (ήν ύστερον έκτισε 
Φίλιππος ό τετράρχης, δ υίδς Ήρώδου Αντιπάτρου), 
δς Ισχε δύο υΙούς, Σίμωνα κα\ 'Λνίρέαν, Πένης 
δέ ήν πάνυ κα\ Απορος. Επιζήσας δέ χρόνους Ικα
νούς έτελεύτησεν, κατα)ιπών τούς παιοας έν πτώ
χεια πολλή. 01 δέ έμίσθωσαν εαυτούς. Κα\ δ μέν 
Σίμων Ιγημε τήν θυγατέρα Αριστοβούλου, αδελφού 
Βαρνάβου τού αποστόλου, κα\, ώς φασί τίνες, έποίη
σεν υίδν κα\ θυγατίρα · δ δέ Ανδρέας έπέδωκεν 
έαυτδν τή άγνεία* ούδε\ς δέ αυτών (1) έμεμαθήκει 
γράμματα, άλλ* έγένοντο αλιείς τή τέχνη. Κα\ τού 
Ιωάννου κηρύττοντος τδ βάπτισμα, ό Ανδρέας 
θεωρό ν αύτοΰ τήν ίσάγγελον πολιτείαν, κα\ τδ ευγε
νές {ψώσας έγένετο αύτοΰ μαθητής · τού δέ Ιωάν
νου δακτυλοδεικτούντος (2) τδν Χρ'.στδν κα\ είπόν-
τος· *Ιδβ ό αμνός τοΰ ΘΜΟΌ ό αϊρωτ τ ή ν αμαρ
τία* τον χόσμον, δ Ανδρέας, άκουσας κα\ Ιδών, 
καταλιπών τδν Ίωάννην ήχολούθησε τψ Ιησού. Κα\ 
ένέγκας τδν Γδιον άδελφδν ίδειξεν αύτψ τδν Χριστδν, 
δς μετωνόμασεν αύτδν Πέτρο ν. Τοΰ δέ Ιησού εξελ
θόντος είς τήν Ιρημον πειρασθήναι ύπδ τού διαβό
λου, Πέτρος κα\ Ανδρέας ύπέστρεψαν είς τά ίδια 
κα\ είργάζοντο τήν άλε ίαν ύποστρέψαντος δέ τοΰ 
Ιησού άπδ τής έρημου, έκάλεσεν αυτούς * οί δέ 
καταλιπόντες Απαντα ήκολούθησαν αύτψ. 

Κα\ δ μέν Πέτρος θερμδς τψ πνεύματι ήν πάνυ 
χα \ είς κοσμικών χρειών μέριμναν επιτήδειος, ό δέ 
*Λνδρέας πραύς κα\ όλιγολάλος. Κα\ τής πενθεράς 
Πέτρου τελευτησάσης τήν γυναίκα ό Πέτρος παρέ-
δωκε τή θεοτόκω. 

Τον δέ Χριστού παθόντος, καί άναστάντος, κα\ 
αναληφθέντος είς ουρανούς, κα\ Ματθία (3) άντ\ 
Ιούδα συναριθμηθέντος τοϊς ένδεκα άποστόλοις, 
μετά του έκ γενετής χωλού Γασιν δαρέντες κα\ Απο
λυθέντες οί απόστολοι, κατά τήν κέλευσιν τού Διδα
σκάλου δύο δύο πορεύεσθαι, λαβόντες μεθ' εαυτών 
Ματθίαν καΥ Γάΐον κα\ έτερους μαθητάς, ήλθον είς 
Άντιόχειαν τής Συρίας. Κα\ κηρύξαντες τδν λόγον, 
κα\ ποιήσαντες θαύματα πολλά, κα\ διδάξαντες κα\ 
μαθητεύσαντες πολλούς, ήλθον είς Τύανα, πόλιν τής 
Καππαδοκίας. Κα\ ύπεδέχθησαν παρά Ίουδαίψ 
ονόματι Όνησιφόρψ. Είτα νεκρδν άναστήσαντες καί 
πολλούς μαθητεύσαντες, κάκείθεν διερχόμενοι τάς 
πόλεις, ήρμήνευον διαλύοντες τάς Γραφάς, κα\ θαυ
ματουργού ντε ς, κα\ πολλούς πείθοντες κα\ βαπτί-
ζοντες, καί τά θεία μυστήρια παραδίδοντες, κατήλ-

ANDRE/E. ΙΛ 
Α de eis sunt, a Clemente Romano, et Evagrio Si-

culo el Epiphanio Cyprio. Ai l enim in bislorica 
scriptione de septuaginta diecipulis quod sicul qut 
ante me tutfmWTradiderunt nobis Haud dubium 
quin sine scripto, el ex aucloribus apocrypbis et 
panegyricis viris, scdetex aliisviatoribus (audierh). 

Fuii in diebus Hyrcani sacerdotis ei vegis Ile-
braeorum, Jonas quidem ex tribu Simeon et oppido 
Betbsaida (quod ulliroo condidil Pbilippue telrar-
cba, fllius Herodis Antipatris), qui babuil duos 
ftlios Simonem et Andream. Paupe.r aulem erat 
valde el egcns. Cum vixisset autem mullia annis, 
obiit, pueros in egestale magna relinquens. Qui lo-
caverunl seipsos. El Simon qcidem uxorem duxit 

g filiam Aristobuli, fralris Barnaba? aposloli, et ut 
ferunt quidam, 01ium babuit et liliam. Andreas 
autem caslitali se dedit, nullus vero eorum dedi-
cerat lilteras, sed facti sunt arle piscatores. Et 
Joanne baptismum pradicanle, Andreas videns an-
gelicam ejus agendi rationem et recii aemulalor, 
facius est ejus diacipulus, cutn autem Joannes d i -
gilo indicassel Cbristuro et dixieset: Ecce agnus 
Dei, qui toliit peceatum mundi, Andreas audiens et 
videns, reliquil Joannem, el seculus est Jeeum. Et 
cum adduxissel fratrein sunm, ostendit ei Chri-
gtiim qui c o g n o m i n a T i l eum Petrum. Cirm auteui 
exiisset Jesus in desertum ut tentarelur a diabolo, 
Petrus et Andrcas revcrsi s u n l ad propria, et exer-
cebant piscationem; reversus autem Jesus do de-

C ^erlo vocavil eoa, qui reliclis oinnibus secuti sunt 
eum. 

Et Petrus quidem erat ardentissiinusspiriiu, e i in 
mundanarum necessitatum cura sollicitus; Andreas 
aatem mitis et parviloquens. Et defunila Pelri 
socru, uxorem tradidit Petrua Dei Genitrici. 

Cbristo autem passo et redivivo, et sublato in 
coelos, et Matthia loco Judae annumerato, ondecim 
apostoli poet curaitooem claudi a naiivitaie, vir-
gia ca?si et liberaii apostoli, s e c u A d u j u prsecoptum 
Domini ut bini ambulareut, accipientes aecuin 
Matthiam ei Caium et alios digcipulos, abierunt 

D Anliocbiam Syria3. Et pnedicantes verbuin et fa-
cienles prodigia mutla, et docentes, et discipuloa 
lucranles muhos, venerunt TyaiKiin, civilalem Cap« 
padociae. Et bospilali sunt apud Judaeum nomine 
Onesipborum. Deinde po^lquara morluum snsci-
lassenl, et discipuloa muilos as / , :visseiil, cxindo 
luslranteft civilales , inierpretabanlur solvenlea 
Scripluras; el prodigia facientes,ct moltos persua-
dentes,et^apiizantes, cl diviua mysleiia tradcu-
lcs, venerunl Sinopeni civilaiem Ponli inler voca-

Luc. Γ, 2. 
Variffi lectiones. 

Αυτόν. Vat.% 

(l) Δαχτύλω διιχτούντος. Vat. 
(3) Ματθίαν. V i f . 
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XIV. El Joseplms mansil in /Egypto cuiu filiis Α ΙΔ'. ϋ δέ Ιωσήφ έποίησιν είς ΑΓγυπτον συν το!* 

υ Ιοί; αύτου κα\ ταίς θυγατράσιν κα\ τή Ηεοτόκψ auis, et ftltobus, et Deipara, ei Chrislo antrus 
quioquc : lom ob revelationem reccssit, el rcver-
sus venit in Nazarctb Calilaeae. El accepil filiani 
Mariam frater ipsoruro Clcopas in uxorem suam. 
Clcopai aulem frater ipsius Josephi (54) ex eodyin 
paire Jacobo nati. El genuii ex ea Symeoncm. 
Symeon vero isie post Jacobum fralrem Domini, 
cpiscopua fuit in Jerusalem : ct aub Ooniiliano 
Romas imperaiore, post mulia lormenla posiea 
cruci allixus est (55), annos nalus 120, Jacobtts 
autom filius Josepbi, ut quidam dicunt, babuit 
uxorcni duog annos, et illa morlua aliara non ba-
buit. Judas vero fraier ejus duos iilios gcnuit, 
Zoccruin el Jacobum; sic cnim vocati stint. Hi 
asiantcs Domiliano iiupcratori Komic, ob corum 
virtutem ct sapienliara ccssare fecerunt perseru-
lionem Cbrisllanis illalam. Jacobus aulem ct Ju-
das fratres Domini in numero sunl duodccim 
apostolorum. Joses vero ei Syineon sumpscrunl 
aibi uxorea. Et Sobe convivebal cum Deipara con-
tinue. Joses autem a matre reliclus est adliuc la-
clens, et enutrivit eum Maria fllia Salomes con-
sobrinse Deiparae. 

XV. ln solemnitale autem Pasebatis reversi sunt 
ex Nazarelh in Jerusalem, curo esset Jcsus anno-
rum decem. Cumque rcversi foreiit in Jerusalem, 
a inultis cognilus fuit, qui admirali sunl ejus in-

χα\ τψ Χριστψ έτη ε', χα\ λοιπδν δι* άποχαλύψεως 
Ανεχώρησεν χα\ άποστρέψας ήλθεν είς ^ϊαζαρέ* 
τής ΓαλΊλαίας. Κα\ έλαβεν τήν θυγατέρα Μαρίαν ό 
άδελφδς αυτών Κλωπάς γυναίκα έαυτψ* Κλεόπας δέ 
δ άδελφδς αύτοΰ, Ιακώβ δμοπάτριος έχ τού Ι α 
κώβ, χα\ έγέννησεν έξ αυτής τδν Συμεώνα. Ούτος 
δέ δ Συμεών μετά Ιάκωβο ν τδν άδελφδν τοΰ Κυ
ρίου επίσκοπος γέγονεν είς Ιεροσόλυμα· χα\ έπ\ Δο-
μετιανοΰ βασιλέως "Ρώμης· μετά πολλάς βασάνους 
ύστερον έσταυρώΟη, ών ετών ρκ'. Ιάκωβος δέ δ υίδς 
Ίωαήφ, ώς φαίίν τίνες, έσχεν αύτψ γυναίκα έπι 
έτη δύο· κ?Λ τελευτησάσης αυτής, έτέραν ούκ έσχεν. 

^ Ιούδας δέ δ άδΐλφδς αύτοΰ έποίησεν δύο υιούς, Ζω-
1 κήρ κα\ Ίάκωβον, ούτω προσαγορευομένους. Ούτοι 

παραστάντες Δομίτιανψ βασ·.λεί 'Ρώμης, διά τήν 
άρετην αυτών κα\ σοφία ν, τδν κατά τών Χριστια
νών έπαύσαντο διωγμόν. Ιάκωβος δέ κα\ Ιούδας 
άόελφο\ τοΰ Κυρίου, είς τδν αριθμόν είσιν τών δώ
δεκα αποστόλων. Ίωσης δέ κα\ Συμεών έλαβον αύ
τοΤς γυναίκας· ή δέ Σωβή συνην τή Θεοτόκψ πάντα 
τδν χρόνον* Ίωσης ti ύπομάζιος κατελήφθη ύπδ 
μητρδ:, κα\ άνεθρέψατο αύτδν Μαρία ή Ουγάτηρ 
Σαλώμης εξαδέλφης τής Θεοτόκου. 

ΙΕ'. Κατά δέ έορτήν τοΰ Πάσχα ανήρχοντο άπδ 
Ναζαρέτ είς Ιεροσόλυμα, δεκαετούς δντος τοΰ Ι η 
σού. Άνελθόντων δέ αυτών είς Ιεροσόλυμα, έγνώ-
σθη ύπδ πολλών· κα\ έθαυμαστώθη ή σύνεσις κα\ ή 

lcHigemiam, et sapienliam, adeo ut mullos obstu- Q σοφία αύτοΰ, ώς κα\ πολλούς έξ^στησ;ν. Τ11ν δέ 
pc-f iccrei. Erat auiem valde pulcber aspeclu, sicui 
P. oplicia aii * Speciosm forma prce filiis fiOminum · : 
Maiura lougus eral scx pedes, flavis crinibus (56), 
yislo naso, flavis oculis, suavitet inluens (57), 
bubflava barba, longis capilTis : nunquam novacula 
ascendit in caput ejus, nec luanus hominis, nrsi 
mniris ejus cum esset infana. Et cum fuit irigima 
annorum, bapitzatua esl a Joanne in Jordanis 
i1'iniinc. 

X V I . Cum vero Joannes erat in deserio, annos 
«nius ei ipse triginta et Unum (incipiendo nerope 
annum a inense Septembri) factus est ei sermo de 
bapiismo; ei venii in Judaeam praedicans bapii-
•niυm poenilentiae et remissionem peccatorum, et 

ωραίος τή δψει σφόδρα, καθώς δ προφήτης λέγει. 
'Ωραίος κάΧλει παρά τους υίονς τών Λνθρω· 
πωτ' τή ηλικία έξ πόδας έχων τδ· μήκος, ξανΟό-
θριξ, έπ ί ^ ι νος , ξανθόμματος, εύόφθαλμος, μαυρό-
θριξ, έπιξανθίζων τδ γένειον, μακρόθρις, οΰδέ-
ποτ$ ξυρδς άνήλθεν έπί τής κεφαλής αύτοΰ, ούόε 
χε\ρ άνθρωπου, εί μή τής μητρδ; αύτοΰ νηπιάζον-
τος. Κα\ τριάκοντα ετών γενόμενος, έβαπτίσθη 
ύπδ Ιωάννου έν τψ Ιορδάνη ποταμψ. 

ΚΓ· Ό δέ Ιωάννης ών έν τή έρήμω, καί αύτίς 
τριάκοντα κα\ ένδς χρόνου υπάρχων αρχομένου 
τοΰ έτους ήγουν άπδ μηνδς Σεπτεμβρίου · έγένετο 
πρδς αύτδν λόγο; περι τού βαπτίσματος · και ήλθεν 
είς τήν Ίουδα,ίαν, κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας 

piir bapiisinum eliam regnum coelorum : non la- u χα\ Αφεσιν αμαρτιών, κα\ διά τοΰ βαπτίσματο; κα\ 
mcn ctiam baptismum in Spiritu sancto. Et cum 
populi vidissenl ejus vitam lerribilem, atque ad-
niirabilcm, secuti sunt euro raulti, et facli sunt 
ejus discipuji. In bis fuere et Andreas a Beibsaida 
uibe Galilaeae, et Joannes a Zebeda. Principcs au-
tem sacerdolum cura audivissent quae de Joanne 
promulgabantur, et de doctrina ejus, alii quidem 
dicebant: Ilicesi Cbristu^; alii vero: Non est (58). 

τήν βασιλείαν τών ουρανών, ού μέντοι καί είς 
Πνεύμα αγιον. θεο>ρούντες δέ oi λαο\ τήν άναστρο-
φήν αύτοΰ τήν φοβεράν και θαυμαατήν, ήκολούθη-
σαν αύτψ πολλο\, κα\ έγένοντο α^τοΰ μαθηται * έν 
οίς και Ανδρέας δ άπδ Βηθσαΐδά τής πόλεως τής 
Γαλιλαίος, κα\ Ιωάννης δ άπδ Ζεβεδής. 01 δέ αρχιε
ρείς τών Ιουδαίων άκούσαντες τά περ\ Ιωάννου, 
κα\ τής διδαακαλίας αύτοΰ, οί μέν Ιλεγον δτι ό 

Mingarellii noleo. 
(54) ln Cru-cti videtur legcndum αύτοΰ Ιωσήφ, piinxt vnccm secundam ωραίος. 

ld c»l, ipsiut Josephi. (57) Aril hic vox μαυρόθριξ, out paulo aupcriut 
(55; Con^ule Brcviariuin Romaoum ad diem 18 vox ξανθόθριξ inducenda videlur. 

Ffbniarii. (58) In Graco legemlum fonasee : δτι ού. Κα\ 
Ιώύ) Codex : ξανθ40ριξ· ωραίος· έπίρινος. Εχ- ζητήσεως πολλής· 

• fsal. X L I Y , 3. 
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Χρίστος έστιν, ot tl δτι ού · 
πολλής γινομένης αναμεταξύ αυτών περ\ του ρήμα« 
τος τούτου, απέστειλαν πρδς Ίωάννην, κα\ ήρώτησαν 
αύτάν χα\ είπεν αύτοίς, δτι Ούχ ε1μ\ δ Χρίστος, 
αλλ* οπίσω μου έρχεται, μέσος δέ υμών έστηκεν. 
Έγένετο ήμερα,χα\ ήρχοντο λαο\ πολλοί καΥ άρχον
τες έ ν τή έρήμψ, είς τδν Ίορδανην πρδς τδν Ί ω 
άννην έξομολογούμενοι τάς αμαρτίας αυτών, «α\ 
βαπτισθέντες ύπ' αύτοΰ. Του δέ Ιωάννου τδν λαδν 
χατηχούντος έν Βηθαράχα χωρίον πέραν τού Ιορδα
νού, ήλθεν ό Ιησούς είς Ερημον τού Ιορδανού, χαϊ 
έποίησεν έχεί ημέρας τεσσαράχοντα, χα\ πάλιν ύπέ-
στροψεν πρδς τδν Ίωάννην. 'Ος δέ είδεν δ Ιωάννης 
τδν Ιησού* έρχόμενον πρδς αύτδν, έλεγεν περΥ 
αύτοΰ · "W« ό Αμνός τοΰ θβον, ό αϊρων τήν -άμσρ-
τίαν τοΰ κόσμου * ίδον γάρ τδ Πνεύμα τδ.&γιον 
χατελθδν έξ ουρανού, χα\ μένον έπ* αύτδν, χα\ φω
νήν λέγουσαν πρδς αύτίίν · Οδτός έστιν ό Ώός μου 
ό αγαπητός. Κα\ ηχούσαν οί λαο\ χαϊ έξεπλήσσοντο. 

D E V I T A Β . V I R G I N I S . m 
και ού ζητήσεως Α Com quasblio magna orta eeaet inttr ipto» d t 

hac re , jnisehinl ad Joaniem, e l totemgtfer*nt 
euio. El d l i i t eis: Non aum Cktitltfs, ua peat 
raoveDH, nedius autem fnler ΎΟ· t laL Fattum 
ett quadam dle, ut eiaent miiJti popvti «l pr ln t i -
pes in deterto ad Jordaaem apud Joao&eiB «enft-
leatea pcccau &ua, ei faaptizaU ab eo. Cumqot 
Joaonea populum doccroi ln Betbaraca (59), <Jut 
locus eat tranf Jordanom; venii iesvg i n desertum 
Jordama, et roansit ib i diea 40, et rtirsu* rediit 
ad Joannem. Ut auteni ?»dil Joanoea Jeittm ad se 
venicnteiu, ait de ipgo: Ecct ugnut De% oai lo/W 
psccatum tMMdi *: vidl enim Spiritom sancium 
deacendentem e roelo, ot maiunten gapcfr eum', t t 
vocem audiri dicentem e i : Bk $H FiHut meu$ 
dUeelut · . £ t aiidiertinl popirli, el obetupyerunt. 
Postridie vero^ rurgua vldii Joannea leeura ambo-
lanieni, t t ait de ίρεο : Ecce *grw$ Dei, qMitollit 
peccatom mundi ·. 

Τή δέ επαύριον πάλιν Γδεν δ Ιωάννης τδν Ίησούν περιπατοΰντα, χα\ λέγει περ\ αύτοΰ * 7δ*β ό Αμνός 
τον Decν, ό αϊρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου. 

ΙΖ'. Κα\ άχούσαντες οί μαθητα\ αύτοΰ Ανδρέας 
καΥ Ιωάννης, αφέντες αύτδν ήχολούθησαν τ φ Ιησού, 
χα\ ήλθον μετ' αύτοΰ είς τδ χαταγώγιον, χαϊ έμει
ναν παρ' αύτφ τήν ήμέραν έχείνην. *Εζήτησεν 
δέ Ανδρέας τδν ίδιον άδελφδν Σίμωνα, χα\ εύρων 

X V I I . E i andito boc diec!pu4i φ « Aadreas r t 
Joannos rettcto i l lo aecuti aunl Jesuro, et voneroni 
cum 60 !D diversorium, et manserunt apod eum 
die illa. QuitsiVH Andreas eonm fratram Simonem, 
et inventum duxil ad Jesum. € t com audiseet Je-

ήγαγεν αύτδν πρδς τδν Ίησούν. Και άκουσας δ C sufl loaimeoi tradilum foisse, aequenii die exiit in 
Ιησούς, δτι Ιωάννης παρεδόθη, τή επαύριον έξήλ· 
θενεΐςτήν Γαλιλαίαν συν τοίςτρισ\ν μαθηταίς· κα\ 
εύρων τδν Φίλιππον, ήλχυσεν αύτδν, κάκεΧνος τδν 
Ναθαναήλ * χα\ ήλθον ε4ς Κανά της Γαλιλαίος* 
χα\ τή τρίτη ήμερα έγένετο γάμος, χα\ εκλήθησαν 
χα\ έποίησεν τδ ύδωρ οίνον * τδ δέ δνομα τοΰ νυμ-
φίου, Σίμων, Ας χα\ μεθ* ημέρας ήκολούθησεν τψ 
Ιησού . Κάκείθβν είς Βηθσαίδά πύλιν τής Γαλι)αίας, 
κα\ είσήλθεν είς τδν οίκον Πέτρου, κα\ ασθενούσαν 
τήν πενθεράν αύτου, έπιστάς δ Ιησούς έθεράπβυσεν 
αυτήν. Ύποστρεψαντες είς Ναζαρέτ, Ιωσήφ 4 
μνήστωρ της Θεοτόκου έτελεύτησεν πρεσβύτης καΥ 
πλήρης ήμερων, ώς φασιν ρι'. 01 δέ υΙο\ Ιωσήφ, 
Ιάκωβος και Ιούδας ήκολούθησαν τφ Ιησού. Πλήν 

Galilaeam cum trlbae discipulis. Ei invenlens Phj-
lipptim traxitenm, et is Nalbaoaelem: ei venerunt 
in Cafiam Galil«a?. Et poat tres ates facta? sunt 
nupiiae, et vocaii ennl: et ieeos ex aqua fecit \ i -
uum (nomen autero gponai erat Simon, qui etiam 
poet aliquol dies secutus eet Jesum). lade petiit 
iesus Betbaaidam clvitatem Galilaeae, et ingressus 
cst in doioaro Petri, et a?grotam bujna aocrun 
enpervemena sanavit. Gum rediisaent (60) in Na-
zareih, Josepbus aponsus Beiparas morluus e&t 
senex, et phenua dterum, annoe naiua, ut aiunt, 
eenturo et decem. Joeeptti vero filii Jacobus et 
Judas aecuti sunt Jesum. Sed omoea siinnl ibant 
per urbes, et regtonea, et prsdicantes rcgnora 

ol πάντες συνεπορεύοντο, κατά πόλιν κα\ χώραν D Dei, el sananles omnem morbum, et orohera lan-
πορευόμενοι, κα\ κηρύσσοντες τήν βασιλείαν, κα\ 
ίώμενοι πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλακίαν. Κα\ ή 
πενθερά τού Πέτρου Ιαθείσα συν τή θυγατρ\ γυναικ\ 
Πέτρου ήκολούθησεν αύτοίς κα\ συνήν τή θεοτόκψ. 

ΙΗ'. Άπάραντες δέ εκείθεν, ήλθον είς κώμην τής 
Βηθσαίδά πόλιν τής Γαλιλαίος, έν fj έστιν ή λίμνη ή 
καλούμενη Γεννησαρέτ, κα\ φιάλη, διά τδ ίσον τοΰ 
γύρου' καί τδ ύδωρ πάνυ διαυγές κα\ καθάριον * κα\ 
έπτά μίλια κυκλεύεσθαι · Ιλαιον δέ πάνυ θαυμαστδν, 

Τ J oao. ι, 53. e Matth. ιιι, 17. 9 Joan. ι, 36. 

guorem. Et aocros Petri eanala gimul cum filia, 
nxore Petri, secuta esl eos, ei convivebat cum 
Deipara. 

X V I I I . Et inde diecedentea, venerunl in caslellum 
lklbsaida3 civiutis Galilae», ubi est lacoa qui Gen* 
nesarelb, ac Phiala vocalar ob aequalitalem ambi-
tua, et aquam omnino pellucidam ac mundam. Ia 
habet septeni milliaria in circuitu (61): oleum vero 

(59) Legendum forsitan : έν βηθαράβα (aut βηθα-
βάρα) χωρίψ. Bolbarabs roenlio fll Josue xvi , 6!» 
ubi legilur : In deserto Beiharaba. Apud Joannem 
vero evangelieUm cap. i , vera. 27, legitur : Hcsc 
t* Beihania facta tunt tram Jordanem, ubi erat 
Jo*nne$ baptixans. Sed in haec verba mendom irre-
peiaae mulii saspicali sunt, et pro Bethania legen-
dum esse Btthabara. Lege Bonfrerium, aliosque 
Interpretes. 

Mingarellii notee. 
(60) Godex . ύ τ cpt^^. Si aactor eleganter 

ecriberet, emenua.«duio, legendum esset : 
ύποτρεΦάντων αυτών. 

(61) Lege quae de boc lacu fuse scribil Josepbus 
lib. u i . De bello Jud, cap. 10, ci ea confer cum 
his. Videlur enim Epipbaiiii DOstr i lexius alicubi 
bic corruptus a librario, qui ei aliqua verba omi-
sit fortasse, et alia perperam exaravii. 
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•opiimum eai, et fruetui aulumnaiee d r e t lacuro, Α x * i δπώρα περί τ ή ; λίμνης, κα\ Ιχθύων εύοσμων. 
« t piecee hent ole»le«. Venit aiitem Jfem in Zebe-
daw simul cum attre* el diacipulis, el diveraaius 
rst apud Zebedaum, qai babebat oxorem, et duos 
filiot Jacoburo ti Joannera, ei aceepii eoe ia disci-
puloa. Mater illonu» pvuna euni polliceri regauni 
lerreaumj peiiit abeo, ot anus a dexlrie ipsiut, 
0 1 unuft a sroraim aederei in regno ejos. E l iode 
egreasi venerunt in Capernaum; et sanavit paraly-
tiCam„ et alios muHos. Ubiconque autem diversa-r 
feaiitur, sponie illis auerebant inuka qui curaban-
ttir, et principee civitatum. Discipuli multo» doce-
banl, ct baplizabant; Jesue vero non baptizabat, 
sed Uniura docebat, el sanabat inOrmos quocunque 
Ibant. Zebedacus autem mortuus es( : qua re au-

Έλθών δέ ό Ιησούς ε ί ς Ζεβεδή συν τ ή μητρ\ καέ 
τοις μαθητού;, κατεκλίθη παρά Ζεβεδαίω, δς έ σ χ ε 

γ υ ν α ί κ α και δύο υ Ιούς, Ίάκωβον κα\ Ίωάννην · χ α \ 

έ λ α β ε ν αυτούς μαθητάς. Ή δέ μήτηρ αυτών νομίσασα 
δτι π ε ρ ι επιγείου βασιλείας έπηγγέλλετο, ήχήσατο 
αυτί)ν Γνα εΤς έκ δεξιών αύτοΰ, κ α ί εΤς έξ ε υ ω ν ύ μ ω ν 

κ α θ ί σ ω σ Λ ν έν τή βασιλεία αυτού. Κα\ ε κ ε ί θ ε ν εξελ
θ ό ν τ ε ς , ήλθον ε ί ς Καπερναούμ * κ α \ ί ά σ α τ ο τ δ ν π α * 

ραλυτικδν καί Αλλους πολλούς. Όπου δέ ά ν κ α τ σ κ λ ί -

νοντο, οί θεραπευύμενοι καί οί πρώτοι τών π ό λ ε ω ν αυ
τοπροαιρέτως προσέφερον αύτοΙςΑναλωμάτων πλήθη. 
Πολλούς έκατήχουν κα\ έβάπτιζον οί μαθητα\, δ £1 
Ιησούς ούκ έβάπτιζεν · μόνον δέ Ιδίδασχεν, κα> 
ίάτο τούς άσΟενοϋντας δπου έάν έπορεύοντο. Ό δ*έ 

dita Jacobue accedena ad Dominum a i t : Sine, ut ® Ζεβεδαίος άπέθανεν * κα\ άκουσας Ιάκωβος, προσ 
abeam ad sepeliendum patrem meum : et non per-
ni&ii ipsi. E i posl brcve tempus mieit duos fratres 
Jacoburo et Joannem : bi vero abeumes palrem 
quidem gepelierunt, raatrcm vero adduxerunt ad 
Cbristum : ei mansit cum Deipara reliquo viue i l -
kus lempore. Poeseasionibus vero suis veadilis, 
qux eraut niuli», ?enerunt in Jerusalem, ct eme-
Foat Sion. Cum venisset aulem Jeaua stroul curo 
watre, et ipsia discipulis in Judaean*, et bi ubique 
iufiDgelium praedicarent, et baptizarent, fet sana-
rent, ascenderuni in Jerugalem \ el Satome oxor 
£buexae (6S> procuratoris HerodU Pbilippi (63) 
baben* septem epiritus ncquiiiae accossit, el oravil 
Cbristum, et liberata est a gptrilibug, et non reces- ( 

ait ainpliua a Douiino, sed gecuta eat euro. 

X I I . Uum vero ibi mansissenl aliquot diebus 
(erai cnim soleranitas Scenopegise), ct muhos do-
ctrina illmmnaggel Cbrislus, et e templo mercalo-
rea ejecisset, ac multos sanavisset a muliis, variis-
que roorbis, rediii in Galiiaeam, el venit iu civita-
tem Hagdala. Qu*dara mulier nominc Maria recepil 
cuin in donoum auam, ei auditis eermonibus ejus, 
atque conspeclis niiraculis, qux i t faciebat, valc-
dixit omui do;coi sua, accessit ad Cbrisluni, et 
accuU esi eum, el conviyebat cum Deipara, el re-
liquis femifiia. Erat autein prudeniissima, el fer-

ελθών λέγει τ φ Κυρίφ* Έπίτρεψόν μοι άττβλθείν 
θάψαι τδν πατέρα μου * καί ούκ έπέτρεψεν αυτόν · 
καί μετ* ολίγον άπέστειλεν τούς δύο αδελφούς Ί ά κ ω -
6ον κα\ Ίωάννην * οί δέ απελθόντες τδν μέν π α 
τέρα έθαψαν τήν δέ μητέρα προσήνεγκαν τ φ Χρι-
στφ · καί ήν συν τ ή θεοτόκφ τδ λοιπδν τής ζωής 
αύτοΰ. Τήν δέ κτήσιν αυτών πωλήσαντες πολλήν 
ο^σαν, έλθόντες είς Ιερουσαλήμ , ήγόρασαν τήν 
Σιών. Έλθόντος δέ τού Ιησού συν τή μητρ\ χα) 
αύτοΓς μαθητα?ς είς τήν Ίουδαίαν, κα\ πανταχοΐ 
εύαγγελιζομένων χα\ βαπτιζόντων κα\ θεραπευόν-
των, άναβάντων αυτών είς Ιεροσόλυμα, Σαλώμη ή 
γυνή Χουεζά επιτρόπου Ήρώδου τοΰ Φιλίππου , 

, Εχουσα πνεύματα πονηρίας έπτά, προσελθοΰσα δα 
1 κα\ δεηθείσα τοΰ Χριστού, ήλευθερώθη έκ τών 

πνευμάτων, κα\ ούκέτι Ανέστη άπδ τού Κυρίου, αλλ* 
ήκολούθει αύτφ. 

1Θ*. Διατρ',ψάντων δέ έκεΤ ημέρας τινάς (ήν γάρ 
κα\ ή εορτή τής Σκηνοπηγίας), κα\ πολλούς φωτ ί · 
σας τή διδασκαλία "δ Χ ρ ιστδς, έκ τοΰ ναοΰ τού^ς 
καπήλους έξελάσας, κα\ πολλούς ίασάμενος ά π ^ 
πολλών κα\ ποικίλων νόσων, ύπέστρεψεν είς τήν 
Γαλιλαίαν, κα\ ήλθεν είς Μαγδαλά πόλιν. Γυνή 
τις ονόματι Μαρία ύπεδέξατο αύτδν είς τδν οίκον 
αυτής, και άκούσασα τδν λόγον αύτοΰ, κα\ θεασα-
μένη τά θαυμάσια αύτοΰ Α έποίησεν, Απόταξα-
μένη τδν οίκον αυτής πάντα, προσελθοΰσα τψ Χρι
στψ ήκολούθησεν, χα\ συνήν τή θεοτόκφ καν ταΐς 

veue spirilu et lacrymie sicut Peirus, el de sois t) λοιπαίς. THv δέ φρονιμωτάτη καί θερμή τψ πνεύ-
substanliis ministrabal eis. Discipuli autein erant 
Aodrea», el Pcirus fraires a Beihsaida civrtaie; 
Pbilippus et Banbolom^us, Jacobus ei Judas fra-
Irea Domini (nain Joseph cognomenlo (64) dicebatur 
Alpbsue); Simon a Caoa, el alallhaeus cvangc-

ματι καθώς και Πέτρος έν τοίς δάκρυσιν, κα\ έκ 
τών υπαρχόντων αυτή διηκόνει αύτοίς. Οί δέ μα6η· 
ταλ ήσαν Ανδρέας κα\ Πέτρος, οί άδελφο\ ΑπΑ 
Βηθσαίδάτής πόλεως* Φίλιππος χα\ "Βαρθολομαίος-
Ιάκωβος χαλ Ιούδας, αδελφο\ του Κυρίου* ό γ ά ρ 

Mingarellii u o l « . 

(69) Godex, Χουεζά. Scd legendanl videtur Χουζά 
t l Luca) Exangelio cap. vm, v. 3. Gaeurum hujus 
Gbuzae uxorem Lucaa ibidem non Salomeu vocat, 
ui monaclms noster, sed Juahuam : scril)h enim : 
Κα\ Ία,άννα γυνή Χουζά επιτρόπου Ήρώδου, id e » l : 

(63) Lege Noldii Diairibam do vita ei gestis 
Herodam aegra. 5 1 , pag. 361, tom. 11, Operum F l . 

Josepbi. 
(b4) Codex : τδ έπίκλη. Scribondam puto aut 

έπίκλην, a u t , | roiiiua e l f t g a n l e r , τ δ έπιχλιον. E ^ i i -
i k m τ δ Απίκλη n u s q u a m a i i b i legere me n e m i o i . 
S H I ntendis mulfo gravioribus i o q u i n a i u s videiur 
hic Joeos; D a m bic ei tboinaa apotiolus praeier-
nuiitiiur, el tres Jiide nominanloj', el Tbadtoaa 
Edesienaa fuiase dicttor 
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Ιωσήφ τδ έπίκλη έλέγετο 'Αλφαίος Σίμων άπδ 
Κανά, χαΛ Ματθαίος δ ευαγγελιστή;· Ιούδας δ άπδ 
Ιεροσολύμων · βαδδιίός άπδ Έδέσση; Συρίας)· 
Ιούδας δ προδότης άπδ Σχάρας τής πόλεω: · Ι ά κ ω 
βος χα\ Ιωάννης άπδ Ζεβεδής. 

Κ'. *6 δέ Ιωάννης ό υΐδς του Ζεβεδαίου μετάτδ 
άποθανείν τδν πατέρα αύτου, έπώλησεν τήν χτήσιν 
αυτού τήν έν Ζεβεδή πολλήν ούσαν/ χαϊ έλθών είς 
Ιερουσαλήμ ήγόρασεν τήν άγίαν Σ ιών ύψηλότερον 
•έ εστίν τούτο τδ μέρος τής Ιερουσαλήμ. 01 δέ 
Αρχιερείς τότε χατ-ν ένιαυτδυ- ήλλάσσοντο, χαϊ ούχ 
εντόπιοι έγένοντο, άλλ' έχ διαφόρων επαρχιών ·δθεν 
**Λ δ Καϊάφας* άπδ Κίου τής ΒιΘύνων επαρχίας, 
Αρχιερεύς τού ένιαυτοΰ εκείνου γεγονώς, Ιμεινεν 
Ιν τή Αγοραία Ιωάννου του Θεολόγου. Αιά τούτο 
λέγει · δτι φ* γνωστός τφ άρχιερεϊ. Κα\ τά ήμισυ 
ήτοίμασαν τδ Πάσχα, ήγουν τδ μυστικδν δείπνον 
τψ Χριστψ· σύν τοΤς μαθηταίς κα\ ταίς μαθητρίαιςι 
Όταν δέ λέγει· Ύχάγετε χρός τδν δείνα· Ιωάν
ν η * τον βεολόγον λέγει. Εκε ί έτέλεσαν τδ μυστικδν 
Ιεέπνον, κα\ έκί ί έμειναν μετά τήν άνάστάστν τοδ 
Κυρίου* παραλαβών γάρ Ιωάννης παρεστώς τψ 
σταυρώ έχ του Ιησού τήν μητέρα, ήγαγεν αυτήν 
t l ; τά ίδια. δ έστιν ή αγία Σιών. Εκε ί εΙσήΛθεν 
έ Χριστός τών θυρών χ$χΧε\σμένων, χαϊ έσττ\ είς 
τό μέσον, κα\ έΤπβν, ΕΙρήνη ί>μ~ν$ καί τά έξης. 

ΚΑ*. Μυροφόροι δέ ήσαν έπτά· Μαρία ή Μαγδα
ληνή, καί Σαλώμη, κα\ ή μήτηρ τών υ Ιών Ζεβεδαίου, 
χα\ Μαρία Ιακώβου του μικρού μήτηρ, Ιούδα γυνή 
Αδελφού τού Κυρίου, καΓΙωση μήτηρ ή άναθρέψασα 
τδνάδελφδν τού Κυρίου, κα\ Ιωάννα* αύτη, φασί 
*ινες, γυνή Πέτρου, άλλοι δέ, μήτηρ Κλήμεντος* κα\ 
ή αδελφή τής Μητρδς τού Κυρ(ου, Μαρία ή τού 
Κλεωπά, γυνή Αδελφού Ιωσήφ* έπε) Ίωαχε\μ κα\ 
w A w a Αλλο τέκνον ούκ εποίησαν. Αύται αϊ μυροφό
ροι έπτάχις της νυκτδς ήλθον είς τδ μντ)μα τού 
Κυρίον, χα\ τδ πότε ήγέρθη ούχ οίδεισαν. Ή δέ 
Θεοτόκος είς τδ μνήμα ούχ άπήλθεν τή νυκτΐ εκείνη* 
Απδ γάρ τής λύπης Ιχειτο. Άλλά έν τφτδν άγγελον 
λαλείν μετά Μαρίας τής Μαγδαληνή ς*6 Χριστδς 
Ιφάνη βίς τδν οίκον του Θεολόγου, ήγουν είς τήν 
*TCav Σιών. ΈκεΤ έμειναν πάντες συν αυτή ot άπό· 
στόλοι συν γυναιξίν, χα\ συν τοίς άδελφοίς αυτού, 
IV νηστείαις κα\ χαμευνίαις κα\ δάκρυσι προσεύ-
χεσΟαι, χαϊ Ακαταπαύστοις ύμνωδίαις μετά χαράς 
**ολλής. Κα\ εκεί έπεφαίνετο αύτοίς δ Χριστδς πυ-
xvo^opoV. Αποστελλόμενοι βίς τούς τόπους χα\ 
«ορευόμινοι, εκεί πάλιν συνήγοντο. 

KB*. Ίδουσα δέ ή αγία Θεοτόκος τήν τοΰ Γίοΰ α ύ -
τής «Ις ουρανούς άνάληψιν, έπ\ πλείον έπέδωκεν 
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Α Hsla, Judas HicrqiOiymttanus, Thaddaeus ab Edesia 

Syrise, Judas prodiior a Scora eivilale, Jacobns 61 
Joaiinea a Zebeda. 

XX. Jbannes auietA Zebedsi fttitia, poat morlera 
palris vemlidil posseaslones Buaa, quae habebat in 
Zebeda muHas; et veniens in Jenisaiem emit san* 
clam Sion (65),. q u * est excelsior pars ttieroso-
lytnse. Prmcipee antem sacepdoiam tunc atagults 
annis mutabauttir, neque imligeb» erani, sed ex 
variis proviuciia: onde el 6:iiphas a Cio provinciae 
Biihyniavcum fectus eaeet poiittfex avnirfillitts, « o -
rabaiur in loco empio a Joanoe Tboeloga : ideo 
dicitur fuisse notu$ Pontt/lci ( 6 6 ) l f . Et ibi pwe-
paraveruni Paecba, id est mystlcam toefcam Cturisi<» 
eara discipulis et dlscipulabus. Cam aotem aH : 
lte ad quemdam, Joannem Theologum dicit, Ibi 
perfecerunl mysikam coenam, et ibt manaorunt 
post resurrectfofleei Doroini. Gumeue aceepiaeet 
Joanires croci aausa a Jeea VaireflK doiii eam in 
domum euam, nempo in aaoclam Stea. tb i fagru-
sut e$t Dominu$ januU clmsU, et itetk in 
et dixit : Pax tobU: et rel iql ia* 

Β 

X X I . UnguenUfer» autem erant septem : Maria 
Magdalene, et Salome, et mater flliorum Zebedaeî  
et Maria Jacobi lllBorie maler, uior Judae fratrie 

C Domini, et mater Jose, que enotrivit fralrera 
Doraini, et Joanna (67) (b$c, ut quidam dicunl, 
erat uxor Pelri, ut vero alil aiunt, maUr Cieinen-
t ia ) : et soror i lalrfa Domini Haria Cteopae, uxor 
frairls Joaepbi: nam Joachlm et Anna alium fl-
lium non genuerunt. Hae upguentifere sepiias 
noctu venemnt ad moniiroentuni Domini, ei quando 
surrexit, nescieruui. Deipara vero ad monumentum 
non iv i i nocle i l la ; nam pra> dolore jacebat. Sed 
dum angclus loquebatur com Marfa Magdalena, 
Cbrislus apparuit in dotno Tbeologi, id est in 
aancla Sion. i b i manebant cuncli cum i p U apo-
sioll simul cum uxoribus, et cum Uominl frairlbna, 
jejunanies, bumi cubante.e, flentes, oranlcs et 
contimie bymnos canentes inagno cum gaudio. Ib l 

® apparoii eis Christus axpius. Miasl ad varia loca 
et euntee, illic rursus congregabantur. 

ΧΧΠ. Videng autcm sancta Deipara sui Ffttt 
Ascensionem ia eoefos. mutto magit se dedfi ex*r-

iioaD. xv i i i , 15. 1 1 Luc. AXJV , 56. 

Mingafeilii no\t& 

(65) Anonymus auctor libelH de locis Hieroso-
lyokaDie ab Allalio editus in Symmictis pag. 64, 
/oftunes Phocaa ibidem pag. 19, Nicepborus, hi 
Hiat. ecclee. aliique siinilia narranl. 

(66) Hoc ipaon wooel Ilipyolyius Tbcbanus ia 

fragmenio, quod superius citavl. !n codice IfaniatHV 
posi vocem άρχιερεί aut aliqua excldertint, aul 
lcgendum : και εκεί pro χα\ τά ήρισν. 

(67) Joaonam vocat Micepborus uxorcm Zeb»> 
daal. 
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r.itaiionS viriuium, et genuflexionibus; nam, ui,A 
ait Andreas Hierosolymitanas arcbieplscopug 
Crelae (68), usque ad hodiernum diem cavitaleg 
geniium ipsius in marmeribos snnclae Sion osten* 
dnntur : et siium reclinationisin lapide, ubi pamm 
naturalis somni captqbat, prosequebanlur bonore 
ct timqre omnek bominee, el gloriikabalur non 
solum a fidelitaig, sed a Jndacis : el nuilus Judxorum 
princepa. aut Gracconim audebai quid nnquam do 
illa dicerc, aut appropinquare domui, in qua ipsa 
manserat. Sion ?ero, et Getbsemani idem est. 
Multos autem inlirmos aanabat, el obgeggos a 
daemonibus immundis liberabat: eteemogynaa, el 
curam iri pauperes, et viduae conferebat. Nullus 
vero e duodecim aposiolie missus egi, aut recessit ^ 
abeaquandiu ipsa vixlt. Quia et in lapidatione 
proioinartyrig Sfrphanl, quae conllgit septem aunis 
post Cbrisii Agcengiouem, cuncii dispergi gunt 
praeter ilios duodecim, Et babebant iacobum fra-
ircra Douiini u l primuni (69), et gine ipso nibil 
faciebant. Μulieres vero ex diversis provinciis no-
biles cum Deipara eranl^ aliae quidem a gpirilibug 
immuiidia liberaiaa, alis vero Hdem amplexaa (70). 
Inler haa erat etiam uxor Pauli, ui quitlam dicuiit. 

XXI I I . Hippolytus autem Thebanus (71) narrat, 
eam vixissc annos omnino 59; noa vero inveninjus 
cain diutius vixisse. Itaque praediclua Andreas 
episcopug Crelae ex traditionc ait, ipsara per-
venissc ad magnam geneciutera : at quinquaginla 
novem anni non faciunt magnam aeneclutem. Sed (j 
propter periurbationes nemo scripsit reg iUlus; 
gcilicct ob direpiionem Hierosolym», quae conligit 
vigfiiti octo annig post Cbrisii Ascensionem; et 
apogloli juxta angeli mamlaium venerunt in civi-
latcm nomine Pellatn; sic enim ea vocatur. Dio-
nygiug vero Areopagiia (72) dicit se interfuisse 
dormiiioni Deiparae una cum Timoibeo, et Hiero-
ibeo, et aliig. Hi autcm erant discipuli Pauli: qui 
post gex annos, el diraldium baptizatug cst, et 
pogt treg annog coepit praedicare, et poat novem 
annog dUcipulum babuit Dionygiuini Ait aulem 
lieattis Paulus, ge pogt viginli annog agcendigge in 
Jerusalem secundum revelaiianem 1 1 (73); et iavc-
niinug in scholiis (74), cum ab Epbeao raplug est D 

UONACHI m 
έαυτήν, τή ασκήσει και ταίς γονυκλισίαις* ώς φησιν 
Ανδρέας άπδ Ιεροσολύμων Αρχιεπίσκοπος Κρήνης*, 
δτι μέχρι κα\ νυν τά κοιλώματα τών γονάτων αυτής 
έν τοϊς μαρμαρίοις τής αγίας Σιών ε t σι ν δεικνύμενα* 
κα\ ή άνάκλισις έπ\ τοΰ λίθου, δπου τδν φυσικδλ 
Οπνον μικρδν μετελάμβανεν, τ ιμήν τε κα\ φύβον 
είχε ν παρά πάντας ανθρώπους, καί δόξαν, ού μόνον 
παρά πιστών, άλλά κα\ παρά Ιουδαίων* και ουδείς 
έτόλμα τών Ιουδαίων Αρχων ή Ελλήνων λαλήσαι 
π*ρ\ αυτής τί ποτε, ή προσεγγίσαι τή οΙκία Ινθα 
κατέμενεν * Σιών δέ κα\ Γεθσημανη τδ αύτδ έστ ιν 
ιάσεις δέ πολλάς επιτελούσα τοίς άσθενούσιν, κα\ 
δαιμονιώντας έλευθερούσα τών ακαθάρτων, έλεη-
μοσύνας τε κα\ επιμελείας, είς τούς πτωχούς κα\ 
τάς χήρας. Ούδε\ς δέ τών δώδεκα αποστόλων Απ
εστάλη ή έχωρίσθη αυτής έν τή ζωή αυτής · άλλά-
καί έν τή λιθοβολία τού πρωτομάρτυρος Στεφάνου,, 
ήτις γέγονεν μετά έπτά Ιτη τής αναλήψεως Χρι· 
στού, πάντες διεσπάρησαν πλήν τών δώδεκα* κα* 
εΓχον τδν Ίάκωβον τδν άδελφδν τοΰ Κυρίου πρώτον, 
κα\ ^<αρ\ς αύτοΰ έποίουν ουδέν. Γυναίκες δέ ir 
διαφόρων επαρχιών ήσαν σύν τή Θεοτόκω ευγενείς* 
αί μέν, έκ πνευμάτων ακαθάρτων* άλλαι δέ πίστει* 
έν αίς ήν κα\ ή γυνή Παύλου, ώς τίνες λέγουσιν., 

ΚΓ'. Ιππόλυτος δέ δ Θηβαίος ίστορεί, πεντήκοντα 
εννέα Ιτη τά πάντα αυτήν σαρκΛβιούν ημείς δέ 
εύρίσκομεν πλείον. Ανδρέας ούν δ προμηθε ίς 
επίσκοπος Κρήτης, έκ παραδόσεως λέγει *ίς βαθύ. 
γήρας αυτήν καταντήσαι * ένεκεν δέ πεντήκοντα, 
εννέα ετών βαθύ γήρας ούκ έστιν. Αιά δέ τάς τα-
ραχάς ούδε\ς συνεγράψατο τά περ\ αυτής · πάντως 
διά τήν άνάλωσιν τής Ιερουσαλήμ, ήτις γέγονεν 
μετά είκοσι οκτώ Ιτη τής Χριστού αναλήψεως * κα\ 
οί απόστολοι έξάραντες άπδ Ιερουσαλήμ κατ* έπ ι -
ταγήν αγγέλου ήλθον είς πόλιν ονόματι Πέλλαν ούτω 
προσαγορευομένην. Διονύσιος δέ ό Αρεοπαγίτης 
λέγει παρείναι είς τήν κοίμησιν αυτής μετά Τιμο· 
θέου, καΠεροθέου, καΐ έ τ ε ρ ω ν τούτους δέ έμαθή-
τευσεν δ άγιος Παύλος, δστις μετά έξ ήμισυ Ιτη 
έβαπτίσθη, κα\ μετά τρία Ιτη ήρξατο τού κηρύγμα
τος* κα\ μετά εννέα Ιτη έμαθήτευσεν τδν Διονύσιον. 
ΛέγεΛ δέ δ μακάριος Παύλος, μετά είκοσι Ιτη 
άνελθείν είς Ιεροσόλυμα χαζά άΛοχάΛυψιν. Εύρο· 
μεν έν σχολίοις* τδ ούν άπδ Εφέσου ήρπάγη ό Παύ-

Hinga re l l u ΙΙΟΙΦ. 

(68) Desumpta baec gunt ex Andreae Crelensis 
oratioue prima in Dormitionem. Deiparae pag. i22 
el 426. Operum ipsius anno 1634. Pariaiig iinpreg-
sonim. 

(69) Nugarelqr auctor, nisi de meris urbanitalu 
olliciis accipiendus csset. Nam potettate, aticlori-
laie, juriedictione, clavium coeleslium possessione 

f^riiiuig gine dubio erat Peirug, princcps aposto-
orinn a Domino ipso conslilutus. rie Febronii qo;i-

dem audacia eo deveuii, ut Jacobum principem 
apostolorum diceret. 

(70) Emend;ilione indigent verba : καί jUv έκ 
πνευμάτων ακαθάρτων,άλλαι δέ πίστει. Quomodo 
ipsp legerim, videg in mea inlerpretalionc. 

(71) Hippolyti Tbebani locug, qucm ciiat mona-
ibus notler, exaiar/pag. 47, toru. I I Operurii S, Hip-

polyii ediiorum a Fabricio. Gaeterum Evodiyg quo-
que a Nicephoro lib. n Higt. eccleg. cap. 3, ciialua 
idipgutn aflirroai de B. Virgine, quod Hippo-
lylug. 

(It) Ipxa Dtonysii, aul Pgeudodionygii verba ex 
libro Da Divinis nominibus, cap. 3. afferl S. An-
dreag Crctcngig orat. 1, in Donuitionem Deipane, 
pag. 124. 

(73) In cpist. ad Galat. n, 1, ait Paulug : 
Deinde post annot quatuordecim iterum atcendi Hi$-
rotolymam 
agctwdi aulem secundum revelationem. 

(74) ln codicelocui bic vitiatus egt, m reor. Le-
gendnm iorsitan : Εύρομεν έν σχολίοις · δτβ υύε 
άπδ Εφέσου. 



Μ D E V I T A B . 
λος· διά τήν κοίμησιν τής Θεοτόκου ήρπάγη. ΚαΛ Α 
τδ είρημένον ύπ' αύτου πρδς Κορινθίους* δτι Ώφθτ\ 
αΰτοϊς επάνω αεντακοσίας άδεΛφοΐς εφάπαξ ό 
Χριστός μετά τήν άνάστασιν · είς τήν κοίμησιν 
τούτο λέγει τής αγίας Θεοτόκου. 

ΚΔ# · Μοναχδς δέ τις πρεσβύτερος ενάρετος ευλα
βής Ιργω κα\ λόγφ διεβεβαιούτο λέγων, δτι Άσχο-
λουμένω μοί ποτε έν τούτοις, μι$ νυκτ\ έπίσταταί 
τ?ς λέγων μοι, δτι δ απόστολος Παύλος άπδ Εφέσου 
ε-ίς τήν κοίμησιν της Θεοτόκου ήρπάγη διά νεφέλης, 
κα\ άνήλθεν. Ιως τρίτης ζώνης τών άστρων, κα\ 
άπεκεί έθεάσατο τά πέρατα τού Ωκεανού κα\ τδν 
παράδεισον. "Οτε δε ήκουσεν άφφητά φήματα, τήν 
ΰμνησιντών αγγέλων κα\ τών αποστόλων λέγει* 
δτι οι δώδεκα διά νεφελών παρεγένοντο. Ψεύδεται* Λ 

ο! γάρ παρόντες εκεί, Ιάκωβος, κα\ 'Ιωάννης, καί 
ΜατθαΤος, πώς διά νεφελών ήλθον; "Ισως δέ οί άπδ 
μήκοθεν ; Διονύσιος τότε εκεί παρών, τούτο ού λέγει* 
ουδέ ήν έκ τών δώδεκα προτελευτήσας.εί μή Ιάκω
βος ό άδελφδς * Ιωάννου τού Θεολόγου, δν άνείλεν 
"Ηρώδης, κα\ 'Αγρίππας δυίδς τοΰ πρώτου Ήρώ
δου έκ Μαριάμνης · δς κα\ έγένετο σκωληκόβρωτος. 
*Εκ δέ των λοιπών αγίων οί προτελευτήσαντες. αί 
ψυγαΐ αυτών παρεγένοντο πάσαι. 

ΚΕ'. 'Π δ! αγία Θεοτόκος πρδ δεκαπέντε ή με ρων προ-
είττεν περ\ τής εξόδου αυτής* κα\ πρδ τριών ήμερων 
ήλθεν δ άγγελος Γαβριήλ, κα\ έμήνυσεν αυτή τήν έξο-
δον κα\ τήν παρουσίαν τού Κυρίου. Κα\ άποστείλασα 
προσεκαλέσατο τούς αποστόλους πάντας · κα\ πολλο\ C 
παρεγένοντο πρδς αυτήν, ώστε γενέσθαι τήν παρ*μ-
«ρλήν μεγάλην σφόδρα κα\ πολλήν. Έξέθετο αύτοίς 
κα\ μυστήρια φρικτά, άπερ έν τή καρδία αυτής διε-
τήρει* κα\ τδν χαιρετισμδν τοΰ αγγέλου, καί τήν 
όπτασίαν αύτοΰ 4 κα\ τήν πρώην έπιφάνειαν, ήν 
προσευχομένης αυτής έν τψ ναψ έώρακεν. Κα\δια-
θήκην έποιήσατο, ώς λέγει δ άγιος Βαρθολομαίος δ 
απόστολος. Τ Ην δέ τεταπεινωμένη έκ τής πρώην 
ασκήσεως, κα\ δτε ήλθεν ή ώρα αυτής, πάσιν έφανέ-
ρωσεν ,έαυτδν δ Χριστδς, καί έκ τής αίγλης τοΰ 
φωτδς, πάντες Ιπεσον χαμα\ έκ τού φόβους κα\ 
έγένοντο ώσε\ νεκροί. Κα\ είπεν αύτοίς · ΕΙρήνη 
ϋμίν. 01 δέ άπδ τής χαράς πάντες έ^ώσθησαν, καί 
ύμνήσαντες πρώτον οί άγγελοι, κα\ οί άνθρωποι 
ίστανχρ έννεοί · είτα ύμνησαν οί απόστολοι. ΚαΙ ώς 
έπ\ Οπνον γλυκύν άνοίξασα τδ στόμα παρέδωχεν τδ 
«νεύμα τψ Τίψ κα\ Θεψ, ούσα ετών οβ'. Κα\ πάλιν 
ύμνήσαντες οί άγγελοι Απήλθον · οί δέ Αγιοι απόστο
λοι, ώς λέγει Διονύσιος δ Αρεοπαγίτης'δς παρήν, 
6 μ νησα ν ίδιον 5 μ νον * καί ούχ Αμα πάντες* δθεν 
κα\ είς τδν ύμνο ν Ιεοοθέου πάντες έθαύμασαν· 

VIRGINIS . 214 
Paulus, ob dormilionem Deiparae raptum fuisse. Et 
cuni dixit scribens ad Corintbios : Apparuit 
ipsig plusquam quhigenlit fralibut iimul13 Cbristue 
post resurreclionem, de dormilione lioc dicit san-
cl3B Deiparae. 

XXIV. Monachus vero quidam preebyler viritite 
prgdtius, ei faciis ac verbis piue, asseveraYit d i -
cens : Cum olim in hia occupalus essem, quadani 
nocle, supervenit quidam dicens inibi : Apostolus 
Paulus ab Epheso in dormilione Deiparae raplus 
fuit per nnbem, el ascendit usque ad leriiam zonam 
siellanim, et inde vldil fines Oceani, et paradUuni: 
cum vero audimu areana verba d i c i t u t b y m n . i 
ab angelis et apostolis cantatl designantutv quia 
duodecim apostoli per nubes advencrant. Sed men-
litur. l i enitn qui ibi erant prasentes, JacoLus et 
Joannes, et Matibaeus, quomodo per nubcs ve-
nerunt? An forte.qui longe aberant.? Dionyaius 
qui ibi lujic aderat, boc non dicil : ncque ex 
duodecim illis antea mortuus quisquara fuerac, 
nisi Jacobus fralrer Joannis Theologi, occisua ab 
Herode, qui el Agrippa (75) dicitur, fllio primi 
Herodis ex Mariamne : qui eliam a vermibue con-
sumplus fuit. Aliorum vero sanctorum, qui antea 
roortui erant, auimae omnes aderant. 

XXV. Sancia vero Deipara quindecim anle diebus 
praeJlxit obitum sutim : et tribus ante diebus 
venil angelus Gabriel, et signiQcavit ei obitum et 
Domini prsesenttam. Et ipsa misit ad invitandos 
aposlolos omnes, et plerique venerunt ad illam : 
adeo ul fieret magnus, valde, et multus concursusJ 
Exposuit ipsistremenda mysleria, quae in corde suo 
conservabat, el Saluialionem angeli, et ejus τί-
sionem, et priniam appariiiooem, quam ipsa dum 
orarei in lemplo, vidit. Et leettmentum fecit (76), 
ut ait sanclus Banbolpmxus apostoltis (77). Erat 
autem ipsa ob praeteritas ascetica? vilaa perpea-
eiones debilitata. El cum venit bora ejua, Cbristue 
omnibus aeipaum manifestaxit: et ob splendorem 
lucis omnes in lerram cecideruot prae timore, ct 
facii sunl velul mortui; et dixit eis : Pax vobis. 
Omnesque pro gaadio convaluerunt. Et dum 
hymnos prius caperent angeli, boroines stabant 
muii : deincelpe bymnoe cantarunt aposioli. Et 
ipsa velut dulciter dormiens, aperto ore, iradidit 
spiriium Filio, et Beo, annoa 72, Et ahgeli bymnos 
rursus canentes abierunt. Sancti vero apostoli, ut 
dicit Dionysiut Areopagita, qoi aderat, cantarunl 
proprium byinnum, non vero eimul universl. Unde 
ct bymnum Hierothei admirati aunl cuncii. E l 
canutis byraoig, post fuaebrem poropam posuo. 

" G a l a t . i i , 2. " I C o r . xv, 6. u JIGor. X J I , 4 . 

Mingarellii notae. 
(75) Lego : Ηρώδης, δ] κα\ Άγρίππας, υίδς. 
(76) Β. Mariaa Virgini* testanieniiim memorat 

Jpannes Tbeesaloniceneis, oratione in Dormitio-
nem Deiparae. Vide Combeftsii Noias, pag. 786, 
Appendicii a.d UUtoriam hoerctit Monolhelitarum, 

sive Auclarii Novi. 
(77) De spuriis libellis S. Bartbolorosel nomino-

conilctis agit Fabricius, pag. 540 codicis apocc. 
Novi Teslam. part. i . 

http://Galat.ii
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runt eam *n roonuraenlo : nerope in Gethsciirani. Α κα\ μετά τήν ύμνησιν κηδεύσαντες αυτήν, Ιθηκαν 
Ει posi parvum tcmpus, speciantibus omnibus qui 
aderanl, corpus factum esl invisibile ab oculis 
eorunt. Et rurstis canentes bymnos abieruul sin-
guli ad proprias domos. 

XXVI . Auni vero ejus numeraiiiur sic. Seplennem 
parenles eara Oomino ebtulerunl in Jerusalem. 
Mansii in templo sex annos, el diniidium : et in 
domo iosepbi scx menses : tunc annunlialum est 
ei gaudium tolius inundi. Quinio decimo anno pe-
perit. El cum FHio fuil Criginla tres aunos. Sunt 
siinul anni 48. Posi ascensionem Fil i i mansit in 
domo Joannis Tbeologi in sancta Sion siraal cum 
ipso, et aliis qui ibi erant, annos 24. Summa est 
annorum 72. Posi dorinitioiiem vero sanclae Dei-

έν μνημείω · δήλον δέ είς Γεθσημανή. Κα\ μετ' ολί
γον πάντων θεωρούντων τών παρόντων, τδ σώμα 
γέγονεν άφαντον άπδ τών οφθαλμών α υ τ ώ ν κα\ 
πάλιν ύμνήσαντες, άπήλθεν έχαστος είς τά ί£ια. 

KCJ". Αριθμούνται δέ τά έτη αυτής ούτως · έπτά 
ετών προσέφερον οί γονείς τφ Κυρίω εΐζ Ιεροσό
λυμα, χα\ έν τψ ναψ έξ ήμισυ, χα\ είς τδν οΤχον 
Ιωσήφ μήνας έξ · χα\ εύηγγελίαθη τήν παγχόσμιον 
χαράν, χα\ τψ πεντεχαιδεχάτψ Ιτει έτεχεν · χαϊ σύν 
τψ Υίψ έτη λγ' · δμού γίνονται Ιτη μη'. Κα\ μετά 
τού Υίού τήν άνάληψιν είς τδν οίκον Ιωάννου τού 
θεολόγου είς τήν άγίαν Σιών σύν αύτψ κα\ τοΤς σύν 
αύτοίς, έτη κδ' · δμού Ιτη οβ'. Μετά δέ τήν κοίμησιν 
τής αγίας Θεοτόκου πάντες οί απόστολοι διεσπάρη-

U -ι—» * - < · • 
para? omnes aposloli dispersi sunt; el Joannes pro- σαν, κα\ Ιωάννης κατήλθεν είς Έφεσον. Ματθαίος 
fectus esl Epbesum. Ma(tba?us autem evangelista 
dicic : osque ad expugnalienem Jerosolymae tiemo 
ineo tempore (87) missus fuit. Evangelium vero 
quod ftecutidum ipsum est, post 30 annos scripsit 
e i mandalo Jacobi fralris Doniini, qui v i i i i , ut 
dicit, post Ascensionem Doraini annos 28. Jacobus 
autem iete parlhus est ipsis regiones, ci lmttens 
eos, pracepil unicuique, ut singulis annis ei scri-
jierenl (79; quid doeerem : quod et fecerunt, ut 
eorum doctrina consentanea essct praedicaiioni 
Christi, cui gloria et poientia ίο saecula. Air.cn. 

(78) Voces, έπ\ έμου, ι. e. aub me, nempe meo 
teniporc, mendosas esse suspicor. 

δέ ό ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ί λέγει, δτι Έ ω ς τής Αλώσεως 
Ιερουσαλήμ, ούδε\ς ούδαμοΰ έπ\ έμού έπέμφθη. 
Τδ δέ κατ* αύτδν Εύαγγέλιον μετά τριάκοντα Ιτη 
έγραψεν, κατ' έπιτροπήν Ιακώβου τοΰ άδελφοΰ τού 
Κυρίου, δςέζησεν, ώς λέγει, μετά τήν άνάληψιν τοΰ 
Κυρίου έτη κη*. Ούτος δέ Ιάκωβος έμέρισεν τάς 
χώρας αύτοίς · κα\ άποστέλλων αυτούς, έν\ έκάστφ 
παρήγγειλεν, ίνα καθώς διδάσκει, άποστέλλη αύτψ 
κατ' ένιαυτδν, δ κα\ έποίουν, ινα δμοφωνή τψ κη-
ρύγματι τοΰ Χριστού · ψ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς 
τούς αιώνας. Αμήν . 

Mingarellii not». 
(79) Codei : άποστέλλη. Malini, έπιστέλλη. 

Ε Π Ι Φ Α Ν Ι Ο Υ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ Κ Α Ι Π Ρ Ε Σ Β Υ Τ Ε Ρ Ο Υ 

ΟΕΡΙ ΤΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΑ2Ε0Ν ΚΑΙ ΤΕΑΟΥΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΑΙ ΠΑΝΕΥΦΗΜΟΥ ΚΑΙ 

ΠΡΩΤΟΚΛΗΤΟΥ ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΟΑΩΝ ΑΝΔΡΕΟΥ. 

Ε Ρ Ι Ρ Η Α Ν Π M O N A C H I Ε Τ P R E S B Y T E R I 

DK VITArET A C T I B U S Ε Τ M O R T E S A N C T T , Ε Τ P L A N E L A U D A N D I , Ε Τ P R I M I V O C A T I 

I N T E R A P O S T O L O S A N D R E J E . 

Quoniam mulii scripscrunl vitas ct acta Del ami-
corum virorum ac mulieriim, ad aemulationem et 
imitationem eorpm qui coelestem semiiam ambu-
lare volunt, et epem habent regna coelorum adi-
piscendi per anguslias el laborcs roultos; stcui et 
martyrum luclas et praelia conlra diabolum, et 
praeclaras virtutes ei miracula; non solum antem, 
aed et santioruui eremitarum otia et mundi fugas, 
et corporuro ordinationcs, beaiorutn auiem aposio-
lorum vitas nemo decemer scripsii: visum csl et 
mihi ctipienti, et bac ei illac qusrenli, invesligaro, 
et excipereex oculaiis leslibus el sanclis viris q u « 

Έπειδήπερ πολλοί άνεγράψαντο βίους κα\ πράξεις 
θεοφιλών ανδρών τε κα\ γυναικών πρδς ζήλον κα\ 
μίμησιν τών είς ουράνιο ν τρίβον όδευε ι ν θελόντο>ν 
κα\ ελπίδας εχόντων βασιλείας ουρανών άπολαύειν 
διά θλίψϊων καΥ πόνων πολλών, οίον τάς τών μαρ
τύρων παλαίστρας κα\ αγώνας κατά τοΰ διαβόλου 
καί ανδραγαθήματα κα\ θαυματουργίας, ού μόνον 
δέ, άλλά κα\ δσίο>ν ασκητών ησυχίας κα\ φυγάς 
κοσμικάς κα\ τάξεις σωμάτων * τών δέ μακαρίων 
αποστόλων ούδε\ς βίους άνεγράψατο αίσίως* Ιδοξε 
κάμο\ ποθοΰντι κα\ ζητούντι ώδε κάκείσε, ερεύνη
σαν κα\ έκλέξασθαι παρά αυτόπτων κα\ Οεοφόρων 
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ανδρών τα περ\ τούτων, άπδ τε Κλή;λ:ντος Τώμης 
χτ\ Εύαγρίου Σικελού κα\ Έπιφανίου τ ή ; Κύπρου. 
Λέγει γάρ έν τή αναγραφή τών έβδομήχοντα μαθη
τών, δτι ώς οΕ πρδ έμού aupitiuxar ι\μΊν · δήλον 
δτι άγράφως καί έξ Ιστοριογράφων απόκρυφων και 
εγκωμιαστών ανδρών, άλλά κα\ έξ άλλων παρόδων. 

Έγένετο έν ταΐς ήμέραις Ύρκάνου' Ιερέως κάΛ 
βασιλέως τών Εβραίων Ίωνάς τις έκ φυλής τοΰ 
Σιμεών άπδ κώμης Βηθσαΐδά (ήν ύστερον έκτισε 
Φίλιππος ό τετράρχης, δ υίδς Ήρώδου "Αντιπάτρου), 
δς έσχε δύο υίούς. Σίμωνα κα\ 'Λνδρέαν. Πένης 
δέ ήν πάνυ κα\ Απορος. Επιζήσας δέ χρόνους ίκα-
νούς έτελεύτησεν, καταλιπών τούς παιοας έν πτω-
χεία πολλή. 01 δέ έμίσθωσαν εαυτούς. ΚαΙ ό μέν 
Σιμών Ιγημε τήν θυγατέρα Αριστοβούλου, αδελφού 
Βαρνάβου τοΰ αποστόλου, κα\, ώς φασί τίνες, έποίη
σεν υίδν κα\ θυγατέρα · δ δέ Ανδρέας έπέδωκεν 
έαυτδν τή άγνεία* ούδε\ς δέ αυτών (1) έμεμαθήκει 
γράμματα, άλλ* έγένοντο αλιείς τή τέχνη. Κα\ τοΰ 
Ιωάννου κηρύττοντος τδ βάπτισμα, ό Ανδρέας 
θεωρών αύτοΰ τήν ίσάγγελον πολιτείαν, κα\ τδ ευγε
νές £η)ώσας έγένετο αύτοΰ μαθητής· τού δέ Ιωάν
νου δακτυλοδεικτούντος (2) τδν Χρ·.στδν κα\ είπόν-
τος· *I&e ό άμνος τοΰ θεοΰ ό αϊρων τήν άμαρ-
τίαν τοΰ κόσμου, δ Ανδρέας, άκουσας κα\ Ιδών, 
καταλιπών τδν Ίωάννην ήκολούθησε τψ Ιησού. Κα\ 
ένέγκας τδν Γδιον άδελφδν έδειξεν αύτψ τδν Χριστδν, 
δ; μετωνόμασεν αύτδν Πέτρον. Τού δέ Ιησού εξελ
θόντος είς τήν Ιρημον πειρασθήναι ύπδ τοΰ διαβό
λου, Πέτρος κα\ Ανδρέας ύπέστρεψαν είς τά ίδια 
χαϊ είργάζοντο τήν άλε ίαν ύποστρέψαντος δέ τού 
Ιησού άπδ τής έρημου, έκάλεσεν αυτούς · οί δέ 
χαταλιπόντες Απαντα ήκολούθησαν αύτψ. 

Κα\ δ μέν Πέτρος θερμδς τψ πνεύματι ήν πάνυ 
αα\ είς κοσμικών χρειών μέριμναν επιτήδειος, ό δέ 
Ανδρέας πραύς καί όλιγολάλος. ΚαΙ τής πενθεράς 
Πέτρου τελευτησάσης τήν γυναίκα δ Πέτρος παρέ-
δωκε τή Θεοτόκω. 

Τοΰ δέ Χριστού παθόντος, καί άναστάντος, κα\ 
αναληφθέντος είς ουρανούς, κα\ Ματθία (3) άντ\ 
Ιούδα συναριθμηθέντος τοίς ένδεκα άποστόλοις, 
μετά τοΰ έκ γενετής χωλού Γασιν δαρέντες κα\ Απο
λυθέντες οί απόστολοι, κατά τήν κέλευσιν τοΰ Διδα
σκάλου δύο δύο πορεύεσθαι, λαβόντες μεθ' εαυτών 
Ματθίαν κα\ Γάϊον κα\ έτερους μαθητάς, ήλθον είς 
Άντιόχειαν τής Συρίας. Κα\ κηρύξαντες τδν λόγον, 
κα\ ποιήσαντες θαύματα πολλά, κα\ διδάξαντες κα\ 
μαθητεύσαντες πολλούς, ήλθον είς Τύανα, πόλιν τής 
Καππαδοκίας. Κα\ ύπεδέχθησαν παρά Ίουδαίψ 
ονόματι Όνησιφόρψ. Είτα νεκρδν άναστήσαντες καί 
πολλούς μαθητεύσαντες, κάκείθεν διερχόμενοι τάς 
πόλεις, ήρμήνευον διαλύοντες τάς Γραφάς, κα\ θαυ-
ματουργούντες, κα\ πολλούς πείθοντες κα\ βαπτί-
ζοντες, καί τά θεία μυστήρια παραδίδοντες, κατήλ· 

ANDRE/E. % ? Ι 8 
Α de eis sunt, a Clemente Romano, et Evagrio Si-

culo el Epipbanio Cyprio. Ai l e n i i n in bistorica 
scriplione de septuaginta diecipulis quod eicul qui 
ante me (uer\r\WTradiderunt nobis*. Haud dubium 
quin sine scriplo, el ex auclorihus apocrypbis et 
panegyricis viris, scd elex alils vialoribus (audierii). 

Fuit in diebus Hyrcani sacerdotfs ei regis Π&-
brxorum, Jonas quidem ex iribu Simeonet oppido 
Belhsaida (quod ultimo condidil Philippus letrar-
cba , fllius Herodis Antipatris), qui habuil duos 
fllios Simonem et Andream. Pauper aulem erat 
valde el egcns. Cum vixisset autem multia annis, 
obiit, pueros in egestale niagna relinquens. Qui lo-
caverunl seipsos. El Simon qcidem uxorem d u i i i 

g iiliam Aristobuli, fralris Barnaba? apostoli, et ut 
ferunt quidam, Qlium babuit et liliara. Andreas 
autem castitali se dedit, nullus vero eorum dedi-
cerat lilteras, sed facti sunt arle piscatores. Et 
Joanne baptigmum praedicante, Andreas videns an-
gelicaiu ejus agendi ralionem et recii aemulator, 
facius est ejus ditcipulus, cuin auiem Joannes d i -
gilo indicasse! Cbristtiro et dixisset : Ecce agnut 
Dei, qui tollit peceatum mundi, Andreas audiens et 
videns, reliquii Joannem, ei seculus esl Jesum. Et 
cum adduxissel fratrem sunm, ostendit ei Chri-
stum qui cognominavil eum Petrum. Cum autem 
exiisset Jesus in desertum ut lentarelur a diabolo, 
Petrus el Andrcag revcrsi suni ad propria, et e x e r -

cebant piscaiionem; reversus autem Jesus de de-
C ^erto vocavil eoe, qui reliclis omnibus seculi aunt 

eum. 

Et Petrns quidem erat ardeiUiasiimisspiriiu, et in 
mundanarum necessitaium cura sollicitus; Andreas 
autem rnilis et parviloquens. Et defuncla Pelri 
socru, uxorem tradidit Petrus Dei Genitrici. 

Cbristo aulem passo et redivivo, et sublato in 
coelos, et Matthia loco Judae annumeralo, nndecim 
apostoli post curaltooem claudi a naiivitate, vir-
gia ca?ei et liberati apostoli, secunduju praecopuim 
Domini ut bini ambularent, accipientes aecuin 
Matthiam el Caium et alios diacipulos, abierunl 

D Anliocbiam Syriae. Et pneditantes verbuin et fa-
cientes prodigia multa, et docenles, et discipuloa 
lucrantes multos, veneruot Tyanain, cWilaiem Cap« 
padociae. El bospitati sunt apud Judxum nomine 
Onesipliorum. Deinde poftlquam mortuuni sueci-
lassent, et discipolos mullos as^ :vissenl, cxioda 
lustrantcs civilales , iuterpretabanlur solvenlea 
Scripluras; el prodigia facienteg,ct mulios porsua-
denies, et^apiizantes, cl diviua mysleiia traden-
tcs, venerunt Sinopem .civitaiem Ponti inter voca-

1 Luc. Γ, 
Variffi lectiones. 

\ \ ) Αυτόν. Val.% 

(ij Δακιύλω δεικτούντος. Vat. 
(Ζ) Ματθίαν. Vai. 



Μ EPIPHANli S10NACHI 22ι) 
tos Scytbaa, sicut ait el ipsePetrus in Epislola ca- Α θον είς £ινώπην, πόλιν του Πόντου έν τοίς λεγομέ-
lliolica Poutum et Gatatiain. Erat autcm Jud&orum 
multilado xnagua in civitale illa, b.ibenles iiUer ac 
dissensiones inultae, vir i moribus barbari et efferi, 
qui propter hoi*. vocanltir anlbropophagi. Yenientcs 
aulem apostoli Petrus ci Andreas, non ingressi 
M i n i cWiiatem, sed in promonlorio insulae niorali 
sunt. Erat autein dcsertum qtiasi millia sex a civi-
late. Ad ipsum autem cum pervcnissemus, ego qui-
dem Epiphanius monachus et presbyter, et Jacobua 
monacbue, invenimus Oratoiium sancii apostoli 
Andreae, et duos monachos presbyteros, Theopha* 
ncm et Simeoncm; el effigicin sancti Andrea&> mi-
F a b i l e m plane, in marmore c.clatara. Et Tbeopbanes 

νοι; Σκύθαις, ώς κα\ αύτδς Πέτρο; έν τή καθολική 
Επιστολή λέγει · Πόντον κα\ Γαλατίαν. Τ Ην δέ 
Ιουδαίων πλήθος πολύ έν τή πό/ει εκείνη, έχοντες 
καθ' εαυτούς αΙρέσεις πολλά;, άνδρες τά ήθη βάρ
βαροι κα\ ανήμεροι, ο! (4) ένεκεν τούτου λέγονται 
ανθρωποφάγοι. Έλθόντες δέ οί απόστολοι Πέτρος 
κα\ Ανδρέας ουκ είσήλθον έν τή πόλει, άλ.λ' είς τδ 
άκρον τής νήσου κατέλυσαν. Ί Ι ν δέ έρημος ώς άπδ 
μιλίων τής πόλεως έξ. Έν αυτή δέ γενόμενοι έγώ 
τ* Έπιφάνιος μοναχδς κα\ πρεσβύτερο;, κα\ 'ίάκω* 
βοςμοναχδς, εΰρομεν εύκτήριον του αγίου αποστό
λου *Ανδρέου κα\ δύο μοναχούς πρεσβυτέρους, θ ε ο -
φάνην κα\ Συμεών, κα\ ε!κίνα τού αγίου 1 Ανδρέου, 

crat annos pTuaqiiam sepluaginta natus, qui osten- rj θαυμαστή ν πάνυ, είς μάρμαρον ύλογραφουμένην. 
dit nobis caibedras apeslolorum, et lapidea cubi-
cub . Et dixi l quia sub Cabalino (Copronymo), 
venernnl quidaiw iconoclasl* volentcs statuam 
comminuerc, ei multa tenlanlee nil poluerunt, aed 
poiius iuftnna» farias sunt manus eonin*. Tradiiione 
aulem leiierous, quia vivente adbuc aposloto imago 
facia est, cl curaiioncs iuulias operaiur. 

Cum veniasent aulem aposioli Pctrus et Andreas, 
et tn flnibus morati essent, daemones regionis 
illiue clainaverum dicenles : Qnia disciptili Jcsu 
venerunt ejiccre nos a viris loci hiijus. Ex urbe au-
lcm quidain audicntes exierunl ad eos. Et populi 
venientcs affercbanl vexatos a dsemone, el laboran-

Κα\ δ Θεοφάνης ετών ήν έπέκεινα τών ο', δς Ιδει-
ξεν ήμΤν τάς καθέορας τώ* αποστόλων και τάς 
άνακλίσεις έπ\ λίθων. Κα\ έλεγεν, δτι έπ\ τοΰ Κα-
βαλίνου (5) ήλθόν τίνες είκονομάχοι θέλοντες ξέσαι 
τήν είκόνα. Κα\ πολλά μηχανησάμενοι ουδέν Γοχυ-
σαν, μάλλον δέ κα\ έκρατήθησαν αί χείρες αυτών· 
Παράδοσιν δέ Ιχομεν, δτι Ετι δντος τοΰ αποστόλου 
ή είκών έγράφη. Ποιεί δέ ιάσεις πολλάς. 

Έλθόντων δέ τών αποστόλων Πέτρου κα\ 'Αν· 
δρέου κα\ καταλυσάντων είς τδ Ακρον (6), ευθέως 
οί δαίμονες τής χώρας έκεένης έβόησαν λέγοντες, 
δτι 01 τού Ιησού μαθηταΐ ήλθον διώξαι ημάς άπδ 
τών ώδε. Έκ δέ τής πόλεως άκούσαντες έξήλθον 
πρδς αυτούς. 01 δέ λαο\ συνερχόμενοι έφερον δαι-

fes morbis insanabilibus. Exeunles aulera aposloli C μονιώντας κα\ νοσούντας ανίατα. Εξελθόντες δέ οί 
ad eos, vocabant dicenlea : V i r i , ul quid babetio 
teclas mullas, Hebraei cum sitis, el non ambulalis 
In lege Moyei omneg, crcdcntes iis qua» scripsit 
ipss eitradidit? Ea enim nos pnedicamus. Queru 
enim dicilis propbetnm venttirum, ipsum nds vidi-
iiius el misil nos praedtcarc l i i nornine ejus poeni-
lentiain el remifVtonem peccalorum omni miindd, 
abstinentes ab omni scelere, ot baptizalos in no-
mine cjus.Cum autem verbis muliis populuin con-
flrmassenl et iUuminassent Judaeos et Grecos, α 
b i i qui in flde roanere spoponderant manus fm-
posuisaent, et sgroios aanaftaent, dimiserunt eos. 
Ei venienlium mullos baplizaverunt in noraine Pa-
iris et Fil i i ei Spiritus sancli, et pariicipes fecerunl 
eos divioorum Cbrisli myslerioruni. 

Curo autem abiisseiMatibiag in civitalem propter 
aliquam necegsitatem, manus injiciemee In eum 
coDjeceruiit in carcerem tribus diebus, volenies po-
siridie inierficere eum. Andreaa autem descendena 
de monle per noctem , venit ad custodiam; porta 
antem carceris uliro aperU eal ei. Adducena autem 

απόστολοι πρδς άύτούς παρεκάλουν λέγοντες· Ά ν 
δρες, eiati έχετε δόξας πολλάς, Εβραίοι δντες, κα\ 
ού στοιχείσθε τψ νόμψ Μωσέως οί πάντες, πιστεύον-
τες άπερ αύτδς έγραψε κα\ παρέδωκεν; Αυτά γάρ 
ημείς κηρύττομεν ^ δν γάρ λέγετε προφήτην άνα · 
στησόμενον , τούτον ημείς έωράκαμεν · κα\ ά π · 
έστειλεν ημάς, κηρΰξαι έν τψ δνόματι αύτοΰ μετά
νοιαν κα\ άφεσιν αμαρτιών παντ\τψ κόσμψ, άπεχο-
μένους πάσης ραδιουργίας κα\ βαπτιζομένους είς τδ 
δνομα αύτοΰ» Πολλοίς δέ λόγοις τδν λαδν στηρίξαν-
τες κα\ φωτίσαντες Ιουδαίους κα\ "Έλληνας, κα\ 
συνθεμένοις έμμένειν τή πίστει χείρας έπιθέντες, 
κα\ τούς νοσούντας Ιασάμενοι, απέλυσαν αυτούς. 
Κα\ τών συνερχο μένων πολλούς έ βάπτισα ν είς τδ 

^ δνομα τοΰ Πατρός και τού Υίού και τοΰ αγίου Πνεύ
ματος, κα\ μετέδωκαν αύτοίς τού Χριστού τών θείων 
μυστηρίων. 

Κατελθόντος δετού Ματθία είς.τήν πόλιν διά τινα 
χρείαν, ot Ιουδαίοι κρατήσαντες αύτδν έθεντο είς 
φυλακήν τρείς ημέρας, βουλόμενοι τή επαύριον 
άνελεϊν αυτόν. Ό δέ Ανδρέας κατελθών άπδ του 
δρους διά της νυκτός ήλθεν είς τήν φυλακήν* ή 
δέ πύλη τής φυλακής αυτομάτως ήνοίχθη αύτφ. 

Variea lectiones. 

fi) Pron. of textui iottrendum erat. Auesc a 

(5) GoDsunlinum Copronymum ifllelligit. Τψ γ ' 
Ιτειέτέχθη τψ βααιλεί Αέοντι υίδς δυσσεβίστατος 

και του 'Αντιχρίστου πρόδρομος, Κωνσταντίνος δ Κβ-
βαλίνος. Gearcnus in Gompend. Hietor. ρ. 452 C. 
ed. Parisien. a. 4647. 

(6)Τδ άκρος. VaU 
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Έξαγαγών δέ τδν Ματθίαν κα\ συν αύτφ δεδε- Α Mallhiam et cum eo credenles vfnctoa, abscondit 
μένους πιστεύσαντας, Ικρυψεν αυτούς Εξω τής πό
λεως έπτά ημέρας, ώς άπδ μιλίου ένδς, παρά Θά
λασσαν· *Ην δέ συκών δάσος εκεί πολύ δυσδιόδευτον 
ήμερων τε χα\ αγρίων, κα\ δ χαιρδς τών σύκων · 
ήν δέ καί σπήλαιον. Κατήχήσας δέ αυτούς έπτά 
ημέρας έβάπτισε τή νυκτΐ παρά τήν δχθην τής θα
λάσσης, κα\ τή δγδόη ήμερα άπολούσας απέλυσε ν. 
Παρακαλών δέ παρήγγειλεν αύτοίς λέγων · Τεκνία 
μο\>, Σκυθικάς αίρέσεις φεύγετε, τοίς 'Ελλησι μή 
συναναμίγνυσθε έν τοίς είδωλικοίς δείπνοις, τοίς 
Ίουδαίοις μή προσέχετε. Ιδού γάρ έξελέξατο υμάς 
δ Θεδς ό μόνος άγιος, κα\άγαθδς, κα\ φιλάνθρωπος, 
κα\ έσημειώσατο υμάς διά τού ονόματος κα\ βα
πτίσματος τού Υίού αύτοΰ Ιησού Χριστού · άνεγεν-

eos eitra civiialem diebus seplem, quasi milliario 
uno, prope mare. Erat auiun ibi ficulnearum mol 
lium el feraroiff densissima silva diflkili pervia, 
et tempus flcuum; eral quoqiie spelunca. Cum 
autem docuissel eos seplem diebiis, baptizavil 
nocte prope liltus maris, el octava die baplizacos 
dtmisit. Exhortans autem denuntiavil els diccns : 
Fi l i i mei, Scytbicas dissenwones fugile, Gracis ne 
coniroiscoamini in conviviis idololatrieis, Judieis non 
contemini. Ecce enim elogit vos Deus aolus san-
ctus, et bonus, et bomtmnn amator, et signaxit 
Toa in nomine et bapiismaie Frlii sui Jesu Chrisd, 
regenerati enim esiie per aquam et spirilum; quare 
baplizavi vos in nomine Palris el Fiiii et Spiriius 

νήθητ· γάρ δι1 ύδατος κα\ πνεύματος · διότι έβά- Β gancti. IJnus Deus omniuin in co?lo ei in tcrra, et 
πτισα υμάς είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, και τοΰ Υίού, 
κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος (7). ΕΤς Θεδς τών απάν
των έν ούρανφ, κα\ έν τή γή , κα\ έν πάσαις ταίς 
άβυσσο ι; · τούτον μόνον προσκυνείτε κα\ αύτφ μόνω 
λατρεύετε * κα\ τ ψ Μωσέως νόμω στοιχεί σθε κα\ 

in omnibus abyssie, bunc solum adorate et ei eoli 
servile. et tn lege Moysis ambuiate ei servateeam, 
el Deus pacis erit voblacum. Et dimisit eoe. E l 
acripiens Malibiam abiit ad Orienlero. 

φυλάττεσθε, καν ό Θεδς τής ειρήνης Ισται μεθ 
υμών. Κα\άπέλυσεν αυτούς, Τδν δέ Ματθίαν λαβών εξήλθε ν έπ\ Άνατολήν. 

Τοΰ δέ αγίου Έπιφανίου επισκόπου Κύπρου λέ
γοντος ώς έκ παραδόσεως Ιχειν, τδν μακάριον άπό-
ατολον Άνδρέαν διδάξαι Σκύθας, Κοσογδιανούς κα\ 
Γορσινούς (8), έν Σεβαστοπόλει τη μεγάλη, δπου 
έστ\ν ή παρεμβολή 'Αψάρου κα\ "ϊ'σσου λιμήν και 
Φάσις ποταμός · ένθα οίκοΰσιν "Ιβηρες και Σούσοι 

Dicente autem sanclo Epiphanio Cypri eplscopo 
quasi ex iradilionc tenere, quod bealus apoelolus 
Andreas docuoril Scylbas et Sogdianos et Gorsl-
nos, in Sebastopoli magna, in qua est Apsari ca-
strum, el Hysfei portus, et Pbasia fltmtis, ubi 
commorantur Iberi et Suai et Pbusli, ct Alani : 

*α\ Φοΰστοι κα\ 'Αλανοί · ταύτα ημείς έπ\ χείρας h«c nos documenla in manibns habentee, et con-
έχοντες τά υπομνήματα κα\ φεύγοντες τήν κοινω 
νίαν τών είκονομάχων (ταύτδν γάρ είκών κα\ τδ 
Αρχέτυπου · κα\ ώσπερ ημείς έν τή είκόνι τδν Χρι-
στδν προσκυνούμεν, ούτως αύτο\ έν τή είκόνι αύτοΰ 
αύτδν ύβρίζουσιν * ώς φησιν δ μέγας Βασίλειος * 
ή τ ιμή της είκόνος έπί τδ πρωτότυπον διαβαίνει) · 
λοιπδν περιερχόμενοι χώρας κα\ πόλεις μέχρι Βο
σπόρου πολλφ πόθφ διερχόμενοι ήρευνώμεν περ\ 
τών εγχωρίων αγίων, κα\ εί πού έστι λείψανον* 
χαϊ πολλών έτύχομεν. *Οπου δέ ούκ έφθάσαμεν, 
•εούς παρατυγχάνοντας ακριβώς διηρωτώμεν κα\ 
ήδέως έμανθάνομεν. Κα\ τά μέν έν Νικαία ύστερον 
έ ρου μεν * έν Νικομηδεέφ δέ γενόμενοι τοΰ αγίου 
μάρτυρος Παντελεήμονος έωράκαμεν τά λείψανα. 

tfortiam fugientae icoiioclastarum (tdem enim sunt 
effigies el archelypus; et sicut in iroagine Chrislum 
veneramiir, Ua i l l i in imagine ejus ipsi coniume-
liam inurunl, ul ait magnus Basilius; honor imagini 
impensus ad protoiypinn refertur), cxlerum lu-
slranles »egiones el civitates, Bosphorum usque, 
magno desiderio circumeunlcs, dc locis sacris 
inquirebamus, et &i uspiam reliquias forent, el 
multas invenimtis. Ubi vero non pervenimus, oc-
currentes diligeme.r interrogavimus, el gaudenter 
discebamus. Ει bsec quidem in Nicaea novissime 
inquisWimus; Nicomediain vero cutn pervenissemus 
saiicli manyris Panteleemonis reliquias vidimus; 
et quae conlinel liber ejus, inanibus nostrU con-

Κα\ δσα περιέχει ή βίβλος αύτοΰ ταίς χερσ\ν ημών D ircclavimue. Similiter el Anlbimi episcopi ejusdcm 
έψηλαφήσαμεν. Όμοίως κα\ Ανθίμου επισκόπου 
των αυτόθι, "Ινδούς (9) καί σύν αύτφ καΛ άλλων 
μαρτύρων" έν Δαφνουσίφ Ζωτικού καί 'Ανικήτου 
κα\ Φωτίου · έν Ήρακλεία έτερα θαυμάσια * έν 
Άμάστριβι Υακίνθου* είς τδ Αοράπην Χριστίνης 
μάρτυρος λείψανον έωρακότες προσεκυ νησα μεν · είς 
Καρουσίαν Ύπατίου. Είς Σινώπην έλθόντες, καθώς 
φθάσας είπον, κα\ μακροημερεύσαντες, Πέτρου κα\ 
Ανδρέου τών μακαρίων αποστόλων οί εντόπιοι τάς 

loci, Indis f t aliorum cuio ipso martyrunt; Dapbnu-
siao, Zolici et Aniceti, ct Pholii; Heracleae, alia mi-
rabilia; Amaslride, Hyacintbi; in Dorapen, Cbri-
siinaB niarlyris reliquias videnles vencrati suiniis; 
CarusiaB, Hypalii, Sinopen venientes, utsupra dixi, 
et longo manentes icropore, bealorum apostolorum 
Petri et Andrese sedem incolae ostendebant nobis, 
el cathedras, el effigiem apostoli plane roirabilem. 
qua3 vivenle eo facta cst, ei miracula quae fecit, ei 

Variffi lectiones. 
(7) Post ν . Πνεύματος in cod. Vat. exetat ού- (9) Idem esse videtur Indes illo, cnjue mentio 

τως, quod eipunxi. fll \ n Menologio Graeco die 28 m. Decembrts. Ibi 
(8) Maluerim Σκύθας κα\ Σογδιανούς κα\ Γορσι- lanien sic est : άθλησις τών Αγίων μαρτύρων Ίνδη 

νούς. In COd. est : Σκύθας, Κοσογδιανοΰς και Γορσ:- κα\ Δόμνας. 
νους. 
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ctu-cerem quem uliro aperoit Amlrea*,. signana cum \ δ ιατρ ιβή έδείκνυον ήμίν καΛ τ-άς καθέδρας καΛ τήν 
s>guo crucie, et educeus MaUbtaio et vinciee qu i 
posirfdie tnoriluri erant, et flculneas ubi abscondit 
HMU cl liUus in quo bapliiavit eos; enht aylem, 
ui aiuot, Quinero decem et aepteui; el da aepteqt 
dxiuoiifacis, quomodo rurati aunt; el de feri» mo~ 
rfbas eorura qui luncerani, maxlme auiem eorwn 
qttt nuoc exstant Yirorum. Ainisiani autem a4it 
ι obis narrabant. Caeieram iuvenimua quowodO; 
duo fraires pariiii giitiotberoiuiiverautn, eiPetro 
quidem obtigerii u i occideiilates plagaa illumiua-
rei, Andreae aulein orientalea. 

εικόνα τοΰ αποστόλου πάνυ θαύμα στ ή ν οίσαν, ήτις 
περ ιττός αυτοί έγράφη * χα\ τά σημεία, Α έποΤη-
atv, και τήν φυλακήν, ήν ή*οιξεν δ Ανδρέας αυτο
μάτως*· σφραγίδας αυτήν «α\ έξαγαγών τδν Ματ-
θέαν καί τους συνδεδεμένους μέλλοντας έπ\ τδ αύ-
pwv άποθνήσκειν · κα\ τάς συκάς, δπου αυτούς 
Ικρυψεν·· καΛ τήν δχθην, δποο αυτούς έο*άπτισεν · 
ήσαν δε* φασιν* οί πάντες δεκαεπτά * και πε(Α 
των έπτά δαιμονςζομένων,. πώς ίάθησαν ·. καΛ «tpft 
τοΰ αγρίου τ|θους τών τότ«, μάλλον δέ καΛ νυν 
ανθρώπων. Άμισιανο\ δέ Ιτερα ^μίν έξηγούντο· 

Λοιπδν εύρομ^ν, ώ ; οί δύο Αδελφο\ έμερίσαντο τδν κόσμον δλον · καί τδν μέν Πέτρον λαχ&ίτα τή* 
Δύσεως τά κλίματα φωτίσαι, τδν δέ Άνδρέαν τής Ανατολής. 

PosViUam iginir ab invicem disjuncti «wnt, An- Β Μετά ούν τδ διαχωρισθήναι αυτούς άπ*Αλλήλων ^ 
dreas a Sinopediscedenscumdiacipnlit el Matlbia, 
vonilApiisuin tcHr>taleni uiariiin>am,«i diveriil apud 
Domiiiaaum quemdam Jfudaeam. Ei Sabbato ingrcs-
fua esl eyuagogam, Vir i autem locibujus bouierant 
r t optimi; locus autem in veritate Amyswa (non 
odtoaa»), ferax oUvarum, ct omnia generis fru-
ctuum. Andream autem ingressum ayoagogam cum 
discipuHs, inierrogaverunt unde «saent, et quis 
termo. Qui ait : Jf»u GaJUau discipuli snnioa-: 
audistis plane verbum quod tgpcssum tal abJeru-
patera. Aderanl autem Herodiaoi, et dixeront: Jesuoi 
quidcm audivimus; aed Uerodem djciinue Christojn 

qui depoeito Hyrcano, gacerdotiom susceptl 
ci diadema, qui et Iropbaea niulta erexil. Respondit 

Ανδρέας άπδ Σινιόπης ά«άρας συν τοίς μαθηταίς 
κα\ Ματθία ήλθεν είς 'Αμισδν, πδλιν παραθαλασ· 
σίαν · κα\ εΙσήλθε πρδς Δομετιανδν τινα Ίουδαίον» 
Κα\ το> Σαββάτω είσήλθεν είς τήν συναγωγήν. 
01 δέ εντόπιοι άνθρωποι χαλο\ κα\ αγαθοί · δ 
δέ τόπος κατά άλήθειαν Αμισός, φυτοκόμος έλαιών-
χαΐ παντοίων καρπών. Του δέ Ανδρέου συνελθόντος 
σύν τοίς μαθηταίς είς τ^ν συναγωγήν, διηρώτεον 
πόθεν κα\ τίς δ λόγος αυτών· *0 δέ εΤπεν"· Ιησού 
τού Γαλιλαίου μαθηταί έσμεν * πάντως τδ £ήμα 
ηχούσατε τδ έζελθδν άπδ Ιερουσαλήμ. Παρήσαν 
δέ Ήρωδιανο\ κα\ ειπον * Τδν μέν Ίησούν ηχούσα-
μεν* τδν δέ Ηρώδη ν λέγομεν είναι Χριστδν, δς τδν 
"Τρκανον καθελών περιέθετο τήν άρχιερωσύνην 

Aodreas : Herodes alienigena erat fllius Aniipatria, C και τδ διάδημα, δς κα\ τρόπαια πολλά άνεστήσατο. 
scrvi sacerdotis Ascalonita?; Herodes bomicida 
^rai , puerorum interfcctor, et in roulierea insa-
niens. Non erat Judsnus; de tribu Juda loquuntur 
propbeiae. Respouderunt alii et dixerunt quia 
Joannem ex tribu Juda et Zacbariae sacerdoiis fi-
lius esseu Et ait Andrcas : Frairee, audite me. Ego 
Joannie primus discipulus exstiti; ego a Joanne 
piimum edoctus sum cum aliis. El predicans 
Joannes baptismqm poeiiiienliae, vidit Jesum ve-
nientem ad ae, et digiio indicans Ulum ait do 
Jeso : Ecee Agnu$ Dei qui toliit ptccatum mundi '· 
Et dixi l ad Jeaum : Ego dtbeo α U bupliiari, el tu 
vr*l$ ad me*T Et testiflcatus est Joannea de Jeeu : 

Άπεκρίθη δ Ανδρέας · Έρώδης αλλόφυλος ή ν 
υΐδς Αντιπάτρου, δούλου Ιερέως Άσκαλωνίτου' 
Ηρώδης μιαιφόνος ήν, τεκνοκτόνος κα\ γυναικο-
μανής. Ούκ ήν Ιουδαίος · περ\ τής φυλής Ίούδχ 
εΤπον οί προφήται. Άπεκρίθησαν έτεροι κα\ είπον, 
δτι Ιωάννης έκ φυλής Ιούδα, κα\ δ άρχιερέως 
Ζαχαρίου υίός. Κα\ είπε ν ό Ανδρέας * Αδελφοί, 
ακούσατε μου. Έγώ Ιωάννου μαθητής πρώτος * 
έγύ) Ιωάννου πρώτον έμαθητεύθην μετά κα\ έτε
ρων. Κα\ κηρύσσων δ Ιωάννης βάπτισμα μετανοίας 
ειδεντδν Ίησούν έρχόμενον πρδς αύτδν, καί δακτυ-
λοδεικτών ειπεν περ\ τού Ιησού · Ί&8 ό αμνός τον 
θβον ό αϊρωτ τήν άμαρτίαν τον κόσμου. ΚαΙ εΐ-

Qnia vidi Spiriium deuendentem «f ttaniem $uper ^ πεν τώ Ιησού · Έγω χρείαν ίχω ύπδ σον βαπτι-
eum; cfo quidem tuuiebam eum; $ed qui misii 
wi baptixare hic mihi dixit, Suptr quem viderit 
Spiritum Dti deseendenUm iicnt eolumbam et mo-
ncntim $uper eum, hie eti Fitiu$ Μ vivi *· Hirc 
audiens fgo Andreas a Joanne, relinqaeoa edm $e+ 
cutus suin ieenm annis iribus. Et plas quam 
prodigia Moysia corara nobis fecil Jeeoa. E l poat ea 
qnas pM»ecripia erant a propbelia de eo, aacerdotet 
odio liabentes eum tradiderunt Pilaio prseetdi Ju-
d^ae, ei crucitlxerunt eum, Pilalo larante manus 
qoaai innocenle. Et dcposUo eo in monuroento 
DOVO, terlia die anie anroram aorrexit, et per dies 
qtfi^taginu tistra eet nobis, et jussii nobia ut 

σθήναι, καϊ σύ ξρχβ πρδς έμέ ; ΚαΙ έμαρτύρησεν 
δ Ιωάννης περ\ τού Ιησού, δτι Τεθέαμαι τ δ Πνεύ
μα καταδαΐνον καϊ μένοτ έχ* αυτόν* κάγω ού* 
$δειναυτόν· dJUT ό πέμψας με βαπτ11ε*ν, εκεί
νος μοι εΤπεν * %ΕφΛ δν άν Ιδής τδ Πνεύμα τον 
θεον χατα€αΤνον ώσεί χψρίστεραν χαϊ μένον έχ* 
αυτόν% ούτάς έστιν ό ΥΙδς τον θεον τοϋ ζώντος.. 
Ταύτα άκουσας έγώ Ανδρέας παρά Ιωάννου, κατα
λιπών αύτδν ήκολούθησα τψ Ιησού Ιτη τρία. KaV 
υπέρ τά θαύματα Μωσέως ενώπιον ημών έποίησεν-
δ Ιησούς. Μετά δέ τά προγεγραμμένα ύπδ τών 
προφητών περ\ αυτού οί αρχιερείς φθονήσαντες αύ
τδν παρέδωκαν Πιλάτω,τψ ήγεμόνι τ ή ; ?οο"αίας> 

»Woan. ι. 29. «Matlb. πι, ! Ι · · Joan. ι, 3fcr 33. 
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καΐ.έ σταύρωσαν αύίδν, του Πιλάτου άπονιψαμένου Α pr;edifarcn us pcenileiiiiam et ren>i$ ioneni poc<a-
τας χ?Γρα; ώ ; αθώου. Ka\ τεθέντος αύτου έν μνη-
ρείψ καιν/ρ, τή τρίτη ήμερα πρδ δρθρου ανέστη. 
Κα\ώφθη ήμίνέπ\ ημέρας τεσααράκοντα· χσλ έν . 
ετείλατο ήμίν κηρύξαι μετάνοιαν χα\ άφεσιν αμαρ
τιών έν τψ ονόματι αυτού είς πάντα έθνη, βαπτι
σμένους έν ύοατι καθαρω είς τδ δνομα. τού Πατρδς, 

ΐοτψΗ in notoine ejus,-hi oi»oe* g uies, h^Cczan-
u s rn aqua muuda in twmiue Pairia ci Fii i i et 
SpiriUis saucli, absohues a dftliciiay bsredea regni 
coelorum. El vMleatibus nobia abi i l in calum. El 
aedit a dextru Bei; qui veMtije* t M judicare τΙ-
YOi elr iuorlttoa t ^ecundum pntcepu aua. 

χα\ τού Π ο ύ , xa\ Αγίου Πνεύματος, άφιεμέ%ους τά πταίσματα, κληρονόμους ουρανών βασιλείας. Κα\ 
ημών Οεωρούντων άνήλθεν είς ουρανούς. ΚαΛ έκάθισεν έν δεξιοί τον βεού * δς μέλλει έρχεσθαι κρίναί ζών
τας χα\ νεχρούς χατά τάς αύεού έντολάς. 

Έξελθών δέ άπδ τής συναγωγής δ Ανδρέας είδε ν 
δ/λον πολύν περιεστώτα φέροντας άοθενιίς χα\ 
δηλουμένους ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων, οί χα\ 
προανέκραγον, οτι ΟΙ τού Γαλιλαίου Ιησού μαθηταέ 
ήλθον διώξαι ημάς. Καί προοέπιπτον αύτψ βοών-

Exiens aaterrt a synagog» Amlreas vidittuibam 
roognam circumataatem, porlanfes inOrotoa ct 
vexato» a gpimibws immiiydis, qwi ef exclatitibant 
qnia discipali Jeto Galilaei verrerttftt persequi uos. 
Et procitleriint coram 60 claraantes: Serva Dei, 

τες · Διάκονε θεού, διά σού ημάς δ θεδς έλεείτω. £ per te Deiia iDiser^atur nostri. Andreas amem 
*0 δέ Ανδρέας έπιβάς λίθψ τινί, χατασείσας τή 
χειρι, ησύχασαν, χα\ αύτδς ήρζατο λέγειν • Ά ν 
δρες, οί έχοντες ωτα άχούειν, αχούσατε λύγον 
(«σης* αχούσατε ΧΑ\ σύνετε χαϊ πιστ*ύσατε ίνα ζήσητε 
ζωήν άΟάνατον, Άπόστητε τών πολλών δοξών υμών, 
καΛ πιστεύσαντες προσέλθετε ένΛ θεώ ζώντι χαϊ 
άληθινψ, τψ τών Εβραίων θεψ. Αύτδς γάρ μόνος 
άληΟινδςχαΙ Αγαμος δημιουργδς πάσης χτίσεως, 
ερευνών καρδίας κα\ νεφρούς έκαστου άνθρωπου, 
είδώς τά πάντα πρ\ν γενέσεως αυτών, ώς" ποιητής 
τών απάντων. Αύτψ μόνψ ατενίζοντες είς ούρανδν 
προσπίπτετε εσπέρας κα\ πρωΛ καί μεσημβρίας, 
χα\ αύτψ μόνψ θύετε θυσίαν ( 1 0 ) αΐνέσεως, άπεχύ-
μενοι Α αύτο\ μισείτε, οίον · Ού θέλεις άδικηθήναι, 

c o i M C e n d e n s super lapldem qthsmdam, niahv sl-
lenliuna fndixit, et sedaiie illie ipse ccepit loquf : 
Y i f i , qui babeiis auree audiendi, audite vcrbuni 
viue;audite, intelligite el credite, tit ?itam viva-
lis seleruam. Relinquile opiuiones varias mulia% 
el crcdentea accedhe ad Deum vivuin ei verum, 
Detim UebraoTum. Ipse entni s o l u s verus e t bonus 
anifex omnte creature, scruuns corda et renea 
imitiscujusque bomlnis, sciens oninia ante oriuin 
eoriim, et creator omniuni. Ilunc solum, ioicnden-
ics iu coeium, invocate vespcre e( manc. el meridie, el 
t'i eoli sacrilicate«acriftriam laudis, fugientes ea qoae 
ipsiodio babeti«, T e r b i gralia, n o n vis injusiitiam 
pali, non Iffdes ipse; non pollui oxorem luaiu, ncc 

μή άδιχήσεις * ουδέ τήν γυναικά σου μοιχευθήναι, C Ιιι uiorem aliciijns : rjua? vos deteslamitri, cx-teris 
μηδέ σύ τήν έτερου · άπερ ύμείς μισείτε, έτέροις 
μή ποιείτε · επιδείξατε έργα μετανοίας · έλεημοσύ-
νην είς τούς ξένους χα\ είς τούς δούλους, άγάπην 
άπλήν πρδς πάντας, άδολον χαϊ άμνησίκακον, χα\ 
ύβακοήν είςτδ αγαθόν. Κα\ έάν τά ύπ 'έμού λεγό
μενα ποιητε, χα\ τών νόσων χα\ τής βλάβης τών 
δαιμόνων άπαλλαγήσεσθε, χα\ είρηνιχδν χρόνον τής 
ζωής υμών διατελέσετε. Ούτω ( 1 1 ) τδ λοιπδν πορεύ-
«σθε, χα\ αύριον συνάχθητε, ίνα κα\ τής ίάσ:ως τύχη-
«4, χα\ τάς\α>χάς φωτισθήτε. Κα\ άπέλυσεν αυτούς. 

Αύτδς δέ έξελθών σύν τοίς μαθηταις έπαύ^ατο * 
χα\ άνοπαύσαντο. ΤΗσαν δέ μαθητα\, ώς φασεν, 
δχτώ · θαδδαϊος χα\ Ματθίας, Τύχ:χο; χα\ Άστα-

ne feceritis; ostendite opera poeiilleutiop, feleemosy-
nam in hospilea el servos, cbariiatem slnccram 
in omnea, non furatam, injuriarum noa recur-
danlem, el obedientiam in boiiiim.. Elsi qiue a nte 
dicla sunt perfecentis, a morbis et a daemonum 
vexalione immones erhis, et in pace lempue viiae 
veatrae consumeli9. Ua deinceps ambulate, el cras 
cotigregaraini, ut el curalioneiu obiiucaiis, el 
illumiiiaatur auimae vcstrae. El drraisii cos. 

Ipse aotem exiena cwm discipulis suis constiiit, 
et quievcrunl einiuJ. Eranl abiem tliscipuli, ut 
feriur, ocio, Tbadda&us el Maltbias, Tyibicus el 

χυς, Εύώδιος χα \£ ίμων, Άγαπητδς χα\ Δομέτιος. Asiarclius, EWoditrs et Simon, Agapclus el Doina-
ϋροσέφερονδε αυτοί, χρήματα πολλά xaV άναλώ- liug. Afferebant auteirf eis divitlas niultas el im-
ματα. Ό δέ Ανδρέας πάντα τοίς πτωχοίς διένεμεν; 
Κα\ ίκτιζεν εκκλησίας χα\ χαθιέρου (ί%) θυσιαστή
ρια ' χα\ καθίστα ίερ*ίς. Αύτο\ δέ μονοχίτωνες χα\ 
Ανυπόδητοι μετά σανδαλίων άρτψ, καί ύδατι τρεφό-
μενοι άπαξ τής ημέρας, και μετά (43) χαμεύνης. 

Τή δέ επαύριον συνελθόντος τοΰ λαού κα\ μηνύ-
σαντός τίνος, ό Ανδρέας έξελθών έστη έπ\ βάθρου 
τερδς τψ θεωρείσθα^. Ουδέ τή ηλικία ήν μικρδς, 

pendia. Andreas autem o m t i i a pauperibus divide-
bat ; e! sedHlrabai ecclesias et tenipli sancli 
allaria, et conati tu^bat SQCerJotes. Ipsl vero una tu-
nica contenli, <M Htidis pedibuscam sandalhs9 pane 
ci aqua vicfilaniea semel in die, el ,bunn cubantes. 

Posiridie autemcuin venissei populuset irttfi: af-
set aliquis, exiens Andreas sietii stiper acamntiio 
ui fiderelur. Necerai gtalura parvua, sed magoutv 

(10) lo cod. Vat. a pr. manu θυσίας ab ipso 
brario wuUlom in θυσίαν. 

(11) Ούτω inseral, iiebiantia ΈρίρΙι. loqnaiur. 

Variffi lectiones, 
l i - ln rnd. Vai. non ο curr i l . 

{\t) Κλθιέρουν. Val. 
Μ·τά υιιιιΙΙ. iu Vai. 
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paululum autera inclinatus, naeutus, aupercilta Α Αλλά χα\ μέγα;, μικρδν δέ κεκυφώς, έ π ^ ι ν ο ς ^ 
babene magna. Ei a i l : 8egregate vexalos a dae-
uionibus in uuam partem. Quo facto lumuUua-
baniur daemooes; Andrcaa auiero eonversus dfi i t 
cis : Obmuiesciie, et confeaiiiu iteleruol. E l atl 
populis : Pax vobia, fratrea : ip t i autem : Et tecum. 
Et Icniter coepil dicere : Si recesserilis ab tdolis 
vealris el abominandis con viviie el injuslii acti-
bus vesiris, crediderilis auleiu in creaiorem ve-
airurn Deum, ei a roorbii immunes eritis, ei fu-
gicm a vobis daeinones; el t i aqua sancti Spirilus 
ablueriiis velerem vestrara turpiludinem, eriijs 
panicipes coeleelium angelorum. Haec dicens An-
drcas jusail adduci ad se lurbas, ei utiicuique 
manum imponcns sanavil C U A C I O S ; daauiouee au-

κάτοφρυς. Κα\ «Τπεν - Αφορίσατε τους δαιμονιών-
τας έπ\ Ιν μέρος. ΚαΙ τούτου γινομένου έθορύβουν 
οί δαίμονες * ό δέ Ανδρέας έπιστραφε\ς λέγει αύ
τοΤς * Φιμώθητε - χαι ευθέως έστησαν. Κα\ εΐπεν 
τψ λαψ * 'Είρήνη ύμϊν, αδελφοί · ot δέ · Κα\ μετά 
αού. Κα\ πραέως ήρξατο λέγβιν * Έάν ά-οστήτε 
τών είδώλων ~κα\ τών μυσαρών δείπνων χα ιτών 
άθεμίστων (14) πράξεων υμών, πιστεύσητε δέ εις 
τδν ποιήσαντα υμάς θεδν, χα\ τών νύσων άπαλλα* 
γήσεσθε, χα\ οί δαίμονις φεύξονται άφ' υμών * χαλ 
έάν (15) τψ ύδατι τού θείοο Πνεύματος άπολού-
σησθε τδν παλαιδν μολυσμδν υμών, συμμέτοχοι τών 
ουρανίων αγγέλων γενήαεσθε. Ταύτα είπών δ Ά ν -
δρέας έκέλευσε προσάγεσθαι αύτψ τούς βχλους χαλ 

—« —r— j — *| · » · · - -
lein lorvo oculo lanlum commhiaus ejecil; el le- Λ ^ \ ς έχάστψ τήν χείρα πάντας Ιάσατο· τούς Λ 
prosos aqua lingcns sanoe fecil et pueruloa. 
Claudos anlem et gibboso* ei paralyticos, el dcbiles 
et caecos manibus iinposilU oiunes ab aegriludine 
liberaviL 

Vidcntcs aulem bomines aposiolos fasiu caren-
tes, absque cibo degeules, pallidos, nudis pedibus 
cuni saudaUis aiiibulantcs, cl una lanUim ioduios 
ituiica, ct divinum verbum effundontei, et laudes 
Deo vcsperi ei uune cl nieridie pereolvenles, et 
saiiilalcm donanles, admirabaiitur, ncc volebant 
recedere ab eis. Per dics au(.ea> appoiiebaniur 
credeniitiiii Domino lurbae viroruni ao mulicruiu. 
Ει jussii Andrcas ul discipuli docerenl eos; ipse 
auicin cum discipulis Juobua circuibal viciuoa 
pagos, in gratiam eoruni qui ad se venire non po-
leranl. F.i cum docuisseni eos diebus inullis, ba-
piisaverunt lurba» imihas; scd et ptincipum mulli 
credidcnuil cl baplizabauiur : Tunc enim impera-
tores Tibcrius cl Caius cl Glaudius non probibe-
baul; scd cl gcnerosarum feminaruui el Judxarum 
luulta; crcdideruui. Cum bapiizassel eos in noniine 
Paliis cl Fi l i i ei Spirilus sancli, dcdicavil allare 
cl lcutplum bealoe Dei Gcnilrici; cl usque bodie 
cunciis csl luauifcstum. Ordinavil aulcra ex cis 
saccrdolcs ci diac(»nos. Facta et l aulem laelilia 
na-na in civUale i l la ; parlicipes eniui illos fccii 
diviiiorum Cbrisii mystcriorum, ci iradidil Jilur-

δαίμονας βλοσυρψ τψ δμματι έμβριμούμβνος μδνον 
έξέβαλχν, τούς δέ λκλωβημένους ύδατι άπονίπτων 
ύγιιΐς έποίβι ώς παιδία μικρά. Χωλούς δέ, χαι χόρ
τους, κα\ ξηρούς, χα\ χυλλούς, χαλ αναπήρους τάς 
χβίρας έπιΟιΙς πάντας τών παθών άπήλλαττιν. 

Οι δέ Ανθρωποι θιωρούντβς τούς αποστόλους 
άτύφους, άτρύφους, ωχρούς, ανυπόδητους μιτά σαν· 
δαλίω^ν κα\ μόνον μονοχίτωνας, χα\ τδν Ιιόπνιυστον 
λόγον ζέοντας, χα\ τήν ύμνηστν τού ββού εσπέρας 
χα\ πρωΐ χα\ μβσημβρίας άποπληρούντας, χα) τάς 
ίάσ«ς δίδοντας, έξιπλήττοντο, χα\ ούχ ήθ*λον άφ-
ίστασΟαι αυτών. Καθ* ήμέραν δέ προσιτίθιντο πι-
στεύοντις τψ Κυρίψ πλήθη ανδρών τ · χα\ γυναι
κών. Κα\ έχέλιυσεν ό Ανδρέας τοίς μαθηταΐς 
χατηχείν αυτούς * αύτδς δέ μετά δύο μαθητών (16) 
πβριήρχετο τάς χύχλψ χώμας πρδς τούς μή δυνα
μένους έπ ' αύτδν έλθεΐν. Κα\ χατηχήσαντες αυτούς 
ημέρας πολλάς έβάπτισαν πλήθη πολλά· άλλά χα\ 
έχ τών αρχόντων πολλο\ έπίστευσαν χαϊ έβαπτίζον
το· οί γάρ τότε βασιλείς, Τιβέριος, χα\ Γάΐος, χαλ 
Κλαύδιος, ούχ έχώλυον * άλλά χα\ έχ τών εύγενίδοιν 
γυναιχών χα\ Ιουδαίων πολλάΐ έπίστευσαν. Βαπτί-
σας αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, χα\ τού Υίού 
χα\ τού αγίου Πνεύματος χαθιέρωσε θυσιαστήριον 
χα\ ναδν τής αγίας Θεοτόκου · χα\ έως τήν σήμερον 
πάσίν έστι φανερόν (17). Έχειροτόνησε δέ έξ αυτών 
πρεσβυτέρους κα\ διακόνους. Έγένετο δέ χαρά με
γάλη έν τή πόλει εκείνη * μετέδωκε γάρ αύτοίς τού 

jjjain, cl cunujicm psalmodix, ulvcspcieel mane D Χριστού τών θείο>ν μυστηρίων, κα\ παρέδωχε τήν 
congre^arcniur, ad oricnlcm gcnu ilcclerenl, ct 
s'»c slauics orarent, psalicrium Davidis prxcine-
leiit, ct c;clero5 propbelas, ncc fabulis Graecoruin 
adba?rcrcut, scd ambularcnl in lcgc Moysis, cl sta-
lula ab aposlolis cu^todircul. Sic Andreas facicng 
el docens iuulus civiiaies ci pagoa, couvcrlii ad 
Cbriaiuni. 

Disccdene aulcm ab Auiyso, venii Trapczunlem, 
civilalem Laiicae lernc. Yiri aulcm i l l i sliihi el 

(14) Άθεμήτων. Yal. 
(ib) Εί. Yai. 

λειτουργίαν κα\ τδν κανόνα τής ψαλμψδίας, εσπέρας 
καί πρωί συνέρχεσθαι, κατά ανατολάς γονυκλινείν 
κα\ ούτως έστώτας προσεύχεσθαι, τδ ψαλτήριον τού 
Δαβΐδος ψάλλει ν κα\ τούς λοιπούς προφήτας, χα\ μή 
τοις μύθοις τών Ελλήνων προσέχειν, άλλά στοιχεί-
σθαι τψ νόμψ Μωσέως, κα\ τά κεκριμένα ύπδ τών 
αποστόλων φυλάττειν. Ούτως δ Ανδρέας ποιών τε 
κα\ διδάσκων πολλάς πόλεις κα\ κώμας προσήγαγε 
τψ Χριστψ. 

'Απάρας δέ άπδ Αμισού ήλθεν είς Τραπεζούντα, 
πόλιν τής Ααζικής. 01 δέ άνθρωποι ούτοι ανόητοι 

Variae lectioncs. 
(16) Μαθητάς. Vat. 
( l7 j Scripsil foilas^c φανερός. 
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κα\ κτηνωδως (18) αλόγιστοι. Έ εΐθεν άπάρας είς Α feramoi more brul i . Inde discedens in fberiam 
Ίβηρίαν διέτριψεν * κα\ πολλούς φωτίσας διΑ τ η ; 
παρά θάλασσαν οδού ήλθεν είς .Ιεροσόλυμα διά τδ 
Πάσχα. Κα\ μετά τήν Πεντηχοστήν Πέτρος, κα\ Αν
δρέας χα\ Ιωάννης του Ζεβεδαίου, χαΥ Φίλιππος 
τών δώδεκα χα\ Βαρθολομαίος1 ύπερέστρεψαν είς τήν 
άνω Φρυγίαν. ΚαΙ Φίλιππος χατήλθεν·είς Αντιό
χεια ν τής Συρίας. Κα\ δ μέν Πέτρος Ιναπέμείνε χα\ 
έχειροτόνησε συν Παύλω Μαρκιανδν καί Παγκρά
τιο ν επισκόπους Σικελίας. 01 δέ λοιποί απέραντες 
διήρχοντο τάς πόλεις τών μεσογαίων (19). Φίλιππος 
δέ (20) τών δώδεκα κα\ Βαρθολομαίος έμειναν είς 
τήν Ανω Φρυγίαν κα\ Πισιδίαν. Ανδρέας δέ κα\ 
Ιωάννης διέτριβον είς Έφεσον κα\ έδίδασκον. ΕΓπε 
δέ δ Κύριος τψ Ανδρέα · Άπελθε είς Βιθυνίαν * 

oHfertitt; W multoe iHuminana per viam prope mare 
venil Jeroaolymam propter Paseha. Ει post Penie-
coslen, Petrus efAndreas el Joannee Zebed*i ΪΙ-
lins, et PbiJippus u D u a ex duodecim, eiBariboIo-
mseua'dHtexerunl in Pbrygiam superiorcm. Et 
Pbilippog venit Antiochiam Syri» . Et Pctnts qti i-
dera raansit, et cum Paulo ordinavit Marciannm 
«t Paneraliuru epiacopos Siciiiae. Cseteri a u t c m 
abeunies perltigtrabanl eivltaiea in medio terra-
rum jacentes. Pbilippug autem unus ex difodetWu 
et Barlhotomttas m a n a e r u n t in Pbrygia superiore 
el Pisidia. Andreas airtem ct Joannta morakiiHur 
Epbati, el docebant. Oixii a u t e m Domiuut An-
dre* : Vade in BilbyBiam et ego lecum a u m quo-

κάγώ μετά σου είμι Λ Ay πορεύση, Ατι ή Σκυθέα Β· cunque ierla, quia Scyibia le exgpeciat. Ut aulem 
περιμένει σε. *Ος δέ εΐπεν δ Ανδρέας" τψ Ιωάννη 
πάντα, ήσπάσαντο αλλήλους, καί λαβών τους Ιδίους 
μαθητάς άνηλθεν είς Αασδίκειαν τής Φρυγίας Πακα-
τιανής (21), κακείθεν είς τήν Μυσίαν είς Όδυσσού-
πολιν (22). ΚαΙ ποιήσας ολίγας ημέρας, καταστήσας 
αύτοΤς έπίσκοπον Άπίονα, υπερβάς τδν "Ολυμπον 

λθεν είς *Νίκαιαν, κώμην της Βιθυνίας· ού γάρ ήν 
>τε περιτειχισθεΐαα κα\ καλλωπισθείσα, άλλ' ύστε

ρον έπ\ Τραϊανού περιετειχίσθη · κα\ ή λίμνη τότε 
μακρά ήν, απέχουσα τής κώμης πολύ. Είσελθών 
δε Ανδρέας πρδς αυτούς έκήρυσσε τδν Χριστδν κα\ 
παρεκάλει, δέξασθαι τδν λόγον τού Κυρίου. 01 δέ 
εντόπιοι άνθρωποι ψεύσται, μυκοί (23), επίορκοι, 

Andreae cunct* dixiiJoanni, osculati *υηι ittvicei», 
ei sumens proprios diecipulos, abiil Laodiceam 
Phrygise Pacaiianae, et exindo in Mysiam, Od>$sο
ροί im pefiit. Et faclig aliquol diebus, congtiiweng 
eia epigcopum Apionem, traneiit Olympum el vonit 
Nicseam, vicum Bilbyniae; nondum eniin tuncniu-
nita fuerat et ornala, ged poglea a Trajano nutro 
circuiudaia esi; et lacug lunc prodtKlus eral, 
longe dislang ab oppido. Ingrediens atiletn Aiidroas 
ad eoa, praedicavit Clirisium el borlabatur ut a'xi-
percnl verbum Domini. Viri aufem bujns loc.i dc 
ceplorea, bardi, perjuri, guperbi el abjccli u>que 
in bodiernam dieut, Judaei el Graeci. El apnd Ju-

ύπερήφανοι, άγυρτώδεις έως τήν σήμερον, Ιουδαίοι ^ daeos gynagoga magna, erat quippe magnum oppi-
τε και "Ελληνες. Και παρά μέν Ίουδαίοις συναγω
γή μεγάλη, επειδή κα\ ή κώμη μεγάλη ήν, παρά 
δέ "Έλλησιν εΓδωλον τού Απόλλωνος, β έποίει χρη
σμούς και φαντασίας. 01 δέ έξ αυτού χρησμοδοτού-
μ*νοι τδν μέν χρησμδν έλεγον, άλλο δέ λαλήσαι ούκ 
ηδύναντο, τοΰ δαίμονος φράσσοντος τά ώτα κα\ τά 
στόματα αυτών, καί διίμενον κωφο\ καί άλαλοι. 
'Λσθένειαι δέ παρ* αύτοις κα\ δαιμονισμένοι πολ

λοί. Ό δέ Ανδρέας έλεγεν αύτοϊς* Ού δυνήσεσθε 
άπαλλαγήναι τών δαιμόνων καί τών νόσων, έάν μή 
προσέλθητε τή ύγιαινούση διδασκαλία. Οί δέ συν· 
ετϊΟεντο μέν, έψεύδοντο δέ. Ή ν δέ πέτρα υψηλή 
πάνυ, ώς άπδ μιλίων εννέα. Έν αυτή, ώς φασιν, 
ψΛει δράκων παμμεγέθης , κα\ πολΛούς ήδίκει 

dum ; apud Graecos auiem idolutn Apollinis quod 
oracula edebat, el visiones. Et qui abeo valicinia 
cdebant, oraculuin quidem proferebaul, aliud au-
tem dicere nequibant, dicmone aiires eioraeoruiu 
claudenle, el raanebant surdi el muti. Infinnilaiog 
autero inter eos niultae, et daemoniaci multi . An-
dreas autem dixi l eis : Non poterilig a diemonibus 
el morbig liberari, nisi accesserilis ad viviiicairi-
ccm docirinam. El hi quidem congcribebanipr, 
sed inemiebantur. Eratatitem rupes exce!»a valde, 
quasi inillibns novem. In ea, ut aiunl, morabaiur 
draco maximug, et mullos vexabat. Andrcas au-
tein abiit ad eum, suineng ferreum baculum cui 
el gamper innitebatur, giuiul et duos discipulog. ΙΛ 

' υ δ έ Ανδρέας άπήλθεν πρδς αύτδν, κρατών δέ τήν j ) u l acceggeruiit, exiil ad eog draco : Andrcag au-
σιδηρΑν ^άβδον, ή κα\ πάντοτε ύπεστηρίζετο, μετά 
κα\ δύο μαθητών. Κα\ ώς προσήγγισαν, εξήλθε πρδς 
αυτούς δ δράκων · δ δέ Ανδρέας έπηξε τήν σιδηράν 
^άβδον είς τδν δφθαλμδν τού δράκοντος, καιέςήλθεν 
είς τδν έτερον, κα\ ευθέως έξέψυξεν. Τούτου δέ γ ε 
νομένου πολλοί έπίστευσαν είς τδν Κύριον. Ό δέ Αν
δρέας ύπέστριψεν είς Νίκαιαν κα\ ήρχετο τής δι
δασκαλίας. Μετά δέ τδ άποκτανθήναι είς λύκους τή 

lem inflxil baculmn in oculum draconis cl exiil 
peralium, et confestim exspiravii (draco). Quo 
faclo mulli crediderunt in Doininqro. Andreas au-
teiu reversu g est Nicaeam, ct coepil docero. Posl-
quam auiero e regiooe rupig interfeclus eatdraco, 
incoluerunVlocum oclo Patrones, eral enim neuio-
rosus; et multos letbo dedenint; duo autem e i 
eis erant a daemone vexaii. Advocaius auiem An-

Vari® lecliones. 

(18) Κτηνώδης. Vat. 
(19) Μεσογίον. Val. 
(20) Αέ addidi. Dcarderalur in eod. Yat. 
(21) I· e. Pbrygi» Pacatiaiiac give Saluiaris. 

cod. Val. €gl Καπατιάνης. 
(22) lia Vai. Foriasae Ούδυσσδν πόλιν, 
(25) Μούχοι. Yul. Suspicor μυσαροί. 
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drcas ab indigelibus incoli», processit ad eos ; da> Α ^-~P? (24) τδν δράκοντα, δκτώ ληστα\ ωκησαν έν 
noniaci occurreruol ei cum cbmoribus. El An 
<lroag comtiiinaius est eis, ct ariiequam appropin-
quarel, da»inoii?s exierunt. aulem aslriclis 
manibug, a daemonibus triundali, modesli appro-
pinquavemnt Andrex; caeicri autem videnies 
coropttncU gtini, et projeciig armis venientes, pro-
«iderunl ad pedes apostoli. Qui blaoda voce eoaitii 
a i l : Ul quid ita, fllii mei, agilis? Qu» odio babe-
tia vos, quare aliig faciiis ? Nesciiis quia Couditoi 
t$t parvorum el inagnorum, el rcddoi titticuique 
«ecundum op^ra sua? Tu yerberari non vis, et 
quare terberag? Perire non ?ίβ, Η quare furarg ? 
Deus dedit vobis ganilalem ct robnr ut laborelis, 
r i babeaiis ex labore veslro, el mUJiue todtgeatig, 

α^τή · ήν 'γαρ άλ^ώδης' κα\ πολλούς φόνους είργά-
σαντο • δυο δε έζ αυτών ήσαν δαιμονιζόμενοι. Παρα · 
>:ληθ«1ς δΤό 'Ανυρέας ύπδ τών εντοπίων παρεγένετο 
πρδς αυτούς · οί δέ δαψονιζόμενοι προΰπήντησαν 
αύτό^ μετά κραυγών. Και ό Ανδρέας ένεβριμήσατο 
αύτοίς, χα\ πρδ του έγγίσαι οί δαίμονες έξήλθον. Οί 
δέδήσαντες τάς χείρας καθορισθέντες έχ τών δαι
μόνων σώφρονες παρέστησαν τφ Ανδρέα · οί δ* 
λοιποί θεωρήσαντες κατενύγησαν, και (δίψαντες τά 
δπλα έλθόντες έ ν ιψαν εαυτούς παρά τούς πόδας το5 
αποστόλου. Ό δέ πραεία τής φωνής καταιτάσει εΐ
π ε ν Ί ν α τί ούτως,, τεκνία μου, ποιείτε; Απερ 
ύμεΤς μισείτε,.διατί έτεροι; παρέχετε; ούκ οΓδατε, 
δτι ποιητής έστι μικρών καί μεγάλων, χα\ άποδοΗ 

ted poiius υΐ el non babentibus largiamini. Ke- ^ « ι έκάστω κατά τά έργα αύτου ; σύ τυ?θήναι ου 
codite deiucepg ab bie malig qu« agilis, el abto in 
tlomos Tcslras, et Deus mlsericordiaio vobie poiest 
imper t i r i , el principes laudibus voa extollete 
queuui, et vos pracmia consequi poloslii. Ei lo-
cuius est cis verbum Dei. Qui compuncti roanae-
rui i i cum eo per diei», ei gic baptizavit eog. Et 
mleuntes invenerunl riipcm noo ita excelgam in 
ipsa via, babenlem idolmu Diana;; in ea aulem 
inorabanlur spiritus mul i i , et faciebatit visiones; 
el qtucrcbanl boslias : ab bora autem pona usque 
ad boraic leniam, non sinebant quemquara irans-
ire per viain isiain. Veniens igilur Andreat mansil 
in ea cum discipulig; dxmonee autem fugeriuit 

θέλεις, κα\ διά τί αδικείς; 'Απολέσαι ού θέλεις, 
κ α ί ο ι ά τ ί κλέπτεις; Ό θεδς έδωκεν ύμϊν ΰγιείαν 
κα\ (&ώμην, ίνα έργά£ησθε καί έχητε έκ τού 
έργου υμών καί μηδενδς δέησθε, άλλά μάλλον 
κα ΐτο ί ςμή Ιχουσι παρέχητε. Άπόστητε του λοιπού 
έχ τών κακών τούτων ών πράττετε, κα\ απέλθετε 
εις τάς οικίας υμών, κα\ ,' βεδς έλεήσαι υμάς έχει, 
κα\ oi άρχοντες έπαινέσαι υμάς έχουιιν, κα\ αντι
λήψεων έχετε τυχείν.ΚαΙ έλάλησεν αύτοίς τδν λόγον 
τού θεού- ΟΊ δέ κατανυγέντες παρέμειναν αύτφ 
ημέρας, κα\ ούτως έβάπτισεν αυτούς. Και ύποστρέ-
ψαντες εύρον πέτραν ού πάνυ ύψηλήν έν τή αυτή 
οΑψ, έχουσαν εΓδωλον τής Άρτέμ 'δος· έν αυτή δέ» 

m corvi, clamawlee I Ο violcnliam a Jesu Galilaea?, Q ψκουν πνεύματα πολλά, κα\ έποίουν φαντασίας. 
quia discipuii ejus tibique pergequualur qo^. An-
drcag a i i i e i u projiciena idolum crexrt cruoem, et 
mundau est rupes et r e g i o a daetnonibus. Eral 
aiuein loius a gimslra parfte Nicawe. Prope e a m 
erai rcgio ncmorosa quam lenebai draco e l daemo-

num multiiudo, el Gra?cis immoUbant eis; erat 
c n i m simulacrum Yeneris. Andrcas a u i e m abiens 
ουm dis< ipulie suis in bunc locura, genibus flexig 
oravit, Λ gurgcns manum cxtendit,et cruce signa\it 
l o c u m , ci diaeo ti daBmorves fugerani; ei ex tunc 
babiuiur locug ille. 

κα\ έζήτουν Ουσίας · άπδ δέ ώρας έννάτη; εως πά
λιν τρίτης ώρας ούκ ήων τινά παρελθείν διά τής 
ύδού εκείνης. Έλθών ούν δ Ανδρέας έμεινεν έν 
αύτη σύν τοίς μαθηταίς* οί δέ δαίμονες Ιφυγον, 
ώσπερ κόρακες, κράζοντες* ΤΩ βία άπδ τού Γαλι
λαίου Ιησού, οτι οί μαθητα\ αυτού πανταχού διώ-
κουσιν ημάς ! Ό δέ Ανδρέας pίψας τδ ίίδοΑον έστη-
σεν σταυρδν, κα\ έκαθαρίσθη ή πέτρα κά\ ό τόπος 
έκ τών δαιμόνων. Τ Ην δέ χωρίον (25) ευωνύμου μέ
ρους τής Νικαίας. Πλησίον αυτής ήν τόπος δασύς, 
έν φ κατώκει δράκων και πλήθος δαιμόνων, κα\ οί 

"Ελληνες έΟυον αύτοίς · ήν γάρ ξόανον τής Αφροδίτης. Ό δέ Ανδρέας άπελθών σύν τόίς μαΟηταί* 
αυτού είς τδν τόπον, κλίνας τά γόνατα προσηύξατο, κα\ άναστάς τήν χείρα έκτείνας έσφράγισε τδν τόπον, 
κα\ ό δράκων κα\ οί δαίμονες έφυγον · καί έκτοτε ό τόπος εκείνος οίκείται. 

Andreas auiein per diem docebal venienles, et 0 *0 δέ *Ανδρίας τήν ήμέραν έδίδασκε τούς προσερ-
curabal infirmos; nocie aulem exibat ad monlem 
in orientem, et ibi cum discipulig orabalDeum ut 
eibi cooperareiur, quia mulli resistebant ei. Faclun) 
cst autem feslum Grxcorum, et sacrificaverunt 
<Jiis, et postridie intraveruul daemoncg in vivos, et 
furibundi comedebant propriag carnes, omnis po-
pulug; el cito exierunt in monteui ad Andream 
gemeutes , clamantes cl vociferantes : MUerere 
uosiri, apostole boni Dei. Ikec ex Iradilione aiuni 
indigenx, et alia qusdam. Dcsccndeng aulem An-

χομένους, κα\ ίάτο τούς άσθενούντας · τάς δε νύκτας 
έξήρχετο είς τδ δρος τδ πρδς ανατολάς, κάκε: σύν 
τοίς μαθηταίς προσηύχετο τω θεψ συνεργήσαι αύτψ, 
δτι πολλοί άνθίσταντο αύτψ.. Έγένετο δέ εορτή τών 
Ελλήνων κα\ έθυσαν αύτοίς (26) · καί τή επαύριον 

είσήλϋον οί δαίμονες είς τούς ανθρώπους, κα\ μα-
νέντες ήσθιον τας Ιδίας αυτών σάρκας πας ό λαός * 
κα\ εύθέο>ς έςήλθον πρδς τδ δρος πρδς τδν Ανδρέα, 
όδυρόμενοι, κράζοντες κα\ βοώντες* Έλέησονήμάς. 
απόστολε τού αγαθού θεού. Ταύτα οί εντόπιοι έ 

Variee lecliones. 
(i4) Sic Vat. Locug emendatione indig«l. Ma (25) Δαύκωμης χωρίον ( s i c ) . Va(. 

Ιιΐβπιοέν λόχψ τής πέτρας. (26) Subinieliigo δαίμοσιν. Ιιι cod. Yat. αυτών. 
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παραδόσεως λέγουσιν, καί Ιτερά τινα. Κατελθών 
οδν 6 Ανδρέας άπδ του δρους, άπβλθών δστη έν 
ρέσω αυτών, χα\ έκτε ίνας τήν χείρα έ σφράγισε ν 
αυτούς. Κα\ έπαυσα ντο έσΟίοντες τάς εαυτών σάρ
κας * χα\ άνελθών έπ\ βάθρου ήρξατο λέγειν * Πώς 
υμάς Ιχει έλεήσαι δ βεδς και παύσαι τήν δργήν 
ταύτην άφ* υμών, δν ού θέλετε δέξασθαι, ή χα\ έμέ 
πώς υπακούσει υπέρ υμών (27) παρακαλούντα, 
υμών μή συνευδοχούντα τή πίστει ; Κα\ άποστήναι 
τιροαιρουμένων έχ τών πονηρών υμών έργων διδά
σκω υμάς δδδν σωτηρίας * κα\ ύμείς μυκτηρίζετέ 
με*. Πολλά εΤπον ύμιν * Άπόστητε άπδ τών είδώ-
λων * χα\ ού χρήν εύχεσθαι (28), ούς λατρεύετε θεούς, 
μάλλον δέ δαίμονας· Ούτοι ώς οίκείοις δούλοι ς είσοι-
χιαΟέντες έν ύμίν τήν Ιδίαν χαχίαν έπεδείξαντο * 
άγαθδν γάρ ποίησα ι ού δύνανται. Νίψατε κα\ προσ
έλθετε θεψ ζώντι χα\ Αληθινφ, χα\ σφραγίσατε τψ 
ση με ίψ τού σταυρού, χα\ φεύξονται άφ' υμών οί 
δαίμονες * άποτάξασθε αυτών τοίς λύγοις τά έργα, 
τάς λατρείας, δτι σχοτειναί είσιν, χα\ άναλάβεσθε 
όπλα φωτός, ίνα χαΛ νύν έν είρήνη καί υγεία βιώ-
σητε κα\ τών μελλόντων αγαθών άπολαύσητε. Ταύτα 
ένθυμείσθε χα\ κατανοείτε, καλ τδν τούτων θεδν 
προσκυνείτε, και ευχαριστείτε διά παντδς τδν θεδν 
τδ άγιον αυτού Πνεύμα* κα\ φεύξονται άφ' υμών οί 

Συνθεμένων ούν αυτών χα\ παρακαλούντων έπ\ 
τδ προσελθείν αύτοίς (29), πάντας ίάτο. Και τή 
έιε&ύριον συνήχΟη πάς δ λαδς, μικροί τε και μεγά
λοι, Ανδρες καί γυναίκες, Ίουδαίοί τε κα\ "Ελληνες * 
πάντες γάρ συνήρχοντο. Ό δέ Ανδρέας έξελθών 
πρδς αυτούς καί στάς είς τον χθες τόπον ε ΐ π ε ν 
Είρήνη πάσιν · οί δέ £ωσθέντες μι£ φωνή έκραξαν * 
Κα\ τψ πνεύματί σου· Κα\ 6 Ανδρέας ήρξατο λέ
γειν * Τού αγαθού καί μόνου θεού κα\ Ποιητού τών 
απάντων τιμήσαντος τδν άνθρωπον τή Ιδία είκόνε 
έφύτευσε παράδεισον κατά ανατολάς, κα\ έθετο εκεί 
τον άνθρωπον δούς αύτψ έντολήν αθανασίας. Ό ούν 
πονηρδς διάβολος φθονήσας έποίησε δΓ υπερηφά
νειας κα\ ύψηλοφροσύνης παρακούσαι τδν άνθρωπον 
θεού του πεποιηκότος. Είπε γάρ, δτι "Εσεσθε ώς 
β*οΙ · οθεν έτράπη είς φθοράν έξ αφθαρσίας. Κα\ 
Ιτεχεν υίδν παρακοής, τδν ΚάΙν, δς έχαρακτήρισε 
τδν διάβολον. Έγένετο γάρ Κάιν εφευρέτη; πάντων 
κακών. Κα\ φονεύσας τδν ίδιον άδελφδν, δίκαιον 
δντα κα\ Αγιον, Ιλαβεν έπτά καταδίκας, επειδή κα\ 
έπτά χακά είργάσατο. *Οτε γάρ τάς άπαρχάς προσ· 
έφερε τψ θεψ τών καρπών, αύτδς τά κάλλιστα πρώ
τος ήσθιεν, κα\ ούτως τψ θεψ προσέφερεν - Ιδού γάρ 
πρώτον κακόν. Δεύτερον δέ, φθόνον* έφθόνει γάρ τδν 
άδελφόν - τρίτον, δόλο ν , δτι κα\ τψ θεψ χαϊ τοίς γο-
νεύσιν έδολιεύσατο * τέταρτον, μίσος * μισών γάρ 
έμελέτα, πώς αύτδν άποκτενεί* πέμπτον, τήν παρα-
χοήν τού θεού καί τών γονέων * πολλά γάρ αύτφ 
έλάλουν, μή ποιείν δόλον τψ θεψ * έκτον, τήν πλά-

ANDREiE. J34 
Α dreas de monle, abieng stetit in medio eoruiu, n 

exlendenft manum signo crucie signavii eos. Et 
desierunt manducare carnoa suas; el ascenden» 
guper scamnum coapit drcere: Quomodo potegt nii-
sereri vestri Beug, el continere iram hane a vobis, 
quem non voltig acciperet vel quomodo exaudici 
me deprecantem pro vobis fldei non assentientibus ? 
Et desiderantea vos recedere a pravis vestris ope-
ribus -doceo viam salutis, ti irridetis me. Mulla 
drxi vobie : Recedite ab idolis ; et non oporlei de-
precari quos adoratis deos, pothig aulem daemones. 
Ipsi, i n vobis ui in servis euis inbabitantes, pro-
priam oslenderunt improbilatem; bonum enim 
facere non possant. Mundemini et accedile ad 
Deum vrvum et veruro, gigftemini signo crucis 

® el fugient a vobis daemones; valedicile verbi*, 
eorum operibus ct obsequiis, quia lenebrae sunt, c l 
accipile arjna lucis, ut et minc iu pace et valetu-
dine ffrma vivatis, et futura bona poasidoatis. Hax 
animo condite ot cogilate, el eoruni Deum adorau», 
et in omnibus gratias agiie Deo el Pairi Domini 
nostri Jesu Ghristi, el eancto ejus Spir i lu i ; et 
fugient a vobte daemonea el omnig scgriludo. 

κα\ Πατέρα τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, χα\ 
δαίμονες κα\ πάσα νόσος. 

Assentienlibus autem eis et flagitantibus ut sc-
correret eis, sanavit omoes. Et poslridta congre-
gaiua est omnig populue, parvuli et magni, viri et 
mulierea, Judaei et Graeci; omnee hilm convene-
rant. Andreas autem exiens ad eos, el slana in 

c beeterno loco ai t : Pax omnibus; qui viribus pnc-
valentes, una voce clamaverunt; Et spirhui tao. 
EX Andreas coepit dlcere: Gum bornis ei solus 
Deos et Creator omoiora bominem anxisset ima-
glne sua, planlavit paradisum ad Orienlem; eC 
ibi posuit bominera, dant ei praceptum immortali-
latis. Pefversue igitur diabolue, invidia flagraus, 
fecit per superbiam ot arroganliaa ut noo pareret 
hoioo Deo Greatori. Dixk enim quia Erjiig sicut 
dii%; unde convereus esi in corruptionem ex in-
corrupiione, Et genuit ftlium inobedienti» Cain, 
qui imaginem expresait diaboli. Factus est enim 
Gain invenlor ouinium nalorum. Et poslqmui i u -
lerfecU frairem suum qui justue erat ei aanctua, 

ry septem poenas dedit, quoniam ei mala sepiem fecc-
rat. Gum enim primiliaa frugum Deo obtulit, opti-
ma ipse priraus coroedit, et ecce primum malum; 
eeoundum invidia, invidebal enim fratri ; teriium 
dolos, Deum enira feielUt et parentes; quartum 
odium, abborrens enim cogitabat qooroodo illuiu 
inlerQcerct; quiatum ioobedieatia erga Deum c i 
pareniee, raulla euim i l l i dicebant ot nc fraud«ni 
faceret erga Deuro; aextum simulaiio, decepiv 
cnira frairem guum dicens, Exeamu$ in campo\ 

* t k o . i i i , b. e Gen. iv, 8. 

(27) Έ μ ώ ν Υ β Ι . 
(28) Sic explico, quai Vai. p r ^ b e l : χα\ ούκ Ρ ν 

P A T R O L . G B . C X X . 

Vari® lectiones 
εύχεσθε (gic) 

(29) Έ π ί τψ προσελθείν αύτψ Vat. 
8 
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quasi ut i i i alltim tollerctur; »eplimum menda- Α 
cium, posiquam enim iulerfecit, dix.it ei Deue : 
Vbi e$t Abel fraw tuut ? non ignorans, sed duns 
ei locum poeniteniiae; ai »Be ηοιι soiuiu non cur-
valus est, dolens de sojiiudine el discessu fralru, 
scd et inipudemer loentiiua eal dicens : tietcio; 
numquid cutto* fairu mei suin ego · ? sic irridens 
Deum. Sed juslus Depa seplcm maloruiu septcm 
poonae aumpsii. Et priina quidem, alienaiio a Deo.; 
exiitenim Gain a facie Dci; sccunda autem, roa-
leiliciaoi tcrram incolens, ut qui eam sanguioe 
fratris pollueral; lertia irrequiclus labor, nocte 
cuim el die requiem non babuit; quarta, sierilitas 
icrrae : Tellurem, a i i , exercebis , nec addet ut 
robur guuiu largiatur t ib i ; quinla ul cderel ain-
gultus, ct angina laboraret indesuieute; sexta, ut Ο 
trepidaret: Geinens et iremiacens eris super ter-
ram ; iremens enim nec cibum ncc poium poterai 
ad 08 admovere, nec aliud quid ppo corpore; se-
piima, prolixtias vil« : volebal enirn ille interfici et 
i\ can t i s malis eximi; lucrutn euim poetia afllictis 
IJt niora, celerem adducens liberatioiiein. A l Deus 
a i i : Non sic; omnis qui interfecerit, Cain, vindi-
camina sepiem luet, id est sepiem vindictas ab-
aolvet, nimirum rolrorsum agil Abel intcrfeciuai. 
Facius esl Sctb sirailis Adami justus, sapiens, bo-
mi$, uiitis, docina : ipse eniiu ecieuiias afferebai, 
Ilic gcnuit Enos siiuilem e ib i ; propter virtutee 
enim illum deum vocabant. Hujus fllii videnles 
liliae Gain sunipserunt in uxores sibi. Leprosa^, 
cuim gentis flli» pulcbrae fiunt visu. Qu» docue-
runl cos paterna vitia, furari, interflcere, litigare, 
limites ponare, civitates srdiflcare (primus cniin 

Gain aediQcavii civilatcm), bella inferre propter 
unaro muliereio, cl inuliercs ceriare propter uuuin 
virum. El deinceps naii sunt giganies: nonduin 
cniro talea lerra ferebai. Et vidcrte Dcue prava 
opera bominum, adduxii diluvium, et aqua lavit 
colpam, et mundavit terrain. Ihium aulein juslum 
ex Juslo scniine ortum, Noe salvavit cum uxore, 
cl iribus filiis cuin uxoribus, jtibens ut faccrel na-
vim grandem. Et cum co introduxit ex omnibua 
animaQiibua ei scminibus cunctis. Rcliquam aa-
tcm mundam deeiruxit. Et mulliplicaiie iterum 
b o m i n i b u S ) pravissimus diabolus non cessavit im- ^ 
p u g n a n s gcnus bimianum; docuil enim idololairiam 
e l , loco boni Dei crcatoris omifiumjvenerantur ho-
inines crcaturas, potius aulcm daemonem, boni et 
sapienlos stuUa ct prava. Abrabam auiem aolus, 
idololalriam fugicns, Deum verum adoravii, creato-
rem coeli ei t e r r» et siderum omniuro. Haec enim 

ideneet cogitaus, agnovil horum Greatorcm. Unde 
lelectus est a Dco, et benediclum esl semen ejua-; 
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νην * (πλάνησε γάρ τδν Γδιον άδελφδν *1πών· άι4Λ 
θωμεγ είς νό xsilor, δήθεν μετεωρισθήνας a f6do 
μον τδ ψευδός * μετά γάρ τδ φσνευσαι εΐπεν αύτφ δ 
θεός * Ilvv *A6*aU ό άδεΛφός σου; ούχ άγνοων, άλλ* 
αύτψ χωράν μεταμέλειας διδούς · δ δε ού μδνον ού» 
έχάμφθη σπλαγχνισθε\ς έπ\ τή μονώσει χα\ τψ χω-
ρισμψ τού αδελφού, άλλάκαλ άναιδως έψεύσατο εΙ
πών · Ούκ όϊδα · μή <ρνΛαζ είμϊ του άδεΛφον μοι*; 
ώς τδν θεδν μυκτηρίίων. Ό δέ δίχαιος θεδς τών 
έπτά χαχών έπτά Ιδωχεν τάς τιμωρίας. Κα\ πρώτη 
μέν, ή τοΰ θεού άλλοτρίωσις · εξήλθε γάρ Κάιν Απδ 
προσώπου τού θεοΰ · δευτέρα δέ, έπί χατάρατον γήν 
χατοιχήσας; ώς μιάνας αυτήν αίματι άδελφιχψ · 
τρίτη, ή ακατάπαυστος εργασία* · νυκτδς γάρ κα\ 
ημέρας ούκ είχεν άνάπαυσιν τετάρτη (δΟ), ή άκαρ-
πία τής γής · Έργάσει, φησ\, τήν γήν, κα\ ού προσ-
θήσει δούναί σοι τήν ίσχύν αυτής · πέμπτη, τδ στέ-
νειν στεναγμδν ical συνάγχην Απαυστον · έκτη, τδ 
τ ρ έ μ ε ι ν Στένων καί τρέμων Ιση έπί τής γ ή ς · 
τρέμων γάρ οΟτε βρωτδν ούτε ποτδν Γσχυε προσ-
ενέγκαι τψ ίδίψ στδματι, ούτε άλλο τι τψ σώματι (31)* 
έβδομη, ή παρέκτασις τής ζωής * εκείνος γάρ εβού-
λετο φονευθήναι καλ άπαλλαγήναι πολλών κα^ών * 
κέρδος γάρ τοίς κολαζομένοις δ θάνατος γίνεται, 
ταχείαν έ πάγων τήν λύσιν. Ό δέ θεδς ε ΐ π ε ν Ούχ 
ούτως · πάς δ άποκτείνας Κάιν έπτά εκδικούμενα 
παραλύσει, τουτέστιν, έπτά εκδικήσεις παραλύσει, 
ήτοι άπο^τρίφει τού "Λβελ φονευθέντος. Έγεννήθη 
δ Σ ή θ δ μ ο ι ο ς τ ψ Αδάμ, δίκαιος, σοφδς. Ακακος, 
πραΟς, επιστήμων * αύτδς γάρ τάς έπιστήμας έφε
ρε ν. Ούτος έγέννησε τ*δν Ένώς δμοιον αύτψ * διά 
γάρ τάς άρετάς αυτού θεδν αύτδν έκάλουν. Τούτου 
οί υίο\ίδύντες τάς θυγατέρας τού Κάΐν έλαβον" αύ-
τοίς (52) γυναίκας. Κελεφού γάρ γένους θυγατέρες 
ώραϊαι γίνονται τή βψει. Έχε Γνα ι δέ έδίδαξαν αυ
τούς τά πατρψα κακά, άρπάζειν, φονεύειν, έρίζειν, 
δρους τιθένάΐ, πύλεις οίκοδομεΤν (πρώτος γάρ δ 
Κάΐν φκοδύμησε πόλιν), πολέμους ποιείν διά μίαν 
γυναίκα, κα\ γυναίκας πολεμείν διά Ενα άνδρα. Και 
λοιπδν έγεννήθησαν οί γίγαντες. Κα\ ούκέτι Ιφερεν 
ή γή . Κα\ Ιδών δ θεδς τά κακά έργα τών ανθρώπων 
έπήγαγε (33) τδν κατακλυσμδν, κα\ ύδατι κατέ-
πλυνε τήν άμαρτίαν κα\ έκάθαρετήν γήν. *Ενα δέ 
δίκαιον δντα έκ δικαίου σπέρματος, Νωέ, περιέσωσε 
σύν γυναιχ\ κα\ τρισ\ν υΐοϊς μετά' γυναικών, κελεύ-
σας αύτδν ποιήσαι πλοΐον μέγα. Κα\ μετ ' αύτοΰ 
είσήνεγκεν άπδπαντδς ζώου κα\ άπδ παντδς σπέρ
ματος. Τδν δέ λοιπδν άπαντα κόσμον άπώλεσεν. Καϊ 
πάλιν, πληθυνθέντων τών ανθρώπων δ άρχέκακος 
διάβολος ούκ έπαύσατο πολέμων τδ γένος τών Αν
θ ρ ώ π ω ν έδίδαξε γάρ τάς είδωλολατρείας· χα\ άντι 
τού αγαθού θεοΰ τού πεποιήκότος τά πάντα προσ· 

• Ge». ιν, 9. 

Varino leclioncs, 
(30) Τέταρτον Val. 
(31) Ού5έ ά λ δτι τού σώματος Vai. 
(52) Λυτοί, Yal. Lcgcudum aut αύτοΤς aut * j -

τάς . 
(33) ln col . Val. bic ordo vbb. : Τά κακά Ιργα 

τών ά.·Ορ:ί>.των · και ϊδύν ό θεδς έπήγαγβν· 

http://dix.it


237 V I T A S. 
κυνοΰσιν οί άνθρωπο, τά ποιήματα, μάλλον δέ δαί
μονας, οί άναθοϊ καϊ σοφοϊτά ανόητα χα\ πονηρά. 
Αβραάμ δέ μόνα; έκφυγών τήν είδωλολατρίαν έλά-
τρευσε.Θεψ άληθίνω, Ποιητή ουρανού καϊ γής χοΑ 
πάντων άστρων. Ταύτα γάρ όρων καϊ έννοών έπέγνω 
τδν τούτων Ποιητήν. "Οθεν ήγαπήθη παρχ του 
θεού, καϊ εύλογηθη τδ σπέρμα αύτοΰ · καϊ έξ αύτοΰ 
άνέστησεν δ Θεδς διδάσκαλους θεοσεβεΓς καϊ προ
φήτας, καϊ τδν Ιωσήφ, δς f4v, σώφρων. Και λιμού 
γενομένου έθρεψε τήν ΑΓγυπτον έτη έπτά. Μετά 
τούτο οί Αίγύπτιοι τδ δίκαιον σπέρμα εποίησαν (54) 
δούλους ' όθεν δ άγαθδς θεδς άνέστησε διδασκάλους 
Οεοσεβεϊς *αϊ προφήτας. Άνέστηαε δέ έκδικητήν 
τού Ιδίου έθνους, τδν ΜωΟσήν, δς έποίησε τέρατα 
καϊ σημεία μεγάλα έν Αίγυπτψ, Σχίσας γάρ τήν 
θάλασσαν διεβίβασε διά ξηράς τδν Γδιον λαόν · χαϊ 
χαταδιώξαντες αύτου; οί Αίγύπτιοι είσήλθον χα: 
αύτοϊ είς τήν θάλασσαν κατά τδ ξηρό ν. Έπιστρα-
φεϊς δέ Μωύσής αποκατέστησε τδ ύδωρ · οί δέ Αί
γύπτιοι έμειναν είς τδν βυθδν. Και δ λαδς τού 
ΜυΟσέως λυτρωΟεϊς τής δουλείας έμεινεν έν τή 
έρήμψέτη τεσσαράκοντα δύο, τρεφόμενο; ούρανδ-
Οιν, δς έδέξατο λόγια θεού ζώντος καϊ τάς έντολάς. 
Τελευτών δέΜωϋσής είπε τψ Χαψ' Προρήτην ανα
κτήσει Κύριος ό Θεός έχ τών άδεΛρών ύμών9 ώς 
ίμέ ' δστις δέ άπισζήσει τούτω τφ χροφήτΐβ 
ίξοΑοΟρευΟήσεται έχ βίδλον ζώντων. Κα\ παρ-
έδωχεν αύτοϊς διάδοχον αυτού Ίησούν τδν τοΰ Ναυή. 
Καϊ καθεξής οί κριταϊ μέχρι Σαμουήλ καϊ Δαυίδ τοΰ 
βασιλέως, ψ καϊ ώμο σε ν δ θεδς έκ καρπού τής 
ύσφύος αύτοΰ δοθήναι τήν βασιλείαν άδιάδοχον* καϊ 
μετά τδν Δαυίδ τούς προφήτας πάντας, ο! χαϊ προ-
εφήτευσαν περϊ τής έλεύσεως τού Χριστού* χαϊ 
πληρωθεί σων (55) τών εβδομάδων τοΰ Δανιήλ 6 
Θεδς Απέστειλε τον Υίδν αυτού είς τδν κόσμο ν, καϊ 
ένψκισεν είς κόρην άμίαντον έκ σπέρματος Δαυίδ 
έχουσαν φύλακα. Καϊ τεχθεϊς έξ αυτής καϊ άνδρω-
Οεϊς (36) έξελέξατο ημάς μαθητάς. Έμαίνοντο ούν 
οί Ιουδαίοι κατ" αύτοΰ.* αύτδς δέ πάντα ήβει. Καϊ 
προέλεγεν ή μι ν τά μέλλοντα αύτφ συμβαίνει ν , καϊ 
τήντριήμερον άνάστασιν αυτού, καϊ πού αύτδν οψό
μεθα, καϊ πάλιν τήν έλευσιν αύτοΰ μετά δόξης πολ
λής, έν ή μέλλει έρχεσαι κρΓναι ζώντας καϊ νεκρούς 
καί άποδοΰναι έκάστψ κατά τά έργα αύτοΰ. Διδά
σκων δέ έν τφ ίερψ ήλεγχε τούς αρχιερείς καϊ τά 
τολμήματα αυτών καϊ τάς παρανομίας. 01 δέ μή 
φέροντες, κράτησα ντε ς αύτδν έν νυκτϊ παρέδωκαν 
ΙΙιλάτφ, τφ ήγεμόνι "τής Ιουδαίας. Ό δέ Ανακρίνας 
χαϊ γνούς, δτι διά φθόνον παρέδωκαν αύτψ, ήθελεν 
ά πολύ σα ι αυτόν. Οί δέ αρχιερείς άνέκραξαν * Έάν 
τούτον άχοΛύσχις, ούχ εϊ φίΛος του Καίσαρος * 
τδ αΧμα αυτού έρ' ημάς χαϊ έπϊ τά τέκνα ημών. 
Ό δέ Πιλάτος παρέδωκεν αύτδν τψ θελήματι αυ
τών, χαϊ έσταύοωσαν αδτδν αύτοΰ (37) θελήσαντος. 

A N D R E J E . 1S 
Α et e* eo etiscitavit Deus magietros, Dci cultoret 

ci propbetas. Susciiavit autem Dcus vindicatorem 
proprii gcnerie lloysen, qui fecit signa ei prodigia 
magna in jEgypto. Diviso eniro mari, tra&sHuai 
pr.ebuit populo euo per siccum; et peraequenies 
cos ASgyplii, ingreesi sunl ei ipsi in mare per si<5-
cum. Conversas aulem Moyses convcrtil tindam 
in pristinum Iocum :'jEgyptii autem manseruniln 
profi/ndo. Ei populus Moysie a scrvitute redemplus 
mansit in deserlo annis quadraginta duobus, cceliuis 
oibum sumens, qni acrepit oracula Dei v h i et 
pracepta. Moriens autem Moyses dixit populo': 
Prophetam %niu\lubU Dominm $x fratribm ve$(ri$f 

j / o i l me- qui non crediderii propheta t'///, delebitur 
de libro viventium T . E l dedit eie successorem guum 

Β Jeeuin fllium Nave; et deinceps judices ueqtie ad 
Sanwel B I Davld regem, cui ct juravit Dominue ae 
fructn ventris ejua dalum i r i regnum perpeiuum; 
et po8l David, propbetas omnes qul propbetaw-
runt de adventu Dorainf; et complmii hebdoma-
dibua Danielis, misH Deus Filium suom in mundam, 
ei roaosil in incorrupta Virglne de aemine David 
cuaiodem babente. Et genitua ex ea el bomo faciui, 
noa elegltjdiscipulos.InsaniebaiX fgitur Juda?i con-
tra eum, fpee autem noverai omnia. Ει praedix.U 
nobis oranii quae sibi vcnlura erant, ei poet Irea 
dieefeawrreciionem suam, ct quo eum vieuri era* 
mus, el rursum advenium cum giaria raulla, i n 
quo vejiuirue eet judicare vivos et moruioe, ei 
reddere uniculque eecuadum opera ojus. Docens 

^ aytem ta templo arguebai principes sacerdolam, et 
auddda facinora. conira el iniquitau*. Jpei autem 
mali ferentee, apprebeneom <eum nocta tradiderunt 
Pilalo prsttidi Judsae, qui judrcane e4 eclens qnia 
per uividiam tradiderunt eom, volebal liberare 
eura» Principee aulera sacerdoium eiclamaverunt: 
Si hunc dimiitit, non es amicut Cawtris*; $angui$ 
ejui iuper no$9 et $uper fUio$ noitro* · . Pilatus an-
tem tradidlt eara voluniaii eoturo, ei crociffxe-
ruiU eum ipeo volente (ncc contradicenie). Et 
poDOniea in monumento novo slgnavofunt ponenles 
cusiodiam; dixit enim quia Teriia die euscilabor. 
Nocte autem, lucescenie lertia die eurrexU, relin-
quens teetes aibf funereas viuas. Angelus aotem lapi-

0 dem monumenti revolvens, sedit super eum, caato-
des eomno qoasi interficiens.Mulieres aulem ex nobis 
abierunt ad monumentum cum aromaiibus fesilna-
lione magna. Et dixit eis angelue : Surrexit Domi* 
nut; dsiiderantibui dicite di$cipuli$ ul abeant in 
Galilceam, etjbi eum videbitii sicut pradixi vobi$ "· 
Ει yidimus eum esepenumero, suaciiaium a raortuis, 
et comedimue cum eo et combibimus, diobae qua-
draginla. Et denuntiavU nobie ut praedicarcmus in 
nomine eju» poenitenliam et remissionem peccaio-

1 Deul. XVIII , 15. 1 Joan. X I I , 12. 

(34) Έποίησεν Vat. 
(55) Πληρωθέντων Yat. 

• Maub. X X V I I , 25. 

Variffi lectiones. 

·· Maltb. xx tm, 6, 7; Marc. xvi» 6,7. 

(36) Άνδρυνθείς Vat. 
(57) Fortasae excidit μή . 
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rutik lo omnei natioues, bapiixantea in nomlne Α Κα\ θέντες είς μνημείον καινδν έσφραγίσαντο παρα-

στήσαντες φύλακας. Είπε γάρ, δτι Τή τρίτη ήμίρα Fairit et Filii ei Spirilu* aancii. Et videmibos no-
bif bora diei lertia eletatus esl, e( ablit ln coelum, 
ei eedel ad dexleram Patrie aui. Noa autem exspe-
clamua eum in coniummationem aeternitatii. Et 
nunc in nomine ejua mortuoa auacitamua, d»mo-
nes ejicimus, et morbum omnem curamus, 

εγείρομαι. Τή δέ νυκτ\έπιφαυσκούσης (38) τής τρί
της ημέρας ανέστη, καταλείψας μάρτυρας αύτου τά 
εντάφια.. "Αγγελος δέ τον λίθον τού μνημείου άπο-
κυλίσας, έκάθισεν επάνω αυτού, τούς φύλακα; τ φ 
δπνφ άπονεκρώσας. Γυναίκες δέ έξ ημών άπήλθσν 

ε ίςτδ μνημείον μετά μύρων ταχυ,λίαν. Κα\ εΐπεν αύταΙ;(39) δ άγγελος· Ανέστη ό Κύριος· πόθου· 
σιγ (40) ΒΪχατΒ τοις μαΰητάϊς, Ινα άαέΛΘωσιν είς τήν ΓαΛιΛαίαν, χάχεϊ με δψονται, ώς χροεϊ-
πον αύτοΊς* Καί , έθεασάμεθα αύτδν πολλάκις άναστάντα έκ νεκρών, κα\ συνεφάγομεν, κα\ συνεπίο-
μεν αύτφ έπ\ ημέρας τεσσαράκοντα. ΚαΛ παρήγγειλεν ήμΐν, κηρύξσι έπ\ τω δνύματι αυτού μετά. 
νοιαν κα\ Αφεβιν Αμαρτιών είς πάντα τά έθνη, βαπτιζομένους είς τδ δνομα τού Πατρδς κα\ τού Που 
κα\ τού Αγίου Πνεύματος. Κα\"θεωρούντων ημών ώρα τρίτη, τής ημέρας έπήρΟη · κα\ άνήλΟεν είς 
*ο^ ούρανδν, κα\ έκάθισεν έν δεξι$ τού Πατρδς αυτού. Ημε ί ς δέ έκδεχόμεθα αύτδν έπ\ συντελεί φ τού 
αίώνος. Κα\ νυν τφ δνύματι αυτού νεκρούς έγείρομεν, κα\ δαίμονας φυγαδεύομεν καί πάσαν νύσον 
ίο^μεθα. 

Ha?c cum dixiiael Andreas, claioavil omnU po- Β Ταύτα τού Ανδρέου είπύντος άνέκραξε πάς 6 
pulut: Spiriiuiaanctus incorpore tuo; vere boni λαός · 'Αγιον Πνεύμα έν τ φ σώματί σου· Αληθώς 
et aancti Dei apoatolut es» feelina ut sal?et noi. 
Ipae autem de more cum orasaot, ei nanua impo-
auiatei, dimiait eoa. Sic Andreas facieni el docens 
loto bieonlo, et leges condens, et sanana homines, 
evertit idolorum delubra, et gynagogam fe*il ec-
cleaiaro, aediflcana eam Sn allare <potiaa r in ea 
altare), et nomeo iroponena DeL Genilricis; baptU 
savit quoque populpm mullum, et ordtnavit pre-
abyteros el diaconoa, et Draconiiuio epiecopuin. 
Bracontiua aulem poslea-martyrium aubiit, crrca 
duodocimam meosis Maii diera. Unde clerioi Ifta-
gnae Ecclesia haec mibi narraverunt, sed et rouiu 
alia aigna Andrex. 

Α Micaesi autem golvene abiit Nicomedkm, et G 
frairos obvla?eruni el» Gum paucU dieboa confir-
uiaaaet eos, sequora corripiene abiit Gbalcedonem. 
El cumCallisius quidaai a Aaamone casaus esget el 
deceaaisaet, Andreaa iMum per precea sugOiUyit, 
«t arles principi» dasQionloruin kifamia nola?U. In 
ipaa aotem civitaie pilhyni» eooimoran», Tycbi-
com congdluii episcopum. Et ruraua aolvens, Pon-
tknm mare navigio currens, Heraoleam veiiit. £t 
ibi cam docuigtet quoeden, abiii Gromnajn q«» 
minc Amaaira vocatur. Et ingredient cifiutem, 
invenit diicipulog paacos, el mansU apud eoa. Ci-
viiae 'aulem solornm Judeorum plena erat. Αα· 
dientea aulem qaia Aadreu vcnit, qui careerem 

Αγίου κα\ αγαθού θεού απόστολος εΤ* τάχυνον είς 
τδ σωθήναι ημάς. Ό δε συνήθως έπευξάμενος χε ι · 
ροθετών άπέλυσεν αυτούς · Ούτως δ Ανδρέας ποιών 
καί διδάσκων διετίαν δλην κα\ νομοθετών κα\ (ώμε-
νος τούς ανθρώπους κατέλυσεν είδωλεΓα, κα\ τήν 
συναγωγήν έποίησεν εκκλησία ν, ίδρυσα; αυτήν είς 
θυσιαστήριον κα\ όνομάσας Τής Θεοτόκου * έβάπτιαέ 
τε λαδν πολύν, κα\ έχειροτόνησε πρεσβυτέρους κα\ 
διακόνους κα\ Αρακόντιον επίσκοπο ν. Αρακόντιος δέ 
έπειτα έμαρτύρησε κατά τήν δωδέκατη ν τού Μαΐου 
μηνός. ΔΓ δ οί κληρικοί τής Μεγάλης εκκλησίας 
ταύτα μοι διηγούντο. Αλλά κα\ πολλά θαύματα τού 
Ανδρέου. 

Άπδ .δέ Νικαίας άπάρας Απήλθεν είς Νικομή-
δειαν, κα\ οί άδελφο\ προύπήντησαν αύτφ. Όλίγαις 
δέ ήμέραις έπιστηρίξας αυτούς παραπλέων άπήλθεν 
είς Καλχηδόνα· Κα\ Καλλίστου τινδς ύπδ δαίμονος 
πληγέντος χα\ Αποθανόντος, ό Ανδρέας τούτον δι* 
ευχής ^νέστησεν, καί τάς τέχνας τού Αρχοντος τών 
δαιμόνων έστηλίτευσεν. Είς δέ τήν αυτήν πόλιν 
της Βιθυνίας διατρίψας κατέστησε τδν Τυχιχδν 
έπέσκοπον. Κα\ πάλιν άπάρας πλέων τήν Ποντιχήν 
θάλασσαν ήλθεν είς Ήράκλειαν. Κάκεϊ τινας μα-
θητεύσας άνηλθεν είς Κρώμναν, νυν δέ καλουμένων 
"Αμαστραν. Κα\ είσελθών είς τήν πόλιν εύρε μα-
θητάς ολίγους* κα\ έμεινε παρ'αύτοΤς. Ή δέ 
πόλις πλήρης Ιουδαίων μόνων. Άκούσαντε; δέ, δτι 

folvl l , el vinctos addnxil, coagregati sunt» et sUn- ^ Ανδρέας παρεγένετο, δ άνοίξας τδ δεσμωτήριον κα\ 
lea domum erant lncenauri. Andream autem acci 
pienles, percaaaerunt lapidibua trahenies» et ?elutl 
canea carnera ejag mordente». Uoue auiem ex eia 
nooiordU el ampuiavit vdigitum dextorae roanus 
ejua. El utqut hodle propter hoc antbropopbagi 
focaniur. Trabeniea aulem eum per orouem civi-
latem, perco4icnies, lapidantes, mordentes, leral-
ttonoum projecerunl extra civjtatein. Ei .gjUtim 
ipparuii ei Doniinua diceni: Surge, diecipule ori, 

έξαγαγών τούς δεσμώτας, έπισυναχθέντες καί έπ:· 
στάντες Ιμελλον χαί τήν οίχίαν έμπρήσαι. Τδν δέ 
Άνδρέαν έπιλαβόμενοι έτυπτον μετά λίθων σύρον

τες χα\ ώς έπί κυνών δάκνοντες τάς σάρκας αυτού. 
Είς δέ έξ αυτών Ιδακεν κα\ άπέκοψεν τδν δάκτυλον 
τής δεξιάς χειρός αυτού. ΚαΙ έως τής σήμερον διά 
τούτο ανθρωποφάγοι καλούνται. Χύράντες δέ αύ
τδν καθ ' δλης τής πόλεως, τύπτοντες, λιθάζοντες, 
δάκνοντες, λοιπδν ήμιθανή τυγχάνοντα Ι^διψαν έξ» 

(33) 'Επιφοσκούσης Yal. 
Vtri® lectiones. 

(40) Correxi leci. Va*. ποθείσαι. 
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της πόλεως. ΚαΛ ευθέως έφάνη αύτφ δ Κύριος Α ei ingredere ad eos, et ne lirouerls eos; ogo enim 
λέγων* Ανάστα, μαθητά μου, m\ εΓσελθε πρδς αυ
τούς, χα\ μή φοβηθής αυτούς * έγώ γάρ είμι μετά 
σού· Κα\ τδν δάχτυλον άποχατέστησεν αύτφ. Άνα
στάς ούν 6 Ανδρέας είσήλθεν είς τήν πύλιν. Κα\ 
ίδόντες τήν ύπομονήν αυτού χα\ τδ πράον χαι πώς 
παρεχάλει αυτούς, 1 χατενύγησαν χαι ήρξάντο άκούειν 
αύτοΟ. Κα\ Αχούσαντες τής διδασκαλίας έξεπλάγη-
σαν. Ερμήνευε γάρ τάς Γραφάς, χα\ έδέξαντο τδν 
λόγον τού Χριστού, έωθεν έπισωρβυύμενοι, φέροντες 
ασθενείς, ούς δ Ανδρέας τή έπιχλήσει τού Χριστού 
ΙΑτο. Ευρεθέντος δέ πεφονευμένου άνθρωπου μέσον 
τής πόλεως, χαΛ ζητουμένου του φονέως, τής γ υ -
ναιχδς αυτού δδυρομένης χαΐτού λαού περιπλέοντος, 
παραχληθε\ς δ Ανδρέας παρεγένετο, χα\ προσευξά-
μενος, τή έπιχλήσει τοΰ Χριστού ήγειρε τδν νεχρόν 
χα\ πολλο\ έπίστευσαν έπ\ τδν Κύριον. Ούτως ό 
λόγος τρΰ Κυρίου ηύξήθη χα\ έπλατύνθη. Έχειρο-
τόνησε δέ έξ αυτών πρεσβυτέρους χα\ διακόνους, 

Cecum tuni. Et digilura restituit el. Surgeiis igitur 
Andreis ingressus est civiutem. Et videntes pa-
lientiam ejus el mantueiudinem, et quomodo vo-
cabai eoa, componctl sunt , ei coeperuni audire 
eum. Et audlenies doctrinam commoti aunt. Inter-
pretabatur eoim Scripturas; et acoeperunt verbum 
Gbristi, ab aurora coacervaii, portaoles infirmoe 
quos Andreas invocalione Cbristi aanavit. Inv^«»to 
autem iuterfecto bomine in medio cWHatfg* Η 
quaeeito interfectore ejus, tt oiore illiws lanaen-
tante, et popalo circumfogo, venit advocatm An-
dreaa,et cura orasaet, invocaiiooe Chrieit mofUium 
oxcitavit, et rauUi credlderunt in Domtatim. Sie 
aermo Dei creacobat et difulgabatur. Ordinavit 
autem ex ei« presbyteroe et diaconog ei sic abiit 
Zalicbum. Et audieniea Amiseni obviavernnt el 
gaudentes, et adgratulaoloe addaxerunl in bogpi-
lium. 

κα\ ούτως έξήλθεν είς τδν Ζάλιχον (41). Κα\ άχούσαντες" ot Άμισηνολ προύπήντησαν αύτφ χαίροντες, 
καί εύφημούντες ήγαγον είς τήν ξενίαν. 

Ά π δ δέ Αμισού (42) προπεμπόμενος άπήλθεν είς 
Τραπεζούντα. Άνθρωποι δέ εκεί ανόητοι* πλήν 
τίνες έδέξαντο τδν λόγον. Κα\ ήλθεν είς Νεοκαι-
σάρειαν. Κα\ κηρύξαντος αύτοίς τδν λόγον τινές 
ολίγοι έδέξαντο. Εκείθεν άνηλθεν είς Άμουσάτον, 
ηόλιν τής παραθαλασσίας μεγάλην/Οντες δέ έν αυτή 
Έλληνες πολλοί κα\ φιλόσοφοι άντέλεγον τφ Α ν 
δρέα. Ό δέ έλεγεν αύτοίς* Αύτο\ ύμείς κατα
νοήσατε τδ άσύστατον τών θεών υμών, δτι είς 
αλλήλους μάχονται. Τά δέ μαχόμενα αλλήλων, G 
φθορά * 6 δέ εΤς Θεδς άγαθδς ών αγαθά παράγει. 
Κατανοήσατε, τίς ό στοιχεία ποιήσας καί ένώσας 
χαί έξ αυτών συστησάμενος τήν έπίγειον κτίσιν. 
Κατανοήσατε τδν δρόμο ν τών φωστήρων κά\ τών 
Αστέρων, κα\ τίς δ τάξας αύτοΤς τδν Αληκτον καί 
Ισον δρόμον, δτι άψυχα είσι κα\ ούχ άφ* εαυτών 
κινούνται, καί δτι τδ πολύαρχον κα\ Ασύστατον. 
Έπιλάβεσθε οδού Αγαθής τ φ νόμφ Μωσέως, δτι 
είρήνην παρέχει τ φ στοίχουντι· πιστεύσατε τοίς 
προφήταις, δτι άλήθειαν διδάσκουσιν, κα\ ζωήν κα\ 
είρήνην αίώνιον. Θεωρείτε, δτι τ φ ονόματι τοΰ 
Χριστού νεκροί εγείρονται, κα\ δαίμονες κα\ πάθη 
φυγαδεύονται. Αιατρίψας δέ έν αύτοίς ημέρας πολ
λάς κα\ μαθητεύσας πολλούς, άφελς αυτούς Ανηλθεν ρ 
είς Ιεροσόλυμα. 

Κα\ μετά τήν Πεντηχοστήν Ανδρέας κα\ Σίμων 
δ Χανανίτης κα\ Ματθίας κα\ Θαδδαίος Ιμειναν 
εκεί πρδς Αύγαρον * οί δέ λοιποί διερχόμενοι τάς 
πόλεις διδάσκοντες χα\ θαυματουργούντες χατηλθον 
είς Ίβηρίαν χα\ είς τον Φάσιν, χαί μ ε θ ' ημέρας 
είς Σουσανίαν. 01 δέ άνδρες τοΰ Ιθνους εκείνου ύπδ 
τών γυναικών έκρατούντο. Εύπειθής δέ ή γυναικεία 
φύσις, χα\ ταχύ υπάκουσαν (45). Έμεινε δέ δ Ματ
θίας συν μαθηταίς είς τάς χώρας έκεένας διδάσκων 

Ab Amiao autem cum booore deduclns venil 
Trapezuntem. Vi r i autem bic atulli erant; vix 
quidam acceperunt verbum.Et venit Neocaesaream. 
Et cura praedicaesel eis verbum, paoci quidara re-
ceperunt. lnde abiit Amasatum civitatem in lUiore 
maris grandem. Slantes autem in ea Grseci multi et 
phtlosophi contradixerant Andre». Qui dixit eie: 
Voe ipsi coneideraie inconstanliain deoreoa vestro-
rora, quia later se decertant; quod autem ptignetur 
intereoe, iimdia facit; Deue aulem bonus ex i i -
atena, bona gignii. Gogitate quie elementa creavit 
et nnivit, et ex eie constiiuit lerrenas creaturas. 
Mente traciale cursura luminarium et siderum, et 
quia ordinavil ete incessabUem et aequalem oursum, 
quia inanima sunt, nec a semeiipslg volvuntar, 
et quia a plarlmis reguniur, nec inter so cobcrent. 
Viam bonam carpatie per tegem Moytia, qoia p i -
cero praebet ambulanti I D ea; credito propbetis 
quia yeriUlom docent,ai vitam, et pacem sterDam f 

Considerate quia in nomine Gbristi mortui exeii-
unlur , et daunonea et dolorea I D fugam vertunuir. 
Cum mangiaset inier eoa.idiebua multie, ei malloi 
docaiatet, relinauene eos abiit Ulerosoiyra|pi. 

Et posl Pentecoaten, Andreaa et Simon Gana* 
nitee, et Mattbiat et Thaddaeus maoaerunt ib i 
(Edense) apud Augarum; cseleri percurrentea c i -
vltates ei prodigia facieolea peryenerunt in Iber 
riam eHn Phaain, et post diea in Susaniaro. Yir i 
autam gentia bujus roulleribue mancipaDtur. Perv 
gaaiv facilia est femlnea natura, et cito acquie-
yeruni. Mansit aotem MaUhiu c«m diatipulis ia 
regionibtts ;illis doccoe, ei eigna faclena mu lu . 

Variffi lectiones. 
( 4 h A p Pcolemaeam de situ Galatias {αλίσκος. 

Άμινσού VaU 
(43) Ύπήχουσεν Vat, 
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Sjmon aulem et Andxeas abierunl in Salauiam, et Α καί ποίων θαύματα πολλά· Ό δε Σί /ων κα ί 'Αν -
in civitatem Pboslajii. Ei mulla prodigia cum fe-
ciggent, el mullos docuigsent, abierunt in Abas-
giam. El ingredientes Sebaetopolim magnam, 
dotuemnt verbum Dei. Andreas aulem, relicto ibi 
Simons, abiii ipse CUDD diacipulis in Zeccbiam. 
Zecchii aulem rudes bominea et barbari, ei uaque 
nunc increduli dimid.i. Andreain auleoi erant iu -
lerfectari, nisi vidiss€nl|egesutem ejus et maneue~ 
t u d i n e i B et aludium. Caeierum relinquena eos> adiit 
Sagdaeos auperioree. Yir i autem docilei ot niitea, 
et cum gaudio susceperunt verbum. Et venit 
Boapornm civiutera prope mare, quam et ipai at-
tighput. E l i i videnles prodigia quae faciebal, ei 
dfrinitua ingpiratum verbum, cilo credidaruai, ut 
ipai nobis narraveruot. Oglendorunt autem nobte 
arcam nomen babemeui inscriptuoi Siraonig apo-
aloli, conlumnlaiani ad iundan>caia tcmpli San-
clorum Apoetoloriun ampliasimi, reliquias haben-
teni. Etdederunl npbiiex eis.Est etaJiud scpulcrum 
Nicopai Zeccbiae, tilulum habens Stiiiouie Caua-
niup, el ipaum babeua reliqnias» Audreas autcm a 
Bosppro Yenit Tbendoeiani civiiaicm, virie nuitic-
rosara, pbilosopbiae dedilani, rcgein babeniero 
Sarmalau.. Pauci amein ex eis credidiruiil , et 
relinquens ees abiit Cbcrsouem, ul ipsi nobis nar-
raverunt. Tbeudegia autem bodie nec vegiigiuiu 
botninii io se babet. Facile circumventa gens 
Cberaacum, et uaquo bodio fortes contra fldem, 

δρέας άπηλθον είς Σαλανίαν καί είς Φούσταν πύλιν. 
ΚαΙ πολλά θαύματα έργασάμενοι χα\ πολλούς 
μαθητεύσαντες άπηλθον είς 'Αβασγίαν.ΚαΙ είσελθδν* 
τες ε ί ς 1 Σεβαστόπολιν τήν μεγάλην έδίδαξαν τδν 
λόγον τον βεοΰ. Ό δε Ανδρέας χαταλείψας τδν 
Σίμωνα εκεί , συν μαθηταίς αύτδς έξήλθεν είς 
Ζηκχίαν. Οί δέΖηκχο\ σκληροί Ανθρωποι χα\ βάρ
βαροι χα\ Ιως τού νύν Απιστοι ήμίσεις. *Εμέλλον 
δε τδν- Άνδρέαν φονεύειν, εί μή έώρων τήν άχτη-
μοσύνην χα\ τδ πράον χα\ τήν άσχησιν αυτού. Κα\ 
λοιπδν άφε\ς αυτούς κατήλθε ν ε ίς Σουγδαίους τούς 
Ανω. 01 δε Ανθρωποι εύπε'ιθείς χα\ ήμεροι, και μετά 
χαράς έδέξαντο τδν λόγον. Κα\ ήλθεν είς Βόσπορον, 
πόλιν πέραν τού πόντου, είς ήν χαι ημείς έφθασα· 
μεν. Κάκείνοι θεώρησαν τες τα θαυμάσια ά έποίει, 
χ*\ τδν θεόπνευστον λόγον, ταχύ ύπήκουσαν, ώς 
αύτολ ήμίν διηγούντο. Έδειξαν δέ ήμίν λάρναίχα 
έπιγραφήν Ιχουσαν Σίμωνος αποστόλου είς θεμέλια 
χεχωσμένην ναοΰ τών Αγίων Αποστόλων πάνυ 
μεγάλου, έχουσαν λείψανα. Και έδωκαν ήμίν έξ 
αυτών, Έστιν δέ κα\ έτερος τάφος είς Νίκοψιν 
τής Ζηκχίας έπιγραφήν έχων Σίμωνος Κανανίτου , 
χαλ αύτδς έχων λείψανα. Ό δέ Ανδρέας άπδ Βοσπόρου 
χατηλθεν είς θευδέσιαν τήν πόλιν, πολύανδρον χαλ 
φιλόσοφον, Ιχουσαν βασιλέα Σαυρομάτην. Όλίγοι 
δέ έξ αυτών έπίστευσαν. Κα\ καταλιπών αυτούς 
Απήλθεν είς Χερσώνα, ώς αυτοί ήμίν διηγήσαντο. 
' I I δέ θευδέσια σήμερον ουδέ Γχνος άνθρωπου έν 

decepioret, et oiniii venlo circumducti. Andreag c αυτή έχει. Εύπερίστατσν δέ έθνος, οί Χέρσαχες, 
auteitl roafisit apud eos comphu;ibu3 diebus, ei κα\ Ισχυρο\ μέχρι τής σήμερον πρδς πίστιν,'ψεύσται 
reversui eal Bosporuni, ci invento Cbcrsaimo navi, κα\ παντ\ άνέμω περιφερόμενοι. Ό δέ Ανδρέας, 
tranaiit Sinopem. Ει posl paucos dics, couiirmalis ποιήσας π α ρ ' αύτοίς ημέρας ίκανάς, ύπέστρεψεν είς 
i l l is , cofigtUuil episcopum Phi.ologum. Βόσπορον, χαί εύρων πλοίον Χερσακ'ινδν έπέρασεν 
είς Σινώπην. Κα\ ποιήσας ολίγας ημέρας χαλ έπιστηρίξας αυτούς χατέστησεν αύτοίς έπίσχοπον τδν 
Φιλόλογον. 

Et sfa conlhmang Ecclesiam, pervcnii Byzan» 
liam : tuue auteiu florebat Aigyropolis. Constiiuii 
eia Sucbyn episcopum, ei in arce Byzanliua dedi-
cavit oratorium beal» Dei Genitricis, qaod usque 
bodie exetal. Exinde abiens venil Heracleam 
Tbraciae. El posi dies aliquoi abiit. Percurrens 
autem cWUates Macedonia?, doceng, exhorlans et 
aanane, ajdiOcane quoque ecclesias et dedicans 
altaria, et ungcna sacerdotes, vcnit Peloponneaum 

ΚαΙ ούτως έπιστηρίζων τάς έχχλησίας χατηλθεν 
είς τδ Βυζάντιον* τότε δέ ή 'Αργυρόπολις ήνθει. 
Κατέστησε δέ αύτοίς τον Στάχυν έπίσχοπον, χα\ είς 
τήν άχρόπολιν τοΰ Βυζαντίου καθιέρωσε ν εύχτήριον 
τής αγίας Θεοτόκου, δ έστι μέχρι τής σήμερον. 
Εκείθεν τε έξελθών. κατήλθεν είς Ηράκλεια ν τής 
Θράκης. Κα\ ποιήσας ημέρας τινά* έξήλθεν. Πε-
ριερχόμενος δέ (44) τάς πόλεις τής Μακεδονίας δι
δάσκων, παρακαλών χα\ ίώμενος, κτίζων τε έχχλη-

mque Patras, sub iEgeaie Patramm proconsule. ^ σίας χα\ καθιερώ>τ θυσιαστήρια κα\ χρίων Ιερείς 
κατήλθε μέχρι Πελοποννήσου έν Πάτραις, έπ\ ΑΙ-
γεάτου ανθυπάτου Πατρών. 

Είσήλθε δέ ό Ανδρέας μετά τών μαθητών αυτού, 
χα\ προσελάοετο αυτούς άνήρ ονόματι Σώσιος, Αν 
Ιάσατο Ανδρέας άπδ Ασθενείας θανατικής. Αι ερχό
μενος δέ τήν πόλιν εΤδεν άνθρωπον έ^ιμένον έπ\ 
τής χοπρίας παραλελυμένον * χαί προσελ̂ ών αδτψ 
4 Ανδρέας, δούς τε αύτφ χείρα άνέστησε τή έπι
χλήσει τοΰ Χριστού. Κα\ τούτου διαφημισβέντος 
Μαξιμίλλα, ή γυνή ανθυπάτου, έπεμψε τήν πιστήν 

Ingreasoa eat aotem Andreag cum diaelpulia 
suia, ei excepil 60· vlr Sogiug nomine, queiu sa-
navii Andreae lelbali inOrmilate. Peragrang autem 
civUalem, vidit boiniuem projectum in eiercore 
paratyt.cum : 61 progreasua ad eum Andrcas, ei 
dang el manum erexit p^r iDTOcationom Cbristi. 
Et hoc per faroam vulgalo, Maximilla proconsulia 
uxor misit fldam auam Ephidamiaro, idoneara ad 

Varife leciiones. 
(44) Δέ addidi, quo expediiiua scruio procedai. Abeat a eod. Vat. 
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αυτής Έφιδαμίαν (45), Ixav^ *>σαν ίδείν κα\ Α videndum et loquendui» el audiendum Andream. 
λαλήσαι κα\ άκούσαι του Ανδρέου, βλθούσα δέ ή 
'Εφιδαμία κατήντησε τδν Σώσιον, μαθητήν του 
•Ανδρέου» πρδς δν έξενί£ετ,ο. Ό δέ κατήχησεν αυτήν 
τδν λόγον του θεοΰ καί τήν Ιδίαν faotv, καλ είσήγα-
γεν αυτήν πρδς τδν Άνδρέαν. Κα\ πεσούσα είς τούς 
πόδας αυτού ήκουσε τών λόγων αύ,τού · και άπήγ-
γειλε πρδς (46) τήν κυρίαν αυτής. Μεθ' ημέρας δέ 
τινας ήσθένησε Μαξιμίλλα, ή γυνή τού Ανθυπάτου., 
ΚαΙ τών Ιατρών άποκαμόντων άπογνωσθείσα ά π έ . 
στείλε τήν Έφιδαμίαν κα\ προσκαλείται τδν Άν-
δρέαν. βΟ δέ συνήλθεν αυτή μετά τών μαθητών 

- αυτού. ΚαΙ είσελθψν είς τήν οίκίαν εύρε τδν άνθύ-
πατον κρατούντα μάχαιραν κα\ έκδεχόμενον τδν 
θάνατον τής εαυτού γυναικδς, βουλόμενον (47) έαυτδν ̂  
άνελείν, συνθνηξόμενον αυτή . Ό δέ .Ανδρέας 
πραεία τή φωνή εΐπε πρδς αυτόν* Άπόστρεψον 
τήν μάχαιραν, τέκνον, είς τδν τόπον αυτής, κα\ 
έπικάλεσαι Κύριον τδν θεδν τού ουρανού καί τής 
γης πιστεύσας αύτφ. Έπετίμησε δέ τ φ πυρετφ 
λέγων · Άπόστηθι άπ' αυτής, δ πυρετός, ΚαΙ έπέθη-
κεν έ π ' αυτή τάς χείρας, κα\ ευθέως Γδρωσεν κα\ 
μετ •ολίγον έζήτησε φαγείν, καί παραχρήμα ήγέρθη. 
Τούτο θεώρησα ντε ς πολλοί έπίστευσαν. Ό δέ 
ΑΙγεάτης ώς ίατρψ προσείχε τ φ 'Ανδρέα · ήν γάρ 
Έλλην, κα\ ούκ ήθελε τδν λόγον τοΰ θεοΰ άκούειν. 
Έδίδου δέ αύτψ ώς χίλιους χρυσούς εΙπών · Αάβε 
τδν μισθόν σου. Ό δέ ούκ άπεδέξατο (48) είπών · 
Ε μ ε ί ς δωρεάν έλάβομεν, δωρεάν δίδομεν. Προσ-
ένεγκε δέ μάλλον, εί δύνασαι, σεαυτδν τ φ θεψ. 
Εκείθεν τέ εξελθόντες ύπεβάσταζον τδν Άνδρέαν · 
ήν γάρ πρεσ€ύτης. Κα\ όρο! τινα είς τδν Ιμβολον 
κατακείμενον χα\ προσαιτούντα, δστις είχε χρόνους 
πολλούς παραλυτικώς (49). Κα\ λέγει αύτφ ό Αν
δρέας * Ίάταί σε Ιησούς ό Χριστός. Και Ιδωκεν 
αύτφ χείρα* ευθέως δέ έγένετο υγιής & άνθρωπος, 
χα\ έτρεχε διά μέσης* τής πόλεως, δεικνύων έαυτδν 
κα\ δοξάζων τδν θέον. Κα\ προβάς εκείθεν εΐδεν 
Ανδρα μετά γυναικός κα\ παιδίου τυφλούς. Κα\ 
ήψατο τών οφθαλμών αυτών, χα\ ευθέως άνέβλεψαν, 
χα\ ήχολούθουν αύτφ δοξάζοντες χα\ εύχαριστούντες 
τον θεόν. θεωροΰντες δέ οί δχλοι έξβπλήσσοντο 
θαυμάζοντες, καί πολλο\ έπίστευον. Κα\ παραχα-
λούσιν αύτδν άπελθείν είς τδν λιμένα, δτι τις τών 
Αρχαίων ευγενής έλεπρώθη * χα\ μή φέροντες τήν 
δυσωδίαν αύτοΰ Ιθηκαν αύτδν έπί τής κοπρίας * χα\ 
ούδε\ς αύτφ πλησιάσαι δύναται, άλλ' δταν προσφέ-
ρωσιν αύτφ τήν τροφήν, τάς 0ϊνας αυτών κρατούν
τες, ταχέως· άναχωροξίσιν. Άχούσας δέ ταύτα δ 
Ανδρέας χα\ σπλαγχνισθιις απήλθε πρδς αυτόν* 
συνηλθον δβ χα\ Αλλοι έχ τοΰ λαοΰ πολλοί. Ό 

Abiens aulein Epbidamia occurrit Sosio, Andreae 
disoipulo, apudquem bogpitabatur. Qui docuiieam 
verbum Dei, et propriam curationein, el adduxit 
eam ad Andream.Et procldens ad pedoa ejus, au-
divit verba illius, ei miniiavii dominae gtise. Post 
dies aliquol, infirmala eal MaximiUa uxor procon-
sulis. Ei medicis laborein recusanlibus, scieiiB illa 
imgil Epbidamiam, et advocavit Andream. Qui 
\enil ad eam cum discipolis guig, El ingredieoa 
domum, invenit procunsulem teneDiem gladium, 
el exspectantero uxorig guae obiluna, volentero 
seipsum interficere, commorilurum ei. Andrpaa 
auiem bengna voce dixit ei : Converte gladium, 

^ fili, in locum euuin,et invoca Deum coeli ei terrre 
credens ei. Comminalus.est aalem febri dlcene : 
Recede ab ea, febris. Ei imposuil i l l i manug, et 
sialim sudavil, et pogt aliquantutum postulavit 
cibum, el confeetim aurrexit. Quod videntes rnulii 
crediderunc. iEgeates auient acceeail ad Andreani 
velut ad medicum; erai enim Graecug, et nolebat 
aiidire vcrbum Dei. Dabat autem ei quaai mille 
aureoe dicens : Accipo uiercedem tuaai. Qui non 
accepit dicens : Nos donum accepimua, donum 
daniua; aed potfag offcr leipsum Deo, si poles. Et 
inde ezeunles, portabant Andream, erat enlm 
sencx. £ t vidit quemdani in porticu jacentem, et 
elecmosynara petentem, el lempora multa baben* 
lem Sn paralyai. Et ait i l l i Andreas : Sanat le 

C Jesus GbriaUis. Bt prabuit i l l i manum; confeetim 
autem aanus factus esi vir, et currebat per mediam 
cWUatem, osiendeitt eeipaara et laudana Deum. 
Et procedeng inde, vidit hominem com muliere ei 
puero cascos. El teiigit ocotoi eorom, et d lo vide-
runt, el seqaebantur. eum Uudanteo Deum, et 
gratiaa Uii agentea. Yldeniea autein turb» eom-
moue 8unl admiranteg, ei multi credidorunt. Et 
oraot eum ut ad porium venial, quia unug aenex 
nobilii lopjra afficiebatur, ei noji ferenlea foetorem 
ejus, pogueruirt euro auper giercoa : ei nemo po-
teat appropiuqoare ei, aed quando afferant ei 
cibum, nagum lenontes, ci t iui recedent. Audiens 
haec Andreaa, el miaericordia motus, abiit ad eum ; 
aeculi ganl aatem et alii multi ez plebe. Andreas 
accedeng ad eom d i x i l : Sanat le Jesus Ghrislug. 

Burge. Et confeatim gurrexit aanua. Ει accipieng 
eum lavit in mar i ; et facta est caro ejus aicui caro 
parvuli et mondalae est. Andreas autem ait ei : 
Gircumda l ibi vesiiiuentuiD tuuto, et ablue culpas 
tuaa credeng Gbristo. Et baptizatua, gratiag agens, 
secutus eai eum. 

Ιέ Ανδρέας έγγίσας αύτφ λέγει* Ίάταί αε Ιησούς δ Χριστός* Ανάστα. Κα\ ευθέως Ανέστη υγιής. 
Κα\ χρατήσας αύτδν Ιλουσεν είς τήν θάλασσαν · κα\ έγένετο ή σαρξ αύτοΰ ώσελ «αιδαρίου 
μικρού, κα\ έκαθαρίσθη. Ό δέ Ανδρέας εΐπεν αύτφ * Περιβόλου τδ Ιμάτιο ν σου χα\ άπόλουσαι τάς άμαρ. 
τίας σου, πεπιστευχώς τ φ Χριστψ. Κα\ βαπτισθε\ς ευχάριστων ήκολούθει. 

Vari® lectiones. 
(45) Et Έφιδάμα et Έφιδαμία in cod. nancu-

ptl i i r . 
(46) Πρδς tddendum er&l. ISoa e*t IA cod. 

(47) Βουλόμενος Vat. 
(48) Ό δέ ού κατεδέξατο VaU 
(49) Παραλυτικός Tau 
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Vulgalie autem hU prodiglis factis, et iia qui Α Διαβόητων ούν αυτών τών θαυμάτων [τ$ν] Υ·· 
tanati erant clamantHnig itt univeraa Patraram 
Achaiaa civitate, ei in enini regione illa, aUalerunt 
ei dannoniacos el inflrmos; eHverbum charitatia 
contesians eii, et doceng, invocatione Christr sa-
navil oronea. Stibvertebant autem leropla idolorum, 
et coDterebanl atatuaa aureas ei argeaieaa, et 
libroe incendebant. Ει dWitias mukae attutorunt 
ad Andream, qoi per roanua diecipolorum dWi-
debat eas orphaois et xidoia, et in aediflcationem 
ecclesiarum; et nlbil earum ipaia opus erat, oisi* 
qaod esset necessariuoa. Tradidit autem eia Tee-
tamenlnm Yetus el Evangelium ; et postquara or-
dioasaet eis aacerdotes el draconoa, juasil eeclesiam 
lleri magnatn, mandans ul ih muria deecriberelur 

νομένων χα\ των Ιαθέντων βοώντων Ιν πάσαις ταΐς 
Πάτραις τής Αχαΐας καΛ έν δλη τή γή εκείνη, κροσ-
έφερον αύτψ τούς δαηχονιώντας καέ άσθενούντας · 
κα\ τδν λόγον τής χάριτος διαμαρτυρόμενος αύτοίς 
και κατηχών, τή έπικλήσει τού Χριστού πάντας 
ίάτο. Κατέστρεφον δέ τούς ναούς τών ειδώλων, 
χα\ κατέχλαον τά ξόανα τά χρυσά καί αργυρά, κα\ 
χατέκαιον τάς βίβλους. Κα\ πολλά χρήματα προσέ-
φερον τφ Ανδρέα · ό δέ οΊά τών μαθητών έδίδου* 
αυτά τοίς δρφανοίς κα\ ταίς χήραις κα\ είς κτίσιν 
εκκλησιών ' χα\ ουδέν έξ αυτών έχρώντο, εί μή 
τι (50) ήν άναγχαίον. Παρεδίδου δέ αύτοίς τήν Πά
λαιαν ΔιαΘήχην χα\ τδ Εύαγγέλιον * χα\ χειροτονή-
σας αύτοίς πρεσβυτέρους χαί διακόνους έκέλευσεν 

ν β w r , 

Tesiamenlmi Veius et Novum, ut indigena; tes- ° έκκλησίαν γενέσθαι μεγάλην, κελευσας γράψαι έν tamur, usque bodie hraditiouem babentea. 

I^roconiai autem jEgeates, poetquam aanata est 
nxor cjug, abiit Romam ad Cssarem Keronero. 
Rababai autem fratrein nomine jStratoclem,' Athe-
nie veraaetem educationis gratia. pum proconsal 
Roros tfegerei, Stratoclea rediit ab Atbcnig Pairag: 
qufgervum habebat cbarissimam, nouiine Alca-
fuanaaa. Agilatus antem a- daunone Akatnanas 
votvebatur spamana; quem videna Stratocles 
contriatatua est usque ad morlem, et ambigebat 
quid agerei. Ifaximilla aulem, soror ejui, nuntiavit 

τοίς τοίχοις τήν Πάλαιαν ΔιαΘήκην χαΛ τήν. Νέον, 
ώς οί εντόπιοι μαρτυρούσα, μέχρι τής σήμερον τήν 
παράδοσιν έχοντες. 

Ό δέ ανθύπατος Αίγεάτης Αμα τφ ίαθήναι τήν 
γυναίκα αυτού έξεδήμησεν είς (51) τήν Τώμην 
πρδς τδν Καίσαρα Νέρωνα. Έσχε δέ άδελφδν ονό
ματι Στρατοκλήν, δς ήν Αθήναις παιδείας χάριν. 
Τού δέ Ανθυπάτου δντος έν 'Ρώμη δ Στρατοχλής 
επανήλθε ν άπδ Αθηνών έν Πάτραις * δς είχε δούλον 
πάνυ άγαπητδν ονόματι Άλχαμανάν. Κρουσθείς 
δέ ύπδ δαίμονος δ 'Αλκαμανάς έκυλίετο Αφρίζων * 
δν Ιδών δ Στρατοκλής έλυπήθη έως θανάτου, χαΥ 
διηπόρει τί πράξει. Μαξιμίλλα δέ, ή νύμφη αύτου, 

ei qoae de Andrea crant, et quoraodo sanal* eat a ^ Απήγγειλεν αύτφ τά χατά τδν Άνδρέαν, χαι η&ς-
leibali febre. Qui audfcns advocavit Andream. 
llle aupervenieos, commiDatus eat immando spiritui 
dicent: In uomitie Jega CbrUti, exi ab boc homine, 
et ne ampliua inlroeaa in eum. Et statim exiii spi-
rllUi, el ianaioa ett.ex iUa bora. Tunc Siratocles 
credldil com omoi domo aoa, ei bapiizatua eat 
ipae et Maximilla soror ejus, et Epbidamia-, et 
torba» amlt», el orant orani tempore cum Andrca-
ei fratribaa lxiantes. Aodreaa autem nocie et die 
boriabatur, et commonefaciebat omnea if- in 
fide manerent, ei custodirent legem et Evange-
lium, et curareot animam, corpua autem despice-
rent, ul puri ettent, teraperantea, virginee, 
sapientes, Injuaiiiiam patercntur nec facerent, 

Ιάθη Απδ τοΟ θανατικού πυρετού. Ό δέ άκουσας 
προσεκαλέσατο τδν Άνδρέαν. Ό δέ παράγενάμενος 
έπετίμησε τφ Ακαθάρτφ πνεύματι είπών · Έν 
ονόματι Ιησού Χρίστου έξελθε άπδ του Ανθρώπου 
χα\ μηκέτι είσέλθης είς αυτόν. Κα\ ευθέως το 
πνεύμα έξήλθεν, χα\ ίάθη άπδ τής ώρας εκείνης^ 
Τότε δ Στρατοκλής έπίστευσε σύν δλφ τψ οίκφ αυ
τού, χα\ έβαπτίσθη αύτδς κα\ ή Μαξιμίλλα, ή 
νύμφη αυτού, χα\ 'Εφιδαμία χα\ πλήθη πολλά, xoV 
ήσαν διά παντός σύν τφ Άνδρέφ χα\ τοίς άδελφοίς 
άγαλλιώμενοι. Ό δε Ανδρέας νυΧχδς κα\ ημέρας 
«αρεκάλει χα\ ένουθέτει πάντα ς, έμμένειν τή 
πίστει χα\ φύλασσε ιν τδν νόμον κα\ τδ Εύαγγέλιον, 
έπιμελείσθαι ψυχής, σώματος δέ καταφρονείν, άγ-

DOD ganirent, nec m e D t i r e n t u r , sed i n d e s i a e n t e r D ν ε ύ ε ι ν , έ γ χ ρ α τ ε ύ ε σ θ α ι , π α ρ θ ε ν ε ύ ε ι ν , σ ω φ ρ ο ν ε ί ν , 

orareat. Maiimilla autem 
efg. 

non •ecerncbatur ab 

Inior b«e AEgeaiet revertitur ab (InTiiendo) 
Caatare, ct tutim acteaalt ad uxorem anam Maxi-
miliaiD; qua? viam Chriati teoena, non sosccpit 
eum, et se flnxit asgram. Diebua auiem iransaetie, 
ei Dolenlo ipta dorraire cum iEgeate, ipse aaxiug 
b*orebat. Et anua vernaculorum dixil ei qu« circa 
Andream erant, quia fraler (uas-, et axor tua, ei 
loia domtt» tua Deo Andre» adbasteruot, ei caati-

(50) Ε Ι μή τι Αν Vat. 
"̂ ρύς Vai. 1*1) Πρό 

άδικείσθαι, κα\ μή άδικείν, μή φλυαρείν, μηδέ 
ψεύδεσθαι (52), Αλλά αδιαλείπτως προσεύχεσθαι. 
*Η δέ Μαξιμίλλα ούχ έχωρίζετο αυτών. 

Έν τούτοις δ Αίγεάτης παραγίνεται Απδ του Καί
σαρος, χα\ ευθέως προσήλθε τή γυναικ\ αύτου Μα-
ξιμίλλη · ή δέ τήν δδδν τού Χριστού κατέχουσα ού 
χατεδέξατο αύτδν, άλλά προσεποιήσατο νοσείν. 
Έμερών δέ διαγενομένων χα\ μή βουλομένης αυ
τής συγκαθευδήσαι τψ Αίγεάτη, αύτδς διηπόρει. 
Καί τις τών οίκογενών εΐπεν αύτφ τά χατά τδν 
Άνδρέαν, δτι Ό Αδελφός σου καλ ή γυνή!σου χαί πάς 

Variffi lectiones. 
(52) Ψεύδευσθαι Vil. 
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& οίκος σου τψ Θεψ το3 Άνδρ^ιεροσήλθον κα\ Αγ- Α tatem eemre protmjenrat. Tnne proconsa] dtiii 
νεύειν καθωμολόγησαν. Τότε δ ανθύπατος είπε, πρδς 
Μαξιμίλλαν τήν γυναίκα αύτου · Πείσθητί μο», κάθ-
ευδέ μοι, καί Ισο κυρία πάντων τών έν τφοΓκφ 
μου * εί δέ μή> σταυρψ παραδίδωμι τδν ί άπατη· 
σαντά σε. Ταύτης δέ μή άνασχομένης αύτου, συλ-
λάβύμενος τδν Άνδρέαν Ιθετο αύτδν έν τή φυλακή. 
Ή δέ Μαξιμίλλα άπήει *ρδς αύτδν ixal έδώάσκετο 
δπ' αύτου ύπομένειν τάς θλίψεις * έν ταύταις γάρ 
ή έπίδειξις τής βεβαίας πίστεως έπιδείκνυται. 
Ι\ούς βέ ό Ανθύπατος, δτι χα\ οί αδελφο\ συνέρχον
ται πρδς αύτδν, έταράχθη κα\ είπε τή Μαξιμίλλη * 
£1 μεν επιστρέψει σε δ γέρων εκείνος συγκαθευ-
5ήσαί μοε, Απολύω αυτόν • εί δε μή, διά τάχους 
απολέσω (53) Αμφότερους. Έλθουσα δέ είς τδ δεσ-

ad MaximMam conjegem tuam : Obtempera mibf, 
dormi roecum, aecus aulom craci tfadam decepto-
rem tuum. Ipea autem noa ferenie eum, ^oropre-
hensum Andream conjecit in carcerom. Maxiroilla 
autem abiit ad eom, et discebat ab eo tribulatio-
nes pati: in bia enim vere oelendUur fidei flrmi* 
taa. .gciens autem procoMul qood et fratres vonW 
renl ad euo», turbataa eat et aii Maitin.ft»: Stqui-
dom converterit te senex ille ui -concumbas mlbt, 
liberuoi euro dimitto; ain autem ambos fcsiinan-
ter perdam. Veoieni auiem ad carcerem Maxlnrilia 
nuntlavit Andreae cunctoe sermones viri tuL Ae* 
dreas antera coBfirfnavit cam in Unsore Dej, εΑ*ΐ 
carais curam non faceret in desiderio, dicensei: 

. · · · - £ W—.W ·> — — T — · ' 

μωτήριρν ή Μαξιμίλλα άπήγγειλε τψ Ανδρέα πάν-. Ad modlcum Eustine, Μ in aelemam gaudeaa* Et 
τας τούς λύγους τού άνδρδς αυτής. Ο δέ Ανδρέας 
μάλλον έστήριξεν αυτήν είς τδν φόβον.τού Θεού, 
χα\ τής σαρχδς πρόνοιαν μή ποιείσθαι είς έπιθυμίαν, 
λέγων αυτή · Πρδς ολίγον ύπόμεινον, Γνα αΙωνίως 
χαρής. Καλ έμο\ δέ χαρά έστι, τδν θάνατον τού 
Κυρίου μΟύ άπενέγκασθαι, καέ σύν αύτψ είναι. Ήδέ 
Αλθούσα άπήγγειλε τψ άνδρ\, δτι Τού θανάτου ορέγομαι 
μάλλον (54) ή τήν σωφροσύνη ν μου προδοΰναι* "Οτε δέ 
ήκουσεν 6 ανθύπατος τούς λόγου?τούτοος, έξηψεν αύτδν 
ήδργή, κα\ άπελθών είςτδ δεσμωτήριον ήσφαλίσατο 
αύτδν, κλείθρα καΛ μοχλούς περιθε\ς χα\ σφραγ&· 
σας τψ Ιδίψ δακτυλίω, παραστήοας κα\ φύλακας. 
Κα\ (55) οί άδελφο\ σύν τψ Στρατοχλεί κα\ τή Μα* 

mibi gaudium est moriem Domini mei lotewe, et 
ee*e cutn eo. Qo» ablene «wntlavit viro qn\% Morfe 
gubeo, potius qaam a caslitaie tnea deteianu 
aodivit procohaul verba haec, ira accensus est, et 
vadcna ad carcerem rounivit eum, daustra et νβ· 
ciet ponent, aignat» eum aunnlo eua, cuUOdft 
quoqoe constimetis. El fratres cam Stratocl6 «I 
Uaxiinilla in profunda nocte venemnt ad eum, et 
pulsantibee els foria, adens Andreas aignam cmclr 
fecit ab iotus, et slaiim porte omnes ap̂ rlae annt, 
et cuatodea timore porcolsi auiit. Ait autem An-
dreaa :Κοοοη'ιπι resciei proeonial. Venientes an-
tem fratres accenderual Ipcernas. Et mulla cam 

ζιμίλλη βαθείας νυχτδς παρεγένοντο πρδς αυτόν * χα\ c eia locntus, imperUtus est eie eaoroaaocta mytle-
χροιιαάντων αυτών έξω, γνούς δ Ανδρέας έσφρά-
γισεν έσωθεν, κα\ ευθέως αί θύραι πάσαι άνεώχθή
σαν (56), κα\ οί φύλακες τψ φόβψ Ιπτηξαν. Ό δέ 
•Ανδρέας εΐπεν · Ού γάρ μή γνψ δ ανθύπατος. 01 δέ 
Αδελφοί συνελθόντες άνήψαν λαμπάδας. ΚαΙ πολλά 

ria, et Stratoclem ordinavii epiecopnro, et tradidlt 
ei caQonem paalmodiae maiuiinae et vespenlite, Η 
sacri baptismaiia, et omnem ritera, et oicolana 
omoea diroleit eos, e& roreuA facto eodem' trwdfc 
elgno, porta claus» su i cam eigillis. 

αύτοές δμιλήσας μετέδωχεν αύτοίς τών αχράντων μυστηρίων, χα\ τδν Στρατοκλήν έχειροτόνησεν έπί* 
σχοπον, χα\ παρέδωκεν αύτψ τδν κανόνα τής ψαλμωδίας του δρθρου χο>\ τών εσπερινών xaV τώιτ 
Αγίων βαπτισμάτων χα\ πάσαν άκολουθίαν, χα\ Ασπασάμενος πάντας απέλυσε ν αυτούς. ΚαΛ πάλιν 
σφραγίσας τδ αύτδ αϊ θύραι έκλείσθησαν σύν ταίς σφραγϊσιν. 

Ό Λ ανθύπατος τής μέν γυναικός έφείσατο διά Procoasul aatem pepercit uxori ame , propier 
ιούς συγγενείς αυτής, δτι έφοβείτο αυτούς, τδν δέ parentea ejus, quia timebat eoi, Andream autem-

tradidit ut craciflgetetur. lussit aulem nl clavir 
non configereluT, aed funibus alligatus exiondere-
tur ad majorem poenam', tfl Viribus fractuo Maxi-
millam converlelret ad accumbendum aibi. 

Diffuea eat igitur fama hsec in univfcrsa Palra^ 
rum civiuto proclamata, quia justua et eenrus; 
Gbrlati quem JSgeaies captivum lenebat, vadib 
poena plectendus. Omnea autem vnaoiniiler iit 
viam cacuprerunt, Indignantes proconsuli propter 
injuatiiiam senleniiaa. Cum auiem eam ad aupplî  
cii locum ducerent Iicioree> ut jussa comptereat̂  

' tunc audiens Siratoclea quae acclderanl featious an-
pervenit, et vidit beatum fi tractum a canMtHKia». 

Άνδρέαν παρέδωκεν, ίνα σταυρωθή. Έχέλευσε δέ, 
μή ήλοις αύτδν έμπαρήναι, Αλλά σχοινίοις δεθέντα 
τανύσαΛ πρδς περισσοτέραν τιμωρίαν, δπως άποκα-
ιών επιστρέψει τήν Μαξιμίλλαν συγχαθευδήσαι 
ιύτψ. 1 

Δτεδόθη τοίνυν ή τοιαύτη φήμη έν δλαις ταίς Πά-
ραις διαβοωμένη,ώς ό δίκαιος χα\ δούλος Χριστού, δν 
Ιίγεάτης δέσμιον κατεϊχεν, πορεύεται τιμωρηθησόμε-
Λς.Όμοθυμαδδν δέ πάντες έπ\ τήν θέανσυνέτρεχον, 
<ατά τού ανθυπάτου άγανακτούντες διά τδ άνόσιον 
εής κρίσεως. *Ως δέ διήγον αύτδν πρδς τδν τής τε-
Αειώσεως οί δήμιοι τόπον, τδ κελευσθέν άποπλη-
ρώσαι, τδ τηνικαύτα δ Στρατοκλής πυθόμενος τδ 
συμβάν, δρομαίος καταλαμβάνει, χα\ 6ρ§, τδν μα-

Variee lectiones. 
Άπολεύσω Vat. 

JS4) Adjunxi μάλλον, quod in cod. deesn 
(55) Ka\ addidi, in cod. non exaUt 
(55) Ήνεψχθησαν Yai. 
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velut virum neqiiam, ad judiciutn. Atrocitcr igilur Α χάριον βία έλκόμενον ύπδ τών δημίων, ώσπερ τινά 
ve»ber*DS eoa, c l tniiicas rescindens eoritm qui κακούργο ν είς κρίσιν. Αφειδώς ούν τούτον; πλήξας 
hwc faciebant, avulsit Slraiocles diccns cis : Igno- κα\ τούς χιτώνα; δ ια^ήξας τών ταύτα θρώντων, 
sciie uribi, et graiins in boc agile apostolo, qnod άπέσπασεν δ Στρατοκλή; εΙπών πρδς αυτούς* 
docueFU oie per verba eua absque ira agere, et per Σύγγνωτέ μοι κα\ χάριν έν τούτω νείματε τ φ άπο-
boc magnum furorem meum compesctieril; osten- στύλφ, ώς παιδεύσαντί με (57) διά τών λύγων αυτού 
digtem quippe vobia quid possil Oei servua Stra- άοργήτως φέρειν, καί διά τούτο τδν πολύν θυμδν κα-
tocle*, qtii I vcro impurus jEgeates. El accipicna ταπραΟναντι * έπε\ έφανέρωσα άν ύμίν, τί μέν ό 
manu aposlolum, abiil cum co iu lociim juxta τού θεού δούλος Στρατοκλής δύναται, τί δέ δ μιαρδς 
mare, ubi et disposucrant interficerc eum. Qui Αίγεάτης. Κα\ περικρατών της χειρδς τού άποστό-
νοΐο comprelicnderant eum iiiilites, auctore ACgeate λου άπήει σύν αύτφ είς τδν παραθαλάσσιου τύπον, 
rdinquentes apostoluro cum Siratocle, reveriemes ένθα κα\ ηύτρέπιστο τελειωθήναι αύτδν. 01 δέ πάρα-
nuntiavjMrunt proconsuli dicenles , quia Euniibua λαβόντες αύτδν στρατιώται παρά τού ανθυπάτου 
nobis cuin Audrea, pr&Tonieng Siiatocles proscidit αφέντες τδν άπύστολον μετά τού Στρατοκλέους (58) 
lunicas nostras, ct avulsum eum a nobis accepil ύποστρέψαντες ανήγγειλαν τ ω Αίγεάτη λέγοντες, 
aecuin, et ecce ante le siamug, ut videe. Procon- Β δτι Βαδιζόντων ημών μετά τού Ανδρέου προφθάσας 
•u l aulem respondit eis : Accipienteg alia vesii- ό Στρατοκλής δ ιέ^ηξεν ημών τούς χιτώνας, καί 
tutnia, abit^, el implele quaevobis jnssa sunt a tne άποσπάσας αύτδν άφ' ημών έλαβεν αύτδν μεθ' έαυ-
conlra damnatum Andrcam : a Slrutocle aulcin ^oS* x l \ ίδού παρεστήκαμεν ώς δρ$; . Ό δέ άνθύ-
non videaniini quoad poluerilia, aed nec quidquam ' 'πατος πρδς αυτούς άπεκρίνατο* Ααβύν:ες έσθή-
ei denegaverilis, si quid pelicril a vobis. Novi τας (50) ετέρας πορεύθητε κα\ πληρώσατε τδ κε-
eiiim gencrosum animum ejus, qualie sit, ita ut λευσθέν ύμίν παρ' έμού είς τδν κατάδικον Άνδρέαν · 
nec niibi parcal, si forsan succcnguerit. Qui con- τψ μέν τοι Στρατοκλεί μηδέ δφθήτε δσον τ δ έφ' 
feslim jussa feccruiu. Slralocles aulem vum apo- ύμίν, άλλά μηδέ άντείπητ* εί τινο; δλως χρήζει 
slolo vadeng in prsefixura locum, indignabatur ma- υμών. Οιδα γάρ τδ τής ψυχής αυτού ευγενές, 
ledicens Ai-gcati; et aposlolus ad eiiro : Nequa- οΤύν έστιν, ώς τάχα κάμού άφειδήσει εί άρα παρ-
qnam, l i l i , nolo lc lalcm oase unqiiam, ted inode- οξυνθείη. Οί δέ τδ κελευσθέν εποίησαν παρυ> 
Riiitn, inansaiftum, liuuiiieni, uon rcddcntcm ira- χρήμα· Ό δέ Στρατοκλής άμα τ ψ άποστόλω έρχό-
lum , memorem Dominici verbi dicenlis : Si quis μίνος έπ\ τδν π ροκ ε ί με νον τόπον ήγανάκτει διαλοι-
U percutterit tti maxilUm dexteram, prwbe illi el δορούμενος τψ Αίγεάτη * κα\ δ απόστολος πρδς αύ-
alteram; et volenti rapere tunicam tuam da el w- G τόν · Μή, τέκνον * ού βούλομαί σε τοιούτον εΐναί 
slimentum f t . Ει nos, fratres, Irahentes per Cbri- ποτε (60), άλλ 'επ ιε ική , πράον, ταπεινόφρονα, μή 
luin •equeinur, c l cxteriorem depononteg bomi- αποδίδοντα κακδν, μεμνημένον (61) τού Κυριακού 
nem, volenlibus euin dimilletnug, el oontendemus λόγου τού λέγοντος * Έάτ τΙς σε φαχίση είς τ ή Γ 
renovare intcriorem, et ad Deum hunc advolare, δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτφ χαϊ τήνάΛΛητ· 
in qao vergalur ornne degiderium nostrtn». χαϊ tdr ΘέΛοτχα Λαβεϊν tbr χιτώκά σον, άχόδος 
αύτφ χαϊ τό Ιμάηοτ. Καλ ημείς, άδ·λφο\, τοίς έλκουσι διά τδν Κύριον επακόλουθησωμεν, κα\ τδν 
Ιξωθεν άποδυσάμενοι άνθρωι^>ν τοίς θέλουσι τούτον καταλείψωμεν, σπουδάαωμέν τε άνανεώσαι τδν έσω-
θεν, κα\ πρδς τδν θεδν τούτον άναπτερώσαι^ έν ψ πάσα ημών έφεσις υπάρχει. 

Haec et alia plura tnnc Stralocli, et his qoi cum Ταύτα κα\ έτερχ πλείονα τότε ΣτρατοκλεΙ κα\ 
eo eranl cum dixiasct per viam, pervenerunt ad τοις σύν αύτψ διαλεχθε\ς κατά τήν δδδν, κατέλαβον 
lociim ubi erat conficiendiis. Et videns orociam τδν τόπον ένθα ή μέλλε τελειούσθαι. Και θεασάμενος 
cmcero propo arenam maris , relinqueng omoeg, πεπηγότα τδν σταυρδν πρδς τδ χείλος της θαλασσίας 
procetaitad crucem, el qnagi aniinatae dixit magna ψάμμου, άπολιπών πάντας πρόσεισι τδν σταυ|ρδν 
voce : Salve, crux; tu eniin cnnclo bominum ge- καί φησιν, ώς έμψύχψ, μετά φωνής ίσχυράς· 
neri gaudium prsebuisti, pcr gugpengum in te cor- Χαίροις, ώ σταυρέ* σύ γάρ παντ\ τψ τών ανθρώπων, 
poraliter Dei Fi l ium; aalve, crux viviflca, ter beata, D γένει χαράν κα\ άγαλλίασιν προεξένησας διά τον έν 
e i viclrix armatora cjng qui in te libens cxtcneos σο\ σαρκικώς παγέντος θεού Αόγου. Χαίροις, ω 
eat, et galr/avii mc bominem; galve, crnx, quac ligni σταυρέ, τδ ζωηφόρον κα\ τρισόλβιον κα\νικητικδν 
aroaritodinera per sospensum in le Cliristam in i l i - δπλον τού έν σο\ βουλήσει τανυσθέντος κα\ σώσαν-
gatui, et primos parenteg per ejug esum ckceplog τός με τδν άνθρωπον. Χαίροις, σταυρέ, δ τού ξύλου 
revoeaati, et ad viUm reduxiati priatinain; salvc, τήν πικράν γεύσιν διά τού έν σοι κρεμασθέντος 
cnjx, et vere gaadeas; bene novi quid requieacero , Χριστού καταγλυκάνας κα\ τούς πρωτοπλάστους διά 

" M a u h . τ , 5 9 , 4 0 . 
Vari® iectiones. 

(57) In cod. Vat. locua in bunc modum viliatna (59) Εύθήτας Vat. 
legilur: Σύγγνωτέ μοι κα\ χάριν, έν τούτ,ων εί- (60) Πώποτε Val. 
ματε τώ Αποστόλω. ώς παιδεύσαντί jioi. (61) Μεμνημένου VaL 

(58) Μετά τού Στρατοκλεί Val. 
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τής « ι^^ρώογως Απατηθέντας άνακαλεσάμενος Α deincepi frciag fttigauini ίο multia; venio ad I? 

"quam eogaoaceban). Et b&c da;epg boatua Andreas, καΛ πρδς ζώήν έπαναγαγών τήν άρχαίαν. Χαίροις, 
ω σταυρέ· καί γάρ .χαίροις όντως · εδ οΐδα παί 
άναπαυόμενόν σε (62) λοιπδν έκ πολλού κεχμηκότα, 
ήκω έπ\ σέ, δν ήπιστάμην. ΚαΙ,έΙπών ταύτα δ μα
κάριος Ανδρέας, έστώς ίτι ίπΐ. τής γής κα\ άτενές 
όρων είς τδν σταυρδν, ανήλθε ν έ π ' αύτδν, έπιτρέψας 
τοίς έστώσιν άδελφοίς, φωνήσαι τους δημίους, τού 
ποιήσαι τά κιλευσθέντα αύτοίς · ήσαν γάρ πό^^ωθεν 
έστηκότες. Οίτινες έλθόντες μόνον άπέδησαν αυτού 
τους πόδας, μήτε μήν τάς άγκύλας Αποτεμόντες, 
διΑ τδ ούτω προστετάχθαι αύτοίς (63) ύπδ τού ανθ
υπάτου. Έκ τούτου γάρ μείζονα ύπενόει ό δείλαιος 
Ισεσθαι τψ δικαίω τήν τψωρίαν , ώς άν καί τής 
νυκτδς έπΟιαβομένης το σώμα» αυτού Ιτι έμ< 

auns adhoc auper terram, ei attente agpiciens in 
crucem, aacendiF in eam, bortatua aglantes frairet 
ut vocareni lictoreg ad factendum qux gibi fmpe-
raia fuerant: erant. enim a longe $la»te*. Quidam 
venientea, ligaveruol pedeg ejus iatvium, iwc ner-
vos quideni praecidentea, quia sic pra?gcripiura erat 
eia a procongula. Exinde enim putabat mlser, raa-
jorem juslo futuram pdBiiam, quasi forean adve* 
niente noote corpus ipaiug adbnc aoiroatura a ca-
uibug vorarotur. Ει rdinquentee euqi augpe&gam: 
rec^sseruiit ab eo. Videnieg aittem circumstantea 
turba» ab eo edoclae, quia nibU criici aifigendorum 
fecerunt ei, spcraverunt audire nirgus aliquid ab * ^ r 1 * — » - — — - w — j— luwft wii · vpvr PI vi IIIII u u • · w .,·•«•··» Μ·.̂ ,·.·** —« 

πνουν (64) ύπδ κυνών βρωθείη. Κα\ αφέντες αύτδν eo. Siratoiles aatem quaesivit ab eo dicens ; Quid 
χρεμάμενον άπέστησαν ά π ' αυτού. Ιδόντες δέ οί 
περιεστώτες δχλοιοί ύ π ' αυτού μαθητευθέντες, δτι 
ουδέν τών Ανασκολοπιζομένων εποίησαν αύτφ, ήλ-
πισαν πάλιν άκούεσθαί τι π α ρ ' αυτού. Ό δέ Στρα
τοκλής έπύθετο αυτού λέγων · Τί δτι μειδιάς, δούλε 
ιού θεού πρωτόκλητε, μή τί γε ημάς πενθών διά 
τδ στερίσεσθαί σου ($5) ημάς ; Κα\ δ απόστολος · 
Ού γελάσω, Στρατόκλεις (66), τάς ύπουλους καί δό
λε ράς ενέδρας τού Αίγεάτου έννοών; Έ κ γάρ τού 
μή/κατατάξιν άνασκολοπίσαι οΓεται μειζόνως τ ιμω-
ρείσθαι ημάς * άγνοών, ατιμώρητους μένειν ημάς 
διά τήν πρδς Χριστδν άγάπην. Κα\ άπεκρίνετο δια-
λεγόμενος τφ λαψ · "Ανδρες οί ενταύθα παρεστώτες, 

esl quod gubrldeag, eerve Dei, prime vocaie, vel 
quid noa dolore afficis per fuluram orbalianem tut? 
Ei apostolug : Non ridtbo, Straiocleg, occullas ct 
callidag cogitalionum ASgealis insidiag? Quia enim 
non juxta normam cruci aCRxug gjim, magis puuiri 
nog arbiiralur, ignorang impunilos roanerc nos per 
dilectionera ad Chriglum. El rcgpondil loquens p<i-
pulo : Yir i qui bic adcsiis, mulieree ct infanles. 
genes et juvenes, liberi ei aervi» audite ine, neque 
adhaereaiis inani deceplioni praesciuU v i i » , aed 
polius attendentes nos propter Ποιυίηιπη gu&pcnsos, 
ei jam ei hqc corpore exiluroa. Valedicile omni-
bue mundanig degideriis, ct conlemnile iiifandufii 

γυναίκες τε κα\ παίδες, πρεσβύται καί νέοι, δούλοι £ idolorum cultum, ct aceurrite ad verain adoralio-
xaV ελεύθεροι, ακούσατε μου, καί μή προσέχετε τή 
κενί άτ:άτη τού παρόντος β ίου, άλλά μάλλον 
προσχόντες είς ημάς κρεμάμενους διά τδν Κύριον, 
κα\ ήδη μέλλοντας (67) άπαίρειν έκ τούδε του σώμα» 
τος, Αποτάξασθε πάσας τάς κοσμικάς επιθυμίας, 
και καταπτύσατε τών βδελυκτών είδώλων τά σεβά-
σματα, κα\ προοδράμετε τή αληθινή λατρεία του 
άψευδούς θεού ημών, δπως αυτός τε σύντψ ΠατρΙ 
κα\ τ φ Αγίφ Πνεύματι έλεύσεται κα\ μονήν παρ ' ύμίν 
ποιήσει. Άποτινάξασθε τήν ^αθυμίανκαΐ τδνζόφον 
άπδ τών καρδιών υμών, κα\ αναλάβετε εύπρόθυμον 
άνδρείαν κα\ φωτισμδν έν ταίς ψυχαίς υμών. Διε-
γέρθητε κα\ στήτε περιεζωσμένοι τάς οσφύς υμών 

nem non inenticntig Def nostri, qaoniam ipse cum 
Patre et sancto Spiritu veaiiet, et mansionem ap»d 
YOf faciet. Excutite socordiaip el lenebrag de cor-
dibua v^siris, et revocate alacrem virUiiatem , ei 
illuminationem in pecloribus veairig. Expergisci-
mini, et gtate saccincli lumbos vestrog in laeiitia, 
et gpirituali lorica circurodate pectua veelrum, et 
gladium verbi gtringentes, precidiie carnalia desi-
deria de cordibus veatria, ei flatis puri et perfecii, 
ei gine quercla, el irreprebensibiles paro Deo ito-
eiro. Mundate voaraetipsog, el doctrina nostra nou 
fugiat a vobig. Per baec enhn erilts participeg ex-
celleiilium Dei noalri donorum, quae nec oculus, 
nec aiirig, ncque cor capere possunl, quap pr;pp^-έν ευφροσύνη, καΛ τφ πνευματικφ θώρακι περι

φράξατε υμών τά στέρνα,κα\ τήν μάχαιραν τού λό- ^ rantur in perpeluum'diligoutibiis eum. 
γου σπασάμενοι έκκόψατε τάς σαρκικάς επιθυμίας άπδ τών καρδιών υμών, κα\ γίνεσθε καθαροί κα* 
τέλειοι, Αμεμπτοί τε κα\ άνεπίληπτοι τψ καθαρψ θεψ ημών. 'Αγνίσατε εαυτούς κα\ τής ημών βι-
δασκαλίας μή έπιλανθάνεσθε. Διά ταύτα γάρ κληρονόμοι γενήσεσθε τών μήτε όφθαλμψ μήτε άκοή μήτε 
καρδία ληπτών πανάγαθων τοΰ θεού ημών δωρεών, τών τοίς άγαπώσιν αύτδν είς άεΛ ήτοιμασμένων. 

ΤαύταδιεξιόντοςτούΑποστόλου νυχθήμερονκρεμα- Ha?c com expoguUaet aposto4us , nocte et die 
μένου, κα\ του λαού ήδέως αυτού άχούοντος χα ΐε ί ς guspensua, et populug eum Jaetanter audiggel, el 
κατάνυξιν κα\ σύγχυσιν καρδίας έλθόντος, βλέπον
τες τδ γενναίον αυτού τής Ανδρείας καί τδ άκαμπές 

in compunctionem et in confugionem spiritua ve-
Disset, videnlea gcnerogam ejua forliludinein e\ 

Variffi lectiones. 

(62) Exspcclasgeg άναπαύοντά σε. Cfr, lamen 
illod κατέπαυσεν ή τού δχλου στάσις ρ. 81 I . 30. 

(§3) Αυτούς \ a t . 
(64) Εμπνέων Val. 

(65) l aVa t . 
(Π6Ι Στρατοκλεί Val. 
(67) "Ηδ-ι μίλλοντ^ς Yal. 



» 5 ΕΡΙΡΗΑΝΙΙ 
quasi ut in alitim toilerclur; *eplimuin meoda- Α 
ciuro, postquara enim iulerfecit, dis.it ei Deus : 
Ubi e$t Abei frmer tuut ? noo ignorans, sed _dans 
e i locum poenileniiae; ai ifle nou soiuui oon cur-
vaius est, dolena de eojiiudiae el discessu fralrn, 
scd et impudemer luentitus eal dicens : ftttcio; 
mmquid custos fatrit mei $um ego · ? glc irridena 
Deum. Sed juslus De^e seplcm iualorum septcm 
poenas aumpsii. Et p r i u i a quidcm, alienaiio a Deo.; 
exiitenim Cain a facie Dci; sccunda aulein, ma-
lediciaoi tcrram incolcn*, ui qni eam s a n g u i o e 

fratris pollueral; tertia irrequiclug labor, nocte 
cniin el die requtem non habuit; quarta, gieriliias 
lcrrae : Tellurem , a i t , exercebis , nec addet ut 
r o b u r s u u u i largiaiur Ubi; quinla ut cderet ain-
gultog, ci angina laboraret indesineute; eexta, ut Β 
trepidarei: Gemeng et iremiucens eris guper ler-
ram ; tremens enim nec cibum ncc poium poterai 
ad os admovere, nec a l i u d quid ppo corpore; ee-
piima, prolixilas viuc ; volebal enim ille inlerfici et 
η tanlis malis cx imi ; lucrum euim poena afllictis 
Qt mors, celerem adducens liberalioneiu. A l Deug 
a i l : Non sic; omnie q u i interfeceril, Cain, vindi-
c a m i n a eeptem l u e t , id esC sepiem vindicias ab-
aolvet, nitnirum retrorsuni agii Abel intcrfeclun). 
Factus est Sclh similie Adami justus, gapieng, bo-
iins, mitis, docins : ipse eniiu ecieiuias afferebat. 
Ilic genuit Enos siiuilein s ib i ; propler virtutee 
enim illum dcum vocabani. llujus filii videnleg 
lllias Gain sumpserunt in uxores aibi. L e p r o s » - , 
cnim gentis filioe pulchrae flunt νίειι. Quse docue-
r u B t coe palerna vilia, furari, inlerflcere, liligare, 
limites ponere, civilates ardiflcare (primus eniin 
Cain aediQcavit civitatcm), bella inferre propter 
unara mulierem, el muliercs ccriare propter uuuin 
virum. El deiuceps naii eunl gigantes: nonduin 
cniro laleg lerra ferebai. Et videns Dcus p r a v a 

opera bominum, adduxil diluvium, et aqua lavit 
culpam, cl mundavit lerrain. Ununt autcin jusiutn 
ex Juglo gcniine orlum, Noe salvavit cum uxore, 
v.i iiibus filtis cum uxoribug, jtibens ul faccret na-
vim grandera. Et cum co inlroduxit e i omnibua 
aniroanlibus el fteminibus cunctis. Rcliquam an-
tem m u i i d u m deetruxit. Et mukiplicaiia iterum 
bominibus, pravissimua diabolus non cessavit i in - ^ 
piignang g c n i t s b i t m a D u m ; docuit enim idololalriam 
e t t loco boiii Dei crcaloris onuiium,|venerantur ho-
tnineg crcaturas, potius aulcm daemonem, boni et 
sapienlos stulla ct prava. Abrabam aulem golus, 
idololatriani fugiQns, Deum verum adoravil, creato-
rem coeli et lerro et sidcrom omniuro. Haec enim 

ideng e t cogitaug, agnovil horum Greaiorcm. Unde 
leleciug esi a Deo, el benediclum eal aemen ejus-; 

MONACHI 236 
νην * έπλάνησε γάρ τδν Γδιον άδελφδν Αίτιων* ΛιέΛ 
βωμεγ εϊς τδ πεδίον, δήθεν μετεωρισθήναι' 16t5o 
μον τδ ψευδός * μετά γάρ τδ φονευσαι εΐπεν αύτφ δ 
θεός · lUv *Α6εΛ ό άδεΑφός σου ; ούκ άγνοών, Αλλ* 
αύτφ χώραν μεταμελείας διδούς · δ δε ού μδνον ού» 
Ικάμφθη σπλαγχνιοθε\ς επ\ τή μονώσει καί τ φ χω· 
ρισμψ τού αδελφού, άλλά κα\ άναιδώς έψεύσατο εΙ
πών * Ούκ οΊδα · μή ψύΑαξ είμϊ τοΰ άδεΛφον μον; 
ώς τδν θεδν μυκτηρ(£ων. Ό δε δ£κ»χιος θεδς τών 
έπτά κακών έπτά βδωκεν τάς τιμωρίας. ΚαΙ πρώτη 
μέν, ή τοΰ θεού άλλοτρίωσις· εξήλθε γάρ Κάΐν άπδ 
προσώπου τού θεού * δευτέρα δέ, έπί κατάρατον γήν 
κατοικήσας, ώς μιάνας αυτήν αϊματι άδελφικψ · 
τρίτη, ή ακατάπαυστος εργασία*· νυκτδς γάρ κ α \ 
ημέρας ούκ εΤχεν άνάπαυσιν τετάρτη (30), ή άκαρ-
πία τής γής · Έργάσει, φησ\, τήν γήν, κα\ ού προσ-
θήσει δοΰναί σοι τήν ίσχύν αυτής · πέμπτη, τδ στέ-
νειν στεναγμδν καί συνάγχην Απαυστον · έκτη, τδ 
τρέμειν* Στένων κα\ τρέμων Ιση έπί τής γής* 
τρέμων γάρ ούτε βρωτδν ούτε ποτδν Γσχυε προσ-
ενέγκαι τφ ίδίφ στόματι, ούτε άλλο τι τ φ σώματι (31)· 
έβδομη, ή παρέκτασις τής ζωής · εκείνος γάρ Αβού-
λετο φονευθήναι κα\ άπαλλαγήναι πολλών κ α ^ ω ν · 

κέρδος γάρ τοΤς κολαζομένοις δ θάνατος γίνεται, 
ταχεΤαν έ πάγων τήνλύσιν. Ό δέ θεδς εΐπεν · Ούχ 
ούτως · πάς δ άποκτείνας Κάΐν έπτά εκδικούμενα 
παραλύσει, τουτέστιν, έπτά εκδικήσεις παραλύσει, 
ήτοι απο3τρ*φει τού Άβελ φονευθέντος. Έγεννήθη 
δ Σ ή θ δ μ ο ι ο ς τ φ Αδάμ, δίκαιος, σοφδς. Ακακος, 
πραΟς, επιστήμων · αύτδς γάρ τάς έπιστήμας έφε-
ρεν. Ούτος έγέννησε τ*δν Ένώς δμοιον αύτψ · διά 
γάρ τάς άρετάς αύτου* θεδν αύτδν έκάλουν. Τούτου 
οί υίο\ ίδύντες τάς θυγατέρας τού Κάιν Ιλαβον αύ-
τοΓς (3i) γυναίκας. Κελεφοΰ γάρ γένους θυγατέρες 
ώραίαι γίνονται τή δψει. Έ χ Ε Ϊ ν α ι δέ έδίδαξαν αυ
τούς τά πατρψα κακά, άρπάζίιν, φονεύειν, έρίζειν, 
δρους τιθένάΐ, πύλεις οίκοδομείν (πρώτος γάρ 6 
Κάιν ψκοδύμησε πόλιν), πολέμους ποιείν διά μίαν 
γυναίκα, κα\ γυναίκας πολεμείν διά Ινα άνδρα. Και 
λοιπδν έγεννήθησαν οί γίγαντες. Κα\ ούκέτι έφερε ν 
ή γή . Κα\ Ιδών δ θεδς τά κακά έργα τών ανθρώπων 
έπήγαγε (33) τδν κατακλυσμδν, κα\ ύδατι κατέ-
πλυνε τήν άμαρτίαν κα\ έκάθαρετήν γήν. ·Ενα δέ 
δίκαιον δνταέκ δικαίου σπέρματος, Νωέ, περιέσωσε 
σύν γυναικί κα\ τρισ\ν υΐοίς μετά' γυναικών, κελεύ· 
σας αύτδν ποιήσαι πλοΐον μέγα. Κα\ μετ ' αύτοΰ 
είσήνεγκεν άπδπαντδς ζώου κα\ άπδ παντδς σπέρ
ματος. Τδν δέ λοιπδν άπαντα κόσμον άπώλεσεν. Κα^ 
πάλιν πληθυνθέντων τών ανθρώπων δ άρχέκακος 
διάβολος ούκ έπαύσατο πολέμων τδ γένος τών Αν
θ ρ ώ π ω ν έδίδαξε γάρ τάς είδωλολατρείας· κ α \ Αντί 
τού αγαθού θεοΰ τού πεποιήκότος τά πάντα προσ· 

• Gen. ιν , 9* 

Varino leclioncs. 
(30) Τέταρ-.ον Yat. 
(51) Ούίέ ά.Α οτι τού σώματος Yal. 
(αί) Λυτοί, Vai. Logcuduin aut αύτοίς aul a j -

τ ά ς 
(3.") In r o l . Vai. bic oidovbb. : Τά κακά έργα 

τών ά,0ρ:ό.:ων· και ίδνν ό θ ; δ ς έπήγαγαν· 
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» 7 VJTA S. 
κυνοΰσιν ol άνθρωπο, τά ποιήματα, μάλλον δέ δαί
μονας, οί ά ρ θ ο ί καί σοφοί τά ανόητα χα\ πονηρά. 
Αβραάμ δβ μόνο; έκφυγών τήν είδωλολατρίαν έλά-
τρευσε.θεφ άληθινώ, Ποιητή ουρανού, καί γής κα\ 
πάντων άστρων. Ταύτα γάρ δρών κα\ έννοών έπέγνω 
τδν τούτων Ποιητήν. *Οθεν ήγαπήθη παρ χ τού 
θεού, καί εύλογήθη τδ σπέρμα αυτού · καί έξ αυτού 
άνέστησεν δ θεδς διδασκάλους θεοσεβεΓς καί προ
φήτας, καί τδν Ιωσήφ, δς ήν, σώφρων. Καί λιμού 
γενομένου έθρεψε τήν ΑΓγυπτον έτη έπτά. Μετά 
τούτο οί Αίγύπτιοι τδ δίκαιον σπέρμα εποίησαν (54) 
δούλους * όθεν δ άγαθδς θεδς ανέκτησε διδασκάλους 
Οεοσεβείς *αί προφήτας. Άνέστήσε δέ έκδικητήν 
τού Ιδίου έθνους, τδν ΜωΟσήν, δς έποίησε τέρατα 
χαί σημεία μεγάλα έν ΑΙγυπτψ, Σχίσας γάρ τήν 
θάλασσαν διεβίβασε διά ξηράς τδν ίδιον λαδν · καί 
χαταδιώξχντες αυτού; οί Αίγύπτιοι είσήλθον χα; 
αυτοί είς τήν θάλασσαν κατά τδ ξηρύν. Επιστρα
φείς δέ ΜωΟσής αποκατέστησε τδ ύδωρ · οί δέ Αί
γύπτιοι έμειναν ε Ες τδν βυθόν. Και δ λαδς τού 
Μούσέως λυτρωθείς τής δουλείας έμεινε ν έν τή 
έρήμωέτη τεσσαράκοντα δύο, τρεφόμενο; Ούρανό-
Οεν, δς έδέξατο λόγια θεού ζώντος καί τάς έντολά;· 
Τελευτών δέΜωύσής εΐπε τ φ λαφ· Προρήτην ανα
κτήσει Κύριος ό Θεός έκ τών άδεΛρών ύμώτ, ώς 
ίμέ · δστις δέ άπιστήσέι τούτω τφ χρορήτχι 
ίξοΛοθρενθήσεται έκ βίδΛον ζώντων. Καί παρ
έδωκεν αύτοίς δ'.άδοχον αυτού Ίησούν τδν τού Ναυή. 
Καί καθεξής οί κριταί μέχρι Σαμουήλ καί Δαυίδ τού 
βασιλέως, φ καί ώμοσεν δ θεδς έκ καρπού τής 
Ασφύος αυτού δοθήναι τήν βασιλείαν άδιάδοχον* καί 
μετά τδν Δαυίδ τούς προφήτας πάντας, οί καί προ-
εφήτευσαν περί τής έλεύσεως τού Χριστού· καί 
πληρωθεί σων (35) τών εβδομάδων τόύ Δανιήλ δ 
θεδς Απέστειλε τδν Υίδν αυτού είς τδν κόσμον, καί 
ένψκισεν είς κόρην άμίαντον έκ σπέρματος Δαυίδ 
ίχουσαν φύλακα. Καί τεχθείς έξ αυτής καί ανδρω
θείς (36) έξελέξατο ημάς μαθητάς. Έμαίνοντο ούν 
οί Ιουδαίοι κατ* αύτου.* αύτδς δέ πάντα ήβει. Καί 
ττροέλεγεν ήμίν τά μέλλοντα αύτφ συμβαίνει ν , καί 
τήν τριήμερον άνάστασιν αυτού, καί πού αύτδν οψό
μεθα, καί πάλιν τήν έλευσιν αυτού μετά δόξης πολ
λής, έν ή μέλλει ΙρχέσΌαΐ κρίναι ζώντας καί νεκρούς 
χαί άποδούναι έκάστφ κατά τά έργα αυτού. Διδά
σκων δέ έν τφ ίερφ ήλεγχε τούς Αρχιερείς καί τά 
τολμήματα αυτών καί τάς παρανομίας. Οί δέ μή 
φέροντες, κράτησα ντε ς αύτδν έν νυκτί παρέδωκαν 
ΙΙιλάτψ, τφ ήγεμόνι τής Ιουδαίας. Ό δέ άνακρίνας 
χαί γνούς, δτι δίά φθόνον παρέδωκαν αύτφ, ήθελεν 
Απολύσαι αυτόν. 01 δέ αρχιερείς άνέκραξαν* %Εάν 
τούτον άχολύσχις, ούκ εϊ φίλος τον Καίσαρος · 
τύ αίμα αύτον έρ* ημάς καϊ έχϊ τά τέκνα ημών. 
*0 δέ Πιλάτος παρέδωκεν αύτδν τφ θελήματι αυ
τών, καί έσταύοωσαν αύτδν αυτού (37) θελήσαντος· 

ANDREiE. J g 
Α ei eA eo susciiavit Deua magigtros, Dci culteret 

ci propbelas. Susciiavit autem Dcus vindicatorem 
proprii gcnerie Moyeen, qul fecit signa el prodigia 
magna in «ASgypio. Di?iso enim mari, iransUum 
pr.ubuit populo euo per siccum; et peraequenies 
cos iEgyptii, ingreesi eunt et ipsi in mare per sk-
cam. Convcrsus aulem Moyges convcrtit undam 
iu pristinum locum : jEgyptti aut<3ro manseruntin 
prorifndo. Ει papulus Moygig a servitule redempius 
mansit in deserto annig quadraginla duobus,ccelitus 
cibum eumens, qui accepit oracula Dei v h i et 
prsecepla. Moriens autem Moyseg dixit populot 
Prophetam suscitabit Dominus ex fratribus vesiris, 
4tcul me; qui non credidtril prophetce t7//, delebitur 
de libro viventium El dedit eig successorem euum 

Β Jesum filium Nave; et deinceps judices ueqite ad 
Samuoi t i Davtd regem, cui cl juravit Dominua 4 B 
fructu ventris ejua dalum i r i regnum perpeiuum ; 
ei poet David, piopbelag omneg qul prophetave-
runt de advenlu Domini; el compleiis hebdofna-
dibiw Danielig, misH Deus Filium euum in mundmti, 
e i maneil in incorrupta Yirglne do eemine David 
«ualodem babenle. Et genitu* ex ea et homo factut, 
noe elegU4i8eipulos. Jnsaniebant Jgilur Juda?j con-
tra eun), ipee aulem noverai omnia. prsedix.ii 
nobie omnia quae sibi vcnlura erani, et poei trea 
diea rewirreciionem aiiam, ci quo etim vtyi r i era-
mue, el rursum aJveniuiu cum gioria mulla, in 
quo venturue eai jodicare vivos et monuof, et 
reddere uniculque aecaadum opera rjus. Docens 

£ aulem i i i templo arguebai principes sacerdolum, et 
audacia faciaora, corum et iniquitaifig. Ipel autem 
mali ferentee, apprebensum <eum nocia iradiderunt 
Pilalo praeaidi Judaese, qui judtcans el eciens qnia 
per Invidiam tradiderunt eum, volebal liberare 
eum. Prfncipes autero sacerdoium eiclamaverunt:' 
Si hunc ditniitii, non e$ emicu$ Catarii*; tanguh 
ejut iuper no$, et tuper fitios nostro* 9 . Pilalus ao-
tem trad&dSt eam voluntaii eorum, et cniciffxe-
rum eum Ipao volente (nec contradicenle). Et 
poneniea in monumento novo signaverunt ponenies 
cuslodiam; dhH enim quia Tertia die susciiabor. 
Nocte autem, lucescente lerlia die eurrexU, relin-
quens testea aibi funereas viltas. Angelus autem lapi. 

^ dem monumenti revolvens, sedit euper eum, costo-
des eomno qoasi inierficien8*Mulieres auiem e i nobi» 
abierunl ad monainentum cum aromatibus festina-
lione inagna. Et dixit eis angelus : Surrexit Domi-
nus; (Usiderantibut dieite diuipulit ut abeant in 
Galilceam, etjbieum videbUU iicut prmdixi vobii "· 
Et vidimus eum •aepenumero, susciutum a roortuis, 
et comedimug cum eo et eombibimus, diebos qua-
draginla. Et denuoliavU nobig ut pnedicarcmug in 
nouiine ejug poenitentiam et reroiggioDem peccato-

1 Deut. XVIJI, 15. · ioan. X I I , 12. 

iZA) έποίησεν Vat. 
(35) Πληρωθέντων Yat. 

• Maitb. xxvn, 25. 

VariflB lectiones. 

«· Maiib. X X V I I I , 6, 7; Marc. xvi , 6,7, 

(36) Άνδρυνθείς Val. 
(37) Foriasge excidU μή. 

http://prsedix.ii


139 KPlPHANIl MONACHI ifo 
rutik io omnei natioues, baptiiante* in nomine Α Κα\ θέντες είς μνημεΤον καινύν έσφραγίσαντο παρα-

στήσαντες φύλακας. Είπε γάρ, δτι Τή τρίτη ήμίρα Palrif βέ Filii ei Spkilui eancti. Et •idenliboa no-
bit bora diei lertia etetatue est, et abiit in ccelum, 
ei sedet ad dexteram Pairig sui. Noa autem exspe-
ctamua eum in congummaiionem xternltatU. Et 
nunc in nomine ejus mortuoe augcilamug, daemo-
nes ejiciimis, et morbum omnem curamus 

εγείρομαι. Τή δε νυχτί έπιφαυσχούσης (38) τής τρί
της ημέρας ανέστη, χαταλείψας μάρτυρας αύτου τά 
εντάφια. "Αγγελος δε τδν λίθον του μνημείου άπο-
χυλίσας, ε κάθισε ν επάνω αύτοΰ, τούς φύλακας τφ 
δπνφ άπονεκρώσας. Γυναίκες δέ έξ ημών άπηλθον 

είςτύ μνημείον μετά μύρων ταχύ,λίαν. Καί εΐπεν αύταίς(39)δ Αγγελος· 'Aricrtri ό Κύριος* πόθου* 
eir (40) «taire τοις μαθηταΐς. Ινα άχέΧθωσιτ εϊς χήτ ΓαΛιΛαίαν, χάχεϊ ρε δψοτται, ώς xpoet-
ΧΟΥ αντοίς. Κα\ , έθεασάμεθα αύτδν πολλάκις Αναστάντα έκ νεκρών, κα\ συνεφάγομεν, καί συνεπίο-
μεν αύτφ έπί ημέρας τεσσαράκοντα· Καί παρήγγειλεν ήμίν, κηρύξσι έπί τφ δνύματι αυτού μετά. 
νοιαν καί άφεσιν Αμαρτιών είς πάντα τά Ιθνη, βαπτισμένους είς τδ δνομα τού Πατρδς καί τού Πού 
καί τοΰ αγίου Πνεύματος. Καί'θεωρούντων ημών ώρα τρίεβ τής ημέρας έπήρΟη · καί άνήλθεν είς 
τδν ούρανδν, καί έκάθισεν έν δεξιοί τοΰ Πατρδς αύτοΰ. Ημε ί ς δέ έκδεχόμεθα αύτδν έπί συντελεί φ τού 
αίώνος. Καί νύν τφ δνύματι αύτοΰ νεκρούς έγείρομεν, χαί δαίμονας φυγαδεύομεν καί πάσαν νόσον 
Ιωμεθα. 

Ha?c cum dlxiatel Andreas, clainavit omnie po- Β Ταύτα τοΰ "Ανδρέου είπόντος άνέκραξε πάς 6 
pulus: Spiritua aancttig in corpore tuo; vore boni λαός · Άγιον Πνεύμα έν τ φ σώματί σου · αληθώς 
et ιancti Dei apoatolut es, featina ut sahos noe. 
Ipse autem de more cum orasael, et roanue impo-
•uUael, dimiait eoa. Sic Andreas facient el docena 
loto bieonlo, et leges condens, el sanans horaines, 
evertil idolorum delubra, et eynagogam fofcit ec-
elegiara, scdiflcana eam in altare {potiug : in ea 
altare), et nomen iroponens DeL Genitriois; baptt-
xavit quoque populpm mullum, el ordtnavit pre-
abyleros et diaconos, et Dracomiuiu episcopuro. 
Dracontiua autem posiea-jmartyriura subilt, circa 
duodccimam rooosis Maiidiem. Unde clerioi IAa-
gnac Ecclesiae baec mibi narravenmt, aed el nuriu 
aUa aigna Andreas. 

Α Micaea autem solvene abiit Nicomedkro, ei G 
fraim obviaverunl ei* Cum paucU diebua confir-
uiaaset eoa, eqnora coriipiens abSil Gbalcedonem. 
£i cumGallisut* quidaai adsemoae casaue esset ei 
deceagieaet, Andreae iUum per preces eusdUvit, 
el artea principif daemoniorum tafamia notavit. In 
ipta aalem civitaie Bithyoie «ODimorans, Tycbi-
cum cooaiituil episcopuu». Et rursua solvens, Pon-
ikitm siare aavigio currens, Heraoleam veiiit. Et 
ibi cem docuisset quosdem, abiit GromDam qaae 
nune Amagira vocatur. Et Jngrediena civitatem, 
invenit discipulog paacog, el maosil apud eos. Ci-
viiaa'autem solorum Judaeorum plena erai. Au-
dieolea aulem qola Andreag venit, qui careerem 

Αγίου καί αγαθού θεού απόστολος εΤ · τάχυνον είς 
τδ σωθήναι ημάς. Ό δε συνήθως έπευξάμενος χει* 
ροθετών άπέλυσεν αυτούς · Ούτως δ-Ανδρέας ποιών 
καί διδάσκων διετία ν δλην καί νομοθετών καί Σωμέ
νος τούς ανθρώπους κατέλυσεν είδωλεία, καί τήν 
συναγωγήν έποίησεν έκκλησίαν, ίδρύσας αυτή* είς 
θυσιαστήριου καί όνομάσαςΤής Θεοτόκου · έβάπτιαέ 
τε λαδν πολύν, καί έχειροτόνησε πρεσβυτέρους καί 
διακόνους καί Δρακόντιον έπίσχοπον. Δρακόντιος δέ 
έπειτα έμαρτύρησε κατά τήν δωδέκατη ν τού Μαίου 
μηνός. ΑΓ 6 οί κληρικοί τής Μεγάλης εκκλησίας 
ταύτα μοι διηγούντο, άλλά καί πολλά θαύματα του 
^Ανδρέου. 

Άπδ .δέ Νικαίας άπάρας Απήλθεν είς Νικομή-
δειαν, καί οί αδελφοί προύπήντησαν αύτφ. Όλίγαις 
δέ ήμέραις έπιστηρίξας αυτούς παραπλέων άπηλθεν 
είς Καλχηδόνα. Καί Καλλίστου τινδς ύπδ δαίμονος 
πληγέντος καί Αποθανόντος, ό Ανδρέας τούτον δ ν 
ευχής άνέστησεν, καί τάς τέχνας τοΰ άρχοντος τών 
δαιμόνων έστηλίτευσεν. Είς δέ τήν αυτήν πόλιν 
τής Βιθυνίας διατρίψας κατέστησε τδν Τυχικδν 
έπίσχοπον. Καί πάλιν Απάρας πλέων τήν Ποντιχήν 
θάλασσαν ήλθεν είς Ηράκλεια ν . Κάκεί τ ι να ς μα
θήτευσα* άνήλθεν είς Κρώμναν, νύν δέ καλουμένων 
"Αμαστραν. Καί είσελθών είς τήν πόλιν εύρε μα-
θητάς ολίγους* χαί έμεινε παρ* αύτοίς. Ή δέ 
πόλις πλήρης Ιουδαίων μόνων. Άκούσαντες δέ, δτι 

BOlvit, et viociog adduxit, coagregali sunt, et stan- n Ανδρέας παρεγένετο, δ άνοίξας τδ δεσμώτη ριον καί 
lea domum erant locoaguri. Andream autem acci 
plenles, percugaerunl lapidibug trabenteg, et relutl 
canea carnera ejog mordenteg. Unua auiem ex eig 
iDOfuordU et ampntavit vdigitora dexierse manus 
ejua. El usqoa hodle propier hoc anibfopopbagi 
focantur. Trabentea autem eum per oroiiem civi-
Utem, -percolleiuea, laptdanteg, mordentea, 8eml-
diortaum projeeeruot extra civiutem. Et aiatim 
«pparuii ei Doiuioug diceng: Surge, digcipule u&9 

έξαγαγών τούς δεσμώτας, έπισυναχθέντες καί έπ:· 
στάντες (μέλλον χαί τήν οίκίαν έμπρήσαι. Τδν δέ 
Άνδρέαν έπιλαβόμενοι έτυπτον μετά λίθων σύρον

τες καί ώς έπί κυνών δάκνοντες τάς σάρκας αύτοΰ. 
ΕΓς δέ έξ αυτών Ιδακεν καί άπέκοψεν τδν δάχτυλον 
τής δεξιάς χειρδς αύτοΰ. Καί (ως τής σήμερον διά 
τούτο ανθρωποφάγοι καλούνται. Χύράντες δέ αύ
τδν καθ * δλης τής πόλεως, τύπτοντες, λιθάζοντες, 
δάκνοντες, λοιπδν ήμιθανή τυγχάνοντα έ^όιψαν έξω 

(3S) Έπιφοσκούσης Val. 
(3^ΑύτοζΥιιΙ· 

VarifiB lectiones. 
(40) Correxi lecl. Va». ποθείσαι· 
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τής πόλεως. Κα\ ευθέως έφάνη αύτφ 6 Κύριος Α et ingredere ad eoi, ei ne lirauerls eoi; ego enitn 
El digiium ratituit el. Surgeris igitur 

Β 

λέγων Ανάστα, μαΟητά μου, *α\ είσελθε προς αυ
τούς, χα\ μή φοβηθής αυτούς· έγώ γάρ είμι μετά 
σου. ΚαΙ τδν δάχτυλον άποκατέστησεν αύτφ. Άνα
στάς ούν ό Ανδρέας είσήλθεν είς τήν πάλι ν. Κα\ 
Ιδόντες τήν ύπομονήν αυτού χα\ τδ πράον χα\ πως 
παρεχάλει αυτούς, 1 χατενύγησαν χαι ήρξάντο άχούειν 
αύτοΟ. Κα\ αχού σα ντε ς τής διδασκαλίας έξεπλάγη-
σαν. Ερμήνευε γάρ τάς Γραφάς, χαί έδέξαντο τδν 
λύγον τού Χριστού, έωθεν έπισωρευύμενοι, φέροντες 
Ασθενείς, ούς δ Ανδρέας τή έπιχλήσει τού Χριστού 
ΙΑτο. Ευρεθέντος δέ πεφονευμένου άνθρωπου μέσον 
τής πύλεως, χα\ ζητουμένου του φονέως, τής γ υ -
ναΊχδς αυτού δδυρομένης χα\ τού λαού περιπλέοντος, 
παραχληθε\ς δ Ανδρέας πα ρε γέ ν ε το, χαί προσευξά-
μένος, τή έπιχλήσει τού Χριστού ήγειρε τδν νεχροΥ 
χα\ πολλο\ έπίστευσαν έπλ τδν Κύριον. Ούτως δ 
λύγος του Κυρίου ηύξήθη χα\ έπλατύνθη. Έχειρο-
τύνησε δέ έξ αυτών πρεσβυτέρους χαί διαχύνους, 
χα\ ούτως έξήλθεν είς τδν Ζάλιχον (41). Κα\ άχούσαντες' οί Άμισηνολ 
χαί ε ύφη μουντές ήγαγον είς τήν ξενίαν. 

Ά π δ δέ Αμισού (42) προπεμπόμενος άπήλθεν είς 
Τραπεζούντα. Άνθρωποι δέ εκεί άνύητοι · πλήν 
τίνες έδέξαντο τδν λύγον. Κα\ ήλθεν είς Νεοχαι-
•άρειαν. Κα\ χηρύξαντος αύτοίς τδν λύγον τινές 
ολίγοι έδέξαντο. Έχείθεν άνήλθεν είς Άμουσάτον, 
πύλιν τής παραθαλάσσιας μεγάλην.Όντες δέ έν αυτή 
Έλληνες πολλο\ χα\ φιλόσοφοι άντέλεγον τφ Α ν 
δρέα. "Ο δέ έλεγεν αύτοίς· Αύτο\ ύμείς κατα
νοήσατε τδ άσύστατον τών θεών υμών, δτι είς 
αλλήλους μάχονται. Τά δέ μαχόμενα αλλήλων, C 
φθορά · ό δέ είς θεδς άγαθδς ών αγαθά παράγει. 
Κατανοήσατε, τ ίς δ στοιχεία ποιήσας κα\ ένώσας 
χαί έξ αυτών συστησάμενος τήν έπίγειον κτίσιν. 
Κατανοήσατε τδν δρόμον τών φωστήρων κά\ τών 
Αστέρων, κα\ τίς δ τάξας αύτοίς τδν άληκτο ν κα\ 
Ισον δρόμον, δτι άψυχα είσι κα\ ούχ άφ* εαυτών 
κινούνται, καί δτι τδ «ολύαρχον κα\ άσύστατον. 
Έπιλάβεσθε οδού Αγαθής τ φ νόμφ Μωσέως, δτι 
είρήνην παρέχει τ φ στοιχούντι· πιστέύσατε τοίς 
προφήταις, δτι Αλήθειαν διδάσκουσιν, κα\ ζωήν κα\ 
είρήνην αίώνιον. θεωρείτε, δτι τ φ ονόματι τοΰ 
Χριστού νεκροί εγείρονται, κα\ δαίμονες κα\ πάθη 
φυγαδεύονται. Διατρίψας δέ έν αύτοίς ημέρας πολ
λάς χα\ μαθητεύσας πολλούς, άφε\ς αυτούς Ανήλθεν ρ 
είς Ιεροσόλυμα. 

ΚαΙ μετά τήν Πεντηχοστήν Ανδρέας κα\ Σίμων 
6 Χανανίτης κα\ Ματθίας κα\ θαδδαίος έμειναν 
εκεί πρδς Αύγαρον · οί δέ λοιποί διερχόμενοι τάς 
πάλεις διδάσκοντες καί θαυματουργού ντε ς χατήλθον 
είς Ίοηρίαν κα\ είς τδν Φάσιν, κα\ μεθ ' ημέρας 
είς Σουσανίαν. 01 δέ άνδρες τοΰ έθνους εκείνου ύπδ 
τών γυναικών έκρατούντο. Εύπειθής δέ ή γυναικεία 
φύσις, καί ταχύ ύπήκουσαν (43). "Εμεινε δέ δ Ματ
θίας σύν μαθηταϊς είς τάς χώρας έχείνας διδάσκων 

tecura guni. 
Andreaa Ingressus est civilatem. Et tidenles pa-
tienliaro ejue et mansoetudinem, et quomodo ?o-
cabat eoa, componcti sunt, et coeperuni audiro 
eum. El audlentee doctrinam commoti aunt. Inter-
pretabatnr enim Scripturas; et acteperunt verbum 
Ghrtsti, ab aurora coacervaii, portaolee infirmoa 
quos Andreas invocalione Gbrigti aanavit. In***to 
aulem interfecto homine in medio cWitaift* Η 
quswiio inierfectore ejus, el uxore illius lanaeu-
iante, et popolo circumfogo, tenit advocatm An-
dreaa,et cum orasiei, invocaUone Christt moriuum 
excilavlt, et mulii crediderum ia Bomfnuin. Sie 
germo Dei creecebat et difulgabatar. Ordinavlt 
autem ex eie presbyteroe ei diaconoe ei aicabiit 
ZaUcbum. Et audientee Amiseni obvlaverunt ei 
gaudenteg, et adgratulaotee adduxerunt in boapi-
Uam. 

ρούπήντησαν αύτφ χαίροντες, 

Ab Amiso autem cum bonore dedaclas venit 
Trapezuntem. Viri aulem bic aiulti erant; vit 
quidam acceperunt verbum. Et venitNeocaegaream. 
Et cum praedicassel els verbum, pauci quidam re-
ceperunt. lndo abilt Amosalum cmtaiem in liltore 
maris grandem. Stanteg autem in ea Grseci muUi el 
pbilosophi conlradixerant Andreae. Qui dixit eie: 
Yoa ipsi consideraie inconstantiam deoreoa vestro-
rem, quia ialer se decerunt; quod auiem pugnetur 
inter eos, invidia facit; Deug autem bonus exgi-
gtena, bona gignit. Cogilate quie elementa creavit 
et onivit, et ex eis constiiuii terrenas creaturag. 
Mente tractaie curaum luminarium etaideruna, et 
quig ordinavit eig incessabUem et squalem cursum, 
quia inanima gunt, nec a seraetipsis Tolvuotar, 
et qula a plarimis reguntar, nec inter eecoberenl. 
Viam bonam carpaiig per tegem Movsia, qait p*-
eero praebet ambulanll io ea; crediie propboiig 
quia yeriutem doeent,«t vltam, el pacem sternainf 

Considerale quia ln nomine GbriaU mortui excU 
unlor, et d«moneg et doloree \n fugam verlunmr. 
Gum mansifget inter eos.tdiebua muliig, et raalloa 
docaiatet, relinmieng eoa abiit Hierosolymam. 

Et poal Pentecogien, Andreaa et Simon Gana* 
niteg, et Maubiaa et Thaddaeus manaerunt ibi 
(Edetsse) apod Augarum; caeleri percurrenteg ci-
tiutet et prodigia facieotea pervenef unl in Iber 
riam eHn Pbaain, el poat diea in Suaaniaro. Yirl 
antem genllg bujos roulieribos mancipantur. Petv 
guagu facllia oet femlnea natura, et ciio acquie-
verunl. Maosit antem MaUhiu cum diatipulif ift 
regionibua ;iUia docena, el aigna faciena molU. 

Vari» lectiones. 
Piolemaeam de situ GalaliDe Ζαλίσκος. (43) Ύπήκουσεν Yat, (41) Ap 

(42) Άμινσού YaU 
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Sjmon autem el Andreas abierunl in Salauiam, et Α καί ποών θαύματα πολλά. Ό δέ Σίνων καί Ά ν -
in civitatem Pbostani. Et mulla prodigia cum fe-
ciggent, ei multoe docuigsent, abierunt in Abaa-
giaro. E l ingredienles Sebaelopoiim magnam, 
de&uerunt verbum Dei. Andreas aulem, relicto ibi 
Simone, abiit ipse cuoa discipulis in Zeccbiam. 
Zecchit aulem rudes bomines et barbari, ei uaque 
rninc increduli d imidi . Andream autem erant iu -
lerfeciuri, nisi \idissein]egcgtatem ejus et manaue~ 
t u d i o e i D et giudium. Cseierum relinqueng eoa> adiit 
Sagdstos aoperlorea. Yi r i autem docilea ct imtes, 
et curo gaudio aueceperunt verbum. Et venit 
Boaporttm civitatem prope mare, quam ei ipai a i-
tighnug. Et i i videnles prodigia qua faciebal, ei 
divinitua ingpiratum verbuio, cilo credidarunt, ut 
rpai nobia narraverunt. Ogtenderunt aulein nobto 
arcam nomen babemeui inscriptum Simonia apo-
atoli, conlumulalam ad fundamciua tcmpli San-
ctonim Apoaiolorum ampliasimi, reliquiag haben-
tem. Etdederunl nobises eis.Estetabud scpulcrnm 
Nicopsi Zeccbiae, litulum babens Stnionig Cana-
niUP, et ipsum babeua reiiquias» Ainlreas autem a 
Bosppro T e n i t Tbewdcsiani civilatcm, viris nuiue-
roam, pbilosopbiae dediiam, ivgem babeniero 
Sarmatau). Pauci auiem ex eis credidtrunl, t\ 
relinquens eos abiiiCbcrsooem, ul ipsi nobis nar-
raverunt. Tbeudesia autem bodie nec vestigium 
bominis in ge babet. Facile circumvenu gens 
Cbereacum, el uaquo hodie fortes conira ftdetn, 

δρέας άπηλθον ι ίς Σαλανίαν καί είς Φούστα ν πύλιν. 
ΚαΙ πολλά θαύματα έργασάμενοι χα\ πολλούς 
μαθητεύσαντες άπηλθον είς Ά6ασγίαν.Κα\ εξελθόν
τες ε ί ς χ Σεβαστόπολιν τήν μεγάλην έδίδαξαν τον 
λόγον τον βεοΰ. Ό δέ Ανδρέας καταλείψας τδν 
Σίμωνα εκεί , σύν μαθηταις αύτδς έξήλθεν είς 
Ζηκχίαν. Οί δέΖηκχοΙ σκληροί άνθρωποι κα\ βάρ
βαροι και έως τού νύν Απιστοι ήμίσεις. *Εμέλλον 
δέ τδν Άνδρέαν φονεύειν, εί μή έώρων τήν άκτη-
μοσύνην κα\ τδ πράον κα\ τήν άσκησιν αυτού. ΚαΙ 
λοιπδν άφε\ς αυτούς κατήλθεν ε (ς ΣουγΑαίους τούς 
Ανω. 01 δέ Ανθρωποι εύπε'ιθείς κα\ ήμεροι, κα\ μετά 
χαράς έδέξαντο τδν λύγον. Κα\ ήλθεν είς Βόσπορον, 
πόλιν πέραν του πόντου, είς ήν κα\ ημείς έφθάσα-
μεν. Κάκεΐνοι θεωρήσαντες τα θαυμάσια Α έποίει, 
καί τδν θεόπνευστον λόγον, ταχύ ύπήκουσαν, ώς 
αύτολ ήμίν διηγούντο. "Εδειξαν δέ ήμΖν λάρνοίκα 
έπιγραφήν Ιχουσαν Σίμωνος αποστόλου είς θεμέλια 
κεχωσμένην ναού τών Αγίων Αποστόλων πάνυ 
μεγάλου, έχουσαν λείψανα. Και έδωκαν ήμίν έξ 
αυτών. Έστιν δέ καί έτερος τάφος είς Νίκοψιν 
τής Ζηκχίας έπιγραφήν έχων Σίμωνος Κανανίτου t 

καί αύτδς έχων λείψανα. Ό δέ Ανδρέας άπδ Βοσπόρου 
κατήλθεν είς θευδέσιαν τήν πόλιν, πολύανδρον κα\ 
φιλόσοφον, Ιχουσαν βασιλέα Σαυρομάτην. Όλίγοι 
δέ έξ αυτών έπίστευσαν. Κα\ καταλιπών αυτούς 
Απήλθεν είς Χερσώνα, ώς αύτο\ ήμίν διηγήσαντο. 
Ή δέ θευδέσια σήμερον ουδέ ίχνος άνθρωπου έν 

decepiorea, el oinni yenlo circumducti. Andreas c αυτή (χει. Εύπερίστατον δέ έθνος, οί Χέρσακες, 
auterti niansil apud eos comphujbus diebus. el κα\ Ισχυροί μέχρι τής σήμερον πρδς πίστιν, ψεΰσται 
reveraua eal Boaporum, ei invenlo Cbereaimo navi, καί παντ\ άνέμω περιφερόμενοι. Ό δέ Ανδρέας, 
tranaiit Sinopem. Ει post paucos dics, couiiruialis ποιήσας π α ρ ' αύτοίς ημέρας ίκανάς, ύπέστρεψεν ε!ς 
illia, conslituil episcopum Philologum. Βόσπορον, χα\ εύρων πλοίον Χερσακινδν έπέρασεν 
είς Σινώπην. Κα\ ποιήσας ολίγας ημέρας καΧ έπιστηρίξας αυτούς κατ έστησε ν αύτοίς έπίσκοπον τδν 
Φιλόλογον. 

Et elc conlirmans Ecclesiam, pervenii Byzan-
liam : tuttc auleiu flurebal Argyropolis. Comliluii 
eia Sucbyn episcopum, ei in arce Byzanlina dedi-
cavil oraiorium beatae Dei Geniiricis, quod usque 
bodie exstat., Exinde abiens venit Heraclearo 
Tbradae. Ei posi dies aliquoi abiit. Percurrene 
aulera civiiales Macedomoe, docene, etbortane et 
aanans, aidificans quoque ccclesiaa et dedicana 
allaria, ei ungcns sacerdotes, venit Peloponnesum 

KaV ούτως έπιστηρίζων τάς εκκλησίας κατήλθεν 
είς τδ Βυζάντιον · τότε δέ ή Άργυρόπολις ήνθει. 
Κατέστησε δέ αύτοίς τον Στάχυν έπίσκοπον, κα\ είς 
τήν άκρόπολιν τοΰ Βυζαντίου καθιέρωσε ν εύκτήριον 
τής αγίας Θεοτόκου, δ έστι μέχρι τής σήμερον. 
Εκείθεν τε έξελθών. κατήλθεν είς Ηράκλεια ν τής 
Θράκης. Κα\ ποιήσας ημέρας τινά* έξήλθεν. Οε-
ριερχόμενος δέ (44) τάς πόλεις τής Μακεδονίας δι
δάσκων, παρακαλώ ν κα\ Ιώμενος, κτίζων τε έκκλη-

iigque PaUa», sub iBgeale Palrarum procongule. * σίας κα\ καθιερών θυσιαστήρια κα\ χρίων ίερείς 
κατήλθε μέχρι Πελοποννήσου έν Πάτραις, έπ\ ΑΙ-
γεάτου Ανθυπάτου Πατρών. 

ΕΙσήλΙε δέ δ Ανδρέας μετά τών μαθητών αύτου, 
κα\ προσελάβετο αυτούς άνήρ ονόματι Σώσιος, Αν 
Ιάσατο Ανδρέας άπδ Ασθενείας θανατικής. Αιερχό-
μενος δέ τήν πόλιν είδεν άνθρωπον έ^ιμένον έπέ 
τής κοπρίας παραλελυμένον · κα\ προσελθών αύτφ 
δ Ανδρέας, δούς τε αύτφ χείρα άνέστησε τ | έπν-
κλήσει τοΰ Χριστού, Κα\ τούτου διαφημισθέντος 
Μαξιμίλλα, ή γυνή ανθυπάτου, έπεμψε τήν πιστήν 

Ingreggog eat aalem Andreai cum diaclpulii 
•iiis, et excepit eoa vir Soaiug nomine, queni aa-
navit Andreag lethali infirmiuie. Peragrang autem 
civitatem, vidit botninem projectiim in gtercore 
paratyticum : ei progregfug ad eum Andrcai, et 
dans el manum erexit p*r invocationem Gbriali. 
Ει boc per famam vulgato, MaximiUa proconaolia 
uxor miait fidaro suam Epbidamiaro, idoneam ad 

Varire lectiones. 
(44) Δέ addidi, quo expediiius acrmo procedai. Abegt a cod. Yal. 
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αυτής Έφιδαμίαν (45), Ικανή\ ν^αν ίδείν κα\ Α videndum el Ioquendum et audiendtim Andream. 
)αλήσαι κα\ άκούσαι τού Ανδρέου, βλθούσα δβ ή 
'Εφιδαμία κατήντησε τδν Σώσιον, μαϋητήν τοΰ 
Ανδρέου» προς δν έξενίζεςο. Ό δέ κατήχησε ν αυτήν 
τδν λόγον τού βεοΰ κα\ τήν Ιδίαν ίασιν, κα\ είσήγα-
γεν αυτήν πρδς τδν Άνδρέαν. ΚαΙ πεσούσα είς τούς 
τ^δας αύτοΰ ήκουσε τών λόγων αύ,τού · κα\ άπήγ
γειλε πρδς (4β) τήν κυρίαν αυτής. Μεθ' ημέρας δέ 
τινας ήσθένησε Μαξιμίλλα, ή γυνή τού ανθυπάτου., 
ΚαΙ τών Ιατρών άποκαμόντων άπογνωσθείσα άπέ · 
στείλε τήν Έφιδαμίαν κα\ προσκαλείται τδν Άν
δρέαν. Ό δέ συνήλθεν αυτή μετά τών μαθητών 

- αύτοΰ. Κα\ είσελθφν είς τήν οίκίαν εύρε τδν άνθύ-
πατον κρατούντα μάχαιραν κα\ έκδεχδμενον τδν 
θάνατον τής εαυτού γυναικδς, βουλόμενον (47) έαυτδν 
άνελείν, συνθνηξόμενον αυτή . Ό $έ .Ανδρέας 
πραεία τή φωνή είπε πρδς α ύ τ δ ν Άπόστρεψσν 
τήν μάχαιραν, τέκνον, είς τδν τόπον αυτής, κα\ 
έπικάλεσαι Κύριον τδν θεδν τού ουρανού καί τής 
γής πιστεύσας αύτφ. Έπετίμησε δέ τ φ πυρετφ 
λέγων · Άπόστηθι άπ' αυτής, δ πυρετός. Κα\ έπέθη-
κεν έπ * αυτή τάς χείρας, κα\ ευθέως Γδρωσεν · κα\ 
μετ'ολίγον έζήτησε φαγείν, καί παραχρήμα ήγέρθη. 
Τούτο θεωρήσαντες πολλοί έπίστευσαν. Ό δέ 
ΑΙγεάτης ώς ίατρψ προσείχε τ φ Ανδρέα· ήν γάρ 
Έλλην, κα\ ούκ ήθελε τδν λόγον τοΰ θεοΰ άκούειν. 
Έδίδου δέ αύτψ ώς χιλίους χρυσούς εΙπών · Αάόε 
τδν μισθόν σου. Ό δέ ούκ άπεδέξατο (48) ι ίπών · 
Η μ ε ί ς δωρεάν έλάβομεν, δωρεάν δίδομεν. Προσ 

Abiens aulom Epbidamia occurrit Sosio, Andreae 
disoipulo, apud queiD hospilabatur. Qui docukeam 
verbum Dei, el propriam curaiionem, et adduxit 
eam ad Andream.Ei procidene ad pedes ejus, au-
divii verba illiita, el miniiavil dominae gtiae. PosC 
dies aliquoi, infirmala eei MaximiHa uxor proron-
sulis. El medicis laborem recuaaiUibus, sciens illa 
ir-isil Epbidamiam, et advocavit Andream. Qui 
>enit ad eam cum diecipulis guig. Et ingrediens 
domum, invenil procunsulem leneniem gladium, 
ei exgpoctantem uxorig guae obiluna, volentem 
geipsum inierficere, commoriturum ei. Andr$aa 
autem bengna voce dixil ei : Converte giadium, 
flli, in locum guum,et invoca Deuiu coeli et lerraB 
credeng ei. Comminatua. cst autem febri diceng : 
Recede ab ea, febris. El iroposuil i l l i raanus, et 
gialim stidavii, ct pogl aliquantulum postulavit 
cibum, et confeatim gurrexii. Quod videnteg multi 
crediderunl. jEgeaies autem acceesil ad Andreani 
velut ad medicum; erai enim Grsecus, et nolebat 
audtre verbum Oei. Dabat auiem ei quaal mille 
aureoa dicens : Accipe uiercedem luam. Qui non 
accepit diceng : Noa donum accepimus, donum 
daraog; ged poitas offer teipsum Doo, gi poles. Ει 
inde exeunleg, portabant Andream, erat eoim 
sencx. £ t vidil quemdam in porticu jacenlem, e i 
eleemogynam pelentem, el lempora moiia baben* 
lem in paralygi. Et ait i l l i Andreas : Sanat le 

ένεγκε δέ μάλλον, εί δύνασαι, σεαυτδν τ φ Θεψ. C Jesus Gbriatue. Bt praebuit roanum; confeetim 
Εκείθεν τε εξελθόντες ύπε€άσταζον τδν Άνδρέαν " 
ήν γάρ πρεσβύτης. ΚαΙ δρ$ τινα είς τδν Ιμβολον 
κατακείμενον καί προσαιτοΰντα, δ στις είχε χρόνους 
πολλούς παραλυτικώς (49). ΚαΙ λέγει αύτφ δ Αν
δρέας · Ίάταί σε Ιησούς δ Χριστός. ΚαΙ έδωκεν 
αύτφ χείρα · ευθέως δέ έγένετο υγιής δ Ανθρωπος, 
κα\ έτρεχε διά μέσης* τής πόλεως, δεικνύων έαυτδν 
κα\ δοξάζων τδν Θέον. Κα\ προβάς εκείθεν είδεν 
Ανδρα μετά γυναικδς χα\ παιδίου τυφλούς. Κα\ 
ήψαιο τών οφθαλμών αυτών, χα\ ευθέως άνέβλεψαν, 
χα\ ήχολούθουν αύτφ δοξάζοντες κα\ εύχαριστοΰντες 
τον Θεόν. θεωροΰντες δέ οί δχλοι έξεπλήσσοντο 
Οαυμάζοντες, καΥ πολλο\ έπίστευον. Κα\ παρακα-
λούσιν αύτδν άπελθείν είς τδν λιμένα, δτι τις τών ̂  
Αρχαίων ευγενής έλεπρώθη · χαΧ μή φέροντες τήν 
δυσωδίαν αύτοΰ Ιθηκαν αύτδν έπ\ τής κοπρίας · κα\ 
ουδείς αύτφ πλησιάσαι δύναται, άλλ* δταν προσφέ-
ρωσιν αύτφ τήν τροφήν, τάς £ίνας αυτών κρατούν
τες» ταχέως* άναχωρονσιν. Άκουσας δέ ταύτα δ 
Ανδρέας κα\ σπλαγχνισθε\ς Απήλθε πρδς αυτόν· 
συνηλθον δέ κα\ Αλλοι έκ τοΰ λαού πολλοί. Ό 

auiero aanus factu* eai vir, et currebat per mediam 
cWitalem, ostendens geipsum et laudana Deum. 
Et procedena inde, vidit hominem com muliere ei 
puero caicoa. Et teiigit ocotog eorum, et cilo vidc-
mnt, et aeqaebantur eum laodantee Deam, ei 
gralias UU agenteg. Yideolea autem turbae com-
moue gont admirantea, et molti credideront. Et 
oraol eum ut ad portum veniai, quia unug gener 
nobilia lepra afficiebatur, et non ferenies totorem 
ejas, pogueruirt eum stiper glorcug : et nemo po-
test appropiuqoare ei, sed qtundo affemni ei 
eibum, oagum lenenteg, ciiiug reeedent. Audiens 
baic Andreaa, ei mieericordia motus, abiit ad eum ; 
seculi auni autem et aJii mulli ei plebe. Andreag 
accedena ad eum dixit: Sanat le Jesug Cbrisius. 
JBurge. Et confegtim gurrexit aanue. Et accipieng 
eum lavil in mari; el facta est caro ejus gicut caro 
parvuli et mandaiug est. Andrcas autem ail ei : 
Gircumda tibi vestinienlani tuuto, et ablue culpas 
luas credeng Gbristo. Et baptizatua, gratias agens, 
secutua eai eum. 

l i Ανδρέας έγγίσας αύτφ λέγει· Ιάταί σε Ίησοΰς δ Χριστός ·' Ανάστα. Κα\ αύθέως Ανέστη υγιής. 
Κα\ κρατήσας αύτδν Ιλουσεν είς τήν θάλασσαν· κα\ έγένετο ή σαρξ αύτοΰ ώσε\ «αιδαρίου 
μικρού, κα\ έκαθαρίσθη. Ό δέ Ανδρέας εΐπεν αύτφ · Περι6αλού τδ ίμάτιόν σου κα\ άπόλουσαι τάς άμαρ. 
τΙας σου, πεπιστευκώς τ φ Χριστψ, Κα\ βαπτισθείς ευχάριστων ήκολούθει. 

Yariffi lectiones. 
(45) Et Έφιδάμα ei Έφιδαμία i i i cod. nuncu- (47) Βουλόμενος Vat. 
v } T ^ r (48) Ό δέ ού κατεδέξατο VaU pator, 
(46) Πρδς addendom erat. NOA eit io cod 

(49) Παραλυτικός Yau 
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Vulgalis autem hie prodigiis laclis, et iis qui Α 

tanati erant clamanlibtie IBV oolveraa Palrarom 
Acbai» civitate, ei in enioi reglone illa, attulerant 
ei danooolacos et infirmos; el«Terbom charitatia 
contestane eit, et docene, ioYOcaiiooe Christr aa-
oavil omnea. Subvertebani autem templa idolorum, 
ei eooterebant ttatuae aureas et argeoieaa, et 
libros ineendeUnl. Ei divitias mukae attuferuol 
ad Andreatn, qui per roaoua diecipolorum dWi-
debat eas orphanis et vidais, et in aediflcattonem 
eccleeiamro; et nibil earam Ipaie opus erai, oist 
quod esset oeceasariuofc Tradidit auiera eie Tes-
tameninm Velua el Evangeiinm ; et posiquara or-
dioasaet eis Mcerdotea ei dtacooos, joasit eeclesiam 
fleri magnam, roandans ul ib muris describeretur 

Διαβόητων ούν αυτών των θαυμάτων [των] γε· 
νομένων χα\ των ίαθέντων βοώντων έν πάσαις ταΖς 
Πάτραις τής Αχαΐας καλ έν δλη τή γή εκείνη, προσ-
έφερον αύτφ τούς δαιμονιώντας κα\ άσθενούντας * 
κα\ τδν λόγον τής χάριτος διαμαρτυρόμενος αύτοίς 
καί κατηχών, τή έπιχλήσει τού Χριστού πάντας 
Ιάτο. Κατέστρεφον δέ τούς ναούς των είδωλων, 
χα\ κατέκλαον τά ξόανα τά χρυσά κα\ Αργυρά» και 
κατέκαιον τάς βίβλους. Κα\ πολλά χρήματα προσέ-
φερον τφ Ανδρέα · δ δέ οΊά τών μαθητών έδίδου* 
αυτά τοίς όρφανοίς κα\ ταίς χήραις κα\ είς κτίσιν-
έκκλησιών * καί ουδέν έξ αυτών έχρώντο, εί μή 
τι (50) ήν Αναγκαίον. Παρεδίδου δέ αύτοίς τήν Πά
λαιαν ΔιαΘήκην κα\ τδ Εύαγγέλιον * κα\ χειροτονή-
σας αύτοίς πρεσβυτέρους κα\ διακόνους έκέλευσεν „ , _ - , . — _ . . 

Testamentu-n Vetus et Novum, ut indigenas les- ° έκκλησίαν γενέσθαι μεγάλην, κελεύσας γράψαι έν 
tamur, uaque bodie tvaditionem babente». 

froconeut aulem JEgeates, poslqnara sanata ear 
nior ejus, abiit Romam ad Caesarem Neronero. 
Rabebai autem fratrem nomine •Slratoclem,' Alhe-
nie versaotem educalionfs g r a c i a . p u m proconsul 
Rome degerct, Slratoclee rediit ab Atbcnia Patras: 
qufaervum babebat cbariasimum, oouiioe Alca-
manaio. Agitatue autem a- daemone Akatnanas 
voivebatur apomans; quem videos Straiocles 
c o D t r i s i a t u a cti usque ad moriero, et ambigebat 
quid agerei. ataximiHaaulem, soror ejue, oontiavit 

τοίς τοίχοις τήν Πάλαιαν ΔιαΘήκην κατ τήν. Νέον, 
ώς οί εντόπιοι μαρτυρουσιν, μέχρι τής σήμερον τήν 
παράδοσιν έχοντες. 

Ό δέ ανθύπατος Αίγεάτης Αμα τφ ίαθήναι τή* 
γυναίκα αυτού έξεδήμησεν είς (51) τήν Τώμην 
πρδς τδν Καίσαρα Νέρωνα. Έσχε δέ άδελφδν ονό
ματι Στρατοκλήν, δς ήν Αθήναις παιδείας χάριν. 
Τού δέ Ανθυπάτου δντος έν 'Ρώμη 6 Στρατοκλής 
έπανήλθεν άπδ Αθηνών έν Πάτραις - δς είχε δονλον 
πάνυ άγαπητδν ονόματι Άλκαμανάν. Κρουσθείς 
δέ ύπδ δαίμονος δ Άλκαμανάς έκυλίετο Αφρίζων * 
δν Ιδών δ Στρατοκλής έλυπήθη έως θανάτου, xaV 
διηπόρει τί πράξει. Μαξιμίλλα δέ, ή νύμφη αύτου» 

ei qaae de Andrea crant, et quoroodo eanal* eel a ̂  άπήγγειλεν αύτφ τά κατά τδν Άνδρέαν, χαι ι&ς-
letbali fcbre. Qui audfaos advocavil Andream. 
llle auperveniens, commioatus eet immuDdo epiriiui 
dicena : In uomibe Jesu Chriiti, exi ab boc homioe, 
et ne amplius inlroeaa in eum. Et staiim exiit epi-
rliua, ot ianaius est.ei illa bora. Tunc Stratocles 
credidll cam omni domo iua, ei baptizatua eat 
ipte et Haximilla toror ejut, et Epbidamia, el 
torbae mnlt», e( erant omni tempore cum Andrea-
ct lYatribuft lsUntes. Andreaa autem nocie et die 
honabatuT, et commonefaciebat omoes if- ln 
fide manerent, ei cuatodireni legem et Evange-
lium, et curarent aoimani, corput aotem despico-
rent, ut pori eaaent, temperaoles, virgines, 
aapientea, iojusiiiiam palercatur nec facerent, 

ΙάΘη Απδ τοΟ θανατικού πυρετού. Ό δέ Απούσας 
προσεκαλέσατο τδν Άνδρέαν. Ό δέ παραγίναμεvoc 
έπετίμησε τφ άκαθάρτφ πνεύματι είπών · Έν 
ονόματι Ιησού Χριστού έξελθε άπδ του Ανθρώπου 
χα\ μηκέτι είσέλθης είς αυτόν. Κα\ ευθέως τ6 
πνεύμα έξήλθεν, χα\ ίάθη άπδ τής ώρας εκείνης^ 
Τότε δ Στρατοκλής έπίστευσε σύν δλφ τψ οίκψ αύ<̂  
τού, κα\ έβαπτίσθη αύτδς χα\ ή Μαξιμίλλα, ή 
νύμφη αύτου, κα\ Έφιδαμία κα\ πλήθη πολλά, χα> 
ήσαν διά παντός σύν τφ Άνδρέφ χα\ τοίς ΑδελφοΙς 
άγαλλιώμενοι. Ό δε Ανδρέας νυχτδς χα\ ημέρας 
«αρεκάλει κα\ (νουθετεί πάντας, Ιμμένειν τφ 
πίστει χα\ φύλασσε ιν τδν νόμον κα\ τδ Εύαγγέλιον, 
έπιμελείσθαι ψυχής, σώματος δέ καταφρονείν, άγ-

οοο garrirent, oec meotireotur, eed Sodealaeoter D νεύειν, έγκρατεύεσθαι, παρθενεύειν, σωφρονεΤν, 
orareat. 
eta. 

Maximilla autem oon aeceroebatur ab 

loler b«c iEgaates levertitur ab (inTieendo) 
Uasare, et sutim atcetelt ad oxorem auam ttaxl-
foillam; qua? viam Christt leneoe, non snscepil 
eum, el se floiii asgram. LMebua auiem trantaciis, 
ei noleote ipf a dormire cum iEgeate, ipse aaxius 
liaKebai. Et aoua vernaculorum dixil ei quaa circa 
Andream eraot, quia fraler tua», et uxor tua, oi 
ioia domitb lua Deo Andresa adbasaenini, el casii-

(50) ΕΙ μή τι Αν Vat. 
1*1) Ορός Yal. 

άδικείσθαι, κα\ μή άδικείν, μή φλυαρείν, μηδέ 
ψεύδεσθαι (52), άλλά αδιαλείπτως προσεύχεσθαι. 
Ό δέ Μαξιμίλλα ούχ έχωρίζετο αυτών. 

Έν τούτοις δ Αίγεάτης παραγίνεται Απδ τού Καί
σαρος, κα\ ευθέως προσήλθε τή γυναικ\ αύτου Μα-
ξιμίλλη · ή δέ τήν δδδν τού Χρίστου κατέχουσα ού 
χατεδέξατο αύτδν, άλλά προσεποιήσατο νοσείν. 
Ήμερων δέ διάγε νομένων κα\ μή βουλομένης αυ
τής συγχαθευδήσαι τφ Αίγεάτη, αύτδς διηπόρει. 
Καί τις τών οίχογενών εΐπεν αύτψ τά χατά τδν 
Άνδρέαν, δτι Ό αδελφός σου κα\ ή γυνή!σου χα\ πάς. 

Varto lectiones. 
(52) Τεύδευσθαι Yat. 
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& οίκος σου τφ θεφ τοΰ Ανδρέου, προσήλθον κα\ Αγ- Α utem tervare proiniaenitU. Tunc proconaaJ d ! i i l 
νεύειν καθωμολόγησαν. Τότε ό ανθύπατος είπε πρδς 
Μαξιμίλλαν τήν γυναίκα αύτοΰ »Πείσθητί μο*, κάθ-
ευδέ μοι, κα\ Ισο *υρία πάντων τών Ιν τφοΓκφ 
μου · c( μή* σταυρψ παραδίδωμι τδν ί άπατη· 
σαντά σε. Ταύτης δο μή Ανασχομένης αύτοΰ, συλ-
λαβόμενος τδν Άνδρέαν Ι0ατο αύτδν Ιν τή φυλακή. 
Ή δέ Μαξιμίλλα άπήέι πρδς αύτδν :καλ έδιδα σκέτο 
ύπ* αύτοΰ υπομένει ν τας θλίψεις · έν ταύταις γάρ 
ή έπίδειξις τής βεβαίας πίστεως έπιδείκνυται. 
Γνούς βέ 4 Ανθύπατος, δτι χα\ οί αδελφοί συνέρχον
ται πρδς αύτδν, έταράχθη κα\ είπε τ | Μαξιμίλλη · 
ΕΙ μεν επιστρέψει σε 6 γέρων εκείνος συγχαθευ-
δήσαί μοι, απολύω αυτόν · εί δέ μή , διά τάχους 
Απολέσω (53) αμφότερους» Έλθοΰσα δέ είς τδ δεσ 

ad IfaximiUam coDJngem auara : Obtempera mibi, 
dormi roecum, aecus aatam cmci tradam decepto-
rem tuum. Ipea autem oon ferenle eum, iompre-
bensum Andream conjecit in carcerem. Maximill* 
aulem abiit ad eum, et discebat ab eo tribulaiio-
nes p a i i : in bis enim vere osiendimr fldei flrmi-
ta*. 3cicns aatem procontul qood t% fratres voni-
rent ad euaa, turbataa est et ait Maxiraitfce : Stqui-
dem converterit te aenex ille ut xoncninbae roibi, 
Uberuoi eura dimitto; sin autem ambos fcsiinan-
ler perdam. Yeniena auten ad carcerero MatimilU 
nunllavit Andreae cunctoa sermones virl tuL A n -
dreas autem conGnnavil eam lit linoore Dei, el fct 
carnis curam non faceret in desiderio, dicena ei 

μωτήριρν ή Μαξιμίλλα Απήγγειλε τ φ Ανδρέα πά*- ρ Ad modicum εοβΓιοβ, ot in aUernqm gaudeaa. E i 
τας τούς λύγους τοΰ Ανδρδς αυτής» 0 δέ Ανδρέας 
μάλλον Ιστήριξεν αυτήν είς τδν φόβον,τοΰ Θεού, 
χα\ τής σαρκός πρόνοιαν μή ποτείσθαι είς έπιθυμίαν, 
λέγων αυτή · Πρδς ολίγον ύπόμεινον, ίνα αΙωνίως 
χαρής. Καλ έμο\ δέ χαρά έστι, τδν Θάνατον τοΰ 
Κυρίου μΟΟ Απενέγκασθαι, κεΛ σύν αύτφ είναι. Ή δε 
ΑλΘοΰσα άπήγγειλε τ φ άνδρ\, δτι Τοΰ θανάτου ορέγομαι 
μάλλον (54> ή τήν σωφροσύνην μου προδοΰναι· 'Οτε δέ 
ήκουσεν 6 ανθύπατος τούς λόγουςτούτοος, έξήψεν αύτδν 
ήύργή, xal άπελθών είςτδ δεσμωτήριον ήσφαλίσατο 
αύτδν, κλείθρα καΛ μοχλούς περιθεΧς κα\ σφραγί· 
σας τ φ Ιδίψ δακτυλίψ, παραστήσας κα\ φύλακας. 
Και (55) οί άδελφο\ σύν τ φ Στρατοκλεί καί τή Μα-

inlbi gaudiutn esl monem Doroini mei toterare, et 
eese cuin e o . 0»»® abteei mmllavit vlro qula Mortfc 
subeo, potias qaam a casiitaie rnea dedciawu Ut 
aodivit proconsul terba n»c , ira accensue est, 6t 
vadcns ad carcerem raunivil eum, daustra et ve» 
ctea poneoa, signans eum aunulo iuo , cuatoAft 
quoque constUoeue. Et fralres cnm Slralocfe *t 
Maximilla in proiiinda nocta venemnt ad eutw^ ei 
pulsanltbus eis forls, aeiens Andreas aignain cmcle 
fecit ab ioius, et ataiSm portae oiDDes aporlas eotit, 
et cuatodes timore porculei sunt. AU autem Aa-
dreat : Jton eniro resciet procomol. Yenienles »ά-
tem iratres accenderont liwernaa. Et malla cam 

ξιμίλλη βαθιίας νυκτδς παρεγένοντο πρδς αυτόν * κα\ c eis locotue, impertitua est eis aacrosaneia mytte-
χρουσάντων αυτών έξω, γνούς ό Ανδρέας έσφρά· ria, el Siratoclem ordinavii epiecopnin, et tradidft 
γισεν Ισωθεν, κα\ ευθέως αί θύραι πάσαι άνεώχθη- ei canonem paaloiodiae malutins et tesperthte, et 
σαν (56), κα\ οί φύλακες τ φ φόβφ Ιπτηξαν. Ό δέ sacri baptismalia, et omncm rilera , el oicolaria 
Ανδρέας εΐπεν · Ού γάρ μή γνφ6ανθύπατος. 01 δέ omnes dimialt eos, et rursus (acto eodero er t r f t 
αδελφοί συνελθάντες άνηψαν λαμπάδας. Καί πολλά slgno, porUe clauax sunl cutn afgillia. 
αύτοίς όμιλήσας μετέδωκεν αύτοίς τών αχράντων μυστηρίων, καί τδν Στρατοκλήν έχειροτδνησεν Ι«Ι* 
σκοπον, κα\ παρέδωκεν αύτφ τδν κανόνα τής ψαλμωδίας τοΰ όρθρου καΛ των εσπερινών xoV τ ώ ν 
αγίων βαπτισμάτων χα\ πάσαν άχολουθίαν, χα\ άσπασάμενος πάντας Απέλυσεν αυτούς. Κα\ πάΐιν 
σφραγίσας τδ αύτδ αί θύραι έχλείσθησαν σύν ταίς σφραγίσιν. 

*0 δέ ανθύπατος τής μέν γυναιχδς έφείσατο διά Proco&aul autem pepercll uxori aoa» , ptopier 
ιούς συγγενείς αυτής, δτι έφοβείτο αυτούς, τδν δε parentea ejus, quia timebat eos, Andream autem-
Άνδρέαν παρέδωκεν, ίνα σταυρωθή. Έχέλευσε δέ, 
μή ήλοις αύτδν έμπαρήναι, αλλά σχοινίοις δεθέντα 
τανύσαΛ πρδς περισσοτέραν τιμωρίαν, δπως άποκα-
ιών επιστρέψει τήν Μαξιμίλλαν συγκαθευδήσαι 
Λτφ. 1 

Αιεδόθη τοίνυν ή τοιαύτη φήμη έν δλαις ταίς Πά-
ραις διαβοωμένη,ώς ό δίκαιος καί δούλος Χριστού, δν 

έίγεάτης δέσμιον χατείχεν, πορεύεται τιμωρηθησόμε-
Μς/Ομοθυμαθδν δέ πάντες έπί τήν θέανσυνέτρεχον, 
«ατά τοΰ ανθυπάτου άγαναχτούντες διά τδ άνόσιον 
εής κρίσεως. 'Ος δέ διήγον αύτδν πρδς τδν τής τε-
λειώσεως οί δήμιοι τόπον, τδ χελευσθέν άποπλη-
ρώσαι, τδ τηνικαΰτα δ Στρατοκλής πυθόμενος τδ 
συμβάν, δρομαίος καταλαμβάνει, καί όρ? τδν μα-

tradidit ut cracifigetetur. Jussit aulem vt clat ir 
non configerctur, aed funibus aUigatus extendere-
tur ad majorem poenam, m viribus fractue MaxU 
millam coovertereC ad accumbendum albl. 

Dilfuaa eel igilur fama baec in univ^rsa Patra^ 
rum civiute proclamata, quia jusius et unw 
GbrUti quem ASgeate* captivitoi ienebat, vadib 
poana plectendus. Omooa autem unanimiier in> 
viam cucupreruot, indignaotes procouauli propter 
injoatiiiam senlcnti». Cuin auiom cum ad anppti^ 
cii locum ducorent lictoree , u i jossa complefoev 
tunc audiena Siratoclea qu» acciderant foatious en-
perveoit, et vidii beatum f i iractum * earriMdbai». 

Variee lectiones. 
55) Άπολεύσω YaU 
]54) Adjunxi μάλλον, quod in cod. deest̂  

(55) Ka\ addidi, in cod. non exsUL 
(55) Ήνεφχθησαν Yai. 
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velut viruui nequam, ad judicium. Atrociter igitiir Α *άριον βία έλκόμενον ύπδ τών δημίων, ώσπερ τινά 
ve-beraae οοβ, c l tniiicas rcsciodens eonim qui κακούργον εις κρίσιν. Αφειδώς ούν τούτου; πλήξας 
hsac faciebant, avulail Slralocles diccns cis : lgno- κα\ τούς χιτώνας δ ια^ήξας τών ταύτα δρώντων, 
acite uiibi, el grailng in hoc agiie apostolu, qiiod άπέσπασεν δ Στρατοκλή; είπών πρδς αυτούς* 
docuerU-oie per verba sua abgqne ira ageie, et per Σύγγνωτέ μοι χα\ χάριν έν τούτω νείματε τφ άπο· 
boc niagnuni furorcm meum compeecueril; o*len- στύλφ, ώς παιδεύσαντί με (57) διά τών λύγων αυτού 
dissein quippe vobis qnid possil Dei eervb* Sira- άοργήτως φέρει ν, χα\ διά τούτο τδν πολύν θυμδν χα-
tocle*, quiJ vcro impuitia AEgcatee. Et accipicn» ταπραΰναντι * έπε\ έφανέρωσα άν ύμίν, τί μέν δ 
manii apo9lolum, abiil cutii co iu locttm juxta τού θεού δούλος Στρατοχλής δύναται, τί δέ δ μιαρδς 
mare, ubi et disposueraal inlerficerc eu»n, Qui Αίγεάτης. Κα\ περιχρατών της χειρδς τού άποστδ-
vero comprebcnderant eiun milites, auctore AZgeale λου άπήει ούν αύτφ είς τδν παραθαλάσσιου τύπον, 
reUaquentes apostolum cum Siratocle, reverlenles ένθα χα\ ηΰτρέπιστο τελειωθήναι αύτδν. Οί δέ παρα-
nunliavBrunt proconsuli dicenies , quia Euntibiis λαβόντες αύτδν στρατιώται παρά τού ανθυπάτου 
nobis curn Andrea, praeTeniens Slratocles proscidit αφέντες τδν άπύστολον μετά τού Στρατοχλέους (58) 
lunicat nosirag, cl avulsum eum a nobis accepit ύποστρέψαντες ανήγγειλαν τω Αίγεάτη λέγοντες, 
eccuin, ct eccc anle te stamus, ut videa. Procon- Β δτι βαδιζόντων ημών μετά τού Ανδρέου προφθάσας 
sul aulein respondil eis : Accipientes alia vesli- δ Στρατοκλής δ ιέ^ηξεν ημών τούς χιτώνας, κα\ 
tuema, abil*, ct implele quaevobis jussa sunl a me άποσπάσας αύτδν άφ' ημών έλαβεν αύτδν μεθ' έαυ-
contra damnatum Andream : a Slratocle autem τ θ ΰ · κα\ Ιδού παρεστήκαμεν ώς δρ$;. Ό δέ άνθύ-
non videainini quoad poltieritia, r>cd nec quidquafli "^πατος πρδς αυτούς άπεκρίνατο* Λαβόντες έσθή-
ei denegaverilis, si quid pcticril a vobis. Novi τας (59) ετέρας πορεύθητε κα\ πληρώσατε τδ κε-
euim gencrosuin animuro ejus, qualie sit, ita ut λευσθέν ύμίν παρ* έμού είς τδν κατάδικον Άνδρέαν · 
nec milii parcat, si forsan succcniuerit. Qui con- τφ μίν τοι ΣτρατοκλεΙ μηδέ δφθήτε δσον τδ έφ* 
fealim jutsa fecerunt. Slralocles aulem cuoi apo- ύμίν, άλλά μηδέ άντείπητ* εί τίνος δλως χρήίει 
elofo vadens in prafixttni locum, indignabaiur ma- υμών. Οιδα γάρ τδ τής ψυχής αυτού ευγενές, 
ledicens Afgeati; et apostolus ad eum : Nequa- οΤύν έστιν, ώ ; τάχα κάμού άφειδήσει εί άρα παρ-
quam, i i l i , nolo te lalcm oase tinquam, sed inode- οξυνθείη. 01 δέ τδ κελευσθέν εποίησαν παρα-
ftiiim, iuausJictuiii, buaiiiem, non reddinlcm ira- χρήμα. Ό δ έ Στρατοκλής άμα τφ άποστύλφ έρχό-
lum , mcmorein Dominici verbi dicenlis : Si quit μινος έπι τδν προκείμενον τύπον ήγανάκτει διαλοι-
te percuiserh in maxillam dexteram, prmbe illi et δορούμενος τψ Αίγεάτη · κα\ δ απόστολος πρδς αύ-
alteram; et volenti rapere tunicam tuam da et w- ^ τόν * Μή, τέκνον - ού βούλομαί σε τοιούτον εΐναί 
itimentum Π . Ει noe, fralres, trabenles per Cbri- ποτε (60), άλλ' επιεική, πράον, ταπεινόφρονα, μή 
ttiin tequetnur, ct cxleriorem dcponentes bomi- αποδίδοντα κακδν, μεμνημένον (6i) τού Κυριακού 
nem, volenlibus etim dimitlemus, ei oontendemus λόγου του λέγοντος * Έάν τΙς σε φαχίσχι είς τήι* 
renovare intcriorem, et ad Deum hunc advolare, δεξιάν σιαγόνα, στρέψοτ αύτφ χαϊ τήνάΛΛητ· 
in quo veraatur ornne deeiderium noslruin. χαϊ τδν βέΧοττα Λαβείν τδν χιτώνα σον, άχόδος 
αύτφ χαί τδ Ιμάτιρν. Κα\ ημείς, άδ·λφο\, τοίς ξλκουσι διά τδν Κύριον επακόλουθησωμεν, κα\ τδν 
έξωθεν άποδυσάμενοε άνΟοω.τον τοίς θέλουσι τούτον κατχλείψωμεν, σπουδάχωμέν τε άνανεώσαι τδν Εσω-
θεν, καί πρδς τδν θεδν τούτον αναπτέρωσα^ έν ψ πάτα ημών έφεσις υπάρχει. 

Baec et alia plura Cunc Stratocli, et hia qui cum Ταύτα κα\ έτερα πλείονα τότε Στρατοκλεί καί 
eo erant cum dixissei per viatn, pervenerunl ad τοίς σύν αύτφ δια).εχθε\ς κατά τήν όδδν, κατέλαβον 
locnro ubi erat conficiendtis. Et videns eroctam τδν τόπον ένθα ή μέλλε τβλειούσθαι. ΚαΙ θεασάμενος 
crucero prope arenam marie , relinquens omoea, πεπηγότα τδν σταυρδνπρδς τδ χείλος τήςθαλασσίας 
processit ad crucem, et quaai animatae dixit tnagna ψάμμου, άπολιπών πάντας πρόσεισι τδν σταυ|ρδν 
voce : Salve, crux; tu enim cnnclo bominum ge- καί φησιν, ώς έμψύχω, μετά φωνής Ισχυράς-
oeri gaudium prabuisli, pcr tuspensum in te cor- Χαίροις, ώ σταυρέ- σύ γάρ παντ\ τφ τών ανθρώπων, 
poraliler Dei Fi l ium; ealve, crux vivifica, ier beala, D γένει χαράν κα\ άγαλλίασιν προεξένησας διά τον έν 
el r ic l r ix armatura cjns qui in le libens cxiensus σο\ σαρκικώς παγέντος θεού Αόγου. Χαίροις, ω 
eal, et aalravii me borainem; satvc, crux, quac ligni σταυρέ, τδ ζωηφόρον κα\ τρισόλβιον κα\ νικητικδν 
aroaritodinem per suipensum in le Glirislam mi l i - δπλον τού έν σο\ βουλήσει τανυσθέντος κα\ σώσαν-
gagli, el prifflot .parenlee per ejns eaam dcceptos τός με τδν άνθρο^πον. Χαίροις, σταυρέ, 6 τού ξύλου 
revocaaii, tt ad vitam redoxisli prUtinam; aalvc, τήν πικράν γεύσιν διά τού έν σοΙ κρεμασθέντος 
ciux, et verogaudeas; bene novi quid requietcerc , Χριστού καταγλυκάνας κα\ τούς πρωτοπλάστους διά 

" M a a h . ν , 5 9 , 40. 
VarifiB iectiones. 

(57) In cod. Yat. locus in hunc modiim viiiatm (59) Εύθήτας Vat. 
legilor: Σύγγνωτέ μοι κσ\ χάριν, έν τούτων εί- (60) Πώποτε Val. 
ματε τώ Αποστόλω. ως παιδε σαντί ;χοι. (61) Μεμνημένου VaL 

(58) Μετά τού Στρατοκλεί Val. 



158 VITA S. ANDREiE. 254 
τής αυτοίί^ρώσιως Απατηθέντας ΑνβχαλβσΑμβνος Α deincepi fcclae fatigaium in rauUie; vanio ad tft 

quara cog&oacebam. Et b&c di^epg boatus Andr eas, χα\πρδς ζωήν έπαναγαγών τήν άρχαίαν. Χαίροις 
ώ σταυρό ·~κα\ γάρ .χαίροις όντως* εύ οίδα πα\ 
Αναπαυόμενόν σε (62) λοιπδν έκ πολλού κε κ μη κότα, 
ήκω έπ\ σέ, όν ήπιστάμην. ΚαΙ,είπων ταΰτα ό μα· 
πάριος Ανδρέας, έστώς έτι έπί της γης χα\ άτενές 
όρων είς τδν σταυρδν, άνήλθεν έπ* αύτδν, έπιτρέψας 
τοίς έστώσιν άδελφοίς, φωνή σαι τούς δημίους, τού 
ποιήσαι τά χελευσθέντα αύτοίς · ήσαν γάρ πό^^ωθεν 
έστηχότες. Οίτινες έλθόντες μόνον άπέδησαν αυτού 
τους πόδας, μήτε μήν τάς άγκύλας άποτεμόντες, 
διΑ τδ ούτω προστετάχθα* αύτοϊς (63) ύπδ τού Ανθ
υπάτου. Έκ τούτου γάρ μείζονα ύπενόει δ δείλαιος 
έσεσθαι τψ όικαίω τήν τιμωρίαν , ώς άν κα\ τής 
νυκτδς έπιλαβομένης το σώμα> αυτού Ιτι έμ 

stans adhuc super terram, ei attenle aspiciens in 
crucem, aacendiT in eam, bortatus aatantes fratret 
ut vocarenl licioree ad facfondtim qu» sibi impe-
rala fuerant: erant. enim a longe glantes. Quidam 
•ententes, ligaveruot pedes ejus tanJum, iwc ner-
vos quidera precidentes, quia sic prascripium erat 
eis a proconsule. Exinde enim putabat mlser, ma-
jorem juslo iuturam p o B n a m , quasi forean adve-
nteBte nocte corpus ipaiua adhuc aainaatum a ea-
uibos voraretur. Et relinquentes euqi suspensunv. 
rec^saeruut ab eo. Yidemes awtem circainataiiie» 
turbas ab eo edocUe, quia nihiJ cruci affigcndormn 
fecerunt ei, speraverunt audire rureus aliquid ab 
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πνουν (64) ύπδ κυνών βρωθείη. Κα\ αφέντες αύτδν eo. Siraloelea autem qua?sivil ab eo dicens ; Quid 
κρεμά με νον άπέστησαν απ* αυτού. Ίδόντες δέ οί 
«εριεστώτες όχλοι οί ύπ* αυτού μαθητευθέντες·, δτι 
ουδέν τών άνασκολοπιζομένων εποίησαν αύτψ, ήλ-
πισαν πάλιν άκούεσθαί τι παρ*αύτοΰ. Ό δέ Στρα
τοκλής. έπυθετο αυτού λ έ γ ω ν Τί δτι μειδιάς, δούλε 
τοΰ βεού πρωτόκλητε, μή τί γε ημάς πενθών διά 
τδ στερίσεσθαί σου ($5) ημάς ; Κα\ ό απόστολος· 
Ού γελάσω, Στρατόκλεις (66), τάς ύπουλους κα\ δο-
λεράς ενέδρας τού Αίγεάτου έννοών; Έ κ γάρ τού 
μή/κατα τάξιν άνασκολοπίσαι οίεται μειζόνως τ ιμω-
ρείσθαι ήμΑς , άγνοών, ατιμώρητους μένειν ημάς 
διά τήν πρδς Χριστδν άγάπην. Κα\ άπεκρίνετο δια-
λεγόμενος τψ λαψ · Άνδρες οί ενταύθα παρεστώτες, 

esl quod aubrideas, eerve Dei, prime vpcaie, vel 
quid nos dolore affiets pcr fuluram orbaitanem tuiT 
Et aposlolus :Non ridebo, Stratoetes. occullas ct 
callidas cogitalionum ASgealis insidias? Quia enim 
non juxta normam cruei afllxua a-im, magis puuiri 
nos arbiiratur, Ignorans impunilos manere nos per 
dilectionera ad Ghrialum. El respoadii loquens p(i-
pulo : Yi r i qui bic adesiis, mulierea el infanies. 
•enes et juvenes, liberi el aervi, audite me, neqtie 
adbaerealif inani deceptioni prsescniU viise, sed 
potius altendentes nos propter Dominutn suspcnsos, 
ei jam ex hqc corpore exituros. Valediciie omin-
bus mundanis desideriU, et contemnile infanduin 

^ναΤκές τε κα\ παίδες, πρεσβύται καί νέοι, δούλοι Q idolorum caltum, et accurrile ad veram adoratio-
nem non inentiemis Det noslri, qaoniam ipse cum 
Paire el aancto Spiritu veniet, et mansionom apud 
vot faciel. Excutite socordiaip ei leaebras de cor-
dibue v^siris, et revpcate alacrem virilitalem , et 
illuminationem in poctoribui vesiria. Expergisct-
mini, et ftate succineti lurobos veslrot in laeiitia, 
et epirituali lorica circurodate pectua veslruiD, ei 
gladium verbi slringentes, preecidiie carnalia desi-
deria de copdibus vestria, ei fiatU purt el perfecti. 
et eine quercla, el irreprebensibiles puro Deo no-
stro. Mundate vosraetipsos, et doctrina nosira non 
fugiat a vobis. Per baec eniin eriiis pariicipes ex-
cellentiiira Oei noetrϊ donorum, quae nec oculus, 
nec aiiris, ncque cor capere possunl, q«a» pra»p*-

κα\ ελεύθεροι, ακούσατε μου, κα\ μή προσέχετε τή 
κενή Ατ:άτη τού παρόντος β ίου, άλλά μάλλον 
προσχόντες είς ημάς κρεμάμενους διά τδν Κύριον, 
κα\ ήδη μέλλοντας (67) άπαίρειν έχ τούδε τού σώμα* 
τος. Απόταξασθε πάσας τάς χοσμικάς επιθυμίας, 
καί καταπαύσατε τών βδελυκτών είδώλων τά σεόά-
σματα, χα\ προοδράμετε τή αληθινή λατρεία του 
άψευδούς θεού ημών, δπως αυτός τε σύντψ Πατρ\ 
χα\ τψ Αγίψ Πνεύματι έλεύσεται χα\ μονήν παρ' ύμ?ν 
ποιήσει. Άποτινάξασθε τήν ^αθυμίανχα\ τδνζόφον 
Απδ τών καρδίων υμών, κα\ αναλάβετε εύπρόθυμον 
άνδρείαν κα\ φωτισμδν έν ταΤς ψυχαΐς υμών. Διε-
γέρθητε κα\ στήτε περιεζωσμένοι τάς οσφύς υμών 
έν ευφροσύνη-, χαΛ τψ πνευματιχψ θώρακι περί* 
φράξατεύμών τά στέρνα,κα\ τήν μάχαιραν τοΰ λό- ^ rantur in perpeluum diligcutibiis eum. 
γου σπασάμενοι Ικκόψατε τάς σαρκικάς επιθυμίας άπδ τών καρδιών υμών, κα\ γίνεσθε καθαρο\ κα* 
τέλειοι, άμεμπτοί τε κα\ άνεπίληπτοι τψ καθαρψ θεψ ημών. Άγνίσατε εαυτούς κα\ τής ημών όι-
δασκαλίας μήέπιλανθάνεσθε. Διά ταύτα γάρ κληρονόμοι γενήσεσθε τών μήτε όφθαλμψ μήτε άκοή μήτε 
χαρδία ληπτών πανάγαθων τοΰ θεοΰ ημών δωρεών, τών τοις άγαπώσιν αύτδν είς άεν ήτοιμασμένων. 

Ταύτα διεξιόντος τοΰ αποστόλου νυχθή ρ ερον κρέμα- H«c com expoauiaset apostolus, nocie ct die 
μένου, κα\ τοΰ λαού ήδέως αύτοΰ άκούοντος καΐε ίς suspensus, et populua eum JaHanter audiaaet, ct 
χατάνυξιν κα\ σύγχυσιν καρδίας έλθόντος, βλέπον
τες τδ γενναϊον αύτοΰ τής Ανδρείας χα\ τδ Ακαμπές 

in compunctionem el in confuaionem spiritus ve-
nisset, vidcnles gcnerosam ajue forliludinem et 

Variffi lectiones. 

(62) Exspectasses άναπαύοντά σε. C(r. tamen 
Hlod κατέπαυσεν ή τού δχλου στάσις ρ. 81 1. 50. 

(63) Αυτούς Val. 
(64) Εμπνέων Yal. 

(65) ΣεΥ3ΐ. 
(CS) Στρατοκλεί Vat. 
(67 "Ήδ-ι μίλλοντ:ς Vai. 
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intetligenlfce finnitatem, et verbi abundantiam , et Α τής διανοίας καί τδ πολύ του λόγου xa\ τδ χρηστδν 
morum probUatem, ei animi constanliam , et spi-
riius prudendam, et mentis stabiUtalem, et argu-
ltientaiionis einaerilatem, indignali sunl , et una-
nimiler fcaltnantes abieruni ad tr ibunal , insirau-
lantes jEgeatem et dicentee : Pravum judicium, 
proconsu), male slalnisii, inique judicasii, injusta 
judicia lua, injuste regis omnem Acbaiani, indigna 
staiuislj contra justum bominem. Quid enim no-
rult? Ve) quid fecit? Quodscelus comoiisiljTOninee 
nos Isedis , toia civitas coinmoveiur , omnis plebs 
turbatur. Ne occidas jualum; da nobis bominem 
aanctmn, neque interflcias bominem religicsum, 
a dtiobus pene diebus sttspensum, el adbuc apiran-
tcm. Ipae cibum non sumens, nob verbis suis aluit, 

του ήθους κα' *.δ ευσταθές τής ψυχής χα\ τδ σώφρον 
τού πνεύματος χα\ τδ έδραίον τοΰ νου κα\ τδ είλι-
κρινές τοΰ λογισμού, άγανακτήσαντες δμοθυμαδδν 
σπεύδοντες άπήεσαν είς τδ βήμα καταβοώντες τοΰ 
Αίγεάτου κα\ λέγοντες· Κακήν κρίσιν (68), ανθύπατε, 
κακώς έδίκασας, άνοσίως Ικρινας, παράνομα τά δι
καστήρια σου, αδίκως διοικείς τήν πάσαν Άχαΐαν, 
άναξίως άπεφήνω κατά τοΰ δικαίου ανδρός. Τί γάρ 
ήδίκησεν; ή τί έποίησεν; ποίαν άμαρτίαν είργάσατρ; 
Πάντας ημάς άδικεΓς, πάσα ή πύλις θορυβείται, 
πάς δ δήμος ταράττεται. Μή άποκτείνης τδν δί
κ α ι ο ν χάρισαι ήμίν άνδρα δσιον μή δέ άνέλης 
άνθρωπου ευσεβή, δυσ\ σχεδδν ήμέραις κρε
μάμε νον κα\ έτι εμπνέοντα. Αύτδς τροφής μή 
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Ει ecce credimus Deo ab eo j>raedicalo. Depone μετάσχων ημάς τών λύγων αυτού έχύρτασεν. Κα\ 
jnstujn, el omnes recto operam dabimus : solve 
prudenlero, et omnes Patrae quieti erimus ; libera 
primum vocatum, el oranis Acbaia per te liborabi-
lur. Ui aatem primum audivil ASgcaies, turbae noo 
proraisit se justum absolulurum ; eed poiius manu 
annuebat, m e iribunali rccedercnt ; lanto enim 
siupore perculsus est in boc, videns muhiiudinem 
venieniem, ut mutus manserit; farore porcili a l i -
quid audebant conlra eum exsequi, cranl qtiippe 
miroero quasi mille. ProconsuHgiiur atncns factus, 
el veritus nc quid sediliosum paieretur, surgens c 
iribunali ibat cum illis, promittens se liberalururo 
jiistum. Prajveniebant igilur alter alterum , nun-

ίδού πιστεύομεν τψ ύπ* αυτού κηρυττομένψ ΘεΓ. 
Κάθελε τδν δίκαιον, κα*ι πάντες φιλοσοφήσομεν 
λΰσον τδν σώφρονα, κα\ δλαι αί Πάτρα ι είρηνεύ-
σομεν · άπύλυσον τδν πρωτύκλητον , κα\ πάσα 
ή Αχαία (69) διά σού έλευθερωθήσεται. 'ύς δ ι 
πρώτα μέν παρήκουσεν δ ΑΙγεάτης, μή υποσχόμε
νος τψ δχλω απολύε ιν τδν Αίκαιον, άλλά μάλλον 
Ινευε τή χειρ\ άναχωρείν τοΰ βήματος* κατεπλάρ) 
γάρ τοσούτον έ π ' α ύ τ ψ πλήθος έπιδν θεασάμενος, 
κα\ άφωνος 5 μείνε ν θυμού πλησθέντεςέτόλμων(70) 
τι είς αύτδν διαπράξασθαι, δντες τδν άριθμδν ώσε\ 
χίλιοι. Ό ούν ανθύπατος έμμανής γενόμενος κα\ 
δεδιώς, μή τι νεωτερικδν πάθοι, άναστάς άπδ τοΰ 

fanle apostolo et reliquae inulliludioi qua aderal C M l 1 * ^ 1™Ρ*»**° ·ύν αύτοίς, ύπισχνούμενοςάπο-
ei, eigniflcanUs quam ob catiaam proconsul venl-
ret. Et cum illo advenisset, laetala esi omnis turba 
discipulorum cum Bfaximilla, ct Ephidamia et 
Stratocle. Audiene auiem beatue Andreaa coepit di~ 
cere: 0 magna segnilies ei increduliias, et simplU 
citas eorum qui a nie edocii sunt 1 Quanta locutus 
ueque nunc, non persuasi amicoa meos, ut fuge-
renl lerrenorum affeciionem; sed adbuc bie vin-
ciuntar, et in iis roanent, nec volunl ab eie sepa-
rari I Qua? talie amicitia, et amor, el carnalie affe-
c i io l Quouaque mundanis et lemporafibus adhae* 
rebitis ? Quando landem quae supra vos sunt intel-
ligetis, et quae huc sunt apprebendere festinabiiis? 
Sinite me tandem in babitu quem videlis iuteriroi, 

λύειν τδν δίκαιον. Προέφθανον ούν άλλος τδν έτερον 
άπαγγέλλοντες τψ φποστόλψ κα\ τψ λοιπψ δχλψ τψ 
παρεστηκότι αύτψ, μηνύοντες (71) δι* ή ν αίτίαν ό 
ανθύπατος παραγίνεται. Κα\ τούτου ούν έφθακά-
τος (72) έχαιρε πάς δ δχλος τών μαθητευθέντων 
Αμα τή Μαξιμίλλη κα\ τή Έφιδαμία κα\ τψ Στρα
τοκλεί. Άκουσας δέ δ μακάριος Ανδρέας ήρξατο 
λέγειν * ΤΩ ή πολλή νωθρία κα\ απείθεια κα\ άπλότης 
τών ύπ 1 έμοΰ μαθητευθέντων! Πόσα είρηκώς μέχρι 
τοΰ νύν ούχ Επεισα (75) τούς Ιδίους, φυγείν τής 
προσπάθειας τών γ η ΐ ν ω ν άλλ' έτι τούτοις δέδενται 
κα\ έν αύτοίς έμμένουσιν, καί ού βούλονται τούτων 
Αποστήναι. Τίς ή τοσαύτη φιλία κα\ δ έρως καί ή 
πρδς τήν σάρκα συνήθεια ; Ιως τίνος τοίς κοσμικοίς 

nec ullo modo rae quisquara ab bis vinculis sol- I> *α\ προσκαίροις προσανέχετε; έως πότε συνίετετά 
va t : sSc enim mihi aorio exii t , peregrinari ex boc 
corpore, et adjungi ad Dominum, cui conflxue aum 
eruci, quod et fiet. E( conversus dixit ad iEgea-
lem ϊ 0 proconsul, quid adhuc ad nos Teois ? Quid 
qu«rens uique ^ d nos descendisti? Gujus causa 
tlienus et inimicue nosier exsistens venisti ? Vel 
qnid agere cogitans ? Quid attentare volens? Sol-
rere noa ab his vinculis ? Sed non eolvee nos, 
jEgt^wig. nec reducos; oec ai omnia bona tua te 

υπέρ υμάς, κα\ τά εκεί καταλαμβάνε ι ν έπείγεσθε ; 
Άφετέ με λοιπδν έν τψ σχήματι φοράτε άναιρεθή-
ναι, κα\ μηδαμώς τών τή& δεσμών λυσάτω μέ τις* 
ούτω γάρ μοι κεκλήρωται, έκ τούτου έκδημήσαι 
τοΰ σώματος κα\ ενδήμησα ι πρδς τδν Κύριον, φ καί 
συνεσταύρωμαι, δπερ δή κα\ γενήσεται. Κα\ 
στραφε\ς είπε πρδς τδν Αίγεάτην ΤΩ ανθύπατε, τέ" 
πάλιν πρδς ημάς παραγέγονας; τί ζητών μέχρις 
ημών κατέλαβες; τίνος ένεκεν αλλότριος κα\ έχθρδς 

Vari» lcctiones. 

(68) Κακή κρίσης Vat. 
(69) Πάσα Αχαία Vat. 
(70) Έτόλμουν Yat. ί71)Ίνΐηνύον Vat. 

72) ΙΙεφθακότος Vat, 
75) Έπείσαμεν VaU 
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ημών ών προοέρχή; ή τί (74) διαπράξαι διανοού- Α spoponderis daturum, confldetous l ib i : Ha* eniip 
μένος; τί τολμήσαι βουλόμενος; λύσαι ημάς τών 
τ}όε δεσμών ; άλλ' ού λύσεις ημάς, ΑΙγεάτα, ουδέ 
κατάξεις· ούδ 'άν πάντα ύπίσχνη τά σά παρέχειν 
ήμίν, πεισθησόμεθά σοι. Ταΰτα* γάρ Πρόσκαιρα 
δντα συντόμως Αμμασύ (75) άφανισθήσονται. Ούδίτ 
πάλιν τάς άπειλάς σου πτοήθήσομαι · ό γάρ Κύριος 
μου Ιησούς Χριστδς αύτύς μοι ένεφάνισεν ειπών· 
Κατάμαθβ τδν Αίγεάτη ν , χα\ μή φοβηθής άπ* 
αύτοΰ, εί xaV δεινός έστι χαί λυμεών υπάρχει, χαί 
έχθρδς άπατεών, χα\ φθορεύς μανιώδης, χαί 
περίεργος, χα\ φονεύς, χα\ χόλαξ, xaV όργίλος, χα\ 
άσυμπαθής, χα\ ίδς ασπίδων ύπδ τά χείλη αύτοΰ, 
χα\ ή περιβολή αύτοΰ ώς λύχου δορά, χα\ θηριόγνω-
μος, καί ΑνΘρωποκτόνος * οία δή χα\ δ πατήρ αύτοΰ 

temporalia cuui sint, citius deflcient tecam. Nee 
rursua minis tuie terrebar: Dominus enim meu* 
Jeaus Cbrialus Indicavit niibi diceng : Obsom 
jEgeatem, et Μ timnerie ab eo, licet moiuendus 
s i t , et vastator exsistat, et doloau» in imicui , el 
aluprator vesauus, et ardelio, et occisor, et adula-
lor, et iractfndu8,el imroisericors, ei venenum aspi* 
dam sub labiis ejua, et amiciua ejus quasi petlie 
lupi, et belluarum niore ferue ait ei homicida : 
qualiter ab inilio fuit pater ejus Satanas. Scient 
igiiur per eum qui revocavit me veracem DeufD, 
dlgrediar a le ad jusium judicium. Bene noviquia 
frangerii,et discruciaberis, et anirois doficiet, 
quando teipsam videbia pnecipUatom in gebenna 
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έξ αρχής πέφυχεν, δ Σατανάς. Τοιγαροΰν έπιγνούς ° ignem, qol l ibi paratos eal, dt bis qul tecum 
διά τοΰ έπιστρέψαντός μοι άψευδούς Θεοΰ απαλλάσ
σομαι σου πρδς τδν δίχαιον χριτήν. Εύ οίδα δτι 
χόψη χα\ άνιάση χα\ άθυμήσεις, ήνίκα δψει (76) 
σεαυτδν έμβαλλόμενον είς πύρ τής γεέννης, τδ 
ήτοι μασμέ νον σοί τε κα\ τοίς σύν σοΙ τ φ πατρί σου 
λατρεύουσι τ φ βιαβόλω. Ό δέ ανθύπατος Ιστη έννεδς 
άκούων ταύτα, τρόπον τινά έξεστηκώς. Πάσης ούν 
τής πόλεως θορύβου σης αύτδν,. τού άπολύειν τδν 
Άνδρέαν, φησιν αυτός · βΟς τολμ$, προσεγγίσει (77) 
τφ ξύλψτού λΰσαι αυτόν. Ό απόστολος μετά φωνής 
μεγάλης Ατενίσας είς τδν ούρανδν εΐπεν · Μή έπι-
τρέψης, Δέσποτα, έμέ τδν έπί ξύλου άναρτη-
•έντα πάλιν λυθήναι· μή παραχώρησης τδν έπΛ 

neranlur patrera loum diaboliim. Proconaoi auleot 
atelit auipens, et quati exlra ae raptu$. [TJirtvem 
autem civilate iumuliuanie cirea eum , u l solvere-
lur Audreai, ait ipee : Qui ausue fuerit , aocedat 
ad lignum u i eohat eum. Aposlolue cum magna 
voce intendens ia coelum ail : Ne sinas, Domiae, 
me in ligno elevalum rursura exsolvi; ne abjiciaa 
eum qut propler iwysterium luum anspentae eat 
ad eimililudinem luam. Ne permiuas dejici , Pater, 
F i l i , Spirilua sandc, eos qui noveruni magniladi-
uem tuaro, et qui desideraal ie, et qui amani te , 
et qui credunt in (e ptr ipaam predicationein. 
Serva incoltimeg et cooflrma eos in flde, et dona 

τοΰ σού μυστηρίου κρεμασθέντα κα$' ομοιότητα ς *** fiduciam in to, ut laadont te terura Deum queui 
σου * μή έάσης συσταλήναι, Πάτερ, ΫΙΪ, κα\ άγιον 
Πνεύμα;, τούς έγνωκότας σου τδ μέγεθος, κα\ 
ποθήσαντάς σε και άγαπήσαΐίάς σε χα\ π ι 
στέ ύ σα ντ ας είς σέ δΓ αύτοΰ τοΰ (78) κηρύ
γματος. Αιαφύλαξον άπή μονάς χα\ βεβαίωσον 
αυτούς έν τή σή πίστει , κα\ χάρισαι αύτοΤς τήν 
«ρδς σέ π α ^ η σ ί α ν , τοΰ δοξάζειν σε τδν άληθινδν 
θεδν, δν είδον, δν έχω, δν φιλώ, έν φ είμ\ κα\ Ισο-
μαι. Δέξαι με έν είρήνη είς τάς αίωνίους σκηνάς. 
Ταύτα $k είπών κα\ έπί πλείον δοξάσας τδν Κύριον, 
παρέδωκε τδ πνεύμα, κλαιόντων κα\ άνιόιμένων (79) 
έπ\ τφ χωρισμφ αυτού. Μετά δέ τήν τοΰ -μακαρίου 
αύτοΰ πνεύματος έξοδΟν ή Μαξιμίλλα μηδ* δλως 
φ|κ>ντίσασα τών παρεστώτων, προσελθοΰσα αυτή δι* 

vidi, quem babeb, quem diligo, in quo aum et ex-
siaiatn. Accipe me in paco iu seierois labemaculii. 
Haec cura dixieael et amplius laudaiset Donilnuro, 
tradidii apiri lum, Qentibue et dolore diecruciaiis 
(omnibos') propler disceasum ejus. Et poal beaias 
illius anims exilum, Maximilla nihil onibino aman-
tea curans, procedeneex3emelip3a,soivit reliqtiiae 
bcatl et priml yocali aposloli Andreae, et solitam 
exercens diligentiam, aepelivit eum juxla oraiu 
maria. Hioincluaa steiit, etibidem mansit eejun» 
oia ab iEgeate, propter efferatnm animum ejus, 
ei iniquam conversatlonem. Quam mulium obec-
crans, el poilicens eam omnia bona in poieataie 
babituram, et doroinaro inceasuram, nullo inodo 

εαυτής, Ελυσε τδ λείψανον τοΰ μακαρίου χαί πρώτο- D moliro va lu i t : aed εanctam ei eolilariaui vila.n 
χλήτου Αποστόλου Ανδρέου, κα\ τήν συνήθη έπι-
μέλειαν προαγαγοΰσα(80) Εθαψε ν αύτδν (81) πλησίον 
τοΰ αίγιαλού. Ένθα κατάκλειστο^ ύπηρχεν, χαί 
παρέμενεν αυτόθι χεχωρισμένη τού ΑΙγεάτου διά 
τήν θηριώδη αύτοΰ γνώμην κα\ άνομον πολιτεία ν . 
•Ην πολλά λιπαρήσας κα\ ύπισχνούμενος αύθις αυτή 
ών αύτοΰ (82) πάντων κυριεύειν κα\ δέσποζε ιν, ού-
χμώς μαλάξαι ίσχυσεν%.Αλλ* έλομένη βίον σεμνδν 

suscipicne, ex amore Ghrisli, nianente cum Maxi-
milla ipsa Epbidamia, dies trausegii, apostolo fa-
mulaiia, el ministrane fratribus , quousque supre 
nium etnlsit spiritum. Cum aulein eubjeciam sibi 
illaui eflicere non potuisset iEgeaies, damens nocle 
surrexit, alto regnanie ailenlio, et omnes fallena , 
seipsum pracipitera dedit ab excelso prxtoni su] 
faaligio. Ei sic eiepiravit, aecoodum pnadictioneui 

VariflB lection^s. 
(74) τι Val . in cod^ 
v75) Fortasie Αμα σοι. Altetam medias aui inA- (79) Yox πάντων excidisae videlur. 

.a\ Graecitaiia vocem esne pulo/Αμμασύ Vai. (80) Προσαγαγοΰσα Yal. 
176) #Ου/ης Yat. (8i) Αύτφ Val. 
(77) Fortasee προσεγγίσειε vel προσεγγίσαι. (82) Αυτού Val. 
Γ78) Att ic . τού to lextom iniroduxi. Mon exsiai 



i-B Ε Ρ 1 Ρ Η Α Ν Ι Ι MONACHI MD 
Waii aposloli cl prf p' e i i a m . Slraloclee auleni, Α κα\ έρημον τή αγάπη του Χριστού, εμμένουσα Αμα 
i r a l i T ejiis , relictam ab eo bacredilalein tangire τή Μαξιμίλλη κα\ ή Έφιδ>μία, διήγεν, διακονούσα 
noluil (nbsque libcris cuiin dccessil miser), dicens : τψ άποστόλψ κα\ εξυπηρετούμενη τοίς άδελφοϊς 
Tya lecum abeanl, A£gi\V, boruni enim nullum μέχρις έσχατης αυτής αναπνοής. Ός δέ ούκ ίσχυ-
nobia υμιιβ, ul abominanda exsisientia. Mibi autem σεν αυτήν πει,θήνιον αύτψ (85) καταστήσαι, μανείς 
Cbriatu» Sakator sU dilccius ei ego servus ejue , νυκτδς άναστάς, σιγής βαθείας ούσης, δισλαθών 
νί omnia roea ipsi siiperaddo. In qiiera el credidi , πάντας, ρίπτει έαυτδν ά-δ ύψους μεγάλου τού έαυ-
«I Ο Γ Ο , beatis ejus doclrinis acquiesccns, ui ei con- τού πραιτωρίου. Κα\ ούτως ιξέψυξε κατά τήν τού 
sors factus, recipiaj iu suo incorrupiibili et finem μακαρίου αποστόλου πρύ^ησιν κα\ προφητείαν. Ό 
uescieiUe regno. δέ Στρατοκλής, ό τούτου άδελφδς, ούκ ήβουλήΟη τής 
ύπ* αυτού καταλειφθείσης ουσίας θιγείν (κα\ γάρ άτεκνος δ διίλαιος έτελεύτησεν) ε ι π ώ ν Τά σα, 
Αίγέα, συν σο\ πορευέαΟω " τούτων γάρ ήμιν ουδαμώς έσται χρεία, ώς βδελυκτά τυγχάνοντα. ΈμοΙ 
€έ Χριστδς δ Σωτήρ είη φίλος, κάγώ αυτού δούλος, και τά έμά πάντα αύτψ προσανατίΟημι. Είς δν καί 
τεπίστευκα κα\ εύχομαι, τών μακαρίων άξ'ίως διδαχών υπακούων, συμμέτοχος αύτψ άναδειχΟήναι 
άν τή άγήρψ κα\ άτελευτήτω βασιλεία. 

Ei sic ceasavit turbas lumullus , gaudeniibns Β Κα\ ούτω κατέπαυσεν ή τού δχλου στάσις, εύφραι-
cuoclis de indecoro , οι iumiaUiro, el repentino νομένων πάντων έπ\ τψ έξαισίψ κα\ άώρψ καλ 
casu impii et hliqui iEgeatis. Defunctus eat auteni αίφνιδίψ πτώματι τού δυσσεοούς κα\ παρανομωτά-
eanclusel primus «ocaluaaposlolus Andreasmenae του Αίγεάτου. Έτελειώθη δέ δ Αγιος καί πρωτέ-
Novembri, die tricesimo, regnante super nos Do- κλητος απόστολος Ανδρέας μην\ Νοεμβρίψ τρια-
niiuo Jeeu Christo , cni gloria et potesias nunc el κάδι, βασιλεύοντος τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού* 
eeiuper, c l in perpetuas feieriiilalee. Aroen. φ ή ύόξα χαί τδ κράτος νύν κα\ άε\ κα\ είς τούς 

ατελεύτητους αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

VaritB lectiones. 
^83) Αύτώ Yat. 

ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ 
Τ Ο Υ Α Π Ο Π Ο Α Ι Τ Ο Υ Τ Ο Υ Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Ο Υ H M Q N Π Α Τ Ρ Ο Σ 

Δ Ι Η Γ Η Σ Ι Σ 

ΕΙΣ ΤΥΠΟΝ ΠΕΡΙΗΓΗΤΟΥ, ΠΕΡΙ ΤΗΣ Σ ΓΡΙΑΣ, ΚΑΙ ΤΠΣ ΑΓΙΑΣ ΠΟΑ ΕΩΣ, ΚΑΙ ΤΩΝ 

ΕΝ ΑΥΤΉ ΑΠΩΝ ΤΟΠΩΝ. 

ΕΡίΡΗΑΝΙΙ MONACHI 
H A G I O P O L I T J E 

AD MODUM DESCRIPTIONIS SITUS ORBIS, ENARRATIO SYRLE,URBIS 
SANCT/E, ΕΤ SACRORUM 1ΒΙ LOCORUM. 

(Leoois Allatii Symmicia, p. 48.) 

Primum, cum ad Cyprum tranaieris, quaerito 
Tyrum. Α Tyro auiem iler dierum octo suscipis 
ad Austrum : et hic est sancla Civiiae. ln ejus 
medio sepulcrum sanclum Domini esi; et jurope 
sepulcrum locus est Caivaria?, co loci cruci aflhus 
e«l Chriatus : cujus altitudo est graduum triginta 
aex. lnfra fixionie crucis locum est ecclesia Adami 
et turoului : ol in borum nicdio inlcrstilio hor-

ιΐρώτον μέν περάσας είς Κύπρον, ζήτει τήν Τύρον. 
Ά π δ δέ της Τύρου περιπατείς ημέρας οκτώ πρδς 
νότον, καί έστιν ή αγία Πόλις. Μέσον δέ τής αγίας 
πόλεως έστιν δ Αγιος τάφος τού Κυρίου, κα\ πλη
σίον τού τάφου εστίν δ τόπος τού Κρανίου, ένύα 
έσταυρώθη ό Χριστδς, Ιχων τδ ύψος βαθμό ς, ήτοι 
σκαλία λ ς ' , ύποκάτω δέ τής σταυρώσεώς έστιν 
εκκλησία τού 'Αδάμ, καί Αδάμ ό τάφος. Κα\ μέ-
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σον αύτώ* έστιν ό κήπος τού Ιωσήφ· κα\ πρδς βο(*- Α ttis est Josophi 
δάν τού κήπου έστ\ν ή φυλακή, δπου ήνό Χριστδς 
υποχεκλεισμένος, κα\ Βαραββάς. Κα\ μέσον τής 
φυλακής, κα\ τής σταυρώσεώς έστιν ή πύλη τού 
αγίου Κωνσταντίνου, έν φ ευρέθησαν οί τρεις 
σταυροί. Κ*\ επάνω τής πύλης έστ\ τδ -Ιερδν, ένθα 
κείται τδ ποτήριον δπου έπίεν δ Χριστδς τδ δξος 
κα\ τήν χολήν · Ισ'τι δέ ώς χαλίκιν πράσινον ένδε-
δυμένον άσίμιν. Eifc δέ τδν αύτδν τύπον κείται τδ 
λεκάνιον δπού Ινιψεν δ Χριστδς τούς πύδας τών 
μαθητών αύτοΰ. Έστι δέ μαρμάρινο*. "ΕνΘσ κείται 
ή ^ΥΧ*)» 0 βπύγγ0*» 0 κάλαμος, κα\ δ στέ
φανος δ έξ ακανθών, κα\ ή σινδύνη ή καθαρά είς 
τύπον τής σινδόνος, ήν είδε Πέτρος δ απόστολος έν 
τφ ούρανφ Ιχουσα πάν ζώον Ιστορισμένον. Είς τδ 
Sv μέρος τά δαπανώμενα, κα\ είς τδ έν μέρος τά 
μή δαπανώμενα, πάν κοινδν, ή άκάθαρτον, ήν λέγου-
σι δειχθήναι παρά Γαβριήλ τοΰ αρχαγγέλου. Πλη
σίον δέ αυτής έστι τδ πατριαρχείο ν · κάτωθεν τοΰ 
πατριαρχείου έστ\ν εκκλησία άνε ν θρονί αστός , ή 
μέλλουσα ένθρονιάζεσθαι ύπδ συνόδου είς τδν διωγ-
μδν τών Σαρακηνών» Κα\ είς τδ άριστερδν μέρος τοΰ 
αγίου Κωνσταντίνου έστ\ν ή είκών τής ΰπεραγίας 
Θεοτόκου, ή κωλύουσα τήν όσίαν Μαρίαν τοΰ είσελ-
θεϊν είς τδν ναδν τή τής Υψώσεως ήμερα· Ινθα κα\ 
τήν έγγύην δέδωκε. ΚαΙ είς τδ άριστερδν μέρος 
έστ\ τοΰ Ιωσήφ όοικος· κάτωθεν δέ τοΰ οίκου έστ\ 
τετρακιόνιν, έν φ ύπήντησεν ή Αγία Ελένη τδ έξ-
όδιον τής κόρης, κα\ θήσασα τούς τρεϊς σταυρούς 

Β 

2C2 
ei ad aqnbmarom parlcm boril 

illiusi eei carcer, ubi €u>ristus ctousu* fuil ei Ba» 
rabbas : et i i i medio carcerh, et flxionia crucU est 
porta divi ConstaiUini, in qna mventae swrt trea 
cruces : ei aupra porrain est teinphim, dbi eon-
ditnm esi poculum, tn quo t>tbii Christut ateUrm 
et fel. Est vero ineur eaxei colorig Veneli, ar-
genlo circunivestilum. Eo-.fem ln loco rceonditum 
esl malluviura, in quo Gbrisius pedes discipulo-
rum abluit : idque marmoreuuv eal. Ibidem Imcea 
reposiia est, et gpongia, et arundo, et corona e 
spinis, et sindon, pura inslar sintfonie qoam vidit 
Pelrus aposiolus in ccalo, omne animal praimon-
sirantem; in.parte cujus una consuoaende, et in 
aliera quaa non conatinierenlur, erani, orone iro-
mundum el impuruni. Hanc porro ferunt osteo-
sam esae a Gabriele arcbaugelo. Prope vero ba«c 
palriarcbiuro siium e»t : et infra patriarcbtam 
eslecclesia, ibrono desiituta, ei quas mox ibrono or-
nanda erat a coocilio ob perseciuionem Saraceno-
ruim. Et ad bevam pariem D. Constanlini, iiuago est 
gajiciiasimae Deipara, quw probHmii beatam Martam 
ingredi lemplum, Exaltaiionis crucis die aacro. 
Eo etiaip loci aponaionem dedit ; el ad sinislrara 
parlem Joscpbi domus est : atqtfe infra domum 
e»t qualuor coJuinnamm airuclura, ubi sancla 
Ilelcna venit obviain pnella*, ctijue fmms effere-
batur; et eum trea eruces apposuiaeet, locuta eat 
virgo in Dominica cruce. Ilem orientem veraua 

έλάλησεν ή κόρη είς τδν Δεσποτικδν σταυρόν·1 Κα\ Q est Probatica piacina, quiitque ambonea babeoe, 
πρδς άνατολήν αυτών έστιν ή Προβατική κολυμβή-
Ορα, έχουσα πέντε βήματα, αί λεγόμεναι στοαί. 
ΚαΙ πλησίον αυτής έστι τά "Αγια τών Αγίων, Ινθα 
τού Ζαχαρίου τδ αίμα πέπηκται, κα\ ό λίθος δ κρε
μάμενος, κα\ δ ναδς τού Σολομώντος ίδιότειχα. 
ΚαΧ είς τήν δυτική ν πόρταν τής αγίας πόλεως έστιν 
ό πύργος δ Ααυΐτικδς, είς δν έκάθισεν έπ\ σποδού, 
και έγραψε τδ Ψαλτήριον. Δεξιδν δέ τοΰ πύργου 
έστ\ τδ λιθόστρωτον, εκκλησία μικρά, Ινθα παρέ-
υώκεν δ Ιούδας τδν Κύριον. Δεξιδν δέ τοΰ λιθό
στρωτου εστίν ή άγ(α Σιών, ό οΤκος τοΰ θεού. Κα\ 
είς τήν μεγάλην πύλην άριστερόν έστιν ό τόπος, έν 
φ έλουσαν οί Αγιοι Απόστολοι τήν ύπεραγίαν 
θεοτόκον μετά Ιξοδον αυτής. Κα\ είς τδ δεξιδν μέ-

qui diccbantur porlicus. Ει oon procul ab Jtla 
eunl Sancia sancloruni, ubi Zacbariae &Ofignie 
concrclus est, et lapis suspensus. el Saloiuonis 
lemplum, peculiari muro. item ad occidentalem por* 
tam sanctae civilatis est lurris Davidica, ubi con-
sedil snper cincre, et scripsil Psallerium : iu 
dextra parte ti irris, IHbosirotum est, eccleala 
parva, ubi Judas Dominum prodidit. Α dextra 
autem litboslroti est S. Sion, .domus Oei. Inde 
in magna porla, parie sinistra, locus eai, in qno 
sancti aposioli abluerunt saitcliesimam Dei Geni-
tricera posl obiluni ipsins. Dcinde ad dexiram 
porlae parlein est spiramenlum gebvnna* igbis. 
Ac juxta banc stat lapis, ad quero flagris cecidc-

ρος τής αυτής πύλης έστ\ν ή αναπνοή τής γεέννης Β r u n | Cbrislum Dominum noslmm. Et in sacris 
τοΰ πυρός. Κα\ πλησίον αυτής ίσταται δ λίθος, έν 
φ έφραγγέλλωσαν τδν Χριστδν κα\ θεδν ημών. Κα\ 
είς τά άγια θυρία τοΰ θυσιαστηρίου ε(σ\ τά ίχνη 
τοΰ Χριστού, ένθα ίστατο κρινόμενος ύπδ Πιλάτου. 
ΕΙςτδ δεξιδν δέ μέρος τοΰ θυσιαστηρίου τδ ύπερ-
ιρον δπου έδείπνησεν δ Χριστδς μετά τών μαθητών 
αύτοΰ. Καί είς τδν αύτδν τόπον έστ\ν ένίστορος δ 
•αρισαίος αύχών, κα\ δ Τελώνης ταπεινών εαυτόν. 
Κα\ είς τήν κόγχην τής αγίας Σιών ήγουν τοΰ πραιτω
ρίου έστ\ τετρακιόνιν μικρόν. Ένθα ή άνθρακία, έν 
φ τόπω ήρωτήθη δ άγιος Πέτρος παρά τής παιδίσκη:, 

porlulis aanclustrii sunt Chrisii tesiigia, ubi i n -
st i t i l , Pilaii judicium subicne. Α dexlra vero sa;i-
ctuarii est coenacaluin, i?i qiio coeirtivil Christua 
cum discipulis suis. Eodem in lotp depietus cst 
Pbarisxus sejacians, et PUMieamis se depriiDens. 
Preterea ad concbam S. Sionia, nimirum pne* 
t o r i i , est qiradricohifnnium parwm, obi ib^etrs, 
quo inloco B. Pctrus inle^rogatns es( ab ancilla, 
ac lerlia vice inficiatu* abnegavit. Alqiie boc 
ipso loco atdea sunt Pilaii el Antiae GbrUltfm; ct 
confeslim gallus cantavil ei Caiphse et Caesaris. 

κα\ ήρνήσατο έκ τρίτου τδν Χριστδν, κα\ ευθέως 
αλέκτωρ έφώνησε. ΚαΙ είς τδν αύτδν τόπον έστ\ν ό οίκος τού τε Πιλάτου κα\ τού Άννα, κα\ τού 
φα, κα\ τού Καίσαρος. 

ΚαΙά-
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ecclesia, ubi egresgug Peirus flevit amare: et a 
dexlra ecclesiae, iribue gagitta jaelibug, esl Siloam 
pitcina, ubi abstersug caecus reapexil: et a dcxtra 
ejug ager figuli est, in quo dati sunt argentei 
Dummi prelium Ghrist i : ibique sepeliunlur moriui 
ad banc usque diem. Porro, ad dexlram arbores 
sunt, quibus Judas gusp^nsus esu 

In meridionali parte nrbis sancts, duobus feie 
milliaribus exlra viam, Racbelis tumulus est. Et 
niraug, quaai sex millium digianiia, Betbleera gan-
cla s iu eat, in quo oppido nalug est €bristua. 
Ecclesia ibidem, magna admodom, beatiasima 
Deiparas; tt infra gacram mensam est spelunca 
duplex; atque k i orientali qaidem parte natus cst ^ 
Gbristus: in occidenlali eat eanctnm pnesepe: 
duo aimul antra, qua sunt inaurata el depicta, 
quemadmodam reipsa fuerant. Ad naec a plaga bo-
reaii apetanca* puleus est, tunduro non habens ? 
aique ad aquam ptttei eat stella, quse comes erat 
ilinerif Magorum ; et ad sinistram partem ejusdem 
ecclesi» (sunt posseesionet paternae Davtdis. Iiem 
ad orieniem Beibleem, est conditum monaaterium 
quod dicilur Poemniuin, ubi T t sus est angelus 
pastoribus, dixitqae ipgig: Ce*$ate α gregibus cm-
tiodiendit; clamate, cdebrantes. Ad meridiem vero 
Betbleem, duo sant monagleria, S. Sabae et S. 
Cbariionis. Sed ad panera roagis aualraleno eo-
r u i D d e n i 9 monagterium, daobue circiter jmil- ^ 
l ibug, iacoluat Palrcs duo, Dionygiua el Tbeo-
dosias. 

Et occideiUali ganctae urbis parti propinqtue 
sunt speluncse duas, qtue reliquiag coniinent SS. 
lunocenUum, qui ab Herode gunt interfecti, eitque 
ad occidenxem circiter tex millia. Ibidem Garne-
lng mong, posseasiones paiemaer Prsecvrgoris: et 
ad oeciduam Carmeli monlis partem, circiier 
xviu ni i l l . Emmaus. Hoc iter peregit Cleopas cum 
Cbrisio; aed ignorabat, qaod is Christus esget. 
Raraumque ab eodem loco fere mil l . oclo, Ramble, 
el prope Ramble est oppidum Diapolia. Est sanctus 
Gtorgiue, ubi conditse suoi B. Georgii, Insignis 
roarlyrig, reliquia», eccleaia roagna valde. Ad 
eacram mengam collocata es. Rota; in dexira Β 
autem templi parte eat columna, iu qua alligata 
fueral Roia, atque, ad gancti memoriam per tres 
borat eanguig t c a t u r i l : irt eadern columoa mar-
mor tst perlusum, edena mira signa; ut, ei con-
feaaiig p^ccata fuerig, pertrangire posaig absque 
impedimento; ain coofessionem oonperegerig, per-
iraneire,i*queas. Jara vero ad ocddenule B. Geor-
gii latus, circiter i? mil l . , eal aqua probationis, 
cl lapidea aleriliutig, probro obaUntes, da quibug 
aiunt propbete : Quando no$ tacuirimus, hi lapida 
vodferabmaurK Ab occasu borum ad unius diei 
tnienrallum eat castrum ,Aacalorum, ubi condiii 

HONACHI it64 
Έξωθεν tib τής πόλεως ίεξών, πλησίον του τεί

χους έστ\ν ή εκκλησία, Ενθα έξελθών δ Πέτρος 
έκλαυσε πιχρώς* κα\ δεξιδν τής εκκλησίας ώς άπδ 
σαγιτοβόλων τριών έστιν τοΰ Σιλωάμή κολυμβή-
θρα, Ινθα νιυ/άμενος ό τυψλδς άνέβλεψε κα\ δεξιδν 
αυτής έστιν δ άγρδς τοΰ Κεραμέως, έν φ εδόθησαν 
τά αργύρια ή τιμή τοΰ Χρίστου, καΛ θάπτονται οί 
νεκροί έως τής σήμερον* κα\ δεξιδν αύτοΰ είσινοί 
μοιρίχες είς οος Ιούδας άπήγξατο. 

Κα\ νοτινδν μέρος τής αγίας πόλεως ώς άπδ 
μιλίων δύο παράοτρατά έστι τής 'Ραχήλ ό 
τάφος. ΚαΙ πάλιν ώς άπδ μιλίων έξ έστιν ή Αγία 
Βηθλεέμ, Ενθα" έγεννήθη ό Χριστδς, εκκλησία με
γάλη σψόδρα, ή ύπεραγία" Θεοτόκος. Κα\ ΰπο-
κάτω τής τραπέζης έστί τδ σπήλαιον τδ διπλούν, 
κα\ είς μέν τδ άνατολικδν μέρος έγεννήθη ό Χρισ
τός* είς δέ τδ δυτικόν έστιν ή άγια φάτνη, τά δύο 
σπήλαια δμού * είσ\ δέ περιχρυσωμένα, κα\ εικο
νισμένα καθώς έγένοντο. Κα\ πρδς τδ ρόρειον μέρος 
τοΰ σπηλαίου έστ\ τδ φρέαρ τδ άνώρυκτον, κα\ είς 
τδ ύδωρ τοΰ φρέατος έστιν ό αστήρ δ συνοδοιπόρων 
τών Μάγων. Κα\ε1ς τδ άριστερδν ρΐέρος τής αυτής 
εκκλησίας είσ\ τά γονικά τον Δαυίδ, κα\ πρδς άνα-
τολήν τής Βηθλεέμ έστι τδ μοναστήριον τδ λεγόμε-
νον Ποίμνιον, Ενθα έφάνη δ άγγελος τοίς ποιμέσι, 
κα\ εΐπεν αύτοίς · Παύσασθ* άγρανΛονττες, ypA-
ξατ8 άγνμτοντχ€ς. ΚαΙ πρδς νότον τής Βηθλεέμ 
ε ίσιτάδύο μοναστήρια τοΰ Αγίου Σάβα, κα\ τοΰ 
Αγίου Χσρίτωνος. ΚαΙ νοτινώτερον τών αυτών μο
ναστηριών, ώς άπδ μιλίων δύο, χατοικοΰσιν έτεροι 
δύο Πατέρες, Διονύσιος κα\ Θεοδόσιος. 

ΚαΙ πρδς 6ύσιν τής Αγίας πόλεως πλησίον είσι 
σπήλαια δύο, Εχοντα λείψανα τών αγίων Νηπίων τών 
άναιρεθέντων ύπδ Ήρώδου. $ α \ Εστι πρδς δύσιV 
αυτών ώς άπδ μιλίων Εξ. Κα\ Εστι τδ Καρμήλιον 
δρος τά γονικά τοΰ Προδρόμου * κα\ πρδς δύσιν τού 
Καρμηλίου δρους ώς άπδ μιλίων ιη' , έστ\ν ή Ε μ 
μαούς. Ένθα δδοιπόρησεν ό Κλεόπας μετά τοΰ Χρι
στού, καΛ ούχ ήδει δτι ό Χριστός έστι. Κα\ πάλιν ώς 
άπδτοΰ αύτοΰ τόπου ,ώς άχρι μιλίων όκτώ,έστ\ τδ 'Ράμ-
6λε κα\ πλησίον τού 'Ράμβλε έστ\ χωρίον ή Διάπολις. 
Έστιν ό άγιος Γεώργιος, Ενθα κατάκειται τδ λείψα
νον τοΰ μεγαλομάρτυρος αγίου Γεωργίου, εκκλησία 
μεγάλη πάνυ. Κα\ είς τά τραπεζαία αυτής κείται 
ό τροχός. Είς δέ τά δεξιά μέρη τοΰ ναοΰ ίσταται 
κίων, είς δν έδέθη ό τροχδς, καί είς τήν μνήμην 
τού αύτοΰ τρείς ώρας βρύει τδ αίμα. Είς τδν αύτδν 
κίονα έστι μάρμαρον τετρυπήμένον, ποιούν σημεία, 
έάν έξαγορεύσης, δύνασαι διελθείν άχωλύτως καΛ 
ευκόλως, εί δέ ούχ έξαγορεύσης, διελθείν ού δύνα· 
σας. Κα\ πρδς δύσιν τοΰ Αγίου Γεωργίου, ώς Απδ 
μιλίων τεσσάρων, έστ ί τδ ύδωρ τής έλέγξεως, χαέ 
οί Ατόχιοι λίθοι, οίς λέγουσιν οί προφήται* 9Ονε 
ήμεις σιωχήσομεν, οί Λίθοι οίνοι χράζοτχαι. 
Κα\ δυτικδν αυτών ώς ήμερούσιον διάστημα έστ. 
τό κάστρο ν ό Ά σχολών, Ενθα κείνται οΕ Αγιο» 

1 Luc. χιχ, 40. 
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'Λνά&γυρο·· Κοσμάς κα\ Δαμιανός. Έστιν ό τόπος Α siint sanciissimi v i r i , Anargyri, Cosmas et Damia-
δ~ου ήπήντησεν Ίωεήφ τδν πατέρα αύτοΰ, κα\ 
προσϊκύνησεν έπί τδ άκρον τής ράβδου αυτού, κα\ 
έποίησε τδν άσπασμόν. Κα\ είς τδν αύτδν τόπον 
έγεύσατο ή ύπεραγία θεοτ,όχος μετά τοΰ Ιωσήφ κα\ 
τού Τίού αυτής είς τ*> κάστρον τδ έπιλεγόμενον Φάρ
μα, ή αρχή τής Αίγύπτου. 

Κα\ πρδς δύσιν ώς άχρι ήμερων δύο έστ\ τδ 
Ταμιάθιν, ή εξορία τού Χριστού, κάστρον μέγα. 
Κα\ πρδς δύσ·.ν αυτού ήμερων τεσσάρων εστίν ή 
πόλις Αλεξάνδρεια, ένθα κατάκειται ό άγιος Μάρ
κος 6 απόστολος κα\ ευαγγελιστής, κα\ "Αθανάσιος 
0 μέγας, κα\ Τρώΐλος δσιος, καί ό άγιος Ιωάννης 
δ Ελεήμων, κα\ ό άγιος Πέτρος, τδ τέλος τών μαρ
τύρων, κα\ ό Άπολινάριος ό ορθόδοξος, κα\ ό δσιος 

iius. Esl etiam locus, ubi Josepbue palri obviam 
venit, ei in virga? ipsius summitate adoravil, ac sa-
lutaiioncm amplexumque peregit. Hoc eodem loco 
beaiissima Deipara cibum sumpait cum Josepbo 
et Filio ad casiellum, nuncupatuin Pbarma : aiquo 
boc i£gypii iniiiuni est. 

Hiac ad occasum, gpaiio prope duorum dieruai, 
cst Tamialhin, exsilium Cbrisii, casiellum ingcns. 
Tuin ad occiduam cjus parlem, qualoor cireiler 
dicnim intervallo, siia est urbs Alexandria, ubi ja-
cenl B. Marcusaposlolus el evangelisla, etAibana-
aius Magnus, ac vcnorabilis Troilus, necuon 
sancluf Joannes Eleemon, ei B. Pelrus mariyruui 
terroinus, el Apollinaiius orlbodoxur, el confes» 

Βιτάλιος · κα\ αί πέντε παρθένοι αίτινες γεγόνασιν Β sor Viulius, el quinque virginea quae conforma-
είς τύπον τών πέντε παρθένων τών φρονίμων. Κα\ 
βίς τδν λιμένα τής Αλεξανδρείας Γσταται πύργος 
δ λεγόμενος Φάρας, τδ πρώτον θαύμα. Έστ ι δέ 
χεκτημένον άπδ ύέλου και μολίβδου, έχων τδ 
ύψος τριακοσίας έξ δργυιάς. Και πρδς δύσιν 
τής Αλεξανδρείας, ώς άπδ μιλίων εννέα κεί
ται ό Αγιος Μηνάς. Κα\ μεθ' έτερα άλλα εννέα 
μίλια κείται ή αγία Θεοδώρα, ή μετονομασθώ Ισα 
Θεόδωρος, ήτις κα\ κατηγορηθείσα. Κα\ προς νότον 
της Αλεξανδρείας ήμερων έξ κείται δ άγιος Μακά
ριος ό μέγας, δ πλησιάσας τδν παράδεισον. Έ χ ε ι δέ 
ή αυτού μονή άββάδας χιλίους κα\ χίλια κελλία. 
"Εστι δέ ίδιόκαστρον. Κα\ άπδ τού αγίου Μακαρίου, 
ώς Αττδ ήμερων τεσσάρων, είσΐν αί άποθήκαι τού 
Ιωσήφ αί τριάκοντα έξ · κα\ έκ τών έκείσε περνάς 
τδν ποταμδν τδν Φισών είς γέφυραν βασταζομένην 
ύπδ όγδοη κοντά καράβων. 

Κα\ εκείθεν εισέρχεσαι τήν μεγάλην Βαβυλώνα, 
είς τδ βασίλειον τού Φαραώ. Και πρδς άνατολήν τής 
Βαβυλώνος, ώς άπδ μιλίων έξ, κείται ό άγιος μέ
γας Αρσένιος· κα\ άπδ άνατολικώτερον αύτοΰ ήμε
ρων τεσσάρων κείται ό άγιο; Αντώνιος. *Απδ δέ 
τού αγίου Αντωνίου ώς άπδ ήμερων δύο-έστ\ν ή 
Ερυθρά θάλασσα, και ό λίθος ένθα έστη ό Μωύσής, 
κα\ σφραγίζων τήν θάλασσαν, ώς σχισθεϊσα εις 
τμήματα δώδεκα κατά φυλήν, καί περάσας μετά 
τού λαού αυτού. Τ Ην δέ τδ πέραμα μίλια δέκα οκτώ. 
Ε γ γ ύ ς δέ τής αυτής πέτρας ένθα δ Μωΰσής έστη, 

ruut se ad iuores vlrginum prudentium. Atque ad 
porlum Alexandrise structa lurris est, quae d«citur 
Pbaras, priiuum ialer miracula. Eslaulcm coagmen-
tala vitro et pluuibo, in alliludinem Ireceniaruio 
sex ulnanun. Deinde ad occidenlem Alexandriae, 
tauquam millib. novem, silus est S. Menas. UI-
lerius aliis ix niill . peractU condila esl S. Tbeo-
dora, quai mulato nomiue dicia est Theodorus, 
ct accusata. Ilinc ad meridiem Alcxandriac , 
quioque dierum spalio, rcmolus esl S. Macarius 
Magnus, qui paradiso appropinquavit. Cujus mona-
stcrium abbaies niille continel el mille cellulas. 
Esl autcm per sc caslelltnu. I : ».m a S. Macario 
disianl, iiinere dicruin quaiuor, rcposiloria xxxvi 
Josepbi: ex iUque locis prauerveberepoies fluviuni 
Pbison, ad poulein qui sustinelur ad octoginla 
navigiis. 

Aique inde ingrederis Babylonem magnain, Pba-
raonis regiam. Ad orientein vero Babylonis, cir-
ciier vi inillib. cund<lus csl sanciissioius Arsenius: 
ei a partibus ejus magis orienlalibus quatuor die-
rum inlcrvallo situs esl bealus Antonius. Α sancto 
Aiilouio bidui ferme iiinere occurril niaiv. Rubruin, 
ac saxum ubi t tei i i Moyscs cl virga signavil mare; 
quod aecluin csl in xu parles, pro ralione I r i -
buuin : proinde irajecii aequor cum populo auo. 
Fuil trajectus ille X V I I I n i i l l . Juxla saxum illud, in 
quo propbcla conslUit, pelroleum fluil. lnde egres-

(,ti τδ πετρΑαιον. Έξελθών δέ έκείσε κατή ντ η σαν ρ sus ad Hailbu devenit : ubi iuterempli sunt se-
ε:ς 'Ρ . ϊθού. ένθα άνηρήθηοαν οί επτακόσιοι Πα:έ-
ρες ύπδ τών Βαρβάρων. Έν έκείνω δέ τφ τότ.ω 
έστι καί ή άκρότομος πέτρα, ήν έπάταξεν ό [Μωύ -
σης, κα\ έ^ύησαν ύδατα. Κα\ έκ τού αυτού τόπου 
ώς άπδ ήμερων πέντε έστ\ τδ Σινά δρος, δπου έλά-
λησεν δ Θεδς τψ Μωύσή, κα\ είδε τά οπίσθια αυτού. 
Κα\ πλησίον αυτού έστι τδ μοναστήριον, ό άγιος 
Βάθος, κα\ ό λίθος ένθα έστη Μωύσής, θεωρών 
τήν βάτον καιομένην, κα\ μή καταφλεγομένην. Κα\ 
πλησίον τού μοναστηρίου εστίν ή κάμινος, ένθα 
έχώνευσαν τδ χρ*σίον καί τδ άργύριον, κα\ εξήλθε 
τδ βοόκρανον, είς δ έπίστευσαν ώς θεψ. Και είς τδν 
αύτδν τόπον είσΐν οί τάφοι τών Εβραίων τών εξακο
σίων όγδοήκοντα χιλιάδων. Κα\ πλησίον τού μονα· 

P A T R U L . G H . C X X . 

plingenti Palvea a Barbaris. In codeni illo loco 
exsiat rupes pcracuta, qua percuasa a lloyae, 
aquao cffusae sunt. Ab bac rogione quinque diebua 
dissidet mons Sinai, ubi Deiu allocuius esl Moy-
sem, qui vidit posleriura ejus. I l l i propeest mona-
sierium S. Bal i ; ad aaxuiu, in quo sians Moses 
vidit rubuin ardenlem et non combustuui. Prupe 
boc monasterium fornax esl, in qua fuso lique-
iactoque auro el argenlo, ediderunt bubulura 
caput; in quod, veluti numen, credideruat. Eadem 
in regione sunl Hebrasorum lumuli sexcenlaruin 
octogiala cbiliadum. Propius ad monasteriuiii spe-
clatur scala moniis Siuai, quae gradue sepleiu 
babct. Ibique visilur antium, in quo jejunavrl 

9 
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lias tates X L diebus, cum ftigeret e contpeciu Α στηρίου παραλαμβάνει ή σκάλα τού Σινά δρους 

Εχουσα βαθμίδια έπτά. Κα\ Εστη τδ σπήλαιον έν φ Jestbel. Cotidittis eliam efl eodem in monaslerio 
btaltig Pater et doctor notier Climax. Non longe 
ab illo roonasterio eelebratar miraculum, qood De{ 
jusstt faclum e t i olim eo loci. Pranerilo aliari alio, 
ad montem Sina, duorum mil l . intervallo, velo 
obduxil arcam Moaes ei Aaron, interim dum popu-
)ns flcbraorttm a Hoae ducerelur. Tu qui a colle 
Sinai abscedendo per octo dies, ingrederia Tbe-
buidem, ubi jacet abbaa Pastor el frater ipsius, et 
pleriqne alii beatoram Patrum; ai Tbebaide relicla 
viam. aexdecitn dienim conflcis, et relegena veeiigia 
ad Urbem sanclam reverteria* 

ένήστευσεν Ηλίας ό προφήτης ημέρας τεσσαράκον-
τα, δτε Εφυγεν έχ προσώπου του Ίεσάβελ. Κα\ είς 
τδ αύτδ μοναστήριον κείται δ έν άγίοις Πατήρ ημών 
χαι διδάσκαλος, 0 Κλίμαξ. Κα\ πλησίον τού μοναστη
ρίου έστ\ τδ θαύμα δπερ έγένετο τή τού Θεού κε
λεύσει έν αύτψ τψ τόπω. Είσελθόντες δέ έτερου 
βωμού πρδς τδ Σινά δρος, ώς άπδ μιλίων δύο, έχά-
λυψε Μωύσής κα\ Ααρών κατ τήν κιβωτδν, έν ψ 
ώδήγησε τούς Εβραίους. Άπδ δέ τού Σινά δρους 
οδεύεις ημέρας οκτώ, καί εΙσέρχεσαι είς Θηβαίδα, 
Ενθα κείται δ άββάς Ποιμήν, καί ό άδελφδς αυτού, 

κα\ πολλο\ Ετεροι τών μακαρίων κα\ Αγίων Πατέρων * Απδ δέ Θηβάίδος οδεύεις ημέρας ις% κα\ πάλιν 
υποστρέφεις είς τήν άγίαν Πόλιν. 

Ad oricntem civiuuis te coufers : eccetibl exlra 3 Κα\ πρδς άνατολήν τής Αγίας πόλεως Εξω τής 
purum erccla quatuor columnartim moles, in qua 
Jupbonias, correpto ferelro sancue Deiparas, cum 
noii croderei ease Matrcm Doinini, absciasaa sibi 
manus eensil; cum postea credidissel, rursum i l l i 
manus reddiiae funl . Non procul inde ad orieniem 
eal S. Gelhaemani, sepulcrum B. Deipar», qnae 
aplendidiisiraa etl ecclesia. Juxia quain venera-
bi l i f spelooxa esi, quo se receperat Chrislus cum 
di&cipuiU : al in apecu lliroiiua est Fi l i i Dei t ac xn 
aposiolorum ejus, ubi eonaes&urus esl ad judican-
daa xi i tribua Israelis. Porro ad verticem tbroni 
Dominici, foramen quoddaio eal, cujus proCundilaa 
conspici non valet, veruru exoritur ex eo vocife* 
raiio inulla, u i t i o l qoi audeaal dicere, animas 

πύλης ίσταται τετρακιόνιν, έν ψ Ίεφωνίας δραξά-
μένος τήν κλίνην τής ύπεραγίας Θεοτόκου, και άπι-
στήσας, ότι έστ\ν ή τού Κυρίου Μήτηρ, έξεκόπησαν 
αϊ χείρες αυτού, κα\ πιστεύσαντος αυτού, πάλιν 
(άθησαν α* χείρες αυτού. Κα\ πλησίον αυτού .πρδς 
άνατολήν έστιν ή αγία Γεθσιμανή, ό τάφος τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου. Έστ ι δέ εκκλησία πάνυ 
ωραία. ΚαΙ πλησίον αυτής έστι τδ άγιον σπήλαιον, 
Ενθα κατέφυγεν ό Κύριος μετά τών αυτού μαθητών. 
Κανείς τδ σπήλαιον έστιν δ θρόνο; τού Υίού του Θεοΰ 
καί τών δώδεκα αποστόλων αυτού, Ενθα μέλλει καθ· 
έζεσθαι κρίνων τάς δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ. ΕΙς 
κεφαλήν δετού δεσποτικού θρόνουέστί θυρ\ς μικρά, 
αφανής είς τδ βάθος, κα\ εξέρχεται έξ αυτής 0υ· 

Lsst eo loci. Eodem in toco centutn inclue* sunt, C σμδς, ήτοι βοασμδς πολύς. ΚαΙ μέλλουσι λέγειν, ότι 
queinadmoduro el in Mjropboris ; ac gubernat 
ipsaa Siylilcs aller per f e n e t l r a i u : ei pruxinie 
-dexlrorsum esl Manganum, a a x u i n in quo ca&jus 
saiuclua Jacobua fraier Dei. Suiit ista certe omnia 
iu valle Lacrymarum. Eodeinque in loco lorrena 
csi Cedron et vallia Josapbat alque borlua in 
qao proditua eal Cbrialus; ilemque mops Oliva-
rum mide assumplus esi. Sianl praeterca columnae 
in orbein, c l in roedio nieitsa : verum extra co-
luinna», non mulluu) dislai impluviuni, marmori-
busslraium. Ad oriooialoin vero parlem columna-
r u n i , brevi inlervallo esi concba ; ei mensa 
eonsistit, ubi aacrum celebrai patriarcba die feslo 
Ascensionis. Inde riirsua circiier mille paseibus 
locut e»l, in quo Cbrislus consedit in pullo : i b i -
demque olea esi, t qua quotannis rajnum unuin 
abscinduni, pondeiues pro ipso prelium, tt aup-
plicantes Hierosolyma ingrediuntur aancio die 
Palmarum. Ab oliva Ula roille pass. quod omae 
dcclive ett, invenies Beibaniam, tumulum L a i a t i : 
a dcclifi aiilera parle Urbia aanctae usque ad flu-
men Jordani, in quo bapiizaitia est Dominua nosier, 
a u D t i n i l l . xx iv ; toUiin vero islud indcclive depri-
miiur, ubi fons eai Menc Trans Jordanem vero, 
^palio irimii circiler i p i l l . rAperitur a n i r m n , io 
quo babitabal Praactiraor. Erai aulem cubile ipsius, 
iit quo quiescebat, tedicula ex ae naia, ex eodum 
eaxo aWc specu9 et camera εl igna. Esl e l i a m sca-

αί ψυχαί είσι. Κα\ είς τδν αύτδν τόπον είσΐν έχατδν 
Εγκλεισται, ώς έπ\ τών Μυροφόρων, κα\ ποιμαίνει 
αύτάς Στηλίτης Ετερος διά θυρίδος. ΚαΙ πλησίον 
αυτών δεξιόν έστι τδ μάγγανον ό λίθος, Ενθα κατε-
κόπη δ Αγιος Ιάκωβος δ άδελφόθεος. Είσι δέ ταύτα 
πάντα είς τήν κοιλάδα τού κλαύθμωνος. Έ ν τψ 
αύτψ τόπω έστ\ και δ χείμα^,όος τών Κέδρων· κα\ 
ήκοιλάςτού Ίω^αφάτ, καί ό κήπος Ενθα παρεδί-
δοτο ό Χριστός. Έ σ τ ι δέ καί τδ όρος τών Έλαιών Φ 

Ενθαάνελήφθη. Ίστανται δέ κίονες χυχλοειδώς, χα\ 
μέσον τράπεζα. Έξωθεν δέ τών κιόνων έστί περί-
αυλον μαρμαρωτόν. Πρδς Ανατολήν δέ τών κιόνων 
ώς άπδ διαστήματος ολίγου έστ\ κόγχη, κα\ ίσταται 
τράπεζα, Ενθα λειτουργεί ό πατριάρχης είς τήν 
ήμέραν τής εορτής τής Αναλήψεως. Εκείθεν ούν 
πάλιν ώς άπδ μιλίου Ενός έστιν ό τόπος, έν ψ έκά-
θισεν ό Χριστδς έπ\ τού πώλου· Είς τδν αύτδν τόπον 
έστ\ν έλαία έξ ής κατ* ένιαυτδν κόπτουσι κλάδον 
ένα, δίδοντες υπέρ αυτού τδ τ ίμημα, κα\ μετά λι
τής . είσέρχονται είς τήν πόλιν Ιερουσαλήμ τή 
ήμερα τή Βαΐοφόρου. Ά π δ δέ τής έλαίας διερχόμε
νοι μίλιον Εν κατώφορον ευρίσκεις τήν Βηθανίαν, 
τδν τάφον τού Λαζάρου. Ά π:, δέ τού καταβασ.δίου 
της αγίας Πόλεως, έως τού ποταμού Ιορδανού, έν ζ> 
έβαπτίσθη ό Κύριος, ήμών,είσΐ μιλία κδ*. Υπάρχει 
δε δλον κατώφορον, έν φ έστι κα\ πηγή τής Μεράς. 
Πέραν δέ τού Ιορδανού ώς άπδ μιλίων, τριών έστι 
σπήλαιον, είς δ ψκει ό Πρόδρομος. Έστι δέ ή κοίτη 



2C0 ENARRATIO STRIif i . 
αύτοΰ, ε·ς ήν άνεπαύετο πεζούλιον αυτοφυές, έκ 
της αυτής πέτρας, ήτοι σπηλαίου, καί καμάρα 
μικρά. Έστ ι δέ βρύσις ύδατος έσωΟβν τοΰ σπηλαίου. 
Κα\ ένδον τής καμάρας έστί πηγή, είς,'ήν έβάπτιζεν 
δ Αγιος Ιωάννης ό Πρόδρομος. Εκείθεν δέ υπάρχει 
είς τδ χωρίον Καπερναούμ, έν ψ φκει δ Χριστδς 
κα\ θεδς ημών. Έστ ι δέ δ οίκο; τοΰ Θεολόγου, 
Ινθα έγένετο κα\ τοΰ έκατοντάρχου τδ θαΰμα, έκεϊ 
έσχάλασαν κα\ τδν παραλυτικδν μετά τοΰ κραββά-
του Απδ τής στέγης. Κα\ πάλιν ώς άπδ μιλίου ένδς 
Ισταται πέτρα, έχουσα τύπον σταυρού. "Ενθα έθε-
ράπ-ιυσε τήν Αίμό^ουν. Κα\ πάλιν ώ; άπδ μιλίου 
ένδς ευρίσκεις καστέλλιον, έν φ έστιν εκκλησία 
μεγάλη, κα\ λεγόμενον Έπτάπηγον, έν ψ έποίησε 
τδ θαΰμα τών πέντε άρτων κα\ δύο ίχθύων. Κα\ 
πάλιν ώς άπδ μιλίων δύο, έστ\ν εκκλησία, έν φ 
έστιν δ οίκος τής Μαγδαληνής είς τδν τόπον τδν 
καλούμενον Μαγδαλά, ένθα έθεράπευσεν αυτήν δ 
Κύριος. Άπδ δέ τών έκείσε είσέρχη είς πόλιν τής 
Τιβεριάδος · διέρχη δέ μέσον τοΰ κάστρου, κα\ 
περιπατεί; μίλια δεκαέξ, χα\ ευρίσκεις βρύσιν ύδα
τος, έν ή κατελήφθησαν οί εννέα μαθηταί. Εκε ί 
έστι κα\ ό τόπος, έν φ ηύλόγησεν δ Μελχισεδέκ τδν 
Αβραάμ. Κα\ άνέρχη μίλια δύο, καί ευρίσκεις τήν 
Ναζαοέτ. Κα\ ώσεί τόξου βολή έστιν ή συκή, ήν 
έκατηράσατο δ Χριστδς, ένθα ό Ναθαναήλ τδν 
Φίλιππον έφώνησε τό · %Εχ Ναζαρέτ δύναται τι 
αγαθόν είναι; Άνατολικώτερον δέ αυτών έστι 
σκαλία βτμ'. Άνέρχη χα\ είς τδ δ.δασκαλείον, έν φ 
έδίόασκιν ό Χριστδς τούς αποστόλους, λέγων. Έγω 
υπάγω άναΛηρθ>]ναι · ά.ιέΛθετε χαϊ ύμεΐς, καϊ 
διδάξατε άπερ έδίδαξα υμάς. Πλησίον δέ τού διδα
σκαλείου πρδς βο££άν έστιν εκκλησία. Μέσον δέ τής 
εκκλησίας ίσταται λίθος, είς δν έστη Χριστδς, κα\ 
άνελήφθη. Λέγεται δέ δ άγιος λίθος. Είς κεφαλήν δέ 
τού δρους τών Έλαιών πρδς βο^όάν άπδ διαστήμα
τος μιλίων δεκαέξ κείται δ άγιο; Σαμουήλ ό μέγας · 
κα\ πρδς άνατολήν τού δρους ώς άπδ μιλίου ενός 
έστιν ή Β Γ, θ ανία, ένθα άνέστησεν τδν Λάζαρον δ 
Χριστός. Άνατολικώτερον δέ τής Βηθανίας κείται ό 
Αγιος Ευθύμιος ό μέγας, κα\ πρδς άνατολήν ώς άπδ 
μ?λίων δώδεκα έστ\ν εκκλησία, ένφκαθίσαςδ Αδάμ 
έκλαυσε ν απέναντι τοΰ παραδείσου. Πλησίον δέ τής 
αυτής εκκλησίας έστ\ν δ οίκος τού Ιωακείμ, μονα
στήριον. Πρδς Ανατολήν δέ τού μοναστηρίου ώς 
άπδ μιλίων τεσσάρων έστ\ν ή Ιεριχώ* κα\ πρδς 
β ο ^ ά ν τής Ιεριχώ ώς άπδ μιλίων έξ έστιν ή 
Έδεσσα, ένθα κείται Κύρος κα\ Ιωάννης. Πρδς δέ 
τής Ανατολής τής Ιερ ιχώ ώς άπδ μιλίων τριών 
κείται δ άγιος Γεράσιμος είς καστέλλιον. Κα\ άπδ 
μιλίων δύο έστΛ τδ μοναστήριον τού οσίου Ζωσιμά 
τοΰ μεγάΚου, ένθα κείται, κα\ πλησίον αυτού δ 
Αγιος Άνθιμος. Κα\ πρδς άνατολήν τής Ιεριχώ ώς 
Απδ μιλίων οκτώ έστιν δ Ιορδάνης. Έστ ι δέ εκεί 
κάστρον μικρδν, έχον έκκλησίαν μεγάλην, τήν άγίαν 
Τριάδα. Κα\ είς τδν αίγιαλδν τοΰ ποταμού έστιν 
εκκλησία τοΰ Προδρόμου. Κα\ είς τήν κόγχην τής 

Α lurigo aquae intra spefuncam. Itidem intra camcram 
e<4 fons, in quq Joan. Precursor baptizabat. Ex ea 
parle est oppitltim Caperuauin, ubi liabilabat Cliri-
sms ei Deua nosler. Ad baec domua Theologi ib i -
dem fuit , et cenlurionis miraculum ; ibidemque 
laxartini paialyiicum cum grabalo a tecto. Rursus, 
mille propc pasaua ulieiius, cauies emiuct, quaa 
aignuiii crucis expresswn babec, ubi Domintis mu-
lierem fluxu sauguiuis crucialain sanavil. Tolidem 
nliqiie abbinc passibtis, invenis rasiellum in quo 
rcdiPcata esl erclesia magna, quod dicitur llepia-
pcgum; quo in loco Christtia edidit iitiraculiim 
qiunque panum et duorum piscium. Postea mi l l i -
bus fermc duobus ecclesia quaedam est, aique 
eliam domus Magdalenae, ad regionem quse vocalur 

^ Magdala, ubi Dominus eam sanavii. Ab iis Iocis 
migrans, ingrederie in oppidum Tiberiadis; transis 
prr nicdium castelli ; el progrederia sexdeciin 
tuillia pnssuum, aique invenis aqua fontem, in 
quo relicii fuerunl novem discipuli. Locus est 
ibidein, in quo Melcbisedec benedixil Abrahamo. 
Iiem profectue duo tuillia, repcris Nazareib. E( ad 
Itlijaclum licns esl, cui imprecaius est Cbriatus : 
ubi Naibanael ad Pbilippuui exclamavii: Numguid 
ex Naiarelh aliquid boni es$e polett * ? Propius ad 
oriemein gradus sunl bis mille trecenli quadra-
gima; proinde asccndis ad scbolam in qua docuit 
Cbrisius aposlolos, dicens: Ego vado et atsumar ; 
abscedii* etiam vot, $1 docete qute docui vos ·. 

Q Pr<»pe bauc sibolam ad aquiloneui est aedes sacra: 
aique in incdio illius elal lapis, in quo slelil Cliri-
8lus, cl assumpius esl : nomiitalurque bic lapis 
eacor. In jugo auleui inoulis OUvarum ad boream, 
iuillibus sexdecim passuum, condilus cst sanctus 
Samuel niagiuis : el ad orientem montia, qoasi 
niille passuum spalio, Betbania, ubi Cliriatus La-
zarum exoitavit a inorlui*. Porro in magis orien-
tali parie Belbaniae iixus esl ianctua inagnua Eu-
tbymius. Ilemque ad orientein circiier niillia 
dtiodecim, eslecclesia in loco ubi considens Adam 
flevit e regione paradisi. Prope eccleaiam esl do-
mus Joacbim, monasieriuin. Atque ad orientalem 
monasterii parteui circiter qualuor millia, est Je« 
ricbo: el ad aquilonem Jericho circiler sex ntillia. 

D Edessa sila esl, ibique condili Cyrug et Joannea. 
Item ab orienie Jericbo quasi tribus millibus, 
condilus distal sanctus Gerasimus : locus est ca-
slellum. Ει a duobns millibus esl ad monasleriuin 
venerabilis Zosinis magni, ubi sepuhus eet, et 
j u x u ipsum sanclus Anlhimus. Ει ad orienietn Je-
ricbo, oclo circiler inillibus, esi Jordanes. Porro 
ibi csl caslcllum exiguuui, ubi ecclesia magna 
slrncia esl, S. Trinitati dicata. Item ad ripam 
fluvii esi lemptum Prodromi : el in roncba eccle-
sise lapis compaciua esl, in quo stetil Pracuraor, 
cum Cbrisium baptisavii. Ac trans Jordanem , 
lanquam ad milte passai, est speluoca ejusdeui 

'Joair. i , 40. 9 Ja.m. xiv. W . 
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1'rodouii. Deindo ad ausiruiu speluiica», circjler χ εκκλησίας Γσταται ό λίθος, έν φ ?στη ό Πρόδρομος 
Ενθα έβάπτισε τδν Χριστδν, Κα\ πέραν τοΰ Ίορδα· duobui millibus passuum, uxor Loibi stai, inslar 

coluranae talis, retro aspiciens. Alque ad orieutem 
ipsiue eal foraiuen emiitens furoum; atque egre-
dilur vox e foramine, dicetia : V» Sodoroia. Et 
faina est, spiraculum esse Orci, ubi sunt vincti. 

νου ώ;άπδ μιλίου ενός έστι τδ σπήλαιον τοΰ Προ· 
δρόμου. ΚαΛ πρδς νότον τοΰ σπηλαίου ώς άπδ μ ι 
λίων δύο, ίσταται ή γυνή τοΰ Αώτ, στήλη άλδς, 
βλέπουσα δπισθεν. Κα\ πρδς άνατολήν αυτής έστιν 

δ*ή έχβάλλουσα χαπνδν, κα\ εξέρχεται φωνή έκ τής δπής, λέγουσα, Ούα\ τά Σοδόμα. Κα\ φέρεται δ 
λόγος δτι ή αναπνοή τοΰ '^οου εστίν, Ενθα εΙσ\ δεδεμένοι. 

Postea a bapiismo Christi, longiiudine qualuor 
dittrum, i iur ab urbem Tiberiadi9, ad liitus paludia 
a qua Jordanes ex i t : ubi ctiam aposloli piscati 
aunt. Α Tiberiade vero ad moniero Tbabor, est 
intervallum uniue diei : auul auiem ad asceusun 
ittontia graduum qualuor millia irecenta quadra-
guiia : ibique est sacra aedicula ei abbaies duode-

'Απδ δέ τής βαπτίσεως τοΰ Χρίστου Ο Γ ήμερων 
τεσσάρων απέρχεται είς τήν πόλιν Τιβεριάδος είς 
τδν αίγιαλδν της λίμνης, δθεν εξέρχεται Ιορδάνης, 
Ενθα κα\ οί απόστολοι ήλίευσαν. 'Απδ δετής Τιβε-
ριάδος έως τοΰ δρους Θαβώρ έστι διάστημα ημέρας 
μιάς. Έστ ι δέ τδ άναβα τοΰ δρους σκαλία τετρακ·»*· 
χίλια τριακόσια τεσσαράκοντα. Έ σ τ ι oV λαύρα, 

ciin. Iieinque a colle Tbabor cst iler unius diei Β άββάδες δώδεκα. Και άπδ τδ Θαβώρ, έστ\ν όδδςήμέ-
nsque ad oppioum maguuui, quod ία Cana Galilaeae 
asl : in qua etiani facias sunl mipliae, ubi Christus 
iquam in vinum converitt. Est eiiam monasterium 
in quo niiraculum faclurn esl. 

Deinde ad Occidentem Galilaeac usque ad boram 
seiiam.porveuis ad pratum, ubi rocubuil.populus, 
el Cbrisius quinque panes distribuil. Pr;eierea 
pratumad medilullium aiium estpaludisGenesareib 
ac maris Tiberiadis. Ad occaswn autem ipsius 
prati, nionasterium esl eo loci, ubi Cbristus allo-
cutus esi Samaritanam : et »d ipsum mare prope 
l i l l u i , esi eccleaia, ubi eiat Cbristus, ubi focus et 
piaciculus : eodemque in loco Pelrus mare pedibus 
calcavii, eoqirc calcaio perrexit ad Ghrislum. 

Peinde ad occidenlcm, circiter unius diai ί ι ί-
nere, eei Nazareib. Deinceps a Cana Galihese pro-
licisceris adsanclam urbera Atexandriam.ei ingree-
sus navigiom, Dei ope alris ad Roinaniam, cum 
flde «I alacrtiale raulia. Caierum i i , quorum in 
mamia veniet scriplum boe iuinimi nionacbi Epi-
pbanii, orent pro me per Dominum : nam ex rei 
verilaie cerla scrfpsi, juxla loca quac peragravi, ei 
vidi oculla ineis. Qut vero alitcr enarrai, aeipsuoi 
decipit, verilatem non percipiena. Gratiam Doroino 
Doo habeo, qui eorroboravit servos euos ad ejus-
modi iier aggrediendum el speciacula intucndum: 
quoniam ipsum D. N . decet gloria cum Paire. 
principio carenle, ei vmficauie sancio Spiritu, 
bonor ei adoraiio nuuc ei scmper c l in omne 
JDvum. Aiucn. 

ρας μιάς Εως τής πόλεως τής μεγάλης τής έν Κανά 
τής Γαλιλαίας, έν ή γέγονεν δ γάμος, ένθα έποίησεν 
ό Χριστδς τδ ύδωρ οίνο ν. Έστ ι δέ μοναστήριον, έν 
φ τύ θαύμα έγένετο. 

Κα\ πρδς δύσιν τής Γαλιλαίας μέχρις ώρας έκτης 
άπέρχη είς τδ λιΟάδιον, ένθα άνεκλίθη δ λαδς, κα\ 
δέδωκεν ό Χριστδς τούς πίντε άρτους. Έστ ι δέ τδ 
λιβάδιον άναμέσον τής λίμνης Γενησαρέτ, κα\ τής 
θαλάσσης τής Τιβεριάδος. Και πρδς δύσιν τόΰ αυ
τού λιβαδίου έστ\ μοναστήριον, έν φ τόπω έλάλη-
σεν. ό Χριστδς τή Σαμαρείτιδι · κα\ είς τήν αυτήν 
θάλασσαν είς τδν αίγιαλόν έστιν εκκλησία, Εν.θα 
ίσταται δ Χριστδς, έν ψ και ή άνθρακιά, κα\ τδ 

^ όψάριον. Είς δέ τδν αύτδν τόπον πεζεύσας ό Πέτρος 
έν θαλά?ση ήλθε πρδς τδν^Χρ*στόν. 

Κα\ πρδς δύσιν αύτοΰ ώς ημέρας μιάς δδόν έστιν 
ή Ναζαρέτ. 'Απδ δέ Κανά τής Γαλιλαίας κατέρχη 
είς τήν άγίαν πόλιν 'Αλεξάνδρειαν, κα\ εισερχόμε
νος είς πλοίον τή τοΰ θεού βοηθεία έξέρχη είς 
'Ρωμανίαν μετά πίστεως κα\ προθυμίας πολλής. Οί 
δέ έντυγχάνοντες τήδέ μου τή γραφή τού ελαχίστου 
Έπιφανίου μοναχού, εύχεσθε υπέρ έμού διά τίν 
Κύριον · τήν γάρ πάσαν άλήθειαν έγραψα, καθώς 
περιεπόλευσα, κα\ εΐδον οίκείοις δφθαλμοϊς. Ό δέ 
άλλως διηγούμενος έαυτδν φρεναπατά, .μή συνιε\ς 
τήν άλήθειαν. Χάρις δέ τφ θεψ τψ ένδυναμώσαντι 
τούς αυτού δούλους πρδς τήν τοιαύτην όδδν καί 
Οεωρίαν, δτι αύτψ πρέπΐι ή δόξα σύν τψ άνάρχψ 

D Πατρι, κα\ ζωοποιψ κα\ άγίψ Πνεύματι, τιμή, 
κα\ προσκύνησις, νύν κα\ άε\, κα\ είς τούς αιώνας. 
'Αμήν. 
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DE RELIGIONE CHRISTIANA 

L I B E L L U S 

Ex Epiphanio in Latinum a Petro de Monte traduclus. 

(Latino Untum apud D. Emman. a Schelestrale in Aclis Orlenlalis Ecdesia», p. 52. Roma 1759 fol.) 

Christianae religionis veram eanclam puramque 
esse doclrinam, quam plurima nobis docuinenla 
sunt, qua? si recle, si pie considerare voluerimus, 
inlelliglmits profecto onmes alias religiones falsas, 
ficlas, inanes ac euperslitiosas, banc vero unicam 
veritalis indagalricem, invcnlriccmque fuissc : 
rcliquas, quae terrena, temporalia aiquc fragilia 
stinl, suis observaloribus polliceri : baac ccclesti-
bus auernis ac incommulabilibus bonis, pcrpelua 
denique felicitaie cultorcs suos ornalissime deco-
rare. Veruni ad hujtis nnslra? religionts verilalcm 
periingere ctipienli, pernecessarium cst aiiimam 
•itiis exuere, vestire vii tuiibus, et sanclc, jusle 
atque innocenter vitam duccre. Sicut enim lingua 
fcbriuin ardoribus prepcdila vini dulcedinem gu> 
stare nou polesl; aut oculus malis quibusdam hu-
moribus occupalus clarilalem luminis ncquil i n -
luer i ; aic animus peccatorum lcnebris oflusralus, 
ct Yiliorum mole oppressus ad contcmplanda d i -
vina niysleria pcriingere nullalcnus potcst. Pro-
pterca labia Isaia? propbela calculo de altati 
stimpio mmidanltir, el sic ad pracdicanduni i.loncus 
redditur. Hinc faclum csse ntisiiinamus, ut reli-
gtonis nosirae iradiiioncs plcrisquc d.liramonta 
videanlur, qui cum adilum vitiis palefcccrinl, 
virtulibus pwctuscriul, slullant putant csse do-
cirinam, qu* arcet voluptaics, cobibei illecebras, 
inconlineniiam damnal, hixtiriam probibcl, ct 
sensu» noslros raiione, virlutc ac sanclimonia 
regendos esse leslalur. Cum enim bominibus ve-
rilas divino munerc innolescat, ct omnis vcrilas a 
Spiritu aanclo s l t ; mali autem et viiiis dcdili SpU 
rilus sancli gratiam babcre non posainl, dicente 
Domino : Super quem requiescet Spiritus meus, 
nisi super humilem et quietum ac Irementem verba 
m$a 1 ? Quid mirum, si peccalor indiguus csl, rui 
religionis Cbrietianac eublimkas aperialur ? Nam 
qui se totuin in coeno voluptatura mundanarum, 
vclul sus ία lulo involverit ac demerserit; qmt-
modo poteril tam profundam veritatem U m alia, 
tapique secreta mysleria speeulari ? Qtue b\ ple-
nimque minus bomines inleliiganl quam vcllcnl, 
uon lam illoruio profundiiaii, qu* tamen maxima 

esl, quam noslrae inflrmilati ascribendum esl, quaa 
cum ex peccalis pracipne provenial, nos profeclo 
reddit ad banc sublimem veritalem considerandam 
iufenores. Quisquis igitur vuk Chrislian» religio-
nis dignilalcm alque excellenliam apprimc i iuel l i -
gcrc, ejusque rccondiios tbesauros inlueri, prius 
siudeat suam purgarc conscienliam ; et lalebras 
aniinpe sua? dilig^nler inquirens, si quid invenerir, 
quod Deuni mciito possit offendere, id procul 
abjicial, seque mundum ac puruin receplaculum 
Deo prxparct. El quanquam nos velut honunts 
per.catis obnoxii (riemo enim , ul inquil »^cri-
plura *, gloriari polest mundum se babere cor), 
curamus lamen quam maxime alque ad id omnem 
impcndimus operam ut in semita dmnorum man-
datoruiri ambulantes, devoiam saltem et liutnilcin 
volunlaiem Domino exbibeamus. Ac proplcrca de 
ipsius bonitaie iniscricordiaque conQsi, qui in ae 
spiTaniium preccs exaudil, et pro viribus bene 
agore tonanles, non despicit; aliqidd de nosira 
ildei exccllcnlia scriberc praisumpsimns, quo infl-
deles si ficri polcst erudianlur, erudilique fldtles 
vcro foriiores robuslioresque eflicianitir. 

Pignilalem Cbrislianae religiouis cx ipso pr i -
mum Tnslitiilorc atque Auclore licct inltterj, el 
cum ore divino inslilula si i , solumque Deum lia-
boal auclorcm : quid miriim si omncs alias do-
clrinas, disciplinas cl religioncs longe anteccdit Τ 
Quod enim a digniori, sapicnliori alque excellen-
liori instilutum c s l ; illis, quse ab inferioribus 
consiituta sunl, dcbel jure anteferri. Sic regum 
scila ducum atque coiniium sanctionibus prsfc-
rumur; et quae a niajoribus excellenlioribusque 
magislralibus praecipiuntur, veluti dlgniora majori 
sunt observantia exsequenda. Quid autem diguiug t 
quid majua? quid excelleniiuR, quam professionis 
sure aummum illuin ac sapientissinium reruin om-
nium opiflcera Detini habere auctorein ? Acccdit 
buic rei amplior dignitas; quia ΒΟΠ earo nobia 
Dcua per angelos, non per bomines, non per le-
galos, aul nuntioe, aed per proprium Filium sib> 
coaelernum, ei conaubilantialetu iradere diguatutv 
ost, quera ex siou suo miailin ulcrum \ i r s i i r s , 
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ex Spiriiu saiitto naiceng boino, ei inter homines Α dignas easa judiearit 
convergaits, bumaoo generi mazimoruiu plurimo 
rumque errorum tenebris circumfuso hac w i u i i s 
salubenima lege laia miriflce gub?enirat. Quo 
quid pologi esse praeclarius? quid prestanlios ? Si 
quis regum ac prindpum civitati ut populo gibi 
Eubjecio munus aliquod magnum atque ulile mit-
terei, idqne nemine poscenie, aed ez eui animl 
liberaliiate laceret; debertt id quidem propter 
milleniia amplitudinem excellent judicari. Quod si 
tanttim splendoria el ornamemi ifli dono addere-
lur , tit qui illud deferret, principia fllius easel, ei 
quidem primogeiiitug : quid tall munere posgtt 
dici digniua ? quid majus ? qnld prelioaius? In hoc 
igilur longe excellentior eal baec nosira religio 
lege illa veleri, quae Hebra?orum populo data eat. B 

Nam etei illa, ei bsec no&tra Deum aur loreni ba-
buerit, uon tamen per unigenitum Dei Filium ho-
rainibng tradiia eel, sed per Moyaein primum, 
aliosque deinde ab ipso Domino electoa nuntios ac 
propbelae ; qui cum puri bomfnes esacnl, et com-
niuui infirmitaiig bumana? legi snbjecii, niillum 
ex oorum persnna aplendorero quaiii praedira-
bant, doccrinae afferre poiueninl. Sed cl Teius illa 
utii lamum populo, tint genli daia e s l : ha?c autem 
omnea omnino homines compleclilur, omnibus 
providet : ctinrtia rectiim Iter verilatis oslendil, 
neminem excipit, nullam n».qua analis, neque 
conditionis differentiam faciens, sed omnes ad 
anernam bcatiitidinem per viriuium semitam be- Q 
nigne ac misericordiler invitans. Ciim entm omneg, 
ui inquii Apostolus \ a verilale declinaggenl, el 
a cultu et cogniiione veri Oei aberrassenl, niorbus-
que iste omnes f i i e re l obnoxios ; omnibus neces-
aaria fuit salutaris medicina. Homioes namque 
cum per peccatum a Dei contemplalione procul 
discessissenl, neque possct mcn$ nostra olio tor-
pesc ere, ad considcraiionem terrenorum et corpo-
raliutn &t converlit : aicque paulatim oblivione 
leriim divinarum corporeis illecebrig alligaia, 
prssenlia golummodo ei corporalia intucns exisli-
mare coepil, nihil plus ease, qtiam intuereiur : 
quiniino bxc bumana el corporea sola esse bona ; 
oblitaqne prorsns se ad iinagiiiem veri Dei constli-
tuiam, baud amplius in Iteiim ipsum, a qno creala D que vaganlem muhipliciier errare. 

Hinc eimtilacra et siinula-
croriim vani et slullissimi cultus ab bominam 
erroribiis adinvenit; qui cum hoininem quem-
platu plusquam Deum diligerent, eum el v l -
ventem et morluuin colebanl, bonorabant, yene» 
rabaniur, eique in signuni praecipuae dileciionlg 
divina sacrificia exbibebant, efectumque ejua ai-
mulacrtim pro Deo adorabant, dedicabaul avles, 
lempla «dificabanl, et vola velui Dco offerebant. 
Crdiceiilibus ?ero in di*»g illecebris, dem^reisque 
magis ac magia bominibus in coeno volnplaium, 
quid fleri necesse eral ? Poslquam auiero a veri 
Dei cognitione semelipsos alienaveruru, bxc im-
pieias quam maxiine aucta esif dicente Scriptura: 
Dttitr veneril impiu$ in profundum malorum, con» 
temnitk. In tantum itaque lapsa esl huiuana faiul-
tas, ut nedum hoinines, sed lapides, ei ligna, el 
reptilia tam aqtiaiilia, quam lerrestiia, neonon 
immanUsima qusedam brnia, sed ei monstra quae-
dam teierrinea ornalisgin.a illa Dei appellatione 
nominare non rormidaverit. Sed iiec bucnsqiit 
atullorum persliiit atidacia. Ali i enim vohiptaiem 
ac libidinem, lurpis^ima vitia conspcrarunt: sirut 
apnd Lybicos Cupidinem, et in Papbo Venereiu 
illam impudicissimam mtilierem veneratam esse, 
poela? nobis Iradiderunt. flinc nefandi sacrificil 
ritus, hinc obsceni cuhiis, et ludi lurpisgiml, qni-
bus humana gtiiltilia deos guos placnidos egge edi-
clo congliluebant, quorum foelorem ac gpnrcitiaro 
etobscenitalem qiiiaquig legerit, colere profecto 
alque iia venerari veritaiem debet, a qtia bomineg 
recedentes in lantam devencrunt am<»ntiam# u tqui 
bonorig indignus bonis bominibus viderctur, eum, 
veluii ex religione. 6uis diis pro majori sacrificio 
exbiberent. Longum profecto nimis essei, atque a 
nostro prorsiis inslitulo aliemim, omnes illos er-
rores recengere, in quog lapsi sunt bomines, qui 
a veri Dei cogniiione atque dileclione se averte-
runt. Ctim enim ipse Deiig tesiante Scriptura t i t 
via, verilas et viia β : quid mirum, si b i . qui a 
recta via aberramnU in variog anfractug errores-
que decidcrunl? Iier enim reciiim uiium est, a quo 
si qiiis dedexerii, nooease est liunc etiam nolen-
tem magnU defaligari laboribus, el per devia quaa-

• rat, se intuendo aul spcndando convertit. Solis 
igilur gensibilibug circunisepta, ac vanis wectili 
dclinita illecebris Detim in corporeig sensibus fin-
Kcos, rebus mundanis ac corporalibug Dei nomen 
posuil, atque ea gola colere coepit, in quibus errore 
n-ducu veram pulavit esse felicitatem. Hinc 
aibera ei aera, quacque in eis SUDI, elementa 
quoque ti qualitatos reruin corporalium, calidita* 
leai gcilicel et frigiditatem, butniditaiem ac aiccila* 
lcm deos appellavit; ac sic paulalim ex erroribua 
errorea iuveniena boininum imaginea parlim v i -
veniium, parUm jam defuucloruin divinis bonoribug 

Hig toi tantisque errorum ac delioiorum tencbris, 
quibus toium bumannm genng delinebatur, lan-
dem compaggug miseralor el mUeriforg Oominus, 
eo tempere, quo ipsius inscrutabilis Kapientia die-
poguil, nobia landem auccurrere ac aubvenire 
dignatug esl. £ t ul eo digiiior alque exceltentior 
eseei subvenlionis modus, quo per digiiiorem 
Mcdiaiorem Aerel, non angelum, non hominein, ut 
diximug, ad nog mtsit, ut liis nog erroribug libera-
ret, ged Filium Kuiun unigenilum, quem u i nobis-
cum estct, ul nobiacum viverel, nobie loqueretur, 
el banc gancti*simam legem et docirinam f eriiaiia 
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iraderet, eamque Vcrbo et oxemplo cooflrmareu Α pr:e fragilitate noslraret huniawe natura corrtt-
carne induil bumana in utero virginali, ut fic 
HOYUij et miraculoge, ac praHer ordinem naturae 
natua9 non horaotanium, nec Deti» lanluro, sed Deua 
tt botno, novam banc, roiram, et quagi gupernatu-
ralem legem ocnnibus bominiboa prae.diearei, Ulu-
tninaretqtie roortalium menleg, eosque doceref, et 
relictig errorum lcnebris ac peceatoruro illecebrii 
falsisque blandimentig, • i r l u l e i amplecle rentur, et 
dcducerenlur quoque ad veri be\ cognilionom, a 
quo, el cujue causa condili egaent; qoeni iandem 
cognitutn toio corde, tota mento dUigereot, et 
•incto ac devolo aacrificio bonorarent; ei deimim 
Jtigiicr ufrvienlos, ambulanlea qaoqoe in eeinitia 
mandatorurA ejug, ad arternam illaro beaihudinem, 
coalesthim qtioqne gpiriiuum consortium dignig- * 
giiue Yocarentur : ubi secunduin Aposlolum · non 
per gpgciilum ln sentginaie, veluli in hoc axcuto, 
aed revelata facie divinain illam raajegialem con-
lemplabiinur ; in qno gummam esse bominig feli-
citalain inimeiisaniqtte voluptaiem, neipo nigi ma-
xime dcmens inficiabiiur. Hsec egl bujug noalraa 
e?angelica5 tradiiionis giimma; in lioc gola ipgius 
vis pendet; ad boc ejug sunl tain prarcepla, quam 
copgiHa insliiuia : liic piUgimi el c|emenlissimi 
legislatoris nostri flnig ; bacc intentio ; boc ipa* a 
tiobis p<r Uuigentium suittn, que n ad ferendaui 
banc bgem ntisit, inslanler mone!, bottatur, po-
glulal el reqt i i r i i ; tit qui creaudo cuncta ex nihilti 

ptela atnitleremug, in nogtra egget potegiate i l law 
per barc galuiaria adjumenia reeuperare. Ea atiienr 
gtfart baec : bapitgniua, poniientia, confirmalio r 

eucbarisiia, matrimonium, orda, el extrema i m -
ciio. Boruni tanta eal vig t lania poteslas, u l si 
rite ac legiiima admiitigireiilur, ab omni nos 
valeant quamtig letbali Yiilnere ac perniciogo 
morbo curare, et pulcberrim» valetudini reali-
lnere. Haee auietn omnia congideranti mibt, ac per-
gaepe pie atque religioM animo revoWenti, nullum 
videtur majug, nulltim mirabiUug, qtiam corporis 
et ganguluig Douiiui gacramentnm, quod cuebari* 
stiam tocamug : cujug gpeculalioni quotiet' la-
lendq, loiieg iniruni in tnodum obgiupegco, atquo 
pra» lantae rei guavitaie, animum extra ge feni 
cugnoaco : quod, cuicnnque attcnle congidaranti 
evenire pogge non dubiio. Quig eniiu. non gumme 
adiuirabiiur, cum audit gubgtaniiam corrupiibilcm 
panis et t toi in verum Domini nostri Jeau Cbriati 
corpus, et saDguinem gaoerdoits mimgierio Irans-
routari? eum lectio illa evangelica euis auriblig-
intonal : Ni$i comederUh carnem HUi hominis $t 
tanguinem ejus biberUit, non habebitis vitam in vo-
bit T . El alibi : Caro, inquit, mea vere est cibtu, et 
tanguii meus ver* ett petu$; qui manducat meam 
carnem, et bibil menm tanguinem, in nie manet et 
$goineo*. Stnpet prorecio biinianus aniiniig, at-
que ad lalea gertnonea (oios contremiscit, tantaaque 

guam niaxime oimiipoteniiaui ostendil, gapieniiam C rei admiratinne pleriimque ^xtra ae fertur. Cum-
vero creata lanio ordine rcgendo atqne guber-
nando; η ο β laiidem a pcccatig et erroribiis hoc 
inirabiti modo liberando inlinilam goain clementiam 
aique tiiUericordiam demongtraret. 

Nibil igitur bac noslra Cbrigiiana profegsifme 
poieal reperiri digniua, nibil prxdariug, nihil fru-
cluosius ; sive legtslaioris dignilateni, sivc inglil i i-
lionem, ipsarwni et Iradilionum sanctimonfam, glve 
elerusa feiicitatig gloriam, ad quain Tocamur, d i -
ligenter anitnadvcnere voliieriiuug. Ut aulem mli i l , 
quod ad salutem nogtram periinere posset, gapien-
ligsimng legislaior praetermitleret, gacraliasima 
quaedani gacramcnla instituit noftlre fragilitatig 
rcmedia galuberrima, quibua veluti quibusdam 

qu« lam inirabilig garramenti cogniiione intellc-
ctus profiindiialom eornm, quae in eo latenf, 
mygkeriortim gcruiari avide cupit, lanloruni arcano-
riun magnitudine prcssus in ipso conalu succum-
bene, qaod iniuug perfectc inlelligii , quatmnaxime 
admiraiur, diccns cnm Prophela : Memoriam fecit 
mirabilium tuorum muerator et mitericort Demi-
nus, euam dedil timentibut se *. El profeclo οηι· 
»eor admiraiionem excedil, omnia mirabilia eupe-
rat, qula sub utodici panig et vini specie, tennn 
Cbrisli corptig et san^uis a fldelibvs communi-
cando aumilur. Ubde cnm d i v 4 n 6 m m operum 
magnitudinem considero, boc eumme admirandum, 
vetieranddin, alque magno cum tremore tracian-

m e d i c a m e n l J R , noglrig posset inflrmilaitbus gtibve- ^ dum renseo. Admirabile giquidem ei praeclanmi 
itire. Sicul enim non guflicit mcdico depulga ad-
rersa valeiudine bonam inducere, nisi remedia 
quoque illa adltibeat, qitibus et valemdo bona 
congervelnr, et si qumdo morbus inciderii, adver-
gus illum debitig medicamentis providealur : sic 
sumnius ille et omnipoteng f)eus, neque infiuiue 
gapieniiae su« , neque saltili noslrae abuude satisfa-
Ctura esae exialimavit, gi nos lantnm per graiiain 
guam a yitiig ad Yirlulem, ab crroribug ad viatn 
•eritalia vocagget, nisi ei remedia inveniseet, qut-
bog yeluii quibusdara adminiculig hanc auam in 
nobig gratiam senriremus : ei auasi, uuandolllam 

fuii hanc mtindi machinam lol coelorum elemento-
rumquc gpbxris, lol diversaruin rerutn varietalo 
ornaium creare, non solem diei, lunam ac glflUa 
nocii praeflcere, disttnguero lempora, ccelorum ac 
gidcriun cursus molugque digponere, irinui)ierabi« 
lia deinde avium, pigcium, lerregtriumque anima-
lium, arborum quoque ac froctuum, caeierarumqne 
rerura genera adhominiim usum, bonc in mondum 
prodncere, bominem ipsum ilemuin a caeleris aui-
mantibug rationis el sermonig diguiiate secernere. 
Sedcum mead bujus corporig el ganguinis sacra-
uiculum converto, nihil milii videtur roirabilius, 
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uibil Y c n e r a t i o n e dignius, nihil sanclius alquc dc- Α 
voiius pcrlraciandtim, in quo Creator crealur» 
conjungittir, corruptibilis substnnlia in incorrupli-
bilem Iransfundilur, c l sub parva p a n i 9 ei vini 
specte rerum omnium Condilor mira verborum 
prolalionc supponilnr. In boc siquidem sacramento 
vjs ac poientia nanira superatnr, communis !ei 
•incilur, divina maxime vinns ostcndihir, et alind 
sensu perripimus, aliud fidc cicdere compcllimiir. 
Quid cnim, quaesn, lam natur.c contrariuni, quam 
accidentia per scipsa sine subjecto illa suslenlante 
exsistcre? Cum enim naturic arcidentiiim p r o -
priuin sit, ut alteri insint, nec per se possinl ulla 
raiione subsisiere ; qnis boc pneciptiiim singula-
requc miraculum non adniirabiiur, iibi posl sacer-
dolis consecrniionem estqunnlitas nibil citendens, ^ 
rotundilas nil i i l circularc facicns, albedo nibil 
omniho albifiians? Transsubsianliata cuim mini-
aterio sacerdoiis panis ei vini substantia in Cbristi 
corptis et aangiiinem, ut nostrje i-cligtonis vera 
atque illibaia fides prnedical et aflirmat; qnid 
supcrest, quod quaniitaiem aul qttalitatem, quas 
sensibus percipimus, in se va'eal suscipere ac 
susiiuerc ? Sed ct sub qualibct lanti sacramenii 
parlicula integcr, et totus cst Cbristus : ille, 
iuquain , et non alius, qui in utero natiis cst 
virginali, qui intcr bomincs visiii et convcrsalus 
rst, qui in cruce pepcndit, qui demunri ad coelos 
gloriosus aecendit, illc,inqnam, ad saccrdolisvocem 
Palris dexieram non dcscrens, snb panis tamen, Q 
ac vini specle continctur. IIJCC lam alia lamque 
divina mystcria, quae omncm tiaturae vim superanf, 
omnem humani ipgenii potentiam cxccdunl: cum 
non nisi pia et religiosa mens a (cirrnis affcclibus 
rxpurgala possit contprebondcrc, dignalus .csl 
plcrumque benignu? et miscricors Dominus onrrni 
loco ei omni tempore noslra*. infirmilati subveniens 
visibilibus quibusdain miraculis dignilaiem tanti 
?:irramcnti osfcndcrc; ct quod s o l o imollcclu ac 
(idc percipifur, id cxicriorilms ac sensibilibits 
IOIUS patefacero, ct pcr bncc qu;e scnsu cognosci-
intie, quasi baculo quodam iu-r ostcndonlc ad 
iasensibilium noiiliain f . i c i i i n s pcrdiicamur. Ex 
tmillis aulcm miraculis, qu ν ad rclalicncin biijus 
sacramenli ubiquc operalus csl Doininus, unuin Γ) 
aolnui inferrc inslitui, quod sauclorum vin r:im 
lirleli relatione verum csse cognovi. 

Ebl apud Hicrosolymam (ocus quidam, quom fidc-
les roagua devotiouc ac frcqucniia visilanf, ubi 
vurum Rcdomploris noslri rorpns cx Vitgioe 
a&sumpuitn post pliirioias injurias, acerbas conlu-
melias, crudelia vulncra, crucis palibulo pro 110-
aira rcdcinplione sufiixuui, ac moiluuiu Jos°pb 
manibus sopullum cssc, cvangclica nobis tradit 
bistoria. Hoc in loco Cbrisliano inore conslrwcta 
catcccleaia, inqua a nosirae religionis profcssori-
bue divina celebrantur oflicia, qui sepulcrum illud 
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Domini visitantes coelesii pabulo recreaii ibteliorea 
devotioreeque reverlunlur. Ad banc ecclesiam 
nonnulli Cbrisiianoruin pcrsecntorea accedebanl, 
bostra sacrificia irridciites, aut Christianos ibidein 
oratiotii intentos Derturbanies, quos inde absira-
cios magnis aliquando injuriis persequebanlur. 
Contigii autem, inter caeteros ducem quemdam ae 
principem infidelium Cbristiani nominis acerri-
miiro impugnalorem bunc in locum diverterc, ut 
omnia noslraB legis sacrificia ac caeremomae ex-
plorarei; quod cum alias saepc, lum co maxime 
die, quem ob Salvatoris nostri sacralissimain 
ciim discipiilis suls coenam colil et Teneratur Ec-
clesia, in cujus memoriam verum ejus corpua 
sanguinemquc suscipimus, ab ipso edocti, qui 
cum in coena cssel, omnesque discipulos corporis. 
et sanguinis sui oommunione pariicipassel, illico 
subjiinxit dicens : ttoc facile inmeamcommemora-
liovem l 0 . Astabat anle aram sacerdos singuloa 
moiicns, ul do peccaiis poenitcnliain agant, eaque 
llclu, dolore atque goniilu rftdiroant, ei ad tanli 
saoramenti Rirsccptionem seipsos devotissiinc pri»-
paroni, memoresque aint vcrborum Aposioli, qui 
ad Corinlbios scribcns, cum cxchare vellel bomi-
num corda iit tam adniirabile sacramautiim rtigne 
susciporont : Probet autem, inquit, seipaum Itomo, 
el sic de pane illo edat% et de calice bibai ; qui enim 
manducal el bihit indigne. judicium sibi manducat 
et bibit, tton dijudicans cor,;v$ Domini l ! . Audic-
bantur interea innumcrai oranlium voccs,. peclo« 
rum verbera, planclus ac flelufc geiniuisquc pcr-
maximi, qni non nicdiocrem dcliciormn dolorcm, 
Yeramque cordia coniriiionem praBsefcrre fide-
bantur. Ϊ 8 enira, quein peccali pcenitei, declaral 
profccto, ntaluisse se non peccare, quam poenilere. 
Hoc cum infidelis ille at i^i ie consp:cerel, ac d i l i -
genter animadvertcret, in magnamincidit lanlorum 
flctmimlarnqucdcvoliesimaniacliiuniadrnirationcm, 
omniaque secum rcpclcns ccepit judicaro, barimi 
rerum inslUulioiicm non lam ab bominibus, quam 
ab ipso Deo prodiisse, qiii maxime gaudel, cuiii 
Iiomincs sibi puro corde, et miinda mcnie dcvoium 
exbibcnl famulatiim. Poslquam vcro sacerdos 
cimiuislaritcs ad coinpiiticiioiioin cordis, dolorem-
quc, ac pccnilciniam do. peccatis, υι dixiinus, 
l i iomiil , conversns ad altarc reliqua riie prosecuCiia 
cs», ac snb panis el vini specie sacruin Cbriati 
corpus cl sangninem.verboTuin minislcrio conse-
cravil. Quo pcracio id ipsuiii fidelibus, qui illuc 
cjus rci cansa convcueiaiit, diMribticre trcmens ac 
gcmous quani dcvolissimc coepit. Cum aulem 
ipsuin sacrainuulum s?ccrdolis manibus attrecla-
rclur, omr.iaqiie iniidelis illeaccurate animadvcr-
lerel, sicui Conditori oninium placuit : visus esi 
ci vidcrc agniculum qucmdam nive candidiorein 
iu aliari cxsisicre. Quai res eum supra quam dici 
aul condi possel, in sluporem converiit: ex quo 

'· Luc. xx i i , 10. 1 1 I C r. χι, 2«, 20. 



W l DE RELTGIONE CHRISTIANA L f B E L L U S . 
coeplt lam admirandae rei Onem mulio avidius Α nns faucibus gugiare vldebalur 
exspectare. Cum autcm pro more omnes flcxie 
genibue ante ahare. consisterenl, coepissetque 
sactrdot singolis boc sacramenium dislribuere : 
ecce priori miraculo aliud noo minus adjungitur. 
fatuetiti enim iniideli, qtiid a sacerdote fierei, 
Tiaum esl, quosdam eorum quibuju^ sacramenii 
tuacipiendi causa contenerant, quoniam neque 
vere purgati, neque perfecte mundati acccsserunt, 
non sub specie panie et vini , sed siib aliarunj rerum 
variia borrendisque spectebus illud accipere. Unus 
ilaquc visus est ei corticcni assumere, quia is 
iorsitan, quantura btunano ingenio inlerprelari 
possuunus, noo laiu medulla» ac senaui, qtiam 
eortici el verbis Scripturaruni diviiiwruin inbaese-

282 
erat iiquidem 

auri cupidiiaie, aique immoderalo pecunias araore 
ita alligalus, ut uibil praeler aurtim sitiret ac de-
stderarel, quod v i i i i genua idololairiam non i m -
roerito dicere possumus, Apostoli teetimonio con-
firmali, qui avaritiam idotorum servitutem w 

appellat. Postremus vero ille fuit, qui sacram 
eucbaristfam a sacerdoie recjtpiena. magno lucie 
spleiidore lolo corpore iltustrari yidebatur : ex 
quo inlelligere possumus, bunc purgalie animae 
suae lalebris ac mundaia conscientia digTiutn se 
reddidisse, qui verum Christi corpus et sanguinem 
sumeret; caeleros autem ad suaruui animaruni 
judicium et condemnationem tam excelleniissimi 
sacramenii 'suscepiioni se iromiscuisse. Ο rem 

rat 9 neque lam essc, quaro videri el judicari bo- Β stupore atque admiratione dignissimam l Conlre-
nua curaverat. Alius pilos ac capillos denlibus 
conterere videbatur, quia saeculi bujug illecebris 
ac voluptaiibus, snperfluaque cupidilate deientus 
ad tam dmnae rei communionem indJgiius acres-
eeral. Utenim ex superfiuis bumani corporis hu-
moribus capillos natura producit ac pilos : sic ex 
nimia rernm voluptatumque imindanarum appe-
temia in diversas viiiorum sordes maximasque 
divinonim mandaiorum transgreesionos mens 
noslra prolabitur, dicente ipso Domino : Non 
joiesiis urme Deo et mammonce 1 1 . Videbalur pra> 
terea tmius quidam nigerrimos carbones accipere, 
quaai is animam deliclornro lenebris denigralam, 

misco ipse non parum, cum dWinam potentiara 
animadverlo, quse omnem natur» vim ac potesta-
lem in hisce mirabilibus rebus exeedil, sensus 
superat et sensibiliura rcruna similitudines immu-
tai. Ha?c el bis similia quoties audiunl, qui genli-
lium philosopbiam seclaniur, eamque solam cun-
ctis praeferunl disciplinis, nos irrident, damnant, 
ct maledir.iis alque opprobriis inseclanlur, nostroe-
que sermones veluli deliramenta quaedacn alque 
inania ludicra conlemnunt, ac parvi pendunl; 
quoniam praeter naturalcm potcntiam nihil altiut, 
nibil majus, aut excellenlius conaiderantes, im« 
mensam Dei potenliam, quae naturam ipsam na-

•ero ac salulifero pceniteniix remedio neque albam r turaliaque omnia creavit ex nihilo, nequaquam 
neque mundam facere curasset. Sicut enim sancti 
et jus i i in luce, sic peccalore* el impii in tenebris 
ambulare dicuntur. Virtutis siquidem ac veritalis 
propriuni est, se sequentibus lumcn ostendere : c 
contra vero vitioruai atquc crrorum homines tene-
bris clrctimfundere ; cum Dominus dicat : Ego 
sum lux mundi; qui sequitur me non ambulat in 
lenebri* Ignem ex liis aller ore assumcbat, 
quaai itlico per totum cjus corpus diffundi vide-
batur. Hic forsitan carnis molliore ac lurpi&gimo 
luxuiiac vilio non solum aniu.ani, verurn eliam 
cnrpus debonestavcrat, cuju8 alrocissimi criminis 
rausa venit, u l inquit Aposlolus : Jra Dei in filio$ 
difidentiiB 1 4 ; el nt sacrae leclionis nos monet 

aniroadverlunt. Nos vero qui Christi doctrinam 
sequiraur, qui fide vivimue et evangelicas iradiiio-
nes toto cordc amplectimur, nibil Deo imposaibile 
judicamus : quin into et bis majora, pia ftde et 
puro cordis aflectu confltemur et credimus. Quo-
ties cnim menlis noslraj aciem ad divipae illiixs 
poteniiac abyssum erigimus, loties orania, qusscun-
que i l l i placuerunt, fleri posse conslanlcr -aaseri* 
mus. Discant igitur fideles ciHaetl, boc tam celebri 
mlraculo admoniii» non te^mere neque inconeuUe 
ad tam purissimi sacramcntf communionem acce-
dcre, sed quisque prius seipsum dijudicet, et se-
creta cordis sui diligeuter inqnirat : qua? cum ea-
lutari pocnildiuiae remedio purgaveril, magna cum 

hisl»ria, seplem illae civitatcs de tiblo misso D bumililate et reverenlia Dominum inUrioris cor-
exsecrabili incendio perieruni. Inlcr bos exslilit 
qnidam, quicineres orc s\iscipere videbalur : bunc 
corporU segnilic roentisque desidia occupatum, 
honie virtuosisqueoperibus baudquaquam vacasse, 
possuinus inlerprctark Sextum carncm et quideni 
immundam deglulisse accepimns, ulpoie qui i l l i c i -
lia feminarum voluptalibus deroersus, nunqiiatn 
pcr abslineniiim ct coniinemiaui salubremque de 
commiasis pceoitenliam sibi prospexerat: eicquq 
iiaiiiuulla menle aq polluto ore.ad lam mundUftiinl 
garcratnenli participaiionem accedere prsesumpse-
rat. Post boa fuH et alius, qui aurum iropurisei-

dis bospiiio timeus iremenaque soecipiat; de ipwue 
gratia et bonitaie conflsue, qui eolue ex peccatori-
bus sanctos facit el jusios, et per propheiam pac-
catores consolatus est dicens : Jn quacunque hera 
conversu* ingemuerU peccator, omnium iniquitatum 
ejus non recordabor " · Sumraa igilur menlis ei 
corporis purilate atque munditia sumendum eat 
boc sacramenlum, cum illum eumdemque Domi-
num asaumaniua, qui pro noslra salute e i Yirgine 
nasci, vergarique ioler boroieee, qiii oecia f i fum, 
daudis gres8timt audUum eardie, Ioqutlam met i^ 
debilibus robur, inftrmia Taleiudiaem, i ro r tok 

" M a i l l i . Y i , 2 4 . ••Joan.vm, M. » Epbes. ν , β. » Epbes. τ , 5. n Eiecb. xxxin, i « . 
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vitam animamqne resliluit; qui in criicis patibtilo Α smalia unila ministerio sucerdolis rile pcrfuans9 

noRira peccata purgavii, qui ab inferis anliquortim 
patrum auimas edtixil, qui leriia itie a niorluis 
r t* i t r r*xi i , ni mone *e verum bominem, resur» 
rAciioim vftrrt se ve irn D*urn osienderet : qui 
no'i« snn pwiingo ean^ititic jaimam r« gni coeleslig 
ap^rnit, qui deiiide a d roelog agrendit, et taiidem 
post uiiiv^rsa? carnis regiinvciionem lum severo, 
tmn lienigno viiltu itialo* ac botios jtidicatumg ad-
•eniel. Qui* quaao non fonnidtl? quig nou pa-
w i t ? quis n o n roiiiremigoat, ciim geciim con$ i -
derat, ge verutn omniuiii Creatorem, Regeni cocli 
ei i<»rra>, tot laiiiommqiie mirabiliun» Palralorem, 
Judicem denique vivonnn el mortuoruin, gub gpe-
c i e panis et t i n i i n i r o qiiodam n i n d o recipere? 
Qtiis esl tatn iuipius, tam «acrilegtis, tamque salu-
tig RUP imtnpmor, qiti se non prspparet, iton dispo-
nat. non abjtriat gordeg, n o n deponat inarulaft, se 
deniqne K U i i m ab oiimi ittqjihiaiuenio n o n expur-
g«M, itf ia»#»m a<* tanlum bospitam gtio digne reri-
piat Itabitacolo ? Si quig prinripem guiim aut 
aliitm tupcriorein in douiiim ftnam venliiriim prae-
gr.ierh, noune donmin ornal. mundai, curaiqiie 
quatn grdulo, ne quid in ea glt inrpe, immtindiitn, 
iidioneslum ac sordidnm, quod advenimilis hoept-
lis nritloa aitl aniiimm ulla ralione pogsii oflen-
dere? Q u u d * i IIOIIIO lerreiiiuu ac morlalcm bouiU 
nem gusropturus rnm diligeiitiam adbil.el, q»»ani 
ptiriiaieut, qnani i i ' i i n < l i ( i : i m , que<ti i i i i o i o m aique 

cum supra caput ejus columba nive candidior 
aslilissel, Pauli secundi ab ipso gacerdole i l l i no-
men impunilur. Idqtie admodum convenienier. Ut 
enim Paulug apostolug post innumeras Gbrigtianas 
legis cunclonimqtie in Cbrislo credentium perge-
cuiionea, dantna atque injtirias, divina gratia per 
fundiltir, fiiex Sanlo Paulug, *x hoate amicus, ej. 
itnpngnalorc defensor, ex peraecntore praedlcator; 
fli religionia noslrae resonans luba, fll vag eleciio** 
nig, et Christi apogtulug, et tandem rellgionein 
nostrain consianliggitne pradicang, et ubique i n -
trepide defendens capiiie martyrio migrafU ad 
Dominum : sic Paulug iate eecumlus postinnumc-
ras divipi noininis blaephemias, el Cbriglianortim 
pcrseculionet, rapitias, injuriag, caedrg, divino 
muuere ad lidem convergug mnHo in ea propa-
ganda atquc derendenda fuit ardentior quam ftiil 
in impngnanda. Yiiam gumroa integrilale, conii-
nentia eiseveriiale exegit; rorpiig jejnniig, vigiliig, 
el fl gfllis castigans, brevi docuiC obedire gpiriiui. 
Carnig vohiplateg alque illeqebras omneg rontem-
pgil : oraiioni et lectioni gacrarutn Scripturarum 
scmper inleniug. Oculi gontmim ac corpoiis re-
qiiiem nigi ad nalurav ac ?irium sustenialion<m 
vetiil pesiein aspernabatur, gciens boscc laqueog 
esse. diaboli, quibns irieiire et capere animag 
goleat. Siimmam onmibtis iurebtig gravitatem con-
liiieiuiamquc gervavit. J)iviiias. quaa imiltag ron-

ornjrum adbibore debei IIMMIH bim an», gun»niiim Q (rrpgaveral, ounieR in pauperes disiribnic, ut nudug 
alqu^ oiiinSpoiciii^m OOMUI, qui ΟΠΙΙΓΙΜΙΙΙ gorrelo* 

run» rg( roguiif>r , intra poi loris nui arcan^ me* 
riio siiscppinra ! Si*d jam undt? pauligper digressi 
gUH>iix, ad b«stovi:i> oidin«»m r^(!ramtis. 

Rt̂  divina rompb-la, sarrisque illis on»nibu9 rite 
pf raclis, nn» otnnog qni ad«*rant ab Ecctatia disres-
gissenl, infi.lelis ille taiuartim reriim adrniralione 
gup^raiiig, garrrdoiem convniil, eiiuiqiie amice ac 
reverenter alloqiiilur, et omnia, quae i l l i lempore 
gacrificii apparuerant, guo ordine exponii; cupie-
bal eniin velul ilivina? poienlia* prorsug ignarng 
appriiite inlrlligere, qnid lol digtinctarum rerum 
speci**g in eodiMit sibi vellent sarramenlo, qiiainqiio 
prw. &e forroni signifio.nionem. Tmn gacerdos divi-

alque expedimg Cbi^tuui nudiini ac paupprem fa> 
ciliiift goquoretur, ttl de ipso propbeiicnm illtid 
non abs r« diei posail : Ditpertit, dedit pauperibut, 

et jusittia ejus manet \n gtrcutum $arculi l*. Pectt-

«iie Civieranimque rcmm iiiundanaruiii cupiditalea 
calcavit alque perdomuit. Tolitis denique viiaj 
parlesntira quadam bonitate ganctiinouiaque per-
fecil. Nihil in eo reprebensibile, non germo, non 
inccgsus, non agpeclus ; nibil quod cujusque ocu-
los in se poesel offendere. Docirinam vero evan-
g<!licam( qiiam ame irridebal, damnabat, insecta-
bainr, populig ardeiHissinie prxdicavit, atque pro 
ejue veritato tueuda, seipsum martyrio ga?pissitne 
obtulil. Cnm autem jani plures annos in liac laro 

nam tnaniim buic rei a(Tuissc roguoacetig, videns- ^ sancia convergaiione transegissel, omnibugque 
que Inijns i n f i d H i g m^ntom timore giiiiu! aique 
admiratimte conctisgain, coRpii i l l i ex gacrig Lilte-
rU «iivina-n in pthnis poientia η ogteiidere, ac 
deind* pnr siugnl.i discnrren», quaiiliim lemporis 
an^ititia patiebatnr, Cbrisiuui i l l i evangelizavit. 
Qna» nini ille altente sitiiul ac devole audiisg t, 
adegsclqiie gratia Doinini, qui, ul inquit Scri-
plura solus pittesi cor lapideum facere c o r 
canieuin, ei ex lapidibug sus< itare lilios Abrabas : 
il l iro Cbrigtiana? doctrinae credidit, geque bapli-
x a r i , aiquc t elictig i d o l i s et erroribug iuter fideleg 
Cbrisli militef agcribi Y o l u i t . Sacri iiaqua baoli-

essel stupori el admiralioni, bisque pra?8eriiir», 
qui ejus viiam anie convergtonem cognoveranl, 
placuil oimiipoteiiii Deo miliiem giuim a<! se vo-
c»n% ul qui slrenue ac viriliicr dimicaverat, de-
biia reoiperet siipendia merilorum. Voce iiaque 
angelica, qua saepius coneolari solebat, viia? suae 
(iiiem inslare i l l i nunliaiur, qua ex re de Domini 
boniiate misericordiaque conflsug, qui nunqnam 
dcserit gperameg in se, iucredibitam aniiuo Ia2ii-
tiam coppit, illud Apogioli gaepiug repelens : Cupio 
diitolvi, el i$$e eum Chritto , f . Inlelligens aulem 

nulltini graiius acceptabiliuaque ofiferri sacriitcium, 

'* Nalib. i i i , 9. •· p* ; i l . r x i , 0. , % Philipp. i , 25. 
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qitam cor contritum et humiliaititn, facu pecca- Α caeci videni, surdi audiuitt. muif loquuiitur, claudl 
lorum confessione, peractaque pcenitenlia, seipsum 
Deo bumilians de admirando ac salutiiero i l l o ga-
cramemo corporia ei sanguinis Domini quod c o n -
tergionU gtue causa fuerat, deToiiftgime pariicipa* 
r t t . Delnde cum ae oralloni dedisaei, corpore in 
terram inclinato, anima ad gloriosam bealorum 
pairiam comiianiibug angelie iuira celeriiai* ad-
T o l a t i t . Aderanl plrrique eancli v i r i , qui referuqt 
magnuro quemdam apleodoram per uniug ferme 
bora* gpatium corpug illud pretiosiim circumfuU 
gigae, sed et suavem o d o r e m auper aromata cuncta 
omnee in cabicnlo gengigae. Qui vero aepeliendi 
mram babuerunt, in id consenliunl, fiudato vegii-
boa corpore, in ejus peciori* medio crncis cujttg-

ambulant, leprosi iriiiiidanlur, et omnium morbo-
rtim genera luijug eancli v i r i merilis el inlorce»-
aione ciirari dicunlur. 

Qiianto igitur in honore nabendam* qitaniU 
efferendaro laudihtig, qinbus exlolleii<am pnr^wr* 
banc noglraw Ciirielianam docirinam arbhnnnnM 
Quia de ipaiua verilate, dignilate alque •·«« H!eni»a 
dubilabtt, qnas cum sumiiium Detim batmii * M C I « -

rem, Unigfnititm vero ipgiug Filiunt mcdialorftin 
ganctia ac juatig repleia sil dnciruentig, et moria-
les ab erroribua trabat ad veriuiem» eoa d<*moni 
con&orteg, regni <:OB!e»tig pariicipea fadai ? . quia 
eaui non amplecletar, a c aibi veluli on»aiig-iinain 
qtiamdaro aponaaai itidiggohibili τίηαιίο ιιοιι copii-

dam efligiain ex ipeius puro sanguine vieam agae, ^ labil? Ipaum w o galulifcrum corporla ei gan£ui-
qoam bse l i l ter* in modum coron» seu circuli 
ainbiebant: Paulu$ secundus servut Jetu ChrislL 
Qua res cum digna visa essel, qux pro bonox* 
aMue excellentia religionig nosira» ad muliorum 
nottUam perveniret, effeiii ui gloriogutn illud cor-
pos aliquoi diebug inhuniatum Jaccret. Acceagil 
auiem ad td Tlaenduro roagna homirtum mullitudo, 
qoi rem lam giupendam intuentes anmmum aique 
•mDipotenlem Deum multia preconiie laadabant : 
Qui facit mirabilia magna sotu* • · . Poglquam vtro 
lanti miraculi fatua longe laieque diffusa eat, pre^ 
tioturo illud corpus Chiigiiauo more ecclesiaslicae 
sepulturo tradiderunl. Locus aatem eepulcrr pau-

nU Domini saeraiiieniuin oninem e ^ r e m i t ^ i i a 
naturalem poleiiiiam quia non adndrapiiur, η ο π 
venerabilur, ac maxima cordis piiriiaie suscipirn-
duin non judlcabit ? Quod divina potentia per *a-
cerdoiis conAci niiaisieriuin «aeroaaiifla iradit 
EcctesU : in qno Dei Filine Domiuua noei^r J^ue 
Cbriuliis se talem nobia nianduranduio prael;<»t, 
qualemex Virgine naium el coiiiileiinir ei c re l i -
mus, quod quiaquis digne eostMpiai, hraioum aa> 
cietali nuiiierabiltir; qni vero indigne, «terno 
supplicio depuiahilur. D^iim iiaque piuni ei mi*a* 
ricordein oranduin arbilror el aanciis operibus pla-
caudum, ul corda noslra «uae gratia gplfiidore 

cia cognitus esse dicilur, idque ea facluiu esse Q illuniinet, aclusqtte nosiros in geniUa inandaiorum 
ralione, ne infidelium furore atqoe impetu lam 
eancium, tani praeclarum, tamque insigne monilc 
Ecclreia perderet. Longum nimis eaeel referre 
beneOcia qua» benigmta Dominus viailaniibus 
illaju aacram acdem sua bonilaie largiiur; naro 

* Paal. L X X I , 18. 

auorum gic dirigal ac diftponat, m cum aobis 6 
vita bac fr:<gili inigraiidiim Tuer t , iia dtgn«* Ui««d 
admirabile aacranienlum suacipiamiis.nl sanrliuiuio 
ilti beatorum spiriluum cobiui, ipao nos ad tam 
suaves epulas invilante aggregari mereamur. 

4 N N O D O M I N I M X U I I . 

A L E X I I PATRIARCHiE CP. 
C O N S T I T U T I O N E S S Y N O D A L E S . 

Vide liujusce Patrologi* Gr©c» tom. CXIX, in collectione sent^nliarum STDOdalium 
patriarcbarum CP., col. 743 et 1009 
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ANNO DOMINI ML. 

DEMETRII S Y N C E L L I 
CYZICENI METROPOLITAS 

R E S P O N S I O N E S D E N U P T H S P R O H I B I T I S . 

Vide Patroloqia t. CXIX, col. 1098-1115. 

Libellum de haerest Jacobilarum, seu <ic reDus Armoni», qttem nonnulli Dcroeirlo adjodicanl, jam supra 
dedimus in Philippo Soliurio. Vide l . Γ.ΧΧνπ. 

ANNO DOMINI ML. 

SYMEON JUNIOR. 

Ι Ν Ο Τ Γ Π Α . 
(Leo AllatiusDe Symconum scriplis, p. 151.) 

Alius a Mciaphrasie rst fcymeon prudectus 
monaslcrii Sancti Mainnmis iu Xeroc-crco. Qnid-
quid iHos confumlanl Josopbus Melboncnsis «l 
Grelscms, ut supra indicavi. Cwicra pivglprco, 
tempus, quo vixcril prrcfoclus Sancti Mamauii , 
tantum examino. Sive euim florucril anno ab orbe 
condito 6200, ui vertil Pontanns in ipshis Sy-
meonis oraf. 13 : Diabolum esse notirum hostem 
annis jam plus texies mille ditcentit, qui fucrit 
nosira salulis b92. sive anno GG00, Gbrisli 109i v 

ut babcul omiieK r.ndicci Gr*ci manuscrimi in 
eadem Oralione oxprcsse : Λύτος δβ έςακισχιλίοκ 
x»\ έξακοσέοις, κα\ έπέκεινα τούτων Ixtzt &αμείνας 
&c\ πολέμιος τών ανθρώπων Αδηλος χα\ κρύφιος * 
Sexie$ mille sexcentit, et amplius anuis semper per-
Attent hoiti* hominum ignotut atque occultus. Α 
Symconis Metapbrasie aelate abcst quain l o n g i s -

sime, qni c i r c a Jempora Loonis Basilil (ΙΓιί a M a l c m 

agebai circa aitnum Domini 886. El inania plane 
sunl quae affcrunlur, Symeoiicm lutnc ipsis Ico-
nomacborum lcniporibus, vel cerle post ipsa v i -
x i s s e , s u b Lcone Isaurico et Gopronymo : ve) 
certe sub Leone Af meno, Micbaele Balbo, el Theo-
philo, qoi orones c u m i m a g i n i b u s bella gesscre. 
Nacniae p raMerea sum, qtise ad Symconis proban-
dam K t a t e r o ex l l c u o l o g i i s Gracorum dic 20 
N O T . referunt, Gregorium Decapolitanum niulia 

ab Iconoclasiis pftrpcesum venisse Gonslaniino-
polim : ΚΛ \ Συμεώνα τον όμολυγητήν χα\ Οεοφάρον 
ύτ.έρ τών αγίων εικόνων εύρειν έγχεκλεισμέ-
νον · Ει Symconem conlessorfitn reperisse viclusum 
ιιι carcere propler sacras imagine*. Nibilque vctare 
Syinconcm islum a Grcgorio adiium csse eum 
ipsuin, quem quscrimus, cum ipse in exsiJium se 
projccliim esse duobus locis leslciur ; uno in 
Orationibus, allero in Commentaiionibus, tamelsi 
causam laceat. De niarlyrio quoque Siepbani 
Junloris loqiii lanquam de re plane suo aevo re-
cenii ; Ilcct rnim qm sub Justiniano Rbinotmeto 
vivobat anno IJomini 092, pclucril adbuc in vivis 
csse, cum Lco Isaunts iiitpcrium nccupavit, annos 
posl Rbiiioimolum viginli qiunque ; et εί diutnr-
niorcm quoi|uc viiam duxisscl, Copronymum ipsutn 
allirgerc annos post cumtlem Rbinotmetum qua-
draginia novcra, cerlc sub Leone Armeno et 
Balbo, «l Tbeopbilo ipse actatcm proiraxisse, 
n ;si insanire velimns, non potuit annos DoslRlii-
nolmetum 137 el Slcphani Junioris obdefrnsionem 
sacrarum imagiiium inlerfecii meminisse. 

Qtiare cxploso primo boc niiflnero ad Hliim^ 
quem codiccs Graeci rcpraescntant, aperlissime 
recurre.idum cst. Ilunc nempe Symeoncm anno 
mundi 6G00, Gbrisii 1092, infra ctiam nonniillo» 
alios, nelemcro illud Ιπίχ&ινα projccluin c»se 
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aftseramni, vi*ssse. Metapbrasie 
aonoe minimom 200 eub Alexio Comneno, qui 
post Nicephomm Betoniatem iniperium occupa-
verat anie Joannem et Manuelem Comnenos. V o 
ram ei in hoc negotio aKquis conjectura locus 
dandas est, dixerim, bunc tcriptorem bts, quos 
ipse recenset, annis antiquiorem fuisse; numenim 
•ero inlegrinn usurpasse, quem poslea adverbio 
ilio Ιπέκεινα moderatus esl, quod non tantum 
aanos sequentes, tfed praeetinlcsi etiam aeicentis 
illis iunuere valet; cum ex vi suae significationis 
taro anteriores, quam siibsequemee indicel, sen-
«umque illomm verborum esse, diabofum clam 
semper et subdole adversatum esse bominibus ab 
orbe ipso condiio ad antiam fere sex millcsimum 
aexcentesinum imminemem. Htnc ipse illius « U -
tem alatuo an. 1051. vel circiter sub lsaacio 
Comneno ei Ducie. 

Illud mihi adbuc probandum maximo argu-
mpnto sil Nicelae Stetbaius, qui cum Michaele 
Cerulario pairiarcba Consianiinopolilano, i m -
peranie Constamino MoDomacho, multis esl in 
Latinos invectus. Ideoque volumen illlus exusium 
auno 4054, in hujue Simeouis de divinis laudibus 
librum prjefalur, refertqae 86 illius discipulum 
fuiese: Ταύτα xa\ ημείς ώς αύτψ μαθήτευθέντες, 
κα\ το Οψο;, χα\ βάθος κα\ πλάτος της αύτου σοφίας 
είδότες διά τών είρημένων χα\ του παρόντος 
λόγου τών πάντη χονδρών κα\ άμύστων διαστέλ-
λομεν, χα\ άνέκφορα τούτοις είναι βουλόμεΟα. (j 
HOBC nos tanquam ab eo edoeti, el sublimiiatem et 
profundhatem 41 latitudinem illius sapientiat «o-
gnos&ntet per kcec dicta, ei prattniem $ermonem 
ab idiotis onniuo, et penitut harum rerum igna-
rit $€paramu$t et oceulia e$se i lis volumui. Et 
infra : Έπε \ δε πρδς τοιούτον Οψος άνήχθη ή θεία 
τφ βντι χαΛ χαθαρωτάτη ψυχή του καθηγε-
μονο; ημών, χα\ τοιούτων έμφάσεων ήξιώθη. Quan-
doqutdem tero ad tanlam iublimitatem vere 
divina et puristima anima prwceploris noslri 
evecta est, et similium Uluminationum digna ejfe-
cta. Et, Ταύτα τοίνυν διά τους φθάνω πρδς τά 
χαλά χα\ απιστία κα\ άγνωσία κεκρατημένους ή μι ν 
προετέθη τών ερωτικών κα\ θείων ύμνων του διδασκάτ-
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recenllorem Α tfue Niceta* arfni 58, tum cmn atibuc vivcns, florens-

qot ecriberet Symeon, cajds ulterioris ?i(ae anr.os 
ad dbrtum ipewri, si'reliq«ls connufneree, Siceiam 
centeaario majorem com praefareiur, babebimnf; 
quod niei aliuode probetur, ipae non i ia facrie 
credidero. 

Dictue 68t TbeologusJunior, ut notant uretserns 
et Possevinua^ u l a Gregorio Natianzeno·* diaiin-
guereiar. Sic Stepbanue J U C H O T matiyr sub Co-
pronyroo^ad diitHiclURieo» preioroarlyria Slepbani, 
Theodosios Janior, ¥a4eelini»)Baiiroto'r, reapedu 
ad Ajusdam nominw anteceiwepeak Be aaiKU) Ma-
mante, el Xerocerco, quod in Xylocereum im-
mulaut, deque flegumen* I» prtntipem ab bawrt-
iicie inala-iide T e r s o , χ\ά* aosdem. Ijlihi singula 
et miwrtiseima qoasque exanrinare oparai.fratiiim 
non videiur. 

Hiifis oraUones triginia trea de fida 6 i tteribtfs 
tum Cbrigiiams iwm monaHicis^ Ubr^im ium d i -
vinorum amorum, siye lauduna aacrarum» 
nou capila moralia ducenta duodetrigirtta quaa 
Graice Πρακτικά et θ ε ο λ ο γ ι κ ά sunt in$cripia( & 
Bavarica cl Angusuna biblioibecis 8(mul collaia 
Jacobus Pontanue ex Graecis Lalipa fecii, et I©« 
^olsladii cuin aliis aoctoribus ab ae 6 Graeco ki 
Latinum con^ersis edi curavit apud Adamnm,Sqr« 
toriuro anna 1603, Jacobus Greiserue addidll.M^* 
las, in iisque praefalus eel. Acceesit CHJuadam 
scbolaslici Dialqgus de Deo ad eumdem Symeooam. 

Ul tamen leclori satisfaciam, apponam bic euo 
ordine, quae ipse in Yarire roanuscripfis codicibua 
observavi ; edila Laline ab ioediiis notans, ut 
quae fuerii bujus aucloris in scribendo faci i i lu , 
alii quoque, me prseeuiite, sine labore inlerno«caoL 
S.l igUur, 

I . Περί αγάπης, καί ποΐαί είσι τών /πνευματι
κών Ανδρών αϊ ό δ ο \ κα\ αϊ πράξεις % yta\ paxapt-
^μδς πρδς τοί>ς ί χ ο ν τ α ς τήν άγάπην Ιγκάρδίον. · Ρ. 
ΆδίλφοΙ κα\ Πατέρες, θέλω προς υμάς λάλΛν tA 
συντείνοντα π ρ δ ς ώφ&έιαν ψ υ χ ή ς . 

I I . Περ\ του φίύγειν τους λοιμού; κοΛ φΟοροπ^ί-
ους τών άνίρώπΧι)ν,"χα\^οΙ>ς λδγδΛΐς α ύ τ ώ ν ' ά π ο π ί μ -

πεσθ*ι # καί π ρ δ ς τήν Ίργασίαν ' τή^ άρετης άνα-
στήναι. Έ τ ι δε κα\ΐίβρ\ τοΰ'δείν ο^κοπείν, εΓ τά%«έω># 

λου. Hcec igilur propter eost qui adversus fcona D μακαρισμών xoG X p w r w ενέ^υτο ϊ ς ί χ ό μ λ ^ χ α λ 
invidenlia, incredulitate et ignoratione deiinentur, 

cx divinit amoribus ac laudibus prccceptoKU α nybit 
praepotita tunt. Sic discipylus de prseceploris sc.ri. 
ptis. Quare ccrio, certlua coneludendiuu vklciur 
buuc Symeonem, ie\ iisdem cum Niceia lenpori-
bus, vel paulo anie scripsisse : ne coganiur diceie 
discipulum aeiate antiquiorem magistro, ut plaue 
cogeiemur, si anni eexcenii inlegris perfeciisque> 
lum cum illa acriberel Symcon, fuisseni: alias 
affirnianduio easei, Nicctam έσχατδγερον fuisae, 
cura Praefaiionem illam diclaret. Naiu illura 1054 
aelale proveeta fuisse ei scripta illius, et auclo-
rilas, 11 judiciupi, io quo ipse condeniualus est, 
plane prubaui. Si ^excemesioiuoi addas, addentur 

πε-ρ\· δακρύων, κα\ κ^ατάνύξεως. Ρ. fi&V 
ρείν βούλεται τδν θεδν, άπ^ρνησάβθω *οτυτ^ν. Inler 
cditas per Pontanom num. 2H. 

HI . Οερ\ του, δτι χρή «αλώς ύπατάβσεβΦαι, 1ΗΛ\ 
μή έπιλανθάνεσθαι τών συνθηκών, ων πρδ'ς ββδν 
συνεθέμεθα· κα\ δΛΐ ού δεί γογγύζειν Ιπ\ ταϊς «αν-
νυχέσιν άγρυπνίαις τών δρθρων. Ρ . Άναμνησθ4** 
τες τών του θεου προσταγμάτοιν» οΟχω λεγίντω.ν 
Μή κρίνετε. 

IV . Περί μετανοίας κα\ κατανύξεως, Χ4* .«Ρ 
ποίων ταύτην Ιργων κτήαασθαι δυνατδν, χ&\ v l f i 
άνευ δακρύων αδύνατον είς καθαρότητα xaA.Af4^ | r 

αν έλάσαι.τινά. Ρ, Έπειδήπερ, PwipH *α\*ά*βλ-
φο\, τοΰ αγίου Πιτρδς ημών Ευ^εών τοΰ Χτουδιώ-
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του τών θεοπνεύττων. ITabetar Inier ediUs Laline 
per Ponlaimm, numcro22. 

V. Περ\ μετανοίας, xa\ δτι ούχ άρχει ήμϊν ή 
τών ενόντων μόνον διάδοσις, κα\ ή άπογύμνωσις 
τών ύπ7ρχ;ντων είς κά^αρσιν ψυχής, έάν μή κα\τδ 
π Μ ο ς κτηβώμεΟα. Κα\ περί τής του Αδάμ έξ-
op?3C, χαί ότι, εί μετενάησε ίταροβάς, οϋκ αν του 
παραβεί30J έξέπετεν* καϊ οίον άγαΊδν ε.ργάσατο 
ού.οΟ τι μετά τήν έκπτωσιν μετάν.ια. ΚαΙ περ\ 
τ? ς δευτέρα; τυΰ Κυρίου παρουσίας, κα\ τής τών 
αμαρτωλών κατακρίσεως. Καϊ προς τψ τέλει έλεγ
χος τών έν κακία κα\ ύποκρίσει ζώντων. Ρ. Καλδν 
ή ρ ε-άνοια, και ή έξ αυτής γενομένη ωφέλεια· 
Habelur in cdiiis mitn. 53. 

VI . liif\ εργασίας πνευματική:, χα\ τίς ήν ή 
εργασία τών παλαιών αγίων* καϊ π ώ : ταύτην κατ-
ορθ^σαι δυνάμεθα, Ινα χζ'ι μέτοχοι ώσπερ εκεί
νοι τοΰ παναγίου γενώμεθα Πνεύματος. Ρ. Επειδή 
π ιρ μεγάλα τινές οίόμχνοι περ\ εαυτών ώς ούχ 
ώφε ον. Ιιι edinsesl, nuui. 8. 

VI I . Περ\ προσπάθειας τής είς τους συγγενίΓς, 
χαί τίς ή απάτη αυτής · κα\ είς οίον βόθρον καϊ δε-
9^δν κατάγει του, κρατουμένους ύπ* αυτής * χα\ 
περ\ άπογνώσεως, και τι,ς iv ταύτη δ αφοράς* τί 
έστι τδ, Ό πιστεύσας κα\ βαπτισθείς σωθήσεται* ό 
δέ άπ;στήσας χατακριθήβεται. Ρ . Ός ώφελόν γε 
άν σιωπών ήδυνάμην, και τά έ μ αυτού καχά άπο· 
κλαίε 3θαι. 

V I I I . Περ\ τελείας αγάπης, χα\ τίς ή ταύτης 
ενέργεια* και δτι, έάν μή δια σπουδής εντεύθεν ήδη 
τής τού Πνεύματος μεθέξεως γενώμεθα μέτοχοι, 
ουδέ πιστοί κα\ Χριστιανοί δυνάμεθα είναι, άλλ' 
ού*έ υίοΐ χα\ τέκνα Ηεοΰ χρηματίσομεν. Ρ . Εί 6 
τήν άρετήν ύποκρινόμένος πρδς άπάτην πολλών. 

IX. 11ιρ\ ελεημοσύνης, κ..I τ ί : έστιν ό πεινώντα 
τδν θίδν τρέφων, κα\ διψώντα ποτίζων, καί καθε-
ξη, , χαι πώς τούτο τινι κατορθωθήσετιι* κα\ δτι. 
εί μή τις χαι έν αύτώ ταύτα πάντα ποιήσας κα\ 
θρ;ψει, και ποτίσει Χριστδν, ουδέν ώφεληθήσεται 
έκ τού ταύτα μόνον ποιείν είς τους πένητας, 
έαυτδν δέ άτροφον χα\ γυμνδν παρορφν τής δι
καιοσύνης τού Χριστού. Ρ . Έδει μέν μή τολ
μών με πρδς υμάς δλως φθέγγεσθαι. 

Χ. Περί μετοχής Ιΐνεύματο; αγίου, καί άγιωσύ-
νης, καΥ τελείας άπα θείας· κα\ δτι ό αγαπών τήν 
έξ ανθρώπων δόξαν ουδέν έκ τών λοιπών αρετών 
ωφελείται, κάν πάσας κατώρθωκεν. Ρ . Ούχ οράτε 
πώς οί τφ έπιγείψ βασιλεΐ παριστάμενοι, αυτοί τε 
δόξαν ηγούνται. 

X I . "Oci ού χρή τδτής νηστείας ώφέλιμον έν τή 
πρώτη καί μόνη τών νηστειών έβδομάδι σπουδαί-
ως τηρείν, χχ\ άσπάζεσΟαι* άλλά τήν ίση ν κα\ τήν 
αυτήν σπουδήν έν πάσι ταΐς έβόομάσι τών νηστει
ών άναγκαΐον τοίς σπουδιίοις διατηρ$1ν. Ρ . Έδει 
μέν ημάς τή παοελθούση Κυριακή τά νύν μέλλον
τα ^ηθήσεσθαι. 

X I I . Περ\ έγκρατείας κα\ υπομονής είς τήν έρ· 
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Α γασίαν τών αρετών έν τψ κα'.ρψ τής νηστείας* καί 

περ\ σιωπής, χα\ δπως δεΤ έν πάση τή νηστεία; 
διάγειν τούς αγωνιζόμενους έν άληθείφ. Ρ. Έ γ ώ μέν 
κα\ τή ψυχή κα\ τφ σώματι έκ πλημμελούς κα\ 
(δαΟύμου προαιρέσεως τε κα\ διαθέιως. 

X I I I . Περ\ τής λριστού αναστάσεως, κα\ όποίά 
τίς έστιν, ή πώς έν ήμίν γίνεται ή άνάστασις τοΰ 
Χριστού, κα\ έν αύτξ ή άνάστασις τής ψυχής· καϊ τί 
τδ μυσιήριον ταύτης τής αναστάσεως. Ρ . "Πδη τδ 
Πάσχα ή χαρμόσυνος ήμερα, ή πάσης ευφροσύνης 
καϊ θυμηδίας. 

XIV. Περ\ μετανοίας κα\ αρχής βίου μοναδικού, 
χα\ πώς τις όδψ κα\ τάξει προβαίνων είς άρετήν έν 
τή τών εντολών εργασία είς τελειότητα έρχεται. Ρ. 
Άνθρωπος δ πάντων καταφρονήσας τών δρωμένων 

Β χα\ αυτής αύτοΰ τής ψυχής. Inter edilas num. 20. 
XV. Περ\ εμπαθούς κα\ απίστου κα\ πονηράς δ:α· 

θέσεως* κα\ τίς ή Ινωσις τοΰ Θεοΰ ττρδς τούς υΐοΰς 
τοΰ φωτός· κα\ τίνα τρόπον έν αύτοΤς αυτή γίνε
ται* κα\ πρδς τδ τέλος καταδρομή τών άναξίως κα-
τατολμώντων τής άρχιερωσύνης. Ρ. 'Αε\ μέν άλλή-
λοις αντίκεινται τψ φωτΐ τδ σκότος, τή πίστει ή 
απιστία. Eai in editis ntun. 27. 

X V I . Περ\ τών ενεργειών τοΰ αγίου Πνεύματος, 
κα\ τίς ή θεωρία τών μυστηρίων αύτοΰ, κα\ δπως 
τοίς καθαροί, τή καρδία αποκαλύπτονται* χα\ διή-
γησις έχ προοιμίων επωφελής περί τίνος υποτακτι
κού λαβόντος Πνεύμα άγιον ταΤς εύχαΤς τοΰ πνευμα
τικού αύτοΰ Πατρός. Ρ . Νεώτερος τις διηγήσατό 

£ μοι λέγων, δτι ύποταχτικδς τυγχάνων Πατρδς τι
μίου 

X V I I . Περί θεωρίας χα\ άποκαλύψεως, χα\ 
πεφωτισμένης ψυχής, και δπως δ ύπδ τής αγάπης 
κατασχεθείς τού θεού, χα\ είς βάθος ταπεινοφροσύ
νης έλάσας ενεργείται ύπδ τού Πνεύματος τοΰ 
αγίου. Ρ . Πολλή ή συγκατάβασις, κα\ ή φιλαν
θρωπία θεοΰ πρδς ανθρώπους · διδ χα\ έχπληττόμι* 
νος. 

X V I I I . Περ\ μεθόδων τοΰ πονηρού, ών υποβάλλει 
τοΤς κουφότεροι ς χα\ φιλοπρωτεύουσιν, οπόταν ποι-
μήν έξ ανθρώπων γίνηται. Κα\ δτι χρή τούς μέν 
άναξίως έ πι πηδώντας τή άρχή πάση κωλύε ιν σπου
δή, τούς δέ πνευματικούς καί αγίους συνωθεΤν κα\ 

ρ συνεργείν* καί πρδς τψ τέλει πρδς τδν ποιμένα. Ρ. 
Εί λαού κα\ ποίμνης ηγούμενος κατεστάθης, σκό· 
πησον καλώς. 

XIX. "Οτι ού χρή έπ\ μόνοις τοϊς λόγοις καί ταΤς 
ύποσχέσεσι θ α ^ ε ί ν τών ανθρώπων, άλλ* έκ τών έρ
γων τδ πι στον βεβαιοΰσθαι τών λόγων αυτών* χα\ 
οία τίς έστιν ή τών αληθινών διδασκάλων διάθεσις, 
κα\ αγάπη πρδς τούς μαθητευομένους αύτοίς, κα\ 
όποια τά σπλάγχνα, κα\ ή φροντ\ς αυτών, χα\ 
δπω, υπέρ αυτών έντυγχάνουσι τψ θεψ. Ρ. Τήν αρ
χήν τής υμετέρας πρός με φιλίας γινώσκει έκα
στος. 

X X . ΙΙερ\ άποταγής χα\ έχκοπής θελήματος πρδς 
τους αΐτήσαντας γράψαι αύτοΖς, πώς οφείλει τις τδν 
άσχητιχδν διανύσαι βίον, χα\ δτι καλδν έ«\ τούτ^ 
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έμπείρψ χρήσασθαι δβηγψ, ήγουν πνευματικψ Πα- Α κριθήσονται ύπ* αύτου. Κα\ δποΤον Μ εΤναι τδν 
τρ\ είς τδ μαθείν τά τής αρετής, χα\ τής άσχητι* 
χής τέχνης τήν δυσκατόρθωτον έργασίαν. Κα\ περί 
πίστεως τής είς τούς πνευματικού: Πατ ρας, και 
Θεωρίας φώτδς, ύφ' ού πάσα φωτιζόμενη ψυχή 
«ροχόπτει είς άγάπην Θεού. Ρ . Αγαπητοί μου καί 
περιπόθητοι αδελφοί, πολλάκις ήθελήσατε λόγον 
ωφελείας άκούσαι. 

X X I . Περί μνήμης θανάτου. κα\ οΓον άγαθδν τέ
λος δέδωκεν ό τρισόλβιος αυτού άδελφδς "Αντώνιος, 
κα\ *ρδς τψ τέλει επιτάφιος πρδς αύτδν. Ρ . Εύχο
μαι τψ έλεήσαντί με θεψ τά υπέρ τής σωτηρίας 
πάντων. 

ΧΧΠ. Περ\ πίστεως κα\ διδασκαλίας περί τών 
λεγόντων μή είναι δυνατδν έν μέσω τών βιωτικών 
τδ τέλειον φθάσαι τών Αρετών χα\ βιήγησις έκ ^ 
προοιμίων λίαν επωφελής. Ρ . Καλδν ημάς ανακη
ρύττε ι ν πάντας τδ έλεος τοΰ θεού. 

X X I I I . Περ\ μετανοίας χα*, φόβου θεού, χα\ 
δποΐον αγώνα έχει ψυχής κα\ πίνον καρδίας δ μετά 
συντετριμμένου του σώματος με τ ι νοώ ν, κα\ τίνα 
tU\v & λέγει, κα\ πρδς τδν Κύριο ν ε Οχ ιτα:. Ρ . 'Ακού 
βατέ μου τδν λόγον, υίοί μου έσχατοι, Αγαπητοί 
μου. περιπόθητοί μου. 

XXIV. Περί γνώσεως πνευματικής, κα\ δτι δ έγ-
χεκρυμμένος τοΰ πνεύματος θησαυρδ. έν τφ γράμ 
ματι τής θείας Γραφής ού πάσιν εύδηλός έστι, 
καΛ τοίς βουλομένοις, άλλά μάνοις τοίς τδν διανοί-
γοντα τδν νούν κτησαμένοις είς τδ συ ν t ένα ι τάς 
Γραφάς. Ρ . Έοικεν ή πνευματική γνώσις οικία £ 
τιν\ μέσον τής κοσμικής κα\ Ελληνικής γνώσεως 
κατεσκευασμένη. Il,il>t>itir inter eriilas nuin. 19. 

XXV. Περ\ αλλοιώσεως ψ χής τε κα\ σώματος 
τών έξ αέρος, τών έκ στοιχειών, τών έκ βρωμάτων, 
κα\ τών δ α·. μόνων έπιγινομένοιν ήμίν. Ρ . Όφείλει δ 
μοναχδς μή μόνον τάς έν τή ψυχή γενομένας αλλοι
ώσεις κα\ μεταβολάς έπίστασθαι κα\ νοεΖν. Esl 
inler etlius iium. 48. 

X X V I . Περ\ αρχής βίου επωφελούς κα\ σωτηρίου 
άρμοζούσης τοίς άρτι τψ κόσμψ χαί τοΖς έν κόσμψ 
άποτασσομένοις, καί πρδς τδν μοναέικδν άποτρί-
χουσι βίον * *α\ διδασκαλία είς αρχαρίους λυστελε-
• τ ά τ η . Ρ . Πάς άνθρωπος δ άρτι τψ κόσμψ κα\ τοϊς 
έν κόσμψ πάςιν άποταξάμενος. 

X X V I I . Περί τοΰ μή άμελώς έχε ι ν πρδς τήν έρ
γασίαν τών τοΰ θεοΰ εντολών, μηδέ καταφρονείν 
μιάς χαΧ μόνης αυτών, άλλ* άγωνίζεσθαι τηρεί ν 
δμοΰ πάσας, Να μή ώς καταφρονητα\ έξω τοΰ νυμ-
φώνος άποκλεισθώμεν χα\ περ\ τοΰ ύπομένειν 
γενναίως τούς πειρασμούς. Ρ . Ούχ ακούσετε τοΰ 
Κυρίου, κα\ τών αποστόλων αύτοΰ βοώντων ; Έάν 
τις, φηα\% τδν νόμον όλον φυλάξη. 

X X V I I I . Περ'ι τής έκ τού Πνεύματος έγγ<νομένης 
τοίς άγωνιζομένοις κα\ πρδ τού θανάτου ζωοποιού 
νεκρώσεως, χα\ δτι οί έν τή χάριτι υπέρ τοΰ νόμου 
γενόμενοι τήν τοΰ θείου φωτδς χάριν γνωστώς έν 
έαυτοίς λαμβάνουσιν* οί γάρ μή λαβόντες ήδη τούτο 
τδ φως κατά τήν παροΰσαν ζωήν, μηδε καθορών-
τες αύτδ, Ιτι ύπδ τήν σκιάν τού νόμου είσι, χα\ 

ιερέα, τδν δεσμεΓν κα\ λύειν Ανωθεν λαβόντα τήν 
έξουσίαν, καί δτι τψ αληθώς Ιερουργσΰντι χΛ ύπδ 
του θείου «αταλαμπομένψ φωτδς πάντε; κατάδηλο** 
αυτοί τε οί Πνεύμ?τι πε^ιπατοΰντες θεοΰ, κα\ οί 
μ ή πω τδν χοΐκδν έκδυσάμενοι ά θροιπον. Ρ . Βλέ
πετε πώς άκούετε· φησ\ γάρ δ Χρι«τδς κα\ βεδς,. 
Ερευνάτε τάν Γραφάς * ιν» τί φησιν ; 

XXtX. Περί τοΰ μή δεΤν >έγειν δτι αδύνατον 
νύν είς άκρον έ/θείν αρετής τδν βουλό ενον κοΛ τοις 
πάλαι άμιλληθήναι άγίοις* κα\ δτι πάς δ δ δάσκων 
τών θείων Γραφών εναντία νέαν αΐρεσιν τοΙς 
πειθομένοις αύτψ έογματίζει. Ρ. Πολ)ο\ καθε"*ά-
•την λέγουσιν ών άχούομεν χα\ ημείς λεγόντων* Ι * 
edilis 30. 

XXX. Περί μετανοίας, κα\ αρχής επαινετού βίου* 
δπως 6εΙ τδν μετανοοΰντα χαθεκάστην ποιείν, k»<ρ 
και περί δαιμόνων άμα κα\ κατανύξεως. Ρ. 'Ακδύ-
σατέ μου τών λόγων τήν δύναμιν, κα\ ώς είς άγα* 
θήν ούσαν ήμίν συμβουλή ν προσδίξασθαι ασμένως 
αυτήν. 

XXXI . Περί τοΰ πώς δεί Ικαστον αύτδν έπισκέ-
πτ&σθαι, χαί καθ' έαυτδν επιμελώς έρευνφν* κα\ 
π ώ ; τά εαυτού άντιπαρατιθέναι χρή ταΐς έντολαΐς 
τοΰ Χριστού Ρ. Έ ν τή προ)αβούση κατήχηση, διά 
τδ μή τδν λόγον μηκύνειν έπ\ πολύ, τά κατη/ηθέντ* ^ 
τότε ελλιπή κατελίπομεν. 

XXXII . Περί βλασφημίας, κα\ δτι δ λέγων μή 
βύνασθαί τινα κατά τήν παρούσαν γενεάν έν μετ· 
οχή τοΰ αγίου γενέσθαι Πνεύματος, άλλά κα\δ δια· 
βάλλων τάς ενεργείας τοΰ Πνεύματος, καί τψ έναν· 
τ ίψ ταύτας έπιφημίζων, αΐρεσιν νέαν είς τήν τοΰ 
Θεού Έκκλησίαν άναχαινίζιι. Ρ. Πάσα αμαρτία, 
φησ\ τδ Ιερώτατον λόγιον τού Σωτήρος, άφεθήσεται 
τοίς άνθρώποις* τψ δέ είς IIνεύμα τδ άγιον. 

X X X I I I . Περ\ μετοχής Πνεύματος αγίου, χαΐ.δτι 
αδύνατον άλλως βιβαιωθήναι τά Ιργατής αρετής εί 
μή δι' επιδημίας τοΰ Πνεύματος, ού χωρίς οάϋΐς 
πρδς άρετήν κατευθύνεται, ουδέ Αλλους ώφέλεΐν 
δύναται, ή άλλοτρίους δέχεσθαι λογισμούς. Ρ. ΙΙύρ 
έστιν δ βεδς, και. τούτο παρά πάσης τής θεοπνεύ-
στου. 

XXXIV. Ό τ ι ούκ άκίνδυνρν τδ διδόμενον ήμίν 
n παρά βεοΰτάλαντον κατορύττειν. Χρή γάρ δημο-

σιεύειν αύτδκα\το7ς πάσιν ύποδεικνύειν, χαί τάς 
ευεργεσίας θεού εύγνωμόνως άνακηρύττειν είς τήν 
τών άκουόντων ώφέλειαν, χάν τίνες άπαρέσκωνται. 
Ρ . Αδελφοί κα\ Πατέρες, κα\ τέκνα έν Χριστψ, τ(· 
πρδς τά κατηχηθέντα παρ' ημών έν διαφόροις πολ
λάκις λόγοις ύπινοήσατε; 

XXXV. Ευχαριστία πρδς τδν θεδν δπέρ δν ήξίω-
ται δωρεών, κα\ είσήγησις δπως τοΖς έκκεκαθα^-
μένοις τή καρδία βεδς άέ\ έπιφαίνεται. ΚαΙ έν 
ποίοις τοίς πράγμασι χα\ γνωρίσμασιν. Ρ . Ευχαρι
στώ χα\ προσκυνώ, χα\ προσπίπτω σοι, Κυρα τοΰ 
παντδς, κα\ πανάγιε βασιλεΰ. 

XXXVI . Μερική τις φυσιολογία *ερ\ της τοΰ 
κόσμου κτίσεως, καί τής κλάσεως τοδ Αδάμ. Ρ . - Α 
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μεν ουν άπολογήσασθαι κα\ είπείν έδει πρδς τοΤς Α 
άντιδιατιθεμένοις ήμίν. 

XXXVII . Περ\ τής παραβάσεως καί εξορίας του 
'Αδάμ. Ρ . Έπε \ δέ κα\ νόμον αύτοίς δέδωκεν, έν-
τειλάμενος μή φαγείν μόνου του ξύλου. 

XXXVII I . Περ\ τής του Λόγου σαρκώσεως , κα\ 
τίνα τρόπον δι* ημάς έσαρκώθη.Ρ."Οτε δέ ό κολοφών 
έπληρώθη τής άγαν κακίας. 

XXXIX. Πώς αύθις ή κτίσις πάσα μέλλει άνα-
καινισθήναι, κα\ γενέσθαι καινδν ούρανδν κα\ και-
νήν γήν κατά τδν Οειον Άπόστολον. Ρ . Άλλά σκο-
πήσωμεν, πώς ή κτίσις άνακαινισθήσεται. 

X L . Ποία δσται ή έσχατη λαμπρότης τής κτίσεως* 
έν (ρ κα\ περ\ αγγέλων καί ψυχής. Ρ . Καθαρθείσα 
δ* είς φθοράν κα>. δουλείαν μετήχθη τή ματαιότητι· 

X L I . Πώς ένουνται τ φ Χριστψ κα\ θεψ , κα\ έν 
γίνονται μετ' αύτου πάντες οί άγιοι. Ρ . Αρκούντως 
ούν κα\ ίκανώς περ\ τούτων ε ί πόντε ς. 

X L I I . Πώς δεί πληρωθήναι τδν άνω κόσμον, καί 
όποιος τίς έστ ι , κα\ τίνα πληρωθήσεται τρόπον. 
Ρ . Άλλά πετάσατέ μοι τάς άκοάς κα\ τδν ηγεμόνα 
νουν. 

X L I I I . "Οτι οί μέν πάντες οί προωρισμένοι οί 
χατά γενεάν κα\ γενεάν τεχθήσονται έο>ς έσχατης 
ημέρας, χα\ πληρωθήσεται ό άνω χόσμος. Ρ . Τε-
χθήναι δει πάντας τούς προεγνωσμένους. 

XLIV. Είς τδ 0ητδν τού Ευαγγελίου * Ώμοιώθτ 
ή βασιλεία τών ουρανών βασιλεί. Ρ . Χρή ούν άπο 
τών ευαγγελικών βημάτων ημάς ένάρξασθαι. 

XLV. "Οτι και πάντες οί άγιοι τδν Λόγον τοΰ ^ 
θεού έν εαυτοί; συλλαμβάνουσι τή θεοτόκφ παρα-
πλησίως, κα\ γεννώσιν αύτδν, κα\ γεννώνται ύπ* 
αύτοΰ, κα\ γεννάται έν αύτοίς · κα\ πώς υίο\, χα\ 
αδελφοί, χα\ μητέρες αύτοΰ χρηματίζουσι. Ρ . Έν* 
ταΰθά μοι τδ καινδν τοΰ νοήματος * δ ιατ ί ; 

X L V I . Είς τδ [5ητδν τού Ευαγγελίου, Κα\ απ
έ ιτειλε τούς δούλους αύτοΰ καλέ σα ι τούς κεκλη μέ
νους είςτούς γάμους, κα\ ούκ ήθελον έλθεΐν. Ρ. Τούτο 
τοίνυν τδ τών γάμων μυστήριον, δ τψ Μονογενεί 
αύτοΰ. 

X L V I I . "Ότι ού χρή πρδ τής εργασίας τών εν
τολών, κα\ τής είς άρετήν προκοπής, τελειότητος 
τά κεκρυμμένα μυστήρια τής βασιλείας τών ουρανών 
έρευνφν τών άμυήτων τινά, καί δτι έν τή δευτέρα 
τοΰ Κυρίου έλεύσει πάντες αλλήλους γνωρίζουσα οί β 
άγιοι. Ρ. Τοιγαρούν έάσωμεν τάς ματαίας κα\ 
ανωφελείς συζητήσεις. 

XLVIH. Προτρεπτικός έκ προοιμίου είς μετά
νοιαν, κα\ είς τδ £ητδν τοΰ Αποστόλου, Ους προ-
έγνω, τούτους κα\ προώρισε, κα\ είς τά έξης · καί 
κατά τών στρεβλούντων αυτό τε κα\ πάσαν τήν 
θείαν Γραφήν. Ρ . Πολλούς άκήκοα λέγοντας τών 
ανθρώπων, Έπειδήπερ φασ\ν, Ούς προέγ.ω ό θεός. 

X L I X . Είς τδ £ητδν τοΰ Αποστόλου, έν ψ λέγει * 
Κα\ εΐδον τδν τοιούτον ε ί ; τρίτον ούρανδν άρπα-
γέντα,χαΐ αχούσαντα ά ^ η τ α βήματα, ά ούκ Ιξεστιν 
άνθρώπφ άκούειν. Τί ουν είσιν ά άκήκοεν δ Παύλος 
ά£0ητα βήματα; Τίνα δέ τά αγαθά Α όφθαλμδς ούχ 
είδεν, χα\ ούς ούχ ήκουσε, καί έπ\ καρδίας άνθρώ-
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που ούκ άνέβη; Τίς δέ καί πώς Ισται, κα\ Ιστιν ή 
είς ημάς τοΰ θεού βασιλεία, καί τίς ή έν ήμίν 
ταύτης ενέργεια; Ρ . Έπειδήπερ δ ια^ήδην δ τών 
απάντων Αεσπότης, κα\ χαθεκάστην διά τών Εύ 
αγγελίων βο$. 

L . Ηερ\ άπαθείας, κα\ τών έν αυτή κατά προ-
κοπήν χαρισμάτων κα\ δωρεών * και τίς ή τελείωσις 
τής κατά Χριστδν πνευματικής ηλικίας. Ρ . "Ωσπερ 
δ τω λαμπροτάτω ήλίψ ενατένιζε ιν βουλό μένος 
καθαρούς οφείλει 

L I . Περ\ τών ο ίο μένων άγνώστως ϊχειν έν έαυτοΐς 
τδ Πνεύμα τδ αγιον, μή έπαισθανομένων δέ καθ
όλου τής ενεργείας αύτοΰ · και περ\ τών λεγόντων 
μή δύνασθαί τινα τών ανθρώπων κατά τήν παροΰσαν 
ζωήν όράν τήν δόξαν αύτοΰ* κα\ άπόδειξις διά 
χρήσεων περι τούτου · κα\ δτι φθόνος ουδείς έν τοις 
άγίοις, όταν διά πάσης σπουδής ενάρετου τούτοις 
συνεξισώμεθα * κα\ ποίψ τρόπω όρ$ τις τδν θεδν, 
Ινθεν ήδη μυείται κα\ τήν μέλλουσαν δοθήναι έν τψ 
μέλλοντι τοις άγίοις άπόλαυσιν, καί δτι δσα άν δ 
τοιούτος λέγη. ή ποιή, ή γράφη, ούκ αύτδς, άλλά 
τδ Πνεύμα τδ Αγιον τδ λαλούν έν αύτφ ταύτα λέγει, 
και γράφει * καί ό τούς λόγους αύτοΰ άθετών ή 
παραλογιζόμενος είς τδ Πνεύμα τοΰ θεοΰ τδ ενερ
γούν κα\ λαλούν έν αύτψ άμαρτάνει,κα\ βλασφημεί. 
Ρ . Ιδού κα\ πάλιν έγώ πρδς τούς λέγοντας έχε ι ν 
*γνώστως Πνεύμα θεοΰ. 

L1I. Περ\άπαΟείας κα\ ενάρετου ζωής* χΛ δπως 
χρή τδ οίκεϊον έκκόπτειν θέλημα, κα\ είς ύψος άν-
έρχεσΟαι τελειότητος, καί περ\ συναφείας θεοΰ πρδς 
ψυχήν κα\ ψυχής πρδς σώμα, και ενώσεως τών 
τριών παραδόξου · καί προς τούτοις πνευματικής 
Ιατρείας* κα\ όπως χρή Οεραπεύειν τούς ψυχικώς 
άσΟενούντας. Ρ . Πολλοίς τοΖς έν κόσμψ πολλάκις 
προσομιλήσας, καί τίνων συζητήσεων αναμεταξύ. 

LIU. Ι1ερ\ τών δουλευόντων τψ θεψ, τίνες τε είεν 
κα\ όποιοι καί ποταποί * και τίς έστιν δ μετανοών, 
κα\ ή εργασία αύτοΰ * κα\ τίς έστιν δ τήν άσκητι-
κήν ζωήν μετερχόμενος, κα\ ή εργασία αύτοΰ* καί 
τίς δουλεύων θεψ , κα\ τδ έργον αύτοΰ * κα\ έάν μή 
τάς άρετάς κτησώμεθα, ουδέν ημάς ή απαλλαγή 
μόνη τών παθών ωφελήσει. Ρ . Έπειδήπερ δσον 
άπδ τού θείου βαπτίσματος Χριστιανούς ημάς αυ
τούς δίχα τών Ιργων. 

L1V. Περι αγάπης κα\ πίστεως* κα\ δπως τις 
έγκύμων γίνεται τής τού θεού αγάπης , κα\ περ\ 
έλλάμψεως κα\ θεωρίας φωτδς, κα\ μυστικής ομι
λίας τού Πνεύματος. Ρ . Εί δοκεϊ τοίνυν,.άκούσωμεν 
τού Σωτήρος ημών θεού δ ια^ήδην βοώντος, καί 
λέγοντος. 

LV. Περ\ γνώσεως αληθινής · κα\ δτι ή τού θεοΰ 
γνώσις ούκ έκ μαθημάτων, άλλ* έκ καθαρότητος 
κα\ τής άνωθεν χάριτος έπιγίνεται τ φ σπουδαίω, 
Και δτι χαλεπδν τδ κρίνει ν * κα\ έλεγχος τών οίο-
μένων είδέναι τά τού Πνεύματος χωρ\ς Πνεύματος * 
έν ψ κα\ περ\ τής τοΰ Πνέύματο; άγιωσύνης. Κα\ 
οΤον αγαθόν έστιν ή πίστις, κα\ τίς δ ταύτης καρ
πός, κα\ δπως αυξάνεται * και οτι οί τδν Οησαυρδν 
έν έαυτοίς έσχηκότες τοΰ Πνεύματος, χαί έν άλλοις 
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δντα γνωρίζουσιν. 
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Κα\ τίνα τών αγίων τά σημεία, Α Ρ . βΟ συνιέναι, χαί συνιδείν δονηθείς, δτι γυμνδς έκ 
y.ct\ «ώς και τίσι γνωρίζονται · κα\ δτι δ μή γεν
νηθείς Ανωθεν, ού δύναται ίδείν τδν γεγεννηκότα 
βεδν, ουδέ γνωρίσαι τδν είς τούτο πεφθακότα διά 
τού Πνεύματος. Ρ . Νύν εύκαίρως καλδν είπαν μετα 
τού Δαυίδ, καΐούτω γεγωνότερον φθέγξασθαι. 

LY1. Περί της φοβερές τού Κυρίου ημέρας κα\ 
της μελλούσης κρίσεως * δτι και πρδ τού θανάτου 
Ιν ήμίν Ενθεν ήδη καθαιρομένοις διά δακρύων εν
εργείται · και έν οίς άν έγγένηται κατά τήν πα-
ρούσαν ζωήν, κατά τήν μέλλουσαν ούχ ύπαντ$. ΚαΙ 
τίς έστιν ή ήμερα Κυρίου, κα\ τίσιν αίφνης απο
καλύπτεται, καΥ δτι ή είς Χριστδν πίστις ού δύναται 
μδνη σώσαι ημάς, εί μή κα\ αγίου Πνεύματος γνω-
στώς γενώμεθα μέτοχοι · κα\ δτι ού πάντες οί βα

τού μή δντος παραχθείς. 
LX1. Περί ησυχίας, κα\ δποίας εργασίας οφείλει 

έχεσθαι δ έν ταύτη ανδρείως προσκαρτερών. Ρ . Περι 
τής τελειοτέρας τών αρετών δλίγα τινά προθυμού-
μενος είπείν, Δέομαι ημών, ανοίξατε μοι τά ώτα. 

L X I I . Περί έξομολογήσεως, πρδς τινα γράφεις, 
τέκνον αύτου πνευματικόν δντα, καί τίνες άρα είσ\ν 
ot τήν έξουσίαν τού δεσμείν και λύειν αμαρτήματα 
λαβόντες. Ρ. Έπέταξας τή εύτελεία ημών, Πάτερ. 

LXIH. Λόγος Ασκητικδς πολυμερής ήθ:κός. Ρ . 
Αδελφέ, ταύτην ήγού λέγεσθαι άναχώρησιν τελεί αν 
κόσμου, τήν παντίλή τοΰ ιδίου θελήματος άπονί-
κρωσιν. 

LX1Y. Περ\ μετανοίας, κα\ τίνα είσ\ν ά οφείλει 
πτιζδμενοι διά τοΰ βαπτίσματος μεταλαμβάνουσι ποιεΤν δ άρτι έξομολογούμένος. Ρ . Ούτε πρδς τδ 
τδν Χριστδν κα\ πώς δύναταί τις γνώναι εί περι
φέρει έν Ιαυτψ τδν Χριστδν, κα\ Πνεύματος αγίου 
γέγονε μέτοχος* και ερμηνεία ώς έν παραδρομή 
είς τδ , ι Έ ν άρχή ήν δ Αδγος, ι κα\ μακαρισμδς 
είς τούς έξ αγώνων τήν έπιφοίτησιν δεξαμένους τοΰ 
Πνεύματος. Ρ. Πολύς ήμίν, αγαπητοί, δ περ\ τής 
κρίσεως λόγο;, και δυσερμήνευτος. 

L V I I . Περί τής ζωοποιού νεκρώσεως τοΰ Ιησού 
κα\ θεοΰ τής άει γινομένης άναισθήτως έν τοΓς τε -
λείοις, κα\ δτι ή κτήσις τών αρετών αίματι αγορά
ζεται · κα\ τίνα τών αρετών τά καταγώγια * κα\ δτι 
S μή διά τής πρώτης βαθμίδος κατά τάξιν είς τήν 
βασιλείαν τών ουρανών ανερχόμενο; ουδαμώς είσ
ι λεύσετα ι είς αυτήν · κα\ δτι έν τοις τελείοις χαρά 
<α\ άγαλλίασίς έστι καί ού δάκρυον, καϊ έν αύτοΤς 
δρύουσι τής θεολογίας τά ^είθρα · κα\ πρδς τδ τέλος, 
5τι ού δει έπιπηδίν ταίς άρχαίς άνευ τής πληρο-
φορούσης τάς καρδίας ημών χάριτος, τής έπ\ τδ 
ποιμαίνειν καλούσης τδν λαδν τοΰ θεού * κα\ τί τδ 
έργον τών προϊσταμένων, τίς δέ ή περί τά λογικά 
πρόβατα φροντίς * κα\ πώς όφείλουσι ταύτα παρά 
τών ποιμένων ποιμαίνεσθαι. Ρ. Τά τής ζωοποιού 
νεκρώσεως τοΰ Ιησού κα\ θεοΰ, και τής θαυμαστής 
ενεργείας αυτής. 

L Y M , ΕΙς τδ 0ητδν τδ λέγον τοΰ Αποστόλου · 
ι Ό πρώτος άνθρωπος έκ τής γής χοίκδς, δεύτερος 
άνθρωπος δ Κύριος έξ ουρανού * > κα\ πώς τδν 
χοΐκδν άποτιθέμεθα άνθρωπον, και τδν Χριστδν έν-
δυόμεθα , συγγενείς αύτοΰ κα\ αδελφοί χρηματίσαν- ; 
τες. Ρ . Καλώς ημάς έστιάσας δ μακάριος Παύλος 
έν τή πρότερα τών θείων. 

L I X . Είς τδ £ητδν τδ λέγον τοΰ Αποστόλου, 
ι Εξαγοραζόμενοι τδν καιρδν, δτι αί ήμέραι πο-
νηραί είσι· > κα\ πώς έξαγοράζεταί τις φρονίμως 
τδν καιρδν τής παρούσης ζωής. Ρ . Ουδέν ούτως 
έτερον τών άλλων απάντων ώφελιμώτερον ψυχή τής 
νυκτδς κα\ ημέρας. 

L X . Περ\ εορτών κα\ δπως χρή εορτάζει ν και 
τίνων σύμβολα τά τελούμενα εν ταίς έορταί^, κα\ 
κατά τών έναβρυνομένων έν αύταίς * καί περί τών 
Αξίως ή άναξίως κοινωνούντων, και τίς ή έν τούτοις 
διαφορά * κα\ πρδς τδ τέλος πώς συνάπτεται τις 
βιά τής κοινωνίας θεψ · κα\ πώς ού συνάπτεται. 

Pi tBOL. G R . C X X , 

πλήθος τών αμαρτημάτων άπαγορεύειν ποτέ χρή. 
LXV. Πρδς ένα τών αύτοΰ μαθητών περί τοΰ 

ποίψ τρόπψ τις δύναται δγιον άνδρα γνωρίσαι, κα\ 
πώς ή τί ποιών εύροι αύτδν, κα\ μετά τδ τυχείν 
τών τοιούτων, πώς χρή διακεΐσθαι πρδς αυτόν. 
Ρ. Συνελάβομέν σε διά διδασκαλίας- ώδινήσαμέν σε 
διά μετανοίας, άπέτεκόν σε δι* υπομονής. 

LXVI . Περί τών αύτοχειροτονήτων διδασκάλων, 
κα\ τδ άποστολικδν αξίωμα δίχα τής άνωθιν χάριτος 
περιτιθεμένων 'έαυτοίς* κα\ δτι ού χρή, πρδ τού 
γεννηθήναι παρά πνευματικού Πατρδς κα\ φωτι-
σθήναι, άλλους ίδηγεϊν, ή τδ παράπαν διδάσκειν. 
Ρ . Έβουλόμην έπί τοσούτον κάγώ νεκρωθήναι τω 
κόσμψ. 

' LXVII . "Οτι δεί σκοπείν εί τά των μακαρισμών 
τού Χριστού έν έαυτοίς Ιχομεν * ούτοι γάρ είσι τδ 
σημείον τής τοΰ Χριστού σφραγίδος, κα\ τοΰ χαρα
κτήρας αυτού τά ίδιώματα · καί δτι αδύνατον τδν 
μή σημίωθέντα τψ σημείψ τοΰ Χριστού, και τδν 
χαρακτήρα αύτοΰ έν έαυτψ φέροντα είς βασιλείαν 
είσελθείν. Ρ . "Οσοι έσμέν ασφράγιστοι τής τοΰ Κυ
ρίου καί θεοΰ καί Σωτήρος ημών 'ίησοΰ Χριστού 
σφραγϊδος. Edita Numer. xx i . 

LXVIH. Περ\ τής έκ τοΰ Πνεύματος έγγινομένης 
τοίς άγωνιζομένοις πιστοίς, κα\ πρδ τού θανάτου 
ζωοποιού νεκρώσεως * και δτι οί έν τή χάριτι υπέρ 
τδν νόμον γενόμενοι, τήν τοΰ θείου φωτ δς χάριν 
γνωστώς έν έαυτοίς λαμβάνουσιν. Οί γάρ μή λα-

> βόντες ήδη τούτο τδ φώς κατά τήν παροΰσαν ζωήν, 
μηδέ καθαρώς όρώντες αύτδ, Ιτι ύπδ σκιάν τού νό
μου είσ\, και κριθήσονται ύπ* αύτοΰ. Πώς δέ ή 
μετοχή τού αγίου Πνεύματος έν τοίς πιστοίς κα\ ή 
άγιωσύνη, καί ή τελεία απάθεια γίνεται. Ρ. Ερευ
νάτε, Ιφησε, τάς Γραφάς, δ Κύριος κα\ θεδς ημών 
Ιησούς Χριστδς, ίν* έν πρώτοις μέν τήν σωτηρίαν. 
Iu edilis Num. χχ. 

LXIX. Τί έστι τδ, ι Ό πιστεύσας κα\ βαπτισθείς 
σωθήσεται, δ δέ άπιστεύσας κατακριθήσεται * ι 
δποία δέ τά σημεία τής είς θεδν αγάπης, καί τού 
πλησίον και περι τελείας αγάπης , κα\ τίς ή 
ταύτης ενέργεια , κα\ δτι, έάν μή μετά σπουδής 
έντεΰθενήδη τής αγάπης κα\ τής τού αγίου Πνεύ
ματος μεθέξεωέ νενώαεθα μέτοχοι, ουδέ Χριστιανοί 
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δυνάμεθα είναι * άλλ' ουδέ υΙοι 
χρηματίσομεν, άλλ' ώς άπιστοι μάλλον έν τή ήμερα, 
τής κρίσεως κατακριθήσόμεθα. Ρ . Ό Κύριος καί 
βεδς ημών Ιησούς Χριστδς, Υίδς ών γνήσιος, τοΰ 
Θεοΰ καί Πατρδς, ομοούσιος τε καί δμοφυής. Edita 
Νιιιιι. χζι ι . 

LXX. Περι ησυχίας. Ρ. Γενέσθω τοιγαροΰν δ 
ήσυχάζων, κα\ έν κελλίψ μδνος καθήμενος ώς ή 
πρωτομάρτυς Θέκλα* αυτή γάρ έπ\ τής θυρίδος 
καθήμενη. 

L X X I . "Οτι δι' ύπερβολήν αγάπης πολλαίς περι · 
στ άσε σι ν ύπέθηκε τδν άνθρωπον δ θεδς * καΛ δτι ή 
ένδεια εύεργεσ(α θεοΰ έστιν. Ό φεύγων τήν ένδεια ν 
φεύγει τδν Χριστιανισμό ν αί γάρ τοΰ θεοΰ αποφάσεις 

SYMEON JUNIOR. 3C0 
κα\ τέκνα θεοΰ Α ·ν *Φ κόσμψ πρδ τοΰ τδν κόσμον γενέσθαι; 'Απόκρι* 

σις. €ΐεδς δ τδν κόσμον ποιήσας. Edita cura aliit 
orationibus Symeonis Laiine per Ponianum. 

Prseter bas a nobis e i librig manuscriptii ιηιιηο· 
ratas, aounullas alias Laline Pontauas edidit, qua-
rum copia in Gracie nobis nondum facia e>t; illse 
sunt num : 1,2, 5,4, 5, 6, 7, 8, 9, 49, 11, 12,45, 
44, 45, 16, 48, 25, 24, 29, 51. Eas si aliis addan-
tur, pulo fulurum opua Symeouis absolutisaimui», 
qtioad piciatem tendentibus via sternetnr aaii* 
commoda. 

Prseterea divinum Uierolheum sancli Dionyeii 
Areopagiue Praeceptorem « m u l a i u s , Aroatorinfc 

f 6 « « c «Irt. xeV . 1 θλίψ,.ς « f t » t .Οχ.ρ, .τΙαν M i - ^ m M S * d i v i n a s 1 , a u d e e v i r i o « · « « ' > · » «enero 
« o o » · τίνοί «»Ivtxcv 4μ«ρτί* x*\ νίσος x . l 6d- » <•«*»«··"». « u " ; M e « ™ " Commen.alioniv» 
νατος. Ρ . Φάβοις πολλοίς κα\ περιστάσεσι παντο-
δαπαΤςδ θεδς τδν άνθρωπον περιεστίχισεν. In editia 
Nnm. x n . 

LXXH. Ό τ ι πάς δ αϊτών μή είδώς τί αίτεί, εί δέ 
κα\ ο!δε τί αίτεί , ού φθάνει δέ δπερ αίτεί λαβείν, 
ουδέν ωφελείται. Τίς δέ ή βασιλεία τοΰ θεοΰ, κα\ 
πώς λαμβάνουσιν αυτήν οί Χριστιανοί. Τίς δέ ό πο-
νηρδς, κα\ πώς δύναταί τις ^υσθήναι έκ τής τοΰ 
πονηρού δουλείας. Πώς δέ κα\ διά ποίων έργων ή 
άνάστασις γίνεται τής ψυχής. Ρ. Οί πολλο\ τών 
Χριστιανών, οί τε τδ σχήμα φοροΰντες τών μονα
χών. Uabelur inter cdilae Nuin. ιν. 

LXXII I . θεολογικός λόγος πρώτος κατά τών τι
θεμένων τδ πρώτον έπ\ τοΰ Πατρός. Ρ . Τδ περ\ ^ 
θεδν λέγειν, ή φθέγγεσθαι, και τά κατ* αύτδν 
έρευνάν. 

LXX1V. θεολογικδς δεύτερος, καί κατά τών έπι-
χειρούντων Οεολογείν άνευ Πνεύματος. Ρ . Ό άνωθεν 
είληφώς τήν τού θεοΰ αίνεσιν έν τψ στόματι διά 
παντδς περιφέρειν. 

ΙΛΧΥ. θεολογικδς τρίτος, κα\ δτι ,εί τι δ Πατήρ, 
τούτο και ό Υιδς, εί τι ό Τίδς, τούτο κα\ τδ Πνεύμα 
τ·̂> άγιον. Κα\ δτι έν ταύτα, Πνεύμα δμότιμον, 
όμοούσιον, κα\ όμόθρονον. Ρ . ΆεΙ μέν δ θεδς 
ύμνο-μενός τε χαί παρ* ημών δοξαζόμενος. 

LXXYI. Ευχαριστία πρδς τδν θεδν περ\τών γεγο
νότων ευεργεσιών είς αύτδν παρ' αύχρΰ, έν f\ και 
περ\ βύχής πνευματικής, κα\ περ\ προκοπής, κα\ 
αγάπης τής πρδς θεόν. Ρ . Ευχαριστώ σοι, Δέσποτα D οδηγών είς τελειότητα τοΰ βίου άναδρα 

vocabulo Latinas fecit, ediditque Pontanus. Eag 
tamen ex defectu suorum codicum neque iniegraa, 
neque absoluias, cum mullo auctiores reperiau-
tur in Italicis Biblioibecis, ui ex Elenclio bic ap-
penso lector aequus conjiciet. laedilar siellula nou-
burttnr, 

Τον αύτου τών θείων ύμνων αρχή. Ρ . ΈΛΘέτό 
φώς τό άΛι\θινόν, έΧβέ ή αΙώνιος ζωή. 

I . Κερ\ τής θείας έλλάμψεως, και φωτισμού Πνεύ
ματος αγίου * καί δτι είς τόπος ό θεδς, έν ψ μετά 
πότμον τήν άνάπαυσιν πάντες οί άγιοι Ιχουσι · κα\ 
δτι δ τοΰ θεού έκπίπτων έν έτέρψ τόπψ ούκ έχει 
άνάπαυσιν έν τή μελλούση ζωή. Ρ . Τί τδ φρικτδν 
μυστήριον, δ έν έμο\ τελείται. 

I I . Τίς ή έπ\ τφ Πατρ\ τούτψ γενομένη άλλοίωσις, 
κα\ πώς καθαρθεις είς άκρον ήνώθη θεψ, κα\ οίος 
έξ οίου έγένετο, οί πρδς θεδν αύτοΰ ερωτικοί λόγον 
δηλοΰσιν εντεύθεν, δς και θεολόγων λέγει πρδς τδ 
τέλος περί αγγέλων. Ρ . Τίς ή άμετρος εύσπλαγχνία 
σου, Σώτερ 

I I I . Τίς δ μοναχδς, και τίς ή αύτοΰ εργασία, καί 
είς οίον Οψος ούτος δ θείος Πατήρ θεωρίας άνήλθεν. 
Ρ . Μοναχδς δ στις αμιγής έστι κόσμψ. 

IV. Διδασκαλία είς μοναχούς άποταξαμένους άρτι 
κόσμψ, κα\ τοίς έν κόσμψ* κα\ περ\ τοΰ οποίαν 
τ ί , οφείλει πίστιν έχε ι ν πρδς τδν ίδιον Πατέρα. Ρ . 
"Αφες κόσμον Απαντα καί τούς έν κόσμψ. 

Υ. *Αλφάβητος κατά στοιχείον διπλούν προτρέ-

Κύριε ουρανού καί γής, δ έκ τοΰ μή δντος είς 
τδ είναι πρδ καταβολής κόσμου γενέσθαι με προ-
ορ'σας. 

1.ΧΧΥΙΙ. Μέθοδος περ\ τής ίεράς προσευχής καί 
προσοχής. Ρ . Τριίς είσι τής προσευχής οί τρόποι. 
ll.cc που rcpcriUsc in codicibne Davaricii refert 
Latinub inicrprcs, licel eorum mcmineril Conradus 
Gesncrus : ι ρ r i u u l i J r lamen passim i n bibliolbc-
cis Iialicis. 

L X X V l l l . ^ΙΛ τί ή πρώτη κα\ δευτέρα φυλακή 
ού δύναται τελειώσαι τδν μοναχόν ; Ρ. Επειδή ού 
κατά τάξιν ταύτα μετέρχεται. 

LXXIX. Έρωτα-ο/.ρίσεις σχολαστικού τίνος τ-ρδς 
Συυιεώνην τον N-iov θίολόγον. Γ . Ί<ρώτη7ΐ; Τί ήν 

μείν τίν άρτι τού κόσμου άναχω,νήσαντα. Ρ Λ *Αρχήν 
ποιήσας Χριστδν κα\ θερμήν πίστιν. 

VI . Τετράστιχα τοΰ αύτοΰ τδν πρδς θεδν αύτοΰ 
δεικνύοντα έρωτα. Ρ . Πώς κα\ πΰρ υπάρχεις βλύζον ; 
πώς κα\ ύδωρ εΤς δροσίζον ; 

* Υ1Ι. "Εντευξις τοΰ αύτοΰ είς θεδν, κα\ δπως 
θεφ συναπτόμενος, κα\ δόξαν θεοΰ ορών έν έαυτψ 
ενεργούσαν έξεπλήττετο. Ρ . Πώς σε εντός μου προσ
κυνώ ; πώς δέ μακράν σε βλέπω; 

V I I I . Τίσι θεδς εμφανίζεται, κα\ τίνες έν Εξεε 
γίνονται τοΰ καλού διά τής τών εντολών εργασίας. 
V. Πώς βλέπεις κεκρυμμένο; ών, πώς έφορ$ς τ ά 
πάντα; 

IX. "Οτι δ τού αγίου Πνεύματος μέτοχοςγεγονώς, 
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ύπδ τοΰ φωτδς κα\ τής δυνάμεως αύτοΰ άρπαζό- Α μασται. Ρ . Τί τδ χαινδν μυστήριον, Αίβποτα τών 

Απάντων, δ είς έμβ τδν άσωτον ; 
* XXII I . Περ\ της ακατάληπτου χαι απερίγρα

πτου θεότητος ακριβής θεολογία* χα\ δτι Απερίγρα
πτος ούσα ή Θεία φύσις, ούτε έντδς ούτε έκτος έστι 

μένος επάνω πάντων φέρεται τών παθών, μή βλα« 
πτόμενος τ φ πλησιασμψ ύπ1 αυτών. Ρ . Αί, α ί , θεέ 
χα\ Κύριε παντοκράτωρ, τίς χορτασθή σού; 

Χ. "Οτι δ θάνατος χα\ τών στερεωτέρων τή φύσει 
χαθάπτεται. Ρ . "Ηχούσα πράγμα ξένον χα\ πλήρες 
θάμβους. 

X I . "Οπως ώράθη αύτφ Θεδς, ώς Στεφάνω χαί 
Παύλφ τ ο ί ς άποστόλοις ενταύθα δ Πατήρ έχπλητ-
τδμενος διηγείται. Ρ . Τί τδ χαινδν τοΰ θαύματος, 
τοΰ χα\ νύν γινομένου ; 

X I I . Περ\ τοΰ ένδς χατά πάντα της τρισυπόστα
τ ο υ θεότητος θεολογία, κα\ δι' ών τή ταπεινώσει 
χρώμενος λέγει περ\ αύτοΰ, χα\ τών δρχούντων 
εΐναί τι εκτρέπει τήν οίησιν. Ρ . Πώς & ποτε ήφά-
νεσας έν έμο\ πάλιν ζώσε ν ; 

ΧΙΗ. Προτροπή είς μετάνοιαν, χ α \ π ώ ς τ δ θέλημα 
της σαρχδς τφ θελ^ματι τοΰ Πνεύματος ενωθέν 
θεοειδή τδν Ανθρωπον απεργάζεται. Ρ . Κλαίω κα\ 
χατανύσσομαι, δταν τδ φώς μοι λάμψη. 

XIV. Ευχαριστία πρδς Θεδν τών δωρεών ένεκα 
ών παρ' αύτοΰ ήξιώθη, κα\ δτι φρικτδν κα\ άγγέλοις 
τδ τής ίερωσύνης και ηγούμενε ία ς αξίωμα. Ρ . Έ γ ώ 
χάν θέλω, Αέσποτα, λαλήσαι ούκ Ισχύω. 

ΧΥ. "Οπως βλέπων τήν δόξαν τού Θεοΰ, οδτος δ 
•θείος ένηργείτο Πατήρ ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος * 
κα\ δτι τδ Θείον εντός έστι τοΰ παντός · άλλά και 
ληπτόν τ ε και άληπτον τοίς άξίοις * καί δτι ε ί ς 
Λ ο λ λ ά γινόμενος δ Χριστδς καί Θεδς ημών μέλη, είς 
έστι και δ αύτδς, * α \ μένων αμέριστος τε καί άναλ- ^ 
λοίωτος. Ρ . Αποκαλυπτομένου σου, Δέσποτα τών 
Απάντων, χα\ δόξαν τοΰ προσώπου σου. 

X V I . "Οτι ποθεινόν τε χα\ έπιθυμητδν χατά φύ· 
σιν μόνον τδ Θείον, ού δ μετέχων πάντων έν μετοχή 
γέγονε τών καλών. Ρ . Ό τ ι τ δ πράγμα τδ κρυπτδν 
πάση κτιστή ούσί$. 

X V I I . Ό τ ι δ φόβος γενν$ τήν άγάπην · ή δέ αγάπη 
έκριζοί τδν φόβον άπδ τής ψυχής, και μένει 
μόνη άν αυτή Πνεύμα θείον ούσα καΛ Αγιον. Ρ . Πώς 
υμνήσω ; πώς δοξάσω; πώς άξίως εύφημίσω ; 

• X V I I I . Διδασκαλία σύν θεολογία περί τών εν
εργειών τής Αγίας αγάπης, ήγουν αύτοΰ τοΰ φωτδς 
τοΰ άγιου Πνεύματος. Ρ . Τίς έξισχύσει, Δέσποτα, 
περ\ σού διηγείσθαι; % 

* X I X . Διδασκαλία σύν θεολογία, έν ή κα\ περ\ 
ίερωσυνης Αμα κα\ απαθούς θεωρίας. Ρ . Πώς σου 
έξείπω, Αέσποτα, τά θαυμαστά κα\ ξένα; 

# XX. Ευχαριστία κα\*έξομολόγησις σύν θεολογία* 
και περ\ δωρεάς κα\ μετουσίας Πνεύματος αγίου· 
Ρ . Όφθη δι' έμέ έπ\ γής έκ παρθένου δ πρδ αΙώνων 
αόρατος υπάρχων· 

* X X I . Επιστολή πρδς μοναχδν έρωτήσαντα, 
Πώς χωρίζεις τδν Υίδν άπδ τοΰ Πατρδς, έπινοία, ή 
πράγματι · έν ?j πλοΰτον εύρήσεις θεολογίας άνατρε-
πούσης τήν αύτοΰ βλασφημίαν. Ρ . 'Ελαμψας, Ιξέφ*-
να; φώς τδ τής δόξης. 

• XXII . Ευχαριστία O-JV θεολογία · και π :ρ \ ών 
ή θ : ί α χ ά ρ ς τον Πνεύπατο; v . i τών ίν.-.ργ:ιών ώνδ-

τοΰ παντός · άλλά χα\ έντδς κα\ έκτόςάατιν, ώς των 
δλων αίτία, κα\ δτι μόνον κατά νουν τφ Ανθρώπψ 
ληπτδν άλήπτως τδ θείον, ώς τοίς Αφθαλμοϊς αί τού 
ηλίου ακτίνες. Ρ . "tl Τριάς ή κτίσις πάντων 1 -ώ 
Μονάς άρχικωτάττ;! 

* XXIV. Δι* ών έξομολογού μένος έν τφ παρόντι 
γράφει λόγφ, δείκνυαι τδ βάθος τής εαυτού ταπει-
νώσεως, και προϊών διδάσκει αυτήν τδν είς μέτρο ν 
έλάσαντα τελειότητος, και άξιωθέντα τοιούτων έν 
θεολογία αποκαλύψεων, Παΰλον τδν θείον χάν τούτψ 

Β μιμούμενος άμαρτωλδν έαυτδν άποκαλοΰντα, καί 
άνάξιον τοΰ καλείσθαι "Απόστολον. Ρ . Αίδου μοι, 
Χριστέ, καταφιλείν τούς πόδας· 

* XXV. Περί τής γενομένης θεωρίας αύτψ τοΰ 
θείου φωτδς, κα\ δπως τδ θείον φώς ού καταλαμβά
νεται ύπδ σκότους, έν οίς κα\ διά τήν ύπερβολήν 
τών αποκαλύψεων έκπληττδμενος μέμνηται τής αν
θρωπινής ασθενείας κα\ έαυτδν κατακρίνει. Ρ . Πώς 
διαγράψω, Αέσποτα, προσώπου σου τήν θέαν ; 

* X X V I . "Οτι δ έν άγνωσία Θεού έτι ζών, νεκρός 
έστι μέσον τών ζώντων έν γνώσει Θεοΰ · κα\ δτι 
τοίς άναξίως τών μυστηρίων μεταλαμβάνουσα 
άληπτον τδ θείον σώμα και αίμα τοΰ Χριστού γίνε
ται. Ρ . Νΰν έν τοϊς ζώσιν ώς νεχρδς, ώ Δέσποτα, 
υπάρχω. 

XXVII . Όποιον δε! είναι τδν μοναχδν, και τίς ή 
εργασία τούτου κα\ προκοπή, κα\άνάβασις. Ρ . Άπέρ-
γασαι παλάτιον τδν τής ψυχής σου οίκον είς χατοι-
χίαν.τφ Χριστψ· 

XXVIII . Περ\ τής άποκαλύψεως των ενεργειών 
τού θείου φωτδς, και εργασίας νοεράς τε κα\ θείας 
τής ενάρετου ζωής. Ρ . Έάσατε τή χέλλη μου μόνον 
έγκεκλεισμένον. 

XXIX. "Ότι μόνοις έκείνοις καταφανή τά τών 
θείων πραγμάτων, οΐς διά τής μετουσίας τοΰ αγίου 
Πνεύματος δλοις βλος ήνώθη Θεός. Ρ.ΠόθενΙρχη, 
πώς «ίσέρχη Ινδοθεν τής κέλλης λέγε. 

XXX. "Οτι ταίς χαθαρθείσαις ψυχαίς διά δακρύων 
χα\ μετανοίας προψαΰσαν τδ θείον πΰρ δράσσεται αύ-

D τών, κα\ πλέον χαθα/ρει φωτίζον τά ύπδ τής αμαρτία ς 
έσκοτισμένα μέρη αυτών, χα\ τά τραύματα έξιώμε-
νον είς τελείαν φέρει συνούλωσιν, ώς τψ θείφ χάλλει 
ύπεραστράπτειν αύτοίς. Ρ. Έπε\ πΰρ τδ θείον δ 
δντως, δπερ εΐπεν δ Δεσπότης, δτι ήλθεν ίνα βάλλη. 

* XXXI . Περ\ θεολογίας· κα\ δτι ανεξερεύνητος ή 
θεία φύσις, και πάντη τοίς άνθρώποις ακατανόητος. 
Ρ . Κύριε δ Θεδς ημών Πατήρ, ΤΙέ, κα\ Πνεύμα σή 
τή μορφή άνείδεος. 

* X X X I I . Ό τ ι οί ένδοξοι τής γής, χα\ σοβαρο\ τψ 
πλούτφ περ\ τήν σκιάν τών δρωμένων πλανώνται * 
οί δέ γε τών παρόντων χαταφρονήσαντες έν άπλανε? 
μεθέξει τοΰ θείου γίνονται Πνεύματος. Ρ . Ύπδ 
πιστών με, Δέσποτα, λοιδορούμενον βλέπων. 

4 XXXUI. Περ> 0:ολονί3,?> χ * \ δτι οί τδ κατ' ε> 
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κονα φυλάξαντες τάς πονηράς δυνάμεις του άρχον- ^ 
τος τοΰ σκότους καταπατούσιν* οί δβ άλλοι οίς εμπα
θής δ βίος, ύπ* αύτοΰ κρατούνται καί βασιλεύονται. 
Ψ. Φώς 4 Πατήρ,φώς δ Υίδς, φώς τδ άγιο ν 11 νεύμα. 

• XXXIV. Ό τ ι ή τοΰ παναγίου Πνεύματος Ινωσις 
πρδς κεκαθαρμένας ψυχάς έν αίσθήσει τρανή, ήγουν 
έν έπιγνώσει γίνεται, κα\έναΤς άν γένηται, φωτοει-
δεϊς δμοίας εαυτού και φώς αύτάς απεργάζεται. Ρ . 
Δι ίσταται τών δρατών ο αόρατος πάντως κα\ τών 
κτισμάτων. 

XXXV. "Οτι πάντες άγγελοι έλλαμπδμενοι^ αύγά-
ζονται, και τήν δόξαν τού θεοΰ καθορώσιν, ώς θεμι-
τδν άνθρωπίνη φύσει δρ$ν θεόν. Ρ . Βλέψον άνωθεν, 
θεέ μου, κα\ εύδόκησον φανήναι. 

XXXVI. Ευχαριστία υπέρ τής εξορίας και τών 
θλίψεων, *>ν υπέστη έν τ φ κατ* αύτδν διωγμψ. Ρ . Β 
Ευχαριστώ σ* \ Κύριε, ευχαριστώ σοι, μόνε. 

X X X V I I . Δέησις κα\ προσευχή τοΰ αύτοΰ πρδς 
θεδν, τής εκείνου ένεκα βοηθείας. Ρ . Δέσποτα 
Χριστέ * Δέσποτα ψυχοσώστα, Δέσποτα θεέ πάντων. 

XXXVIII . Περ\ θεολογίας · κα\ δτι δ νους τής 
ύλης τών παθών καθαρθε\ς άΟλως τδν άύλον καί 
άόρατον καθορ$. Ρ . Ποίαν όδδν δδεύσαιμι; ποίαν 
έκκλίνω τρίβον; 

XXXIX. Ό τ ι δ πόθος κα\ ή πρδς θεδν αγάπη 
υπερβαίνει πάσαν άγάπην, κα\ πάντα π'Οον άνθρώ-
πινον. Βαφείς δέ δ νούς τ£·ν χαθαιρομέ>· >ν 1* τω 
φωτ\ τοΰ θεού, δλος θ ε ^ τ α ' , κ«Ν νούς εκείθεν χρη
ματίζει Χριστού. Ρ . Α μ ή χ α ν ο , τδ κάλλος, σου,άσύγ-
κριτον τλ είδος. 

X L . Όμολογίατής χάριτο τοΰ θεού δωρεών, 
κα\ δπως δ τ:·.ΰτα γράφων ϊίατήρ ένηργείτο ύπδ τοΰ 
αγίου Πνεύματος, κα\ διδασκαλία Ρηθείσα ύπδ θεού , 
τ>- . ' * J -οιοϋντά τ ινατήςτών σωζόμενων σωτηρίας 

/?Τν. Ρ . Πάλιν έκλάμπει μοι τ δ φώς * πάλιν τρα-
όράται. 

X L I . Ευχαριστία προς θεδν υπέρ τών παρ' αυτού 
νεγονυιών ευεργεσιών, και αίτησις τού μα η εϊν , τίνος 
γ ί ρ ι ν ot τέλειοι γεγονότες ύπδ τών δαιμόνω. παρα
χωρούνται πεχράζεσθαι * κα\ περι τών άποτασσομέ-
ν ,,ν τφ κόσμψ διδασκαλία, κα\ ύποτύπωσις Ρηθείσα 
παρά θεοό. Ρ. Γινώσκεις τήν πτωχείαν μου, ίδε 
τήν δρφανίαν. 

XLH. Ό τ ι οί τ ψ θ ε ψ άπεντεύθεν ήδη διά τής τοΰ 
άγίο·' Πν&ύματος μετουσίας, ένωθέντες έκδημούντες ry 
τοΰ βίου, είς αΙώνα αύτφ εκείθεν συνέσονται. Εί δ* 
ούν άλλά τδ άνάπαλιν τοίς άλλως Ιχουσιν ενταύθα 
/^νήσεται. Ρ . Άρχή τού βίου τέλος μοι, καί τδ τέλος 
* Κ ' Ρ™· 

\ L l l l "Οτι κρεϊ^σον τδ καλώς ποιμαίνεσθαι ή 
τού; μή βου/.νίένους ποιμαίνειν. Ουδέν γάρ έσται 
κέρδος τώ άλλους μέν σπουδάζοντι σώσαι, έαυτδν 
δε δια ττς εκεί-ων άπολέσαντι προστασίας. Ρ . Είπε, 
Χοΐ3τ., τψ δ'/'λω 3ου, είπε τδ φώς τοΰ κόσμου. 

XL.I* . Τί ΐστι τδ κατ* εικόνα, κα\ πώς είκότως 
νο ΐται ώ; τ>/ΰ θ:ού είκών ό άνθρωπος· και δτι δ 
ν/*»ς ϊχΟροΰς ώ; εύεργετας φιλών μιμητής έστι τού 
θ :ού . IIνεύματος δε άγιου εντεύθεν μέτοχος γεγονώς 
θέσ:ι θ.'.ς, και χάριτι γίνεται, μόνοις έκείνοις γ ν ω · 

JUNIOR. 304 
ριζόμενος, τοίς ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος ενεργούμε-
νοις. Ρ . Δόξα, αίνος, χάρις τψ ποιήσαντι τήν κτίσιν 
έξ ούκ δντων. 

XLV. Περ\ θεολογίας ακριβέστατης, κα\ δτι δ 
μή δρώντδ φώς τής τοΰ θεοΰ δόξης χείρων τυγχά
νει τυφλών. Ρ . Ό φιλοικτίρμων θεέ μου, Ποιητά 
μου, λάμψον πλείόν μοι 

X L V I . Έξομολόγησις ευχή συνημμένη· και περι 
συναφείας Πνεύματος αγίου, κα\ άπαθείας. Ρ . ' Ε μά
κρυνα, φιλάνθρωπε, ηύλίσθίΐν έν έρήμψ. 

XLV11. Περί τοΰ νοητού παραδείσου τηλαϋγής 
θεωρία * καί περ\ τού έν αύτψ ξύλου ζωής. Ρ . Εύ-
λογητδς εΐ Κύριος · εύλογητδς εΤ μόνος. 

XLVIH. Ό τ ι δόξα κα\ τιμή έστι παντ\ άνθρώπψ 
ύβριζομένψ, και πάσχοντι κακώς διά θεοΰ έντολήν, 
ή υπέρ αυτής τής εντολής τοΰ θεοΰ ατιμία · καί 
διάλογος πρδς τήν Ιδίαν ψυχήν, διδάσκων τδν άκέ-
νωτον πλοΰτον τού Πνεύματος. Ρ . Δός μοι τήν αϊ-
σθησιν, Χριστέ, ήν άπαξ έδωρήσω. 

'XL1X. "Οτι έστιν δτε και διά τής πλησίον έπι-
μελείσ- κα\ διορθώσεως συγκατασπάσθαι τδν δι-
δάσκαλον είς τήν έ νου σαν έκείνψ τού πάθους άσθέ-
νειαν. Ρ. Έλέησόν με, "ύρ ιε , έλέησόν με, μόνε. 

*L. Περι θεωρίας θεοΰ, καί 1)είων πραγμάτων, 
και Πνεύματος αγίου παραδόξου ενεργείας, κα\ περί 
τών ιδίων τής αγίας καί ομοουσίου Τριάδος · καί 
δτι δ μή φΟάσας είσελθείν είς τήν βασιλείαν τών 
ουρανών, όύδέν ώφεληθήσεται, καν έκτδς γένηται 
τών τού £δου κολάσεων. Ρ . Τί τδ έν έμο\ παρά σου 
είργασμένον. 

L I . Ό τ ι τοΰ Πνεύματος λάμποντος ήμίν τοΰ 
αγίου πάντα τών παθών φυγαδεύεται, ώς ύπδ τού 
φωτδς τδ σκότος · συστέλλοντος δέ αύτου τάς ακτί
νας, ύπδ τούτων και τών πονηρών βαλλόμεθα λο-
γιομών. Ρ . Τδ φώς σου περιλάμπον με ζωογονεί, 
Χριστέ* μου. 

J Π. Περ\ θεολογίας · κα\ δτι τψ μή άλλοιωθέντι 
τή τού άγιου Πνεύματος μετουσία, κα\γεγονότι θέσει 
έν γνώσει θεψ, διδάσκειν τά θεία τους ανθρώπους 
ούκ έξεστιν. Ρ . Τίς μου παραμυθήσεται τδν πόνον 
τής καρδίας; 

'ΙΛΙΙ.Κατά διάλεκτον θεοΰ, κα\ τού Πατρδς τών λό
γων ό Λόγος, κα\ δπως ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος έλ-
λαμπόμενος ό θείος ούτος Πατήρ ώμίλει θεψ, καί ύπ* 
εκείνου έμυσταγωγείτο τά θειά τε και ανθρώπινα. 
Ρ. Deesi. 

*LIV. Ό τ ι τών ανθρώπων έκάστψ δέδωκεν όθεδς 
προσφυώς, και πρδς τδ συμφέρον τδ χάρισμα δια 
Πνεύματος αγίου είς τδ ένεργείν, ούχ ώσπερ αυτός 
θέλει, άλλ' ώς ύπ' αυτού προωρίσθη, είς τδ μή κε-
νδν είναι μέσον τής Εκκλησίας αύτοΰ. Absque 
piincipio. Incipit vcro ab illis carroiiiibus. Έκα 
στον τήν ένέργειαν κέκτηται τήν ίδίαν, Άλλ' ούκ 
αφ* εαυτού λαβών, έξ ημών δέ γε πάντως. 

•LV. "Οτι τοϊς τδ άγιον βάπτισμα φυλάξασι κα-
Οαρδν, παραμένει τδ Πνεύμα τδ άγιον · άπδ δέ τών 
μολυνάντων αύτδ άπανίσταται. Ρ. Σύ με γινώσκεις, 
ώ Χριστέ, πάτης παρανομίας έργάτην. 

L V I . Ευχή πρδς ιδν θεδν, έπί γεγονόσιν είς αύ-
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τδν, ίκετήριός τε δμου, κα\ ευχαριστήριος. Ρ . Κύ- Α 
ριε, δός μοι σύνεσιν, Κύριε, δός. μοι γνώσιν. 

L V I I . "Οτι τδν Θεδν έξ δλης ποθήσας ψυχής, j . 
σεί τδν κόσμον. Ρ . Σκι^ί κρατούμαι, ν * \ αλήθεια^ 
βλέπω. 

*LVIII. Διδασκαλία κοινή συν ελέγχω πρδς πάντας 
βασιλείς, αρχιερείς, Ιερείς, μονάζοντας * κα\ λαϊκούς 
ύπδ στόματος λαληθείσα κα\ λάλου μένη Θεού. Ρ, 
Ό Χριστέ, παράσχου μοι λόγους σοφίας, λόγους 
γνώσεως θείας. 

Oraliones soluta ; divinae L a u d e s , sive Arnoree 
B l r i c t a oraiione conscripli s u n i : uamque u l plu-
riraura versibus politicis, iambicis e.t Anacreon-
licis conslant, ila Umen ut nulla quanlit&lis syl-
labaruni, q u o d accuratissime veteres obscrvabant, 
ralio babeaiur; l a n l u m eartim itumerus, deollna-
lionesque acceuluum altendantur. El raiio isla 
eooGngendorum carminuro non nunc prin um in 
ea natione, seu mulla a b h i n c s&cula, laborie for-
san perlesa a n i e et b a r b a r i e omnia occupanie 
(adde quoque similium reruni ignoralionem) in 
usu fuisse comperitur ut videmus in Pholii pa-
t r i a r c h a B , Gbrislopbori primi a secretU, Constan-
ttnt Anagnostae, Manuelis imperatoris et aliorum 
hemiiambis, sive Anacreoniicis, Pselli, Melaphra-
sta?, Manaswe, Philippi Solitarii, Manuelis Philae, 
Tietzae i a m b i s e l polUicis : quo l a m e n recentiores 
tl negligentiorea in illia. pangondis fucre. El quem-
admoduin Anacreontici non omnes e u d e m syllaba-
rum, ac pedum numero concludunlur, ita et bi 
nunc pluribus, nunc paucioribus syllabis, a d eo-
rum tamen normam componuntur. In i a m b i c i s 

a l i l e r factum e s t : n a m c u m v e l e r e s ratione pe-
dum longiorum, aut conlraciiorum nunc syllabis 
auctiores, nunc imminuliores dictos versus fece-
rint licet semper pedum numerun obscrvarfnt, 
recenliores syllabas lantum easque duodecim re-
liglosissime scr?aDt. Quod idem servalum est in 
politicis, i n quibus. gyllabas quindecim n u n q u a m 

excedunl; et si quae ultra videntur, eas per aphae-
resim, sive synaloepliem decurtant et absumunt, 
quod magls in Graecorum recenti, vulgatoque ser-
m o n e , ut et in liaiorum, apud quos similes hiatua 
a d Dumemm syllabarom relinendiim restringun* 

90* 
Αίφνίδιον πολλάς σκληρδν» 
Όπου συνέβη ιχία φορά· 
Ανάμεσα σέ _&υο νιουτζίκους 
Θάνατον λυπημένον, 
Κα\ παραπονεμένον 
σ* I / δμορφο λιβάδη, 

που ξεφαντόναν μάδη. 

ht pro cannin.um horum generibut, quidquid alii 
dicant, ne exlra maierinn* diullus evagemur, ealis 
sint. 

Gesnerus e i Capiiibus S y m c o n i s praciicis et 
llieologicis ponU tantunimodo cenUim, ad bxc 
alin viginli quinque, In Bavaris bibliolbeca longe 
pltira suppidilaitiur tribug titu.lis : Τοΰ όσιου Πα-
τρδς ημών Συμεών-τού Νέου θεολόγου, elc. 1. I U * 
φάλαια πρακτικά κα\ θεολογικά ρα'. 2. Κεφάλαια 

^ τοΰ αύτοΰ γνωστικά, και περ\ θεολογίας κε\ 3, Τοΰ 
αύτοΰ κεφάλαια θεολογικά κα\ πρακτικά ρβ'. Ea ad 
tinum corpus Ponlnmis redegit, vldengque in tanla 
mulliludine pauca el sparsiin inserta ibeologica, 
oademque Praclica poiiug, quam θεωρικά, a 
numero potiori moralia nominanda censuil, el La-
tine c u m aliis S y m c o i H S operibue publicavit. Ego 
Grxce ipsius iu Itallcis lribliothecU legi. 

I . Κεφάλαια ρ'. Ρ . Αδελφέ ταύτην ήγοΰ λέγε-
σθαι άναχώρησιν, τελεί αν κόσμου τήν παντελή. 

I I . Κεφάλαια πρακτικά και θεολογικά. Ρ . Π (στ ι ς 
έστ\ τδ διά Χριστδν υπέρ τής αύτοΰ εντολής άποθανείν* 

ΙΙΪ. Κεφάλαια. Ρ . "Αδειαν εύρεν δ διάβολος μετά 
τών αυτού δαιμόνων, άφ* οδ τοΰ παραδείσου. 

Q IV. Έ κ τοΰ αύτοΰ λόγων έκλογαί τίνες θεολογι
κοί. Ρ. Ό ν τρόπον αί νοερα\ τάξεις τών άνω δυνά· 
μεων ύπδ θεοΰ. In bibliollieca Valicana, queniad-
inodum et pleraque alia,quae supra recensuimus, 
habcntur praeierea ejtisdem preces. 

V. Principium, Έλθέ ή κρυσταλλοειδής ζωή, κα\ 
διάλιθος, κα\ παντοκρατορική δεξιά. 

VI. Principiuro, Κύριε Ιησού Χριστέ, δ πάσης 
κτίσεως Ποιητής. 

VI I . Είς τδ άγιον Πνεύμα. Ρ . ΣοΙ μόνω άγαθώ. 
κα\ παναγίφ, καί ζωοποιψ Πνεύματι· 

VII I . Έτερα. Ρ . Κύριε παντοκράτωρ» ή Οπερα· 
πείρος κα\ ανέκφραστος, 

Iιι Biblioibeca Antonii Auguslini cod» 86, habe^ 
bantur ejusdem : Capita praclica et theoUgica fOl* 

t u r , c o D s p i c i t u r . Politici ideo d i c t i , q u o d c o m m u - Ο De theologia alia Capita 25. Alia Capifo theologica 

nes omnium civium stint, usuique eorum accom-
modaii ; sic quoque scorta ei merelrices quod 
omnibus sunt obsequiosse et pecuiiares, et gervi-
tuiem publlcam servium, non alio addilo, sed 
solummodo πολιτικών nomine i n D O t e s c u n l Meri 
Trocbaici suni, quemadmodura enim i l l i sepiem 
pedibus et syllaba constani, ita ei h i : nisi quod 
anliquorum similes versue ralione pedum longio-
rpm quindecira syllabas aliquando excedunt, poli-
lici nunquam, ut de iambicis diclura esl. Et quem-
admodumantiquorum duobus membrie ioiegrantur» 
medKque incidunlur, ita el bi qui nuncupaniur 
politici : sit exemplam. 

"Ακούσατε νά σάς ειπώ 

et practica 102. Cod. 87. Sermonet 55. JnUituiionet 
de dtleclione vet charitate, et qufltet e$se dtbent 
spirilualium virorum vitm el aclionet% Ejutdem Ca-
pila praclica tl theologlca 100. De pjSBviientia, «I* 
qucB agere debet, qui nvper eontmus e'\. Ad unut* 
ex discipulit tuis, momodo potetl quis tmnctum, 
virum nott;. Cod. 37.: Ex Symeoue Theologo Ex-
eerpia de tilentio. In bibliotheca regis Gallorum : 
Symeonis Juniorit prceposiiLmonailirio SantU Ma-
mantis Capiiula praetiea it theologica 101. Ejutdem 
Capiiula gnoilica 25. Ejutdtm Elhica, etc. Ejusdem 
de differentia προσοχής et προσευχής. Ejusdem 
prtretpla ad vit*m monaslicam Ejutdem varia Ca-
itiula. Ejusdem de pamiUnlia el perfectipne vitm 
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monatticce. Ejusdem 
Ιη biblioiheca Altempsiana Romae: Symeonit Ju 
nioris Orationes 46, et Capita, et De oratione. ln 
Regia Sancii Laureniit, Symeonii Juniori$ Tkeo-
logi Historicum Opus ex variit auctoribus collectum. 
De oratiene et attentione. De pamitentia. CapUa 
theologica ad prozimi cognithnem tt theologiam 
tpectantia. De eharitate ei biutitudinibu$. Quomodo 
cognotcere quis debeat virum tancium. Capila pra-
ciica ei theologica 100. Capita gnottiea ei ihtoiogica 
25. Antoniue Verderius in Catalogo librortim 
Conatantini Varini : Symeonit monachi Novi Thto* 
bgi ExpiUatio de tancta Trinitate. 

Ilabuit tuos laudatorcs et potiesitiium similis 
: o n d i i i o B i s horuines, Hteroiheam inonacbum et 
prcsbyterum, praepositum monasterii Pu ?cliri 
Fonlis : Aleviuui Pbilosopluim, mngntimmagislrtim; 
Nicetam, diaconura Magnae Ecelesiae; Basiliuin 
priinum a Secrciis el conditorem uioiiasierii Evcr-
getidis, Nicetam Stelbaium et alios. Iforum in Sy-
meonem Carmina cum non cuique obvia stnt, non 
gravabor bic eiscribere : 
Ιεροθέου μονάχου καϊ πρεσβυτέρου μονής της 

Ωραίας πηγής. 

Ί Ι παμμεγίστη σή ταπείνωσις, Πάτερ, 
Τδ δαψιλές τε δάχρυον τής καρδίας, 
Ανώτερο ν θέντα σε τών έγκοσμίων, 
θεωριών ίπλησαν ύπερχοσμίων. 
Τους ένθέους ουν δς κακίζει σου λόγους 
Καχδς χαχώς δλοιτο σύν βλασφημίαις. ( 

%ΑΛβξίου φιλοσόφου γεγονότος μεγάλου Αι?α-
σκάλου. 

Ό χούς άμετροι; ένταχε\ς χαχουχίαις. 
Ποιεί σε νουν άπληστο ν έν Οεωρίαις. 
ν 
Νικήτα του θεοφιλούς διακόνου της του θεού 

Μεγάλης Εκκλησίας. 

Ό ; Αλλον είδδτες σε θείον Μωσέα, 
•Εξ ουρανού τε μάλλον ήπερ έξ δρους 
Τάς μυστιχάς λαβόντα πανσέπτους πλάχας 
Έχχε ιρδς αύτου τού θεοΰ χα\ Δεσπδτου, 
Κα\ δδντα πάσι προξένους σωτηρίας 
Τάς σωστιχάς σου, Πάτερ, πανσδφους βίβλους. 
Τιμώμεν ώς μάλιστα σέ πρδς άξίαν 
Ής μυσταγωγδν ένθέων διδαγμάτων, 1 
Κα\ πράξιν αυτήν, και θεωρία; βάθη, 
ΠολλοΤς εφικτά μηδαμώς πεφυκότα 
Σαφή προθέντα τοΖς θέλουσιν είδέναι. 
Κα\ μή φθόνω φεύγουσι τούτων τήν Οέαν. 
ΦλεχΟε\ς γάρ αύτδς άνθρακι τρισηλίω, 
Ψυχήν, λόγον, νουν, κα\ καθαρθε\ς τάς φρ/ναί. 
Ψίγγεις δμού τε κα\ φλογίζεις τοίς λόγοις, 
Τούς μέν πονηρούς πυρπολείς τε κα\ φλέγει;, 
Χρηστούς δέ φωτίζε;ς τε κα\ σώζει; δλω:, 
Συγγράμμασι σοίς ασμένως πειθηνίους. 
*ίϊν.περ τδ πλήθος, κάλλος, ύψος κα\ βάσος 
ΚαΙ τδ κραταιδν Ισχύος νοημάτων, 
Δ·.δ*γμά:ων τε ποικίλας διακρίσεις 
Τ:; ι·*7ν·.άσ:ι:ν, f ?'.γή μο\τ> 

Νικώσι μήκει κα\ κράτει τά τών λόγων. 
Ταύτα βδέλυγμα Πατρ\ τ φ σεβασμίω, 
Πλήν πίστεως ένδειγμα τοίς έμοΤς μδνον. 
Πυρός τι χρήμα πάς νόμιζε λαμβάνειν 
Έ ν χερσιν δς άν τήνδε τήν βίβλον δέχη. 
ΕΙ μέν γάρ εΐ τέλειος, άγνδς καρδίαν 
Τήν πράξιν ήδη μυστική θεωρία 
Σοφώς υπερβάς, και θεψ προσέγγισα ς. 
Κα\ τάς εκείθεν άστραπάς δεδεγμένος, 
"Ανοιξον αυτήν κα\ μέτελθε γνησίως, 
Δρέψη γάρ δντως ωφέλεια ν . ού βλάβην, 
Είς γνώσιν έλθων μάλλον έχπρεπεστέραν 
ΤΗσπερ μετέσχες Πνεύματος κοινωνίας, 
Έλλάμψεων θείων τε μέτρα, κα\ τρόπους 
Σαφώς μυηθείς φωτ\ φώς άν προσλάβοις. 
Εί δ' ούκ άνήρ τέλειος άκμήν τυγχάνεις 
Τού πνεύματος σου φημ\ τήν ήλικίαν, 
Ού ποτε αίσθησιν έκβάς ένθέως, 
Τήν ύλικήν παρήλθες ήδη δυάδα · 
Κα\ ταίς άΰλοις γνωστικαίς θεωρίαις 
Γνωσθε\ς έπέγνως έν θείρθβδν βλέπων · 
Γνώναι θελήσεις μηδαμώς τά τής βίβλου, 
Μή πως θέλων φώς, μάλλον εύρήσεις φλόγα, 
Απιστία φλέξη τε τήν σήν καρδίαν, 
Ή και βλαβήση τοΰ νοός σου τάς κόρας, 
Πρδς πάν δπερ πρόεισιν έξ αυτής φάος 
Ούκ εύτονήσαις άντιβλέψαι γνησίως. 

Βασιλείου πρωτοασηχρητις, χαϊ χτήτορος μονν 
της Εύεργέτώος. 

Σπουδήν, κάθαρσιν, κα\.κάθαρσίς σου, Πάτερ. 
Φωτδς μέθεξιν, κα\ θεοΰ κοινωνίαν 
Κα\ γνώσιν αύτη δογμάτων απόκρυφων 
Παρέσχον είς ένδειξιν εύπρεπεστάτην. 
Πόνων τε τών σών, καί θεοΰ δωρημάτων. 
Λοιπδν σιώπα πάσα γλώσσα, καί σίγα, 
Έκ γής λαλούσα, κάν στροφός πλουτής λόγων. 
Αύτδς δέ τρανώς έκδίδασκε κα\ λέγε 
Τάς τών άδηλων έμφάσεις μυστηρίων, 
Ώς ευπρεπείς * Ιδού γάρ ημείς μανθάνειν. 

Τοϋ αύτου. 
Καλώς μέν άρα, κα\ λίαν καλλιονως 
Ήγώνισαι πάντιμε Συμεών μύστα 
Λειμών γενέσθαι πράξεων ενάρετων. 

1 Κα\ δή περ αυτών μιάς ούκ άπεσφάλης, 
Άλλά τόσον έτυχες τών χαρισμάτων, 
"Οσον περ ούδεις τών άπ* αρχής αγίων. 
Κα\ μάρτυς τούτου ή παρούσα σου βίβλος. 
"IV αύτδς μή λέγοιμι καθ' έν τοίς πάσι. 
Ποίος γάρ άλλος ήρπάγη ούρανόσε, 
Τρις και τετράκις, και έτι έσωτέρω, 
Ένθατριλαμπές κα\ τρισήλιον φάος, 
'Απλοΰν, άσχημάτιστον ά£0ήτως λάμπει. 
Ό ποίος δ' άλλος βροντής υίδςόράθη 
*1ετα (τδν πρώτον τδν μέγαν Ίο;άννην. 
Ποίος δέ Χριστδν έώρα και προσωμίλει 
Ός σύγε γνωστώς κα\ τρανώς υπέρ λόγον, 
Υίδς θεοΰ τε κα\ θεδςχρηματίσας, 
Φέρων έναύτψ άγίαν Τρ'.άδα. 
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' ύ μύστα θείου Πνεύματος μυστηρίων, 
Κα\ μυσταγωγέ δογμάτων απόκρυφων. 
Ό φως μεθέξει του φύσει πρώτου φάους 
Πδς θεοΰ τε κα\ θεδς χρηματίσας, 
Ός τών απείρων θλίψεων κα\ ποικίλων 
Στεββώς ένεγκώντήν επηρμένη ν φλόγα, 
Κα\ μή μαλαχθεις τή πυρώσει τάς φρένας. 
"Αράς στέφος τε μαρτύρων επαξίως. 
Συ μεν καθαράς τών θυμών τήν πεντάδα, 
Τδρώσι πολλοίς πράξιων ενάρετων 
Κα\ τής προσύλου προσπαθείας τών κάτω 
Τδ τοΰ νοδς φρδνημα πάντη χωρίσας 
θεψ παρέσχες σαυτδν είς κατοικίαν. 
Αύτδς δέ σου τδν είκον είσδύνας δλως, 
"Επλησεν εύθυς άφθδνου μετουσίας 
Τών έπταρίθμων Πνεύματος χαρισμάτων * 
Καταξιώσας εΐθ* ούτως σήν καρδίαν, 
'Αφ' ήσπερ έκρεύσαντα {5είθρα τών λόγων, 
Χρίστου καταρδεύουσι τήν ΈκκλησΙαν, 
Κα\ δείγμα τής σής μυστικής θεωρίας 
"Ην σοι παρέσχε ν ή κάθαρσις πλουσίαν, 
Πολλα\ μεν άλλαι σών πονημάτων βίβλοι, 
•Ας συντέθεικας, τήν συνοικούσαν χάριν 
Τοΰ πανσθενουργοΰ Πνεύματος κεκτημένος, 
Τήν θεία πάντας μυσταγωγοΰσαν φρένα, 
Παιδεύσεω; γάρ τής πατουμένης δλως 
"Αγευστος ήσθα, πάντα τΰφον έκκΗνων. 
Πλέον δέ πασών ή παρούσα δε€κνύει, 
Ή ν Ιμμετρον μέν κα\ στιχηράν έξέθου, 
Ός πάντα πράττων σύν λόγω τε καί μέτρω, 
Κα\ τάξιν είδώς πάσι μάλλον έμπρέπειν. 
Στίχων δ* άριθμδν συντεθεικώς μυρίων, 
Επτακοσίων πεντήκοντα κα\ δύο 
Σαφώς παριστάς σών καλών κορωνίδα 
Τήν παντελή κάθαρσιν αισθητηρίων. 
Πώς έντδςήγουνκαί γε τών δρωμένων. 
Τήν μυστικήν τε Πνεύματος κοινωνίαν, 
Κα\ τοΰ τελείου τήν άκραν μετουσίαν. 
Illius praeterea non sine laude tneminit Symeon 
Thetsalonicensis Dialogo contra baereses, intcr eos 
qui de oratione scripseruut, Κα\ Συμεών δσίψ τψ 
Νέψ θεολογώ, καί λοιποίς άλλοις άξίως τοΰ έν 
αύτοίς θείου Πνεύματος · Et Beaio Symeoni Junio*i 
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Α convenienlem et appoiilam Opcridaiam, Orationa 

de fide el moribui tum Chrhtiants, tum moiiasticis, in 
sacris Lilteris eaque doctrina, quae tbeologorum 
babctur propria, bene exercitaturo, ac tutura ap-
parere. Qu« in Sacrit laudibm efferuntur, pielatem 
vel praecipuam, et boatog illog florcs, qufbus Sponsa 
fulciri desiderat, et uoguema illa redolere, q u o r u m 

odor esl supcr omnit aromala. De Deo multa non 
aolum docitssime, ged etiam dulciraime, tametsi 
D o n n u n q u a m , ut etiam gupra in Oralionibug 
έκστατικωτέρως disserantur : sic quoque non 
paucaa praecepliones interjici, quibas vel Cbrig-
tiana, vel monastica vita inelituilur et ad perfec-
tionem suam conforroalur. In Capitibus giimlem 
eese gibi Symconem, et qua religione, pieiate. 
doctrina caetera eadem baec edidisse; nec minus in 
big, quam in aoiecedentibus Cbrislianam, ac uio-
nagtlcam sanctitudinem, adhibitis eiiam idoneis 
gimilitudiiiibug, doceri el inculcari. Gauliug tamen 
GreUerus non modo in boc Symeone, sed in aliis 
non paucig monasticis et asceticis gcriploribug 
occurrere quaedara duriugcule dicta quae lima judi-
cii egeant, quoram pleraque noiig guis erudids-
simis eroollmt, et in bonum scnsum trabere cona-
lug est. Ei liaec quidem leii non omnia gubodorati 
de pielate et doctrina Symeonig hujus ia medium 
aitotorunt. 

Nos tracio proscenio rei totius gcenain digculia-
inus, nodumque dilBcultatis ingenue expedteroug. 

C Quidquid sit de pietate bujus v i r i , verane an ficla 
fuerit; nolo enim quidquam i l l i de gloria derogare. 
Sane de docirina eit aliquid, quod roe in aliam 
partem trahere poggit, quae eliam cum ipse viveret, 
gcriberetve aliorum variie criminalionibue fuii ob-
noxia, quam Symeoiiis Syramigt» verbo, scriptoque 
defendere conati gunt. Nicelas Steibalug Pmeiat. 
in gacras Laudeg : Εί γάρ αί αποκαλύψεις αύται, 
κα\ αϊ φώναι, ού φωναι θεοΰ, ουδέ ψυχής άποθεω-
Οείσης, κα\ γενομένης Ιξω πάσης τού κδσμου αί-
σθήσεως κα\ δλης καθόλου αγίας, σχολή γ· άν άλλο 
τι τών ανθρωπίνων κα\ πρδς ημών τελουμένων διά 
πάσης σπουδής, εύαπόδεκτον άποδειχθείη θεψ κα\ 
άνθρώποις έπαινετδν, δ μή σοφία κα\ γνώσει τή 
άνωτάτψ θεοΰ τδ επίδοξο ν κα\ λαμπρδν επιφέρεται. 

Theologo, et reliquii aliit pro dignitate divini, qui in D Ταύτα τοίνυν διά τούς φθόνω πρδς τά καλά και 
iptit erat, Spiritu$. 

Calholici quoque non minus pietatero, atque doc-
trinam laudibus dxtnlerunt. Hunc scriplorera inle-
gritatig el innocentiae Gbrigtlanorum omnium gum-
roortim juxta ac inflmorum longe cupidiggimum, 
ad quam eedulo excolendam eos oranibas modig 
exgiigcitat et exftiimulat, fuisse : ut porro commu-
mm hanc perfeciionem, atque ganciimoniam vebe-
menter irfget, gic monasticam creberrime ci acru-
raliggime commcnda^e, ejtisque consectandae dcsi-
dorio τούς μονάζοντας inilammare, ct inerteg ac 
gecundum carnem ambulanteg accrrime reprchen-
derc : nec non praepositos aique rectores eorum, 
ofiicii sui diserlc aJnioncrc. llinc inscripfioncm 

απιστία, κα\ άγνωσία^εκρατημένους ήμίν προετέθη 
τών ερωτικών καί θείων ύμνων τοΰ διδασκάλου · ίν' 
ή κατά πρώτην ευθύς έπιβολήν έντυγχάνοντες 
κρείττονες έαυτιυν γένοιντό ποτε, κα\ φθόνου κα\ 
βασκανίας ανώτερος, κα\ δοξάσωσιν ώς έφικτδν τδν 
έν πράξει κα\ λόγψ, καί θεωρία δοξάσαντα τδν θεδν, 
καί τδ δνομα, τδ υπέρ πάν δνομα έν τοίς έαυτου 
μέλεσιν άγιάσαντα · ήώς τών καλών άγευστοι, καν 
πάντη αχώρητοι τών υψηλών θεαμάτων διά τήν αΰ· 
τοϊς προσοΰσαν παχύτητα, τής έγχειρήσεως και τής 
τών γεγραμμένων ενταύθα περιέργου έρεύνηςάπό-
σχοιντο · Etenim ii revelaiiouet et wces non sunl 
Dei vocet, neqne animw in Deum converstt, et exlra 
omnem mundi scnsum factm% ct tctins iecundiu* 
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omne$ $uat paries tanctie, mulio minu$ aliquid Α linos edeng, ab imperatore el magno Domegliccr 
humanum, et α majoribui diligcniistime patratum, 
acaptalHle Dto oitendetur, et hominibui laudabile, 
quod sapientia el suprema Dei cognttioiu laudem 
tibi adjunctam, et tpUndorem non kabeat. Ucse igi-
tur propter eot qui in bona invehuntur, obtidenlutque 
invidentia, incredulUale el ignorationg, α nobit pro-
potita sunt divinis laudibut el amoribus prmceptoris, 
ut qui primo itatim aggrestu in hocc o/fendtrint, 
seiptis melioret aliquando evadanl, ei invidiam ae 
calumniam npellant, extollantque laudibus, ul 
pottrunl, eum, qui aciione, urmone et speculation* 
Deum glorificavit, nomenqut tvpra omne nomen in 
suit membrit tanctificatit; aut tanquam bonarum 
rerum jejuni, el penitut gublimium tpeculationum 

ampliter accipilur, carus illis ac int imui . Bic ad 
quemdam ex iig, qui Hesychasia? dicuntur, profectug, 
modum vi la golilariae, ac pracepla obedienli» au-
divit : lum quo paclo proficiscentes solitarii pau-
latiro et iranquille precationibug inlenti, exgttka-
tione animi, et divina quadam inexplicabilique 
voluplatt pertundanlur, et oculig corporeis lumen 
ge circunifulgens aspiciant. Id audiens Barlaarau* 
gtatim goliUriog insectari; impostoreg, Maggalia-
nog, Ompbalopsychos, germanoruin Ecclegise dog-
malum corruptores, ei similibus alus nolig nuncu-
pare, eorumque consueludinera, tanquam qui se-
ducerent et seducerentur, fagienduro eese publice 
dissemintre : animag enim sibi ob pietateov, quam 

incapaces propter innaiam iUit rudUatem, ab ipsa B P r * 8 e ^rebant concredilag, roaxitoa religionia 

aggretsione et hotum tcriptorum curwsas indaga-
tione abstineant. Quin imo publicalis ctiaro Oratio-
nibus opposiia Magistro crimina abluere contende-
nint, oppugnatorcs non alio quam Hagiocategoro-
rum nomine uuncupanieg, quaei qui Symeonem 
incusarel, ganctitatem ipaam criminaretur. Sub 
hoc tilulo Oraiionem idem Nicelas edidit; Πιπτέ-
τω φθόνο;, ό τοις καλοΐς νεμεσών, κα\ ύμνείσθω, 
κα\ εϋφημείσθω ό ύμνων κα\ Ιγκο>μίων παντοίων 
άξιος Συμεών, καθά κα\ εν τφ 'Αγιοκατηγόρων λό
γφ μετά χρήσεων Ιερών πλατύτερον Ιξεθέμεθα · 
Abeat invideniia, quce umper bono» edil. Laudetur 
et satit fauttis vocibus extollatur, qui laudibut et 

clade, perdebant. Hig commoti Tliesealoniccnwg. 
golitarii, inlerraissis amicis rogabanl ut ialia loqui 
advorsus Uesycbastas desisieret; nec unius male 
sani instruciione projecte sanctam quietem inva-
deret, maledictis proscinderet. Hoc luinine n»ul-
los perseculiunis temporibB9; ganctum quoqu* 
Anlonium conlra dsemenes in icic stanlem, C O I H 

vegtitog fuisse : pogge fien ut oculis corporcis 
quigpiam divinum et increatum Lomen contemple-
tur. In monle Tbabore homines et adbuc iroper-
lec:i : circumfulgcn» ipios, ac increalum Lumen 
videre poluerunt: non esse mirum, si nuac gancii 
guperne a Dco collusiraii dicantur boc Lumen cetv 

ommgenis encomiit dignu$ e$t Symeon, quemadmo- C n e r e * D i c l U B a r l a a m u » e « conlinere non polnii 
dnm advertut Hagiocategoros Oratiom $anc(omm 
ancloritaiibui adductii fntiu$ explicavimus. 

Ouni lurbae non quiescercnt Symcon in judicium 
^ucatug, et in gentenlia pcrgigieng condemnatur in 
tarccrem, non propier fldem ei ob defensas ima-
gines, qnag tmn nullug oppugnabat, et ardeulem 
ejus zclum, quo cffervcsceni soluios iniperatoris 
mores liccnliamque libertug lucusarit quod gane 
Munquam ipsc, cum carceris meminerif, lacuigsel, 
quod ad gloriam ipsius el univer.sae Ecclesiai vertc-
reiur. Theodorug SludiU sua exsilia, supplicia, 
carccresque coniniemoraiis, causam ob quam simi-
lia subiil, non relicuit : ne quid dicam de Aiba-
nasio, Cbrygosiomo, Joanne Vccro el aliis. Fate-
tur carccres, causam lacel in lanlo scriptoruni 
numero, non laudabilis cnusa esl. Snspectus ipsc 
dc scclere est. Quein fincm carcerea babtierint, 
mibi non l iqucl ; subgequcniium nihilominus scrip-
leruni silentium indicio esi, illius opinioucs con-
demnatas, iu obscuro ac lalebris negleciag ja-
cuiese. Sed nova nora semper audentluui faslu ο 
tcncbrig cruiae, inlcr Montis Albi monacbos nnclo-
rUalcin oblinuerunl, donec Barlaauius, υΐ uarral 
Cantacuzenug, Uislor. lib n , e Calabria Monacbug, 
ncuio vtr ingcnio el pcrgpicaci, ct lingua diserlis-
fiimug, exlera pbilosophorum,nostraquc saiictorum 
Patrum doeirina imhuius, Thessalonic.im adve-
nieng, et mulia in religionis ncgotio advcrsus L i -

ged^xclaroavil: Si Lumen illud neqne rcs condita, 
neque Dei natura egi, Deum enim nenio vi i l i i un-
quam, T O S duobug diis gervilij» uni quidem omnium 
fabricatori, quem et inaspectabilem omnes confi-
teniur, alieri sub aspecium cademi, ct incrcaio 
Lumini. Nihil ge a divina eggeniia divergum, ac 
discrepans incrcatum arbilrari, quare ipsift διθεΐαν, 
duorum deorum culium crimini dabal. Sic Byzan-
liuro navigans, fisusque suae caugx, gynodum con» 
gregari instal : Mooacbi Tbessalonicenses ad j u -
dicium acccrsuntur : et cum iinperator liies com-
ponere nitcrclur, et altercationibus modum fieri 
borlarctur, Barlaamo haud quiescente, synodo ve-
goiium comroiUilur. Praesidenlibus itaque iiupera-

D lore «l palriarcba r.ecnon reliquig epigcopis, pro-
ceribus c i scnaloribus assidentibus in tcmplo di-
viuae Sapicnlia? synodug cogitur. Barlaamo veluti 
nclori priinus dicendi locus datus est, qui libelluni 
dc iis rcbus Palribus porrigit, ad rern proposilam 
vciba adjccit, landem monachos criminatug est, 
quod npque prccaiioncm quam se celcbrare dice-
rent, absque dcfcciu el convrnicnler proferrenl; 
sed cgentci» additamento, idque ipse adjiciebat, 
ut quod deessct, supplcret. Pio ntonacbig regpondii 
Palamas, ci sanctorum, el tbcologiae perilorum 
bominum efTalls conlrartum astruebat. Doccbatque 
luinen in Tbabor, quo digcipuli illugtraii suni, esso 
gloriam Dei principio carenlem el majeslalcm ejus, 
€t lumen Divinitaiis ct Deiuiem, ct naturale scter-
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jiuroque Dei lumen» el qu&cunque alia a theologia Α egge de dogmate ob pnwentiam impertae moUUu-
de illo d i c u D t u r ; deincepg concludebat telemum et 
natorale Dei non es&e conditum, nec ejus gloriam 
• I majestatem, nec quidquid illud himen a tbeo-
logls esse pradicalur; tum Tomum a monacbis in 
Aibo habiiantibus composilum proroeng, ee cum 
sanctis consenlire, diela vero Barlaami pcrverea 
dogmata esse monstrabat. Cum posl longam d i s -
potaiionem victoria a d Gregorinm el monacbos 
inclinaret, Barlaamug videns, non eiiugiiurum se, 
quin maledicentlam suam et scurriHraiew luerei, 
ad magnum domceticum accedit a b eo flagiians 
aoxilium et consiliutn, quo i m m i n e n t e m pcenam 
cvaderet. Hagnus domeslicus oQicia s.ia promisit, 
horlalurque ne exspectaret alrum C u l c u l u r n , sed 

dinis, lura ne lbeologiao mygierfe profanlg vulgl 
auribus ingererenlur, lum ne Palanias contra dis-
putaiue Barlaamo blasphemae doctrin» conrince-
retur, ei Barlaamum condemnaium non qood non 
sentiret ea qua Palamas, sed ex aliis ipsius scriptis 
maievoientbe et pertinacue, et in primig glortae 
cupiditatis, conviclus. Audiatur : Τούτο δέ κα\ 
fva μή δίκας άτδπου γλώττης κα\ γνώμης δίδοντος του 
Βαρλαάμ, δίκας βλάσφημου τι κα\ άκαιρου βιολο
γίας βφλων φανή κα\ δ Παλαμάς» κάντεΰθεν άντ\ 
της άρμοττούσης τοΤς πράγμασιν εΙρήνης κα\ ευτα
ξίας, θόρυβος γένηται καί άτέκμαρτος σύγχυσις · 
δθεν τά της ευχής είς μέσον ετίθετο · τά δε τής τών 
Μασσαλ&νών αίρέσεως Ιτίί τούτοις εγκλήματα, δσα 

potiue priorem i p M i n t d U w . T a g a i u ^ T e r i u t ^ Β Παλαμ3«ροΰ«(ν«το.ύπέρ6ια.ν«««Ρρ.χ«{*ί 
palam faieretur, assentirelur cum ganclig, et in i -
micitias cum monacbis poneret, sic innocuus viiam 
ageret, munacbig amicng,, qui non conviciis in se 
effusis, sed pervcrsilati doclrinae ecclesiaslicae re-
sistercnt. Affirmahat Barlaamus oplimum sibi id 
videri consilium : limere lamen, ue post confeggio-
nem aliqua muliarelur ignominia, cum probalis et 
rcceptis dogmaiibus se opposueril; profnde si talia 
paesuhia esset, mclius gilenlio lulisse judicium, uv 
c i ψ poslerum sibi factam injttriam et jadicium 
posslt revocare. Guin rnagnug doraesiicus mone-
re l , oe quid ejugmodi ge praesenle metueret, Ule 
medios sians praeteritaoi ignorantiam conflleiur, 

έσχον ημέρας* και εί μήδ του βασιλέως «Γπετο κατό
πιν αίφνίδιος θάνατος, ταχύ τδ πέρας έλάμβανον Αν 
α! αύτοΰ σφοδρα\ κατά τής αίρέσεως τής Παλαμικής 
έπαγγελίαι. Αέγω δή τήν έκτομήν αυτής, μελλούσης 
έτι φύεσθαι. ΚαΙ ?να τάν μέσω συντέμω, μή συγ
χωρηθε ί δ Βαρλαάμ άποδείζαι τά προτεινόμενα οί 
τών θεολογικών εγκλημάτων, δι* άσπερ Ιφθημεν 
είρηκότες αίτίας, έξ έτερων αύτοΰ συγγραμμάτων 
ήττήθη, κα\ άπηλέγχθη κακογνωμοσύνη κα\ αύθα-
δία σύνοικος ών, κα\ δόξης δημώδους ές τά μάλιστα 
εραστής* Tumnecum Barlaamu* inepHBloquacitathel 
mentis pcena* lueret, Paiama» blaspkema tl imporiunm 
thtologiaTretti eiu vidtrelur : alque inde ioco pacUr 

ob g t u l l e d i c t a v e n i a r o p e l i l , se , c u m a l i o s e r r a r e C Q u a m r e t flogiiobant atque boni ordinii, tumnU** tf 

opinaretur, ad eorum errorern emendandum dili 
geniiam adhibuissc : nunc nibil ab iis dissidere, 
tt in Thabore lumcn gloriam Dci principii exper-
tem, et seternum eese lumen credere se, atque con-
fileri. Nunc Gregoriug ciim coelu giio Barlaamum 
complexi veniam prateritig dederunt, Deoque pacis 
et concordiae gratiag egeruni. Et bac raiione syno-
dut dimigga est. Barlaamug noo diu poet, impera-
tore defunclo, denuo litem roovit, ct judicium 
valde daudicaege clamilans in Ilaliam auftigit. 
Gregoriug pogiea cognomeulo Acindynus, Barlaaini 
longo temporis gpatio discipulue, eadem conatug, 
\n -;tona synodo in eodem templo coacta ab otnni* 
hus condemnaiur, et conira Barlaamum eju&que 

ingens confusio oriretur. Primum itaqus criiuiua 
precaljonii proponebanlur. Qum vero ad Ma$$«lia-
nam h9rt*imfet qua alia contra Palamam affenboM-
tur, periinibant, in paucot diei dftale $unt; el niii 
mox imperatoris mors coiuecuta fuiwt, ceUriler 
vehementet in Palamicam here$im vclitationi* *σιο· 
luioe eaent : hoc est, ea qna futurum erat ut aug$* 
retur, esttirpata lum fumti. Et ut ea quas int$rc$$~ 
serunt, omiilam, cum Barlaama non concederelur, 
quat ob caustu dixintus, theoloyka erimina demon* 

*lrare9 ex aitii ejtu tcriptU comptrha t$it «i maiV* 
volentim et perlinaci*y H im primit popuUrii gtoria 
cupiditaie damnatu$* Gauga-ergo Barlaami fuit ma-
ledicenlia, et procax in roonacbos aggreseio; Pa-

geclaloreg, ut teretkot nisi resipigccrenl, lata I> blaspbenia el importuna Iheotogla. Y«ra 
esi senlentia, et ab orthodoxorum communione 
uterque gegregaiug, et si quis alius de caeiero talia 
auderet, el Palamae, aliisque, quasi malc de reli-
gionc scnlicntibus crimen infcrret, el Tomum pro 
veieri synodorum morc conipoeitum cui sub»crip-
scrai Joannes palriarcba et lumpneseoteg episcopi, 
alii postea multi prioribus asscnsi gub&cripgerunl, 
PalamaB et conaortibug ejtig, quo ee defendercnt, 
uaidideruni. Et bsec quidcm Caniacuzenag pro-
lixius, qua mggis guccincle repctit in Prooemio 
qood praeponii guis contradictionibus advcrsus 
licroroonactaum Procborum Cydonium, Deraeirii 
.alrem, de 4umine Tbaborio. 
Gregoras, l ib. n , refcrl in ea aynodo nihilactum 

porro" narrare nobig Gregoram babeo ex Τοωο 
Joanuig patriarcb», qul synodo iDterfuit agente de 
alio Tomo, quera nog Gracc et Latine «didimug^ 
De conteHthw EccUiiw OccidtiUalU Mque Oritnta-
list l ib. J I , capi. 47 : "Εστι μέν άπδ του Τόμου κατ*> 
φανές, τ φ μ ή πρδς άπέχθειαν κρίνειν εθελοντή ώς 
έπ\ μόνοις τοίς δυσ\ κεφαλαίους έγένετο ή xpfof xoV 
ή άπόφασις, τ φ περι τοΰ έν τφ Θαβώρίφ λέγω M o u 
φωτδς, κα\ τψ περ\ τής ευχής , ώς δηλιfcσoμεu 
προϊόντες * χαί έπ 1 αύτοίς τοζς δυσΐ κεφαλαίοκ χατ·^ 
εδικάσθη, κα\ άπεπέμφθη ό Βαρλαάμ, κα\ τδ έν τ φ 
Τόμψτεθέν τοΰ έπιτιμίου βάρος έπί δεφενδε^ 
σε ι τών δύο τούτων Ινεκα μόνων χνφαλαίών έ ^ θ η . 
Potam est ex ipxo Tomo, nUi quh tx intUH* alqui 
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vdio ret dijuJicare velil, de duobui tanlum capiiiout Λ 
judicium factum ette et determinationcm, de divino 
lumine in ihonte TAaborio, ei dt oratione, ul infra 
exponemut: et pro duobut hitce capitibu» cohdem~ 
vatum ejeciumque Harlaamum, potnatque in Tomo 
appoiila$t ud defensionem nionachomm, ob hoec duo 
tolummodo capita indietas 4$$e, Ει, ΚαΙ εξετέθη ό 
Ίόμος αρχήν κα\ τέλο; ουδέν άλλο ποιούμενος, άλλ* 
ή μόνον τά έν αύτώ διαλαμβανόμενα δύο κεφάλαια, 
του θείου λέγω ς.υτδς τή ; Μεταμορφώσεως, κα\ τ?,ς 
ευχής · υπέρ ών δέ κεφα>αίων κα\ τά £ητά τών αγίων 
ετέθησαν. Quareedilut ttt Tomus, mflum aliud ne» 
que prhicipiumf neque finem habens, nisi lantum dito 
illa, quos in eo tonlinentnr capita, dhiui, inquatn, 
Trantpguraihni* Lumniis* et Oralioms, de qnibus ^ 
capiiibus et dicta Palrum apposita sunt. Et, ΕΓρηται 
ήμΤν τοίνυν διά βραχέων τδ δλον έπ\ τή τοιαύτη 
υποθέσει τής αληθείας, δτι τε έπ\ μόνοις τοΤς δια-
ληφθεισι δύο κεφαλαίοι;, και έπ* ούδεν\ έτέρφ τδ 
πέρας ή έξέτασι; εΓληφεν ή συνοδική. Breviter ergo 
nos exposttimus sutnmam in hac veritath cansa de 
duobus solummodo capitibut, nec de ulto alio syno~ 
dale examen finitum. 

Stant itaque crimina moitacliie opposila a Bar-
laamo, et dum ita vident lumen divinum, tenent-
que qua? Palamas asserit, manifeetc convincuntur 
esse Massaliani el Ompsolopbycbi, el rcctorum 
Ecclesiae dogmaium corruptores. Veruroiamen si-
iniliam errortim, ac haeresum fons et origo foit iste 
Symcon, ex quo sua primum parum cauii bausc- € 
r u n l ; poslea melu infaml» defendere totis viribus, 
et verbo el scriplo nisi sunt. Namque orat. 5, de 
oralione, sive alieniione, nlodum orandi suis, ut 
luiuen Dei videant; eoque illusircntur, ila praescri-
bil : Πρδ πάντων δ! τρία πράγματα δει σεαυτψ πε-
ρίποιήσασθαι, κα\ ούτω τοΰ ζητουμένου άπάρχεσΟαι, 
άμεριμνίαν άλογων κα\ ευλόγων πραγμάτων, τουτ-
έστι τήν έκ πάντων θνήσιν συνείδησις καθαράν 
φυλάττειν έαυτψ άκατάγνωστον τή Ιδία συνειδήσει, 
κα\ άπροσπάθειαν, έν μηδενΐ έ π ι ^ ε π ώ ς έχων τοΰ 
αίώνος τούτου, ούτε αύτοΰ τοΰ'σώματος. Εΐτα καθί-
σας έν κελλίω ήσύχψ κα\ έν μι$ κατά μόνας γωνία, 
πρόσεξαι ποιήσαι δ λέγω σοι. Κλείσον τήν θυραν, 
και Ιπαρον τίν νυΰν σου άπδ παντδς ματαίου, ήγουν 
προσκαίρου. Είτα έρείσας τψ στήθει σον πώγωνα, ^ 
κινών τδν αίσθητδν δφθαλμδν σύν δλψ τψ vot έν 
μέση κοιλία, ήγουν έν τψ δμφαλψ. 'Αγξον ούν κα\ 
τήν της 0ινδς τοΰ πνεύματος όλκήν, τοΰ μή άδεώς 
άναπνεΐν, κα\ έρεύνησον νοητώς ένδον έν τοίς έγκά-
τοις εύρεϊν τδν τόπον τής καρδίας, ένθα έμφιλοχώ-
ρεΤν πεφύκασι πάσαι αί ψυχικα\ δυνάμεις. Κα\ πρώ
τον μέν σκότος εύρήσεις, καί πάχος άνένδοτον έπι-
μένοντος δέ σου,'κά\ τούτου τοΰ έργου νυκτδς κα\ ή· 
μέρας ποιούμενου* εύρήσεις, ώτοΰ θαύματος! άλη-
κτον εύφροσύνην. *Αμα γάρ εύροι]δ νους τδν τόπον 
τής καρδίας, βλέπει παρευθύς ά ουδέποτε ήπίστατο · 
βλέπει γάρ τδν μεταξύ τής καρδίας αέρα, και έαυ
τδν φωτεινδν δλον. καί διακρίσεως έμπλεων και 
έκτοτε δθεν άνακύύ:·. λογισμός π ο ν του ^π7.οτι?0^ν7.ι 

JUNIOR. 9 16 
ή είδωλοποιηθηναι τή έπικλήσει Ίησοΰ Χρισ:ου, εκ
διώκει τούτον κα\ αφανίζει. Έντεΰθενδ νούς μνη
σίκακων δαίμοσιν εγείρει τήν κατά φύσιν όργήν, 
καί διώκιων βάλλει τούς νοητούς πολεμίους. Τάλλα 
δέ μαθήσει σύν θεψ έν τηρήσει νοδς τδν Τησοΰν 
έν καρδία κατέχων. Καθέζου γάρ, φησιν, έν τψ κελ-
λίψ σου, κα\ ταύτα πάντα σέ διδάξει. AnU omnia, 
iria inquirenda tibi tunt, tum aggrediendum quod 
opta$; emnimodut rerum lum rationabilium, tum 
irrationabiliuni negleclus; hoc e$l, in omnibus mor-
lificalio, contcienticB pura conservatio quw α propria 
coMcientia damnari non possit, el affectuum vacui-
taty quae ad nullam hujuue ujeculi rem, neque ipsius 
torporit inclinaveril. Tum *eden$ in cclla quieta, 
solusque in uno anguio, attende ui facias quod tibi 
dico. Clauso oaio eleva mentem (uam ab omni v<r-
nilate, lemporaria nempe re, lum figens peciori tuo 
meninm, movensque sentibilem oculum cum meni* 
m medio ventris, umbilico nempe; snffoca et nari» 
$piritus attractionem, ne libere efflet, el perqnire eum 
intellectu in thctnbut invenire locum cordii, ubi 
omnes animoe facultates immorari tolent; et printum 
quidem tenebras offendes, ei crauUiem hand Ua fa-
cile eedenlem. Verum ubi per$everateri$, et hoe opu$ 
diti, noctuq)ie conlinvaverU, invenies refn miram. 
Nunquam finientem comolaiionem : itatim enim ai-
que ment invenerit loeum animce, iliico videt qua 
nunquam cognovit. Videt enim circa cor oerem, et 
temetipsum toium luminotum. el plenum ditcretionis, 
ex eoque tempore cum emerserit coghatio, onlequam 
robur accipiat aut figurqm, invocatfane Jesn Chrisli 
fugabilur et evanescet. Hinc intellectus indignattti 
dcemombns, iracundiam. qum secundum naluram 
esi, excitat; ei perseqnent fugal intetlectnale$ adver-
tarios. Ccetera dhcet eum Deo, conservatioiie menti» 
Christum in corde relinens. Sede enim atl, trt cella 
tuay et hcec docebit te omnia. Vides Omphotopsy-
cborum originem, et dogina Massallanorum, hoc 
auctore inter istos Hesychastos cortceptum et pro-
pagaium? Imo oranes hoereses postea a Palama, 
aliisqug, non ab alio, quam hoc fonle cnatae in Ec-
clesia Gr&corum disseminaue sunt. Nipho Hiero-
monacbus, sive Demctrius Cydonius, de basrcsibus 
Palamae : "Ινα δ* ώς έν κεφάλαίψ τά τοΰ Παλαμά 
διεξέλθωμεν δόγματα, άνωθεν άρξάμενοι δείξομεν 
συντόμως δτι τήν μέν δλην τής αίρέσεω; ούχ ύπε· 
νόησε πρώτος Παλαμάς, άλλά πρδ πολλών χρόνων 
παρα τοΧς λεγομένοις Ήσυχασταίς ώς έν μυστηρίφ 
τά τής αίρίσεως ταύτης ύπεψιθυρίζετο · κα\ δήλον 
έξ ών Συμεών τις τής Ευλοκέρκου μονής επιλεγό
μενης ηγούμενος, δν κα\ θεολόγον Νέον 'έπέγραψαν 
οί τών τοιούτων μύσται κα\ μυσταγωγοί, έν άλλοις 
μέν αύτοΰ συγγράμμασι πολλά βέβηλα κα\ βλάσ
φημα συνεγράψατο' Ιδία δέ έν τψ περ\ νήψεως κα\ 
προσοχής τοιαύτα διέξεισιν. Κάθισαι έν μι$ γωνία, 
κα\ τά έξης * Ul vero sutnmatim Palamce dogmata 
percurramut, α superioribm lemporibus initium su-
mentet ostendemtit argumenta propriee Iwresis HOH 
pritnum cxcoqitassc Palamam, s:d nmUcs an!e an-

I 
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nos apud eoit qui Hesychaitm dicebantur, veluii in Α Htnc c o n c l u d c n d u m censeo caule ecripta ejiig-
D i o d i v e r s a n d a esse, n e v e n e n o , quod sub i l l i g l a t c t areanis hareti* Ula intuturrabalur. Quod palam l i l 

eX kh qu& Symeon quidam monatlerio Xerocerci 
prwfectu$y quem $t iheologum juniorem timilium 
mysta el myslagogi inscrip$erunt9 in aliii $cripli$ 
iuismtdta blasphema profanaque tradidit, $ed po-
thiimum in opere De tobrietate et atlentione hcec 
habet: c Sede in uno angulo, > elc. Hine Symeon 
iste gingulig paginis sappius ct ad nauseam incul-
eal illominationes divinas, lumen divinum, uniones 
dirinag, unioneg essentiales cura Deo, el gexcenta 
alia giniilia. Sed quig illa «quo animo feret, ut re~ 
liqua stienUo invoWam, quae babeniur orat. 27 : mU 
τοΰ θαύματος ! δτι άνθρωπος ένοΰται πνευματικώς 

noceQlissimo baugto, sub gpecie pietaiig cullusque 
divini, in pessimas baereses, et quae difficulter cx 
animo avelli poggunt, lectores prolabantar, quod 
lemporibus Palamae, maximo religionis suae deiri-
mento universa Graecorum Ecclesia experta est, non 
tantum quod glmiles haereses inter eoe potiesiinum, 
qui aliorara ductorcs eraut ad pieiaiem, pedem 
fixerant, ged quod in pariea ac faciione* diatracia 
in inanibue coiitcniionibug, el plane nullis aslti 
plusquam diabolico atudia sua omnia confereng, 
verara et a Patribus acceptam de rebus divinis do-
ctrinam perdiderat. Ει miruin sane est inter loi 

καί σωμάτικώς, είπερ ού χωρίζεται τοΰ νοΰ ή ψυχή, disgidia, et mentium obsiiqnlas agitationes, ila Sy 
ουδέ της ψυχής τδ σώμα, άλλά τή ουσιωδώς ενώσει 
γίνεται τρισυπόστατος κατά χάριν κα\ δ άνθρωπος 
ε!ς θέσει θεδς, έκ σώματος κα\ ψυχής κά\ ούπερ 
μετείληφε θείου Πνεύματος, κα\ πληρούται τηνι-
καΰτα τδ είρημένον ύπδ τοΰ προφήτου Δαυίδ, Έ γ ώ 
είπα θεοί έστε, χαί υίοΐ Υψίστου πάντες · κατ* εί-
κόνα δηλαδή, κα\ καθ' δμοίωσιντοΰ Ύψίντου, γεννή
ματα θεΐα έκ τοΰ θείου Πνεύματος * Ο mira ret! 
komo Deo tpirUualiler, eorporaliterque uniiur : $i-
quUUm anlma non α mente, nec ab anima corptu $e-
iungtiur, et unione eiuntiali etiam homo per gratiam 
fff rrium kypotta$eon tunu$ per adoptionem Deu$, ex 
eorpore videlicet ei anima, el9 cuju$ factut ett parli-
ttpt, dmno Spirilu canHans, impleturque tum illud 

meonis bujus famac provisum fuisse, t i l videanttir 
guae senleniine auctorem ignorasse, quem nunquam 
de noioine fere norunt. Et cum illius mentio necos-
sario inculcanda eat, tacito n o m i n e , tilulis aliif 
viruin iDd icasee , καθάπερ τίς τών μεγάλων, u 
quidam ex viri$ magnit, d e eo germonent babon« 
dicit Palama in 2 oral. quas ipse inscripsit Πατέρες. 
Patrti. Epigtola a d Menam, of με μυημένοι initiuti. 
alibi θεολόγοι, Theologi Cantacuzenus, ei gimilia 
Factum autem i d exiglimo, n e n o m i n e virS indi-
ealo, quibus inlererat, homines libros illius c o n -
quirerent et examinarent, et cum n o n omnia, uti 
par erat, nuntiata ad riormam tera? doclrinae dU 
ctata reperirent, criniinarentur, coacu etiam sy-

DaridU Prophetaf: t Ego dixi, dii e$ti$, ei filii Q iodo, ut gueverat, condemnarent, qua pogiea con-
ExceUiomnet; ι filii Excelti secundum imaginem demnatione ipsi qnoque in crimen adducerenlur, 
vidtlicet simititwdinenique AVisiimi divina progenie* tanquam qui alias per synodunf condemnata teno-
*x divino Spbritu, reni ac defenderent. 

J A C O B I P O N T A N I P R i E F A T I O . 

[Opp. Symeoois Jurtioris, fogolstad. 1603.] 

Titulus oraiionum esl iste: Τοΰ έν άγίοις Πατρδς 
ημών Συμεών τοΰ Νέου θεολόγου,sive, ut babetingcri-
piio libro divinorum hymnorum praeflxa, Τοΰ νέου έν 
θεολόγοις πρεσβυτέρου κα\ ηγουμένου τής μονής τοΰ 
αγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος τής Ευλοκέρκου. 
Sancti Patrii notlrit Symeonh (vulgo Simeonis per 
Ιώτα, non per ύψιλόν) Juniorit Theologu sic appel-
latug Videtar, «l gecernerelur a Grcgono Nazian-
xeno, qui Tbeologi riomen apud Gratcog ablimuU; 
quod quia et Simeonl nosiro dattim est, ideo vox 
τής νέου ueiuto Graecorura rtiore adjicitur, ne 
quig, audito sine ulla adjectione Theologi nomine , 
Gregoriura Nazianzonum animo conciperet; sic 
Stephanus ό νέος, Junior, martyr sub Gopronymo, 
ad diRlinctionem protomarlyris Sicphani; sic Theo-
dosius δ νέος , Valenlinianus δ νέος , respeclu ad 
gusdcui nominis anlcccssores : Presbycri ei prce-

potiti tnonasterii $ancti el majni martyrit Maman-
tis ϊη Xylocerco. De sancto Mamante roartyre agunt 

DLatina Maiiyrologia 17 die Augusti, Graecorum 
Menologia 2 Septembria. Celeberriraus fuit apud 
Graecosj u( liquet cuni aliunde, tum eix oraiionc 
qua marlyrem hunc ganctug Basilius exornavit. De 
eodem non pauca ganctus Gregoriug Naziaiizenug, 
orat. in Novam Dominfcam. Memlnit et Miscella 
bfaloria aliquolieg martyrig Mamae , in bunc enim 
niodura infleciit auctor ille noraen hujus mariyris. 
In cujug bonorem templum et monaeierium Con-
glartliuopoli condidit PharaKmaneg (qui gub Jugtf-
nlajia imperialig cubiculi praifectus fui t , ut scri-
bit Wcephorug, Ub. xyin, cap. U l ,.prope murum , 
cui.Xylocercui nomen ett. Et liujus monagterii fuiC 
hic noster Symeon antigteg el pregbyter. Nfec mn-
rus tantum Ξυλόκερκος appellatus c s i ; scd ct cjug 
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loci porta, ea dc cauga, ut noUt auclor PandecL Α Cilicia.cojus meminil Pratum $pirituaUt cap. 57· 

Nam noster iste non fuit Styliles; et treg iati Si-Turc. HUi. : Quod artificet portam illam slruenle$, 
tnugna m fundamenio aqucc reperia dopia, lignit 
pturimh ae palit in aqua defixxt lapides jnjecerint, 
atque ita demum edificii fundamentum firmum ef-
fecerint, Hodie nominatur Hagiobaxari porta, per 
quam iciliat ingrediuntur urbem Hagiobaxarita irartk 
sinum hubitantes e regiom hujus port<e.'Nomen IIa-
giobazari significal vel tancli vel tanctum emporium. 
Ei Emporii voce Symeon quoque Magister cum aliii 
Gracis uiitur pro nutli$ clauto porli* , avt nuilis 
cincto murit oppidulo. Sancli polius exiuimem d i -
eendum emporium, ui intelligaiur emportum Sancti 
Mamantity quod olim monatteriuminsigne,palatium 
Atiguttaie cefeberrimum in IriHoriit, pontem denique 

mcones vixerunt ante tempora Iconomacba; nogter 
vel in ipsis, vel certe post ipsa. Nam Slephani Ju-
nioris a Copjronymo ob defensionem ganctarum 
imagimim imerfecli, meminit. Quae ergo ejug setae? 
Equidem gtib Iconoclagtis imperaloribus vixisse 
eum arbilrari quis poseet; gub Leone, inquam, 
Igaurico ei Copronymo ; vel cerie subLeone A r -
meno, Micbaele Balbo et Theopbilo , qui omnet 
cum imaginibus- bella gesserunt. Hoc conflrmare 
licei ipsius Symeonis tegiimonio, qui oratione x m 
a i t : Diabolum eue nostrum hottom annit jam plub 
texies miiU dueentis, suppuiaiione videlicet Graeco-
rum, ab orbe condito. Et ne quis menduna in nu-

non minut nobilem Saneii Mamantit appellalum , ® meros irrcpsisse exiglimet, scire oportet, numerum 
habuit. Bie enim effundunl se in exlremum Cerati-
num sinum celebres Uli prisci» fluvioli Cydaris et 
Barby%ei9 nunc Machlena ti Chartarieon , qui aui-
dtm ad Sanetum Mamantetn ponte juxgunlur. Ha-
giobazariotarum vox denotal ineolat emporii Sancti 
Mamantis. Haec il le. 

Fuit insoper apud Sanctum Mamanlem celebris 
Hippodromu*, in quo Gopronymus Andream Caly-
blteq monaclmro occidit, ut libro xxu Miscell» 
iraditur. De ponle ad Sancluro Mamamem vide 
Soidam verbo μάμος, el Origine* ConUanlinopoli-
tanat Cod. M. ScripU ejus nunc primum in lucem 
proferunliir, quorum meminit etiam epilome bi-

bunc in Grsco codice non noiari noiis numcrali-
bus, sed integris verbis diserte perscribi. 

In i i l autem Leo Isauricus imperium anno mtindl 
condili gexies mitlesimo duceniesimo nono , teaio 
Cedreno. Deijide in Menologiis Graecoram die 20 
Novembris refertur , Gregorlum Decapolilaiiam 
multa ab lconoclaslig perpeseum, veniese Constan-
tlnopolin. Κα\ Συμεωνα τδν δμολσγητήν χα\ θεοφό-
ρον Οπερ τών αγίων είχδνων εύρεΤν έγχεχλεισμέ-
νον * Et Symeonem confeisorem nperi$$e inchsum 
in catcere propltr tacrat imaginct. Quid aulem ve-
lat Symeonem islum a Gregorio adicum eage eum 
ipstun, quem qu&rimug, cum ipge in cxsilium ge 

bUoihecaD Gesnerianae. Sed male ex uuo Symeone C projeclum esee duobus locis testelur , uno in ora-
treg laobig cudil. Nam Symeoa preglyter, et Symeon 
JaniQ£, aeu, ul Epiume loquitur, Novut Theologue, 
ei Symeon Xerocerci prioceps, gunt unug et idem 
Symeon, niei quod inepte tocat Xerocerci principem, 
nui vocandus erai anlistes geu prssgtil S. Mamaniis 
ad Xylocercum. Etsi enim nogter eiiam codex lia-
bet τής Εηροχέρχου, non tamen dubilo, quin le-
gendoro git Ζυλοχέρχου. 

Porro praeier monumenia illa Symeonis, quae 
niinc in Iucein exeuni, commemorat Epiiome 
Gesn. libruiu De oratione , »ive de tribut modit 
orandi, quem in Bavaricig codicibug non reperimus. 
Ex capitibus praclicie el Ibeologicig ponit tajilum-
modo ceniom, et ad batc, alia viginti quinque. Sed 

tionibug; allero, in comroentationibug : tamelai 
caugam tacet. De roartyrio quoque Slephani j o -
nioris loqui videtur, lanquaro de re gao nvo plane 
recenli. 

HdBC et id gcnus alia yerisimilitudine non care* 
ren l ; εί in Graeco codice διαχοσίοι; non έξαχοσίοις 
eipregge ecriptum egget, αύτδς δέ έξαχισχιλίοις χα\ 
έξαχοσίοις χα\ έπέχεινα τούτων Ιτεσι δια με ίνας άε\ 
πολέμνος τών ανθρώπων Αδηλος χα\ κρύφιος, eic. 
Sixiei milte sixceniis, et eo ampliut annit. Longc 
ergo junior est isie Symeon; aBtagqiie illias in i m -
perium Joannis aut Manuelis Comneni incidi t ; 
c u j u s exstani aliquot n o v e l i * , q t i a r u r o u n a De vo-
iuntarm homicidit, edita ei pubticata eat ab orba 

tnetracligsima Boiorum principis Bibliolheca longe ^ condilo gexieg millesimo seicenVesiroo geptuage-
η!ι·«<« ..· MAUI» ι : · . . · . . •· _ <• :m/v /inft.iA iit at olia Aine/lpm imnAratnritt TT#.«V plura, ul vides, nobig suppcdilavit : quae in codice 
104 tribug liiulis digtinguuniur. 1. Τού δσίου Πατρδς 
ημών Συμεών τού Νίου Θεολόγου ηγουμένου μονής 
τού "Αγίου Μάμαντος τής Εηροκέρκου κεφάλαια 
πρακτικά κα\ θεολογικά ρα'. 2. Κεφάλαια τού αύτου 
γνωστικά καί περί θεολογίας κε'. δ. Τού αύτου κεφά
λαια θεολογικά καί πρακτικά ρβ'. 

De lempore quo Symeou isle floruit, oicam non 
q « « cerio , ged qu» probabiliter comperta babeo. 
Ac in priroig ne monendum quidem arbiiror , bunc 
Symeonem nostrum divergum esse a Symeone Sty-
Uta a«niore; cujus vilam Tbeodorelug Uiterig man-
daVit; ilem a Symeone Slylita juniore , qui auh 
JugliDO miiioro Ooruil; itetn a Svmcone Siylite in 

simo quarlo , ut et alia ejusdem impetalori8 Περ\ 
διαφόρων υποθέσεων, De diverv» causii ae negotiit. 
Liii t autem Manuel imperium anno GhrUti 11Α5 , 
si non fallit Onupbrius in Ghronico; quod annos 
trigluta octo adntiuistravit, tribus mensibug dem-
ptie, leste Kicela, l ib. v i i D* rebut ManuetU, §ub 
flnem. Ergo Synieon iste Gomnenoram imperio 
Joanntg aut Manuelis Horuit, hagque oralionetcon. 
8cripsit. Quare corrigenda sunt ea qctse in Adno-
tatione ad oralionem lerliam de aetate Symeonig. 
dicta sunt, convenienicr primas opinioni, quai 
men ru i l , gi non διακοσίοις , ged έξακοσίοις cum 
Graeco codicc legamus, u l sane lcgere oportet; 
cum Scripiuram banc cod?x manifeate rcpraeeen-
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iei . Et quamvU jam tum gctiisma Gracamcum ex- Α rere voicl sermoncs ascelicog Egaiae abbalia, Joaa-

nigXliinaci, Marci, Nili et alioruin. Tanlum de Sy-siitissct, omnia tamenloca quibus Symeon proces-
gionis eancti Spiritus raeminit, a bono lectore ia 
toonum eensiHu aceipi possunt. ul et alia pleraque, 
ad quorura nonuulla adnotatiunculas adjectmu*; 
alia eruditi lectoris candori permisimus. Eienim 
non raodo in hoc Symeone nostro, rcd et in aliro 
non paucis monasitcis el asceticis scriptoribus oc-
currunl quaedam duriuicule dicta, qua3 liina judi-
cia egeant. Yera m§ loqui fatebitur, qiri percer-

meone habutmus: ad qucm eliam scriptus egi 
scholastici illius DUIogug, quem reperies pogt ca-
piia moratia, quae nibil aHud sunl, quam apborismi 
quidam, brevesque senlenlia? ad vitam recte i n -
slituendam accommodaiae; cujusmodi capita edi-
deruntcum a l i i , tum Marcue Asceu et sanclas 
Nitas, quse exgtanl. 

SYMEONIS JUNIORIS 
PRjEPOSlTI MONASTERII SANCTf MAMANTIS AD XYLOCERCUM 

O R A T I O N E S X X X I I L 

ORATlO PRIMA. 
4 R G U M E N T U M . 

Qutmadmodum homo paradito txturbatus, terila-
Um% auce csl verbum Dei. perdideril. De peccuto 
diaboli el Adami. Ab ipta conceptione hominem 
quemlibet e$$e peccalorem : el qtio pacto per baptis-
mum in Spiriiu tanclo regeneretur. Qucenam 
multi regts% ei propheta ante Christi tempora 
toncuptverint. Christianos nondum inilial 0*, do-
lentesqne, el peccala sua confttentes, canonicis 
xinculn, ae panis minime tubjici, sed fidei my 
*teriis erudiri, et ita demum initiari debere. 
Unumquemque Chritiianum divina immulalione 
iudigere, in qua perfeclio consistat. 

Adamus poslquam diabolo meniiio fidcm ba~ 
buit, et cura ca Cde de ligno scienlia? comedii, 
reritatem amisit; quain deinde naiura bumana 
diu muUuiuque invesligalam, iovenire non potuit. 
Testimonio sunt omnes Graeciae sapientes, duni 
tanlaui bumanarum opinionuui diveisitalem, per 
Tarias disciplinas via ac raiione iraditas praeci-
pueque per inultas ac longag de vintite et viiio 
disputalioncs, quas jreliquerunl, ad gimplicitatein 
ei reclitudinem redigere, congruenterque in unum 
coagmentare cl constrihgere nequiverunl. Egt 
auiem verhag Verbom Dci, sive gralia Cbrisli, 
quee complureg illas, et inter se pugnantes, atque 
ImplicUag, el lorluosas ex bominum cogiiationi-
bua, raliocinaliofiibiigque profectas verboruro dis-
serUtionea, una el directa simplicilale, vclut na-
lurali , paciGca et tranquilla conjunctione, in-
comprcbensa poientia sua composuil, reliquosquc 
doclriiiarum scrmones ad unuin omnes oliosos, 
irrilos etinutiics demonslravii; cum inore caeco-
runi palpando, veritatcm, ab oculis nostris merilo 
remoiam, inquirenlcs, nou valeanl reperire. Siinu! 
ac cniin bomo mendacium sponle, ac nulla iropul-

sus necesgitaic complexus es(, in eam pocnam !n-
currit, ut verilatcm scruteiur ille quidem. ejug 
lamen compos non evadat, persequaiur, nec rom-
prebendai. Eienim quse Gde mendacio adbibha 
oculis noslris crepla fuit, fide verilaii commodata, 
rursum invenilur ac resliluilur. Jlle mcndacio 
aperlo manifesioque credidit : nos magnum wc 
manifesluin myMcritim *, Deum videlicel buniano 
corpore induium, credimus. Illud propter Dei 
lnaudnluni cral incredibile : hoc propter Detim 
nos alloijuenlem redditur credibile. Illud rredilum 
deprebcnsum esl falsum (credentem quippe in 
exitium ac mortcm praecipiiavit * ) ; boc credilum 
YeritasconiperUiir.giquideroeumquimeiidacioiidcm 
coinmodaverat, ab exiiio ac morle rcvocat, pecca-
lum ejus lollens, eiqae ul bene ac beale git largiens : 
el ex flne ulrumque, mendacium puia verilasqne, 
perspicUur.Unum igilur peccaium, et una jusiilia. 

Yide quid diabolus, considera quid Adamus pec-
caverit, ei ηυιι aliud, quam suimet admirationcm 
guperbiamque invenies. Yerum i l l i ob excellcnlcm 
gloriai magniludinem i u se gesserunt. Nec euiin 
ex humililaie gloriam adepti se exluleruul : sed 
cum buniiiitalem necdnm cogrcscereni, el.s?cu-
turam e casu ipsormn humilial iJnetn i^uoniiniam-
que ignorarcni, idcirco nibil eam metu^nies, cous-
que effcrr« se L . " dubUarunl. Animadvene C O D -
ira, quomodo ju^ ftcaius sit Jcsus. Cum Deus es« 
set, usque a d ' ortem vpluniariam, ci inortein 
crucie (v juod ef^t gceleraloruin supplicium) seinet-
ipgum liuinUiavit ·. Ijnxim crgo peccaium, inflau 
de sc opinio, ftl una juslitia, extrema bumilius. 
Nunc antcm quis seipsum, nisi admodwii f a i u i i 3 

exaltei? Nerao euira in bac vha vi divina pracdilua 
esl, 111 summam sibi gloriam comp.Tcl 2 ncc Uip, 

* 1 Τίιυ. ι:!, 10. 1 £<rt>. n i . 0. 3 PbHipp, 7, S 
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aitiequam sc bumiliarct, gloriam consecntus est, Λ crat, qui primug est condilus, i:i paradiso sub 
sed quicunque iu banc luccm edtlur, stalim e$l 
ingloriug, ci gradatim quodammodo ad gloriani 
tandem progreditur. Qui igilur prisiinam viiilatem 
guam recordatus, se ipsum exaliat, quomodo giul-
tus ac caecus non sit? Nam quod dicilur, Nemo 
sine peccalo, niti solut Deus, n$e infant, cuju$ vlta 
tinttu diei e$tk; noo de iis dicitur, qui peccave-
runt : quo enim pacto infans unicmn diem nalus, 
peccatum cominillai? sed hoc latel mysterii, natu-
rain bumanam ab ipso conceplu pcccatricem essc. 
Ac Deus quidein boinincm non peccalorcro, sed 
purum ct ganclum Onxit. Posteaquam vero prolo-
plasiusille, ganclitalis stola solius superbixpiaculo 
spolialus, corruplioni, interituique factug esl 

intelligcntiam cadenie operetur, oi cuslodent agai : 
opereiur quidcm niandata Jesu Cbrisii, a quo rc-
novaius est, cuslodial autem, quam divino linclus 
lavacroa Spirttu ganclo graiiam accepit, cooiitea-
turque et dicat, virtug ejus (graiia?, inquam) quae 
in me eat, Gfarigti praecepia mccum operalur". 
H«c eniro est custodia. Sicut namque aediilciuiu 
siare, aut excilari absque fupdamento nequit: iia 
anima Cbristo credena, nisi gratia* Spiritug aancti 
fundamenlum collocaverit, vitam et meres Deo 
placilos suscipere neuliquam polest; ejusque j c -
junia, per?ig.lationee, bumi atratum cubile, alto 
corporis aflKctalionea, paupertas, lacrymae, preea-
Uoncs nullius roomenli censcnda sunt. Sic etenim 

obooxius, ex eo eiiam gaiio, conceplio, orius, el 0 Gbrislum negaverunt, qui posl muliog cruciatus 
reiiqua detnceps omnia peccato subdita fucrunL Ει 
oiuniuo, quisquis bomo numeratur, quaoms non 
pcccarit, nibilominus peccalor est. Quocirca vcnit 
alia nascendi conditio, cl altera fonnalio, qua 
quidein bonio c eacrosancto fonle baplismatis in 
Spiritu gancio denuo generaiiir, iierumque cuin 
divina nalura, gicut erat, quando illura divinae ma-
nus effingebant, modo quodam iniscelur, ct lan-
quam a primis elemenlig, ejus animae vires uni-
verg» informantur, atque in eum siatura, in quo 
caput et princeps generis nostri anle traasgressio-
nem versabalur, renovalae restituuntur; et isio 
inodo ad regnuro Dei instruitur ac preparatur, in 

negavcrunt : Qui in vie confetiut fuerit*, inquit. 
In ipso confilemur, in ipso adoramug, in ipso sal-
vamur. Spirilug sanctus slquidem animam reno-
vat t quemadmodum illa corpus. 

Magnum myeierium, quod loius lerrarum orbi i 
jure venereiur. Iti eodem sacrificium laudis incst , 
nimirum cor purura, quod esi cor contrilum et hu-
miliatum T . Novil enim se proprturo nibil babere 
et quomodo elevabitur? Est porro ipsuro gibi bumi-
litaiis argumenlum et rnaieria. Quod ei verilas, non 
arobitio sacriAcium laudis est Deo, et apud illura 
non peccator (quis enim carei peccato ?) sed omnis 
clalo corde immundus habeiur, bumilig corde jus i i -

quod, qui aalutari aqita purgatus nondum est, nec β ficatus, jusius munere tuo funclas, seu, ut debtiit. 
ingredi, nec ipstixn speculari, nec intnligere polest. 
I3t ita quilibet baptizatus (1), talis jam, qualis Ule 

conversalus est. Justificatio gancli Spirilus donum 
est. Qui a Spiritu sanclo gubernatur, gloriflcalus; 

% Job » ? , 4 r 5 sec. LXX. · Colose. i , 29. · Luc. xn, 8. T Psal. L , 19. 

il ) Canie legendug est Simeon, quando et bic οι 
λ gjppius bapiismati nimis mulliuii iribuo.re v i -

deiur, nempe, quod rcddal houiines impeccabilex. 
Idem asserii dc professione vitae religiosae seu mo-
naslicsc. Verba Grae< a pcriocheg, quae oralioni 
prapuntiniiit*. sunl ista : T 6 αγιον βάπτισμα ή ακί
νητους ή δυσκίνητους, ποδς τδ κακδν διατίΟησιν, 
ώσπ·ρ κα\ τδ δεύτερον βάπτισμα τδ διά τοΰ θείου 
κα\ αγγελικού σχήματος. Sanclum baptisma nut tm-
mobilet, aul dijficulter mobiU$ ad malum reddil, ut 
st alterum bapiisma, quod eontistit tn mtceplione 
divini et angelici habitus, boc esl, in ingressu iu 
reJigiosun) scu nionasiicuro ordinein; bunc enim 
atieruui baptisma nominat. ln ipsa oratione sic 
praeler caclera loquilur Siineon : Τδ γάρ θείον βά
πτισμα τού Χριστού τούς πρ\ν άβαπτίστους , κα\ 
πρδς τδ κακδν ευκίνητους, κραταιάν Ιχει δύναμιν, 
κατασκεύαζε ιν βαπτιάθέντας, ακίνητους πρδς 
κακδν, εί δ* ού, άλλά τέοις πρδς τδ παρδν ακίνητους. 
Qua3 omnia dura profedo sunt ei animadvereione 
digna, et errorem Joviniani rcdotentia, qui, ut 
gcribil ganrlus Hieronyuius, l ib. n contra lovhua-
tium, et ganciug Augusiinue, lib. De Hccretibus, 
cap. 82, docuit boiuinem, \cre baptizaium nou 
pogse amptiug peccare, ei gi forie peccai, non fuisse 
linclum nigi aqtia. Ad qupm errorein loquendiqti.) 
modum alludil Siineou , cuiu ail illis qui posi' b.i-
pligma faciles seu flexibiles guniad malum, aquam 
supcrfusaiM esge ώσεί νεκροΓς, tanquam ntortuis. 
Quod ilidcm de allero bapiigmo, seu de ingressu 
in religioncm ailirmal. Foric eri i , qui Siuiconcui 
cxcusci. ld vcro uubis non modo non molcslutii, 

sed el perqnam jucunduni eri t ; uiinam non moilc 
Simeon noster, sed et quivis alius ab omni errorc 
sii immunis. Inlerim veriiatis hae sunl voces : Veio 
et legitime baptizatum demio peccare pogse, si 
velil. Ad baptizatum enim lcndil itla coborfatit» 
sancti Pauli Rom. t i , 20 : Tu fide είσι, noli attum 
tapere, ted time. El ad Hebr. v i , 4 : Impoitibile 
enim t%t eos qui temel $unl illuminali, gutlavttrunt 
etiam donum ccelette, tt participe* facti sunl Spiri-
tu$ iancti, gtutaverunt nihilominui bonum Dei atr-
bum, virtutetqut $&culi tenturi, et prolapti tunt, 
rursut renovari ad pcemlentiam, etc. Ubi tnanifeslc 

D indicat Apostolus eumquivere baptizalug gralic-
qoe divinae particepg eueciug egi, in pcccata de-
nuo labi posse, atque adco per baptismom impecca-
bilem non efflci, quod ωυΐΐο magis ad religioax 
vitai profcssionem accommodari dcbet. Quae.iut ei 
bapligmug nec ακίνητους, nec δυσκίνητους ad pec-
candutn reddit, el ei baptizatug δυσκίνητος ahqtio 
gensu dici polegt, quia gratiam Dei per bapiisimmi 
jani consecutus, mutto habet majora et validiora 

Craesidia vitioruni illecebras rcpudiaudi, quam ame 
aplismi iniiiaiionem, duiumodo illis legitime uii 

vetii : nam si uti nolit, el per arbilrii libcriaiem 
rursus ad peccaii sordes declinel, aeque idpotesl:«c 
aniea: Contingitqueei, ui ganctug Peirug ail (II Pcir. 
I I , 2 2 ) , illud veri proverbii: Canis revenui ud suum 
vomttum, et tu$ lola in votutabro luti. Lecior cougutai 
cardinalcin Bellarminum libro De baptkmo, ι ap. 
14, ubi copiose advcrsus* bairelicos usiemln, lr.>u,i-
ncs per bapiisinum nou lieri iaipcccHtMli^. 
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qni gloriflcatus, sancliflcalus est; sinc sanctiOca- Λ minabitur, ηυη enim eiiU $ub leye, tcd $ub gratia 
tione Deuin nemo videbil. Tollatur impiutf ne »i-
diat yloriam Domini \ Quis est impius? Superbus 
ulique, et lantum implue quantum euperbus. Quis 
liitmilie corde? non prudens, non sapiens, non in -
telitgens, non versipellie, non a semetipso docius ac 
sciens; sed ciim Spiritu eancto communicans, in 
quo prudentia et sapientia, et inielligenlia, erudi-
tio ac ecientia in ipso purgatae, ac viventis, Deo-
que placeniis animae. Ob id entm Verbum ac Filiue 
Dei hominein induit, ac moriem perlulil, seque 
ipsum pro loto genere humano liberando prelium 
dedii. Verum enimvero pro piis, qui antea obdor-
miverant, magniim et auguslum, ac proplerea re-
pulsae nescium sacrificiuin factuseet, quando post 

Chtitti Nisi eniro rejecieseni graliam Christi, 
qiiaro cognoYeranr, non cos illa pcccare permisis-
set. Et ipsi gemel reos fecerunl sanguinis Chrisii, 
qui emundatit comcieniiam illorum ab optribut 
mertuis, ad terniendum Deo vizo et vero " : lenuo* 
que per labores nempe, stidores, geroitns, lacry-
roas emundari debent, ut dieant Deo: Vide /uuni/t* 
lalem et taborem meum, et dimiue omnia peccata 
mea 1 i . Remissio autem perfecta rursum gratiae 
pauicipalio est, non quod Deus defatigationibne 
ac laborlbus poentienlis indigeat: sed ne poenitene 
diYtiue gratise cilra laborem reconciliaius, eanv, 
u l i priue, conlemnat, tertiaque pprgationd opiu 
habens, reprobelur, et in ignem ieiiipiiernum pur-

Adami iapsum jusiorum nullus adipisci saiutem gandus conjiciatur, qui cum aemper ura(v purgare 
poluit, omnibus peccato primi parenlis, morlique non poiegl quem urit 
ac perditioni subjectis: qood nemo exsiaret, quem 
flammea illa rompbaea paradisi caslos, post ejeclum 
inde protoplastum facile admitteret, quo in irapoi-
luta, et ab omni deliclo munda, βι sancia laberna-
cula intrare el in Sanctis sanctorum atriis perma-
nere poeset (quoniam, ul eliam Aposiolus ait, cor-
rupiio incorruptionem non haredilabil ' ) oporlebat-
que incorrupiibile Dei Verbuin ia carne sua mor-
tali oblato eacriflcio justos a corruplione eximere. 
Haud enim in illorum polestaie erat, ad incor-
ruptionem illam inslaurari, in qua princeps horno 
effictos iuerat, el ex qua excideral: sed ad magnam 

Jara Y c r o arcana Ghrisiianae religionts ignoranii-
bus (snnt enim, sunt, inquam, plure» bapiismo 
aOfecti quidem, et propterea indigitaii Cbrisiiani : 
sed penitue nulla caiecbcsi iinbuli et indocti, et u i 
breviier dicam, proiani, ac rudes'hujus prxclari 
mysterii) talibus, inqiram, peccata sua , post ea-
crum baptismum perpetraia, confltentibus, nexus et 
auxiiia medica nullam ntitilalem afferuni. Quia 
enim mystcrium Christi neeciunl, scd spirilualium 
Y i n c u l o r u m medicaminuraque sensum el inlelligen-
tiam babere unquaro poierunt. Et cum non intelli-
gentes crediderint, sine intellectu peccaverunt : et 

lianc, et in j u d i c i o ae j u s i i i i a s u s c j p i a m acono- c q u i a g | n e r a t ione p e c c a Y e r u n t , s p i r i t u a l e m , et quaa 
miam speciabai. At vero pro iis qui posiea vixe 
r i D l , tuin sacrificium, turo comraonto appellatur; 
quia ecilicel per europtionem se cum sumente coin-
niseety et iUa coimnistione unioneque de iniegro 
eum format, unitumque inexplicabili virlule anifi-
eis dWinitatis saa3 ad semeiipsum adducil, ui se-
C U I D germane coalescat. Quemaduiodum ei ignis, 
tameUi a corporibus se durioribus susceplus, con-
junctione ipsa igoem facit, nec eorum natoram 
cvertit : nibilominus quandiu cum igne copulala 
eont, eliam ipsa ignia sunt. Atque hoc est, quod 
olim multi propbelas, reges et jusli desiderarunt, 
cum eos prseviderent 1 0 , qui caro de carue Verbi 
Dci et os ex ossibns ejus futuri esaenl, eeque a 
Uoto bono sejunatos iuielligerent. 

Qoapropier insiructis, et cruditis, magnique nty-
eierii ChrietianiCalis cognitionem consecutis, i n i -
tiatisque fldelibus, si postea pro humana imbecil-
liiaie, et quia adhuc pulvcre circumdanlur, in cuU 
pam fnciderini v bona erit medicina spiritualis, si 
eam eonfltentibus injiciantur Yincula canonica, 
qaibus peccati nexibue exsolrantur, ei pbaraiaca 
galutaria appliceutur, quandoqutdem quibus de-
bent iniliameniis exculli, virtutein Cbrisii gustave-
run t , cui Adere, el peccatom cavere oponebai, 
Jaxla illud Aposloli : Peccatum enim vobis non do-

animo cernilur, medicuiam agnoscere non pos-
sunu Quamqbrero quomodo mysterSa GhrisUanismi 
scientibus, memoriaque tenentibus, pro mensura 
cognitionis, et errati vinculis, medicina, oslione, 
afflictione, el poena; sic eorum rudibus, nondum-
que institutis, inslUulione, ftde, et iniliaiione, non 
Y i n c u l i e opus est. Yincire enim el urere, quod 
sensu caret, absurdupi; et curationem adblbero 
mortuu, ineptum negoliura ac faliuim est. Veruin 
quicunque in lege peccaverunt, boc est, curo cogni-
lione, per legem judicabuntur ad sacrorum ca-
nooum normam ac praescriptum videlicel. At qiii 
sine lege peccaverunt, boc est, ea non cognita, sin* 
lege eiiam peribunl, frus(ra nimirura ignorationeiu 

& excusantes, curo a Dpmiqo dicium s i t : Prafdicabi-
tur Evangetium hpc tn loto mundo, m tettimonium 
omnibu* gentibui l e . Sequilur liinc, ei genies ina-
net condemnaiio, mujto inagie eo8 condemnalgni 
i r i , qui in med\o Cbristi Ecclesi» priiuorum rudi-
meniorum imperili, el in raiionibus difina) piela* 
lis hospitesac peregrini Ghrisliani vereaotur, con-
temptores adiuirandi bujue ojjeris Verbi Dei, cujiiu 
causa bumanis se artubus conveslltit, cum Deus 
esset, conturaelioseque traclatum, et non eecus 
qium pro sceleribus sn i s D e c i dedUum csU Quod 
autem D o n n u l l i de profanie istis in ibrono gloriae 

• laa. xxvi, 10 ,t>c. LXX. * 1 Cor. xv. 50. 1 0 Luc. x, 24. 1 1 Rom. v i , 14. » Uebr. ix, 14. 
"Paal . X X I Y , 18. t% Rom. n, 12. 4 1 Malib. ΧΧΪ?. 14. 
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regni Cbrisii sedcnlcs, qux ίρκ» non didicerunt, Α praescriberc. Qni onim Geri poicsi t( 

Β 

alios docenl, pro palienti& Ttei, iino vero iram 
roagnam et dereliciioncm; quomara illusores domi-
nantur, et dolosi, ct impuderucs, el ut malam 
conscieniiam babentes, iacredRlh Blaxtme qui in 
idolis suis gloriantur, in docm videlicel, humana 
iapientits verbi$9 quorum graiia ab auditoribus suis 
aeque profanis laude ei admiralione afliciuntur u . 

Bonum est in Cbristum credcre, quoniam sine 
fide in ipsum non esi ut.quis salvelur 1 T. Yerumta-
men etiam veritatis notiiiam capesscre necesse est. 
-Bonutn est veritalem doccri, eiqurdem et necessa-
rium : quin ct baptismaie lustrari in nomine v iv i -
i\rx Trinitalis, tit anima vitam adipiscatur. Bonum 
-cst baptizari: sed mysticae hujus vilae, eive luminis 
spiritualis eliam animo sensum capere oporlet. Bo-
nurn est sensum il lum 1 , qui In mcntem cadil, sive 
illuminalionem cognoscere: sed opera quoque lacis 
reqiiiruutur. Qui namque pure et liquidistime cer-
ni t t eum eliam opera Dei facere convenit. Bontim 
cst lucis opera facere, sed bamilitatem ct mansuc-
ludtnein Cbrisli induere insuper decet : ut qui in 
Cbristum credit, Cbrisii charactermn et insiguia 
ferat, etad naturam milem aique bumilem immu-
lalus, in rcgntim ccelorum ad gaudia Domini sui 
recipiaiur. Gseterum qui hoc ordine viam Dei am-
bulani, si in ea pro naturali condilionu morieodi 
prapediti fuerint, a misericordia Altissimi non re-
pellenlur, nec ab iuiroilu regni coelestis arcebun-

4ur. Boc iiinere qui non incedunt, eorum et iides G poriset sanguinis participesfacli, nonduin polentes 
sunt vinute ad periiciendam Dei volunlaiem; s^d 
ad viiia et pcccata adbuc faciie moventur, perinde 

Γ23 
!tis sj»i-. 

uis ac uibulis plcna purum frumcuti seiuen acci-
piat, cl idipsum semen non suffocetur? Quarc fru-
ctum nunqnam refcrenf, qui conira naitiram, con-
Iraque ordiuem, commodilaiem ralionis infirmos 
adbuc aggrediinUur: raltone enini et producta sunt, 
et contineutur, el ad finem perducunlur omnia. 
Nam divinum Gbristi baptisma nondum ablulos> 
el cereos in vitium flccli, eflicacitalem hab€(, jam 
lolos a peccato invictos prsestare. Sin minus, sal-
tem cum ae obtuleril occa&io, ad id ditllciJes, quod 
ejus r im potenliamque declarat. A1 virtutem au-
tem honcsiaiemque proclives, lanquam angelo* 
potentes virtute, (acientes voluntatem Deitl. ideo 
Cbristus saciOsancium sanguinem suum credenli-
bus in illtiin largUus esl, u l per ejus snmptionem 
communicaiionemque iideles divinae prius nnttira? 
consortes effecli (Dei enim sanguis esi) ceu divim 
divin&que virtutis jam assecuii robur, eiiam ge*» 
cundum perfectam Christi legera vit» rationcs In -
sliluant : ut potenles virlute voluntatem ejus ox-
sequenies. De csetero quisque fidelium, et Cbrislum 
(ouutenlium apud secogitei, sihoc robore septirs, 
Clirisii iegibus parcre spfftvcrit, cum iis parere 
qneat, ncc viiam, et roores ad Dei nutum compo-
suerit, se Cbristum «egavisse, et ex Aposioli sen» 
leolia conculca$te Filium Dei, sanguinemque ie-
stamenti pollutum duxi$$e 

Quod si, aqurs salutaribus expiati, di?inique cor-

ci progressio inanis esi 
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flominem prius α ChrUlo per sanctum baptisma ror-
roborari, ac tum demum mandatis ejus deditum 
es$e oporiere. Eam ineste in sanclo lavacro vim, ut 
aut inflexibiles, aut pene inflexibiles ad improbi-
tater,\ reddal: quomodo et alierum baplisma, quod 
per dhinum el angeticum habitum confertur. Qui~ 
nam vere in thrisium credidisse dicendi. Qualet 
sacrorum mini&tri, *acerdoU$y episcopi, anima-
rumque doctores requiruntur. 

Qui cuipiam dicit, boc fac, et illud nt feccris, 
planc sic dicit, ac si illc, cui praBcipit, facere pos-

ac moriuis aqua iliis superfusa est: elijinnum 
quippe in Cbrislum non credidernnt. At,[':e opus 
est bujuscemodi bomines ad episcopos ct sacer-
doies adire, fidei formulam cdoceri, in Gbrislom 
credere, tuto anlea fundamenlo posilo, poeniientia, 
inquam, bujus amentiap, cl impositione manuum, 
unclioneque sacri cbarismalis. Ει cum illis Evan-
gclium juslilia? reveiatum fuerit, novumque s^nsura 
intelligibilis Cbrisli gra i ia3 bauserinl, quae animas 
eorura teligerit, et in ipsis cor conlritum ac bumi-
liatura creat, castumque Dei timorem aedificat 

sil aut omitlere. Qui vero sic dicit ei, qui non po- (baec namque Cbristianis viae bonac ad viiam ex 
lest, noune fruslra dicit? Dominus ait discipulis 
suis : Euntet docete omnes gentcs, baptiiantes eos 
in nomine Patri$9 et Filii, et Spiritus taneli 1 β · 1 · . Ειι 
expurgatio et virius sacri baptismatis priroo laco 
consliluitur. Quid poslea? Docentes eo$ tervare 
omnia qua mandavi vobisQuicuuque igitur 
hoc robore anie confirmaius non est, in roandatis 
Dui obsemndis incassum laboral; quicimque illa 
bomini praecepta dai, pro ca3Co el elolido habeatur 
Hcet :.quando prius gratiam Cbrisli , quae mente 
percipilur, el purgal, aaiinam suscipere, indeque 
tam conflrmari res postulat, atque ita demum leges 

Gbrisii praescripto agitandam primordia sunt), tura 
quoque immaculalo ejus corpore, el sanguine per-
cipiendo, merilo digni censeanlur : ul cum divinae 
natur» consortes , a, et sanciiUcali evaserint, non 
eis peccatum, quomodo antebac, dominetur. In 
boc enim sanctificalio siia esf, u l Cbrislianis ad 
faciendam voluntatem Dei potens virlule flat, quo 
corroboratus et fldelis Gbrisiian<:s nominelur, qui 
Cbriftli graiiam susceperit, et cui iides babealur, 
quique in Spiritu sancto curriculum vilae sua3 mo 
dereiur. Ita enim non aliler quempiam Cbristianum 
fieri, ei esse dalur. Prior vero ille gravibus poenis 

· · I Cor. n, <3. 
" I I Pclr. i , 4. 

t T Hebr. x i , 6. u l » MaUh.xxvin, 19. •· Ibid. 20. f l Psal. cn, 20. " Jlcbr. x, 29. 
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ct aniraadversionibus peecata admissa compcnsare A-qnidam anl roinistri ecclegiaslici, aut gacerdotos, 
debct, et lacrymag ad baplisnii ionlem exsquan* 
dum fundere, ac Deum orare pralerea, ut ugque 
ad fincm curationis «tatem degere sibi concedatur, 
i»e ante sanalionem abreplus cl damnalus in go-
h-nna, pro eo ac meruit, torreatur. QnU enim 
pnnsiabil, landiu diim corelur, fore sbpcrstilem? 

Hic vincula opus sunt, hic excommunicalioncs, 
hic diuturnac larrymaiienes, bic genuflexioneg, ra-
rueqtie, cl vix aliqtiig cum fidelibus congreesu». 
Ac tale quidcm judicinm baud iujusluiii est. Cur 
eniin qui divioum myslerium cognovit, et accepil, 
non cavii ? Lapeum buuc Adatni lapsu minomn 
dicere non poiest. lllc etcnim, si Deum csse in sc 

aut cpiscopi, el animarum inagistri sint, et veniai 
\tx irx Dei11 supcr nos, si non sit qui imperilcg 
mstitual vl erudiar, diviniggimaque, et liuinanum 
captum guperanli flciione rcfingnl. Ilanc cnira cui-
quam fas, iiisi priug natttrse dmiwe coivsorti, Spi-
ritua sancli calliodram, ul ila dicam, magislraicm 
conscendere : alioqni Dci advorsus sc iram conci-
tabit. Hac iiewpe dc causa mulli in verbo gapienle», 
alii bxresis auclorcs ac duces exstilcrun!; a!tt 
barelicorum ecrmouibus capli suni. Caeterum 
quouiam quemadmodum a divino baptismaie. 
vclut a principiie informaii esscnt, non iotcUe-
xeruni, ingressi prius pcr poenitenlinm el cogni-

novisset, de fruclii pracvaricaiionig non gusiasset. n lionem, ut gupra dixiiuus, intcrcedeme iuiposiiicne 
Ει quanquam gcipgum nou norai priug, cum Deo 
privaretur, lanrcii poslea in babitu cognoviL A&l 
bic per sancluin bapiisma Cbristuiu a sc cognilum 
nudus induerat, ut gcriplum esi ab Aposlolo : 
Quicnnque in Clni&lo bnptizati e$tii, Chrintum tw* 
duislh Omnis eiiim nicntis ct consilii particeps 
aninm, cx ipso baplisino Cbrisli gr:»l»ai» coiise«|iii 
inlelligilur : stalitn quippc Clirislus in ea formalur. 
ΓΟΓΓΟ ab iiifaiittbits bapiizatis, b;iptistui snnclijl-
caiio propler igitorauliain uon goiiiiiur; esl giqui-
dein inicilociualis sensus. Jnm ν«το paulaiim lem-
pore procedente, fii cliam iminutalio, El in aliis 
quidem prorsus exslinguitur : in aliig quidam igni-
culi mnnent, iterutnque per fidem, insUiulionem «l 

manuum -per arbilrog ci oeconomos niagni bujug 
mygierii, et gacrse sricniiae pcritos, informaiioneni 
ab initio, specicmque ac rormam apirilualiiim, ct 
rmsiico?um babituutn guorum congequaiitur; wt 
confirinali, iu vinea Dei laborent, ne iides ipsorum, 
€t confoesione irrita eil, et Glirisltig nequidquam 
crcdhug ci adoralus, nibil cig prosil. Ncc cnim, 
ut quispiam forlaise dixerit, Deus bomo natug est, 
ul ita sinipliciicr Detig bomo crederetur, illic|itc 
adoraiio adbibeietur : verum ut nog divinaa na-
tnra? cong trteg fiereinus, gtcutipse nalurs bumaiia1! 
consortcm se fecisget, cognoscerentque adepti boc 
congortium mysierii vim, et gratias agercm. Et 
quolquot bujus consorlii gnari sunt, ac decoprobo 

gpeni magna bac juisericordia acccndilur. ln his C juJicant, bi gunt ainici Gbrisii, bis crediium est 
naiuque qui gpcraverunl et crediderunt, scnsim 
ignciu illuni oxsuscitat.eorunique intelligenlix ma-
oifesiat. Deinde ctun gaudio lilionlbus bumiliialig 
ac misericordise subjeclis, flaiuma eniicat, vici-
nosque Hiusiral : illius, quia non ex nobis, sed ex 
Dco est misericordia; bnjus, quia miftcricordiam 
conseculiim, plane inisericordem esse decel. Quod 
si qui iiein aliero baplismo per angclicum babilum 
accepio, quid acciperent, non imellcxertini, divi-
naiu el ommpotenlctn saucti Spiriius virtmetn non 
panicipant, gralia ca similtlcr avolanle, ut quae 
per aquae baplismuni collaia est : el proplcr stu-
porem adbuc ad maluiii proni sunl ul prius; ina-
nis csl eorum (idcs, vanuinqne secunduin quoque 

lioc inyslcibmi, et bi vilam Chrisii iiuitabuiilur. 
Qui autoni cjus nalurac participes, sive consorloe 
facli sunt; aul cum facii csscnl, rem ignoraruni, 
i i bostes rjug sunl : proplcrca qnod omuis qui cuni 
natura divina nihil coiniMine habet, camaii* cs\ 
et Deo placere non potest : Prudenlia tnim carni$ 
inimka e$t Deo u , et caro, et sanguii regnutn Dei 
non possidebunt* Nonenim corrvptio iucorruptio' em 
potsidebil*1; god andiel aiiquando ; Etiam quud 
videtur habere, aufertlur ab eo. tiabenti ettim da-
bUur% et abundabU · · , propier gratiam immens.nii, 
inexbauslam, guperabuudanlem, et qnaB iuuniuui 
aique consunii non potest. iNara ponannis qiiem-
piara millc annog vivere, ac per toiidem aunog in 
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bapiisma, CUIII sensus experlibug, cl moriuis in* difg siugulos divina gratia ρβιΐιιηιΐι, cuin sane ilia 
duiueiiia sacra sinl hnposita. Una csl eniui galntis 
nolHia, qriia el veritag uniini esl, menli inielli-
genii, ei inlelligcnti animae doiiatae per fidcm su-
perna: gratije sanclissimi Spiritus intelleclualig 
coguitio. Dignaiitur enim tali gralia, qui in Cliri-
g>4uiu, cuin baptizarenlur, credideruut, alii quideui 
u l et gigna faciant; pltiriuii ut ad uiaiuin itnmow 
Liles, ad bouuro conlra pcrfaciles prrsj&vercni, ot 
qnidquid Deo placel, td ia viia iwpigre et cxsul« 
labuiidi t o n s c c l c n V i M . l i ic corum ordu est, qui in 
Chridimn lrcilh!cruii(. 

Scd videuduni, ne quando pr.vter ni;nc ordiiioni 

supra Cbrtslutn quodammodo locabit, cinn lotuni 
implcal (siquidem ipsc xlale et graiia proflciebai), 
ipsa tamen ealva, nibilque iinininuta inanvbil. 
Ycruniiaiiicn non est prorgug iifces&ariuin, paiilainn 
eani inuitdare, aul niinui, et paulatim delicieuteiu 
vacuum omiiiiio dc&crere eum qui illa gpolialur, 
et CIIOI quasi clam recesseril, ipsi bujug nce*iu# 
gensuin non reliiiqitere 

O R A T I O 
A R C l M E N T L M , 

QutE, et quot $int dnmce cotjuiliom* genern. Cor;no' 
tcendnm i,uod beui *u; quid uutcn * / , no*. 

%* Galat. i i i , 27. " Pea). LXVIII , 25. 

P A T U O L . C X X . 

Hom. vu i , 7. s 7 1 U r . xv, 50. e t Matlb. \ i : i , 2 : . 
11 
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χονα φυλάξαντες τάς πονηράς δυνάμεις τοΰ άρχον- ^ 
τος τοΰ σκότους καταπατοΰσιν οί δε άλλοι οΓς εμπα
θής δ βίος, ύπ* αύτοΰ κρατούνται κα\ βασιλεύονται. 
Ψ. Φως 4 Π ατή ρ, φώς δ Υίδς, φώς τδ άγιον Ιΐνεύμα. 

• XXXIV. "Οτι ή τοΰ παναγίου Πνεύματος ένωσις 
πρδς κεκαθαρμένας ψυχάς έν αίσθήσει τρανή, ήγουν 
έν έπιγνώσει γίνεται, κα\έναις άν γένηται, φωτοει· 
δείς δμοίας εαυτού κα\ φώς αύτάς απεργάζεται. Ρ . 
Δι ίσταται τών δρατών ο αόρατος πάντως χ&\ τών 
κτισμάτων. 

XXXV. "Οτι πάντες άγγελοι έλλαμπόμενοι^ αύγά-
ζονται, και τήν δόξαν τού θεοΰ καθορώσιν, ώς θεμι-
τδν άνθρωπίνη φύσει όρ$ν θεδν. Ρ . Βλέψον άνωθεν, 
θεέ μου, κα\ εύδόκησον φανήναι. 

XXXVI. Ευχαριστία υπέρ τής εξορίας κα\ τών 
θλίψεων, t»v υπέστη έν τψ κατ* αύτδν διωγμψ. Ρ . Β 
Ευχαριστώ σ.,\ Κύριε, ευχαριστώ σοι, μόνε. 

X X X V I I . Δέησις και προσευχή τού αύτοΰ πρδς 
θεδν, τής εκείνου ένεκα βοηθείας. Ρ . Δέσποτα 
Χριστέ' Δέσποτα ψυχοσώστα, Δέσποτα θεέ πάντων. 

XXXVIII . Περ\ θεολογίας · κα\ δτι δ νους τής 
ύλης τών παθών καθαρθε\ς άύλως τδν άύλον καί 
άόρατον καθορ$. Ρ . Ποίαν όδδν δοεύσαιμι; ποίαν 
έκκλίνω τρίβον; 

XXXIX. Ό τ ι δ πδθος κα\ ή πρδς θεδν αγάπη 
υπερβαίνει πάσαν άγάπην, κα\ πάντα π-^ον άνθρώ-
πινον. Βαφε\ς δέ δ νούς τ£·ν καθαιρομέ · ν Ιν τφ 
φωτ\τοΰ θεού, δλος θ ε ^ τ σ · , καΝ νους εκείθεν χρη
ματίζει Χριστού. V.'Αμ^ανο, τδ κ ά λ λ ο ς σου, άσύγ-
κριτον τλ είδος. 

X L . "Ομολογία τής χάριτο νών τοΰ θεοΰ δωρεών, 
κα\ δπως δ τ:.ϋτα γράφων Ματήρ ένηργείτούπδ τοΰ 
αγίου Πνεύματος, κα\ διδασκαλία Ρηθείσα ύπδ θεού, 
ζ> . ; J -οιούντά τινα τής τών σωζόμενων σωτηρίας 

/-:Τν. Ρ. Πάλιν έκλάμπει μοι τδ φώς · πάλιν τρα-
δράτα:. 

X L I . Ευχαριστία πρδς θεδν υπέρ τών παρ' αυτού 
γεγονυιών ευεργεσιών, και αΓτησις τοΰ μ^ε ί ν , τίνος 
γίριν οί τέλειοι γεγονότες ύπδ τών δαιμόνω. παρα
χωρούνται πειράζεσθαι * κα\ περί τών άποτασσομέ-
ν ,,ν τψ κόσμψ διδασκαλία» κα\ ύποτύπωσις Ρηθείσα 
παρά θεοΰ. Ρ. Γινώσκεις τήν πτωχείαν μου, Γδε 
τήν δρφανίαν. 

X L I I . "Οτι οί τ ψ θ ε ψ άπεντεΰθεν ήδη διά τής τοΰ 
άγιο** Π θύματος μετουσίας, ένωθέντες έκδημούντες ry 
τοΰ βίου, είς αίώνα αύτψ εκείθεν συνέσονται. Εί δ* 
ούν άλλά τδ άνάπαλιν τοις άλλως έχουσιν ενταύθα 
ί-νήσεται. Ρ. Αρχή τού βίου τέλος μοι, καί τδ τέλος 
* ρ Α ' Η 0 1 · 

\ L l I t . "Οτι κρίϊασον τδ καλώς ποιμαίνεσθαι ή 
του; μή βου/.rΓένους ποιμαίνειν. Ουδέν γάρ έσται 
κέρδος τώ άλλους μέν σπουδάζοντι σώσαι, έαυτδν 
δε διά ττς έκίί ων άπολέσαντι προστασίας. Ρ . Είπε, 
Χο·.3τ^, τψ δ ν ' λ ψ 3ου, είπε τδ φώς τοΰ κδσμου. 

XLPi . Τί ίστι τδ κατ' εϊκόνα, κα\ πώς είκότως 
νο Χ':η ώς τ>/υ θεού πκιυν ό άνθρωπος· και δτι δ 
το^ς :χορούς ώ; εύ:ργε:ας φιλών μιμητής έστι τοϋ 
Θ:οϋ. Ιΐνε^ματος δε άγιου εντεύθεν μέτοχος γεγονώς 
θέσ*·. θ . \ ς , και χάριτε γίνεται, μόνοις έκείνο&ς γνω-
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ριζόμενος, τοΓς ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος ενεργούμε· 
νοις. Ρ . Δόξα, αίνος, χάρις τψ ποιήσαντι τήν κτίσιν 
έξ ούκ δντων. 

XLV. Περ\ θεολογίας ακριβέστατης, καί δτι ό 
μή δρώντδ φώς τής τοΰ θεοΰ δόξης χείρων τυγχά
νει τυφλών. Ρ . r O φιλοικτίρμων θεέ μου, Ποιητά 
μου, λάμψον πλεΐόν μοι 

X L V I . Έξομολόγησις ευχή συνημμένη* και περι 
συναφείας Πνεύματος αγίου, κα\ άπαθείας. Ρ . Έ μ ά -
κρυνα, φιλάνθρωπε, ηύλίσθην έν έρήμψ. 

X L V l l . Περ\ τοΰ νοητού παραδείσου τηλαΰγής 
θεωρία * χαί περ\ τοΰ έν αύτψ ξύλου ζωής. Ρ . Ευ-
λογητδς εΐ Κύριος · εύλογητδς t\ μόνος. 

XLVIH. "Οτι δόξα χα\ τ ιμή έστι παντ\ άνθρώπω 
ύβριζομένψ, κα\ πάσχοντι κακώς διά θεοΰ έντολήν, 
ή υπέρ αυτής τής εντολής τοΰ θεοΰ ατιμία · κα\ 
διάλογος πρδς τήν Ιδίαν ψυχήν, διδάσκων τδν άκέ-
νωτον πλούτον τού Πνεύματος. Ρ . Δός μοι τήν α ί -
σθησιν, Χριστέ, ήν άπαξ έδωρήσω. 

'XLIX. "Οτι έστιν δτε χα\ διά τής πλησίον έπι-
μελεία- κα\ διορθώσεως συγκατασπάσθαι τδν δι~ 
δάσκαλον είς νήν ένούσαν έκείνψ τοΰ πάθους ασθέ
νεια ν . Ρ . Έλέησόν με, "ύρ ιε , έλέησόν με, μόνε. 

*L. Περ\ θεωρίας θεοΰ, καΛ Αείων πραγμάτων, 
και Πνεύματος αγίου παραδόξου ενεργείας, κα\ περί 
τών ίδίων τής αγίας και ομοουσίου Τριάδος « καί 
δτι δ μή φΟάσας είσελθείν είς τήν βασιλείαν τών 
ουρανών, όύδέν ώφεληθήσεται, καν έκτδς γένηται 
τών τού ζώου κολάσεων. Ρ . Τί τδ έν έμο\ παρά σού 
είργασμένον. 

L1. "Οτι τοΰ Πνεύ(Αατος λάμποντος ήμίν τοΰ 
αγίου πάντα τών παθών φυγαδεύεται, ώς ύπδ τού 
φωτδς τδ σκότος · συστέλλοντος δέ αύτου τάς ακτί
νας, ύπδ τούτων κα\ τών πονηρών βαλλόμεθα λο
γισμών. Ρ . Τδ φώς σου περιλάμπον με ζωογονεί. 
Χρίστε μου. 

J Π. Περ\ θεολογίας · κα\ δτι τψ μή άλλοιωθέντι 
τή τού αγίου Πνεύματος μετουσία, κα\ γεγονότι θέσει 
έν γνώσει θεψ, διδάσκειν τά θεία τούς ανθρώπους 
ούκ Ιξεστιν. Ρ. Τίς μου παραμυθήσεται τδν πόνον 
τής καρδίας; 

*LIII . Κατά διάλεκτον θεοΰ, κα\ τού Πατρδς τών λό
γων ό Λόγος, κα\ δπως ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος έλ-
λαμπόμενος δ θείος ούτος Πατήρ ώμίλει θεψ, καί ύπ* 
εκείνου έμυσταγωγεϊτο τά θεία τε κα\ ανθρώπινα. 
Ρ. Decst. 

# L I V . "Οτι τών ανθρώπων έκάστψ δέδωκεν δ θεδς 
προσφυώς, και πρδς τδ συμφέρον τδ χάρισμα δν* 
Πνεύματος αγίου είς τδ ένεργειν, ούχ ώσπερ αύτδς 
θέλει, άλλ1 ώς ύπ* αυτού προωρίσθη, είς τδ μή κε
νόν είναι μέσον τής Εκκλησίας αύτοΰ. Absque 
piincipio. lnripit vcro ab illis carmiuibus. Έ κ α 
στον τήν ενέργεια ν κέκτηται τήν Ιδίαν. Άλλ* ούκ 
άφ* εαυτού λαβών, έξ ημών δέ γε πάντως. 

# L V . "Οτι τοίς τδ άγιον βάπτισμα φυλάζασι κα-
Οαρδν, παραμένει τδ Πνεύμα τδ άγιον · άπδ δέ τών 
μολυνάντων αύτδ άπανίσταται. Ρ. Σύ με γινώσκεις, 
ώ Χριστέ, πάτης παρανομίας έργάτην. 

LYI . Ευχή πρδς τδν θεδν, έπί γεγονόσιν είς αύ-
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Αίφνίδιον πολλάς σκληρον» 
Όπου συνέβη μία φορά· 
Ανάμεσα σέ,δύο νιουτζίκους 
Θάνατον λυπημένον, 
ΚαΙ παραπονεμίνον 
σ' I / δμορφο λιβάδη, 

που ξεφαντόναν μάδη. 

ht pro caroiin.um horum generibus, quidquid atii 
dicant, ne exlra materiam diutlus evagemur, salis 
sint. 

Gesnerus e i Capiiibus Syraconis praciicis et 
ibeologicis ponit tanlunimodo cenlum, 'ad haec 
alia viginli quinque, In Bavaria bibliotbeca longe 
phira suppedilaniur fribue tilulis : Τοΰ οσίου Πα
τρδς ημών £υμεών«τοΰ Νέου θεολόγου, etc. 1. Κε
φάλαια πρακτικά κα\ θεολογικά ρα'. 2. Κεφάλαια 

Β τοΰ αύτοΰ γνωστικά, κα\ περ\ θεολογίας κε\ 3. Τοΰ 
αύτοΰ κεφάλαια θεολογικά καΛ πρακτικά ρβ'. Ea ad 
unum corpus Ponlamis redegii, vidensque in lanla 
muUiludine pauca el sparsitn inserta ibeologica, 
eademque Praclica p o i h i i , quam θεωρικά, a 
numero potiori moralia nomtnanda censtiit, et La-
tine c u m aliis S y m c o i H S operibue publicavit. Ego 
Grxce ipsius iu Italicis bibliotbecis legi. 

I . Κεφάλαια ρ'. Ρ . Αδελφέ ταύτην ήγοΰ λέγε-
σθαι άναχώρησιν, τελείαν κόσμου τήν παντελή. 

I I . Κεφάλαια πρακτικά και θεολογικά. Ρ . Π (στις 
έστ\ τδ διά Χριστδν υπέρ τής αύτοΰ εντολής άποθανεϊν. 

I I I . Κεφάλαια. Ρ . "Αδειαν εΰρεν δ διάβολος μετά 
τών αυτού δαιμόνων, αφ* ού τοΰ παραδείσου. 

Q IV . Έ κ τοΰ αύτοΰ λόγων έκλογαί τίνες θεολογι
κοί. Ρ . Ό ν τρόπον αϊ νοερα\ τάξεις τών άνω δυνά· 
μεων ύπδ θεοΰ. In blbliolbeca Valicana, queniad-
niodmn et pleraque alia.quae eupra recensuimuf, 
babcntur praeterea ejusdem preces. 

V. Principium, Έλθέ ή κρυσταλλοειδής ζωή, καΛ 
διάλιθος, κα\ παντοκρατορική δεξιά. 

VI. Principiura, Κύριε Ιησού Χριστέ, δ πάσης 
κτίσεως Ποιητής. 

VI I . Είς τδ άγιον Πνεύμα. Ρ . ΣοΙ μόνω άγαθ& 
κα\ παναγίω, κα\ ζωοποιψ Πνεύματι· 

VII I . Έτερα. Ρ . Κύριε παντοκράτωρ» ή ύπερά* 
πείρος κα\ ανέκφραστος, 

Ιιι Biblioiheca Anlonii Augugtint cod» 86, habe* 
banlur ejusdem : Capita praclica ei theoUgica 101 > 

SOo NOTITIA 
τδν, {κετήριός τε δμού, κα\ ευχαριστήριος. Ρ . Κύ- Α 
pu , δός μοι σύνεσιν, Κύριε, δός. μοι γνώσιν. 

L V I I . "Οτι τδν θεδν έξ δλης ποθήσας ψυχής, y 
σεΤ τδν κόσμον. Ρ . Σκιά κρατούμαι, ν * \ αλήθεια^ 
βλέπω. 

*LVIII. Διδασκαλία κοινή σύν ελέγχω πρδς πάντας 
βασιλείς, αρχιερείς, ΙερεΤς, μονάζοντας' καΛ λαϊκούς 
ύπδ στόματος λαληθεϊσα κα\ λάλου μένη θεοΰ. Ρ. 
YQ Χριστέ, παράσχου μοι λόγους σοφίας, λόγους 
γνώσεως θείας. 

Oraliones solula ; divinse L a u d e s , sive Amores 
slricta oratione eonecripti suni : uamque ul plu-
r i m u m verstbus politicis, i a m b i c i s e l Anacreon-
ticts constant, iia Umcn ut nulla quanliUlis eyl-
labaruiu, quod accuratissime veteres obscrvabanl, 
ratio habealur; t a n l u m earum uumerus, dcolina-
Uonesque accenluum allendantur. E l raiio ista 
confingendorum carminura non nunc priroum in 
ea natione, seo multa abbinc sxcula, labori* for-
san perlesa anie el barbarie omnia occupanie 
(adde quoque similium rerum ignoralionem) in 
u s i i fuisse comperiiur ut videmus in Pholii pa-
triarchse, Cbrisiopbori primi a secretU, Constan-
l in i Anagnosise, Manuelis imperatoris et aliorum 
hemtiambis, sive Anacreonticis, Pselli, Melaphra-
atse, Manasg£, Philippi Solitarii, Manuelis Philae, 
Tie izs iambis el polUicis : q u o tamen recenliores 
€ l negligenliores in illia pangrndis fucre. Et q u e m * 

ftdmodum Anacreontici non omnes eodem sytlaba-
m m , ac pedum numero concluduntur, ita ei bi 
nunc pluribus, nunc paucioribus syllabis, ad eo-
rum tamen normam componuntur. In i a m b i c i e 

aliler factum est: nam cum veleres raiione pe-
d u m longiorum, a u t contraciionim n u n c eyllabis 
auctiores, nunc imminutiores diclos versus fece-
r int licet semper pedum numerun observarlnt, 
recenliores syllabas tantum easque duodecim re-
liglosissime s c r v a n L Quod idem servatum esl in 
politicis, in quibua eyllabas quindecim nunquam 
e x c e d u n t ; et si quaB ullra videntur, eas per aphaa-

resim, sive synaloepbem decurtant et absumunt, 
quod magfs in Graecorum recenti, vulgatoque ser-
mone, ut el in Iiaiorum, apud quos similee hialus 
ad numenim syllabarum retinendum restringun* 
tur, coDspicilur. Politici ideo dicti, quod commu- D De theologia alia Capita 25. Alia Capifa theologica 
nes omnium civium sunt, u s u i q u e eorum accora-
modaii ; sic quoque scoria el meretrices quod 
omnibus sunt obeequiosae et peculiares, et servi-
tulem publicam serviiini, non a l i o addilo, sed 
s o l u m i D o d o πολιτικών nomine innotescunt Meri 
Trocbaici euni, queraadrnodura enim i l l i scpiem 
pedibus el syllaba constani, ita ei b i : nisi quod 
anliquorum similes tersus ralione pcdura longio-
rom quindecim syllabas aliquando excedunt, poli-
tici nunquam, ut de iambicis dictura est. Et queuw 
adraodum antiquorum duobus Qierobris inlegrantur, 
medrique incidunlur, ita el hi qui nuncupantur 
polilici : sit exemplum. 

Ακούσατε νά σάς ειπώ 

el practiea 102. God. 87. Sermones &>. Inuilulionei 
de dileclione vel charitate, et qtiflfe* e$*( dtbent 
spirilualium rirorum vitae et actione*% Ejusdem Ca-
pila praclica tt theologica 100. De pxniteiitia, et> 
quce agere debet, qui nuper coujmui t*U Ad UIXHIA 

ex discipulis suis, jvomodo potett quis s*nctutn 
virum ηοατ. Cod. 37.: Ex Symeone Theologo Εχ· 
cerpia de silenth. In bibliolbeca regis Gallorum : 
Symeoni* Juniori$ prcepotili.monanerio Sancti Ma-
mantis Capiiula praciica $t theologica 101. Ejutdem 
Capitula gnoslica 25. Eju$d$m Ethica, elc. Ejusdem 
de differentia προσοχής el προσευχής. Ejutdem 
prtrcepla ad vit*m monatticam Ejusdem vnria Ca-
ritula. Ejusdem dc pxniuniia el perfecHpm tilm 
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monattxcce. 
In blbliotheca Allcinpsiana Romae : Symeonii Ju 
nioris Oratione* 46, el Capita, et De oratione. In 
Regia Sancii Laurenlit, Symeonit JuniorU Theo-
logi Hisioricum Opu* ex variis auetoribut eollectum. 
De orathne et attentione, De poenilenlia. Capita 
theologica ad proximi cognithnem et tkeologiam 
ipectantia. De charitaie ti b$uiitudinibui. Quomodo 
cognoscere quis debeal virum tanctum. Capita pra-
ctiea et thectvgica 100. Capita gnostica et ihsologica 
25. Antonius Yerderiue in Gatalogo iibrorum 
CoiiDtanlini Varini : Symeont» monaehi Novi Theo* 
'.001 Expticatio de sancia Trinitate. 

Uabuit suoR laudatorcs et potissimum similis 
:ondrtionis horuines, Hierotbeam lnomcbum et 

SYMEON JUNIOR. 
Ejusdem Quatttionti et Reipomionei. Α Τούτοις τδ σεμνδν νουν έχων τί προσνίμει; 

Νιχώσι μήκει χα\ κράτει τά τών λδγων. 
Ταύτα βδέλυγμα Πατρ\ τψ σεβασμίψ, 
Πλήν πίστεως Ινδειγμα τοΤς έμοΤς μόνον. 
Πυρός τι χρήμα πάς νόμιζε λαμβάνειν 
Έ ν χερσ\ν δς άν τήνδε τήν βίβλον δέχη. 
Εί μέν γάρ εί τέλειος, άγνδς καρδίαν 
Τήν πράξιν ήδη μυστική θεωρία 
Σοφως υπερβάς, κα\ Θεψ προσεγγίσας. 
ΚαΙ τάς εκείθεν άστραπάς δεδεγμένος, 
"Ανοιξον αυτήν κα\ μέτελθε γνησίως, 
Δρέψη γάρ 6ντ ως ωφέλεια ν, ού βλάβην, 
Είς γνώσιν έλθψν μάλλον έκπρεπεστέραν 
Ήσπερ μετεσχες Πνεύματος κοινωνίας, 
Έλλάμψεων θείων τε μέτρα, κα\ τρόπους 
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prcsbyferum, prseposicum mormterii Pu !cbri Β Σαφώς μυηθείς φωτ\ φώς άν προσλάβοις. 
Fonlis : Aleviutn Pbilosopbmn, iiingnumniagistrmii; 
Nicetam, diaconura Magnae Ecclesiae; Basiliuin 
priimiin a Secrciis et condilorem moiiaslerii Evcr-
getidis, Nicetam Stethaium et altos. Iforum in Sy-
meonein Carmina cum non cuique obvia eint, non 
gravabor bic exscribere : 

Ιεροθέου μονάχου κα\ πρεσβυτέρου μονής της 
* Ωραίας πηγής. 

Ί Ι παμμεγίστη σή ταπείνωσις, Πάτερ, 
Τδ δαψιλές τε δάκρυον τής καρδίας, 
Άνώτερον θέντα σε τών έγκοσμίων, 
θεωριών ίπλησαν Οπερ κοσμίων. 
Τούς ένθέους ούν δς κακίζει σου λόγους 
Κακδς κακώς δλοιτο σύν βλασφημίαις. 

ΆΛεζίου φιλοσόφου γεγονότος μεγάλου Διδα
σκάλου. 

Ό χους άμέτροις έντακε\ς κακουχίαις, 
Ποιεί σε νουν άπληστο ν έν θεωρίαις. 

Νικήτα του θεοφιλούς διακόνου της τοϋ θεού 
Μεγάλης "Εκκλησίας. 

VQ; άλλον είδότες σε θείον Μωσέα, 
Έ ξ ουρανού τε μάλλον ήπερ έξ δρους 
Τάς μυστικάς λαβόντα πανσέπτους πλάκας 
Έκχε ιρδς αύτοΰ τοΰ θεοΰ κα\ Δεσπότου, 
Κα\ δόντα πάσι προξένους σωτηρίας 
Τάς σωστικάς σου, Πάτερ, πανσόφους βίβλους. 
Τιμώμεν ώς μάλιστα σέ πρδς άξίαν 
*Ος μυσταγωγδν ένθέων διδαγμάτων, 
Κα\ πράξιν αυτήν, κα\ θεωρίας βάθη, 
Πολλοίς εφικτά μηδαμώς πεφυκότα 
Σαφή προθέντα τοΤς θέλουσιν είδέναι. 
Κα\ μή φθόνω φεύγουσι τούτων τήν θέαν. 
Φλεχθε\ς γάρ αύτδς άνθρακι τρισηλίω, 
Ψυχήν, λόγον, νουν, κα\ καθαρθε\ς τάς φρ-'να:. 
Ψίγγεις δμού τε κα\ φλογίζεις τοίς λόγοις, 
Τούς μέν πονηρούς πυρπολείς τε κα\ φλέγει;, 
Χρηστούς δέ φωτίζεις τε κα\ σώζει; δλω:, 
Συγγράμμασι σοϊς ασμένως πειθηνίους. 
ΤΩν.περ τδ πλήθος, κάλλος, ύψος κα\ βάσος 
Κα\ τδ χραταιδν Ισχύος νοημάτων, 
Δ.δ*γμά:ων τε ποιχίλας διακρίσεις 
Τ:ς ι : · /ν .ά?: ι :ν , * ?·.γή μο\η 

Εί δ' ούκ άνήρ τέλειος άκμήν τυγχάνεις 
Τοΰ πνεύματος σου φημ*ι τήν ήλικίαν, 
Ού ποτε αΓσθησιν έκβάς ένθέως, 
Τήν ύλικήν παρήλθες ήδη δυάδα · 
Κα\ ταΤς άΟλοις γνωστικαίς θεωρίαις 
Γνωσθε\ς έπέγνως έν Θε2ρ θεδν βλέπων· 
Γνώναι θελήσεις μηδσμώςτά τής βίβλου, 
Μή πως θέλων φώς, μάλλον εύρήσεις φλόγα, 
Απιστία φλέξη τε τήν σήν καρδίαν, 
Έ καί βλαβήση τοΰ νοός σου τάς κόρας. 
Πρδς πάν δπερ πρόεισιν έξ αυτής φάος 
Ούκ εύτονήσαις άντιβλέψαι γνησίως. 
Βασιλείου πρωτοασηχρητις, καϊ κτήτορος μονν 

G τής Ευεργετικός. 

Σπουδήν, κάθαρσιν, κα\.κάθαρσίς σου, Πάτερ. 
Φωτδς μέθεξιν, κα\ θεοΰ κοινωνίαν 
Κα\ γνώσιν αύτη δογμάτων απόκρυφων 
Παρέσχον είς ένδειξιν ευπρεπέστατη ν. 
Πόνων τε τών σών, καί θεοΰ δωρημάτων. 
Λοιπδν σιώπα πάσα γλώσσα, καΛ σίγα, 
Έ κ γής λαλούσα, κάν στροφός πλουτής λόγων. 
Αύτδς δέ τρανώς έκδίδασκε καί λέγε 
Τάς τών άδηλων έμφάσεις μυστηρίων, 
*Ως ευπρεπείς * Ιδού γάρ ημείς μανθάνειν. 

Τοϋ αύτου. 
Καλώς μέν άρα, κα\ λίαν κάλλιονως 
Ήγώνισαι πάντιμε Συμεών μύστα 
Λειμών γενέσθαι πράξεων ενάρετων. 

D Κα\ δή περ αυτών μιάς ούκ άπεσφάλης, 
Άλλά τόσον έτυχες τών χαρισμάτων, 
"Οσον περ ούδε\ς τών άπ ' αρχής αγίων. 
Κα\ μάρτυς τούτου ή παρούσα σου βίβλος. 
"Ιν* αύτδς μή λέγοιμι καθ' έν τοίς πάσι. 
Ποίος γάρ άλλος ήρπάγη ούρανόσε, 
Τρ\ς >ca\ τετράκις, κα\ έτι έσωτέρω, 
Ένθατριλαμπές κα\ τρισήλιον φάος, 
"Απλούν, άσχημάτιστον ά ^ ή τ ω ς λάμπει. 
Ό ποίος δ' άλλος βροντής υίδςόράθη 
ύετάζτδν πρώτον τδν μέγαν Ίωάννην. 
Ποίος δέ Χριστδν έώρα και προσωμίλει 
'Ος σύγε γνωστώς κα\ τρανώς υπέρ λόγον, 
Υίδς θεού τε κα\ θεδςχρηματίσας, 
Φέρων έναύτψ άγίαν Τρ·ά$«. 



Τον αύτου. 
Ώ μύστα θείου Πνεύματος μυστηρίων, 
Κα\ μυσταγωγε δογμάτων απόκρυφων. 
Ό φως μεθέξει του φύσει πρώτου φάους 
Γίδς Θεοΰ τε χα\ βεδς χρηματίσας, 
*Ος τών απείρων θλίψεων χα\ ποικίλων 
Σ τ ε ^ ώ ς ένεγκών τήν επηρμένη ν φλόγα, 
Κα\ μή μαλαχθε\ς τή πυρώσει τάς φρένας. 
"Αράς στέφος τε μαρτύρων επαξίως· 
Συ μέν καθαράς τών θυμών τήν πεντάδα, 
Ίδρώσι πολλοίς πράξιων ενάρετων 
Κα\ τής προσύλου προσπαθείας τών κάτω 
Τδ τοΰ νοδς φρόνημα πάντη χωρίσας 
θεψ παρέσχες σαυτδν είς κατοικίαν. 
Αύτδς δέ σου τδν εικον είσδύνας δλως, 
Έπλησεν ευθύς άφθονου μετουσίας 
Τών έπταρίθμων Πνεύματος χαρισμάτων · 
Καταξιώσας είθ' ούτως σήν καρδίαν, 
Άφ* ήσπερ έκρεύσαντα 0είθρα τών λόγων, 
Χρίστου καταρδεύουσι τήν ΈκκλησΙαν, 
Κα\ δείγμα τής σής μυστικής θεωρίας 
Ή ν σοι παρέσχε ν ή κάθαρσις πλουσίσν, 
Πο\λα\ μέν άλλαι σών πονημάτων βίβλοι, 
•Ας συντέθειχας, τήν συνοικούσαν χάριν 
Τοΰ πανσθενουργοΰ Πνεύματος κεκτημένος, 
Τήν θεία πάντας μυσταγωγοΰσαν φρένα, 
Παίδευσε ω ; γάρ τ η ; πατουμένης δλως 
"Αγευστο; ήσθα, πάντα τΰφον έκκΜνων. 
Πλέον δέ πασών ή παρούσα δε<κνύει, 
•Ην Ιμμετρον μέν καί στιχηράν έξέθου, 
'Πς πάντα πράττων σύν λόγψ τε κα\ μέτρψ, 
Κα\ τάξιν είδώς πάσι μάλλον έμπρέπειν. 
Στίχων δ' άριθμδν συντεθεικώς μυρίων, 
Επτακοσίων πεντήκοντα κα\ δύο 
Σαφώς παριστάς σών καλών κορωνίδα 
Τήν παντελή κάθαρσιν αίσθητηρίων. 
Πώς έντδς ήγουνκαί γε τών δρωμένων. 
Τήν μυστικήν τε Πνεύματος κοινωνίαν, 
Κα\ τοΰ τελείου τήν άκραν μετουσίαν. 
lllius pneterea non gine laude memlnit Symeon 
Tbetsalonicensis Dialogo contra hsereses, inter eos 
qui de oralione gcripgeruut, Και Συμεών δσίω τψ 
Νέψ θεολόγψ, κα\ λοιποίς άλλοις άξίως τοΰ έν 
αυτοί; θείου Πνεύματος* Et Beato Symeoni JtimVt 
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Α conrenienlem et appogitam Operidatam, Oratione* 

dc fide et moribm iumChristiani$ttummoiiaitici$t in 
gacrig Litleris eaque doctrina, quae theologorum 
habelur propria, bene exercitaturo, ac tutum ap-
parere. Q I H B in Saeris laudibut efferuntur, pielatem 
vel predpuam, el bcatos illos florcs, quibus Sponsa 
fulciri dealderat, et uoguenta illa redolere, quorum 
odor esi super omnia aromata. De Deo mulia non 
golum dociissime, sed etiam dulciggirae, tametai 
nonnunquam, ut etiam eupra in Orationibus 
έκστατικωτέρως disseruntur : eic q^ioque non 
paucas praeceptiones interjicl, quibus vel Cbriff-
tiana, vel monaslioa v i u instiluitur el ad perfec-
tionem stiam cdnformaiur. In Capiiibus gimilem 
esse sibi Symconem, el qua religione, pieiaie. 

B docirina caeiera eadem baec edidisse; nec minus in 
bis, quam in aniecedenlibus Chrisiianam, ac ino-
naeticam ganctitudinem, adtalbilis eliam idoneis 
similitudinibue, doceri et inculcari. Gauiiug tamen 
Greuerus non modo in boc Symeone, sed in aliis 
non paucis monasticis et ascetiris scriploribiu 
occurrere qusedam duriugcule dicta quae lima Judi-
cii egeant, quorum pleraque nolig suis eruditis-
giraig emollml, et in bonum sensum trabere cona-
Itis eet. Ει baec quidem isii non omnia gubodoraii 
de pietate el doclrina Symeonig bujus in medium 
atiulerunt. 

Nos tracio proscenio rei toiiug scenam diecutia-
inus, nodumque difficultaiig ingcnue expediemus. 

C Quidquid gil de pieiate bujus v i r i , verane an ficla 
fuerit; nolo enim quidquam i l l i de gloria derogare. 
Sane de doctrina e$t allquid, quod roe in aliam 
partem irahere possit, quse etiam cum ipse viveret, 
scriberetve aliorum variis criminationibug fuit ob-
noxia, quam Symeonie Symmistie verbo, ecriptoque 
defendere conati sunt. Nicetas Stelbalua Pnefai. 
in sacrag Laudeg : ΕΙ γάρ αί αποκαλύψεις αύται, 
κα\ αϊ φώναι, ού φωνα\ θεοΰ, ουδέ ψυχής άποθεω-
θείσης, κα\ γενομένης έξω πάσης τού κόσμου αί-
σθήσεως κα\ δλης καθόλου αγίας, σχολή γ* άν άλλο 
τι τών ανθρωπίνων κα\ πρδς ημών τελουμένων διά 
πάσης σπουδής, εύαπόδεκτον άποδειχθείη θεψ κα\ 
άνθρώποις έπαινετδν, δ μή σοφία κα\ γνώσει τή 
άνωτάτψ θεοΰ τδ επίδοξο ν κα\ λαμπρδν επιφέρεται. 

Theologo, et reliquh α/iti pro dignitate divini, qui in D Ταΰτα τοίνυν διά τούς φθόνω πρδ; τά καλά κα\ 
ίριίι eratt Spiritu$. 

Cathbllci qaoque non minus pietatero, atque doc-
trinam laudibus uxtulerunt. Hunc scriplorera Inie-
grkatig ei innocentia» Gbrigtlanorum omnium gum-
roorum juxta ac infimorum longe cupidUsimum, 
ad qtiam sedolo excolendam eos oranibus modis 
cxgugcitat el exaiimulal, fuisse : ut porro commu-
nem hanc perfeclionem, atque sanctimoniam vehe-
menler irfget, gic monasticam creberrime el acou-
ratissirae commcndate, ejusque eonseclandae dcei-
dcrio τούς μονάζοντας inilammare, el inertes ac 
gecundiim carnem ambulantes acerrime reprcben-
dere : nec non praeposilos alque reclores eorum, 
officii sui diserlc admonere. llinc inscriplioncm 

απιστία, κα\ άγνωσία χεκρατημένους ήμίν προετέθη 
τών ερωτικών καί θείων ύμνων τοΰ διδασκάλου · Γν* 
ή κατά πρώτην ευθύς έπιβολήν έντυγχάνοντε; 
κρείττονες εαυτών γένοιντό ποτε, κα\ φθόνου κα\ 
βασκανίας ανώτερος, καί δοξάσωσιν ώς έφικτδν τδν 
έν πράξει κα\ λόγψ, κα\ θεωρία δοξάσαντα τδν θεδν, 
κα\ τδ δνομα, τδ υπέρ πάν δνομα έν τοΤς έαυτου 
μέλεσιν άγιάσαντα · ήώς τών καλών άγευστοι, καν 
πάντη αχώρητοι τών υψηλών θεαμάτων διά τήν αύ
τοίς προσοΰσαν παχύτητα, τής Ιγχειρήσεως κα\ τής 
τών γεγραμμένο*ν ενταύθα περιέργου ερεύνηςάπό-
σχοιντο · Elenim ει revelationes ei voces ηοη sunt 
Dei voeety neque amma> in Deum conversa>% et exira 
omnem mundi scnsum facta!, ct ictins $ecundiu* 
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omnet suat partes tanclit, mulio tninus aliquid Α tinos edeng, ab imperaiore et magno Domestico 
humanumf tt α majoribut diUgenlistime patratum, 
accsptaVile Dto o$tendeturr et hominibut laudabile, 
quod gapientia et suprema Dei cognUioru laudem 
sibi adjunetam, et tplcndorem non kabeat. Ume igi-
tur propter eo$ qui in bona invehuntur, ob$idenlurque 
invidentia, incredulilale et ignoratione, α nobii pro-
po$ita sunt divini» laudibus et amoribu* prceceptoris, 
ut qui primo ttatim aggreuu in hocc offendtrint, 
seiptu melhret aliquando evadant, el invidiam ac 
calumniant ripellant, exiollantqu$ laudibut, uL 
poUrunl, #um, qui aciione, termone et tpcculalion$ 
Deum glorificavil, nomenque tupra omnt nvmen in 
$ui$ membris sanciificatit; aut tanquam bonarum 
rerum jejuni, et penitus tublimium sp§culationum 

ampliter accipitur, carug illis ac in l imui . Hic ad 
quemdam exiis, qui Hesycbast» dicuntur, profectug, 
modum ViU» golitaris, ac praecepta obedientia?. au-
divil : lum quo paclo proGciscenteg solitarii pau-
latim el iranquille precalionibug intenti, exsulla-
tione animi, et divina quadam InexpHcabilique 
Tolupiati perfundanlur, el ocullg corporeis lumen 
ge circumfulgens aspiciant. Id audleng Barlaaious 
gtatim solitariog inseclari; impostores, Massalia-
nos, Omphalopsychos, germanorum Ecclesiae dog-
malum corruptores, el similibus aliw notis nuncu-
pare, eorumque conguetudinem, tanquam qui se-
ducerent el geducerentur, fugiendum esee publice 
diageminare : animat enlm eibi eb pielateuv, quam 

incapaces propter innalam Mh rudUatem, ab ipsa B P r * 8 e ' « rAt i i t concrediUg, maxima religioni» 

aggreisiotie el horum scriptorum curiosce xndaga 
tion$ abttincant. Quin imo publicatis ctiam Oratio-
nibus opposiia Magtstro crimina abluere contende-
runt, oppugnatorcs non aiio quam Hagiocategoro-
rum nomine intucupanteg, quasi qui Symeonem 
incusarel, sanclitalem ipsam criminaretur. Sub 
hoc litulo Oraiionem idem Niceiag edidit; Πιπτέ-
τω φθόνο;, ό τοΤς καλοί; veμεσών, καί ύμνείσθω, 
κα\ εύφημείσΟω ό ύμνων κα\ εγκωμίων παντοίων 
Αξιος Συμεών, καθά κα\ έν τφ 'Αγιοκατηγόρων λό
γω μετά χρήσεων Ιερών πλατύτερον έξεθέμεθα · 
Abeat invidenlia, qum temper bonos edit. Laudeiur 
U talis faustis vocibus txtollatur% qui laudibut et 
omnigenii encomiis dignus e*t Symeon, quemadmo- C n e ^ e 

dum advertut Hagiocalegoros Oratione sanctorum. 
auctorUatibut adductis fti$iu$ explicavimut. 

C.um luruae non quiescercnt Symcon in judicium 
tocaiug, et in sententia pcrsisleng condemnatur in 
carcerem, non propier fidem el ob defenaag ima-
gineg, qnag tnm nullug oppugnabat, et ardeutem 
ejus zelum, quo cffervegcens soluios imperatoris 
mores liccniiamque liberiug aicusarit quod sane 
nunquam ipsc, cum carceris meminerir, tacuisset, 
quod aii gloriam ipsius ei universae Ecclesiac verlc-
relur. Thcodorus Sludila sua exsiiia, supplicia, 
carccresque commemorafis, causam ob quam simi-
iia subiil, non rel icuit : ue quid dkam de Atba-

clade, perdebant. His commoti Tbessaloniccnecg. 
golitarii, intermissis amicis rogabant ut talia loqui 
advorsus Ilesycbasiag desisieret; nec uniug male 
sani instructione projecle ganciam quictem inva-
derct, <H malcdictis proecinderel. Hoc luinine mul-
los persecutiums temporibus; sancturo quoqu» 
Antonium contra dsemoaes in acic stanlera, C O I H 

yegtiloa fuisse : pogge flen ui oculig corporcis 
quigpiam divinum et increalum Lumen contemple-
tur. In monte Thabore bomineg et adhuc inaper-
lecii; circumfulgcng ipsos, ac increalum Lumen 
videre poluerunt: non esse miruro, &i nuac gancii 
superne a Dco colluslrati dicantur boc Lumen cer-

Dictig Barlaamut se eonlinere non potuh, 
ged^xclamavil: Si Lumen illtid neque rcs condita, 
neque Dci natura egi, Deum enim nemo vidii un~ 
quam, T O S duobug diig gervilia» uni quidem omnium 
fabricalori, quem et inaspeciabilem omnes confi-
leniur, alieri sub aspecium cadeiUi, ct incrcnio 
Lumini. Nibil ee a divina eggeniia diverguin, ae 
discrepang incrcatum arbilrari, quare ipsift βιΟεΐαν, 
duorum deorum culium crimini dabat. Sic Byzan-
lium navigans,. fisusqtie suae causa?, Kyoodtim cou» 
gregari inslat : Monacbi Thesgalonicengeg ad j u -
dicium acccrsuntur : Π cum iinperator lites com-
poncre nitcrclur, et altercationibua modum fieri 
borlarctur, Barlaamo haud quiegceiue, gynodo ue« 
goiium commiiiitur. Praegidenlibus itaque irapera-

nagio, Cbrygostorao, /oanne Vecro el aliis. Fate- l> tore ci pairiarcba r.ecnon reliquig epiecopig, pro-
lur carccres, causara lacet in tanlo scripiorum 
numero, non laudabilis causa esl. Suspeclus ipsc 
dc scelere est. Quein fincm carcerea babuerinl, 
mtbi non l iquel; subsequcnlium nihilominus scrip-
lerum silenlium indicio est, illius (»pinionos con-
demnatas, in obscuro ac laiebris negleciag ja-
ruiese. Sed novo nora gemper audeniiuin faslu e 
tcncbris crutse, inlcr Monlis Aibi monacbos nncio-
r.lalon obtinuerunl, donec Bar!a:imus, ul narral 
Caniacuzenug, Ilistor. lib n , e Calabria Monacbug, 
ncuio vir ingenio ei pcrspicaci, ct lingua disertis-
gimug, exlera pbilosophorum,nostraquc saiiciorum 
Vatrtim dotlrina imbutus, Theesalonicnm adve-
nieng, *t mulia in religionis ncgotio advcrsus La-

cei ibus el senaloribus assidentibus in tcmplo di-
viuae Sapicnlue synoilug cogilur. Barlaamo veluti 
nciori prinuig dicendi locus dalus est, qui libeUum 
dc iis rcbus Palribus porrigit, ad rern proposilaro 
verba adjccit, tandem monacbos criminatug esl, 
quod neque prccaiioncm qiiam se celcbrare dice-
renl, absque dcfeciu ei convenienler profejrrenl; 
sed cgontem additamenio, idque ipse adjiciebal, 
ut quod deesset, supplcret. Pro monacbig respondit 
Polamas, ct ganclorum, el ibcologiaB perilorura 
bominum effntls eonlrarium astruebal. Docebatque 
lumcn in Tbabor, quo digcipuli iUugtraii suni, esgo 
gloriam Dei principio carenlem el majeslalcm ejus, 
ei lumen Divinitaiis ct Beitaiem, ct naturale aricr-
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Atimque Dei lumen, el quacunque alia a tbeologis Α eese de dogmate ob pntsentiam imperlfce mttltUu-

dinig, turn ne tbeologiao myslerta profanis vulgl de illo dicuntnr; deinceps concludebat aeternum et 
natorale Dei non esse condiium, nec ejus gloriam 
• l majestalem, nec quidquid illud himen a Jbeo-
logis esse praedicatur; tum Tomum a monacbia in 
Atho habiianlibus compoeUum proroens, ee cum 
sanciis conseniire, dicla yero Barlaami perverea 
dogmata esse monstrabat. Gum post iongam dis-
pulationem victoria ad Gregorium el monacbos 
inclinaret, Barlaamus videns, non efTugiturum se, 
qoin maledieentiam euam et scurrilitateoi lueret, 
ad magnum domeelicom accedii ab eo flagitans 
aoxilium et consiliutn, quo immineiHcm pcenam 
evaderet. Ifagnus domesticus ofiiria sua promisit, 
hortaturque iie exspeclaret atrum caiculum, sed 

auribus ingererentur, lum ne Palamas conlra dis-
putame Barlaamo blaspbemae doctrin» convince-
retur. ei Barlaamum condemnalum non quod non 
sentiretea qua Palamas, sed ex aliie ipfcius scriptis 
malevoleiutoe et pertinacUe, et in primis glorise 
cupiditatts, conviclus. Audiatnr : Τούτο δέ κα\ 
Γνα μή δίκας άτοπου γλώττης κα\ γνώμης δίδοντος του 
Βαρλαάμ, δίκας βλάσφημου τ ι κα\ άκαιρου θεολο
γίας δφλων φανή καί δ Παλαμάς, κάντεύθεν άντ\ 
τής άρμοττούσης τοΤς πράγμασιν εΙρήνης κα\ ευτα
ξίας, θόρυβος γένηται κα\ άτέκμαρτος σύγχυσις · 
δθεν τά τής ευχής είς μέσον ετίθετο · τά δέ τής τών 
Μασσαλιανών αίρέσεως έπί τούτοις εγκλήματα, βσα 

potius priorem ipseinsdtfam~et^nua*m «r i t a tem B * « * ™ α*λ«μ3*ρο0τ«{ν«το.ύ«ΐρβ«»ν ί« < Ρρβχ.ίας 
palam fateretur, assenlirelur cum aanctis, et in i -
micitias cum monachis poneret, sic innocuus vilain 
ageret, monacbis a.uictis,, qui non convicii» in se 
effusis, scd pervcrsilati doclrinae ecclesiasticae re-
sisierent. Aiftrmabat Barlaamus oplhnum sibi id 
videri consilium : limere tamen, ue post confessio-
nem aliqua mullaretur ignominia, cum probalis ei 
rcceptis dogmatibus se opposueril; profnde si talia 
passuhia esset, mclins eilentio tulisse iudicium, υ ν 
ct ψ poslerum sibi factam injuriam et judicium 
possil revocare. Guin i n a g D u e domesticus mone-
ret, ne quid ejusmodi se praesenle nietueret, ille 
niedius stans praeierilam ignorantiam confiletur, 

έσχον ημέρας* κα\ εί μήδ του βασιλέως εΓπετο κατά* 
πιν αίφ/ίδιος θάνατος, ταχύ τδ πέρας έλάμβανον Αν 
αϊ αύτου σφοδρα\ κατά τής αίρέσεως της Παλαμικής 
έπαγγελίαι. Αέγω δή τήν έκτομήν αυτής, μελλούσης 
έτι φύεσθαι. ΚαΛ ?να τάν μέσω συντέμω, μή συγ-
χωρηθε\ς δ Βαρλαάμ απόδειξα ι τά προτεινόμενα οί-
τών θεολογικών εγκλημάτων, δι' Ασπερ έφθημεν 
είρηκότες αίτίας, έξ έτερων αύτου συγγραμμάτων 
ήττήθη, κα\ άπηλέγχθη κακογνωμοσύνη κα\ αύθα-
δίφ σύνοικος ών, κα\ δόξης δημώδους ές τά μάλιστα 
εραστής* Tumnecum Borlaamu$ inepluslcqnaeilaiitei 
mentii pcena» lueret, Palamat blatphema ei importunm 
theologi&reut etu videretur : alque inde toco pacUy 

ob stulte dicta veniam petit, se, cum alios errare C i t t e m r $ i flau'iabani a l 1 u e ^ ordinh9 tumullui ef 
opinareiur, ad eorum errorem emendandum d i l i -
genliam adhibuisse : nunc nibil ab iis dissidere, 
ct i n Thabore lumcn gloriam Dei principii exper-
tem, el a B l e r n u m ease lumcn credere ee, atque con-
fileri. Nunc Grcgoriut cum coeiu suo Barlaamum 
complexi veniam p r aBte r i t i e dederunt, Deoque pacie 
ct concordtas graltas egerunl. Et hac raiione syno-
das dimiesa est. Barlaamue noa diu post, impera-
iore defuncto, denuo liiem movit, c l judiciam 
valde daudicasee clamiians in Kaliam aufugit. 
Gregoriue poeiea eognorocuto Acindynus, Barlaaini 
longo temporis epatio discipulus, eadem conatas, 
in^iena synodo in eodem templo coacta ab omni-
bus condemnater, ei conira Barlaamum ejusque 

bigent confutio orirelur. Primum itaqu* critHwo 
precaljonis proponebanlur. Qum vero ad Matutlia-
nam he$re$im9$t qua alia conira Palamam affenba*-
tur9 pertinibant, in paucot die$ ditaia $unt; et nUi 
mox imperatorit mon contecuta fuiueL, etlerUtr 
vehcmcntei in Palamicam hmretim vtlitaihniM *b$o-
lulOB ettent: hoc ett, ea qum futurum erat ut augt^ 
retur, extlirpata lum fuhttt. Et ut ea qucc int$rc$$* 
terunl, omitlam, cum Βατίαηηκκ non conceder$lur9 

quat ob cauta* diximu*, thtologka crimina demon* 
*lraref ex aliit ejtu tcriptU compertut σε!, #< muit*. 
voleniia et pertinucivy et in primi$ popuiari$ gloria 
cupiditate damnatu*. Gauaa-ergo Barlaami fuit ma-
lediceotia, et procax in monachos aggrestio; Pa-

ecclatores, u l hacreticos nisi resipiecerenl, lala ^ tomsc, blaspberoa el importuna tbeologia. Vera 
porro" narrare nobis Gregoram bftbeo ex Tomo 
Joanuis patriarch», qui synodo interfuit agenle de 
alio Tomo, quem nos Graace et Latine edidimus^ 
De con$ensione ECCUMHB Oecideniali$ atque Ontmta-
/ i i , l ib . J I , cap. 47 : "Εστι μέν Απδ τού Τόμου κατα
φανές, τψ μ ή πρδς άπέχθειαν κρίνειν εθελοντή ώς 
έπ\ μόνοις τοϊς δυσΥ κεφαλαίοις έγένετο ή κρίσις χ&\ 
ή άπόφασις, τψ περ\ τού έν τψ Θαβώρ ίφ λέγω βεέο* 
φωτδς, καί τφ περ\ τής ευχής , ώς δηλώσομεν> 
προϊόντες * καί έπ 1 αυτοΓς τυΐς δυσ\ κεφάλαίοες κατ-^ 
εδικάσθη, κα\ άπεπέμφθη ό Βαρλαάμ, κα\ τδ έν τ φ 
Τόμψ τεθέν τού έπιτιμίου βάρος έπί δεφε̂ δεα̂ · 
σε ι τών δύο τούτων ένεκα μόνων κεφαλαίων ίΜη. 
Palam cst ex ipxo Tcmo, niti quit $x imeidtji alqui 

esi senientia, et ab orthodoxorum communione 
uterque segregaius, et si quis alius de caeiero talia 
auderet, ei Palamae, aliisque, quasi male de reli-
gione aenticntibus crimen infcrret, el Tomum pro 
veleri synodorura more compoiltum cui subacrip-
scrat Joannes pairiarcba ei lum prajsentes episcopi, 
alii postea multi prioribus assensi sub&eripserunl, 
Palama; et consortibua ejti», quo ae defenderent, 
trafdiderunt. Et b«c quidcm Caniacuzenus pro-
lixius, quae magis succincle repctit in Prooamio 
quod pneponii suis contradiclionibus adversus 
ilicromonacbum Procborum Cydonium, Demeirii 

atreni, de ^umine Tbaborio. 
Gregoraa, Hb. u , refert i» ea synodo nibil actam 
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odio ret dijudicare velit, de duobut tanlttm capitious & 
judicium factum e$te et delerminationem, de divino 
lumine in thonte Thaborio, et de oratione, ut infra 
ixponemut: et pro duobut hitce capuibm cotidem-
vatum ejecinmque Rarlaamum, poenasque in Tomo 
apposita*, ad defentioncm monacltoritm, ob liotc duo 
sotummodo eapita indictas t$sc. Ει, ΚαΛ εξετέθη ό 
Ίόμος αρχήν κα\ τέλο; ουδέν Αλλο ποιούμενος, άλλ* 
ή μόνον τά έν αύτώ διαλαμβανόμενα δύο κεφάλαια, 
του θείου λέγω φωτδ; τή ; Μεταμορφώσεως, καΐτί,ς 
ευχής · υπέρ ών δέ κεφαλαίων κα\ τά ^ητά τών αγίων 
ετέθησαν. Quareeditu* nt Tomus, im'lum ntiud ne» 
que prhicipiumf neque finem habens, nisi tantumduo 
Hla, quce in eo tonlinentnr capita% dhitri, \nquam% 

Tramfigurationh Lutnhiis, et Orationis, de quibus ^ 
capitibus et dicta Putrum apposita sunt. Et, ΕΓρηται 
ήαϊν τοίνυν διά βοαχέων τδ δλον έπΛ τή τοιαύτη 
υποθέσει τής αληθείας, δτι τε έπ\ μόνοις τοΤς δια-
ληφθεισι δύο κεφαλαίοι;, και έπ' ούδεν\ έτέρψ τδ 
πέρας ή έξέτοτσι; δΓληφεν ή συνοδική. Breviter ergo 
not expo$nimus summam in hac ventatis cansa de 
duobut solummodo caphibus, nee de ulto alio syno-
dale examen finitum. 

Stant itaque crhmna monacltie opposila a Bar-
laamo, el dum Ha vident lumen divinum, tenent-
que qua? Palamas asserit, manifeetc convincuntur 
esse Massaliani et Ompsolopbycbi, et rectoruin 
Ecclesis dogmaium corrupiores. Verumiamen si-
milium errorum, ac baeresum fons et origo fail iste 
Symcon, ex quo sua primum parum cauti liause- ( 
runt ; poslea metu infamlap. defendere lotis viribus, 
et verbo et scriplo nisi sunt. Namque orat. 5, de 
oralione, sive atlentione. modum orandi suis, ut 
lumen Dei videaiu; eoque illustrenlur, ita praescri-
bil : Πρδ πάντων δε τρία πράγματα δεΓ σεαυτψ πε-
ρίποιήσασθαι, κα\ ούτω τοϋ ζητουμένου άπάρχεσθαι, 
άμεριμνίαν άλογων κα\ ευλόγων πραγμάτων, τουτ-
έστι τήν έκ πάντων θνήσιν συνείδησις καθαράν 
φυλάττειν έαυτψ άκατάγνωστον τή Ιδία συνειδήσει, 
κα\ άπροσπάθειαν, έν μηδεν\ έπι4δ|5επώς έχων του 
αίώνος τούτου, ούτε αύτοΰ τοΰ'σώματος. Είτα καθί-
σας έν κελλίψ ήσύχψ κα\ έν μι# κατά μόνας γωνία, 
πρδσεξαι ποιήσαι δ λέγω σοι. ΚλεΤσον τήν θΰραν, 
κα\ έπαρον τίν νουν σου άπδ παντδς ματαίου, ήγουν 
προσκαίρου. Είτα έρείσας τψ στηθεί σον πώγωνα, ' 
κινών τδν αίσθητδν όφθαλμδν σύν δλψ τψ vot έν 
μέση κοιλία, ήγουν έν τψ δμφαλψ. Άγξον ούν κα\ 
τήν της 0ινδς τοΰ πνεύματος δλκήν, τοΰ μή άδεώς 
άναπνειν, κα\ έρεύνησον νοητώς ένδον έν τοίς έγκά-
τοι; εύρείν τδν τόπον τής καρδίας, ένθα έμ^ιλοχω-
ρείν πεφύκασι πάσαι αϊ ψυχικα\ δυνάμεις. Και πρώ
τον μέν σκότος εύρήσεις, καί πάχος άνένδοτον' επι
μένοντος δέ σου,'κά\ τούτου τοΰ έργου νυκτδς κα\ ή-
μίρας ποιορμένου· εύρήσεις, ώτοΰ θαύματος! άλη-
κτον εύφροσύνην. Ά μ α γάρ εύροι]δ νους τδν τόπον 
τής καρδίας, βλέπει παρευθύς ά ουδέποτε ήπίστατο · 
βλέπει γάρ τδν μεταξύ τής καρδία; αέρα, και έαυ
τδν φωτεινδν δλον. καί διακρίσεως έμπλεων κα\ 
έκτοτε δθ:ν άνακύψ*: λογισμός πο\ τοΰ ^πχρτ'τΟίν^ι 
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ή είδωλοποιηθηναι τή Ιπικλήσει Ιησού Χρισ:ου, εκ
διώκει τούτον κα\ αφανίζει. Εντεύθεν δ νους μνη
σίκακων δαίμοσιν εγείρει τήν κατά φύσιν δργήν, 
κα\ διώχων βάλλει τούς νοητούς πολεμίους. Τάλλα 
δέ μαθήσει σύν θεψ έν τηρήσει νοδς τδν Ίησούν 
έν καρδία κατέχων. Καθέζου γάρ, φησιν, έν τψ κελ
λίψ σου, καΛ ταύτα πάντα σέ διδάξει. Anle omuia, 
tria inquirenda tibi *unt, tum aggrediendum quod 
optat; emnimodm rerum tum raiionabilium, tum 
irrallonabilium negleclus; hoc e$lt in omnibu$ mor-
lificalio, consc\ent\x purce conservaiio quw α propria 
conscientia damnari non possit, el affectuum vacui-
i f l j , quoe ad nullam hujusce noecnli rem, neque ipsiut 
torporis inctinaveril. Tum nedens in cella quieta, 
solusque in iino anguto, attende ul facia$ qiiod libi 
dico. Clau$o oslio eleva mentem luam ab omni va-
tiitate, lemporaria nempe ret lum figem pectori tuo 
mentum, movensque $en$ibilem oculum cnm menl* 
in medio ventris, umbilico nempe; sn/foca et narit 
spiriius attractionem, ne libere efflet, et perqnire cum 
intelleclu in tiscetibut invenire loeum cordit, ubi 
omnes animce facultatet immorari solent; ei primum 
quidem tentbras offendei, el crauitiem haud ita fa-
ciie cedenlem. Verum ubi per$everaueri$, et hoe opu$ 
diu, noctnqne continuaverit, inveniet rem tniram. 
Nunquam finientem consoiationem : ttatim enim al-
que mens invenerit locum anima, UHco vldet qna 
nunquant cognovit. Yidet tnim circa cor aerem, et 
semetipsum lotutn luminosum, et plettum dUcretioms, 
ix eoque tempore cum emeturtt cogitatio, ontequam 
robur accipiat aut figurqm, inrocatinne Jeat Chrisii 
fugabilur et evanescet. Hinc inlellectus indignalm 
dcemombm, iracundiam, quce tecundum naiuram 
estt excilal; et perseqnetu fugat intellectnatet adver-
tario$. Ccetera di$ce$ cum Deo, contervatiotie mentis 
Christum in corde retinens. Sede enim αίί, tn ctlla 
tua, et hcec docebit te omnia. Vides Ompholopsy-
cborutn originem, el dogina Massalianorum, hoc 
auctore inter istos llesychasios conceptum ei pro-
pagaium? Imo omnes boereses postea a Palama, 
aliisque, non ab alio, quam hoc fonte enatas in Ec-
clesia Gracorum disseminaiae sunt. Nipho Hiero-
monacbus, sive Demctriuff Cydonius, de hacrcsibtis 
Palam» : "Ινα δ* ώς έν κεφαλαίψ τά τοΰ Παλαμά 
δι εξέλθω με ν δόγματα, άνωθεν άρξάμενοι δείξομεν 
συντόμως δτι τήν μέν δλην τής αίρέσεω; ούχ ύπε· 
νόησε πρώτος Παλαμάς, άλλά πρδ πολλών χρόνων 
παρα τοϊς λεγομένοίς ΉσυχασταΙς ώς έν μνατηρίφ 
τά τής αίρίσεως ταύτης ύπεψιθυρίζετο · κα\ δήλον 
έξ ών Συμεών τις τής Ευλοκέρκου μονής επιλεγό
μενης ηγούμενος, δν κα\ θεολόγον Νέον 'έπέγραψαν 
οί τών τοιούτων μύστάι ΥΛ\ μυσταγωγο\, έν άλλοις 
μέν αύτοΰ συγγράμμασι πολλά βίβηλα κα\ βλάσ
φημα συνεγράψατο' Ιδία δέ έν τψ περί νήψεως κα\ 
προσοχής τοιαΰτα διέξεισιν. Κάθισαι έν μιξ. γωνία, 
καί x i έξης ' Ut vero summatim Palamce dogmata 
percurramus, α superioribu* temporibvi inUium su-
mentet o$lendemus argumenta proprite lurresi* >Ό·Ι 
primnm cxcoqi:asse Palamam, $;d tnuUcs an!e 
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not apud eos, qui Hesyclia»tw dicebantur, veluti in Α Hinc c o n c l u d c n d u m censeo c a u l e scripta ejug-
D i o d i v e r s a n d a esse, ne veneno, quod sub illie l a i c l arcanu haresii hla insusurrabatur. Quod palam $it 

ex ku qum Symeon quidam monatterio Xerocerci 
pmfectui, quem $t theologum juniorem iimilium 
mytict et myztagogi intcrip$eruntt in alii$ icriptis 
iuUmulta blatphema profanaque tradidit, sed po-
ti$$imum Itt opere De tobrietate et atlenlione hcec 
habet: ι Sede tn uno angulo, > elc. Hinc Symeon 
iste eingulis paginig sappius ct ad nauseam incul-
cal Hlominationes divinag, lumen divinum, uniones 
dmnag, uoiones esseniiales cum Deo, et sexcenta 
alia similia. Sed qtiis illa aequo anlmo feret, ut re-
tiqua stlentio inYoWam, quae babenlur orat. 27 : " i l 
του θαύματος ! δτι Ανθρωπος ένούται πνευματικώς 
κα\ σωματικώς, είπερ ού χωρίζεται τού νοΰ ή ψυχή, 

nocentissimo baugto, sub epecie pietaiis cultugqtie 
divini, in pessimas baereses, et quae difficuller ex 
animo avelli poesunt, lectoree protabantur, quod 
teroporibue Palamae, maximo religionis su« deiri-
mento unfrerga Graecorum Ecclesia experta est, non 
tantum quod similes haereses inter eog potiggimuiti, 
qui aliorum ductoreg eraut ad pietaiem, pedeni 
flxerant, ted quod in partes ac factiones distracta 
in inanibue coi.tcf.lion.bug, et plane nullig astti 
plugquam diabotico studia gua omnia confereng, 
veram et a Patribus acoeptam de rebus divinis do-
ctrinam perdiderat. Et miruin sane esl inter ioi 
dissidia, el nientium obgiin,a(as agitationes, ita Sy« 
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ουδέ της ψυχής τδ σώμα, άλλά τή ουσιωδώς ενώσει meonis bujus famai provisum fuisse, ut videanlnr 
γίνεται τρισυπόσταΐος κατά χάριν κα\ δ άνθρωπος 
ε!ς θέσει Θεδς, έκ σώματος κα\ ψυχής *α\ ούπερ 
μετείληφε θείου Πνεύματος, κα\ πληρούται τηνι-
καυτα τδ είρημένον ύπδ του προφήτου Δαυίδ, Έ γ ώ 
εΐπα Θεοί έστε, κα\ υίοΐ Υψίστου πάντες · κατ' εί-
κόνα δηλαδή, κα\ καθ' όμοίωσιντοΰ Υψίστου, γεννή
ματα θεία έκ τού θείου Πνεύματος · Ο mira res! 
homo Deo tpiritualiter, eorporaliterque unitur : i t -
quidem anima non α menle, nee ab anima corput $e-
fungiiur, et unione euenliali eliam homo per gratiam 
th fWtrm hypotlateon tunu$ per adopthnem Deu$, ex 
corpere videlicet et anima, etf eujui factus e$l parfl-
tipt, divino Spiritu canstam, impleturque tum illud 

suae senlemiae auctorem ignorasse, qiiem nunquam 
de noipine fere norunt. El curo illius mentio neces-
sarlo inculcanda est, tacito nomine, litulis aliii 
viruin indicassti, καθ ά περ τίς τών μεγάλων, u 
qnidam e% viris tnagnh, de eo sermonem haboiif 
dicil Palama In 2 orat. quas ipse inscripsit Πατέρες. 
Patrti. Epistola ad Mcnaro, o( με μυημένοι initviti. 
alibi Θεολόγοι, Theologi Ganlacuzenus, ei eimilia 
Faclum aatem id exislimo, ne nomine viri indi* 
cato, quibus iolerefai, homines libros illttis con-
quirerent et examinarenl, el cum non omnia, uil 
par erat, nuniiata ad normam yera? doclriuae di« 
ciala reperirent, criminarentur, coacta etiam sy-

DaridU Propheta*: c Ego dixi, dii etlis, et filii Q Modo, ut aueverat, condemnarent, qua posiea coa-
ExceUiomntt; ι filii Excelsi secundum imaginem demnatione ipsi quoqoe in crimen adducerenlur, 
videlictt timitUudinemque A1th$imi divina progenies tanquam qui allas per synodunf condemnata tene-
tx divino SpirUu. reni ac defenderent. 
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[Opp. Symeoois Jartiorls, Ingolstad. 1603.] 

Titulus orationum esl iate : Τού έν άγίοις Πατρδς 
ημών Συμεών τού Νέου θεολόγου,sive, ut habetinscrl-
plio libro divinoruru bymnortim prsefixa, Τοϋ νέου έν 
θεολόγοις πρεσβυτέρου κα\ ηγουμένου τής μονής τού 
αγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος τής 2υλοκέρκου. 
Sancti Patru noslrii Symeonii (rulgo Simeonis per 
Ιώτα, non per ύψιλόν) Juniorit Theologi, gic appel-
laiug yidetnr, u i eecerneretur a Gregono Nazian-
zeno, qui Tbeologi riomen apud Graecos obthiuit; 
quod quia et Simeonl nostro dattim est, ideo vox 
τής νέου usiUlo Graecorura more adjicilur, ne 
quig, aodito aine ulla adjectione Tbeologi nomine , 
Gregorium Naiianzenum animo conciperet; sic 
Stephanus ό νέος, Junior, martyr sub Gopronymo, 
ad diatinclionem prolomarlyrig Stephani; sic. Theo-
dosius δ νέος , Yalentinianus δ νέος , respectu ad 
cjusdcra nominis antccessores : Pretbycri ci prce-

positi monaztern tancli el majni martyrh Maman» 
th in Xylocerco. De gancto Mamante martyre agunt 

DLatina Martyrologia 17 die Augusti, Grsconim 
Menologia 2 Septembrig. Geleberriroug fuit apud 
Graecog^ ul liqoel cuni aliunde, tum dx oraifone 
qua marlyrem hunc sanctus Basilius exornavil. De 
eodem non pauca ganclag Gregoriug Nazianzenug, 
orat. in Novam Dominicam. Meminit et Miscella 
blgtoria aliquoliea martyrig Mamae , in bunc enim 
modura inflecUl auctor ille nomen hujus mariyrig. 
In cujug h o D o r e m templum et monagteriuro Gon-
gtafiiinopoli condldit PharaBraanes (qui gub Jugil-
nlarta imperialig cubicuU praefeclns fui t , ut scri-
liit Nicephoms, lib. snn» cap. 444 ,.ρ^ορσ murum , 
cui.Xylocercut nomen e$t. Ει bujug monasterii fui( 
bic nosier Symeon aniistes et presbyter. Nec mu-
rus tantum Ξυλόκερκος appellatus c s l ; scd cl cjug 
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loci porta, ea dc cauga, ut noUt auctor Pandect. Α Cilicia, cujus raeminil Pratum tpiriluale, cap. 37· 
Turc. Hi</. ; Qaod artifice$ porlam illam ttruentet, 
tnagna tit fundamento aqua reperla dopia, iignU 
plnrimis ae palis in aqua defixis iapidei jnjicerint, 
atque ita demum cedificii fundainentum firmum ef-
fecerint. Hodie nominatur Uaghbazari porta, per 
quam scilicet ingrediuntur urbem Uagiobazarilce trant 
sinum hubitantts e regione huius port<B.*Nomen Ha-
giobatari significal vel tancli vel tancium emporium. 
El Emporii voce $ymeon quoque Magister cum aliit 
Gra>cis utitur pro nulLis clauso portit, avt nullis 
cincto muris oppidulo, Sancii poliut exhiimem di-
eendum emporium, ut intelligatur emporxum Sancti 
Mamanlti, quod olim monatterium insignetpalaiium 
Auguiiaie celeberrimum in hxHorm, pontem denique 

Nam nostcr iste non fuit Slylites; et tree isti Si-
mcones vixerunt anle tempora Iconomacha; noeler 
τβΐ in ipsis, vel certe post ipea. Nam Slephani Ju-
nloris a Gopronymo eb defengionem sanctarum 
iraagiutim iaterfecli, merainit. Quae ergo ejug aetag? 
Equidem sub Iconoclaeiis imperaloribug vixigse 
euin arbilrarl quig poseel; gub Leone. inquam v 

laaurico et Coprcmymo ; vel cerie sub Leone Ar-
meno, Mkbaele Balbo et Theopbilo , qui omnei 
cum imaginibua. bclla gesserunl. Hoc conflrmare 
licrt ipsius Symeonis tegtimonio, qui oralione x i u 
a i l : Diabolum este nostrum hottom anni* jam plub 
iexies mille ducsntis, suppulalione videlicet Grseco* 
rum, ab orbe condito. Et ne quis mendum in nu» 

non minuB nobilem Sancti Μamanlis appellatum, ® meros irrepsigse existimel, scire oportel, numerutn 
habuit. Hie enim effunduat $e in exlremum Cerati* 
num iinum celebres illi priscis fluvioli Cydaris et 
Barby*es$ nunc Machleiia tl Chartarkon , qui qui-
d$m ad Sanetum Mamaniem ponte juzguntur. Ha-
piobazariotarum vox denotat Incolat emporii Sancti 
MamantU. Haec ille. 

Fuil insaper apud Sanqium ftfamantera celebris 
Hippodromuft, in quo Gopronymus Andream Caly-
bitei* monacbum occidii, ut libro xxu Miscellse 
traditur. De ponte ad Sanctum Mamajuem vide 
Suidam verbo μάμος, el Origines Conttantinopoli-
tanat Cod. I I . Scripu ejus nunc primuui in lucem 
proferunliir. quorum meminit etiam epiiome bi-

bunc in Graeco codice non noiari notie numerali-
bus, sed integris verbis dieerte perscribi. 

ImU auiftn Leo Isauricus impenum anno mundi 
conditi eexies millesimo duceniesimo nono , teeio 
Gedreno. Deinde in Menologiis Grsecoram die 20 
Novembris refertur , Gregorium Decapolitanam 
mulla ab lconoclastis perpessum, venisse Constan-
tinopolin. Κα\ Συμεωνα τδν δμολσγητήν χαι Οεοφά-
ρον ύπερ τών άγιων είχδνων εύρεϊν έγχεχλευμέ-
ν ο ν Et Symeonem confestorem reperisu intluswm 
in catcere propler tacrat imagine$. Quid aulem ye-
tat Symeonem istum a Gregorlo adiCum ease eum 
ipsiun, quem quaerimu», cum ipse in cxsilium se 

blioibecoc Gesnerianae. Sed male ex uno Sytneone C projectum esse duobus locis testelur , uno in o r a -
tres nobit cudil. Nam Symeon presbyter, et Symeon 
Juniyi, a«u, ut Epiiame loquilur, Novut Theologus, 
el Symeon Xerocerci prmceps, guni umis et idem 
Symeon, nisi quod inepte vocat Xeroccrci prlncipem, 
qui Tocandus era& antisles seu praegul S. Mamanlis 
ad Xylocercum. Etgi enim nogier eiiam codex b a -
bet τής Εηροχέρχου, non umen dubito , quia le-
genduro gil Ξυλοχέρχου. 

Porro praeter monumenia iila Symeonig, qua? 
nunc in lucein exeunt 9 c o r o m e m o r a i Eptiome 
Gegn. l i b r u m De oratione , uve de tribut modis 
orandi, quero in Bavaricis codicibug n o n reperimus* 
Ex capitibug practicis e l I b e o l o g i c i s p o n i t t a j i i u m -
m o d o c e n i o i D , et ad liawr, alia vigfnti quinque. Sed 
inslrucligsiina Boioruro principis Bibliotbeca longe 
plura, u l vides, nobis suppcdilavit : qu* in codice 
104 tribus liiulig digtinguuniur. 4. Του οσίου Πατρδς 
ημών Συμεών του Νέου θεολόγου ηγουμένου μονής 
τοΰ Αγίου Μ άμα ντο ς τής £ηροχέρχου κεφάλαια 
πρακτικά κα\ θεολογικά ρα'. 2. Κεφάλαια τοΰ αδτοΰ 
γνωστικά κα\ περ\ θεολογίας κε'. 3. Τοΰ αύτοΰ κεφά
λαια θεολογικά καί πρακτικά ρβ'. 

De lempore qno Symeou isle floruil, oicam non 
q o « certo , ged quae probabiliter comperta babeo. 
Ac in primig ne monendum quidem arbiiror, bunc 
Symeonem noslrura dWersum eeae a Symeone Sty-
lila aeniore ; cujus vitam Tbeodoretug litterie roan-
davi i ; item a Syroeone Slylita juniore , qui suh 
Juitlno mioore floruil; iiem a Svmcone Siylite in 

tionibug; allero, in commenlaiionibug : tametgi 
caugam tacet. De roarlyrio quoque Slephani j a -
nioris loqui videtur, lanquara de re suo avo plane 
recenti. 

Haec et id gcnus alia verisimililudine non care-
ren l ; gi in Graeco codice διακοσίοις non έξακοσίοις 
eipregge gcriptum egget, αύτδς δέ έξακισχιλίοις κα\ 
έξακοσίοις κα\ έπέχεινα τούτων έτεσι δια με ίνας άε\ 
πολέμιος τών ανθρώπων άδηλος κα\ κρύφιος, elc, 
Stxie* mille sexcentu9 el eo ampliut annit. Longo 
ergojunior esl isie Symeon; selagque illiog in i m -
perium Joannis aut ManueVig Comnenl incidit ; 
cujus exstant aliquot novellae, quarum una De vo-
lunlarih homicidii, edita el publicata est ab orba 

^ condito gexieg millesimo sexcenlesimQ geptuage-
simo quarlo , u l et aliaejusdem imperaloria Περ\ 
διαφόρων υποθέσεων, De diversit cau$i» ac pegotiit. 
Lniit autem Manuel imperium anno CbrUti \ 145 , 
gi non fallit Onuphrios in Chronico; quod anDOS 
trigluta octo adn»inistravit, tribus mensibug dem-
plig, leste Niceta, l ib. W D$ rebut Mnnuelis, gub 
finem. Ergo Symeon Ule Coronenoram iroperto 
Joannig aal Manuelig floruit, baique oralioneseon-
scripsit. Quare corrigenda sunt ea qaae in Adno-
lalione ad orationem tertiam de aetate Symconig. 
dicia sunt, convenienicr primae opinioni, quae 
men ru i l , gi non διακοσίοις, ged έξακοσίοις cum 
Graeco codicc lcgamus, ul sanc lcgere oporlet; 
cum Scripiuram banc codex inanifegte repraegen-
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i e i . Et quanms jat» lum sctiisma Gracanicum ex- Α rere volct sermoncs asceVicos Esai* abbatie, Joan-
stitisset, omnia lamenloca quibus Symeon proces* 
eionis sancti Spiritus meminil, a bono lectore ία 
b O D u m g g n s t t m a c c i p i possunl, u l et alia pleraque, 
ad quorum nonnulla adnotatiunculas adjecimus; 
alia erudili lectoris candori permisimus. Etenim 
non modo in boc Symeone nosiro, eed el in alire 
non paucis monaslicis ei asceticis scriptoribus oc-
curmnt quadaaa duriuicule dicla, quae l i m a judi-
cia egeant. Vera ma loqui fatebitur, qui percur-

nifrClimaci, Marci, Nili el alioruin. Tanlum de Sy-
meone habiitmus: ad qucm ctiam scriptus esl 
scholaslici illius Dialogus, qnem reperies post ca-
pita moratia, qu« nibil aHud sont, quam apborismi 
qiiidani, brevesque senleniiae ad vitam recte i n -
siituendam accommodatae; cujusraodi capita edi-
derunt cum a l i i , tum Marcus Asceia et sanctos 
Nilos, qnae exstani. 

SYMEONIS JUNIORIS 
PRAPOSiTI MONASTERII SANCTI MAMANTIS AD XYLOCERCUM 

O R A T I O N E S Χ Χ Χ Ι Π · 

ORATIO PRIMA. 

4 R G U M E N T U M . 

Quemadmodum homo paradito t.xlurbalut, vcrita-
Um% quce est verbum Dei, perdideril. De peccalo 
diaboli el Adami. Ab ipsa conceptione hominem 
quemlibet es$e peccalorem : el quo pacto per baptis-
tnum in Spiritu sanclo reqeneretur. Qucenam 
multi reges, et prophetce ante Christi tempora 
toncitpivermt. Chrislianos nondum iniiiai os, do-
dentetque, el peccata *ua confttenles, canonicis 
vineulity ae p&nis minime subjici, sed fidei my 
steriit erudiri, et iia demum iniiiari debere. 
(Jnumquemque Chrisiianum divina immutalione 
dudigere, in qua perfeclio coniUlat. 

Adamus poslquam diabolo meniiio fidcm ba-
Uuit, €i cum ca flde de ligno scientia? comedif, 
vcritalem amisit; quam deiode nalura bumana 
diu multuiuque iuveUigalatn, invenire non potuit. 
TesiiiDonio sunt omnes Graeci» sapientes, dum 
lantaai humanarum opinionuui diversitatein, per 
\ariae disciplinas via ac ratione tradilas praeci-
pueque per inultas ac longas de viriute ei viiio 
disputationcs, quas jreliquerunl, ad simplicitatcin 
ei recliludinem redigere, congruenterque in unum 
coagmentare ci conslriiigere ncquiverunt. Est 
iHJtem veriiae Verbom Dci, sive gralia Cbrisli, 
qum complures illas, et inter se pugnantes, atque 
implicitas, et tortuosas ex honiinum cogiiationi-
bus, raiiocinalionibusque profectas verborum dis-
serlationea, nna el directa simplicitate, vclut na-
lurali» paciOca el iranquilla conjunclione, in-
comprebensa potenlia sua composuil, reliquosque 
doclrinarum scrmones ad unuin onines otiofios, 
irritos eiiuuiilcs demonstravit; cuin inore caeco-
runi palpando, Terilalcin, ab oculis noslris merilo 
remoiam, inquircitlcs, non valeant reperire. Siinul 
mc euiin buuio mendacium sponle, acnulla impul-

sus necessitatc complexus e i l , in eatn pocnam !n-
currit, ut verilatcm scruteiur ille quidcm, ejtis 
tamen compos non evadat, persequaiur, nec com-
prebendat. Etenim quce fide mendacio adbibita 
oculis noslris crepla fuit, ilde veriiaii conimodata, 
rursiim invenilur ac resiituilur. lUe mcndacio 
aperto manifesioque credidit : nos magnum ;.c 
maniiestuin myMcrium \ Deum videlicet bumano 
corpore induium, credimus. lllud propter Dei 
inaiidatum crat incredibile : hoc propler Deiim 
nos alloquentem redditur credibile. Illud tTcdilum 
deprehcnsum esl falsum (credentem quippe in 
exilium ac mortcm praicipilavil 1); boc credilum 
veriias coniperilurv3iquidem eura qui mendacio fidem 
comniudaverat, ab e*ilio ac morte revocat, pecca-
tuin ejus lollens, eiqae ut bene ac beate sit largiens : 
ei ex flne ulrumque, mendacium puia veriiasque, 
perspicitur.Unum igilur peccaium, et una justiiia. 

Vide quid diabolu», considcra quid Adamus pec-
caveril, ei non aliud, quam suimet admirationctn 
superbiamque invenies. Yerum i l l i ob excellentcm 
gloriai niagnitudinem ila se gesserunl. Nec euiin 
ex bumilitaie gloriam adepti se exlulerunt : sed 
cum buniiiitaiem necdum cogrcscereni, el.s?cu-
turame casu ipsorum bumiliatijnein igiiominiani-
que ignorareni, idcirco nihil eam meluPntcs, cous-
que effcrre se dubitarunl. Animadverie con-
tra, quomodo juf ilcatus *\t /csus. Cum Deus es-
sel, usqtie ad ' ortem voluniariam, cl morlem 
crucis (quod er^i sceleratoruin suppliciun») semtt-
ipsuin buunliavil*. IJnum ergo peccatum, iuflala 
de se opinio, una justiiia, exlrcnia liuinilitas. 
Nunc aiileiti quis seipsum, nisi admoduin fatu«3 
exallel? Nemo enim in bac viia vi divina pradilus 
cst, ul summaiu sibi gloiiam comp.Tol : ncc iile, 

* 1 Tiio. Ι : Ϊ , IG. 1 €ct». Ϊ Μ : 0. 3 PbWpp. 7, S 
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aniequam sc liumiliarct, gloriam consccutus est, Α crat, qui primus est conditus, i:i paradiso sub 

inteiiigenliam cadenie operetur, ot custoJem agai sed quicunque in banc luccm editur, slalim esi 
inglorius, cl gradatim quodammodo ad gloriani 
tandem progreditur. Qui igilur prislinam viiitatem 
suatn recordatus, se Ipsum cxaltat, quomodo etul-
tue ac caecus non sit?Nam quod dicilur, Nemo 
sine peccato, nisi $olus Deut, nec infans, cujus vita 
miu$ diei t * t ' ; n o n de iis dicitur, qui peccave-
runt : quo enim paelo infans unicum diem natus, 
peccatum commiliat? sed hoc latel mysterii, nalu-
ram humanam ab ipso conceplu peccatricem esse. 
Ac Deus quidem boimnem non peccaioreni, sed 
purum c i sanctum flnxit. rosleaquam vero proio-
plasiusille, sanciitalis stola solius superbirc piaculo 
spoliatus, corruplioni, interiiuique factus esl 

operetur quidcm niandala Jesu Gbrisit, a quo rc-
noyatug est, cuslodiat autera, quam divino linclus 
lavacroa Spirilu sanclo graiiam acceptt, coniiiea-
turque et dicat, virlus ejus (graiiae, inquani) quae 
in me est, Cbristi praecepla mccum operatur 9. 
Haec enim cst custodia. Sicui namque aedificium 
stare, aut excitari absque fundamento nequit: iia 
anima Cbristo credens, nisi gratia* Spiritus aancti 
fundamentum collocaverit, vilam et meres Deo 
placiios suscipere neuliquam potesl; ejusque jc-
junia, pemgilationes, buroi atratum cubile, lAij* 
corporis aiBictationes, pauperlas, lacryma», preca-
Uones nullius momenii censcnda sunt. Sic etenim 

obooxius, ex eo eiiam saiio, concepiio, orlus, ei B Gbrislum negaverunt, qai posl muUos cruciattts 
reiiqua deinceps omnia peccalo subdila fucrunt. Et 
omniuo, quisquis liomo numeraiur, quanms non 
pcccarii, nib.lomimis peccator est. Quocirca vcnil 
alia nascendi conditio, ct aliera forinatio, qua 
quidein bomo c sacrosancto fonte baplismatis in 
Spiritu sancto denuo geiieralur, iierumque cum 
divina natura, sicut erat, quando illum divinae ma-
nus eflingebant, modo quodam miscelur, et tan-
quam a primis elementis, ejus animae vircs uni-
versae informaiilur, atque in eum siatum, in quo 
capul et princeps generis nosiri anle Iransgressio-
nem versabalur, renovalae restiiuunlur; ti isto 
modo ad regnum Dei instruitur ac praeparatur, in 

negavcrunt : Qui in me confemis fuerit\ inquif. 
In ipso confilemur, in ipso adoraraus, in ipto aal-
•amur. Spiritus sanclus siquidem animam reno-
vat, quemadmodum illa corpus. 

Magnum mysterium, quod toius terrarum orbt* 
jure veneretur. In eodem sacrificium laudis inest, 
niniirum cor purum, quod esl cor conlrttum et hu-
miliatum T . Novit enim se propriuro nibil babere 
et quomodo elevabitur? Est porro ipsum eibi bumi-
litatis argumenlum et rnaieria. Quod ai veritas, non 
ambitio sacrificium laudis est Deo, et apod illum 
non peccator (quis enim caret peccato ?) sed omnis 
clato corde immundus habeiur, humUia corde just i-

quod, qui aalulari aqua purgatus nondttmesl, nec β ficatus, justus munere suo functus, seu,nl debuit 
ingredi, nec ipsuro speculari9 nec iotriligere poieet, 
l ) t ita quilibet baptizatus (1), talis jam, qualis ille 

conversaius est. JustiOcatio sancti Spiritus dontim 
est. Qui a Spiritu sancto gubernatur, glorificalus ; 

* Job xiv. 4 r 5 scc. LXX. · Coloss. i , 29. β Luc. X I I , 8. ' Psal. L 9 19. 

( i ) Caule legendus est Simeon, quando el liic oi 
alibi 83ppius bapiismali niiuis uiullmi) iribuo.re v i -
delur, nempe, <|uod rcddat homines impeccabiles, 
\dem asserii dc professione vilae religiosae sen mo-
naslicac. Verba Grae» a perioches, quse oralioni 
prapunnnlui', sutit isla : Tb αγιον βάπτισμα ή ακί
νητους ή δυσκίνητους, πρδς τδ κακδν διατίΟησιν, 
ώσπερ κα\ τδ δεύτερον βάπτισμα τδ διά του θείου 
κα\ αγγελικού σχήματος. Sancium bapinma aul im-
mobiles, aut di/ficulier mobiUs ad malum reddit, ut 
£t alterum baptisma, quod conmiii in $u$eeptione 
divini et angelici habitus, boc est, in ingressn iu 
religiosuin scu nionasticum ordinem; bunc enim 
alteruin baptisina nominat. ln ipsa oralione sic 
praeier caclera loquilur Siineon : Τδ γάρ θείον βά
πτισμα του Χρίστου τοΟς πρ\ν άβαπτίστους, κα\ 
πρδς τδ κακδν ευκίνητους, κραταιάν Ιχει δύναμιν, 
κατασκευάζειν βαπτισθέντας, ακίνητους πρδς τ^ 
κακδν, εί δ* οΟ, άλλά τέοκ; προς τδ παρδν ακίνητους. 
Quae omnia dura proiecio sunl ei aitiniadversione 
digna, el errorem Joviniani rcdolentia, qui, ut 
scribil sanclus Hieronyuius, lib. n contra lovima-
mm9 el sanctus Augusiinue, lib. De Haresibm, 
cap. 82, docuil bonimem, \cre baptizalum non 
poese amplius peccare, ei si forte peccat, non fuisse 
linctum uisi aqiia. Ad que.m errorcm loquendiiju.i 
niodutn alludil Siineou , ciim ait illis qui posi b.t-
plisma faciles seu flexibiles iiuni ad maluin, aquaui 
ttiipcrftisaiM csse ώσε\ νεκροις, tanquam mortuis. 
Quod iiidcm de altero bapiismo, seu de ingressti 
in religioncin ailirinal. Foric c r i l , qui Simcoiuni 
cxcuscl. Id vcro uobis ιιυιι inodo IIOII inol<^lum, 

sed et perqnam jucunduni eri t ; tilinam non modc 
Simeon noster, sed et quivis alius ab omni errorc 
sit immunis. Interim veritatis hae sunl voces : Yeio 
et lcgilime bapiizatum deniio peccare posse, si 
velil. Ad baptizatum enim tcndil illa coboriaiiti 
sancti Pauli Rora. u , 20 : Tu fide tta$9 noli altum 
$apere9 $ed time. Et ad Hebr. v i , 4 : Impotvbile 
enim ett eot qui temel sunt illumiuati, gutlaterunt 
eiiam donum coeleite, el participe* facii sunt Spiri-
tut iancli, gustaverunt nthilominut bunum Dei ter-
frtttit, virtutesque tvcuti venturi, el prolapti sunt, 
rursus renovari ad pmnitentiam9 etc. Ubi inanifcslo 

D indicat Apostolus eumquivere baplizalue gralia*-
que divinae parliceps eifectus esi • in peccata de-
nuo labi possc, atque adeo perbaptismoro impecca-
bilem non effici, quod «HiUe magis ad religlosoe 
vita3 profcssionem accommodari dcbet. Quae,cut el 
baptisuius nec ακίνητους, nec δυσκίνητους ad pec-
candum reddit, et ei bapiizalus δυσκίνητος aliqtio 
sensu dici poteel, qtiia gratiam Dei perbapiismum 
jam consecutus, nuilto babet majora el validiora 

Craesidia vitiorum illecebras rcpudiandi, quaro ajne 
aplismi iniliationem, duinraodo illis legitime u i i 

velil : nam si uti nolit, et per arbilrii libertaiem 
rursus ad peccait sordes declinel, aeque idpolesl :*c 
anlea: Contingitqueei, ut sanctus Peirue ail ( I I Peir. 
n,22), illud veri pruverbii: Cani$ reversu* ud suum 
vomuum,et »us lota in volutabro luli. Lector coafuiai 
cardinalcin liellanninum Itbro De bapthmo, i . tp. 
14, ubi copiosc advcrsus bajrclicos usiendii, l u i u i -
ncs per bapiisintim nou Iteri ini|hM'CHl»il,i^ 
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qoi gloriflcatua, sanctiflcatus est; siuc sanctiflca- \ minabiiur, ηυη enim etth $ub Ug$t ted $ub gratia 
iione Deum nemo videbit. Tollalur impiutf ne vi-
de»t yloriam Domim ·. Quis est impius? Superbus 
utiqae, ei Untum impius quantum euperbos. Quis 
bumilis corde? non prudens, non sapiene, non in -
telligtns, non versipellis, non a eemetipso docius ac 
sciens; eed curo Spirilu sancto cofnmunicans, in 
quo prudentia et eapientia, el inteiligentia, erudi-
tio ac ecientla in ipeo purgalae, ac viventis, Deo-
q\ie placenlis aiiimse. Ob id enim Verbum ac Filiut 
Dei hominein induit, ac mortem pertulit, seque 
ipsuro pro loio genere buniano liberando pretiura 
dedit. Verum enimvero pro piis, qui antea obdor-
mivcrant, magnuro et augustuin, ac propterca re-
pulsa* nescium sacrilicium faclus eet, quando post 
Adami lapsum jusiorum nullus adipisci salutem 
potuit, omnibas peccalo primi parentis, niortique 
ac perdilioni subjeciis: quod nemo exsiaret, quem 
fiammea illa romphaea paradisi coslos, posl ejecturo 
inde protoplaetum facile admitteret, quo in impol-
luta, et ab omni delicto munda, et sancta taberna-
cula intrare et in Sanctis sanctorum atriis perrna-
nere poeset (quoniam, υι etiam Aposiolus ail, cor-
rupiio incorruptionem non hoeredilabit ·) oporlebat-
que Incorrupiibile Dei Yerbum in carne sua mor-
tali oblalo eacrificio justos a corruplione eximere. 
Haud enim in illorum poteslate erat, ad incor-
ruplionem illam instaurari, in qua princeps borno 
efflclus fuerat, el ex qua excideral: sed ad magnam 

Chthti Nisi enitn rejeciesent grati.im Chrieti 
qttam cognoverani, non coeilla pcccare perraieis-
sel. Et ipsi gemet reos fecerunt »angutnis Ghrisii, 
qui emundattit conscienliam illoium ab ope.rlbm 
mertuis, ad HryUndum Deo rsivo et vero " : lenuo* 
que per labores nenipe, sudores, g«inUns, lacry-
roas emnndari debent, ut dicant Deo : Vide humili-
talem et laborem meum f et dimitte omnia peccaia 
mea Remissio autem perfecta rursum graiiae 
pariicipatio esi, non quod Deus defatigaiionibni 
ac laborlbus poenitenlis indigeat: sed ne poemlens 
dWinae gratiae citra laborem reconciliaius. eanv, 
ui i prius, conlemnat, tertiaque purgationd oprts 
babens, reprobetur, ei in ignem seiupiternura pur-
gandus conjiciatur, qui cura semper urat, purgare 
non poiest q u e m urit. 

Jam v e r o arcana Cbristian» religionis ignorantt-
bus (snni enim, sunt, inquam, plure» bapiismo 
aCTecll quidem, el propterea indigitaii Cbrisiiani : 
sed penitus nulla catecbesi iinbuti et indocii, et tu 
breviter dicam, profani, ac rudes^ujus prselari 
mysterii) talibus, inquam, peccata sua 9 posl sa-
crum baptismum perpelrata, conlltentibus, n e x u e et 
auxllia medica nnllam utililalem afferunf. Quia 
enim mystcrium Gbristi nesciunt, scd epJritualiuin 
v i D C u l o r u m iDedicaniinuroque sensum el intelligen-
tiam habere unquam poterunl. Et cum non inlelli-
gentes crcdiderint, sine intellectu peccaverunt: ct 

lianc, et in judicio ac justitia suscepiam acono- ^ q u i a β ; η β r a i ione peccaverunt, spiritualera, ei quae 
roiam speclabat. At vero pro iis qui postea vixe 
r j n i , tum sacriflcium, tum comraunio appellaiur; 
quia sdlicet per sumpiionem se cum sumente com-
Biteeet, ei illa commisitone unioneque de integro 
eum format, unilumque inexplicabili virtute anifi-
eis divinitalis suaj ad semetipsum adducit. ui se-
cum germane coalescaU Quemaduiodum et ignis, 
tametsi a corporibus se durioribus sasceplus, con-
junctione ipsa igoera (acit, nec eorum naturam 
everlil : nibilominue quandiu cum igne copulata 
sunl v etiam ipsa ignis sant. Atque boc est, quod 
olim niulti prophel» , reges el justi desiderarunt. 
cum eos praeviderent l f , qui caro de carue Yerbi 
Dei et os ex oesibus ejus futuri essenl» seque a 
tanto bono sejunttos inteiligerent. 

Quapropter instrociie, et cruditis, magnique niy-
elerii ChristianiCalis cognilionem coDeecutis, i n i -
tialisqae fidelibus, si postea pro bumana imbecil-
lilaie, el quia adhuc pulvere circumdantur, in cuU 
pam Inciderint, bona erit medicina spiritualis, ei 
eatn conAlenlibus injiciantur vincula canonica, 
qoibae peccati nexlbus exgoWanlur. et pbanuaca 
talutaria applicentur, quandoquldem quibus de-
bent iniliamentis exculti, tirtutein Gbrisii gustave-
rant, cui fldere, el peecaiom cavere oporiebai · 
Joxia iilud Aposloli : Peceaium enim vobis non do-

animo cernitur, medicinam agnoscere non pos-
sunU Quamobrero quomodo mysteria ChrisUanisrol 
scieniibu8, memoriaque tencntibus, pro mensura 
cognilionis, et errati tinculis, medicina, usiione, 
afflictione, el poena; sic eorum rudibus, n o n d u m -

que inslilutis, instUulione, fide, el initiaiione, non 
vinculia opus est. Yincire eniai el urere, quod 
aensu caret, absurduin; et curalionem adbibero 
mortuo, incptum negoliuro ac faimim est. Yerum 
quicunque tn lege peceaverunt, boc cst, curo cogni-
lione. per legem judicabunlur u , ad sacroruni ca-
nonum normam ac p r a B s c r i p l u m videlicel. At qui 
8ine lege peccavemnt, boc eet, ea non cognlta, aine 
lege eliam peribunt, frustra nimirum ignoraliouem 

D excusanles, cum a Donaino dicluiu s i t : Prcedicabi-
iur Evangelium hoc t n toto mundo, tt» Usiimonium 
omnibut gcniibut 1 1 . Sequitur binc, si gemea ina-
net condemnatio, mulio magis eos condemnatum 
i r i , qui in medlo Cbrisli Ecclesia p r l m o r a i u r u d i -

menlorum imperili, el in raiionibus divinae piela-
lis hospitesac peregrini Gbristiaoi versantur, con-
temptores admirandi bujus operie Yerbi Dei, cujus 
causa h u m a n i s se arlubus convesll^it, c u m Deus 
esset, conturoelioseque tractalum, el n o n eecus 
quam pro sceleribus euis neci deditum csU Quod 
a u t e m nonnuili de profanis islis in ibrono gloriae 
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regni Cbrisli sedenleg, qua \\w non didicerunt, Α praescribere. Qui enim fieri poics! ι( :<!Ή> spi-
alios docenl, pro paiientta hc\, iino vero irnm 
roagnam et dereliclioncm; quoniara illusores domi-
nanlur, et dolosi, ct impuderncs, el u i nialam 
coneciemiam babenteg, •iacrednli. Maxtme qui in 
idolis suis gloriantur, in dociis videlicel, humance 
gapientice verbis, quorum graiia ab auditoribus suis 
aeque profanis laude ei admiratione afllciuntur *«. 

Bonuro est in Chrislum credcre, quoniam sine 
fide in ipsum non esi ut quis salveiur 1 T. Yerumia-
roen etiam veritatis notiiiam capesscre necesse est. 
Bonum est veritalem doceri, giquidem et necessa-
rium : quin ct baptigmaie lusirari in nomine ?ivi-
i\rx Trinilalis, t i l anima ?iiam adipiscatur. Bonum 
-csl baptizari: sed myslica? bttjus vitae, give luminis 
spiritualig etiam animo sensum capere oporlet. Bo-
uurn esl sensum il ium 1 , qui tn mcntem cadit, sive 
illuminalionem cognoscere: sed opera quoque lncis 
requiruntur. Qui namque pure et liquidissime cer-
nit, eum etiam opera Dei facere convenit. Boutim 
cst lucis opera facere, sed liamilitaiein ct mansuc-
ludinem Cbrisli induere ineuper decet : ttt qui in 
Cbriitum credit, Clirieii charactermn et insignia 
feral, et ad naturam milem aique bumiiero immu-
lalus, in rcgnum ceelorum ad gaudia Domini E U I 
rccipiaiur. Cseterum qui hoc ordine viam Dei am-
bulant, si in ea pro naturali condiliono morieodi 
prapediti fuerint, a misericordia Altissimi non re-
pellenlur, nec ab iulroilu regni coelestis arcebun-

uis ac iribulis plcna purum frumejiti semeu acci-
piat, cl nlipsum semen non suffocetur? Quare fru-
cium nunquam refcreni, qui conlra naluram, con-
Iraque ordiuem, commodilaiem ralionis infirmos 
adhuc aggrediuTitur: ratione enini et producta gunt, 
et continer.lur, el ad finem perducuniur omnia. 
Nam divinum Christi baptisma nondum ablulos, 
el cereog in vitium flecli, efHcacitatein habei, jam 
lolos a peccato invicios praretare. Sin minus, sal-
l e m cum ee obluleril occa&io, ad id diilteiJes, quod 
ejus t im potenliamque declaral. A1 virtutem au-
tem honestatemque proclives, lanquam angelot 
potentes virtute, (aciemes voluntatem Dei Idea 
Christus sacrosanctum sanguinem suuni credcnti-
bus in illuin largUus esl, u l per ejus sumplionem 
communicaiionemque iideles divinae prius nn lur» 
consortes effecii (Dei enim sanguis esl) ceu divini 
divinapque virlutis jam asseculi robur, etiam se» 
cundum perfecum Christi lcgem vit» raiiones i n -
slitiiant : ut potenles virlute voluntatem ejus cx-
scquenies. De csetero quisque fidelium, et Ctrrisiura 
( O i i l i t e n l i u m apud se cogitei, si hoc robore septus, 
Clirisii legibus parcre sprp.vcrit, cum iis parere 
qneat, ncc vitam, et mores ad Dei rmltim compo-
sueril, se Cbristum iiegavisse, et ex Aposioli &en-
tenlia conculca$se Ftlium Dei, sanguinemque te-
itamenti pollutum duxitu 

Quod si, aqurs galutaribus expiati, di?mique cor-
4ur. Boc ilinere qui non inccdunt, eorura et fides C poris et sanguinis panicipes facli, nondnin potentes 

sunt vinute ad perliciendam Dei volunlaiem; 
ad viiia el pcccala adbuc facile moventur, perinde 

ct progressio inanis esl 

ORATIO I I . 
A R C U M E N T U M . 

fleminem prius α Clirhlo per tanclum baplhma ror-
roborari, ac lum demum mandatit ejus deditum 
esse oportere. Eam inesse iu sancto lavaero vim, ut 
aut inftexibiles, aut pene inflexibilet ad tmprobi-
later.i reddal: qnomodo el allerum bapti$maf quod 
per dhinum et angelicum habilum confertur. Qui-
nam vere in Christum credtditse dicendi. Quale$ 
sacrorum minittri, sacerdolet, episcopi, anima-
rumque docloret requiruntur. 

Qui cuipiam dicit, boc fac, el illud ne feccris, 
planc. sic dicit, ac si illc, cui praecipU, facere pos* 

ac inorluis aqua illis superfusa esl : eii.unnum 
quippe in Cbrislum non credidenmt. At.p:e opus 
est hujuscemodi bomines ad episcopos ci sacer-
dotes adire, fidei formulam edoceri, in Cbristmn 
credere, luto anlea fundamenlo posilo, poeniUntia, 
inquam, bujus amentia?, cl impositione manuum, 
unctioneque sacri cbarismatis. Ει cum illis Evan-
gelium juslilia? rcvelatum fuerit, novumque s^nsura 
intelligibilis Cbristi graiiaa bauserinl, quac animas 
eorura teligerit, et in ipsis cor contritum ac bumi-
liaturo creai, castumque Dei timorem aedifioal 

sii aut omitlere. Qui vcro sic dicit ei, qui non po- |> (ba;c namque Cbrislianis viae bona ad viiam ex 
test, notine fruslra dicit? Dominus ait discipulis 
suis : Eunlts doceie omnet gentes, baptixantet eos 
in nomine Patrii, ei Ff/it, et Spiritus taneli 1 β · , β . En 
expurgatio et virtus sacri baplismaiis priroo laco 
consiituitur. Quid poslea? Docentes eot $ervare 
omnia qua mandavi vobit Qtiicuuque igilur 
hoc robore anie conflrmalus nou cst, in roandalts 
Dci observandis incassum laboral; quicunque illa 
bomini praecepla dat, pro ca3cc el elolido habealor 
iicet :.quando prius graliam Cbristi, quae menle 
percipitur, el purgai, aaimam suscipere, indeque 
tam conflrinari res posiulat, atque ita demum leges 

Gbrisli prsscripto agitaudam primordia suni), tura 
quoqne iinmaculalo ejus corpore, et sanguine per-
cipiendo, merilo digni censeantur : ut cum divinae 
natune consortes", et sanciiUcati evaserint, non 
eis peccatum, quomodo anteliac, dominetur. In 
boc enim sanctiiicalio siia esf, u l Cbrislianig ad 
faciendam voluntatem Oei polens virtule flat, quo 
corroboratus el fldelig Cbrisiian':s uorainetur, qui 
Clirisli graiiani susceperit, et cui iides babealur, 
quique in Spiritu sancto curriculum vila sua3 mo · 
dereiur. Ha enim non aliterquempiam Cbristianum 
fieri, ei esse datur. Prior vero ille gravibug powiis 

·· I Cor. i i , 13. 
" I I Pctr. i , 4. 
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ct aniroadversionibus poccata admissa oompcnsare A~quidam ant roimgtri ecclegiastici, aiit gacerdotos, 
debct, el lacrymag ad baplismi iontem cxap.quan-
dum fundere, ac Dcum orare praelcren, ul usque 
ad flncm curationis aetatem degere sibi concedalur, 
ne ante sanaiionem abrcplus ci daronalas in gc-
b n n n , pro eo ac meruit, torrealur. Quis enim 
pr.cstabit, landiu diiui ciirelur, fore gtipcrstitem? 

Hic vincula opus sunt, bic excommunicalioncs, 
liic diuiurnac lacryinatienes, bic genuflexioneg, ra-
rusqtie, c l vix aliquit cuin fidelibus congrrgsus. 
Ac lalc qtiidem judicium baud iiijiistuin est. Cur 
enim qui divinum myslerium cognovii, el accepil, 
non cavii? Lapsum buuc Adami lapsu miuoroin 
dicere non poiest. llle etcnim, ei Deum csse in sc 

aul episcopi, el animarum wagislri eint, et veniat 
\*x iror Dtx11 gupcr nos, si non sit qui imperilc.g 
insiitual vi erudiar, dWinigsiinaque, et bnuiatium 
caplum euperanli flciionc refingal. (lanc cnira eui-
quam fas, nisi priug naturse divinx consorli, Spi-
ritus sancii. calliodram, ul ila dicam, magislraJem 
consccndere : alioqni Dei advorsus sc iiam conci-
tabit. Hac neirpe de causa tnulii in verbo gapicnles, 
alii h.xresis auciorcs ac duces exslilcrunt; alii 
hareticorum ecrmonibus capli etiiii. Caeterum 
quoniam quemadmodum a divino baptismaie. 
velut a principiie inforntaii essent, non iotcUe-
xcrunt, ingressi prius pcr poeiiiteniiam ei cogni-

novisset, de fruclu pracvaricationig non gustasset. n lioncm, ut supra dixiuius, inUrcedenle impositicne 
Et quanquam ecipsuin nou noral priug, cum Deo 
privarelur, tamcn poslea j u habilu cognoviL Asi 
bic per sanctuin baplisma Gliristum a sc cognitum 
nudus iuducrat, u l gcriplum esl ab Apostolo : 
Quicnnque in Chritlo baptizali etlit, Chrittum ίη· 
duisin Omnis eiiim nicntis et consilii particeps 
anima, cx ipso baplismo Gbrisli gnaiam conscqui 
inlelligiliir : slalim quippcCbrislus in ea formalur. 
Porro ab iiifanlibus bapiizatis, bapiismi snncii/i-
catio propter igiioranliaui non senlitur; esl giqni* 
dcm iiiieilcciualis sensus. Jam ν··Γ0 paulaiim lem-
pore procedenle, Gl eiiam imumtalio. El in aliis 
quidem prorsus exsliiiguitur : in aliis quidam igni-
culi innneiil, ileruiuque per fldei», insliimioiiem et 

manuum -per arbitroe vi oeconomos magni hujus 
mygierii, et gacr» srictiliae pcrilos, informationeiri 
ab iniiio, specictiiqtie ac formam spiriftualitim, ct 
rmslicorum babiiuuin suorum conseqiiautur; nt 
confirmaii, iu vinca Dei laborent, ne iides ipsorum. 
ci confoesionc irrita eil, et Gbiistus nequidquani 
crcdiius ct adoraius. niliil cis prosit. Ncc cnim, 
ut quispiam forusse dixerit, Deus bomo uatus est, 
ul ita sinipliciter Deus bomo credtretur, ilfic|iie 
adoraiio adbiberelur : verum u l nos divinaa na-
lura? cons »rles fieremus, sicutipse nalurac limiianrr 
consortem se feciseei, cognoscercntqiie adepti boc 
coiisortium mysterii vim, et gratias agercnt. Ει 
quolquot bujiis consoriii gnari sunt. ac deco probe 

apem magna bâ C Juisericordia accondilur. l n his C jutlicant, hi simt amici Chrisii, bis crcdiium cst 
tiaiiique qui spcraferunt et crediderunt, scnsim 
ignciu illum exsuscilat.eofunique intclligenli« ma-
Difealai. Deinde cuin gaudio lilionlbus bumililatig 
ac misericordiae eubjeclis, flaiuma emicat, vici-
nosque iliusirat : illius, qnia nou ex nobis, sed ex 
Dco est misericordia; bujus, quia miftcricordiam 
consecutuin, plane misericordein csse decel. Qnod 
gi qui iiem alteio baplismo per angolicum babitum 
accfpio, quid acciperenl, non imellexeruni, divi-
nam el onuiipotenteui sancii Spiriius virluiem uon 
participaiit, gralia ca simililer avolante, ut quae 
per aquae bapiisinum collaia esi : el proplcr stu-
porem adbuc ad nialum proni sunl ut prius; ina-
nis cst eortim iidcs, vanuinqtie secmiduin quoque 
bapiisnta, cuiu seusiis experlibug, et moriuis in-
dumeuia sacra sim imposita. Una csl eniui galulis 
noliiia, qttia el verilas utuim esl, menli intelli-
gcnti, el inlelligciiti animae donalae per fidcm su-
pcrua: graiije sanctissinii SpiriUis inlellecluali» 
cognitio. Di-naniur eniin tali graiia, qui in Cliri-
gium, cutn baptizarenliir, crediderunt, alii quidem 
ul el gigna faciant; pliiriiiii u l ad uialum iinmow 
bilcg, ad bonum conira perfaciles pcrs&verent, ot 
quidqutil Deo placel, id in vila Unpigre cl cxsul* 
labiiudi conscclcnM«\. l i ic corum ordu esl, qui in 
Cb r t s 11 un 1 r c il 11! c r u 111. 

Sed viJenduni, ne quaudo pr.vler m;nc orJiuom 

boc myslci hnti f et bi vilam Chrisli imilabuniur. 
Qui auiem cjus nalursc participes, sive consorlog 
facti suni; aut cum facli csscnt, rem ignoraruni, 
i i hosles rjug sunt : proplcrca quod omnis qui cani 
natura divina nibil comn<une babet, carnalis og% 
et Deo placere non potest : Prudetttia tnim tarnit 
iuimka est Dto ··, el caro, et tanauit regnum Dei 
non possidcbunl. Nonenim corruptio tncorruptio' em 
po>sidebitf1; god audiel aUquando : Etiam quud 
videtur habere, aufertlur ab eo. Uabenti enim da · 
biiur, et abundabiipropler graliani immens:iit>, 
incxbaustam, guperabuudanlem, et quae iuiininut 
atque consunii non polesl. Nam ponamtig queiii-
piara irtillc aiinog vivere, ac per loiidem annog in 

1 dieg smgulos divina gralia perfundi, cuin sane illa 
supra Gbrislum quodamtiiodo locabil, cmn totuni 
implcal (^iquideiu ipse sctale et gralia pruflciebai), 
ipsa lanien ealva, nibilque iiniuinuta mancbil. 
Yeruniiaiucn non est prorsug ncces&ariuiu, p;iiilaiiin 
eam uiuiidare, aul minui, et paulatim delicieiitem 
vacuum omniiio dcscrere euin qui illa apoiialur, 
et CIIQI quasi clam recesserii, ipsi bujug me*su# 
gensuin ttoii relifiqitere 

O R A T I O I I I . 
ARClMENTUM. 

Qute, ct quot sint divtuw cotjmti»m$ genera. CogttO' 
scenduin ι,ϋοιΐ beus $u; quid uuicn * / , iw 

*· Galat. l i i , 27. , p Pgal. n v i n , 25. *· Rom. v m , 7. 
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icrulandum. Chrhtianum credcre, el baptismo ι 
ablui oportcre. Quis dicalur, et s'u chrittiunu* : 
el quis uicaiur quidern. nee sit. Qui enim non 
(ucii vnluutatem Chrisli, eum non csse cltristia' 
nuin. I,nprobo$Xhruiianot perdilit Judwis deie-
riort$ Ituuendos. 

Dumii cngnosccndt genera, scu modi quinque 
«uiii. Priintis, quod Deus nil i i! sit eonim omniiim 
qnx( (tmjuc aul sub nspectuiu, aul sermonein, aul 
iiJleliiguiilbtin subjiciuiilur. Allcr, quod siquidesl, 
quod vel aspcciu semialur, vel oraiione exprinta-
tur, vcl mciile lanlumniodo comprelfndaiur, ab 
fpso sil , cuin priua non exsliterit. Tcititis, quod 
ba?c otntiia, nullius eorum iudigus, boniuie eua 
C nihilo piocreaveril, u l ipsius gloria polius frue-
renlur, iu tpsoquc subsisicrciil. Quarlng, el quod 
cuui bnnus sil, oinne quod boniuu el boticstuni ' 
esl, id velit, ct omnem pravitaicm Yiliostlaieiiiquo 
ftdeiil. Quiuitig, quod Jn tpso omnis adiuiiiigirnlio, 
ci vila virlulis compos ac divina fclicitcr insiilui 
possii; non aliter, ui»i illius vi ac potoslalc adju* 
vaiilt*, quoR sensimi oculorum, intelleciumque 
fugieng, co.inpleciilur oninia, et ptsccellii oninibus, 
nijllique nisi cuglis&imc se iuwcanli opitulantur. 

E>1 porro Diviniias, quaiituiu Itirmana lingua 
enuuiiari, quamumque melapborn quadain ab eg-
Kcmta, ct uaiura ducta in.iicari potc&t, una e*-
tcnlia cl naiura euperessenlialis cl supemaluralis; 
ircs aulcm byposuseg, sive subst&teniia», alia 
alque alia uuius uuitatis, etrursum iripariitodiscri-
oiiue divigje unitatis, el discriiiiinuni uniiorum : ut ( 

ipsa Divinhas ιιοιι sii unum,neque iria» sed eliiimm» 
el iria iu eodem : ul nequo iinnm per unionero 
confundalur, ncq »e tria pcr disiinciionem gepa-
rcntur. Deilat uamque cum sil guperegseiilialig, 
etiain el gola esi imuiulabilis el invariabiiis; esique 
tanqtiam inous, raiioncm et gpiriium babens dicl* 
turque Pater, Fil i i Paier (qiti esl quasi raiio) el 
produrtor Sp rttttft ^ ) , qiieiiiadiiiodiiiu item genilor 
ratiouig. Ει ctnn Paier Ueut nominatur, bimtil cum 
Filio, ac Spiritu inleiligitur. Quandu amcm Filius 
notiiiiiatur Deug, iiuelligilur Filium csse Del. 
Quando demiti» Spiritus tanclut appellatnr Dcus, 
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inielligiiur etnn ex Patre procedenlem, ufam Pil i i 
bpiriiniii esse, onione ei discrciione inexplicabill. 

Scire igiiur solum oportei, Deum esse : qnld 
aulcm si l , invc&ligare, ιιοη modo temerarium, sed 
etiam vehememer sitiltum eai. Figultis eniin vasa 
c luto tingens, el ea cx eadem, qua ipse constal9 

eubsiautia (de httoquippe el ipse ficlus csi) nun-
quam vas, quod suis itianibus efforniavit, sc de 
ipso artifice suo alloqui ntidtvit. Jani si (igtilus 
lanlopLTC differl a vate Aciili, t u i subulanlia * i -
milis esi, quaniopore Deus ab liouiiiie diecrepatf 
Si euiin Deus nibil ielorum est, qiisc aut ceriiuntur, 
aul nomtnanlur, aui cogUaniur, quicnnque illius 
esseniiam hidagarc, aul animo pcrcipcre desidet at, 
is minus qaam lesia raiionis cst parlicrps. Quod 
cuni ila sit, ^ilenlio vcneiandux el ndorandus est 
unus Dcus, quem nemo bominum nec vidcre 
poiesl, et credeudiim in Pairorn, el Filium, el 
Spirilum snncluni, unam naluram, et ttcs pro-
prietaies byposiaiicas, ct nilagnuin Odcouomiae my-
sleriunr» qiiod Verbum Dci v et Filitts, in Patt*e 
geniius ct girbsUlens, ab eodem non separulus, 
couclitsos fucrii uieroMaria», anle partum el posl 
parlutn virginis, faciusqiie r i i caro t bumana na-
tuia perfectetu seipso susccpta, mnnscritque Deut 
iinmutabilis, el naius eit ex ea bomo, untis io 
duabus naluris pcrferiis, et bis cilra confusionem 
permistis, ac sine divisione unfiis. liem quod 
apunie, ac libcns iorm«nta passus, sponte ab liomi* 
c l J i i interfeciua, sponie sepulius, UpUaie ejus ne-
qwaquam per morlem iieo ab aniina, nec a corpore 
suo quod ftiisceperat, sejuncla. Dcinde el tertia 
dift redifivus ab iuferis exstitit, el posl die» qua-
dragenos ut boino in ccelom assumplus, in tlirono 
divinitati* siiip cum earne sjia considei, laiidibus-
que ciiiu Palresuo, el sau^to Spiritu ab universit 
coelesilum ordintbus eelebraiur. El baee facla esse 
cr*fdendum, ut Spirilu sancio, qtio Adamus proio-
plastus pracvaricator exutus ac nudatiis fucrat, 
per Chrisium ipsmn, qui in euindein crcdereitl» 
indaerentur, et participes facli Spiritu» sanctiv titm 
divina mandata per illum operari, ul oliai sanctf 

(2) Κα\ λέγεται Πατήρ ΥΙοΰ του Αδγου, cb χα\ 
«ροβολεΟς τοΰ Ονεϋματος, ώαπερχοη γεννήτωρ τοΰ 
Λόγου. Paulo posl : "Οτανδί όνομάζηται τ6 IIνεύ
μα τό Αγ·.ον Θε6ς νοείται ώς έχ του Πατρδς έχπο* 
ρε υό με νον κα\ τοΰ ΥΙοΰ Πνεύμα υπάρχον. Quibiis 
vcrbin Tideii posset favere binteon errori Grae* 
coiaui, de processione sancii Spirilug ex golo 
Palrc. Sed ιιοιι eet ciir quis Siiiiconeia huuc ira-
l ia i ; CIIIII enim vixerit ci Ooruerit gub intperaio-
ribug lconomarbig Leone Uauro, el Conslantiiio 
Cnproiiymo, ui suo loco ogiengiiHi; non est quod 
tpiis exislimrt, cuin cjug opinionis luisse, cujus 
botlie stuu Grseci : cuin ea posl inuhuni demuiii 
anuog «tib Piiotio patriarcba Gonstauliiiopolitano 
nati , el pcrtinacitT defemli ccepta sil . Focil qui-
clnii olim Tbeodorolus, cum adbuc a Ncslorianis 
pariibus Slarct, liujtis crroris gcmiua in relula-
lionc Aiiaibuinalisuioriim gancii Cyrilli cap. 9, 
.ijiCite scnbcns, a solo Paire Spiruum gaiiclum 
c&se : allauicu gepuhus jacuit bic crror, donec 

gub MVcbaelc imperatore Constnntinopolitano v et 
Nicolao I poulifi(e Bomano, Pbotiug conlia Ro* 
ntanaiu tcclesiam bracbia tendere inslilu t v quj 
iuter caelerag labes, quibug Gncciam ΐηΠχϊί, vel 
polius perdidil, banc eliaui de Spirilu samio ex 
golo Patre Orietilali Ecclcsi* aflricuit, inrredibiH 
tot aoitiiartim bliage.Ncc dicit Simeoii ntigter aul 
bic. aul alibi Spiriliiin gaucunii cx golo P«lic pro-
cedcre; sed ex Pairc. Ul ergo Gbristug Joan. xv v i6> 
itlis verbi? : Cum venerit Purucleiat, quem etjo 
mhtam vobit α Patre, Spiriiwn veriiatit, qui α 
Patre procedit, ιιοιι exclusil Fdiuiu, boc esl, seip-
gum, ila ncc auliqui scriptoros, qui bae luqueiull 
fonnula uluniur, excluduul Filiinu. Yidecardinatein 
Bcllarminuni, lib. 11 De Chrislo, praeseriim cap. 27· 
E l hnjug adnoiationis leeloreui iiieiuorein esse 
oporlei, cuiti ad oralioneiu decitiiam quimati i ; 
gimiiesque iocog de procesgioiio sancii bpiriuig 
pervcneiit. 



Μ 3 ORATIOIII. » 4 
per flrJem, tum diabolum ac daemonai inaspecla- Α redempthf Christut enim Dei virtut et Dei %ap\en-
Liles debellare posscnl. Absque Spiriiu aancto 
fnim ncc peccaiis vaeare, nec poiesiaient dacmo-
nuiu adversum nos, viresque repellere possumus. 
Bapltzari quoque oportel in Trinilale consubstan-
l i a l i , qtiain ct crediinus r prout Doniinus nosicr 
Jesus Cbristus imperavil, cum apusiolis ila prae-
c r p i l : Euntet doceie omues gente$f baplhaniei cos 
in nomine Patris, ei Filii, el Spiritus $ancti% do-
ctntes, eos tervare omnia qnacunque wandavi 
tobhQuae ai servemus, nohtrain erga iiluiu 
charilalem dcinongtramus, el qui in ea mancamus, 
ciigiii habeinnr; sicul scripium : Si mandata mea 
urvaverilit, manebilis in dileclione mea : iicui ei 
tgo Patrit mei pracepta urvavi, et maneo t;/ eju$ 
dileciione 1 0 . Si non servetnue, illutti non aioare 
coovincimup : Qui enim non diligit me, inquii Do-
minus, $ermone$ meos non servat**. El Iterum : 
Q«i habet mandata mea9 el serval eat ille etl qui 
diligil me·*. Quapropler qui in- Cbrislum credit, 
O O I I babel alittd prius, quo fldem suara oslcndat 
ac probet, nisi quia fugil, quae ille probibuit, el 
facil qua? jtissit. 

Praeclarum est in Christum credere: sed ne-
cease esl cliam Cbrisio crcdere. Nam qui Gbriiio 
tio» credit, »n Christuin credendo nibil proQiit. 
Cretlere quidero in Glmslum debemas, ut in 
Deum, consubstanlialem Deo el Pairi, boininem 
Baiuin propler ηυι, u i diclum esl. Credere autein 

tia Patel igitur cum buic non conuminicasse. 
Virlus enini Gbristi duplex estcredenlibus: quando 
et ipse, liccl sccundum byposlaain U I I U S , lamea 
duplex ett. Et ut substanlia nostrum similie, et 
genere noster fraler, cordibus nostris priue ejus-
ccmodi ttalitm largiiur, qualem habeat oportel: 
qui proprie horoo est. Secum quippe communlo-
ncm babenlem, poenitenlia conlriiumet bumiliaium, 
sobrium, compunctum facit u l , cura talem effecfr-
r i i , suppliranleni non despiclal: sicul ei Propbda 
a i l : Cor contriium tt humiliatum, Detu, non detpi-
ciu · · . Qni enim in corde conirito ct buaiilialo 
noii petii, dogpiciiur. 

Ubi deinde Cbrisiianus lalem %t prsebncrit, tunt 
oranli, petcnlique Gbrislus eliam virtuieg donat; 
quippe ul jatn miiem et paratum doceri vias Do-
mini * r (soli namqiie miles cas docenlur), rcddit 
eum casium, tempcrantcm, juslum, fortcm in 
tcntationibus, rerum divinarum peritum, miier i -
cordem, aliena incomnioda ceiilirnteiii, liamaniim, 
boniim Gbristianum, Cbristi insignia portantem, 
ac fidelem. Credilur enim illj gratia sanclissiml 
Spiritus ejus, per qiiam, ct in qua kta acquisivit 
(a solo enim Deo virtuiee bomiuibus suppedilan-
mr) v fiiqac similts Pairi suo coelesli, eictil et divi-
nus aposiolns Joannes Theologus inquit : Filioli, 
nondum apparuit quid erimns. Scimtu enim quodf 

cum apparuerit, iimiles illi erimut M , id est, Cbri-
Hli eiiam in omuibus quae loculus est, nempe in Q sto Deo, Filio Dci. Regninn coelorum siquidem 
bonis ac pr«miis quaa polliciluR, et in suppliciis 
quac coiuminaius ett. Eieuim marlyres, qui in 
eutn crediderunl, cum credidissent dicenti: Qui me 
megacerit, negabo iilum vicissim: et qui penetera-
went u$qu4 iit fiiiem, hic salvus eril", ideo ad mor-
teni usque cruciamenta suslinuerunt. Alioqui, 
cenlo, qui viiam projecisscnt, si in b!s ei fidem non 
liabuisseni ? Et omnes qui cum sanclimonia a?ia-
leio egernnl suani ob divina illa promissa, polli-
citationesque, el niinas ac lerrores, iia sancle 
Jusieque • ixerunt. Qui autem In Cbrisiuin credit, 
acque eliam i l l i credere proflletur, neqtie tameo 
ab improbia faclis declioal, neque ad virlulem 
inrumbvi, infidelis esl, CbriUum iiegai, per prw 

(alcs admiliit, qui Fil i i Dei siiiiilUudineni geranl, 
quain quidem consummala Dei niand.itortim ob-
servalio conciliat, el ea ipsa ex cliariiate erga 
Gbristum proflciscilur : Qui diliyit mt, aii Doini-
niis, mandaiamea tervabil*9. Et qui servat man« 
daia Cbristi, ejus eiiuiliindincm adipisciiur : for-
inaiiir enitn in eo Cbrislus, juxia illitcl Aposloli: 
Filioli, quos iterum parturio^ donec formetur C/in-
slus in vobit 4 β . Nisi cnim in cbiialiano quolibeC 
Cbrisius formatus iuveniclur, regnuin coelorum 
ei non paiebit. 

Itaque neiuoChristiauus semet decipial, putant 
se parlem babere ctnn Chrlslo, dum non obteiupc-
rat Cbrislo : Non tnim cmwii qui dicit mihi, Domint 

varkalwnem tegis Deum inkonoratu, ut apud Apo- & Domine, inlrabil in regnum ccelorum : ted qui facil 
•loltnii legiimis Quod si affinnet, credcre ae 
quidein Cbristo, quando quidem et in ipeum cre-
dai . in \irliiiibus autem elaborare, boc est, mandata 
fjue observare prac inflrmilaie r.on posae, monli-
lur : omnia namque apostolis a Gbrieio Deo pra> 
n p a , nobissimlliier praecepia sunt, eaque dum 
iu bac fita coiDinoramur, servare quidem possu-
inua; sed quia cbatiiale in Gbrislum imbecilles 
iuinus, nolumus. Qiiorstun enim alioqui verba illa 
Aposioli de Gbrislo periinebaul: Qui, fnctus ett 
nobis sapientia α Deo, el juuitia, el ianclificalio. et 

voluntatem PatrU mei qui in coelit est " .Et rur-
sum : Ego deuendi de calo, non ut faciam volun-
tatetn meam% sed ejus qul miiit me Palris Alqui 
Palris et Fili i volunlas eadem csl. Si erge Dominue 
ipse haec loquilur, quo paclo in Cbristiar.is nume-
rabilar qut suam volunlalem facit, et Gbrisll 
quasi limis oculis aspfcit ? Aut qna landom spe 
Cbrisluin eesc Dominum confiteliir Τ Quie, quaeso, 
cui servit, euni fatelur esse Doiiunum sutim, et 
eidem non obedil? Daemones Gtirislo ηοιΓ ohso. 
q\iuntury nibilouiiuiis euin coniiienmr, ei l o n m i 

·· Hallb. xxviit, 18 20. ·· Joan xv, 10. " Joan. x i t f 24. » Ibhl. 21. " Maiib. x. 22.23. 
·» Rom. i i . 23. ** I Gor. i , 24-30. »· Ps:il. L , 19. " Ptal. x\ |v, 1,5. rtI Joan. m, 2. ·· ioao. xiv, 

^Galat , iv, 19. u Matih. τιι, 21. k« Joan. τι, 58. 
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Deum esse : aiunlenim : Novimu9 Uaui sis tancmi Α lanium credunt, sic opcribus fldem etiam leslan-
Dei M . Sed qiinniam dcfcceritnl, jamque nec 
volunt ncr pnssiuii, liunc, Doiiiinum sutim 
appellure; eliam ejus voltinlali oblemperaro 
nequeuul. Solus igimr illo censendus e$l 
Ciiristianus, qui Cbtistum siiinil Dotcinum smun 
coniitelur, sinuil eideni obsecumtat. Qui enhn 
liabet, et confnciur Cbrisiiiut DominUMi sutun, 
virlute cogiiominatioiiis a Cliristi uoniinc confir-
malur, ut se a<i ai l»itιiuin ojus volunlatcmque 
accomiModcl. Si non coiifiriiialur, luro eum cro 
lenus Cbrislmn confileri, corde autein longe ab 
codislarc ccrlum cs l % v . Ficri siquidcm non polesl, 
ui qiit inediillitus CbiUlum Doiuintim siium con-
fltelur, nou ctiam ejus volunlaii parerc queal. 

tur, qui verbis eam confuculur; quoniam linicnt 
Demu, qttcm coiiflienlur. 

Timere atilem Deiim, aliud nibil est, qmm nihil 
Improbi faeinorii* comniillero, ciim nemo videt. 
Multi quippo propler timorein hominuni, pmptcr 
pudorem, piopler gmiain a flagiiio ie»>peraat; 
qnod proinde est, ac si perpetrai«iit. Ouesnadmo-
durn cx allera pane, qui his causfs coiumoti, lau-
dabile quidpiam praeslanl, eodein I»co sunl, qno 
qui «oii pra?s(aut, propicrea quod qiiicuiique i i i 
recte faciis hoiiiiiiiiin favorem plausumqnt» aucupa-
lur, aul ex alio qundam afleclu ea suscipit, repro-
bus esl apucl Betun. Venun iu omni opere, verbo, 
cogilalioue is iinis proposilus esse dcbct, ul Dco 

Magn:luditii cnim fidci aiacriiatis a«l exscquwidam Β placoas, illuinque b nores, convenienier s^ntctiiiaa 
Dci voluulaicm iiicmnciiium respondel. bigo qui 
juaiidala conficit, secunduui pioporlioncm obc* 
dictitise sux, modiun ac rncnsuram (idei suas 
dcmonslrat. Ε conlrario, qni mandaU ne^tigit, 
pro portione cessationis, omissiouisve, quaniopcro 
in lide claudicel, ostcndU, etpio increduiita.is 
sux» modo gratiac dclrituentum accipil. Kain ul 
binc Cbrisio Cluisli volunlatcra facias, liaad cst 
'pohsibili!, id quod ipscuici leslalur : Qnia> iuquil, 
ii,te me nihit puiestis (acere**. 4am qui CbrUli 
vulunialcm non lacit, absqiie Cluisto cst, ncc cx 
«o quod Cbristum coiiuielur, iillam uliliiaicm 
capki. Eiciiim Cbrisium roni i tc i i , cl Cbriaio 
ouedirc, qiianquam duo videiiiur, tameu ncn duo, Q 
scd umiiia quiiidaai sunl : uec cnim unuiu suic 
alicro consial, lameisi iguorantes quUiaiu aliier 
scmiaiil. Audi aposioluui : Fide* sine vperibut 
xMiuuettin semeiipsa". El Doannum : Quid me 
vocaiis, iJomine, Uomine, ei ιιοιι facilis quai dico iT ? 
Amen, amen dico vubis, omuis //ni \acii pcccalum, 
Honest tervusChrisli ,sed feccait Scrvus autt:in 
pcccali ίιι domo Dei el Paiiis niaiierc noii potcst 
i i i x l e n m i i i : sed Filius, et qnem Filius a servitulo 
pcccali libcravent. Alqui domus l)ei et Pains, 
rcgnuiu esl ojus- Si quis ergo chrisiianus appel-
Kilus dicit : Coulitsor Clirisliiiii, el in ipsum credo, 
οι in bac sola conffssiune cbrisiianismum sunin 
constUuit, scque bac via regnum Cbri»li assecu 

apostolicx : Sae comedUi$9 s ve oliud quid facitis, 
onuria ad gloriam Dei [uaie 8 1 . Quod si verbum 
boc vcruui ac ccrtum esl, sirut esi (r»*gis enim et 
jiidicis, el Ouiuini Jesu omnipotenlis csi), jniupe,* 
iViii abuudaterii justitiaivtstra plutquam Scribarum 
et Phaiistvorum* ncji imrabilit iu reqnvm ccelo-
rum e », qtiid supra Scribaa *ti Phariraos prxmi! 
rcpor!a))Uiii t qui injusiiua abimdaveriiii ? 6i e«im 
i i l i , ςυιη cssem exira graliam, juslilia erani pra> 
di l i , el qni Cbrislum, boo esi Ucum in lneninl, po-
lins inju.sttiia cttnmiali fuerinl, imni qui a regno 
coclonirn vtbit exsulalum inillanlur, diguissiini non 
crunt? 

ΟΒΛΤΙΟ I V . 

AflGLUENTUAJ. 

Qui pei\l% netcient quid peiat, tum frustra pclere. 
Quud si eitffin scu quid /<r//i/, uec tamen priuM 
atcepii quod peiu% id e> nliil prodesse. Quod sit 
regnum totlorum, el qua rativne Chrniiani td 
acquirant. Quit &ii wulus (dtetm-n) el quo pacto 
ab ejmjugo UUerart possimus. Quumodo, ei per 
qux tandeiH oprra ununa remrgat. 
IMeiiqiie CiirUtiaiii, panim qui cullu ntonaslico 

inccdiiut, pailiin qni iu vita niumiana pijlaii dant 
opi ram, apiiitualein scse fructuui p t ic i j^ ic opi-
uaniitr, cuiu Uavidicos psalmos, cl r«.ii(|iia caulica 
cccincriiil (aiiluin quod ea decaulai inf, vl se iia 
gloiifitare Deuiu opiuaniur; ntscieutcs se ct iliuin 
cxacerbare; el pr.ilerquaiit quod iiuiluiti conse-

, · " " ' i " w - - w · T l 
luruin arbilratur, seipsuiu seducil. Quonam ciiiiu 1 9 quunlur einohinieiiiuui, etiam non lcvi pcccalo ex 
mudo cbristianus e i i t , qui in siugnlos dies, vel 
potitis in siugulas boras Cbristum oporibus negat, 
qucm Beuin cssc verbis conliteiur? En Aposloluui 
«iiccnlcro : Deum confileuiur se uossc, factis auiem 
negant abominali, incredibiles, et ad omne opus 6ο· 
uutn reprobi β β . Nam qui jussa Cbrisli contcnHiit, 
;s r.c cxtsiimcl sc non eiiam boc ipso Cbiislnni 
ii<Sarc. Quoli^s enim mandata Cbrisii violai, (o-
ucs cumdem negal: ul c divcrso, qui legibus ojiis 
«itiudil, eingulis aclionibus obcdieni;ar illius Clui-
u/um conliietur. Qnia ul factis ncgaut, qui vcrbis 

lioc obsuitigi. Omnis cniin sermo non simpliciier 
seruio. sed alicujus rei sermo csi.Nam si quisesu-
r i l el silit , et nudus C6t , si rogaverii panem el 
vinum, el vesiimenlum, nuiu ei ealis est lautum 
ltiodo loqni; an, si nibil oblinuerit, ipse qucmad-
niodum anlea csurit, s i i i i t , niidua csi, ei serroo 
ci nibil rontulil ? ldcin in canlicis omuibus usu-
vcnit. Qusc cnim psallutittir, aut peiilioncs stmt, 
aul graliaium actiones eomin, qwi, qua^ peiuut 
iaipi trani. Qui igitur dicil Doo : Advenial reqmim 
luum, nibi uioduiu rcgni d id i ier i l , quou:odo ad-

v..Marc. 1 , 2 4 . *v Isa. xxix, 13. *e Joati. xv, !i. »· Jac. ι ι ,20 . M Luc. v i , 4 6 . *··*· ioan. vni , 54. 
*•» T i i . i , 1G. β ι 1 Cor.x, 51. " Maiili. v, 20. 
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vcnlel? Sin moJum quidem inlelligai, quo vcnil, Α etr$ · \ Ει : Α quo qnn tictus e$tt hujus el sn9u$ 

at M . Quemadmodum enim filius omnis sirnilis est ipse autem qui regrnim adYoca t , idcirco preces 
roncipit, ei tubjectus n o n est, quid lucri ex eo 
qnod d i c i t : Advenial regnum tu*m. refercl ? ait 
cnim Dotiiinus ii> Evanc;elto : Pmmiemiam agite, 
eppropinqtavit enim regnum caslorum · · . Quo ergo 
qui omnia rx nihilo produtii, quiqtie isnplet oin-
nia, et «»si tibique, et regil o n m ' a Deus, qtio, i n -
qnam, ille, ot regnnm cjus nunc abieriinl ? Uliquo 
nisi recessiseet >Λ minc rediiseet, nnn dixisset: 
Qnoniam appromnquavil. Nun recesait illc, sed ipsi 
nos ab e> a b r n p i m t i 9 : ab ipso enini Adamo c o n -
diio nobis c o i i j u n H u s erat. Q:ii postquam fraude 
circunivonltn, s«*e1ere se obti^avit. regimm Del, 
qiiod est Spirittts «anetiis, a nobi* seclusum est. 
Neqtiil enim Deos botius et eanctns cum impro-
bitate habere commercuim. Porro cnm ipsi per 
nos ad b o n i t n t e m regredi n o n •alerenms (qneinad-
mndtim el pannus lacer, Iuio et putredino focda-
ine, a semet, et siite nqua ablui non potest), id-
circo ipse rursum venit, qtii nos valel aidtiere, ut 
noa priniiim aqua, Spiriin sanclo misla ac tempe-
rata lavcl : dcindc nmndus ipse super mundatos 
T-xnel: ut supcr nos regnnns, per nos voluniates 
•nas in opus dadncat. Nisi enim ipse iniperium in 
nos trneaf, a n o b i s fieri quod illum deleclel, neti-
liquam potcst. Onocirca quicunqiie suo regno 
Dei prn* n o n f u i l , k nec seruudiim intrllpriinii 
seniit, Deuta in ipso volimialem snam per Chri 

patri (fi l iu* quippe non nisi ex natnra palrts M I I 
eiaisli i) , eic et Clirisihnnm Patris sn i , Cbrisii, 
inquam, similitudinem, per virtutes Spiritn«s% tion 
t N n i l i i i i d i n e m mali, per aflcclus pccrali i i i d n c r o 
opiis esi. Qnarc tyrannis iilins mali cogno*cenda 
cst, el qua vafriite ac dolo ram exorcoii· qua 
ilem via everlenda ac dceiruenda eif, wl docti rc-
gnum Clnisii , fjusque p^rrppia nni i ia itlipsmn 
in verilale ailvenire ct a cupidiiatuni lanuets, ina-
Jique servilute expediri, vindicarique d^sidfircmua. 
Vcrumenitnvcro iis dnntaxat rpgnum Dei advo-
nit, qni ipsum cogiiov«rnnt: ot in quibus rc^nat, 

^ eos ajigelorum cives reddiu Nam ex hiobedicuiia 
priini bominU gcniis bumanum malrdiclo d viu-
ctum est: maledictnm con&ocuia esi coriuptio, 
corriiplionem excepit interitio. C<»ntra, ex obe-
dienlia secundi hominis, Chrisli vidclic«»t, pervcnit 
od no« b(*nciliciio, ex benodiclione incorniptio, cx 
incomiplione itmnorlalitas, ox immorl ilitaie vjia, 
rt m olicn, vitn ox i)oo. Ubi enim ctt Detis, fndo 
diabolits ac daemonos fughint. Ita liberntio a mn!o, 
ot a daeninnilniii CJMJ : , redenipcioqite pcnori bo»uI-
n«m per Cbnsiun» p-irfa cst; ante quatn liberiaicm 
nemo sc boanncd} e x i s i i m e i . Metius enim eral, 
si naius non fuis^et. 

Porro duo sunt in his qni qnid petant n^^ i t i n t : 
Ignorantia et sh»por. Et ignorans qitidoin quiil 

atitni explcrc9 frtistra defatigatur, frustr» v i v i i , C dical non videl: slupiduft quid roccl, ncscil. Quie 
impostoris ri*gnum etiamnum patiiur, nec anim 
adveriii. Eleiiim ntsi anima inif»li;c?nRv r^gni 
Dei, qno contarta rst, scnsum iniellectualem ac-
cpperif, sabiiis imlla spi»8 reHuqiiitur. Cittprum 
ralinnc uteulem animam tyv.v. rognaiur, diviniialis 
repn^mis boneflcia ot sancti Spirilns mtillipltccm 
cifirieniiai!) iiuelligcre oporlet, c-barhaiciii^g^ii* 
dinm, p-iceni, longaniiuiiptein, et cxiera. Dl/i 
namque Deus rox esr, ibi diabclo non scrviiur : 
icd οιηιΐΛ iiiinisfArinm ad Ocnm confpriur. 

Rursiiin qni Deinn ita prccanlur : Libera nos α 
mnlo. nisi qnis sil ille nialus, t%X quomodo possl-
dcaniur a inab, cl qua? cjns vincula, qtiie item 
ejiis in subjugalOA poieglas, cognovciint, quo 
pacto DCIIS illos liberabii ? Quod si ba?c eos non 
latMit, uro tanien a malo libornti sunt, olnmarc 
ASMtlun : Si'd libora nos a inalo, qi:id pmdcsl ? Ma-
lus enini ^st, qui in nalurnm bumanaui legetn 
perrati implicuit dbbolus ' qucm quandiu aclioni-
nlbns cum improbilait! coitjtmci^ cnlimus, non 
e*l pais nostra ille bonus, «cc Dci r«gno digni 
euuiis. t i l qtii ipsirit falso Dntm Palrctnque ιιο· 
niniMims, rum diabolmn principcm ,el pairen», r i 
doniimin», ac deuiu hafeaums, ciijiis cl cb.tracto* 
riim in nobis por opora viirv. nnstra» forir)-uft «icul 
Jnd.Tis alicubt objicit Domimis: Vot ex patrt 
diabolo estit, et deridtria pairis ttstii vullis fa-

auiem princeps m ;senc"r«!iani petenfi, el lamen 
qune i l l i pra-stalur tmsericordiani igiiornnti, aut 
ηοιι inl^lligiMili qund dical, laruiii solei, qua? la-
bus tanium δίιηρΓκ iter, el qnasi ex fida cniis-jetu-
dine, til :i'S ftnnans, aiil rvniba !iu:i linnicns pro-
mii ? Proptor boo r^gnurn diaholi, et pn^Fia^ cjsis 
advrruiim Clnisiiano? invnb^cil ac elabilitirr. Et 
liinc luiw monarbi, iiim ssenilarce cliri^tiatii men-
daces, maledic ;, criininafores. perjnrf, xoloiypi, 
invidi, quoruli, dctraclorcs. avari, rapiorcs, inju-
sti.bypocrila?, foniicarii. adnltcri, lasiivi. iti-probi» 
Buporbi, lcg!riip:e 'inveniMithir. Ei ba»c dici, atque 
eŝ e Clnistiani gloriantur, pnpahis ftiiilus, insi-
piens, iiijobcdiens, ingralus, sine affe< lione. absqao 
fa»dnre, osor ΙΙΛΙΙΓΙΙΜΙΜΙ, osor fralrmn, 08«rpa ln im e 

osor liberunifti, osor amirnmiii, D»»o odbiiis. V;» 
talibifs cnm Deo lau.les conciiiMiil; va? cum dant 
clemiosynas; va3 cmn duiia Dco οΠηηιιιΐ* vas cum 
Deiim adorant; V.TR cum pr«»ce8 a<l riim fnndiint. 
Elentm vim impiorum abomhiabiles coram Deo M , 
et proraiio iranmdi ac nial#»voli, odor detcihmus: 
clecmosyna superbi bolorausiuni canis, ei Ικ?»β-
iiccnlia lilidinosi, lnerces ine:e!ricis : avari mu* 
nus, sacrincnim immiuidnni, ct sangnis puiilns. 
Sed enini inferrngabil qnispiam forlass^t qnid igi-
lur isli faeianl Y Quisque cormn, quod illum deccl. 
Qui i:idignital< m &uam pcrspcxeril, cum *acer-

' •Ma l lb . 1 4 Joan. vn i r 41. ; ; i l P t r . i : , 1D. " Prov. xv, 8, 
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dote congrctsus, ratiouem 
quatcnitg ei Evangclium jugl i l ix revelalum faeiii 
ti tunc aplum et couveniens Cbritiiano bomini 
tita? institutum capesact. 

Digcenduin est ergo prius, quid sit : Gtoria 
Jn uUi$simi$ Deo9 el in tgrra pax hominibu$ bonm 
woluntili* Quae t i l bona votuniai. Quid i l l u d : 
Deut Dominui, tt illuxil nobis " . Quid illud : illu-
eere. Cbrialiamis enim quilibet, qui Deum ejus 
Juisis factitandis, mandaligque custodiendig non 
gloriflcot, nibii ab iis distat, qui io Deom non 
«tredunt, nisi etiaro iisdera delerior egt : Si ~ego 
Pater *am f inquit, ubi e$t honor meutt el ti Domi-
nus sum , u6t est timor meut 9 9 ? Placuil auteia 
Deo cl Patri bumanam naiuram, quae. a vita divina 
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vcrilaiis edocebiiur, Α Ipse enim adbuc inter moriuos versatur, nec 

bausit a Deo rorem , qui inlelligentia perBp4cilur9 

ei niortuig sanitaiem impenit. Chrisli qnippe re-
surreclio cl g lo ru /nos l ra , qui sepnUi iufra j a c « -
imig, resurreciio egt, quse per regurrectionem ejut 
in nobis fil, osiendilur, et apparet v ui c t l io 
•ancliisimo regponsorio, quod ore nostro quoiidie 
depromimns : Chrini resurrectionem , specui*ii 9 

adorcmui tanclum Dominnm Jesum Chrhtum % qul 
tolut omni peccato vocat. I lo enim cum nunquam 
peccalum ulluin admiserii, ut gcriptmn c&i , nec 
ullam glori» gtise fmmutalionem quoquomodo 
passu», qui resurget aliquando , el glorificabiiur, 
qui tupra modum , et supra^omnem priiicipatum f 

cl poiestaiem gloriOcatus est, el roanct ? Scd re -
per peccatum desciverat, gecumquc inimiciliag Β surrectio, et gloria Cbris l i , nostra est gloria , u t 
•ugcepcrat, per incarnationcm Filii eibi rcconci-
Kare, eanique cum divina vita denuo copulare, 
tit i : e m Apostolus ecribil : Justificati per fiilem Do-
mini rioslri Jesu Chruti, paeem habemus ad Deum 
) et convenetionem in Chrhto 9 9 . Jpse euim e$t pax 
tio$tra, qui fecii utraqne xtnum, ei medium parietem 
macerict so/t//, inimicitiat tn earne $ua 1 1

 9 et paci-
flcavll per $angiiiittm cruch sua> per temelipium 9 

ti\H qum interri*9 $ivt qum in cctlh sunt. Et no$ 
cum tstemui aliquo modo alienati 9 et inhnlci teniu 
tfi operibus matis 9 nunc reconciliavit in corpore car-
nti suct per mortem , ei exliibuil nos tanciot, tt 
inmacutaloi, $l irreprehentibile* coram ipso : ti 

dixiinus, qua? per resurreclionein scilirel ejus ia 
nobis 01 , et fn nobis conspicifur. Quia cnhn uo-
slra semel assumpsit, quie in nobis ipse facil , ea 
sibi ascribit. El qucmadinodiim ipse Cbristus, e l 
Deus A o t i e r in crucc suspensus, cum in seipso 
peccala mundi cruci afBxisset, mortemque gusla-
vissel, el in infima inferni deacendisset, deinde 
rursum exstiiisset 9 in immaculatum corpus suuin 
rcvert i l , a quo, cura eo descenderet ncquaquum 
dissociata esl ejus divtnitas , slatimque a mortuis 
resurrexit; ac deinde cutn virtute el gloria m u l u 
in coelum ascendit : sic sane et nuuc Dob i s de 
mundo egredientibus 9 et imitalione qnadain pat-

tamen ptrmaneiis in fidelfundali9 tt stabi(e$9 tt Q siunis ejus poeni tenl iaB , et bumililalis ηιοηιΐφβη 
iinmobilet α ipt Evangelii quod audittii : quod p r c r -
dicatum e$t omni creaturce qum tub calo eu 9 cujiu 
faclus sum ego Paului mininerCbrislianus 
enim v qui per transgresiionem mundatorum Evan-
gelii Cbrigto resistit, ct cum Deo bcllum gerit , 
•ibimet, ac De» iuimtcug egt ct cutn eo pacem 
babere n e u t i q u a m potest. Eousquesiquidera iniinici 
atque boslcg Dei gumus , e l i a m s i fidelium nog 
appellatione velemus, quousque pasgionibug igno-
uiinia? gerviie concupigciutug : Apparuii 9 inquit , 
gratlu Dei §l Salcalorii noilri omnibtu ftominibus 9 

trudient ηοι, ul abneganUt impietatem et $a*cularia 
disideria pie9 sobrie, el jutte vuamut in hoe tacu-
(o u . Igtlur q n i n o n pie vivil t impiug est. El qui 

ttun quoddam gubeuntibttg, ipge de crelo degren-
deng • corpug nogtruai ceu gepolcrum ingreditup, 
tinimsque animabug noslris, convenienter cas a 
morle suscilat. 

Regurreciio autem animse, rai illiug ctim viia 
conjunclio. Sicut enim corpus mortaum, nisi 
aniinam viveniem in se recipiat, et curo ca abgque 
ntigiione migceaiur, non dici iur, nec dici poieat 
vivere : i ic nec auima gola pcr geipsam vivere 
polegt, nisi modo quodam inexplicabili, ciiraque 
confugionem cum Dco, qni vere viia eeierna c i t » 
congocietur, el uniatnr. Unila autem Deo, mox Η , 
qui ila cum Cbrislo regurrexit, iuyg(ica3 resurre-
clionis suae gloriam cernendi racuUalem prjebd. 

ιιοιι gobrie ac juste v ium traducit, mullum abesl D Hinc dicimug : Deus Dominus, tt Wuxit nobh. 
ui ei gralia Dei saluiarig appareat. El quomodo 
bic Cbrisiianorum ordine el loco censeaiur ? Ingre-
dieng v«ro templum Domini, quid dicel ? gratiag 
jtgel, an pelel ? Si illud , gemei rallit , utpoic non 
babeng , cum non acccperit, et neqtiidquam gra-
Hag agens. Si boc, qua peiitione ? quam nou πο
νά , ai quam ignorai ? Talig nulliug prel i i , ei inuti-
Hs egt, tanquara incre<tulut, et mortuug, el 
aiheug : ifitredulot, qvoniam Ghriaii rcturrectio-
aem non guacepii, annimopert mentieni, cum in 
canlico dicit : Chrhti rtturrectionem tptculati, clc. 

Ει gecundum significanles adve.Ufim, subjicimus ; 
Bcnedictus qui venit in nomini Domini · % · Hanc 
resurrcctioncin qui Itquido uon vidit (uipoie incre-
dulug, iroptug ac mortuus), nec Cbrisium Jetum 
nlganctum, ac Doniinum adorare poieat : yemo 
enim9 inquil, poteit dicere : Dominiu Je$u$%ni*i in 
Spiritu sanclo " . El al.bi ; Spiritus e$t Deu$9 & 
qui odorant eum, in tpiritu tl verilale cporlct 
adorare 9 9 ; hoc est, fn Spiritu saucto, et iu uni-
gonilo ejug Fiiio. Hic autem infid»lig e « , qui 
ttdcin per opera non ostendii, quando Odeg terun 

" L u c . n v U . "Pgal . cxvn, 27. 1 9 Malac. ι, β. " Itom. ν , I . β ι Kph s. ιι, L l . 9 1 Colosx, i% 

20-23.' 9 9 T i l . ii» 12· 9* Mauli. xxi , 9. " IGor. X J I , 3. 1 1 Joan. i v r 24· 
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tlum Jacoburo apostolum sioe operibus in sc ipsa Λ cniro sfgillaiim Cbtistianorum mysleria cognovo 
esi iuortua , sicut ct opera eine flde · ' . Morluns 
autem idc-o, quia vivifleanlem Dewri io se uon 
liabct; quandoquidem cuir« qui dixil : Qui diligit 
t n t , mnndnta mea iervtibit, el ego ei Paier per Spi-
rilum veniemu$% et mamionem nppd rum fttcfcmut ·% 
in sese non possidei, qui pnrieutia sua ipsum 
a m o r l u i R excttcl, alque t ivif icct , et lum exnita-
tum in lum excitaforem viderc largiaiur. Cnm 
enim in uobis p< r Spitilum fuerit, animas nostras 
a m o r t u i s restiscliat, easque viia muncrat, c o n c e -
ditqtie ui ipsuu) lolum , qtii immortalis , ct interi-
1»IR experg • s t , Tivere iu nobls videamus. Elcnim 
anitua, anicquam se DPO unilam cognoscat, videat, 
•e lentiat, quanquam ii^elligi^ns, ei nainra im-

r i i , scUicet per virhilcm Cbrisli inlelligibilcm 
ilernin conflari, ac refiiui debcrc, et in divinum 
Itoininem irausniulnri, (ieriqtie novam creamrnni, 
et bomiueiii novutii, quo lidrg el baplismus tvfe-
rttuliir, fruslra Cbrigiiaui tiomcii ustirpat. N.im 
quicunquc servalur, aul redi:uiitir, ant libcralur» 
anl bonore angeiur, aut benefido aifiriiur, aui 
opibus cumuhiur, ab alio, non a scipso mttini-
quodquc borum assrquilur. Quiu eliam onuiis qui 
lapstts, el aitriuis esl, ab alio erigitur, et portatur, 
cum semel erigere nou qtieat. Verumianien , si so 
lapsum seniit, a quo erignlur, qu.crii, «it inveuium 
rogni, boriaiurque. In sanitatem anlcm rcsliliiiug 
gratias agU , eiimquc collamlat, a quo civcius, 

- - • - · · - ^ © — » — " • » • - f> « « • -

mdrialig est, nibilominas mortua, cieca, et eiue siiblatus, et sanaliis esl. Sic Cliristiaiws qnilibet, 
*en*u esi. Ailiens anlem e$t, quia si judiciuin 
f irurunt, el snpplicta sompiierna crmlidisscl, vitain 
aiiam in migU non ex ;gnr^t. Nunc lam cos 
• ider i in p ; T i i i c i c m ruore , quam ncc ctbnicos t 

gOper qitos nomcn Dei invocafum non est t indi-
gnuin est. El :u»bii)aiu subnixt, n^c mnjores ettos 
miftori intnentiir. N;in eiint isli Clirisiiani ne se-
mel hulificenlnr, ιιοιι stmt : sed i m p i i , el sinc 
Deo f et increduli ; proseriim si tnonacbi, aut 
e^ccrdotes s int , ptob dolor ! Sin autom ep i s^op i , 
ο Ciirisie, paiieniiain , ct longantinilaiem luam , 
qttod non lerra debisch, cos(jue absorbct. 

Si qnis linjtismodi peste laborat, quomorfo, 
olis«!cro, in icmpiii!» , el maximc in Sancia aan-C laironpe inciderit, vcslc el«»ganii dispolialur, vilique 

antc sanitatem exorans illum , cujns nprra sanaiN 
dusest, pjti.us sanilale gr.itiai agit mftdico. QWMI 

nisi fla(% omnia i i ia t i ia ,c l cuni \h qnoquc psaltno-
diae , seu pauoa?, scu tmiiue, inanes ac vanx sunt' 

O R A T I O V. 

A R G L M E N T U M . 

Qui tnysteriornm dhinorum partiripes fieri debenntt 

el qitis iifdhiue mandncei, ei bib<ii cotpu*, ac *//n-
guincm Cliristi, ul Apottolus loquilur (1 Cor. x i , 
27-20). 
Docuiua Patrum cst, queiundiunditm vir nobilis, 

( t copiosus , si l i i lum , ct direclmu ιeliiiqiicns 
ilcr, perque avia , et suliludineai ambulaos in 

ttnrunt iiigr»dipiiii' ? Scribons cnim nd Curiiiibios 
ApoUolus clamal : Nolite errare, tieque fornicani , 
neqne adttltcri % twqni molles f neque umscuiorttm 
eoiicubiinrcs , ntque avari 9 neque ebriosi, neqne 
mnle 'icw.eqne raplvres, tieque iujusli, regmim Dei 
postidebunl. Et httc fuisiis, inqiiif, $rd ttbluli, sed 
*mictificaii f ted ju&ti/icati estis in votuine Domini 
/<?<u, eiin spiritu tiei uotiri · \ Qui ciiim abbitns, 
et *am lilic«lu» f et jfisiiiiratus est, ad isia aut 
iiDiuobilis est prorsus , aul diiiicile movutur. Quod 
• i co h'vi mompiito imjielliinr, enni da iniegro 
coiitaniinaiuiii, et ablnlionii grat-ffi mi laiuni, justi-
liaqtie spoliaiuiu, at(|iic ideo ab Eccb-sia Chrhti 
semotum , vt rjus solo , ingressitqnc in luniplum 
Domiiii iaili^iimij cssii conslat. Quisquis crgo lu-
l e m in sc rbaractiMOin aniuiadvci tei i t , saluii suoe 
prospiciat, c<»rio K C I C H S sa t xtra rbrislianisnuiui 
C*sc Ciirisinmqiie sibi nilii i prplulurum : sed cmn 
diabolo in igneui i i l i prajparatu:'.» abilurum. Nisi 

•T hc. 1 1 , 2 0 . w J o a n . xiv, 23. ·» 1 Cor. v i , 9-11. 

(S) Έατιν οτι χα\ α ύ τ 6 το &γιον ix^jstat β*· 
«τ*.9^α. ΥΛ\ τούτου v^ytύpι7yα, οταν λήγη μή δύνα-
σΟα·.'Λως δοΰνα: διακοπήν -rf) άζζΙ^ιίΛ st μή μ<5νον 

ac dclrila , ot carncs cruoremqito redolcnic liinica 
CO"p» rius v cum ipsis c r a p u h B , el cbrieiati, robus 
lurpibus, cl latcricinio vacal.p.xportugquQ ci dolccla-
(us cdacilale illu, potaliouo,libitiiiiuni sorJihis (5), 
la» Jem ian f»B le , <?l l.iln>u:ni iiiope vivundi 
consiiehidiiie obflmiattis, el tolius coguationis 
su\o,*:l hor.eslie , ac illnslris, ordina::p juo ν ί ΐ Λ 
prioris, umore graviiatis « ct boucstnlis, In co 
ponilns frigente , ti-lut oblitns t n a m i ; pari m o d o 
Cbristianus, si desena Christianis congruenli 
eomila, diabuli via procedal, boc csl, si im> lciliani, 
friigalilateni v i i a e , m o r u n i q i i c graviuiPiu par\l 
ducal, ci illa inania in amunbus babeal, iujuslU 
tiam, avariliani, rapinani, aique ox bis ad iiiniuin-

^ diliam , f.iniicatioucin , prolorviam d u l a b n i i s , et 
ila coiiiparalus , glonam qua: daiur ab bomitiilius 
pcrscqiiatur, pnslquain per iier islitisiuodi in ma-
nus daimoiium devcnerit, aliquamlo ei ipso bapli-
siuate sauclo, ejusque iudicio ct insigui nudatur, 

4v -/αιρώ τοϋ κόρου τών α-.jy(στων. Ad vcibum. 
foreum el tpsttuj snueium exninr bapisma, et ejns 
iti$:gtie sen n»in : cnm quti dicil : te tiou pnf>$e //<-
turhr maledicere, nni ex lurpi^imi» saiietuiem cepc* 
r l . Locus durior, nisi iuolbaiur benigi)» inierpre-
laii^iie : quod fici, si quis osscrat Simeonem 

non loqui de quibiisvis perrntoiib:»» ; *or| de i l l i t f 

qni, ul Salojion ait, r» profundum venernnl, latan-
lurqne in rebus pe^imis (ΡΙΌΟ. n , 11); ci t\u\ cni\ 
ΪΙΙΓΊΊΙΟ pacuiMi p^pigtTUiil. lsli(Miim exunit b a p l i -
s n i i m pjusqiie i iuiam , nou quidein r r i p s i , i:uta 
bapiisiui cliararter sii indelcbilis; setl viia c i 
j n o i i b i H , cutii aciiones suas, toiaiu.iii* vitae ralio-
nem ιιοιι a l i lpr iiigtiiuam, qnain si diabulo ejiuqUS 
pompx in bapusmo nunquam i c n u n l t n s s t n l . 
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rum affirmet, Improbiiaii ac peiulanti» nuniiura Α candug , nt eos Saianae iradal ίιι inleritmn carni*, 

quo spirilus galveiur iit riie Domini. Qni*l porro 
vnll tradi Saiatue ia tntarilum carnis ? ut inorbts, 
et incomiondis, cl doloribus, ei plagis, et vulneri-

remiltere ge plane ιιοιι poggc, ni ante. c rebug 
•purcissimis satiolalcm cepcril : potissimum gi 
isnniai iilatum Cbrisii rorpus, ac prctiosuro gan-
gaiiicm snmerc non dubitavcrii. 

V;i» lum ei qui ρ nrexeiit , tum ci qul gumpse-
ιΐΐ. Hiiic, qaia quo majorc cum iinprobilaie su-
m i i , eo magis propier imprtidciiiiaai, ct audaciam 
•iiabMica?. poicsiaii subjicilur, dcrclicius a Dco, 
*;cat in sacro Evangelio sniptum legimus dc Juda, 
iMim Dominus in ccena illa divina bnccellam intin-
nain ci ponexisset , illequc acrepissct, statim Sa-
lanam in euai imravissi1. I l i , quia purissimo 
corporo, <t sangiiine Dointui dignaius est homincin, 
tini neo periem in icmplo rjas ponere digntis fuit : 
qiiicinn ctiam cibttm cnpcre Cbrisiiano cuilibci 
inlenlictmn est : Si quis cnirn, ait Apostolas, fralcr 
nominaiur, et est aut [uniicator, aiit avarut, aul 
matedicus , aul ebrio$u\, aut rapax , cum hujuxmodi 
itcc cibum sumcre 7 0 . Vidcir quowodo ncc fratftt* 
t*st,nistso!o no iu incfo l damnatnm rsse prodi-
ioren',siquidcin hoiniiicin poccaiido.lanquaiii a via 
dcJfoctculem , ct aberranlom , perfctlum Dei in i -
.•iiicuiii reddidil. Sed lalis placide rogandas, fuiu-
raruaiqtiti et borribilium poenaruni prccaioribus 
dccrcianim redinlegranda illi rnemoria, et commo-
iicfacioadus, aul iuslar ca?ci manu duccnJus esl 
(nnm ocalis orbalos non punimug, scd aiana duci-
mus), aut ut demcns miserandus, ut qui a diabolo 

bas poue iimnedirabilibiig, ct variis, alque oami-
genig iavalotudinibns corpas ja« tetur ac lanciue-
lur, quemadmodum diabolus Job pcrcussit ulcere 
pcssiini), a pedibus ugque ad vcrticcm : »t pro-
pter conlrilionem corporis quanquam invili sa-
piant, el quod sani reftigcruiil , cum gcmitibug, 
crucialuque prastent. Deas caini anima peccanie, 
corpus ad poenam vocal. Sanclitudo autcm divina» 
comaiunionis pcccala dispellendi, animxjac ab 
afleclione , et iuipulsu ad ea pargand& vim ae 
poies'.alcm validaai babel. El sicut ia uno vase 
Ίχ\\\$ , ct aqua shaul essc ncqueuiu : ua nec niun-
dissiiauai Cbrisli corpas , el dclrslnbile pnccatam 
in uno eodcinque rbribiiano. Quod si amore pcc-
candi i r rct i ias , dam sanctam Clirisli carnem, 
iinpollattiinqac sangaineai par lk ipnl , illico noti 
i n h r i i v \ \ \ taaicn reconlitar, ubi vermis non mo-
riiur , el ignis non rxstinguitur T J . Qaaaiobreai 
s l lalis ia oianoui a l i T i H l a l c m c i u n diabolo 
i^aeta pciferrc poiosl, intrcpid<; panicipct. Sin 
ai iUMn, expnlit ei ad louipus a sacra coiamiinione 
a rcc i i , ol pouniterc, iiem aliqaandiu indulgcrc 
lacryaiis, qaodqae ad se auinot, sudare paulu-
luai , frcnare ali jtiantuin , nc doaiilas babcrc l ib i -
diac>, ac luai dcniaai nullo pcrtcali meiu coinmu-

vftxeiur quo auribus sibi a Domino Deo apcrtis, £ nUare, ad cxpc-llcnduni iutrogrcssum , tirannyce-
impifialem suaui aliqiiando cogao^cat, itcramquo 
ι«·Γ pasnilontiam ad fi ieliuai «irdmcni ng-icgclMr. 
Talis cniai in impiuratcm r u i i , qni si Cbristum 
knicic roluissct, ol Douni cssc cognovisstt , qui 
I I O H vull iniqaiiatciii , juxta iilad : Non habiiabH 
juxta te malignuM, neque pamanebunt iniqui anle 
oculoi tuos 7 ! . E l : Odit Dominu» omnes qtti operan-
iur hwjintatem u , pavore ac meiu sc conlrabcns , 
«.orpus cjus contingere nolaisset , ne angclicu 
riiomplisea percussus inlerirol. 

Vc.umeiiimvcro quia bujue geneiis uoa patici 
i . i mundo, coram bominilms erubcsccnies (ni>ai-
Miui ue indigni vidcantur) diviua p^riiciparc uon 
ι οΓοΓιΐιίϋαιιΙ quos si qui* ab en amlai ia dclerrcat, 
I:H l-'sUis videtur, cl convicia recipi l , ιιοιι cniin 
ntelligunt, se id faccre, quod enibcscnnt, scd cum 
iimnaculata coaimuaionc puohibenlnr, iacitanlar 
:t*:iplias ut sesc ia vecordiam , summuni contem-
Ρ'υιη, desperaiioncm, pcrdilioncaique prxcipiteni, 
ncc a tanto pericalo, quanto majas nec cst, ncc 
fail (pcr indigaam quippe comniunioncia, corporis 
C.!irisii f cl sanguiuis roi fiunl) eos revocaali gratias 
agem. Qtiid aulrm ii»lolerabiIitis t qaaai suppliriam 
latc iacarrerc, qaalc pcrpeiienlur, qui CbrUlum 
in cucena egeruul? Quia , inquatu , njulli latcg 
kur.t, iia eos traciarc oporici. Cogeuda fratruui 
mjltiludo, et Dcus stip τ iis cum lacrvmis invo-

quo ad lasciviaia , aliasqnc iaiparilatos sollicilaa-
l e i a SaCanaui. Fionim qui larpibas rcbas 'unpcnsc 
dcl.-ciatur, baad pcr sc Μ fac i i , scd ab ipso 
dtabolo iaipalsus , cai ab ipso incsc:&uis , ostiain 
appeiiuis sui vo!iij»larii r e sc ra \ i t , u l indc capul 
S U U J U proforrtil. El i>unc soiisini iagressan, plane 
ul Μΐρ'Τ lcclidum cordis recabat : pciiade ut qai 
a dftmonihus agitantar, s;rpc cuai voluplalc sier-
rus devorani. Qaod cogiiare F c c a m debel t qacm 
prnpt«T nmliaia Oci misoi-icordiaa) , visiiaiionem-
qic scrpcnR antiquas v ; l paalnui sapere patitur, 
ot ad ChrUluui confngere , qui solus el dsemon^a 
abigero, ei tain aniaii quam corporis morbos 
dcpclbrrc potis es'. 

1 Porro scire liccl, quinque liouiitiiun gcaftra sa-
cra coniatiinione a saaciis Pntribas cxcladi. Pritni 
sant catecbumeni, ulpatc bapiismo nonduin cx-
piati. Secandi, baptizaii quidcin, scd qai sordes 
et pccxala ditigcrc cccpcruni : naai bi vila? sancl^ 
doserlores, et aposiatx noininantur. Terl i i , qui 
malis spirilibus bnusaao gcneri ififcstis, et advei -
sariis insidentar, cl occupaatur. Qaarli, qui a vita 
facinorosa rccesserunl i l l i quideni, veram adbuc 
pocnilenliaai aguat. Quinli, qui ιιοιι totam viiam 
suam Doo consecrarunl, nec in Cbrislo omnimodie 
sine crimiuc vivuni. Quatuor quippe sunl, dignos 
indignas, digae in ioHC. ladi^aus omnisio, a cibo 

»· i . t o r . '» Pjal. v, U. 7 , l l u d . 7 "M?a. L X M , c24. 
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el potu isto rejiciiur. Dignus atueai, giqaidem di - Α ingrcssa capiinr et gubjagatur, pecnnia give opegt 

gne accesserit, dignug est: si indigne, judicium gloria, volaplag. Omnig namque bomo, miindum 
$ibi manducal, ti bibit, non dijudicant corpus Do- linnc propter prtmam primi bon-inis prajvarica-
mini n . Quinque etiim ponuntur ordincs ejecii- lionem loc nm affluHionU ei snpplicii, ae gnla In 
liorum ab Ecclesia : calechumeni, ut nondum morie mlseriarinn, el aprumnarnm esse reqaipro 
Lapiizaii : rornicarii ei adulteri, in inasculos ii.sa- ignorang, c u m tiaduccre v i i a n i iucipit, ad earn 
liieiiles, comipi i , bomicidie, aVari, raptoreg, in- ciira inolesiiam tcilraque indigentiam iraducpndatii 
jus l i , superbi, iniqui, impoeiihcntes in bis sceleri- 0pee expmtt : el procedens in bonore r t glorh 
bus; a da;uioiiibus, posses i i ; qni ad p o R n i t e n i i a i » Csse degideral. Uhi ver a i t a i i s couligcrit, jucundis 
et confessionem accesscrunt, er ut nd U m p n s de- rcbas f ru i ; ul seasus c o m p o « , iis qui sensibus per-
finiliiiii exlia mancienl, p t i u i i i sunt; poslremi, qui cipiiintnr : ul nspeclabilis, aspeclstl.Uibus : nt loai-
perscriptuin poeiiiientia? spaiium nondum comple- pnraneus, loroporaneis. Nam qai videt ea qtia? » n b 
vernni. Ui igitar, id est, qainquc ordincs is l l , 0 C I I 1 O H cadunt, eltam ea qua non cadtini videre 
inanifeslc iadigni sunt (4). Dignus aulem corpore, n e n u j t . 8 j c m q u \ inaspcctabilia conti!a»p!a<ur, 
ct eanguiuc Cbristi piirtie el iucu panis. Cum voro siaiiliier qaa» aspecia gemiiniitir, intneri nou po-
qiiispiam dignus, alicajas errali, ul boaio repre- B tcst. Qaigquig eiiim ia viuiu lianc qa.ie vidriur* 
beusiis fucrit, lalig dignus indigne susrepcrii, si nupo.r imroivii , nlst docoalur, nescit nnin qitacdam 
nou f q a o d in ipso reprcbendiiur, excasserit et al.- rxslent, oculorum seiisiiin fiigienlia : atque eiiam 
Jccerit. ltaque et ille edit ac b i b i l indigiie, q u i cum hoc ipsuin ignorat se eadticuui, et morialcm es*e, 
dignus sit, digne lanien non accessit. nec se propier praeseniem banc, scd aliuin qaeai-

OltATlO VI. dam perpeluaaiqae mundum procreaitun : qaem 
A R G U M E N T U M . ut mereaiar, bic erudiri praepnraii, ac perfici de-

Ilomines pecunia, vanagloria, et volupiatum itle- bcal. Teiietidiini ilaque, si ba?c iria ei dominabun-
cebris capi, atque incliri selere. lur, fore ut ab iis eliam cuai volct, se exlrirare 

Tria suiU, quibus auiaia omuis iu l.anc v i t a a i non valeat : u(i nec passer tendiculis impiicilus 

f * 1 Cor. n , 29. 

(4) Ct«r non baptizat\ a sacra c o n t i n i m i o n o nttotidie. I«lem docct Balsamon scholiis ad Ti'»>n-
rppd'»aniur t ratio i n promptii e s l ; ' q n i a b«plismns l l i e i Uesp»nsioaes : Vide Franchc. Suar-z ( o i n . I I I , 
ad omnia sarramenia fores pmdit. Secundo roji- „ d. 60. snct. 2, iu 0n. Eislant qua?siionps moua-
cit S intCtHi n b b a c C<£te4i a.ensa peccalores, ma- chonim qunrumdam, ct ad easdom responsa, nbi 
ui^sios nimiriini et publicc notos; scorlaio»es, qiu ' i i ,ur au oporleat da?nion acuin comnnmicare 
rtduliews, raplores, cl bitjus gpnoris alios; ut h>- saciamontis, sanrtuu) P I U I H Timoibeum aliier d i -
geuiei Sinicon cxplicat. Vide S. T l i . m p., q. 67. xisse; ot aliier saticlos ap -smlos : Rosponsio est : 
ar l . 6, ei ibid. Franc. Suar. sect. 2 et 5. Eum qui vere sil ftwmoniacus sacranientis wimme 

Tertio, excludil enorjjiimenos, seu a d:emone dignnndum e<se. Quod t:»nieii BaUaiiioni in scboliig 
obgcs^os. Eosdoin oxoltidil S. Dion)s. Arervpag. ad p j u s Responsuiu uou prottalur, si loiinanmr de 
rap. 3. De ccelesli hierarchia, parl. n ; oollocat i i l o d.-p. ι oniaco, qui m e n l i s iiiii*rcluin esi cuiupos; 
cnim illog exlra (cinpluin eo letnpnre. q u o r e s ei a diemonis agiuaioue uomnillaii) quieiem ia-
divma peragiliir, inter catecliumenos vt puldice lerduin b:tl>el 
poRnitPiiles ; (juom S. Thoinas ni p. q. v 69, a r l . 9, Q.iario excludil Simeon ab Ettcbaristia publice 
inierpreialur de e n e r g i u n e u i g u o n d n m b a p L i z a l i s , ct gfdemtiiter p(£iuteiile9. Nam isiig non dabatur 
f'n quihus sciliret twmlum esi visdcemoms exstincta, Encbarisiia d^irauie pUMiUeuiia» temp'»rpv nist p e -
quo! vigel in eis psr origiuate ptccatum. Cum ener- riculuai viiae impciidcrei; quod cum aliunde. (um 
gitmenis b a p i i s m u l i s u u d a abluiis dioii S. Tboin, ex canonibu^ a p u d (iralianum qu.nsi. ϋ , el ex 
idem servandum essc\ qiiod cum raileris nmenti- t o d . dc pcvnilentibas de cousecrnl. d. 3, liqnet. 
libus, nimmiiu s i abg(|ue pericnlo i r r e v e r e i n i i C Legauttir epigiobr, u i s i c vooein, l'aniteuimles9 

coiinitnnicare pns^int, et i n l e r v a i l a bab»aut v mm Dionysii A l e x a n d r i n i , S. Albnnas. S. (ir.gor. Than-
ftgse i l l i g negandam Eiifharisiiam; nam ej«s vir- malurgi, S. Grcuor. xNysseni, S. Basilii, el alio-
tuie ci a i i x i t i o aul d a n n o n expdletur, si id ad ram ι u i n Balsaaionis comnipaiariis. 
fialulein uomiiiig c o i n l n c a i ; aul certe corroborabi- Quinio n-jicit illo* a sacia Synaxi, ol μ η δ λ η ν 
tnr, u l s e r i i u i u a i n i i l a m geacroso animo peiferai. τ ή ν ε α υ τ ώ ν ζ ω ή ν τ ω θεώ αναθεμένο·., κα\ ν Λ ^ υ τ ο ι 
llanc doclriaam c o n f i n n a L g .u ic t i rg Tbotuas l e s t i - ζ ώ ν τ ε ς ά μ ω μ ο ι π α ν τ ε λ ώ ς , qui toiam vitain auam 
m o u i o Cassiani, cujas baic s a a l veiba c o l l a t . 7, Deo non consecrarunt, neque prorsut in Chnsto, *ine 
c. 30 : Communionem vero eis (obsrssis) sacro&an- crimine vivunl, Ubi iSimua non vidclur loqui de 
etam α scuivribus noslris nunquam memiuimus in- i l i i g , qai vcl pusl b a p l i s a i a , vel posl coafessioaem 
lerdiciam : quinimo, si posubile esset, eiiam quoli- p i T a c i a m deaao pecraiu; sed de iliis, q u i iu ideai 
die e't$ iwpartiri eam debere censebunt. Paulo p<>st Ittbalc peccaluai s%pius r e c i d a a t , quos νϋίμο re-
Mibdit: Uoc namquc modo curatnm etabbalem Αη· cidivos n o a i i n a n l . l)e q u i b a s Nesieuta in s ao No« 
dronicum nuper atpezimus, aliosque compfures. 3/α* inocanone : Sunt enim mulii, inquil, qui coinueiu-
qi$ namque uc magis immicus insuliubil obse&so, dine rursns labuntur, el in peccata inddwu.tii 
cwn eum α cvlesli medicma viderii segregalum, lun- ergo debtm semper confileri, quoliet ceciderint, 
ι r.ue dirius et (requentius atlentabit, quanlo eum α etiamsi vijunctat poenai compleverint, quas ab eo, 
spirituali remedto longius teUserit abdicaium. H$c qui iptos ligavit, acceperunt, nunquam aulem com-
;·.: bas Serenug apad Cassianura : Sic ciiam T i - municare. Sin autem eorum omnino mi$ereris, com-
υ oibeua Alcxandrinug epigcopag in suis Rcspon- mnmcabant: cavendum est tamen ne communicent, 
M.itiibus vul i , ui cnergumcai slaiis lcmporibiis donec peccatum abiciderint. Mi*cricordia? enim gra-
ijuvbaribliui sacraa,cntuui pcrcipiant, ttsi nvn tia sic quoqne digni habcnlur. 
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fugere, qnamyU alag mullam concusserit: auxilio 
enhn virtuieqne gnblimiore indigei. Suiil hsec 
nempe lirma diaboli reiia, ppr qnse liomo in poie-
gtatein ejus redtgiiiir, et aliquamlo post nioricm 
qnoniie al> eo relinomr. Λ quoeirim qui virtus ett9 

ejus el tervus e*t1β. Valiriain nimirun» vim liaec iria 
b^b iif, iit aspt*Ptabili.i, i t frucliio*a, et npppiilui 
dnlcrdine &ua auie blandieniia, eiimqlie praeoccu* 
panlia : iHndp praocrupalo. jam bomini persna-
tlentia, propierea gnlitni banc liirem ipsum aspe-
xisgp. El qiiauqiiam ab Itis Irtbu* obsfssus 
deviciu«qiie non fuerii, inviciinu se tamen gervare 
ncqnil : srJ paulo pogt vivus ali iislem capiinr. Α 
nobig pniui artna S I I I I I I l diabnlu.;, qnibug uos la-
lciiln* siibigii.Quopina roiiaiidttm til pracv<>niamus, 
Pl aroialiiram Oet inditnmug T*. qua iinilin, varia 
ac divpr«a, cl loia Cbrisms solus e>l. Hoc ogf, 
conjunciioiiotii pjn«, quam animo ceriiiniiiu, ei vir-
lirem de ph»nihidinc fjus 7 7 ; viriuicm dir.o oimiig 
nnim.T viviOYahirpfti ; stne qna ram vivor s , el vi-
dcrft porqiiaui difiicile, aiqiip adco impa^siliito pgl. 
Ν πι η ct qnotqimi baplizaii gunl, Clirishnn induc-
rniii ut iii eo vivaii!, et vtvpnipg vnlo.nl, pl ab 
hig tribug minime capi pogsiut. licvel nittir βιιΐιιι 
eig qn.i» germana bona st.nl, quoriini eralia i n 
biijug oras lintiinis prodicriuit. Q»i atitpin supera~ 
tns (Writ Cl.ristuin vcboiueiiier o r o l , ac Ρ Χ Ο Γ Ρ Ι 

etiau» pcr dpprccaiiones iircpste pst, non nt gjbi 
percata sna «liiniiιaniitr% sed nt emu Clnisiug a 
6frviniie ac doiitinatti ip<ortim lilieret ac dimiiiat, 
cum geuipt, qiiaiilumvig cupious , liberaro non 
qnpat: qno liUorntus iuni rcinissionom ppccaloriim 
flagilol. cl obliurat, lum divinrt! viilntis comiiier-
<!io de r*-li-pio ea nnu rommiilai. Fpr-fur cnim 
ranou in ba?c vpr!>a : Quicanque dixerit graiiam 
Dti, qunjnstificaitinr perJe*um Chriuum Domhium 
nostmiu. ad $olnm remi siouen peccaUnuui, jam 
pervetratornm vnlere. ei non hiiuper uuxilium prar-
bere, fte nlia perpencniur, anathema esto. 

In quo porro lioriuu triiim ad nog occitpnndos 
ac posgid*Midog vis ronsiglit ? In orcuha ct clan-
deslina quadnin vi Salana», qua no< ad ca, ui bona 
desideranda all ir i i , quasi rcqni<i»ii ct l.vliliam ani-
m;p puieniin, ei io dolorig ainuliouisquc vacuilale 
ipsam consei vauiia. Qnod msi aninia piins a Dco 
il l i i ini i iKiir , oppugnatoris inciirsiim, iiisulliiiuque 
biiiid fai ilo polegl iolelligcre; qucmadiiiouiiia v i -
drmuft inulicivni ulcriim fcrenieni gordida qiiacdam 
appulere, r l ipsam solau» ea nt jucmida aspic^ro, 
ai(|iie ι omedtTP. Nam quod gpmpcr niacbnialur 
diabiilns, boc egl, nc cogncigcamiH tpsum T S S P , qui 
talia moliinr, ρ r ea palientein, et mygipriuin 
clmgtiaiiigiui iguorantem occiille incgcaiig, m 
avcrlcng. Eal f niiu boc myslerium, qtiod pcr iidenr, 
«l ιιοιι ex operibus in antiuas baptixaoium, viriug 
diviniiaiig Jegu, qiiam inleliigetilia pcrspicit, illa-

JUNIORiS 145 
, biiur, eisquc ogiendit, quo paeto non per ge ipgai 
pecuniarum, glorlae, vplnpiattimquo cnpidine, et 
amore ducantar. Iu aniinas porro pogt sancttrm 
baptignm big tribus edomiias, alia taiione lalig 
gralia inilncr6 nou poiegt, quam per ingtaurantia 
boiia, pcr qurp. goluin confertur salns : ut per 
bau^ium sanciiiicatonnn, pcr unctionem bcncditta-
rtim olivarum, et tiiigueiila gancioriim, eornmque 
gtiavcolcntia» percpplioiiem : qiioniam big GbrUlug 
gaurlifioandi vim largiiur, el big anima ptirgatar : 
ei spiriing iiequaiii, qui banc contra Kaltiram aniinl 
neccssitudincut, et amiciiiam iu bomine coucilianl, 
p<M* bar, qiup sensns langnnt, et oculis usurpantnr, 
Spirilus Sancli adveiiiiiin, qtieiri mcng peiripit, ιιοα 
fcrenlps anfu^itiiit. Ac lum denium i lnisl ianoi 

1 liberiaicin intclligit, qunni ad ge confugientibus 
Chrisms laigiri eoiisuevitv et graliag agero non 
desinil diccnli : Onniis qui faeit pcecatum servu$ 
fit pcccaii : servns auiem iton wanet in domo in 
(vlernum, fifius mauel. Si iyiiur Filiui vo* libcratit, 
tere libert crliit τ · . 

Quid nmpliits? quj in bac rogniiioue divinmn 
Cbrisli corpug, saiiguiiieiiiqjie parlicipal, iiiiiiiu Hl 
cuni ro, o$ ex ossibvs ejus el COTB de carne eju$ 
el ex qno sauttifica;us fueril, peciiniam si babuerit 
gic babel, quagi nuu babcret : (jualis ei imnatura 
sua csi, ial^m asliinai. Si gloria circnu:fluxcrit, 
ea non gocug aflicitur, quam si careiTt. E l : Qui 
tixoret habent, inqiiil Aposiolus, lanqunm non ha~ 

, beutet sint: et qni uluntur hoc mundo% lanqnam tion 
' utaniur*1. Ejusdcm Π l.oc egl: Mihi auttm abul 

glor\ari% iihi in cruce Domini wei, per% qnem mihi 
mtmdus crucifixvs ett ei eo muudo " ! Illnd ptv 
qnem, boc giguiiical.itisi veuiggelCbrislns, el gimcl-
ipsuiu pro inc bostiam oluulisset, el gancliikatione 
ojus rcpleius fuissem, me pcritunim fuisso, quaudo 
aliuiide salus pperamla non esL H.rc qui IKHI di« 
dicit, igni»raug cst : et qui ea discrle dctrpctat, 
frnsiia in Clirislum crcdidtt, fnisira Cbnsiiaui vo-
cabiilnui geril, ei Clinslng ntbil ei proderil : pi.c* 
catorque dctcrior faciug, plits viriuni advergug ge 
diabolo coucedii. Jejuniiiui bnjtis pro nibdu est e 
aiTertioiiig eniin pcccati magig hi euui inaiirgunt, 
Si pgallai, aul pr*iccg iacial, diabolus e»ni a l>eo, 

1 vc!ul cum coiiliMiiplu i l l i aslanleni, maj« re cinn 
poicsialc absiraliil (nec enim cuin pio, iuudligpn-
lique liuiore asiare polesi), cl cflicil ul i»ens n^-
fanla qu:cdam, et impurissiuia imagiiiciiir v «l ad 
ea poiius rorain D«iO, quam qufi.ilicuiiiur, allcn-
dal. Si clpemogyiiag dei, pns amii t i i . Qni ciiim in 
egen:cg inunilicug esi, nisi aniniani giiam liisce 
\ iucitlis avarilup, van» gloria?, el voluptatU go-
lulam, ei expcditam scial, qaxcunque dedii, ppr-
didil . Qni elceniosyuag impeilit, Dcug viciggiin 
magua illnm iniscricordia digualur, snnilatc sctfi-
ccl mciiiig, quas ganhag esl ipsa a iribus bigce 

7 · I I Pelr i i . «9. T« Fpbp*. vi , I I . " Joau. . IC. '* Galat. m.27. T f Joan. vni, 31, 5S. " Ceiu 
if, Ϊ 3 . ·» ICor. ΜΓ , 31. " u ^ t . ν», U . 
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malis renmsio, ac Jiberatio. Et qooniam hinc J 
omgranles animas regmim cttlortiro sanat dun-
taxat adihitlit, oportet enim corrupiibiU hoc hiduere 
incorrvptinnem, el morlale hoc induere immortalita-
tem ·% officina medica morbosa?, el neressiiati 
ferlTirbaiionum expositne iialura» bic est, et radices 
n kgni coelfgltg bic hifra propagamur. Nisi enim 
Cbriglus hic in anima regnet, galtite fltigquam po-
lieiui*. Hic prhia demin generatur b o m o , ac turo 
dentum rrgnum Dei videre potest. Qni aulem re-
ginini Cbrigii necdiim i n se experiiur, nondum 
natug e i l dcnito. Atqiti omuino nagci oportet, ut 
b i c regnuin Dei tidere liceal. 

Jam mihi discrimen q i i o q u e istarum Iritim ty-
rapiiicarnni aflectioniim cnngidera, qirariim una in j 
p e c a i i M ! el diviiinrum, altera in bonorig cl gloriae, 
l e r l i a in voluplaliim eonseclalione Tprsattir. Est 
cnim invenire inter bomines bunc quidem numini, 
istiim nominis, alinm guavium corporis iiiotionum 
amaniem, et ctfpidum : ged ιιηιιιη eumdeinque cl 
pecunia» valde silientem, el glorie m u l i u i n , el νυ-
lupuiig prorsus appotentem invenire non poleri?, 
naui iini polissid.um dedilus esi, in caHerortim 
mediocrilate acqtiiescii. Cni atitem b o r u m aliquid 
plane impriat, ac domimtur, ig alia d i i o contem-
nit . Pecuuiu* avidus cjug causa el gloriatn, et vo-
luptatem asptrnaiur. Illam, quia, u l obolum 
lucretur , pmbrem ct dcdecus ιιοιι verelur : 
quin Hiam e rebiis injuslie, abjeclig, Inhoneglig, 
absurdiim quaeslum colligere gaudet, cum ejus < 
a n t m u s in lucro sil tolug, b a n c n e impendal, el 
cxhauriat, qiiam diligit pecuniam. Ambiliogtig 
gloriae deaiderio, et nummos, et votupiaium blan-
diinensa degpbdt : illos temere profundejis, ut 
laudem et bonorem adipiscatur : bas repcllens, ne 
in ignominiam, et reprebengiontm innnra l . Vo-
luptuariue et pecuniam, el gloriam in minimis ponit, 
dum opes guag per luxuriam dHapidal, ei bonorem 
quemcmique postliabeng, propier gaudia, obccna*-
que voluptaie* perfrucndas, in onine geitus dede-
corig pncceps abft. Et ab bis unuequisqiie nec 
guppMcioruin terrore, nec re*nl coelesHs aniore 
pedem referre vul t ; sed illa irridet, boc viiipen.lit. 
Q»id praetcrca?Avartig volup!uariuui,etambiliosum 
tudog lacit : bunc» quoiiiai» non etiam, ui ipte, et 
tilibns et deapicabilibus rebus lucella captare di-
gmim p o t a t : illum, qnia propter qua?eitam e lur-
pitudinejucundiiatcm rem familiarenv, diviliasque 
Buas absumit. Ambiiiotns ii inil . le. afarum, et vo-
lupioarium deridet: iilum, quia e sordidis contem-
plisqiie rebus compendia quaeril : bi inc, quia 
dedecore el i n f a m i a laboral.Volupiuarius utrumque 
iiaso saspendil : allerum, quod propler existima-
tionem, ne a quoquam Yiluperetar, gcipsuin ad 
caslitalem tanqaam freno cogit: allerum, qood ne 
smnptum tolerei, continens, et pancis conientus 
est. Aiqwe horum quisqne a suo daemone exs|imu* 

v i i . 3se 
latus, alium, mali quod gibi adest caecua, Inslpien-
ler condemnai : ul utrinque tum ob morbum. t ira 
ob condeinuaiionem aelerna» damuatk>nis rei sinl. 
Quocirca solam spem nostram Chrislum cogilemu 9 

ut nog ab hisce~tribus vincnlis solvat, seniuequo 
noslros sanctiiiret; ul divina andire nrani l i ; ut 
animo iranquillo uli aspeclii posMinus : ut pro 
maledicli«, et cnndemnalione, pcBnitentiae et bftno-
diclionis verba loquamur : iK salnbrilcr tangamtig, 
conlreclemusque. Nam nisi aniHios nostros ab 
bisce a ? g n t u d i u i b i t 8 curaverimtis, inanis esi fl fcs, 
inanis pietas inanis Dei ctiltus, inane jpjuninm, 
iuanis p»ecatio, inanis cleemnsyna : baec onun 
onuda ad nos a viliis revocnndna, sanandosque 
conlVrtinltir. Quod si sani ei iitlogri non smims, 
sine fruclu in Cliristuui credimug. Naui qui in 
CbrislMm creiiil» babel v i i a m seleniam, qua» est 
graiia Domini uostri Je^u Cbrig«i. Qui porro in 
Cbristum credil, nec vitain aetcniam b «bel, Irnstra 
in C I I I D credit. Peiai igilur, et accipial v i ia in a»ter-
nain, qu;pt «t in Cbrieium crrdere cognoscaUir. 
Quoniam qiti C.liristi spiritu carct, illiim titiqtio 
diahohis ut infidelcm sibi vindical; nibil qnippe 
csl mcdiiitii. Ει ul vila aHerna «x (ide ctrt. sic ft-
des a viia ailerna cognosctlur, qcam otinam per 
misericordiam Cluisli, in quem cred:mus, jam 
binc usque in scnipiierna faecula eonsequamur! 

ORATIO V I I . 

, ARGDUENTrM· 
ι 

De labore sphitnali, et in qnibn» tanch veteres ffo-
borarint. Quomodo no% iisdem recie funai, ti f«-
slar illorum $a*tcl'n*hm Spiritus pnnicipes ^re-
dere po**imn*r De prrfecta connno'iontim η ration* 
avenorum vacatione. el *nnrt\tndfa<>. Q»h *it ab-
tolutus e muudo secesw* Gloriam homwum diti* 
geutes. qnanqnam in crteri* vhtulihns uniiertis 
rite processeritrt, fruclnm nullnm percipere. 
Qttandoqiiidein ttottniilli, contra q u a m drber«nt 9 

ae se magidflce geniientcs, aciione, conipiupla-
tione et perfectionft antiqitorum sancloruni, ntque 
a Deo aiTlalorum Pairnm «ostroruin slmilog gcge 
arbitrantur, et eodem gpiriln praedilos, quoilu 
vebanl, ac movebantiir, ex Ycrbig lanitim sine-
operibus cominendaiionem ancupanlog, cum nrro-

> ganli» gpirilu ab eomm gemiia aberraverint, age 
dc btijugttiodi bominibug sanctis diggcrrre :*ggre-
diainur, el a vebug teslalis plena flde acccpta. pef 
eorum vesiigia iiicedere gtudeantiig, gi eog iuterim 
anietertere non possimug. Alling auiem duclo 
principio, ad nog usque sensim delabamur. 

Ergo inagnug Anloniiig in inonumenlo sedeng, 
quid agebal, lametsi spirituales actiones nondum 
plane noverat? Annon Tclut mortuum ee in eo 
iuclusit, nihil mundanum infereiig, nec ulla de re 
solliciius? Annon toiug mundo mortuug, et in 
monumcnto dclitescens, Deura qui revlvlgcere, ct 
exgargere facil exqulrebat? Annon paneaolo, et 
aqua eontentug erai? Aimon mulu a da?monlbui 

" l i Cor. XY, 
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gravia gustinait, Jaeuttqtie c t lnlob»raodis vcrhcri Α imilando expreiserit, revera eamdem grattam noir 
bus gcminiortinis ? Arinor» cum in ecclesiam pro 
exanimi essel illalas, ub? seiuug convalnerp, suopto 
impnlgii ad pngnag edendns rediil? Nisi eniai ad 
advcrsarios rediisset, spd ia uuindo mansisspt, ac 
nWt ad iinem tisque forfiicr diaiioasset. eespque 
alarri vnlanfale Ι Ϊ Ι Λ Ι Ι Ι obtulisscl, pxoplalissiaio 
Domini sui :isp<kciu dignaiug nou fnisset; nec sua-
v»'ii» illam V O C P M I andivissrt. Sod lolo pectore qnav 
sivif, itiipij^ro puNavit. fisqtie ad f i nen i loleravit, cl 
m<MCPtIciii cniidignam reiulit. Moriuus enim vo-
luntalH pro Cbiisto, jaccbni inslar mortui: donoc 
acccssi(, (|ni mnrlnns in viium regiilait, eitmque 
ab i n f i i s pxrit .vii : a Ι Ρ Ι Ι Ρ Ι Ι Π * , inqunni, animae. et 
ednxil itJiiui in adtuir bile lamen viiltns sui quod 
inlnitiis, titolealiisi*iic liberatug, Π mirifi e recrea-
tus aiebai : Domiite, ubi eras hactcnus? llji igilnr 
vprbnm : Vbi erat, omnino ignoranlis est» ubi eral. 
Illud .ΉΙΙΡΗΙ hactetiHx, asppciiha, cl seiisuin, el no-
l i i i . i i n prrcs:'iui.e Dotnini dectarat. Si ergo nos iia 
rebtts iMiittuun rcmitlerc nolnmus, et nl illc persc-
vcr.itp, a<: pcipeii no» gtaioiaitis, nnm digni simns, 
qni Dftiiui in Spiriia snnelo, nl idpm, videaaiug, r.l 
t?xsuli:ilioiie rpplparonr? Ab iieaiiquaui. 

Verum ad alinm qnoqaP. si plarel, nos conver-
lanitis. I I «guas A>'$ea ns ab inilio rnnimiaiioius sua1; 
qnid ferit? No«uie rHirtis impcratoribus cnm pala-
l io ipsoraai, ct sericaiis anliris, rcliclis Itoni* fa* 
nmls, ei oaiaibus divitiig «»is, iacomiiahi* ad ιιιο-

inimerito c o r i s c q t i H u r . Jam si q u i g bornm bumilU 
tatpm, paiientiam imitart non vul l , cur instrper id 
ficri povge negai Τ 

Porro Eaibyaiii, el Saba», reUqaorumqne d e i n -
crps sanclnrum aciiones majoreg q u a m pro nomir.e 
qnis enarraverii ? Sive emm anto nccepiani Sptriius 
gratiaav, sive posl arceplani, sirte molestiig, iabo-
ribas, i n i i f l i s q u e gudoribus, gine violmlia, angu-
slia, el*iriliulationp, ncn ο aniniae rr-liginem per« 
vasil, npque sanrtissimi Spiritus liicpm esicontom* 
platii^. Regmim evim cmlorum vim pntitur, el »>0» 

lenli repiunt illud · \ quia scitfcct per mnilat fribu-
laiiones oporict tio$ iniroire in regnnm Dei · · , At 
enim rrgnum r o R l o n i m Spitilus fancli parlicipatio 
esl. ffoc giquidem pgt, q u o d d i r i C u r : fltgnum ca-
lorum inirn vot est e t , ul Spiritum sanctnm intra 
nos recipcre el babere slndpanius. Parcant fgiiur 
dicere, q u i asgiihio sibi v i n i n o n fadunt, qiii quo* 
tidio i u angustiis, i n r e r i i n i tcntiitnip, P I affliclio-
iiibits non sunt, intra nos SpirUnm ganrium babc. 
m u i , Cifra virmtis quippc exercilationem, cilra 
giidorcs ac labores t«ta nnTCPg coniingit nemini. 
Qiinr»» mibi il!»id i n v i r f ^ i Ο Γ Ρ proverbiuin bena 
placpl : Ostende opera, et ptisiuta mercedem. Kovl 
ouo boiiiiiuMn, q n i an(e i | i iam laliorl se dpflerpt, ul 
gonitM nrrius urgerpt, c i n i i Scripitirig ntpnie recta 
ol simptici operam dcdisspl, paucosquc dt<>s, f t 
nociog s i no ta$sit i i<!int* v ul ila d i o a m , vigi'agce% 

nasleriuni nl paiiprr el niei:<lirus v(Mii(, gloriamquc f, piore<que frfqiifninsset, a suporna graiia lautih-
el laudem 1'Oininum, ut a Π Ρ Ο g!orin«*:nviiirt fu-
gioi:**, qnis fuissct ignorari sludtiil? Q-iid prgo? 
Iium boc f<cissc salis hnbnil? i.uilo niodo. Sed <|ui 
eiiaai ui vilis Ιιοιηίηϋ>υ> scse vilibug seqanra ιιο· 
Init, vpnim pro ranp se repniavil. Eipniai rnm i l l i 
a pr;pposiio fnisnmi panis projicretur, idquc bumi 
cecidissci, ille quadrapodrm inpcdendo iaiiiaias, 
non mamr9 so<! dcmibus inore caaig paneai sabla-
lum compdii. ln rella aaicin rcsideag noa golam 
labftrabai, $ed amllo e iaia 11111111«, qaam ex opore 
niaiiituin rcdigcbainr, nd usuni saum paasaaipliai, 
aquain larbidaui el ptilidam liiliens. Quin et labo-
raas, Pt oraus, roaiiucnlpr valuua lacrymig irriga* 
bai : cl cuia vesperi coepis<ct, asqae in leiapus 

p-Te illiistrauim, ul pxtra r.orpas, exlra domici-
liaa), exlra totma dpiiiqae inuadani e^e viderelur. 
Nox erai,cl divina rlaritaie nifalsit. Ca»l»Taai qaia 
oliosas diviiias acopp^ral, aclahna pas pstrvippadil. 
aiqae acglexil; unde sim>:l omnes pcrdidii, jisque 
a lco ut sc u iKj i iam laloai gioriata spprtavisse no 
ineiuiiwTil qnidiriu. Qaaro qao patlo quibng neque 
cx paiie aliqua ncciperc. aat conspiccre aliquando 
banccp gloriaai gao ipsoruai I H C P I O toaligii , ge eaai 
universaai in gcmet babere auiainent, dalatarc mo 
confiieor. Sed, 0 ca?cilaleia! ο caliginem! ο slalti* 
tiaia eiopinioneai de se arrogauie.n \ iibi landrai 
Ulad t aat quihag e Sripluris didireranl ? Vere 
evanuernm t» cogUationibus sui$t ei obscuraium esl 

niaiuiinuai giaado pipreg dmliatiabat : atqae in D imipiens cor eorum, et in iEgypio, boccsl, in I P -

exTema pgc?»late, vilitateqae usque a l ol>iium pcr-
scvoravit. Car i^md? Ul pairreiar prnrgag. videret* 
qaeeii.na ipsp qn.e ma^i;ns Anioaiag paii, et v i -
dore dignas esl babiius. Quoaiodn igilur dc boc 
siniilinT lilteris liadiium noa c^t, vidissc D o i u i * 
1111111 ? Num laboreg susrrpii, Pl qnasi pra?slraxitv 

il!n 111 taincn videre aon aierail? aibil niiaas : scd 
ipsc quoqae, eiiaiasi ejas bistoria*. seiiptor ita 
apcrle boc non prodidit, gic Domiaum vidcrc pro-
i a i r : : t . Quod gi accuraie vis discere, \itutn Arse* 
nd descriplam cvolvc, undc et liunc vidigso Dcum 
rognosceg. Quamobreai qai ipsos oppre ac labnrc 

nebi is pcriarbmioaum ac volapiaiam suaraia iuan* 
gcranl. Nam qai tcrram promissionis videre coiw 
citpiverunl, qnani inansnciorati^ buaiiliam el pau-
ppraai oculi vidcre digni sunt, quamvis angasliam, 
tribtdalionoai, abjeciionem sabeaal, atqae ab o a i a * t 

el oamigeaa corpoiis volnpiaie, bonore, romig* 
gioae, ei qaiete vebeaionter abglineal: neqne boc 
taatiun, scd eiiani cujusvit» bomiais seu plobcii, seu 
priniaril congregsaai ac familiaritateai viiant; eos 
citra odiuia ftigienlcs, qao digni babeaalur, qai ad 
baac pervcnianl, priusquam vias bujas vila* brevi-
tas roram cursum inierrumpat. Humiliantes cniui 

·• Matth. χ.. 12. " Aci. xiv, ^ l . Lac. w u , 21. 
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M , el pro improbig, qulqne mulla offendtrini, ba- χ jErnmnae auiem, tcnutlonesque tol pertulii, ut 
bentee, idque ex animo, imo inimicos, et trans-
gressores divinarum legum sc repulanics, sibimet 
cxosi ac tncesii vilain ducunt, avenios nosse quid 
cos ad rectipornudani Cbristi Domini graiiain pra.-
flare opits sii. Ideo Dominiig iis donat, 11011 solum 
uiqii id agere debeanl inielliganl, verum etiam v i -
res, c l paiieniiam; ui cuut uuivcrsa, qit» scire 
lilorum imerest, impleverint, ct qni est super 
onutia, et in omnibua Deum possederint, iiiuc 
quoque velul iu calo vivatit, ibiqno coiivcracnltir : 
ac sive in speluncis, sive in moiitibiis, aive in cellis 
a?vuni degaut, sive in uiediis urbibus cuinmoreii 
tur. eiiaiti sic eemper in gaiidio, ct bilarilaie, ei 
cxsullaiione, quaula dici nou poiesl, ipsi sei viant. 

i l i c igilur tiunc sanctoruui labor, bscc aclio est 
eoruin, qui spiriiu Dei aguulttr : qualis el nostris 
lemponbiis exslilit pius, gauctiis ac. beatissiinus 
Sinieoii, qitt in mpdio illo fama taui nobilitaio mo-
nasicrio, qund Sludium dicimr, instar solis effiil-
sit. Is iu mcdio muiidi aliquaitdo CHIII cssei, rebut 
lubeulibns, umicis, cogtiuiis , quinimo el cui is, 
solliciudiiiibus ac Yoliiplaiibug vnae lam vafde ro-
minliavil, u i earum ineiuortarn ex anlmo delerct 
peniius, alquc a se pronul cxterminarol. Qui mulios 
iutur muiiat-bos acla vila, beaiaut illam vocem 
emisii : Fraifes, hanc perfcctam α wundo succasio-
nem pulaio:e, mortificationem proprm volunialis. Ο 
saiicUui voccin, vel poiius, υ sanclam auiiuam, 
qua» ulis fteri, et a loio inuudo Sdparari incni i i ! 

ciim mullis martyribns illustrioribus comparari 
qneal. Ob id a Oco gloriam, cl tranquillissiimiro 
auinii sialnm, nccopioquc in se Paraclelo, sancti-
talom consoculus esl. Sicni eniut cisterna aqtiara 
dcflumicm, iia ipsc de pl«*niiudiue Christi Domiiti 
nostri actepit, el gmiia spiriins ejus repleuis esft 

qtta* cj»t aqua viva · · , i t i bic idem Joannes evangc-
lisla memorai : h»o VPIO ipse Filus 01 Verbum 
vivemis Dei, a quo r l Joannes sermouis sui diviiias 
adcptus r t t l : Qui bibit, ex aqua Itac (aspeciabili 
puta) iUiet Uerum : qui auiem b beiit ex aqua% quam 
ego dabo ei9 non siticl in (rternum ; $ed fiet in eo 
fotn aqu<v talieiuis iu viiam (pternam ·*. Qnod Ida 
vcrbis Evangftlisia inierprelalur : Uoe auiem dixit 
de Spiriiu, quem nccepturi erant credentes in eum. 
Et Apoilolui : Pfo$ non IIHJHS mundi tpirilum acce-
pimut: ird Spirilnm qui ex Uto e$t, ut sciamus qum 
α Deo donaia suui noiis, qnct et lotjuimnr · · . Per 
bujuscciuodi cnini a>|uaiii viiiositns c\ aninia ut 
sordes e l u i l u r : sJne qtia qui niuba fecoril, nibil 
cfliciet. Quocirca Doininus dicil : Nolite putard% 

quia vehi solocre iegem, aut prophelas : non veni 
iohcre, %ed adimplere 9 l . Plenitndo autcm legis ba:c 
cat, ne «piis se in aliqiio diTumlai, eausamque suam 
Hu-alur, ncc seuxl uieiscaiui'. llaec enim esi per-
fecta inundi relictio, proprije voluinaiis inirgra 
moriificalio. Qnidqnid etiain ;i(D'Clionis ci quidam 
iiilulerinl, niliil oiiinttio iiioveltir, nec pcriurbatus 
conliadicil: vertim omthbtis ad omuia, iiislar mop* 

El iduii» nirsum: Debtl, inquii, monachus in mona- C tui sc objicit, slatuens vivere, movcri, et agere in 
tttrio veruiTiy ac *t et non $it, nec appareal: ten 
poiins. qui uon cognoscatur : qnod liuttc iu uiodiim 
cxpticabat : Ac $i sitt corpore : ac ti uon $it, spi-
r i l u . ΛΓΟΜ apparens aulein, nisi i.s tantiiin, qui per 
Spiriliuii sanciuin uiuiido sniit c.urde. Nun cognitus, 
ut i l l i nibil ciim quoquam negotii imcri-edat. Ο 
diviua orauo, ριτ qtiaiu viia cjnsexcelleiitior, quam 
pro liotnine, el augelica pr;vdic»iur; per quam 
comparaLe hi coelo conver^aiioni^ ip>e sibi per 
SpirUmn saiirium feri lesiiiconiuui. Per quain no-
bis viiaui c;.m Deo insutiiat, dnm a i i : Niliil cum 
qvoquam haben negotii ! quod quidem iicmiui recie 
pra^stare, anl vere ftcel diccre, nisi omnimodis ac 
lolits loti Deo unilus iueril. Aliler ai dixeril, seiuet 
ludilicaiiir. Qui enini dicit se nou peccare, c&cus 
esl, clausos babeus ocutos. Qui vero Demn babei, 
peccare nequit, quia temcn eju$ in to munel > v

9 

sicut maxitne ibeologicuin iilud aposioloruin tonl-
iru Joannes atfirmat. Ει quia Siineon Deum lolurn 
ID aa babebat, binc et vivens dicebat, el niorluua 
ner lilieram mauua sttse quasi ma^na voce clamat: 
Deurn lioi amicum acquire, et hotnsuum auxilio non 
egebis. Iteriuu : Deum po\*\de9 et libro tibi opu$ non 
trit. Laboravit bic 6 a u c l u s Paier noster iia, ul 
complures SS. Palruin aniiqtiomm superavcrit. 

illis laiiiuni, quje ad Deuui speciant mandaiis, ct 
stTvare ejus praecepla ; siinilis leoni, aut giganlco 
alicui Samsoni, anl si quis alius v t I fuit, vcl esl 
ilJo forlior : Qui liabci mandala mea, inqiii l , ti 
servat ea9 ille t\i qni diliiiit me : el qui diligit nu. 
diligetur α Palre meo Et ego, ei Puler per Spiri^ 
(um veniemttiy el mansionem apud eum faciemus "· 
His ct similibos aiebat hoiniinis : Vos non estis d$ 
hoe muudo : sed ego elegi vot de muudo *\ Venii* 
ad me% et ego reficium vus Qui entni alittr, in 
•uis srilicci volunlalibus quoinodocuiiquc, aut in 
quibubdaui opininne dunlaxal bouis ambnlant t 

\ i iam, quaui absiissi, ac divigi a eaeculo, κl suai 
^ Yoluniati juiu morlui vident, nequaquam videbunt. 

Jam si ego bumiliari ac subjici, premt, iguoini-
nia afficu •illipemii, prnbris conscindi nolo, ct 
tanqiiato unus dc obscuris, imipientibus, et abj€-
ctis, el mcnie emotia non gualioeo fleri; aed ncque 
abobviie contemni, et veliil arrepliliua, aut mendicu* 
per platcas, et vicos urbif repulari, dic ιιιΠιί· qua-
nam alia ratione proprix fotuntaU moriar ? Sl euim 
bajc ad piobalionem, ct expcriineiiium supei Y C n i e u -

lia paicnler feiri Deus ab oiuiiibus uobis inaiida« 
vit : imo eniiuveru, si non ad probalionem, el ex-
perimenlum, scd ad purgaiionem auhuOruio uostro-

M I Jonn. i i i , 9. M Joan. iv, 10. ·· lbid. U . ·· Cor. n , 12. 1 1 Matlb. Y, 17, ·» 1***. xiv, 21 , 
M Ibid. 23. f v Joan. χτ , 19. ·· Maltb. χι, 2S. 
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ritm invecfa nos ista perpelt nolimus, et voluntas Α opere, sed verbo tantum fldeles sumut : operibus 
Lsta iuiiiimc lolerandi iu nobis vivat, quae csl ler-
tvua carnis pnideulia, qui quarso iiierlui evade-
ntu>? niilii) niudo cvademus. Qtiod si it«umlo, et bis 
qujae in uuiiido auiM ιιοιι iiioiiamur, qui laiideui, 
i i i qui Dci causa facli, sunl morlui, viiaiu in Cbrislo 
abscondi am vivcmus? 

CinUltitii Di-uiti miitcnuir: proplcr salulem no-
Ciram el ipsi patia.nur, ui i l k propter nos passus 
CSl, qupui vocabani du?iiOiiiosiiin, S f d u i l o r c m , vo-
rarem, polaiorri» viui. Sic eiiim diclilabanl : />ar-
muuium habes · · . El r n r s u m , Ecce homo torax, tt 
poiiitor vini, amitus pnblicaiwrum, el peccalorum,T. 
Aiitliuiiis ilcui ut bumiddaiii, el malf iiciuu I galum, 
Iraciuin, vi ul vilcm boiiuincioiicm Pilalo cxbibi-

autem non conjunciis, fides mortua est. Si absqne 
operibus lides iuoriua es l , cuin nialis operibus ne 
Odcs qiridem est. Horliiuiu eiiim, si recms esi, » 
velul niodo exantmaliiui, dicitur morliium. Quod si 
niulioruin jam dierum esi, non inorlituin, sed pu-
lidum, rorruplum el foelidtim vocaiur. Quoniam 
ergo duo suiii gcnera openun, Doo placenlia, c l 
exosa, si tides sinc operibtis ninilua esi, u l scii-
plum legimus' (s'mc opeiibue videlicot Deo placen-
libus, fidcs illa, qna? nou soium opeiibus Dco ac-
copiis carct» sed et opcra Deo iitviga babel, quo 
noiuine ailicieiur? niorlua? imo magis putrida et 
corrupia nominari debei; au lu l verius loquar in-
creduliia*,. cl impieias. Dc qua €t Isaina propheta 

liiiu, alapa a senro p<>rciis$um, tn carcerem con- ^ locums videlur : Inipiui non videbil gloriam Dei ·. 
trtiHtiui,e cnnere cdiituiiu, a lictoribus pcrdi ir t t iut , 

populo a Pi'ato i rd i imt i ; ciim dicerei : Acctpiie 
eum vos, et crncifiyiie M . Cogiiemus igiinr, quomodo 
V f i i d i l u s s l a b a i iti I I H H I I O corum, qiii super omnes 
coe'<»s «>l t el itiaiiu sua complfciitur univerea, p n l -

•us, π |iuis<is, pngtiis, alapis prrcussus, iriisus, in 
ptatoinnn tntrtidur.tiis, qiiem niri la crraia i i a t u r a , 

nec ipsi Sirapiiim possuul inlucri, veslibus n u d a -

lus, iohiiniiai a ligams^ plus quadraginia plagis 
(qu;e leutn ad I U O I U M I l.aa seiiteuiia damnauun 
imiicabaiii) acccperi:. Quid deitide ? piirpura coc-
cinea per liidibiiuiti coopi*rliiiii, in capul anmdine 
verbcralnm, inirrro^aminque : Quit est, quite per* 

Quare affirmo, et repclcns ileruni ileruinque 
aflinnabo, qui Chrisli passiones prr poeniieiiliam» 
ci obodientiam non fucriiit imi la l i , et inortia 
ejus parlicipes effocii, u i supra eubtiliier docai-
I I I H S eos nec sp;ritualis ejus resui reciionis par-
ticipcs iieri» ncc Spiriiuin sanctum adipi*ci, per 
qiicin onmium rrsurrcclio fieri con&iievit. Mon 
jllam in coiisuiumalione sarcult resarreciioiiem 
corponiin, canet enim angelus tuba, et defuucta 
csrpora rewrgeni1 ; ecd eani qua: qnolid.c fipiri-
tuali inodo fii, morluarui» aniinariim spiiilua-
lem regenerationcm, rcsurreclionemque intelligo, 
quam, qui gemel tuoriuus esl, ei resurrexil, pcr 

cussit " ? spinis coionaiiun, adoratum illusum, ^ omnes, ei in omuibtis, u l dccct, viventibus re-
coii»puttiiny et rutn irrisione audieiileni : Ecce rex 
Judtvorum. D C I I U O sua v« slimcnla iiidtiuitii, colinm 
fnue devinciuiii, nl ad nccem cdiictum. Pfisttnodum 
ila crm e nua oucratiiin, el in lotuiu Calvaria? ad-
diicium, et eaui depangt vidcntcm, el soiuni ab 
aiiiicis ac discipulis reiicitiiii. Ucrum exuliun, ia 
sublnn«i suspcnsiiiii, iiiaitibiis et pedibus per militcs 
cbvis attixum, et pendere pennissum, felle poia-
( U I I I , lanrca viilnuratiuii, a lalione probro lacera-
tini», sub*aimaltiiii, c l audirc coacmm : Vah, qui 
deslrui* lemplum Dei\ el in triduo re<rdifica$ illnd, 
*u/tM lemetipsnm, el descende de cruce El riirsus : 
Si FMu* Dei e$t% deicendut nunc de cruce. el crcde* 
mnf tii enm \ Et ita, postqnam ba'C onmia passus 

eurgens, ei coiiimnrdias sibi voluntaie ac flde 
aniinas una extiums per sanclissimum Spiiiium 
largitur, ex boc illis regnum coelorum donant. 
Qtiamobrera ne tuibi baec dbenii Hdcui denega-
tulo, fratres. Hoc autem scitoie, si in onini ge-
nere viriulis nos cxerccbimus ; »i niiracula pa-
Irabiimis ; si nec niodicum, ncc tnagniim maiidali 
pralenniileinus, sobm vero buttianam gloriaoi 
appeliveriiutis, eamque qnoquomodo in sttidiia 
nosiris speclaTerinms, cl ad eam capiendam 
fesiinaverimus, jam omuiiim aliarum mercedem 
pcrdidhtitis : et liominuin gloriam adiuillenleh, uec 
Dci poliorem judicatiies, pro infldelibusy el ido-
lolAlriscondemnainur, crealura?. inagis,qiiam Ctea-

es i , giaiias agmietii , pro inlerfecioribus suis D tori servientpg, eicilet ipse Dominus id labbus obji-
orantom, et animam in niaiius Pairit sui cominen-
dantem. Num ba?c omtiia, fratrcs inei, ad hnitatio-
nem nubis non sutlicitiiii? Sed baec perpeli eru-
bescimus. Ρ<τ quae igitur alia opcra, aut quo pacto 
i l l i congloriflcabimur ? Quicunque enim met inqult, 
$t sermone» meo$ erubuerit, erubescam el ego illum 
coram Paire meo, qui in c<c is ett ltaque el Pauli 
vox est: Si computimurt ei cotiglorificabiwur *. Sin 
qu?e pro uobis passns ost hnilari el pali, ut ille 
pnssus csl, prao pitdorc noluiims, ncc gloriac ejus 
focbis fore nos iiiaiufesluin cst : (|iionia:n sic non 

cit : Quttmodo potestis vos credere, qni gloriam ab 
invicem accipitis, tl gloriam qum α solo Deo e i l , 
non quariiit * ? Quiu eliain, qui obtifigculein siLI 
lerrenain gloriam ctim gaudio, et voluplale com-
pleciiitir, eaque se Jaciat, el in medullli deiecta-
tur, ut fornicator damnabilur. Est quippe siiuibs 
bomini, qui virginilatem colere conslituii, mu-
iionimque consucliidine ct congressu sibi hiler 
dixi i , ci neque ad eas vcnlitai, ncque curo iis 
\ivcrc cupit. Cun autem fetiiina quxpiam ad euai 
acccssei it v mox I U J I U S ac liber.s eam recipii, et 

·· Joan. v i i , 20. " Malih. χι, 19. ·• Joan. χιχ, 6. »· Maltb. xxvi, 68. 1 Matib. xxvii . 40. 
• Ibid. 42. · Luc. ιχ, 2(?. * Rom. L M I , 17. » Jac. n , 20. · Isa. xxvi, 10. τ I Cor. \v , 52. · Joan. 
v f 44. 
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cotpiu fiim llla commlscens, tolupialea» saam Α nuUain necessilatem, aut inflrmitalem, ant rationl 
f i p l e t . Hoc p o r r o aeque i u o m n i a l i a c u p i d i i a t e , 

et i n q u a v i s m o t i o n e r a l i o n i n o n o l i t e m p e r a n i e 

n s u v e n i l . Sive eniin invidia?, & i v u a v a r i i i u ' , s i v c 

l e l o , β ί τ β conleniNiiii, aat a l i i c u i p i a t n p r a v i i a i i 

s p o n i e q t i i s so i r ad id tT i t , « o r o n a i n j u s l i i i a ; n o n 

« s s i q i i i - m r . Naai Dens cum s i l jns las , c o t i g n r i e s 

i i i j t t s i o s r o p u d i a t : c l c u i t i s i i p u t u s , C U I I I i u p u r o 

non p o l l a i u i r : ct cuin omui mnlu turbido v a c c t , 

c u m i i t q n i a f l e c i i b a s s e t v i u n i , ι ιο ι ι i u o r a t n r : e t 

e i u i i a a n c l a s s i t v i n a a i n i a m i n q u i n a l s m e t i m p i o -

baai D O I I i n g r e d d a r . Malus a u l e m aiqne i a i p r o b u s 

e > t , . q u i s c i i i i i n ; m a l i i u corde B I I O s u s c c p U i , f i u -

c l u a i f e r l d i a b o i o s p i n a s <?l I r i b u l o s , &it'rui i g u i s 

l i u t r i n i e i i i a , pula i i m d i a a i , o d i i i i n , i n j t i r i a r u a t a l i a i n ψ 

m e u i o r i a m , z e l u i n , c o n t e n i i o u e m , a r r o g a n l i a a i , p u i r e f a c l i o u i o b n 

taiiaiii gloriaai, superbiaai, duliim, cnriositatciti, 
caWininian», el si quis alius avei&audiis cl exse-
craudus aflectiis per corpus ja< iiadc exercclar, ct 
inletnuni bomineni noslmui coiuqainul, sc< tinduin 
Toceiii Domtiii. Sed Deas iuclioia, Iraites, no 
aliquaudo bujusinodi zizauia piodacautus. cx so-
cordia suscepio iu corditiits nosiiis mali semiue. 
Couttiigal auiffii fruciam ad Iricesiamm, ci sp-
xageshuam, ct cenicsiinum ·, gpiihu etimdem in 
nobis progiguenle Cbriiio fandcre; ul eutil<ba-
rilas, gaadiuai, pax, longaniaiiias, ben guilas, 
bonilas, fides, mansuelado, conliaealia, el alia 
pane cogniiioiiis, ci cresccre viriutibus, et oc-
carrere i» virum perfecluni, in tiieiisuraut aclaiis C losius agruiat, boc ntinus sensil; atqae idcirco 

etiaai ad medicos spiriiaales noa vult accutrere» 
Caai igimr qtien>pium sup*Tbe se geteulem con-
spexerit, propotlione supeibiae ac eapcibieiiiis, 

conseulaneam occasioiiem, sed solum niandaii ex 
superbia conlempiioneui, coatraqne ipsuai, qai 
e a a i e terra finxeiai imprnbiialem, itigratitiidiuem 
aposlasiaai (ia qaaai diabolas ille pcr se acsua 
sponle p r i a u i s i a c i d i i ) iaveiiics. Qaareunartiqacm» 
qac bouiineat sclrcoportct, saperbiaia cuiquecum 
a l i l e aageri, c o n < * p i a n i in aniaio ex aaieniia9 

qaatn amenUaui iaflata de ee o p i n i o generat. 
Pr< iude anle ounua qaeadib. I stat a i a leaebri* 
oagatculis sai i p s i a a cognitioneai d<»ceri necesea-
rium est: qaonhiai de corruplioae quidem^ Vt 
saliva, salas esl ; augeftcit autem ul berba ; et 
plaribas cx parlibas flaocide comptisUas, facile 
dissolvitur, ac ditsipaiur. Viviiqne qaolidiaiiae 

oxius : Et interiora ejux, juxia 
propbclaai 9 etiam anle tuortem efferi uernnl 
Eleniai q*ii scipsam nescil, paiiliiuu in lastutn, 
e i ariogaaiiaui drlapMis, M a l i n a cflkilur. Quid 
eniai laia M < d i d u u i , qnani l e p r o s a e , ct l o i o c o r -

p o r e v h i a i a s , HJ lorie lorquein aarcuai g f s i e i , e t 

spliudidis iudaaiar vetlibUH, ipse deloruiis, et 
foedilalis pleiuis ? Oaai aaieui uienleiii aaiiheri( f 

orgauuai, el inslrauieiituta daeuianis appedatur 
i a o a u i i viiaB consupludiac, ei i n i a n c u s Dei eva-
d i l . Jaai quid co n»i»ci abilias, qni so ut ininiicui 
a Oeo s i p a i a v i i ? Naai cui ma!e rs l in corporey 

morbuai sealicas ad medicos p iopera l . Qui a a i m o 
aegrolal, agriuidiiag eeasa carcl : c i qno peri*:a-

pleiiiiudiois Cbristi. 

ORATlu VIIK 

ARCUMENTuy, 

D*at et*e causas* unnm verdiiiom$, alteram talu* 
lis. Superbiam howinibtis tin-ul cum trtate ac-
cracere. Noiam, ti vgnum connuuue Oirisliani 
demiisiouem uuinn\ tl UuuttlitaieiH es*e, omnino-
que reqwri, ul unu>quisnue norit, se uihil e*se. 
Duobnt ntcriliais Denm ptacari, circa quas s a -
lu$ nun cotistai. Quo induh quis Deo appropiu-
quare coguoicntur. 
Quaecunqae ia ista morlalium vita iunt, ad 

dtio redigualnr, quaruai aliud magnuai bonam, 
aliad magnuai esl malum. Et iilud quideia ut sam-

siaporeui aniuiSR ejus conj tc i lo , Quisquie enim 
apgiotnai se non seusii, a aiorle baud longe abcsu 
El boc peccalnai ad inorleiu, saperbas luorbi sui 
ecnsa dcstilahs*. Naui qui in peccalis vilam ag i i , 
aliosque docel ei commonet, uiorii proximus, bie 
medno non indiget. 

Quaproplcr faciendum pcailasT ul bom* qaivii 
aeipsuia cogiio&rat, qaod de se buaidiier e<*niire 
po&sil : aam buuiilius occulta quasdam pruden-
lia esl. Ul eniin oainis euperbus insipieu» ae 

muiu ac praestaijlissininm bonam iu cojluai b o sutllua esl9 ila ouinis bumilis prudens el inteli 
minea pervebit : boc e diverso, ul cxiremuin 
nialuiii ad inferiorum ialiina eoa dcpriiwit, ac 
dcaiergil. Ei illud ventas, boc insndaciuai est. 
lliud eximia voluptag, et oblcclaliu ; bociufiaita 
aJDictio. l.lut! prudeaiia; Uov. fatailas. Illndomnibas. 
eloaiaiiuodiagtaitHtiaai; hoc iniaiicuai fcl p^ivgri-
Auai. Iltud rer:liiudo; bo** obliqaitas. lllad gaudimu^ 
etexsultaiio; boc ir isi i t ia ,ci UnauUus. llhid ordo : 
boccoafusio. Quanaui ergo Ula suul? Qaas? lllud 
buaiiliias ; boc arrogamia. Ltiuai enim pectaiaar, 
gui admiralio ; et naa juslitia» supiemu luuuilia. 
l io . C.Onsidera igilur peccatuai, quod Adaaias in 
glorta f el dcliciis paradisi sedens- coamiisit, ct 

geas. Et quoniaia falutlas, âc ca*citas siiperbiai 
multa et magna adjuncia eat bominibus; ideo 
Duus, cain sit bonas, saavibus moletiav ac irisiia 
adaiiscnit, ne clevenmr. Cajus rei Pauli aposioli, 
qni iu excelUati Deilalia gloria fuit, el admirabilia 
opera patravil, siimalus carnis, et colipbixani 
eum Saiaaas fideni fac ie l 1 1 : u l proiadc majorct 
pro oniai iribulalioae, quain pro. rcmbskine at 
indalgeulia gralias agere d(b<amu8, q u « t quem-
adaioduai iu jueuudii, l ic cliaai in nisiihus gra-
tiaat proiucreaaiur. Ncocesft est ilaque, inorialeiu 
qucaivis nosse, sc nibil esse, idqac ab eo, qui 
diademalc ornaius incedit, usque ad nudum, t l 

• Matib. x i i i , 8 seqq. *· |Job xxx, 27. 1 1 I Ο τ . χιι, 7. 
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mendicum. Quia Deus omnipoten* nescieniemee ni - Α quod sanctiftcatoram communc indicium egl : aut 
li i l esse, qaaawis salvaie velit, salvare lamcnnon po-
tegl.Elmnsiqai* mtindii in universum Ueodouaverit, 
qnod ficri m»quii, nec tamcn sibi per*aascrit, se 
nil i i l ose, salvari nanquaai poloril. Gti«mergo 
dubit homo commulaliotwm pro anima $ua 1 4 ? ιιοιι 
6:itiC ipsiiiu scire qtiod uilii l sil : scd in CO quod 
Seipsniu n i l i i l pssegcit, forlasse agailioueai, el pcr 
agitiliuiiem prndcniea) cor Con i i i i um elhamilia-
tnm, quod solniii proprium esl pii viri sacrili-
ciani, ab ipso purpura vesl.lo usquc ad cuin, qui 
pcr plairas s i ipcm cogil : qaod soium Deus n<m 
d« spiriet. qui novil nili i l ahud propiium sup-
ppdiiare lmniiui, quod ei sarrifii» t. Teslig cst 
David: Quouium »i vuluisaes sncrificium, iaqail, 
dedissem ulhftte : Imlncautlis tion deleclubrris. Sa- ^ 
crificiHiu Deo spiriius contribulutus Cordu con-
I n i o ct baaiiliulo doc samli :ium coiilinvlur. 
Rcgeg.dynasl;»1, nobilea, sapiemcg, raslici, diviles, 
paupmes, iiMMidiii , latroacs, avari, injuriosi, 
legiiui violatores, i a i p n d i r i , bumicida?, qitiquc per 
oiitiie geuas sceleiuiu iverunl, aicnsuric peccnio-
ruiii rmunsa bujas pra-sianlia saciiticii salvali 
gtinl, cl salvabnnuir. IniD sancli quoque, e.i jagti, 
et tuundo corde per boc utium sacriiiciam galaiis 
fiuikt coinpotes. Eleeinogyiia* praeierea, lideg, inga 
gauuli ei ipsimi illad magnaai ccrlamcri , marly-
r i u i n , sub cinere prunarum gaciilicii Imjiis lucem 
daui. Ει boc csl sacriaVium absqae peccato, qaml 
benignuai Deuiri v inc i t . Solum istud saciibciutn 
poirt iui morbi, uibulaiiones, angiisiuc, delicta 
aniata,», aflccins corporis, ul qnis to Dciiin p;c 
colat. Quod qn i babacrii, cliamsi sublcr oinuia 
fuorit, laaiea alicaadc cadcre non poirr i l . Nnlla 
qaippo alia <!e causa Dcus in inrrns desccmiil, el 
senit lipsiim buiuiliavii usqae ad inor ion i , nisi ut 
ia sc ciedenlibns cor coaUi lua i cl buuiiHalnm 
crcaret. 

Smil crgo dnn saeriiicia, quae Deus et Pater 
Doaiiai nosiri Jesu Ciirisii suscipit, ei cujiislibei, 
ai(|iio adt'0 loiins imimli miseriiur. L M U U I , ipse 
Dtjiniuus cl uostor Josu* CSirisius, idrmquc Fiiius 
Dci, ui Dftis incarnalus : altenni), iiniiibCiijctSf|Me 
cor coii tr i i t i i i i cl bumilialinn. De cacioro, si quis 

ronhitns et humiliatds, quod misericordise adeptae 
argumenlum babclun Eienim fidelis oninie, si 
quid pn pter Chttslttm fccoiif, cor coniritutn ct 
buiniiiatuin vicissitn rocipii, diviutini, ei inconw 
parabile douuni , niiractiloniin, signoru.n el p ro 
digiormii basim ac fundamoimim, auimarum re-
sitrreciioiitim in pncscnii sarculo, ante gcn« ralcm 
rpMineclioneiti,redemplionom f propier qiiam dtdit 
Dcus Fdiinu suiim : Ut omttis qui credil in lum, 
non pereat, $ed habeat vilam wiernam I V . Et t;t 
vivens coqvoscat solum vemm Denm, et quem misit 
Jesum Christum (ognrtio enim d ivina3 pietalis, 
babiluni bumilita is itigencral, litimiiitas bal itum 
niansueLiidiiiisf; qui dtio babiltis nd Diiui» facinnt 
apprupinquarei Semper enim IISB dux vi i tuiessi i i 
copulalai stml, cl ndigosum erga Dciim ccu insi-
gnc quoddam elnota iudicant prwqtie niagn tidine 
sua ad Deuin accessi>se d^monsiraut : pm im?e ut 
qusc bumil.laii et niansneiirdiui advers.«n'.ur vilia, 
ncnipe supcrbia9 et ir (undia, quanitim ab co 
qnispiam d\a\ci osieudunt. Ob •«I Domiiius ac Dii:s 
nostcr Jesus (<brisfus altissimus seinelipsnr.i nsqtiti 
ad moriem humiliavil, ct ικοιleni crucis , T , ut 
crcdenie^ in ipsnui, eC baptismo initiali, edcnli s 
ejns~rnrpus, el bibontcs cjussanguiiicui (in quibits 
corum inconuptio el vila) banc quoque bumiliia* 
tem babeant. Tr ;a enim baec imaiaculaia, ct po-
tens Josu Clnisii comnutnio operalur, viiaai, ίη · 

C corruplionem. bumililniein. Yila, ct iucorrupiio 
propler bumililaiem, lnnnilitas ex vita ct incor-
ruplioue eadem bumililas et piima, et teriia. 
Prima qnidem, ul duarum occasio : tcnia, ul qu» 
bas comprehendii. Quare si quis cbri*tiantis »iion 
vclut fnsitain et innaiam babel, quam a Cbiisto 
accepil humtlilaiem, ttibil aliud a Chrislo li*abc(v 

nequc Cbrislus il l i proderit : elenim talis botno et 
Dui el suiinet ignoraulia laboiat. Natn si cogno-
visset se absque Cbristo nibil boni unqi iam, aut 
salulare eflicere posse, et sc humiliassci, ei Cbrisii 
lnnniliiaein piane iudiiisscl, ul regalem diplo?.!oni 
in qua ctmsiiani rcges sitnt, pcr ipsnm et nniml 
pcrtm balionibiis, ei d rmonibus itup^raules. Pro 
inodo cuim sincera .̂ bumililaiis, in corde, ctiam 

omnes facuitaies suas disl i ibiici i l in paupprcs» ci D mudxis salulis, quia maicr buinilitatis, mens illu-
κί quis jfjiinavcrit, vigilavcrit, vl si quis Deuir» 
ncclps al()ue d i e s precibtis fatigavcrii, nec in eo 
cor c o i U r i l u t u , e l iLuiiiiliatutn fticril creatum 
quoniam omne donum perfeetum deiurtum til v 

desccndetu α Patre luminum u

v l a l i s inanein o p e -
rani suaiil. Illa idclrco, et sola via quairrndacst 
p r r quam contrilum et bninilialuia crectar, et 
na>calar. la q u o eniai c o r istiasaiodi creab.tar9 

s u p e r U - r r a m u t i n regno coelorum ambulabii; 
siqaideat e t cuai ad aliiaiam spirilam edendam 
boam v c n e r i e , a u l gaudcns, e t exgultans invcnilur. 

miaaia Cbrisli gtalia, propriaai infirmiialeai in 
divino hitniue clare perspiciens ; quemadmodum 
parens superbisc, ia tencbris staltiliae mens seso 
conlemplang. 

ΟΠΛΤΙΟ IX . 
AnouaENTuu. 

Quit sil 5νομος exlex, tt quis ηαραίνομος rio-
lator legis. Qui* peccator, et quit impius. C/iri» 
stutn propter impietaies% et scelern hviniunin estt 
moriuuw, ut onme$ tunarei. Tanlum dici Chritiia-
nost vanire ab ipso genere. 
Exlex, violalor legis, peccalor, iaipiaa, peccat -

u Malth. xvi , 26. "Pgal. L , 18. u Jac. i , 17. , e Joan. m, 16. " Juan. χνιι, 5. " P!)ilipp. r . i , 
7 gpqq. 
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res >unl communiicr, umisquisque auicin borum Α cognoscere. Deinde cum Joannem Bapiislam di -
quiddam pccnliare babet. Exlcx, qui esl cxira 
legcs ; viulalor legis, qui pra?lcr lcgcs, quibus 
subjicitur, facit; peccalor,qui frustralione qttadam 
non bcne agit; impius, qui in Deum pcccat, 
uipoie qui aut nulluin Deum, aul mtillos colii . 
Vocatur porro nomine impii in sancia Scriplora 
eiiam pcccator, eladulter, et avarus, et pecunire 
cupidus, el inanis gloriae capiator> et qui bujus-
teniodi viiiis se dediderunt. Quicuni sciant, Dmiin-, 
qui Gnxil oculum, omnia perspicere, Vitam insii» 
tuunl , ac si Deus non videat. Nam si Deum, q\ii 
ubique prxsens est, ct inlueiur onmia, venerarcn-
lur, baud eum quasi non intuentem conlemnerent. 
Qui enim magis bominum gloriam diligunt,qnam 
Dei, el qui in omui genere improbitatis voJutantur, ' 
exislimantque ea fallerc oculum nunquatn dor-
uiilanlem, qui landem isti Deum colunt, queiu ct 
inanima crcalura Iremil ? Inquit ergo David : 
Ptrdes omuisqui loquunlur mendacium 1 S . El patilo 
posl : Secundum muliitudivtm impietatum eorum 

txpelle eos iinpielales peccala vocans, quaeeos 
circa mandata Dei, 11011 circa fidem labi fecerunt. 
Idem rursus de adiillerio cum Bclbsabea, et 
caedc Uria? pcrpelrala a i l : Dixi% coufiiebor adver-

sum me injuslitiam meam Dotnino, el lu remisisti 

impietalem cordis niei M . En cor Davidis propter 
injustitiam iinpie egil : et Gbristianus cilra me-
lum pcccans, et opprobriuin Cbrisli faclus, 

centem audis : Ecce agnus Dei, qui tollil peceata 

mundi f * , de quo anle multa saecula vaticinans 
haias (Wera et agnum qui duceretur ad viet i-
mam, appellavit, disce propter peccalum csse mor-
tumn; ut qui bunc morte afleolum , ct die tcrlio 
rCdivivum rccepisscnl, per cam ampuits peccare 
non possent; nam pcccanles eum «on recepenmr, 
quamvis ita sibi persuadeant. Eienim si rccepis-
scfii, dedisset eis potestatcm Qliog Dei i i e r i , q.ii 
peccare nequeuni : quando scriptum est : Ownis 

qui peccal, non vidil, nee cognovit eum E t : Qui 

facit iniquilatem^ ex diabolo est l k . E t : In hoc ma-

nifesli sunt filii Dei, et filii diaboli E t : Omuis 

qui non (acit justiliam, non est ex Deo **. Quod si 
is, qui non facil justiliat» , non est ex Dco , qui 
facil injustiliaro, tmdenani esl? ln lioc , inquii f 

manife&tatus e$l Filius Dg\, ut dissolvat opera dia-

boti * · ' , quibue non dissolutis , milla esl speranda 
utilitas. Mulli Haque de generc Cbrisiianonim. 
prodcsse sibi arbiirantur, Cbrislianos dici ; ne-
scientes id paternutn ac maternum essc, ot cum 
patria ac regione ipsorum lota commune : qui si 
viiam ex Cbristi legibus insiitucrint, lum simul ( t 
Cliristiani nominabuntur, et in Chrisltim credero 
dicenlur; alioqui pra3slabat nec credere in Cbri-
slnm, quinimo nec nalos fuissc. Non enim polerant 
in Gbrislum non credere : alrocius autem qiiain 
infideles punienlur. Ast olienigena?, qui ut Chri-

inipiiis esi. Alque islud quidam a Deo afflalus Q sliani cognominarcnlur, a majoribus non acccpc-
paler explauat, duin illum sic alloquitur. Iinpie-
latem commisimns, quoniam opprobrium facti 
snniui dilccto luo. Ει alius divina sapicntia prx-
ditus, quid prodest' (ide pios esse, vila impios ? 
Pouamus euim qucmpiam avarum, prodilorem, 
protcrvum esse, et nibilominus rccle credcre : 
qnid bic capiel c m o l u D i e n l i , ei niliil eorum, quse 
Cbrislianum deccnt, habucrit? si niliil cgcrilex 
iis, quae pietalem produnt ; scd elbnicos ciiam 
viii is superaverit? si familiaribus nocueril ? si 
Dcum blaspbemaverii ? si venerauda rcligionis 
dogiv.ala per ope.ra dedecoraverit ? Nani ideo ma-
n festaius c$l Filius Dei, secundum evangelislam 
Joannem Tbcologum, vi dis&olveret opera diabolifl. 

runt, si in Chrislum crediderint, magna indecom-
moda sibi parabunt: cum ille degenere Christiano, 
per legis Cbrisli praivaricationem Cbristum inbo-
norcnt, cl avilain ac Y c r a m p :etalcm commaculent. 

ORATIO X. 

A R C U M E N T U M . 

Λ'ΟΜ Deum, $ed d<cmonas polius humanoc servitutis 
auclores esse. De ira et cupiditate, in quibus twn 
est ralio. El unde ab liis animtu afliciatur. Sicni 
aspecius corporeus illaso sentiendi organo , item 
molu, imervallo pro rala poriione, aere puro, eo-
lis tuceindiget: ila eliam aspectum auimihis modo 
quodam, qui inlelligentia percipitur% egere. 
Ια praesemi saeeulo, id est, in bac vita , pater 

esl, et filius : servus, et mercenarius procrcaius 
Qui ergo inauifestatuin Dci Filium suscepit, si D non est; neque enira primus parens , neque pr i -
adbuc vincius operibus diaboli Unetur, qua3 hic 
Dei Filius Dianifestalus dissolvit, deterior ipsis 
inOdclibus, el allicis magis tiiipius cst. 

Quare cuin audis, Deuin esse bomincin faclum, 
qui fecil coplum cl t e r r a m ei mare, quaeque in 
m e d i o sunt o n i D i a , el quaeoculis subjecla s u n l , et 
qva* uon suni, et ipsuin deniquc bominem, nonob 
aliam causarn faclum bominem inlellige , nisi ui 
Deus pcr buiuanaui naluraui mori possel. Plus noli 
quareie : sed tanuimmodo causam cl necessitalcm 
auscipiends bujus demissionis et patienliae opla 

mus ejus filius servi, aut mercenarii fuerunl. Cui 
enim pro servis ac mercenariis subdi poteranl? 
Servitus et opera merccnaria postciiora sunt: 
scrvilus quidem ex eoruro, qui essenl genere con. 
fiortcs iniprobitate mulua : opera vero qusesluariu 
cx indigentia, propter eos qui cum essenl de codeiu 
generecum aliis, plus babere avide cupiebanl. En, 
et servus, et mercenarius ex subsecuio bomiiiuiu 
\ttio exslitcrunt; qui ut exsisterem, sola indigen;ia3 
necessilas in causa fuit. Etqueinadmodum servus 
ac mcrcenarius non agunl quodlibet, sed quse i p . 

*· Psal. v, 7. " Ibid. M. »· Psal. xxxi, 5. 1 1 1 Joan. m , 8. 
scqq. " I Joan. i u , G. e* liud. . » Jb:d. 10. *« Ibid. , i 4 Ibid. 8. 
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eoruin ilontinis c l , licris placcnl : simililer diabo-
lu-s (intc ligcus i l l a , * l maligna poleslas ) qui a 
Deo descivit , qui neqaitiam humanam fabricatus 
esl, eUjus aniorem morlalibus persuasil, eos in ser-
v i U i l e m suam trabit : cui (quod auituo et cogiia-
lione videmus) in volaplalibas, rapiais, avaritia ct 
omnibus scclcribus servilem in modum parenl. Et 
lafes cum sint, cos, iaipudcntes, ct supcrbiores, et 
slolidos reddti; ut neque se ipsi vindicare possiat, 
ncquc afiundc vindicari in liberlaiem ve.lint. Oranef 
igiiur bajnsmodi, sivecibnici, ct Oeum ignorantes, 
s»vc iafidelcs, sive fideles Cbristiant el orlhodoxi, 
diabolo hcrvientt-s , ad cjus partes , q u i ipsoruai 
domiuatur , puriincnt, atque a Deo projecti, in 
doaio ejns in actornum mancrc υοη possunt *\ 
Uiide a.agna illis v i opus esl, ul e manibus ejus, 
qui sei viluiem ipsis imposuit, cruanlur. Alia aulero 
nec i u v c i i t a csi, nec invciiixi polu i t , nec est, nisi 
Cbrisius Dei virlus. Si ergo is liberavcrit , iia de-
tmim li!>er e.ril, qui liberatu\s esl ab eo Erit 
ι nim c a s l u s , sabrius , bonus , jaslus, religiosus , 
bamanus, pias, aiisciicors, patiens, binailis, nian-
s:u t . i s , alicnis malis dolcns , conlinens , boc esl, 
v c r c bou.o. Qui bis carenl, aut pecudes , aut da> 
mones sunt, ctiamsi Gbrisliatii elorlhodoxi fuerint, 
ei bi ntaxime ia exanien scverius adduceatur, ncc 
jpsoruai vindcx, el asserlor Cliristus quidquaai illis 
proderii, quia iiiiniriim nolucruiil ejus solius rc-
deinpiionem, bai-.c solam libcrlaicin , omni virtule 
huniaaa majorem, propicr qaaai caai Deus cssot, 
boaio nasci digaatus esi, cl ejas solius causa necem 
ultro prrmii i . Naai quod quidam exUlimanl, iu 
hwuana nalara pcrturbaliones, ut iram, el capidi-
laicm ingenitas esec , non iia esl profeclo. Veruai 
ira, cl capidiias ul a Deu naturae noslraB sunt insila?, 
non periuibatioaes, scd bona sunt, et cos bomo 
ialelligentis aalaiac saai qaodamniodo cbaractercs 
a S U I O M U illo buno acccpil : qux qaanquam brutis 
«luoqae aniaiaalibus iaeuai , al non islo modo: 
siquideia el caro itla qaideai est, laraea eadem 
caro fetis ac pecudiLus miniaic cst. 

Saal sane indiiae boniini ira , et cupidiias , sed 
oiiam nicns, quaj qaaadiu sanilatem suana retinuit, 
b& inira naturae suae tcnaiaos ac linutes nians«~ 
runt; cupidiias ad ea qaas ialelligualur Dci bona 
rcspicieas , el iacilata ira , ipsara cupidilaiem ad 
illa gcnerosius captanda, et ad ascendeadan), 
Deoquc inagis ac aiagis appropinqaandum cxliaiu-
lans. A l poslquam incns debililala, cl qua caslo-
diebalar oanilale. spoliata eei, ad iaferiora sula , 
u l viliata dcflexit, alque idcirco quae illtus haud 
ialcrsunl, insipicnlcr coacupiscit, et sine ralione 
lanquam fera^ , ac bcsliae irascilur. Cbrisiiaaus 
igitur cx Cbristi coasonio recuperaia sanitale, 
rursuai illa duniaxat. quorura gralia ira, et copi-
diias naturae indiiac suot, concapiscit. Qui. tecus 
facit, nondum esl Christianus. Non itaque ira et 
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LCapiditas pcrlurbalioacs aunl, sed privalio sanii:»-

tis animi, propler quaai ira expcrs si l ralionis, π 
cupidiias ameas, i!la fiaquam, imaginem perturba -
lionuai iis imponit. Auiina eaim unum est idqae 
eimplex, nec parliiionem aduiittens , ut inlellc-
cluale quiddam scilicet, nec est aliqua compositio, 
sea coagatcalalio , ob quam pali cogalur sicuti 
corpas cx qualuor elementis concrelum, necessario 
ab aliquo Iiorura afficiiur, si vel abundet, vel deft-
ciau Omne enim quod aflScitar, ab aliquo aiBciatur 
necesse esl. Quoniam ergo nihil babet aniina , a 
quo paiiatur, eoastatque Ipsam simplicea), incoai-
posiiam, divisioaia exsarlem, intelligcntem , a cu-
pidiialibus, el ira ratione vacanlibus pati , undc* 
naai ipsi istud pal i , cuia orone quod paiitur f ab 
alio paiialur? Invenitur igitur alia intelligens na-
lura dajinonum, ia ipsam, quod inlelligere possu-
aius, irruens, ct iu motionibus cjus naturalibua 
quibus 6emper cietar, negolium ac molcsiiam ei 
iacessens ac lenebris quibusdara offusis, illam 
probe cerncre non sinens, desideranlem recta, vera, 
qu.xque mcram iaiagiuaiioneai et umbram aique 
errorem non babent. Eieniai naturales bu inaa» 
na ia r» babilus, a lapsu prkni bominis de linca 
deflexerunt, mens, cogitatio, opiaio, facultas ima-
ginairix , sensua , et in quibus anima tripai tiia 
perspiciiur, nempe pars illa, ia qaa iaest raiio et 
coasilium ; et altera, in qua iracundia; el potlrema, 
in qua cupiditaics, Ubidinesque versaalur. Atqtie 
idcirco raliociaari quideai bomo potest: sed ad 
reclc ratiocinandaai imbccillis est. Coacupiscere 
quideai potcst, sed siulte. Irasci quidem potest , 
sed lemere irascilar : ideoque sensa , commenla-
lioaes, opiniones, imaginationes, sensiones perli-
nacia, distorta, inslabilia et lubrica sunt. Quani-
obrem saucta, ihlaminata et omnipolens nata-
toria Jesu l>ei hosce secundum naiuram babitaa 
corrigit, confiraiat, et corroborat, et ob hanc 
caasam lex et regulae divinitus datae eunt, ut i n -
lellfgenliae parliceps, semperque mobilis anima in 
raoiionibas suis legilimis, divinisquc canonibua 
tempcrelur : quo la iis jugtter ambulans , cernat 
qux recia sunt, eamqae decent : el in bac con-
tcmplaUoue excrciiata , vexaiorem a se fugere 
compcilai, et cum in omals verilatis coroprebcn-
sione pcrfeclior evaseril, in veris lanlummodo 
sfudiuni atqae operam suam collocet : quo sic 
ipsuai illum legislUorcni ad requiesceudum saper 
se altrabal, impleaiurque in ipsa, qaod dictum est 
a Domino : Qui diligil met sermones meos servabit 9 

et tgo diligam eum , et manifeslabo ei meipium. 
Et cgo et Pater veniemus , et mansionem apud eum 
faciemui ··. 

IIoc animae mysterium omnis sxcoli hujus sa-
picatia ignoravii : quaj sapientia ob Id eliam pa* 
slas ralionis expers dicitar: nam hoc solum animas 
arcanum pasluscum raiionecoajunctusest. Uoum-

" Joa \ vm, 35. f l Ibid. 56. »· Joan. xiv, 22. 
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qUemque enim Deum, setpsum , et daemones nosse Α dai, ut corporatam creatoram a^plcfanl : alterum 

qnod iniellectile lumen dicitur, Gbristug Deus, qul oportei. Illum, ut Doniinuro, qiiique solus salvare 
poesil. Sem<>t, ot imbellem adversus bostem, qitera 
animo τί Jemus. Daemonas, u i bostes iaaspeciabiles, 
qui, quod admirabile est, perpetuo nos per nos 
ipsos oppugnant. Ut enim exierior aspecliis praeter 
solis lurem ad pergpicue evidenterque diguoscen-
dum res quatuor rcqtiirit, Htogum oculum, com-
mcusam motionem, commensamdislanliam, purum 
aercin : sic gane el inlerior aspectus eget mente 
perfecia, molione commensa coniemplaiionig, quani 
Dti timor ceu freno moderetur, el quadam intellf-
gibili aeris puritate, illuminali vero lumlne, quod 
oronem hominem in mundum virtulum venientem 
illumtnat. Elsi vcro boc lumen abscondi impossibile 

aspeciibus Sntelligibilibus donat, ut crealutam i n -
corpoream inteliigibiliter contueantur. Nisi exortut 
fuerit sol , quem sensus allingil , loca plana 9 el 
direcia, vias puras, et sorde vacanies nemo videt: 
i lanis isol quem uienle coenogdmus, seso extu · 
lerl l , viltorum ptecipitia 9 et direCtum justitiai 
caltem, divinorumque mandaiohim pulcbritudioem 
nullus pcrspicii. Si ergo Gbrisiianug repferiaiur • 
qui per viam improbitaiU totam , aut ex pane 
ingrediatur , nccdura edl CbriMianus. Nara Cbri-
gtianus ab ipsa arcana Del cogniliotte, qtia por 
sacrum baptisma iuibuilur, divino iotpletur tamine, 
cl illttimnatug est, ac diciiur. Atqui omnis qui in 

est, quod nullo sepimento, aut nube intercipiiur, Β lumine arobulat, Toveas et offendicola videt* Si 
aut probibeiur , taraen haud ab inHdelibus anima-
bos9sed ab iis soluin, quae inCbristam crediderunt, 
videtur. Pideles porro animse in veriiaie gunt, quas 
post regenerationem dUini et sacri baptigmalis in 
niillo penilus magni Dei, et Salvaioris nosirl Jesu 
Christi tnaiidnlum transgrediuutur : sed cum 
gancto Davide optaut dicerc : Ad omnia mandala 
tua dirigebar. Omnem viam iniquilatis odio habui, 
quoniam omnia mandala tna juiliiia ··. Oninis enim 
qiti faeit jutiitiam, seribil dileclus Hle Joanncs, tx 
Deo natui est : gui atttem facil peccatum9cadiaboh 
est11. Fidelem ilaque et infldelem roandatadig-
linguunt. Nam ut in qtiolibet Cbristi mandato 

noD videt, nec lumtn babet. Quoraodo 6rgo Chri* 
stlanus est? Si atilem se videre afnrinat, ei nibito-
minus deliciarara illeCebrig capilur, raendacium 
dicit. Videt enim qnemadntodum qai lumine carcnt9 

id est, infldeles : et ί11i quippe bona et mala in -
ternoscum quidem9 verumiamen a nialo non de-
clinaat : proplerea quod non pure ac liquldo vi-
dent, quid proprie bonum aut tualura sit. A i Chri-
stianus quandiu non perspicue, ac limpide maluoi 
cernit , nondum fuit Chrislianus. CerUbit vero 
certaroen in gemilibus, et lacrymis ei j e jun i i s 9 ul 
sibi ?eram perfectumque lamen illacescat, quod 
omnem bominein in bonc muiidum venienlem i l -

exscquendo fides et confeeeio Gbristi exercelar : „ luminat » \ et babitus anim® naturales euiendel 
gic iu unaquaque ejus mandaii violaiioue iufldelitas 
et nogatio inveniiur. Gredentibus igilur inChrislum 
animabus, et ejus jussa legesque cusiodire sta-
luenlibus, p r o m e n s u r a fldei et obedienti», quain 
Cbristo prxstant, e t i a m illis ut videant largitur; 
quod quidem viderc, ost notiiia eorum quae proprie 
bona sunt et quae non sunt, quaeque in malie ba-
bcnda, et qu& non babenda, ne exilium pro sa1ute9 

neve saluiem p r o exitio inlueamur : sed veltili 
cum aurum projccium videraus, ad id colligenduoi 
accurrimus : ei p r a c c i p i l i u r a conspicientes, non 
inde uos p r aBc ip i i a inus : sic cerneaies Oei volun-
laiem, p r o m p i c ad illam ferimur; et videotes peo 
caium , cavemus ne in id praecipiles abeamus 

alque illustret, firmogque ac yalidos rcddat, quo 
•olunlatem Oei bonaro, beneplaceutem v et perfe-
etam videal, et eamdem cupide ardenterque com-
pleclatun Qui euim vim coBlesiem a sancta baptl-
smatis nataloria non senserunt, quae vis regeneraiio 
et renovaiio, ttf ut yere est, reformatio totius bo-
minis vocalur, iis post baec ct insiilutione et i m -
posiiione venerandarura manuum a sanciis i l lumi-
natisque opus esl. Nisi onfm cuique Gbrisliano 
babitus a nalura ingeneraii antea correcti, trang-
mutali, et a turpiiudine eoa obscuranta perpurgaii9 

golideque giabilili fueriut, perdifficile, imo inipog-
slbile estomnino cuWiiaDim»« divinis voluntaiibug 
obsequi. Nam prius quod debile et gegrolum est 

confringanlurque ossa noslra, et neque ad tempe- D sanato conlirmatoque, iia demum ad ministerium 
ranliam, neque ad jugtitiam glare possimus : terum 
nou secus, quam qui in leclodecumbunt paralylici, 
jacere velimus in immundiliis, et avarilia, et gau-
deamuspotius inslar delictorum, quoruradam» nulla 
idcirco moleslia doloreque affecti. Ut eniio oculig 
gubjecla crealura omnis coniinenler lumine, quod 
gentilur, indigel, ut videalur : pari modo quaslibeC 
gnb intclligeniiam ycnieng natura , semper inlel-
tectuali qnodam lumine opug babet, ul inente com-
prebcndatur. 

Duo quippe gunt lumiaa, unum bic so l , qui 
g«ngiiiii moTei, et vigu pcrcipilur, qnique oculig 

accedere fag est, quod oraoi cui ministralur con-
ducit. Quod enim adhuc morbidum egt, cuilibet 
liero inutile est. Ex bac ignoranlia plurimi ascetae 
imbecilleg et invalidi, frugtra laborant 9 et dor-
miunt multi "< quog proinde aHernum illud incen-
dium cremabiu 

ORATiO X I . 

A R C C M E N T U I I . 

Qui de prasterili$ peccalis delet, eum nequidquam 
dolere, nisi mtdicinam quoque infirmiialit suut$ 

per quam peccatta Chrisio flagiialam aecipiat* 
Quacunque homines in hac vita aguntf $i ad 

·· Pia i .cxviu . i28 , i72. «»I Joan. m, 7, 8. " Joan. i 9 9. , 4 I G o r . u , 50. 
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aiuiiiarnm sanilatem ea non conducanl, inania j 
vase. nlvotjuc morbos opirituales curare oporiere. 
Quomodo sponie, el prasler voluntatem pcc-
ctiur. 

In lacrymis, ct moprore vcrsari , et prccari a Deo 
niisoricordiam ob delicla sua, praeccdenlibusque 
offcnsionibus et crraiis vcniain poscere, bonum ac 
laudabile c s t : scd istud nibil cuiquam commoda-
bii, nisi Cbrislus imbccillilalibus cjus mcdicinam 
fixcril : quibus ascribi debcl, quod cliani pcccare 
ncqucat. Uuocirca poeiiilcus quibusquc eonlendel, 
κι a Cbrisio vircs, ad affcclioncs lurbidas pcnilus 
pojiitusquc proHigandas impeirct, quo jam saucl i -
f i c a i u s , ad cxscqucndai» L-ci volunlalcin, c l Cbrisli 
jussa (accssenda aplus, ct idoneus (ial. Eienim 
anlc sanciificalioncm, id csi , antc adcplam pcrlur- ' 
baltoitum vacuilaiein, qui aliquaiulo cx insila 
infirmilale sc culpa conlaiiiinai; aliquando scmeL 
ad Cbris i i praeccpla scrvanda cogit, quem tandcm 
fiuctum colligll? Cerle sedilicami, c l rursum scdi-
licata dcstrucnli similis cs i . ltaquc natune irobe-
c illitaleiu a Cbt isLo sanari uccessc esl , qui solus 
iulvcnil mcdicus ad lollciidas itifirmilates noslras, 
u quibus cs l i l la , unde in pcccala prolabi con~ 
suevimus. Hic esl enim Agnus Dci, qui toliil poc-
cata mundi , quae cst corniptse ualurx nosira 
iiifinniias. Posl Adamum quippe propicr inobc-
dienlix sceius e paradiso cjccltmi, boiuo quilibet 
scger, debilis, iuiinnus esl rcddilus. Iufiriiitiales 
porro hae admirabilcs gutil,. inter naluiam et ( 
volunlalcm intcrcedeules : ul iionuuuquam ad 
naluraiii, nuunuiiqnaiii ad arbilriuin ct volunlu-
loin rclcrenilae lridcamur. Sunt aulcni istas. Iloino 
quivis plus inimis alio infirmus esl ad sinccram 
cbariiatem. Iniirmus ad non invidcnduni. Infirmtts 
ad non eonvicianduin. lnfiniius ad non reprcben-
clciftlmn. Infunuis ad non irridcndiiin. litfirituis ad 
non nieniicndum. InOruius ad »on irascendum. 
Inlirimis ad non concupisccndum jncunda qua; 
v.dcl . Infmtius ad tcmperaiuiaiu. lnfirmus ad 
vitandaiu vanam gloriam. lnfirmus ad fugicmlaut 
:tvaritiatn. ltifirimis ul noli lali is , 01 ne iiialibus aul 
sapicitlior, aul p m d c n t i o r , aul robtifriior, aul <c-

Ifbrior, aut bonorc digniur rsse. Infiriiiu:s ad com-
iiiiscrulionem, ad miscncordiam, ad coiniuunica- ' 
tiotiom , ad gralias Dco assiiluc agcndas , ad 
a b s l i u e n d J i t i ab oinni malo , ad cojtsnclaiidum 
o t u n c l)omiui : ul q i i c m a d u i n d u i n , supra d i c iu tu 

<st, «unc quidem p«r vi.n libera? voluiilatis, litiuc 
]»cr naiuraR tvrannideni infirmus atquc iinbocill s 
:ipparcau 

Quod cuiu ila sit, basce iniinuitales c l languo-
rcs islos cmari oporlcl; qusercrc auicm mcdicuin 
;\ quo c u m i l u r , magis oporici. ldeo nobis C b r i -
sLianis pre^ein supplictMii majores pracscripserunt, 
til dicamus scnipcr Dco, iu contritione cordis : 
\ nilut el suiiu vifmnitales nostras proptcr nomen 
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i tuum, boc esl , graiis, ul habenz nomen gloriotxim, 

ul mi$ericor$$ el bcnefuclor,el solus medicut. Quis-

quis igitur curalioneqi esi consecuius, evagit 
cliam Cbrlslianus.-: nec in seipso gloriaiur, sed in 
mcdico, eui dies noctcsque graiias agit, etcx animo 
sc bumiliat. Nisi cnim sanatus invenilur, nondum 
sanatus e&l, ab ignorantia videlicel, sive incogi-
lamia, ut qui nesciat, quid Dco dicat, et quas i n -
firmilalcs sanari dcsideret. Quod si non curatus, 
purgalusque morialur, gebennas flararais in omnc 
acvum ardens purgabiltir. Es t veropcrqwam misc-
rabile speclaculum, cum bomines Christiani diu 
nociuquc clamant : Visita, et sana infirmitate* 

nostras, Domine ; ct Donnuus bis inederi non 

, potest, cusn, qmi? sinl ipsortim infirmiiales (qua3 
l a o l a 3 t (am nmlla?, tam yaria? snnt) nesciant. 
H « c causa est, cur Cbrisiiani pereant, dc meii-
dicis ct pauperibus, de civibus el niililibus, de 
monacbis. clcricis, diaconis, sacerdolibus, epi-
scopis, principibus et rcgibns. Horum infirmiiatee 
communilcr ac simul wno quodam medicaihine, 
divinx naiurae communione s c i l i c e l curaniur. Nisi 
enini unusquisquc Cliristianus secundum caplum 
propriae fidei divinse natuia? consors f u e r i l s e u 
pervigilct, scu 1 umi cubel, scu dies noctesque 
psallal, ei jcjunet, et preces freqtieniet, si incu-
raltis ntAnserit, cxtra pariem Cbris l i , sicul ct 
iniideles, n i anel. Quoniam omnis bomo, sapiens 
insipiens, intclligens obtusus, prudens iniprudcns f 

1 crudiius i n d o d u s , urbanus ruslicus, divcs men-
d i c o S ) cui q u o d adcst suQicii, et qui laborc viclum 
tolcrat, quxcunquc in bac vila cum labore, lassi-
ludine et scrumna cffeccrit, nisi buc solum ea 
conferal, ut cjus aninia inlirmilalibus soluta, et 
incolnmis sit, vaua ct supcrvacua sunt oinnia, 
faciuntque, ui exira rogmim coelorum, quod lan-
luimnbdo il lasas, ac sospilos animas odiniuit, re-
linqualur. Cu2lerum omnis aniiua, q u » pradiclis 
morbis tciutur huplif.ila, ci rcrum cum corpore 
coujunclarum cupidUaiibits, c l terrenonim niiiii-
danorumquc appclilionibus, el glorix de^idtriis, 
ncc a scuictipsa, ncc ab bomitiibus curari sanai i -
q u e unquain polcsl : scd a solo Doiuino, ac Deo 
iiostro Jesn Cbrisio, de quo scriplum exslat, Qnia 
ipse peccutn nostra lulit, infirmitaies noslras i;$e 

poriavit". Si uamqtic aniiniu Ιιυηιίΐιΐιιη, non aibeo-
n i m e.i clbnicoruni n i o d o t sed ctiaui ipsonmi 
Ilcbrseoruin credojtlium, fa< ilc mundanas cupidi-
t.ilcs, el carnalos appclitus odisse potuisscnl, et 
ila mundi priocipcm d i a l υΐιιηι, qui per illa im-
perium morlis b a b c l a c , effngcre, bonus, n.iseri-
cors c l beniguus Deus bomo iieri, contumeliis et 
lonnenlis affici, ac pcr inoriem in tnferiorct partet 
terrce descendere 1 1 oiunino nibil necess$babulsset. 
Nain odisse niundum, el ea quae in mundo sunl^ 
q u x q u c ad carneni spccianl, sola divinae virlulis 
Jesu parlicipalione conlingit. 
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Ergo quicunque in Cbrisium credunt, nisi ante Α propler Deum jejiinemua, aut 

Yh lutis cjus auxilio mundana. et camaliii medul- peniamus, aut aliud quippiam 
lilus oderint nunquam, ulli mandaiorum ejusdem 
gerere morem poterunl, sicut legiraus : Dedina α 

malo, et fae bonum **. Ex qaibus sequilur, creden-
lem in Cbrisium anle oihnia Christi virtulem, 
graliam, et misericordiam flagitane debere, ut 
mundum, el mundana carnalesque concupiscentias 
dete*telur, et in id operaro dare cura fide, ut ea 
deieslaius, eiiameonim mortificalionem consequa-
lur, qnae solius Dei est, juxla Apostolum : E g o 
enim, inquit, mortificalionem Jesu in eorpore meo 

porto · · . Hae sunt Deo gratae peiiiiones, de quibus 
J annes Tbeologus : Quodcunqne petierimus secun-

dum volurttatem Dei, faciel nobis * · . IsU enim 
eola bomines ab se rogare vtilt Deus : qua3 i i imi-
rum ad eeternam eorum salutem acconimodatasunt. 
Qnandiu igilur cniquc ?ila suppcdilat, ne alia in 
re prxter bahc sludium, occupalionemque suam 
consumat : in bac omnibus diebus vilae suae ela-
borct, u l anima ejus supremo illo die, quando 
pflundel exiremura balitum, bene valens, omni-
que carhis ac mundi affeciu expedita ac libera 
ipveniatur, necessarium est Uaqtie eam sanam 
csse, ac poleniem, ui pro sana Cbristo inserviaf, 
sanciorumqtie ac divinorum ejus prapceptorum 
operalrix s i t : ut cum ad illius tribunal steterit, 
nec erubescat. Id si factum non fnerit, at sallcm 
•ospttem eam inveniri necesse est, ne morbos 
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cleemosynas im-
bouorum operum 

prastemus, existima eos ad noslram sese imbecil-
lilatem accommodantes ita loqui : Deiis enim qui 
nulla reeget, nullius borum indigct. Omnia autem, 
qua3 in viiae bujus curriculo cum virtutc egerimus* 
ad nostram utilitaiem redundant Dei, qui nulla 
re opus babet, nibil intcrsunt. Nam qui jVjunat, 
et qui sese affliclat, et qui elecmosynas dispertit, 
ut miserationem et misericordiam Dei consequa-
lur, bacc faciet, et bic Dei benigni cultus atquc 
obsequium est.; Nam si \n loco vitae bujus caligi-
nosse, ac plense offendiculis non libenter anguslia-
mnr, nec naturae nostra3 socios miserearaur Deiis 
vicisftim misericordia et commiseralione nos baud 
dignaitir. ftui cnim bomo hominis non miseretur, 
nec justus Deus miserebilur. Qui autem libere 
peccal, ncc dolorcm ob id concipit, ejus vicem 
misericors judex niinime dolcbit. Nemo ilaqtm 
cum quidpiam ex virlulc facii, propter Deum, scd 
propler suam ipsius salutcni se id facere arbi-
Iretur. Hoc siquidem sciens, ct senticns, et ιιοιι 
polerit qnidpiam boni perpetrare ut ab bomini-
bits, sed tanlum ut ab ocniis nunquam dormienti-
bus occulta cognoscenlis Dei videatur. Nam Chrt-
slianus, poiissimnmque qui in disciplina justit i» 
procedii, nisi crcdiderit, plancquo persuasum ba-
buerit, quemadmodum noster bic sol, nullo pactn 
boroinis alicujus eget (proplerea quod servilul^ 

ejus gcbennae ignis rorruptos, camino suof qui C »ut minislerio quopiam bumano neuliquam opus 
nunquam exstmguitur, cobibeai, cl sine ullo fine 
1'xural. Sententia siquidem gehcnnaB naiura sua 
eos lantum potcst aliingere, qnorum auiiiia» ad 
fulurum illud ssDculum sanitalis cxperles abierunf. 
Nam pecralum cx voluntario, et non voluntario 
proficiscilur, eX ulroque, inquam. Videlur itaquo 
pcccalum quasi esca quxdam, ad quam cum mens 
niodo quodam inleltigibili se inclinaFit, animarum 
lyrannus, qtiem aniino, non oculis cerninius, ipsam 
a tergo iocilat, ut se illa csca farciat, quo pec-
catum ex voluntario pcr involunlarium consum-
matum invenialur. Quapropler saptenlia Oei Cbris-
tus principia peccatorum elidit, ul nequc cupia-
mus, nequc infueaniur. Elenim cum in cupiditato, 

babet, cum ipsopolius omnibusmorlalibus serviai, 
cxoriens, lotumque t e r r a r u m orbem r a d i i s suis 
iliustrans, frucius oaines calore fovcns, ad ma-
liiriiatemque perducene, el ad coagmcutalioneiti 
c o r p o r u m h u m a n o T u m , nniversoruinque c lerra 
nascentium p l u r i m u m adjumenti affereng) nec 
polest, aut poterit q u i s q u a m diccrc se s e r v i s s e , 

aut servire soli : sic n e q u e Deum alicujus o p c r a m 

requirere, aut ut ei a quoquam ministreiur, opus 
babere. Qui ita non senlil, primum gradum principii 
salularis via baud polest unqiiam conlingere: sed 
q u a m v i s jejunando, vigilando, laborando, psallendo 
clcemosynas ac justiliasfaciendo etdocendo,eicom-
wonefaciendo alios se Deo aervireexislimct,cum co 

el aspeclu peccati anima funrit, difficilese potcst D laioenparlcmbaberenequibit.Namquibycagit.ideo 
agct, nl misericordiam apud Deum invenial: Quia 

omnes. cgent gloria Deitel justificantur gratis per 

gratiam ip$iu$k\ qua;renles, et pulsanies, et peteu-
ies, ut niisericordiam consequantur, et jairua mi -
sericordiaB ipsis apcriatur, ct apud Dominum mi-
sericordiam iinrenianL..Qui non qujEruntnon pulsant, 
non petunt, sentenlia etlege Clirisli regis omnipo-
tcnlis imnnitabili slaluium csl, ut nec inveniani, 
nec illis oetium misericordiae recludaiur : Qui habet 

aures audiendi auJiat **. 

Qui igilur jcjuniis. precaiionibus, eleemosynis 
dat operara (per quoc iria Cbrisiiani omnos : b 

avcrtere, quod e vesligio dxinones, cilius iclu 
oculi eam impellant. Ac ncccssario on.nis anima 
accossum ad iisec fugere debcl. Fnga aulcm nou 
alia cst, nisi ut non concupiscas. 

ORATIO X I I . 
AnGUMENTUM. 

Si quid boni actitat homo\ id lotttm propter te acli-
lare. Unde cognoscaim\ jejunium, eleemosynam, 
oralionem placere Deo. Quomodo psallendum. San-
clificalionem% el libertalem per fidem acquiri. Psal-
modiamproprie humilUuteme$se. Quai res gratiam 
exslviguant. 

Quoiies audicris sanclos Paircs nobis diccnlcs, 
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exsitio ad galutem revocantur, ac restituuntur) 
ne dies jejunii nomcret, ne ad eleemogyns modum, 
ncc ad laborem vigiliarum atque precum rcspiciot, 
quam multum jejunaverit, qaam benignus in pau-
fVTcs, quaoi multus in precibus fuerit: sed a n 
f)4>miiiu« attenderii. Si atlendit, missa csi ipsi 
gralia de ccelo, quam gi suscepit, se coniritum ct 
huiniliatum, pceniientem et compunciuin, el per 
Kunc ttalum infirmitaiem gtiam, peccata sua m 
deformia, ul turpia, ut bellutna, ut anima raiio-
nis panicipe indtgna t et ab boniine mentc prae-
dilo reraota ccrnentem inveniet. Talis enim con-
tingit animae prima a Dco illuiuinalio. Proinde 
haec visa ut odio digna odit, ct exsecratur. Si se-
Ha constilutum non cognovcrit, ct jejunia, et ele 
emosynas, et oraliones.perdidit. Unum qnippc Dco 
sacrificinm, a quovis bomine, gpiriltts contrihula-
tut M : acpropler tale eacrificium, peccata. remit-
lunl i i r ; queniadmodum propier ipsum boc sacrifi-
ciuni et jejunium, et eleemosyna, c l oratio insii-
luitar. IIoc enim est royslerium Cliri*iiaiit, c( ita 
agere par c s L Nam jejunia, vigilia?, bund glraia 
cubilia, eleemosynae, preces, psalmodia?, volunta-

>· r i a nieodicilas, et quae bomo fecerit oinnia, ad 
Deuni gibl placandum facit. Quod si illc gecum 
ingratiam non redieril, quod tandem in bis 
emolumenium ? Anima enim Dco reconciliaio bu-
m\\\*9 et mansuela fit, Deoque agtang» nt Dca 
astat, nec se buc ct iiluc versat. Ilaquc si talig 
nondrim es(, Deum nondtim - amicuni babet : sed 
give psallat, sive oret, adbuc sub potestate mali-
gai esi, et reconciliaiionem islam anie psalmos et 
orationeg petere oportel; alioqui spes salulis nulla 
supereat. Errant, qui antequam se Deo reconcilient, 
canunt, ac pgatlunt, et voceg in aerem fruslra 
jactanl, Deumque ad iram provocaut. Averlii enim 
ab ipsis facicro guam, E l orc quideni pgallcnlcs, 
mente et cogitalione in rebus diabolicis versantur. 
N O D igitur sola jcjunia, preces, et eleemosynai 
ganctitatcm libertaieinque pariuni ; sed ante ba?c 
fidcs, ct cognitio ejug, qui liberare polesl, divi-
norutn mygteriorum, nempe immacttlati corporig, 
t»t ganguinig Domini Jcsu, ac IVi oinnipoieulis 
communicatio : Qui dicit hit qui vincti suntt 

txile : et /11* qui in Unebri$t mclamini v \ rnm ig 
qui communicat, anima ct corporc i l l i ronjungilur 
ac miscetnr, inque divinan naluram connnufatur. 
Alia T i a fidejem galvari, et rcmiggionem pccraio-
lum accipere, cqelesteque regnum obtinere im-
pogsibile egt, nist cum timorc et tremore niystc-
rioruro corporis, el ganguinis Cbrhlt pr.nicrps 
iiaU Peug autem qoomodo qncal esse gervus, aut 
inpurus, aut cum faculiaie aliqua peccan.li ? \ \ b'g 
enim rclinquere, ganctimonue amissio csi : an.ig 
gio autem ex arrogantia; arroganitaex oidivioue ; 
oblivig ex corilempui; com, qui gemel ganoiiiica-
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tug est, ganctiAcalorig gui oblivisdttir; quis ncin-
pe ipsum ganctiucarit sanctiflcaiioncmque in ip<-> 
coniincat, et per graliarum actionem conliiiuaiu, 
bumilemque gpiritiim custodiat. Qui enim a qtut* 
piam e profundo marig Jexlraclus, ac vcbui η 
mortuig excilaius est, qualem, et quantum bun U 
litatig sexigum babebit ? In humilitate enim nosira 
memor fuit nottriDominut** ; proprie enim demis-
sio animi psalmodia, et omnia quae fadmug, buc 
spociant. 

Quid p o r r o e&l demittere animum, gen sentire 
de se submisse ac bumiliter? Uumanam imbecilli-
latem cognogcere, quae cognitio, est a Deo credcnii-
bus in ipsum coelilus demissa illuminatio: alioqui 
bomo quilibet scipsun» nosccrc nequit. Quare su-
perbus nibil cernit, sed caecug est, ut aiunl Palrcs. 
Qui baplismo linctus non esl, ncc illuminalug es4. 
Ut auiem absque lumirie oculis videre non potest: 
gic anima a Cbrigto mysticc non illuminata, suam 
ipsius iinbecillilalcm conspicerc nequil. Sed ad 
banc intimiiiaiiouem quaenam pcrlinent ? Infidelibttg 
quidem fides in Cbrislutn, ot divinum bapiistna, ul 
diximus : asl iis, qni pogi bapiismum ca?culinni, 
atque idco 8ti|verhninf9 c i in legeg c o m m i U u n l (Su-
perbi enim, inquit, agebant usqucquaque M . El ! bo~ 
vihim superbis rethtil Et, Priucipium omnit 
peccati superbia K*. E l : Principium peccati, netcire 
Donnttum K 9 ) t lalihus, inqunni, anle alia mysterio-
riiiu Cbri>iiatiai fidci instilutio, u i cum crediderint, 
illuminenlur. Si cnim primam (idem lenuigsent f 

non utique csecmivissent. Ει postquam instituii 
fuerint, crediderinlque, videbunt omnino, lotoque 
affectu pcenitebtint, meiuenies judicium Dei, et 
aspicienles quae aut turpia, aut perversa designa-
rint sibique persuadentes, mille supplicia se com-
meruisse. Turpia, ut volupiateg ac libidines; per-
versa, ut avaritiain, injusiiliain, dolum. Et quo-
niam omnis poenilens bumiliatur, buic Deus, lan-
qiiam bumili, dat graliam, ut el volupiates, et 
pravilates oderit, semperque irabecillilalem snani 
agnogcat, quo corum vicem doieal, qui gimililcr 
vitiosis aflectionibus laborant, el animum aliena 
incommoda seniicutem gerat, offendentcsque non 
condeinnet» et sit milis ac palien?, inveniaique 
animac swst requiom, cl sic Cantet Domino canticum 
tiovum, carmcn Deo nostro e o , qua? est cx puro ct 
conlriio corde gratiarum adio.Cor cnim conlrilum 
et Innnilialutn, est p n r i i m cor : quod si dcsit % 

omnig alia psalmodia nil i i l valcl. Nam qui Deo boc 
modo non psaltit, non polest psallere, clsi mullum 
sudatit : scd lingua Iotpiiiur, aniino nutem illa 
volulat, qua3 D<>iim irrilnnl, ejusquc iram conlra 
ipgtim accendunt. Q u a p r o p t c r , quomodo quajvis 
creaiura aspeciabilig semper luccm poslulal, tu 
vidcatwr, iia omnis q u « inlcllectui patet creaiura, 
seinpor lucem su!» sensuin ηοιι cadcnleui r^<|i i ir i l # 
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ui comprebendalur. El sicut quis de muliig prae- Α 
flaria facinoribug, ei actionibus suig dicere n o n 
poie&U nociu, et sine lumine feci : gic neque qui 
vilam Deo placenleai egcrit, dicere qu ib i t , gine 
umine, q u o d in inlelligentiam eadit, feci. Si ausus 
fuerii, mendax est, eifilius diaboli : nec seipsum 
aliquando est contemplalus, uec viam Dei ambula-
• i l omnino. Undc gcriplum eet : Qui gtoriaiur, in 
Dtfmmo glorielur 8 1 . 

Caeterum ailendag oportet, ο illutoiaate a Cbristo 
desuper, ne forle inde venieus t e l a t e a t illuminaiio, 
c u m sit o c i M i I i a , libiqup eam u t propriani, e t ex le 
ortam ascribas . :deoque ab oculis tuis abla(a, rur-
sum le in leaebrig deserat. Daus enim qui sub 
aspeclum n o n venit, lumine quodaro baud aspecta-
bil i illuminat : et ea illuminatio (qnomodo ilem 
Oeus) inaspectabilis, ex effectis suis perspiclar. Si 
le. bumilem et conlriinm expericre, quam buinilig, 
l a m illuminatus es. Profiiit eoim anima, si in bu-
iiiililate nroficil; cognitioque bumililatis cl man-
Miclttdinis, sui ipsius, et Dei cogaitio est, ut d i -
vina sapienliae anlistiies aifirmarant. Animae quae 
Dei visitalionero, givc divinam illuminalionem, ac 
serenitalem adepia esl, pacata esl, et nnllis lurbig 
agilatnr. Hujasmodi Ulustrationem exsiiriguunt i n -
bumanilas, judicare fralrem, lenax injuriaruin 
i n c i D o r i a . Qui enim ex misericordia et bumaniiate 
Dci servalus cst, per misericordiam ei huroanila-
tcin salulcm eibi custodiel, sccundum divinam ei 
r giam vocem ita gonanlem : Jn quo judicio judi- C 
cabilis, vicissim judicabimini : et qua mensura me-
tiemini, remeticlur vobis " . Idcirco praeccdat inise-
ricordia, et sequatur miserlcordia. Nam qui a gravi 
et incurabili animae morbo per solaai Dei vigilaiio-
ncm liberatus, et sospilati restitulas est gaudcbit, 
et exsullabit; et qui ipsius migerltis, saniialem ei 
donavil, Dco nimirum, tola anima, et tola mente 
gratiag aget, eritque mansuctus ac tenis, Dci erga 
ge migericordiam,benignitaiein, pietate.m adaiiraaa: 
ac tolus in benignitalem, el viscera pietalis efifa-
fue, similibus obnoxiog ipiserabilur, advergug ne-
minem lollens supercilium, scd oranibus se bilari-
ler subjiciens. Sic gane pcccator omnis. cum pcr 
Cbristum a tirrbuleniis motibus expeditus fucr i l , 
gaudebit et exgultabit in galuiari ejus. Si auiem ^ 
post ganilalem efferalur, pr.ope est tyrannug dia-
bolug, et apnd eos instrumenta ir.olionum ralioai 
n o n obedienlium. Gralia Clnisli se gubducet, ei 
daemon propior factus, mente concussa, per con-
pag deteriora prioribus efficiei. 

ORATIO X I I I . 

A R G U M E N T U M . 

Quinque magnce artes diaboli. Quidquid boni propter 
JDeum ag\l homo id agere vcl quia peiii, vel quia 
qralia* agH. Qunmodo voluutas veri cupientit sul-
rari, salulem telle debeat. Qnorum rex $iit qito-
rwn nonsit, is qui ett Dominus, et rex omuium. 

Qtiia diabolu&est spiriuis inlelligcniia: coinpos, 
1 1 ICor. u 31. "Ma l ib vn, 2. 8 a Exod. M V , 11. 
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ci in naiurara no&tram depravatam liberlatero na-
cius, secundum quam in earo agit, cum qui ab 
ipso glne inienniggtoue oppugnanlur, ggeculig gibt 
guccedeptibtig praeiereanl ac dilabanlur» ipge vero 
annog ampliug sexicg mille gexceotog gemper bo-
glis bumani generig, et quidem occultus atque clan-
desiinug pernianseni, bomincsque par ipso&mei 
oppugnet, et eos pracgerlim 9 qui modo nascenleg 
in vitam iutroierunt, qui non solum cerlarainis hu-
jus periti non gunt, sed eliam /Ircg ejus bellicag 
funditug ignorant (sic enim jaculatur, ut tidealur, 
nec lanien ipsi videnl : ut angelug lucis apparet, ei 
ut lenebrse bellum g^rit), adversus qnumquemqae 
noii mediocrem usuin, experieniiaiiique est conse-
cutug. Finis autem et scopus ejug oppugualiouig 
non contemnendns, et formidabilis egl. Nam cuni 
a principio gcnug hominum a Deu exierminavcrii, 
conlendii nihilominus, ut ab eo.e.xterminalum ma-
neat : aut ul ab exsilio ad Deuni Cbrisii opera re-
vocatum (sicut est gapicng ad male faciendum) 
rursum ab eo segregeiur ct exsulet. Hinc igitur 
quivis gcienliig scicniissimus evasii, Uellenisini , 
Judaismi, baeresuni, vilae orthodoxorum, el asceii-
corum certaniinum. Ac per Hellenismum quidem, 
perque exteniam, ut vocaut, sapientiain, homineg 
in fraudem indticil, per Judaignuinvero,etculturo 
Dei ab illo prasgcriplum , judaizanlibug persuadet, 
eos boao in slala versari. Idqae eiiaro Igarenig 
fecit. Per baereses cahores Dei circumecriptos. ab 
una in Deum tide divellit. Oithodoxog quoque per 
id, qaod orlhodoxa?, seu ex vera et recia opinione 
instiiuta? viia* adversalur, pcr voluplateai scllicet, 
pcr avaritiani, el \anain glorian», a Deo abducit. 
Per asceticani dcnique, et pbilogopbicain vivendi 
normain, multorumque incomir.odorum perpessio-
ncm, cum veclein gabjecerit, initiutn iaiprobitalis, 
ueaipe existimalionem sui, sive arroganliain, desi-
dcriumque boaoris ab bominibug impoteutiggimuai, 
boc omnium virlaluta adversario,' el iniuiico nia-
cbiaamealo, animag in gaaciilaie ac justilia viven-
lium prosterait alqii^ gubverlil. Quibusdaai ilcm 
zelo Dei injeclo, ged aoa gccuudaai scienliaai mi -
gcrog illos lyrannos rcddil,quod profeclo mullis 
defleaduta est lacryaiis : siquidem praegenlibug fu-
turi^que bonis privantur. Quid enim esi aliorum 
oniaium iolerilus, si #uin taliuai hominum jactura 
comparetur? Haec nainque giogularig est ei incom-
parabiligcalamilag. Sequilur ergoul invegligandum 
sil , quo paclo ejus ingidias devitemus. ld aliter 
inveniri non polest, nisi ad exlreinam bumililatem 
animi, ei gummam contrilionem cordis. aiqne ad 
uanm Dcuro, eumderoque bominem, et Bomiauai 
Jesani Cbrigium confugiamus : Qui pro nobis pa-
gnabitt et nos taeebimut 6 I ; in quo solo datar cou-
tra bostera bunc aciem inslruerc, el resistere, 
xincere : nec esl bic alia via , ratioqae sapientix. 

Quaproplcr si in Chrisli graiiani in egestate 
qiiispiam vixcr i l , incdiain vlgiliasquc loleravcril, 
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et per contincnliaro corpus maceraiit, liberalis in Α justas, jusie postulateum in quo est ratio ei intel 
pauperes, alienam viccm dolons ac benignus iuc-
r i l , bene sane, sunt enim bona baec. Yerumtamen 
eaveat diligenlcr, no laborcs et nicrcedcm perdai. 
Ets i cnim hacc opera bona s u n l , lamen prxterea 
aliud quiddam bonum cst, per quod salvaalar, qui 
pcr isla salulem adipiscantur : siquidcm duarum 
magnartira rerum inslrumenta ct eificicntia stim, 
propiliationis puta , el graliarum actionis, et ea 
cornparate ficri nccessc est. Nam dilectus ille Joan-
nes ail : Omnis qui ptccat9\non vidit Deumy neque 

novit eum e k . S i igilur quis agnilis pcccalis suis 
pocnilenliae liimen acccperit, c l poenitere coepcrit, 
talia opera suscipiet, nt̂  Dominus ejus coulritio-
ncm, bumililaleai, sludium alacre videat, et mi 

lectus, iia se erga Deum gerere, quomodo «e erga 
bomincs gcrit : et limere illum, ut bomines limere 
solemus. Sane si nos dignitatem ac prwslantiaai , 
quarn ratio nobis affert, labefaciamas atqae itnmi-
nuimtis, ipse cam labcfaclare et iminimierc non 
potesl : sed sccundum naiuram a se cuiqiie tr ibu-
tam, eiiam legcm tcncri vull in otnaibas. 

Quis ergo salvari concupiscit, quamvis id se 
concupisccre omnes falcantar? Omncs cupiunl 
aOluenlibus rerum copiis dilari, auruaiqae ei a r -
gentum, lapides preliosos, margarilas citra labt>-
rem, lassitudinem, a&rumnam , solliciiudinein pos-
siderfc, quod fieri liaud polesi. Qui igitur aiunt : 
salvari volumus , et pro saiuic acquirenda deiati-

' w » - i> w - r - -
serlus ci reconcilictur. Arguracnla autcm rcconci- galionem animi et corporis nullam suscipcrc insti 
liationis sunt v affecluum lurbidorum scdalio, odinm 
peccati, perpcluus Dei ubiquc prxsitnlis l imor, 
rompunclio, rcligio* aninti tn sacrts canlibus, lc-
clionibus, audilionibus a Deo iaspnataruia Scr i -
pluraram atlenlio. Omnino eiiim ncino quidqtiam 
borum anlc rccupcratam Dei graiiam consequilur. 
AiiiiiiaiD qnippe gralia Dei quodammodo tangit, 
hiaspeclabili quadam ralionc ei rcconciliala t el 
quae eo usque inslabilis c l vaga fu i l , Armari ac 
slabiliri incipU. E n unam rcm niagnam ct admira-
bilem, pro qua gratiai dcbcnlur Deo. Consecutus 
auicm miscricordiam, sanilalcni , firmilndincai, si 
hxc opera facit, ut pro adcplis graiias agat, pro 

tuunt, qui landem salvari qucunt? quaudo Ptiam 
qui salutis causa ad laborandum protnpli &nnt, l o -
toquc animo, verbo et opcre eam expetunl, ucc ipsi 
quidcm salvari possuul. Ut enim, qul cum nibil 
laborcnt, lamcn salvari dcsiderant, salvari noluut, 
cum salus sine laborc nou conslcl : sic qui factil-
latc, prudcntiaque propria ad labores pro sa lva -
lione obtinenda aggredinnlnr, Tdeo ea poliri ne-
queunt, qaod non in virlate salvari capienlis, sed 
in misericordia Dci pcr Jcsuin Cbrislum constitufa 
<V.. AJias caiui est qai salvaUir, et alias qui s a l -
vat. Absque me non csl salvator ail Dcus. E t 

rpostolus Paulae : Velle bonumadjacel mihi, per-

recondlialionc, inquam, cum Dco, eliaai s;c ralioai Q ficerc autem ucn i i i m i i o 8 1 . Qaid igilar, Paule? Dic 
<:onvcnicalcr faciet, itt pcrfcctam rodLMiiptionem 
consequatur, ct divia.oic cogailionc occultorum 
J)oi bouonna (quoruir. pulcluiludo ab oculis non 
peccaatiaa^ modo, vcruin ciiaai pocuitcnlium abs-
roadiia csl) dignus cvadal. Quicunqnc igilar bu-
jusinodi oaiones usurpnat, siaipliciler a l boaas, 
>iec ob bas causas, culpa non carent, vivcnlcsque 
in rgeslale voluntaria, jcjananics, elceaiosynas 
11 pouicnles, morii.ntur pcccalorcn. Atque id la-
jaeaiabilc cst, cos «pud tam placabileni Deuni se 
iu gralia non rrposuiase, noqae sccaaJam ra ! io -
uem videlicet, ncqae «.ongracntor rcconcil:alioacai 
<>peralos, Congrucaler dico, qaia si jaai rcconci-
Jialasadbuc iisdcm pro rccoi»ciliaiioii«; iaspciranda 

agc v qaa paolo salvari Iicel? Gratias ago Doo mco, 
rcspondet, pcr Jcsuai Cliristam, quia Ux spirilut 
viuv in ClmstOt liberavil me α lajc peccati el mor-
tis 9 1 . Et gralia sit beaigno Doo, qai ex immcnaa 
cbariiale erga boaiinos ipsuia volle cum iufinnitato 
copulavit, ut bomo \olens noa possii bunuai ope-
rari , lan^elsi cuai laborc inulio; ct in ipsum a r r o -
ganliic vesligiuai decliaet, qua3 primuai peccaluai, 
ei fous criminaat, et nalunc laps?e ac debilitalas 
cnasa fail. Solo «aaique Dco vircs sufficienie, 
(iiaai ipsa voluatas nosira ad ejas voluatateai ab 
oim.i arrogantia? niacaia pargalar. 

Vcram dicat forlassa alitjais, quid porro salulcni 
.nBcqucnli proprtuai rcliuqailur? Si cnira ipsa 

dcdilussit , Dcuai a se a icr i i t : quoatadmodiua ci ^ qi!o*;uc vuluulas ejus subliiuiore quadam virlute 

aalc reconciliationc.u, si pro graliaruni aclionc \>ΛΛ 
prxstet. Eleniin bouu), u( inlclligcntix- ac mcnlis 
par!i<cps animal facullaicm cogaoscoadi babct , 
ο ''niaque cuai ratioac cl cogniiione illi facienda 
ι u a l : id quod crga honiincs alios faccrc consucvit. 
Qui caiai rcgem pro offcnsa sibi propiliarc sludel, 
lion prius graiias agit, quam iu ojas amiciliain rc -
elilutus s i l : sed conalur t ut prius plat alaiu lia-
bcat, ac lum dcmum grafiuiam aciionc fungilar. 
Alioqai τδν λογικδν (mcnlis compotem) Dci Palris 
λόγο; (aiens) ei Fi l ias , el solus Salvalor salvarc 
Αλ^γω; (siae mente sca leincre) non vult. Sed at 

t 

· · J» ii. iii, 6. 1 1 fsa X L I I I , I I . · · P.oui. v n t 18 

ir.tli^cl, qr.oisiudu volens salvalur? Hoc esl qaod 
s »hnn ci rclinquilur, ul audial de sahtte, ej;is de-
sidoiio llagrct, el norii euin, qai salvare possil : 
ca/icta ut sibi donealur ab eo qui salvare, et con* 
s(T\ar«\ c l resliluere in prisiinaai stalum polesl , 
ex iaio pcctorc, omni dabitalione remola roget , 
ducto iniiio ab accipienda voluataie qua velil , quae 
Dti, c i salutis sant , tisque duin eam adipiscalur, 
c l dcsidcrium conquiescal. Primuia quippe Dei 
iminus cst, ali(|uem dc salute verba facientem r\an-
cisci ; pracconcs enim ignoraniibus miUunlur : et 
boc donum plane mittcniis cst. Secundum autcm 

' 7 Uom. v i i i , 2. 
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munus, quoil bumana* naturae antca Insitum est, A T u m file quacsivit, quid esset veritas. Sed tacuit 
aures dictis commodare. Idco enim «i illis qui non 
audiant, his verbig Cbrisl i gravissiroe wtaatur. 
Si non reccperini, nec audieriui vos, tolerabillu* erit 

ierrce Sodonwrum et Gomorrhaorum in die jmticii, 

quam iiis 8*. T V i i a a i Deul niaai lu.aon qnoddani 
est , quod iiituflcrlu p'»rgpifiiur, qumlque ntaxime 
recens per bapiigmum illiiminaiis tribnitnr. Qui 
;iamqiie d»1 sahue audivit, seqne ducenli altentuai 
prabtr.l, ipsarn quidom dosideravil, elcganliam au-
lem ct piilcliriiiidinem ejus mmdam a«pexit , et 
divino himine ntystice opus habet, qaod ei desiiper 
obumbret. Hac aaiaia* oculos illatainans, duo baec 
osieadit, pulcbritudincm et fcediuUo : palcbrila-
dinem qnidera salutte, foeditaHMn vcvo cjus qui sal-
vatar. 

Quid aiiiplius ? poslquam desuUrium primam 
animre motionein assnniens, vohmiatem adhuc im-
bccillem. ci cunclaliorem ct impotenlem ad salu-
teai bahuerit, sonseriiquc anima volunlaiis mise-
r iam, ex alto virtatem fiagitai, i ; i voltinias conflr-
meiar, el tota salulem ctipiat. Post baec incipit 
oraiio, laboriosa ad cognosceaduat, et a spirilibus 
a d w s a r i U , ut arundo agifaia. Hic conQrmala baec 
•oluntaa laVorabit, el sadabit laultuai, pelens di-
Y i i i u m orandi doauia croUlas acripere, ul in Spi-
ritu saucio fiat oratio. Jcswrn enim non pomsl ani-
nia Domimiin suum, boc e«l , sibi imperantem 
dicere, aut exploraie nosse, nisi in Spiriiu sanclo * \ 

Dominus, quod sciret Pilaturo boc mysterium abs-
conditum non posse capere. Nam eum regnarp 
saper omnem bominem oponet , quoniara aliter 
clnracttris raiionales bamaaa? nattir.e apud unum-
queaique resplendercnequaqaaai possunt : el irra-
lioMabiiiiaicm praler naturam ex peccalo in genu* 
bumauiiR) ingressam, atque ila ftrmalam, ;ui sccun-
dam naiuram exigtimelur, obscurari ac deleri. Nori 
cnim possumus, non, inquam, possumus ab άλογί^ 
liberari, uisi Ghriglug, qui est Λόγοί,βιιρβΓ nos re-
gnaverii. Atque baec est illa verilas, cili ul lestimo-
ni in ; pnrhiberet, Gbrislus venii. Nisi enim ipse 
rcx nobfer fnerit, nunqnam quod placitum est co-

^ raiu eo. prwstare polerimus : sed ab inipostore.et 
inimico Uuutani generis regemur, nec senluimus» 
Ubi cftini rognat Deus, non ibi diabolo &ervilur t 

scd liiinisterium onine in Deum confcrlur. 
Eiertim quis ignorai Deum esse condiiorcm coeli 

ac torraB, ct omnis ercalurae, tain quce cogiiailone 
peroipiiur, quarn qux sub aspectum subjicilur? 
Esse etiam regem eorum, qua? ex nibilo ul exsia-
rent, produria sunt4 crealis simul ab eo omnibus? 
Drus cniin Paier Verbi sui ac F i l i i , Dei ac Domini 
nostri Jesu ChrisU, per quein fecit omnia, eiiam 
in SpirUu sancto suo regnal super omnia. Ilaec 
igilur una Dcitas, Palcr, Filiug , et Spiritus san* 
cius, qui.€ in iribus subsislcnliis, coTtcrna, prinripii 
cocxpcrs, consubstanlialis regil coelum, solem, 

ut ipse Spiritits sanctds cum habitaverit in anima, C liinauiv slolias, aerem, tcrram, ntarc, ct omnia qua? 
Poitnlel pro nobis gemiiibus inenarrabilibus, clamam 

Abba Pater · \ qno illius vux gloriiicatonim pro* 
pria flat, c i per oraiioneai graliosam, acceptatnque 
atiima fructus spirilus gcrmincl, cbarilatcm, gau-
<liuni, paov:in, louganiinilalcm, bcnigniiatem 9 boni-
lalem, iidcm , niaiigueludineni, contincntiam 6 1 . 
I I . c ordo eorum esl, qtii &alvantur. Sin minus , in 
iitonlibug, el solUutlinihtis , et tocis quos Donnnus 
non visiint, oberrnbit, qui bunc ordiiicm non ie -
qui lnr . Nam nulluni servare ordinem, licentiaa et 
c o n i i i m a c i » indiciiun cst. Gujn^ autem iuilium lu -
bricum, etiam finis inutilis, laborandoquc Tatigabi-
t i ir , c l sttidio inani lassescd, qui saluii vacat. 
Ferme cnim sahis omnis in Gbristo Jesu Domino 
jii»s?r» posila est. Idcirco c l rex, et Dominus ap-
pellaiur, quoniam super singulosin eum credentes, 
per Spirilum s.-uiclum rognat, ct ut rex, ac Domi-
mis suorum lidelium, ipse per eos quod placitum 
coram se est, operalur. Fit enim iis, in quibus re-
guat, v'ue dux , gubernalor, magister, ceconomug, 
j>ra?ses, opimlalor, ab omni peccato redernplor. 
Aiqne enim si quidam citra Gbristum boni quis-
piain ngere videanlur, nieudacium sunt. Tunc au-
lem verilas Otmt, cum Cbriglus super ipsos regna-
v c r i t , cui diccbat Pilalus : Ergo rex tt tu? et 
rospotidit ei : Ego in hoe nalus sum, el ad hoc veni 

in mundum, ul tesiimonium perhibeam veritati 

M Matlh. x, \o. 9 9 1 Cor. xu, 5. 6 0 Rom. vm 26· 
·* Maltli. v», 53. 

in» cis simt, el augclos, o.t bomines vclint nolint, 
quia Pominus uniig cst Quoniaai autem regiie 
potestalis propricus cst providere omnlbug, in 
quos legnum est, etiam Dcus bisce omnibus pro-
videntiam el curam suam declaral. Scd quia o:nnig 
coiwlila naiura, praBier ralionc pra-dilas, angclos 
nimirum alque Iioniines cognilionem ac ijoliliam 
capcre nenuU, lioc ipso quod ratione carct, ideo 
Deus quoque ut ignoraitli, siaiplici via providet ; 
cum angelorum bomiuumque, quorum esi cognilio, 
curam gerat assiduam. Vult autem bos^ ut naluraa 
inlclligcniia ornaus nosse opificcm, piOvisorem, 
cl Salvatorem Deum. E a propier giquidem procreaii 
snnt, ul lauqitam na tura3 consilii, mcntisque par-

^ licipes, et ingeneratain coguitionoin babentee, 
condiiorem perpcluo celebrarent, cique lum pro 
seipsis, tuni pro oniversis graliag agerenl. Unde 
qiianquain Dcus rt-χ est oniniuni, lamen bominum 
duntaxat et angeloruoi volenlium rex esse xul t : 
nolentinm nequaquam, ut ne arbitrii iibertateai 
illis lollat. Qui eaini ratione uteiis natura git, gi 
Yoluntate careal? Qaocirca etiam Domiaug nosler 
Jcsas Cbristus noslrum similig bomo natus, el nia-
gisler, quod lalebat, el ignorabatur, coiisorlib(;s 
gencrig ac fralribus saadet, dum ita docet ac d i -
ci l : Quaerite regnum Dei, et juititiam ejus * \ ut 

voknlibug nobig imperct. Simul enim nalaram 

·» Galat. v, 23. 1 1 Joan. xvm ? 37. " D c u t . vi, 4. 
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ralionis capacem regmirn Dei aliingtt, et simul Α partim vero, ut cum Uberlalein a peccando adcptt 
omnl eana justilia cumulal. Hinc et quoiidie Deutn 
ita precamur : Advcnial regnum Mum, fiat volunias 

lua*9. Hoc enim vull , el ob hoc ipsum corpus hti-
manum induit, et Istud primum editum, etiam 
principium Evangelii fuit. Nam quod dicitur : Ap-
propinquaxnt regnum coelorum · · , hoc esl. Nisi enira 
intelligens anima modo inlelltgibili sensum regni 
Dei acceperit, quod ipsam tetigit, spcs salulis iu 
irritum cadit. Animam porro in qita Deus rcgnat, 
regnantis beneficia, et eflkientias nosse oportet. 
Ubi enim rex praesens csl, ibi ilem regui notae et 
indicia plane sunt, sequitas, manstietudo, vertlas, 
bumililas, quae illam regis humiliiatein referal, 
bonitas, j i isl i i ia, et omnis piel.is. hisuper palienlia, 

fuerimus, gratias libcratori magniflcas agamus, 
tanquam pro re ingenli, el cuivis omnino imposst-
b i l i . Propter boc obsecrationibus ct jcjtfniis, ct 
erogatimie, et conlritione, el aliis aiuictionibus 
opus est. Non enim citra laborem, ei oiiosis gra-
tuilo boc praestare vull Christus; sed poslquam Ή1 
ίο immersione baplUroi cujuslibet fecil, ipfanics 
magnaro, praecellentemque gratiam, non polue-
runt agnoscere, necesse fuil boc rttrsum per labo-
rcm acquiri, ilerum accepta gratia, quie hoc babet, 
υt apud neminem se ignoraniem pe.rseveret : eed 
ob ignoraniiam illam avolet. Quisqtiis ergo Chri-
siianus nondum ex imbecilltiate ad faciendam Del 
volnnlatem pcr divinam Christi virtulem conOr-

bumanitas, compassio, dileciio siite simulatione, & matus cst, cat, ac per fldem, el imposiiionem ma-
longanimitas, tolcraulia, suslinenlia. Et borum 
conlraria in iis, in quibus Deus non rcgnat, perspi-
ciunlur, et inde cognoscuntur, de quibus prsccepil 
Dominus exercilibus euis : lllos inimicos weor, qui 
noluerunt tne regnare supzr *e% adducite huc, et in-
ierficite eoram me * T. Qui enim audtvcrunt, ei didi-
certint multifariatn, per quac opcra et mamtata a 
Chrisio regnuoi coelorum adepturi sinl, cl ea con-
tempserunt, terrena ac pereuntia, lemporalemqtie 
gloriam praeferentes, prorsus qtiam inlidcles acer-
bius punientur, quoniam Chrisiuni cognilum rcci-
pere noluerunt. Nam qui recusavii illud opus, 
cujue causa Christus ex sancta Virginc natus in 

nuum dispensatorum graiiae confirmetur priu? 
(qua?. graiia ex flde donalur, non ex operibus) ut 
virtute ex alto prius indutus, Ua deuiuin viiam 
Cbrisiiano dignam transigere posbii : ne nudns a 
Cnrisli gralia inventus, exlra Gbrisli panem c j i -
ciaiur : nec enhn unium propler peccalum rece-
di i , qui illa potilus fuii, quantum propter ignoran-
tiani. Nam hoc est omneii. bominem velle ad agni-
tionem veritaiis venire ··* , quoniam non aliud 
quideoi veritas, quam gralia Christi, ac propter 
eam graiiam venit, et occisus est Cbrislus : qui 
cum Deus, Dominus ac bocres sit omnis crcalur» 
per ipsum condila», potesiaiemque habeat in ea 

iDundura venit, manifestum est utique euin ncquc c qu* condidii, non taroen habet potestatem gratis 
Christum recipere, eliamsi eum reccpisse videaiur 
Qui autem vere in Christum crediderunt, eumquc 
rcceperunl : Dedh eis potettalem filiot Dei fieriM. 
Mox enim ut credidernnt, divinitas ejus ipsie cre-
diiur, u l qucmadmodum ille est Deus bomo ic 
qui credii sit bomo Deus. 

ORATIO XIV. 

I R G U M X N T C M . 

Quam potestafem Christus acceperil. Prius Chritti 
araliam participare, atque ila vitani secundum 
heum conuctari oporlere. De peccaio, ei justitia. 
De carnali, ei spiriluali. De viriutum capite, et 
pedibui. 

Apud Davidem legiraus uQuis est homo qui vivet, 

dandi banc graliam bominibus : QuoniaM justu* 
Dominus, et juitilias dilexitInjuslum siquidem 
erat, volentem, ct nulla compulsum jiecessitate, ei 
per dolosum mcndaciuin tanium ea sponie ntida-
lum, ct ecelere inquinalum, sine magna vi in 
resistendo adhibita, eadcin rursus circumdari. 
Jdcirco et nobilis facta est coiopensalio, Dcus ipse 
natus bomo, in sacrificium pro ea datus esl. Unde 
ei Christus post reeurreclionem a i t : Data est mihi 
omni$ potettas in coelo, et in terra. Euntes docete 
omnes genlet, et baptizate eos in nomine Patris, et 
Filii9 ei Spiritus sancti, docenlet eo$ urtsare omnia 
qucecunque mandavi vobis T 1 . Ilinc et nomen ejus 
est apud Isaiam τ β εξουσιαστής, potestalcm babens, 

etnon videbit mortem, et eruet animam suam de D non ul Dei, eed ut θεανθρώπου, Dei el bomini i . 
manu inferiSi igitur istud cuivis ei ubiquc im-
possibile, soli autem Christo possibile est, ob quod 
eliam in terras teni l , id est, Deus bonio factus 
esi, nemo propter aliud quippiam, ntsi propter 
hoc eolum vim inferal, id est, ut volenlcm omnes 
liberare, cogat et cogentem liberarc. Cogitur 
quippe rex Jesus, rolens boc non propter se : sed 
quia res ardua est, ei uos magniludinem salutis 
ignoramus, yult a nobis cogi, el t i tn pcne lyrau-
nicara* sustinere, ul pariim quidem ex iis qti;c pa-
limur, a peccato gravitcr circumsessi; inielligamus 
rn qiialem necessilatem non sponte vcncrimus : 

Etcnim ut Deus, quomodo eomm, quae Tabricatus 
est, non habebat poteetatein? Sed ut bomo, cum 
8C volcns pro redemptione in sacrificiuni obtulissei, 
ab ipsa nalura operis qtiod peragebat, potesiatem 
accepit. Si cnim Dens in preliiim redemptionts 
iinpcrisiis cst, patet non fuisse ullum donum isto 
praestanliu*, quod ad oblitterandum Adami deli-
cltnn Diviiiitali offerrelur. Lapsus enim Adamus, 
iijlclligibili Dei gralia qua fruebatur, exutus esl, 
qiiam nunc salulari perfusus undaquilibet Fursus 
indnil. Nam qnicunque in Christo baptizali suiif, 
Chrislum induerunl n . 

·• MaUfc. v i , 10. 
i i , 4. ' · Psal. x,8. 
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luque bumana qoae semiuntur, ccrnuniurque, Α 

bomanorum qtiao tantum inteltiganlur, nec sub 
oculos veniunt, formre et imagines quaedam sunt. 
Exempli causa, bomo nascilur nudus, puer infans, 
qui nulla re semet juvare polest, quandiu lacle 
materno alitor, ab ca sola cnratur : asi ubi raltone 
]am u l i , el insiiiui, ac proficere coeperit, ut sibt -
met opem ferre qucal, lum nimirum quaprere et 
rogare potesi. Pari modo anima omni virtute nuda 
ereatur : cumque ad regenerntioncm acccsserit, 
Cbrifttum indail, a Chrislo nutrilur, erudiiur, quae-
rere et rogare discit. Exinde nisi rogct, nihil ei 
Chritlus largitur. Rogabit vero conducibilia. Pr i -
mum quidem lumen, ut videat. Videbit aulem 
omnero in seipsa imscriam, illicoque buiniliabitur, 
et bumiliala mansucscet, manstiefacla vias Domini Β 
a Domino myslice docebilur : Qui miles docel viat 

$uas n . Sane qui prius gratiam Chrisli non induil, 
alque ita ad vitam, moresque Gbristianos sese 
dat, operam perdit. Quaecunque enim mala pertu-
lerit, aut bona egerit, nondum Chrisli gratia ve-
atitos, nullam inde utilitalem reporlabit, perinde ut 
Judxi et elhnici Deum nescientes : siquidem non 
ett ίη orbe tcrrarum quisquam adco impius, qui 
nunquam aliquld cum virlute conjunclura nalurae 
hortala eflecerit. Prius igitur contendenduro, quod 
•upra docuimus, ut per fidcm, per poenUeoiiam, 
per imposiljonem manum presbyleri graliam adi-
spiecare : sine quibus ad eos, qui ipsam posl ba-
plismum amtserunt, non reveniat. Quod si etiam ^ 
citra manuum imposiiionem in aliquos venil, cerle 
corum cxiguus esl numerus, duo aut tres forsiian, 
et raritas (legeni Eccl^siae non praefigit. Nec pec-
rasse itaque, nec peccarepeccatum esl rquemaJmo-
dum nec cacco aut offendisse pedem arobulando, aut 
offendere cxcitas cst, nec aegrolo morbus cibi sloma-
cho noccntis appeiitio: scd non participare divinam 
naturara ejus, qui pro oobis in cruce pependit Deus 
J*sus Chrislus, hoc peccatum cst. Esl enim nimium 
quanlum difficile, aique adeo impossibile, ut non 
peccet, qui cum Jesu communionem non babet. 
Haec eiiam justilia esi, pariicipare ot communicare 
Ciim Jesu. Cum boc qui non communicat, nunqoam 
a poccnto muiidabitur. Gommunicanti autem cum 
eo, peccalum non dominabiiur. In ipso enim τί- D 
Ytint, movenlur ct sunt Ghrisiiani Alque ut 
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breviter dicam, frastra Cbristlani nomen gerit, 
qtti in agnitione Jesu communionem cnm eo non 
habet. Talis porro ex conGdentia et audacia ad-
versus divina et sacra, ex iracundo et praefracio, 
arroganlique animo; quomodo alius conlra ex 
rcverentia et pietate erga res dtvinas et sacras, 
item ex summa morura suavitale> el animi sub-
missione cognoscitur. Nam ui ille nescit, sic iste 
novtt, nibil se fccisse laudabile, nisi in commu-
nione boni Jesu, qui usque eo se nobis attempe-
ravil, ut formam atquc substanliam noslri simi-
lem in se capesserei, ul per cognaiiopem comrou-
nionemque curo eo, v i l a ralionem bomini rcspon-
denlem inveniamus. 

Sunt vero qai in t e r r i s eliaro et i n corpore ange-
licos roores semulantur, c u m penilus tota a n i m a 

et corporis natura Jesua communicanti sibi per-
mislus fuerit, et cum eo unura evaseril, ut hujus-
medi homo possit usurpare illud : Vivo auiemjam 
non ego, vivit vero in me ChrUtus " · Duo quippe 
sunl citra confusionem untta : disjunguniiir auiena 
aliquando, idque in nobis i p s i s , et ea carnalia ac 
spiritualia dicunlur: quando idem homo .:nterdum 
carnalia, interdum spirituaHa sapit. Qui ig> 
tur spiritualia §apit, et agit, fidelis est, cl nomi-
nalur; nisi enim in seipeo graliam sanctissind Spiri-
t u s haberet, sibi creditam, spiritualibus non funge-
relur. Qui autem quse carni affinia sunl et sapit, Η 
agit, infidelis, et nullius prelii e<t. Quod nisi ila cs-
set, uunquam vacuus gratia Gbristi et diaboli patiens 
incursus, carnalia operarelur : quia omnis qui 
facit malum, ex maligno est" . Idcirco qui male 
agunl, eos certum est a daemonibus intpdli , lia-
henies nequ i t i aB principem, q u i in i p s i s habiiare 
cognoscitur. Elenim spiritus nequaro et inlelligen-
tiae nolus est, q u i infldeles, et a divina graiia 
desertos spiriiualiier affiat. Quocirca ratione prae-
di t i , et libera voluntate coboneslati, velnl alieno 
arbitrio subjecti cernunlur regi, sibimct ignoti, 
et opinantes ex illa sua liberUte maluin se com-
millere. Quam optnionem magnum robur arcbi-
tecti improbitatis esse novimus : cujus omne eiu-
dium in id impenditor, u l co annitente, in iis qui 
malum opcrantur, operantes se id facere existiment. 

Quid igilur? dicet quispiam, periit arbitrii liber-
lag (5)? Sane, ai non lola. Remanalt enim ία nobis 

n P > a l . xxiv, 9. u Act. xvn, 28. " Galai. n , 20. " I Joan. i n , 8. 

(5) Loctis lubricus ceneuraque dignus, videtur 
tnitn Simeon existimare, peccaia ab bominc per 
liberum arbitrium non commiui, sed potius a da> 
mone in bomjne e t per bominem, lanquam per 
instrtimenliim operante; quod adeo falsum es t , ut 
pcccaii ralio nulla raiione subsislere possil; nisi 
a libero arbitrio procedat; neque est uila res pra3-
>r ipsum hominem qui peccal; qua3 voluntatem 
dirccte ad peccatum moverc et inclinare qtieat, 
docel ganctus Thomag, 1-2, quxst. 80, art. 2. Indt-
rerte tamen potest el solet diabolus inducere ad 
ad peccaium; vol proponendo et objiciendo malc-
riam, qna quis ad peccalum alliciiur, vel snggo-

rendo et persuadendo objectum proposilum habere 
raiionem boni, quia et suggerens, et suadens, seu 
persuadens aliqoaliier proponit, proprium objectum 
voluntali, quoaett ralionit bonum verum vel appa-
rent, u l inquit sanctus Thomas : Sed nullo hlorum 
modorum potest aliqnid esse directa causa peccati, 
quia volunlas non ex necestitate movelur ab aliquo 
objecto, nisi ab ultimo fine. Unde non est $uflicieu$ 
causa peccati, neque re$ exterius oblata, neque ille, 
qui eam proponit, neque itle, qui permadel. Unde 
sequitur, quod diabolus non tii eansa peccati directe 
vel tuffiaenler, tcd solum per modum pertuadenti* 
vel prapontnlit appetibile. Hcc eanctus Tbomas. 
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gola cognilio, quod mali simus : sicul argroto in Α simul columnae possunl comparari, cujus basis 
lccio jacenli scire, se segroinm jacere. Vuli illc 
quidpiu snrgpre, al non polest. lilud potest, vo-
!(»;.s, ac pro arbiirio suo niodicum qua3 ro re . Idcni 
b«<; ns'1 vni i i . Quapropler ait Doniinus: Omnis qui 
t>ixil peccutum; scvus estpeccali, servns aulem non 

manel in domo in aternum. Si ighur filiut vos libe-

ravcriti vere iiberi erilis1*. Quoniam igilur arbitrii 

noslii libertas eo devcnit, ut lanlummodo medi-
cnm quavrrre deboanuis, ad Clirislum accedamus, 
qui a dominaiione diaboli nos vindicet. Nemo 
prgo raalum opprans existimel, aut dicat, daemo-
nem non babeo : pro portione enim pravilatis aut 
parvum, ant magniim, aut etiam imillos dftmonas 
babet : sicut spiriinalis pro mensura virtnlis nut 
iriodiram, aut niultam gratiam oblinet, aui eiiam 
plpiius esl Cbristi graiia. Jam vcro divina S c r i -
plura diversa cbarismala virlule praidiloriini spiri-
lus nppcllare consuovit. 

Omnes itaque virtutcs bonum quoddam sunt ; 
omniuni vero caput quoddam et pedes esse opor-
tcl : corpus enim sine capite ac pcdibus ronstare 
noquit. Ppdes virlulnm sunt lmmililas, caput cha-
rila*. Absque bis duabus virlutibus omnis alia 
\ i r lns vana et inanisest. Omnes siquidetn virlules 

liumiliias, caput cbaritas, Deum portans. Nam 
sub cbaritate sunl ordine quodam miscralio, com-
passio, eleemosyna, communicalio, patiemia, lon-
ganimiias, beneiicicnlia, et quae Deos facit, be-
itigniias. Circuin humilitalem aulcm qnasi circa 
basin columnfi versantur obedientia, loleraaiia, 
cogniiio, prudnntia, bumans imbecilliiaiis ct al l i -
tudinis divinec cognitio, pro Dei bcncficiis gratia-
rum actio, qui benefacit α dexieris et α sinistris, 
pn ignominiam et bonam famam 7 f l . Jam ubi crga 

Dcum cst gratiarum aclio, ibi etiam videlur Dcuc. 
Qui aulem pulcbriiudinem Oei inlueiur, quomodo 
bunc ul longc pulcberrimum, omnisquc pulcbri-
tudinis originem non amabit? Jam qui Deum di -
ligh,ctiam ejus mandata servabit, cujus mantf -
liim cst, tit aineimis inter nos 8 β . CaRlerum qui mn 
diligil fratrem suum quem videt, inquil Scriplura, 

Deum quem non videt, quomodo polesl diligere*1? 

Per graliarum vcro aclionem, et cbarilalem acqui-
rilur Oei visio. Suslinet igitur bumililas cbari la-
tem, c l cbaritas firmat bumililalem. Haec quidem 
vnbilt po.des, qui p«r medium corpus ipsum e l 
rapuisusleniant: atcharitas ut cberibicus ihronus 
Dcum portans, per interpositum corpus ab baini-

T , J o a n . V I I T , 54-30. τ · II Cor. vi, 7. 1 0 Joau. xin, 3 i . 1 1 I Joan. iv ( 20. 

qurrst. et art. c i l . qui aii^m artio.ulo proxime S P -
qiinnte pulcbrp dorot, quomodo dnpmon possilessc 
ransa pprcati inferins ad pprc:n<dum instiijando; 
boc rni, commovendo pbanlnsiam el appAlitum 
aensitivum. Nec aut obc^t noslr.ii el vprrp, aul 
prodest Simeonis sfn|pnli;e; qnod qui percat, 
gprvMS pprcaii pfftcUur. I!a?r. pnim sorviitis, Pt 
ρρΛηΐΛ riHiirabiiiir, cwm qnivis ppr pprr.aiiim 
libere F C ι'χηιοιΓι subibiat . pt spontft Piiain sen 
1ilipro s»Tvitnr, rum liomo divina ^ralia adinlus 
Ijbcn' no«sii illnm des«*rerp., et ad liliortalPin lilio-
Tnm DPI transire : <Ί niiidquid mali (it, dtim 
quis Ίη servimie da?>nonis pprmanst, id lilnrp iit 
ab ip«o liominp, qmmvis imprdleitt^ el iriciiantc 
dinliolo; qn;c tninrn inritalio noti afTerl n«»rP!»si-
iai<»m, lilcrtaci voliintiiiU. Noc notio servi oxclud.t 
libertaiom voluntalis; quia, lippt sorvus sit "uistrii-
mrnhiin Ooinini, non esi lairen instnimentiun 
nnluralo. aul inanimatiiiu, sed aniiuntinu ; ncc 
qnalecnnqito animatiun, sod ralionc prxdiliuu. 
Qiiarn in qnamoiinqiio sorvUutem in^idat, quid-
quid »ur>t ul liomo, id libcrp agil, lamrtsi jii^sus 
ol iupiil«.us a Dnmino : nam ct S P I - V I I S maidalo 
domini siri fiomi< idinn pcrpelrans, libo.rft illud 
prrprirai ·, qnis Piiiin cogcret, si nollcl? Par ratio 
iit no>tro ar^ntiOjilo. 

Qnod addti Sinuon, pcrii&xe arbitrii Uberlalem, 
tfd ιιοιι tolavi, id iiulem bniiizua inlorpretattone 
teniprrnri debc.l, potcst eniin inlrlligi do imininuia 
naturali iucliiialione poloniiarum aniiii;r» ad bouuui, 
quani cx pccralo cxslilissc comnmnilcr (radunt 
llioologt : quod lanion ιιοιι cst nbsolute iul^lli-
gpndiiin, qnavi ipsa aniiua seu poiomia amscrit 
aliquam parleii» cjus iiicliiialtonis, sed accipiiuidtiiu 
eki cx paric objccli, ui sci»sus si l pecraltim, rc -
movciulo jnslitiain, aiquc adco iiaturain conuni-
pcndo, obsliiissc qnuininus potmtia? (ei iu bis ipsa 
eiiam volunias libera) prompio cl siuo pcccalo 
foiautur iu boniim ; quod planius siguiucaictur, si 
dicercmus inrliualioncui polculiaruui pcr pccca* 

lu t i i impediri. Vide sanctum Thomam 1-2. qua?st. 
Q 85. art. i ct 2, pt ibid. Gregorium de Valcmia 

qnaesi. 4o,part. n, alioquiii ex fide catholica eer-
hnn ot consliiulam est, bominpm babere liberuni 
arbitrium ad omncs actiones civilos S M I externas v 

et morales et etiam suncrnaiuralps ; cum boc ta -
mon disrrimine, nt libernm arbitrium per suas 
vires naiurales minime suiTiciat ad omncs acliones. 
se.d. ad qnasdam siiperiiatitrali ndjutorio praiiae 
iMdigoat. riijusmodi stinl in primis actiones illrc 
qii;n a»l p'u»l»leib «t salnlein peninenl : de quo 
ronio^i^simp disputal Relbrniinus, lib. I Y , ν et v i f 

De qratia et tibero arbilrio. 
Ha?.c pro oxpliralione verborum Sinitionfs, cnjus 

inrntPm ocrlius foriasge ntligeris, si dicas, cum 
ammsionom libcri arbilrii , etsi non lotius, lantum 
in hoc collocasse : quod bomo in peccatum lapsus, 
iipqucal ampluis per soltnn liberum arbilrium re-
surgcrp, et cnm D<»o in graliam rcdire, quod vcrmn 
cs l . qiiamvis inndiiK loqucndi durior s i t ; non cnim 

»v propt^re.a dioi debet ainissum cx pirlo. liberum 
srbiirium; li«et iiamqur. bomo a pcccatis rcsurgcre 
nnn possil solis libcri arbilrii vii-ibus; polest 
laiiipn rcsiirgfrc per libfrunr arbitriiim Rraiia 
I)<M rxciiahnn, corroborahiui c l adjtilum, i ia t i t 
adjuvanli libere coopcrelur. Ergo ci im Ι Ι Ή Ι Ι Ο gra* 
tiain D<»i per percalniu perdit, nibil penbt de l i -
lipro arbiirio simpliciter cl proprie loquendo, sed 
P'.Tdit latUummodo usum qucnidam libcri arbi lr i i , 
qui est supcrnaiuralcs aciioneg ex^rccre quns l i -
I erui i i arbilrium sinc subsidio gratia? exerccrc 
iipquii, qaippe qiue louge exce«Iant vim ct facul-
laUMii nainralem libcri arhiiri i . Graliam laiuen 
amissaui, ipsa gralia diviniuts adjuvanie, polost 
liborum arbiirium dcnuo libtre acqiiircre. Deique 
amitiiiam rccuperare; sicut el aegpr (c.uod est 
rx r inp lun i Simeonis) siudio ct beneflvio medtci, 
libcTri sanari po lcs i ; licot sauitaicm,sais duiiiaxal 
\inbws ouiiucie ιιοιι qucal» 
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hlaie, taaquam a pcdibtss susiculala. Pauperias, Α maiuritatcm uon pcrliagit, sed inutilis eOlcilur* 
jejunium, contiuenlia, irac, linguae , cupidiiaiis 
omnis sub jugo sunt juslil i t t , quae virum pium 
ac religiosum decel, ut ne sil injuslus, necaliain, 
sed anle alios semel mullet. Plura eaiin quam 
uecessitas requiiit possidere, aul nccessaria qui-
dem, sumptuosiora tamen, injuslilia csi : qncin-
admodum et veniri definito alimenlo plue dare, 
injusiitia est. Irae auteui frcnos laxare, siuliitia; 
proterv* loqiri, fatuilas ; cupiditatibus saecularibus 
hidalgere, amenlia. Non enim yirtus est, a malo 
abstiuuisse : elsi qui maltmi non fccii, non vapu-
labii, siciit ille scilicet qui fecit. Si aulem facici, 
omuino eliaai vapulabit. At qui bonum fecerii, 
illi bene fict : non quidem secanduni raitoncm 

meliusque crat, si ncc a principio germinasset: 
sic qui calori solis illius, qnem inlelligenha pcrci-
pimus, sese per oraiionis pueslantiam non sub-
jecil, nunquam fructum niaturum per Ieciionem 
edere poteril : siquidem el discere prius, queiii-
admodum oraiio insliluenda sil , ut ubi didiccris, 
eiiam orare qunas, niultnm lempus, laboremque, 
et antmi magis quam corpoiis desiderat. Qnaai-
obrem et Apostolus boilalur assidue camare et 
psallere Deo in corde non in labiis* 8. Sed quoniaiu 
ex abundanlia loquxlur · · , nccesse esl ctiaiu per os 
ex abandanlia illius orationem proini, ciun ipsuia 
cor prius mundum creaiuui» deinde divinus 
reciiludinis Spiritas innovalus fueril : post 

jusliiioe» sed ex bumaaitalu et bonilale Dci. Dna ^ lujlitiam salntaris Dci gustavcrit, qu;e ex consortio 
enim quacdam Cbristi scnlenlia est, qua dicitar : 
Qui eognovit volunlalem Domini sui, et non fecit, 
vayuiabit muliis**. Alia : Cum fecerilis.omnia qii& 
purcepla tuni vobis, dicite, servi inutilts sumus : 
quia qitod facere debuimus, lecimus 8 \ 

O R A T I O X V . 
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Tenere, seu observare qnas in divinis Scripluris 
leguntur, lotum Dei munus esse. De oraiione. el 
licUone, et quomodo Christiuno psallendum $it. 
Qui docelur, nisi quoc doclus esl in animo rc-

linet, nibil profecit. Qui iilieras sciens, lcgit, nisi 
intelligat quai legit, quodammodo illitteralus esl. 

et commimione Cluibti cxsisiil : deiade gratia 
Spirilus principalis firtmtalcm acquisiverit, ut 
spiritualia iieqnitiai, qaa3 cogilalione cernuntur, 
nulla ex paile ejus moiioncs, cogilala conculerc ct 
qunssare snis flalibus possinl β τ . Ac luac precibas 
diviais vacans, per radios inysiicos per oralionem 
super oranleai exorios cognita et agnita, ad frn-
gein maturam perducere potesl : alioqui iusipicns 
ac stapidus est. 

Psallere igitur Deo bonuni eet, qaia in primis 
fruciuosum. Si eaim quiddaai singulare csi, cum 
rege terrcno colloqni, qtianto siagularius caai roge 
cublesli? Quis accedere propius, el cujusquaa) caai 

Qai legit etintell igil , nisi inlellecla ser?are potest, Q rege sermonem intcrlurbare auda? Sic ncqae 
nibil ei podest. Divinas Scripiuras legere, nisi 
arbitraius est inielligere lecia in nobis est, et 
D O O est. In nobis, studiuai : intelligere a graiia 
Dei pendet. Verum lenerc, seu pra?siare intellecta, 
Id totum supreaiaB gral ia3 acceptum referri debet. 
Quocirca pauci sunt qui ea praestanl"; sicut 
pauci sunt qui salvaniur. Sunt crgo duo, oraiio et 
Ifioik), quoruai baec qua via ad Deum perveniaaias; 
docet, facilquc boaiincm divinam : illa Deam 
Occtil, ut menteiu legenlis illuaiinet, quo lccta et 
inlelligat, cl observet. Alia elenim scripla pcrct-
pere el cognoscere possual qui legunl: quaecuaque 
auieai divtna et eatutaria sunt, citra Spiriius 
sancll illurainationem comprebendi servaiique ne 

dacmoncs ad illuai appropiaquare saslineai , 
qui cum Deo loqailur. Nou psallere Deo, aiagua 
cst jaciura : auima qutppe non psallcnlis diviao 
lamine, divina virtute et quicle insuilibas daenio-
nuni privalur, el omnis petulanlia, oumis iniiinin-
dilia, umnis improbilas et injastitia, oaiais faslus, 
Odientatio, arrogantia ab iisdeui in eanidem iave-
bitur. Sicat enim coeli aspiralioac corpora, ita 
pereani Dei mcaioria oainis aniaia prorsas indiget. 
Veruai enimvero psallcre Deo simpliciter ac per^ 
functorie, ci siae timore, qai Deo aslaali esl ne~ 
cessarius, quem Cberubim tremunt, lanlum abeLt 9 

ut aliquid comntodi, ut polius incomparabil^ de-
trinienlun) afferat; qaia Deum exasperat, el a 

queunl. Et quidem qui orare ui debet, edocius est, ^ nobis avertit, nosqae ab illo tanquain in eisilium 
tantopere lectionis non indigebit, divinac gratiae 
divino lumine replente ejus aniaiam, et hi statum 
quemdaai diviniorem imaiuiante. Qui autein con-
linuam leclionem plurie facit, antequaai orare, 
nt oporlet, didicerit, errat, seque ipsum a divina 
salute abducit : inio vero scnsus oinnino expcrs 
est, tamctsi in tota Scriptura sacra excrciialuia 
se, et eam recitare memoriter posse falealar. 
I t eaiai citra calorcm solis, fruclus provenire 
non polest, sed bieme quidem nascilur, vere ma-
turescere incipU, frigore aulcro nasciiur, vere ma-
turesccre incipit, frigore autem perseveranle ad 

cjicit. Nimirum qaecnadmodum cum conlemplu 
rcgi asiantem salellites regis abripiunt, el a c-n-
speclu ejus exlurbaat, idqac rex niinime reprebea-
dit : sic angeli Dei, menlem contenipiim Deo 
asianlis a Dei visiialione cjiciunt, quam confesliai 
daemooes arreptam, roajore auctoritate liberlaicque 
(quia velal a lapanari aul caupona) imperiose qao-
libet, sive ad mrpia et nefanda, sive ad improba, 
sive ad vana et inania ductilant: el neque qui pa-
ti lur animadvertilv neque Deus liberat, quoniam 
ipsemet spretus alque coniemptus e&t. Loge cn\.u 
ila sanxit: Servite Domino in limore, et exsultuie 

•» Luc. xi), 47. M Luc. xvn, 40. ·* Matib. vn, 14. M Epbes. y, 1 seqq. " Luc. vi,45. M Epas. 
vi, 12. 
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ei cum tremore8i. Quaproptcr bomini tali m u l l o Α nibus sanclifleenlur 
erat melius, si non psallerel. D&mones namque 
in caeieris peccaiis oranibus non aeque, ut in islo 
conteniplu Dei in animain doininari possunt. El 
rex quidem terrenus debiiores, quique in se pec-
caruiu, patitur, contemplores scvere ulciscittir. 
Quare cuiu coniemplu psallcre peccaluni est om-
nium maximum. i)eus enim cum a corpore scgre-
galus sit, nec oculis istis aspicialur, etiam niodo 
quodam incorporeo et visibili colilur. Quem cor-
porea raiione, el ut videri possii, colere, minus 
esl i l l i conveuiens ac proprium, sicut et apud 
Davidem est : Quoniam si voluissei, $acripcium 
dediuein utique : holocauttis non delectaberis**. 
Idcirco cor conlriluin et humiliuium Deus non 
de$piciel**. Oonlritio autem cordis mentc ct cogi-
latione flat. Non tangunt oculorum sensum mens 
nosira ei cogiialio, id est, ipsa anitua. Hxc igitur 
mens, inquam, et cogitaiio Deo qui inielligibitur, 
ncc videtur, danda stiut. In boc enim cuhus ejus 
consisiit, ut inaspectabilia inaspeclabili, iiUelligibi-
lta intelligibili, et corporalia cum aninia quoquc ad 
Deum colendum se subjiciant, qui manibus bu-
mants colilur. Quod vero etiam, quac in sensus 
cadunl, non respuit, sciendum, tunc ea accipere, 
cum meme pura ac sincera oblata fuerinl. 

Omnis quippe oratio, ac psalmodia divinae Scri-
ptura», cum Deo recoiicilialio est. Auteimu petilio 
est eorum qua: Deus per graliam, pro co ac ipsnm 

38S 
ut de ca:tcro peuitus noti 

babeant in seipsis vilam corniptam, quae possit 
appeiilum animue in carnales ei mundanas appeti-
liones» cupiditatesque abstrahere. Qui crgo de bie 
el siinilibus Dcum qua die, qua noctc, el longis 
lemporum spatiis alloquitur, et lingua quideto l o 
qucns, niente nescil quid loqualur, nonne bic 
nugari videlur ? Nondum sane lidelis bujusniodi, 
ncque Deo reconciliatus est. Fidclis siquidein ce», 
et appellatur, cui donum sancli Spjritus concredi-
tara tst, quique, illud habet, quod donum simttl 
naentem ipsam accipitntiura illustrat, et siniul 
conlinet, colligens et conservans boruoi duorum 
intelligentiam, cui dicatur et quid dicalur. Prius 
ilaqiie credcre, et reconciliari Deo necesee esi, 
et (um i l l i psallere sic ut qui psallere consli-
lui t , anie veniam dc admissis qua verborum, qua 
operum, qua aclionum, qua cogUalionum pelat. 
Reconciliala aulem Deo aniina, mansueta, humilis, 
ei contrita eflicitur, id quod reconciliationit cum 
Deo argumenlura est. Suot eniin isla prxcipua Dei 
dona, ct charismaia, mansueludo et bumililas. 
Aiiimam milem et buntilem daeiuoncs ad volupiaie* 
corporis, aut avaritiam, lu t ad vanam gloriam 
iterum oppugnare, ui antc, non possunt. Et in bis 
duobus Cbristi donis levalionem, ac requiero ab 
bujusinodi necessiialibus, invcnil anima. l u a m . 
obreiu pauca, cum limore et intellcctu psallere 
debemus. Quod lamen omni sacculari monacho, 

decct, bomiiiibus donare solet. Aul sunl graiiarum C anacboretse, clcrico, diacono, saeerdoti, eoiscopo 
ailiones Deo pro opiflcio, qui n u l l a subjocia m a -
leria procreavii univcrsa. Aut coininemoramus per 
velaics admiranda opera, prodigia el signa ad glo-
r i a m e j u s , c t salutem bominum, el Y i n d i c i a m i n i -
quorum, improboruiuque exbibita. Aut arcauioribus 
ralionibus divinam ejus adininislralam provideo-
liam. Aut mysterium Incarnalionis Vtsrbi Dei , 
q u o m o d o quem univcrsilatis anibilus non ccepii, 
ihunaculalae Viiginis utero capius, natus, educaius 
sit, ccelestemque vivendi nonnain docucrit el 
aslenderil, saluiaremquc nioriem perpessus, ab 
inferis resurrcxcril, spemqtie nisurreclionis, c t 
vil32 aelernae gcncri boniinum donavciit, ct i n 

:oelum, ul boino, assumplus ftieril, ut Spiriium 
sanctum ex Oeo Paire suo proccdenteni, iu cos 
qtii in i p s u m crcdidisseni, demitierei; qtieiu ab 
i n h i o princeps bomo Adamus babuit, el ob iuli-
dclitalem aiui^it. Ilic naniqtie tolius oecoiiomise 
finis, u t credunies i n ipsum velul Deum ei bomi-
ncm, in duabus naluris non separaiis neque con-
fu s i s u n u m Cbrislum, Spiritum saucium i n suas 
atiimas, quasi animain accipiant, et i l a notnincn-
iur fideles, et quasi suraum conflati, ac de integro 
f i c t i , e t a principio informali, ac per sanclum 
baptisma reformali, factique dcnuo, qualis primus 
bomo erat, animo el conscicnlia, et sensibus om-

impossibile est prorsus, iiisi borum uniuscujusqye 
auima p r o mensura Add ipsius in Cbnstum, Spi-
ritus sancli particeps flal. Quoniam nemo poi$st 
dicere Dominus Je$ust nisi in Spinlu sanclo*1. Et 
quia spirilus esl, in quo adoranius, et preces 
inimus ·•· Et quia Ubi Spirilus Domini, ibi liber-
tas * · , liberlas auleui et securitas a daemonibus 
videlicel, qui odium, I r i s l i t i a m , periurbationein, 
pusiilanimitatein, praviialem morum, nequiliam f 

incrcdulitalcin, iracundiam, ialemperanliain I D 
a n i m a excilanl. Quibus qui conslricii sunt, jeju-
nanlcs, vitam soliiariam q u i e i a n i q u u sectai)tes, 
possessioidbus carcnles, muUnm psaltentes, divi-
n a r u m Scriplurarum explanaiores, orlbodoxorora 
dogmatuni conscriplores, el luagisiri Ecclesiarum, 
el s a n c t i s s i o i i , ac j u s t i s s i m i , el longereligiosissimi^ 
cum Clirislo, vcro l u m i n e , q«i oiniioui hottiineiu 
sponle sua i n vcruiii luundum virhilum veniemem 
i l l m n i n a t , parlcm babore n o u p o s s u R l : Ntdla 
enim tocielas luci ud tenebras n . 

ORATIO X V I . 

A U G U M E N T U I f . 

Dcum propier exce!len'em eharvalem multh ealami-
taiibus lioun ;cm expotuisse. Pennriam^ seu indi» 
gentiam Dei munus ene, quique eam fugit, eum 

·· Psal. n , i \ . ·· Psal. L , \9. ·· Ibid. 19. 1 1 1 Cor. xn, 3. ·» Joan. I Y , 24. e l 11 Cor. m , 17. 
• k U Cor. γι, 14. 
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ChrwianUmwn fugere : Dei enhn tenientiam na~ Α et inevitabilia vincula iiidigenlix fugere voleng » 

magiiopere contendit, ul io t i i a nulla re egeat. tnram nobU faelam; el iribulationet omnes gra-
tiarum actionem docere. Cujus rti causa peccatum, 
morbi, el mor$ exsliterint. 

Deus howin&T) pft*l lapauro timoribus niullis, ei 
omnigenig casibus, quasi muro v a l l a v i t , et undique 
fecit turbis ac terroribus impeii alque jactar i , 
ipsumque in ge a semeiipso oppugnari. Gausa hu-
jus rc i , admirabilis, omnique cbarilate ac bonitale 
referta est. Sicut enim paler q u i s p i a m , dives ac 
fortunalus bonis omnibus, si filiura haberet gibi 
mulio cbarissimum, ac propler v e b e m e D t i a r a amo-
ris erga bunc gertnanum ac dilectum filium suum 
nec c i b u m , nec poium 9 nec vestem , nec calceos, 
nec aliud commodum, recrealioneraye, nisi tanlum 
ab te genitore tellet illum accipere , ut idcirco a Β 
pairis lalere nunquam discederet9 cl super ejua 
genua requiegceret: si quando autem a palre alie-
nari cum c o n t i n g e r e t , et ab a l i i g , non a parente ad 
iisum suum necessaria sibi praeberi tellet, aut non 
Jnvenirel, aut invenire quidem , sed in sudore ac 
labore ei afflictioue acciperet, quod oouiibug patri 
sarvieniibut yalde scrio iroperatum essel, talem 
filiuiu migsum facere, repellere, el modis omnibus 
molestiis afficere, quando extra pacris cotispectum 
vereantem viderent, ul alibi noninteniens requiem, 
adaclus neccssilate, et i a v i t u s ad patrem , qui eum 
IncredibUiter, et phis omnibus dilexisset, reverte-
retur , in eoque conquiesceret : eodera modo Deus 
egit cum bomine , ut nuliam in tiac vita rebusque 

Hinc aut occuUug9 aut manifestus ec impudenff 
alienorum invasor , avarus , injustus , rapax t U ,· 
zelo agitatur, invidet, r ixai t i r , mentitur , pejerat, 
insidiatur, calumnialur, maledicit, pugnat, irasci-
tur, bellat, se ulciscitur, occidit, etiam ipgum Deum 
conlemnens quodammodo, qui vdul temporaneam 
guppueiura in hac vita indigentiam egse voluit , 
quam niortalium generi protoplagti transgreagio 
induxit , ei Deo hiiroicitias indicit, ac pruplerea 
reruin copias gibi parans, inde gleriosus, superbiig, 
jactabundug reddilur. Quid deinde? Dominut g«-
perbh reiiait M , et tandera extrema ejug in eam-
dem daronationem cum desertore Dei diabolo 
cadunt. Scire igilur licet, indigentiam justum eg$a 
a Deo gupplicium, gratoqtie ferendam animo, ut 
ita commiserationem el inigericordiaro , et provi-
denliam Dei in nos excitcmus. Idcirco Qtum diligit 
Dominui catligat, longe eum a snperbia propter 
indigentiam removeng : Flagellai autem omnem 
ftlium, quem recipit · · , per morbog variog 9 et in-
valetudineg eura sibi copulang, graiiag agentero, eC 
patientem, et pro htijuscemodi certaminum corona 
adoptionem reportaDlem. Etenim protoplastug non 
ob aliud tiolavit mandatum, niai quod nulla pror-
sus re egeret, eggelque sine labore diveg bonorum 
omnium. 

Quare qui indigentiam fugit, quam effugere nun-
mundi requiem invcnieng (quonlam baec omnia C quam poierit, Deo videtur advergari, et ab ipso 
•anitas) ad bonum Deum, Dominum, Herum, Pa-
irem, Tulorem» Provisorem , Redempiorem 9 Sal-
T a t o r e r a reverteretur , et cum eo coniinenter ver-
garetur, et inveniret ipge quidcra reqtiiem t Pater 
auiem et Deog eo perfrueretur, ac guper eo laetaretur. 
Erai enim, curo bomo circuniflutret omnibus co-
p i ig , el propler eam abundantiam in quiete ac 
voluplate esset, vacaretque aiflictione et aegriiu-
dine, gaudeua et e.xgulians, negciretque prorsus 
quid «gritudo egset. Ex negligcntia igitur propter 
afiluentiam desiderium parturivit eoruni quac supra 
ipsum crani, et quae assequi non poterat, et quae 
cutu letigissel, ut i l l i videbalur , de ipga illa copia 

pronuniialam sentenliam, naturaequeMoco consti-
tutam, quasi evertere conari, nempe qua jubet» ul 
in sudore vultus nosiri punem nottrum comedamut, 
donec revertamur in terram, de qua $umpti tumui "· 
Quoniam igilur indigenlio quilibei boroini in hoc 
gxculo, paryo et magno naturalig poena est, qui 
banc quaorit eflfugere , in poenas gempiiernag i n -
curret. Aliler enim quam per avarrtiam, injustt-
tiam, rapinam, pra3sentero indigentiam explere noo 
datur. Solet aulcm bonorum copia generare gu-
perbiam, unde peccatis principium , et caput. Ea 
prostrata, guperbum et arrogantem turpia degi-
gnandi Tolunlag invadit, qua ex amentia , et dig-

et abundanlia dejectus, ad muliorum , imo gane ^ cessu a recta ratione progighitur. Oranis itaque 
oinnium penuriam redactus est, in tanta egestaie 
conglitutug, ut suromae abundantiae gumma indi-
geniia e regione 9 et ex diametro opponereiur ; ar-
roganliam ecil. vindicans, unde audax illud facinua 
exglitiggul, qoo in donalam sibi affiuentiam prae 
gatieiaie contumeliosus exstilerat. Ex quo aulem 
in egesiaiem devenit, mullis ob eam aertunnig , 
laboribus, defatigationibus cumulatur, nec explela 
penuria, irisUlur, affligitur, desperat: naturaliaque 

••Jac. I Y , 6. M Hebr . xn 9 6. f T Gen. m , 19. 

( β ) Illa Yerba Domini ad Adamum post divini 
prccepci tranggreggionem Gen. iu ,49 . In tudore 
luliui lui vetcerh pane luo , non magig gigniflcant 
praceptuuj, quain ilia cjugdem ad eumdeio : Pul-

Chrislianus qui indigentiam tugere laborat, etiam 
germanum Gbrigtianigroum fugit. Esse enim Ghri-
giianum, et nulliug egere, impoggibiU egi. Eieoim 
Deug nostri eiinilis inler nos factus, ut bumanam 
naturam ugqae a principio instauraret, decreia gua9 

quae ad damnationem iransgresgoris mandali gui, 
primi, inquam, paremig nogtri fecit, co^ruptionem 
videlicet el mortem 9 cum dixit : In tudore tmltus 
tui comedet panem tuutn (6) : Et : T$rra es , et in 

ti$ e$9 et in pulverem reveriertt. el illa ad Evam : 
/ i t dolore pariet filio$; ged gignificans poenam, ο >a 
Deug priinog parenles, eorumque posleros multa-
vit . Ergo, qui modig Jicilia operaio d a l , ut Ε6·ιαν 
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urraxn rtvcrleris · ' , non ila i t v i u i snsluli l . Ecce Α 
enim et sudor ad panem acq\ii»vni:um permaoel, 
€t in lerram de qaa saaipti giu/ias, revcrliuiur. 
Scd vtriulis siia3 ut d i v i n » r i r ia t i s , c l sapienlias 
guac ut divina; gapienlia? parl idpjs facicng , qui in 
ejus incarnationpm credi»!enmt, calcnus legein suan 
iul ini .at; ips»; 'primaui nobis eveiuplar facitis, m u l -
tis doloribag ei afn\climiibus usque ad rcorieai 
crucis igaoaiiniosaiu pcrfereadis, Siaiililer aposloii 
€t iidtdes omnes a Clirislo beac conoborali , ciim 
gandio sadoros el tenlaiioaeg gustment, c l in multa 
palirniia friiciam fcnmi, Propler boc iiem mariy* 
res ct ascrla? , illi qindcni poeais ct suppliciis non 
eximi, bi vero laborcs ascelieos noa abjicere , sed 
ogrcgiam sibi loleranliaiii guppeditari rogabant, 
pmpngiliim certajucn per paticntiam certanles, ul 
pro Iabore suo mp.reodem in fuluro saeculo recipe-
rent. Unde Deus patienliae el loaganiaiilatis Dcus 
uoaiinaiur · · . Igilur pro cuilibet aagustia, elomnig 
irigiitia neccssaria est, propterea quod ante omne 
tentaun-iUum ncmo lenialioauin noiiiiam adipisci* 
lur . Ubi autem a (entationibus lrmenlibug vindica* 
tns fucfit, vindici sive Deo t sive boinini gratias 
agit. Cum ilaquc bomo a lcnlaiionibus imnmaig 
cnstodiiur, ad graiias ob id Deo agendas segnis ac 
pigcr csu Lapsus nulcm in leataiiones, et ereplus, 
iaipease ei g<aiias agit. Quin si quis eliam seiapcr 
Deo graiias agat, non ila , ncc lantopcre tainque 
alacriicr agit, quam lontaiionibus ei tribulatiom-

39S 
ORATIO ΧΥ1Ι. 

A R C I M E N T U M . 

Oc ΪΛΤΟ mcnacho. et pccunxce, aut vluptatii , aat 
gloriw cupidtin\ non es$e monachvm : qui moroi 
rtt α Deo_ autieihur^ ascftii dura perpeitievda. 
Cur omne *//?·*<« bmum IIUHC habeai fine η , ut 
ianctificatfantm Chri>ii rtcipiat. Cvm inlellccltt 
psallew, iolxu* Dei beneficio ascribmdum. Qu9 
pacto intcr Deutn, et Iwmxnei iuimicuicc imer-
cedant. 

Monacbus est, qui profcssus coram Deo el an-
gelis, sc mundo, et iis qaae in nuindo sunl v nun» 
timn remisisse, et ad GbrUtuai se aguregasse , 
divina graiia, qua* aaimo coacipiiur , myslice d i -
gnatus est, ei ejus grati* seasum qaemdaai inlel-

β ligibileni bausil. Pra3 ipsa enim omnes carnis ιυιιη· 
diqtie illecebras delesialus» per ean»dem moi tmis, 
et ad omnes illas inbabilis, et ineptus ffllcilur. Ac 
lunc cura sunnno gaudio, fervnilique desiderio ad 
divina Cbristi mandata fit gtrenuns , el ab omni 
voluplatc, pecuniaruinque , et bonorum glndio 
alienug (velut qui exlra Cdrnem, et lnundum vive* 
ret) cognoscilur^ et soli Spiriiui sancio arcligsime 
conjunctus, gempor heiua et psallens : Ego autem 
in Domino gaudebo, et ex&ullabo in Deo salnlari 

mto Aliter qnispiam feferri iu album monacbo-
rum neuiiquani poiest. Tr ia enim s n n l , votuptas , 
pecunia, gloria. Monachus quiadliuc voltiplaiibiig 
sc submillilf nondmn monacbug, ged eiiamniim 
peccati, el S a l a n * man< ipitim est. Monachus cu; 

bus iibcrams agore consuevit. Ut ergo cx animo v Q a m o r pecunine adbuc imp«rat , iioiiduui moiiacbug, 

scd idololalra es i . Mouacbus adliuc ambiLiosus 9 

nondum monacbus, sod principig bujus inundi 
probaiissimus milcs est. Qui igilur posgideiur aut 
ab bis iribus cx parle, aut ab uno horum irium 
universe, seu j \junot, seu vigilet, seu oret , seu 
psallat, seu bumi cubet, et quaivis alia incomnio:l;>p 

laborftsqnc ac moleslias subeat, oinnemqiic scien-
tiam norit, cuni Patre, Fil io, et Spiritu goncto so-
cicialcm non babel. Nocossc esl citim bmic pring 
lib*;i tatein* quae mcnlc videlura Dei Filio ad ipsc i» 
qui ait, Omuis qui facil pcccalum servut est peccaix : 

servus autem pcccati non manet in domo Dti xu <rifr-

ot cx loia iiienic , c l ex omnibus viribus gratias 
ngat in lenlalioncs ci aiflicliones, ct angusiias, el 
trisliiias iucidcre oporlei, u l virlutem Dei cogno-
gcat. A!i(i(jui remi^gio, ct fcnaj duo non mediocria 
mala pariualf niminnn, ut noo lota anima graliae 
aganiur D c o ; e t u l mcns cu.is inanibus occupclur. 
Ailaim s in iiia snn quiole r iranqtiiiliiateque inox-
plicabili, si Deo gralias cgisset, dcceplug non fuia-
S f l ; npijuc nialuai illnd coasiliuai uixpiain ailmi-
siigfl, acque Dcas fieri coacapivjssiu. Qaarequcai -
adiaodaai aspiraliotic aeris, sic graliaruai aclione 
crga uram opas babeai.Ms, si ia lealaiioacg t ίιίϊΐί-
rtioncs, angagliag, njocroros, quod vclle dcbcaius, 
iiKitleiiiuus. 

fiwwi ·. fcst aulem doiaas Dei regaaai ej-is. Aadin* 
lonaidaadain scnteauam? Si igiiur fitius vo* libe* 

• 8 G< n. i i i , 19, · · Rom. u c l xv. 1 Ilabac. m, 18. 1 Joan. vni, 54, 3« . 

indigenliam, partis opibas, citugiat , is non 
niagis peccai in praiceptam Dci quaai si dct ope-
raai a l tnorbos effagial; ipsaniqac uiorteai, si non 
scmpcr viiel, c cnc diffc.ral. llaqae qaando Simcon 
<li(it : Eumtqui xmiigenliam (ugere niixiur, fugere 
tiium germanum Cliristiunitmuni, ct si quid aiiud 
bujith generig iu bac oralionc occarret, id acci-
pieadaai dc illo qai paapcrialem ialoleraadatn 
frravissiimiiaqac laalam rcputal, iiaaiissaaique sibi 
iavilo ct iaiqao aniaio lolcral : oblilus Salvalorig 
sai , qai banc oaiaibus diviliis aaleposait, iaune-
morquo pccaa! illius prim.cva', qaaai Oeas ia inor-
tales s iamil , ut scilicel ia sudorc vulius sui ve-
fcerenlur panc suo, viiamquc inicr varias ajrum-

nas et panpertaiis iacommoda exigereni, quam pon-
naai, ciun a Deo iiiiligiiur, quivig paiienter pcr-
solvere debei; lameisi ipsemet ea sc afTicere , nec 
lenetur, ncc jubelur. Ει si quig auc exsisierct, aut 
unqaam exgtiiigset, qucm guaor igte vullug nunqnam 
teiigisset, omnigque iiidigemia? expenein vilam 
traduxisset, paratus ferre gi quid a Deo sibi miite-
re lur : is nibil propterea fn ullum praeceplum Dei 
commisigset, quaaquara quis uaquam fuit , qui 
iadigentiam penitus a suo liaiine excludere potae-
r i l , el boc sudore aspersus aon fuerit? inio quo 
qaisavarior e s l ; eo egeolior est. Vere poeia : 
tkntper avaru$ eget. 
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m ORATIO X V I I . 
raterit, inquil , vere liberi eritii ' . Gum ergo quis a Α sibilc est. 
Iribtis biscc liberatus fuerit, lum demum , ut jam 
Cbrulianus, ct GbrisXi servus eOecius 9 psallere ei x 

orare debel. Cerie eniin qui aut ab bis tribus ly-
rannicis affeciionibtis, aul ab bamtn aliqna subju-
gaiiii est t eliain volensin libertaiem se vindicare 
neqnii. Soli cnim Dei Filio, atqtie Regi'Jesu Gbri-
elo, secunJitm poiestaicra quam a Patrc propter 
necein perpessam accepit, istam donare libertatcra 
concessum est, q u i post resurreciionem suatn dicil t 
Data ett mihi omnis potettas in ccelo et in terra \ 
Ad liberaioretn igiiur confugicnduni , quein penes 
fcobun est isla auclorilas. El ne q i id omiltainus, 
quo ab coa tribus liisce tyrannis in libertalem as-
scramui*, pro ea nos iuedia maceremug, ei elee-
mosynas dislribuamus, ut videat noe copere liber-
laiem, qui vult misericordianf. Gttlerum partae 
l ibmalis indiciura esi, perfectum odiuin i l lorum; 
n l a qtionira cervicibus boc jiigtim servile depul-
§«m est, baec lanquatn monslra foedissima, qua? 
lecundtim Salomonis exsecralionem nunquam im-
pleri qneant * , detestentyr eliam. Ilaque bonum 
esi p$allere Deo, orare, jcjunare, vigilare, miseri-
eordiam exercere, et propicr CbrUtum egere. Βο
ή υ ι η se bumiliare : eed videmut io b i s , fratres, 
molios in vacuum aut cucurrisse, aut currcre, ei 
laborare inulililer. Gausa aperia est. Etenim quid^ 
qirid agitur, proptcr aliquid agiiur. Quia vero tota 
natura bominum post praevaricaiionem corrupti-
bilis et Yr.orlalis esse ccepii, alque idcirco in.be-
cilla et awumnosa, omniumque vitiorum et etulti-
ttae capax, quonam pacto ipsa sese a semelipsa 
libcraverii? Qnoniodo ergo liberabilur? Si jejunia, 
vigiltas, precattones frequentarii, el laborarii v et 
faculiales suas pauperibus dis l r ibuei i l , ut a cor-
mpta Toluntale diviniore virtule libereltir, ab co 
qui solus tiberat, c i qui venil tollere peccata mundi 
Jesue Cbristus et Deus. Qui ob hanc cauaam je-
janal, vigilat, ajiaque facil, el laborat, optatis po-
lielur, el cognoscel, et graiias aget, el humiliabi-
tur tub polenti manu Dei \ Qui autcm in vita agenda 
bunc scopum sibi proposilum non babcl, intassum 
laborabit, infelixque et miscr Gbrisliaous ad fuiu-
rutn saceulum transroiUetur. 

lnlelligendum cst autem, omnem operam diaboli, 
daeinonumqiie adversus Gbrislianos in boc collo-
ca r i , u i banc ignoraiuiam per omnium mcnlea 
diflandant. Aique ob cam rein daemones ad jeju— 
nia, vgilias, bumi cubaliones, ei cxtera, quae dttta 
i i i n i , asceuca adminietros &e praebent, ui q u i se 
affligunt, cutn se recte fecisse putaverint, minime 
se a Jesu curatos inveniant. Lex eniin CbrUlo 
posha esi iimolabilis, ne quemquam perturbalio-
nea» c t ^ t n o r b o B saoe, eorurnque medicuui, el ipsam 
sanaliooein ignoranleni curare possil: quam q u i -
dein primum aposloli, post.eorum discipuli docue-
mnt. Atqui non doceri, et nosee sanitatem iinpos* 

» Ib id . 5C. 4 Matlh. xxvm, 18. 
10. · Gen. xv, 6. 

PATROL. G B . CXX. 

3?4 
AflTeclus etiim morbo quispiam , qui 

prius bene valebat, de statu suo in quo tanus 
erat, cogitai. Verum ab ipsa conceptione, nedutn 
ab̂  orlu ei exitu in lucem, naiura apger, quomodo 
quid sit sanita? nosse peseit t Qui etiaqi desani-
lale audiens , non modo doctrinam non complec-
iclur, sed el.pro ntigis ducet, qnae dicantur, pro-
plcr sunm incrodiilitaiera omnia , jejunia scHicet. 
ejusque comites pro incredibilibus babcns , et pro 
vinculis ferrcis\de peccalia lum propriis, lum 
fratrum doerc , et flere cum flenlibus. ut cliam 
gauderc cym gaudentibua. Sed baec omnia boua , 
admirabilia, et laude digna in nibilum recidunl. 
ei is , qui ea conseclatur, Dei *anctificai'tonU par-
ticeps non flat : buc cnipa una tendtioi uuiversa, 

Β sicut Aposiolus a i l T dc iis quos Deus erudire tan-
quam tilios dignatur, quoniam erudit ad id quod 
utilc est, iu recipicndo sanctiflcalioneiii ejus. 
Quod nisi fiai, inanis labor, inanis fldcs. Primqo) 
igiiur neque tmc vir luteiesu, et Dei ipsa legiiiom 
excrcere possis : et non coronalur, qui non Jegi-
time certal. Lex porro in bis una , ut occulie ,ef 
cauiissime fiant, coram oculis soliue Dei , usqqo 
adeo diligonier, u l neque sinistra noslra cognq.-
scat, quid dexiera faciat. Qua3 auiem sinistra, e| 
q\ix dcxiera ? Dextcra esi, quae Christum dicenien? 
audil : Cum omnia fcceriiis, dicile, quia urt\ 
inuliles iumus t quoniam quod facere debewu$9 

fecimus *. Sed enim , quis ille qui oinnia fecil, qua) 
facere debet ? Quod si quis aut omnia , aut no^r 

^ nulla i\liquando fccit, quis hoc po iu i l , ul pijus 
royslicam Chrisli vinutem non susceperit ? Sio 
auietn sine Cbrislo fccit, vai Ips i , et operi ejus, 
Sinistra cst , cum qnis ofGcio fmiclus # bonorenj 
eibi a Deo deberi cxislimal. Talis post lanjuro 
ceriamen , et laborem ac defaiigaiionem Dunquana 
Gbrisli sanctiiicaiiono impertielur. £ t v * i l l i , 
posiquam cx bac luce migraveril. Ει qua tandein 
receplionis noix ? qua? ? Non irasci, muuduiu esat 
a sordibus, quas anior impu^ae voliiplatis creat, 
Jlem mansuciiido, e( urniissima boruoi basis bumir 
l i ias , nialorum toleraniia ei compassione nou 
sccus quain ferreis fulia tibicinibus ferens dextera 
globum aureum , lucentcm et coruscam , simpli-

p cem, immaculatum (per bonam pula conscieniiani) 
quacque nuiiquam excidit, beoignam cbarilalem : 
sinisira auteui fidem, ul arraa soiidissima. Crediditi 
enim Dgo sine dubitalione, ei repuiaium $u ei ad 
justitiam f : alioqui oninia faciei voleiis nolens. 
ut glorificelur ab bominibui* Νυη enjin qbi Cbri-
stus, illic daemones ; ubi aulein daunoues , ibi s» 
curriculo raciae rationis de0ectilur. Natu ut ves · 
periiliones noctu circumvolant, ei pascuoUir : i i a 
eiiam dsemones cum principe suo, nai«r<e inteUi · 
gentet, soluiaeque ac liberae in vita horainui^ 
misera ac perdita, yelut noctu terras alque aeriaj 
regiones perambalanl. 

• Prov. xxvu, 30. 1 Pelr. v, 6. 7 U Tim. n , 1 seqq. · Luc ^TV 
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Simiiiiudiiiem quispium cx uostra meutc ducat. Α rebus conlcndiiuus, et jurgamur, adbibere sotamus. 

cniiu baic aliqttando cognovii, quanlumvis 
ionge posiia , momemo ac puucto leniporis perva-
dit, idqac adliuc corporis sui conslricla vincuHs. 
llinc non cst promptum vero Gbristiuno aaimum 
itirsuiu ad Deuin, diviuorumque perspicienliam 
erigere, aiquc suslollerc, ct cum illo sununo bono 
colloqui, ct pcr sanclissimas notiones illic circtnn-
fasi luminis parti< ipcm ileri , nisi ante a Spiritu 
sancio vclut sigillo insiguilus sit. Guta enim dia-
bolus cam divina gralia deeiiluiam , aerem modo 
quodam spirituali conciiatam pcnelrare, et bcum 
ronciperc, suorumque erratorum recordari viderii, 
audacler viani custodjens , quodammodo clamai, 
Quo infelix per mcum iaiperi.um pergis ? Ego prin-

Riiic perspicilur, quo pacto diabolus nienlcin bo.* 
lam gravi malo involuli circumducat. Ει oaiais 
medicina. spiriiualis , curaiioque experienda esl, u l 
laedicus-animoruai, ei corporum Jesus buuc mor-
bum sanct. Sin minus, psalmodia tota, babitusque 
ad beum eerino inanis est, ci evancscil. Quare 
ingemiscere , el plorare insipicnler, ac sine inie!-
leclu psailenleni oporiet, nec puiare, se psalinus 
cecinisse. Qnod si idcirco non dulet v quid saluieai 
sperai ? Illud eaini : Non est speciosa laus in ore 
peceatoris " , non de aibco, et iniideli quopiam 
scriptum est (nallas quippe borum laudai Deiim, 
quem ignoral) sed de eo qui Dcuai cognoscens , et 
in cum credeus, pcr opera mala impius, et per 

ccps tenebrarum. Ego eoruni qui lnundum eapiunt Β p c catani Dei inimicus aiqno hosti* es». Qucmad 
prineeps appcllaius sum. Ego corrupii aeris Domi-
nas ct arbitcr Satanas. Nondum e potestato mea 
iranslata es (ul inquil Apostolus 1 1 de bis, quos 
Cbristus iranslulit de poleslale Sataaae ad Deuin.) 
Adbuc ditioni mese subjecla, qwa? iuca suui respice. 
Mca est enim salacilas, insoleaiia , iajasiilia , im-
probitas, qu« lc anlca , ut aduioduai bona doeui. 
Vid i s l i , gustasti , deloctata es, mane infra. Ueo 
scripluai cst ; El nemo potetl dicerefDominu8 Jesus, 
niti in Spiritu sanrlo 1 1 . 

Nou ergo ullum Gbrislianiim ad psalmodiam , 
divinosquc byninos cnncincndos asiare oporlei, 
i p i prius a sanclo Spirilu uienlciii insigniiam tion 

modum namque speciosuai aliqaid palcbrum csl ci 
elegans , ut pulcbritudinem et eleganiiaai comiaens 
aspectuque jucuadissimum, el ideo ctiaai oculorum 
obuuuai ad se alleclat : deforme coatra est odio* 
sum , et ialueniium oculos a se avertit: sic laus 
peccaloris diviaos oculos a se repellit. Solis eaiai 
Iabiis eaai prounnliat, corde auleai cum peccati* , 
qua; id prxoccuparuat, loquitur: a quibus ui lula 
ac ccrla possessio relinelur. Ncmo siquidem Deo 
cantare, et interim non in pectore iafanda volataro 
poUcl . ni prius per poeniteatiam, el coniessionem 
illuin sibi reconciliavcrit; qaac reconciliaiio tsl 
quaedam , qaae intelleclu pcrcipitur, ejus ad ani-

babuerit; ne coram Deoastans, qua Salanae sunl, Q niam obumbratio. Gujus obunibrationis argumca-
ut minister cjas , operari inielligaiur : el cx bac 
causa sordibus ioquinaiior» rnalisque ira?, ct iar-
nalis cupiditatis dirias, c l suavius repU;ias sub-
vertalur. Qai naaique in offlciaam medicamenla-
riam in^rcssus, valaera vibicuai ianuitias sibi 
refricuerit v praeslabat hunc eo nunquata ingres-
PMin. Mulio igitar studio» accuralioneque cujus-
que Gbrisliani raene corrlgenda est prius, nc boc 
ipso flai deienor, quod ante correclionem psallit, 
byamosque ac preces persolvit. Noa eiiiai poiest 
imparus animus astare Deo, quanluaivis corpus 
astet : qaia non ipse unusquisque, sed qaae 
unumquemque obumbrat Cbristi gratia, ca esl , 
qaas Dcuai benedicit, e t in ipso laudat, et luysle-
rium iHud admirabile admiuit. Oaiaes ilaque 
boniines congredienlcs , norunt quid loquanlur, el 
quaenam sint, qune mutuo disseruiU , cogaoscual. 
Qai vero audiaat, qaa? ipsis dicanlur non iguo-
rant; et esl manifesla slulliiia , colloqueates v i -
cissim aures non dare. Quoniain vcro, cuin Dco 
asiaatcs cum alloquimur, ut imprudcntcs ac fatai 
animum ci non allcndiinus, unde salutem nos 
ailepturos coafidimus ? praiserlhn si id diu fcccri-
mas, nocies scilicct ac dies ila sinc iatcilcrlu 
psau.>teft, el nos Doo placilaros cxisiiiaau<es. Opas 
csl cniu caai Dco loqtieatcs tantaai saheai \)Uvi\. 
ii»ncm ^ 'libcrc, qaaalam daia pro bujas νίΐ:υ 

lum , in laudibus divinis liaiore quodarn el rere-
rcniia perfusus animus , bonas ordo, et atlentio 
ad ea qu» canuniur : Quia itemo potesl dicere 
Dominum Jetum, m*i in Spirilv tanclo. Qni sic non 
laadanl, sive sacerdotes s in l , 6 ive celsiores bis , 
aliorum apad Deum iaterpreies ac deprecatores • 
adbuc a divino conspectu remoli sunL Qaod ei bi 
Snimici eunl ejus apud quem boc ofOcio fangaalur, 
qaid facienl, qai bujaamodi inlcrpretes 9 et causa? 
8ua3 actores qaaesiveiunl? At enim &l eol calidut 
cum s i t , api icaates radiis suis calefacere coasue-
v i t : quomodo Deus , cum sit saaclus, omnes per 
oralioncm secum agentcs noa 6 a n c l i f i c a t ? Quoniam 
ibi sol iis qai caieiiaai sensuai affert, sentiaal 

Β qaippe sc caleiicri , el ob boc ipsuai ad soleai 
scdcro sc sciunl; bi aalem qui Deo preccs fun-
danl , quid pelaal nesciant : qaod mntri Glioruai 
Zebcda?i, ipsisquc flliis ejus Gbristas dicebat " · 
Talibus, ul \el ccnlum annos precaado consamant» 
Deus nibil dat. Qaia igiiur fruslra laboranl v qui 
psalluni et dranl , nec sanciiiicanlur, magislros a 
Dco aiflalos priug adeant, et doceaaiur, quid oraro 
debeant. Ni faxint, seu sapiealee, seu iasipicnicu 
s ia l , profani aiqac iaipari morienlur. Nam qaid 
\-.ciani i icst icaics, Deus cxaudire nescit 

,4Co!<)8e. i , 43. 1 1 iCor. χ ι ι , '5 . i S Eccii. xv. 0. " M a i i l i . x«, 22. 
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De immulatione animce, el corporit exiis qttcc nobis 
lum ab aere% ccrterisque elemenlis , lum α cibo ac 
potione, atque eliam α dcemonibus acciduiit. 
Non sotum eonveisiohes , el mutationes, quae in 

animo exsisttml, veruni eliam eorum causas, qua-
\y& landem sint , el unde sibi eveniant, monachus 
scire , aiqoe intelligere debet. Inlerdutn quippe 
repeulinoin gaudium animam incessit : interdum 
improvisa tristitia eamdem occupat, et ianquam 
onus quoddam premit. Et nunc quidein facile 
comptingiuir : nunc ita ad dolorem de peccalis 
oblirmatur, el obdurescit, ui tota saxea videaiur. 
Aliquando milis fit, et bumilis : paulo post se 
e r i g i t , iracundiaque el rabie concilaia , advcrsus 
omnes fralres furi t , et insanil. Est quando rc-
tuissa , el iners ad omne opus bonum torpel; esl 
quando excilatur et vigilat, ei ad omnem obedien-
tiam gcsiit, ut et iu socios ac fainiliares jocelur, 
eosqne ad capesscndam viriutem exsiimutet. Non-
nunquam limore conirahiiur, et circumspirit 
omnia; nonnunquam se imptidenter effundit. 
Modo nugalorum, cl ridiculoruiu libenler meminit, 
eoaque ad se accersit; modo nec Ulos , nec contu-
bernalee iuttieri snstinet. Quandoque in se ipea 
Ha pressatur, ei arctatur, ut ciiam bujus lucis 
periaedeai; quandoquesic dilataiur, ei sic amplifice 
exsuhat , u l quamvis magno conalu reprimere , 
alque cobibere se nequeal. Et ista quidem circa 
naturaie» animi motiones fieri consueverunt, cum 
ad certamen ta exercenda virtule t et ad mandaia 
obsenranda accingitur. Sed quemadmodum aui-
taus, ita el mens noeira immuiatur variaturque. 
Alias ctenim ad intelligendura expedita e s l , et ad 
ea quae intelligit, seu persplcit celeriter percur-
renda ac discernenda expeditior : aliat pigra, et 
tarda ad utrumque. Inlerdum eadera mens quasi 
smens, muta et eurda fil : interdura T i g e t , et 
facunda est, el audire potest, atqoe percipere. 
Aliquando caeca, aliquando oculala, in profundila-
tem et altitudineni conleraplationis supra captura 
buraanae naturae ingredi eniiifur; aliquando ad 
omnem contemplalioncm inepta , eaque vacans, 
universe peccaiorum praeieritorum meminii, nibil 
quidquam eiuiile excogilaus prorsus; nonimnquam 
\arie, velut oon facla cogilaos, et comminiscens, 
et nequiier agene, et lahquaro flamraa iu lignis 
bumidis fumo suffocau , tit maligna, non in pra-
teniea laniam, sed et de absentibus nonnullis 
sa;pe inacia, et faUa in semetipsa fabricans. Ei 
cum cor multam contristelur, nec cum menle in 
talibue senliat, nihil penims tamen proficere, nec 
averiere ipsam a vanis cogitalionibus potest. Et 
kaclenus de mutaiionibus mentis, aniraa?que no-
t irae inlelligentis , ac divioai dictum eslo. 

Quas porro circa corpus varietaies iiobis con-
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t i n g u n L , c t s i parvo negotio videanlur posee dijudr 
ca r i , facileque cognosci, tamen aliter res b a b e t . 

In boc enim potissimum multa frequeniissiino 
incidil mutalio. Anima namque nalura ei esscivia. 
immutabilis e s l : similiter et inens i l l i a Condilore 
concreat:r. Solse consilio rcgunlur, propriaque 
volunlale viriutem aut vilia capessentes, luminis , 
aut tcnebrarum sociae e t basredes in seternum 
conslttuuntur; aniina, inquam, et mens altcrt 
borum consilio, ut diclum est, et voluntate ullro 
adbaarentes , seu bono, b o n a l iunt , seu inalo, m a l a 
vooar'ur. At vero corpus e l i a r o natura sua e?t 

mutabile, q u i a coroposiium , et essenlia fluxtim ; 
nempe ex materia inleriluiobnoxia , el c a d u c a , ex 

contrariis scilicet commislura site coagmentaium. 
Ex calido enim et frigido (ut docenl pbilosopbi, el 
veritas i d c i n lestalur) ex aridoei buoiido buju» 
essentia conflaiur. Verumiamen ipsum secunduin 
se arbitrio, et voluntaie caret, atque etiarn , ύ 
dicendiim. est, rootu : nisi omnino hujus fluxio-
iiem pregressumque a d inleritum, raotionen) quie-
piam ejus byposlaseos naluralem dicat, in qua 
nibil raiionis cernitur. Quod cum iia s i t , certum 
est etiani, non inesse peccalum , nec eam a Deo 
condemnari. Et meriio. Quod cnim naturani co-
mitatur, illud q u o q u e datnnaiionem baud mereiur. 
Ardorem aotem , appetitionemque nuptiarura , 
conjunctionem corporura veneream , voluptatein , 
bclluationem, i u g l i i T i e m , somnoleniian), pigritlam, 
ornatem \estium , aliaque omnia , q u » vulgut 
existimat corpus requirere, oon corpua (baud 
magis, quain cum exaniroe jacel) sed aniroa per 
boc requiri i , anima, inquam , seroel buic hito 
indiia , gaudens , et velui sus in coeno in his volit« 
tari coucupiscens , carnieque sibi conaodata volu-
ptales alfectane. Quare aenio a corpore suo ad harc 
compelli, et cogi se arbitretur, qood (alsum esi. 
Sed audi, et iniellige qaomodo. Ε gleba lerra Dcus 
bominem fioxtt. En oatendi jam tibi corpus. Tu 
vicissim , quales in eo concilationes, ac lurbidi 
molus 8'mt, oslende , quod penitus non poteris. 
Quid postea ? Ει impiravit b§tu in faciem ejut, et 
factus e$i homo in animam vivtnttm u . Et ab bumo 
excitaiua, spirilu qui in ipso erat (herili videlictt) 

1 corpus movente ambulabal; ardor, aut inchaiio 
l i lHdinis , aut bruta ventris insania, ei imroodera-
tu i cibi appeiitut nusquam adbuc apparebant, 
vilaque tranquille, et cilra molesiiam iradpceba-
t u r . Videamus igiiur, n e f o r t e • q u i a n o u exstabat 
lemina , aut quia non suppeditabani e s c « , cupidU 
U t e m irritantes, idcirco b o m o nec ad concubitus 
desiderium , nec ad ingluviem moverelur. Quid 
ergo ail? Produxitque Dominut Deu$ de humo 
omne lignum pulchrum vi$u 1 1 . Et eranl Adam et 
Eva in paradito nudi, el non erubesctbanl u . Cer-
nis , neque quia femina esset Eva , neque quia 
esseni ambo nudi, ideo alterius ex ipsis beaam 

1 4 Gen. n , 7. » Gcn. n, 9. 1 1 Ibid. 23 
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nsse pudicitiam ? Sed ct nudi erant, el se non J 
cognoscebant, ncc erubeecebant, noc lamen a 
naiura corporis- ad rem babendam lollicitabanlur. 
Sed posl peccatum , ct transgressfo.nem , et post-
quam paradi&o pulsi , ac Deo nudati fuerunl, et 
divina ejus gJoria exciderunl, tunc, ut scriplum 
cst : Cognotu Adam uxorem tuam, conccpitqtie el 
peperil " · Proinde, dilecte, §i lu quoquc Deum 
sincere amaveris , el in ejus dileclione manseris , 
nunquam ullus animi motns a raiione alienus lui 
dominabilur : nequc corporis necessitate quadam 
tyrannide upprimel. Sicut enim corpus sine anima 
ad nibil moveri polcst : sic neque Dco per cbari-
talem conjuncla anima ad vcntris el libidtnum 
Yoluplates pessumdari: nec ad alias quasdam cupi-
ditalcs rerum aspcclabilium, am non aspectabi- ' 
lhun, in quibus locum babet pcrlurbatio : quando-
qoidem appetitus cordis ejus, aut potius omnis 
inclinaiio voluntatis ejus, cum dulci amore Dei 
devincta est. Ipsa igitur Conditori soo colligata, u i 
d i x i m u i , cedo, quomodo a corporc incendi, aut 
moTeri 9 aut per ipsam auas omnino cupiditaies 
explere potesl? 

Maturam auiem consequenles, tt in ipso corpore 
exsistenlea mutationes manifestae sunt; omnibus 
enim, elinm sanclis, contingunl. Aliquando eu»nim 
sanum cese dicitur, cum illa ex quibus concrtflum, 
ei composilum est, non dissideni. Atiquande mor-
bam aeniire cogilur, quando unum ex quaiuor ele-
tncnlis aeipso vel aculius, vel minutius contra alia ^ 
• nsurrexerH, imo ab illis deviclum oppressmnque 
fueril. Hinc dislillaiiones, extremarnm corporie 
pariium nuiiilaiionee» et nonminquam tolius ani-
manli* pernicics ci jtneritii*, d t ra damnum animae 
nostrse, cum borum plurima ex inlemperantia νί-
cltrt generentur. Qaorumdam vero corporum mu-
tatte venlls el aeri aecribenda est. Agr enim quia 
frigitlus, corporie frlgidam soriita naturam offen-
d i l , ac debilitat, u i niniram rofrigeraia videlicet. 
Alia, quoniam c.onsliiutione calidioia 8 u n t , co&Io 
frigidiore lemporaiia polius ac valeniiora reddun-
tur. CoitCra, cum aer incaluerit, /rigida foventur 
quodaminodo, et revlvitcunl: ut muscae, et reliqua 
tntecla a radiis solaribus tepefacla» et validiora, et 
agiliora evadunt. At quibus constitutio calida e t i , j 
vebemenliesime exardescunl, ct ad omnera actio-
nera aique rooiiim similiier languida, et imbecilla 
f lun l : el omnimj unumquodque pro tcmperamento 
*uo in aeris ?«nlorumque mutaiione ipeum qtioque 
pro raia porlione mutationttn admitlit. Quin eiiam 
sine hl t separatim ex cibo, poiuqne immodico, et 
rx intemperanlia immutalio sequitur. Praeterea ex 
iuulto eomno, ac labore, aut pigritia corporis. 
Hurauin alia est, quod ex ipsa concretione corpo-
r»3, et calore naturali producitur fumosum iuccn-
diam , vclut ab aqua exslinctis carbonibus, quod 
alias caput solum peiil, alias toto se corpore dif-
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k Hindit: Postremo alia rcstat, quae connivente bono 
J)eo, ac Domino * nostro, secundnm oeconomicam 
instilulionem ad huniilitaiein nobis a d-euionibu» 
tnfertar tenlatio. Qn%nam ielba3C? ipsum boc u n u t , 

el pondua corporis noslri, quod quamvis nulla alia 
de causa, propler vanam gloriatn soluin , aut ela* 
lionero a n i m i aut pef dainnalionem alierius, ul 
negligentis, aul propler alias etiam causas pluri* 
mas, daemoni traditur in inlerilum carnis, ei coit 
tritionem atiimae; probationem vera, et exercitatio-
netn ampliorcm ejusdem, et ut cum vi^cera pielatis, 
el m i s e r a l i o D e i n Dei circa nos cognoverimus, lolutn 
amoris affettum ad eum transfernmus, totoque iη 
ilUim deskierio feramur. Quarc el haec noo omncs 
onmia norunt : sed anima? quidem allerationes. el 

9 corporis mutationes, qui niediocriter ad virtutem 
affecli sunt, eorum quisque ex parte noyit, si fono 
contigerit in ipso quippiam bujusceiuodi : nani 
plane tenebris offusoh non curamug. 

At quas mens palitur conversiones, el mulalio-
nes, de quibus diximus» soK lurbidis affcctibus 
carentes, el perfecli» puri et liberi anima atq«a 
mente cognoscnnt. Quio nc ipsi quidem. Non 
enim sui ipsorum, sed alterhis sunt, a quo de hU 
ellam erudiuntur. Interdum quippe «x ist iediter-
siiatibus menti accidentibus, consiringilur, trieta* 
turque anima, cnm de praesenli gaudio aliquid 
amiseril. Verumtamen virililer men^em exeu&cilaU 
Inurdum vero mens in bis qua3 paiiiur anima 
compalitur r t ipsa, el in nocte versari urgetur illa 
quidem, scd non cedit : conalur aulem manere in 
liimine, el forsitan etiam animam illiixtraU Alias 
rursum ab inconstanti el insequalt corporig babllu 
uiraque prcmunlnr vebementer, Aliquando exlrin-
secus grayantur, ct onus sentiuiU; et Un^eo in 
pace sunt. Interdum inirinsecua (urbaatur, et 
commoventur, perturbaiionibusque geoeratim anb-
duntur, u l qui patitur, priorem tranqidllitalis au« 
condilioncm sperare non possit. Sic iUque anima, 
et mcns a corpore, roens ab anima ipsa» cl anima 
denique a mente, cl corpore babel, quod delinquiU 
Nequc haec duo, aniraa et mens aeraper lurbaniur: 
sed ex iis est quando anima patilur aola, percun-
clalurque mens, f t , quid, inquil , est tibi? illamqua 
consolalur. Interdum mem ^xcaecatur, el oblcgi-
lur, animaque cuin sjl libera, virluie igoie βυί 
persequilur caligincm , ci sublalo velaaiine men-
lem facil aspicere. Quamobroni, patres ei fratrei 
niei, n o n solum raulaliones, c o i i v e r a i o D e e , quaeqae 
nobis eveniunt alteraiioqes, verwm aviani unde 
cveniant, et qiioroodo, et a quibws, quique venli 
cogitaiionum spirfnt, et ex quibqs pravaruov affe-
cuonum, lentatiQnuroque Aumina descendant, aut 
superveniant, intelligere dpbemu8 f ut domum aai-
mae tuio flrmemiis, et navigii clavum bene mode-
remur ne anis imperiti, naluraque inhMnies iptum 
venerous : quoruia cogoitionem viia sludiow Vh 
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cuodum regblam pcrpetuo acta snppedital. Sibi Α pir.t; se.l arculam quidem obsigualam. niagnoqae, 
el opulento tbesauro refarlam, quandiu in vita enim tpgj tcrminum ac lypum ponere monachum 

oportet, et scire quo pacto singuli dies peragendi 
sint, ut curriculum viriulis expedite queat currere, 
ei ne per insciiiam cursas ejus impediatar. Sic 
ctiam sibi viarn virtutis aspcram simul el laborio-
sam couplanabit: ciim nimirum babilum, eonsue-
ludinpmque recle faciendi acquisierit, ct profkiens, 
asceasionesque in corde suo disponcns, et ex parvis 
ad majora perfectioraque se ailnllens Deo placebit, 
dictorumque a nobis otnniiim nolitiam babebit * · , 
ei multorum aliorum magisler audiet, sermone, ei 
momm iniiocenlia eos qui cum ipso versabunlur 
illuminans, ut qui etiam ipse dcsnper illnmiiiatus 

commoraris, circumferas, ut dixinws, lu autem 
ipse inlerea"fame, sil i , nudiiate crucicris? Nullui 
plane opinor. Isla mibi, frater m i , eliam do spiii- . 
tualibus cogita, et arculce n o a m t e (Ibiisli Evangc-
liam, cseterasque Scripturas inlcllige, baltcnles iu 
sc conchisam, et stgnataui vitam acternam, ct cuiu 
tadem quso iu illa sunl, uullis exprimenda verbis. 
qaaeqae ocniis corporcis n o n ccraualur bona aHei · 
na, secundinti Doiniai voceai : Scrulumini Scriptu-

raa, quoniam in \p$i$ est vita (vlema β · . Homiaeni 
ρ o r r o , qui nrcnlaai in bameros snsiulit, pone illnrn 
essc , qui Scripturas omnes reddcre qm»al ex mn 

eit; et profunda revolans his, qni cum desiderio ^ moria, cl in ore eas semper babeat. Eas iiaquc in 
qtaerunl discere profunda spiritns · · , in Cbriilo arcula memoriali animae, niandata Dei ut preliosos 
Jesu, Domino noslro, cui gloria. el imper um cuiu 
Patre, ei sanclo Spiritu nunc et in saecula saeculo-
ruro. Amen. 

ORATIO XIX 

A R C U M E N T U M . 

De eogniiioue spirituati ; et tlmaurnm spiritus in 
littera sanctirum Scripturarum absconditvm, nott 
omnibufi, quanquam cupeulibus manifestnm mne : 
$ed po*sideniibi(9 dttnlaxat illum, qai sensum ud 
Scripiurat intelligendas aperit. 

Spiritualis coguilio, fiatres, cnipiam domai in 
niedio mundaaa?, et gentilis cognitiotiis aHlifiratne 
similis est: in qua domo, velul scriniuliim srdidum, 
ct communitum est cognilio a Deo inspiralarum C 
Scriplurarum, et divitiarum, quae in eo inexplica-
bilas, instar lliesauri jaceut rficoadilic : qnem, qui 
donnim ingreliuiilnr, viderc neqiirunt, nisi arctila 
MHs pcnilus reseretur; quam tamcn bmnana sapien-
tia reierare nunquam valebit. Quocirca spiriias 
opes in ea reposiiae, mortabbus universis ignota* 
manent. Et quemadmodum, licet ipsam arctilam 
totam buniciis suis imposilam quis ferat, locnitmi 
in ea thcsaarum ignorat: sic, clsi quis oinncs Scri-
pltiras legerit, el in peclore recondiderit, ct quasi 
imum psalmum eas recitare ex niemoria po^sit, 
abscondilum nibilomimis in arcula sancti Spiriius 
donum nescit. Neque enim per arculam quce insnnt 
in arcula, neque per Scripturam quai sunl i» Srri-
p'nra, notp.scunt. Audi quanati) ralionr. Ccrnis 
arcam parvuluin, btiie idausam undiqup, (;narilum-
qne ex ejns powdero, ct cxtcriore cle^auLia colligis 
(aut forsitaa ctiam ab aliis andivisli) crcdis I b c -
6 a u n i m inlus laierc : qua etiam sub aia, fc.st«inii-
ler amliulas. Narra igiiur mibi, quid pm:icrit, si 
obsignalain, el dausain \p*-\m sidam in om:»i t i ia 
circumferas, ncc aperias, ncc aliquando ibidcm 
rcpositum Ibcsaaruiii inspicias? si lapilloriun in 
ca fuigoivm, uiargarilarum < larila'em $ aiiri coru-
scuin spleudorein non videas? Quis friiclns, si d i -
gnus non sis, qui ex iis vcl pauxillum auferas, et 
inde ad viclum veslitumvc aliquid comiuodi pcrci-

t s Psal. i x x i u i . 0. ' · 1 Cor. Ϊ Ι , 10. 
loss. i i i , 5. * v Rom. Y I I I , 17. 

quosdam lapidcs coulincnte, in quibus cst vila 
aiterna (veiba cnim Gbristi lux el vita sunt til ideni 
ipsc a i i f l , ct qui non credit in Fitium Dei, non 
videbit vilam) apportat. IVm mandaiis autcni vir-
tulcs , ul margaritas quasdam, a niandaiis eniin 
virtuies, in quibtis niysterionmi in l i t f r a latentiuni, 
ct obvelattirtim revelalio. Factilandis cnim man-
datis virlutes excrccnlur : virlulibus cxcrcendi* 
mandata implpnlur. Alqne ila pcr hac nobis janua 
cognilionis aperiiur; inio vcro non pcr ba?c, sed 
per euin qui «lixil : Qui me diligil, mandata mea 

scvnlit, el Paier meut diligtl eum t et cgo mamfe-

siabo ei meipsum M . 

Si ergo babitaverit, et ambulaveril intcr nos 
Deus, cl ipsc seipsum nobis clare iuanifeslavc.nl. 
lunc qunri in arcula, id est, in divinis ScripiurU 
abscondita sunl mystcria, cognoscendo inlucdisnui; 
aliier fas non est. Ncmo errct, qnasi ei arcula co-
gaitionis apcrla sii , et bonis qax ia oa stint p.ar-
frantur; aat eoraia sit pailiceps, eaqacaspiciat. 
QtiaUum vero, qaorumqae boruirt, obsccro? per-
iaclx cbarilatis erga Deuai, et proxiaiuai. Contcm-
plas eoruni qaa3 vidcntur omniam ; rnoriiiicaiioais 
carnis, cl laciabronim ej:ιs, qwce sant siiper ler-
ram, usqnc ad malam cupiditaicin f l : ul quomodo 
moriuus peniliis ncc cogital, nec aeniit aliquid, 
ita et nos ipsi nnllam cogitationeai iniproba? cupi-
diialis, aat scnsus cam perltirbalione ronjuncli 
umnino tinqaam concipiamus; aut tyrannicaB tur-
baiiuiiis laahuacxperiaaiar, ci (aatam maadatorani 
Salvaloris mesuocs siiaas. lasaper immorlaliiatis, 
incarniptioiiis, iLtern.c gloria», vitaj seiapilerna?, 
re^ni cocloraai, adoptionis per regcneralionem 
fa i t i i Spirilus, cl ul per addptionem, et gratiani 
tiii fiaimis, vo«eauirqae liuTides Dei, coh.rrodcs 
nulcai C b r i s l i , v , ct uaa caai bis Gbrisli scneum 
possideaa)tis, per qacai Douai, el Glirislam ipsum 
secanduai divinitatem ialcr nos babilantem, f t 
aaibalantem videanius, cl cognoscamas. Ilis igilur 
oianibus, et bis niajoribas, quse verbis compre* 
bendi ct explicari nequeuut, mandaia Dei atidirn-

*« Joan. xiv, 31. 1 1 Go-5 0 J».»an. v, 50» f 1 Joan. vi , 64. 
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tes, eaqoe custodientes ae facienles, p e r apertam Α 

-arcam, de qna locuti sumus, id est, per revelatio-
nem inlelligibilium oculoriwri, intuilu in divina 
Scriplura latcntium digni habentur, et iis largher · 
frutintur. Cailcri omnia qiia? scrjpta s u n l imperite 
nescienies, corum dulcedinem viiam aiiernam com-
plectentem non gustaverunt, soli Scripturarum 
doctrinse innitentcs, quos ipsa in exitu, magis quam 
eos q u i omnino non audtamnt, judicalura, ci con-
deninilura esl. Ex bis eni?n quidam crrantes, om-
nes divinas Scripiuras pcrvertuni, eas secundwn 
pravag ipsonim cupiditates intcrpreiantes, com-
mendarc volentes seipsos; quasi nimirum ctiam 
sinc accurala mandalorum Cbrisli obgervatione 
talutem adepturi sint, v i r t u t e m sanctarum l i t t e r a - ^ 

rurn fundilus abnegantes. Et merito. Obsignala 
#»nim, el cfausa, quse nulli mortalium nec v i s a nec 
cognila innt , a soto autem sancto Spiriiu reserata, 
ct ita nobis revelata, factaque gpectabilia, et ad 
cognoscemtom exposita, quomodo tandem scire, 
aut cognoscere, aut sallcm a f i q u a n t n m a n i m o per-
tractare poterunt, qui adventura eancti Spiritus, 
fllurainationem, itluslrationera, inbabitaiionem i n 
fiemelipsis nunqaam se cognovisse dicunt? Quo 
paclo talia mysleria asscquantur, q u i nunquam 
prorsus $eie ab eodeiri spirilu iterum conftatos, 
T e n o v a t o s , Unmutatos, regeneralos animadverle-
runt t Quod si nondum in Splritu sanclo bapiizati 
siint, immtualionem l n eo bapiizalorum quoiuodo 
scirc possunt ? Qci i donno nati non suni, denuo na- C 
tnnim (ul ait Dominus) βχ Deo, inquam, et inler 
filios Dci ascnptirum gloriam quomodo vidcanl? 
Qui bnc sibi contingere nolutfunt, se.d banc glo-
riam ncglectum iverunt, (clenim pciestatcin accc-
po.rnnt, tit talcs ficrrnf) dic ui i l i i , quali cognitione 
perspicere, atil saliem quoqtio modo cogilal one in-
formare polcrtinl, qtialps il! i nppcllati sunt? 

Spirilus cst Dcus, qui snb aspcclum non vonit, 
immortalis, inacccssus, incomprobonstts; et tnlcs 
cfficit, cx sc natos, similcs pairi stto, a qno gcniti 
sunt, corporc solo coinprclieiisibilcs, el aspeciabi-
lcs, ca;lcra soii Deo cognitos, et solum Deum co-
gnoscenies, tc l potius a solo Deo cognosci volentes, 
ad quein el scinper rrspicere, et ab eo rcspici dc- D 

sidcraul. Prxtcrea sicuii expcrlcs lillerarum, pe-
rinde 111 oaruni gnari libros logere nequeunt : sic 
ncqne qui faeiis per Clirisii mandala ambulare 
uoltieriiul, aquc, ut qni ipsis invigilarunt, caque 
Implcvcnint, ct pro iis'sanguinem suum profude-
r u n t , sanctiSpiriiug rcvclaiione, sicut i l l i aliqiiando 
dignabunlur. Nam ul bomo acccplo libro clauso, et 
8 ;gnato, iu eo scripta videre ant qtialia scnpia 
air.l. co^itarc nou potrst, qitanditi liber clausus el 
si^uattis cst, qiiautumvis univcrsaii) mundi sapien-
l i a n didiceril : sic ncqmi qui sacram Scriplitrain 
lolam in or« babft, ul direbannis, inysiicam, ct 
divi;-nm gloriaut, vimilomquc in ipsis coulcciam 
nosee, ci perspiccrc aliquaudo p^lerit, nisi omnia 
Dci mandala, ea scrvando quasi pcragravcril, vl 
Paraclcuim sonsa i l l i , ut libittm apcrientcm, qnac-
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que in ipsis est gloriam mysticd demonstmntem 
babuerit. Neque boc solum, sed eliam in bis laten* 
lia, ct aeterna Dei bona, cum ipsa ba3C effundente 
Deiiatc revelanlcm : quse omnibus conlemptoribus, 
et negligeniibribus operia et obscura sttnt onvni-
modis. Nec injuria. Quia enim sensus suos omnet 
mundi vanitatibus alfixcriinl, et jucuiiditalibuf 
vitae, corporumque pulcliritudine afficiuntur, aniinaa 
videndi facultaiem caliginosam circumferenles, in -
enarrabilium bononun eleganlias, ad quas inlelli-
genlia peuelralur, inlueri ncqucunt. Et .quomodo 
cui obtusa est acies oculorum, nec leviter potest 
pariorem solis radinm aspicere, sed si in illum 
oculos intendat, slatim quem babuil aspectnm 
plane amiilit : sic nrmpe qui vitiatos animi oca-
los, el sengus ipsos molionibus lurbulenlis obno-
xiot babel, sine commotione, citraque damnum 
Tenustatem eleganiiamque corporum contueri ne-
quit? eed et quam ante id tempus cogitaiionum 
paeem, et a pravis cupidiialibua tranquilliiatem 
obtincbat, banc ipsam in meditaiione aflecius sui 
commorans amittiu Proinde nec iinbecilliialem 
suam talis ullo modo periw)scere potesl. Si enim 
se tolum aegrotare sibi persuasissei, alios qnoadam 
bene ralere crcdtdisset, et forsitan aliquando eo 
ipsiim incusasset, seqne sibimet causam murbi esse 
dixisset, el quae ad sanitatcm recuperandam a t l i -
nerent, animo repulasset. Nunc hujuscemodi homo 
omncs arbitrane passionibus deditos, $e illis ex«e-
qual, el ut ipse solus sit inviclus, et omnibu.s eu-
perior, fieri nciiliquam posse aulumal. Quid boc? 
ut una cum improbo affeclu suo moriatur miser, 
ab boc malo liberari refugiens. Si enim voluiaset 
liberari, poiuissei, utpote qui a Deo polestaiem 
acceperal. Quicunqne enim in nomine ejus bapti-
smo abluti sumus, prarlcritam ignobiliiatem cor-
riipltonis, »>l vestimentum veiits exuendi, el Chri-
aium superinduendi, ac filios Dei nos apprllandi 
auctoriiaicm ab co consecuti sunius. Verum absil, 
fratros, ul ila aff^clis, ct lalia sapicnlibus capti>is, 
ac terrftnis similes evadamus. Conlingal autem 
scqui Cbrislum, qui nostra cansa mortuus est, et 
rcsurrcxit, et 1105 secuni in coebim exakavit, ejus-
que vestigiis semper insistere, purgalis per popni-
tentiam a labc pcccali, ac supcrinduiis lucidam 
lunicani incorruptionis spiritue, io ipso Cbristo 
Dco nostro, cui gloria, et impcrium cum Patre, et 
sancio Spirilu nunc et 6emper f et in ontnei sacu-
lorum aiiales. Amcn. 

ORATIO XX. 

A R G U M E N T U M . 

De ea quce cerianlibus fidelibut e Spiritu ineH etiam 
ante moriem vhifica mort, sive morlificaiio : el 
qui in graiin supra leqem jam $unt% cos dwini / i c -
r u f i i r s graliam in teipsis accipere. Qnod qui t » hnc 
vitti adepti uondum stutt, neqne id liquidocernunt, 
eos adhuc sub nmbra legis etse, ei ob ea judica 
tmn i r i . Qtiemndmodum fideles Spirilum tanctnm, 
sanciimnniam, pcriuibathnumque vacuitaiem nan 
ciscfiniur. 

Scrutamini Scripluras, iuquit Dominus ac I>cus 
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nogcer Jesus GbrUlue ··, ' ut ame omnia scilicet Α meniuni vivetis 
vlam galutis doceamur. Deinde eiiam in mandatie 
ejns citra conversionem peracla via, ad ipsam 
animarum nostrarum galutem perveniamus. Qua3 
est igilur salus noslra? Jestis Gbristug, id quodet 
augelug pasloribus aalang praedirabat : Eeee tvan-
gelizo vobig gaudium magnum, quod erit onmi po-
p>tlot quia natus etl vobii Uodie Salvator, qni tit 
CbrUtn* Dominus, incivitale Datid «*. Fesiinonnis 
IgUar unusquisque, dileotr; curramus contonte, 
nibll oneris, aut ad vitnm banc perlinens, autpor-
latti grave nobiscum gestantes ; ne ob boclenihis 
fioacti incedere, civitalem David auingen», atque 
ingredi non possimus. Obsecro vog, p*r operaii-

406 
Ubi enim tpiritus Domini ca/, 

inquil, ibi liberta* »·, libertas c i subjeclione sul» 
legem per onrn»». Lex quippe dux via», el pandago-
gus, el mamtductrix, et mogi»lra juslilia» est, dum 
dicit, boc ei boc faries. Gralia auiem c l ver ius 
non ila : sed quomndo ? cl facies omnia, et loquc-
rissecundum datam tibi, ei lcqucnlem in la gra-
liani, sictil srriptum cst : Et erunt omnes docibiln 
Dei81; non pcr litlcramm noias, ct signa quod 
bonum osl discenlcs, sod in Spiiilu sancto id 
cdocti : nec in verbo solo, sed in lumine Verbi hi -
minig mystice divinis iniliati. Tunc enim vobis 
ipgis, inquil, et proximis doctores erftig, neque id 
golum, $cd et lux niundi et sal terrae ·*. 11II 

iem in nobie gratiam, ne galnlem noslram in mi- B

 f r K ° a i l t * ^ a l i a n i velut sob lege erant, et sub 

hintig dticaintia : sed velut a somno pervcrgje 
arroganlia», gocordiaeqne expcrgefacti, ne stemus, 
m?c gedeamos, doncc extra hrnic mundum »oto 
tfkimo «iiuiig, Salvatoremque ac Dominum nostrum 
invenuim, et congpectum Hlic procidenies adorc-
mus. Et neqne lumstemas, scd donec ille nohis 
dicat : Vo$ non eslis de hoe mtnido, $ed ego eltgi 
to< de mundo Qninam autem aliquie eo perve-
niat. ut non sit de boc mnndo? si seipsum irmndo 
eruciftxeritet mundum in seipso, ul Panlus ait : 
Mihi mundut crucifixus estt et ego mundoEt 
qnomodo hxc vcrba cum illis consentiunl ? Verba 
quidem. inquit, alia stml, vis amboram una ea-
demque. Quemadmodum enim qui extra domum 

umbra ejns sfdcbanl. Nos autem post gratiam ut 
in lnmiue, ct die constiluti, ab umbra seu servi-
tnle legis liberatt sunins, superiores scilicei illa 
facii, quasi per gradus quosdam vitae «vangelicae 
in allitudinem sublalt, «t cum legislatore viven-
lcs, vel potius etiam ipsi legislatorcs, aul legum 
custcdcs. 

Num igiiur cst ( qui babet aurcs audiendi, tit 
eorum qua? a Spirilu dicuntur viin auditione queat 
perciperc ? Nnm etiam esi, qui scnsum Cbristi ba-
beal, ul piobe el Deo convenienlrr intelligat qucn 
ab co scripta sunl ? Num etiam invenietur quiepiam, 
Cbrislum in se ipso loquenlem babens, ut bone 
possit eloqni , quac verbis tegunlur nysieria ? 

rtt, intus conclueos non videt; *ic mundo cruci- C Sapienliam enim toquimur, inquit, non svculi hu 

ilxtis, aut mortificatug, rerum mtindanarum gen-
gum nulhim babet. Rursum siculi corpiig mortuum 
ncc \\v*f nte. secum jacenlia corpora morlua gentit 
quoquo modo : sic nec qui exlra imindum in spi-
rilu Dei rst, ct cum Deo est, mundo, aut rcbus 
mundamg aflici potesl. Alque iia. fratres, et ante 
mortem morg. ei anic corporum regnrrectionem 
animarum resurrectio fit opere, virlule, experien-
tia, veriiate. Morlali enim cogilalione ab immortali 
sensu delcla ac profligata, et roorlalilale a vila 
fffugata, anima tutn velut a morluis excitala, sc-
mct convenienler v idn (nt qui de somno gurrexe-

jus, quce evacuatur, ttd sapientiam in mysterio, qiuc 
abtcondita e*t 8 4 inullis, nobis autem probe rcvc-
lala, ei cognila, qui in limore Dci velut ab elc-
montis institnti sumug, et ad illum sempcr respi-
cimus. Non enim quod nescimus loquimur; sed 
quod schnus tostilicamur, quoniamlux in tenebris 
jam l u c e l 1 8 , c l in nocte, el in die, el itilus, et cx-
tra. Intus quidem in cordibus nosiris ; cxtra au-
tem in animo circumlusirans nos sine vespera, 
sine mulalione, sine varietaU, sine fignra, loqucns, 
operans, viveug, et viviiicang, el collnslraios lu-
mine reddeng. Nos tegliflcamur quoniam Deus lu\ 
egt, et qui digni guiit babili, ut cum vidcrrnl, runi , gcmeifpgos conspiciunt) et Deum a quo exci 

taia cgt agnoscil : quem intelligeng, graiiag agif, n omneg ul lucem videnmt, et qui eum accoperunt. 
adorat, et immensam ejug bonitalem dilaudat. At m lucem acceperunt. Quoiiiam. praccdil anto 

vcro corpus ad propriag cupiditalcg nullam vel 
qualerncunquc inspiralioneni, aut molioneu, nnt 
co^itationem babet : sed est in big lolum n ior-
luum cl exanime. Nonnunquam, imo sa?pe} otiam 
eortinj quce gecundtini naiuram sunl, proptcr assi-
duam animai in robus qnae gapra uadrram s\\\d 
itientalcm occupaiionem ac studium oblivisciuir. 
Kt rccle. inqnit enim ; Spirilu ambulate, et desidc-
lia carnit uou perficielis t f . Caro igitur,'ul diclum 
c*sl, pcr advenUiui Spiiitu* facta nnnlua, imper-
utrbatog de cculcro vos rdinquet, ct cilra impedi-

illum lumen gloria; illius, el sine lumine apparcrc 
iwn polcsl : quique cjus luiocu non viderunt, ner. 
Uium \ idcnui l , quoniain ipie lux esl. E l qui lu-
inen non accepenuil, uondtim graiiam acceperunt. 
Qiii namque graiiam acccperunf, lumcn Dei r l 
Deuni accrperunt, gicut ipsa lux Christus a i t : 
Inhabitabo, et inambulabo in eh u . Quibug aulcm 
b.oc nondum contigit, nec digtii sunl habili, qui id 
asscquerciitnr, omnes bi sub legc anie graiiam 
censcnlur, scrvi, servorumque disripuli. Et au-
diiores lcgis , circum uinbram ct lypum adbuc 

·• Joan. v, 59, 
κι , 17. ·* Joan 
χχτι , 1 2 ; I I Cor, vi , 16 

•· L u c . I I , 40, H . " Joau. x v , 49. e * Galal. v i , 14. 
γι , -45. »» Malth. v, 44. M ibid. 45. »*I Gor. n, 
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file:///idcnuil


4(ΛΤ SYMEONIS JUNIORIS 408 
oben-antes, filii ancilia». el i i l i i tenebrarum suut, Α omnique ignominia undique replebuntur. Nec ietuc 
•ive imperatores, sive patriarcba*, sive episcopi, 
five eacerdotes, sive principcs, eive subjecii, eeu 
profani, seu monacbi, s c u ascelae, $eu pra?posili, 
seu pauperes, seu divitcs, seu segreti, seu sani 
sint. Omnes enim, qui in tenebris sedent, et poe-
nilere noltinl, (ilii lenebnrum numerantar. Poeni-
tcntin sfqiiideni esl j a n n a . qure e t c t i c b r i s educit. 
cl ad himen deducit. Qui i g i l t i r ad l i i n i e i i i n g r e s -

8(19 non est, jamiani poDii i icntiaft non bene per-
I r a n s i i t . Nam si peitransissel, ad lumen venissel. 
Qui antom non poenilei, pfccat, proplerea quia 
n o t i poenilei : Scieuti enhn bonum, iuquit, el non 
facienti, peccalum esl illi * \ Jant qui facit peccatum, 
tervus ett peccaii, et odit lueem, ei non venit ad /u-
eem, ne arguantur opera ejus Nunc cnim sponte, 
ct noslro i p s o m n i a r b i t r a l u ad Imnen pcr poeni* 
tcntiam ingressi redarguimur, et judicamur : sed 
mysiice j i i d i c i u i n istuc, et abscondiie, in inleriore 
nmmanim nost&nrum cubiculo, ad ptirgationem, 
ct r e m i s s i n n M n peccaiorum noslrorum misericor-
dia, ct bouignitate Doi subiinus, solo niinirmn Dco 
res nostras f c i e n t e ac i n l i i e n t c . floc igitur lam 
prxclaro judicio quisquis bic judicaius fuerit, 
a l i u d Mipplicinm aul exainen 11011 liinebit, nec 
lenlatioiics sibi superventuras foruiUabii. Tiim 
vero. boc est. in advcntu Domini, iis qui nunc 
ad lumeu venire, et ab ip so judicari, purgarique 
nolunl, sed id odcrunl, quod modo absconditum 

lantum, eed el omnis cujuslibet actio eeu bont, 
seu mala, omnis sermo, oronis cogitatio commen-
taiioque ab ipso cujngque ortu videlicel, usque ad 
uHimum halitum illic colleclim in unoquoque ho-
mintim apparebit. Ει quam. quaeso, fraires, igno-
niiniam cum bac, q u « vere soia est ignotninia, 
tunc comparabimug ? aut'qua3 poena timore illo 
pudoreqiie major, ctim, Μ dicttim est. adeo tf>ne-
brosi. el sioe illuniinaiile spirilu inventi fuerinl f 
Qualem ροιτο vliom, qnale obleclamenlum habebit 
bonio, qui in tenebris sedel, ac meluil, ite repen» 
tina lucis illuminalione cogilaiioitis, ^ut aclionis 
alicujus eordes in ipso reperiaiKur ? 

β Qnare studeamus, fratres mei, hinc jara per 
poenitentiam porlatn anguxiaro intrare 4 · , quodque 
intus est lumen speciare. Etiam, rogo, ne deftiia-
mus pulsaudo, qitserendo, et polendo antoquam 
exaudiamur, ei aperiatiir, et delur nobis : insitper 
donec Ingressi Itimen arciptamus, et illud exslin-
ctum in cordibns nostris babeamus. Nolite igitur 
errare, fraires. Qui in lenebris vivi l , exlra osiitiin 
est. Qui auiem se ingressum existimat, el per 
ostium ingrcssus non est, etiam ipse exira ovile 
est. Si enim lux mundi, el ostiuin esi Cbrislus, 
omnino lucidum ostitim est, non oslium siuiplex* 
Et qni in eo est, in luce mundi est. Lux aulem 
mundi est, non quam oculorum sensus percipiac# 

sed quam aniinus deatv alque conteinpletur. 
esl IIIIHCII revelabiiur, occuJtaque boruni onuiia C Nam soi bic, queni sensus aliingit, lantutmnodo 
inaiiifestabunlur. Etqnales minc sumus unusquis-
quc iioslruin, nos ipsos occultantes, et per pocni-
lenliaqi nos»ra manifeslare noleiues, tunc a luce 
xiianifcsii, et aperti Deo et omnibos sumus, et eri-
mus ; el magniludo pudoris ac dedecoris illic pro 
spectaculo erit. 

Eieuim sicut in donio januae inlus obseralas 
habente, si quis e nobis, quasi foris a nemine vi-
sus efluse pcccei, aduheria scilicet, aut masculo-
rum concubitus, aut alia exsecranda pcrpetrans, 
deinde subilo in ipso fl.igiiio deprebendaittr. ma-
gnam incurrit inramiain ; aut (ul aliud exemplum 
dcirnis), si quis adversua regem insidias inediietur 

corporis ocalos illuminat bominum, bestiarum, 
volucnim : ai sol qui sub iotelligeiUiam cadit, qoi 
mundo il lnxit , animas dunlaxal ralione praeditas, 
neque bas citra discrimen omncs, et indignas 
etiam illuminare novit. Haud enim iiianiinus, seu, 
ut melius dicain, non aaimal cst, nec sertus, aut 
creatura ad aliis ininistraudtim constititla, sicul 
nempe iste tol quetn cerninius, quique or imr su-
per juslos et iiyustos, probos simul et improbos 4 I . 
Sed quanquam lux, et sol nominatur, tamen e i 
supra lucem» el supra sulem. el ui lucSs ac solis 
condilor ac Dominus est, t i i a , viyificus, veritas» 
juslitia, et sanctiiicatio * · , suuplex, ab omni com-

ca8<|UH ill i scripio expouat, aut si dicai , etatuatur ^ positione libcr, et omne bonum, et nielior omnl 
<%. I · Λ ΒΛ j | Jkl.llVlllA S.aiMJfc ΜίΙλΑ · · Α «it*l ..ΜΑ «*l I ^ lTft Ŝ Zft.â  .«WMal Λ Λ Α * · ΛΑ <Ι·/1Ι f II Μ «ΙΛ Α .Λ. ̂  . nefas aliquod. omnino iutra eedes, ut dictiim esl. 

latiiaiis, post rex cum lolo senaiu suo, consueto* 
que saielli io adveniat, et doiuuin cingat, statiin-
que ea tota eversa ipse, ct omnia ejus consilia 
apparcant, poenam magnam daninationemqiie sus-
l i n r t ; ad eumdem modum lunc omnibus qui in 
iniindo stitit flct. El nox quidem sicuf dies illumi-
nabiiur donius aiiletn omnis. cl spelunca, et 
co^liim ipsiim ac tnrra lolluntur, orniiesque qui 
Christtiiu non itulueruiil, seu qui lunicn non acce-
peinnt, ul supra dor<:bamus, ct in ipso prius non 
ftiomnt, ct lunien non fuerunt, midi apparebunt, 

bono. Ui igitur veriias eet ac dicitur, vere coi i -
Y e r i e n i i b u s se veritas eflicilur. Ut justitia e*t, 
omnem injustitiain exorsis jusliiia esl. U l sanni* 
ficalio, elulis ac per lacryraae pnrgatis. Utsimplex, 
illis qui n u l l a t i i perversilatem, aut nequiiiam iidits 
gesiant in prxcordiis. Ut non composims, nullani 
diipliciiatem, atit ambignilaleiu. atit incredulita* 
tcm aniuii babtnlibus. Ut bonus, iis qui spirilua-
libus poBuitentiae o p e r i b u s , ad corpns, aut v iu ra 
islam perlinentes curas ac sollieiludines non i a -
ditcttnt, quibus ea niiscoant aiquc confundant; 
sed nuda volunlale. ei applicatione animi iu iualo-

" Jic. iv, 17. ·· Joan. ιιι ? « I . «· Psal. rxxxvu, 1-2. " Matlh. vu, 13. 4 1 Maltb. 45. 4 1 1 Cor. 
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rurn palientla a d euni accedentlbue ; quorum ein- Α minem non yenerit, nee io eo babltare cogniius 
fuerit, altemim est quemvls epiritualem appeUari. 
Qui aulem epiritualis nondum est, quomodo §an-

ceritaiem approbans, omni bono brevi eoi cumalat, 
el bonorutn ietelleclum, cogitationemque vincen-
tibag, dam illig revelatcir, apparetque, slaiira 
pariicipes reddit. Si eniin bona, quas ocutus non 
fidit, nte aurh audinij, nec in cor hominis atcende-
nrnf, qum pr<rparavit Deus dillgenlibut $έ 4 % huinani 
rngenii eaptum excedtint, et oinnia quae cernunlur 
bona exstrperam, qnanlo roagis ipse qut h»cpr&-
paravit Deus : nee solum ipse, sed eliaui qui 
cam videre, ei assislore, et cum co versari meruc-
runl . ei ejos divinitaiis, glorieque consories, ac 
participes effeeti, gitperioreg omntao bonig, ipais a 
Deo paratig, utpotc Dominum ipsum. qui bona illa 
pneparavil pro luereditate poggidenteg evaeerunt ? 

ctug eril? qui gauciug nondum est faciug, per 
qnrenain alia opera, aciionegque beatug eradet f 
Beatitndo Deusesi, cttjugqui non cstparticeps, vel 
potius qiwm qui totum in tt non habet, quo tan-
dcm modo beatusf ntillor, ut mihi qaidem videtur. 
Solsine hice, niim djcetur gol? el boaio Spiritus 
ganctt experg, noti) sanctus dicatur? Estote san* 
iti, ait Dominas, quoniam ego tanciui *um · · . Qui-
bus verbi* nos explorate cognitos pecratorea ad 
hnitalionein per opert migericorg ille cobortaitir \ 
ac ai dicerel: Deiisliie a rebus improbig, el ad 
omnem probitatem iitcumbite, omne g«nus virtutis 

r r r ~ r — ' ~ ' ' £ f " » " — ™ © 
Taleg ititeni eos evasisse, et usgue nunc evadere, pro *irlbus vestrig «ongectemini, et quaiKmn pote-
nondico pogt ro4rtem golum, ged adbucsuptrililea, 
tota dWinhua ingpirala Scriptura docai, amneg-
que per vilam el moree tuos ganctJtalem consaculi, 
lesiimoninin ferunt. Porro sanctorum laue ^mnis, 
e l beatitudo his duobus conafat, ortbodoxa flde, et 
latntabili vila. Ilem d o n o sancti Spirilus, et charis-
maluiti ejue, duobus enim bis boc terliura copula* 
tur. Nam cum quif vilain betie, el cum amord Dei 
tradnxit, cum scnsu ortbodoxo. tt gratia donatus> 

aifpie a D l o per sancti Spiriius d o i m m glorificatus 
osl. comitatur i l l u m laus, el ab omni Odeliom Ec-
clesia, ab omnibnequc mngisiris ejug bealus prae-
dicalur. Fide antein, el operibus perffde n o n sup* 

0trt> taneti evtdite, si modo coramunionem meeum 
baber* detideralie. Ego cnim sanctus sum, boc 
esl, perue, JncoMantinatue, idqne natara. Vos au-
tem in mandatis meia exsrqtiendU ab impiitiamef»» 
tis peceatorum abstinemes, meique pariic>pe» gra-
lia Sprritu» mei facti. tancti quoqoe eriile. Hoe 
enim sibi y\iltf Eslole. Ergo mala fugicndoet bona 
ope^ando fit san^ius baino : non quasi oinnino e i 
operibns sanctificetur ( Non tnim jtUtiflcabitur §9 
operibut Ugi$ omntt anhna 91), ted quia aancUr 
Deo per hujusmodi actionutn frequealaHionem se 
adjungii, «itmque etbicoueilint. Boc porro etiain 
ad eos, qui jam Spiritttf graliam acceperunt, et 

po^iiis, adorandum ac diviiium scriptum advenire. Q magis quidem Doiiiinum dicerc opfnor. Qui praeci-
pcre videtur, n o n fldendum dono, et per desidiam 
ad vitia tl peeraia rcdeundutn, tt quodammoda 
his uti verbis. Hcus iu spiiilualis. aete otio dedas, 
qui graliain sancti Spirilus, el pcr illam me ac-
cepisti. Oliuro enim generat pequitiam, n^quUi» 
omnc genus T i t i o r u n i procreat. Mandaiis igilur 
quoiidie lervandis tanciui eslo, eiquidem me \n 
te, el lecum, et le in me, el mecom esse vis. Ni -
bil enim adeo ex omnibus inconsians et mniabile 
est, ui mens bumana t tiim denique conslstens, 
cuw fluxis ct creaiis. ot quae cernunliir omuibut 
r^jectis, tenebras quibus circumfunditur perlran-
t ieri t . 

Qtioniam rero hasc ita se habenX, et mens res est 

et doimm ejtis acripere qucmquam bominura 
impossibile c s l ; siciit ^tiam sanctus Jacobus ait : 
Quil prodetit, fraUet mei% *i quit dicat fidem i t 

hubere^ opert autem fidei non habeat? num fidit 

eum $ahare potest f Quomodo enim corput sine $pi-

ritu moriuum etl, $ic fidet sin* operibu* mortua 

en 4 V . E» i leruni: Si frater aut toror nudi tinl, tt 

quotidiano viciu egeant, dieat auttm aliquis vettrum 

i / / t J , lie in paee. calelacimini, et iaturamini, non 

dederit autem ei* quce necettaria sunt corpori, quid 

prodeni f *ic et fidex, nisi opera habeat, monua est 

insemeiipta Hiec et Joannes aposlolus : Filiolit 

non diligamus verbo, neque litigua, sed opere et ve-

ritaie * · . ICt : ln hoc cognosamus, quoniam ex veri-

tate sumus, et in eonspeciu ejus xnadebimu* eorda D seinper mobilis, nunquam polis* rcqoicscere, eam 
soliicitain, dWinaruinque lrgum stndiosam esse 
oporlel, cum alioqni vila omiiis humana sollicitu-
dinum et curarum plena sit, et ox re nulla possit 
quietem capere, quanquam id mulli gupra vires 
suas facnliaieniqtie contenderunt. Qoin ab initio 
ea condilione condilut «st faomo. Operari enim et 
custodire paradisura jtissus eit Adamns, et ditm 
ad bonesiatcm raoveniur, natura operaniur. Qui 
ilaque. olio et inertiae seipsos tradiderunl, quicun-
quc fuerint, alioqui tancti et spirilitales. in affec-
liones natura> parum conscnlaneas se praecipitant. 

UQ*lrat quoniam si reprehenderit nos cor no$trumf 

major est Deus eorde nosiro,et novit omnia. Si entm 
tor tiostrum non reprehcnderil no$< fiduciam habe» 
tntff ad /)*tsm, el qnidquid pelierimug, accipiemut, 
quonUtm mandala eju* cuslodimus, et e* qua> sunt 
placita coram eo, facimut Et : Uoc est manda-
ium ejm, ul credamm in nomine Filii ejus Jetu 
Chr 5 / i , el tervemin manduin ejus Kt : Qui servat 
mondala e)u$9 in Deo manet, tl Deus in eo. In hoe 
autem cogno$cimut, quod in nobis manel, ex Spiritu 
quem dedit nvbii". Nam si Spiritus sanctus in bo~ 

4» I Cor. n. 9. ·* Jac. xxxn, 14-t6. 4» Ibid. 15-17. I Joan. m , 48. 4 7 Ibid. 1 9 - » . M Jbid. 25. 
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Vt enim fong perennem aquam scalurieog, si paa- Α dcnterqtie oremus, uli prorgug a nobig ne sepa-
lum congiiteril, «xgiccaiug, nec jaul fons, sed 
fnvea polius est : ita qui mandafis factilandis 
somper se purgat, ct ex Deo purgalus ac sancli-
Oratus esi, si ab exsccutione paulura deflexertt, 
pro portione ciiam a sanctilate deflectil. Qui vero 
c im uno quodam peccato gciens simul abducitur, 
toins e puritate excidit; gicol et vas aqua? plenum 
modiro cu?n(* (olum inqninatiir. Nec solum pec* 
catuni, quod per corpus admiltilur, sed alia qtio-
que vitia, qu$ intra nos per nos perpetranlur, nec 
videntur, intelligo, vanam gloriam, hominibus 
placcndl gtudium, snperbiam, faglum, jaclan-
t iam, bypocrisin , amorem dominandi, dolum , 
maugnitaleii», oditini, perfidiain, invidiam, ela-
lioncm, zelnm, eui complacentiam, amorem sui, 
eont?ntionein, insipieniiani, et reliquag omncg 
passiones ignominiae, quae in anima operantur, 
a quibus et propbela Davld liberari degide» 
rans, Deum rogabat in Iwnc modum : Ab 
occulti* meh munda met el ab alienn parce tervo 
fno. Si mei non dominabuntur, tunc immr-culalut 
ero, et mundabor α delicto maximo**. El : Fiat eor 
tneum vnmaculatum in ju&iificationibut tuis, ut non 
confundar9*. El riirsum : Cor mnndum crea in me9 

Deus, el spiritum reclum innova in viiceribut meit 
E l : SpiritH principali confirma me Q n » enim 
utilitag, fratrcg, lnbomm eorporalium, gi opus inte-
)ius poMponattir? An non audfimig Paulwm dtcen* 
tcm : Corporalis exercitatio nd modicum utilis e$l> 
pietat aulem ad omnia · · . Et riirgum : Mundemus 
nogmet ipsos ab omni inquinamcnio carnii et tpiri-
tiu>T. Eadem ct sanclus Petrus clamat in ba?c 
vcrba ; Succincti lumbot mentis vestr<e, sobrji per-
fecte, upemu in eamf qum offertur vobis grutiam, 
in revelationem Jesu Chritti, qunti filii obedientiw, 
non configurali prioribus ignoranlice vettrce detide-
r i i i , ted tecundum eum, qui voeavit vo$, sauclum, ei 
ipii in omni convertatione tancii titit, et Dominum 
Jisum ianctificale in cordibus reitris, Idcirco i c n -
plum est : Snncti eslote, quoniam ego sanctus sum. 
FA% tt patrem invocalit enni, qui iine acceptione per» 
sonarum jndicat secundum uniuseujusquc oput, in 
timore incolaiut nestri lempore convcrsamini: $cien~ 
tes quod tiora corruptibilibus aure, vel argenfo re- j> id lulo possiderc aiihno senliamus, ilaque ejns 

retur, neve sinat nos abiro a vla, qui est ip?emei f 

qui dixit : Ego tum via, resurreclio et vita · · . l i i i nc 
ergo exquiramus, bunc prasvenire studeamus, ui 
eltam illum leneamus. Quod si faclum fuerit, el 
ad ejus exemplum vitam nostram insthuerimut* 
non 'eolum cum binc emigravcrimus, sed nunc 
eliam in coelum cum ipso ascendemus, et una 
assumemur : imo polius ipse nos secum sustollei, 
et glorilicabil, et donabii feliciute sempilerna 
perfrui. 

ORATIO X X I . 
ι 

A R G U M E N T V K . 

\idendum, ecquid bealtludtne*, de quibus loculut e$t 
Chriitus, in nobis l\abeamv$; eat enim et*e indi* 
cium tignaculi, n proprietatei charaeUris ejus. 
Qui tigno Christi iignalu* non est9 nee characurem 
illiut m te ferl, huue in regnum c&iorum iniroire 
neutiquam potse. 

Quicunque eigno Domini ac Dei, et Salvalori». 
noetri Jesti CbrtHu signali non snraus, curramua 
utaignemiir. Quicunqu* insigniii non 8un»us,fiota 
spirilue insigniri properemus. Mors enim in a n i -
mas primilivorum 6 1 per sangoinem Cbristi, e l 
gratiam sanciiftgimi Spirilns non dominatur: nec 
lupus qui niente percipilur, sigillum principi* 
pasiorum Cbrisli, quo oves suas signare coneue-
vit, comra intueri audet. llaque, fratres (ideles, 
dlvinarumque rerum cupidi, festinemus, agentes 
ei molientes omnia qnseCbrisio eunt placita, u( ab 
ipso quoque signaii. de catero aine tnelu viyamus : 
qnin eiiam, ut de manu cjus misericordiam acci-
pianius, ei digni babeamur, qui inyglerium Cbrisli 
cognoscamus. Cognitionem autcm intelligo, non 
q u » verbo dunlaxat et auditione tradilur : sed 
Φ»» in ipso opere el actione elticet. Au-di igitur 
quemadmodum cognitio mysteriorum Dei per 
opus, el aclionem in nobti perspicialur. Cbrislus 
Deus nosler per Evangelium guiun quoiidie aperte 
clamat : Beati pauperet $piriiu9 quotiiam ipsorum 
6st regnum ccelorum * · . Hoc quolies aiidinmg con-
giderare, et D O S ipsos diligenter exculere debe-
mug. num revera paiipcreg ietiiismodi gimus, ut 
ctiam nosirmn sit rcgnum coelorum; adeo ut nos 

dempli estis de vana vetlra conversaiione paternae 
tradltionis, sed pretioso sanguine quasi agni imma-
culaii Chritii " . Opleintig igitur ct nos tolo animo, 
t»l Hxa sit ser.ientja, non decipi, aul ab aliqwa 
corporis, anima»ve perliirbalione incscari, et all i-
ga r i , ne per unam geu parvarn, seu magnatn man-
dali iransgreggionem via in coelum ferenle exci-
dainug. Sed cum ambulaverimug, ncc reiro re-
fipcxcrimug, festinemus anle<iedeiilein nos Jesuin 
prawenire, faciique ejug compotes, ante eum pro-
cidamug. et corain cjus bonilalc plorcmus C 9

} ar-

tcnere divitias, ut cilra dubilallonem nos iu oo 
csse experiamur, el illius bonis atque deliciis 
obleclemur. Inlra nog enim illud esse, ipse Domi-
nus pronunliavil e s . Argumenta porro, quibus id 
intra nos esse demonsireiur, banc sunt : Nibil 
eorum qu» oculis subjiciuntur cl perounl, contu-
p-sccre; res, inquam el oldeclamcnla liujus vita, 
non opes, non gloriam, uon delicias, non ullam 
donique aliam vi ia3 prxscntis. aul corporis volup-
latein : sed ila se bis onmibus nbstincrc, et sic 
judicio, ac voluniate ab illis abborrere, ul potcs-

M Pgal. xvm, 13,14. ·* Pgal. cxvui, 80. ·* Psal. L , 12. »· lbid. 14. •· 1 Tim. iv, 8. 1 7 I I 
C«r. 7, i. " 1 Polr. i , 43-19. ·» Pgal. JXIV , 6. ·· Joan. n , 23. ·« llcbr. m , 23. ·" Malib. v, 3. 
·· Luc. XVII, 21. 
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413 ΟΤΛΑΤΪΟ ΧΧΓ. m 
taie el bonore regio praecellenleg ab his qui lupa- Α gpiritualig notitia, ibi quoque luclag gaudfo mistus. 

Ibi ilem jugiler mananles lacryma», quae animanr naria obeunl, abborrent: et quantum qui pora et 
munda veslimenta induti, et suaveolentibus un-
guenti* perlili guni, graveolenliani ac lutiim avcr-
saulur. Qul enim ad nnum aliquod nomtnalormn 
eese convertit, regnum illud coelorum ncque vidit, 
neque olfecit. neque jucundiiatem ol dulcedimm 
ejus degustavit. Deinde : c Beaii qui lugent, quo-
Yiiam ipsi consolabuntur ·*. ι Videanms nnnc ilc-
T u m , et in nosmet inquiramus, num biinccc luc-
tunt in nobis babeamus, ei qnaenam sil ista consu-
laiio, qua?. luclug htijus comes diciiur. Primum 
quidem pauperes splrilu bealo* affirmavil, utpote 
quortim sii regnum coelorum. Pauperes autem. ut 

banc amanlem purgcnt, ac prorsua lucidissimatn 
reddanl. Per ba?c igitur anima gursum respiciens, 
cl Dominum suum cognoscens reliqtiag viritites 
gludiose progignere gibi, el Cbristo orditur. Nec 
immerito. Irrigata enim «conlitientcr. ct pingue-
sccns lacrymig, cl iram iit se penitus exslinguens, 
mitis tolaqiie ad irascendunr immobilis efficitur. 
Concupiscit aulom el apperil, esuriena gimtil, et 
sitiens discere jusiiftcaiiones Doi. lh bis vero et 
misericors, et alienis incommodis dolens fit : quo-
ex bis omnibug cordis ejus purltas perftciatur, et 
ipsa Deum videat, ejusqire glariam gccundum pro-

docuimtis, bisce prasenlibus plane non capiunlur, ^ ungsionein clare tnlaeatur. Qui buiw in modttnr 
jieque aninibm ila cum iie copulant, atqne conjun 
gimt, ut vel tnodica delecialione deliniatiir. Quo 
igitur paclo, el quam ob causam lugebit, qul totum 
tnuHduin detestatus est, et corde laai lobge ab eo 
sbegt, qitam corpore i l l i appropinquai? qui nullo 
rerum agpeciabllium amore lenetur, quid esl, 
obgecro, cur se Irislitia?, laeiiliaeve dedal? Et quo-
modo lugebit, gofetiigque mulcebitur» qui regnum 
ccelorum habet, et in eo keiamr assidue? 

AtlendUe menles, rogo, iis qua? dicam, et q u « -
gili raiionem cum ejus soluiione accipictig. Homo 
fidelis, qui ad mandata Dei exbauritnda eedulo 
semper iucumbit, cum otnnia servarit, et ad faeli-
gitnn borttm, id esl, ad inculpaiam vtlam, el puri-

animas suae compararunt, pacilki sunt in terilaie r 

et fllii Altiggimi nominantur, qui el pure Palrem 
Domimimque suum agnoscuni. el ex tota anim» 
illum dilignnt; quemvis laborem Yidclicet : et 
quamvU afflictionem ejus causa gustinenlea, injti*-
riis vexati, conlumeliis appetiti, angusliaii ob j u t -
tum ejus mandalum, quod el nobit aerrandum 
praecepit, exprobrationea» peraecutiones. ei omne 
verbum maliiro falso contra se dictom, propter 
nomen ejus toleranter sufferentes, exsnltamet, 
qnoniam digni sunt babili, qui pro ejus ainore 
ignominia ab honiinibus a f f i ce ren lu rAnimad-
Tertistis, fratres, signacnli Cliristi expressain effl-
gieni ? Agnovistis, fldelcs, proprieiates characlerii 

talem ingressus fuerit, tune modulo suo *e me- C ^ : , ts? Ununi profeco signaculum illuminatio SpU 
tiens. inibecillum inveniet, quique ad ceUiiatem 
illaiti mandatonim pertingcre non ροβ6*Κ : scdet 
patiperem impriniis, sive indignum ad suscipien-
dum Deum, ad gratins ei laudes eidem tribuendas, 
ut qui nunquam propriura, ac suum aliqucd bo* 
num possederit. Ha?c qui propter %e cum animi 
gensu reputat, o m n i n o lugabit luciu vere bcaiis-
gimo, qui ct consolaiione promissa lcvatnr, el aui-
mam milem efficit : est siquidem pignus rogni 
CCBlorum ex luclu progeneralum sobtium. c Fide$ 
namqti'1, secundum Aposlolutnv^< rerum tperanda* 
rum subslaniia Gonsolatio porro, quam in aui-
mis lugenlibus illustralio spirilus concilial. advcn-
tus Dei est, prscmium certaminis btimiiiialem eis 

riius cst, etsi niultre stint formae operationutn i l lu -
minaiionis hujus, muUaque virliilum ejus indicia, 
quorum primum, et magis neccfigarium, ei lan-
quam p r i n c i p i n m ac fundamentum ^gt humijiiag : 
Ad quem enim respiciam, inquit, niti tuptr humi-
lem el quieium, el tremeniem sermonet meos ··? 

Alter bictus cst tacrymarum fons, dc quibug 
cum copiose velim disserere, verbis ad sensa ex-
plicanda destituor. Res mira, et quam lingtia non 
poicgi cflari. Per oculog flnere gcniiuntur. et ex 
anima roRnum peccatorum eluere intelligiiQlur : el 
in lerram cad^nles, daemoneg urunt, ac prosler-
nuni, animamquc e vinculis peecali inagpectabili-
btis exiimmt. Ο lacrymae ex divina illumittalione 

donang, qu* el gemen, et lalontum vocaiur. Ancta D waluricnles, CODIUII» ipsum rescranieg, et divina 
qaippe, et muliiplicata in ipsis certanlium anhna-
bus, pariitu iricesimum, partim gcxagesimum, par-
t'im centeginium Deo fructum f e r t " , fructum 
gancUun cbarigmatum, ac donorum Spiritus. (Jbi 
enim non fucale sed vere buniilis ac deniissus ani-
inus, ibi eliam biiaiilitatig fwnUiim. Et ubi buroi-
liiag, ibi Uluminalio spiritus. Ubi spiritus i l l u -
minatio, ibi divini luminis copia, et Deus in sa-
pieMia el cognitione mysteriorum ejus. Ubi vero 
bac, ibi regnum coelorum, et regni cognitio, et 
abgconditi ihesanri gcicntia? Dci, in quibus etiam 
paaperUs gpiritug patescil. Ubi autera paupertatis 

mibi solalia parientes : itcmm quippe et t .Tpiag, 
eadem pra3 guavitate, ct desiderio dico. Tbi lacry-
marum copia, fralres, cum cognitione vera, ibi 
etiam divini luminis gplendor; ubi luminis bujug 
splendor, ibi bona guppeditant omnia, el signa-
culum gancli Spiritus plaiilalur in cordc, unde et 
omnes viiaft fructus exoriuniur. Hinc Cbristo man-
sueludo producilur, pax, eleemosyna, compasgio, 
bcnigniiag, boniiag, fld«9, continenlia. Hinc manat 
initnicos diligere, el pro illls orare, .gaudere in-
tenlationibus, gloriari in Iribulationibus, alicnog 
lapgus ducere suos, el deflere lanquam propriog, 

·* Mallb. v, 5. ·· Uebr. n 9 \ . f l Maltb. x in , 8 geqq. · 7 Acl. U. W Ι Μ . ' Ι Λ Τ Ι , Ι 
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ammam pro fratribus promple ad mortem offerre. Α 
Audiie igitur, obsccro, Chrisiiani fratres, et resU 
piscite, et videte, num lumcn in cordibug vestris 
i l luxerit ; num magntim illud luroen coguilionis 
aspexeriiig : num visitavcrit vos Orions ex alio, 
illtiscesccns vobig in lenobris, et in timbra rnortie. 
sedentibtis · · . Dcug enim cum nullius egeat, silque 
bouorum plemig, nihil a nobis pr.rier gnlutem nos-
trani requiri l ; qua aliter poiiri fas non esi, nisl 
ineng nogira divina viriule inimuielnr, u l sit en-
ibea, id egi, Ninniiie afflata, a Doo a«ia, sivo omni 
perttirbatione oareng, et sancia. Mens enim en-
lhea egl, «nse Dcum in se babet. Talis autem a 
semetipsa fieri baud potesi. Jatn qut Deo per (idcra 
coiijunclus est, perque mandalorum ob^ei Yalimiem 
illnm novit, eum quoque per coniempialionent ^ 
rerncre omnino dignug est. Per fidem siquidem 
rertam Cbrislus in eo babitat, ct mcns enlhea fit. 
Servaiur porro enibea ex eo, qaod rcs ad Cbris-
itiin pertinente* eentper exercfit, et legibitg ejng 
attejidil. Inde fii, ut etinm mandata ejus cuglodiat, 
f|iiemadmodum ex eo quod mentem diviniliis affla-
lam babei, efficilur, ut mnndala Cbristi etcogitct, 
ct cxsequalur : singula eiiim et cobibenf, comple-
clunlurque quod proxirpum est, el cohibenliir ab 
ipso, conlineniurqne el coniinent. Coniendamug 
itaqne Dei praeceptis facestendis (per qnod divi-
niim lumen amplrus apparere, et amplificari con-
suevil) divinum ignem in nobis nbundanlius alere. 
Ut eniin apnd nos ignis sub sensum cadms in Q 
ligno coiKpteitur, et grinlillula, si materiam com-
prehenderh, magnam f.icem incendli, apposiioque 
nnlriiiiento fliuunam ingrntem susciial : sic se 
bnbet ignis illc gpiritualis, in bis qua? soli intelli-
g^nlix palenf. Quod igilttr lignmn est igni corpo-
rato, boc aniiua rationig couipog babens mandaia, 
igni Divinitaiis. Non etiim secundum teipsam D i t i -
nilas pergpicilur, si in id, quod est rationis et 
congilii particeps, non inciderit. jSicut autem »e 
liabel ignis bic nosier in bis, ad qtiae gensus pci t in-
gh : iia ignis inielligibilig in bis quaj ad intclli-
gcnliain spcciant. El qunmodo ignis sensibilis non 
videuir, uisi in maierin fueril excilaiug : ita neqce 
inlelligib lis in iii>elligibilibns, nisi in matem sa-
croru η itandaionmi, quasi iti lignis exsiiiciil : I) 
Qui (iiligit me> inqnil Dominus, mnndala mea ser-
vub'\l% cl eyo diligam emn9 et mamfeHabo ei tne-

fpsam 7 β . Ignia qtiom sensn pfrcipiiims. anlcqtiain 
r:nic<'t, lalot tti sousilulibiis : et abdilmn esl divi-
utiiu Iiiu on, prii^qiiam cltioeai, in bis qu.o infelli* 
rcniiuR stinl. Ignis piiiicipiinn non coutpiclhMtdt-
inr, csique ocrulnim in scnsdiilibus : ci inlellc-
i lurilis ignis principiuni, cst occnlttiin in ndms ad 
isitidli^eiitiain spcclanlilius. Ycruiu scnsibilis ignis 
scnsibililms snbslaniia siuiilis cst : intelligibitis 
auiem ignis intcUigibilibiis subblamia dibsimilis 
< i t , quia opifcx cuiu opificio suo idem non est. 

·· Luc. i , 78, 79. T i Joan. xiv, 21 . 7 1 Jae. iv, 
1G. 

JONIORIS 416 
Multo igittir Ignis intelligibilis In ipsis intelllgibi-
libus occultior, et arcanus magis, qaam teosibilis 
In sensibilibus. 

Proinde inspiciarous, fratres, ttibliliterqne nos-
•net pbrecrutemur, etpernngcaimis auimos noetros, 
n m n in nobis Cbrisli signaculum eit. Discamus 
an in n o b i s s i l Christus, ex indiciis e t s i g n i s , 
qtiaR proiulinttis. Quod s i Cbristam, aut e jus s i -

gnaculinn nocduro acrepimus, dictaque signa i n 
noliis ipsis baud agnoscinius : q u i n contra potius, 
mimdus Taltax in nobis v i v i i , nosque in ipso infe-
Hces vivimus, temporaria magni ducentes, et i n 
tribulaliones incidirnus, et propter igiioiiiinias 9 

ac detrimenla cruciamur, bonoribus ide verso, 
divitiis, drliciis gatideinus et exsullamog, proh 
d a m n a m , proh ignorantiam, prob c»cilatcm, prob 
miseriam, gtnporemquc nostnim, a q u i b u s subacli, 
in terram proculcatnur. Sane miscrabiles, Iongc-
que infelicissimi, atque ab ipsa a?terna vita et a 
r e g n o c c Q l o r u m exiranei sunmg, non amplius in 
n o b i s ipgig Gbrislum possidentes, s e d mifndum 
in nobismelTpgig vivenlem babenteg, ufpoie iri ipso 
viventes, et terrena gapienleg. Qui ita est aninia-
t u g , inimicug Dci nperlus es t . Nam afTeotio erga 
nmndmn, inimica e s i Deo T \ juxta illud Apogtoli : 
Ne diligatis mundum, nequeea qnce in mundo$unl fK 
Quia nemo potesi Deo servire, et gecundnm b o -
m i n e m vivere. Vcre n i b i l melius, fralreg, i n 
mtindo. quam n i b i l babere nmndi, neque tiltra 
ea quas c o r p o r i ueccgsaria s u n t , dcsidcrare quid-
quam. Necessitas autem ista, si rationnm audia-
mus. e$t panis et a q u a , vestinianium el logtin:en-
tum. geuundum divinutn A p o s l o l u i n , fiabentes 
vielum el vetlitum, hi$ contenti erimui " Quod si 
realiqiiainsiiperogebiinug, ipse pro cerio pr:ebcbit 
nobis credenlibtig el g p ^ r a n l i b u s , q u i majora 
largilus c s t , el implet omne animal benediclione 7% 
modo caetera omnia Imjug fltixa? et cadnose vitac 
r e l i n q u a r i i u s ; pula v a n a m gloriam, iiividiam : 
contenlionein mntuaii), doluin, intirrmiralionent, 
rixas, m e n d a c i u i n , perjnriiun, i u j u s l i l i a u i avari-
l i a i i» , c o u l i i D i c I i a m . ralttinniam, inaledictum, c o n -

c c i l a t i o n e m , c b l r e c l a L i o H C i n , c r i n t i n a i i o n e m , s u -

ρβι biam, boniinum o d i u m , i m p r o b i t a l c m , caeiei a q n e 

univcrsa, q u x tliabolus g c n u s liuiramiin ducuit. 
P r o p t c r b x c eniin n o n d i l i g o r o n n m d u i i ) , nec ea 

qurc i n n u i i i d o s u n t , j n s s i guiiiiis. Nmi ι.ιt c i a -

luras Di>\ s i ne t i l l o d i s c r i m i n e odio p e r g e q u a n i u r : 

fe l i i l iiialorimi o c r a s i o n c s p r x c i d a n m s , P r o p i o r 

b.cc i i a q u i : m i i n d d i i i , o t o m n i a a Deu aver.etilia, 
\%\ :»d peririilum a i i i i n x d c d i i c e n l i a f i i g i a m u g c e n ^ e o . 

I i l e n i i n q n i s gloriai ct bonoris buinani avidus, 
cxlicintun vUissimumqne oinuiuin sc iiuquam 
r o p u t a b i i , el binnilis g p i r i t u , a t i t corde c o n i r i * 

lus fu'l, a n t luucre iuiqiiam, omnino p o u r i i ? 

^uisiliMii a m a n s divitias, pertinianiinquc el posaug-

sioiiiiiu c u p i d i l a i e pcgsuntdalug, ad aliis.tribucnd<t:ii 
T» 1 Joan. i i , 1%. 7 1 1 Tim. v i , 8. 7* Psal. C X L I V , 
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migeiicorg, et aliena mala doleng, ct non poiius Α P*r *d, videri ab alio ; ged exinde geiU Ιβ?Γ· 
omni fera immitior atque crudelior invenietur? 
Quis van* glorias mancipium, et arroganlia obses-
gug, aliquando ab invidentia, et obtrectatione dis-
cedet? Qui autem ad corporis eliam Voluptaleg 
perfruendas sese demiserii, et in coeno libidinum 
volulatur, quando tandem mttndus corde evadet, aut 
quando,elquomodo Dcum fabricatorem suum videbit? 

Jam pacificus quo pacio fuiurus est, quV se-
ipgym alienavit a Dco, nec dicentem aud i l : Pro 
Clmtto legatione fungimur, lanquam Deo per yo$ 
exhortante, reconciliamini Deou. Quisquis emm 
per matidalorum violationem cum Deo bellum ge-
rit , eliamsi omnes iiiter se pacifieaverit, Dei 
boelig est : siquidem nec ut ipsi, iiuer quog pa-

gibilibug afficitur, uulJusque ci barum quag ap«d 
noa gunl reruoi genaug, aul cura aupem, cani 
illic duplicera vilam, et geminttm cerUnten babeat, 
aul regui cfeleeiig, ei Jeieruge gloriat; ant gc-
bennae, ac pcenae igitig. Alleritnr qutppe borum ad 
baereditalem gempitemain pro ineridg a Deo reci-
pU. Quocirca ob baec fallaciam bujug γ iia% et q u » 
pmatur, ejug laHitiam, fugiamiig, el ad gblttfp 
Christwm animaniuiSalTatorem accurramtig, qua*g0% 
Huno invenire gtudeamug, qui ubique praesena 
ades!, ct/lnventnni leneamug, prostraiique pediliua 
cjug. eog fervide anipleclamur. Eia obsecro/glu-
dearoug dum supersumus ipgum videre et coplem-
plari. Si enim digiii habebiiqtir. qui euni* bie 

cem conciliai, Deo piaccant. id facit. Nam cum Β gengu vigenli Yideamug, non moriemuf, mora 
ipse primus git inimicus sui ac Dei, inimici Dei 
fiunt etiam h i , qui per taies pacero amplcctuntur. 
Prorgus enira qui adversus quempiam hostilem 
gerit animum, quae bosli videnlur el placent, c « -

. lerig ex animo guadcre, ct docere eos facere, quae 
Ule vuh, nescit, ulpole*alia via, el illius vohuilaU 
contraria incedens. haque, dilecii fratres, oderi-
nius mundum, et ea quae ia niundo sunl. Quid 
namqae nobig cum mundo, et cum iis qui in 
mundo vivunt bominibus? Dcsidercmus contra 
medullitug, quae Deug amplecti nos jubet, paupcr-
tatem spiritus, quam divinus serrno bumililatem 
nominat : luctum perpeluum die ac nocle, ex qub 
lanquam e fonte gaudium anima?, et consolatio 

noslri non domtnabiiur". Ne exgpifeclemiis ut in 
futuro eum videaroug, sed mmc euin vrdere anni-
tamur, cum et Joaimeg Tbeologug ila dicat : 
Scimtti autem, quoniam Deum habemut i i t cordibut 
Νοχ/ηΊ, ex Spiritu, quem ab ip$o ,accepimu$19. 
Quicnnque igilur fidem in ipsunk ex operibus 
infraclam ac slabilcm ogtendialig, qua? a nobis a 
principio dicia gunl accurate, beneque dijudkan-
tes, cavete, ne dum puiatis vog Cbristum in το* 
bismet habere, non animadvertalis vog ni l i i l 
habere, \acuisque nianibug e t i ta gubducamini, 
ei audiatig (quod Deug averlat) vocem iilam bor-
ribilera : ToUUe quod sefvu* nequam videtur ha-
bere, et date p/ui habenli Tunc in omnem 

Deum diligenlibug in boiag proQuil. Ex boc om- C aternilatem plorabiiig, et lugebiiig, etlcigUbimini. 
nibug in verkaie ccrtantibus mangucludo eiiam 
fcliciler procedit, juslitiani esurientibus acsitien-
tibus, gemperque regnum Dei, quod omnem bn-
roanum gensum exgnperal, quacrenlibus. Neque 
boc tantum, sed et quenipiam migericordero fieri, 
et mundo corde, plenum pacis, el pacificum, con-
Iraque tenlaiioneg animogum ac viriJem hinc est, 
ex quotidianfo luclu videlicet. Hinc item pecoato-
runi odium in nobig nasciiuj. Hinc diviaag in 
aninia zeiug accenditur, qui nullo modo eam qui-
escere, aut cuin improbis ad improbitalem decli-
nare paliiur : sed eam virililale ac viriute im-
plet, quo in rebus adversis usque ad fiuein perse-

ORATIO XXH. 

•RGUMENTUM. 
Quid sibi telil Ulud : < Qui cr$d\dtrU% et>bapii§** 

tus fuerit, $alvu$ erii : qui vero ηομ crediderit% 

condemnabiiur'1*. > Quat sinl charimlit erga 
Deum, ti prcximum argummta. De peiftcla% et 
consummata charitai^ e}mqwe eficienu*. Λ τά· 
hic charilaii*, el tanrtissimi Spirilut parlicipti 
fieri laboremusy non posfte nec ftdela, nec Chri-
tiianos esse, nec fiiioi Dei apptllari : scd pofiuk 
pro infidelibus IM die judicii condemnttutn ixL 
Domiptig ac Dcus nogler Jegug Cbri&tnft, germa* 

nug Dei Palrig Filius, e>uadem cuin iilo gubgiaft» 
tia3, naturae, gloriae, geikaji in eodem lbro«d f el 

vcrel . Curramus, pergcquaniur, donec qnippiain e ^ ibronl sociug, i n Paire D i a n e a g , s i c u t e t P a » r in 
siantibits, ac minime fluentibus comprcbendaiuug. 
Prasseiitia cuncla percuni, el ui soinnia practe-
reunt, nihilque inter ea quae oculis aspicimus, fir-
muio est, ac slabile. Sol, astra, coelum, ct lerra, 
omnia transeuni; solus ex omnibus homo manet. 
Quid]ergoex aspectabilibu» universia ptodegse nobis 
poterit» cum moriendi necessitas advenerii? cum 
binc ad illam illius saeculi requiem abibimug. et 
ftlgacia iaia post nos relinquemug? Quod si haec 
Λisibilia nondum transibunt, quid lucri inde 
nobis, cx hoc ga»cuio ^norte digressis, et bic 
exatiimi reiiclo corpore? Ex quo eniiu aniina 
corpus suum deaeruerit, nec videre anipliug potest 

ipso, ad wigeriam, afflicUoneoique nogiraai, qaiii 
eliam ad gervilulem, quam per peccaium ab ίηΓ·· 
niko sedncli, eidem ininiico eerviebamqe, Curn 
regpexUeei, benignitate sua quama dici nou potegt 
nos miseralus, Toiensqu« e gervitute, et gedueiione 
larpisghna eripere, lotug inde degcendit paleruoa^ 
ginum haud relinquens, ut ipse uovit. et exgiatent 
iu terra, in tenebris, et in umbra martit aedeaiU 
bus apparuit"*, de Spirilu santU), et eaitci* 
gemper Virgine Maria bumanig grlubug eQiUccMig 
videlicel. Cumque ambulagget, et ctim boamiaibug 
nobig ac peccaioribus con?ersatus essct, ac divi-
nain vivendi ralionem, moduroque nobis demono 

, f I I Cor. T j 20. 1 9 Roiu. y i , 8 geqq. , 7 Joan. ι, Ι δ . " Luc. xix, 24 seqq. τ · Marc* xvi , 16 . T , # h a . n , t . 
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sirasset, praecepuque salutaria sanclis discipulis 1 
suis edidissct, nirsus ad pairem suum cum gloha 
asccndit, dato iisdem mandalo, ncmpe boc : Eun-
tes docete omne* gintes, baptizantes eos in nomine 
Patrit, et Filii, et Spirilui iancti, docenles eos ter-
tare omnia. Non lioc aut illud servare, sed omnia, 
quacunque mandavi vobis**. Quoniam autein dixit , 
Omnia, nibil pranermisil, qm»d ηυιι servare jus-
geril. Quid amplius? Qui crediderit, inquil, et 
bapiizatus fucrii, salvabilur : qui autem non cre-
diderit, condemnabitur. Num igitur. fratrce charis-
simi, quid hoc sit nostis, quod a i l : Qui credident, 
et bapiizatu* fuerit; deinde tlcrum : Quinoncredi-
derit? Arbiiror enim quod dictura esl planum esse, 
ac facile ad inlelligendum. llabel tamen alicubi 
sensus profunde latenies. Fi.lem bic dicit, uon 
linnc sotam, Chrislum esse Deum, sed illam 
inaxime, qua? oiuitia de sanclis mandatis ejus 
dicta compleciitur, qu&que in se omnia divina 
ejus mandata conlinel, et ciedii, nibil in illis, 
usque ad ullimnm apicem oliosum : sed omnia 
usque ad uiium iota vilam, et viiatn sempiternam 
canctliare. ltaque si quis credit, ita se iJla babere, 
el per sacrum bapiisma ad bsec omuia servanda, 
ac siue praetermissione facienda deseriptus est, 
eaivabilur. Q:ii vere seruiones ejus eliain uequead 
unuin apicem, aul unum ioia, ot dictum est, non 
crediderii, non secus, quam si totum negavisset. 
damnabiiur. Et uierilo. Qui enim in magnis ei 
credidit, nimirum, qjtod Deue cum esset, sioe im- < 
mutatione iaclus sit bomo; quod in cvuccm aclus; 
quod iuoriuus, quod ab iuferis redierit; quod 
redivivus clausa janua ingressus, discipulis suie 
in conspectum se dederit; quod in coelum profec-
tus, ad dexlram Dei Pairis sedeat; quod venlu-
ru* judicare vivos et mouuos, el unicuique se* 
mndum opera sua reddilurug : resiiiuiis vidclicel 
in vilam prius nobis omnibus Adanii postcris, 
usque ad uliiniuin illnni diem nasciluris. qui in 
his, inquam, ci credidil, dicentt auiem : Amen 
dico vobit, quia etiam de verbo otioso reddenl ho~ 
minei raiionemin die judicti*1, qui isluc, inquam. 
ei ιιοιι credii, qui tandem fideiis eri l , iutcrque 
fidcles nuinerabilur ? Qui ergo in veneraudis il l is , 
meoleaique et bumanam omnem cogitaiionein I 
excedentibus Cbrisio credil, faciisque, et facien* 
dis ab ipso Domino noslro Jeeu Cbrisio obiempe-
rantem, el consenlienlem geril animum, non cre-
d i l autem i l l i , cum ab eo audil : Qui vult venire 
pott me, abneget semetipsum, et tollat crucem 
«uam, ei sequalur meu. Ει : Qui diligu patrem, ei 
malrem, et (ratre*, et $ororet9 el uxorem, et filios, 
ndhuc auUin tl animam »uam plus quam me% non 
poiett meus *$se diuipului9*. Et : Qui solverit 
unum de mandatis istis minimis, minimui vocabilur 
in regno calorum8V. Quomudo bic fidelis. et non 
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L magis u l infidcus, aul eliain iniideli dc crior j u -

dicabilur; qiioniam in majoribus quidoni confite-
tur se Cbristo credere, in minimis autem ipsum, 
universorum Deum, ac Dominum contcmnil : et 
prottlcns se in alh* credere ul Deo, aeque ui cui-
piam plebeio, ac vulgari ildem denegat, dicemi, 
eiiani de vcrbo oiioso bomiues raiionem reddi-
luros U\ dic judicii : palalque se rideniem, obsce-
naque, el inania garrienlem salvari posse, com ille 
miseros aflirmet, qui rident, beatos auiem qui l u -
gent8*. Quinimo qui se non abnegat etiam, ne-
que crucem bajulat, in omnium teuiationum i i n -
pftlu usque ad niorlem alacriter sustinendo, quo-
modo sua causa cruciflxum sequi se existim t? Et 
qui plus illo parentes, cognalosque diligit, quo-
uiodo se Cbristi dlgnum discipulum ex auimo re-
pnlat? El qui non abnegani animam suain, sed 
scipsos ainant potiu.«v suisque volunlatibus. roagia 
qiiam Dei obsequuntur, frustra se ejus discipulos 
csse coniidunt. Et qui in baras non ununi, el m i -
nimum mandatorum, sed multa, et praecipua sol-
vui i l , nibil omnino, illicituin se commiLcre, co:n-
miitere aulcin t imo sic constituti magnus' se io 
regno coelorum fore artniranlur. Ει quod caput 
malorum esi omninm, omnino ne mandau quidem 
se bis modis violare aulumaril, et nos patroci-
nium, veriiatis suscipieuies, ad idein 6entienduna 
JDducere etolide conanlur. 

Duo enim sunt mali genera, onum, cum quis 
» in muliiiudinem peccatorum delapeus salutem 

suam desperat; alterum, cum malum loco boni 
babei, certoque eibi persuadet, se niala perpe-
trando benefacere. Ac prior quidem, &i de poeni-
tentia, et benigiriuie Dei doctus didicerft, nullam 
essc peccaiorum tantam multitudinem, quam pcs-
nitentia non deleai ; Et ubi abundavit dclkivm, Μ 
et superabundaae graliam**; ilem illud : Cau-
dium etl in coslo super uno peccalore pwnilentiam 
ageme8T, forsilan se eolligens, el conipenclue, 
coucupiscel aliquando peccatis liberari, ac poeni-
leniiain ferventer amplexuB eMur«ei, inlolcran-
doque conscieiuiae onere levabttlir Alierrevucatu 
diflkilior, prorsus tnedicameiilis bujii%fnodi curari 
recusat. Qui enim cuialionem adniillat. qui peni-

) lue ne in morbo quideni.se esse, aul lapsum jacere 
credit? Neutiquam profeolo, Nemo igilur vos se-
ducat, fratres. Omnia quippe quae Cbrisius Deus 
aposlolis praecepil, uos quoque similiter servare 
jussit; qua» quidem in boc mundo scrvare pos-
suinus. Sed id plane deliberalum nobis non est, 
quia fide cbarilateque in Gbrisium iidirmf sumu§. 
E l boc veruni esse leataniur onines, qui ante le-
gein, ei in lege, el posi Salvaloris advenium cum 
liberis el conjugibus, ei oiunium ad vitam reqni-
sitorum curia, ac solliciludinibus Deo placuerunl, 
cum se voluutate el affeclu, quo illis inhaercbanl, 

·· Mallb. xxvni, «8,19. β ι Maltb. xu, 56. " Malth. xvi , 24. ·· Matih. x, 37. *> Jfallh. 19. 
·· Luc. v i , 25. 8 8 nom. v, 20. · ' Luc. xv, 9. 
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geparagsent, iis qui in montibus et gpeluncia Α arobulare coeperunl, ad unam metam debent cur-
vf xerunl illustriores, fide et moribus per charita-
tcm arga Deum conspicui.Primum enimel magnum 
mandaium est, diligere Deum ex toto corde, et ex 
tota anima, el ex totis viribus, et ex toia mente**9 

u l ipse Dominus ct antiqua lez ait. Alterum, dili-
yere proximum, ut teipsum · · . Notae aolem, -et pro-
b tliones Deum amantis suut, observare mandala 
Cbristi, ct pio eo nsque ad morlem dura per-
pcli : Qui habet, inquil, mandala mea9 et seroatea, 
iste esl qui diligit me%%. El Aposiolus : Quis nos 
tcpurabit α cliariiaie Christi? iribulatio, an angus* 
tia%an persecwio, an fames, an nuditas, an peri-
culum, an gladius ? sicut scriplum est, quoniam 
propter le (id esl, jusiuiu mandalum lunni), morii-
Jicamur loia die% cesiimaii sumus ticui owi occisio* 
n i s 9 1 . Qui eniui universas viue bujug cogilationes 
Iranscendentes, nibil aliud, quam solaui Dei vo-
luniatem cogiunt, ul ad perfeciam Cbiisli chari-
lateni perveuire possini, quoiidie moriuniur. Hoc 
ilem beatus Paulus desiderans dicebai: Persequort 

*t quo modo comprehendam, in quo el comprthemut 
tum α Chrhto**, hoc e&t, u l diligam, in quo et 
dileclus sum a Cbristo, cousuinmatam cbarila-
tem per bnjuscemodi verba indicang. 

DocumeDlum porro non diligentis Deuni. el Cbri-
slam ojug, est inamdatis illins non parere, quod 
ipse Dominug legtificatur, cum ail , Qui non dillgit 
mef sermone* tneot nan servat · · . Proinde el nobis, 

rere, ut ex diversie rejrionibug et locia in unam ur-
bem (regnum .coelorum puia), ut gupra diximus, 
conveniant, et digni babebunlur, qui una cuui 
Cbrisio regnent. Urbem bic unam njibi, ιιοη πιπί· 
las, sanclam, et iudividuam virluium triniiatem 
hilelligiio : vel polius priinam reltquurum, quam 
et uliimara dicunt, m flnero bouorum et majoreui 
omnibus, cbarilatem, iuquam, ex qua, et in quu 
fldes omnis fundala, et spes aedifieata est, ac sine 
bac nibil eorum quae gunl, cougiructuin, atque 
constilulum esl, nec consiiiuelur onmii.o. Elenftu 
virluleg onines siuc bac tnarcida», el inuiiles ccn-
sentur. £ i qui obaiitale deslituunlur, quamvis in-
lerim nulla virlule careant, divina gloria nudi in 

^ die judicii invenieniur. Corpus siquidcm absque 
capilc moriuum, ac gpiriiu vacuum cst. Mulia 
porro cbarilalis noniina, muliae aclioneg, mulia 
indicia, proprietales divinae et plurimtt, naiura 
una, el aBqualiteroiuoibus prorsus ineffabilis, ange-
lisque et hominibui, et omni alii creaiurx(7) (ipijs 
forie ignoralur a nobis), ralione incomprebcnsibi-
lis, gloria inaccessa, consilio ιιοη investlgabilis, 
aeierna, quia ct sine lempore, sub asperiuiu non 
cadens, el qi.se intelligiiur quideai, non lameu 
comprebenditur. Mulia bujus ιιοη manufaclae, et 
sancts Sionis decora et cleganliae, quain qui in -
uteri coepil» de caeleris spectaculis seiisum moven-
libus non deleclalur; non amplius gloriae mundi 

fratres, una communis via esto, mandata scilicet C bujus adbaeret. 
Cbrisli, qua3 nos ad coelum, ac Deiim perducant. 
Quanquam eniiti sacra Scripiura diversas via» 
prsescribit, non umen penitu» secunduin naluram 
•uam; T e r i i m ad facullatein, consilium atque sc-o-
poni cujusque in mulia ligurari dicilur, qtiaudo ex 
muilis, et diversis operibus aclionibiisque inci-
.pientcs, quasi ex locis diversis, muliisquc urbibus 
singuli abiremus, in unuro diversorium, nempe in 
regnunt cadorum studemus devenire. Acliones an-
tcm, el epiriluales divinorum Yirorum viaj virtiiles 
imelligendae sunt. Oninis enim virlus Dei manda-
lum est. CaBterum alind mandalt, aliud virlutis 
nciio esl f tametsi bonorum occasiones ex se muluo 
nccipiant. Aclio mandati cst, facere quod justuiii 

Ο desideralissima cbarilas, bealus qui te com-
plexus est, quoniam posl hanc terrenam pulcbritu-
dinem tnrbido agilalus affectu ιιοη amplexabilur. 
Beatus qui ex amore Dei libi est imptlcitus : toiiiia 
quippe mundum abnegabit, et cum bomine quo-
cunque familiarius versans, nequaquam inquinabi-
tur. Beatus qui venustates tuas exosculatug est, et 
iuOnita lui cupidine in te delicias suas babuil: nam 
aqua etsanguine ex U puriter dislillante, secundum 
animam sanclificabilur. Beatus qui 'e cupide at-
traxit, quia pulcbra itnmutalione imtnulabilur, 
ipiriluque el animo beiabilur, quoniam lu es gau-
diuin inexplicabile. Beatus qui te acqtiismi, quo-
niain thesauros mundi pro nibilo rcpulabil. Tu 

cst; virtuiis, ul quod Γη, veritaii plaeeat. Est cnim & enim revera inexbausla es opulemia. Bcaitis, ac ter 
qui mandalo obleroperat, el aperle vilioso affectui bealus, quem tu assumpsisli. Erit enim rn abje-
servit, et pravis cogilaiionibus bonam aclionem clione quae cernilur, omuibug gloriosis gloriosior, 
obgcurat, ac perhuit. Quiigiturin mandalis Cbristi el honoratig o>unibug bonuratior, alque augustior. 

M Matih. xxi i , δ7, 38. 
·• Joan. xiv, 23. 

·· Ibid. 39. , 0 Joan. xiv, 21. , l Bora. vnr, 33, 36. " Pbilipp. n i , 12. 

(7) Videtur Symeon dubilare, nitm pra?cer ange-
licam et buQtanain crealurain sii alia intellerta 
praediia. Sed pro cerlo giaiucndiini esl non esse 
aliatn; undecnim quis diviuct aliam esse, cum uec 
Scripiura?, ncc conciliorum, nec Patrum aueiorilas, 
nec ralio aut oxpcrieniia quidquam de ea tradat? 
Imo in cap. Finniier, extra. Voy. l)e mnim. Trinit. 
el pdt calholica dicilur Deug creator omnium visi-
bititun et invisibilium, spirilualium et corporalium, 

qtu sua ottmipoienti viriut* simul ab inith temporis 
utramque de niliilo condiderit, crealuram tpiriiualem 
et corporaiem; angelicam videlicei ei mundanam* ac 
dehide Itumanam, qnasi eommunem ex spiritu et 
corpore comtitniam. Ubi nulla alia creaiura niere 
gpiriliialis agnoscilur praUcr angclicam ; et nulia 
partim spirhuulis, jianim corporalis prajier hii ? 
manain. 
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Laudabilis qai te quaerit, iattdabiiior qui (e invrnit. Α 
Beaiior qui susceptus esl a te, qni doctus abs tc, 
qui babiiavil in te, qui per alimentuin luum Cbri-
etum immoVialem nutriius est. Ο divina cbarilas, 
ubi Clirislum contincs? ubi eum nbscondit? Cur 
arreptu Salvatorc umnrii longe a nobis recessisti ? 
Apcri eliam nobis indignis osliolum tuum, ul el 
nos eum videamus, Cbrisluiu, inquam, proplcr nos 
passtim, ct credamus iuisericordia? i l lus , ul eo 
conspecio ne amplius moriamur. Aperi nobis, qii» 
facta ce ejiis janua, uC in carue appareret, quae 
larga, el quas cogi non poteranl viseera Domini 
nosiri, peccala et inttrniitalcs omnium portare 
coegisli. Ne abjicias nos, dicens': Non novi vos , v . 
Esto iiobitcum, u l noveris iios ; etenim libi inco- ^ 
gnili snmiis. llabila in nobis. ut propter te Domt* 
nus, cum i l l i otpurreris, nos qtioqne btimiles visi-
tet (nos quippa simul el semcl indigni sumus) ul 
maceal, paululum teci im colloqitens, et sinal eliam 
noi pcccaiores ad immaculatos ejus pedes proci-
dore: ct loquere pro nobis bona, rogaque i i l peo 
ca iorum debila nobie remitlantur : ut ipsi per le 
rnrsiis digni simtis, qui Domino serviamus, r.t is 
alimenia nobis providcat. Nam nibil quidem dc-
bere, fame autcm ex mcndicitale emori, pocnae par 
supplicinni imporlat. Pcr te, sanr.la cbarilas, ve-
niam consequamur. Per tc boujs Domini noswi 
perfruamur, quorutn suaviiattMn, nist per te nemo 
gtislabil. Qui enim le non, ul oporiuit, dib*xii, c l 
abs le nou est dilectus ut debuil, curril quidem Q 
forlusse, sed non coniprebendil. Omnis atitem qui 
currit, ante confednm purriculum de palma iocer-
lus e s l · · . Asi qui te cotnprebendit, aul ab« le coin-
prebensus est, omnino certus esl, quandoquidem 
finis legis lu es. Tu enUn propbeiarutn magistra, 
aposlolici cursus aucia, marlyruiu virius, Patrum 
ct (foctoruni inspiratio. 

Curramus igiiur ei nos, fraires, quanlum possu-
mu* eamque euin lide et observaiione onmium 
Cbrisli mandalorum conaeciemur. Qtii ttamque banc 
comprebendere meruenint. spe sua neqiiaquam 
aliquando exciderunl. Bniiamur vero, *icut per 
omnia, iia eliatn per inutiiam cbarilatem Dcuni 
colerc. Omne siquidem sludii iRi, onniisque cxcrci-
taiio ciuii mullis cmijuncta laboribus, quae non in & 
ibarilalrm C U I I I spiriln contriio lendh, inants est, 
et in nibil frucltiosum desinit. Discipuli eitiit Obi i -
ali ex dileciione muiua, lanquam Ireseracogtioscun-
tur : nrc polest quispiam in alia quapiani virltile, 
aul observatione Domiiiici inandaii discipulus Clirj-
• l i agnosci : / » hoc9 inqui t , cognoscenl omne$, quod 
dneipuli mei esti$, ti dileciionem habuerilis ad invi-
£tm · · . Quod idein et β. Paulus indical, in quo 
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ipse Cbristus loquebalur. Qulnque enim excellen* 
tia dona complexus, et citra cbaritatem inmilia, et 
periculosa esse docct, litiguanim, propbeiia^, fi-
dei^ eleemosyna?, et mar lyr t i : Si linguis hominum, 
€t angelorum loquar, inqtiit, i t habuero prophetiam, 
*t noverim mysteria omnia, el omntm scientiam : si 
habuero omtiem fidem, ul montes trnnsferam : $i 
distribuero in cibos pauperum omnet farulinie» 
meas : el ti (radidero corpus meutn ita ul ardeam, 
charualem autem non habuero, nihil mihi prodesl *r» 
Qni aiitem verc ca pwditus sil, ex opcribus mani-
fesle de?larans, ail : Clwritax patiens e$t, bcnigna 
est, non mnmlntur, non ngit perperam, non inflalur, 
non est ambUi<\$a, non qiuvrit quas $ua st'ti/, non 
irrilalur, non cogilat malum, non gaudet super tnt* 
quiiate, congaudet aulern veritati : omnia tuffert, 
omnia credit, omnia spernt, omrtia sustinet. Charitat 
nunquam excidii Propter baî c et Verbum earo 
facttm «/, ei habitavit in nobis. Propter quam homo 
facliis Dei Filius, oinnes viviiicos cruciatits sponte 
ac libens pcrlulif, ul plasma etium, humanam na-
turam in inultaaparies a diabolo dissectum ac di* 
rcmplum, per fidem reeiam et cbaritaiem spiritna-
Icm in unum congregarel, el a vinculis inferni l i -
beratum recuperaiumque in coelum snbveherel, 
Propter hanc el aposloli irrequiettim illum cursum 
cucurrernnt, et cum totum mundum reii ac sagena 
verbt conclusissent, e profmvdo idoloinanix ad 
littu? regni coelorum incolumem extraxerunt. Pro-
pter bauc Cbrisli niartyres, ne Cbrislum amiitc-
rcnt, sanguineni suum profudcrunt. Propler banc. 
divint Patres nostri, et orbis lerrarum maglslri anl-
mas suas pro catholica et apostolica Eeclesia non 
inviii abjecerunl. Propter cbaritatem sanrii oinnea 
usque ad sangulnem peccalo restilerunl, nullam 
rationem praescnlie vilae ducentes, cl varia morlis 
genera snslinueruDl, ut a mundo ad seipsos, et ad 
Dcutn colligerentur, et naturae verba in scipsis un i -
reni (8). Hsec esl enim vera, ct inculpata Dci sa-
pientia, cajus finig illud bonum est, et veritas : ai-
quidem bonum bumanilas, el verilas amor Dei siv 
cundtim fidem; argumenta cbaritatis, Deo bomU 
nes, et illos inler se copulantis, et idcirco stabilem 
bonorum permansionem babenlis. H ; P C esl, oslium 
et via, quam Dei Verbum scipsum appellavil, et in 
ea proccdentes, Deo el Patri puios ab oinni conci-
tata, ei ginislra molionc exbibet, 

Vidi ego bominem, fratres, qui diligens in eo 6(o-
dinro ponerct» variosque modos experiretur, ut 
frairum, quibuscum familiariter vivebat, bunc 
quideni scrmone, alium muneribus, altum alia 
qiiadam occasioue a vitioais aclionibus et cogilaUs 
abduceret. Et vidi talera nunc quidem flenlem ba-

• 4 Matih. xxv, 12. ·· I Cor. iv f 24, 25· 1 4 Joan. xni , 55. · Μ Cor. χιιι, N5. M Ibid. 4*8. 
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juf, nunc lamenlantem illius cauaa : aliquando et Α 
faciem suara, ct peclus verberantem propter alium, 
qui verbo, aut opere offendcrai; guscipientem ejus 
pergonam videlicet, ct se illum ipsura, qui deli-
queral repulantem, ac Deo conGtenlero, et i l l i 
procumbentein guppliciler, 4ugenlemque vebemen-
ler. Vidi aliutn super certantibiis et vincentibug 
lantopere gaudenlem, illorumque in virtute pro-
greiSQs approbantem, ut appareret, ipsum illum 
potiiig, quam eog virlutum laborumque pracniia 
arcepturum. Propter eos autero, qui verbo, aut 
opere delinquereut, et in peccatig pergeverarent, 
adeo Iristem ac gemebundum, ut ipgum solum re-
vera pro iis omnibus raiionem reposcendum, et 
poenig tradendum existimares. El vidi alium salutis 
fratrum suonim lanto flagrapiem degiderio, ut aaepe 
caleulibug lacrymis, tolo peclore, divinoque, r t 
Mogaico zelo benignum Deum oraret, aut illis galu-
tein d a r i , aut ge quoque cura ipsis condemnari. 
Saucia enim charitate in gancio Spiriiu spirituali-
ler iig colligatug, ne in ipsum quidem regmun coe-
loruni inirare, ti ab efg gejungi volebat. 

Ο sanctum vinculuro, ο vis inenarrabilig, ο coe-
legiia cogitans, vel potius divino afllalu concifata, 
atque in Dei proximique charilate egregie pcrfe-
cla anima ! Qui igitur ad banc cbaritatem nondum 
pervenit, nec vestigium ejug in anima sua vidit, nec 
ejus praeseniiam ulla ex parie sensit, adbuc iu terra 
ei terrenis, imo eub teria instar lalpa* jacet, caecue 
nimirura, ut illa bestiola, el solo gensu aurium ίο G 
lerra loqutnieg au&cullang. Ο caiamitalem, quo-
niam ex Deo naii, el iinroortalilate donati, voca-
tionig ccelestis parlicipes, et baeredeg Dei, cobaere-
dfg autein Cbristi, et cives coplorura facii, nondum 
Uniorum bonorum gensura hausimug : ged gine 
gensu, ut ila dicam, gicul ferrum in ignem mit l i -
lur , aut ut inanima pellis colore purpureo imbui-
tur , nec genlit: ita et nog adhuc in tam multig Dei 
botais manemug ci vergamtir, nos in iHis rnillo af-
fici gengu confitentes, et ut jam galvali, ganctisque 
ascripti efferimur, et velut gcbemate in theatro 
obvelati. sancthnoniam ul bigtrioneg simulamus, 
viiam niiseram ducentes; mimigque el scortig simi-
lea, qna: naturaU carenteg pulcbritudine, fucis y i - ^ 
fricamJig, et exolicU pigmentis geipsas stulte or-
nare crrddntur. A l nou ganctorum denuo natorum 
cbaracieres bujusmodi. Scieodom autem, quomodo 
iufans uiero malerno egreasus, cmn aerero bunc 
non seniieng gentit, gtalim ad flelum et vagituin 
nulliua iinpulgu inovelur : gic et qui denuo nalug 
esl, et e raundo hoc, ut ex ulero lenebroso prodiit, 
el in coelegle lumen, quod menle cernilur ingre-
diens, paulum in illud quagi prospexil, mox incre-
dibil i gaudlo replelur, et sitie dolore laerymag 
profundil, cogitans ut consenlaneum cst, qualibug 
e ienebris liberatus, in quali luce versari dignus 
gil exisiimalug. Nam qui e lenebris eximiuir, bic 
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solug eorum miseriam, quibug illae doroinanlur, 
praeclare cognoscit. Priucipium itaque in Cbrisiia-
nigroo quempiaro censendi boc esl. Caeterum qui 
bonum tale noqduro cognoverunt, et inspextrunt, 
nec ipguin pergevcramia multa, lameniisque et la-
crymis quaBsiverunl, ul per bujuscemodi actioneg 
purgali eo potirenlur, et perfecte i l l i ^ i n i l i , cuin co 
coininunionem baberent, quoinodo, dic mibi, gbn-
pliciter, et abgolute spiritualeg nominenlur? non 
enim gtmt, qualesr egse oportet. Si enim quod e 
carne nalum esit caro est, έί quod ex tpiritu natum 
e$t. splritus e$t **, qui gecundum corpug genitus 
cgt, et virilem aetatem aitigit, gpiritualiter auiem sts 
nasci dcbere aul cogiiavit, nec credidit, nec un-
quam studuit, quomodo tandem gpirilualis flei, et 
gpiritualibug gese annumerablt? nisi clano, ut qui 
gordidas vegtcg induit, gegeganctig splendide arai-
clig inlerserat, el in menga regia cum illis discum-
beug, ejiciaiur foras, ligaius manug et pedes *, non 
ut filius lucig, aed carnig et ganguinig, et mitiatur 
in ignem wternum, qui praparalus esi diabolo el 
angeiis eju$ *. 

Curramus Igitur fideleg tolig viribug ; fesiinemus 
pigri iu laborum paiientia; regurgamug mortiii, ut 
oblineaimjg, seu poiius ul panicipeg fiamug cbari-
laiig, et ila cuni ipga ab big rebus demigranteg, 
Crealori ac Domino aggislamus, extra creaturag 
aspectabiles cum ipsa congiiluti, el inagpcciabili, 
increato, et experli oninig principii Deo uni:i, cuiu 
ipso inaspeciabilibus, et incorruptibilibus uniamur: 
Prcclerit enim fiqura hujus mundi \ et ccelum ac 
ierra magno impelu Iransibunt, elementa vero in 
medio ardentia solveniur*. El qui cbarilate tum 
vacaverint, cum visibilibug creaturis ul creaiur» 
derelicli, in igne et borribilibus suppliciis ίηνέ-
nicntur; cbaritag emm Ueua egt, et nonciealura : 
Et qui manel in charilate, in Deo manet, et Deus in 
«o, ut dilcctus ille Joannes a i t 1 . Sed forsilau : al i-
quis insipieuler quaerat, quoniodo exlra tbalamum, 
ei regnum, et chorum justorum aliug inguper \otu% 
galulig, auC requiei non egt? Slulie, gacram Scri-
pturam dicentem non audis, locum omnium qui 
salvantur Duun esse ? Eslo mihi% inquil, in Deum 
proieciorem, et in locum refugiiy ui talvum tne fa-
cias *. Salug aulera csl/quae a Dco dabitur dignis, 
plonissima deificattonis gralia, quam vix asscque-
lur, qui acceplam in gacro baplbmale gialiam 
fideliler cuslodivit, cl per multa quae pasgug est 
mata, adoptionem filiorum per Spirilum sancluni 
in boc mundo sartain teclam conservavit. Pauci 
cnim sunt profecio, qui quasi decuinanis viia» flu-
ctibug non jacientur, neque gpiuis ejus guffocenlur, 
et ejus voluplalibus inegceolur ac serviant. Domua 
auteia Dei, tbalamus, et regnum oninia complexu 
ambieng guo, ejus deilas egl, solis dicmonibus, et 
pcccatoribus inaccessa. Videlur quidem praeclusa 
omnibus sed fldelibus ac pro nobis tanlum palci. 
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Si igiiur Dcu» tox est, a luce geparali, quomodo Λ in veritaie ipsum rcceperunt, dedit eis flliog Dei 
lentbrateffugiemus? Si extra ibalaiuura invenia-
inur, quoraodo vel aliquantum laeubimur? Si gratfa 
privemur, quomodo triaiitia carebimus ? Si rcgno 
excidamug, aspectu, inquam, ei conlemplaiione 
Cbrigii, et Dei noslri, qaam atiain galutem, aul 
consolaiionero exspectabimus, aul in quo alio loco 
deleclari poggimug? nusquam certe. Locus euim 
positionem cum circumscripiione significat. Deug 
aulero nua esi in loco, sed guper omnia, ut qui 
capi ei comprehendi non potest, in quo omnium 
qui gaWantur gcdeg. Quis ergo locus eorum qui 
regnum ejus amiiUini? Annon audimus, unum 
mandattim iranggreggum primum parentem noslrura 
Adamum m paradiso, et ipsum cum Eva divina 

fleri l 9

f qui non possunt peccare, ul scriptam est: 
Omnis qui natu$ est $x Deo, peccatum non facit, 
quia ttmen eju$ i» eo manet, el non potett ptecare, 
quia eX Deo natu$ est, tt mandata ejus tervat 
El : Qui terval mandata Dei, in Deo manet, el Deu$ 
in eot et malignu* non tangit eum 1 9 . Nos aoleoi, 
quia lerrena, ei quae in manibug gunt praeponiraug, 
et quia bona in coelig reposila non quaerimug, nec 
ab eoruiu desiderio pendemus, primum quidem 
perspicuum •idenlibus darous indicium, nos infide* 
litatis morbo oppreggog, gicut legimus : Quomodo 
polettit vot credere, qui gloriam ab invicem accipilit, 
gloriam autem quct α tolo Deo ettt non quwrilis 1 9 Τ 
Deinde et perlurbationum noeirarum servi, terne 

aloria exutum, illicoque paradiso eiterminatos Β et terrenis affigimur, nec ullo modo in coelum ad 
esae? Sic mihi etiam de terribili judicii die cogita. 
Quicunque divina gloria viflutum et charilate, ut 
iiie, nudatug reperietur, extra coelestem ihatamum, 
et regnum Dei mox expelletur, eliamai peccatum 
non babeai, audicns a justo Jtidice : Non novi te : 
qui sis. Et : Quomodo huc inlrasli, non habetii 
tctttm nuptialem19. Qui namque poteslulcm accepit 
in boc s&culo Filius Dei, regniquc Dei, ei bonorum 
\ita» j R t c r n a haercg fieri : qui didicit n i u l t i s modis, 
pcr quae opera ei mandata ad bunc bonorcm el 
gloriam sustolli debeat, et baec oninia floccipendit, 
pranulilque lerrena ei fluxa, el viiam porcorum 
prsoplavit, teuiporalemque gloriam aelerna potio-

Deum vultug tollere volumus, ged in animi insi-
pieniia ejus mandata repellenteg, facimus, ne ab 
eo adoptari possimus. Nam qui credit Daum esse, 
magna qunedam de eo concipii : novil enim eum 
B o l u i n berum , condilorem ac doininum esso om-
niuin inexplicabilem, immortalem, el regni eju» 
non fore aliquando ftnem. Ergo qui scit talem esae 
Deum, quinam eumdem non ainabii? quomodo non 
eiiain animam suam in mortem pro ejus amore 
iradere conabitur, ut dignus sil , non dicam filius 
ejug, et beres, eed unua saltem e germanis ejus 
aervis ipsi propius assistenlibus, lieri? Si aulem 
omnis qui ixi agone contendil, ei mandala Dci ca-

rem duxit, quoiuodo non jure ab omnibus fidelibus ^ g i 0 d i l f sic ut ab iis non deflectat; Deique filius fa 
hecludetur, et cum inftdelibus, cumque ipso dia 
bolo conderonabitur? In boc enini, ait Scriptura : 
Manifeiti sunt fiii Deit et filii diaboli, quia omnis 
qui facit ju$liiiamt ex Deo natus esl : qui autem facil 
peccatum, ex diabolo e$t *. Sicul el ipse Doininus 
apud incredulos Jndaios teslatur : Vos tx patre 
diabolo etiis, et detideria patris vetlri vultis facere \ 

Idcirco rogo, patres et fralres, duin leinpus esl, 
<>: iuter vivos nuineramur, siudiose contendamus, 
u l filii Dei el lucis appelleniur, id quod regeneralio 
nobis pratstal. Nain ut Dominus noster Jesus Cbri-
btus af&riuavit : Nisi quis renalut fueril ex aqua et 
Spirilu tanclo, non polesl inlroire in regnum ccelo-
rum Sic rursum affirmavil : Λ'ΰί quis nalus fue-

ctus, denuo nasciiur, et pro vere (ldeli Christiano-
que ab omnibus agnoscitur, noe vero mandata ejue 
conlcmnimus, et legein Dei aspernamur (quos, 
qtiaudo iterum cum gloria et virlute Irenienda ve-
niei, suppliciis subjiciet) in nostra fide ipsis ope-
ribus infi.leles nos oslendimus, in infldelilate am* 
tem verbis solum fidelee. Nolite errare, sine ope-
ribus nihil nobis suia fides proderil esl enim 
mortuay moriui vitam non adipiscunlur, nis ipr iut 
per exsecutionem mandatorum banc qu&sierinu IQ 
qua exseculione velut fructus cum usura produci-
tur in vobis charitas, eleemosyna erga proximum 
rompassio, mansuetudo, humilitas, lacrymae, len-
laiionum palienlia, castimonia, puritas cordit, per 

r i l denuo, non potest videre regnum Dei l l . El itc- pquam dignamur vielone Dei; et in qua Spiriuit 
sancli advemus atque illuminatio sila eet, quas 
denuo noe generat, et Dei lilios efficit, Cbristum-
que superinduit, et anima? lampadem accendh, et 
filios lucisreddit, et abanima nostra tenebras dis 
pellit, el deinceps jam ittcrnas vitae consortetj 
quod cognoscainus, facit. Quare ne quibusdam 
aliis aclionibus, et solis conlisi jcjuniis dico, ? i -
giliis, el aliis corporis afflictalionibus, hanc inan-
daiorum Dei obedieniiam vilipendamus; quasi per 
illas sine bac salvari queamus. Hoc enim fi«ri oon 
potest, non potest, inquam, Qeri, idque tibi quin-

rum : Ipse vo$ baplizabil iu Spiritu sancto et igni 
Hoc enim esl semen Cbristi, per quod nos moi tales 
cognationem cjus adipisciiuur. Oderimus iiaque 
nuindum, ct ea. quae sunt in niundo. Oderimug 
carncra, et quac inde pullitlani moliones mal;e. Oderi-
nius omnem pravam cupidiiatem, ei avariiiam fuu-
diius. Id facere potcrimus, gi ntagniludinein exce-
plurx nos gloria?, gaudii dcliciarumque cogilabl-
inug. Qnid crgo, cedo, ia coelo et in icrra majus, 
quam Dei filium, et ba:redemt el coba?redem Cbrigli 
fieri ? Nihil mique. Quicunque cnim crediderunl, c l 
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que virgines fatuac persuadeant, quique muiu »1-
gna et prodigia perpelrarunt. Quid quod charita-
lem I D se t et sanctissimi Spirilus graliam non 
baberent, a Domino audiverunt: DhcedUp α me 
operarii iuiquitatii : non enim novi vo$ ι β , unde 
silis. Nec isti roodo, sed cum istis alij praeierea 
ιιοιι pauci, qui fuerunt qaidem a sanctis apostolig, 
eorumqae guccegsoribus bapiizaii, verum Spirilus 
sancti gratia propler improbitatis magniludinem 
carucruut: nec vitam vocatione qua vocali erant, 
consenlaneam egerunt: nec Dei filii appellati sunt, 
sed caro et eanguis mangerunt; nec an esset om-
niiio Spirilus ganctug credenles : nec illum qua> 
rentes; nec se accepturos exspectantcs. Unde hu-
jusmodi homines nec desideriorum carnig, nec 
lurbidarom affectionum capcssere itnperium un-
quani poterunt, nec ullum egregium virtutig docu-
inentum prabebuul, cum Dorainus d ica i : Sine me 
nihil polettn faeere " · Sed elaboretnus, obgeero, 
paires ei fratreg, et quantum in nobis cst, ut de 
caeiero charitaiig, et Spiriius eancti conimonionem 
proinereamur, quo el pragentia, et futura bona 
aasequamur, gratia et benignitate Dommi nostri 
lesu Christi, cui gloria in saecula saeculorura. 
Araen. 

O R A T I O X X I I I . 
Dt abneqatione et exscidio propricB volunlalis. Qua 

ratione vita autlxca colenda sit; in qua expedial 
habere ducem, idest, Pairetn spirilualem, cujus 
opera virtutem, atcetkvque ariis opus perdiffi-
ciie discas. De fide in Palres spirilualet, ei » i -
sion* luminii, α quo iiluminata omnh anima p r o -
ficit tit charilau erga Deum. 

Cum le in coenobio, frater, coliocaverig, noli 
palrem, a qoo detoneus es adversari, tainctsi gcor-
us t aol poculis dedilum, et opinione tua inonaeterii 
res roale adminlstrantem videas, atque eliam ver-
beribug et ignorainia, mullisque aliis vexatiouibug 
ab eodem afilciare. Ne gedeio cum illis qui probra 
i n eum lorquent: neve aiubulato cuin iis qui ma-
lum ei macbinanlur. Quaecunque auiero laudabilia 
faclitantein cernis, ea in corde luo reconde, eaque 
tantiimmodo uieminisse conlende. Qu» varo inde-
centia, et improba vel agentem vel loquenleiu no-
laverie, ca libimet ascribe, et in peccaiis tuig i tu-
uiera, el cum lacrymig poeniteniiam age : illum 
pro viro sancto habe, et preces ejus implora. Quod 
• i io coenobio non vivig, Deum impense ora, tiii 
honiioem tibi demonstret, qui le commode regal: 
qiiemque ille aut tecreto per semetipsum, aut 
aperle per aliquem senrorum guoruin oslenderit, 
CIIIU peie , nec aliter quam ei Chrislum aspiceres, 
el alloquerere, venerator. Nam non secus quam 
ipsi Deo cjus voluntalt parere debes : ut quae in 
reiu luam eunt, ab illo doceare : quseque ie tibi 
d i x e r i l , eine ulla haesiutioQe in opus coufer, 
quaniYis libi non bona, et damnosa videantur. 

X X I I I . « 0 

ί Praeslat enim, discipuli discipulum vocari, quam ad 
numeros suos \itam institucre, inutilesque proprias 
voluntatis fructus decerpere. Quando igitur ab eo 
audies, exi de terra voluntatis IUUB, et de cogna-
tionc sensus lu i , ne cuncleris, neve embescas, a 
vana gloria victus videlicet. Si dixerit: Agcdum 
veni in terram obedienlia?, quam monstrjbo l ib i , 
curre, mi fraler, quanlum potes : ne des somnum 
oculis tuis, ne pigrilia, aut desidia dissolutus, con-
irabas genua tua. Forlassis enim illic apparebit 
tibi Dcus, qui patrem multomm fdiorum le faclu-
ms, terramque promissionis libi donaiurus est, 
quain hseredilalem jusli duntaxai adibunt. Si le 
sursum in η onlem dnxerii, impigre conscendc. 
Elenim sal scio, Gbrietum transflguralum - el d i -

^ vino lumineclaiius ipso sole collucentem aspicies, 
nec sustinene inluer i , quas nunquam spectasti, 
pronus forlasse cadee, vocemque Palris desupcr 
audies, el nubera obumbrantem , ac propbeia.s 
astantes, et eum vivorumroortuoruii:que Domintni 
csse confirmantes videbis Si te sequi hortabitur, 
(identer cum to per oppida vade, maximum indc 
fructum capturus, si in ipsum solum respexeris. 
Si cum fornicariis, et publicanis manducantcm 
cerncs 1 !, nibil commoyeare, nec bumanum aliquid, 
scd omnia afleclu sinistro carentia , ct sancia d't 
ipso cogita. llem illud : Omnibus omnia factus $umt 

ttl omnes tucrarer**, in animo versa, dum eum 
liumanis seaflectibus aiternperaniem obserYas. Sed 

; neque si oculis luis videas aliquid, universe ct 
plane illig credito : falluntur enim etiam h i , quod 
experlus novi. Ipsuni sequens, illique diclo au-
drans, ne comites et socios tuos considera, nev« 
dicae do aliquo : Domine, hie autem quidt$1 gei' 
tibi scmper altende, et ante oculos moriem pro-
ponc, ac lecum expcnde, qua virtute Detim gloii 
iica». 

Ne supercllium toilas propler magistrum tuuni, 
si honorera a majoribns : non, quod proptcr illiug 
fainam multos tibi obgequenteg babeag : sed gaudc 
potius, gt nomen luum incoelo bumililalig gcr iptui i i 
sii Quod <d eiiain umbram tuam vidcris dncmo-
nibus fonnidabilem, ne tibi istuc, ged patrig tui 
precibug aiiribue, et aniplius te formidabunt. Si ia 

' in mensa, el propius assidere bortabiiur, agnoscc 
gratiam et admitle, illumque tacitug gancte ob-
serva, el cole, el ne quid de apposiiis, nisi prcci-
bus ab eo facus, atlinge : ncc c i t r a cjug jiiggum ac 
Y o l u n t a t e m alteri porrige : n ec quempiam a tc r i 
praeferre aude. Quod si post omnes alios tc voca · 
bit, cave dicere : Α dextris, aut sinislris gcdcbo, 
cum hoc aliis paratum esse non ignnres, ct audie-
rig : Qui vult omnium primui e$ut tit omnium ulli-
mtts". Parteiu inflinam, ut primae coi ic i l ianiceni 
ampleclerc, et magigtrum dilige, quippe qui gciie 
per Yilta et abjecla ad m a j o r a te laborcl evel.ero. 

« Luc. xn i . 47. " Joan. xv, 5. »· Matili, ΧΥΊΙ, t ccqq. " Mailb. ιχ, 10, I I · " I Cor. ιχ, S2. 
"•Joan. xx i , 21. " L u c . x, 20. »» Mailb. xx, 27. 
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411 SYMEONIS 
N/quc vcro pcr arrogantiam priimis cum ipso ma- Α 
nuiii in parop&idcm iutinges : cujus cnim sit baec 
audacia, non lc fugit. Si tibi pedcs ablucrc volue-
rit, eum ui dominum et magisirura reverere, et 
renitere. Sin dixcril : iVisi pede$ (ibi lavero, non 
habebh pnrlem mecum%%, cliam tplum corpus tuum 
ablucndum alacriler cxpone : ul ex bis quae tibi 
fiunt, sublimiiatcm cl magnain buniiliiatis, etiam 
deos facicnlis, intelligas, ei majorcm tunc «ti l i ta-
lem refcras, si auimadvcrlas, qtiam si tu patris tui 
pcdcs abluisses. Si dixcrii inlcr accumbendum : 
IJHUS ex vobis me tradet aul scandalizat mc, nc 
logas doluin : scd si conscius libi os, confilere : 
sin auiein, ad pcles cjtis in facicm tuam proslra-
lns, rum lacrymis inlerroga : Nnmquid ego jum, 
Domine ** ? Elcnim tn plurimis, el per ignoranliam Β 
offeadhnus * 9 . Porro in pcclus P.iiris recunibcre 
non ciuiducil libi. Nam cisi Joannes prae nuilla 
crga Cbrislum cbaritale, ut cum bomine egil l i -
bcrc, ntliilominus et ipse cutn omnibus, cum om-
nia fccisscl, seipsum inulilcin servum vocare jus -
sus cs(. Si videris ducem tuum supra na iur» mo-
rem mira edcre, famaque clarescere, credc, el lae-
iai<\ Dcoque gralias age, quod bujusmodi magi-
sltuai sonitus es. Sed ne invidi scandalum lilu 
pariani, niui etim ab illis foriassc ignominiis mul-
lari , oi alapis cxdi , et raptari conspicies : quin ut 
lervidus ille Pclrus gladiuni arripe, ejusqnc qui 
contra palrem luum blaicrare, aut eum alfmgcre 
ιιοη vereiur non auriculam solum, scd et inamim ^ 
cl tiiiguaiu ainptila. Quod si eliam, ul illc, casii-
gcro, onmino tasucn ob cgrcgiam fidcin et cbari-
laiem magis laudabcie. S in , 111 bomo, perterrilus 
dixcris : Sonnovi hominem**, rursum supcr boc 
aniare plora, ct nc dcsperationc absorbean». Qnod 
si faxis, pcrsuasum babeo forc, ut illc te priimim 
nd 9C ailrabat. Si cum lanquam scelcraium in c r u -
ci:m afligi, c l pro scelcralis mori aspexeris, si po-
l««s, ro-.itiuorerc : aut ccrle ue malis ui maltis, el 
prodiior ic adjungc, ncque cuin ipsis in sanguine 
IIIIIOI enli communica; scd ut qui cx timidiiate, ct 
infracliouc animi paulispcr paslorem dcserueris, 
liictn iii iIIiiII» de intcgro cusiodi. Si vinculis le-
vabiiur, ac dimiltclur, itcrum acccdc, ac vclut 
inarlyrciu aiuplius vcnrraro. QuoJ si in tcnlationi- D 
bws aiiiiiiam mld idcr i l , corpus ejus sin<; nirui n»-
qitire, ct illud niullo magis quain vivcns pra^s<ns 
bonora, unguiMiioqno dolibulum, suinpluosc ln -
iuula. Ou uuju;»m cnitn non pobt (riduuiu cxlrcino 

prolVcto cuin univcrsis rcsurgcl. Crodc aulcm, 
illuui ruiii fiducia aslare Deo, lamclsi corpus ejus 
se|iulcro abs lc conditum jaccal, ac sine dubita-
tiouc prcrrs cjusdciu cxposcc, c i opilulabilur libi 
bic, atquc iu adversis oinnibus luebitur tc, c te cor-
porii cxcodculciu iccipirt , ajiernamque inaiisioiicm 
pracparabil libi. Si po-l oninia q»a; dixiimis, scor-
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8 » m te vocarit, et ad quioscendiim borlalus, dixe* 
tlt : £edc bic f et publico abstii.e, donec induarii 
virtute ex alio11, cum firma epe et inexplebili gan-
dio obedi: vcrax siquidem, fralres roei, lalis ma-
gister, et a mendacio alienng esl . Suporvenet nam-
que in te etiam nunc par sanctissimi Spiritus v ir-
tus, non in specie ignis, ut scnsu percipi possit, 
apparens; nec cum muito sonitu, in spiriiu ve.be-
lnenti (baec cnim propter incredulos facta sunl) s e l 
in specie luininis, quod mcnli patei, cum omni 
iranquiltilale cl jucundilate aninii, sic, ui intelli-
gas, libi apparebit : quod aBlerni ac primi iiltus 
luniinis prooRitiium, el fulgor acscinlilla quxdam 
sempiiernaB bralitudinisest. Hoc nunclucente lumi-
ne, omnis inquicla ac lurbulenia cogitalio dispe-
rit, el omnis concitatior animi nioiio dissip >tur, 
omnis corporis morbus sanalur. Tunc oculi cordis 
tui purgantur, cernunlque Deum, quod in beatitu* 
dinibus scriplum cst Tunc vclut in spcculo parva 
crrata sua iutuens anima, in abyssum buiuilitatis 
dejicilur, perspeclaque gloriae magnitudine, oroni 
laeiiiia el voluptale replelur, ei insperato attonita 
miraculo, iacrymis uberlim rorat: atque ita totus 
bomo immuiatur, et Deum cognoscii, ab eoque 
primum cognoscilur. Hccc namque sola oinniiiin 
coelcstium ac lerrcslriuni, praBsentium ct fnturo-
rum, irisiificorum, lailiilcorumque contemptionem 
bouiini ingcncrat, qucm sitnul amicum Dei, ei F i -
lium Aliissinti, et Dcum (quanluin quidem in bo-
miiicm cadil) eflicit. 

Vide igitur, fralcr, nc lorie prailer voluntalcm 
detcriores scquaris. Nam qui perspicienlia valel , 
lupum ab ove, latronem η pastore internoscct : 
sicut nimirum ipse Dominus ac Deus noster affir-
mavit: Attcndite, inquii, α falsii prophetis, qui r#-

niunl ad vos in vestimentis ovium, intrinsecus autem 

suni lnpi rapaces. Α [ruclibus eorum cognoscetis 

eos Ut enini arbor ex fruclu , sic honio ex ser-
monc c l opcrc suo qualis s i l cognoscitur : sed co-
gnosoitur ab iis in quibus sana est raiio, et animm 
scnsus constai. Cx lcr i namquc bomines etfam ad 
ipsa opcra disrcrncnda siupidi ac slolidi snnt. 
QiiompiaiM cx inedia caplantcm auram popularera 
vidcuics (?ou:mcndantf ct cuin bmnilitaie comeden-
lom dainnam. Λlinm in bumililale cibo abslinentciu 
pro livpoci ila babeut; conira ingluviei deditum , 
simptircm, cl niiniiue in cpulis accuralum ducunl, 
q;ii ciiin crobro accumbcre dclcclanlur, viliosas 
inde affoftioncs stias consolanlcs. Quin eliaui s t -
lciii siiiitilantes, facctasqne nugas intcropcstire 
ciTuiicnics, ei gcslibus indecoris risiim aliis mo,-
vcntcs, velut qni pcr studia isliusmodi, geslus, ct 
scrmoncs virlwlftm suasn, c l άττάΟϊίαν legere co-
nenlur dum repulani, cos qui cum religione, cum 
viritit.1 c l simpliciialc coidis viiam tradu<unt v 

vero saucios, ut aliquos dc faecevulgi falsis ra i iun-

u Jan. xii i , 18. t 7 Maiili. x w i , 21. n lbid. 2 2 . M Jac. m, 2 . 3 0 Maitb. xxvi, 72. a i L u c . xxi , 
VJ. 1 1 V.aiib. ν , 1 *c.;q. J Ibid. \ u , i:i. 
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culit decipiafit, iigque anlevertunt, 
quacera, et ogtendabundum, appogitum ad docen-
dum, et spiritualern este ei isl imant: taciturnura, 
et oliosa verba cayentem gedulo, agrestem et mu-
laro pronunliant. Ali i in Spiriiu gancto loquentem, 
v l alta sapienlem ac euperbum avergantur, verbis 
ejus atlonid inagis , quam corapuncti: naiura au-
tem, aui ex discipliuarom peritia ore rotundo dis-
sereniem, et conira salulem suam menlientem, 
supra niodum commendant et probanl. Alque iia 
nullus inler hos est, <jui recie, el ut se babet, rem 
videre, dijudicareque possit. Rari sunl enim, ei 
bi t teroporibue polisgimum, qui animog bene re-
gerc, eorumque morbos probe curare eciant. Jeju-

ORATIOXXIV. m 
Adbaec alii Ιο- Α Ει sancti Patreg Ecclesiae lumina ac magislri, n i -

bil scriplis mandaront, aut voce docuerunt, quod 
ipsi prius facto non praestilissent, cl ubi pracstitc-
runt, res illtg successit ex sentenlia. Eienm disci-
puli magigtro lali opcram dantes , ad ejus ,imiia-
lionem incilantur : nec lantum ex illis senuonibus 
proficiunl, quanium praclarig ejusdem aclionibus 
et exemplo ad virlutein capessendam exardegcunl, 
el iisdem vesligiis incedere coguniur. At enim, vae 
nobis , fralreg , cum in istam confidcnliam, et irr 
bas tenebras monachi-incidiinus, ut vos Gbrisli 
oves gine Gbrislo pascere aggrederemur, ac propter 
voluptatem, coromodaque corporis*, ei acquirendam 
pecuniapi, bonoremque ab bominibus ( va3 abjeclo 

nia enim, et vigiliag et specicm pietatis mulli for- β mihi alque misero) apostolicam digniiatera omnt 
tasse gimularunt, aut etiam opere exercuerunt, 
nec pauca e peclore depromere, et verbis docere 
plureg facile possunt : agt qui cum lacrymis molus 
a ralione aversos exscindant, yirtutesque compre-
bensiyag Ua poggideaut ut iis spoliari nequeant, 
perpauci reperiunlur. Virluies comprcbensivas 
appellamus humilitatem , vitiosarum affectionum 
jugulairicem, et coelestle alque angelicae apaihise 
conciliatricem. Item cbaritalem, quae nunquam 
gtat, neque cadit; sed prioribug gemper adjicit 9 

desiderium deeiderio, amorem amore cumulang. 
Ex qua discrelio exsistit, quae et gefpgam, et ee-
quentes se recia ducit, el bene procedendo ac pro-
flclendo nare,quod gola Intelligentia percipitur, 

modia assuraere conlendimug, illorumquo potestn-
lem auro mercamur, nec Dcum timenles , nec bo-
mineg nog inluenteg reveriti. Ac golium quidem 
regig Ulo invilo conscendere nemo andel. Scd nc-
que grammatici , aut rhetoris alicujug occupare 
locum, qui idiota git, neque audiente populo Scri-
pturag recitare, qui lilleras negcit, cum nos inlerim 
aposlolici munerig ampliiudinem qiwerimus; aul 
etiaro delatam non rejicimug, qui gratiam aposto-
lorum nondum accepimug neque fructug ejug in 
nobig demeggog aspeximtig. Et quomodo v fralres , 
tantam audaciae magDiludinem concipere non for-
midamug? Dicite mihi, dilecti, gi frequens isla, el 
ampla civitas quempiam advocaret, ac diceret: Te 

Irajicit; quam el Ια Deum pogccre debeg, nunc C praepogituro, ti imperatorig protovestiarium crea-
maxiine, qno reg tnag gecundura ejug beneplacitum 
discernas atqae dijudic.cg, el Ua laboreg conten-
dagque, ut Cbristum et in bac vita adjutorein f et 
IR fuiara clariutig guai voluplalem affatim et tibi 
Imperlieniem inYeniaa. E i aeque ut pastorera ge-
quarie lupum, neque morbido gregi te inimigceag, 
nei|ue golug georsum reperiare; ut neque aut a 
lupo animarum perdilore, aut a bellua iniorceptug 
congpiciare; aul alio alque alio morbo «grolug, 
gecundum animam intereas; aui cum golug cecide-
rig, illud Vce in le quadret l v . Qui enim bono ge 
praiceplori tradiderit, nibil igtorum curabit, sed 
gollicitudinig expers, Vua peracla, in Chrigto Jeau 
Domino nogtro talvabitur. 

ORATIO XXIV. 

ARGCMEIfTCM. 

Ducem Christi gregh ratione prmditi primum temet-
ip$um accurale considerare et exptornre debere ; 
quippe quem discere, el extequi Dei voluniatem 
umper oportet, et Ua demum alios idipsum do-
cere quo termo doctrina ejus cum aclione conjun-
clHSj auditoribui gralut accidat. Alioqui talxtum 
iibi $uam ipte curet, ne tum tibit tum quibut 
prmetti perniciem atque inlerilum creet. 
Dominug noater Jesug Chrislus non solum do-

eentem beatom praedicat : sed eum quoque, qui 
fecit, anle quam doceret : Beatus, inquit, qut feeit 
$1 docuit, hic magnut vocabiturin ngno coelorum "· 

biroug, to golug ascende in regiam , ingressusquc , 
caugam nogiram apud imperatorem age, ipgumque 
precare, ut haec et illanobis praaslet. Si ig palaiium 
nunqiiam intmigget; ged tam ipgig aulicig omni-
bus, quaro imperatori ignotug egset, num isluc 
unquam facere , aot dignUatem igiam inire guslr-
neret? Adeo projeclum fore neminem omnes 
procul dubio fatebimur, et guaaoreg islog \\i insa-
nos et amenteg reprebengurum el irrisurum , d i -
gnilatemque non ot bonorig 9 sed ot dedecoris, et 
gupplicii maleriam repudlaiurum. Si igitur in re-
bus bumanig ba3C, et gimilia committere nefas esi, 
iionnc borribile est ac videtur , fratres , apostoli-

^cam dignitatem incoDsiderate gugcipere, ct ad 
inacceggibile lumen accedere, mediatoresque, et 
interpreleg Dei et bominum fieri ? Nura levequid-
dam, et degpicabile bujus rcl conalum ducimus ? 
Prob dolor I fratreg, quoniam, ut vereoj, in qiiam-
dam tenebrarura univergitatem devoluti sumag 9 

atque idcireo quam audaci oog facinore obslrinxe-
rimus, non videmug. Nam gi videremug , nunquam. 
eo arroganliae, confidenliaeque procegsisgemus , ut 
divinis rebug insolUremus, majoreque bonore ac 
limore terrenum , quain iromortalem regem Cbri-
gtum coleremug. Quocirca nos ipsog excutere, ex-
aminareque» et ad bunc magistratum indigne co-
nanteg agcendere, omni raiione evertcre, corumque 

Eccie. iv, 10. 1 1 Matth. v, 10. 
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cunsiliis obviam ire ne deiinamug, ged pro viri l i ]ί taura, et comhVigsarum tibi ογϊι ιη , vel polius pa* 
trura et fratrum luonim pereplceire poteris, bene nosira appetitu raiioni baud consentaneo eos pro-

bibere giudcaaius, ul et ipsos damnatione liberemug, 
et nos titara gecuriorem agitemus. 

Porro qui \n semet diligenter inqaireng, omni 
gloris desiderio solulum, oec ulluiu in ee volupia-
tis, aut corporea? cupiditatig vesligium invenit 9 

avariilaquc, ot raalevolenlia ob illalam injuriam 
purgatum, perfecte mansuelum, et irasci negcium, 
u l sola audiiione nominis Christi cjus amore ac 
desiderio accendaiur , et oppleatur lacrytnig , et 
insuper proximofum vice lugeat, alieriaque delicia 
sua aestimel, ac se majorem omnibus peccatorem 
ex auimo reputel, ac postremo, si tiberem gancii 
Spirilua gratlain, solis ingtar iu 86 micantein 9 et 

illos intemoscene, ac pro eo tit decet gubertianft. 
Ecclesia enim, *eu converitue et coagrvgatio mo-
nacborum corpug qtloddam est, ut audis ex Paulo"* 
de Cbristianorum Ecclesia t et ejue caput praepo-
gitus. Jam quemadmodum ctftera corporig membri 
singula seorsum suaita propriatn functionem bahent, 
ot peg ambulandl, nVanug tenendl et opetaiuli , 
capat autem totius ingur egt, utpote in quootntita 
gensus, et meng, ei ratlo babitant; afc et in mona-
gtefio fralreg nori dirinei oronia, aed aliug alind 
quiddam efflcere, et Γη bdc Vet illo minigtrare cen-
guevit. Unde in coelu gub irtiiug obedientla degen-
tiom • ix unam, aut duag rluuleg in eodem in? enias* 

interiora cordis ejug perflcieutero videt, et ubi & Nec mi rum, oiembra dnim particuladm geot ; 
proeus tutera , sive prfepogifng omneg vir lulet 
pogcitur; nec golum illag qoae Ih aniroa, aed etfan 
quae In corpore gobjiciuntirr : et inguper cam v i r -
tutibugipga itiyglica, rcagnaque charigroata. Sical 
namque yfrl caput, ab externa conforraatione , et 
decora gpecie eximlam 9 bonore dignam praeferi 
elegantiara r wumlamen nigi mens δη eo vigeat , 
gehgugqtie gafrotg, et intogrog babeat, inutile 
judicatur, gpernitorque ab omnibug : ita gand e l 
praefectus. Non enim lantumModo ab antm* et 
corporig dolibug ornarl et fulgere , verom etiam 
a cbarigmatig gpirituaUbus plug honeslari debet : 
siquidem atiud est ylrtug , et alind cbarigma. 

iniraculum in ge manifegieperpetrari animadvertit, 
ut ardeal quidem in eo , quod igni inaccessibili 
uuialur, non aulem comburatar, in eo , quod ejug 
aniuia omni lurbido mo(u tacet : praeterea , si gic 
bumilialur, ut ge baad idoneum, et indigaura, bu-
iiiana? naluraa iDilrmltaiem scieng , arbilrclur, fidit 
vero gupernae gratia?, et aptitudini, quam illa lar-
gitur 9 ef eadem ila poslulante munug alacriter 
capeegil» omnem bumaoam ratiocinalionem repeN 
lcng» anjmamque ipgam propter goluro Dei manda-
lum 9 cbarhateroque proximi pro tralribug morti 
objecut: gi inguper mentero omm mundana cogl-
tatione immunam nabet 9 et lucida bumililatig tu-
nica coopertug est, ut erga adjiiioreg guog nec ^ Virtulibug eniro gtudio ac diligentia nogira recle 
modice afficiatur , ged pari bonitale , cahddre, et 
innoceniia cordis gui in orones egt; ne (UDC quidem 
citra patrig gui congilium ac voluntaiem provin-
ciam sugcipere audeat : sed huinillet ge, et eo bene 
precante jubeuleque id facial, piaefecturaitique ob 
aolam fratrum galutem accipiau Yerum gi patrem 
buniD gpiritualero ejugdem gpiritug parllcipem , el 
cadem cogDiiione ac dono dignaiuip novit, ot nob 
divina3 voluntatl conlrana 9 sed secundum ipgura 
donuni el menguram loqualur ei^quaa Deo placent, 
ct ejug anima? conducanl, quo non Deo, ged bomini 
obedieng invenialur, et gloria collatoque eibi done 
exuatur. Si enim adjutorem bonum 9et gplrUualein 
coagiltarltim invenerit, tutiug igtuc munug augpl-
cabiiur,et humiliug de ge gentieu Haec itaque oronia 
ei hig plura gi videns viderit, vere inveniet, et per 
ecipgum cognogcet, Imo vero a Sole jugtitise discet, 
si fone etiam in golem aliquando ocolos iniendit. 
Qtiod si qua? prueiexunlur talia et Um difficilia 
sunt, nec facite egt inlellrgere, qaomodo gecundum 
Deum flant, quanto tandem operoaior erit rei ipgiag 
aggressio, et adminUtraiio, et ad tentationeg guffe-
rendag patientla, el in bellig iglinsmodi subtilissiroa 
dijudicatio. 

Quare, pater gpirituaKs eliam alque eiiam cor 
tuura ingpecta, oculum anirtki tui inagig gemper lara, 
purumque et mundum conserva , per quem et cor 

fungimur, e t nostrig ea> laboribug coirtparanlur : 
gpiHtualia vero charismgta d b n a gunt 9 q u » cer-
lantlbitg a Deo danlar. Verbi cauga, jejanium , et 
cagtilag virtutes suhl , marcidag etenim reddonl 
T o l u p i a t e g , et corporig Incehdia compegcnnt: quai 
quidrm nogine voluoutig el arbitrii opera gunu 
At vero gine afflictione, ac labore bat exercere 9 

et ad caglimoniam, abgolutamque perturbationiim 
Y a c u i t a l e r a pervenire, boc donum Dei9 et cbarisma 
gumroum esu Rurgum, irse, ei ercandegcenti» i m -
perare, magni certaminig egt, laborigqoe non me-
d i o c r i s . Eo autem venire, ut ab hig motum nullooi 
semias tet cordis traDquillitaiem 9 perfecUmqve 
manguetudinera pogsideag, goliug Dei opog, e l 
illius dextrac muiatio egl M . Roraum 9 digpergere 
ac distribuere facultaleg omneg pauperibog, men-
dicumque fleri, et gtipem cogere 9 nogtri eai pro-
positi atque consilii. Sed nibil concuplgcere, qirin 
cum gaudio et voluptale roendicitatis durfesima 
perferre ihcommoda. roystica quaedara , el divina 
operatio eal. Sic qiwelibet actio booa el bonesu 9 

gecundum Dei legem gugcepta, virlug dicitor: T a -
men gicut agricola golum arando, f o d i e n d o , e l 
geroina humo obruendo laborat, Det autem munua 
es t , ut eadep i genilna comprehendant, ei fn ic lum 
feranl matutinum ac geroiinura : ϋ Λ ei in a p i r i * 

tualibus omninu usirvcnire comperiea. Noelrum «sc 

Roiu. x i i , 4 seq<i. s f Psal. LXXM, 11. 
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nulltm actionenr fabterfugere, et cum labore a « 
eudore virtulura eemcBiero facere: Deisolius do-
Duro et mieericordia ut imber quoqne benignilatia 
ejus, et gratiee terram eordium nostrorum irriget, 
et ex eteriii frugiferam efficiat: u l si granura 
aermonig, quod i n anlmag noslras cecidit, d i v i n a » 

clemenliae humorem acceperit, oriatur • aique 
augescat, rt in arborem proccram excrescat, in 
virilem videlicet perfectionera mengur» aualif 
pleniludlnig Gbrisii > T . 

Te fgltur pastorem ovium Christi omni virlute, 
ut diximug, qtia gptritug, qua corporis conspicuum 
este oporiet, ut caput reliqui eorporis; ejus 
nempe qxim t ibi subest IsraeTuica; Ecclegia* : q u o 
fratres tanquam in arcbetypum bonilatis in te in-
taentee, ipsi quoque bonog, ac regates characteres 
q o a i n maxhne aibimet insculpant. Ne ergo tuba 
reeonare in te unquam deeinat : ged aliis qnidero 
ventaram guper roobedienteg, el prsfraclos rhom-
pbftain praMrantla : ot g i tibi non» oblemperetur, 
luam eallero a UrribHi ira Dei gervea a n i m a m . 

Alios aatem adinone, doce, roga. Si q u i interduna 
reprebengfoftibus el objwrgttiontbug egeaiit, ingia 
opportune f tniportuiie f argue , rnerepa , conatog 
eorom ad matum comprime, ol tibl mandat divinug 
Apostolus Vfecera tua oranibus fratrlbtig hiU 
asqealiter aperi, totumque collegium diltge, el ho-
nore iu cuique pro dignitate (quaolum aciiicei ejus 
virtns mefetor) tribue, apJrituali ac virtute p r a > 
dilo »e illuoi quidemanteponeng, qaem in minigte-
riie gregis lui prSncipem babeg. Qui enim mini-
ttrant, geptem diaconerura, de quibue et l in Actig 
apottolicig *», dignltatom offiuiemqtM adumbrant; 
qni etfem velui SpititnB tdmlntetratoril gant, \n 
minigterium miesi, et sincere, tit i l l i , fldeliterqwe, 
ac nullio8 turplg lucri gratii minigtranteg, merce-
dero merito et magnam lum bic , tnm illic reci-
pfnnt. Csetfcnim qui oratloni, qntetl et mioigterio 
verbi ingUnt, in patientla exerciiationie eperum 
praxiantigshnenini, ipsomm apogtotorum et cory-
pb»o rum exceltentiam tecutri repragentant; quog 
et in Evangelio gplritualig doclriiwe t u » auxiKare* 
habebis, fralrura onera suscipientes, et l a b o F i b u e 

le levantes, in medio videlicet reliqoomm , ut l a -
pide« preliosos versantes. In boc m a n a r e imlla l ibi 
requiee corporie» nulia oblecutio. Noclee periode 
u l diea i n curaro concreditarum tibi a n i r o a n i m 

impendes, ne qna ex ips^i a beslia excipiatur; aut 
ab ureo concupigcentwe devorata f aul a dracone 
Jracnndi» abeorpta, aut a gryphibtit eoperbarani 
eogitationum diecerpta, et una unias divereitatibus 
bujuscemodi Aisiracia ac diatipata , ppulta A>t : 
Mrd ut gregem tuum incolumem, fecundum, totum 
Tirtyiibas mtiHie fruciuarium, divina cognilione 
Woslraiuro, non scabiosum, ιιοη trunenm auribug, 
aul plade c l a H d u m principi pastorum 4 0 congervet. 
Sie enlro et moltos lervabis, in operibos perfectis 

x x i v . m 
Α perfecloe reddens, nemini in ullo ccdenios , lotog 

cagtos, et a gordidig operibug purog Cbristo luo 
offerens; tcque ipeum inagnig et coeleslibus re-
munerationibug dignum proestabis , conlubernalig 
apogtolomm et pagtorum Christi facius , et n n a 
cum ipgo Dei FUio i n infinita gaecula regnaturug. 

Vita tua inculpaia , el recta in inedio fra-
tinm , ac pairum tuorum pro canone geu re-
gnla egio propogita , ad quam aliorum ebli* 
quitateg, tortuogitategque dlrigantur, Ne Y a n i -

tatum mundi gia amans , ne gloriae, ne vobipt »tis t 

ne mensarum, ne τιηί. Ne sig nugalor, aut scurri-
lis, aut avaras ; iie iracundug, ne inanis gloria 
cupidug, ne contumeliosng , ne injari» memor, et 
malum pro maio rependeng: ged egto potiug pau-

® per, gloriam, omnemque v\\m hujug Yoluptatem, 
et carnig dellciag odio babeng, demiggo animo, fru-
galig, ad compunclionem facilig, placidug, man-
guelug; experg irae9 non avarug, incuriosug, quietug, 
decenier vestitug, palieng, fidelig, coottneng, eUe 
golliciladine, Yigilang, diligeng, armulaior, com-
mendalarum tibi animarum, non gecug quam lua-
rum ipgiug membrorum curara gereng; ct, gi rea. 
poetulei, pro unaquaqne illarum eitam luam ani-
mam poneng, nihil quidpiam mundauiim cbaritati 
erga illos praeferens. Etenim poslquam aliig, ad 
gregem Domini ac Dei tui rationig compotem pa-
ecendnm, regendumque pralatus cg, oportei te 
juxta verbum ejugf gpirliu et humiliute tua gecun-

Q dupi Deum, ultimum egge omnium, ut Uuquaa> 
validug infirmitateg invalidorum sustenieg; ut me-
dicag auiem gecupduro animam «grotantium mor-
bog, ct affectioneg cureg; ut pagtor, quod errat in 
Yiam reducas, et quod bene yalet, virtutibug fe-' 
cundum reddag, acabie vero opertum, el incura-
bile, a grege tuo abscindas, ne eliam sanig ovibiig 
tuis Iuein affricet. Domini tut gregem aogere la-
bora. Ne ad remlggionee, aut stiavilates corporig 
deflectag, neqne lanam, et adipem ovium Chriali 
perperara cougumag, tibi magig>quam fratribut tuis 
monaglerii opeg ad voluptatea Hiag iu tbesaurum 
recondeng. Ne propter hominum gloriaro quidquam 
rerum ad monagtarium tuuro pertinenlinm agag 
aut corrigag. Ne ameg crebro prodire in mulit 

& gptendide ingtratis, cum magno praBeedeniiiini ae-
quentiumque famulorum comilalu. Sufllciat libi 
yel gemel in menge forag exire, el gregig luinego-
tla majorig momenti ebire. Caetera eurabiinl qui 
ninigtrant, qui abg te ministerio- verbi, efr procii-
rationi fratrum, eum precibus intenlo, n»nqiiam 
digirahuntar. Ne libl epulag gumplueeag, filiig 
abjecftag, plebeiag, et incondflae para : ged coio-
munig menga, gine aliquo morbi pericuh^, ei invi-
Ut iMe amicomiDf fibi cum flliia tuig eslb9 qnorum 
idero tecum gengua, idem ingtitulum yila;, give-cx 
coctls oleribng, et legamioibug, siye ex pisce gemel 
per hebdomadein, Dominico die, ei fegto degpo 

m Epbes. iv, 13. M I I Τ ίώ. ιν, i geqq. 1 1 Act. ΥΙ> I geqq. " I Pelr. Y, 4. 
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ttco (hoc e&l, solemnioribus Doinins festis per an- Δ piara afflxue 68 , et idcirco borreadum Dei Judicium 
nom) a cellario communiter paretur. Ubi nihil ex-
sistit, quod animae periculum afferal/cavebis ira, 
ct clamore confra fratres ac flliostuos insurgere; 
<ed roiii sermone et alloquio docebis eos, quomodo 
tinumquemque ambtilare, et in medio frairum 
conversari deceat. Juniores, et nondum confirma-
fos monebis parcere sibi ipsis, et aliis fralribus, 
ne aspicieniibus incessu, moribusque, ac studiis 
incoroposhis cffendiculo sint. Qui in statu religioso 
diutiug vixcrunt, eos prudenti oratione ad patien-
tiam lentalionum ab inimico supervenienlium, hu-
mUilalem, conlritionem cordis/ cotnpunctioncin, 
lacrymas, diligenliam, persolutionem precaiionum, 

non eflugias. Scito enim unicuique taliura ab iis 
qui spectatores, et discipuli sermonis fuerunt, 
locum convenientem (9), ac jure destinalum 6886, 
quoruin canonibus, constitutionibusque legendi* 
incumbere necessario debes ui ne ignores, qtue 
credentium in Christum abscondita sint mysteria, 
ei ne pecces, dum pietatl erga Deum parum con-
sentanea geria. Spiritualee fllioe luoe secundum 
Scripturas religiosos redde, eosque a eacris et d i -
yinis locis, simul et vasis lempli. Dei eanctiOcati, 
et ministerii ejus absiinere docc siquidem gcriptum 
est: Bealut horno, qui $emper est pavidus quan-
doquidem solis consecratis, et qui ex cerlaminibus 

b c a t u m lucium, e t ad v e r b o o p e r e q u e ca3teris ρ p € B n i t e n i i a p o r l a c r y m a s m u l t a s p u r g a t i , i m m a -

commodandum erudies. Sacerdotes pielalern doce-
bis, quietem, divinarum Scriplorarum meditaiio-
nem, acruraiam apostolicorum canooum, tradi-
lionumque scientiam, dogmaium sinceritatem, 
cordls puritatem, in precibus eonstaniiam et 
coinpunctionem, in timore et iremore ad Dei so-
llum assistentiam, sacrificii myslerium, revelalio-
nem mysteriorum Dei, quonUm gecundum Domini 
vocem u , ipsis datum est nosae mysterium regni 
bei, ut toti frairum muliitudini, et exiraneis divi-
mnu sal, et lumen, verbum vilae in seipsis conti-
nenles flani. Quod ei efiam contra turbulentos, et 
inordinatos aliquando te in virga ei baculo cum 
ratione iiasci oporlet, ut malum aliquod probibeas, 

culalorumqite Cbrisli wysteriorutn parlicipes sunt, 
sancliflcatis, ei religiosissimis monacbomm mini -
sieriuin laliiiro, et conireclatio a Pairibus, et apo-
stolie dicata est. Non omnibus, et coique volenii 
ingressum divini labernaculi, sed sacratis dun-
taxat, i i i dictum est, et sancliftcatis, religioaissi* 
misque fratribus, et palribus luis permUtito. l ie-
liquis, et inordinate ambulaniibus (vide quid l i b i 
dicatur) ipsum claudee. Mulli quippe, mihi crede, 
propter contemplum istiusmodi rerain e vita prae-
senti lolluniur. Et plane, gi boc preceptum v i l i -
peiideris, sauguis de hac viia eublaiorum de mani-
btis tuis requiretur u * 

Ha3C sunt, et plura bis, ο paetor O Y i u m Gbrisii f 

f l pefitiferara inler eos labom reprimas, ne opus C qua3 ad gregis lui cuetodiam perfecie eclre, et sta-
inalum, ct affectus vitiosus in deterius serpat, 
neque ietuc nposlolicis Conslilultonibus, ct divinis 
Patribns alienum judicalur. Omnis siquidem molio, 
Η actio noslra, qua3 i n > p r o b i t a t 6 m compescit, ac 
persequilur, juslitiae autem ac vtrtiiti pairocinatur, 
laudabilis est, et Deo placct, jusiisque omnibus 
probaiur maxime. Teetia Jesus, qui contumaces 
Judaeos ex domo oraiionls domum ncgotialtonis 
facientee, Oagello percussit, et mensas n u m m u l a -

riorum e v e r t i i M . Ne Igiiur prxtexeng mansuetu-
dinem, propier solam laudem bunianam modicum 
quidpiam praMer Dei mandaluin admissum a I sub-
versionem apostolicorum canonum, et consiitutio-
n u m , contumcliamqua vitaB evangelicae, et staius ^ 
monastici neglexeris; sed Jesum ac Dominum 
luum imiiaius, iufremens, ac leipsum sine turba-
iionc lu.rbans, mandaia Dei, et cauones ab ejus 
aposlolis praescriplos ulciscere. Gum omnibus istis 
eliam cujusque cogitationes dilrgenier invcstiga, 
u l noris, qui ex ipsis ad comprecanlium, et com-
municanlium coetum admiuendi t ei quibus excom-
rounicaiioueac poeniientia cuui lacrymis, statione-
que pcenkenltum opua eit, ne Ecclesiam pro tem-
plo sancto gpeluncaro latronuin, aut lupanar vel 
acias vcl iasciens faciens, dum per aflectuui cui-

diose facere debes. Proinde si nosli, 16 ad lanlam 
sulBcienliam progressum, tantaque cbarismala fe-
liciier adeplum, ex solo elucenle ex (6 lumine 
bonorum operum, ei divinae sapientiae ac noiiiias, 
ad i l l u m i n a n d u i D omnes familiariier adeunles ad 
te luos, alienosque et rege fidenler oves Christi 
scienti sermone coflatae tibi gralise, et actione ΥΪΓ-
lutis secundura modum et legero (ibi p r i u a daiam 
desuper; etpasce agnos ejus in pascuis salutiferis 
mandatorum illiue, donec crescant, et in mensu-
ram aeiatis plenitudinis Cbristioccurranl u

9 et inde 
p r a B i n i u m consequere, quando cum apostolis consi-
debis et babiubis. Sin m i n u s , apud te ipsucn pa-
viia, ei quid mibi credis de salule lua sollicito : 
eiquidem Deus noster Sgnis consumens c s t M , 
quem decet omnis gloria, bonor el adoraiio ia 
saecula. Ainen. 

O R A T I O X X V . 
• R G U M E N T U M . 

Dt primordiis vitm admodum frugiferis ac $aluta~ 
ribut, pro iis qui nuper mundo, et mundanis 
renunliante», ad vitam tolilariam eonfugerunt, 
el doelrina ad tyrones, teu novitios longe utilii-
tima. 
Quicunque, fralree, mundo el iis quae in mundo 

sunt universis recens renuntiavit, scqtie ad vilam 

1 ioan. π , i seqq. I e Prov. χχνι ι ι , 14. u * Ezcch. ι ι ι , 18. u Ephcs. iv , 13. c t Luc. Y;II, 10. 
M Deul. iv, U 

(9) De loco poenitcnlium vide epist. 5. Gregorii 
Tbauiiialurgi can. χ ι . Bal. Sani. iu scboliisad can. 

cit. Ant. Auguslinum in notis ad eumdcm cant-
nem. 
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et gtadiura monacborum contolil, gi quidem pro- Α tibi et htnc legem, ne inte nllimam precaiionent e 

synaxi shie magna necegeUale, aut corporig le-pter Deum W fecit, etbabe artem artium discere 
consliluit, goumque e urando discessnm non ina-
nem esse desiderat, ab ipso staiim initio impiger-
riine, et ardentissima Cum voluntate, propogito-
que ad viriutig opera incombere debet. Atque ut 
elemenia et principia gdenliae ecientiarum, Bostri, 
inquam, religiosi ioetiluti et άσχήσεω; bis qui 
nuper e nmndo ad eam lanquam ad scbolam quan-
dam accesserunt, introdudione quadam scriplis 
tradamug, primo loco ipsis, et qui eos gequentur, 
hac rudius eummaiiinque prsecipimus. Scife igilur 
licel, qui jam terrenum borainem cum prudeniia 
sua per ea qose apparent exuit, coeleslemque cum 
babitu monagtico induit, nocle roedia, anle dilucu-

vandi unqaam exeag : aed in glatione tua, ul dlc-
li im egt, pergevera : giqoidem qui pei teveraveril 
usque in finem, hic, ut gcriptum exstat, sahui erit". 
Non hoo tantum; ged primum quidem auxilium 
occulie, ut non gential: deinde etiam ut geniiat, 
pauloque post in Mumtnaiione ab omnipotenti 
Deo accipiet. Abgoluia nuiutlna doxologia, gui im 
egrediens ne ab hujng, aut illius ore pendere, et 
otiosa colloqui inciplas. Yerum postquam georgum 
in cella consuetam, et longam precaiionem ctim 
lacrymis, el adoratione multa pergolverig, ad opog 
aliquod corporeum aggredere, gtatimque eo djg-
curre, give niinislerium eat ad miniglerium, sive 

, , ~ n ~ w · w, ~ ' 

lum gurgere debere, precem prsescriptaro fundere, opus manuum ad opos manuum, gWe leclio ad 
atque ila demuro cum omnibug ad doxologiam 
congregari, eaque conslderate, et vigHanter per-
fungi, ut ad principium hymnodiae atteatug git 
vebemenler» give ad bexapgalmum, ad yeraiculo*, 
ad lecttonem, ciira omnem pigriiiam; non disclncto 
corpore, et pcdem ante pedem collocang, aut mu-
rig, columnisve ge acclinang. Manng constanier 
junclas, pedeg «qualiter in terra ilnnaloa habere, 
caput non bac illac agilare, et antrorgum illud 
inflectere, mente non efferri, nec curioaa cogitare, 
aut cum negUgenlioribug, el inter ge fabulantibug 
ac augurrantibug a coeptig abduci: quin potiug nec 
oculog, nec animum in gublime tollere, goliqae 

leclionera. Ne porro otiosug omnino in $el!a degi-
dere velis, ne, qood dictu nefas: Otiosiiat te mui-
tam maliiiam doceat". Sed neque monaglerimn 
obambula, laborantegque, ant miuigtrantes curioae 
observa. Cugtodi autem gilenlium, et absiine te ab 
omnhim familiariute et consuetedine, qua» est 
vera peregrinltag. Tibi soli, e( operi mamium 
qualecunqae egl, atlende. Alierlug cellam, nigi a 
patre loo gpirituali, aut a monasierii curatore 
missug gig (10), ne iogrediare. Quo cunryeneris, 
cave ne?e dicaa, neve audias quidpiam exira id 
quod reg p^stulat, cojug ergo raisgug eg : aed cam 
breviler regponderis, reyertere. Quod si in trangila 

psalmodia?, et lectioni, ei virluti eorum qua? psal- Q fratrem golum, aut ciun aliero gedentem, et iniem-
lunlor, aique e divinis Scriplurig leguniur, quoad 
ejtift fieri polest, attentum ge prasbere^ ut ne qoid 
eum DOD adnimadvergum praetereat : verum ex 
omnibug pingaegceng ejue anima, ad compunciio-
nem, buroilitatem et illuminationem gancli Spi-
ritag pertingat. 

Quocirca vog univeriog tanquam unum, Patreg, 
fratreg, et filii mei, obgecro, el hoc ot legem galo* 
tarem jubeo, ut unugquigque vestrum tale initium 
ad opug virtuiig, imo vero ad opug Dei faciai (per 
quod el mercedem laboribus nosiris regponden-
lem, ceu ab eo qui bonos amet accipimug) ut gi 
fleri queat, nemo noslnim gine lacrymis ad oifi-
cium et leciionem accedat. Si enim, mi frater, ila 

pegtive garrienlem agpexerig, capite prornndiui in -
clinato tacitug p r a H e r i . Noli accedcre, et u n a c o n -

gidere, memor illiug e x Pgalmo : Beatus wr, qui 
non abiit in contilw impiorum, et in via peceatorum 
non ttetit, ti tn cathedra pestiientw non seditM. 
Pestilenf eg namque s u n l hujugmodi, gicql e t Pao-
l u g a i t : Cerrumpuni bono$ mores coUoquia prav*". 
J a m gi quid pcglig e g l , i d e m egt et corruptio. Qugre 
c u m otioaa fabulanlibug, d i l e c t e , n e gederis; nec 
dicag : Audiam e t ego quid loquamini; ged u t m o d o 

aiebam, g u b misgo reverenler capiie, pneteri. 
Silentiuui et slatum conditioncinque peregrint 

g m a . Silentium, d m n tibimelipsi laceng aUr 
quidnam ego boni poggum proloqui, qoi totug gura 

ie ad opus boc agsuefecerig, brevi tempore proceg- ^ lutura, et faluus? imo eiiam bogpes, et indignus. 
sug efficieg, el in f irum perfectum, in roensurara 
setatig plenitudinig Christi occurreg. Ingtang enim 
tibi ipgi, ne citra lacrymag praegcriptum Eccleaia», 
seu congregaHonig ofOcium decurrag, habhum 
boni bujus adipigceris, atqoe in ipsa slichologia, 
et tropariig quae pgallig, alitur aniniua luug, dum 
divinog eorum gengue, in se recipit, et per ea qua? 
dicuntur, ad ea qtra intelliguntur, meng proYehi-
tur , dulcique fleiu slillans, ita in coelu fratruin, 
ut in coelo cum beatis mentibus vivis. Fcr igitur 

qui loquar, aut audiam, aut inter bomines nume^ 
rer. Peregfinilatem vero, fugamque omnig cong^r-
i i i , d u m baec c o g i i a g , et libimet o c c i u i g , cong i i» -

t u e n g tibl peccata tua an(6 oculot, nec primoribu* 
d u n U x a l labrig, ged ex pnecordiig dich : Quig SOOI 

ego abjeciua et f i l i s , ignobilis et mendicug, u l 
cellam alteriug gubeam? n o n n e n t m e v i d e r i r , 

quasi monslrum avergabitur? nonne dicei, qiiid 
exgecrandug isle a d me yenit, ut celhilam m e a m 

incegiet? Et quanquam a principio b«c apud t« 

·· Maith. x, 22. *T Eccli. xxxm, 29. w Psa ! . 1 ,1 . w 1 Cor. xv, 53· 

(10) t k p \ του δ'.ακονίττοΟ τι\ς μοντ;; vide Ca^giau. Collal. XJU, cap. 1 cl 2r 
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dicere non poluisti, tamen seneim etiara ad boc> Α quempUm sedere congpicerig; perlndeac ei omnes 
graiia tibi cooperante pervenieg. Tantum andi me 
huroilem; lantom fac borum initium, frateis lan-
tam b*c facere, et agere, et loqui ordire, ei Deue 
te non oVteret: mire enim te amat, teque ad agni-
lionem veriialig venire M , et galvari desiderat. Cum 
tempuH ugque ad boraro lilurgia?, seu misga? gie 
tranaegeria, itenim magno gludio, et alacrilale ad 
synaxin yade. Sta ea forma, quam in matutina 
doxologia tibi prescripsimus, et luctus neutiquam 
oblivigcere. Asla curo tretnore, utpote Filium Dei 
propter ie sacrificari congpicieng, et si dignus es, 
atque ad hoc expiatug, in timore el gaudio accede 
communicaturus bonis inenarrabilibus. Pogt ex-
trema* preces egreggug, cum oninibus accubitum 
Uo, ne.c te a fratribug (uis gepara. Et aiqtiidcm mi -
nistrare jubeberis, asta ut Cbrisio, non ut homini-
bug, sincero affeclu, et ex charitate, omnibus, ut 
ganclig, ve! poliug, sicut dicebamug, u l ipei Cbristo 
miniglralurug : animo singulos veluti complexans, 
et teipgum inieniione ac voluntaie totnm per cba-
ritatem eis impendens, et le ex mloisterio islo ad 
ginctimonii fruclum percipiendum conrtrmang. 
Qiiod si mensa3 cum caeteria lu quoque acrubiiertg, 
*o quid tibi, ut dilecio patri, ac frairi meo maji-
dcro. Ad appogitag epulag ne fegtinug ac pra?cepe 
manum extendag, anlequam genioreg de fratribus 
coinedere incipiant, et antequam auperne a sacerdole 
recilala rfi bencdictio. Cumque airoial cum fratri-

i l l i divUes. atat τ irtulibug, tu auiera mendicug, ef 
nudug, el qni inter eos yersere, eoruroque Vullug 
agpiciaa, indigniggiroug. 

Cseterum cibura tactaru8, rursam igla peccalo* 
rum tuoruni recordalus cogitabig: AD non in 
judicium et condemnalionem fiat, si quid ex ap-
ppgitig coutigero ? Deo enlim qui baec procreayil, 
nobigque veacenda largiiag egt, ego ab infantla 
roea inobedieng fui f el sancUg legeg ejus non cu-
gtodivi. Et quomodo bonig ipgiug proinde ut tancti 
Patreg isli ego qnoque indignug et rcug perfruar 1 
Qao vultu anle oculog Doimni roei ego nequam et 
improbus et ingratua aeryue, privgqiiajn pecca-
tarum me poen.itoerit, Η ab iUivt beiugniute 
veniam perfecte acceperim, glcut qui non peccave-
runt, aut cum peccaggent, per poenitentiam yeniaoa 
impetrarunt, ipse pariier comedam, el bibam et 
ctim ganclia gaudeam ? Nullo modo, ged eibo Η 
poiione solum utar. ne vita deflciam, et roeipsuin 
macerabo, cruciabo et damnabo, ut Deug deguper 
regpiciens, el angustias voIunUriamqna afflictio-
nem meam intuens, migereaiur, et multa mibi 
peccala mea lgnogcat. Hsc igilur cogita, borum 
ideatidem roentento. Adhaac impera libi tot boloi 
cdere, tit gaiurilag non gequator, multo paucioreg 
utique, qtura pro necegsilale, et quam concoquere 
posses. Item unum, aut duo pocula, et id ona bora 
diei coQgiiluia sumere. Gum comedig, ne cogiia-

bug ac palribng luis corpug cibo reficere cceperig, Q iioni gubeunti cedas, ut aliquid de appogitig eligaet 

allende i ibi , quam oompositig^ime, ei tacitug ge-
deog, cum nulio penilug loquens, in leclione de-
ilxug, et ut corpug, gic animum quoque ex divinig 
gancti Spiritug oraculig aieng. Oportel enim te, 
com geminug gis9 ex amroo, inquam, et corpore 
conatang, conveniemer gemino allmenlo ac menga 
u l i . Et cum corpug tibi sit terregtre, quod gensu 
percipitur, animug vero, qui eola raiione cora-
preb«nditur, acdivinus eg(v illud etiam gensibili-
bug, et e lerra nascentibus eduliig, buoc iotelle* 
ctualibti8,divinigque Scripturarum dapibug nulrira. 
Iiaqtie parieg in menga appogiug» quae forte major 
aui minor gii curioge ne ingpiciag : sed qua3 t ibi 
prebita fueiil , eam cum omni gratiarum aciione 

quod abgumag : sed cave ne q u i d comedag, quod 
tibi sapidura fore TISUTII egt: go la vero quas ante 
le gunt, conoede. Quin e t t a m gi forte fructug, aut 
alia qusdain bcllaria fuerinl, et iinum quiddam 
libi arrigerit, dixerilquc tacila cogitatio: Pidchrum 
est i l l n d , accipfc el comede, da operam ne vincare, 
neve tangag i l l u d ; quandp per aliud nihil Adanuig 
e paradiso ettcrminattig est, nisi q u i a arboris 
fruclug pnlcber ei, e t bonug ad vegcendum appa-
ruit, et coroedit ex ipgo, ideoque ejeclug et e x p u l -

sug9 morleque et corruptione damnalug egt. Qul 
ergo i n paradisum i l l u m , vel potiug ID r e g n u m 

c o B l o r u m r e v e r l i v o l u n t , continenliam gine ulla 
Iransgregsione eiiara ad baecusque geryare debent f 

goscepiam comede, idque (emperanter, ip oronU ^ ne paulatim in majoreg, at noxiag cupidilateg in-
bog gaturiuten iugieng; indignum. videlicet le 
frauuni menaa reputaug, laliaque tecum volvens: 
Quig gum egx> abjeclug ei ntilliug pretii, ut hisee 
ganctig aggjdeain, el cibaax una capiam? Sic lec.um 
loqueng, loto oorde te aoUnp peccatorew ducito, 
Qneroadmodum jnendicot aliquU^ ei pannig obgi-
Ιμ8, gi in atedium principuQg ac divilum gplendide 
gMpiuoaeque τβιΐΗοΓίιΐΒ laciilent, erubegcH» ac 
tbuare perfusug, ne appropinquare quidem, aql 
liberiut accedere ad quemquam eorum audet. Si-
militer (u erga omneg te gere, locam pogtremam 
•cmper eligeng, et og pudore guffundeng, cum anic 

currant. Si U fratres gimul accumbenlee borlan* 
lur , ut ampliug comedag, aul bibag, nibil aliud 
respondebig, nisi quod junctig manibng pauliim 
aggurgengf inctinato capite, ac voce leni diceg t 
Jgnogce. Sic geraper in omnibug respondeto. Ncc 
qucmqiiana de tuig reiiquiig bonora, nec ab aliie 
quidqpam accipe. Si vinnm non bibis, illud ne 
pogcgg; ged nec alteri cuipiam ex frairibug porri-
gagt pigj forle peregrinug egi, el ugug alicujug 
gralia ad te yenit, NoK unquam cum aliqoo anie 
tempug gustare, nec yegperi coroedcre, aut bibera, 
avt cccnare iterum; h lnc eoim mala oninia proA* 
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ciscuntur. Atque b » sunt ingidia), -et tendiculai 
«liaboli · qnae cani gpectam bonl habeant, umen 
T c n e n n m leguni moriiferuin, qaas, qui credit no-
big, fugiet, et qui paret Terbrs mei», adjuvanle 
Deo, ei Spiritus sancti graiia, nullum ab eis vul-
nus detrimenlunwe reportabit. Caeleri vitam muh-
d a n a m eub habitu roonacbi se consectnri nesrfunt, 
nec se in baratbra et prcecipitia incidere sen-
t iuni . 

Tu igitar, frater amantiggime, hac g«r?are velie, 
etiauiffi tibi moriendam e i i ; alioqui daemonem 
gigtrimargiae, seu gulae effugere n o n poteris. Si 
seryaverig, scilo diabolum conspecfum tuum non 
feremem, omnts contra te ignavoa ac desideg 
exciiaturum, qui te probrif congcindent, irridebunf, 
Invidebuut, illudcDt, vexabuntque millies, u( te a 
bono consilio, et actionibue saluliferis avocent: 
quae gi asquo animo toleres, magnuui a Deo et 
SaWatore nostro auxiliuro, solatinroque conge-
quere. Proinde et aiiis in ccena gedentibus ac 
vegcentibug, te aulem n o n , ged eive minigtrante, 
tWe aliud agente, DO oblmgcare, eliaih hsec libU 
met lackug canlare: Si eaiie et m e pcenituigget, et 
mibi qtioqut peccata mea remigga essent, gaude~ 
rem et ego, et cttm fratribus m e i g accumberem. 
Quoniam axiiem per foeda facinora mea indignum 
irte reddidi misef, hic eecundum opera mea reci-
pio. H*c tibi dicito, et impera ventri quantum 
potea. Primos accubilus nunquam deeidera; sed 
odi ex amimo, ut guperbiae maieriam. Humilitag 
ettim tua exaiiabii t e ; et infimum esse o m n i u m , 

primum te ei&tfei; «qiiia scriptum esi: Omnis qui 
$eiptum exaltat humiliabilur, et qui seiptum humi-
liai exaliabtiur *x. Ubi verocum fratriBus univer-
sis de mcnea surrexerig, Deoque graiias egeris,* 
aique a gacerdofte dimiggug fueris, c u n i silentio i n 
cellaro luam feetina, claugoque ogiio librum arripe, 
et ροκί brevem lectionem, si quidem dies acstivi 
tunt, super storeolam luam reciibaug, breviculum 
somnuni carpe. Etenim gaturilaiem vkang, el 
lenuem adbibens aliraoniam, panem scilicet et 
aquam cum mengura, et olera, aol legumina, mi-
nus dormieg, el citius exsurges. Si biems fuerit, 
poslquatn pauca legerig, operi manutim accingere, 
ct in eo pergevera, quoad lignum ad Tespertinam 
bymnodiam vos convocaverit (11). Tum rursus 
synaxin ingressus, sta cum timore et atlentione 

XXV. 44« 
Α corara Deo, pgafteng e!» et coeiUepg, aibilque pe-

ntitig negtigeng. Vegpartino offieio completo, al 
potes a cibo ct polu absttoere omnino, deewre-
rieque s^nel ki die cibnm eumere, IMMI virigarem iw 
persolvendo vespertino o(Ecio luo, el i i i noctitrnft 
precttione, figiliaque ulilitalem invenles. Sin au-
tem, uno paximatio seu pane, et nno aqua» poculo, 
extra in •aliuidinem aliquam et langunr«m sloma-
cbi, coatenlue esto. Ubi cum frairibui precee 
vespertinas Dep reddideris, ad pedes pra?posid 
pennde ut ad ipsos Cbristi pedes procoinbea et 
benediclione ab eo percepta, ealotatisque tanclit 
fratribus, lacitus, neinini verbum faciens !n celiant 
tuam recede, obseratoque o»tio, corripe primum 

g codicem, et paginis circiter tribus allente perleclis» 
8la i d oranddm, psalle, et adora Deam quiete, ut 
a nullo audiaris. Sta auiem boneete, nec cogita-
tiones alibi temere T a g a r i sine, sed eat collige. 
Conjunge manue, conjungft pedes aequaliter, el 
immobiliter9 pari ιesiigio. Oculos daude, ne alibd 
aspiciant, roenlemqae dlstrahanU Meniem porr^ 
ipsam, totumque cor luum in coelum ad Deum 
eleva, Inde cum gemftibus et lafrymie miserkor-
dlam implorans. Psalmos a Patre tuo spirituali tibi 
coostituios babe, qui nimirum verba poeniientia 
et compunciSonie continent, el quotquot viribua, 
Toluntatique gnfficiunl. Necesse est enim te ptaU 
morum hymnodiam, et crebrilatem genuflexionia, 
leinpus sfationis ad vires, et robur tuum exigere, 

€ ne te conscientia tua reprehendens dfcat: Adhuc 
stare, faymnoe promere, ac Deo confileri poteras. 
Adhac sini libi etiam preces ipsae definii», inatu^ 
(inam et vespertinam ad Deum confessionem coiw 
linenteg. Defunclus preclbus, denuo pauligper 
lege. Deinde opue manuutn capegge, et usque ad 
primam vigUiam finitam, id esi, usque ad tertiam 
horam noctig boc age. Cum gic gurrexeris, el fece-
rlg xbv 4μαμον, (pgalinodiae genug eet) signato 
corpore loto iupcr gloreara luam cuba, al ugque 
ad noctem mediam gomno caplo, deincepg fac« ut 
tibi a principio formam tradidimus (12). 

Prdelerea cogitata cordis tui Palri luo gpiritu-
ali irt borag, gipotesl, indica, gin roinug. neuuam 

^ Y e g p e r a m , dilecie, prasiereag, ged pogt matuii-
itum, d igcuggig oinnibus qu» tibi contigerunt, ei 
expone, et fidem indubilatam erga illum habe, ei 
gi totus inundug ei convitielur atque obtreciei, et 

M Maub. x x i i i , 12« 

(11) "Eto; το ξύλον τήν ύμνψδίαν σημΑνη τον 
>υχν€σκοΟ Syn. 7 : act. Α sacra ligna pulsantes; 
neque enim oiim in huncogxim erant nra, nt hodie. 

(12) Pnecipiebani hac et gimiiia veteree i l l i 
monaglicae Tilae magistri, tum reverentiae cauga 
«rga guperiores; tum ut subditos a temerariig j u -
diciig arcerent: a quibua nemo remoliug digiat, 
quain Hle qui ne de manifeglig quidem Judieium 
ferre golel. Nec roirum, laiia praecepla religiosae 
vitaa profesgoribus fuigse data, quando ct Conglan-
itum Magnuni imperatorem simile uuid factiiasse 

accepimug: /n Seripfris naffatut Con$tantinu* 
imptrator dixhte : inquit Nicolaug primug Ponih 
fex, in epist. ad Ludovicom imperaioreni, el re-
fertur a Gratiano d. 90 : Ytn gt proprii* ot*H* «r* 
diisem sacerdotem Dei* aut aliquem £orum qui m # -
nachico habilu circum amicli sunt^ peccanfm* 
chlamydem meam exspoliarem, et cooperirem eum*. 
ne ab aliquo viderelur. Haec de CongUntino Nica> 
laus Pontifex, ei anle enin Rulintig et Ibeodow* 
lus. 
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qtumVit lu ipse oculis lu i t foraicantera tideag, nc Α 
scaDdalixeris, nec idem luam in ipgum miniiag, 
obtemperang dicenli: Nolit* judicare9et non judi-
cabimini Sic te faciente, ^tcerlanle qootidie, 
non procrasiitinahit Deug te vieitare desujwr, s e d 
auxilium de gancto babitactilo suo mittet, et g r a i i a 

ganciiggimi Spiritug ejus obumbrabit l ib i , bretique 
in ingthuto tuo progreggug, gpiritualem «tatem 
atigebig : Et in virum perfectum occurret, in men$u~ 
ramatatit plenUudlnh C / i r i j / i " , i l l u m i n a l u g , e t l u -
mina cognilionig o m n e s lecum famHiariter Yersan-
teg, tecumque aermonem confcrenles, ii.gtar solig 
lllaminang, ac Deum, qui donum gancii gui, ac 
vivlflci Spiritug impertivlt, moribug et oratione 
glorificang; quem d e c e t omnig gloria, honor, et j 
adoraiio nunc et gemper, et in bmnium gaeculo-
rom anerniutem. Amen. 

ORATIO X X V I . 
ARGUMEMTUM. 

D# pmnitenlia* et principio vilce solitarice, et quo* 
modo quit tia et ordine ad virtulem procedens, 
mandatorum obtervalions perftclionem con$equa-
tttr. 
Qul oronia oculig g u b j e c l a , et insuper. animam 

auain conlempgit, ot yeram ac legitiroam pceni-
tentiam t e c u n d u m Dei roandatum praeatare queai, 
ei opiig isiuc incepit, non a seipao id diceodura 
exigthnat: ged ubi ge ad arlificera perhumque v i -
rum applicarit, cum timore ac iremore mirito, ei 
coutentig precibus, eidem ge subjicieng, gpirhua-
lein ab eo aclionum cum yiriute conjunctarum i 
d i g c i p l i n a m , et exercilalionem, quaeque poenitenii 
taciend* g i u t , docetur ac percipil. Tiroorem autem, 
el treinorem eum pogtulo intelligi, ne tali bono 
f r u s i r e l i i r , et ut reprobug mandatorum Dei- exge-
cutor, ad ignem gempiternum condemnelur. Nam 
oermonct e j u g quagi ex ore Dei procedere arbi-
tratur, et quaai in figdera cagtodiendig, aut despi-
ciendig vita «terna verteretur, accuraie eog ger-
t a i . Atque i u cum fide indubiiata cceperit, a 
promisgig Dei pendeng, quotidie g e c t i Q d u m Deum 
profleit, et t i a progfedieng, setate g p i r i t u a i i cre-
ecit, tirque perfeciug in Cbrigto Deo evadit. Α 
quibug igiiur promiagig ? Audi i n i e l l i g e n l e r , qualia 
Dominug nogter Jegug Cbrigiug nobig potliceatur: 
Amen amen dico vobti, quia gaudium trit in ccelo 
*«per uno peccatore pvnittntiam agente M . Ει ite* 
rum : Qui ienit ad me ( t a l i videlicel ilinere) eum 
>ion ejiciam forat M . El r u r s u m : Qui $UU9 veniat 
ud me, 4i bibat · · . E t : Qui credii in me9 non gusta-
bit mortem in aternum " . Et a l ib i : Convirlimini 
ad me9 H conxmtar ad vo$ E l : Veniu ad me 
Ohtnet qui labotatii, #1 onerati egfia, ei ego reficiam 
t e i · · . Et alio ioco : Qui habet mandat* nua9 et 
4$rtmt ea9 ilte $si qui diligii me. Qui autem diligfi 
m#, diligiiur α Patre meo9 et ego et Pater per Spl-
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riium veniemut, et mantionem apud eum faciemu* 
E t : 5/ vot, cum sitis mali9 nosiii bona dala dare 
fitiii vettrh, quanto magU Pater vester cadtiih άα· 
bit spiritum bonum pettnltbm te In big ergu 
polliciiationibug, ot promigsis Del, fide non dubia 
gperang, ut diximug, multa alacriiale, cupidiggi-
raeque omnia ejus mandata impigre obnervat; 
quorum priroum boc e s t P c e n i t e n t i a m agiie, ap-
propinquavit enim regnum ccelorum Et rursum : 
Pulsate9 et aperietur \>obi*. Omnis enim qui pelit 
accipit9 et qui quaril invenit, et pultanii aperie-
tur Post baec docere nog volens Deus, quemad-
roodum, et qualibug verbi8, aut operibug petere 
oporleat, inqui t : Qui t i i / i inter vos esse prtmftg, 
atl omnium ultimu$9 et omntum tervut, et omnivm 
minuterQui enim seipsum exallat hutftitiabi-
tur: qui vero $eip»um humiliat, exaltabitur ··. 

Ha3C omnia, et hig similia, qui jiigUur animo 
T e r g a t , el in ipgig dieg, nocleaque esf occnpalug, 
intelligensque et senliens ea repmat, el gtudfoge 
facit, paulatiro obliviscitur mundi, rertiin mundi» 
rerum bujug vitae, cognatorum, rerum dchique 
guarum, el consuetudinem gpiritualium pro por-
lione capit. Sic autem in dres proflciens, quo-
modo cogitationea prisiinarum f geu anticipata-
rum opinionum sensim recedant, experilur ac 
eengit. Deinde quo paclo ipsaa illae opinioneg ac 
gententiaa minuantur, et eirdliitum cor humifila-
tero ampleclatur: ei quoroodo pogtea ipsum cor 

; cogitaiioneg buroilitatem, tngeneranieg producat. 
HOBC aulem iia experiens, vix ad compunctionero, 
ei flelum adducitur, ged iamen adducilur multig 
tribulalionibug, et plus humiliatum, amplius coro-
pungitur. Nam humiliias hiclum gtgnil, luctug 
genitricem guam alit,et crescere facit. Ipsa autero 
mandatorum per htimilitalem observalio (o rem 
admirandam) so rdes omnes ex auima eluit. Etiam 
omnem aCfeciionem rationi advergantem, el con-
cupigcenliam malam, corpoream, inq«iam, et ad 
vitam istam pertineniein expellit. Qua ratione 
bomo gecundum animam ab omni terrena cupidi-
tate aggeritur ac liberatur; non solum a vinculig 
corporeis, ged gimililer ac' si quig exula yesie 
tolug nudug 6at. Et jure quideiu. Abgolvitur enira 

> primum aniina a gtupore, qoem Apostolug vela-
men appellat ·% qui Juda3orum Sncredulorum corda 
occupal. lmo et nunc omnis, qni mandatis novae 
gralia3 non quantum potegi ac valei, e t ferventi 
animo paret, boc velamen parti iutelligenli anunae 
guae guperpositum babet, el ad sublimilatero agni-
t i o n i g i l i i i Dei gubvehi nequil. Sicut inguper qui 
gecundum corpug exutug est, vulnera in corpore 
guo v ide l : ita igle T i t i o g o g affectug aniinam ejng 
oblinentes iuoc liquido pergpicit (exeropli causa, 
amorem gloriae, avaritiam, iojuriarum memorian), 

M M a i i h . - v i i 9 ! . ·· Epbeg. iY f 15. " L u c . xv , 7. ·» Joan. 37. ·· Joan. vn, 37. w ^ n . Y i i i , 52. 
· · Z»cb. i , 3. ·· Maitli. χι, 28. ·· I Joan. x i v , 21-23. " Mallb. vm, 11. " Malth. m v 1. " Matlli> 
tM, 8· ·» Marc. i x f 34. " Maiib. xxm, 12. ·· 1! Cor. m , 15. 
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odiaiu fraternum, invidiam, zelum, contemionero, Α rum autem non audiunt». Reliquog omniem ho-
exiglimalionem predaram sui, et reliquos delnceps) 
riundata ut medicinas, teotationeg ut cauterem, 
seo ferram cbirurgicum his iroponens, humiliatas-
que ac lugeng, et opem divinam ardenter exqui-
rens, graiiam sancti Spifilug advenientem, ac 
singulos evellentem periraentemque · videl, donec 
aaimam ejus ab omnibug islis tandem perfecte 
liberam reddat. Non enini illam ex parte, sed om-
nino ac pure Paraclelus praesens in liberlaiem 
viodicare vull , Cum nooiinalis enim afleclionibug 
quidquid est moegtitudinig, quidquid negiigentiae, 
quidquid desidiae, ignoranliae, oblbionig, gastri-
raargia;, sludii voluptuarii, haec, inquam, omnia 

minum sermones audil ilfa qukJein , non taoiea-
adroiti i i , nec ad ae penetrare paiitur; aed *<* 
aversala» vacuos dimiitit. Aliquindo nec allapetiHtv 
ant pulsom eonim percipil : ged quanquam audii, 
yeluli eurdosnonaudrens e ,,eicerga eog sese babeu 
Proinde cum ulig evagerit, staiim Deue eam iiiha-
b i l a i , fiuntque in ea qua?cunque cupi?erit, etiam 
supra qtiam cupiverii. Deus enim cura sil omne 
bonum, animam , in qua gedem poguerit, oimd 
bono implei , quanium potis esl natura nogira i in-
pleri ; Deus quippe a nulla re condita-capitur ac 
guslinelur. Bona autem llla intelligo : Qua ocuius 
nonvidit, et auris non auditntf nec in cor aamlnfg 

fugal, adeoque hominem renovat, et instaurat β ascenderuni τ · , ejus puta, qui talis nondum exsti 
o n i m i a t m n l txt ΑΑ«ΠΛ*ΙΙ .·* » AH _ ~ _ ! · ί · ~ . - · ! — J _ . ι · ι; ι « • > ' anima simul et corpore, ut non inleritui obnoxium, 
et ponderosum alque crassum, sed gpiriluale, et 
expers maleriae, etjam idoneum, quod in coelum 
rapiatur, corpug gestare videatur. Nec igtudsolum 
^raiia Spiriiug in eo operaiur: sed nec intueri 
quidpiam sensibilium ei permitt i t : ,vel poiius 
quasi non iniuereiur, ita eum bag res intueri facit. 
Nam cum oiens iis quae intelliguntur, se dediderit, 
ab bis quee in aensum cadunt tota discedit, eisi 
ea videre et animadverlere pulelur. Sic igilur in 
bis, nempe quae intelligeniia sola pergpiciunlur, 
iinmorans, secundum eanctum, cujug illa vox: 
Noslra autem convenatio in ccelit est9 non conlem* 
plantibus nobis quce tidentur, $ed quoe non viden-

l i t . Quare eliam docet bujusmodi hondnem <faabr-
lans in eo Oeus , de futurie, ct praeseniiboa; nec 
verbo. sed opere, experientia, et relpaa inidtectua-
les ejus oculos revelans , qusecunque v u l i , el q u » 
ei conducunl, demonslrat. Caetera non indaganda. 
nec quaerenda , nec curiose scrutanda suadet" ; 
quandoquidem nec qua? Deua ipsi revelat et osten-
d i t , sine reverentia, ac libere poieal perspicere 
alqoe inlueri : sed quasi per transennam profutt-
dilalem diviliarum eapient i» , et cognilionis Del 
inspiciens, mox aestuat, ei percdlitur, semet aspi-
ciens , ei cogilans qttls s i t , et qualibus speclandis 
dignatus sil . Magniludinem enim benignitatis Dei 
considerans, et obstupescens f seque lalium bono-

tuv ·% ibi detinelur, llluminalur, assiduo spirituali C rum speciaculo loto pectore indignum gtatuens , 
aetale augegcens, ct infanlia? sensibus evocualis, 
in \ i r i lem perfeciionem proftcicng. Quapropler 
juxta mensuram quoque aeiaiig bujus gua?, gecun-
dum vires et funciioneg animas imnjulaiur, et ad 
mandata Dei factitanda fortior ac potentior fit. 
Quae quoiidie implens, pro portione eisecutionis 
eorum-adhuc purgatur, splendescit, collustratur, 
magnorum mysleriorura revelaiioneg nVcretur, 
quorum profundilatem nemo illorura qui in eam-
d e m puriiaiem u l eveherentur, non contenderunt, 
aut T i d i t unquam, aul videre potest. 

Mygteria autem dico, q u « cum ab omnibus 
videanlur, non tamen coniprebunduritur. Eienim 

nec ad ea aperie respicere, nec ea pernogeere τυΐ ι : 
sed limore et tremore, ac reverenlia coarctatue 
exdamal: Quh tum ego, Domine], et quae domu» 
patris mei " , quoniam lalia mygteria indigno 
committere non dubitasii, meque lantorum bono-
rum tuorum non modo cojitemplatoreni, ged cliam 
parlicipem et congortem admirabiliter fecrgti? 
Talis ilaque qui jam guper omnem creaturam se 
extnlit , relro rt»dire, et qua? crealura sunt, in ils 
curiege inquirendis versari minime vult. Nam cum 
angelorum Dominum poggldea » essentiam ci na-
turam roiaistranlium ei angelorum pervesligare 
abborret, cum sciat, Deo non placere, hominem 

mens a Spirilu innovaiore illuminala , eliam ocu- ^ quae supra hominem suot, per curiositatem inda-
los novos, aureg item novag acquirit, et de caelero 
ιιοη ut horao sensibilia sensibiliier, ged ut bomine 
jam superior, sensibilia el corporea spirilualiter, 
et tanquam gimilitudines inaspcctabilium, eorum-
que formas velul informes ac specie carenieg 
intuelur, audilque , non ut quispiam dixer i l , vo-
f-em , aul voces hominum; scd solius , el vivenlis 
Verbi , quando per bumanam Tocem fte exeruerit. 
IIoc enim, et golum, tanquam notum sibi, el ami-
cum per aures anima suscipil, cique adiium con-
ced i t , et receplum libens ampleclilur : sicut ait 
Doininus : Oves meas vocem meam audiunl, alieno-

gare. Si enim jussi sumus divinas Scripturas non 
curiose digcutere 7 S , mullo magis gupra ea quo 
gcripta gunt, nog curiogog esae omnino baud 
oportel. Talis Deum videt, quantum fieri polest, 
et quanlum ipsi Deo l ibel , el gemper eum Y i d e r o 

gtudet, aique ut posi obiium videat, perpetuo ro-
gat, el sola ejas visione conlenlug , nibil praeterea 
requirit. Unde nec Deuin ac Doroinum suum , a 
quo rcplclur lumine , el a quo viiae ginceran, et 
incorruplae voluptatem babet, relinquere , et ad 
gua vincula rcgpicere cupit. Talis visugi give degu-
per a Deo illustralus, el ipse prascellenlem ejug 

«' Pbilipp. n , 2 0 ; I I Cor. iv, 18. ·» Joan. x, '16. ·· Psal. xxxvn, 14. 7 1 1 Cor. 11, 9. T l Rom.xi, 
35. " I I ftc«, vn. 18. T 3 i i i c l i . n i , 22. 
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gloriani videns,ut at* alris qualis, et in quantaAorui insitis obsidenlur, el !n luroen quod aniiuo 

et cogilalione cemiiur quodqoe primus ilte patcr gloria sit videalur, boc i l l i in mentcm veuire 
ounquam potcst. Qtuelibet enim sancta aniina 
oraui cupiditate glorias racat : siquidem rt?gia , ct 
lncidissiina spirtttjs tuo4ca ornala , ei Iminensa 
Dei gloria repleia, non solum bumanam gloriam 
pro nibilo puiat, sed omnino uec ad oblalaoi sibi 
eese convertit. Α Deo quippe visa, et ipsa vidssim 
eura videne, alium aliquem bominem videre , aut 
ab alio videri nunquain deiiderabit. 

Quamobreei obsecro vos, fraires In Gbrislo, ne 
verbis dunlaxat ineffabilia discere velimus, quod et 
docenttbus et audientibus aeque est impossibile. 
Neque enira qui qeae aolo Intellectu perdpiunftur, 
ei divtna sunt doceot, ea manifesiU exemplis pcr-

amisil , aspectum deOgere nolunt, bi in ipso lumlne 
naios, el qqae lnminia eunt disserentes, eorum 
eermonibus percufei, pro hoslibus sibi a d T e r s a r i i s 

ducunt. Quemadmodiim namque radius solts, ubi 
doinum quampiaio obscuram intraverit , tenebras 
u i iaculura penetrai, ac dissecat :ha spiriiaalis, cl 
sancli viri a Deo inspirala oralio, ceu gladius 
anceps cor bominis carnalis consaucial, idque ad 
contradiclionem ei odium , prae ignoraniia, el infl-
delitale concitat : Qui autem exitiimat %t aliquid 
$cire9 cum nihil $ciai T t , etiamsi angeluoi de ccelo 
ad se descendentem videri l , ut malum daemonem 
advcrsatur : ei quamvis Apostolum , quamvis pro-

spioue deroooetrare, eoromqoe verilaiem , ut in $ pbelaro Dei, etiam ipsum ut alium qnemdam Simo 
oegolio aliquo solerles , ac t r i t i repraeseniare: 
nee qui docealur, $x v^rbis solis eortim quae d i -
cunuir evideotiam djscere possuot : sed aciione« 
laboribus el sudoribue ipsa comprehendere, et 
conlemplari etudeamus : u l si inde etiaui rationes 
horum , velut sacra mygleria dodi fueriinug, et 
glortAceiur Deug, gic nobie babeniibug, et nos per 
illorum cogniiionem gloriflcemug eum , Ipseque 
glorificel nos in ipso Chrigio Deo nosiro; quem 
«lecel omnis gloria , honor et adoratio cuni Paire, 
v.\ sancUiaimo ac vivifico Spiriiu , nunc et seniper, 
ei in saecula t«culorum. Amen. 

ORATIO XXVII . 

A R G D M E R T D M 

De turbida et t nfideli ac prava a/fectione. Qua* tit 
Dei cum filih lucu ccntociatio> el quonam pacto 
in illti efficiatur. Ad finem, iacerdotio indigne 
fungi endtniium inuclatio. 
Semper, et.oroni lempore, fralres, inter ee con-

iraria auni l u i β lenebra?, fides et infldelitas, c o g n i -

lio et ignoraniia, cbarilas et odium, Nam cutn ab 
inilio dixifiet D^us, Fiat lux u , eaque exsti-
tisaei, iltico leoebne evanueruut. Luce'occidente, 
etallm nox rediit. Adam Tero fide in Deum muni-
lus ac lulue, immoriali gloria drcuiifluebat, et in 
paradiao eral. Ab inimico aulem ad i i i f ide l i la ieni 

detortus,. morte damnatus, et paradiso exlurbatus, 
pro divina epiritualique cognitione carnalem co-
g B i l i o o e m reeeplt. Elenim oculis ajiimae orbatus , 
vitaque perenni spoliatua t corporeia oculie coepit 
aspicere f lisque sensibilibus et aspecubilibua ex 
commotione adjectis» cognovit Evam oxorem suam, 
quaj concepit et peperit Cain Porro lalis cogni-
tio vere omnis boni ignoranlia est. Nisi enim prius 
divinain cognitlonem •isionemque perdidissel, 
nunquam in istam cogniiionem de?olutus esaet. 
Sic deinde et Caio fllius ejus , nisi ante io odium , 
el invidiam erga Abel fratrem suum exarsieset, 
non ei necein ailulissei. Quolquot ig i tur tenebris ab 

nem Magum aboniinatur; et quod exireroae sto* 
liditalis est, caBcus videntero ut csprum ducit 
qulque ipsemet revera nugalor est, ejus verba pro 
nugis babel. Et quomodo c&cus, si qui noiii i sas-
ptus afftrnient solcm lucere, fidem eis adjungit, 
el rursum in meridie lucem esse diceniibus non 
credit, suspicans se ab utrisque decipi : et si?e 
lucem in d ie , sive teiwbras In nocte eibi praeili-
cantes ambiguus re j ic i t : ita qui in lenebris aniinl 
perlurbaiioDum eedenl, eensumque ignorautia 
o b c a 3 c a i u m babenl, vel polius, qui senguni Cbristi 
non habenl, ipsius seosum babentem , velut ejus 
expertem, el non babeDtem velut ejus compotem 

C repulant. l)e quibus bene David propbeta: Siultug, 
et insipiens peribunt 1 7 · Quocirca lales totam div i -
nam Scripturam secuudum proprias ipsorum con-
cupiscentias depravant, et pro viliosis eorum 
affectibus, quos in ipsa non ioveniunt, sed adulte-
ranles- eam paliwuur, corruropuot. Cedo igiiur» 
qui de rebus perperarn indicani, nec pra? arrogaiw 
lia doceri se s iuui i l , et caed sunt, recte unquam 
per, eemetipsos sensus lucU cognoscejil ? Oculie 
captus, neclucem intuens , qui landem litteras.in 
luce legel ? Qui Tero, caecus esi seosu , el Cbrfsti 
sensum in se non habel, quomodo in lumtneChri* 
sti sensus repositos ac recondiios videre, et expen* 
dere potest ? Talis , quamvis millies exterioribus 
oculis scripta sensura moventia legat, nunquam t 

^ opinor, spiriiualia , et materiae expenia , el luci 
gimilia in nociurno ac tenebroso loco videre 
queat. Nemo itaque voi seducai. Deus lux est, et 
quibos conjunctus fueri l , cum iis pro gradu pnri-
iatie ipsorum dariiaiem suam communicat. Atque 
tunc exslincta lampas anims , Id est, mens d iv i -
num ignem ee circuaiplexum, ei redaccensum 
esse cognoscil. 

Ο pira res, bomo Deo gpiriiualiler corporali-
terque untlur (13) : siquidem anima non a meuto» 
nec ab anima corpus scjuugilur, ei unione eseen-

^Gen. i , 3. " Gen. ι τ , 1. »· I Cor. νιιι, 2. "Pgal . XLVIII, 11. 

(13) Yerba Grneca sunt isla : Ό του θαύματος, ματιχώς, βΓπερ ού χωρίζεται τοΰ νου ή ψυχή ουδέ 
3;ς άνθρωπο; β ι ψ ένοΰται πνευματιχώς, χαι σω- τής ψ·>χής ^ σώμα, άλλά ουσιωδώς ένωσε ι γίνβ-
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l i a l i , eiiaor bomo per gratiam τρισυπόστατος flt, Α 
unus per adoptionem Deug , ex corpore •idftHcet 
f l anima,et (cujua factus Ast particeps) divino 
Spirito congtans , impleturque lunc Hlttd Davidig 
proplietae: Ego dixi: Dii e$titfet filii Excelti omnes™. 
Pil i i Excelsi secundum imaginem tidelicet, simili-
tudinemque Altiggimi : divina progente» e i divkio 
Spirhu; quibug d i i i t merito Domfnus , gemperque 
dic i t : Manete tntne, ut fructum muUum af$ra(it T , \ 
Frocturo inlelligit eornm copiam , qui apud ipsura 
ealvantur : Palmet, inquU, ni$i tnanterit in vite 
are$cit, et in ignem mUtilur. Manele igitur vo$ in 
me> et ego in vobU " . Quomodo igitur raaneat in 
nobis, ei quomodo yicissim noa maneamug in 
Ipso, Domiiius ipse docuit illig verbig, Tu, faier, g 
in me, et ego in fe, et hi in me , et ego in illii · · . Et 
istud volens confirmare , iterato a l l : Hi in m*, el 
et ego initli$, tU ul tuf PaUrt in me, et ego tit fe, 
ut et ip$i in nobU unum $int 1 1 . Adbuc porro, ut 
audienCibus plenam fidem ac certam faciat, baec 
adjungit : Sicut tu me dilexhii, ego iltos dilexi: et 
gloriam quam dednii mihi, dedi m , ut iint unum, 
tieut nos unum tumus " . Patet ergo, sicut roanel 
Paler in Filio suo, et Flius in ginu Palris , gecun-
dum naluram : sic etiam qui in veritale credtde-
run i r ti per Spirilum sanctom regenerati sunt, 
Cbristique ac Dei per ejus donnm facti guitt fra-
ires , et fllii Dei , et adoptione d i i , maiiere eos in 
Deo per graliam , et Deum in illig. 

Quam ob causam qui tales non evagerunl, nec-G 
aciione, et cognitione, gpectaiioheque unWerse 
aunt iinmutaii, quomedo eeipsos appellare Christia-
n o e non verentur Τ quomodo 08 aperire, deque 
©cculiig mygieriis, Telut soper alraium neglectim 
jacentee impudeoter loqui audent ? quomodo inler 
Christianog, et gpiritualee se numerare non pudet Τ 
quoraqde sacerdoium assessores, corporisque et 
sangninis DokDini-sacrifici, tH ministri esse non 
perborrescunl ? Prorsua mirari saiis non queo. 
Sed nlroiroin ca?cilas mentis, ut dicium est, HHus-
que comites sltipor et siuhitia, et binc nascens 
arrogantia , tale aurum, preiiosSssimomqoa lapi-
dem ipsum Dominum nostrum Jesum Cbrtetum, ut 
luium conculeare faciu 0 audaciam horribilem 9 

cujus impulsu lanqaam eublimem gradum conseen-
dunt, ut ibi stanles, inflm» mullitudini exceltcntes, 
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etconspicui appareant. Quls ergo Cbrtactaauf 
bosce Chrletlanos nominabli? · 

Verum hactenus conlta «oe qui omaia stfra ei 
dicere coriartter, et existimant ae aiiquid e»se 
cufd nibil eint, \ d a t !n c i p p o qualee aiiU Cbri^ 
stiani docuimut : ul sese cum arcbetypo c o t u p a -

rantes, quantum a -germafit Chrislianis abeiul , 
inlelligant. Ad vos auiem ΟΙιΗκίί eenroi, et discere 
cnpientes, paraioaque ad audieadum, unt«eraiialit 
Baminus p e r sanda Etaugelra aua clamat: D*m 
tucem habetii, ad lum$n currit$t n* vo$ Unebrm 
CQmprehtndnt ·» . Currite p e r poMi i ta i i i i a f l a i n v i * 
roandatorum ejus, cttrriie. Currite dum derat e;ua 
illumii.aiio, priiisquam nox moriia voa comprcben-
dai f ei ad lenebras sempitftroas amandenriiri. Cur-
r i i e , qua*rito, pulsaie, ut janua regni corioram 
T o b i a aperialur, et sitU intra lllud, et i p s H i n bitra 
Tog possideatis. Qui enim anle de hac •ita exie-
runt , q u a m id acquisiseenl, ubi tandem ad mor-
tuos profecii illud reperient ? Ric ergo p e i e r e , ct 
quarere, et pulsare i n pcenilenlia el lacrymis 
jussi samus; et sic facieniibue, Domiuus id 
n o b i s dalurum est pollicilus. Qxiod ai boc facere» 
el Cbrislo Doroino obedire detrectablmus, tit adbtic 
auperatiies ab ipso regnuin coelorum inira nos 
accipere feetinemus, nonne cum illuc excesseri-
i u o 8 , merito dkentem nobts audiemus , quid nuuc 
quaeriiis, quod a me oblalum ?obis accipere nolui* 
B l i s ? Nonne eapenumero bortaaie me, ut labora-
retis, et Id a me sameretis , vox recusastis, et 
contcropsislii : pereutiliumque, ae cierrenorum 
Yoluplatem praetulislis ? Quibua ergo faciis v aut 
q u a oraiione id i t i posterum in?eoire polerilU'! 
Quapropter, Patrea el fratres mei, qoaeso τοβ y 

omrni sedulitaie mandata; Dei noetri cuetodiamus 9 

qoo vitam regnumque aBternura coneequamur; e t 

ne audiamus nunc quidem : Qui non obedii FWo9 

non videbit vitam: $ed ira D$i manet tuper eum **; 
in fuluro antem gfleeulo, tiescio unde liiii** : aed 
benedicUm pothis illam m e m excipiamue: Venite. 
bmudktl Pairii m«t% pcrcipite regnurn tobh prctpa-
ratum M , quoniam gahilcm veglram egurientem 
me per obgemtioneni mandalorum meorum pavw 
glig, potagtig, vestivigiis, coilegigtig, et venisiis ad 
me, purgate corda veglra ab o m n i m a c u l a , et gor-
dibua peccati. De rellquo fruimtai booig meig c»m 

' · Pgal. LXXXI, 6. "*Joan. xv f 4 , 8. " Ibid. 4· ·· Joan τ τ ι ι , i l . 
· · Ibid. «2. · · Joan. xn , 55. ·* Joan. m , 56. J e Malib. xxv, 12. Ibid. 54. 

• l Ibbl. 25. 

τα ι τρισυ^στατος χατά χάριν, χα\ δ Ανθρωπος, 
βΤς θέσει θεδς έχ σώματος κα\ ψυχής, χαί ουπιρ 
μ^τείληφε θείου πνβύματος, χαί πληρούται xtjvixau-
τ α το είρημένον ύπο του προφήτου Δαβίδ Έ γ ω είπα* 
Ηεοί έστι, xalulo\ Υψίστου πάντες, καθ' είχόνα B r r 

λαβή, χα\ χαθ* όμοίωσιν του Υψίστου, γεννήματα 
Οείαέχ τοΰ θείου Πνεύματος. Occurrit, quod Jure-
r.ongultUH, ff. De legibu$f monel : Benignius lege$ 
interpreiandm tunt, quo voiunlm earum consernetur. 
Et : In ambigua voce legis , ea potius accipienda ett 
tignificatio, qutB vitio caret: prmertim eum etiam 
tslunta$ legii $x hoc cotligi possit. ldem ego in bac 

Sbaeonig oratione faciendttm egge dico. Ffam iHnd 
^ύσιω&ως ενώσει, oec ad Itetim,nec ad graliam 
referendum eat. (Neque enim hoino jugJug aut cum 
Deo, aut cum gralia esgentialiler unitiir) ged ad 
golam conjunctioiiem corporis ct animae; qu» 
uiique eggenUalig egt; el quia eorpug, anima et 
gralia »unt ree trinas in eodem compogiio; ideo 
*\l boniinem per graliani fieri θεδν τρισυποστατον. 
(jbi νυχ τρισυπόστατος iinproprie et gecundum 
siiuilitudinem accipi debel; u l ipgo Simeon aaiig 
superque declarai. 
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Tolopute ioexpticabili, ctini vita immortali ac Α adhuc.et quodani onere prcggugjvim ut uno vePbo 
sempiterna , qua contingal nos ocrines potiri , gra-
tia et benigniute Domini nosiri Jesu Chris t i , cui 
gloria el imperium cum Paire principii experle, el 
sanclissimo viviflcoque Spiritu iiunc et gemper, et 
per inOnita aaecula. Amen. 

ORATIO X X V I I I . 

ARGUMENTUM. 
Dt eorruptoribut ae peniferis homiuibm fugiendis, 

deque repudiandi$ eorum iermonibui, et cullura 
virtulis arripienda. De indicio libertatii aninuBt et 
quis erucetn tuam tollen$9 Chrhtum sequalur. 
Quemadmodum fideles Dei bonis ine/fabilibus lum 
in hoe lum in fnturo scecnlo fruantur. De jutlo 
Dei tuper justts, ei peccatoribm jtuticio. 
Quisqtiis Deum invenire desiiierat, abneget se 

dicam, ac tyrannidem ee perpeii exigtimal, ao 
proinde invitus bis fungitur, ne is e manibus 
diaboli se evasiese, verum improbi tyranni iroptrio 
eliam B u m subjcctum iulelligi arbilrelur. Asl ubi 
cum gaudio et jucunditale animi se orantem ac 
pgallenlem, mentemque omnia hujug v i i« blandi-
menla, el quidquid ea in prctio babet, exsecraniein 
cognoverit, tum demum gub Cbrigil regnum se 
successisse credat. Hoc redempiionis ei libertaiia 
manifesium arguinenlum est, de qiia gcripgit Apo-
stolus : ln libertate, qua no$ Chrittut Hberarit, 
itate··. Ergo unusquisque ad hanc libertalem 
adipiscendam properet, eamque a Cbruto Qagile.t. 
Sin consuetam synaxin molegie fert, ei longUudi 

' ο " - — |> * ' 

metipgum, el animae suae ne parcat : sed inimici- nis bymnorum, qui Deo canuntur euiu taedei, et 
frangilur, profecto nescit : Quam dutcia $int */#-
quia Dei in faucibui diUgentium ettm, et tuper mel 
ae favum in ore cognoiceniium ip$um " : sfcd totua 
caro, nenipe caniali praeditus animo, et magi» 
caroali sensu, non poiesi gpirilualiter gugtare, 
q u « a Deo data sunt nobis beneficia, verum omnia 
divina ei amara vtdeo»ur; el illud : Gutiat$y et »i-
dcte, quoniam suavii est Dominui9*, ignoral. Quod 
qui evidenler non gcit, a cbarilate, el duleedine 
Dei alienus est. Qui porro guslus boruro exsors 
egt, prob dolor 1 Dei inimicug, et a regnu coelorum 
exlraneug, ac peregrinus est. Quaro enim, quxso, 
aliam epem habebit, aut cujus alius dilectione 

lias inler sev el omnes secundum carnein aiubu-
lantes ponat, ne alicujus borum eermonibus 
bortaioriis incitatus, retro convertatur. cum 
iis in caibedra sedeal; nec colloquia cura iliis 
inala eerat, per quae virus hi animam infundatur, 
«t ipse prioribus nequam consiliis, cogitaiioni-
busque immorari cogalur. Ποιιιο cum bamo escam 
lime ; audi me.et prorul ab illis recede ne auimara 
tuam ilemm ad inferos deducas. Mentem tuam 
ftge, el constabili, et nc iilam ad vana, et inania 
audieada vagari sinas. Ne pedem referas. Ne piger 
sia, neve socordia gravere, ei opprimare. Ne dea 
somnum oculis luis, neu guttur tuum alicujus cibi 
suavitale demulceas, donec videas per quid, et C implicabilur, aut a quo consolalionem seu bic, 
propter quid vocati simus, e.t quorsum gecundum 
acopum luum festines. Huju«modi cogiiationibus, 
cam le subierint, locum oon relinques. Quid l ib i 
Ubore, et ista importuna defaiigatione opus est ? 
Tempus jam implevisti, bac bis terque faciens, 
nec ullum inde fruclura perspexisti. Ne, frater mi , 
ne boc laqueo impliceris, neve prodas salutem 
tuam ; sed impensius ac generosius ad virluiis 
opue incumbe potius, Palruroque tuorum gecundum 
Deum sermonibus, c i insiilulionibus ne diffide. 
Conslitue igitur apud animuro, a vita cilius, quam 
ab hac yiiali inquisitione discedere. Quod si ab 
inilio nibit cunctalus fecisses, benignus Deus non 
tc despexissel, tibique desiderii tui fruclum pro 
certo concessisset. 

Mcdia nocte experrectus, raemento ojus qui 
dixit : Media nocte mrgebam ad confitendum tibi 
super judicia jutlitict tua " . El gratias ag<». Deo, 
qui te ad laudes ipsiue canendas e somno exciuvit ; 
gaude, el exsulta, quia dignus et habitus, qui cum 
sauctis angelis Deum concelobres. Cbrisiianus enim 
peccalor, de flagitiis anleaclae vila? dolens, ct 
•itam Deo gniam inslilueng , niei ad divinag 
synaxeg, ei gacrag psalmodiag, eX precationeg 
Isetitiam, alacrililem, taleque gtudiwn, et aitcntio-
nem, quaniam el qualem antea ad Yoluplatea, 
•iisque improbitaleu), ostendit; ged velut laborang 

e f Pgal. 
xv i $ x7. 

seu post obilum inveniel ? In die vero judicii , quid 
respondebit, quando Cbristug veniel reddere uni-
cuique gecundum opera gua 9 1 : quando a mona-
cbig9 qui se i l l i coram mnllls teslibus aggregaruni, 
pacla quas ad ganctum altare, ei coram gaiiciis 
angelig ejus praestilurog ac gervaturos ge pepigc-
runt, requirei. 

Quid enini iuterrogaii regpondemug ? Annon, ad 
sanctum altare, et ad gacrum bunc convenium, 
vilara monasticam, et vitae inslitutum angelicum 
geciari degideranteg nog acceggisge ? Quid eniin ad 
eingula referimug? nonnc illud : Eiiam, veneran*le 
Paler ? Sacerdos autein, quid rursmn nobig dicii ? 
Scilote, fralreg, venisse vog, ut niilitibug ac famu-

D lig Cbrigti regig ccelesiig admimeremini, ideoqi^ 
ad lenlaiioneg vos comparale. Videbitig euim jaiu 
binc inimicum omnes arieg gaas adverguiii vOs 
ferveniiug cxperiri. Oporiebit igi luret eaurire, r l 
gitire, el algere, ignoroiniam accipere, consptii, 
alapis cedi, subsannari, et quaBvig tristia propter 
Deum perferre. Quid nos tuin ad igta ? noane 
paggurog et toleraluros omnia promitiimug, tt 
illud golemne : Eliam, reverende Pater, ad omncro 
inlerrogationera pcr paiientiam ferendorum in -
comroodorum enuuliamug? Nonne continemiam, 
vigilias, obedienliam ugque ad morlein servatu-
rog, pra?posito, loiique fralrum collegio coram 

CXVIII, 62. "Ga la l . iv, 3f. ·» Psal. c x v m , 105. ·· Psal. xxxm, 9. » l Mall!i. 
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Deoetangeli&proiniuiinusf Qaftio ob cautau» tfero Α ti totU crucem tuatn, it uui tequert m$y 

tutlUare, piriatique bellatoribtia aetidiseri volui-
mtts Τ oonue u l contra bosles eub aspeetom noi> 
vemeiiiea pugnaremoi, ut cottira eoncitatos animi 
ttioiot bellum capessereraus ? Et nuuc, perinde ot 
#i pacia eonventa nemo a nobia exacmrus sh ηο· 
geriraut: solutique limore Dei el maadala ejua 
cooiainneulca vivimos. Mibl ©quidew in inentem 
Tenil admiraii» quomodo i i i iamaui caliginem 
praedpitaverirous, ojnaiaque cum aniniorum no-
airorum detrlmenlo faciaaaua : cuniqtie uosraeiipsi 
jnguleiuiu, id laaquani vivt ac stipereiites non cu-
remus: eicttm ipsi nos peccatorum vinculis con-
sirifigaaout, i t ia tn gaudium agitemue, committa-
uw&que omuia q u « Deus odit, ei qtfaj in gebennam 

lentatioaes, ac iribulaiionet cruds nomine Insi-
nuani. Dare porro omnia, pecunfas ao posaestfo-
nes, iacursibus autem tenuiionooi reiiquorom 
accrborum ae moleatpruni non excelao aitimo 
resisiere, an im» igtiava?» ac toa cotuinoda non i n -
lclligemis ndbi videlur. Nibil enitn pecuniis Un-
tuiiiniodo aliisqne rebus abjiciendie ae deferendis, 
et ad vitam aolilariam confugiendo proflcitur, nisi 
in lenudonibtis, et tribulatiouibui, el secundum 
Dcum mole&tiis aaque ad llncm perscveres. Neque 
enim Gbrislus Deus nosier iu reruin nosiraruin abjc* 
clione, sed in palientia nosira animas noilraa pos~ 
•easuros aff i rmavi tFacul ta tura io pauperes d i -
stribuiionem, ei fugam eaeculi bonam atque uiilem 

ignia toimas noatras deiurbeui, et ea Titicola a Β eeee constat: veniiiiiaiueii sola pertaiptam, ciira 
nobis anfertntee, quasi truculenlae bestiat, devorare 
coneoiur. Nam si a quopiam (berimus impediti, 
ue qnid coiura auimas nostras moliamiir, illum 
wore canum rabidorum allatramus, et coaviliis 
iuccssiiaus, ncc desinuoog, donec re pcfrpeirala 
animit uostrig cxiiium conflaveriraus. Pegtmoduin 
ad bujusmodi pervergiuieni asguefaelh, naiuraliier 
perverai, aique iuiprobi reddiinur, nec amplius 
coclo caput lollere libet. Ubi post boimnum mc-
inoriam similis macbiuatio audila esl? Quis da> 
mon moduiti perditionis boc majorem adversum 
animas nosiras excogiiabil imo cerle, quid boc 
aii:plius conlra nos dusmones cum onini Cura, et 

temalionum Celeranliain, bominem «ecQndum Doum 
perfectum reddere oou poiest. Quod ut iia ta 
babere, el ita Deo placere < fedaa, aadi ipgius verba 
ad diviieiu : 51 vis perfeciiu e$$e, vende qum habes, 
ei da paitperibu$9 el tolie crueem luamf et veni u-
quere tne. Vocabulo crucU, ut dictum ci t tribula-
tionea el teniationcs obscurius aigiiiDcat. Quoutam 
eniin regnum tatlorum vim palitur, et violenti ra-
piunt illud · \ aliterque fiddis in ipsum, nigi per 
angiislaia portam iribulationum, et tenlaliontiui 
introire nequil, mciito dirina Scripiura prac ip i t ; 
Coniindite intrare per angustam portam £ t 
ilerum : In patientia te$tra ponldebilU animai «-

aolliciludine inventre poierunl? Monacbos fore nos Q *lraiu. El : Per mullas tribulationes oporiet u&$ 
inlrare in regnum cxioxum, ui el a l i i i id Scriptura 
lestatur f T . FiH, accedcns ad tervitutem Dei ρτω· 
para animam tuam ad teniclionem. Deprime cor 
tuum, eimsline". ΕιAposiolus: Quod it extra duci-
plinam eslii> cujut pnrlicipes facti tunt omnes, ergo 
adulieri, et non plii eiiit Et alio loco : Omnia 
(|uaj libi inferuntur, iit bona susdpe, sciens sinc 
Deo uibil fieri. Qui enim fortunis suis in egenlcj* 
collaiis c niuudo el rebus ejus recedit, in spe mer-
cetlis, et voiuplaie mulia gesiat conscientiain. Et 
aliqiando vana gloria mcrcedein furatur Qui 
vero, postquam ouinia dedit paup^ribns, etiaui 
nioiesia susiinel, ci graiias agit, cl advci sa paiiei.-
(er pcrfcrt, ln co quidetti maiiuiam aeerbilateiu, 

fcpopondtimis, et en supra luundanos improbiiali 
nos alligaviuius. Ad fauiein, gilim, affliclionem eu-
sliacndam, u\ aule dicebamus, descripli sumue, 
et proplcr unicuiu pants frustum (quod forle ex-
l ia dcfluilum dbi sumeudi leuipus requirimus) 
vcrbis velilari, ei piobra jaciare ιιοη erubeaciinus. 
Ouiuibus quae in niundo sunl, renuuiiaro veiiimus, 
paremibus, inquani, fralribus, et amicis» ei lamen 
i l Oa de inonasierii patiibus alcro poiius η υ η cessa* 
aius. Moudum ut boslem iugttuus, el inlerim 
inundanos, ei qux uiundi sunl, plus quani Cbri-
biuni ipsum diiigimus. 

Qui auleiu asaequi vull qua* cupil, cl desidciaf, 
bona Dei videlicet, el ex bomine in angdum tcr 

reslrcm migrare, aifliclationtni corporis auiabil, l) laborom, ac dolorcm seutit : sed praeseus ac iutu-
uialorum perpassionem amplccletur t leutalionee 
ut otmiis boni gibi concilialrices baud aspcrnabi-
l u r . Ut cnim auium raulla iufeciuui xrugine, uisi 
i n pruoas conjicialur, ei maileis lutidatur, purgari 
aliler, aUpie in pri&iuiura fulgorem resiHui non 
poleal: eic aniuia quoque peccatiacrugine cooperla, 
e i ad lumoiuin facla inuliiis, alia via purgari, et 
aultquara recuperare pulchritudinem nequit, nisi 
tentaiionibus jaclelur, el Iribulalionuni coidlatu-
ram subeal. Nain el istuc Domini noslri verbum 
aubindicat: Vende faculiates tuas, el da pauperi** 

rum pramtium, ingentemque rottibulioncm pro 
perfngio babet; ulpoie qui passiones Gbristi imi* 
lelur, euioque in diebus lenialioaum, et advcrsi-
taium irruemium sustineai, ct exspeciet. Quocirca 
oro vos, fratres in Cbiisio, deinus. operain secun-
dum vocom Doinini, Dei ac Salvaioris nostri Jesu 
Cbristi» ul poslqaam mundo, el bis quae in mundo 
sunt valediximus, per angustaiu portam iiilrcrous, 
quae carnalis isoslri seosus, ei voluittatis prxcisio, 
cl fuga esl. Nisi enim carnl, concupisccutiis, ac 
vuiuntalibus ejus moriainur, reinissioncm, abso-

·· Mattb. χιχ; 21 . ·* Luc. xxi , 1«. ^ Malib. x i , 12. 
x t t , 21. M E t c l i . i i , 1,2. ·· Mcbr. χιι, 3. 
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m SYMEONIS 
ittiionemqae malorum, cl liberlalcm, elaeqircntem a 
eanctoSpiriluconselalionem adipisci non polerimus: 
quae nisi superveaiat, ncino Doniinum nec in boc 
nec in fuluro saeculo videbit. Nain rccle te fecisse, 
cuiii omues facullales tuas in pauperes dislribui&li 
(si uroon ntliil tibi e\emp!o Ananiae illius roscr-
vaali 1 ) et adhxc mundo, et iis quae \n muiido 
suni renuntiasli, deserlisque bujus vii» curis ad 
porluui acleraae viUe cucurrisii, spccicai et figuraui 
pieialie induius, cgo qnoque non inlicior, ct te ob 
lioc siudium laudo : scd insuper prudentiaai carnts 
T e l u t iuiiicam exucre, ct sccttndtim slolam, quam 
per Cbrisium induisti, roores aniiiia?, ipsamque 
*pirilualeai prudealiam possidcre necesse esl : 
iicqne boc solum, scd eliam pcr poeniienliam tuni-
cam lucidaxn, qui esl ipse Spiritus sauctns, su-
perinduere; quod nisi per constanlein mandaio-
ruro obscrvatiouem, ei loleranliam iribulalionum 
ιιοιι est iit flai. Prcssa enim pcr tcntaiioues, ad 
lacrymas conimoveiur; lacrymae cor purgantes, 
templutn, el diveraoriuin Spiritus sancti efliciuiit. 
Noc eniin nobis ad salntem, ei perfeclioneiii solue 
veslUus, el exlerior slatuae oroatus stifficil : sed ut 
cxleriorem, ila inlerioiem hominem nostrum or-
iiare amiclu Spirilus, lolosque et integros cum 
aiiiiua, el corpore De« se offerre oporlel. Et cor-
poralem quidein exercitalionem proplcr virlulis 
labores assumerc, ut egregie niolesiis secundum 
Deum assucscaiuus, el feramus ingcnuc amariiicm 
jejunii, diflkultaleui comiaenliae, uecessitaieiti v i -
giliaruui, afllictionis omne genus : piclaie aufcin 
apiriius crudire animaro ad sapiendiim quae oporiet 
aapere, ct niedilandam senr.pcr vilam aetcruam, 
esse bumilem, mitem, contrilum, compuncltim, 
liigenlcin assiduc, el Iuccm spiritus per preccs ad 
ac elicicntcm, quse el adesse i l l i per poeailcnllain 
ferteulissiinam consucvefo, purgaia? per ubcres 
lacrytnas, sine qutbus nec tumcain ejus muiidari, 
nec in sublime coniemplalionis eam ascendere li« 
cet. Nam ul vestimenlum e cceno alicunde, c l stcr-
quilinio nimium quanium defoedatum , nisi aqna 
snutia, el crcbro pedibus cal.catum oon purgatur : 
aic et aniuiae veslis ex l u i o , ei sierquilinio pec-
calricum affeclionum lurpala, uisi pcr ubertiro 
flucntes lacrymas, lentaiiomimque, et Iribtilaiio-
num toleranliain a sordibus non abluilur. Natu 
cuni a corporU noslri subslantia naturalilcr duae 
fluxiones exsislant, una superior lacrymarum, al 
lera inferior, a facultale genitali ; el baec quidem 
si conlra quaui naiura, el legibus instUutum est. 
fiai, anitnam coniaminci ; i l la, si et pconiludine 
proccdai, eamdcm purgct, cos qui lurbuUnia, el 
cum pcccaio conjuncta cordis inoiione, cupidila-
lum a raiione alicnarum formassibi insculpscrunJ, 
81 ila aniinatn inqiiiiiariinl, plurimis laciymis 
immdari, lunicamquc auiinac purissiinam acquircre 
tport* l . Aliuqui yidcrc Ucum, ipsum lumcn, quod 

JUXIORIS m 
i cujasvfs nominis pcr poenileniiam ad »e Yenieuiia 

cor illumina!, esl in possibile : siquidem mmidi 
coidc Deuin videnl *. 

EiiF.aniur itaqne p a t r e s , fratree, et ttlii mei per 
diligi'iiiiam in moribus, ei jugem o c c u l l a r i i D i co-
gitationum coufessioncin cor p u r u m obtinere. Qiue 
ciiim frequcnler, ei quolidie fil a nobis baruu» 
confessio, si cx aniir.o poeuileutc proccdai, re^ipt-
sccntiain doloremque in nobis faclorum, mediia-

toruinve operatiir, qui ex iniiniis aniuiae lacrymas 
c i e i ; lacryui» aniinair. purgani, et ingeiiti* pcc-
ca ta deleul; quibus dtielis, sancli Spiritus solatiia 
perniulcctur, ex c o n i p u n c i i o u e fluento q u o d a m 
dulccdinis irrigatur, unde quotidie, ila ut in le l l i -
gcnlia pcrcipiasur, pittgiiescit, et frucius spirilua 

^ a l i i ; quos tenipore congruenii ceu friinientum 
D i u l i o cum foeuore ad se in viiam iiitmorulein, ac 
scmpiieriiam cilra iillam absumpiionein nutrisn-
datn oAerl. Cum buousque studio suo ptaclarc 
pcrvenerit, Deo faniibaiis, et doinicilium babiia* 
culumque sacios:mitse Tiiuitalia cvadil, pure in -
tuens Deum fabricaiorem suum, el cuui ipso ver-
sans quotidic, β corpore, et mundo, ti acre isio 
e\cidii, et virmtibus, atque aiis cbaritatis a Di-o 
elevaia in caeluin a s c e n d c u R . cum oiunibus jusils 
a laboribus suis requiescit, el esl in iufmiio ac 
divino luinine, ubi apostolonun Cbrisli, marfy-
r i in i , 89nctoruai cl omniiun aupernaruin vinuiam 
ordines uua cboris iadulgem. llunc llaque sia-

, tuni, fratres iu Cinislo, nos quoquc conipbcta-
mur ne aanclis Pairibus nostiis inferiores siaitis : 
sed i i i per excrcitationem rennn boaeslarum, et 
per obcd.eniiam Cbristi mandalorum, in virum 
pcrf^cium evadamus, in n:easuram aeialis pleiiitu-
dinis Cbrisli ·. Nibil eaim probibct, si vclhnus. 
Sic el Deum nobis ipsis gloriilcabimus, el Deiis ι 
nobis laetilia aftkieiur, el cx bac viia demigraiilrs 
cuni invcnicmus, qui nosut magnus Abrab% sii.us 
iit rcguo cceloraia excipiat, el foveal. Ει qui i t i 
medio iuuiului, c( strcpilu, el qui in coenobiis, c l 
qui ia nioiUibus, ac spcluacis suut, niandatisquo 
Cbrisli c o a T e n i e a t c r vivimt, sahanlur, et aiagais 
a Deo donis digitanlur : VolutUatem enim timen-
tium te faciet, et deprecaiionem eorum exaudiet, et 

ι taloabit eos \ Ubi liinor, ail di?inus Gregorias, ib i 
mandalortim custodia; ubi inaudaloruai cuslodia. 
ibi carnis purgaiio; nenipe nubis obtcnebranlis ani-
roam, nec siaenlis diviuum radimn clarc hi tucri . 
Ubi purgaiio, ibi illuminalio. Ilhimiaalio amem 
desidcrii iuipleiio bis, qai maxima, aul maxiaium» 
aul plusquani inagnum appetunt. llaque cum baec 
dixi i , fincm non ftneai esse oinnis aniataj i l l i i n u -
nationem Spiiiius eigiiiQcavil, qaam adeplus quis 9 

finem quidem, el extremum scusibilium oniniuin 
comprcbcndll, priacipiuin auleiii cogniiiouie spi* 
rilualiun» iaveail. Quamobrem uti ctirsmn maiida* 
(oruit: Cbristi paticntcr laborando curratis oro, e t 

* A c l . ν , 1 icqq. v M a l i b . v, 8. 1 Fpb.s. iv, V>. 1 Tsal. CXLIY, 19. 
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facies vestrse nen confundentur : scd sicul cuili- Α invocai).inl me gemper. Mane, inquil Datid, 
bet palientcr, congtaalerque pulsanli porias regni 
sui aperii, et dai peicnli Spiriium recium, et gan-
ciissimum, nec Geri potcef, nt toia a n i i n a quaerens 
non invenial, ct dUeseal divitiis donorum cjus: 
eic el nos in bonis rjug ineffabilibus, nunc quidem 
ex parie, cum inieUigcatia, et cogniiione preslan-
tiorum ; in fuiuro autem s&ctilo perfecLe ct con-
summatc cum sanclis omnibus delicias noglrag 
iial camus. jEierna quippe bona a Deo electis, el 
galvaadis parlim jaiii nunc pigaora dantur, ipsig 
propngila, revelaia, apparentia, et visa, p a r l i i D 

post morleni, el resurreciionem coniingunt. 
Discile igitur, dilecti fratreg, tbesaurum inex-

pli< abileai, super oinaem principaium et potesla-
lefti, cujns baerediialem jugti adiiuri suui, ιιοη 
i n fttluro saeculo duutaxat, eed jam quodammodo 
anie oculos, et nianus, et pedes nosires propesi-
tum case; quem nos anim*. oculog prae ignoranlia, 
infidelilate, seasu perturbalionum, quasi quadam 
caligine offnsi, et caecati, non videmus : Venile, 
credite Ibcsaurum isium, quem vobis prsedico, 
lumen mundi esse : Ego sum resttrrectio et tita*. 
£ g o sum grauum tinapii ·, quod in lcrra abscon» 
di lar . Ego sum margarila \ qusc a iidelibus enii-
l u r . Ego stim regnum ccclorum · , quod inlra vos 
lalet. Et queniadinodum cernor ab his qui mc 
minc quxsierunt, et inveiierunt: sic fulgebo, 
i n illis, ei super omnes eoelog residcns. Ego qui 

exaudi me l d . Mane att&bo iibi et videbo 1 1 . El 
alius : Tune erumpet quati mane lumen tuum, el$a-
nitat tua ciiiut orietur quando ct tu viJelicct 
mandata mea cusiodiverig. Ei quid atiinet oninia 
percengcre, qnae Deus salulls nosirae siiiens ad 
nos loquiiur ? nisi otnnijio, u i per omnia cogno-
ecatis et credatia, gedentes in tenebrig magnt 
lurainis fulgorem videra oporlere, gl quidquam 
videnl. El ne qui de vobis cogitenl, fulgigse qui-
dem, ged qui adhuc incorpere gunt boraines, ipsum 
videre non posse. Si enim boc fieri non poierar, 
quid luxit, et lucei adhuc, cuin ab eis non cer-
nalur ? Imo vero lumen scmper erat, ei gcmper 
luxit, et lucel in hig qni ptirgati gtint, et in le-

1 nebrig apparebat, ei ienebra»id aou coinprebendo-
bant " . Et nuuc lucel, ai tenebrce id non coin-
prehenduni, sive non langunl. Quod auiem dixif, 
quia orlum eat populo gedenti in lenebrig", idesl, 
modo placuisse revelari iis in quibus et nianifc-
gialur. Alif enim in lenebrig Yerganleg, illud ιιοη 
coinpreliendunl. Invisibilis euim, tunc quid6m 
pcr corptig vigus esl omnibug, qui aspexerunl euin 
credentibus et noiv credentibug. Etiam divinitaiis 
e|us lumen cognitum ct revelaium esl solis illis 
per opera fidelibug, qui et dicebant e i : Ecce noi, 
Domine, retiqmmu$ omnia, et $ecuii tumus te". 
Quod aU9 omnia, ea voce pecunias, pogsessiones, 
Toluntaieg, cdntempltim bnjug . vita? ei abomina-

eliam bic naiura a vobie non capior, el i n v i s i - r tionem ejus, propter gustum gubsigicnlis in nobis 
bilig videor, non quantug sum me ostendeiis, 
quanquam tolug maneo qui sum, dum videor ; scd 
qiianium ine vid&miuai natura, et virtus capit. 
£go sum fermentumquod accepluin anima 
misi i iplreg paitcg sitas, et iermentatnr ipsa, 
e l tota mibi similis eflicitur. Quale enini fennen-
iviu , lalig fit etiam farina, qua3 buic cum aqua, 
e i salc migcetur . Qui enLni, inqiiit, mecum est, 
connaiuralis Patcr meus, el ejug Spiritus, idonei 
nalura gunt, ul pro aqna, el gale gint. Ego 
pro sensibili inielligibilis paradigug gervig meig 
i a c i m giim, in quo colloco omneg credentes ία 
uie, et regcneraiog per Sph i ium: qui peccare am-
pliug non pogguut; nec princepg bujug mundi 

cl aclernx illius V\UB complexug est. Hoc enim 
plane dulcius est, et anteponendum oranibug, quoi 
esl ipgc Deug. ttac, fralreg mei, gunl Dei admi-
rabilia. Miscreamur iiaque nostri ipgortim qnicso, 
el bujug vitae participes fleri elaborenms, quae est 
I u u i e n Dei, ipsc Spirilug sancius, gui pariicipcs 
ganctiGcang, et deos per adopiionero facieng. Cre-
damug iolo animo in Deum, terram, cl omnia 
praeiereuniia relinquamus, ad illum accedamus, ei 
adbaereamug, quoniam adhuc niodicum, ei coelum 
ac lerra iransibunt, et exlra illum non egt giaiug, 
nec terminug, nec coniprebendi potesl, quo pec-
calores decidani. Deug e n i m capt noit poiest, nee 

intelleclu coinprebendi. Quis igilur locug egt, dic 
q u i d q u a m a d v e r g i i m i l l o s v a l e U E g o e n i a i g o m D i a i b » , r e g n o e j u g e x e i d e n l i u m . 

i n illis, ei ipsi ia me, cl vincunl miiodum, quia 
extra inundum guat, meque fortiggiaiuni omniuin 
secum babcnt. Ego sum fong lucidug iuimorialig 
fluenli ac Πϋνϋ, ia qao non posl a)oriem t gcd 
i n horag, qui me loio pectore diligunt, aqua ex 
nie defluente lavantur, corpugque et aniniam ab 
ea labe purganl, ct loti inslar lampadis, el in 
spccieai radii solis micant, Ego sum qui in boras, 
u l mane, in bis exorior, et videor gol per iutel-
lectum; gient oiim quoque in propbeli? niaaifc-
stabam meipsum, ipgique videnlea laudabant, et 

Cogor laioentari9 et cor meum cemedo, et m a -
ceror, CUID cogito Dominum tam m i M i i O c u i n et 
b a r o a i M i m , u l propler golam in sefidem talia nobis 
largiaiur, qua? meatcm, anditum, et cogilaiionera 
guperani, ncc in cor bomiais agcenderunlunquam; 
eog aulem velul bestiag praiferre lerram golam, et 
lerrena, nobig per multam migericordiam ad sufll-
cientem corporig usum impcrtita, ut ex bia mo-
derate ei pro portione a l a m a r , et anima nogira 
cilra impedimentum ad guperna gradiatur, ipsa 
quoque intelleclualt pastu ex Spirito, j u x U m c n -

• Joan. x i . 25. · Ual lb .xxin . 31. » !bi I . 45. «Luc. χνιι, 20. · Mallh. x n i t 55, " Tgal. v. 4. 
"»«Ibid. 5. , e Isa, LVUJ, 8. " Joaa. i , 5. " l ia . ix , 2. 1 1 tfailb. xix, 27. 
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avraropurgalionis et ascensus ·ΙΜ -nairha. Hoc 
tnim est bomo, el hoc ine conditi, ct ob ismdin 
mundum procreati sumua, ut liic paucts affecti 
beneflciis, per graiiarum aciionem, et pium e«*ga 
Deum ajfectum, majoribus, et aeternis illic per-
fmamur. At enim, proh dolor! nrbil prorsiis de 
fuUris sollicili, ingrali etiara de bis sutnus, quje 
kt nunibu» babeihus, el daemones iaiitaniur, vel 
daemooHjus ettam, %\ vera diceoda sunt, delerio-
ret suraus. Alque idcirco et alrocius guppHcium 
nobis debeltir, quanio et proeslaniioribus beneficiis 
cumulali gumug, ct Deum propter IIOS aimilein 
noetri, solo peccaio excepto, factura cognosciums, 
ttt nos ab eirore el peccalo liberarei. Sed quid 
de bfe aigiUatim verba facere opus est ? Profecio, 
verbo laitfum credcntet; factis negamus, ul eiiam 
bcaiue Paulus iuOdcHiatcm reprohendens ait : 
Confitenlur se Deum noste, faclis aulem negant, 
abominati, el incredibilei, el ad omne opu$ bonHtn 
reprobi ' · . An 11011 ubiqueCbrisli noraen persomi? 
in urbibus, in l icis , in ceeuobiis, in moulibus. 
Quaere, si placei, etscrularc diligcnier, an seiveut 
iiiandala ejus, el v h invonics itnum c millibus, 
u l dilecins ille discipulus Joanncs ait : Omni$qui 
peccat, non tidil Deum, neque novit eum 1 T . £ t ite-
rum : Omnit qui fucit peccatum, ex diabolo estiB. 
Ubi igilur, bona qua? sunl in manibus noslris re-
linqu nies, inanibus aulem, el fluxia dcdili nt 
aflixi, spem babemus ? 

Ui porro ad gingulos vanilali adbaerentcs ser-
inoncnt convcrlam, agc, quo paclo dicis, ba*c om-
nia novi, cl me u ortaleni, ci uinbram esse qua; 
viJenlur, el morietu improvisain, cl gluriam jus-
lorum aeternat», ctconfusioncin pcccatoru.n carcre 
iine, et iitletiin ab improbiialc non dcsislis? Si 
enim vides, quon.odo tanquam caxus off ndens, 
fotumcorpus, tolamquc animam dcuigralus es? Si 
nosti iiieliora,quoiiiodo qua?i expcrs sensus, dele-
riora sequms ? Si uosli oinnia cssc umbram, el 
oninia prauerire quie videnltir, non crubescis 
cum unibra colludere, el fluemia pro tbcsnuro 
colligere? non advertis le, u( pucnun, in vas 
ronfracium baurire ? et te pulas tibi amicissiiuum. 
Perabsurdum sane et grave est, puiare, el exi-
st uiare; nam per ba?c esse auferiur. Hotno, 
trodin* Cbriglum csse Deum ? Si crcdie, lime, et 
luandata ejux serva. Si non credis, at saltcm 
dafiuoiies ipsos, quos forsilan lide digniores e\ i-
siioiag, inlerroga. Disce ab i i * , a quibus in servi-
luieui redacius es, el quos sequerie, quoniain 
lion cst alius Deus prsier illua^ cui nullus asei-
iuilaltir, nec comparari polesl, omniuin enim 
Doiniuus ipse esl, omnium rcx 9 conditor lucis, 
ct vitai arbiter. lpec lumen iiliid ineffabilc, i n -
accessibilc, qui solus csi. Ipse in advenlu 
suo dissipabil a facic sua innuicos suos, cl 
qui non obedivcruul inandatis ejus, quomodo 
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nociig caligioem exorious sol dispellit. Et crit 

i proprie Deus solus non potis capi inter ea q n » 
ιιοη capiuntur, ct tn incanprebensibilibua in« 
comprebensibilis sojis dignis apparcos, pro tnte-
snra lidei in ipsum. Peccalores vero erunl ni in 
lumine operti ac circumfusi tenebiis, in gaudie 
eruboscentes, et in lailiiia ipsi tabescenies, et ar* 
dtiues borribiliter, et diversis suarum affeclionum 
generibus cruciati: sicul eollicct el Jusd a lumine 
colluetrati,ct diversis vii lutibus ornati apparebunf. 
Nam Deus, qui sccuadum naitirain 8 u a m cbairiiat 
est, c l vocalur, nec damnalos odit, «mni afleclu 
natiualiier liber, neca damnaiU jure odiobibc-
lur : scd quibuscum D o s t r a voloniate et M n t e n l i a 
in boc sa:culo pravorum sludiorum aocictatem 
elegimus, cuin bis u l iuerito, el neceesario i» 

\ futuro sa3Culo, quamvis nolentes simus, c<nd«n-
nabimur. Elenim protil quisque affectug, ac dispo-
siius est, Deus uuiitis omnibus, in flne sasculorum 
sicut n o v i l ipsc, scnstim cuique prxbet, quomodo 
ab ipso formatus s\L Dignis ^ igiiur per graiiani 
tinilus sopra naiuram, divinn, et omnemcnef-
tationera superans voluptas esse censuevit. Indi-
gtiis aulem prscier gratiam uiiilus, pia?.'.er nalaram 
srcuiiduni privaiionem h u j u s graike c u i i s t i t t K u n i , 

(t ineffabilem dolorem facere solet, o i el niagnus 
GregoriusTbeologus a i l : OTrinilas quae aliquamio 
omnibiis, aliis illuslratione, aliis vocatione cogoUa 
fuisli. Sic igiiur corporalilcr in Scripiuris d i v i n i -

lus iuspirnlis bxc posita inveni, el splrilualilcr 
edoclus sum a Spirilu, et ad vos plcne ins l r re i -
dos ex muha cbaritale, i t i b l subtiabens scrjpsi 
dicla niibi, ei deelar.aa, c l jussa a Dumino uoslro 
Jesu Chrisio, prr adoranduni el sancium ejas 
Spiriium, de sublimibus donis, el cbaiisiualtbu» 
siuiul principii cxpeiiia Dei, et palris ejus. 
Qtiontm iilsinl pnrlicipes, qui cum labore qujcrnni, 
iis scmpcr concedii pcr" fidem, ipsc eiiau nunc 
bonus, ci bencfaclor nosicr Dcus. Ecce, annuii» 
liavi vobis omnia, el talcntum non ab.^coudu 
Unusquisque igillir vestrum de caetero quod vult 
eliget : cgo cnim q u o d ad v o s atlinel, criniinc 
vaco, in Cbrisio Jesu Domino nosiro, cui gloria 
et impcriuni cum Patre principil cxpertcet eanclo 
Spiriiu iu saecula. Anicu. 

» ORATIO XXIX 

ARGUMENTUH. 

Omnet homines α ChrUto non illuminutoi, CCBCQS etu, 
nec opera tuch efficere posse. nee in *ia recte m-
vendi progredi. Quare circum$piciendum. et advtr-
tendum animum, an vero iiinere in cmlum ambulc-
fittu, quod tn Dei mandati$ situm e$t. Qui pqnrit 
peccaiu suceumbunt, eos magnorum servot fieri. 
Quibus actionibusab affectibut WaudaiU vindicemur. 
Qucmadmodum caecue ingredicns, ?elU nolit, 

pedibus offendit; sic hoiuo oculie atriroas aub iu» 
lcUigeuiiam cadentibus, non anie aperiis ab tof 

qui ui caecorum oculos aperircl, huuiaauin corjma 

*« T i i . i, 10. 1 1 Uoan. m , 6. 1 1 Ibid. S. 
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assumpait, non potetl non viara Iiujus vitae car-
pcndo delinqoere: adbuc enim caecns est, ciad 
i l quod proprie malum est, a bono intcrnoscen-
dum superno diviooque ltimine, opits lialict. Ab 
omni igUur pecranle haec quaiaor requircntur. 
IU eognoscat unde priVetur luroine, edoclus wyete-
riom» ne sil slupidus. Confcssio peccatQrum,iii8it 
veras. Fuga occasionum et cauearum, quibus ad 
pe<cnndum impellilur, ne fcit stulitis el insipiena. 
Postreino, ut nudicum pctat a solo Cbristome-
dioo, qni contriios sanaf, et modo quodam inex-
plicabili conlriiiones alligat, dicilque : Fid$$ tu* 
U saloum fecit, vade in pac$ ** : alioqui enim vita 
in pare, cilraque lapeus d< gi non potest. Ex bis 
primuiu illud bomim esi ; sccundum melius ; ler-
lium preestantius; qnartum prcpric bonum, extra 
quod non datur saltis; uti sino i r i b i H anteceden-
libus qunrtum boc Christus operart nequit. 
Valde siquidem opus habet, ut nos ipso» priug 
agiioscainu*, quo sanatt, dcmus gloriaip Deo. 
Qr.d eniin pnclo quigpiam adcpta eanitalc medico 
gratias agal, si tuorbi magnbudinem, grnvitatem, 
et sutumam ejus. depclleodi diiHcwllatem anlcnna 
ρ rs,4oexi'rii ? maxime, * i ia a b alio nullo modi-
ca:um curari queat. Marciur cnim supplieinm 
ditissimuin, qui , curalus medico pro dignitate 
graiias non agil. Ac propterea eum a quo sanan-
dus eet„ nosse debei. Hinc Wsitare, el. sanare 
Lnfirroiialcs noslras sxcpe moratur, quantunm* 
Imptorctur. Parcit enim nobis, nc iograti ad pocnas 
majores dcvolvamur. Quamobrem quotquot homi-
eis vocabulo censemur, dispiciamtts, el atlen-
riamus nobis necesse est, ftdclcs juxta alque in -
fideles, parvi atque mngni : ul infldcles quidcm 
ad cognitionem ci fidtm Dei tondiioris r . o s i r i 

tetiiamus : fidcles, ut vita pie r.cia, eidem in 
n m n i opere b o n o placenleg appareamus ; parvi, 
ul magnie propler Dominum gubjiciamur ; magni, 
t i l erga parvos tanquam p:\rcntos crga liberos affi-
namur, propter mandatuiu Domini, dtccntis: 
Quawdlu fecitti$ uni istorum ex minimis meisf 

mihi fecislU" Non eniro, quod quidam opinantur, 
de pauperibus tanlummodo, et victu corporeo 
egeiuibus hoc dixlt, sed de frairibus item nosiris 
omnibus, qui non iame panis, el sili aquae, sed 
segniiiei, et inobedlenliae mandalorum LVi con-
Ubetcunl. Omhea iiaque curramus^ autequam 
nobis per.mortein popnitentiac janua claudatur. 
Cnrrainus, ut anle exitum comprcbendamtis. 
Festinctnusi, ut accipiamus. Pulsemus, ui prius* 
quam de bae luce migreious, paradisi poriam Do-
mimis nobie reseret, et aeipeum raanifeslet. Stu* 
deamus regnum coelorum inlra nos acquirere, el 
idipsum cognoacere, ac aenlire, ei ne sine i!Io 
binc disccdamus. Idcirco cnim el Cbrigii mandato 
pro snbsidio uttmur, uipote propier nos, inPir-
milalcmque nostrato praegciipio. Idcirco rennn-

x x i x . m 

tlarous omnibus, ti ad angustam aique arctam 
vlam procedimus, et a mundb, mundanigque cof 
poraliier quodammodo amputan ur t et ab alta re-
gione, loco, ei urbe ad aliam babitationem, man-
sionenique abcuntcs, ad siadturo, in quo virtutif 
viget excrcitatio, deveninius, per inslilutum vUa?» 
et sancue vivendl normaai pro suo qiiisque arbi-
Irio incedenles, aut etiain acceleranie*, oitrren* 
l e 8 q u e et Yestigiig Domini nostri Jesu Chrisii 
insislenles, ot uc amplius rebua peritnris dfeteclA-
niur, et Tolanlas carnis vohiniali spiritus subda* 
lur» Idcirco e mundo secedentes, slaiim mandala 
Domini capegaimus, et ejus jussis obtem-
perantes , viara in coelum ferentem auspicamnr. 

Iltc porro rnibi pensiculate dictoram vim consi-
dera. Informa animo viam bene trilam, quaro longa 
eet, pcdibus scilicei eorum qui praecesserunt. Hino 
inde nionles. eilvas, rupee excclsas, scopuloa atqtie 
valles concipe. Cum his nibilominus campos, hor-
los, loca juconda et umbrosa, longeque amceius* 
sima, et omnigenis fructibue abundanlia. Deiado 
non mediocrem bcstiarum mullitudincm, latronmn-
quc, el sicariorum gtobos per loca illa abscoihliios. 
Ifis ila 8C babentibus, ex bisoe locis nullus aut 
incscablt nos, eensumque nostrum commo?<bit, 
aul nocere nobig potcrit, sequcntibus sanctoe, qoi 
prceiverunl, cademquc semila ambulaniibus, qua i l i f 
ambulaverunl. lnccdentibus quippe nobis pcr viam 
mandatorurn Dei ac Domini nostri cilraque respe-
ctum ad ca quaa relro sunl omnia qua? audisti per-
mraniibus, ncmo neqce lalrunum illorum, ncque 
belluarum npcric ac prolerve insulial, aul appro* 
pmquare audet. Vcrumlamcn alias reinotius, alias 
vicinius; alii minaa iiitendunt, caedemque spiranti-
bus ocults nos obcunt; alii quibusdam dennimen-
tis v.i blandhiis amicisquo colloquiis vicissitudi-
nem et ifiiepmissmnein nobis offerunt, etoslentant 
locorum per regiones dclectamenla, el frucluuav 
speciem pukberrimam, borlanlurque ut paulului» 
reqiiiesccntes, laborem viae congolemur, el de fru* 
olibna edere suadenl, plus voluptatig, quana pro 
eoruin aspectu aflferenlibus. Multos itisuper laqueoa 
nobis, occasionesque ad capiendum varias, callide 

) excogitani; nec id per diem solum, sed per noclea-
«liam : nec vigilautes modo, verum eliam dormien-
les aggrediunlur; interdum quid«m titillalionibas, 
ei exorationibus ; inlerdum cil>ori»m ioterdiclorum-
gustu; inlerdum eum faeibiw;, lampadibus et ensi-
bus taiiquam lalrones, et niore latromim nos inva* 
d u n i , terroremque morlie iaculiunt. Percellunt 
tios, arbitrantee- eliam a recto ittnere aiersuros. Et 
nonnulli quidem de ipeis monent ftcri non possc, 
ut quandiu vivimus, bujus viae difficullales susil* 
neamus. Al i i , baec esse infrugifera, tx qua? labb-
rantibus pullam queaut utilUalem parcre. Ali l 
nunquam esse ncc fore finem bujus visc, eo argu* 
niento, qnod quibusdam rcs parum fcliciler p»o-

l f Luc. TII , δΟ. ·· Maitb. xxv, 40. 
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cesseric, el eo in prirois quod qui mullum temporig Λ adversoa eum, ιιοη murmurare, non illudere, non 

irridere, in jadicio nunquam nec parya, nec magna Sn boc Vivcndi genere contriverunt, nulium ex 
diuturnitate fruclum reportarinl, diim putarint se 
cursum mandatorum Dei currerc, et id non secon-
dum sci( ntiam, ac sano judicio pr&glilerint, sod 
ad numerog, quos sibi finxerini, et ad opinionem, 
qaam de se ipsi slulle babuerinl: qaibus merito 
etiam gregsug secundum Oeuro pneciduntur, illugis, 
e i ad ea qu* relro gunt reTertentibug, seque per 
nfgUgentiam maligno, ad suam in ipgig voluntalem 
explendara tradenlibug. 

Sed cur ego ista aptid τοβ fratres meot gpiritua. 
les diggero? Quia numerum excednnt advergarii 
lioelri diaboli, malignorumqtie ejus gpiriluum insi* 
diae et lendiculae. Consideremus nos ipsos in l i a , 

de re conlendere. Persuasissimuni ergo babeaiisy 

fratreg met dilccti, nibil tam facilc salutem vobie 
conciliaturum, qvam divina Salvatoris jussa faces-
sere. Nibilominug muhig lacrymig, lmilto itmore, 
mulia palienlra, pmcverantiaque tn precibus nobia 
opus est, ut saliem unius verbi Domini virlus re-
telelur nobie, ut noscamos quod in parvfg gerroo-
nibus ejug abscondilam egt mygierium, ut pro ttno 
apice mandatorum Cbrigti animag nostrag ponere 
ne dubilemttft. Sermo enim Dei armalus, et qoagi 
gladiug ancepg et a quo quig victug est, ejog et 
geryus e g l , f . 

Ut autem exemplu quoqae credibile faeiam, quod 
de qua diximug, qui vcl miper eam inivimug, vel ^ dico, vog inlerrogabo. Cui cum decem, aul duode-
ditiliug in ea perrexitmig, et ab omnibus islis quaB 
dicta? gunl besliig et latronibug, muka quidem pasgi 
eorum quae commemoravimus, gralia autem Ghristi 
neque adnlaiionibug decepli, neque elegantia rerum 
apparenlium ad voluptatein furtim pertracii, neque 
timore aut minig ad dedinandum de recla via, attt 
a progreggu degistendum inflexi, ncque vero relror-
gum convergi gumug, ged potius, et quidcm conten-
ting curriraus. Num in tali giaiu et condilione 
nostra, quievit a nobia oppugnandig Satanas; et 
ftum aliquando i a D d e m qoieiurug esl? Niinquam 
aane. Quocirca Deug semper nobis summo deside-
rio, toiaque monte orandug est, ne nog unquaro 

cim Tirig gugcepla esi dimicatio, dum manug cum 
iis conscrit, si antesignanos el forlissimos eoruin 
gimul prima iiupreggione in fugam compuleni, re-
liquos vulncraverit, ac proglraverit, unura vero, 
aul duos ex big despicabilioreg, inftrmioresque re-
lictos posiea timide, el cum blanditiis procul ad ge 
venientes viderit, nec occurreng eos comprebcnde* 
r i t , rnantis pone revinxerit, aot occiderit, nonna 
gaBviler ab iis ipse trucidabilur? Si enim ex snper-
bia el arrogantta projeclis armis recubuerit, illisque 
conteinptig gupinijg dormiveril, an non gr.ieng el 
volens in servitutem miscrig illig ge tradidit? An 
non qui gupcrvenerunl duo ex illis, aut eiiam unug f 

inescari a maligno, aut falli paliaiur. Hxc pauca e ~ ligalum eum in suo mancipio babebit, el pro s*rvo 
uiullig dccerlaniibus disputavimug, ν abducei? aut gi eiiam gladio jugulaverit, faciet 

De iis porro, qui nullo discrimine, et nibil omnia 
pcodenleg bac via, et v i u ingrediunlur, quid ego 
dicain ? quandoquidem vetut sttipid* aveg omnig 
gencris diaboli laqueis irretiunlur, gemet cuivig 
aflectui dedentes ac niancipantes, et escaui gemper 
maligno se objicienlcs, circumeunti, el rugienii 
instar Uoni$, quxreiuique quem devoretel inori 
prsopiant, quam e dentibus el faucibug ejus cru-
delissimig exlrabi. Hortor itaquc, et omncs oratos 
volo in Chrislo Jesu, ut sibimelipsis ailendanl, el 
UMJgquigque non plus qiiam oporlel, »ed ad gobrie-
lalem aapia l f l , direclamque viarn, quas Dcug et 
Cbriglus est, ambulct (cui c l responderc oportebit, 
υΐ jugto Judici, ct qui circamscribi nequil) non de-
cliaanieg ad dexlram, ncc ad ginigiram " : sed ejug 
vegligia perpetuo prementes, in mandaiig ejus 
omnibug abaquc ulla omiggione cuglodiendig, ut 
salveniini gicut caprea e raaculis, et pagger e la-
qaeo Priuiam quippe mandatum egt, diligerc 
Dominura Deum, et mandata ejus g^rvare eirul 
ipge ait : Qui diligit me9 mandata mea custodii 
Sccundum, diligere inler se, sicut ipge Deug mun-
duin dilexil. Vera aulem dilcctio big quasi cbara-
cteribug cognogcitiir n

9 adversus fratreni non in -
flari, uec effon i , nec aemulari illum, scd a?mulari 

omnibug morlalibus ludibrium? Annon praelerea 
omneg sui negligcnlem el confidenlem illuni, imo 
dcmemem ac glupidum merito csesum diceni? 
Omnino enim nou tam laudabilig eril propler pu-
gnam et victoriam illam contra forliores, quam v i -
tupcrabilis, abominandus, et vilipendendng seu 
gervug, gcu mortuug, tit libere dicam, quod ab uno 
illo Yiclug git. Sic igitur, fralres mei cbarisgimi, 
nibil nobis proderil, si majorlbus periurbalionibus 
edomiiig, in minorum potestate giinus. Exempli 
gratia (eadcra enim rursug dicam, et dicere non 
desinam) gi carnis inquinauienia viiemug, gi ab i n -
vidia, el furiis magni momenli abstineamus, si a 

D ncfariis pucrorum amoribus, et aversa libidine, si 
a mollitie, et onini a!ia pelitlantia temperemus, 
vilio lamen ventris, aui muHo vino, aui gomnb, 
aul inerti.x, aut pigrilirc, coniradictioni, Inobedien-
tiie, murmurationi tanquam gervi, et flagrioneg sub-
jicianuir, quem, obsecro» ex sola opertsm pesgl-
morum.absiinentia fructum congequemur ? Si e laΑ 
panis fragmenta gnrripiinug, el comcdimus, aut 
quippiain aliud aliunde sublegimas, idqtie ciira 
permissum pj aefecii nostri, qui nog peccall imrmi-
oeg pronuntiei? Si a gynaxi absque magna corporig-
imbecillitaie, aul necegsitate aJiqua aponie abfueri* 
mus bonum : iton agere perperam, ιιοη esse audacein 

β ι I Pelr. v, 8. " Rom. x i i , 3. " Dcul. x v n . I I . •* Prov. χι, 13. *» Deui. v i . 5 
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^ Joan. xiY. 13v 



4Γ,«.) ORATIO 
coiitinuertmus? Eteffiim quid aliuil Ailatmim e pa Α 
radigo ejecU, moriique dedidit? Quid exgraviorum 
illorurn vilalione commodi nanciscemur? Ncc onim 
quispiam toto corpore lacer, deinde plnribus me-
dit amentis, praeier unam niodicam p'agam rnralus, 
d i r i sanus pulcst, si vulneris parvas reliquias, u l 
foramen pcus adliuc circumfcral : sed qui eliam 
vulneruni cicatrices, si pnlesl, susttilerit, ille cu-
raius pradicaldiur ob oimiibttg. Ne igitur ista par-
viducamus: sed propter ea alios punitos, ei vebe-
nienler damnatos audientes, quod nos inde nocu-
mcntum inauet, totis viribus fugiamus. Et ncmo, 
dileclissimi, in aliquo borum, attt alio quopiam 
turbnbmo, ac vitioeo affeciu de cxiero perma-
neat;gcd binc jam profligato, pocnilenliae iactal 
Iuiiium, ei se viclum fuigge confileri ne ccsset, B 

donec piidcfaciue suggestor inimicus, ab eo oppu-
gnando discesscril. Ne dominetur nogiri invidia, 
nc ira, ne furor et clamor, cx quibiie luipiloquia, 
e i ronltimeltae generari consueverunl. Ne inanis 
g lor i i , guperbia, gui admlratio nobis imperanieg, 
i n profundum iitferni nos irabant : verum big om-
uibtis procul extcrmioatis, virtutee eorum Joco 
comparemug. 

Sed occurral forte quigpiaro, cum tain malta) 
s i i i l , et itmoinerabiles propcmodum quae recensiia» 
suiil niotioues iu reprebensione positae, quig eag 
omnce scrulari, et abunivmis cavere sibi po-
tesi, ut ne ab uua quidem occupetur? Quis? ego 
Cliristo adjuvanie voe docebo. Qui peccaia sua Q 
annper ante oculos babet, futurumque judicitun 
assiduo prospicit, ac poenheniia fervel, ei aniaras 
fundil lacrymas, bic gupergreditur, longeqae vincil 
oronia -gimul, a pocnitentia in subliine acttig, u( ne 
iioa quidem, et sola ex diclig molionibus ad eum 
peryeoire, ejtisque tanquani per aereas rogioneg 
inccdentcm animain attingere possit. PoenilenLiae 
nam jue, el ex imo corde emissanim lacrymarum 
fervor, peccati sordes quomodo ignig couflat el 
abstimil, animamque contaminatain expurgat. 
Taiitumiie? imo et lumen largum in illam, pcr ad» 
vtniuin Spirilug gancfi magnifice infundil, ui inde 
migericordia, et bonig fructibus abundei. Quod nisi 
ftnima nostra^a pamitentia et lacryinis, et qn» binc 
i n ea nasciiur httmilitale, velut alig acquieilie ad D 

excelsa άπαθβίας lollaiur, a nulla barum, qiiarum 
nicminiiiius paggionum liberari poterimus : scd 
nunc quidem ab bacf nunc ab alia scmper vulne-
rabimtir, et non secus quam ab immitibug belluis 
dcvorabimur, ac pogl obilum coelorum regno id-
circo exclusi, pocnaeii» omnem aeiernitalcm expen-
ricimig. Quare vos omiwg obsecro, spirituales mei 
fratres, ei obsecrare cbariiatem vestram non ceg-
sabo, ul unusquisque galulcm suam ne conlcinnai; 
aed oumimodis a lerra se paulum efferrc conetur. 
JIoc mira( uluio, quod vobis gluporein incussit, ab 
buuio, inqaam. in acra suspcndi, si factum fueril, 
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descendere in terram, in eaque consislerc nullo 
modo in posterum voletis. Per terram porro carna-
!em, per aerem apiritalem eensum, cogUaiaque tn-
telligo. Nam si mene pravis cogilationibus, mo« 
tibtis expcdita, quam Cbristus Dcus nobis donavil 
Hberlatem aspiciendi facultalem prubuerit, ad pr i -
siinam peccaii servitulem, carnalesque sensus 
doscendere amplitis non suslinebimus : sed secun* 
dum Domini T e r b u m M , vigilare et orare n o n desi-
nemus, donec ad beatitudinem illam evecti, pro-
missis bonis poliamur, graiia el benignitale Do-
mini nosiri Jesu Cbristi, cui gloria cum Palre et 
sancio Spiriiu nunc et semper aetalibus gdeculoriim 
scmpiiernis. Amen. 

ORATIO XXX. 

ARGOHEIfTCU. 

Non e*$e dhendum, hodie ad fduigium virtutin per~ 
veniri, it cum reltribus sanciis certari non pom ; 
etiamsi belh. Quieunquc dhinh Scriptum conira-
ria docet, eum sibi eredenin nova hmeti imbuen* 
Lacrymat nobh α natura data* e$$e. 

Complures qtiotidie, Patres et fratrcs mei, nos 
etlam dicenlee aiidimus, si vixiescmus lemporibus 
apostolorum, etCbrisium perinde ut iHi tglis oculig. 
cernere digni fuigsemus, nog qnoqtie gancli, qucni-
admodiirn ΊΙΗ etagiggemug. Ha?c d u m diclitant, 
fgnorant eumdem cgsequl tinn, quique nmtc ηιιιικίο 
loquilnr. Nam si nunc non idetn est, qui olira, 
aeqae giipcr oronia Deug el in eflici ndo, et in ef-
feclig, quoniodo vid»!lur in Filio geivptτ loqul 
Paler, ei Filius in Palre per Spirilum ha>c diccre : 
Pater meu$ usque modo operatur, el ego operot11 ? 
Sed objiclet forgitan a l i q u t g , non Ideni egt, illum 
i p g u m tunc corporeis oculig vidigse corporcum, et 
bodie p jug verba duntaxat audire, quaeque ad euni, 
et regnuin coclorum pertineol, edoceri. Faieor cga 
q n o q t i e , non p r o r g t i g idem egge nunc et liinc : ged 
qiiod itiodo et nunc egt, id aio longc majug csse, et 
ad pleniorem Adem, pcrguagionemqua ccrtiorcm 
facilius multo nes adducere, q t i a m gi tunc eum 
in corpore bumano videre el atidire nobig contlgis-
set. Tunc enim nefariig Judseig bomo nullius preliL 
apparebat: at nunc ?erus Deug ι nobis praedica-
tur. Ttinc cum publicanig el peccaloribtig versaba-
tur, ct cibum per corptig capicbat : nunc a d dexle-
ram Dei, ei Pairis sui consbiei, a quo n u n i j i t a m , ct 
nugquam separalus; monduin alere universuuv 
creditur, gine quo uibil fieri dicimus^ Ac, gi cre-
dimus, tune a vilissimis homuncionibug despicie-
balur, illa gcilicei opprobranlibug, iioune bic esi 
Mariae, et Joseph fabri filiug 1 1 ? nunc a regibug et 
principibug, ul veri Dei Filiug, ac verus ipgeniet 
Dcus a d o r a l i t r cl glorificaiur, atque glorificabil 
a d o r a n l e g sc in spiritu e t T e r i t a l e (laittetsi saepe eos 
pc< c a n i e g pnnil) cuni ferreos eos g i ipe r o i u n e g g^n-
tes qua? sub coelo gunt, p r o tcstaccis feccrit gcili-
cet. Tunc ul unus de cxteris bouiiuibug, iutcrilui 

*· Mailb. xxvi, I I . ** Joan. v, 17 J l Manb. XIII, S5 ; Marc. νι, 3. 
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obnoxius, ccntebatur, mAgnuraque eral in corpore Α lati», qualig lum procella, quant* vis tempefttart* 
{iumano Deum sine rarieiale aliqtia* ct mutaiione 
stti carcnicm forma, nec sub aspectum v e n i e n t e m , 

forma praditum, el nibil nisi bomincm apparcn-
tem, nibil prae aliis mortnlibug in bis qua* aspectu 
sentiunlor babentem : scd comedcntem. bibentcm, 
dormieniem, sudanlcn, lassum, et humanig dcni-
q n e uniYcrgig, dempto peccaio, fu/igenicm, lalrm, 
i n q u a m , agnoscerc ct crodcre Doum egge, q u i coe-
lum ettorram, r t qnrc i n e is gunt, omnia condirfig* 
jM?t. Qnare cl Pelrum propter TOCCIII illam : Ttt e$ 
ChrittutFiliiu Dei vici, bealum Domiiius a f f i r m a v i l , 

Deatns « , inquit, Simon Bar Jonaf quia caro et 
iangttii von retelurit tibi, ut bnce, inqtiam, videres 
«H diccrcs, $ed PaUr meu», qui in coilii ett I ia-
qne qui nunc cnm qtmtidie in gnnelo Evangelio 
r l a m a n t i n » , cl benedicti Patris sni Yoluntatem an-
Q u t i t i a n t e m audtt, nec cuin timore, ac ircmore i l l i 
obedit, et ejus jnssa Taccsalt, ne iune qnidem, si 
praaeng prxscnicm gpeciaviggot , doccnlemrqwe 
nusciillasset, ptane in eiim credcrc potuigget. T i -
iitendum politig, ne ncutiquam creden*, eumque 
non pro vero Deo, sed pro Dei advergario rcputans 
bbgpbemagsei. 

El bate quidem qni simt omnmo caelerig hebe-
ftoreg ac slupldi. Quid vero bis graviorea? Si exstN 
lissemns, inquiiint, aetate sanctorum Patrum, ccr-
tassemus et nog. Bona enim eorum vi t» instiluta, 
conlentioncmque inloentcg, imitandi gtiidto exar-

monaclios in galo jactaverit? Sed qtiid ego omnla 
niicr pcrsequi? Gum enim recordor, qua» anlebarc 
snb Μagno Basilio, gicut magnus natrat Gregoriws, 
et quae gub aureum orationig flumen fundente 
Joannc Cbrygogtomo, et Patribos consecutis acci-
drrunt, ei ipse mc miserum jiidico, ei haec non 
expcndentes roiseror. Haid enlm satis gciunl, 
omne teropug pneteriiiim fuissc moesiius, tl palaut 
rrpletum maligni zizaniit* 

Verumtamen quamvig Iriglia et adveraa fuerin 
prxterita, nihilominug etiam lioc tempore raulli 
sitnt baretici, routti lopf, aspides, el serpcntes i n -
ler latera nostra; ged nibil lonlra noa possunl, ae 
vrlut q u n m d a i D malignitaiig guas noctein agunt. F.t 
qtidefn ad se venlilanles, ei tenebns suiainvolotot 
rapiunt ac devorant. In lumine aulem diflnartifit 
Scripturarum ambulantibus, et in v i a roandalorom 
Det inccdentibos, ne occurrere quidem aodcnt : 
sed^cum per iraoseunles cernunl, eoruni conspe* 
clum periode ac flammam fugiunt. Quosoam igUor 
haereiicos me signifleare suspicamini? num eos qtii 
Dei Filiura negant? nuin q n i Spirilom sanctom 
blaspbemant, ac diYinilate spoliant? num qui Pa-
Irem Fdio niajorem asscrunl? nuui q u i TriniUlew 
in uniiatem confundunt, aut unum' Dcitm in tres 
deog dividunl? num qui Cbrietura Dei quidcm F i -
lium nominant 9 eomdcm vero ex mnliere corpua 
sumpsisse non crcdnnl ? n u m q u i corpus q u i d e m 

*isseniua. At nune cum desidiosis, et ncgligentibus * assurapsisse, sed eine anima nuganlur? num qui 
vcrsanic*, noa cum iis ferinmr, ei noleotcs simul 
perimns. Sed bi qitoquc, m credibilc est, ignorant» 
noa niagU qtiam illoe in portu navigare. Sa3cnlo pa« 
trtim noslrorum (arriganl isii aurcs) multa; rige-
bant bxreees, multi erant pscudocbristi u , mulli 
Gbristum catiponaDtee u , multi erant pscudoma-
gislri, qni vagarenlur liborc, ct maligni zizania 
apargerent · · , nec paueoa ecrnionibus suis in fraa-
den illectot t«com abstrabereirt, eorumque animas 
ad exitian millerent; id quod ex Patratn Apionii, 
Eullijnnii elSabbet viiie verum esse rcpcrias. Tra-
dilura eat aiqnidem litierw, Antouium tunc vestc 
gplendidiore praeicr consuctudiocm indutmn, in lo-
' i im editum asccndis^e, semcl exbibuisse, osten 

illud animalum, ut inlcgrum bominem, non autem 
unnin secundum bypoaiasin Dei ei Mariae Filinm 
app^llalam, Deum esse contendunt,sed in duot Jiiio* 
mitim Chrisiom secernunt ? «um deroum qui Pa* 
trein principio carentent, principio circuniacribunU 
et dicere non lerentur, fui l , cum nonesset Pater^ 
id e»l9 aliqaando non fuit Pater? aut qoi Patrena 
qublem paternUatia carere initio, Filtum vero ut 
ex eo genitum posl tempus aliqnod inilium acce* 
pisse, tanquam creaturam penrerse et sentUint, el 
doceni? Eral enim, inquiunt, aliquando Pater» 
cumFil iusei non coesseU Et qui landem Pater, 
qui siηc Filio eat, appellabitiir? An fortaese /eua» 
qui alium quidcm passum, aJium e moriuis exell* 

tassequt, u l manifestus et conspicuiig, onuiino ab D lisse asseverant? Apage, neminem ieiomm impio-
liarelicia apprebcnderetur et neci darelur. Certe 
nisi tam persccatio fcrbuUsct» boc ille non fecisset. 
Tcmporibug aulein aaucli P.ilrig nostri Eulbymii» 
Ecdesiis a Dco Iranqitillitalcin donalaro egee9 

nonne liiterig exslat? ctim niminim lunc pergecu-
tioneg et bare^eg conquicviggenu Sanctua vero 
pater noster Sabbag curu «ggei pra?po8iuisf an ne-
gciiig quaotopere pro Ecclegiig contra illiug lenv-
porig bxregeg pugnaveril, et quot monacbi tum ab 
ba?rcticig gedutfi gint? Qaid qux gub Slcpbano 
Juniore cqnUg^runt? annon gravissimam ei acer-
bigaiinam pmecoiionem baboeruni? Anuon cogi-

rom, et atbeorum, nec aliorum baer^sum aUaio 
tibi dico, quae, cum ui tcBebrae entergisgettt, a Pa-
tribua qui lum claroerunt, vclut a lumine digcuass 
ac dissipaUe aonu Usque adeo enim graiia sancti 
Spiritog per eos resplenduit, dicUrumque basregeoo 
tenebrag propulii ut usque bodie Deo dicUnte con> 
posiia eorum volumiua, soHg luce fulgidlug relu-
ceani» et tie coutradicere nemo adciiiel. 

Sed de iig loquor, cogqne nomiiie bxreiicos, qul 
docent» tion eg&e quemquam noalro lioc evo, et m 
medto noglrum, qui evangelica maadau t€r?arev 

et ad «xemplar gaociorum Patruin ae couformart 

·· Mattb. xv i f Π » Marc. sm, 25. " l\ Cor. u , 17. J l Matlh. x in , 25. 
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poseit: nt prininm quidem omninm git fidelis, et Α ille lugenleg mantfegte ae palam beatos declartt, 
actioni dcditus, natn ex operibus fidcg, qucmadmo* 
dnm pot gpecttliim faciei intnentig similitudo de-
monatratitr : deinde conlemplalionc maxime excel-
Jat, Deomque ccrnai, dum scilicet ab eo illuglraiug, 
pi Spiritn sancto auctug, per eumdem qqoqiie F i -
l ium cum Patre cngnosdl. Qui igilur bt>c fieri non 
p^sse raliocinantar, ηόη particularem quamdam 
liasresin alunt, sed, si dici polcst, universas : 
qnandoquidem liaec omncs impietalia, et blasphe-
wige m.MgnUndine exsuperal et incltidit. Asscrior 
ille ScripUiras divinag ad nnam everlit. Fruslra , 
puto, dicii inepttis, inoAo lcgi Evangelium : frustra 
magni Basilii, aliorumque sacerdoluni sanctorum-
qitePairuin uoslrorum scripla •ol i i lar i , aut con-
feeta fcsse (csliflcatur. Si igiior qna» Deug dicit , ' 
omnes sancii et faclis exgecuii gunt omnia, et ad 
nogtram admottilioncm scripscrunt, impossibilc 
tiobie est opere praeslare, ita ut nibil omiilatur, 
qtiid est quud i i et tum illa cum tanto labore 1Η-
teris cbnsecraninl, tt n u n c in Ecclesia eadem 
lcclitanlar? Qui b.rc dicunt, coelum a Cbristo dc-
acendente nobis rcscratum claudunt, et ascensnm 
in iltad, qttem idem ipse nobig inslauravit, intcrci-
dnpt. Nam com ille, qtii est aupcr onuiia Deug, d o 
gtiper vehit ad porlam co&li astel, el despiciat, a l -
qae a AdeKbua aspiciatur; el per gacrum Evangc-
tlnm clamet i.Venile ad me omnt$y qui laboralh tt 
onerati ath, et ego uficiam not *V isti bostes Dci, 

isii impoasibile esse leclamant qaempiam iugtfre* 
et flere quoiidie 

Ο staporem , el os lioeram ac solutum nimis, 
gccleeiag contra Deuro altissimum voces emittens, 
ct Chrisli ovea belluig capiendag objiciena, pro 
quibug unigenUug Dei FHiug revcra sanguinem 
guuni efiudill Bene de lalibus divinus palcr David 
valicinatns esl : Filii hominum, denlet eorum arma 
et sagitta*, et lingna eorum gUidiu* acutm · · . Cur 
enim, dic mihi, istud est impoggibile ? el per qtiid 
aliud gancii in terrig cmicuorunt ? et l u m t H a r i a 

mundi exslitcrunt? Si impnggibile eral. nec UU 
unqtiam recte facere poiuerunt, quando ipgi quo-
qne gimileg nostri bomines eraflf, nce plus nobit 
babcbant, nisi ceriam ac deliberatom bene agend 
prapogitum, gtudium, patientiam, bumililatem, ei 
amorem Dei. IISRC III gimiliier posgidelo, et anima 
lua nunc petrosa, fong lacrymarum libi fiet. Sin t i i 
tribulationes et angusiing paii rccusas, ai saltcm 
rem bumana facullaie majorem egee ne aillrma. 
Nam qui boc drcit, purgaiionem pegat. Elcnim 
posl bomtneg nalos niinqitam audiliim est, animam 
qiix pogt baptisimnn peccato ge foedasset t. absque 
lacrymlg ab illig gordibug purgalam egge. Per ba-
plisrnum nainque Deus omncro lacrymam a Tacie 
lerrae abgtulit* cnm Spirilom guum ganctum abunde 
effodit. Yerumutasacra Scriptura didfci, e t t a m In 
ipsobaptismate quidani coaevi baptizati, guperventu 

sen Antichrfgtipoliugaiunl.bocficri nonpolcsl, non Q Sp rilug coibptinclt flevcrunt. Non habenl dolorem 
potegt isttid iieri. Qoibas recte Dorninus mogna voce parturicntium, nec gunt operog% lacryma? : ged 
rc fc r l : Ya vobis Scriba et Pharituti. Υ ω vobis ducet eiDcientia, el muncre gancti Spiritus mclle dulcie-
e*d tcccornm, quomdnt et vo$ m regnum cmlorum rrg, qni ea* ginc iaborc. gine glrcpiiu per ocuioe 
non InlTOitk, et volentei introire prohibetu M . Cum derival (13). 

" M a t i b . x i , «8. ·· Mallb. xxui , 13,24. ·· Psal. vn, 5. 

V i d e r ! pogsel Sim^on noster com luc, tnm 
a l i b l p r a B g r r t i m o r a t J o n e 32 . nimig m n l t u m lacry-
mlg tiihtt^re: ai quidem de lacrymig corporalibui 
loqoatur, ut rertft loqui videlur. Elgi enini l a c rymas 
rx interno cordig dolpre matiantos, multiim a d pftc-
caM gerd<».g elitendas o o t t f e r i t n l . non tamcn fta ne-
ce«garb« giinf.nl gi a<)gfirt, maqnl Ρ pogt baptigmum 
roi»trnrla» cxpiarf neqtJt*ant : C H I D noh siul in po-
leglata bomiuig. Ε ι qiiandoque h o m o fleat, invit iu, 
i*t φlanduqnc non pnggU ft:%re volen», i H recle dixit 
nnrapditg, iv, d 47. q. 4. Q u o d etnm Siroeonem 
agnoVigte ronjiclo \ n d e , qoia oralione 32 monet, 
ut.gi q u i g lacrymig careat; ea* nibtlominug cx lota 
virtule et a n i m a tb»s»deret. Qno indicat, ge non 
n . o d o larrymis, g c d et degiderio lacrymanim con-
lenlnm fore. Ticet nec boc. g i t abgotuti; neoessariuin 
e x p l i c i i e . ut t o c a n t ; impliciie aulent ct tacite nm-
riis Pie boc desiderium IiabeC, qni rorant contrilio-
n e m babet; b o c i p ^ o , q u o d De i ptacatidi gratia 
q i i i d T U f^rerc ei l o l e r a r e p a r a t i r s eat. Tanlum p o r r a 
abegt, t i l fletus iate corporalig per ge gimplicher g i t 
nfceggariug ad rcmiggionem peccatoniio oblinen-
d a m ; ut aliqttando n a x i m a ronlritio gine b o c ex-
lerno flplo i n animo inosse po»gct; q u l a lacrymne 
η ο η gum immediatc et per se cffectug doloris illiug 
intcrni, qua voluntag af6chur; ged ineitimc lantum 
r l i o d i r e c l e : Proul tiret inferiore» moventur cx 
redundanlia nuperiorum, inquii Durandug, quod non 
fit Ua tfficaeiler, $icut qnando movcntur α propriit 

obieetU. Tametsi na mediate qoidftm necesgarie td 
internum doloreni rongequunlnr. Et quia immuta-

ittas corporales immediaie covseqnnntur ad 
pn$%ionet $enviiv(e parti*% h j n c fii ·, « I ex dolore $en-
iibilu vei etinm temibili virine, citiut dejluant Ια· 
erymm corporalet, qnam de dolore ipiritualj conlrt-
tioni*, tu reei* do^et gancmg Tbomag in Supptaio. 
πι p. qtincgi. 3, art. t. Dicil atitem, eitius, quia gi 
geqnaniar cllbig, ca?terig paribng. gAqtiunlor e x 

n dolora aengibHi, qwam ex «pirileali; qnanqtiam 
v necesgafio neex sengibili quidem gemppr exsiglant: 

ru υ ox|>orifiifilia congtet, quogdam gravigglmig cor-
porig doloribng oxcruciart, nooue tamon •«! ^inam 
lacrymiilaio nmittere. 

Legalur Caggianug Coltai. f* , cap. 27, 28, 29 et 
30, ubi putcbre de lacrymigdisputai; interextcra 
gtt gcribit : Ab hh, qni 1n a/fectum jam trantUty 
trirtutnm; nequaquam debtl hoc modo sxtorqtmi prq-
[uslo lacrymarum. tiee exterhrtt hominU itjagnopere 
affeciandi tnnt flelu$; qui etiam$i fturint utcufiqnt 
producti, mtnquam periingtrt ad illam tponlanearum 
lacrymarunt poltrunt ubirlaUn. &OCis crgo gont 
lacrymae ex amore Dei geelerumque detenutione 
profcclae, alque adeo aggiduia precibog a L>eo eft-
peienria»; seu non timpUciter ad galaiem a o t obU-
nciidamaut retinendam oeceeaafiaa. Yideat ledor, 
8 i placel. librtim de contcmpie wm»A\ Iftaad me-
nacbi c i prt^byleri, cl iHKnlliaw 107k Aaiioebi, q iu i 
dc compnnclioiic msenbUur. 
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Quocirca qaibug concessoro cst, ut laerymas Α Ubi eanclitudo, qnam nunc baberc ptilamur, aul 

islas expcrireitlur, cognosceni quae d i x i , et vera 
osse lesiimonium milii dabunl, gicut diam illa 
Tbeologi vox mibi astipnlaiur. OiTcral qnigpiam , 
bic quidem boc, ille aliud; et imillis in medio 
rnumeralis, ad extremum addit, omnes lacrymag, 
oniaeg pnrgaliouem, ontncs ascensum , et ad ante-
riora oxiendi 4 9 . Niim tgbtir in boc dis l inxi i , aut 
8<*paravil qwo^am, ct ilios quidem dixii boc posse, 
bos non possc? Nuni, ui vos insipimter asseriiis, 
vos, inquam, incircumc gi cordibus et auribas 4 1 

(pro eo ac mercmini vos laugam) quoniaui qoi-
dam sortiii guai naiaram darioreai, qui nequeaul 
aliqiHiiido compuu^i, et htcrymag cmiltere, boc 
eliam magnus Gregoricig adjitngii? Absil, ncque 

ipsi putatnus eliaiu? Ubi adulaloreg, ct illugoreg, 
qui nunc gancto» nos appellitauc, el vealigia 110-
gira calcare formidant? Ubi excelgi ibroni, et qvi 
in iis sedentes, cselerig illustriores appareut? Dbi 
propler quippiam poggidcndui», aut majorein prae-
fecluram acquirendam concurgatio, el ddigenliaT 
Ubv conlradiciio, et eoalumacta, et poslerioreni 
viileri nolle? Ubi cognatunnn in nog affeciug ? Ubt 
qui nog visere solebaut niundanorum, ac nobiliura 
virorura guperbia,? per quog ego miger exigiimo, 
ei mibi persuadeo, me gupca caueros clarilaiem 
adipigci. Ubi cogniiione rer i im, et gapieniia bujug 
niundi inclytorum gcienlia? Ubi roagitifica dc gelpso 
opinio, et putarc nog egge aliquid, cuno nibil s i -

nmura bumana sic coinparaia egt, u l si non potiiig ^ mus? Ubi tum lubrica lingtia, e l xteliil e fonte pro 
ingcniue sinl i l l i lucius et lacrymae; nequc sauciug 
bic, atil aliug gaiiciorum boc dixi l , aul scripgit. Α 
natura atitem nobis inessc fletum, ipgi infantc* 
dum iiascuntnr le doceant : qui simul atqjie ex 
uCero prodierum, plorant, eoque indicio obsietri-
cibug, vl niatribug vivert se ostcaduaf. Iiifang 
qnippe nigi vagiat, nc vivere quidein dicilur. Si 
vagierit, illico aaiaraui ab ipso orlu suo luctnm, et 
lacryaiaa baberc con.ites demonstral. Atque istud 
eiiaiu gauciiig paler nosier Simeon Studila conflr-
mabat, cum btijuscemodi lacrymig bomiueui de-
berc banc vilaui iraducerc, el cum, elc. (Dee$i in 
utroque exemplari una pagiiia hoc loco.) Oblorlo 

nmnaiig oratio? ubi lunc, imo nunc tapienx? ubi 
scriba? ubi conquitilor hujut taculi ut reverta-
lar, oi consliluamug ginml, d;*que terribili die, et 
Kora illa consultemug, el nimiem, quod dicilur, ru-
dentetn in nobig tpsie» et in SrripCurig divinig mo-
vcamug et accurate scruiali doceaniur inde, digca* 
musque quid nobis lunc prodessc possit, tl illud 
cupidigsime eligamusT Sic t fralreg mei dilerii , at 
omnig Scriptura aperte claroal, roagna necegsilag, 
magmig timor et tremor in illa bora proinde, ut 
ego desides, disgclutog ac pigrog occupabit. Beatug 
auteni, fralres, qui nunc ouini crealnrae gubjectus 
lugct, et plorat nocle ct die «oraro Domino, quia 

cuil» iracli, etsi ii:ini:ue audire vultig quolidi^ Q a dexirig ejits, glola amiclug statuetur. Beaius qui 
(larc iiitoiiaiitein vobig diviuam Scripinrain : Om-
ms enim stabimui anle Iribunal Chritti, ut recipiat 

tuiutquisque pro ut in corpore $uo gestit, $ive bonum 

sive malum Quod cuin omnibus nobig brevi 
evcnerit, iibi tum corpora noslra operiens, et exor-
uans pretiosa veslig crii? ubi bnmeralia conspicua? 
ubi fulgetilra, el pcllucida pallia? ubi buntuiu pre-
mciilia illa pulcbra, solidaque gaudalia? ubi lora 
cingulorum muliebrimn gimilia? ubi virorum prin-
cipuii» OCCUTMIS? nbi ante alios bonoriQce salulari? 
nlii conleutioncg de prima caibcdra? ubi buiitptuo-
svt inengac? ubi (ul el boc dicam) pncvenire fra-
i r e m v e i e x appositis plura melioraque gumere? 
quud ego priiuus, et qui mei siniilcg sunt, vani et 
incpti facere consuevimus. Ubi tunc fastus et gu~ 
perbia nogtra, impcraie, el impcrari? Uid cellae 
latai, el eleganier in uiorem ibaiaini ornata?. Ubi 
uiinistrorum, el quibus minislralur pracrogativa in 
iis, in quibus nog alios prxire. dcbere arbitramur? 
Ubi immodicug, el iiidccomg rieus? ubi longx 9 et 
apparaliggima^ coenae, prandia, et inler ista confa-
bulaiiones iulempcglivae? Ubi tuoe magna noniina? 

ha?c audiu ct non golum gemcns, nec dc die i a 
dicm differens, teinpus vilae giiae sino fruclu de-
cun i i : gcd qui simul ac Dortiini vocem accipil : 
Pxmteniiam agite k%

9 glaiini manutn opefi adroovel. 
Talig cnim ut obedieng, ac bonug g^rTtig miier i-
cordiam eonscquetur, nec ciiin inobedienlibus 
damnabilur. Et in bac qnidcm vila ab omnibus 
^itiosis molibug animi libcrabilur, oniniumque vir-
tuium probaiug cullor evadet : in fulnra aoletti 
vita bonis D|ei nnlla liogua exprhnendis obleclabU 
tur t cuin omnibus, qui a gaecuto i l l i placuerunl; 
quibua onmeg nos utinam potiamur, graiia et be* 
nignilate Doinini uoglri Jegu Chnsti, cura quo Pa-
l.ri gimutque sancto Spirituigloria, imperiuro, bo-

D uor, et adoratio nunc el gcniper, et in sa?cula gai-
culorum. Amen. 

ORATIO XXXK 
ADCUJIEIfTOM. 

Cliristiannm cequo et generoso aiiiino, incurtantium 
se lenialionum impetu* mfferre opvrlere. 
Qui vere sunl servi Dei, quiquc ipsum diligunf» 

et quaai bonorum luiiggimuiu tbesanruui in ge 

M PhiHpp. l i i , 13. M Act. vn, 52. 
nii 2. 

Rom. xiv , 10 ; I I Cor. v, 10. u 1 Cor. ι, 20. ^ M a l l b . 

€ β : ( 6 η ι η ι Λ quo vcrbis inlis Siineon resppxerit, me 
fugil; verbig, inqtiam, igiig : *Αλλ* ώ ; παρχ τής 
Osta; Γραφής άχήχοα, χχ\ έν αύτώ τω βιπτ ί ιματ ι 

γέντ2ς τοΟ πνεύματος δδάχρυσαν. UW enim in ga-
ciig Lilteris prodiium legimus de islig ήλικαόταις, 
seu coaevis giaiul baplizatig, ipsoque baptiamatU 
puiicloiu lacrymag erumpcntibugT 
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lpejs babent, teinpore lcntalionis injurias, ei con- Α litate mea embuit me.et gloriam antmli d * 8 f r e r e 9 

temptus cum gaudio?el animi jucimdilate inenar-
rablli patiuntur , el eos a quibus ita tractanlur, 
sincero cuni affectu, ut bene de se merenles maxi-
niopere diligunt. Qtti amein lempore tentationU 
consputationes, alapas, pctulanter illaias injnrias 
pacate non surtlnet, aut auimo conciiatus, ver-
bum indecens proferi; aut denique per exteriorem 
babitum se ira ferveniem prodli, contraqne verbis 
coniumeliusis insurgit; aut aliud sui ulciscendi 
causa facit, quomodo is ulla ex parte servum se , 
et imitalorefn Domini sui, ac non inimicum potius 
dicere audebit? Qui enim verberanti restslit, eum-
que vicissim verberat, Deum inboiiorat. diceniem: 
Qhi percutit te in una maxilla , prtebe illi et alie-
ram Qui porro sic se defendunt, et aiunt, in 
rixa el pugna, ad irain el excandesceniiam ut ho-
mines comiuovemur : aliquando eliam verbis , et 
opere ipso de frairibus nos vindicamus, post, alii-
mum ab ipsis non alienum gerimus , scd omnia 
dimiuimus, potissimum si veniam intcr nos dede-
rimus, videniur mibi tabulae pur» similes, in qua 
intmicus cl boslis captala opportunUate, per eoe 
ipsos prava sua placita inscribU v et inducil, ipsi-
que rursiim delentes, qnae incilatu maligni inscrU 
pserant, nolunt pro iis Gbrisii placita inscribere , 
i i l cum veneril adversaritis, tabulas cordlunt eorura 
conscriptas inveuial, viciusquo cum dedecore dis-
cedat : se I u:uigqnisqiie eorum praj pigriiia , ac 

meque imilando exprimere baud eustinuii. Nunc, 
quando ipsa qmdem ffuxa gloria exulus est, ego 
vero in immorlali Patrie mei gloria gloridcatus 
sum, vel lanlummodo videre eum erubesco. Uaqua 
foras ejicialur : Tollatur impitu, ne videai gloriam 
meam k T . 

Haec audient, qui ο nnia quidein manriata Do-
minl obaervare se puiant, propter pudorern au-
tem, et opprobrium apud hominei, illaias ab iisdem 
iiijurias , ignoininias , maledicta noo palittnlur , 
neque alapas, neque verbera, et plagas inflictas 
tolcrant. Horrescite , et tremite mortafes , et inju-
rias, quas pro saluie veetra Deus pertulit, eiiam 

β vos rum gaudio ftiifferle. Dcits a servo impurisgimo 
in faciem caedUur , tibi ad exemplum; et lu ab 
bomine similibus tecum affectionibus obnoxio hoc 
pait delrectas ? Dei imitatorem csse pudei ? Ct quo 
piclo cuii) ipso regnabis, et cum eo in regna coe-
lorum conglortfieabcris, si cum co nibil lolcraveris? 
Nano 8i et ille, quod ad te attinet, propter te bomo 
nasci erubuisset, et in pravaricaiionis lapsu ja-
ceniem le hiicusque destiiuisset, nonne, miser, 
cum infidelibus, et hopiis in inferni receseibus 
permansissea? Credin' tu Christum esse Deam! 
creilo, inquis. Si ergo esse Deunv credis, qu l coe-
lum, et terram rondidit, qui ciira exinanilionem 
de sinu Palris exinanidis est w , qui ex immenea 
alliludine diviniiatis, et inexplicabilis glorias sua? 

desidia basce vacuas rclinquens , cum mandaveril G descendit, et propier te bomo abjcctus , ac paupcr 
Dominus, ul in nliqua barum suaeleges inscribantur, 
i l l i mox, el proniple inimici leges inscribuni, et 
amaraatque mortifera admiilenles, viviflca , t»t 
melle dulciora t a se repellunt. Qui igitur nibil 
deliquii Jesus Dominus ac Deus nosler, peroussus 
cst, ut ejus cxemplo peccatoree noo solum remis-
eionem peccalorum acctpiaut, sed eliam divinita-
Its cjus pcr obedientiam participes fiant. Quod qui 
inhumililatecordis non admiserit, quasi erubescene 
Domini perpessiones imitari, Cbrislus illum coram 
angelie, et Paire suo coelesli erubescet % # . 

Quod dico, bujusmodi est. Gum essei Heus, no-
stri causa hominetn indutus , alapis caisus , con-
epulus, in crucem actus esi : docens, ac dicens 
quodammodo cuique noslrum pcr ea quae passus 
esl (qiu\ qua Deus, pati non polerat), si vis Deus 
esse, ο bomo, vilamque aeternam assecutus mecuui 
Ttvere, quod paier generis lui , cum male concu-
pivissel \ non cst assecutus 9 sic bumiliare , quo~ 
modo ego lua causa me burailiavi, arroganiiaque 
el superbia, in quibus est spirilus diabolicus t de-
posiia, alapas, consputationes , colaphos suscipe. 
Perfer ista ad uiorlem usque, et noli erubescere. 
Sin tu propicr mandata mea paii erubueris, posl-
qoam ego Deus propter te passus suni, eliam ego, 
quando cum majeslale advenero, pndori babebo te 
utecum esse, dicamque angelis meis, bic in bumi-

facius esi, lu luitim, cinis, ac pulvis Φ non poies in 
animam induccre, ut a sublimi tbrono tuo descen-
dens, fratri coo le humilies , qui infra te quidem 
vidcttir slare, forlassis atilem virtutibus le super-
eminei? Quin veslem luo judicio splondidam ab-
jicis, illitis ex pilis confectam, et bumilitatem ejus 
reveritus? Quin despicis oiunia, qna? reveraludus, 
et velamenta , ac persona quae !am ttirpiliidinis 
polius, quam gloria claritatis sunl ? Qtiin per om-
nia fabricatori luo ac Deo similem te pra?stans y 

cum illo fratribus tuis te bumilias ? Si i l l i similis 
eflici non vis, majorem nescio quomodo, et glo-
riosiorem il!o te facis, aliumque te nobis Aonam, 
aul Caipbam, ant Pilahim lyrannum exhibes, opi-

* Gcem universitatis non itt asscssorem, sed ut unuui 
qtiemdam dnmnalorum libi asiare cupiens. 

Haac ad divites et priflcipo!*, el aliorum prsesides, 
et cum faslu eupercilium lolleniee dicta slni. Quid 
jam dicemus iis, qui reliciia oamibns, propicr re-
gntiiri coelorum ad egesialem se redegerunl ? Quid 
diccmus, inquam? Ecce fraler, mendicua f^tus, et 
Dominum Cbrietum, ac Deum imitatus es. iniuere 
fgilur bunc modo tibi junctum, tecuiuqtift versaiw 
lem, qui super omnes coclos est. Ecce duo vos fii-
mul incedilis. Occurrit quispiam vobis in itinerc^ 
dedilque Domino alapas, dedil siniiliter t ibi . Do-
minus non coutradicU, el tu coatra irruis? 'mo 

* Mattb. ν . Γ>9.. *· Luc. ix, 26. *T Isa. xxvi, 10. ·· Pbilipp. u , 7. 
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aig, dixttcnim danti aibi atapatn: St maU loeutut, Α 
mro, tcttmoninm perhibe de malo : sf antem bene, 
qnid me cadn *· ? floc iUe non prolulit, ut conlra* 
diceret, qitod lu cxisiimas; ged quoniam ip*e 
omnino peceatvm nullum fecit, nee intentm e$t do-
tn$ in oft eju$ M . Praeterea , ne, qui dixerat : Sic 
r$ronde$ pontifici? jngic eum 9 ut qui peccnssct, 
percuggigse pulareltir , idcirro se fnnoxium voleng 
dcclararc, gic loctilug est. Yerum nos, mnliis ob-
alricli criminibus , longissime ab ista innocenlla 
distamus. Nam postea Dominng, cttm roulta indi -
gmora igtoc excepisgct , nuUum penitnr verbum 
edidit; quin eliam, quod ronslat, pro rruciftxori-
btta-oravit. lile irrigug non indignatur, cl Cu moleste 
furg? Ille gpuia, colapbos, flagella paiiittr; el tu 
ne verbum quideni asperum atidire poteg? Ille ' 
crncem, el mortem tgnominiosam, el dolortg cla-
Tornm excipit, ct lu minigleria abjecliora obirc 
refugis? El quiham cjug gloriai congorg crig, cnjfts 
morlig consore fiert abiiuig ? Sane irustra divitiig 
te abdicagii, crucem ut ilie jussil in veritaie tol-
tere nolena : Vcnde qum habet, ti da pauperibus, el 
lolU crueem luam., et uquere nu 1 1 , adolescenu , 
ei nobig cum ipgo Cbristus pracepit. At tu facut-
tatibug distributis, cruccm U m e n borreng tollere, 
u ( dixiinug (quod nibil aliud egt, quam o m n i u m 

tenlaiionum impreggionem hilari animo gugtinere 
ae perpoii) in via bujus vi t» relictus, et a dtileig* 
$ ino Domino luo divulsug es. Sed , oblestor, pa-
tres ac Traires, omnia Chrisli mandata cuglodia- ( 
iniig, adoricntcg nos tcnlationeg usque ^ d mortero 
regni coelcglis amorc sufferamus. utetgloriac Jesu 
eocii , c l anernac vita? compoteg, et bonorum qai-
biig nutla par egl oraiio, bxredeg evadamus, gratia, 
t*t benigniiate magni Dei ac galvatorig noglri Jesu 
Cbi igti, cum quo Patri gloria, imperium , bouor, 
ri im gancio Spiriiu, ntinc el icmper, et in omnem 
rtcrnitatem. Anien. 

ORATIO X X X I I . 

ABGtJMElfTUM. 

De lianiUntia et compunetione, α quibut aclhnibui 
ea potiamur. Sine laerymig ad purum, tratiquit-
lumque animi itaiutn neminem unquam perventu-
rum, 
Quoniam, Palreg ac fratreg, sanctl Patrig noglri 

Studitas divina gublimium ejug actionum mono-
menia nobig lecla gunt, qoae ille coelcsti Spiriiu 
instiiictiis, ad niultorum uliliiaiem publicavit, cum 
aliig ejngdein gtipra moduro egregie factig , cliam 
boc, iia expregse, gicul in omni ti ta sua constan-
l«f observara(, gcripgit, in luec verba : Fraier , 
abtque lacrymU non communieabit unquam. Quod 
ubi audiertint qiti aderant (adcrant autetn mulli , 
non laici modo, verum eliam «b Tlrtutem magni 
nominig , et fam.Te monacbi) mirati gunl dlcltim , 
c i niiiiuiitn agpicienleg, ac gubrldentcg paril^r, nna 
vocc dixerunc, de carlcro nos nunquaui coiumuni-

JUNIORIS 4?0 
L cemus, gcd ginc communionc mancamng. Hig fgo 

miger ct lnfelix audiiig. georgum ea mecum retol-
T e n g , et indignc fercns, acerbe flcvi In dolorecor-
dig mei v ita apud animum mcmel intcrrogans: Ναιη 
revera in boc negotio gic affecti g u n l , et ita %etf 
Uunt ία verba gonant, serioque impoggibile^boe 
reputantes dixerunl, qua dixerunl? an potiugiioo 
parvitm ac facile quoddam ofDclum r a i i , lempore 
comrounionis lacrymari, sdlo verbo id irriserunl? 
Sane, nisi quis aggiduo diebug et uoctibus coram 
Cbristo Deo in flela occupaltig git, nec cuin divina 
pariicipare Toluerit, quomodocunque lugere , aui 
larrymari flotuque sccondum Deum stillare poteril. 
Qui enim ? niai forle gecrela quadam oeconomia v 

aut eveniu, ex causa abqiia raro id contingat atli-
cur, quod mihi mirum non videtur , quando mul;i 
eiinm in exitu animae e corpore lacrymarunt. Opl-
nor aulem hic non muhi, ged pauci admodum, et 
quorum numerus inir i facile queat. Quod si pror-
sttg fieri non posse exisiimant, ui quig cum lacry-
mig in dicg parlicipet divina mysteria, prob igno* 
rautiam,gocordiam, et ca3c i ia tem isla loquenthim. 
Si enim geipsos judicagsent, ιιοη e suig ipsorum 
gcrmonibug judicarenlur. Sl poenitenliac gtoderent, 
non boc pro impossibili effutiviggeni. Si fruciuogig 
yacareut operibtig , talis bonl lantn liberalilalia 
Ch^istf gogtam allqaem haberent. Si egget in iig 
timor Dei, nou golum tempore commanionlg d i -
yinorutn mygteriorum Utgere qacmpiara , ac flere 
pogge atlesiarentur, ged et omnihora propemodum. 
Quocirca et vegtram cbarilatero deboccertiug βτα· 
dire volens, et illos qui ila locuti gan , tanqoam 
praexenles compellang, percunctandum gtaluh D i -
cile m i b i , boni v i r i , cur hoc fleri nequit ? qnia , 
Inquiunt, alU quidem propengi ac faciteg ad com-
punctionem gunt, alii duro, alii lapideo corde, qni 
eilam puncli non eompungiiutur. Qui ighur iia> 
gHnt comparali t qui Oere et lugere, et cum lacry-
mig gemper communicare polerunt? Quin et ipt) 
gacerdoteg, <\u\ divino Incruentoqua gacriflclo ope-
ranlar, quomodo laerymag fundent ? Ipgvm igitor 
boc, esse duros, at dixUlig, el ad compqnctioiicm 
diCRcile permoveri, itnde ipgig accidil t diclte . g| 
noglis. Si ignoralig, paululutn cekitudinem ve-

1 stram citra verecnndia gubmilienles, et aurera 
benevole iuclinanleg, ne ex me inflmo discere gra-
•emini. Scriptum esl enim : Si auUm potiremo 
rewlatum *gf, primu$ iiUat "· 

Uade igitur, inquia, bic quidem durug, bie au(cm 
ad compunciionem mollig ? Audi. Ex propogiio c l 
Toluniaie, tinug bona, altcr niala, el ex cogltatio-
nibug hic quidem pravis, aliug vero aHugmodi: el 
ex nclionibug, bic quidem divini ainoria indicibug, 
illc vero contrariig. Ac si placel, congidera , el • ! · 
dMs omneg inde a primordio gaeculorura peraola 
lr.r.c iria partim multos ex lx>nis nialog, partim 
ir.ullos cx mali? bonos exstitigse. Nain ut a prin-

l e Joan. xvin, 25. ·· I Pclr. u , 22. 4 1 Mailli. \ i x , 12. " I C o r x.v 30. 
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cipio eot enumcremue, Luciferi eaiu» ande exsii- Α 
tilT&onne quia volunlatf, ei eegftationi perversae 
ftttaotitt OndeCain fratrlckJa? ηοοηβ «t pma 
volontate, cuin ae Coodhorl prcmKssel, et cogi-
latiooibue iusprobig locum retiqtiitaet, invidifc 
mancipinm evagii, cariemqae perpelravil ? Unde 
Saul qiuerebai Davideni eoinpreuefidere9 ct acci-
dere, quera priug quami aeipgum faiiebat 9 pluri-
muraque, ut bene mereniein, diligebaA t e i uatura, 
an ex corrop^a voluiitate t pfendn eat, ex jiiiosa, 
ct depravaia voluniale. Nalura eoim itemo est nm-
lug, qucmiaraDeug noo maldraro , ecd valde bono* 
rum op^ram auctor, et etfector eaU Imo potiug bo-
iwe eei quigque, idque non agcitu et efoctioitt, 
sed natura, ei verilato. Ad \mc, υικίβ lalro alier 
cum Doiidno Jeau cnieifixot dicebat: Si Filius B 

Dei et9 talva iemgtipsum, tt noi; alier verorepre-
hendens occurrebat: Neque lu time» Denm: nam 
KQ$ quidetn digna faclis ju$u rccipimu*, hie auiem 
nihil moli geait M . Veiim mibi dtcag, uude hic 
quidein isilwec, ille yero alia locutus, et otwg qul-
deoi jugtificatus, alter condemnatng esi ? uonne cx 
volnutatc, et cogluiionibug uterque , unyg nempe 
bonig, alter contra malig ? Ex bis enim aher infi-
dclig, alter fidelis dicebat : Mefnento mei Domine , 
cnm tenerh \n regnum tuum e i . 

Ui aliog complures silentio pracieream , ex bis 
quid teJira percepigtis, el didicisiis, unumquemque 
volunuiis sux Jibenaie a u t ad computictioiiem 
propensum % el bumilem, a u l duri cordis , ei ,gu- C 
p e r l H i m fieri. Et merilo. Duobug enim buic vilai 
reniinlianltbus , ejusdem artig , cognatis, coaevig , 
aliquanJo etiam fratribug, couoordibus, moralis ad 
eifmdem nicdum, itnprobis inquain, aspcrig, mise-
reri uesciis, crudelibus, carnis et pecuniae slu-
diosig, el in omni genero perversilatis aiquabicr 
exercilatig, et .in gtadium Yiiar saiiclae, ac Dci 
cultui consecratse sioiul ingredienlibus , uuus i l -
lorum otnnium virtulum semilam simul caloat fe-
Hciter, feryore exsequendi omnia vilia a m p u i a n 3 : 

alier pejor, q u a i n ame renuntialionem eral, <·Π1-
cilur. Quid ergo eat , quod non aeque \irttitis fun-
gunlur muuere , queniadmodun) s u r o i n a vitioruin 
pariler contigerani? Nonne quoniara aiterconsiiio 
ac yoluntale bona?. aniinae omoia secuudum Deum 
irisiia lolerat, eiinsnpcr ab ipso ingressu, et re-
nunlialione prudenier divinis Scripluris se dedit, 
et per ee, suaque spoole probaiaa aciioues eligit, 
religiosorum huminam viiam, et mores ad imiian-
dum stbi proponens, e.t cum ipsis in jcjuniis, in 
precibue, in observalionibus, in silentio , in com-
puncllone» et lacryrois, in abslinentia delicatarum 
cpularutn , et inlempcstivorum colloquiorum , in 
fogienda excandescentia, ira , et clautore , ««riat, 
injurias, tribulationes, et angustias patienter su-
stincns, vilia el abjectiura operum ullro subicns , 
con contradicens , aui uiurmuraus, cuin ά quid 
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hnperaior : eed prompte prsitane giugub 9 pogirc 
muin genper locvni quereng , «t ut gumroatira di -
camy unireraa t t leuUr efiiciena, quae a divinig 
Scriploria docemur, praBteritorum peccaiorum νβ· 
niain, ei migerirordiam adeptug, corjm Deo fldu 
ciam inveniai Τ Qui autem omnia bia coiilraria f 

niala videlicel inala anlmi hiduclioue comuiittit , 
manel improbng, id quod etiam anie rennuciatio-
nem era t : ut ne dicam 9 etiaiu iuiprobior iH 9 

quam erat. Ua non ex natura, ut quidacn opinan-
tur , ged ex volun^ate gponie guacepta quilibet 
boino give huinHis, ei ad corapunclionem procli-
vig, give durug corde. et excacatug, ei a compun-
etione alienug evadil-

Quonain enim modo, quaego l e , animo dolorem 
coacipiei, et rorabil lacryuiag, qui lolo ferme die 
hue Uluc divagang, neque precalioiiig, neqne g i -
lentii, neque leclionis, ei quktig cura iangiiur : 
acd noiinunquam ctim proxitnig in coutcnltbu* fa* 
bulatur, non solum seipsum, sed el cougetTOneg9 

utililalc privang; nonnunquaro calumniis, et pro-
brig religiosos fralfes, noniiuuqiiam ipsuin pratpa-
gilum niseclatur? Unde coinpunclionem acquire 9 

qui reg omnes raonaslcrii, nec inonasterii dun-
laxal, ged uniuscujusque insuper moreg curiogo 
gciuialur, clindagai? Klaliquaado quideni fralrce 
quogdam alloqiteng, boc el boc beri, inquil» au* 
divi. Aliquatido, scin* quid i l i i misero acciderii? 
rursumquc, nunquid, illiua calamiiatcm audi-
vislie? Ilujugiuodi bomo quando landem suorum 
peccaturum recordabitur, ul doleal» ut io laerytnaa 
eai? Qui porro eiiam e Synaxi egressus, dum ibi 
Sc.riplur» divinae recilan ur, longoque, aut prope 
gedens, cum aliquibug sernionem miscet, nunc 
illo, nunc aliis evenlua quosdam sine fructu iu 
medium afferenlibds, itaque dicenlibus, scilis quid 
illt fralri praepositus fecerit? hic ita excipit : si 
vobis narravcro, quon.odo infelicem illum babue-
ri t , quid dicclU? Sic lalia, el bi* deieriora gar-
i icns, ct propler nugas isliusmodi alioa iinpedieus, 
el ipse iu pcditus, quando in coitscieniiam pecca-
tuiuii) suotum descendit, ac scipsum deflcbit? 
Qui enim diviuilus inspiralis scrmonibus non a l -
tctidit, nec ostium circumslaniiae labiis auis po-
suit nec ab aitdttione vana aures suas averlit, 
ncc illius ulliinas respoitsionig, ei tcrribilis Cbrisli 
Iribunalis, guomodo nudi, ct obiorto velul collo 
tracli omnes ei aslare debemus, elderebos in vila 
iransactis rationcm reddcre, qui herom, inqaain, 
non meminil, quo paclo, amabo si plus ceulum 
annos viveret in habttu inonasticc lacrymas ac-
quirat, el seipsuin fervide lugeat? Quomodo qui 
primos affecial in slatione Ecclesi*, in accubitu 
mens», et supcr hissempcr conlendit, rixaturqiie 9 

aliquaudo propier aniinaui suara conlrisiabiiur, el 
corani Deo amaras aolvelur in lacrymas? Qui 
autein excnsationes excusat in peccaii*M, imbo 

·· Luc, xx i i , S9» 40. I k lbid. 42. ·· Psal. CXL, 5. ·· H>id. 4. 
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cillitatem objiciene in elatione Eccleeiac, cum Α libue, anlequam se gubjecerinl» el in opere Dci 
robustussil, picnoque ac juvenili corpore, cl ee 
cuni religiosioribus monachis ac frairibus, quiad- , 
inodum diu in professione t i i » monasticae deeu-
darunt, comparang db i t : Ntitn ego qtiidqtiam huic, 
aut buic coiicedo, quia illc stans inniiilur? c l abit 
ac scipsum i l l i * slando, et innitcndo exaequat, qui 
foriagge htdignug esl eliam infcriore loco, quamlo 
hic auam liiflrtuitftlein agnogcat, ul ex animo in-
gemigccng, eordc compuugalnr, et octtlis fleal ? 
Yana quippe gloiia eum scrvum acediae Iradeni, 
lion amplius ulla in re ciun paiientia perdurare 
sinit. Et vivi l deinde qttisque lalis in gegnitic et 
negVigeniia ad oroncm Synaxin, accedentibus ad 

laborarint, ac sudaiinl, corporig imbocillilatein 
pratendenieg* abeunt, gianl, innilunlur, ul dictum 
est, cam iig; qui multos jam labores exbaugerunt. 
Et sl proxiinus euiquam bornm dixeri t : lngredere 
fraler in conaunium tibi locutn , et gta illic psal-
lens ciim fratribus, potes enim, respondei: Exboc 
loco atienlius audieng melitis jpsallo, qiiaro ubi 
alare comuevi. Quod gt fraler adjunxerii : Non 
potes bic stare, frater, c i f a faeullalem a praepo-
silo noslro impetralam, glalim digredieng, facul-
latem o r a l , corpug dcbile c l inflrmuoi excusans . 
donec νυίί compog fial, e t : Ut audiam Paler, inqi i i l , 
proiocanonarcbam, et slem iu prima gtaitone, »ui 

cum, et audiendi cupidig frequenler narraos ina- β aecunda prope il lMn, yeierano parem se facieng v 

r.es, ct anilcs fabulas, Alquc iia gine eensu, aut, 
ut melius dicam, gine dolore cum gpiritualibue, et 
Deum sancte colentibos virie ad divjnas synaxes 
conveniens, sine fructu Inde recedit, nuilura pe-
nitus in 86 iiicitamentum atque impetum ad ma* 
liora experiens, qualem Dcus conlendeiitibug, et 
laboranlibug per compunclionero iinmilteregolet, et 
boc solum, ut ne a consuclis, et prsscriptis syna-
xibus absit mane puia, et vesperi.el borisquibus 
pgallitur, ita gimpliciler, ad fclicem in virtute pro-
gressutn, et ad coiisummaiionem constimuiatoriim 
in auatoin Cbrisii gibi guflQcere exigiimana. Novi 
cnim qtiosdam bac falUcia captos, ei operam 
dantog, ne in peccatum aliquod carnale, gi corpue 

cujus i»m gpeclala suni certamina. Et cum assc-
ctiius fuerii, quod volui t , ex eo nuoquaiu stare 
polegt in cboro. 

Paulaiim porro lalia in quodtis aliud negolium 
86 etudens Iramiecere, exlernara piewtem simulat, 
et modestum babituna, aliorum ainicis, illustribus-
qiie viria in moaasterium venientibus stMdiose oc-
currit, et ad quds veniunt fralres , crebrlus a b i l , 
υΐ in eorum notiliam veniat, caatam prsetexcns , 86 
ex illorum ( fratrnm scilicet) colloquiis, el diviiias 
Scriplnra) exj)lanationibug uiililatem percipere. 
Quod igitur consequena esl, circurocursare per 
nionaslerium, el a celia in cellam venlitare incipil, 
lingqlisquc d i c i l : Crede mibi frater, adeo ia d i -

corporo copiilaveriui, labantur. Ul auiera quas in C ligo, u l quo die te non viderim, illo me vixisse nou 
occulio ab ipsis fiunt, aiilquse in absconditocordis 
volvunttir, cogitauturque fugiant, prorsug nihil 
pcnst babere, et arbKrari, ge gine alio opere ga|-
valum i r i (precuni, inlellige, gilcntli, Yigiliarum, 
c o n l i n o n i i a 3 t paupertalig gpirilug, bumililatig) cuni 
solo, ac gintplici ad gynaxcg occurgu. Ycrum ali-
tcr rcg babet. Deug eniin, fratres, non ad faciem, 
uec ad solam cxteriorem inorum inodegtiam, scd ad 
cor cunlrilum, el bumilialum et quietum, ac Dei 
limore plcnutn rcspicil: Super quem retpiciam, 
inqtiil, n / i i $uper mitemt et quUtum, et trmentem 
urniotu* m#oi I T? 

Quid autem de iig loquar, qui, quod imlignum 
cst, ad prseposhos guos adeuni, atque eos pcti 

putem. Quod gi quigex illig, quibu? advcnieng bnc 
dicit, Deum limet, bigei terbis regpondei: Mcnior 
gii Deug cbariiatig tuae, frater. Quid enim in rae 
yides boni? Tum ille, quid aulem boui tu non ka-
bcg ? quig Ura maneaelu», pitig, gapiena , erudttus, 
candidug, ct qttod majug omnibus, paterna gerens 
viscera, et bumanus erga universog ? H*c dicit 
60 fine, Ut de cjug patina gimul Comedat. Spiri-
tualig autcm frater, gecundum dalam sibi graiiam 
de galule animae cum illo a g i l , el quanluni in *c 
esi, ejus laudalionem rejicieng , fratrciD corrigit. 
Quod si talig lovcnius non fuerit, sed conlra, car-
nalig, instabitig, laudibug tnflatur, extipitque 9 ct 
quid, ο pater, el frater cbaritate majug ? ccrtc 

r -rv · — » I — » ^ * — " 

lioncm deponunt? El quicunque tantummodo ex- u nibil. Bealus qui banc posgidel, et alia demum.quai 
teriori religioni, ac pietati danl operam, aul 
poliug, qui taulum fncrig, gloriae, ac praesenlibug 
eoiis iubiant. Annon sumus, inquhtnl, digni et nos, 
bonoraude Paler, ut tuonagleno, et fratribtig mi-
uisircmus? num soltis hic el bic ad ininisiciimn 
boc idoneug cst, el ille mcliug qtiam nog res gerere, 
ci adiuinislrare novii? Fac periculuin t t\ placct, 
ciiam iu nobis, ct invenieg, per nos reclius, quaiu 
prr illos traclari negoiia monastcrii. 

A!ii vero, cum nuditig tcitius c mundo advcne-
r im, srqtie ab ipsa roniiiUialiono gocordia?» igna-
via; dcdiderinl, ei- jHiccali» scatcanl iniiuuierabi* 

adulaiorem libenier audirc, el ad laudandum i r r i -
lare novil . Poglea lalis fictis laudibus velul de-
inulgug, ac levitate mentis lumidus, gi eopia siip-
pcdilat f mox biinc encomiaslen vuum nec abire 
sinit,.sed ut gecum epuleiur rogat,el esca illum 
excipieng, laudeg ventosas recipit, quoe in aerent, 
fuiui insiar, digsipantur, delrimentum Yero cjug 
animae non medioere apportant. Sin minus , gal-
lciu post longos, el inulilcg sermoncg ait i l l i : Ne 
raibi vilio des, fraier, novil ipse cbariias , nibil 16 
diguuin habeo, quod libi appoaam. Sed quia me 
abjeclum sic araag, debeuiug in poglerum cooiniu 

• T Isa. LXVI, 2. 
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uiier , ei amice his perfrul , quae Deus in cibtim Α 
nobis iuppedilaverit, et una helari. Exin igiiur 
ulerque boruin confiictatur golliciludine perpetua, 
nec desinunt vias qnaerere, unde ipsis quealguppe-
tere, quo per variog ac multos cibos qtia» videlur 
cbaritatem conslabiliant. Sic ubi spocic dilectionis, 
imo polius fratide cum omnibus ge devimeri t , 
nunc quidcm i p3e alinm t nunc ex aliis gingulig 
ipauro invilanl. Qnare niensa, et bilaritas in deli-
ciag pabuli ugque ad saturilalem ipsum non dcG-: 
c i l , et ita p«rcug fit, conetringiturque voluptalibus, 
el assiduo ventrem guuiu col i t ; vereor oiiini dicere, 
etiam ea qtia; eub venire sunL Quocirca studiose 
oninibtig roembris gaginalug (14), quotidie vegpera 
•tnienle, poglofllcium a coena incellam guaiu d g -
cedens, famulo d i c i l : En furcifer , giii crucior, ^ 
ged calidum para (45), el da mibi bibcre, gitimque 
rcstinguere. Ille , utpote consuetudinem babeng , 
glalim benevolus, et ad faciendum prompiissiuuig 
mhiigler inteni iur , quippe qui el ipse cum eo 
cpuletur. Tum meracius vinum bauril et exsorbet, 
lencbrig eum occtiltanlibug. E l postquam g&uel 
bibit, rurgum ad cibum appctendum excitatur, 
epularunique guaviiate quaai clain sibi surreptus , 
gaiiari ge non seniii, ventrcmque obegum, et in -
traclabilem, et appeikuj animoe refractariinn red-
dit. Subjicil ei lunc cogitaiio : Dimiitc famtiliim, 
el gians oonsueias preccg funde. ftespoiidel buic 
alia cogiiatio : A i quomodo gaburraius stabis ? 
donni aliquantum, et naluram ad concoquendum g 
qood coiuedigti, adjuva, et anic gynaxin gurge, 
lum babcng corpug let iug, commode precaberig. 
Audil cogilationeni, ac recumbeng dormit, goiiuio-
que gololus nou gurgil :Sed, nondum, inquii, lem-
pug egt, dorsniam adbuc unum goutnulum. Sic lar* 
danleni matulina gynaxig anlaveriit lnde eonsur-
gens ad Synaxin accedit, congcienliam negligenliae 
dcgidiaque suae accusatricem gentieng. U l ergo piius 
diximua, tenei bunc morem,ul crebrfug amicorum, 
el cbarorum Pairum cellag obeat, dotiec tandero 
gedeal, una coenet, bibai, confabulelur , el ita in 
cellam regregsus, non goluro ad precationem teg-
perlinam, ged eiiara ad Synaxin matutinam ine-
ptug fil, nibil omnino apiriluale aut cogilare 9 aul 
Jacere potig. Quin eiiam in cclla sua , gi aliug ac- D 
ceuerit, gimiliter in noctein fabulaiionem proira-
bi l , el allquando vitam alioruni carpit, ac dijudi-
cat, atque in tali gtalu aelatem omnem per&verat, 
aule leinpug ebrietale, crapula 9 indignig gollicitu-
dinibug gege iens perdiium. 

Yerum cur ego baec omnia digserui ? ut vog do-
cerem, fratreg, qni talem vilam duc i l , non posse 
nnquam ex oculis lacrymam emiliere. Qui enim 
emillal, qui semper ventri suo gcrvit, et in diem, 
gicut elbuici, quid esurug, ant bibilurug gii, gollU 
citns esl 9 et gulae voluptad tanquain domiiue ob-
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iequilur? Ponamus tamen €UDI abslinere ab big 
qua3 nominavimug , el nequc ad aliug cujugpiam 
cellam adirc, neque alium ad cellam admiitere nee 
dithrciendo veniri, aul polalioni, aul otiosis ser-
wonibcig vacarc, ged tlauso osiio in cella goluin 
penilug manere, quid boc ei prodegt, si gpnrilualig 
aclio cum inlelligentia desil, gedeat autem legcng 
quippiam ad dcpromenduni altquid tempore gyna-
xeos, aut eliam in advenlu, scu prxg^ntia «niico-
rnm, ut gcieng ac periius videalur? Scd dcmug , 
eirni non boc flne oi gcopo, sed ulilitaiis gratia , 
el iK vcrbum Dei audial divinag Scripltiras legere : 
deinde surgere, el ad orandum gtare, gintqueejug 
oratio pgalmi dtio, treg decein, centum y adoralio-
nes gimiliier eum peragere quam mullas vig. Post-
jnodumgicexpleiisomnibus, niandat corpus goinno, 
nibil ampliug. Quig igitur ei fruclus, obsecro, duui 
igttid, ei solum agil, nec fructus precum, lectionig, 
per poenitcntiae lacrymag in ejug aniina cfflorc-
gfit ? qui quidem fruclus egl pcrltirbationiim ta-
cuilag, bumiiiialig et mangueiudinig acccssio, ol 
coguiiio cum gapienlia. Quilibel enim, qui ex co-
gniiione spiriluali opug niandatorum Dei facit, pro 
porlione laboriosae aclionis sua? , qtiae dicta sunt, 
acquiril. Si autem laborare ge cxistiinanti , et ope-
ranlt non ciBoreant quac dicta guni, non C8l secun-
dnm Deum ejugariio, gcd (anlunimodoad placendum 
bominibug, et mcrilo meliora non asgequiltir. Qui 
igiiur de big, de quibtig locuii guniug, perpeluo ca-
lein viiam vivit, potcril n£ aliquando, gicut ab in i -
lio renuniiationisguae, seipsum totum ad omnia 
gecundum Deum molesta gusiinenda , ac pnionda 
exponeng, ut gupra diximus, lacrymas , aul com-
punctionem adipigci : aul quae a muudo Uli adbne-
renl vitia, et improbUatem, et diiriliam cordig ab-
jicere, burailiiatenique poggidere? neutiquam. 
Sedudl geipgum quicunque gic putal, aul 8 bi banc 
legetn ferl.Qiiemadmoduinenim non potesi fenum 
non ignitum seque ul igniluro resplendere, atit ad 
niollitiem alia qoadam macbina redigi, et fabri-
cari, e( iu inglrumcntum ugui accoinmodatum for-
roari : gic neque negligenlera acdegidom, el vilam 
ita noxiam degentem, ut docuinuig , poggibie ral 
ei, qui a principio ex gubjeclione erga Palrcst gpi -
ritualeg praeclaris teluti formis impressug aiquo 
tongigualug est, et vitam virtutibus omatani c o i -
geculug parem egge9 iigdcmque clonis , el cb »rig-
malig Spiritug frui. Nec injuria. Qui enim esi bu-
milig corde, cogitalionesque gubmissag, cl animum 
contrilum geri l , et divinis Scripluris gludiogiug 
parere decreyil, et qnamvis Iribulalionem suslinct, 
genus omne tentationum perfert, insuper omnibug 
abjeciioribugse annuniera(, aclione» vidclicet guag9 

el peccata repuiang , et quoiidie gemeiipsum rc-
preliendeng , atque ut peccatorcm congidernng 9 

brcvi tempore, Dei adjittug graiia, proftcit, quam-

(14) τών οργάνων yarrptj^.vsvo;. 
Vt5) Αλλα Ogpptv cutps-ijai- NJIU calidus po-

lus olim in deliciis babcbatur, do qno Lipbitis 
l:b. n ElCvt. cap. 4. 
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yi* boarffooi Μα faabeat, a qoo ad satutem per- Α UlU. Deiude bonoruni · Deo ipsum diligentibaa 
t iMHlla doeetlur : ptnUUm e&teindent ab ini tu» 
aua, qtue ei tt bot meudo pravitates, el a tqukto 
adfeemcitDi, HUnimnuelocoTiilotetintroducen*. 
Qui ΤΘΓΟ Unnmndiiia plenug eal» et se magniflee 
circumapfcif, ac aob potemi maoti Dei bt imit i i r i f 

Patrique apirituaU cordie sul nequitias reveiare, 
et ei adbasrere, facereque et pati omtria quas ad 
Tjruiteia ei Deum cum discretione perducwit, ho-
niineinque secundum ipsum perflciunt, noa vu l t , 
pejor Bi quamJn roundo erat , tpirko mundauo 
reverto, et in eo babiianie, cum aliia eepiem ne-
qttam spiriiibus. El ita ille aliuf fratrem una ·€-
cum stadium IngrfeMum lantoin aniegreditur, aut 
viticit rquantuin qui liber, ac solutus ciirri t v τ'ιή-
culis et compedibus ferreie impedilam saperal: 
at isie yfctus, in malis prtoribus, aul deteriortbus 
eiiam permanet, nolens in depoaceudis eibi gpoute 
T i r t u l i a certarainibtift, facinora bona facere. 
, Idcirco, u i eupra docui, et Scriplura diviniiu* 

inspirata passim lestatur, fruclue aclionia , et fru-
ctuuin concilialrix, iuio vero effectrix ac parens 9 

et fabricalrix virluium omnium compunclio eet. 
Proinde qui affeciioncg turbidas amputare, atit 
virtules possidere cupit, hanc prae bonis omnibus, 
et cum yirlutibue otnnibus diligenler consecteiur 
neceue eel, 8ine qua animara suara baud unquam 
.puram intuebiiur, atque ita eliam corporie puri-
taieiu neuiiquam acqulret. Sino aqua siquidem ve-
tiiiiieniuin conspurcatum abluere n o n datur : el 
siiie lacryuiis anima ablui, alque a macidis inqui-
namemisque pargari miilto minus potesl. Ne i n a -
ncs, animaeque noxias, sive, ut verius dicaro, pe-
nilus (alsas, et cxiliosas cxcusationes excusemus : 
*cd banc viilulum rcginam loto peciore exquira-
n us. t iui enim id loio animo facil, illain invenil : 
vcl potiu$ ipsa accedeus, 8β cum labore requiren-
lem inveni l ; et seu anre, seu fcrro , scu adamaole 
cor duritis babuerit, siinul aique adveneril, quavis 
< cra illud luollius reddiU Ext eniin divinus quidaro 
ignis, montcs cl pelrae rcsolvens, et coinplanans 
o m m a , et in borloa comniulans, animaxque ipsum 
suscipienles alias qtiam eranl cfficiens, Nain in 
medio earum Ct fon*, unde aqua \ilae semper sa-

praparatorum, ae reposilorura deaiderium lug©-
nerai. Bmc uniterga cum lacrymie, vel poiioc per 
lacrymas divintis compunclionit Ignis operalvr. 
Absque lacrymit auteoi f a l dixiroua (16), nibil bo 
roiu aul in nobit ipsie, aut iualiiauBquam facltuu 
esi, ncque flei. Nee enim ex divinis Scriplari* 
quisquain probabif, cilra facrymas, compunctio-
uemque perpeluam aKqaando quempiam purgaiam 
fuUae, aul aanctitaiem i B v e n i s e e , aut Spirilum 
aanctafn accepisae, aut Deutu vidisee, aut i s ae 
bubilantem aeneisae, aul omniuo aliquando bunc 
cordig incolam liabuisse, pojnitentia, inqtiatti, 
compunctioneqoo non pnecedente, et quaei a 
fonle seiuper scatentibus assiduo lacrymix; inun-

β dantibut niuiiritni, eluenlibusque doiuicilium 
anlmae, eamque ab igne inaccesso occiipaiani, et 
ardcnlem irroranlibus ac rcfrigerantibus. 

Qui igilur aulumant dies ac noctcs flert non 
ease possibile, seipsoe omni virtule nudatos pro-
dunl. Si enini eancti Patrea nostri ila aeserucrunt, 
dixcruntque, qut vult perturbationes aiopuUre, 
fletu eas amputat, et qui vult comparare virtulea, 
flelu eas comparat, manifestuni esi, qui non qtio-
tidie ftindil lacrymae eum nequc peiturbationes 
amputare, neque virtuUs probe acquirere, ettamai 
•d operam ee dare arbitretur. Quid namque, oro 
tc, instrumenta artis conducunt, si artifex non 
adsit, qui maleriam traciarc, et ex ca vaa ido-

Q neum conflcere novit ? Et quid olilori prodesi, si 
borluni totuia subegerii, olerumque omne genus 
in eo seminaverit, atque planiaverit, si super ea 
coelo iinber non dcscenderii, aul si aqua Irrigala 
non fueriril? Nibil prorsus. Sic ncque qui in altia 
virtutibus elaborat, easquc perscquitur, sine beala 
llla, et saucla doinina, virliitumque omnium ar-
cbitecta ullum operai prclitim faciet. Ut eiiim im-
peralor sine exercitu suo indrmua esl, et in cu-
j u s v i s polcetateiu venire polesi, nec iinperaior 
apparet, seil caelerorum bominum siinilis est : 
sic \ici$gim frequens exen iws, el caslra iutpera-
lore, aul eiimnio duce suo destiiula, levi negolio 
disglpantur, delenturque ab advcrsariis. Eodeiu 
modo luctum ad reliquas virtulcs babcrc se exi-

lieus, et emicans eaa largo irriget, et lanquam a G slima. Exerciluin enim in iinum collcclum, onincs 
yas« iu cos qtii prope t el eos qoi longe dcfluat, 
abuudeque impleat anhnax, qu»3 sacra verba cuni 
fide euscipiuni. Eluii enim priuio labee eorum, 
qui se inquinavcrunl: poBlea vitio implicilas affe-
clioncs una e l u i i , ac profligat, eas ceu vulnerum 
cruslae abstrabens, pula ncquitiain^ invidiam, ?a-
uaut gloriam, el csctera omnia qux illas come-
quuutur. Nec id solum, aed eiiam ui flamma quae* 
ilaro ambiens, aenaiiu eas abolet, el i» boras yel-
uli spinai exur i t , aique consumil : quae eliam 
priuium quidein pcrfecta: bujus libertalU c( puri-

ieagogtcas, ac veluti pracursorias virtutcs csse 
cogita : iniperatorem, et duccm barum beaiom 
illum luctum, et ploralum, per qucm tolac copiac 
in aciem digerunlur, ct ordinantur, incilanlur. 
corroborantur, el arina capere ubi, quomodo» et 
quando, cl quae, ei in queoi, ct cujusmodi ad-
vcrsariuiu, el qua occasione oporleat, certa lege 
doceutur. Qui praeterea mitiendi apcculaloret, 
qcules constilueodas excubia*, quid, et quando 
respondendum bostium legaiis. Licel enini solo 
aflttu oimies cos iu fugam vcrlere. lnlerdum ne iai 

UG) VI !c Aduot. in oiaL ZO. Uanc Simecnis ditpulaiioncm, aut cautc h*g«f, aut benigne i n -
t t ip i t ia ic . 
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congrcssitm qnidem eos admitlere. Qita hem ra- Α prcsso corde prosilinnt If.crymav Quae tngiiptr 
lioiie, ct quando in insidiis contra eos latcndtim, 
et qiiibus in locis, et quanta manus ad boc emil-
tenda, ipse luclus non dubie constiluit Sine liis 
populug virtuluoi unWersus facile capilwr. 

Alque idcirco cum omnibus, et praj omnibns 
boc vegtrum opus sit, fralreg, poenilenlia, el ei 
conjunrta lantenlalio, lamentationigque comites 
lacrymae. Nec enim gine poenilentia lamenlum, nec 
gine lamenlo lacrymie : sed baec Ina invicem sibi 
conuexa guut, ei aliud sine alio apparere non 
polest. Nequis ergo dicat, qootidie flere esse im-
possibile; nani qui ita loquitur, etiam quotidie 
poenilere dicit esse impossibile, el lolam Scriptu-
l*am sacraro evertit, ne dicam, ipsum qtioque 
mandatiim Dei, quo dicitur : Panitenliam agtte, 
appropinquavit enim regnum ccetorum · · . Et itemm : 
Petlte et aceipietity quterile et invenictis, puttate et 
aperhiur vobis • · . Si enim poenilere, et lameniari, 
e: flere quoiidie ais impossibile, bumiliare se, ct 
gcinper gaudere, et sine intermissione orare · · , 
qtiin eiiam ipsum cor au omnibus periurbationibus 
t\ cogiiationibug ad Deum speclandum babcre 
liberum, lo ne nnquam dices hoinini naortali esse 
posgibile, et ab eo Ista recte praestari pogge ? haud 
ctires. Et iia in numero infldelium, non fidelium 
reponere. Nain si Deus hsrc a nobis efflci posse 
dixi t , et prarcepil, et aseiduo clamat, iu aulem 
contrarium affirmas, nempe, impossibilia nobie 

de bis disserit. lecto cjus libro, quis voltieril, co-
gnosccl. 

Jam si et ια, quae in dies !cglg el pgallia, aut 
aliis legentibue audig, nibil oiuillendo, loto corde, 
ctim bumilitate el Ode in omni v i u pracstUerii» 
amen evangelixo tibl gQudinm magnum · · . Nain * l 
in bis faciendis pereliterii, gitiendo, vigilando, 
ugque ad mortem te gubjiciendo, c i obediendo 
prxposito tuo indiscriminaiim, omneoi Iribulatio-
ncm, iitjuriam, maledicia, caluraniam, nec istbac 
unium, ged ctiara flagella et verbera a fratribus 
luig abjcclioribug cum omni gratiarum actione 
giistinendo, ita erga eog affcctua, ot.mala ab illis 
l ibi illaia non meminerig, et pro eig oraverig, 
gaiide et exgulia gaudio ineffabili, qtiia ιιοη golum 
vesperi, mane et ineridie, ged eiiam edenti el bi -
benti tlbt, et g*pius cam aliig alloqoenti, pgat-
lemi, et legenti, et precanii, et guper lectulo re-
cubanti ipsam Def inexpticabile donum venicng, Μ 
dignabitor le omnibug diebug vlia3 luae, et comi-
tabitur te in via, et cum diverterig, tecuin diver-
let f et cum miniglranle miniglrabit, laborum 
limrtim niolestias ac dolores congolans et recreana. 
Ac tum, qiiaro bene convenienterque ganctus Si-
mon dixerit, nemini communicandum absque la-
crymig, cl boc fleri poggc, ct revera omneg decore 
intelligeg. Non enim ille, ged pei illura Spiritug 
ganctug loculus est, el scripgil. SI namqae gine 

csse, p^ane j i ib i l ab inlideli differg. Yig igitur C peccalo nuilua csl, nec infang, cujus egt tioiut 
iiunqnam Eacbarisliam percipere gine lacrymig ? 
fac quas abg te canlantur gimul. el leguntur, tunc 
etiaiu igtud praeatare polerlg, Audi Apostoluni : 
Non tnim andUort$ leqis jutti sunt apud Deum, $ed 
facttres legit jttUifcabnnlur Qua3 porro illa 
g . m ? T u ne funditug ignorag? sed ne orationc 
longiug procedamug, ipga tibi Dayidig verba gug-
gerimuB : Siatcendero, inquit, tuper lectum tlrati 
mei : $i dedero $omnum oeulis rneit, et palpebrit 
men dormitationem : tl requiem lemporibu$ meis, 
donee invemam loeum Domino, tabernaeulum Deo 
Jacob^.El rurguui: Non est pax o$$ibus m m , α 
(tirte ptccatorum meorum, quoniam iniquitate$ meos 

diei viia et nemo potest castum habere cor, 
daruin egt, nec sine poenUentia et lacrymig debere 
hominem, quantum in ge esl, ?cl onum t et golum 
diem in oinni vila gua traducere. Quamvig enim 
lacrymig careat, nibilominug ex tota virtute, ct 
anima eas deglderare debet: giquidem aliler pec-
cati purus, et corde castug esse nequil. 

Qaod 6i qu;g mulliludinero, gravilatemque guo-
rum delictorum secum expendens humi cubare. e i 
pervigilare noluerit, nec pras negiigentia, et cou-
tctnptu putentes ac pulridas vibiccg, affectibug ma-
lig obnoxii appotitug, ei anticipatarom opinionum. 
qua eum ad sluporem islum perduxerunt, corri-

tupergrest* $unt eaput meum9 et velut onus grave gere suslinuerh, qaa vera insipientia egt, quo 
- μ - Λ..λ μ - * _ j *^ n A M t n n k n A A A A l n n i l l l l B Ι ι ι / Ι ί Α ΐ Μ ΐ η A# Λ ik m Μ ·· gravatcB tunt inpcr me. Putruerunt, el cotruptce 

$unt cicatrica mem, α facie insipientia* mcoe. Labo-
raaf, tt incurvatus $um utque in finetn : tota die 
conlrhlatxu ingrediebar. Afflielu$ et humiliatus g*m 
nimis: rugiebam α gemilu cordis mei Et faclui 
*um $Uut pauer $olitariui in tecto : timilit factu$ 
$um pelicano in sotiludine. Qui cinerem tanquam 
ptmeM tu&ndueabam, t f potutn meum cum fletu 
mUctbam u , Laboravi ffi gemilu meo. Lavabo per 
iinguUu nocte$ Uctum meum : laerymh meit «ira-
fnjti tneum rigabo**. Porro. eifam audor Scala?» 
gaoclug Joauneg ail : Siiis ei vigilia premunt cor, 

pacto paralum peccatoribug judicium, et damna-
tionem agprebendet, el in dolore cordig sui plora-
bit? Sic recueat tribulari laboribug el aerumnt* 
perfereedig, dum incunratur ugque in fidem, ct 
tota dle congtrlgtatug ingreditar. duoi aflligUur. et 
humiliatur nimig, rugit a gemita cordis gui, et lit 
lanquam pagg^r goliuriua In tecto, ei aggimilatur 
pelicano in goliludine, dum affeciione animi ho-
gpeg et peregrinag fii ad omnia, quai in monagterio, 
el in mundo gant, et in panrig a?qae at in magnjg 
nibil ei licet, dum laborat in gemilu, et cinerem 
lanquam pan^m manducat, et potum goum cmn 
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flctu miscei; qttomodo is unquanl, fratrcg mel, Α contribululut 
t n l lavare singulis nonibtig lecium suum, aul 
lacrymis rigare atralum soum polerit ? Sanc ntm-
quam poterit. Non solum haec in se facta non v i -
dcbit, ged nec in precibus suis ea inveniet, neque 
tocum Domino, neque tabernaculum dignum Deo 
Jacob, qui esl Cbrisius Dominus, Salvaior et Deus 
noater, prjeparavcril. Quod niai baec priua bene 
praparabit, neque cum lacrymie gcilicel, neque 
digne, ut par eat, consortem ac aocium Deuro ac 
regero in seipburo suscipiet, eiiamsi semel tantum 
in anno hoc faciat. Sancta tanetit quoiidie hi qui-
dcm dicunl, et alii alta vocc occinunt, ulinam au-
lem cl aibimel occinerenl. Ali i vero dicenlea illos 
audiiig. Quid ergo? qui lanctua non est, etiain 
indignns est ? niinime : sed qui non in singnlos B conligerit aliquando cum lacrymig fortasse coroimi-

4C2 
cor contritnm et humUiatum, Dent, 

non despicie* T \ El recte. Anima enim nostra io 
lali habiiu conglitula, ei ita bumiiiaia ossidae, nee 
unum unquaiu diem abgque lacvymig exigii, gc-
cundum illud Davidicum : Lavabo per tingulnt no-
cle$ lectum meumt lacrymit mei$ slratum meum r i -
gabo T V 

Quocirca vog rogo, Palreg et Fratres mei, ec-
dulo quilibctanimam auaro in bis el talibua rebug 
exerceat, que compuncla et paulaiim immutala 
fons cfficilur, lacrymarum et compunclionig fluenla 
gcaturieng. Ni ita puri etadere contendemug, gcd 
io diggolutione, eegnilie el tumore guperbiae per-
gere Y o l u e r i m u s , equidem nibil odiostus dicant, 
parcena cbarilali vestrae, niei hoc, quod etiamsi 

dies occulta cordig sui enuntiai: qui non dignam 
pro big, c l quae ignorantia peccaxit. poeniieniiam 
agil, qui non aetnpef kiget, el conlristaiug mgre-
diiur, et qua? aupra memoravimus, cum diligeniia 
non consectalur, hic indignus cei. Qui autein baec 
praeglal universa, cl in gemilibtig alque lacrymig 
spaiia vkae SIISR decurrit, bic non in die festo dun-
taxal, scd eliam qootidie, ab ipso, ai dici fag, 
inilio poeniicniiae suae convcrsionisque divinoruin 
istorum pariiccpa lieri perquatu dignus est. Paier 
quippe, hunc in his, et gimilibua operibus ad ex-
tremum usque pergeveraturnm, in bumilitate et con-
iritione cordis incedentem. Nam dtim i u se gerii, 
anlmo illusiralur alquc in dies singulos ex parti- ^ 
eipationc sanctorum opem et auxilium congequi-
tur, el ad perfectam puriiaieno, ac sanctimoniam 
brc.vi protcbittir. Alio quodam modo iromundum 
vas nogtrum, sordidumque domicillum ablui, ac 
perpurgari nequit. Ampliug aliquid ego qtitdem 
nequc e divinis Scripturis didiei, neqiie inarle ine« 
invenire ac pergptcere polui. Audiamus enira d i -
cenlem Apoatolum : Probet auiem unutquitque 
uiptum, el vc de pane itlo edat, et de calice bibat. 
Qai enim indigne manducat el bibit, judicium tibi 
wanducat ct bibH · · . Rureunique : Qui aulem in-
digne manducat corpiit, et bibit tanguinem Domini9 

reut eril corporis et tanguini* Domini, non dijudi-
cant eorpm DominiQuod si, qui dignos poeni-

nicarfc querapiam, aut ante lilurgiam, aut in ip^a 
dWina liltirgia, aul in ip«o arliculo parlicipalionis 
dhrinoruin mystcriorum lacrymaa emitfere, retiqtn $ 
autem dies et nocies ιιοη sludebit idem facerr» 
nnlla ei ex unicofletu constabii militaa. Non enim 
boc setum nos stalim purgans dignos eflicit; scd 
in dies, el sine cessaiione usque ad supremam 
lucem in luclu rersari, qucma<lmodum ut facere-
mus, ipse Dominus nobis prxcepit : Panilentiam 
agile, inqu i i ; Peliu, qucerite, pulsate. Quousque? 
aonec accipiaiis, inquic, et inveniatis, et aperia* 
tur vobis. Quid ? Regnum coelorum utiqtie. Haec 
enim esl poenitenlia, et ita abaque cessatione, ut 
dicebamus, usque ad morlem cun labore, et I r i -
bulaiione consummaia, paulatim facil nos lacry-
mas nobis amaras fumlere, per quaa animas aordea^ 
el inqiiinamenla pnrgat el abstergit. Poslca puran 
nobis poenilenliam inserit, et antaras lacrymaa 
dulcibus perinulai, pereunemque in cordibus mi-
stris laetiliani exciial, et ad videndum lumeu inac-
cessnm nobis viam parat: quod lumen nisi o m i l 
studio apprebendcrc Uboremus, palrea et fraires 
mei aplri:ualc3> D i m q u a m omnibus perturbatioui-
bus ad uuguem libcrari poieriimis ; nunqiiani o n -
nea virtules comparabimus; nunquam digtie, aut 
cuin lacrymis socwndum Deum quolidic difina 
pcrciperc mysleria, aul quod in iis est, divinum 
lumeii aspicere poterimus. Sed neque COT purum 

tonlia) fructus non ostendit, 111 indigniis a lola Π unquam babebimus : ncque Spiiilnm ganttum iu 
divina Scriplura redarguitur, cedo, quomodo sine 
hcrymis aliquando purgari quisquam poteril, et 
pro viribus sitis digne panicipare mysleria ? Has 
natnque prhuus poeoUenthe fruclus sunl. Et quem-
admoduiii aversandus ille fluxus e. corpore, el cor-
dia curo omni a0ectu tanquam volopiaria quaedam, 
ei HbidiDOsa commislio, diabolo inalar sacrificii a 
nobis offerlur : sic quae ex eov ex cordt, inquam, 
vicissim promanant lacryma?, gratum aceeplunw 
qne sacriflcinm Domiiio a nobis offeruntur, ct fu-
renlis illiti» voluplntis (iirpiludincm oluimt. Hoe 
signiflcans David aiebat: Sacrificium Deo tpirilu$ 

nobis babilare eognosceioua : neque digni judica-
bimur, ut quetnadmodum snncli, Deuin videamtif, 
ivec dum hio sumus, nec ibi , u l mibi videlur, cum 
caeci binc discesserimug. Naui ex Gi egorii Tbeologi 
gententia, tantum illius visione excidemitg, quau-
lum nos ginguli volemes iu b^e vila ejtig Iuminf» 
gecundum proportionein bebeludinig oculoruni 110-
gtroruin privaverimug. Gaetertim uliiiam omneg 
noa purgari contingai, et purgatos baberi dignog 
qui Dcum videamug! Qui enim exira baec duo a 
rebug roorlalibua detnigrant, de exlrema iu ge 
pronuntianda gententia incerti gunt. Qnod auiera 
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tarertum, etiam msiabilc, non sperabile, et incerUe ι 
(Idei esi. Qui enim graiia cor uon slabilivit, non 
aliunde spera non confundentem, el indubiam un-
quam acqairet, m opinor. Qua qui caret, per 
quid attttd in octwrsuni Domini cum sanctia rapie-
l u r ? Per qeid et lampas tunc nostra, exsliacla ab 
l i i s qune bic sunt, redaccendeler t ubi el undc 
oleum invenietur? et quinam ignis, quaeso. banc 
acccnaurus est? ant unde, airt quoroodo, 111 tunc 
parnti bilariter cum lampadibas Sponso obviam 
eamus? Cum caim velut enira e soirinis consur-
rtserimug, iHico, ut audilts, ad occursain cursuri 
autnus. Si igilur sedeirfes, e i m monurnenlis dor* 
mienies tuba insonaiia nos expergefaciet, nos aa-
U m noa anto velut lampades accensas habeanms 
aniroat, aod aut nibil penituu, aul parum lucentes 1 

inveniamur, ei jam exatingueiidi setundum vocem 
evangelicam, ubi (uiic aut prorsus exslincias re-
daccendendi, auf iam oleo deficienie aliquantulum 
iafundendi copia eril? Nibii profecto uspiam in -
*. B t e m u s . Quamobrem ex hoc iempore eas per 
feenitenliam-, ti lacrymae luculenier accendere 
conemur, ui in reeurreclione Sponso cura luce oc-
corramtis, et cum rpso in regnum coriorum ingre-
diamur, ac bonie eempRernis perfruamur. Quae 
eveniant nobis omnibus in ipso Christo Dco no-
etfo, quem decet omnig gloria, bonor ei adoralio 
cuni Palre et eanclo Spiritu, nunc ei setnper, ei iu 
eaecola saeculormn. Amen. ^ 

OKATIO X X X I i l . 

ARGuMBMTtW. 
De pcenilentia, et tantum facullalet diitribuere, 

ttque rebus omnibut nudare, ad. purgaiionem 
animcB nobis kaud $ufffcere, niti luetum insupcr 
habeamus. De exiitio Adami, et i t po$l tramgre$-
$ionem p&nuitiuel, paradno ejiciendum non 
fui&se. Quantum boni poenitentia post laptum ei 
aUulerit. Quomodo tiere panUendam $it. 
Boua est poenitenlia, et quu; inde emanat ut i l i -

tas. Quod cum nosset, qui novit omnia Jesus 
Cbrialus Dominus ac Deue nosler : Pamiteittiam 
agite, inquit, appropinquavii enim regnum cceto-
rum Quod si iiitelligere avetis, quo pacto cilra 
poenitemiain, ei poenitenliatn ex animo, qualem 
Scripiura sancta a nobis requirit, salvari non 
possutous, ipsura Aposlolum clamanlem audite : 
Omne peccatum extra corpus esi; qui aulem fomi-
catur, in eorpu$ suum peccaf*. Et iterum : Mani-
festari noi omnes oportel ante inbunal Chritli, ut 
recipiat unutqui$que, prout gessit in eorpore suo 
sive bonum% tive malum n . Potest igUur binc qui-
libet sa?pemimero dicero, Gratias ago Dco, quan-
doquidem nulla prava acUoite contaminavi niem-
brum corporis mei : quod quidem ego omnis 
iniquilatis operarius adbuc dicere nequeo. Et 
capit i i i inimm ex boc solaliuro, quia exlra pecca-
lum sui corporis esl. Sed conlradicil Dominus, ei 
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i a l l a l a m m e d i o i n q n i n q t i e Tatuarnm v i r g i n u m 

p u r a b o l a T l , d e r o o n s l r a t n o b i s o m n i b u s , e t p r o n u n -

i iat , n i l i i l n o b i s c o m m o d a r c p u r i l a t e m c o r p o r i s , ύ 
r e l i q u i s v i r l u t i b u s d e s t i l u i i s i m a s . l l lae e n i m p a r i i -

c u l a l i r o o l e u n i h a b e n i c s i n va s i s s u i s , i d e $ l » 

a i i q u a r u m v i r l u t u m , e x f e r n o r u m q u e r e c t e f a c t o -

r u m , e l q u o r u m d a m c b a r i s m a l u n i p a r i i c i p e s ( q u a r e 

e t l a m p a d e s e a r u m a l i q u a n d i u a r s e r u n i ) , p e r n e -

g l i g e n t i a m , i g n o r a n t i a m t s o c o r d i a m s u a m a d 

i g n e m e x l e r i o r e m d a i u n a t a » s u u t . N o n c n i m 

i n l e r t i a s rootiones a m a l i g u i s a p i r i l i b n e i n i p -

s i s c o n c i t a t a s c u r a v e r u n t , nec e x a c i e c o g n o -

v o r u n i , s e d a b a d v e r s a r i o n i m i n s i i g a i i o u i b u s 

e o r u m m c n l e s i n c o n s e n s u c o g i t a i i o n u m c o r -

ruptse s u n t , inescatas a b i p s i s f e t d e v i c u e , e t 
1 o c c u l i e e i s c o m r a u n i c a n t e s , i n v i d i a ? , B e m u l a t i o n i , 

c o n t e n t i e n i , r ixas , o d i o , i r « , n e q u i l i * , m a l e v o l e n -

l i £ , vana3 g l o r i * , eiudio h o m i n i b u g p l a c e n d l , 

c o m p l a c e n t i a e , a v a r i l i a e , c o n c u p i s c e n t i a e c a r n i s , 

i n c o g i i a t i o n i b u s v o l e p t a l e m o p e r a n l e s , i e c r e d o l i -

t a l i 9 m e l u s v a c u i l a i i , t imiditali t acedia», t r i s t i t i a ? , 

o o n i r a d J c e n l i a B , t u m o r i , somno, o p i n i o n i p f o p r i a e , 

j u s i i i i a e , c l a l i o n i , a r r o g a n l i a e , a v l d i i a l i , l u x u r i a e , 

a v a r i l i a B , d e s p e r a l i o n i r e l i q u i s q u e s u b t i l i b u s i m -

p r o b i t a l i s e f f e c l i s . Eliam i p s e B. Panlue a p o e t o l u s 

cum Domuio c o n s e n i i e n s , claniat : Pactm tequl* 
mini cum omntbui, α tanclimoniam, tiue qua nttno 
videlfii Deumτβ. C u r u s u s e s i v e r b o Sequimiui? 

, Q u i a no8 u n a b o r a fleri, e t esse s a n c l o s i m p o s s i -
1 b i l e es t . Α p a r v i s e i i i m d u c l o i n i i i o , a d s a n c i i t u -

d i n e m p u r i t a i c m q u e s e n s i m p r o g r e d i o p o n e l , e t 

q u i a q u a m v i s m i l l e annoe i t i hac v i l a n i a n e r e m u e , 

n u n q i t a n i e j u s p e r f e c t i o n e m a t i i n g e r e p o a a u m u s : 

sed s e m p e r q u o i i d i e , ac s i f u n d a m e n t u m p o n e r e * 

m u 8 , i n c i p e r e n u i e q u e , i n ea c o u l e n d e r e d e b e m u a . 

Q u o d i d c m r u r s u s i n d i c a v i t , c u m k a s c r i p s i i : 

Peniquor, i / quo modo comprehendam, in quo et 
comprehetuus $um α Christο J f # i i 7 T . 

Q n a p r o p t e r o r o , a t t c n d i t e d i c l i s , e t Veuit* 
adoremus, ae procidamus a u t e b o u u m ac b e n i g n u m 

Deum, Prwveniamus [aciem ejxu in confessione, ef 
ploremus ante eum^ qui fecit not; quU ipse ett 
Dominu* Deus nosier:. not autem popultu eju$t et 

> oves pa&cuce eju$1*, e l n o u a v e r t e t f a c i e i n s u a i n a 

n o b i s , U n t u m p o e n i l e a l n o s p e c c a t o r u m ex i n t i m i e 

p r a i c o r d i i s , e t a b j i c i a m u a a n o b i s n o n s o l u m n i a l a 

o p e r a n o s t r a , s ed e l ipeas m a l a e e t i m m u n d a s 

c o g i l a l i o n e e c o r d i s n o s t r i e j i c i a m u s , s i c u t s c r i p t u n i 

c s l ? Seindiie corda vestra, et non vestimenta r e -
stra19. Q u i d e n i m h a b e l e m o l u m e n i i , o b s e c r o , s i 

. o m u i b a s f o r t u n i s n o s t r i s i n p a u p e r e e d i s l r i b u t i s , 

a p e c c a i o n o n a b s t i n u e r i i n u s , n e c i i l u d o d e r i m u s ? 

( J u i d t u m p o r r o , st r e i p s a , e i a c t u c o r p o r a l e 

p c c c a l u m n o t i p e r p e t r e m u s , an i sno a u t e n ) c u m 

foedis e t i m m u n d i s c o g i t a t i o n i b u s c o m m e r t i u m 

b a b e a n i u s , s e c r e t o q u e p e c c a i u m d e s i g n e m u s , e t 

»· Matlb. i v . 17. " I C o r . v i , 18. n l l C o r . v, 10. Mallh. x x v , 1 scqq. u Hcbr. XII, 14. 
' · Pbiiipp. III, 12. 7 8 P*al. x c i v , 6, 7. 1 9 Job n , 13. 
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ab effrenatig affeetionibus regaiim quoddam tyran- Α sanctns per propbciara David inqui t : Non acci-> 

piam de domo tua tituloi, et de gregibus tuis hircot, nideiuque paliamilr? Cum facultalibus noslrig, 
etiam qnae diximus malorum consuetam serviiu-
lem, quaeao, projiciamus, neve bic consistamus» 
verum poenitcniiae lacrymis quoqtie corum gordcg 
studiose abliiamug. Uuemadinodum enim ipse im-
perator, qui diadema et purpuram imperii sym-
bola geglat, qui immensos auri argentique thesau-
ros poggidei, et in ibrouo exceko et clevato 
cousidei, si coenum ac fuliginem alicunde voleng 
gugtulerii, ipsisque manibug totam facieai suara 
obleverit, atque omnes gensug obstruxerit, ui ne-
que audire, neque odorari poggit : defnde facti 
poenitens, el se malo boc liberare quayens, non 
ccleriier cubiculum suum ingrediatur, multaquc 
aqoa lulum illud ac fuliginciii abluat, atque ila 
denuo in solio, ut anlea, mundatug, in golio, i n -
quam, regni eui regideat, ged bujug loco lantitm-
modo omnes ihcsauros suo* egentibue digpertial, 
omniaqiie bona sua mobilia el immobilia illig 
dilargialur, nihil hinc eibi proderit, nisi aqua 
liiuini ac fuligioem ablueril : quin etiam agpr-
cicntibug risum movebit, in medio asseclarum ac 
procerum suorum iuslar poHenii setf spectri 
obvergang : sic nec allus quispiain gibi quaesiura 
colliget, st omnibus opibug artis iu panperes eflu-
gig, quamvie inopiam mendicitatemque sueccperit, 
ptccaro lamen non deaierit, nec per poenitentiatn 
el lacrymas animam suam elueril. Quicunque 

quoniam mea $unt omnia", etquae sequuniur. Et 
rursuin : Si voluisset, $acrificium dedu$em utiqne, 
holocnuslis non delectaberi$. Sacrificium Deo i p i -
ritut contribulalus : cor eoniritnm et humilialum, 
Deus, non detpiciet**. Ha?c etiam cum gciret Do-
tiiinug, dicebal : Piolite putart, quoniam teni $ol-
ten legem aut prophelai. Non teni tolvere, ted 
adimpiere*** Non enim per lerrena iiiedicamenta, 
lioc eat, per corporales jusiitius donorum, sacri-
ficiomm, holocauglorum, et reliquornm ab aniipa 
inorbum inaspectabilera lurbidorum motnuiii 
depellere poteral. Hinc et Joaoncs : Ecce Agntu 
De%% qui toUil peccata mundi". Et iterum Pautuft · 
Lex enim tpiritus vitce (qood est Evangeliuin) 
liberavil no$ α lege peccati ei tnorti$u. Placei 
autem diecere, qnomodo Cbrlstos legem et pru-
pbelas impleat? Lex ait : Non occidas; Cbristtift» 
Ne irascaris. Lex, Non moechaberii ; CbrUlns f No* 
concupitces. Lex, xYon pejerabis; Ghristus, No* 
jurabit omnino*1. Qui ergo non irascitur» qid tan-
dero occidet? qui non concupiscil, quomodomoe-
chabitur?qui penitus ιιοη jurat, quomodo peje* 
rabitf radices enim peccalorum Sakaior per le-
gem Spiritua gui ab isla anima evellit. Pt baee 
plenitudo legis, u l bomo gtl, el vival in golig roan-
daiig ejug, u l gola illiug jusga gervet el operetur. 
Conira orooia enim peccaia omnfa mandau 

cnim homo, pcrinde ol ego d a m n a l u g , p e c c a v i t , Q Clirigti nobig data suDt, et in hig golig T i v e n d u m 

alqne operandum ei qui v i i a i n aeternam degiderat 
adipigci : In caeterig omnibug egge velut morluoni» 
omni funclione carentein : Si verba mea in vobit 
manserint, ait Doiuinug, quodcunque tolueriin t 

petetis, et fiet vobii**. Sequamur crgo Verbum 
ecdulo, donec ad locuin p^ryeiiianiug ubi Cbrisius 
ipge est : illuc enim ge aequentes irabit, tt in 
Sancla eanciorum iiitroducit, ut magnug pool i -
fex quo, quoad nos aitinet, ipge pro nobia Pr»> 
cursor i n i r o i v i t , sicut ipgemet i i n j u i l : Nento unti 
ad Patretn, ni$i per me. Ego enim $um via, a t r t l o r , 

el η 'Ια·· . Et alk) loco : Vo/o, Paler, ut quo$ deditii 
mihit ubi ego twn, et illi sint tntcum, ul vidtant 
claritalem meam quarn* dcditti mihi9*. Cum ipge 

D iiaque crnci configatunr, p*tr oronium teiitalionui*i 
nog i i i ? a d e n t i u B i ioieraniiam, el per ?olupiaie* 
bujug Tilae commoriamur ei, u l eiiam vivamu* 
eum eo. Cuiu ipgo purig menUbua v i a p i ad C C B I I U M 

duceoiem ambulcoaug. Gradienlibug e l e a i t a oobis 
per fiaro mandatorum Domini ac Dei n o a t r i , eunw 
que gequontibug, nec retro pedem referenlibea, 
nibil inimicug nocere poteril, roaxiine gi cum I I * 
deli duce, bonigque comitibug incesgerimug. Me» 
luamu* exemplum ob gieriliuiem maledicuc &tut9 

ei Gbriaio dignol paniteniia; fructug offeramut : 
ne per ignaviam animai dormilameg. Iampad#9 

· ' Rom. x i , 35. ·· Pgal. XLIX, 9. M Pga l . L ,18, 49. Mallb. 17. ·» Joan. i , 
2. « Exod. xx f 13 geqq. < Maitb. τ , «1 geqq. M Joan. x t f 7. 9 9 Juau. χ·ν, « · 

«t coeno yoluptalum geuaug aniiiue gus obiuravil, 
quamyig rem auam omnem pauperibua donaverlt, 
omnemque gloriam dignitaium, polcberriiue cdi* 
ficatag aedeg, nobileg equos, gieges, armenta, 
gervog, omnein suam iainiliam, ei cognatog rel i -
queri t , cgengque , et tnopg monachi habilum 
indacrit, atiamen, ul re quadam viiae auas neceg-
garia eget poeniientiae lacrymig, quibug coenum 
peccalorum seoruin abluai , eoque magig, si 
adbitc, qucmadmodum ego, fuliginem el coeuum 
plurimorum delictorum guorum noo in facie golum 
et manibug, aed omnino in toto corpore circum-
ferat. Haud enim unica facultalura iargiilo ad pu-
ruin animi gtalum nobig gat egt, fratreg, nigi eiiam 
lainenieinur et ploremug ex animo. 

Poto equidcm, nisi ego memeiipgum omni gedu-
lUate a iMcuJig peccaiorum meorum fusig lacrymig 
i-xpurgem, ged iia itirpalaa titam compleam, jure 
opiiipo ωό a Dfo et-angelis ejeg irrigoro, el cum 
daunonibui in figuem ciernum deiurbaium i r i . Et 
ret tra aie eal, iratreg; Nihil enim itUulimut in 
kmnc mundum 9 4 , u l cum p«cca?erimug, id ipgum 
Deo i d peccaia noatra redimenda pretii loco per-
sohraoius : Quid enim dabit homo Deo, mt Apoglo* 
ltte9 41 retribuetur ei91Τ Hoc e i l T c r u m judicium, 
liasc jugU et tera buniililaa; gicut el Spiritua 

· · I Tim. v i f 7. 
W . ·· i lom. VIII, 
·· Joan. xvii , 21. 
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qua? ex iltts ardel, caroamus, et ne, duia tempus j 
egt eperarndi, per fallaciag vita? vaganles, virgini-
bug faluig eimiles efficiamur: ged pro bonorum 
opernm prop<>rtione,ialentumgratiae multiplicemus. 
Univergig eoiin, eliam laiclg, non monacliis lanluip, 
semper, el quovie tempore poenitentiara χ agere, 
flere. et Deo gupplicare, perque aclioneg hujug-
cemodi eliam cseierag virlutea omneg comparare 
possibile est. 

Hoc ita esse, magna illa columna, et magister 
Eteleabe, Joanneg Chrysostoious, mibi testis acce-
di l , dtnn psalmum Davidia quinquagesiraum ex-
planat. Asseril enim, qui uxorem, liberos, anciilas, 
gervorum ingentem numerum, amplas facultates 
babet, et rebtig bujus gseculi eximie oret, posse ( 

ιιοιι solum ut ploret quoiidie, el orel, et poeniteal, 
«ed etiam, ut ad virtutia perfeclionera ascendat, 
si velil , et Spirituin ganctuin accipiat, el amicua 
Dei Oal, et insuper ejus vigione fruatur, quales 
rliam ante Cbrigti advenlum fueruni Abrabam, 
Isaac et Jacob, et qui inler Sodoroitas vivebat 
Lot 9 et, ut mullos alios praMermiitani, Moses et 
David. Tn nova autem gralia,cum Deus ac Salva-
lor noster apparuit, Pelrug piscator, et illiueratus 
cum socru, el aliig prxsentem esae Deura praedi -
rana. Reliquog, pluree quam ginl plitviarum gulla», 
aut glella? coeli, quis percensupril? reges, princi-
pce, dynaslas (ne nominem paupereg, et qui parva 
in re viiam agitarunt suam) quorum urbes, et 
domus, el ecclesiarum naves, qitas i l l i magnifiee c 
rondiderunl: quorum gerocomia, seu eenibus 
alendie domicilia, et xenodochia manent, et ex-
f tani usque bodie, quae i l l i eupersliiee babebant, 
et iig pie uiebaniur, non ot propriis, sed ut servi 
Doinini ea quae ipsU Dorainug dedigget, admini-
gtrantee, ei boc mundo uteniea quidem secundum 
Paoli vocem, non atitera abutenteg". Nam pro-
pierea etiam in bac viia iuclyli ct illustres fueruni, 
et nunc gunt, el saeculis innuioerabilibug eriinl, 
alque in coelestibus illis eedibtis ciiain ampliug. 
Quod niei pigri, inertes, mandatorumqu* conleui-
piorea essemos, sed seduli, cxcitali, vigilantce, 
nihil abdicaiione rerum, attt tongiira, aut fuga 
rnundi opug haberemug. IIoc ur probemus, auscul-
landum. 

Dens ab initio bominem ommom terrenorum, 
quiti oinniuni, quae comp cxu C O B I I continereiitur, 
regem coimiluit . Nam gol, luna, aetra proplcr 
bominem plane creaia euut. Qtiid igitur, < uui eescl 
rex boruin quae vidonlur omiuumt Num liaec i l l i 
ad virttitei» impedimeulo fueruul? non sane, non, 
inquan) : quiniino raajorem in lnodtim inclaruis-
eet, 8i Deo conditori suo a quo ba?c omnia acce-
peral, gralus mansisset. Nam ai mandatum Domini 
ιιοιι fregisset, regoum islud non perdklissct, Dei 
glpria nou eemet spoliaesct.Qtua vero secus fecit, 

x x x i i i . m 
L merito expulsus, et exsilio mullatus vixh, ac mor-

lero obiil. 
Oicam tibi quiddam, quod inco judicio ncnio 

adbuc salia explanavit. Quidnam ergo ? aticnde ad 
divinam Scripluram Et dixit Dem Adamo, post 
praeTaricationem pula : Adam, ubi esf quid sibi 
vull his yerbia omnium Procrealor? Oainino, ad 
aensum casus sui eum adducere, aiqiie ad pncni* 
lenliam provocare volens, inquic, Adam, ubi es? 
Considera lcipeuro, el perpende miduateiii tnam. 
Vide qoali indumento, qitati gloria privalus sis. 
Adam, ubi e$ t velut si eom hortaretnr, ac dicerct: 
Hem, resipisce, miser, bem egredere ubi le abseon-
disli . Me lalere te posse exisiimas? dtc, Peccavi. 
At ille boc non dicil , vel potius ego infelix non 
dico, meum enim malttm hoc est. Scd quid re-
spnndet? Voeemluatn audm, denmbulnnti$ in para-

diso, $t litnui, eo quod tiudut essem, et abgcondi 
me. Quid contra Deus? Et quit iudicavit tibi.qnod 
nndui e$*e$t niti quia de ligno de quo pwceperaM 
tibi, ut de eo soto non comedere$, comedi$ti ? Vides, 
dilecte , longanimitaiem Dci?Cuni dicerel ipso 
Adamo, Vbi et ? et ille non statim peccafrum confi-
leretur, sed responderet, Vocem tuam audivi, et 
timui, eo quod nudus e$$em9 et abtcmdi tne, ιιοιι 
eat iralus, non est repente ayersus ; scd secunda 
iUum quaestione dignatHr, el ait : Quis enim i n -
dicavit tibi, quod nudut es$est niti qida de ligno9 de 
quo praceperam tibi, ut de eo toto non comedere$% 

comedisli? liitelligft profundilalem sermonum sa-
pientiae Dei. Quid dicis? Quod nudu$ etscmt\i\-
quil . Peccatum luum abscondis ? an puias me 
tanlum corpus tuura videre, coraulcm, et cogi-
laiiones tuas non perspicere? Sperabat eniin de-
lusus Adamus, Dcum ignorare peccaium ipsius,et 
gic quodammodo eecum loquebatur. Si dixero 
me nudum egse, nescieng Deiig, quacrct, cur nu* 
dug S I E D . Tunc roibi ncgare licebil, et dicere, ne-
gcio, pogguntque laterc illum, et priinam siolain 
recipere. Sin minus, lamen me non ejicict, lameu 
In exgilium non niitcel. Ha?c illo apud sc voluianie 
(utetnunc muhi faciunt, et egoprimug, 8ua pec-
cata occullaiiieg) Deus noleng adveigum eog mal-
tiplicare judicium ac damnaiionem, a i t : Εί unde 
notli, quod nudut gfg, niii quia de ligno, de q»c 
proseeperam tibt ne comederet, cotneditti? quasi 
dieerel. El omnino me latere pulas? egone quid 
fecerig ignoro ? non dieeg, Peccavi ? dic ndser, 
eliam, revera mandalum tuum transgrcssus gum. 
Audivi congilium mulierig, et lapgug gum, dccc 
plug gura vebemenlAr, iIII pareng, et tibi inobc-
dieng. Migerere mei. Alqui non dicit islud, non 
bumilialur, non fleclitur : Nervtu ferretu eerttx 
eordis eju$ 9 t , quasi oimirum el ego miger gum. 
Si hocverbum protuligget, i i i paradiso maiieissei» 
lotamque illam periodum malorum infinitoruiu, 
quas exlcrmiitaltis fcubiii, ei tot saccula, quibiu 

9 1 I I Cor. v i i , 51. Gen. u i , 9 seqq. M Isa. I L V H I , 4. 
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apud infcros delitujt, irnica voce bae evadere po- Α Sed profuuditalem mysteriorum Det dispice, et 

disce, ac docere Inde, non fnlsse ejiciendos, si eos tuisset. 
Hoc igitur estv quod me dicturum pollteebat. 

Audi reliqua, et quod dixi , cilra tillam falsilatem 
vcrum esse cognosces. Dixit Detts Adanio : Qua-
cunque hora comederitis de ligno, de quo pracepi 
tobiz ne eomedatis, morle moriemini9*, rnorle' t ide-
Jicet animae, quod ei ipsa Hla liora faclum est r 

idcoque stolnm iinmorlaUiatis perdidit. Nibil am-
plius pradixi i Deus, el nihil praelerca factum cst. 
Praesciens enim, ut Deas, peccare posse Adamum, 
volensque pccDiteivi ignoscere, nihil amplius, 
ut dictum est, contra cum antea pronunliavit. 
Postquam aulem ncgavil pcccntum saum , erne 

sceleiis poenituisset : non fuiseent condemriali t 

non fiitsset lata sententja, ut in terram revcrteren-
tur 9 de qua sumpti essent. Audi qiiomodo. Poslea-
quam ejecii sunt, mox in; labores ac sudorea in -
ciderunl, esurtreque ac skire, ei rigere ex frigore, 
ac tremere coeperunt , ac perpeli bujusmodi i n -
commoda , qualia el nes hodte, el plnra perpeti-
mur, qul videlicol ealamkalis bujus et cssus 
cognitionem accepimus : nec id eolum , sed etiam 
ipsius corum stuliiiise , et ineffabilis Dei miseri-
oordia?. Extra paradisitm itaque vaganles, et ee-
dentes, poeniiebani, flebani, tamenlabantur, fron-

que reprebensus a Deo poeniludmem concepit, ait Jj lem feriebani, capilloa laniabnnt, pertinaclam snam 
cnim : Mulier, qnam dedisli mihi9 ipsa me dece-
pil. — Quam deditli mihi; ο animnm parum at« 
tcnlam,ac Deo qnasi diceulem, Tu offendisti : I f u -
lier quam deditti mihi, ip$a me decepit, quod et 
ntinc abjeclo mibi , et infelici usn venit : non 
cntm volo unquam humUiari, cl diccrc ex animo, 
Ego pcrditionis meai causa sum : sed aio t ille me 
ad baic, et illa dicenda, facienda insligavil. Ille 
inilti suasit, u l boc ct boc facerem, et palrarem. 
Ο infelicem animam, vcrba peccaii plena profun-
dentcin ! Ο anim» iinpadcniis et scelcstae impu-
denlom scelestamque oraiioncm I ilaquc cum et 
lioc Adamus prolulisset, dicU ei Deus : ln labore 
et sudore comedes panem luurn, et spinas ac tribu-

deploranles. Id porro non unum , aul duos , atit 
decem dies , sed , credatis mibl velim , qtiandii» 
aeias soppeditavit. Quouiodo enun poteratil noiv 
continenier aique omni tempore lacrymas proftiii-
dere, cum Dominum illuro lam raansuetwm, delU 
cias illas , qtias aermo nequit declarare, illam 
floriim pulcliriiudinem tnenarrabilem, illara vilam 
orani sollicitiidine ac labore vacuam , angelorum 
ad ipsos descensus ascensusque recogitarent t 
Qucmadmodum enim , qui ab aliquo principum 
bujus sacruli oJecli suni servi, ad praestandufn illi-
coram nnnisterinm , quandiu revereniiam t et bo* 
norcm , ot aerviendi munus sincerum Domino soo 
pranslaut, ipsumque , ac conversos suos diligunt % 

los terra germinabU libi. Et postremo : Quia pul- ^ eliam libertate crga eum, el bcnevolemia eju» 
vis e$, ct in puherem revcrteri$. Dicebam, inquil, 
ul poeniteret te, pristinamqtic vitce formam re(i-
ncres. Quia vero adco pra?fracius es, apage de cae 
lero a me, ct sufiicicl libi ad disciplinatn dosertio 
tua : Quoniam pulvh es9 el in pulverem revertem. 
En igilur, didicisli, cum post praevaricationcm, 
quia non poenituit, nec d i i i l , Poccavi, el expulsnm, 
ei in labore ac sudore vilam agcrc jussuni, ct in 
lcrram, de qua assumptue est, damnatum esse ut 
rcdirct, quod ita cvenissc constat cx. bis qua? in 
Sciiptura seqtiuntiir. Proinde i lo dimisso ad 
Evam vcnil, ostcnderc volens, ipsam quoque poe-
nilorc nolenlcin, jurc cum ipso ejcctuin i r i , ct ail : 

amorcq\ic muha cum vacalionc, jucundilate ei 
oblectalione perfrutintnr. Sin autem in vesanam 
insolemiam contra Dominum suum versi, oblorlo 
collo rapicnl conscrvos suos, seque supra illos 
effcranl, qtii apud illum libertate, benevolenlia , 
c.l amore gaudebanl, ea omnia amitiunt', el in 
longinquam ab eo regionem relcgati, e}usqtie jusau 
innumcris iassitudimim , vexaliouumque tentalio-
nibus objecti, magis magisque ferias quibus frue-
batilur, et detrimeuta bonorum amissorum intel-
ligunt. Eodem modo proloplasiis evcnit, qui cnm 
in paradiso agcnles bonis ill is circumfluerenl, 
deindc ab iisdem exclusi el projecti, \ib\ ea ami-

Quid hoc fecisti? ut c l illa subjicial, peccavi. ^ sisse senscrunt, scmper lameniabantur, semper 
Naai quid alioqui opus babcbal Dcu«, qua*so, bu-
jusmodi veibis eam coinpellare, nisi bac sola dc 
causa, ut d i c r n l illa : In insipicntia mea f Oo-
miiu 1 , isiud fcci? cgo niillius pretii, c l misclla tibi 
Domiuo uico non olitcmpcravi niisorerc mci. Sed 
ista non dixit. Quid aulctn ? Scrpcns deccpit me. Ο 
s'uporem ! Iianu ρ anc cum serpcnte contra Domi* 
num vcrba libi i n . i T c i i l e commerciiim babuisli, ct 
liunc Dco cr^atori u.o prnMulisli, ei ronsilium cjus 
mandalo Doinini | r a ^ l m l i u s , ac vcrius cxislima-
s l i ! Ubi iglinr ntic illam diccnlcm iiivenit, Poc-
\ avi, cjiciiuiiur c dcliciis, a paradiso, et Dco cx-
pcIlunUir. 

flebam, Domiui sui misericoraiam implorantes. 
Quid facii t qui mullus esl in ntisericordia, el 
lardus in suppticio ? Ut ?idil eos bumiliatos, pro* 
latam scntcntiatn mox revocat, cum ad castigalio-
ncm scilicot, ct ne quis Condiiori universoruro ββ 
opponerct , cam lulissct. Cum enim , ut Deus , e i 
casum liominis cl pcnnilentiam praescircl v anle-
quam univcrsilaicm molirelur, et opportuuilatem, 
et icrnptis, ei quoniodo, ei quando bunc ab exsilio 
roduccrct, sccrelissimo judicio, et invcstigabili 
omni spiriiui definivit. Nain si quibusdam l n c 
rcvidata fuisscnt, ci scribcrc voluissent, non cis 
icmpus], non cliarta , mm atramcntum suffccissct. 
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Sicut ergo migcraltig anle consllluil ei praedixit, Α desidiosi fuerinl increduIUatc gua Deum conlem-
gic utique etiam fecii : et quos e paradigo propier 
Smpiideotiam, et impoenileng cor, ac voluntatem 
obetinatam ejecit, ut decuit, eos acla poenitentia, 
el pro eo, ul debebani, bumiliatos, el pogt fbuum 
ac lamenia ipge Ule solus ex solo unigenilus Filiug, 
el Verbum Palria sui , qtii fuii anle .Dinne princi-
pium , cum descendisscl, ut omneg nogiig , non 
eolum similis illig h o m o faclus est, sed eliaro ad 
T i o l e n t a m et p r o b r o s a m morlem raptatug, perinde 

ut i l l i mori ιιοη recusavit : ei desrendens ad infc-
ros , etiam inde eos eripuit. Qui ergo tam mulla , 
quam quotidie audis, eorum cauga pertolit, ut eos 
a l o n g i n q u o tllo exsilio revocarel·, ei pcenitiiiggenl 
in paradiso, non iltos c o m m i s e r a t u s fuiescl ? Qtiid 

pserini, et praxeptum ejug violaveriitl ? 8i enlm 
il l i credidigsent, non eerpentem Eva , non Evam 
Adamus lllo flde diguiorem exUlimagset. Sed ca-
vere oporiebat, ne de arbore leiita coioederent. 
Ubi comederunt, ejecti sunt. Rurgum , nihil illia 
exsilium damni , ged ampliggiraa bona conluli l , et 
ad snlutein nobis orcnibog conduxit. Dclapaug 
quippc de coelo Dominus noster, morie sua iuorteni 
nostram deglruxit, damnaiionetnqve prsetaricatio-
nera primi parentie nostri congecntam funditug 
guslulit, perqae sacrura bapdama noa regenerang, 
ct refingeng , et ea perfecte nog eoltens , in boc 
mundo prorgug liberog, nec lyrannidi ininiici 
gnbjectog collocat : sed primeva arbitrii libertate 

i t i , qui bcnignug egt, ct idcirco lioininem crearal, β nog bonorang 9 potiue vireg contra eum miniglrat, 
m bonig ipsius in paradigo fruerelur, ei benefa-
ctorein gutim glorificarel ? Sane iia, ut arbitror, 
fratreg, faciuui fuigset. 

U l autem et caeiera digcag» ei verbig mels majur 
apud te Adeg git , audi reliqua. Si papnituissenl 
adhuc in paradigo degenleg, ipsiim illum paradi-
giim recepiggeiu, ac prseterea nibil, Qtria vero pro-
pier impceniteniiani suaiu expulsi gunl , ac deinde 
vebementer poBnitcnteg , lacryriiag fudemiit, affli-
clique sunl : qua», ul d i x i , i.on esgent paggi v gi 
i» paradigo poeiiituiggcnt, pro laboribug istis , gu-
doribua, et molesiiig, et bona poenitentia volcng 
Dominug Deug bonore eos et gioria afficere, nec id 
tanlum, ged eliam omnium illorum malorum o6li-
vionern illis affcrre, quid agil ? Perpende mibi 
bcnlgnitatig magniiudinem. Descendit ad ioferog , 
•osque deinde reduciog, non in paradisum, queni 
amigeranl, resliluit, ged in illud ccehim coeli eos 
eubvexit. Qui cum ad dexteram Dei Patrig gui 
principio carentig gedigget, quid e i , Adamo, in~ 
quain, gervo quidem guo gecunduro naturam, patri 
autetu guovocaio gecundum graiiam, fecigge dicis? 
Vide iu quanlam ahitudinem proplcr ejus poeni-
lentiam , bttroilitatem , lamenta atque lacrymas 
Dondnug ipguni gugiulerit. Ο larryroarttm et pce-
nilenliae τίηι! Ο immeng» benignitaiis v et gcruia-
bilig migericordia} pelagus, fralreg l Quia 11011 
ipsum golum , sed ei univergum ejug gemen ; nos 

ut qui volunt, nullo cum negolio devincant, feli-
ciug qaam gancti oinneg, qui anle Cbrisli advcn-
tum v i x . T u n t . Die antem guo perfuncli, non gicul 
i l l i , ad infcros , ged in coelura , et ad deliciag illgg 
ac voluptatcg perducunlur. Ei nuncquidem mode-
ratiug laHantor : at posl redilum corporum in 
viiam , penitug gempiterno gaadio quanlum, quaii-
tum est dignabuntur. Qoi igilur volunt, 4nanlel* 
lum non qaaerant, nee dicant : Plane propter 
Adami transgreggionem cupidiuiibu» nog, ae l ib i -
dinibug agitari, et inde nog ad peccatum pertrabi. 
Qui ha aenliuut c l loquunttir, Domini ac Dei no-
stri adventutn inirucluogum , inanemque exgliiisse 
opinanlur, quod b«reticorum t non fldelium egt r 

111 dici solet. Qtiare enim descendit, aut ctir necem 
p.issus egl , nisi ob boc omnino, u l damnaiidneiii 
peccati mercedein (olleret, et genus nogirum c 
gcrvitute, et operalione Satans iuimici agsererel f 
Hxc enim egt germana libertas, nullius doniina4:o-
nem quocunque landeiu modo perpeti. 

Nos siquidem a peccatore peccatoreg, a irang-
gressore transgressores, et a gervo peccati pro-
pagati, etiam ipsi gervi poccati eraraus, a male* 
dicto et morluo maledicli atque mortui» ab eo quk 
suasu maligni irangvereira actug f el in mancipium 
ejus redacius, guum jus ac poiestatem amigerai : 
ut i l l i i ejug, eodem nialigno in nobig operame, 
guaquo nos potentia opprimente , lyranuico tpsiug 

nimfrofn ejug filios , ejug confeggionero , p<eniten- D imp«rio parebamus. Deaa autera de coelo adfuit, 
l i am, lamenta , lacrymag, et alia quae gupra d ix i , 
bnilatog » perinde ut Hlum cl bonoravit, et glori-
flcavit : el ila facientibus ugqtie nunc, ei ex boc 
facturis, sive mundani, give monacbi gint, parein 
bonorem et gloriam tribuet. Amen , dixil vi-rax 
Dcug, non relinquam eog unquam, ged lanquam 
fratrea mcos, et amicoe, palres, maires, cognaiog, 
eobaeredeg mcog reddam eos, ei gloriOcavi, et 
gloriflcabo, el in coelo sorgum , ei in terra deor-
gum, et vtia t lactitia , atque gloria ipsorum nullo 
fioe ciroumgcribetur. 

Quid ergo, mi fraler, proloplaglig viia) ralio iu 
paradiso, labdris et curarum nescia profuit, cuui 

u Pbilipp. i i 9 7. 

carnem indail, similis nogirum natug, abgque pec-
cato, peccatum suglulit, conceptionenique, ct pro-
crealionem ganctiflcavit, et gradatiiu eduea("g, 
loiam a3tatem benedixit. Viriles autem annog 
ingressug , concionari insti tuil , doceng nos , ne 
canos prudenlia ei virtuie, nos juvcnes maxime, ei 
prudentia nondum viri praecurrere, et anievertere 
in aliquo velimug. Suscepit noslra pro nobis, custo-
dhigque omnibus pairig sui praeceptig , irausgres-
gione nos solvit, transgressoresque a dainuatione 
vindiravit. Servi forma accepla ser.vug est faclug t v , 
et 1103 gervog in anliquam dignilalem dominoruni 
resiiiuit , ao lyranui veierig dominog effecit. Cu|if» 
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rei testes ittftt ganett, qui ettam morte jaro obila Α chnn tuam, el dcfensio non esl iovenu in ort xoec. 
:ptum , el minigtrog efus ut languidos , et knbecil-
let repellunt 9 ac fugani. Maledictug faclug esl in 
croce tuf f ixu (Maledktus enim , inquii Scriptnra , 
•mirf* qtti potdti in ligno M ) et uniYergara Adanai 
iiialcdictionem a nobis depulit. Mortaug es l , et 
morte sua mortem peremit. Resurrexit, el inimici, 
qui fier iportem et peccatuna potegtatero io nog 
exercebat, virtatem optrationemqae deleviu In 
mortireram quippe wnenum v et virus peccati 9 

ineffabili deiiatig, el carnig guae vmfica efficacitate 
injecla , gena* bnmanum ab operaiione ioimtci 
omnitnodig liberavk. Per gacmro auiem baptigma, 
et commanionem iDiemeratorum ejug myaterio-
πιο», eorporig nempe, et ganguinig preiiogi, eraun 

Nibil eoioi guper lerram feci, qnod anicam vcrbum 
otiosum arig mel compengare quett. Nam sf oro-
nem jusitiiara feceril bomo, Uequam genrug, et 
debitor faciet 9 compcngationem auiem peccatt e. i 
millam inveniet. Etenim migericordla abg le golo 
egl , et peccautm mors e*U Et quianani per ipsuoi 
moriens 9 etiam per eelpgom reaurgat ? nullue oni-
nino. Tu gol»g mortoas resurwxlgti, quonia» 
peccatom non admigisti 9 nec inventtig egt dolag 
in ore tao M . Jam *ero quig luorietur in peccaiif 
et non capielar posniludirte : al nibil ei prooVll . 
Sic et nie v (tomine omnipoicng , ponitei quidem 
maloruni quae pa t ra t i , noo profteit aute:u a i 
jostitiam mibi poenitentia mea : eat entin laniuin-

w w. - — W . M W U - _^ j - " " " " " — r 

dang nog 9 0 , et miflcang , sanclog, ct peccati modo peccati agniiio. Etnunc videg omnia, ommtini 
purog r e d d i t . Sed et rurgum arbitrii libertaie con 
d e c o r a r i ginii» ul n o n coacti, ged toleuteg Domino 
genrire Wdeamur : et quemadmoduoi ab i n i l i o erat 
Adaroog in paradiao liber , exiraque v»m *t pcc-
enum votuntate goluta ac libera obediebat in i -
wico, · quo dc.eplug mandatum Dei t i o l a v i l : 
ftic el n o g e g ac rc baptigtnate regenerati, genritulig 
jtigo a nobii depolso, noslri juris liberique reddi-
m n r : ae ni*i ultro inimico oblemperare velimug, 
alia quadan via contra nug nioliri ni l i i l potesl. Si 
eniin ante legero et a d T e n i u m Cbrigli hrs oiunibng 
caremes anxiliig m u l t i , imo innamerabileg Deo 
placaerum 9 ei extra culpam viierunt (e quibug 

in»pector, Domine , qui nugquam mibi relicta cgf 
galolis occasio, ged vivuro me infernug degluliviL 
Tu autem solus poles me reducere et ganare do-
lorein cordis me i , quoniam potcna egl manug taa 
ad o m n i a . e i i n Oneg abysgorum peneirang 9 el 
omnia pro nulu luo operang. Non audeo dtctre » 
MUcrere mei , gum enim indignus misericordia. A l 
tu , Doraine v nogii omnia , et, ut novii benignitns 
lua, fac in me, qtit eliam ipaa v i u indignug gum. 

Sic e r i i , fraires , qui coram Deo omnipotenie 
peccavit, et timore j u d i c i i , averaionigque D«i ab 
se, animi gensuiu accipil. Tunor enim Domini 9 el 
notitia retribniionig ejug ita carneg liquefacil e l 

Jugtum Eiiocb tranglalione honoravit, Eliam curru C o s s t conierit, ut lapig · machiaa gugpenaug in 
igneo felttl in cifilum aggumpgit), quid nog regpon-
debimug , qui post gratiam f talemque ac taatam 
bencflceniiain, pogt worlis et peccati degtructio-
nem, pog| baptigmi regencraiionem 9 et aanctorum 
angelorum cuslodiam, ct ipsam Spiriiug gancii 
oburobrationcm , advenlumque super nog , ne illis 
quidem qui ame gratiam fuerunt, pares invenimur, 
aed ignavia corrupti 9 Dci jussa •ilipendimiis , ac 
pneterimug ? Porro graviug nos puniluiu i r i , quaoi 
qni in legc pcccaverunt, gi in peccatig permange-
-irous, ganclus Paulug bis verbig indicavi l : Si 
enimqui per angelos dictm e$t urmo, faetut e$t 
firmut, ti omni$ prdevaricatio el inobedientia accepit 
juiiam mercedis retributionem v quomodo not effu-
giemus si tantam ttcglexerimus talutem " ? 

Non crgo Adamum, ged semetipgum unnsquisque 
noglriini accuget ei rcprebendat v in quodcunque 
poccatum inciderit, c l si vitam aeiernam vclit con-
gequi in Uomitio, pocniteniiam, u l ille ostendal, 
fleng in dolore cordis sui , el in agnitione sui ad 
omnipotentem Dominum clanians : Ecce vidcs, 
Douiine, (quid cst autcm quod lu non videag ? ) , 
ego opug manuum luarum, opera iitandutortim 
tuoniro non feci : sed per giuliiiiain omui me 
soelcre alligavi. Tu igiiur bonus Dotniiiue , ego 
auiem non cognogcebam ie. Nunc audivi de (e, ct 
contremui, et quid faciam ncscio. Intcllexi judi-

torculari uvag c o m p r i m i t , vebemenler iade vinum 
eiprimit. Nam uvas qui calcant priniom 9 poglino-
diim eas gaxo guperiiumiggo exprimutit, et ila oro-
nem vini bumorem dcmunl. Houdnein auiem Dei 
limorem ingressum, ipse limor omnibug ge con-
culcandura praebere facit. Et cum guperbiam, el 
cogitalionig carnig , vanoe gloriae cupidus perfecle 
contriverit, alque deleverit, lunc gancia hurailitig, 
ille lapig, qui menlc percipitur, leTiggimug el u i i -
liggimug dcsuper illapsug, ubi totum bumoren 
carnalium voluptatum affecUonumque expresseril, 
aniinam iia cxpresgam 9 fructug baud inanem do-
monsirat : aed cum eam flumine lacrymarutii 
perfuderil, aqtiam vWam scalurire facit, et inflicia 

^ a peccaio vulnera sanut, eorumque goniem e l 
ulcera abluii, et bomineni illum lotum nive candi-
diorem redJ i l : raodo ne quig dubio et ancipiti 
corde ad Oeum accedat. Dubilatio enim cordig eat9 

ratiociiiari» aut plane gcotim ita cogilare * migere-
bilur mei Deug, annon niiserebitur ? Wiid , annon t 
incredulilalig est. Quod gi non credig, euin tui 
misereri velle gupra quatn exgpectag, quid accedig, 
cumque rogas? Ancipitis autem cotdis egt, non io 
niortem prorsug geipgum tradere, propter.regnuai 
ccelorum : gcd de iis esge golliciluin , quae ad car-
ncm gpectanl. Qui eidm labc»riosani poenitenliam 
agit, hoc solum caverc debel, ne geipgum machina 

f i Dcul. xxi, 23 ; Galat. p i , 13. 9« 1 Joaa. i , 16. · ' llcbr u, 2, 3. *· I Pcir. n , 22. 
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aliqua exellngaat, *l sui bomtcida fiai : verbi 
gratia, aul ex a l t d V pwcipitang, autstrangulang , 
aut aliud coiilra naluram sibi inferens. De reli-
qttis, per quae corpug ali ac ?ivere gcil, ne curct : 
aecundum illud sanciorum oraculuin : Quarite 
primum re§num Dei, $t hwc omnia (ad usum v i -
delicet corporis necessaria) adjicientur vcbit ··. 
Peieat namque, qui ? i i a m io certamine ducil, et ex 
praescripto Evangelii v i r i t , solo pane, et aqua ali 
quotidie , ct viyere, et babttior ease, quam qui 
mengig delicatioribag accurobunt. Qtiocirca et 
Paolog bujus rei gnarus dicebal, eemperqoe dicit : 
Habente* trictum, et quibtu tegamur hit contenti 
titnui 1 . El rursum : li in nobU ip$i$ responsvm 
monU habentet, non timul fideniet in nobis ipti$, 
wi in Deo, qui ttacUat mortuo$ e . 

En t fraireadilecii^docuiraus, quomodo ad Deum 
accedeudum, et qualia ei poenitentia exbibenda 
*it . Ne igiiur ab ea uaque ad ultinuim baUtum 
noatruiQ deafatamua, neque boni bojtis coosilii 
nos capiat oblivio. Si eoim ad haec, Deo adjuvante, 
et ad hoc opua poenitenti* iucnbuerimus, ipsi 
gengini niajora mysieria imelligetntig, superna illa 
graiia fdocii : nec solum fons lacrymarum, eed 
etiam oniniam pra?arom aflectionum borror, et 
alienatio per hujuecemodi actionee nobis doiiabi-
tur. Nam poenitentiam et compunciionem semper 
exquirere, et acratari qu* ad lugendom, Aendum, 
dolenduin valeam, eaque enixe praestare, el in 
nullo sibi potiores deferre, aul ulla ex parle carni 
obseqai, compcndio qtiodam boniinein ad perfe-
ctionem, eiad puriiaiem, affecluumque tacoitatem 
deducii, ei aaucii Spiriiue pariicipem cfflcil. Et 
haec quidero, gi pcenitentiam et contrilionem d i -
lexerimus. Sin nolueriuiug, qua?que dicta sunt, in 
Ms sine inlermixsionc non elaboraveriraug, ne quis 
tainen loquaiur impic, et dicat id egge Impossi-
bile : necv quod isla in medioin attuli, me I&UIIIHM 
abondare olio, oeqoe recenseat mibi, quaotum 
a o r i argentique digtribuerit, ac digpergerit : neve 
dicai, lo l et tot de facultatlbug meia nados vestiyi, 
esurienleg alul 9 gitientea poiavi, omnia mea dilar-
gilus sum. yeni in hunc inontem, intravi in banc 
•peluncanv, ad Domini gepulcrum acceagi, ίο ιηοη« 
lem Olivarum aacendi, et nuuc in boc monagie-
r i t im roe abdidi, et jaro delunsus, aut etiani aoiea 
detongug, in cella gedeo, tantum nuoierum preca-
lionum fundens, cum bie salvabor, et sufficit mihi. 
We l i b i fucum facias, quicunque es, iraler, nec 
leipsmu vania cogilationibus insipienter consolcre. 
flaec eniin ouiiiia bona, el valde bona sunt, sed 
aemeo lantura ease ecilo. Vide igitur (exempli 
causa) agrum rcnovasti, fimum aparaisli, tribulos 
T e l l i a t i , aeminaaii. Non ergo ex berba ierr<e semen 
aeosiendere, num creyisac comperiaii? num spicas 
prodeuiilet, num aibae anims tuae aegeies, el a d 
meefem idoneas conapexisli? vellisci gpicas inde. f 

· · Maltb. t i , 55. J I Tim. τι, 8. · I I Cor. ι 
x, 59. 
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Α frlcaiaii roanibas, ut fruciurn iaborinn ttiorum ab-

eolutum aspicereaTeo amem spectato, n i t r o alUos 
ad saturiutem, et viribus factas ea roboeliort Si 
horuni ceriua ee, pedes, et tesligia pedmu taoram 
adoro, el exosculor, non enitn digoua lum ficiem 
tuam osculari. Triumpha, et exaulu, cum gaudio 
coiligeoa, quae cum labore el laaaitodine eend-
nasti. Sin autem el ipaa quae a me dlcaniur neaeis^ 
ei neque an In terra lua, in agro, inquam, cordis 
tui , de fructibug netlorlbut gerofnatum glt, nogli, 
narra mibi, extremog orbis terrarmii flnei dotn 
obiisii, el uiliraa pelagi gpaiia eroengog eg, quld 
profccigti? Nihil utlque. 8i enim In eleemoaynam 
dedero tolum mundum, non lamen de meig, ged 
eeto, de meig, me aoiem nudum el inopem giverof 

D et ila in bonomm egeatate morimrom, ei ad terri-
bile Cbrigtt tribunal glg(«ndum ( quid mibi prodcgi ? 
lndutog et ornalog e eorpore exire oportet, gi 
niodo velimog fn nuptiig Regig nna cum ejus aml-
cig digcumbere. Quid porro egt, quod et ego, ct 
omneg amici ejus guperinduere debeinug, ne lucc 
nudi appareamug? Gbriglua ei Deue fraireg. 

Quod gi univergum, qu! sub coelo egt, orbem 
peragravero, nullamque regionem, aut urbemv aul 
ecclegiam practermifero, in qaam non adoratum 
iniroeam, ipgagque bcne perluslravero, ei accurate 
cognovero, regno autem ccelcgii excldero, ecquid 
non melius erat, roe nunquam nalum egge9 nec i i i 
terram cecWigse, aut gpiritum bunc dacere coc-

Q pigsc, el oculig golem agpexisee ? Etiam, hoe niihi 
metiua erat. Quid igitur faeiam, ne hoc regao pr i-
ter? Si functug omnibng pceniieniias operibua, 
Spiritum gancmm accepero. Igtud quippe esl ge-
men Cbrigti, per quod nog paupereg, et mortales 
ejug cognatig agcribimnr. Quod ai ceeiderit In ler-
ram bonaro, fructum fert, i i D u m Iricegimam, et 
aliud sexageaimiifD, aliud cenieglmum *. Aique boc 
ipgum eat regnum cadorum : csciera omnia aine 
boc nibil commodi babenC. Nisi emm, fralres» 
nogiri ipforum nugerearour, el per poBnitenilam 
animag nogtras purgatag, ac luminig pleaag b i v e -
nianms, nibil nog alia fetigge juvabii, n l all Domi-
nue, et Deug nosler : Quid prodat homitti, i t tini* 
venum mundum tucretttr, animm vero $um detri-

D menium patiaturf aut quam dabil homo commuta* 
tionem pro anima $ua ·? Et iterum : Qui perdiderit 
anim*m tuam, give inunda, aut iia qui in mundo 
auul mortuam, et gine gcngu reddidcrit, propiei 
mey inveniet eam*. Qtd aulem invenenl eam in ali-
qua carnig volumaie, perdel eam. Si igitor auiinag 
nostrag ι ι ο η ita proptcr Cbristum perdiderimug 
nirgumque intenerimus, quando com Christo v i -
tam gempiteruam vixeritnug, quid retiqua oronia 
nobig emolumeiiii dabunt? Prorgua nibil proderunt, 
dilecli gervi Cbrigu, nec ab aaternig flaramia pog 
a&gerem. Quare omnia, ei omneg relinquenleg, nog 
ipgos golOM, et nostra perpeluo inspieiamog, donee 

t 9. 1 Matlb. x id , 8. \Maltb. XYI, 26. 9 Maltb. 
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iig quce deteriorig, id eet, corporis gunt, viciig et Α omnem b u j u s vila* solliciludineaa amandemug. Ode-

rimua voluptates carnig, jucunditateg corporig, 
o b l e c l a m e D l a , et olium, per quae quod deletiug cet, 
poiiori praevalet, el agiie, gugcipiatnug tidem sin-

edoroUig, et meliori, nempa ralioni, et animo 
gulidilis, ei ita paeig Spirilu perfruiii, a tumultu 
lcrreslris spiritue expediamur, ei in portum bea(» 
quieiis nostra? higrediamnr. 

Beatas igitur, qui, qtiasdiximug cura fide audii, 
ot ad unguem ea exsequitur, et banc veram pceni-
tenliae itnaginem degcriptionemque imilalur, quara 
prius praxig nogtra implevif, postmoditm Sciipiura 
verbis commigit. Nam cum bona iniellecluii), cogi-
lalionera, germonem guperantia invenerit, mige-
ram roamim meam, qus hoc gcripgii, beaiam pro-
minliabit, et misericordera, multaeque migaratiniiig 
Dominum pradicabil, qnt per linguara gordidaro, 
ei immundam, el os inapurum baec scriptura con 

ccram erga Deum, et qui secunduui Deuro suni 
palreg ac fratres noslri. Poggideainoa cor conlri-
tum ct hutnilialum aniniae spiritum, el per pjosnt-
tentiam, et lacrymag cor purum ab omni macula, 
el labe peccati, ut etiam possimus pervenire ali-
quando ad con pendiogam roensuram gpiritualig 
atalig, et videre ac frui bonia ineffabiiibus, inde-
que divino lumjne, quamvis non consummale, sed 
ex parlev ct pro capiu nogtro, gecundum propor-
tionem puriialig, ei innocentbe uoalrae. Sic enioi 
el nos unieniue Deo, el Deus unietur nobig, el 

r r » — — * 
biguavii, ad exempluui convergionig et poenileniia», consueindine nosira uteniibug erimus lumen, et c i ad viam direclam veriseimamque eorum qui ex 
tola anima sanari concupiscurU, et regnum vitam-
que inunoiialem, ac cieleetem pro batredilale adi-
luri gunt. Quamobrem rogo τοβ, in Cbristo fratrea, 
procul a nobit omnera affeclionem turbidaiu, et 

sol, ad magnam eorum ulilitalem in Cbristo Jesn 
Domino nostro, qucni decet omnis gloria, bonor, 
el adoratio, cuni Palre el sauctiseimo, ac vivifico 
Spiritu , nunc et gemper, et in gascula gseculorum 
Amen. 

EPILOGUS AD LECTOREM. 

Laudelur Detig, qui bnic labori flnem dedit. At 
in , lecior, qoi in huno librum inciderig, menle ab 
omiii cura bujua muudi vacuug, ut decet, te adbibe C 
germonibiig istie» qtios studio et labore stio con-
fecit vcnerandug ille, et inclylug Pater Symeon, 
qui monagterioad Xylocercuro praefuit. E i cuni eos 
videris case tres et triginia, totidem annog, quog 
Dominus noster corpore buinano wgtUiig, ut mor-
talis nobiscuin in terrig vixit, cogila. Et hoe man-
dans animo, feetina, ut spirituali increnwnlo, quod 
liber bic cxponit ac declarat, celeriter annos illius 
exaeques, ex sermonibus, inquam, baud obscuris, 
el toiidem numero Patris Imjus. Quoe cum legeris 
et perceperis, quemadraodura tibi vita eecundom 
Deum ioslitoenda ait v cognoscee, et cum Christo 

•Joan. XTII, 24. 

•i?ene, animae tuae fttatem uftra pboenicis saecula 
aogebis, donec vir jam perfeclus, ad mensuram 
veniag «lal is , qua fuisse Dominum consial. Ubi 
ana cum Cbrislo eic vixeris ex aninio. et spiriiua-
liler, unilue ei quantum licet, etiam cum eo de 
terra exaluto sublatus, ad locum ubi ille mauei 
pervenies. Trabil onim in SancU ganclorum omues 
qui volunt in ejug gemilig vegligia ponere, qdibug 
pro nobig prior ipse inccgsit, tanquam Mediator 
sdlicet, el magnua noetcr Poniifex. Nemo eiiim 9 

nisl per eum ad Pairem veniet, quen.admoduin 
ipse affirmavit. Cujug et boc vierbum cgt : Volo, 
Pater, quo$ dedUli mihi, nt mecum tinl, et vidtani 
gloriam meamt quam dedi$ti mihi*. 

EJUSDEM SYMEONIS 
PRESBYTERl 

DIVINORUM AMORUH, SIVE SACRARUH COMMENTATIONUM, LIBER SINGULARIS. 

CAPUT PRUIUM. nomine. Yeni, reg ineffabilig. Veni, pergona bu-
Prvitlo wtjnico, qua Spiritu$ $anclut invocatnr. manam inlelligentiam fugieng. Yeni # perennis 

Vent, Lumcn vertim. Veni, vila aclema. Vcnf, exsultalio. Veni, Lumen nunquam occideng. Yeni» 
nbscondiiuin mygierium. Vcui, Thcsaurc carcng omniuui sulvandorum vcra cx^pcctatio. Vcni, 
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roortuonrm restrgchatio. Vcnl, potens, qui omnia Α Sic ero qnibusvis regibug opukniior 
aemper golo nutu JacU, immolag, et variag. Vcni, 
peniiug inaspeclabitis, iniactilis, impalpabitig. 
Veni, gemper maneng immobilig, quique in horag 
lotus trangmoveris, et ad nog venig jacenieg in i n -
ferig, qui gupra omneg coelog habitas. Yeiii t nomen 
exoplaliagimum, et celebratiggimtim, "de qito fart 
qtiid gi«, aut nogge qtialia, aui cujtigmodi gig, 
noblg prorgng negalnm egt. Yeni, lanitia gempi-
lerna. Veni t corona immarcegdbilig. Veni, magni 
Dei ei Imperatoris nogtri purpnra. Veni, zona (Ϊ7) 
tit crystallug lucida, et gemmig variegata. Veni, 
refugium Inacceggum. Yeni, regalia purpura, ei 
awgustse majestaiig dexlera. Yeni, qnem migera 
anhna mea degideravit, el desiderat. Yenr, gole, 
ad goluni; sum enim golug, uli videg. Ycni, qui 
me geparagli, et solum eage in terra fecigti. Veni, 
qui factug es dcsiderium meum, fecislique ul degi-
derarcro le, ad quem agpirare nullus potegi. Veni, 
balittig et vita n>ea. Yeni, despicabilig aninias meae 
consolatio. Veni, gaudium, et gloria, et deliciae 
meae aggtdus. Gratjag ago l ibi , quando unu? me-
ciim gpiritug ciira confusionem, immutationem el 
couvergionem factus eg, qui cum gig Ocug guper 
oibnia, roibi omnia factus es in omnibus. Alimonia 
inexplicabilig, qua? absumi neutiquam potog, quas-
que bibrig animae mese jugier aflundeiig, ei in 
fonle cordig mel ubeniin scaluris. Indumcnlum 
fulgurang, et dxmonag adurens. Luglralio, per 

Β 

5 !« 
et mandu-

cans, ao bibeng le, el in borag gingulag indueng te 
fruar bonornm deliciig inenarrabilibus. Quoniam 
lu omne bontim, el omne decug, et omna delecla-
mentura ea, et te decei glorra, ganciam et con-
subslaniialem Trinilalem, quae ia Patre, et Filio, 
el Spirilu gancto bonoralur, et agnogcitur, el ado-
ratur, el coliiur ab unWergitaie fideiium nunc c l 
gcmper, et per infinitatem gseculorum. Amen. 

CAPUT I I . 

De divina illuHralione et illuminalione Spiritni 
sancii. Unum et$e locum Deum, in quo pv$t mor-
tem saucti omnes requiescunt: et qui Deum amitit, 
alio in loco m (utura vila reouiem non inven-
turum. 

Hero, quod istud tam venerandum myglerium \tx 
me pairatur? quod nec lingoa effari, nec roanu» 
inflrma litierig exarare poiest, ad laudem et glo-
riam illiug cui revera par laug, et oralio n«Ua 
rcperiri queat. Sed si quae nunc in roe deplorato 
agnntur, ineffabilia et inexplicabilia gunt, quo 
landem pacto ig, qui lalia largilur ct efficii, 110-
slfig encoraiig et pradicaiionibug indigebii ? Cerle 
non gloriflcabitur, qai eai glonflcalus : queinadino-
dum nec illustrabitur, nec lumen a nobig mulua-
biliir bic gol, quem in coelo fulgeniem agpicimug. 
ll!uM)inat, non illuminatur, lucem fundit, non re-
c i p i l : babet siquidem, quain ei a principio eomlilor 
esl impcnitug. Si ergo qui solem fecit omnium 

conlinuag el ganclag lacryuias, qnas praeseniia lua Q procrealor Deus, ila fecit, ut luceret abundanli 
iig ad quog venig largiiur, elueng me. Gralias ago 
Ubt, quouiam dies gine vespera milit factug es, 
et sol cilra occasuni: qui ιιοη babes ubi le abscon-
dag, qnique gloria lua imples universa. Nunquam 
t i i ab ullo te abscondisti, vcrum nos gemper nos-
roel a le abgeondimug, dum ad te venire nolumug. 
Ubi coim te abgcondereg, cui requiegcendi locus 
nugqoaro egi? Aut cur le abgcondereg, qui ex om-
nibus avergarig neminem, revererig neminem ? 
Nuuc igiltir, pte Doraine, tabernaculum in nie tibi 
iige, el habila in me, e( usque ad obilum meuin no 
divellaris, nec geparerig a me gervo tuo, ut ei ego 
in exiio nieo, ei pogi exilum in te invcniar, cl 
regnem ;iccum, qui regnas, Deus, guper omnia. 

luuiine, nec opus baberct ullo modo aliunde majua 
petcre, quomodo a me vili abjectoque gloiiam 
accipiet fabricalor solis, cui nulla omiiino re opug 
est, ei qtii nutu ac volunlate (solus cnim poleng 
esl) bonis omnibug implet onmia? Imerim el l in -
gua mea ingenti verboruin egestate laboral, el quac 
in mc agunltir, meng roea yidet illa quidem, *ed 
exponere non valel. Aspicii, ei eloqui vult, sed 
quo germone id faciai, non invenit. Inluetur quippe 
inaspcctabilia, c l omnis figuraj undequaque cxper-
tia, simplicia prorsiig, non composita, el magni-
ludine infinila. Nec cnim principium ullum, nec 
finem perspicit, el medium plane ignorat, nec gcit, 
quinam efferat, quod videi. Toluui quoddam in 

Mane, Dominc, et ne me golum relinque, ul cuin D gumma, ut arbitror, ct neuliquam ipsa eggenlia 
sua , sed parlicipaiione videiur. Elenim ex igne 
igtiem accendig, el toium quod est ignis accipig : 
ipsa tamen naiura ignis non d^Gcit, el indivisa, 
ul anle, permanet. Yenttiitameit, quod coinmuni-
caiur, a prlmo geparalur : el quia corporalum 
quiddam est, in lampadas complureg disperiitar. 
lllud aulem ^piriluale est, divisionemque, seciio-
ncm, separalionem prorsug nullam adiuiliit. Non 
enim quoniam coiumunicalur, idcirco in mulla 
scccrnitur, scd iudivisiitn perseverat, ct in me 
est, ci in nie inlua in misero corde, mco lanquam 
sol, auldigcug golig bujus, rotundug, luci gimilig 

venerint inimici mei, qui conlinenter quxrunl de-
vorare animam meam, leque inlra me maiientom 
ropcrerint, peniius pcnitusque refugiant, nec pra> 
valcant mibi, cum le forttorem oinnibiis intus iu 
domicilio h u m i l i 9 animae mrae regideulein conspexe-
rfnt. Sane, ut memnr fuisti mei, Douiine, cum 
in mundo cssem, et tne inscio ipse clcgisti nie, ei 
a mundo removisii, alque ante iaciem gloriae luae 
conslituisli: gic etiam niodo intus nie consliiuium, 
semper iiiifiiobilcm. propler luam in nie babilalio-
nem cuglodi, ut quoiidie iulueng le ego mortuus, 
\ivam, poggideng le ego pauper, gemper divcs sim. 

(17) Cod. i iknd. νΓ.;0ημ>, Irg. v7:do-jp-j. 
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tnara et lux est) exorilur. Netcio, ut aiebam, quid 2 
de 6 0 dicaro. Ει Yolebam Ucere, quod ulinam pos-
sero : aed miracolum veneralionig plenum eolli* 
cilat anlmum, et reaeral impururo os roeuni : 
quique nunc in corde meo lenebroeo ortom pro-
l u l i i , ad loqoendum, scribendumque vel invitum 
me compellit. 

Quf mibi demonglravit roirabilia, quae oculi non 
viderunt,qai ia me nt posireiuuro ac inAmum om-
nium Μ demigit. Qui apostoloi discipulo*, et (iliot 
reddidit. In me, inquam, qoem borribilig, c l inler-
feclor bominum draco teuebat, priug omnig i n i -
quitatig roinistrum , et operarium. Sol ille, qui 
e i sd l i l ante originem sa?culoruro, el qai apud i n -
ferot resplenduit, el landem colluslrata anima mea j 
tenebrie oppleta, diem mthi vegpera carentem 
lirgitug egt. Qui mendicitalem nieam bonis omni-
bus cumolagil, lu aermonem dona , et verba mibi 
guggere, adenarrandum univergig opera tua mira-
bilia, quae bodie quoque pregtat erga nos famulos 
iuos : ut et qui in lenebrig gocordiae dormientes, 
•tgeruni peccatoivg non posse galvari, ac veluii 
Petrum, caeierosque aposlolos sanclos et jugiog, 
ipsos similiter misericordiam adipigci, id bonitali 
tnae facile fnigge, esse, el fore cognoscanl, et i n -
tclligant : el qui se opinanmr possidere le iunieu 
orbit lerrafum, nec lamen te videre dicunt, non 
\ivere in lumine, non illuiuiiiari, non perspicere, 
lc j " g ter, mi Salvalor, norint, te in meniibus co-
rum non fulsUfte, nec incoluisse eorum corda ( 
sordida, frustraque eos vani tpe exsultare, dum 
*e pofil flnero bujug vha3 luroen tuum visurog ar-
bitranlur. Nam pignug, et gigillum , geu leggera ad 
dcxieram collocandig ovibug plane bic dala est. Si 
onim unngquigque moriem in ge inclugam circum-
it:rt 9 et pogt morlem omnibog ex aequo facultag 
operandi deerit, cl nemo seu boni, geu mali qoid-
pam agere poierii, quilibet ulique, qualig tum in-
venug fuerit, talig criL Igtud ett, Domine, quod 
tuibi terrorem tremoremque incutil. Igiud omneg 
gensus meog labefaciL Sicutt caecug falo functug, 
ct illuc trangfatug, nunquam golem bunc sensti v i -
vcndi ugurpavit, quamvig olim in viiam rcdiens, 
Iumina rcccperii: Ha neque qui cum mente caeca 
diem exlrcmum obieril, lc golem, inlelUgentia? goli ' 
parenlein v Deug meug, intucbitur, ged egreggug e 
lenebris babiiabil in tenebrig, alque in omne a»vum 
a lo geparabilur. Nemo bominum , Domine, in te 
credeniium, nemo In nomine tuo bapiizatoruin, 
iiiagnum hoc et botrorig plenum onus sugtinebit, 
u i abg te separelur. Dira cst enhn igta tribulalio, 
dira, et inloleranda, et a?ierna iftatgliliido. Quid 
namqtie, Salvator mi, ρ φ κ esse poiegt, quam abg 
lcdivelli, atque gejungi? qirid cruciabiliua, quaui a 
vila disjunctum illic vivere higtar m o r u i , priva-
lumque viia, privari gimul bonig univergig? Nam 
qui aba te geparalur, omnia boni jacturam incurr i l . 

JUNIORIS M 2 
, Non eniro quemadraodum nune in lerri t , t ic etiaax 
iunc fulurtim est. Nunc quippe qui te nesclant, 
bic in deliciig, et voluplatibug corporeig fttatem 
exigunt, bic exsultant, et inatar brulartim animat -
tium gallibug lagciviunl. Qua? ad uturo et coromo-
diiatem vilae agendse dedigli, ea t ib i habeot, et in 
iig to l i t deflxiypottdiflceggum ex bac luce gimilem 
anima) gialura fore exigljroant. Sed niale conje-
ctatity male gapiunl, qui ge non tecum, Yemmiamen 
io requie futuros aatumant, cut lorum qitemdam , 
ο deroentiam, exlra regnum ac thalamutn, a ge-
benna et igtiig gupplicio gemolum, nec eum luci-
dum, ac lenebris yacantem conslittiunt, in quem 
iafcliceg i l l i devenire optant, non egere ge aeierna 
tua gloria, ant coelorum regno, ged in requie *fore 
arbtiranteg. Proh iglorum caliginemt proh ignoran-
liaral proh migeriam ei gpeg inaneg 1 nugquaro hoe 
gcriptum exstat, nugquam boc e r i t : verum in lu-
mine felicitalum, qui gancla el divina gegserint, in 
lenebrig autem poenarum erunt, qui iniqoilalig 
operarii ftierinl. In medio autem biatus esl fornd-
dabilis, ambos gccernens, quomodoiu ipse, Do-
niine, docuigti T , qui bacc praeparasti. Hoc intcr-
vallum bomini in ipsum delabenti omni lormcnto 
ac gupplicio diriug eriL, in abysgum poenaroni, in 
cbaos perditionig per capul infeliciier ge praecipi-
l a n t i , rucnlique, qno bis qui in crucialu vergan-
fur, didicile est agcondere • et ad terram jugtoruni 
iransmeare. Malunt giquidem in igne cum acerbi-

; late in cinerem redigi, quam in cbaos borrendum 
ge projicere. Qui ergo illic pogi moriem egge cow-
cupiscunt, multis lacrymig et lamenllg digni 5«a4 : 
quoniara ut jumenta raiionig expertia, peniiug nibil 
aapiunt, sibiiuet peglem imprecantur,geipgog geda-
cunl. 

Tu regnum coftlorum, Cbrisie, ttt lerra nniium. 
Tu virens paradigug. Tu Ibalamug divinug, et inef-
fabilig. Tu mensa communig ommum. Τα panis 
vi ta3 . Tu poitig niaxime n o Y U g . Tu poculum aqinc, 
Tu aqua vitee. Tu cujusque ganctorum lucerna i n -
exgiincia. Tu ei tunica, et corona, et coronarum 
digtribulor. Tu gaudium, et requieg. Tu gloria, et 
delicix.Tu extullaiio. Tu animorum jucundilas. Et 
lucebit gralia eancii Spiritiig l u i , Deug meus,instar 
golis in omnibtig ganclis luig. Ει lucebig in eomni 
medio, Sol inaccegttig, omnesque proportione fidei. 
operum, spei, cbaritatia, poritatis et illugtrationis, 
cx Spirilu luo, ilkiminabanttir. Dcus gole longaiii' 
mig, et judcx omnium, bis qui mansioneg diversas, 
et loca comminigcuntur/mensura cbarllatig rurauui 
eril mengura clariiaiig ipsorum, el mengura vigio-
nig luae» erii iierum portio niagnificenlia? illorum , 
bonor, delicia}, el gloria, ad diglributiooea domo 
ruin, ei mansionnm admirandarum. Iloc laberna-
cula diverga, hoc inulUe domug, boc tlolae gplendi-
diggime mnliarum dignitataro, ct coronae digtincue, 
lapilli, margaritx, et florea iutworlalcg, DOYam 

f Luc. xv i , 26. 
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babentea apcciem, boc lecli, stragulae veslcs, men- . 
aa, tbroni, et qiiidquid ad vohipiatcm juciiudiaau 
mura eei* eral, est el erit, le soluin intueri. Si igiiur» 
ut aupra dioebarous, non videntes lumen (UUID, nec 
abs }e vi«i, eed separati, ylsione tua, omnia bona 
complectente prWantur, ubinam requiem, ubi lo-
cum dolore vacuuni invenient? ubi babiiabunt, si 
recli non fueriiit? etenira Recti habiiabunt cttm 
tuttu tuo ·. Formatuses enim in eorom reclo corde, 
•β habitaul cum forma tua in le, Cbrisie tneua. 

Ο ndra rea, ο bonitaiia donum inopinabile, in 
forma Dci ease homines, et formari in ipsis, quem 
oemo capit, Dcuro, cujus naiura est invariabilis, 
ei iramulabilia, qui in omtiibus ae dignla babiiare 
•ull, ol quilibet in eelolura regein, tpaum regnnm, 
et ad regnum periinemia hatoat, el Ctdgeat, quem ' 
adroodum refulsil redivivu* beus meua, plusquain 
radii aolia hujus, quem cernimua. Et cum asljie-
riut ei qui aicipaoa gloriflcavil, magniludine glo-
rt<e,>et aaaiduo diviaae clariiatie incremeiUo admi-
raiione alloaiii maoent. Nec eniiu ullia aascuKa 
proflciendi (inis erit: eiquidem slaiio, seu ccatatio 
(ncremenii flnirei id quod flniri nequit, ei cora-
prctrcusioneni proraus incomprebensibilis» saliela* 
lemque itiducerel iltiua, quo aaliari nullus poleal: 
aed plenitudo ejue, ei gloria lucia abyaatia erit pro» 
f i ciua, ei sine fine principiom. Ει sicut qui babeni 
Cbriatum inlus formatum, eidem, quanquam Ua 
fulgenli, ul adiri nequeat, astanl aikifominua : sic 
flnif in ipsia, gloriae esl inilium. Aique ut tibi aen- ( 
aum rocnleinque meam dilucidius exponam, in fine 
babebunl principium, el in principio flnem. Plus-
quam pientiin iniellige mibi, el acceasiouia baud 
indigum, et qui currunt, eoa finem inflniti non an-
tevertere. Si namqne transeai ccelum islud, quod 
videmas tt leira, et quae in ea aunt omnia (coa-
Jccia qnod dixi) erii loci comprebenaio, ubi fiaem 
ijireniea, non dico corporeui», sed animo plenitu-
diaera rouudi incorporei poleria comprebendere. 
NOA eai aulem mundus, aed aer, sicutantea : nec 
atr, ted inenarrabilifi(quod universum vocant)abys-
•ua9 fine carena penilus, aqualiter undique tota ex 
parlibua ulrieque. Hoc omne divinSiaie repletum 
eat. Qui ergo ejus participea sunt, et iu ipao babi-
lanl, quomodo tolum complectantur, ut eliarn aa- ' 
i H r e n i u r ? aut quomodo» dic mibi, Oncm inflniti 
rapienit Difficilliinum plane, et impoasibile esi. 
Nam neque bic in corpore sanclos degentes, neque 
Uluc in Deo tranalatos uiie omnino cogiutio aubire 
pottai. Obieguoiur naroque lumine divin» gloria, 
lUumiiiantur» et lucent, ei obleclaniur in bis, et 
scinnt irere9 omnique plena flde, borum perfe-
Ctionem inflnitaro fore. Α Deo auten abjecii, mlror 
«bi contiatent9 longe tejuncii ab eo qui ubique 
eal. Et aane9 irairea, miraculum obalupeftceodani» 
et td quod bene inldligendum meaie niuminau 
opua aii> ut poo iueidaa io bseresim quaai divini 

3RUM LIBER. ΒΪ4 
Spirilua aermonibus incredubia. In orani ultqno 
eiiara hi erunt, revera auiem eilra divinum tu-
nien, ipsumque Deum. Ut cajci, luĉ nte sole, Η 
toli circumfuei lumine, tamen extra lumeu anni 9 

cognitioue aapcciuque ab eo eejuncti : sic est in 
omni divinum Trinilaiis lumen, el in roedio aunt 
peccalorea, lenebria pra?pediii, quominus videaol, 
ullamque Divinitatis noiiooeoi ac aenauro babcant? 
scd ardrntea, et aua ipiorum conacientia condem* 
nali, affliclionem inexplicabilem, el dolorem iatc* 
narrabilem peraaBcula eempiterna austinebant. 

CAPCT III. 
Quomodo Pater hic Immutatus, purgatutque, areli^ 

sime cum Dec conjunelUi a t l , et quelU §s ottaU 
evauril* txrba tjus in hqc eapiu ad Dtum amorh 
plena demotutra*t. Ad extrtmum iktologice ai 
angelh ditterit. Prineiph oretionh 9 more jtato* 
rum, accusator $ui eti. 

Qua) eat !au, Salvator mi, immenaa miaerieordia 
lua? Quomodo me impurum, me perditum9 aie for-
nicarium, fleri membrum Inum roluiali ? Quomodo 
me etola lucidisaima, splendore iraroortaliutie co-
ruecanie, ei omnia membra mea lucida reddeoia 
veativtsti? Elenim corpua tuiiro iromaculatuoi, divi-
numque, non cnmmiatoni, ei comniiauim ineflabi-
liler, totura igne divinitalia fulgural. Ει bocquoqwo 
donaall mihi, Deua raeus. Deaa nanique buic sor* 
dWo, et iuleri toi obnoxio labernaculo meo uaitur 
corpus lunm incoiiiaminaiiaaimum« ei aaoguU 
roeue permieceiur sanguini luo, eat acio, uniiua 
aum etiam divinilati tua?, el effeciua auni corpua 
luuro muiidiaaimuni, membrum fulgiduro, membrnm 
•ere aanetum» meinbrum looge rulilana, pelluii-
dum, ei aplendena. Video pulcbriiudiiieni 9 videu 
aplendorem, in apeculo graii» iw lumen iniueor. 
et inexplicabilem fulgorem obaiupeeeo9 ct meute 
excedo, dura aniuiadverlo, qualis fuerira, qualia 
faclus siro roirabililer : el timeo, et revereor n?e* 
ipaum 9 el tanquam te revereor ac meiuo, et per-
plexus sum, el omnino vereor ubi aedeam, cui ap-
propinqueoi, et ubi menibra lua r̂ clinem, ad quat 
opera, ad quas actionea taui •enerabilibue divi-
niaque roembria landeio uli debeam. Da mibi quas 
dico el loqui, ei facere, ο ariifex, et Oclor meua. 
Naro, si qiue loquor, factia non praaslo, factua aum 
a», aculc, et frusira linniena, ei aoaum pulsuum 
nibil aenUeoa f . Sed lo noli me diniiUere, noli de-
relinquere: oere ainaa oberrare a>e Salvaior meus, 
η>69 inqiiam, miaertnn, mendicum, ae parcgriouui, 
tt deceia milliuin Uleatorum tibi debitoreip " : 
?«rum aicut olim, ila et nuiic faeito. Tunc eniso ab 
basr«diiate9 lotaque terra patria, patre, frairibug, 
malre9 domeaticis, alieaia9 ei oagnatis omaibu&t 
ei anaicia me peccatorem* tt omnibae iaiis vijio-
r»m aeparaeii.iuiaqueulnis muadiuimiscoiaplexua 
es, qui me adveraua bencQda lua Ingraluai exbi-
bueram : aic etiam uunc lu roitericort misericor-
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diam milii tribur, sic, inquam, imo vero magis, ο Α 
Deus m e u 8 , et misercre mci, ct custodi me, ei ιιοη 
rectoe animi mei impetus compeace, ei ad omncm 
lentaiionem molesriiamque vitas bujus, ei qua?cun-
que ipse mibi slulle creo, et in quibus me invida 
Jaeinonum naiura tental, et quso imbecilles is l i 
iratresmei pariunl mibi verbis el faclis, adbaec, in-
<quam, oinnia palienlcr perferenda me idoneum 
redde. Hcu me, quia membra oiea consumunt me 
atque conflciuni, ct propler eadcm rursum doleo 
trahorque a pedibus, qui locum capitis sorlitus 
sum. Incedo nudis pedibus, el spinis compungor, 
cruciorqjia vebeinenter, nec cruciaium fero. Alier 
peduui meorum porro procedil, alter iierum retro 
eonverlUur, buc illuc irabunl, ei rapiunt me, sup-
.ptantor, et deorsum cado. Omnee igitur tequi non B 

poesuiiu Jacere maluin eat, et incedere sic impro-* 
vide deterius esl, quam jacere, quando omnes aliaa 
calamilalea vincii. Doroine, largire uiihi luclura tt 
compunclioiiein 9 etdignare ine servire l i b i , te co-
lere, el aervare sancta mandaia lua in lenebris viiae 
bojus,el;hi mundo isto, qui irisiiliae locus esl.Gra-
liag tibi ago, cum ?Uain milii tribuiali, donasiiqua 
u i cognoscerein , ei adorarem 1$, Dcus meus. Ilaec 
est enim vita, cognoscere te solum Deuin, et condi-
lorem effectoremque omnium, non nalum, non 
crealuro, solum abaque principio, et Filium ex le 
genitum 1 1 , et procedeniem ex utroque Spiritum 
eanclissiraum, omnibus proscquendani laudibus i r i -
nani unilatein, quam adorare el pie colere, quam- C 
vis atiam gloriam geu lerrcnaiu, seu coelestem an-
teceltit. 

Quid enim Angelorum, quid Archangelorum, Do-
minatiouum, Cberubim, el Serapbiiu, caUerarum-
que omnium coelesiium legionuni gloria esi , nist 
)umen immortaliiatis, nisi gaudium, nisi illumina-
tio vi l« ab omnt fece reium bumanaruni puriasi-
mae? nisi unum luraen aauctse Trinitatis divisuin 
indivise tripliciler, quod unum esl in tribus cba-
racteribus, incognite cognilum quanlum f u l l f Nec 
enim creatura Creaiorem sic lotum potest cogno-
scere, ut ipse se secundura naturam auam cogno-
scit ; eed per graiiam omnes angeli, omnisquc 
creaia natura eura vident et iiitelligtiDt. Nec com-
prebendunt, sed iuleNigutit, quatenus lumen caBcis, D 
aul ciiam plane videntibus manifestari, el ab iis 
cognosci voluerii. Nam oculus absque lumine non 
videt, sed ui etiam videal, a lumine accipit, quando 
ab ipso quoque fabricatus est. Seu corporeucn, 
seu incorporeura, omnia Deus fecit, quae in coelis, 
ct quac in terris et qua» in abyssia sunt. Et horum 
omnium una vha et glcria t unuin desiderium , 
uitum regnum, divitiae, gaudium, corona, victoria, 
pax t et oinnis decor non alius est, quara cogniiio 
principii cl causae unde producta et orta sunt om-
nia. Ha3C esl superiorum inferiorumque conjunctio. 
I lscordo omiiiam qux inlelligentia percipiuntur. 

JUNIOR1S 51« 
IISDC subjectio omnium quae aspcctu aeniiuntur. 
Hanc babuerunt angeli etatus aui firmitudihem, 
cum Saunam et socios ejus, opinione iuflaia, quam 
de semet habebanl sednctoa, de coelo cadere cer-
nentesf cognilione et timore aucti sunU Qni eniin 
hujua tanlum oblili sunt, etiam elatione volunia-
ria deciderunt. Conlra, qui ieiud cognoveruni, t i -
mori cbariiatique adbasreniea, exahati auuu Undr 
cognilio Dominica? potestatis charitatem quoque 
•mpliflcavii, quoniam plures eiiam corutcum T r i -
nitaiis fulgorem manlfestius videbant, et isiud rur-
aum omnem aliam cogitationem excludubat, im-
muiabilesque faciebat eos qui ab initio raulabilera 
oaturam acceperant, in aoblimitate coelesiium per-
manentes. 

CAPUT I V . 

D* tero monacho el ejut officio. Ad quanlnm con* 
ttmplationit [anigium ip$e atfienderit. 

Quicuoque monacbus est, mundo se non miacct, 
et cum aolo Deo perpeluo yersalur. Videl, et'v:de-
tur f amat t et amatur: F i i lumen, lucens quantum 
verbis declarari non polesl. Praedicatus, magia ea 
roendicum reputat, et conciliala aibi njuliorum 
araicilia, inslar boapitis ac peregrini eat. Hem 
novum prorsua, et qood non possis aai eloqui 
miraculum. In imnoenais opibus pauper aum : et 
Gum possideam plurima, nibil babere roe puio, et 
in aquaruoi copia sitire me proflteor. El qqis mihi 
suppeditabit, quo abundo ? et ubi inveniam, quem 
quoiidie cerno ? et quomodo potiar eo qui in me 
e( extra mundum est ? proraua enim non videiur. 
Qui babet aures audiendi, audiat, probe verha 
ill i t lerali lntelligene. 

CAPUT V. 

Doitrina ad monachoM, qui recent tnundo, et ii$ 

ijuw in mundo $unt9 nuntium remiterunt. (jve-
em fidem quis erga Patrem suum tpiriluaUm ge-

rere debeaU 
Mundum totura, et homines hujus mundi desere, 

aolamque beatum luctum aasume, el tanlura cora-
misaa abe te peccata lamentare : quoniam ista te 
omnium conditore Christo, el socieiate sanctorum 
ejus spoliaverunl. PraBter bajc nibil tibi cura» sit. 
Quin etiam corpus tuum ut ignotum ac peregri-
nutn babelo, et oculos, veluli condemnalus, et ad 
mortem excipiendam procedena, bumi dejice. Ab 
imo peclore duc gemiius assiduo, ei faciein tuam 
lacrymis duntaxat prolue, pedea, qui ad malum 
cucurrcrunl, neuiiquam yclia aliquando aqua 
ablucre. Sane vero eiiam manus tuas coniractat 
babe, easque impudenter ad Deuin ne exlende» 
quaa ad peccatum saepenumero extendigti. L i n -
guam lubricatn coerce pro v i r i l i : est enim ipsa 
fatilis ad peccaiuin, el per ipsam aotam etiam 
inulli , el inagiii vir i a recto itinere aberrantcs, 
rcgnum coelorum perdiderunt. Sed anle aepi aii-
rcs luas, ut nibil turpc ac vanum audianl: tum 

1 1 Joan. xvii, 3. 
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forlasse el buic imperabtg. 

Β 

nibus lantummodo auscuha, ei tiumiliter responde, 
el non gecug quara Dep cogttata mentia lua?, usque 
ad priroog motug delege, nilul illum cela, nec 
alrquid eo nolenle incipe, nfcve eo inviio dormi, 
neve comede, neve bibe. Cuin baec ad temptis 
pnESiiteris, nibil eximiuin praegtiligse te judicabis. 
ln gudore lu quidem, et lassiludine geminagii, 
nonduin lamen laborum luorum fructura collegi-
t t i . Ne faUare igilur, aut quod quaerig,ie invenisse 
credas, priusquam tpirituales oculos acquisieris, 
et aures cordis lui lacrymis mig, elutig inde sor-
flibus purgarerig gpiritualiterque videaa, el au-
diag, el sensibug penitug imroutari incipiag. Vide-
big enim cotnplura, quae efferri nequeant, et au-
riieg longe plara, eaqae ingenlia, quaj lingtia 
expriroere non poterig. Mira igilur, ct vencratione 
dlgna regv gpirilualiter audire, et gpititualiler 
qaoque videre, iiiiraculdrum maximum.Taligbomo 
nibi l cum carne conjunclum unquam cogiiat, el 
lerram caleai, ac si pcr aerem ingrederetur, βιή-
niaqiie ad ima Tarlara ugque cernit, el quae facia 
gunt, pergpicil omnia. Deum cognoscit, tiinore 
percellitur, et nl condilorem prccibug veneratur, 
atquo glorificat. Magnnro esl porro nosge, quam lale 
patlat, et quale stt ejua imperium: quod qnan-
qoam omnea nogse se exiglimcni, errant laiuea 
pluritni, ne dubita. Soli illiiminati istud no run l : 
reliqui unWergi (o foedam ignoranliam !) ipsis quo-
qqe daemonit>us raajore versanlur in caligine. Q 

Caeterum, ο Doroine etmoliior omniuro, qui me 
e terra mortale animal creavigli, etgraiia immor-
la l i bonorasli, iiediglique vivere, loqui, et pioveri, 
e l cclebrare laodeg luaa imivergortim DOIDIIII, ipse 
tu , da mihi mjsero ante le progterni, et rogare 
c o n d u c e D l i a . Eteniin quomodo in hunc mnndiim 
produciug sim, et quid ista ginl, quae bomineg 
egse rentur, ego nescio. Quae gii visio mea, ο Deug 
meus, quid qtiaV agpiciuutur, dicere nequeo. Quid 
ila atultiliam induimug bomines universi. el de 
rebug Judicamug perperam ? Heri primuin vcni, 
crag recedo, el oie bic immorlaleni fore arbitror. 
Palam me habere te Deum confiieor, faciie autem 
te aego quotidie Doceo te aticiorem esge ora-
niain, et gine le babere oronia contendo. Tu gu-
perig, ei inferig imperilag, et ego golug tibi renili, 
e i adrergari non borregco. Da inopi, da roiserrimo 
omnem anlmas nequiliam abjicere, quam inflalio, 
et vana animi elaiio beo me aimul comminuunl, 
€ l eoiilerant. Praebe humilUatem, prabe manum 
opitulatricem, el absterge maculag animae rose, ei 
suffice mibi lacrymas poeniteniiae. Degidero lacry-
mag, lacrymaa galulig, lacrymag eluentes fuliginem 
animae meaet meque redflertles clarum ac luciduro 
deimegro, voleoteni le videre lumen i n u n d i , lumen 
oculomm meorum, raeoram, inquaro, miseri, qui 
eor DMiliLg hujus tiUe roalig, et incommodig ple-
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Palrig tui admoniiio- Α nam gero, ex pefgeculionibug, et Snvidla eortiui 

qui in exgilio mibi curaudo tragoediam quamdan 
dederunt: aut, ut veriua dlcam, benemerentium» 
dominorum, et vere aroicoruui meorom. Qaibug# 

Christe meug, pro nialig bona repende gempUerna, 
ditia, et ditina, quae le diligeniibug, et ex animo 
desidcranlibug in gaecula gaeculoram consliluigli. 

CAPUT V I . 

Pracepiionu, quibui tyro monachm ceu dufiibui.et 
viam mumenlibui ad perf$cliouem $tatut $ui con-
tendere docelur. 
Α Cbriglo, el fervcnli flde ducto principio, gie 

a mundo gecede, el fuge cognatog enm amicig (id 
enira commodat incipieniibug), et nudug a munda-
nig et maierialibiie robus, ad eum qui materia •$> 
cal le confer, quo iiulltim majng auxilium tave-
nies. Pirgillaoimitaiem omitem abg te repclle: ad 
potenlero qtiippe Dominum confugUti. Quiii po-
liug non dubia gpe coucepta, Domiui, eliam pas* 
serculorura curam gerentia leve jngum porta: 
magna enim nog manel in futururo retribulfo. ΙΠβ 
Jioa omneg mortales gratig galvat, quaadoqoidem 
gacroaancto ipaiug gauguine empti gumug. Ει jtiguna 
illud virtute rocaniig Deog nog facli. Hoc eniin 
yoluit mcarnatio Domlni, ut opere exilug opgrum 
coguogeag. Quod omnimodigmirabUiogeslbig quaa 
videiuur, praiclaruin libi lucrum luarum ampula-
tio voluntatum, unde le mariyrem egge cognogcag. 
Quae libi verbig praecipit paier tuug, ea faciio; 
ducuni enim ea le per viam citra offendiculom 
ugque ad mortem. M.gna egt baec gublirohag, et 
Deum quoquo id propter te fecisse constat. Slatue 
te viligshnum eige omnium, quod libi primag io 
regno coelorum conciliabit. Puta le peregrinum» 
mendicum, ei abjectiorem atiig. Magni baec mo-
menli gunt, si ea recle praegtiteris. Omnino imi -
lator esto Domjni, quo nibii polett cogitari me-
lius. Luctu quotidiano bene proccdunt omnia, tl 
is clbo ac potione dulcior esi, fluenlium gtantium« 
que cognitioncm docei. Anie enim a (olo mundo 
gejungil, el bonorum quas diximirs ciislodera gl-
lentium exercct. Radiceg omnigenag affeciionumi 
malaruro ut inuliles evellit. Ifemorfam tfiorlig j u -
gem Iiabei. Idem bumililatig effector egt. Ab bis 

^ cor pnrgalug ci illuslraiug (mira ttb) quod ab <vm-
iiibus exquiriiur, dlvinum lumen qui pr&clare 
\ideag, dignug erig. Telum est enim Immaieriale 
ex immateriali. Cbriglug autem egt perfecla cba-
ritag, qua qui prasdilua eet, adoptiofte Deua est. 
Ei ea animaa ge inquireoleg illuminat, qute gobaj 
vivent, ne quig erret (o cbariiag Deng, 61 deffcH 
cang 1): quae reg stuporem bab6l,et in¥6gfigaiii 
difficilig 

CAPUT V I I . 
Amorem $uum $rga De»m declctat. 

Ut ignig ea gcaiurieng, aqoa irrorani, 6t, orit» 
et dulcedine affluig» pt corroptiooem tollia Τ ut 
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houiines d«os facis, tcncbras lumen reddia, ab 
inferig reducis, mortnog immorlalUate donas ? nt 
tenebrag in locein producig, noctem pogno con-
cludit, cor circumfulges, me tolum iimmitag? ul 
te conjnngig bominibus, Dei filioe facis, amoro 
lui inflaiumag, adoption* el gratia lua, perSpiriium 
tuum, distantia, u l Deug, admirabilUcr copulas ? 

CAPUT V I I I . 
Quibm ntanifetleiur Deus, et in quibut per obier* 

vationem mandalorum eju$%bon% habittu insit. 
Qiiomodo l u , qui e» absconditng, inspeclas ora-

ttia ? Quomodo noblg non certieria, et nos cemis 
omnes? Verumiamen, non omnes quos f ides, etiam 
agnoscis : ted diligenies le, eog solos pro amirie 
agnoscis, et ii» excellenler te manifeslas solem 
abscondilum. Omnes raortales fornlcarii, adulleri, 
decoctoreg, peccalores, publicani, dum pceniien-
tiain agunt, divina* lucis tuae fllit evadunl. Lux 
autem omnino lucem generat: itaque et ipsi lux 
•unt filii Dei, ut tcriplum est et dii per gra-
liam, quotquol divlna mandala lua probc senra-
vcrint. Quicunque inundi vanitateg, ellmposturag 
valere juggerint. Quicunque parenteg, et fratrce 
tinaodio oderint, peregrinos xc, et viaiores in nac 
viia arbitraii. Quicunque diviliis ei pecunia eese 
midaverint, illarumque aiTeclum penitua abjece-
r int . Quicunque inanein gloriam humanagque 
laudet ex aninio, propter coeleslem gloriam repu-
diaverini. Quoiquot propriam voluntatcm perfecte 
exgtfrpaveriut, et queniadmodum oves innocentes 
erga pastorem te gesseritit. Quicunque corpore 
ad quamlibei actionem pravam hiorlui, virluluni 
labori ingudaverinl, ei ex gola moderaiorie sui 
voluniale m e r i n t , obedientia mortui, iterumque 
viviucali. Quicunque limore Dei, et recordatione 
mortis, in gingulog diee ei nocles lacrymas fude-
r i n l , et gecundum intellecium ad pedes Domini 
procumbenieg, mitericordiam el veniam delicit-
rum flagilaverini. Hi bonorum omnium exerciia-
lione, el utu babilum boni adipncuntur, lugen-
tcsque quolidie, et peraeveranter pulganieg, mige-
ricordiam congequunlur. Hi crebrig obgecrationi-
bug gemitibugque inenarrabilibug, et lacrymarum 
foutibut aniniam expurgant, quam purgatam v i -
denteg inceneum degiderium eam piene expurgalani 
videndi concipiant. Quoniara aulem finem lucig 
invenire noii valeitl, omnig purgatio ipsig imper-
fecta eat. 

Quaniumcunque enim purgalug fuero, ei n i -
tuero mtger, et quaniuracunque a roe vigug fuerit, 
porgang me Spiritus, gemper nrtbi et purgaiionig, 
tt risionig principium videtur. In profundo enim 
iufinito, in aUitudine immenga quig medium aut 
linero invenerii? Muhum egge gcio, aed quantum 
t i l , negcio. Plug plug degidero, et continenter 
gemo, quia exiguum esl, quod daium est (elst 
niultam egge opinor) ad id, quod procui · ma 

JUNIORIS m 
Α abegge augpicor, quod cernens concupiwo, ei ni-

bil babere me exigtimo, plane donalag mihi opcg 
non genliens; nec quod golem intueor, id repu-
to. Quonam modo? audt, et crede. Quod ego 
aspicio esl gol, cujug roibi genaut tupra quam 
dici potesi jucundug v aniinamqae miriQco et di-
Titio atnore irahil. Ipga cernertg uritur, el ardel 
amore, ac lotum quod apparet, inlra ge babere 
cupit; quod cum nequeai, ob id contriglatur, el 
videre, iuslrareque iion csge bonum judical. 
Qnando igilur qui ctrnilur, el a nemine capi po* 
tcgt, et revera inac< essug egt, afllictai ei bumilia 
ta animae mea3 migererl •oluerit, repenle qualig a 
nie videtur ante O C U I O K fulgens, tuiig lotiig in nte 
corugcare cernilur, et totus omni gaudio, oruoi 
desiderio, et dulcedine yisionig me b u D i i l e m coaf 
plet. Repentina egl haec mutalio, peregrina bzc 
•arialio, nec verbig describl poteet, qaod in n\* 
peragitar. Si emm golem bunc, qu^m oroneg con-
luemur, intra cor guum degcendiaee quigpiam, f t 
l o t u r o i d inbabiiantem» et asqne lucenlem vidit, 
nonne miraculo attonitug , et pene exanimU fu i i 9 

et omneg qui eura viderunt, obgtupuemnt f Jam 
q u i g o l i g creatorera ingttr liimintrig hujua in ae 
ftplendentem, operanlem, loqoenlem cernU, quo-
m o d o agpectu n o n obgtupeacat ? quomodo religione 
non perfundelur ? q u o m o d o nen diligei, a quo f i -
t a m accepit ? Homines sibi gimileg b'imiueg d i l i -
gunl, quando praesiare nomiibil alh'g ?identur. Ast 

C omnium conditorem, golum imroortalem, omni-
modig polenlem, quig yisom non amabil? Ex gola 
auditione mtdti Odem bibenteg eum dilexenmt, 
et viiam ejug cauga pogueruni tancti, el yiynBt 
nibilominug. Asi qui vuionig ei luminis ejut par-
ticipes facti gunt, cogniti ab ipao, et cogooverunt 
ipgum, quomodo non amtboni, quaito? qoomodo 
propler eum n o n lugebuni perpetoo? quomodo 
hon mundum, et quae in roundo aunt coniemnent t 
quomodo mon omnem honorem Η gloriam despi-
cient, qui omni gloria terreglri, oinni bonore ma-
joresj eum, qui egl extra lcrram, clexlra omnia 
aspectabilia, imo vero qoi condidit agpeclabilia 
unitersa, et gloriam immortalem invenerunl, ct 

n acccperunl , cUraqoe.defectum omne bonuni inde 
habenl ? Quin ei omnem appetentiam, orone de-
giderium gempiiernortim boaorum, rerumque d i -
yinarum, ex eodem fonte temper vivenle, tanquain 
diviliag bauaeruni: quo et nobig, Dorolne, a b u n -

danler saiiari concede, et omnibug amanlibug, ei 
qiiaerentibug te ex aniroo, ut et Ipgi noa cum gan-
ciig tuig a?terna felicitate in omnia gecnlorum 
gpalia oblectemur. Amen. 

CAPUT I X . 

Spirilut tancl'% compotem, ab ejutdem lumine rapi, 
ettupra omnes periurbaiionei ferri, nce earum 
contactn loadi. 
Prob ! probt Domine omnipoten», quig tua 

·•· Pgal. LXXXI, 6. 
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iuaspcctabili pulchritudine satiabilur? qtiig tua in- Λ 

6t2 
CAPUT X I . 

comprehensibUiiate iroplebitur ? quis cum pro eo 
ac decel in mandatis tuis ambulavcrit, eiiam vultus 
tui lumeu aspiciel ? Magnuni queddam, et adinira-
bile, et quod omnino inlelligenliae vim guperci, in 
hoc gravi et leiiebroso mundo vivcnicm aufcrri 
e mundo com corporc. Hem mysieriirra inaudiluui ! 
Quia parietem suse carnis (ransgreesus csi ? quis 
pervasit corruptionis caliginem, toloque mundo 
deserlo latuii ? Papx, quain facilis isla cognitio, 
et uon sublilts oraiio l Ubi laiuit, qui munduiu tra-
jecit, et e i i ra omnia q u » videbat se cxtulit ? dic, 
sapicntia sapientum reprobaia, ne dicam a Deo 
glulta facta, ut inquil Pauius 1 S. el quilibet Dei ser-

Dium sibi sicul Paulo ei Slephano aposlviu viwtn. 
cum itupore commemorat. 

Qua hujus miraculi novilag, quod el nunc patra-
tur?Deus elrani bodie a pecoatoribus yiil l conspici, 
qui jain olim asccndil, el in coelfc paterno in ibrono 
considens eet abscondiius. Abstulit enim se ab 
oculis sauctorum aposlulorum, ul audivimug, ct 
solus postca Slephanus CCBIOS aperios vidit, ac di-
xit : Video Filium stantem α dexiri$ gloriw Ρα-
(ri$ u . Alque idcirco ab ipsis legis docloribus lapi-
dibus obrutus, pro italurai coiiditione morimr, ci 
vivit sevo sempiierno. VcruiDlaoien erat ipse apo-
gtolus, et crai aanclifkaiug, et sacrosanclo Spirilu 

yus. Hic eat vir concupisccns spirauai. Hic cor- ^ undique pleous. Iniiio autem promulgatum est 
pore corpori appropiaquans potegl spirilu ganclug 
esae. Exira mundum enim et hxc corpora, non 
egl appetilus camalis aflectioiiig, sed vacuitas pas-
gionum, quam qui di1exii,et ex ea dilectione vilara 
lucrifecit, eum, eiiamsi indecore se gerentem, el 
ad aclionem hujusinodi quasi transfugam se eon-
fereolem videag, gciio id corpus niortuuai facere. 
Non dico corpus sitie anima, quse i l l i molum 
affert, sed gine mala cupidiiate. Volupiag enim 
practarae άπα0ε(α;, et quod exinde iucredibiliquo-
dam modo me diligil lumen, lotam mibi mentem 
percelleus abripit, ipsamque nudam continens 
imiuaieriali manu, non me sua claritale excidere, » 
aul aliquid cuin viliosa moiione conjunctuni cogi* 
lare patitur: 8cd compleclitur contiuenter, et ani- C 
mam meam lorret araor, uec est in me sensus 
alius. Quanio enim luundig&iroug panie flmo pre-
liosior et suavior est, tanto amplitig et sine cora-
paratione amplius supema iofernie praslant apud 
illoa, qui ea bene guglaverunt. Erubescai gaplentum 
sapientia, vera coguitionia expers. Simpliciiag 
eniin nostrorom sermonuin reipga Jegiliuiam ga-
pienliam possidet, quae consueludine divina fmeng 
i l luiu adorat, a quo omnig eapientia in hac vila 
donaia est, per quam refingor, aui etiam deiiaie 
afficior. 

CAPUT X. 

Triitiiiam ex obitu charorum eiiam robustiores af-
tingere. 

Rein noYam et obstupescendaoi audivi. Natu-
rara, cpi nibd cum rebue caducia cominercii, la-
pide, cui oomcn a d a m a s , solidiorem p a i i poluiseo. 
Qii i lapig cum nec igne, nec ferro mollescat, plumbo 
linplicatug, cera flt raollior. Modo c r e d i d i gutias 
iquas longo gpalio in pctram cadeutes, e a m ca-
•are. Etprofecto nibil egl in vitaimmutabile. Nemo 
me ex pccurgu judicet. Vae, fugicia bujug vitaa 
bona lanquain flrnia el valida iotuenli, et l aBlan l i 

In i l l ig. Eadem i l l i usu vcnienl, quae mibi misero. 
Nox me a fratre dulcissinio, intcrrupto cbaritaiig 
iodtvigo lumine separavit 

Evangelium mulliiudini infidelium,qui apostoloruin 
opera in Cbristum c r e d e D l c s , etiam gratiam fidei 
donum acccperunL At enim nunc res nova haec 
quae i i i me fit, quidnam gibt vull? Quid bis qiia» in 
rae perpeiraniur ila obstupesco? quig hic beni-
gnitalis modus, q u e i n experior? Novae divitiae bo-
nitatis, alius fons raisericordia;, mullo plua quam 
olim e f f u n d e n s . Mullig euim ex benignitate Dei 
misericordia impertita eal : verumtainet) el ipsi 
proprium quiddam, Qdem nimiram aflferebani, cum 
aliig virlullbus probatisque actionibug. Ego vero 
bis omnibus ine carere pergpicio, el scio, el ferre 
nequeo, q u « io me ab utero mairis deploralum 
llunt a Deo, qui verbo omnem naturam procreavit, 
quaeque el aniaio cogilare reformido, n e d u n i ut ea 
scribere audeam. Nam quasnam manug buic rei 
ingerviei? quig calamug exarabii? quis sermoelo-
queiur? quae lingua renuotiabii ? quse labra expri* 
ment, quae in me cernuntur fieri, et toia die per-
ilci ? Etenrm et in ipsa nocle, el in ipsis lenebiis 
cum tremore Cbristum coelogmibi apcrientem vi-
dco, ipgumque prospicientem, et in me deorsum 
iiilueniem, cura Palre et Spiriiu, luiuine ler gan-
cto. Unum igitur in tribug, et in uno iria ipsum l u -
men plane est, et lumen unuin Iria, quod et plu>-
q u a m gol animam meain irradiai, et meolem le-
nebris offuaam iilugtrat. Si enim vidigget mena 
mea, ab initio vidisget. Sed caecus eratn, mibi ere-

3 dite, nec videbam> atque tdeo miraculum magis me 
obgtupefacit, cum o c u l u m mentig aperiai, el 
quodammodo videre det, et est ipgum quod vido-
tur. Ipse enim luroen in lumlne apparet videnti 
bus, el qui in lumine yidenl, ipgum rursirm \ i -
deut, in lumiae enim Spiritus vident, qui videm, 
Cl in boc videnteg, Filium pergpiciunt. Qui auteni 
dignui eat babitug, viderc Filium, Patrem quoque 
videt. Pairem autem videng, cum Filio omnino v i -
det, gicut et DUIIC, u l dictum egt, in me fit. Et non 
intelligibilia aliquantura iuteliigo : et nunc p\\\ 
cbritudines propter luolen inaccesaibile, prcpier 
gloriam non gusiinendam uiconteiupUbilea procu 
aspicio. 

*MCor . i ,49. u A c l . v u , 5 5 
PATROL . Cn. CXX. 17 



5*3 SIMEONIS JUXlORls 524 
Auoniius flo Yebemontcr, et tremore corripior, Α abeo, qui est in pritieipio, ante oninia saicuta. ex 

cum nisi uoam guttam ex abyeso videam, univer 
silas auiem aqtiarum, u i in gulla deinonstralur, 
quanam qualitalc et apecie s i l : sicul ex fimbria 
toium lexium, et, ut aiuni, cx ungue leo. Sic to-
lum in parvo amplexans video, ipsumquc illum 
Christum, ei Deum nieuni adoro. Sotabatur autem 
mc nonnibil, quod non devorarer, quod non com-
burcrer,t*/ui cera α (acie ignit, utdixitPropbeia l 5

t 

quia longe distarem a lumine inaccessibili, ct con-
gislerem in mediis lenebris, el bis occullarcr, unde 
yelut per modicum foramen prospicicns, veiiigU 
nein paiiebar. ln bis dum vivo, meniemquc disti-
nco, cl quasi in coelum me puio suspiccre, limeo-
que, ne propior mibi facius mc afflel, ipsum illum 

Patre, cuni Spiritu gancio, Filio et Verbo D i i . 
(Deetl in utroque exemplari pagina forlas$e κηα)...· 
et in me producunt bestias, et draconeg mibi na-
ecuntar, t t reptilia, et gerpenieg, menibra animae 
niex vexanlea gemper. Vana quippe ei inanig g!o-
ria roordei me, el denteg infigU in cor meum, ex 
quo inGrmo jam et plane fricio me caneg feroc* g 
exslitcrunt e l ferarum imiltitudo. Gumque jacen-
lem invenissent, coimdenmt mc. Delicioe cnim c l 
laudeg humance craedullarunt ei enervarum aitt-
main mcam, absluleruntque mibi robur et alacri-
tatcm mea:i). Heu mel quiscribara omnia? Magni-
Qca aulem opinione de me ipgo, incriia, vohtpiato, 
cura bominibuaplacendi, tanquam latronibug niibi 

iiivcni, quem Stepbamig coelis nperlig yidii, cl B impogitig, ulriuque irahentcg, dialraxerunl me 
postea Paulug cum vidisset, exciccaius est * · , to-
tum profeclo ut ignem in mcdio cordis mci. 
Quamobrem luiraculo tremcfaclug, c l uepidus 
valde, ct golulis viribus, de menie decessi, loiug 
bxsilabundus. Mon austincns autem immensam 
gloriam, hi uocte barum noiiliaruni aversus aufugt, 
ieclugque cogitaliouibus, in liis velul in rnonu-
menlum ingrcsgug, el pro iapide boc crassigsirr.o 
corpore superposiio, obicciug gum, el abgcondiiug 
opiniouo mca a praesenlc ubiquc, qui oliui mor-
tuum ac grpultum me exciiavit. Tremcns cnim, ct 
ηοη polis videre ejug glonam, gubirc elegi polius, 
c l manerc in geputcro, el babilare cum morluis, 

El baec quidcm ablaia gobrielaie el tcmperanlia ; 
baec vero opera bona, et aciiones gecundum Deum t 

ui a geipsa profcciag osienlans, mortnum me rcd-
diderunt. Dic, amabo, an non miserabile, ct mise-
raiioue dignigsimum esl, com lam mulue affe-
ctiones, et inipetus lurbulenti in me repenie irrue-
rtint, ei omni viriute exuium ac despoliamro i u -
lcremerunl, rurgum me ipsum ncscio, et nihil 
eorum quae mibi coniigerunt agnogceng, glalno me 
roajorem omnibug, et vacanlem perlurbaiionibug; 
et yiruni ganctum, el gaplenicm, eximiumque 
theologum, cl jure venerandum ab univcrsig iuor-
lalibus. Sed et cum laudor, u l laudem meritug, 

yWens ipse in gepulcro, quam ut igne i l l ocom-^ , omnes advocans, ab iis mibi honoris lesiimonium 
' r— J : < ! — , k ! - Λ , Α · * · Λ Λ Λ colligcndum pirto. Congregatis enim illig, ego am-

plius inlumesco, et crcbro circumspicio, ne for(e 
quis absu, qui me non Vidcai. Quod si forteqnis-
piam limis oculis me aspexcrit, raalignor, et con-
vicior, ct de illo detrabo, ut el ipse, his audiiig9 

convitiorum meorum impaliens veniat, me aalutei, 
mea3que fldei, mcarutnque precum, et cbarilatig 
indiguug appareat. Quod de reliquis omnibus dico. 
Venil aliug, ei benedictionem roenm reportal, ger-
moncs el docirinaro mearn auscultat. Prob gtulti-
tiam roeaml Quomodo nudilalem ac miscriam 
meam non cerno, et plagag ιιοη gcniio, non ir i-
stor, non fleo, ncc ganaiionem quaero in nosoco-
mto jaceng. nec accerso medicog oslendcng vibi-

busiua fundilus pcrireni. Ibi gedeutem me despc 
ralum, oronino aine flne. lamemari, et plorarc 
oporlet, quia degideralo iruslralug, nunc in mo-
numento delilesco. Vitens autero mortuug gub 
terra, et lapide conteclng f yitam inveni Deum 
ipsum, qui viiam dcdil, cui gil gloria9 el bonor in 
gxcula. 

CAPUT XII 

DA unitate omuimoda τρισυπόστατου DeiHlis; et in 
qttibns $e uliqnid etse dicat, humilians se hac con-
fettionct tl arroganiiam pudejaciem, 

Quomodo, qttae aliquanuo 111 mc delevisti, Dcua 
roeus, reviviscunt, tneque cruciant, ct lcncbras 
mibi faciunl? pcrlurbalionea, inquam, irac, el cx- D ceg roeag et detegens illis eliam occulug animi 
candescenUse, unde yapor, ei caligo invadunt ca-
put meurn, csecanturque oculi lolelligenti» mcae. 
Etenim velut conniyere et ocdndi coguniur, et 
IUO spoiior lumine; qiiod cum nemonon desideret, 
pauci lameo exqoirunt. Qoin etiain quog toia ar-
canig digoalug es, et ad materialcm rommunioncm 
cum aenaa non matcriali» incflabilium, ct otnnibog 
iremcndorum mygleriorum luorum admigigit, el 
dedisli cig ol cognoacerent infigibilcm in visibili-
bog gloriam, no?unque mygierium in mundo fa-
ctuin (adinodam pauci gunt, gat gcio, qui bacc l i -
quido apud animum guuro tontemplati fueroni) 

m^i Kgr.tudines u l gicca emplasira et ugtoria 
imponant, qua fortiter ganilalia recuperanda 
cauga gustiueain ? Sed potiog addo yulnera quo-
tidie. 

Αι l n 9 ο Deog meug, migerere mci, qui deceptug 
gom ct erravi; ei timorem tuum iusere in cor 
mcum, i i i gccundum maudata lua mundum fa-
giam, et oderim, el galubri metu contraham me 
sapicnter. Ne sinag, Cbrisic, me in medio illius 
obcrrare vagarique ; nam to golum, hacienug ιιοη 
dilectum, diligo, et lua solaro pr*cepta me aerva* 
lunim conQdo, qni lotus sum in yilirg, nec cogno-

" PaaL LXYII, 5. »· Act. ix, 8k 



525 DIVINOHUM AMORUM LIBER. 526 
vi tc. Quis eienim le Cognovit, ct muodi gloriam Α «ine sensu, histar luti egl. Totam animae hominit 
desiderat? aut quig te amat, et praUer te aliud 
qtiaerit? nempc ul omnes ad se laudandum, et ad-
iiiirandum advocet; aui quibusdain aduletur; aut 
omnium amiciiiag gibi eoncUiare siudeat. Haec nul-
liis gervoruwi tuorum germanortim fecit; et boc 
esi quod me cruciat, et in tristiiiam dat, Deus 
meug, quia video me in. his servitute subaclum , 
nec persuaderi in alleram pariem, nec bumiliari 
poggum, nec tuam solius gloriam quaerere insiituo, 
per quam demonstrer fidelia, ac servus luus, el 
per quam (pracipue in viliiate ct mcndiciiale, ac 
laboribas) non polentioribiis modo, sed et regibus 
queo fleri-sablimior. Flecterc igitur, Dcusomnium 
opifex, ad tribuendam misericordiam animae m c » , 
qui bene ul essem, dedigii mibi, et cogniiionem ve-
fam largire, ut bonis tuis aetemig ei solis sciens 
ct prudeiis inhaerearo, gloriamque tuam ex animo 
diligam el quxrarn, bumanam ac tcrrenam neuli-
quam curem; ul tibi nunc, el post mortera con-
jungar, c l merear rcgnare lecum, qui mea causa 
ignoininiosam neccm es perpessus, el otnnem ceco-
noniiara implevisti. Tunc morlalibus universis eio 
illublrior. Air.en. lla iiat, Domine, nunc et in sxcula* 

CAPUT X I I I . 

Ad pamitenliam cohortatio, et quomodo voluntai 
carnis, lolunlati spiritus copulala, hominem Deo 
iimilem reddat. 
Illacrymo ei compungor, cum mibi Iuroen ful-

sit, vidooque inendicitatem roeam, et cognosco ubi 
sum, et qualem niunduh) incolam, itiorlalis morta-
lem et inieriiurum scilicel. Dclector vero et gau-
deo, quoiies slaium meum et conccssam mibt a 
Dco gloriam perspicio, ac roe velut angelum Do-
mini lolum indumento non maleriali ornatum con-
jecto. Gaudium igitur largiioris et immulantii 
Dei desiderium in me exsusciiat, desiderium la-
crymarum fluenta proirudit, el me uberius i l lumi-
nat. Audite, qui in Deum, ut ego, peccatis; elabo-
rate et currile in bonis operibus, utcomprebenda-
lis , ct complectamini ignis materia vacanlis ma-
leiiain (cum dico maieriam, divinam libi naturam 
significo) el accendaiis intellectualem animae lam-

voluntalem unam essc pulo. Qui ergo guam d i -
vino Spiritui conjunxerit, Deo similis evasil; 
Christo i i i pecius acceplo, Chrislianua a Cbrislo 
est, Cbristum formatum in seipso, incompreben-
suro, solum, el revera omnibug condilis naluris 
inaccessuni pbuie in se continens. Sed, ο nalura 
intemerala, essentia occulta, ignota benignitas 
plurimig booiinibus, miscricordia quae non vidc-
tar a slulte viventibus i imriabi l ig , iueecabilis, 
ler sancta essentia, gimplex lumen,et careug gpe-
cie, minime composiiura, incorporeum, quodque 
a nulla natura capt atquo comprebendi poteg, 
quomodo, ο rex, oculig bomaoig objectut eg u l 
ego, cognitus ab big qui in mundo suHt, gegtatus 

® gancuft l lair ig tuae nianibug, ligatus ut homicida, 
pasgus ui maleficus, dum me prorsug gaWare vig, 
et in paradisum glori* denuo reducere. Ha?c egt 
oecpnomia lua, banc causa adventus tui , hax mige-
ricordia, el bumanitag lua, omnibus morulibiig 
nobig cxbibita, fldelibus, infidelibus, eibnicig pec-
tatoribus, et gauctig. Facla egt enim apparitio 
laa in carne communig omniam vivorum ac mor» 
tuorum salus cl redemptio. 

Quod auiem in me perdito occulte, el georgum 
in ignoraniia cognoscibili roihi quidem ccrie, aliia 
auiem non f perfectum est, qoae Ungua eloquctur! 
q u « mens interpretabiiur? quig aermo enuntiabit, 
ut et maoug mea iUierig exarel? vereenitu irc-
mendum, tremendum est, inquam, nec gatis dici 

^ potesl, quod a me Yidetur lumen, quod mondug 
iste non habet. Et diligit me, qui in boc mundo 
11011 est. Ει ego in medio cellae raeae video Hlum, 
qui extra mundum cgt. Super lectulo meo gedeo, 
et exlra niundum vergor. Eum autcro qui gemper 
c$t, et tamen genilog est video, qui cum et lo-
quor audeoque dicere, Amo, quoniam ille me 
amat. Sola ejug contemplatio pracclarae mibi dapet 
cl nulrimenia gunl; illique unilug eupra coelog 
gcando. Et boc verum ac certum egse geio. Ubi 
autem boc corpug tum sit, nescio. Scio descendcre, 
qui esl immobilis. Scio a me videri, qui nalura 
egt inagpectabilig. Scio, qui ab omni creatura 
longe distat, ab eo accipi, el inter ulnag ejue 

padem, ut fiatis goleg in mundo collucenteg et ρ abscondi, et lunc exlra totum raundum me inve-
nequaquam visi ab liis qui in mundd sunt; ut gitig 
sicul di i , totam Dei gloriam intra vos possidenles, 
in duabug eggeiuiig, duabug oninino naluris, duplici 
funclione, gemina voluntate, quemadmodum Paulug 
clamat 1 7 . Aliaest siquidem fluxaa carnis volunia?, 
nlia spirituscl anima? mcae : verumlamen non i r i -
plex,sed duplex, ut bomo, sum. Aninia mea corpori 
meo inexpiicabili vincalo colligata est. Attamen 
ulrumviscongrueoter sua quaerit,corpug,comederet 

bibere, dormire; quas etiaui carnis terrenae volun-
laieg appcllo. Quod pogtquam ab anima geparaturo 
fuerii, nibil appelil hujusceraodi : tcd mortuam, 

u i r i . Vicissiro ego mortalis, et in boc roundo par-
vug atque cxiguus, intra me creaiorem mundi 10-
(um agpicio : et dum intra vilam giim, totanique 
vilara inlra mc vigeniem et florentein complector, 
me non moriiururo gcio. In cordc meo egt, ei in 
coelo ηοη decst : bic et ibi a me cernilur asquali-
ter corugcang. Quonam aulero modo Iiiielligeaiia 
eatig consequar, quo pacto bsec flant Τ aal quo-
inodo libi enarrare potero, qua? intelligo et rldeo Τ 
Sunt enim profecto eflaiu iiapogsibilia, et univerae 
inenarrabilia, qua3 oculus non vidit, ne€ aurig au-
dixi i , ct in cor carnale non agcenderual". Gra-

I T Rora.Tii , 14 gcqq. Iga. LXIV , 4 ; I Cor. n , 9. 
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lias ago tibi, Domine, quoniam misertus ee mei 
et donasti mihi, ut bscc vidcrem, et congi;rib«;rem, 
poslerisque meig pncdicarem benignilaletn tuam ; 
ut el nunc s ac ra b a c doclriua itnbuanlur populi, 
l r i b u 3 el lingua?, quod omnium fervide pceniien-
tinm miaererig ; sicut aposlolorum tuorum, et orii-
nium sanciorum miserius es. Benefacig i l l i s , eos 
bonoras, ei giorilicag, Dmia meug; Μ cum d e s i -

derio mulio, eltiroore te exquirentes, el ad le so-
him mundi opiticem conversos, quem decet glo-
ria, bonor, imperium, majeslas, ut regem, et 
Deum, ac Dominum universi, nunc et innumera-
bilibue saeculorum aeialibug. Amen. 

CAPUT XIV. 

Cratiarum actio ad Deum, propter dona quibus ab 
20 dignatu* e$t. PratpOiitura, ac sacerdotii digni-
tatem iptis quoque angelii venerabilem, ac tuipi-
ciendam e$$e. 

Ego, uomine, etiamsi loqui velim, non poggum. 
Quid enlm undem loquar, cum congiliig, actioni-
bus ei omnibus cogilationibus iromundus sim V 
Nibiloroinug vuinerata est anima mea, ei inlus 
ardeo, cupiene le alloqui galtein aliquanium, Deus 
meug. Video enim memet, quod scis, et vidco 
quomodo roembra omnia corpoiig el aiiima» mrae 
ab ipso ortu inquiiiaverim, lotus peccaium (18). 

Considero miaericordiam , benigniiaiem , ct 
multa b o n a lua quac in roe operalus P S , ei obmu-
leaco, propemodumque despero, el affligor conli-
nenter, ac iristor infclix, quia oninibug b o n i s H u i s 

indignue eum. Cum porro in nieipsum deecendens, 
muUiiodinero peccatoruni m e o r u m apud antmum 
reputo, mecumque cogiio, nec unum saliem οριιβ 
bonum in v i u suscepisse me, et pyo s u p p l i c i i s , 

qua3 ex justa i r a lua auglinere d e b e b a m , ul qui le 
t x p i u s offendisicm, plurimig polius beneflciis abs 
le bumaniter cumulaium esse, in desperationem 
a d d u c o r , quaridoquidem adbuc quotidieerrata crra-
lis adjicio; et nt mullam miseralionem benignila-
teooque tuam ad iiiaju* S u p p l i c i u r n m i h i imponen-
diim verta» formido: quoniam quo pluribus iue-
rilis abs te ornor, eo magis ingraiue suin tibi ego, 
boni Doroini servus improbus. Omnia igitur a l i a 

iricommoda, Domine, paiieniiae mibi erant, e p e m 

aeternae vite guggerentia; cujus rei causa gaudc-
bam ggepe, quod solus n o s i i , confisns clemenlia et 
migerlcoruia t u a . Ob boc euim ex toto mundo e l e -
giaiima, atque ab amicis cognaiisque sejunxisii 
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Α ut moi inisertus saltarcs ine. Hoc certa fide per-

suasum babeng, a gratia lua gaudium carpebatn 
inexplebile, et solida spe sustentabar. De duobits 
auleui illie extremis quid dicam nescio, qua* libf, 
Rex meus, in me fieri coroplacitum est, qua? ani-
roa» ac mcnii privaiionem afferuni, funcfiones-
que ct intelligentias omnes impediunt. Quin el 
magnitudine glorias Xxxm gravant, ct ferme com-
movent me ad cessandum, ut nibil loquar, nibil 
faciam, nibil borum aliifigaro. 

ABstuo, et admirans contrisior, quod ad res 
tales, laro saerosanctas mc dederim, ut serrirem t 

cl liturgum agerem in iis ego miser, quae intueri 
libere angeli verenlur; propbelai cum timore co-

^ gnoveruni, slmul de gloriosa, et incomprebensa 
oeconomia audivciiint: apostoli, mariyres, et do-
ciorum cborus clamant ct vociferaDlur, se indi-
gnos palam prxdicaules. Ego auiem perditua, ego 
fornicator, quomodo fratruro reclor, divinorum-
que mysteriorum sacerdos, ct Trinitatis immaculals 
minisler suro? Quando enim panis ponitur, et W-
num bauritar ad corpus et sanguinem tuum, ο 
Verbum, conficiendum, ibi adee tu ipse, Dcus 
racus, et haec vere corpus luum et sanguia flunt, 
super?entu Spirilus sancti, virtuteque AUigsimi, 
ei Deum inaccessum, ve! potius babiiantem lucem 
inaccessibilem non solum buic naturae humana?, 
el corrtiptioni obnoxia?, sed etiam omnibug qune 
ralione intelliguniur, angelorura agminibug, au-

G demus contingere. Hoc igilur arcanum, hoc supra 
naluram opus, ei ha?c aciio, ad qtiam obeundam 
delectus gum, guadct ut mibi uti morlem, ante 
oculog proponam. Unde posthabita laetilia tre-
more conculior, cum gciam nec n»e, nec quemvig 
alium pro dignitate pogge λειτουργεΤν (gacriflcio 
fungi) et vitam adeo angelicaiu, imo piugquam 
angclicam io corpore iraducere: ul qiiemadmoduu 
ratio docel, ct veritag babet, pro eo ac dignum 
esl, familiarior ipsis angelis Deo fial;utpoteei 
raanibug Iraclans, et ore absumens, quod il l i au* 
guste veneranlur, et ctim tremore circumgU 
stunt. 

Judicmm autcm fratrum, quibug moderandia 
^ sum praeposilug, quae anima portaverit ? qupe meiit 

guificiet, cilra justam reprehensionero gobernarc 
cujusque animiitu, et cuncta qus gui oOicil gunt 9 

gine dcfcctionc conferre, geque ipsum ab corum 
censurig eriperc ? Hoc roibi neuUquam alicui pog» 
sibile videtur. Induxi ergo in animum, et malo 

(18) Hum.litatis ei religiosse modegtia? suni isi& 
voceg; eimilcs il l i Davidica?: Non est sanitas in carne 
nfa {P$al, xxxvu, A). El : Lumbi mei impleii $unt 
iilutionibus (Ibid. 8) .Ijiquinaotur.ineiiibra corporis 
per paccatum , quatenug gunt inslruinenta bominig 
peccaniig. Ei ille bomo fll totua peccaium ; qui 
oiiiiubug guig poenilcnliis et nienibris ad peccatura 
abulilur, niinirum quando iminengilalciu acu ex-
giiperanliaio rei alicujug denotare volmniis, (uin 
abglracu vocabula gubjcclu iribuimua. l l l cum 

aliquem ob eximium animi candorem, totum ran-
dorem nominamus. Qno perlinel etiaui iliiug ora-
tio, qui dicebat, lusciniam mbil aliud esse, n;»i 
vocem. Il;ec adnolaverim, ne quig ex baerelicoruiu 
grege in bunc locum incidens, exsuliarel ώςδνος 
είς άχυρι εμπίπτων, ratug ge reperigge slabilimeo-
imn delirio suo de peccalo origmis eliam poat ba-
pligmum in bomine renianenle, eumq'ie, ut fer-
uientuin iuassani, miserabiliter iniiciente el cor-
rumpeiue, ila ul nibil sit quod ab bac lue vacci. 
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etee discipulus, ei gub unius voluntatero arbi- Α indignitatem yideo, eaque considersrtione mentem 
triamque subjici, ei uuius capessere j u s s a , etob 
hunc unum reddere rationem, quam moribug et 
Y o l u n l a t i b u s acrvire plurium, eorumque mentea 
scrutari, consilia comperire, actiones ei cogita-
lioneg penilhig invesiigare; quando et judicium 
niemanet, et responsurus snm proiis quae pecca-
runi , ad quos regendos ego arcano omnino Dei 
coiisitio eleclus sutii golug. Uniisquisque enini per 
ee judicabitur, et raiioncm plene reddet eorum 
qnae ipse geu bona seu mala gesseril. Pro tino-
qHoque autem solus ego reddam. Ει quinam sal-
yabor, aut quomodo m i g e r i c o r d i a m impetrabo, 
qui neque pro una mea et misera aniraa possurn 
ultum opus ullo modo ad salutem peractum oslen-
dere, per quod ignes aUernos evadam ? Sed, ο be-
n.gne Salvator, misericors et miserator : niihi ;»b-
jccio divinam largire viriulem, u i quog in fldem 
meam iradldisii fratres, eos regam verbo cum 
phidentia, atque ad pascua legura tuarum diviua-
rum deducam, el in mansiones crleglig regni re-
•li luam salvos, flI«sog, virtuium pulcbriludine 
splendidog, dignos adoratores ad terribile t r i b o n a l 

luuin. Et me qooque indignum e mundo assum-
pturo, tameisi multis peccalorum nolis inuslum, 
tamen sacerdotem, ei inutilem servum luum, quo 
nogii judcio , choris electorum cum diecipulis 
mcis adnumera ; ui gimal omneg gloriam luain di 
vinam vidcamug, el bonig luis Ineffabilibug oblec 

perculaus exclamo, Quis igitur ego aum, ο Deua, 
el auctor omjiium ? et qoid tandera feci laudabil* 
in y\it\ mea; aut quodnam mandaium Uium coin-
plevi, quqd tali gloria me despicaoilem gtoriucag? 
Et unde, et qua de caosa imaerum me die nociu-
que tali luce circumTundere dignatug es ? Egone 
aliquanao siUens quaeslvi le t Rex meug, egone la-
boribua mandalorum luortim defaligatug et aflli-
ctus sura? egone lentailones et flagella perluli, 
qtiomodo omnes sancti posi nominum memoriam 
IIKC palienler tulerunt, ut me illia adnumeralum 
aalvum es&6 velia ? Quanquam mirifice bumanus 
ac benignus es, ut parens et condiior omnium, 
audio tamen Jacobum dicentem mortuam esse 
fldcm sine operibug, horreoque gupplicia, pro 
certo illic \ilein bomuncionem me manentia. Quo 
pacto igilur conlidam ego, Domine, me ut ftdelera 
ad illorum numerum aggregaium i r i , qui aniebac 
tfbi servicrunf, cum ipse ncc unum de mandatis 
tuis scnraverim ? Verum novi le posse omnia, fa-
cia omnia ul vis, et postremie das u l primis, ct 
quod minim est valde, primorum exircmis pr i -
mum das. Harc cum tibi dico, l i b i , inquam, con-
ditori bujus mundi, prius supra apparenti, et rur-
sum te occullanti, ac poslea me lotum radiis cir-
comdanli, repenle le loium in me perspicio esslt-
tisse, qui ante supra videbaris, et le iicrum occul* 
taveras, sicul aol tcciue nubibus (enuioribus con-

temur. Tu eniiu es volupias, deliciae, decos ar- C l r a c l i s i I , , e radiis. Quemadmodum ille lum aspeciui 
patct, ei lunc nielius cerniiur ab bominibus : sic 
ei lu mibi accessibilis es, lalens intra me, alioqui 
inaccessus, oculis meis, quos inielleclus novii 

denter te amaniiura, in sempiterna saecula, 

CAPUT XV. 

Viden$ gloriam Dei, quam in $e operationem senst-
n l . Divinitatem eae in omni, seu univerto, com-
vreheudique ei non comprehendi ab hi$ qui meren-
lur. Not esie domum David. Chrittum in multii 
membris nostris cogniium, eumdem unutn atque 
indhi$um esu. 

Dum te revolas, Domine universorum, el vultus 
tui gloriam manifestius demonsiras, tolue trerao, 
ie soperne aspicicn?, quantum pro buniili et ab-
jecla nalura mea possum, el tiinore ac alupore 
correpiua dico, Superanl captuin mcum omnia 
tua, Deus meus. Sum enim immundus, et indi-
gnus omnino intueri te, pumm el sanctum Domi-
niim, quem revercnlur angeli, et cui cuin trcmore 
minisirant; cujus a facie conculitur, el conlre* 
miscil oninis creatura. Gum baec dixi, clatido ocu-
los, hoc est, ad infcrna avcrto mentcm meam, 
quia videre ac perspiccre Deiiatis tuse majestateni 
ηoii suslineo. E i tum lamenior, orbaius pulcbri-
ludine iua, nec fero separari abs le, qui solus es 
bcnignua. Tu vcro sic laiueiUaiilem, et plorantem, 
lolum, papae! circijoifulges, et obstupefio, el ube-
rius fluunl inibi lacrymaB, dum misericordiam 
iuain erga me perdilum admiror. Tura corporis 
nn>i multani rcedUaiem, c t miscrabilis animuj mcsR 

congpectus, ut scis, paulaiim cresceng, majorem-
que luceno diffundens, et amplius coruscang. A l i -
quando iterum rnibi inacceggug ea. Qoare quod 
comprehendi non poteg, ideo le celebro, et magnig 
vocibug boniuiem luam praBdico, naturamque no-
gtram gloriflcanlcm glorifico. 

Gloria , ο Vcrbura, immensa? condegcengioni 
luac. Gloria migericordia) tnae. Gloria potemia?. 
Gloria ( i b i , quoniam immutabilis , alque in -
variabilig maneng , tolug es imniobilig, cum 
semper movcaris, totus exira crcaluram el lotus 

R in crealura, lolus imples omnia et lotus cxlra 
omnia. Snper oinnia eg , Domine, supcr omnc 
principiutn, guper otnnem cssenliam, super naluram 
natmae. guper omnia saecula. gtiper omne lumen, 
guper inlelligentes beataruni nientiuni naiurag : 
nam et illac luum, vcl poiius cogilaiionig lua3 opus 
gunt. Tu eniin nibil eg omnium, el guperior omni-
bug. Nam exgiantium causa es, ut oinaium pro-
creator, et idcirco scparalus cg t ac digiag ab ti t i i -
yersis, ct supra omnia qux guut eminere inlelli-
geris, oculorum obtulum ciTugieng» inaccegsng, in-
coniprebonsus, inlactilis, band iiitelligibilis, im 
muiabllis, loius simplex, ct tanion lolus v a i i u g 

Jac . u , 2 0 . 
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et omnino tuens mea varieUtem gloriac, et deco-
rero eleganliue lux perspicere nequit. Ergo qui 
ex oronibug nil i i l est, quomodo tandem esi guper 
omnia? Qui extra ompia, et omnium Deus es, 
aspeclum, accessum, inlelleclum» lactum omnem 
fugiens, ideni mortalis factus, in mundum cs in -
gressus, aggumploque corpore humanu, apparuisti 
omnibus accessibilis. Cognilug es eliam a ttdeli-
bug cam gloria divinilatis tuse, el ab ipsis com-
prehensue, qui prorsug es incomprebensibilis, et 
visus ab illis totus ; alloqui omnibus iiivisibilis, 
vt vidcrunt majeglaiein &acrosancl% diviuiiatis 
lua». Suli fideles vidcnt : ojnnes aulem infideles 
viso le inundi luinine, caeci perniancnt. Fideles, 
iiaque ei lunc el nunc semper le vident, ct secum 
f£ babcnl, universitatig opificem, verganlem, et 
babilaalem cum ipais in biijiig vitaj lenebris, ut 
golem inaccessum, ut lampadem incxsiinguibilcm, 
qui a tenebrig penilus non comprebcnderig, el te 
videntcs gempcr illuminag. Quia igilur lu, ut 
diximug, exlra omnia eg, etiam abg te Hlurainatog 
exlra ea qnac.senguni oculorum movent, egge fa-
c i g , el sursuin cum Patre luo. El quoinodo tu cum 
illic gig, sine inlervallo nobiscum es lotug : gic 
nos scrvos tuog, in mcdio rerum sub sensus aspc-
clumquecadintium vcrganles, educig, et B u r g i i m 
oninino tecum lumine tuo illustratos tollis, ei ex 
morlalibug iinmoriales reddig, manenlesque quod 
sumus, gralia lua filii, similcs tibi evadimus, dii 
Deum videntes. Quis ilaque ad le n o n accurrat, 
qui solus eg benigmig? quis tc non gequatur? quis 
non ex cbarUalc dicat : En, projeclig omnibug le 
sequiinur, te coinpaiienicin, manguetuni, migeri-
o o i d e m Domimim, nosliam convergionein jiigiter 
cxspcciaulcm, nolenlem inleriluin corum qui lc 
utTeiidcrimi", qui in nobis niodo slupenda pcrfi-
< is, quae o!im in domo David fuiura audicnies, 
niraniur, qualia fulura sinl. Domus David nos 
gumtis, lauqiiam cognati illius. Naiti ipsc tu om-
niiiio Conditor, filius illius factus es, ct nos li l i i 
tui pcr gratiani. Tu cognatus noster cariu», n o g 
DeiUtig tu#. Indiilus enim corporc dcdisli uobig 
Sphitum gancltim, omuesquc simul una doiuus 
David facti g i m i i t g , quia proprii lui et cognalt 
tui . Dominug igitur David lu in gpiriiu es, uos fi-
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χ l i i David, semen divinutn luum omncg. Congrcgaii 

autem in unain coalescimus doinum; id esl, otnncg 
sunius fralres, onmes cognali l u i . Er, quomodo 
non rcs admiranda, quomodo non stupenda cui-
vig boc cogilanii, boc perpendciiii, quod lu no-
bigcum cs nunc, cl in gaecula ei unumqucmquo 
domum facis, el babitas in onmibus, et es ipge 
domug oinnibug, el in te habiianius unusquigque 
noslrum, lotns cum toto, el quod qtiolibcl vicis-
giin l u , cum so!o solus, et supra nos solus, et 
totus cs? Nunc ergo in nobis augusta perpciras. 
Quae augusia ? dicam pauca dc imiHig. £l quam-
vis dicU haclenus, onuiia plugquaiti obstupescenda 
sunt, lanien jam illis ampliug obslupcsccnda ac-
c'pe. 

Β Membra Clirisii sumus,ct membra nostra Christi.g. 
Et manusmea niiseri, et pes meus Cbrigliig.Elmanug 
Cbrisli ci spegCbiisli ego minimug. Moveo manum? 
eliam Chrislus, omnino cnim inanug mca est: 
individuam cuim Deiiatem inielligag oportet. Mo-
vco pcdciu ? el ecoe fulgel ut ille. Cave dicas 
blaspbemarc me, sed bycc approba, et Cbrisluin 
adora, qui te lalem facit. Eteuitn lu quoque, 
si v o l i n T i s , mcmbruin ejus fies. Et ita omnia 
mcinbia uniugcujiigque nostrum menibra Chrigti 
ficnt.ct Cbristus noslrutn membrum, el isomnia 
indecora ac ilcfortnia formosa, cldccora reddel, 
pulcbiiliidiuc videlicel et gloria Deitalig guae ilia 
ex»»rnans ; et fie»»us siiniil dii , cum Deo fami · 
Hariler conjinieii, imtlam in corpore nogtro ma-

C cnlam aspb ienics, scd tcti lotius corporig Chri-
Sli simili .itdi::eui conscculi, qnigque lotiim 
Cbriilum nieiiibriim noslruin babebimug. Unug 
cnim i m i l i a iar.ms, i:nus manel individuus; 
pars auloin iiuaqna*que lolus Christits esl (19). 

Si crgo lii indulus es cnnis iux dedccus, nec 
mcnlein aiquc ainmam Diidaiug, cl tenebris oper-
lus, limien adluic vidorc poluisli, quid tibi ego 
f;»ciam ? quoinodu venerauonis plcna ostendara ? 
quomodo, prob 'dolcr! in domum David tc in-
(roducam ? Adiri onini ιιοη potest ab ignavis, ut 
cgo suui : ncc vidori a caceis/ milii giinilibug; 
ci diblal procul plane ab iufidelibug cl pigrig, 
piocul ab oir.nibus imp:obis, ab oumibus 
mindi amatoribus, ab iuanis gloriaB cupidis. Sic 

·· Ezecb. xxxiu, 11. 

(19) Hujug Ibeoriae cccagioncio sumpgissc v i -
deiur Sitneon ex illo I Co»\ xn, 17 : Vos aulem 
e$(it corpus Chri$tit et membra de membro. Et 
cap. v i . verg. 1δ : Nescitn, quoniam corpora 
veslra mcmbra snnt Clmtll ? El ox aliig bnjug 
geueris; qiine quidein oinnia myslice oi s p i r i i T i a -
liier nccipienda gunt. Porro apud Simeonem se-
qiiebatur bic digpwiaiio dc membris noslris in 
roenibra C.brigti ir:m*foi malis, deqnc Cbrisii 
iiiGin!ir(s in noslra conversis, quain gibuiio pr.r.-
l<-rniiliendam, Laiiitisqnc nuribug r.nn Sal is d i -
g:iam ooiisuiniug. Si quis ijus dcsidciio lenciur, 
is rndiciuii Augiisianum aul Bavaricum adrai. 
Mul.a boncslc t l dccorc in bac reruin uuiveisi-

D la(e et sunt, et fiunt, ePfacta gunt, qu^ lil>ero 
orc boncstc cffari non possnmus. Ncc qnia imbii 
aliijuid a nntura Iribnlum esl ; idoo lingu.-v Ytstis-
q:ic lcguminto cclan non debel. Nec s:iiis am 
pia3 aut decenics n»ihi videimir i\\x reium spi-
riiualium congideraiioncg, quui menlcm supra lia?c 
nituis, ut gic dicain, pbygica noti aiiollnnt. Ncc 
qui ahdil, quac natura abdi volutt; idco Clinstum 
non induit. Quod si quis esgel, qui arbilrarctur 
Cbrisiiano, qui Cln isdnii el rc el nontinc induit, 
ouinia tu propatulo baieuda rssc ; is non inju-
ria plenior ryimisiito <{(iaiu Cbribtiauibino cxi-
itiuiari p-jggcl. Vcr»in d«* bis saiis. 
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atlera citra comparauonem disiai, ut si 
aUitudineni coeli, aui infra profundum abyggi essct! 
Et quisnam, aut quo pacio ln coelum tandem 
ascendct? aui quomodo sub tcrrain descendens, 
grrutabilur abyggog ? et inargaritam, ut granum 
ainapi parvissiinum exquireiis, quomodo invcnire 
polerit? Sed, ο filii, congregamini, β matres adoeip, 
ο patres prevenite, anlequam mors pravcniai, 
niecumque lamentamini, cl plorate omncs, quod 
cum parvuli in biptiemale Doum acceperimug, 
•el polius infanles filii Dei facti gimug, cum 
peccaasemug, mox eitra doniuin David ejecli 
girnug, neque id senserimus, ct curramus per 
poeniienliam ; per eam quippe efjecti omnes re-

D I V I N O R U M A M O R U M L IBER. 5 3 4 
disiai, ut si siipcr Α sed ccelo quoque ct omniam qu» in coeus 

gunt, omnium Opificcai mecuui habens, quen 
decet gloria, et bonos nunc el in gscula. 
Amcn. 

CAPIT XVI! . 

Timorem generare charitatem, el itlam eradicare 
timorem ex anim*, manereque in tpia, tum tit 
tanctut ditnuutque Spiritus. 

Quomodo hymnis dccanlabo, qttomodo glorificabo, 
quomodo digne pradicabo Deun. meum qui u m 
mulla peccata mea digsimulavit ? quomodo attollam 
oculos meos, quomodo aperiam os meum, SaWaior 
ini,quomodo movebo labia oiea, quoaiodo ad gubli-
mc coelum eztendam manug meaa, quem sermonem 

grediuntur : aliler rcgredi non licet, ne errciis, inveniam,quibus verbisuUraquoroodoloquiaudebo t 

nec videre, quac in ea perfecla stint, perficiun-
turquein saxula innumerabilia in Christo Deo 
meo, qiiem decelomnis gloria, bonor, adoratioin 
eempiternum. 

CAPUT X V I . 

Steundum naturam Deum solum amabilem, ac 
desiderabiUm ene ; cujut qui faclus rit parliccps, 
eum bonorum unhcrtorum factumeue pariicipem. 

Ο quae re.s ista ta η vcncrabllis omni crcalmae? 
quod boc gub inleUigcniiam cadens lumen, quod 
vtdelur ab oronibu* ? qua* istae lantae diviiix», 
quag omnlno inorialiuiii nullus invcniro aut 
possidere poluU ? sunt enim oninibus incompre-

- liensibiles, ct a mundo capi ncquemH; sunl super 
orbem lerranim desideraiissima?; sunl oplabiles, 
quatitum rebus aspectabilibus earuin procreator 
antcccllil. Alqtie ideo ejus cbantale vuloeror. 
Quatenus autcm eum non capio, mente maceror 
et labesco, el ardenti corde ingemisco, et liic 
illic obambirtang accircumieng infiaramains qusero, 
nec uspiam invenio quem diligil anitpa mea. 
Circumspicio crebriug, ei posaini videre quem de-
sidero. At ille quasi inaspeciabilis, penilus non 
apparct. Ctim auiem coapero lamentari quasi 
desperabundus, tunc se mibi videndum offerl, et 
intuetur mc qui intuclur omnia. Admiror, et in-
gigni pnlcbritiuline obstupcsco ; ct quomodo coelo 
aperio prospexerit inde Condilor, mibique glo-
riam novam ei incnarrabilem demontlrarit. Et 

quomodo teniam flagiiabo tam wullis erralis, tam 
innumcrabilibus pcccaiis Τ Certe facinora adnrisi 
omni indigna venia ? nosti tu quid dicam. Oaince 
nniurae finrs transivi, praeter naiuram patraits 
sceleribus, brulis animaliDus p^jor exstili, omni-
btis marinis, omnibus lerrestribus, pecudibus, 
replilibus, feris revera deterior fui, cum inandata 
tua violavi. Qui igilor corpus meum ila contami 
navi, cl a- imam sordidavi, quomodo apparebq 
l ibi , quomodo aspictara le, quoniodo vcl stare 
miser ante conspectum luum audebo ? quomodo 
pon fugiara gloriam tuam, et lumen fulgurane 
sancii Spiritus lut ? Quomodo eolus ego ad lcne-
bras non vadam, el a sanctorum cauibus non efr 
parabor, qui opera tcnebrarum feci ? Quomodo 
sustinebo rocem ttiam, qui binc ex factie mcis 
fero mccum damnationem m e a m ? lotus borreo, 
totus cuuiremisco, toius in limorem stuporemque 
versus exclamo ad te. Scio, Salraior, nemlnem 
periiide ut ego peccasse tibi, nec quisquam a? 
laniis, quanlis ego fiagitiis involvil : quin aliis 
ctiain auctor perditionis fui. Atqui boc coiilra 
novi, boc persuasiis sum, Deua meus, non ma-
gniludinem admigsorum, non muliitudinem pcc-
calorum, neqne tnrpitudincm actionum unquam 
bcnignitaiem luam t et magnam, inio vcro plug-
quam niagnam, cl quam nulla rntio, nulla mens 
capil misericordiam luam supergressuram esse, 
quam copioge in pcccatores efftmdis, dum fer-

dutu ego ila mecum cogilo, quis tandem {ili p ro -D venter agiinl poenitcnliam, eogquc purgag, ei i l -
pior fiet ? aut qua ralione in altiludinem infini-
tam elevabitur ? ipse inlra me adcst.ct in migero 
corde meo coruscal, undique me iuimortali gplen-
dore convcgtieng, etcuncla mcnibra mca irradiang, 
I O I U I D me complectens.osculum loiuna iinperlll 9ei lo-
tum se mibi iudigno dat,cl ejug cbarilaie pulcbrimdi-
neque gatior, divinilatisque vola^n«l« el dulcedine 
eompleor. Partlceps luminig, parcicepg ilo gloriay, 
el regplendei facicg mea quemadmodum^jugyqtfi esl 
dcsiderium meum, et omnia membra meaclareecnnt, 
apeciogigque speciosior tunc llo, divitibug dWilior, 
poiefitibng onmiLus potenlior, vi regibug major 
M i m , el bonorabilior loage quibtigcunque visi-
bubu3, non κτ ιη niodo cl corum qu% in l ' rris, 

luminas, ct luminis parlicipea, cl divinitalig lu.i*, 
consortes €fBcis# ci cum cis baud aliter, 
qaam cum sinccrig amicig versaris, aique 
colloquefig. 

0 clemenliam lnflnitam, ο cbarilatem inetTabi-
lein l ldcirco ante te in genua procido, et inagno 
te etamore appcllo : sicui prodigum et merelricem 
ad te accedenleg in gratiam receptgtl, ita me 
recipe, niigerkorg Salvator, poaoilentem ex ani-
mo, et lacrymas meaj ut ο fonie conlinenicr 
gtiUanleg liou aspernaloa, ablue per illas animae 
<nca?t abluc corporig, mias ex motibus non re« 
ctis conlraxi roaculag. Ehie qiioque cor mcum ab 
omni ncquitia. Ulttd giquidem radix ct Γοιι« peo-
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cati «*6t. Nequiiia mali semhialoris uialutn eemen Α ei rursum sitie limore in anima ιιοη progigniiur 
ill ic germinat, el in altum crescens, ramos phiri- liic frucins. 
ID08 improbitalis ac vHioeitatis producit. Hujus 
radices funditua etclle, ChrUle meus, et animse 
ntque cordis mei agellum purga, ei timorem tuuni 
illis insere, cl da ot radices agat, ac rcpullulet, 
ut in sublime excrescal cuaiodia mandaloriim 
luorum, dum in boras apponis, adbtbilasque la-
crymas meas fluentis acatentibus auges : quo iude 
irrigatue, maxiraopere incrementum capiar, et 
quantum corroboratur et attollttor, taniuro pro 
raia parte bumilitas cum co aitgcscat, cuV turbtdi 
tnoius omnes cedtmt, et cum iis dsemonunt pha-
lanx repetlitur, quam virtutes nniversae, ut re-

Vere quiddam mirubiliuft, quam co 6ilaiione, 
ncdum eermone possis assequi, arborem labore 
ciiUaro floresccte, et friicltnn ferre, rrtictum 
aniem totam arborem radicilus exstirpare, tolam-
qne fruclam permanere. Quo pacto iruclus absque 
arborc sit, explicare prorsus ncqueo. Manettamen 
cl esl latacn cbarilas eine ttmore, ex qoo tan-
quam parente proftuxit. Charilas JgUur ojnnem 
profeclo in se iartitiaro cotuinet, et gaudio jucun-
ditateque se babentem cumulal, efficitque ut se exira 
imindttm esse sentiat, quse faculias in liinorem 
neut-quam cadit. Nam cum ia inlra ea ail , qua 

ginam, circumdare, et tanquaro custodes, ct ^ viso cstcriaque aenstbus percipiuntur, quomodo. 
amica?, ct famuto dominaiu coroitari cerntiniur. 
Ilis anicm congregaiis el consociatis, in medio 
earuin velut arbor secus dcfursas aquarum plan-
tatua 1 1 limor lous cffloreacil, el sengini mibj 
florem novom oetcndit. Novum dixi , quoniam 
natura omnis secundum genua eiiiim parit, et 
arborum omnium semen aecundum genus euum 
in unaquaque incst. Timor aulem tuus, cl florern 
nov» ciijusdam natura?, et fructum seque novum, 
et a se aliennm exbtbet. Est namque limor sua 
narura moeroris plenus, et a se occupalog, eemper 
iiioeato vultn, conlraclisque euperciliis incedere 
fadl , tanquam serros, tnnquam multis verbcribus 
dignos, tanquam in boras exacindi sc a mrrle ex 

quaeso, limenlem prociil 
ejus sensura "m oranimodis 
conjtipgere, ac devincire 
Cxtenim flos, el fruclus, 

ab bis acjungere, ei 
cum inaspectabilihue 
ulla ratione valebitf 
quem limor gcnerat, 

cbarltas, inquam, an bacc valeai, velim, ais. nosae 
pmpicue. Exptimi ba?c nequcuni, ut affi.rma-
T i : vcrumiamen adverte animum, e l 16 do-
cebo. 

Divinua Spirilus est cbariias, luraen omnla 
oporans, et iiliistrans. Yerumtamen non eit e 
mundo, neque omnino aliqaid numdi, ncccrea-
lura, quia increaium, et extra creaturas υηινβΓ-
sas, el ab onlnibua eeparalum, iocreaium in medio 
creatornm. lntellige, ftli, quid dico, Hoc increa-

fipeclinies; et falccm qnidem illins videnles, mo- C l*m nunquam creari potesl. Altamensi velii, etiam 
menlum vero ignorantes; nec epem babentes, 
noc plenam ildeoi perfeclae venia»; sed ircmemes 
iinom el j idicii illiue senteniiani, u l incertam ani-
ιιΓιβ ac memoria circumrerentes. Flos fgiiur quem 
rflert apecie est inexplicabili; scd minus (amen 
inodus ejua explicari polesl. Nam dum erompit 
videlur; sed «laiim absronditur, quod nec naturale 
ncc coneequens cef, verum naturae naturam 
condiiionerave soperat, naturamque omnem Irane-
cendU. raulisper cernilur flos lam formosus, 
qv.am ?erbis nullis dcrlarari queal, ct ad sc con-
icmplandam rapii menlem meam, uec quidpiam 
forum meminisse sinit, qune timor suggcril, sed 
omnium mibi lum oblivionem inducit t et acm-

boc facere polesl, scillcet, ut creatura Hal, Eientm 
Verbum, Spiiiin cooperaole, el Palre ila volenie, 
nullam aut mutationem passum, bominem induii» 
quique erat natura Dcue incrcalua, modo inef-
fabili crealura faclue est, et eo quod assura-
ps rat deiftcalo, ostendit mihi duplex miraculum 
ambabus functionibus, et Tolunlaltbiis eimiliter, 
visibilem>el inyisibHem.qui leneri. nec tcneripoaaU: 
ci qui apparebat u l creaiura in medio creaiura-
ruui omnium, u l non creatura disparebat, sical 
i 111 pulabanu At enim ncuiiquam evanegoebat; 
ecd in mcdio omnium creaturarum aensibiliuni 
exsiana Verbum, cum eo quod assumpserat co-
pulatum, ui creaiura non cernebaiur. Assum-

tiim avolat. Iia arbor timoris iterum flore de s l i - ^ ptam auiem creaturam celans, aui in sublime in 
gloriam snam, qua inlelligenliam nostram «x-
cedit, evebens, illico abscoitdebaiur, boc ilH 
dicebnni evanuissc Domiiium ; eed rein ex se 
meiicntcs plane. Creator enim omnium, qui a 
nemine capi potesi, el, nl Deus, implet omnia, qur-
modo aliier occuliaretur ? Nura Dominum de 
loco in locum alium translalum, ei na ab ocu-
lis apostolorum ablatnm dices (iO) ? Apage ne 
cx ignorantia in blaspbemiam incidas. 

Audi vero cbariiatia effecta, si placet. et quo-

niil i ir , ot ego in trisiitiam dalus ingemisco, ct 
a I m impensc olamans, florcm denuo in ramis 
«Mnspicio, el oculis, ο Cbrislc mcus, in eo solo 
diifixtis, non liinc arborem video, scd crcbrius 
Horern cnilentem ct me loto cunv desiderio ad 
s u irabenlem inltiftor, qui tandem in fruclum 
«baritaiis consumniatur ac dcsinit. Porro bicfru* 
i»ius ab arbore timoris porlari se non palitur; 
fftd bcnc jam inaturu«, absque arbore cernitur: 
millo eniin modo limor in cbaritate reperiiur, 

β ι P*al. ι, δ 

(20) Inleligrndiim rsl boc dn Chrislo spcnndurn 
rimiiaiu nalurani; ψ- Λ plamifii fil cx vcrl.ds puc 

rrd>'tifibns : Creulor ettim omnium, qni α nemine 
(dpi poiest, ei ul Ucus impki omnia, quomodo aliier 
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modo en major sit 
omnibus>Num le latei 
poluis esse cbarilalem habere, quam loqui linguie 
angelurum, et habere omnen» omniuro hominuni 
fldero, iia ut montes tranBferas, nosse omnem 
acienliam, et abditissima raysieriorum, distribuere 
omnes facultates suas, el ipsura meodicum fleri, 
eiiam corpus ipaum iradere propter Chrislum ui 
ardeal? Et quidem tanto roajor his esl cbariias, 
quod hjec, tive unum, sive omnia, sine cbarilate 
nibil peniius utililatia afferant illia a quibus possi-
dentur. Qnare quicunque ei a cbarhale, et ab isiis 
eniimeralis omnibus nudus esl, dic mibi, ubi ap-
p rebit? quid faciel? quomodo inlerrogantibus se 
fidelem esse respondere audebii? Attendendum 
igiiur ita loquenti dc cbariiaie. Sedeo in cella mea 
nocie aut die, adest, u l non nppareat, et ut non 
cognoscaiur, chartas, Et cum extra creaturas om-
nes, rursumque cum ontnibus aii, esl ignis, et est 
fulgor, fit luminis nebula, fii sol denique. Ut ignis, 
aiiimam calefacit, et cor meum incendil, aiqne ad 
d-siderium et amorem Gonditoris exsuscilat. Affa-
t i iu auiem inflammaium, et animo ardenlem, ut 
splendor luctdug me lota circumvolat, ac radios co-
ruacos in animam meam jacit, mcntcmque i l lu-
straiia, el perspicacem reddens, ad sublimilalem 
cotiiemplatioDis idoneam facit. Aiqui hic erat, quem 
lii.ioria florem ease snpra dixi . Viso aulem splen-
dore, el impletus gaudio incredibili, non sum la> 
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omiiibus, cogitoscea. Quibas Α tero imbellem repulit, fortitudinem indidil, menteni 

illud Aposloli dicentis meam sensu mundano exait, et vicissim gensu in« 
lellecluali me induh. Ab bis quae videntur me se-
clusit, elcura bis qua non videniur coiligavit; do< 
navit mibi increaium videre, et l » u r i quod a 
crealia, et visibilibus, el brevi pereuntibue gepara-
tus cssem, el conjunclus ciim increato, cum im-
inortali, ei qui carct principio, et a nemine videri 
potesi. Ula enim cbaritas esi. 

Inlendamus cursnm, 0 fldeles, laboremns feeli-
nare segnes, excitemur ignavi, ut cbaritalis com-
potes, ejus amplius flamus parlicipes, et ila ab his 
rebus abeuntes, et cum illa a visibilibua adducti, 
Domino asaistamus : ne alioqui aine cbaritale in 
bis, quae sub videndi sensum cadunt, et in his 
creaiuris ut crealur» relicti, in igne Tarlareo, 
horrib.libusqucsuppliciis Inveidaraur.Quod si etiam 
salvari licet, sive bac, Chrisle bone, quoroodo tan-
dem licel? Si a luce separemur, qui lenebras effu-
giemus? Si gaudio priveiuur, quinam tristtlia libe-
rabimur? Tbalami ingressu prohibill, quomodo la> 
labimur? Exclusi regno, too conspectu, inquam, 
Salvator, quam aliam salutem, quaro conaolallo-
nem, aut quo demum alio in ioco invenire pote-
rimus ? Vere nnsquain otnnino» etiamsi id quibus-
dam insipienler videatur : insipiens eal enim qui id 
dicit. 

Occurrei autem qnispiam fortasae, quoroodo ex-
ira regnum coelorom, quomodo extra tbalamum, 

latus qtiod vidisscm. Sed ipse cum coelesti me Q et agmen justorum locus aliua salutis, aut requiei 
gaudio impleviaset, avolavil, secumque mentem 
meain, et sensum, ei omnem rerum mundanarum 
capidiiatero abstulit. Et insequens mea mens com-
prehendere visum aplendorem desiderabai : verum 
non inveniebai eura creaiuram, nec i!Ii jiicundiim 
•ccidebat, e r.reaiuris proraus excedere, ut splendo-
rem illum increali, ei inconiprebensi coinpreben-
deret. Nibilominus circuinibat omuia, el iilum v i -
dere conabalur. Scruubalur acrem, coelum ob'bat, 
•byssos perambulabat, ei exlrenia mundi, ui vide-
batur, pervestigabat excutiebatque; eed nihil in 
bis omnibue inveniebal, creala enim omnia. Ei 
lamenlabar, et lugebam, et medullitus ardebam, et 
yeluli mente alienatus sic vivebam. Ycnil igitur 

nonetil? Siullus es, inquil cbaritaa» non audiali 
priimim palrem tuum Adamum unicum mandalum 
in paradiso irausgressum, nudatum esse divina 
gloria, et Eram cum ipso mox inde ejeclam in ex-
silium, pro mercede voluptalls beu mitere morle 
rcoepia, et yila sudoribus ac laboribus plena, proh 
dolor ! jusie siatutts a Deo et viveodi et morieudl 
temporihus? Sic fuiurum existima, cum judicium 
exercebilur. Nam qui a divina gloria, ul ille revera 
nudus fuerit, slalim a paradiso, et sane a regno 
coelorum, coelestiqne. Ibalamo abigeiur, quamvis 
pcccalum non babueril, sed Tirtutibus vacuus aatl-
terit. Omnium porro virtuium prima, regina el do-
mina charilas est profecto. Ula capul, et vestimen-

postquam voluit, el in speciein lucidae nebuIaB ir- D lum, etgloria eai oinnium. Sine capiie autemcor-
ritens, totum capul meum insiderc videbaiur, ul 
obatupefaclus exclamarem. A l ille rursus avolans 
•olum me re l iqui l ; quem cum operose qusererem, 
ilerum repenle in me inventum didici, et in medio 
rordi* mei ul lumen inslar rolundi solis visus esl. 
Cum eic apparuisset, cognovissemque, et suscipia* 
»cm f globum dsmonum in fugam veriit, liraidiia-

pus niortuum, ac sine spirilu esi. Corpus absque 
vesiimenlo quo pacto nudum noo est? Viriutes sine 
chariiale niarcidac ct inuliles soiU: el qui cbariiate 
piaedilus non esl, a gloria Dci nudus c s l ; et quam-
vis omnium virtuium compos sit, nudus astat, et 
nudilalem suam non ferena, occuliari mavuli. Nam 
cum sic dedecus ac lurpitudinem babeal, eliaro 

M I Cor. x in , 1. 

cxultareiur? Ergo qiiaudo Cbriatue ex praBsentiuro 
agpHiUi evane6cebat, non movebatur ut Detis erat 
localiter : elsi localilcr movebatur ui hoino erat; 
quod Simeon lestaitir, C I I D I dc Cbtislo cvuucsccute 

sir scribit: Assumptam autem creaturam (numani-
talctn soilicci suain) celant ant in tublime in g(o* 
riam suam% e ic , evenens ten moluru localem Γ.ηι i -
j>li bomiuib) itlieo abtcQnaebalur. 
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damnalioneiu babel, c i audit ab universorum ju -
dice, non novi te. Yeitil in hunc rmimtum Grealor, 
corpus ot animam aesumpsil, dcditque nobis divi-
uum Spirilum, qui esi charilns. Si itaque vie, et 
piaeet tibi divinum obtinere SpiiiUim, crcde Deo 
perfccte, el abnega te perfeeie siniililer; lolte 
crucem sine haesilatione in bumcros, ac proposito 
ct voluntate inorere, fili, ul viiani tnimorlalein 
adipiscare. Ne le imposiores fallacibus dictis suis 
decipiant, raorienles post morlem vitam accipere, 
ne crcdulus ittgligenier agas, et vitae parliceps 
niSnimc flas. 

Audi verba Dei, audi apostoloruni, aodi magislro-
rum Ecclesia». Quid Cbrislus in boras clamat? Flu-
mina de venlre irt me credentium fluent divini 
fonlis, aqua3 scmper vivenlis * · . Qiiam aliam hanc 
aquam, nisi Spiritus sancli gratiam intclligU? 
Miuidos autem cordc beaios nominans", ail bos 
Deum hic visuros. Apostoli vero et magislri ad 
iinum omnee clamant, bic Spiriium sanclum, et 
Cbristum accipiendum, si quidem salmem conse-
cuturi F i m u s . Ausculta vocem Doiniui, audi verbum 
Verbi, quoinodo regnum coelorum jam nunc homf-
nibus accipiendum significet. Simile estt inquil, 
preliotB margarilm Margaritaoi cum audis, 
quiditam cogiias? nnm banc gcnus lapidis esse d i -
dicie? an qui tencri omniuo, an qui videri ali-
quantum polesl? Abi cum lua blaspbcmia, inlelli-
genlia lanlum isla margarita percipitnr. Mercator 
auiem qui banc invenit, qua rationc invcneiil nunc 
expone. Si non est, ut manu (angi aui videri pos-
feitt ubi igitur iste illam rcperii, quomodo vidit? 
veliro mibi dicas. Quomodo eiiani venditis omnibus 
comparavh eam quarn non invcnil, quam non vidit, 
quam in manibusnon babuil, nec in sinum immi-
s»l? Respondebis niihi, fide sola el spe sic affe-
c:am i r i , ac si eam baberet. Atqui non dixit Do-
niniw, tu tu exislimas, nec spc inveniendi, nec spc 
accipiendi facultates suas vendidissc. Quid crraiis? 
quid vana epe nitimini, et aliis quidcm frustra 
credentibus exitium, vobis grandc supplicium vul-
lis struere ? Scd suadel l ib i , ut prins margarilani 
invenias, ct cum, ut nimis, ct imniense pretiosam 
coiHemplatus fueris, lunc vcndili» omuibus emas 
cam. »Tu contra ais, in spe, et oslendis te noile 
qusererc, nollc imenire, nolle fortmias (uas ven-
derc, ut ita regnum cnolorum acquiras, quod intra 
te, si vclis, Dominus essc alQrmavit. 

Sed forsitan in egeslate cs t ncc aurum, nec pos-
eessiones, aitt divilias babes ; et nudiens oinninm 
distraciione faciiltatum inaesiimabilem illam mar-
garilam emi t diris, ego, cui nulto suiit opes, qua 
tandem via diviitam banc el speciosam marcaritain 
comparare potero? Horlor itaqtie tc, ut super boc 
sapicnter uie audias. Si mundum universum, et 
qua? iii mundo sunt babeas, ct ea in oipbanos, 
vidu β, mcndicos cl egcnlcs dispcrgas ac disiribuas, 

JUNIORIS fc'0 
Α si ipse quoque mendicus fias, plancque par pretium 

dedisse ιβ cogiies, ei dicae: Dale niargaritani 
mibi, dedi enim omnia mea» confeslim audi^s a 
Domino, quse sunt isia tna omnia quac dicis? Tu 
nudus cgressus es de utero matris lua», et nudug 
in s e p u l t T i t m omnino redibis, qua3 igilur lua essc 
jacias? Sluilus es peniius, non inlclligis, necacci-
pies margarllnm, nec conlinget l ibi regnum. Quod 
si qn.TCunque landem tibi sint bona consideraris, 
ct le panperrimoro ropercris, et accedens ila eum 
compeliaris? Intnerenunc, Salvator, cor et animam 
meam contrilaro, caaiigatam graviler, et inflamma-
tam vebcmenter. Aspice, Domine, nudum me; vide 
egcnteni, ab omni virlule alienom, ei in bia summa 

Ρ laboran(em p«:miria, nec babenlem, quo abs le 
emam; vide, et misercre mei solus paticns Deas 
meus. Qtiid enim in boc mundo inreniam dignnas 
quod dom in prclium t\\'\f qui fccisti omnia? Quid 
namque persolvii meretrix, quid nomeravit latro ? 
Prodigns autcm, Chrjsle ini.quas libi opes obtulil ? 
Si brc, inquam, dixeris, audios vicissiin, iino offe-
rcbant divitias, datoquc quod babebnnl, margari-
tam (oto mundo pr^stanliorem acrpperunl. Haec 
tu quoque si vis, niibi aflcr, ei prorsus camdem 
arcipios. Curo bis accedc ad mc, e& mox libj mon* 
slralx) qua:n conscctili sunt margaritam : et si 
ipsam animam dcderis, nibil dignum dedisse le 
existimabis. Quidquid deniquc pro prelio pcrsol-
veris, nibil le solvissc arbilrabere. Ego, ei ad mc, 

G ut illa mcretrix , accesscris, plane babco polesia-
lem, plane babeo margaiiias, quas si mundus ac-
cipial, et cum mundo boc aliorum lmnidorum 
niyriades, ne una quidem margariia tbesauro mco 
deerit, el donabo le, sicut illam donavi. Sic tc 
Deus affabhur cl docebil, quomodo ad se lairo c l 
nierelrix accesserint, (|ui per orbcm tcrraruiu fama 
celebranlur: quomodu itcm filius prodigus, sitiuil 
ac reversus cst, suscepius sjt» Fide porro Uun 
salvatus esl, qui nnultis eral scelcribus obligacus; 
ncc immerilo, quandoqurdcm solus ipscf onmibus 
mc ncganiibns, otnuibus scandaluin paiienlibus, 
in crucc pendentem, Dcum ac regem confessus estv 

et iinmorlalcm esse ex anhuo exclamavii; idoirco 
eliam ante omnos regnum esl adeplus. Mereiricis 
autonn, amorein qnae oralio consequalor? quein 
scilicet illa in corde suo goslabat, cum ad roe u l 
Detr.n ac Dominum vistliilium et invisibilium ac-
cedcns, eum largiicr mib», utnemo antca offerrcl. 
Quem videns approbavi , nec amorem illum ac-
ccpi; scd data ei margarila, reliqui ei eliam amo~ 
rem, vcl poiius amplius cum acccndi, et in flamnias 
ingcnlcs cxcilavi, cainque virginibus honesliorem 
ac venerabiiiorcm dimisi. Subito cnim legem iolam 
ul m u t u t n supergrcssa, aul lanquam per scalas 
supra oirmes virtules sublala, ad finem legis pcr-
venit» qui esl cbarilas, cl abiit. usque ad moncm 
cbarilalein ilbcsam couscryans. Siniililcr prodigus 

'* Joan. vi i , 58. " Mallb. v, S . » Mallli. xm, 43. 
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toto ex corde revergug, gfncere poeniluit et cum Α libi margariia gum, liic emor. Tfic llbi liittcum, et 

velul sinapia granum sum. Hictibi fermenlum aura, esaet anle fitiua meus, non tanquam filitfg meus 
ad me a d i i l : sed sicut unus dc mercenariis mcis 
fleri petivil. Nec vcru lingua tantum, sed et animo 
loquebaiur, et qu.ne veibig dicebat, operibus demon-
elrabat. Humiliias ejus ad miserir.ordiam me im-
puii», qtiem mox dilavi, et cominno glorja extuli, 
quoniam ex animo ad me eonversum yidebam, 
cnm nculiquam (quod multi golenl) menlem a me 
refler terei. Hoc modo quisqnis ad me vencrit, et ae 
mibi aincere prostraverit (audiant omnes morlales) 
coiifegtitn eum suscipiam. Qui aulem gralia mea 
per dolum poliri vull , et cum hypoerisi eeu simu-
latione ad me acceeserit, aut improbilalem celang, 
aot operibus euis confldens, aut elatione, aut i i m -

et massam luam ferracnto. Hic libi aqua et tnayia 
ignls sum. Hic ct vcstimentum et alimeinum, et 
onine genus polfontg libi gum, si modo lu vig. Πο· 
minus b'asc dicit. Si igiiur ila ex caducia rebus, et 
talem me cognoveris, otiam ibi lalem me hatabig, 
uf ineffabili ralione fiaro libi omnia. Sin hinc eml-
graria, ignorana quid operetor graiia uiea, illic ma 
(aiilummodo judicem ineiorabHera inveniea. Ο 
Christc meus et Deua roeos, n t me tunc c o Q d e m n e a , 

neve poenis aubjicias, qui roultig le peccalis offendi, 
sed me ut unum de inflmia luie mercenariig aos-
cipe; ei dignare me poglbac gervire l ib i , Satva* 
tor mi, et Stdriium aanclum Ivuin pignua r*gtrt 

dia congiriciug, hic prorsus non habebit partem B accipere, et ilHc tbalami tui gloria perfrui, viden-
mecum. Haec tibi , el universig Deus pcr nos in 
lioraa occinit. 

Ac si placet afiunde quoque perspicuura tibi fa-
clam, bic tibi tolum regnum coelorum accipiendam 
esse, si post obitum in id ingredi concupigclg. Aodi 
iteram in parabolis loqueniem. Regnum coelorum 
cui simile dicam? Attende. Simile est grano sina-
pis, quod bomo quigpiam acceplum, sevit in borto 
tno, et comprebendit, et revera in arborem ma-
gnam se sustulit Dic tu jam qui haec audis, 
qufenam est granum isluc? quid egse illud putas? 
dic libere, alioqui ego dicam, et veritatem elo 
quar. Cerlura est regnum coelorura yocasse gra 

tera (e Deum meuin io omnem aHernitalera. Amen, 

CAPUT XVII I . 
Qualem oporieat monaekumt qttct *ju$ actfa* 

el qui ascensus. 
Animaa tuee domum fac palatium, quod Cbrigtug 

universorum rex inbabitet : fac auiem lacrymlg 
siillantibus, ejulalibug, lamentaiionlbue, genaum 
flexionibus/ct crcbris gemitibus, gi monacbua w e 
μονάζων esse vig. Tunc non eria μονάζων 9 id est, 
aolitarius, nam cum rege veraaberig : ertg aatem 
μονάζων gecundum nos, ut qui ab homibibtig et 
mundo universo geparatag gis, quod egt legitirae 
μονάζειν : Deo auiem et regi conjunctug, D O H 

Dum. Igtud autem granum egl divini Spiritug gratia, Q μονάζων, ged omnium ganctorum gociug, angelorum 
bortug cor uniuscujusque bominig; ubi, qui accepit 
gpiritum, aerit illud et contegit, absronditque in 
intimig viscenbus, wi nemo videat, et cum omni 
gedolitale cuslodit, u( gcrminel, et arbor evadens 
coelo se lollat. Si lu aflirinag, non hic, sed post 
inortem omnes accepinroa regnuin Dei, qui id fer-
venter diligunc, Dei ac Salvatoris nostri vcrba 
evertig. Nisl enim acceperis granum ginapfg, de quo 
dixit , nisi id in borfo luo severis, seraenlis ex* 
pers manes omnino. Quod gi cliam sernen illud 
jer^rig, et vel spinis suffocavcrig, vel avibus ra-
piendum prodideris, aut negligenlia tua bonnm 
non rigaverig, e( grauum rupla tellure non prodie-
i i t , non germinaverit, non fructum lulerit, agcdum, 

conviclor, jugtomm conlubernalis, el revera oinnium 
coelegiium cohaerca effectug eg. Qtio igitor pacto 
μονάζων, qui ibi vitam ducis, ubl celebrilag roar* 
lyrum, ubi cborus prdpbeiamm et divinorum apo* 
glolorum, ubi innumerabilis jiigtorum,episcoporum# 

patriarcbarum, aiiorumque sanciorum frequenlia? 
Qui vero eliam Cbrigtum in ge habitantem gerit, 
dicite mihi, quomodo hic golus esee dici polest? 
Nam cum Cbristo meo una est Pater, el Spiritng 
ganclus. Et qui tandcm solus, qui Iribus, ut uni 
copulalus est ? Non esi solus, qul Deo egt unitus, 
eiiamgi solus eg(, et quamvig in soliludine, et in 
antro degat. Quem si non invenit, gi non cognovit, 
gi non acccpit toluro iiicarnatum Dei Verbum, 

dfciio qu33 tibi ex bac galione proveniel ulilitag? D heu we l ncutiquam egt roonacbug : ged μ4νος 80· 
Qnando atitem, el quo alio lempore si non bic, 
seincn accipis ? Posl morfcm, inquig. Scd aberras 
ab eo quod est rationi coiisenlaneutif. Interrogo te, 
quoniam in borio tunc istuc granmn lcrrse abscon-
des? quonam labore coles, u l clicialur inde ber-
beacens ex co viridiias? Vere, mi fraler, deceplug, 
e l plcnug crroris es. IIoc enim tempiig operuni, 
futurutn, coronarum est. Utc lu arrbabonetn seu 
plgnug accipe, dixil Dominug; bic sigillum scu 
noiam cape; jain mudo animoe tuac lampadem ac-
ccude, priugquam contenebret, priusquam clau-
dantar poriae obeundoniin opcruin. Si gapis, hic 

lus, a Deo separatus, et gejunctug vidclicet. Quin 
etiam ginguli nogtrum, qui boc animo gumng, ab 
aliis hominibug omnino dissociati, et omncg or« 
pbani ac deaolati gumug, lamelsi babitalione con-
jungi videmur, et muliomm aggregatione inter nog 
misceri. Animo enim et corpore gejuncti gumug, 
quod esse verum morg oslendie, unumquemque ab 
amicig el cognalis divclleng, el qui nunc diligun-
lur, eorum omnium oblivionero afferens. Sic et 
nox, et somnus, et nclioncs vilae, consocialionem 
mullorum, ut conscnlaucuni est, digsolvunt. Quj 
autcni pcr virtutcm ccllam suam ccelum fecii, e t i n 

»' Mattb. x i i i , 31. 
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ea scdens Creatorem coeli et lerr» congiderat, et J 
videt et odorat, et gemper est cura lumine inac-
ctggo, luminc gfne occasu, lomlne sine vespera, 
a quo non dfvellhur, procul omnino non remove-
lur, non die, non nocte, non in cibo, non in potu, 
sed nee in gomno, aut Uinere, aut in muUiione 
loci ; sed u l vivus, iia morluus, imo, ut clariug 
dicam, anima prorgHg in sempKernura i l l i adest. 
Quomodo enim sponsa a sponso, aut vir ab uxore, 
coi colligatug est semel, gejungi possit? Legishlor, 
ccdo, legem non servabii? Qui dixi l , Et eruni duo 
in earne unatf

p quomodo cum ipsa gpiritug unug 
non eri tTln viro enim muller, in muliere vir, ei 
an«ma in Deo, et Deus in anima unitur, et cogno-
aciiur in eanclis omnibus. 

Sic tmiuntur Deo, qui per poenitentiam animas 1 

suas in bac vila purgames monacbi flunt, soraoti 
ab aliig, quique sensum Gbristi accipiunt, cujus et 
og sunl et lingita a mendacio aliena egt, cum qua 
Pairem omnipotentom ailoqounlur, et clamant 
gemper : Ο Pater, ο Rex, et Condiior omnium. 
Horom cella coelum eat, ipsique gol, ct lumen est 
in ipsig nuuquam occideng, ac dtvinum, quod et 
omnem boroinem venieniem in hunc mundiin), ex 
Spiritu sancio rcnatum illuminai*·. Nox eniin 
non est in illis, nec quo id modo fiat, dicere quco. 
Ilorreo enim dum haec libi scribo, el cogiiatione 
ipsa tremisco : sed doceo (e, quomodo ct qua ra-
tione vivant, qui Deo gerviunt, et illum pnc om-
nibug inquisitum, golum invenerunt, golum dilexe- ι 
r u n l ; quomodo goli pcr monaglicum slalum uniti, 
cum solo goli, quamvig in frequenli populo, sint 
quasi relicti. Ht e.nim revcra sunt monacbi, el soli 
μονάζοντες, qui cum golo Deo, ei in Deo soli» nudi 
cofcitalioiiibus et omnigeiiig animi agitaltonibug : 
gobim intuentnr Deum apud animum.cogitanies, nec 
eogitanieg infixi nimirum in lumine, quemadmodtim 
teltim in paricle.aul siella in coelo,aut nescio quoalio 
modo. Verumiamen ut quemdara lucidum Ihala-
mum babitant cellas suas, et se in coelo arbiiran-
tur vivere. Num aulem verc babitcnt, congidera, 
ci Gdem babelo. Non enim suni ίη lerrn, quamvis 
tcrra tencanlur; sed in Iumiiie venluri saeculi v i -
vtini, in quo babitanl et inatnbulant angeli, a qno 
npiunttir Prinripaiug el Polesiates, Tbroni c l 
Dominalioneg omnes confirmanlur. Cl quanquam 
Dcns rcqtiicscil in ganciis gtiis, lamcri in Deo 
gancli Ytvuiit, ct moveulnr, anibulanlcs in lumine, 
vrlul snper pavimcnio. Miranda rc?f lanquam an-
geli f cl filii Altissimi post mortem crunt, dii cum 
Dco vivcnicg, cum eo qui oalura est, bi qui per 
adoplioncm similcs ci facti stint. Hoc tantuin minc 
i l l i ccdunt, quod corporc vincli lcnenlur, enqtie, 
beu velanmr, cl obiegiininr, ut qui in carcciibug 
viucii cii>lodiuiiliir, qui solom, cl radios cjus per 
foraincu ingrcdienlcg pi;rspi(iu:it quidem, ijsum 
nutcm lolmii vidcrc, el spcdtlaii cu^lodia cgics^i 
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i non pogAnl, nec exserlo capice libero coali agpe-

ctu frul. Alque iglud tst9 quod illoa angit et coii-
triitat, quod Chiigtum totura non vident» taroelg 
totum vident; nec e vinculig corporig se expcdire 
queant, eiiamgi perlurbationibus, et omni rerura 
affcctu vacent : ged a multig liberi ac soluii, at 
uno retinenlur. Aliug enlni1 multig vincalig cou-
gtriciog egi, nec ab illig mullig ge golutum i r i 
gperat. Qu! aulem vtncula plurima abrumpere po-
lu i l , et adbuc ab uno impeditur, plus aliig dolet, 
et ab illo quoque ut eximalur, gtudiose dat ope-
ram, ut liber appareat, ui gaudeng incedal, ut cum 
feslinatione ad eum proficfscalur, quem degidcra-
vit, cujug causa item vinculis exsolvi conlendit. 
Illtim igiiur singuli solum expelamus, qui nog 
levare istis vinculis potesl; illum exoplemua, 
i l lum, cujus pulchriludine omnig cogilatio et mcoi 
obslupegcit, qnxquc animam omnem vwlneral, et 
quibusdam alig ad charilatem gubvebit, ct curo 
Deo in omne xvum *congocial atque conglutinal. 

Eia, fralres mei, ad huuc actionibug curriie. 
Eia amici, cxsurgite. Ne posieriores ferre ve l i l i i . 
Ne vog nimium amantes, nobia obloquamini. Ne 
affirmelis impossibile videri Spirituoi sanctuna 
accipere. Ne dicite, abgque ipso galulem pogae 
dari. Ne dicile, quemquam bujug iogcienler tgse 
participem. Ne dicile, Deum ab bominibus non 
videri. Ne dicite, homines divinum lunien non 
vidcre; aut id bis temporibns ficri non posse. Ne-
quaquam ila est, amici; imo volenlibug eliam 
facile est : ged iig qui vitam a pcrlarbationum 
lumuliibug vacantem ei gedatam agunt, el quibi;& 
puri menlium oculi. AliU peccatorum immunditie 
caBcitalem pariunt, quae el bic ct illic divino eog 
lumine privabunf, el, mibi credile, in ignem el 
tcnebraa milieut.Videte , amici, qualis, quam pal-
chor, git Dominug. Eiay ne coiiDiveatig animo, ad 
lerram aspicientes. Eia, ne curig (errenorum ne-
gotiorum el opum, etcupiditate glori^|occupemini, 
u l boc lumen viue xternx rclinquatig. Agitc, vf nite, 
amici, mecum, et una, non quideni corpore, ged 
anima el corde elevemur. in bumililatc bono Do-
mino acclamanles, mUericordi, et soli benigno 
Dco, el omnino exaudiet, omnino hiis^rebilur, tit 
omnino rcvclnbilnr, Η omnino se paiefaciet, et 
lumen siium lucidum nobis oslcndet. Quid grava-
mini migcri, quid pigramini? Quid requiem cor-
poris, et gloriam inbonoram ct ingloriam, inanera 
cl vannm maviillis? Quid vilam virtuti deditam 
esse oliosam, ci vacare solliciludine dicitis? Non 
ila esl, fralres, non esi, ne erreiis. Sed quem-
admodum qui viiam s?ccu!arem aguiti, babentque 
uxoreg, ct liberos, ct diviliag, ac tempoTalcm g!o-
riani appctuui, siuiiiutn adbibcnl, ct curninl, ut 
opiidoni gua» salisfaciant: ila quoquc on»nig p<r.ni-
l Mig, ct Doo gcrvions feglinare debel, cl in con-
liiiua b o l l i t i l u d i i i c vcrsari, quoumdo cjug pccni-
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lenlift Qat acceptabilis perfectaque, el Deo ptaciia Α «olum cellam occludere, ct intus sedere; sed si vel 
serviius. Tuin Deo ex his penilus familiaris, pe-
niius ei uni iur t ipsumque ante oculos intueiur; 
quaniumquc voluntati ejus morem gerere conien-
dit, tanlam eibi apud eum iiduciam ac libcrtalem 
eumit; quod atinaio et nos facere mereamtir, et 
misericordiam impelrare cuin omnibus eanciis, 
n u n c quidem quantaro in bac vita aesequi licet, 
illic aqtem Cbristum lolum, ac loium Spirilum 
in Paire consequawur in sacula aseculorum. 
Auen. 

CAPUT XIX. 

De inletlecluali revelalione functionum dinini /tcmt-
nts, deque divina, el qum animo cerniiur actione 
illius vitoe, qum cam virtule traniigilur. 

Siniie ine aolum, cellae meae inclusura; dimiitite 
me ctim Deo, qui soltis esl benignus; absistile, 
longius voa removate; sinlte me solum mori co-
ram Deo, qui fiuxit me. Nemo ostium pulsei; nemo 
vocem mil ta t ; nerao cognatormn amicorumque 
nie visal, nemo mentem meam a contemplatione 
boni ac apeciosi Domini abetrahai; nemo mibi 
cibura porrigat; nenio poium afferai : sufliciet 
enioi roibi cmori in conspeclu Dei mei, Dei mise-
ricordis, Dei benigni, qui in terras descendit, ut 
peccatorea vocaret, et secum eos in vilain ccele-
stem perducerei. Nolo lucem nmndi bujus, nec 
ipsum eotem, nec qua? in mundo sunt, videre am-
plius. Video namque Doniinuni meuin, Video re- Q 
gem, video verwn lumcn, et cujusque luminia 
creatorem. Video fonlcm omnis boni. Video aucto-
rem, et causam rcrum omniuin. Yideo principium 
prlncipii cxpers, a quo producia sunt universa, et 
per quem vivunl alimentoque implentur omnia; et 
cujus voluntate deficiunl ac dcsiuunt omnia. Quo-
modo igiiur eo deserto cellam meam egrediar? 
Sinite me, et lameniabor, et dcplorauo noctes et 
diea, qnos perdidi, dum inlueor mundatn bunc, 
intueor solein, Intucor luinen mundi boc sub sen-
eum cadens, el caliginosum, quod animam haud 
i l luminal , cilra quod etiam oculis capii vivunt, et 
cum hinc morte discesserinl, mnic videntibus pares 
erunt ; in quo el ego vagabuudua laelabar omuimo-

cflossa h u m o m e abscondero, et ibi vitam e x t r a 

mundum tolum vixero, aspiciensque iminorlalcm 
Gondilorem ac Domiimm, ejus amore m o r i voluero, 
sciens me utique non moriturum. Quid igiiur 
commodi niundus mibi atlulil? et quid nunc lucii 
referuut, qui in mundo deguni? Profecio nibit ; 
sed nudi in sepulcris h a b i i a n l , resurgemque n u d i , 

et judicabuntur omnes ; quia veram viiam, quia 
l u c e m mundi, Cbrislum, i n q u a m , r e ! i n q u e n l e % 

dilexerunt lenebraa, ei iu ipsis ambulare elegerunt 
omnea, qui lucem non rccepcrunt, quae fulsii in 
inundo, q u a m mundus non capii, nec videre po-
te&t*·. Qaocirca relinquite, siniie me solum, obse-
cro, ut fleam et requiram bunc, ul detur mibi v i -

Β deaturque a Ine largiter. Non euim vidolur l a n -
tummodo, non eolum speclalur; scd communicalur 
etiam, et incolit, et manel, et est tanquam ibesau-
rua in sinu abscondilus : quem qui portai, volu-
ptalem percipit, et q u f vidct, gaudio exsuiiat e x i -
slimaiqueeura q u a i D t i s occultaium cerni ab omni-
bus. Sed plane non cerniiiir, nec auingitur ab 
omnibus. Non bunc fur, non Ulro eurripere alque 
auferre potesi, quantumvis portantem jugulaverit. 
Si rapere voluerit, qaaerendoque excutiat marau-
pium, scruletur lunicam, cingulum solvat, e o m q u e 

libere indaget; si ctiam disseclo venlre rimetur 
viscera, intenire ac lollere neuliquam poterit. Nam 
oculorum obtulttm effugit, el manibus non lenelur, 
El cam sit contreclabilis omuino, simul esl iJicon-
trectabilis. Yerumtamen lenelur manibus eoruin, 
qui boc digiii sunl (indigni ab hoc facesstlc), j a c e U 

que in manu quiddaiu, ο miracqlum ! el nou q<iid-
dam, nomen eniiu non habei. Atlonitus. igiiur, et 
boc cupiens reiinere, conslringens m a n u m , visus 
sum tenere et babere, vidique rursum in ea, 
quod priiis, ο i ne f f ab i l e miraculum! ο inusilalum 
mysierium 1 

Quid friisira omnes turbamur, quid decipimus, 
quid ad lumen boc q u o d gensui subjicitur hiamus, 
qui sensu inlellecluaii, nempe raiione condeco-
rali sumus? Cur ad ree vitaa b u j u s caducas e> pt*-
riluras respicimus, qui anhna incorporea et i in-
moriali sumus prediti ? Quid isla adiuiramur hos 

dis, ac prorsus aliud lumen esse non puiabam, D stupidi penilus, et, inslar caecorum, pondus ferri 
quod et vila esset, ut dixiinus, ct causa essenliae 
omnino lum ejus quod est, lum ejus quod erit : 
erartique velut Αθεος, cum ignorarem Deum meum. 
Nunc autem poslqnam eomplacuit ineflfabili mise-
rScordiaB tideri a me et revelari mihi indigno, 
vidi et vero cognovi, ipsum Dcura universoiuua 
βκββ, Deum omuium qnae iu nuindo sunl, quem 
nenio bominnm vidit; exlra ntundum quippe est, 
exira lucem ac lenebras, cxtra aerem, exira men-
teni ac sensum uninem. Ouare ego quoque eum 
videne, a sensibus abii. Ergo vos quibus sensus 
Iniper^nu me uiiesum facile, ac sinite me non 

et magnam banc placemam modico auro aul 
prelios» margaritae, ut rem a^slimauQiie majorem, 
anteferimus; nec parvum sinapis granum quaei H 
mus, quod omnibus qua3 oculis usurpaniur, quae-
que sub aspcctum non ?eniunt, majus alque prae-
gtanlins est? Cur non damus omnia, et comparamus 
illud? Ει cur boc dcsliiuti i n T i l a manere volu-
mus?Credile mihi, si vel saepius mori liceret, ut 
islud parvum granuni acquirereiuua, uon easet 
recusanda conditio. 

Vse illia, qui id io l inu aninoa? aalum non I.a-
b«nt, vehementer uiique esuricnt. V» qui id gtr-

••Joan. iii, 16 seqq. 
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ininaese non viderunt, quoniam nudi, ut arborca χ mino peiiitus inlolerabili babitas ? Quomodo ma-

nens immulabilis , el omnino inacceesibilis, feni 
substanliam ita cuslodis, ut non coniburatur? Et 
manens fenum lux est, non aulem lux fenum 
cst; scd feno lu lux citra fconfusionem e§ unitue · 
ei fenum fll ut lux , roulaltim immutabiliter. Non 
quco ba?c lua miranda siieiitio tegcre : non poe-
sum non loqui oeconomiain tuam, quam fecisti 
inecum, qui sum prodigus et fornicarius » et 
benignitalis tuse itiexbausttim ibesaurum non 
enarrare omnibus ncqueo, nii Redempior. Desi-
dero cnim mumluin universum sx boc luceni 
accipere, f l nemioem prorsus ea vactium relinqui. 
Vcrumiamen in me priinuiu fulge, ρ rex omnium ; 
incole · et illtunina abjectam animam meam, 

foliis vidualae, slabunt.V.e qui verbis Domini fidem 
non commodant, ut baec arbor fiant, el ramos 
cmiiiant, studiosaque ei attenta menle quotidia-
num isiius parvi grani incrementum curcnt; nam 
ejus eHicienliae detrimentum facient, sicul scrvus, 
qui stulte lalenium defodii · · . Quorum de numero 
ego quoque sum, negligens, et cessans assidue. 

Scd, ο individua Triniias, ο inconfusa unitas, ο 
lumen iiiiioiuinaiutn ul prorsus carens nomine, 
ο rursiitii roullorum nouiinum nt opcrans omnia, 
ο una gloria, priiicipium, potentia, rcgnum, ο lu-
nien, una volunlas, scnlentia, naius, vis et virtus, 
me afllictuin pie mieerare. Qui enim non aflligar, 
qui non nioerorcm concipiam, qni tantara boniia- _ f 

tem et miseralionein tuam confempsi, qui viam ostendemihi aperle Deilatis luae facicm , et omni-
niandaioruii) luoruni tam segniter et reraisse, et 
improbe, infelix ainbulavi? Sed el nunc commo-
veanlur visccra tua, et nunc miserere mci, ei acRtum 
cordis n»ei denuo accende, Chrislc metis, quem 
miserae carnis meae dissolulio exsliuxil, et so-
innus, saiuriias venlris, c l vini ingurgilaiip, ha»c 
lolam auimae ineae flammam exslinxirunl, et fon-
tem, scaturiginom scilicet lacrymarum, exsicca-
ruot. Eicnim calor ignem generat, ignis vicissira 
calorem, ct ex ambobus flanima accenditur, et fons 
lacrymariim. Flauima producit fluenla ; fluenta au-
tem flammam, in quibas roe divinoruin mandato-
rtim mediiaiio provexit. Rursum praeceptorum 

no invisibilitor appare m i h i , Deus meus. Nullo 
enim modo videris a me , onuiino lamen appare 
mibi. Qui ab universitaie capi non potes , vere 
porvus quodammodo lis in manibus meis. ei labiis 
meis tit uber lucidum, et dulcedo versarig el 
coruscas , ο novum iuyslcrium , iia ct nmic da te 
m i h i , ut te salier, ut osculer, et amplcclar tuam 
gloriam inenarrabilem , lunien vullus l u i , el im-
plear, el aliis omnibus communicem,et obita morle 
(otus glorificatus ad te veniam. Ex lumine tuo ct 
ego lumen faclus libi assistam, et tunc curia mul -
torum malorum expedilus, eliam timore liberabor, 
nc rursus immuter. Etiara, Domine, da mibi hoc ; 

obscrtalio poenilentiam ut adjiilricem assumcns, Q eliam Iargirc mihi boc, qm indigno mtlii omnia 
In medio praesentium ac fulurorum rae constituit. 
Unde repente abreplus a visibilibus, timorc cor-
reptus fium, ccrnens unde scrvaius esscm. Fulura 
autem longissime disiantia vidcban», ei illa mibi 
comprebendere desidcranti, ignis amoris accensus 
csl, qui paulalim visus est Oamma niodo inexpli-
cabili, prius quideni in menlc mea, post eliam in 
cordo, flammaquc illa divini desiderii expressit 
lacrymas, el cutn eis incrcdibilcin niibi guaviiatcm 
pr.xbuit. Coniisus igilur in meipso, prorsus baud 
cxsiinctum i r i (pulcbre enim ardel diccbam) ct 
desidiao me dedens, somno et saiurilale insipien-
ter subjiigatiis suin, el reinissius vivens, vinoque 

ca?tera gratis dedisli. Hoc enim maxime opus eel , 
et in hoc sunt omnia. Nam elsi nunc a me videris, 
elsi nunc quoque niisereris, ctsi nunc illuminas 
me > ei mystice doces , et potenti manu tua proic-
gis et custodis, et ades.et daemonas in fugam 
verlis, et omnia mihi subjicis, et omnia mibi sup-
pedilas, ct imples me honis oninibug, Deus meus, 
tamen nibil ex omnibus bis proficio, nisi mibi c i -
ira pudorem dederis praeterire portas mor i i i : 
nisi princeps tcnebrarum vcnient gloriaro tuam 
mibi adessc viderit , ct erubueril, adustus lumine 
tuo inaccesso, et omnes adversarix polestatet 
visa nota sigilli tui , cum ipso in fugaro converten-

liberaliler usua, non quidem ut inebriarer, sed ut ^ lur, et rgo gratia tua conlisus Iransibo intrepidue, 
potoram tanirn, illico exsiinclum scnsi illud uiimm 
el venerabile desideiium nempe cordis mci, illani 
flammam, q a « ad coclum pertingebat el in me ar-
dcbat quidem vehcincnler : non tamen fenaceain 
inira viscera mea substantiam exurebat; sed tolanr., 
minim dictu ! in flammam converlebal, et fenum 
ab igne taciuiu, pcnitus non ardcbat. Imo vero 
ignis fenum coiiiprcbendens, i l l i uniebalur, to-
ininque inconsuiuptiim custodiebat. 

0 divini ignis virtulcm , ο novam cfGcacitalem ! 
Qui dissolvi* pctias, ei collcs a soio tiniore, et a 
facie tua, Cbrisie Deus meus, quoniodo leno 
commiscene tu , planc diviaa essen/ia , qul in lu -

tibiquo appropinquabo, et anle te procurobain 9 

qucm referam frucium ex his quaa nunc Ία mt 
fiuut? Revcra i i i i l lum, sed ignem in nie amplius 
acccndeni. Qui cnim me bonorum tuoruui, et aeier-
nas gloriae tuae participem , el eervum atque a in i -
cuni luum fore confldo, si privabor simul omni-
bus , ei le ipao, Cbrisie meua, quomodo non gra-
vius tribulabor, quaro infidelee, qui te non cogoo-
verunt, ncc splendorem luminU tui viderant, nee 
dulctdine lua saturati sunl? Quod si mibi conti-
gerit asscqui arrbaboncm horum, hanc pensionem, 
cl baec praemia adipisci, qua? in le credentibva 
promisisii, luin ego quoque beams ero, el laudabo 

»· Matlh. xxv, 25. 



Β 

549 
Patrem 
Deuro in gasculorum esecula. Amen 

CAPUT XX. 

Hotum m perspectas. el manifesta* exsc res dwirtas, 
quibu* per commuhionem sancti Spiritut lotii tolut 
unitut etl Deus. 

Undenam ?enis, et quinam in cellam undique 
clausam ingrederis ? hoc novum quiddam est, 
quod nec dici satis nec cogitari poiest: intra roe 
aulem esse l e , ct totum reptntc iucere, lumino-
suinque cerni, ut lunam toiain lucidam , hoc mihi 
luenicm cl linguam eripit , Cbristc meus. Scio (e 
essc , qui venisti, ut illuroinares sedcntes. in lene-
brig 1 1 , ei ubsiupesco, nec apud me sum; nec 
fari queo; quoniam miraculum novumvjdeo, quod 
omneni crealuram , omticm naturam, omnem ser-
isionem exsuperat» Yerumlamen proloquar nunc 
omnibus, quae mibi donasti proloqui. 

Ο lnoriales universi, reges , principes, divites, 
paaperea, monacbi, mundani» omnfs lerrigenarum 
naiio, mibi modo aures dale, dum magnhudincm 
bcniguitatis Dci mei edissero. Peccavi e i , ui alius 
in orbe lcrrarum nenoo. Ne quis mc istud ex ani-
m i dcmissione arbilrclur dicere. Pcccavi plusquam 
oiones moriales, peccati omne genus, ut. uno 
tcrbo dicam, ct scelertbus me asirmxi. Verumta-
men vocavii me, el eiaudivii glal im, quod scio. 
At enim quo tu me ab ipso vocaium essc gnspica* 
los es? num ad gloriam imindanam , aul delicias t 

aul remissionem et ferias? Num ad divilias , aut C fabililer. Non enim sermo expresscrit, qaibus xerba 
amiciliam principum , aul ad eorum aliquid , qure 
in bac viia sunt ? Miuc male loqui. Ad poenilen-
tiam mc tocavil , inquam, siaiimque vocantem ββ· 
Ctttue, et cursu currcntera fugieniemque, tii lepo-
rem canig, insecutus sum. Disianie autem a me 
longius et abscondito Salvatorc, n o n adbiLui 
desperalioncm in consiiium, ncc ut eo aoiisso pe-
dem retuli : sed in quo eram loco sedcns lamenla-
bar, flebam , abJaiuinque e conspeclu meo Domi-
num rcvocabam. Gum sic jactarcr et vociferarer, 
se oculia mcis reddidit, niibique proxime appro-
pinqtiavil. Quem cerneus exi lui , ct ad eum appre-
bendendum prosilui. Verum ille celeriter ge. p r o -
r ipu i t . Ego currere inciiaiius, ei saepo ejus laciniam 
prebendere. Ilf-e consisiere paululum; ego laelari , 
niirifice. Avolat denuo, insequor denuo. Et cum 
i l a abiissel qui venerai, occuliassel se qui appa-
ruera t , non mc retro converti, nec me tantilluin 
p i g u i i , nec de cursu remisi, nec me ab illo dece-
p t u i n , aut lontalum existiraavi ullo modo; sed 
qucm non amplius videbani λ quantis valebam 
Y i r i b u g , et o m n i faculiate niea coRpi exquirere , 
•iasque et sepes circnmgpicero , sicubi appareret. 
Obortis autem complebar lacrymig , et omneg per-
conlabar, qui aliquando ipsuin vidisfnt . Quos 
porro a nie pntas inlelligi ? An bujus roundi sa-
ptcntcs.et scicntiis exqulios? Miniine saire; sed 
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Filium , ct SpirUum sanctum unum vere Α propbetas, apostolos, et Paires ?ere sapienies, i i -

lam ipgam sapientiam totam pogsidenleg, quae est 
Chrigtug ipsemei Dei sapicntia. Hog igitur lacry-
mang, cum incredibili dolore cordig nm rogabam, 
ut dicerenl mihi, ubi landem ipgutn vidiggent, aut 
quo in loco, aut quonaodo, el qua ralione. Geitior 
ab iig faclus, currebam quanlum poterain, et so-
mnum peniiug excludens, mibimel instabain. Unde 
contigit ut vidercm quem degiderabam, ged inc«lio* 
criier, et recognoscens cuni, celeri curgu, ni ante 
dixi , insequebar. Pogtquauo itaque vidit me omnia 
ducciitem pro nibilo quaeque in mundo gunl, et 
ipgum mumlum, et bomines bujug mundiquagi non 
exsiarenl, reputantem ex animo et a inundo gcpa-
ratum, in bac affectioue mea totug loti nnbi sc 
conspicicndum prsebuit, lotua se mecum conjunril, 
qui exira mundiim esi, eumque cum omnibttg qure 
in eo suni portat, et manu aola quseque ceruun-
tur quxque non cernuntnr continet. Ergo hic, 
audile, curo ocurrissel, invenit me; unde vrnerii f 

nescio. Quomodo enim nogge poteram, cum neino 
bominum unquam noverH nec unde venerit, nec 
ubi s i i , ubi pascat, ubi cubel? Prorsus enim lion 
videlur, prorgug non inielligitur, el habilat luceiu 
inacceggibileni, et lux est in tripltci byp08tagi, 
inodo inexpticabili, in locig incircumgcriptis, iral-
lig finjbug ac terminis inclusus, et circuinscriplug 
Dcus incus, itnoa Paler, similiter unug Filtus cum 
Spiritu gancto, unuin tria, et tria unug Deug inef-
fabililer. Non enim germo expregscrit, qaibus \erba 
nulla sunl paria, et quac mens parum as&equkur. 

Gerie qtias in nobig giinl, vix ea tibi aUquaiUtim 
explicare queo : hscc aulem divina nec ego, net 
ullug aliug ulla ralione : quo paclo videlicei Deug 
segregaius ab omnibus eggenlia, natura, potestale, 
gloria, et quomodo ubique in oranibus, gingulariler 
veroin sanclis babiiet, e t in liis tabernaculum gibi 
constituat, ita ut idipgum cognoscant, et eggen-
tialiter, qui penitus egsentiam omnem excedil: qao 
paclo contineatur bumanig vigceribug, qui omnem 
crealuram ipse continet : quo pacto fulgeat In 
corde carnali atque craggo: quomodo intra i l -
lud s i l , quomodo exlra omnia s i l , et lamen 
impleat omnia. Die noduqne splendet, et noa 

^ ceruiiur. H«ec omnia, dic mihi , ecquid mena 
bumana penetrabii, aut explanare tibi poterit? 
Proiecto non angelua, ιιοη arcbangelug expo-
nerc verbisque declarare liatc valebit t quae golug 
Sprilus divinus cogiioscit, solug scit : qtiippe 
cjusdcm naturae ilironique gociug , el simul cpiu 
Palro, ac Filio principii experg. Ig quibug fulaerU» 
ct abunde copulalug fuerit, itlig omnia re ipga 
ogiendit, modo quo dici I I O D potcgt. Quemadmo-
dum eniin capcug, si agpiciat, primum videt lum^n, 
deinde in lutnUie, miroro dictu, oranem creaturam: 
gic conJestt Spiritu illustralug animarn , g(aiiin 
lQinen participat, et lumea t ide t , lumen D e i , et 

9 1 Lue. i , 79. 
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5M SIMEONIS 
Deinn oiunino, qni e\ monstral omnia , vel poiius 
oinnia quae jubel, quae vult , et cnpil. Quoe illumi-
tiat , iis tial inlueri quae sunt in divino lumine; ac 
pro porlioue claritalis el cusiodiae roandalorum 
Dei illuminali cernunt, occultorumque Dei myste-
rioruin alliludine iniiianiur. Perindc ut si quis in 
domum tenebrosam roanu lampadetn tenens , aul 
alio GUm lampade pracedentc ingressus, onmia 
quae illic suni aspicial. Naui simiiilcr radiis solis 
sub inieUigenliam cadcniis clare illuslralus, ab 
omuibus aliis ignorata vidct , ct loquitur : imo 
non omnia, aed qua? verbis consequi licuertl. Quis 
enim quae illic sunt, qttalia, quanta , cujus generis 
sint,cura incomprebensa ct itmsibilia siut uni-
versis, oraiione expresseril Τ Speciem naroque 
spccie carenlium , qttamilaiem non quantorum, 
pulcbritudinem noti inlelligibilium quis intelligcl? 
qtiomodo molietur qtiomodo formas formam non 
liabcniiuni ulla ralione veibis proferre, el sermoue 
describere poterit ? Respondebis, oninino non 
posse. Sed il l i taulnmmodo haec norunt, qui videnl. 

Quod cunr ita sh , noo verbis, sed faclis efficere 
festineiDiis, ul videamus, divinorumque arcanorum 
divilias discamus, quas donal Pominus cum labore 
iuquirrnlibus, el quos lolina niundi oblivioneni, 
rcrumque illius onuiium sibi comparasse ceriutn 
est. Eleiiim qui illa cxquini , toloque aniino con-
seclalur, qui landcm omniuni praelereuiUium ac 
labcniiuin nieuioriam vcre non ej i t ie l , et ab iis 
mcntem nudalain possidcbil, et moi superior omni 
bns,et solus invenielur ? Qtiem Deus,qui solus 
esl, propler se soluin faclmn, ac mundum, mtin-
danaque aspernatuni conspiciens, solus solum 
inveniens, cum eo unum iit . <) venerandam oeco-
nomiam v ο bonilaiem inexplicabilem! Quae binc 
sequunlur , ne inlcrroga , ne scruiare, ne exquire. 
Nam si siellanim multitudinem, aul pluviae gutiae, 
aut arenas numerare, quin cl reliquarum crealu-
rariim digniialem, eleganliam, naiuram, disposilio-
netn et ordinom, cl baruin causas ul sunl , nullus 
dicerc aut cogitare poiest, quomodo misericordiam 
Creatoris eflari poterit, quaiu exbibet amtnabua 
aanciis, quibuscum unilus fueril? Prorsus enim 
illae conjunctionc sua quadam divinitate impertii. 
Qui lum sint inorcs animx deilicalae qux natura, 
qu« affeciie, quae voluntas, quis demuui alalus, et 
condiiio, qui narrare tibi vul t , is etiam aennone 
nescio quo quid Deus s l t , docere le coniendit. 
Verum baec indagare fae nun eai mundania, aut 
tecundum carnem Yiveniibus t sed flde sola am-
pleclerida suni; imilaflda exempla sancioruiu oiu-
n ium, et in lacrymia ac poenitentia, e( reliqua 
austeritato vitae, tentationibuaquc sufferendia cur-
rcndum, ut rounduro evadanl, quod supra leligi-
mu», ei omnia, ut aiebamus, sufficienier invenient. 
Otmiupeacent atuem eo invento, el admirabuntur, 
ac pro me misero supplicabunl, ne baec amittam : 

JUNIORIS 5fJ 

i sed ea ipsa asseqtiar, quas assequi desidarabam, 
el desidero, desiderioque desideriam obfusco, et 
bebeto. Et cum audierim aliquando, desiderium 
accenderc desidcrium ; el ignetn alere flammam , 
id in me non cxperior : sad nescio quomodo amo-
ris niagnitudo aiuoretn meum exstinguil. 

Non dicam quanluin vellem dicere, el puto ne-
quaquam amorem Dei me acquisivise». Dum auiem 
insatiabililer amare siudeo quantum volo, eliam 
quo praeditus eram , mira res, arooreni Dei perdo. 
Ut avarus bomo, qui tbesaurum babei, qnia uon 
omnia babet, plane nibil se babere pntal, quamvis 
auri plurimum habeat : sic sanc in mea causa 
infelix ego puto accidere. Quia non amo ut volo, 
ci plane non quantum volo, non arbitror me 

* amare vel aiiquanlum. Arvare igilur quantuin volo, 
anior supra amorem esl , et cogo naturam meam 
supra naluraro ainare. Inflrma antem nalura^et 
ipso quod possidcbat robore spoliatur, el morilur 
mirabiiiter viveng amor; niagU enlm tunc vive-
scit, et in nie florescit. Ul l lbi declarem queroad-
moduin floreat, exemplis careo. Hoc solum accipe, 
verbis baec affari posse neminem. Qui solus Deus, 
et lalium bonorura verus suppedUstor est, del 
ouinibua per poeniientiam baec exquireniibus » l u -
geniibus , et lamenlaulibus , ct bene purgalia adi-
pisci, el cum jucuodo sensu bis perfrui, et cum 
bis peregrinalioncm suara conficienlibus, et in iis 
quiescentibus vila 2e:erna pol i r i , et consones glo-

, riac ineffabilis per ea inveniri. 

CAPLT X X I . 

Ad quemdam dhcipnlum. Anima* pmmtenlia, et 
flctibm purgatas cum divinus ignis taneti Spiri-
lus afflaverit, eas complecli, ei puraare amptius v 

partes earum propter peccalum olscuratas f//t-
minare, et sanatione vulnera ad perfectam cica · 
iricem perducere, ut divina pulchriludine tupra 
modum corusceni. 
Vere igois fest Divinitas, u l dictum eet a Domi-

no, quem ut in tcrras mitterct, idcirco v e n i l " . 
Sed in quara terram? cedo. In omnea bomines, 
qui lerrena sapiunt, quem vo ln i l , et vull ardere 
in oianibus. Audi, mi Γιΐί, el cognosce divinorum 
royeteriorura aliitudinem. Hunc coelesicm Ignem 
qualemnam esse judicas Τ An aspectabilem et 

) crealum, aut intcllectu percipiendom ? Non ulique, 
nam de co nunc doceris , el initiarie, certoque 
scis, illuro non capi, increatum, ab orapi aapectu 
exlraneum , sine principio, ab orani concreliooe 
liberutn, iramuiabilem et incircumscriptum pcni-
lus, inexstinctuin , immortalem , omnino incom-
prcbcnsuin , exlra oumes crealum maleria con-
stantes , ct a roateria segregaias, viaibilea Invisi-
biles, corportaa incorporeaa, lerreatres et caele-
sies, exlra bas , inquam , oninee est aecundam 
naiuram et essentiam, imo etiam aecundum poieu-
tiam. Hic igilur, dic m i b i , iu quam roatcriaii* 
inscrctur? In animas ulique babemcs olouin 

1 1 Luc. x i i , 40. 
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uberrnue, et ante istuc et cum istoc fidem, ci ope- Α roanifc&te isuec omnia, el istis ineffabiliter arca-
ra Odero confirmanlia possidcnles. His ut lycbno, 
eleo et sluppa plcno ignem Domiuus immit i i t , 
quem mundus non vidj t , nec videre potest. Muii-
dum dico, qui in mundo sunt, et mundana sapiuul. 
Sicut porro lycbnus seu lucerna quam videmus , 
admoto igne accenditur : ita spiriUialiter imellige 
divinum ignem animae ailingere, easque inflam-
mare. Quomodo inflammabit, anlequam allingat ? 
quomodo atiinget, anleqiiam miltatur Τ Profeclo 
nequaquam oronino. Ardena autem lycbnua „ et 
clarum lucens omnibus, ai oleuni defecerit, num-
quid non exstinguetur? 

Aliud majus observa, quod me terret plus om-
nibua. Conepicuum lycbnum lucum valde, cura 

niora docel, et ostendit his, a quibus babetur. 
Audi, si placet, flli. Cum fulserit, quemadmoduin 
dixi, el examen motionum ralioni repugnantium 
expulerit, doroumque aniinae tuae expurgavcrit, 
sine roislione i l l i admisceiur, et modo inexplica-
bili esaeniialiter ejus essentise, tolus (oti pcnilui 
unilur, eamque sensim lucidam faclt, inflammat, 
et illuminat eic, ut a me explicari non possit. FU 
imum ex daobus, ex aniina el creaiore, et in 
anima est creator solus cum sola totus. Qui manu 
aiia creaturaro omncm conlinei, ne dubila, bic 
lotus cum Palre, et sancto Spiritu una anitna ca-
piiur, et animam intra se lotam compleclitor. Iiv— 
tcllige, vidc, perpende ha?c : dixi enhn l ibi , ani-

olei infusi copia, et stttppa plurima, mus, sive B mam luiuen intolcrabile, et inaccessum angelis 
alia qua?pam beaiiola prorcpens, aui evertit, aul 
paulalim linctu oleum absumpsit, atuppamque co-
medil, alque ita lampadera exslinxit. Mirabilius 
aulem, quod siuppa loia (ellycbnium vocanij i l -
lapsa in oleum, repenle ignem sxsiiuguit, el esl 
mibi Iucerna mea lenebrosa prorsus, nec appare». 
Luceroam seulampadem animam intclligit>, oleum 
virtuies, mentem ipsam ellychnium, et in eo divi-
num igueni Uicenlcm, illuminanlemque animam 
siraul, et domiciliuro toiuro corporis mei t quaeque 
in eo sunt cogiiaiiones, et agiiationea animi om-
ncs. iloc aulera non lucenle, si tnvldia, aui male-
volentia, aut amor gloriae, aut ciipidilasalia ciijns-

intra se conlinere, ei ipsum lumen viciasim babi-
tare. intra animam, et eam neuliquam urcre. Co-
gnoati profundum myslerium; bomo, inlcr ea 
qu» aub aspectum aubjiciunlur exiguum quid, 
umbra et pulvts, in mcdio sui Deum lolum con-
iinet, a cujus digilo pendet crealara, et a quo 
quilibet esseniiam suam, vilam, et raotum babet. 
Mens omnis, anima, et ratio ratioue praeditorum 
ab boc e$4 : eodemque modo spirilus aniiqalium 
inletligenlia vacanlium, et omnino universoruni 
tum ratiocioantium, tum lantummodo semien-
lium esse biuc manaU Hunc babens, quisquis ba-
bc.bit, et inlra se geslans, et ejus pulcbriiudiiiem 

piani Toluplalis, aut perturbatio detnum alia sese Q specpns, quomodo desiderii flammam ferel? quo-
commoveril, el lampadeiu everterit, id esl, sco-
pum, el proposiliim volunlaiis mext aat oleum 
elinxeril, viriuies omnes aut alioqui ellycbnium, 
nempe menlem meam, u ld ix i , in se ipsa babentcm 
lumen clare fulgens, pravis cogiialionibus absuinil 
el devorat, aiit etiam tolam in oleo demergit, 
dum vidclicct virtutum suarum acliones recolit 
ac versat, el binc de ee magnificc exialimans ex-
ca>catur, si lampadem meam binc, aul aliunde 
forlasse exslingui contingat, ubi lunc ignem eese, 
aul quid me fieri dices? Permanere illum cum 
lampade, an ab ea sccludi ac sejungi? Prob amen-
l i a m ! proh insaniaiu! Quo paclo lampas citra 
ignero accendi, aul ignis sbsque matcria manere 

modo ignem amoHs sustinebit? quomodo calidas 
e cordc lacrymas non slillabit? quomodo admi-
randa illa enuntiabit? quomodo qua3 in ipso flunt 
enumerabil? quomodo plane tacebil, cum cogalur 
loqui? Yidei etiani scse in inferis, posl illustra-
tionem luminis, inquam. Etenim neiiK» ibi sedcn-
tium anle divini luminis illunrinalionem se co-
gnoscii,; scd in ignorantia caliginis, qua obsessi 
leneniur, corrupiioni*que, et morlis versanlur. 
Verunuamen videl ubi fulgel anima illa, el se in 
densissiniis lenebris, el cuslodta tuliesima pror 
fundissima3 ignoramiaa lotam esse inlelligil. Tunc 
ccrnit, ubi clausa sit, locuin lotum nibil csse 
prxler coenum, immundorum, venenaioruin, el 

i u Umpade polest? Senipcr enim ignis maleriam D scrpenlinin plenum; seipsam vero ligalam, et 
appefn qua pascalur. Nosirum esl autem plane 
nanc praeparare, et prumple nos ipsos tanquam 
lampades cxbibere, olco ulenos, id esl, omnigenis 
\ iriutibus exornaloa. Meniis vero ellycbnium 
ercctuin proferre, ui igne contactum, paulaiim 
flaminam concipiat. biccum iis rnanet, qui ipsutn 
acquisierunt. Aliler, ne quis sibi fraudem det, 
non videlur, non lenelur, non cohibeiur penitiis. 
Esl enim,quod niemoravi supra, exlra banc rcrum 
naturam, ei ila capilur unione incffabili, ul lamon 
capi nequeal : similiterque circumsoibilur, nec 
tamen circumscribilur. 

Hacc porro ncutiquam scrmonibns, ncc cogila-
ttonibus invesliga: sed ignem poscc accip<re, qni 

PATROL . Ga. C X \ . 

vinculis conslrictam manus el pedes, cl squalidani, 
el sordidam, et serpentum simul roorsibus sau-
ciam, et gesiare se carnem suam lumcfactam, 
scatentemque vermibus. Haec qui videl, quomodo 
ιιοιι exhorrescet? quomodonon plorabit? quomodo 
non clamabit, et fervenler p o R n i t e b i l , atque a 
lclerrimis vinculis ut liberetur rogabil? Profeclo 
quicunque bap.c verc vidcril, et ingcmisccl, ct 
lamenlabitur, et cum eo qui lunien fudil, cum 
Cbristo, inquam, esse volet. 

Hâ c iiaque faciente me, quse dixi , et in genaa 
anle effulgenlem cadcnte (probc roihi qua3 dicarn 
considcra) tangit ille nianibus, vuluera, el vincula 
mea. Atque ubi manus me langii, aui digUus ad-
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iiiovctur, stalim rumpunlur vincula, vermes emo- Α cisscl. Scd privalio ejus omnium liomm bonorum 
riunlur, ora vnlnenim in nnum ailrabuntur, de-
ciduni sordcs, et labes carnie mea?, fit contractio 
in cicalricem repente tanla, ot eo in 1(KD cicatrix 
oninino nulla appareat, sedjs potius simililer ul 
divina nianus coruscug eflicitur. Mira ei nova res 
caro mea. Essentia animae meae, imo et corporis 
mei ditinam assfcuia glortam, fulgorcm jacit d i -
vinum. Yidens boc in partc corporia mei perfectum, 
quomodo nou desiderabo, et sttpplicabo toloin 
corpus meum a malig liberari, similiterque sani-
latcm, qualemdJxi,elgIoriam asscqui? Tamcn sic 
me facicnte, imo etiam ferventios, ct obshipcfaclo 
proportione nrirnculoruro, bonus Dominus niola 
mauu sua reliqua corporis mei obil; el cerno 

oblivionem mibi affcrebai, ut me egentem, ac 
destitulum pularcm. Qaare ut adbue veieribua i n -
yolutus, malis cruciabar, sedensque in roedio U -
bernaculo, velut in domuncuh, aut in vaae i n -
clusus, flebam, lamenlabar yebeinenler, prorsus 
foras non prospicieits. Requirebam enini Hlum, 
illumquem deaiderabara, quem amavi, cujas formse 
elegamia yulneraius sum. Incendebar, ardebam, 
lotue ignescebaro. Sic ergo me viventem f aic 
lacrymantem, labeecentemque, el atrociier flagel-
latum, et prae dolore yociferantem, exauditocia» 
more meo prospiciens ab immcnatf, ct inconje-
cturabiU aliitudine, cum rae vidisset, miaertus, et 
pro bumano captu yideri rursum dignaiua eat, 

bncc, co quo narravi modo, purgala, ct divinam Β qul cst omjiibus inaspectabilis. Quo conspeclo, per-
i n d u l a gloriam. Mox igilur purgalo, ct vinculis 
libcrato, d i v i n a m n i i b i m a n u m porrigit, e cceno 
me crigit, iue complecliiur, et cadil supcr collum 
mcum (beu me qui islaec suslincbo?) ct crebro 
c s c o l a l u T me. Dcfertum autem inc pcnilus, et jaiu 
vircs rccipienlcm (prob! quomodo hxe lillcris 
commiilam ?) lol l i i me in bumcros suos, ο cba-
ritas, ο bonilas, et ab inferis, ccenoque, et cali-
gine cduclum, inckicit mc in alium sive iiutndnm, 
Kiye aerem, nan* pcnitus rem effari ncquco; boc 
novr lanlutn, mc poriati, cl coniincri a luininc, et 
ad magnum lumcn induci, cujus a d m i r a b i l i l a l c i D 

ingcnlcm, ne angcli qtiidem omnino, ut arbiiror, 

culsus sum ego in domicilio inclusus, ei in vase 
conclusus, et in medio tenebrarum, c o 3 l i , inquara, 
ac ler r» medio. Res enim scnsibiles appeilo lene-
bras, omnibus bominibus, et eorum animis, sen-
sibilibus sese immiscenlibus superfusas. Iitquibua, 
in seneibilibus, inquam, hnerenles, premiiutur ab 
iis, ct obscuranior mirum in modum. 

Caterum in bis cum easein, yidi aniiuoqai prias 
erat, cl nunc est extra omnia : eumque admiratua, 
credemibi, etobstapui, timui, etgffudio exsullavi. 
Consideransque miraculum quomodo, qui nibil curo 
rerum naiura commune babet, el eet exira omnia, 
sil lamen in omnibus, yideo solus videntem me, 

iutor se declarare polcrunt. Cuin jam essem illic, p nesciens ubi sit, quanlas, cujusmodi, e( quaJis sit 
alia mibi oslendit quac in luminc, piila, vel poiius 
qua? ex luniine. Novam reformationem dcdit mibi 
inKlligcre, qua ipse reformavii, cldcnuo unxit, ci 
ι corruptioue libcravit me, el a morie, quod sonsi, 

lotuin absolvit, yimmque iiuraorlalein donavit, et 
a muiido isto perituro, et bis qua3 ipse in eo sunt 
omnibus me scqucstravit, slolaque non nialeriali, 
i t lucida vcsiivit mc. Induxit ilem calccos, annu-
Imu, cl coronam, inuuortalia, sempiterua, oinnia 
nova ab bis qtise bic ccrnuulur. Fecil ine, ο novi-
latcm, intactilcm, impnlpabilcm, ncc non invisi-
bilcui, conjunclum bis qua?. sub vidcndi sensum 
ιιοιι cadun!. 

roslquain me isto ruodo, et lalom fccil Condhor 

qucm vidco, aut quomodo yideam, aiil quid videam. 
Tamen videns quae vidi, lamentor, quia oioduoi 
bunc cognoscere ncqueo, el nequaquam cogilarc, 
aut aliqiia ex parte perspicere, quo pacto me 
videat, quem ego video. Yidi rursum bunc lotum 
intra domum meam, ct intra boc vas rcpenie exsii-
lisse, meque sibi incffabililer univisse, in$narrabi-
litcr copulasse, cl citra inistionem milii , u l ignem 
fcrro, ul lucem yitrp missuro esse. Et reddidit n e 
igni, rcddidit vilro sitnilem» evasique illud, qtiod 
antca vidcbam, el procul aspicicbam, el quo paclo 
adinirabilcm illum modum libi explanem, ycrba 
non repcrio; nec enim poiui cognosccrc, nec nunc 
prorsus cognosco, quomodo in mc ingrcssus, 

ircus» in labLMnacultuii scnsibile, cl corporcuin ρ quomodo mcnim unilus sit. Uuilua porro cum co, 
iiitrodii\i( f ct i 11 co inclusit, munilioriemque ad-
vcrsmn mc adbibuil, dcdiiclumque in niundum 
qiicm s< i.limus, claspicimus, jussi i rursum iu eo 
vitam propngarc. E l cum mandasset mibi consue-
ludinem baborc cuni iis qui versanlur in tciubris, 
libcraUim a loiiebris, ct includi cum illis, qui in 
ι (IMIO babilaul, vel polius doccre, ad aguuioncm, 
(;t:ibus uiidiquc allocli sunt vulncrum, el quibus 
il.tinrtitur viiKulormii, cos perduccic : cum baec, 
iitqicuu, niaiulassct, abivil. Roliclus igilur solns 
in priiiribus tcncbris, tion fui contcnltts, qiue 
!i (!eu:i!n amc mcn:oravi bonis incfTabilums, 
fpm rtifi lolum rrnovassot, loitun iiiunortalcm 
rcdd iins^t. lohnu deiiirass^l, c i Cbristiuii ( f i> 

quomodo cxplicabo l ibi , quis ille, qui ni i l i i , ct cui 
vicissim cgo uniius sini ? Horreo, et metuo, ne 
forle, si dixcro, tu non crcdas, ei ex ignorauiia 
lapsus in b!asplieiniau\, fratcr IUI , aniinam tuam 
pcrdas. Yerum qucm ine cum illo iiiiiluni vocabo? 
Detim, natura gcminum, byposl; si unum, dupurrm 
cuim me fecit, c l , ul cernis, etiaiu geiuinum mil.i 
iiOMicn indidil. En dislinciioncin, bonio sutn na-
tura, Dcus graiia. Yide qualctu gratiam dicam, 
unionem scilicct cum il lo, scnsibililcr, et inlc l -
ijctualiter, spiriiualitcr el esscnlialitcr. Inlelle-
cutalcm quidcm unioncm exposui libi divcwe ac 
variis modis : sensibilcm autcm aio cssc illam, 
(|n.r in ii vsh-rio coulingil. rurg-ilus euim pfrni-
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t e u l i a , ei fluentielacrytnarura, e t d e i f l c a t i c o r p o r i s , Α q u a n d e q e i d e m D O n d u m i t a tenuala e r t , ut tttlim 
ot Pei, factue partictpe in sacxa Eucharistia ni« 
roiraoi, -ego quoque ineffabili unione Deus 6o. 
Vide et obeerva mysleriam. Anima Igitnr et corpus 
(ut eadem itereimis ex laeredibili Jaelitia) in 
duabus substanliia unam gunt. H«c itaqee curo 
U D u m s i n l e( duo, ubi corpua Cbristi sompserint, 
ei ejua sanguinem biberint, ambabus eubsiaaliis, 
et naturia unila Deo meo, almiliier participaiiooe 
quadam Deus flunl, vocorque et bonoror ejus no-
roine, cujua substanUaliiee parliceps cffeclus atim. 
Dicite igilar, quomodo tarbo, et ferrum atrum 
igoita ignta vidcirtur? Quod apparent, id vocentur: 
ignie appanent, ignla nootinentur. Si tu te ejoe-
modi oon deprebendis, de bujusmodi saliem ti|)i 

accendatur. Ubi aatera dmnum cordie jaeuhiro 
acceasuro fuorit, tum et ipaam animara iUuminat, 
et mentem purgat, atque In altum subveiiU, el in 
tfelufn axioHit, aiqae cum divino lamlnt conjoa-

Priusquam haec facias, qua3 ex roe audisli, quaeso 
quomodo purgaberis? antequam yero purgerSe, 
quo paclo mena tua ditinas scinUUae acciplct ? 
Et quomodo, obsecro, et si aliunde» ondeiiam 
cordi tuo iilapsus ignis divinua accendelur, ec 
ipaum accendet, et iiiflanimabit, el uniet, et eo-
pulabit, el creaturaro a Creatore inacparabilcm 
efflciet ? Neniiai istud omniuua qai nunc auiil, ei 
qui posi aliie eruot in annia posiibile dicea. Qua 

dissereptilms Adem denegare noli , aed ex teto B deinceps sequunlur, ne inierroga. Si enim lumiai 
corde tuo quaere, ei accipiea awrgaritam, aul 
guttam, aul slnapis graiwm, diximim aeraea ut 
sciaiillam. 

Ai enhtt quo paclo qiuereg quod t ibi dieo ? Audi, 
et diligenter facHo, et mox reperiee. Accipe per-
spicuam imagincni, ajUre siroUiUidineni UpicHe, el 
ferri; in bis euioi naiura ignia omninomta ct ea-
demesi, tanieUi plane oon cernatur, ignia, ioquam. 
Quod si coltidamur, et materiam arripuerinl, ei 
ex boruni coUiajoae parva scinlitla exsilieas ac 
seae conjungens peniiius, eamdem panlaiiro accen-
d i l , flammamqut fin alttiro mil l i t , ac pulsis lene-
bris domura illuminat, et quoiquot in domo sunt, 

uniiae faeria, ipsum te docebh omma, ei revela-
bit tibi omnia, et rapnslrabit, ae eoggeret, qn»-
cunque discere lua inl«rerita nam alioqui verble 
bumanis percipere ea qo» iUic eunt, non eel ut 
fieri queat. Deura decet gloria, nuoc et in saeeula. 
Amen. 

CAPUT X X I I . 

Omnes lancloi Ut*minate$ illustrari, vidertque glo-
riam Dei, quatenus $am α natura humana %mer% 

Respice de supernis, Deus meus, ei complaceat 
l i b i , u l apparcas mibi, el cura mendico conxerM-
ris. Aperi coclum, et revela mihi lumen tuum: vel 

eoe in conspectu constUuit. Vidisti rero m i r a m ? c potius aperi menlem mearo, ei etiain nonc intra 
Dic igitur, amabo, antequam crebriue collidan.t»r t 

qnomodo scintillae emittont ? Sine ecintilla vero, 
quomodo per se materia accendetur ? Si prius non 
accendatur, quomodo lenebras dispellei ? quomodo 
aedes colluatrabii? quomodo libi cerncndi facnlta-
lem dabil? Utique respondebis, netiliquam islud 
fleri posse. Ergo et tu ila facere eiudeaa, et ac-
cipies. Quid accipiea? divin» naturaB scinlillam, 
quain crealor, pretiosa? margariia?, et grano sinapia 
comparaYit. Quid eslaulero quod tibi proglandum 
dico? Audi palienier,fi)i. Sil tibi corpus, et anima 
pro ferro et lapide, meps ut imperatrix et domina 
affeclionura, in aciionibus cura virlute conjunclis, 
et cogiiaiionibus Dco placitis se exercena, et CQrpua 

in ioe9 diseero per impuram linguam meam aicui 
oliro, et refelle eos qui ita loquuutur, non ease 
hodie, qui Deum so vidissa noverii , neque apte 
boc tcnipus fuisse, exira apo8lo)os. Sed neque i l -
los.aiunt clare vidiwe Deum9 Pairem tuuroydoeea-
le» eum cognoscl et videri a millo posae; et oppo-
nenles verbuin Joaanis dileclissimi diecipuli tul : 
Deum nem& vidii unquam u . Eia , Cbriste meiis» 
dic act\irum, ul ne imprudentibue ego nugari ?i-
dear» Scribe, inquit, quas dico, nihil vereare. Ego 
Dcus anle omnea dies, borae et tempora, imo antis 
omnia saecula , ante creaturaa omnes •fsibiles et 
invisibiles, eupra omnem omnino captum , sermo-
ncm, cogitaiiODero solus cum solo solus, el nibil 

quidem ceu Inpidem, animam autem ut ferrum D eorum qua? aspiciunlur; aed nec eoruro qu» noa 
lenens, manibus quae inlelligentia percipiuntur, 
eara traliat, et ad agendum vi impellat: Regnum 
quippe ccelorum vim patilur Quas aulem aciiones 
iiitelligis ? quas ? pervigilationes, jejunia, fcrvidara 
poeniientiara, iuibres lacrymarum, luctum, conti-
nuaiD mortis lueuioriam, preces assiduas, omni* 
genarum leniationum in le irrucnlium patientiam. 
Anie haec omuia eileniium, ct profundam bumib-
taleoi, perfectam obedientiam, abnegaiionem pro-
priae yoluniatis. Ηίβ, el boruoi similibus anima 
vacaos, el semper intenia, in primis scintillas 
8 t i p p e d i t a l menli t u « , quai ciio exsiinguuntur : 

aspiciunlur. Eram revera, anlequam nascerer. 
Solus ego increalus cuin Patre, ct Spiritu sancto. 
Solua absque principlo cx Patre meo, cujus ilcro 
nulluro csi prlncipium. Ncmo angelorum unquaui, 
nec arcbangelorum, nec alioruro ordinum vidii na-
turam meam, nec me Creatorem lotuui, quab4 
sum, sed tanlummodo radium gloriae, el dcfluxuin 
quemdam lumiuis mei vident, coutemplanturque. 
Sicut enim specqlnra solaribus radiis percuesum , 
et ut lapis cristallinus in meridie '«"ustratus; sie 
oinoes deilalis meas radios suscipiunt. Tolum au-
lemme videre nonduoi quisquain, τεί angelorum, 

Maliu. x i , 42. " I Joan. iv, 12. 
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\e\ kemiiium , vel sanctarum virtutum promeruit. Α percussus caput, spinig coronalug, chlamydem ut 
Son enira cxlra omnia, cl nullis ocuiis agpeclabi-
lis. Neque vero bis aspcclum mei in?ideo, ncque 
ut deformie me occullo ne appaream : sed quia 
nemo dettaic mea dignug esl inveniug : neque par 
csse potuit creatura Crealori. Nec illis expedil, ut 
ne yideani. Parvum autem ex me iulgorem cer-
neoieg, kiiUaniur, unde gciunt vere me esse, et 
me Deum cognoscuni, qui ipsos procrearim, et 
cum tremore ac limore me celebrant, el colunt. 
llaud enhn potuii Deug alium producere , qui po-
lenlia aequarel Creatorem, nec naturae gu$ consor-
lem. Nec ulla ratione quod condilum egt, consub-
glauiiale potesl esse condilori. Qai eniro increaio 

coccineam purpuram indatns, fadem congputue, 
beo me, et illusus es, audislique per ludibrium : 
Avef rex Judcrorum. Tu bomeris portagii crucera 
t ibi , eique inQxug, in altum sublalua es Deus meug. 
Tu manus ac pedeg irangfixug, aceto potaiua, ei 
latos lancea perfoggug eg. Haec tellug indignata 
contremuit, et quog continebal morluos, gepulcrig 
apenis cilo reddidit. Sol ie aspicieng, in ganguinem 
tum conversus est, et luna operta est caligine; *e-
lum prelerea lempli a gummo osque deorsum ia 
duag partes gcissuro egt. Alque borum nibil omuino 
i l l i improbi intellexerunt: ged et in monumenlo 
jacenti custodes appogucrqnt, ei lapidem gignave-

crealura aliquando aggimitelur? Alque ut baec fale- ^ runt, ila te retenturos arbilrati. At tu , Domine, 
1. . · * ΐ 11. · . 1 _«*M ΜΑΑ·Λ«\*0 Λ *\ #«tt« ΆΛΜΑ η Α·* ΑΓΙ I I I v*tBi\ Ι>ΛΙ A a t a l A A*AIM»IA ΜΛβ·ι η«Λ« · Α a* Λ# 1̂Α··Α#Β»Α 211 ̂  berig, sic iUud ηοη negabis, eo qui gemper est, qui 
iuitium nescit' ncc creatus esi, creata infcriora 
egge; lanlumque ab eo differre, quantum currug 
ei serra a fabro guo differunl. Quomodo igilur 
currus fabi icalorem guuin intelligat, quomodo 
serra duceiUera ge cognogcai, nisi cogniiionem 
tllis det, nisi videndi geusum eis immii lai , qui ea 
paravit? quod creatis oninibus est impossibile. 
Prorsus igilur nullus bominura, nullus angeloruin, 
dandi aliis spiritura aul vitam praebendi accepit 
putesiaiem. Dominus autem, qucm penee solum 
csl poleataa omniuin atque potentia, tanquam fons 
vitae, animata producit, qualia voluerit, ei largitur 
cuique ut artifcx, ut Dominus pro volunlate ac 

pro poleslate propria resurrexisii t et clauatra illa 
transgresaoribus intacta inlegraque reUqnisti. Ad-
vcnieng autem angelus lapideni revolvit, et coslo-
deg illos timore exanimavit. Nec Inra vel aliquid 
inielligere yolenieg, caeci mangerunt, et mentem 
aique cor obduraium usque ad roortem retinuerunt. 
Quid ergo magnum facio, gi et ego h*c patiar, 
quae tu qaoque paggug es, qui gine peccalo eras, ut 
rcundum salvarea : ego, inquaro, qui inde a prima 
selale peccavi pluriiua, et ad iram te dtclis et factif 
provocavi. Hoc roihi magnum re?era, et majus orani 
gloria, quod roe parlicipem facit gloriae tuae ineffa-
bilis, communio passionum, el imiiaiio opcrom 
tuorum; et bumiliiag lua bis qui eam conaeclari 

bcncplacito suo, cui gloria , et iniperiura, nunc et C sciunt, divinitatem conciliat» Gratias ago l ib i , Do« 
geniper, ei sxculis ge.mpiieruis. Anien. 

CAPUT ΧΧ111. 
Cratiarum aelio pro exsilto, el aflltctionibu$9 qua$in 

persecmione sua perudit. 
Graliag ago l ibi , Doniine, graliag ago libi aoli t 

cogniior cordiwm, rex juste, misericordissime, 
qui in lerrag doscendisli, el carnem induisii, Deug 
itieus, el facius cg quod ιιοιι eras, bomo sinnlis 
iuibi, slnc mutalione, gine fluxu, el omui peccalo : 
ul passus t u , qui pati non poltuas, injusie ab in -
juslis, inibi daiiinaio vacaiionem omnium paggio-
jvutn donarcg, dum imilarer passioncs tuas. Juslum 
igiiur judicium tuum, et praecepium gimul, quod 
IM)S scrvare jussisli, quod quidera est initlalio l iu- , 
miliiatis luas : ut qucmadiiiodum lu passus eg, qui 
pcccalo carebas, sic nos qui peccavimus, suffcra-
mus omnia, puia tcnlalioiies, perseculiones, fla-
gella, tribulaliones, el tandem ipgam quoque necem 
ab improbis nobis illatam. Tu eniia dxmoniacug 
audivibli, et gcduclor es babitiig, cl Dei adversa-
rtiis, ct prxvaricalor legig. Tu ui faciaorosus coni-
prcbeusus, ligaius, et duclug cs solug, cunclis 
digcipuiis, cl amicis le dcsereutibug. Tu ad judicem 
ut condcmiiaiug cum adduccrere, quam is in le 
protulil scntentiani susccpisti. Tu locutus, alapani 
a servo S t t s i i n u i s t i , el laccns, illico tnorli es ad-
diclus : nam vcrba iua instar gladii sccleratig 
craiil. Idcitco ivon ferenlcg ipsi injusli te solum 
jusimn inlwcri, turpissimx neci te dcdidcmnl. Ilinc 

roine, cum injusle palior.Gum auleoi jusie, id mibi 
in compengatioiiem peccatorum, et purgationem 
innumerabilium deliclorura tneorum ealo. Quaso, 
Domine, ne mibi unquam labores aut leniaiiones, 
aul afflictioneg supra vires iuvebi ginag; sed exitum, 
et ad sustinendum robur mibi gemper impertiag. 
Tu enim es bonorum iargitor ab iniiio, his qui po-
leniiae tuae ex animo supplices cadunt, erogang 
fidei, operumqqe, et bonai spei cbarismaia, etdona 
oronia divini adorandique Spirilus tui , nuoc et 
yemper, el in ŝ ecula saiculorum. Anien. 

CAPUT XXIV. 
Supplex ad Deum prceatio pro auxitio impetrando. 

( Dominc Jesu Gbrigle, Domine Salvator aniina-
rum, ο Deus, Domine viriutum omnium quae sub 
aspectum subjiciuotur, ct quae non subjiciunlur, 
ulpole condilor onuiium quae in C O B I O , et supra 
coelos gunl, cosli coelorumqne omniuni, similiter. 
oinnium qua3 in terra, el sub terra sunt. Tu es 
Detig, cl Dominator Dominus. Tu nianu tua crca-
turam orooem concludig, quoniam ipsa coniincg 
universa. IJanus tua, Domine, esi illa magna po-
lestag, quse Patris volunlaiein impleiig, fabricatur, 
opcralur, creat, el adntiiitstral reg nostras modo 
iitcnarrabili. Ipsa igiiur et nunc me produxit, ci 
cum non essem , fecit u l esscm. Qui etiani tialus 
ila eram in boc mundo, ut iguorarcm te oninimo-
lis, bonum Dominum , creaiorein uieum , opilicem 
.neuin, ei instar caeci eram, et vclut άθεος, oum 
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non nossem Deum meum. Tu Uaque misertas mei Α omnino inaccessum, omniuo incircumecriptum, to-
milas l i , et convertisti me, cum in tenebris mihi 
illuxisses, et traxieli me ad te ipsum, educloquee 
fovca profundissima, et lenebris vitiorum, e tene-
bris altissimis concupiscentiarum et voluptatum 
bujus vitae, ostendisti viam, el ailribaisli ducem 
miht, qui me ad mandata tua servanda perduceret, 
quem sequens, soluloe cura vivebaro semper, gau-
debamque gaudium inexplicabile, videns illum lua 
consectantera vestigia, et tecum colloquentem sae-
pius. Quin etiam videns, le pium Dorainura cum 
duce, et Patre meo spiriluali versanlem familiarius, 
Immeneum, sopraque fidem et epem concepi amo-
rem ac desiderium lu i ; dicebamqwe,Enfutura video, 
el regnum coeloruro adeat, el bona quae oculus non 

tum impalpabilem? ln materialibus immatcrialem, 
in corruptibilibus incorruptibilem, in creaturis in-
crealum, dic mibi qoo pacto reperiam? Qui tn 
mundo sum, quomodo extra mundum ero ? Qui 
materiae implicatus sum, quomodo cum immate-
riali consociabor? Qui lotus sum corruptioni ob-
noxius, quomodo tura inicritus omnis experte de-
vinciar? Qui sum in morle, quomodo landem v\U& 
appropinquabo? Ego mortuus, quoroodo immorlatl 
propior fiam? Qui lotus sum fenum , qnomodo 
ignem tangere audebo? Verumtamen nunc arcano-
rum dissolutionem andi. 

Priusquam coelum et lerra conderentur, Deue 
erat Trinitas, solue sine aocio, lux eine principlo> 

• idh, auris non audivit » \ coram aspicio, ipsaque B | U x increato, lux penkue ineffabilie, Dens verae. 
babeo; et quid amplius spero? aut fidem mearo ia 
quibus aliie demonsirabo ? aliud quippe majus bis 
non erit. Cum in bis essem, et in hie delicias ba-
berem meas, e terris sustulisti patrem meum; abs-
lulisti ducem meum ab oculis meif, et reliquisti rae 
eolum, plane orpbanum, planc desertum, et oroni 
prorsus auxilio deslttulum : et beu me, gregis pra 
fecium ac paatorem, me reciore ac tutore vere vi-
duatum, peregrinum, qnod ipse nosti jtidicio con-
eiituisti. Quare te modo suppliciler rogo, ad te 
pronus claino, ne adverseris , neque derelinquae, 
am deseras me solum, Domine. Nosti viam tran-
aitu difBcilem; ooati latronum nobis Insidiantiura 

solus inlerminabilis, perpelaue, sempiternus, longe 
oplimus. Recte ifttellige Deqm aolum, iu principto 
Trinitatem pluaquam sine principio, et super omne 
principium, quam nemo imaginari, ctijus altitudi-
nem, profundliatem, latitudinera meliri nemo po-
test9 quseque magnitudinis, et lucis finem, ac mo-
dum nullura habet. Nonerat aer ut nunc, non eraut 
tenebrae ullae, non luroen, non aqua, non anber, 
non aliud rerum quldquam. Erat autem solus Deue, 
spiritua lucidissirous, omnipotcna, et onini concre-
tione liber. Is Angeloe, Principatus, et Potestaieg, 
Cherubim, el Serapbim, Dominationes, Tbronoe, 
et aine nomine ordines, eum timore et iremore «i 

insaniam; nosli malarum bestiarum muUUudinem; c aesistenlee ac ministraniea crea?it, Postea ccrium 
ut cameram, corporea natura conslans, sensibile, 
crassao), et aspeetabile produxit, et ut ipse aolua 
novit, in ictu oculi eitendit, simulque terram, 
aquas, et omnes abyssos in medio complexu ejua 
eola veluntate tatia fecrt, qualia nunc Tidemtig; 
manaitqve in his lumen illud immateriale, nibil ex 
bis panicipana. Coelum exteneum, et aenaui auli-
jectum, ut dixi, a lumine iromateria)! uon scinlilla* 
aliquas excussit. Nam cora in iia sit, qu» materia 
constanl, tamen exlra ea omnlno, non quidero loco, 
ged natura et essentia est, a maieriaKbus eoim f 

qui loagiesime abest a materiai separatur, non ba-
bena locum aibi proprium, quandoquidem non cir-

Qosti irabecillitatem meam et ignorantram , qua ut 
homo teneor. Verumtamen plane me bominero non 
pulo, sed longe infra bomines. Quippe secundura 
omnia O D i n i u m postremos, et minimus omnium 
bominum sum. Praebe mihi, rex, et Dcus meua, 
quasao, raagnara miaericordiam tuam, qua3 defectus, 
et negligentias meas suppleat, et bominem toium 
porfeclura, et integrum, nullo, quod necessariuin 
aity egentem efficiai; et iia rbe coram te servum 
t««m indemnatum, nulli reprebensioni afflnem, et 
laudes tuae pracdicantem atatual in ssecula sseculo · 
rum. Amen. 

CAPUT XX?. 
# k . , , . ^ . t cumacnbiliir. ipse verbo omnia in seipso producit, 

cum ratione pugnantium expurgaiam , Deum i n - D « l n a l u r a a c r e a l l s o m n l b u » sejunctus, et portana 
visibilem, et α concrelione materice liberum a$pi* 
cere. 

Quam viam ambulem, q u a m semitam declinein , 
quam ingrediar porlatu, quam aperiam januam, 
intra quod cubiculum, inlra quani, aut qualem do-
mum inveniam, q u l manu sua tenot universa? 
Quem montem consccndain , ex qua parte, et quod 
antrum iMuc contingara, aut quem paludem perva-
dens. dbique p raBsen iem, el incomprehensuin, ioa-
spectabilemque videre, miser, el obiinere merebor? 
In quena infernum descendam , in quod coelum 
a$ccndam9 et cujus maris fines pe(atnf ul inveuiajn 

4 

·» I Cor. i i , fr. 

oninia in seipso, extra omnia eat. Queroadmodtim 
enim mentem, et angelum muri, et januas ab aedh-
bus noo arcent, nec intus detinenl : sic hortim 
opifex nentiquam exlra, nec intra co^om , nec in 
alio loco, sed omnino ubique Deus est, aegregaiui 
lb onmibus cum maleria conjunctis, ei creaiis a 
ecrobus. Facmm est igilur coelum, ei nalura, ut 
dictum est, a lumine immateriali discrepuh, et tait-
quam dorous atra absque lumine mansit : cui uni-
versiUlis Domioua aolem et lunam accendit, ut 
ipsa sensibilia iis lucerent, qui aensibus ulerenlur. 
Dedit eiiam in manus nostras gcnus luminis, quod 
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noctu 1uceret ,e ferro el ailiceexcussum mirabililer. Α riOcum, -ei inopinabile opus Dci aliiesimi. Ο 
lpse auietn nihil commune babel ctim u l l o lumine, 
omni luce lucidior, longeqtie splendidissimus, 
quanlum ferre nulla creatura potest. U l enira ra-
dianie eole astra non apparenl : sic ei Doininua 
solis lucere voluerit, ejue oriuro nemo vivens eusii-
nebit. Quapropter menlem pulveri, rei corporatae 
copulavit, et nos h o m i n e s universos in malerialibus 
collocavit» ut in flde conslanti, et mandalorum ob-
sorvatione, mentem mater ia3 experlem, quam pr»-
vaiicatiotiis caligtne confudimus et conlaroinavi-
mus in concupiscentiis materialibus, el gtisiu vo-
hipftaium videlicet, ruraum perpurgaotes, immale-
liata in maleiialibus immaterialiter aspiciamus lu -

mysieriorum, quae ooculte peragtinlur vircea. Tu 
et labentia, el seterna nobis donas. Tu terrcna 
cum cceleslibus, praesentia curo futuris, ut oranium 
opifex, ul potesutem habens coDleetium ac terre-
striura. Cur igrlur infelices noa, homlnes plua 
quam te diligimus, et illls m\stve amplius serti-
inus, ut ab eis exiguam el fluxam raercedem re-
cipiamna, quibue addicimtjs atiiroas noslras, et 
corpora, ol iis ceu vaaia vilibus abjectisque abu-
lanlur, et cum simus membra tua domini nnivcr-
aorura, sancta, inquam, membra sancii Domini, et 
cojus potestas alitinde non pendet, DOR perborre-
scimus ea perversis daemonibus eponte nosira ad 

men illud, quod dixi esse Deum plusquam absque £ foediasime peccandum exponere? Quia ergo aervo-
rum tuorum fideiium a lacrymle temperabil? qnis 
adeo arrogantem audaciam ιιοη lamemabiiur ? 
quis non tantam patientiam tuam, Dcus, venerabl-
tur ? quis dmni judicii retribuiionem non tremls-
cei ? gehennae videiicel ignem intolerabilem, ei 
millis exsiingtiendum sseculis, ubr flelus, €i atridor 
denlium, et dolor non consolabilis, et crucialitt 
inexpticabilis. 

Sad to Sol, solis hujus quem cernimtts, et luna», 
et siderum omnhim, ei locis, et totius rerura na* 
lura conditor, absconde me ab his in tuo lumine, 
ut in eo le solom intuens, mundum, et ea q u » in 
mundo sunl, non videam : sed et videns sim quasi 
non viderem, et audiens quasi non audirem. Et 

principio oculia islis corporeia inaspectabilem , el 
inteileclualibus cordis ocalia inaccessibilem. Miror 
enim, quo paclo anima, cumloia a maieria scmota 
sil, et inlellectualem mentis oculum habeat, ceu 
duabua feneslria sensibiltler usa corporia oculis, 
per eoadem prospiciens omnia qji» videri possunt, 
videat, reversaque omnia sub ialelleclum cadentia, 
et ipateria vacaotia immaterialiicr vidcat, et in 
medio pereuniium, ac permanentiuin aingulari quo-
dam rr.odp detcnta, ab illis ad voluplates. et vitia 
pertrabatur : ab illis contra ad cadum velut alis 
subvecta, ibi coneistere conicndat; sed abstrahaiur 
tamen, iterumque subvolare ardenter sludcat, per 
ccelum cupiens incedere, ct sub se cernere omnia, 
qjia> aspcclu aentiuntur. Nam cum omnia quae in C quod accidit aedenlibus in hujus vi ia3 tenebrie. 
mundo sunt, ipei laquei videaniur, male metuit 
plane, in lerra ingredi et considere,ne istie laqueis 
impicaia retineatur, et immilium besliarum esca 
fiat. Talis piorum, fidelium, e( aanctorum omnium 
viia estv qnam ornnes imilari oportet; ut etiaro 
cum iisdem Cbristo Deo , universorum judici, in-
sontca sietantur, el ejusdcm regni atque glorix \n 
omne aevum consoriee fiani. 

CAPUT XXVL 
Desiderium, et amorem erga Deum quemvis amo-

r*m, el quodvis desiderium htimanum Iranscen-
dere, mentemqne purgalorum in lumei\ Dei im-
mertam, divinam naluram induere* indeque 
Cltristi tnentem, seu $en$um appellari. 

lucredibilis pulcbriludo tua, Domine Jcsu, in 

q u i b u s o p e r i u n t u r , T o l u p t a l u m , i n q u a m , e t vana* 

g lo r i a? , t i d e n l e s n o n v i d c n t g l o r i a m t u a m c a l e -

s t e ra , e l a n d i e i U e s m a n d a l a ac praBCcpta lua, p r o r -

8us n o n i n l e l l i g u n t , i d e m m i b i u s i i T e n i e t i n l u -

m i n e t u o , c u m n o n v i d e b o m u n d u m , nec qoae 

m u n d u s continel. Quis n a m q u e t e v i s o , e t a g l o -

r i a , d i v i n o q u e l u m i u e l u o se i l l u s t r a t u m s e n t i e n s , 

n o n m e n i e n i , a n i m a m , e t p r e c o r d i a i m m u t a t u s 

esi, a l i l e r q u e v i d e r e , e l a u d i r e i n g e n t i s anc d i f f e -

r e n l i a m e r u i t ? l m i n c r g i t u r q t i i p p e m e n s i n l u n o i n c 

t u o , e t s i m i l e g lor iae (uaa l u m e n p e r f e c i e a d i p i s c i -

t u r , e l b u j u s c e m o d i m e n s t u a v c c a l u r , c u m t u e a m 

d i g n a t u e ais fieri, e l h a b e r e m e n l e m s i v e a c n s i i n i 

U n i m , t c c u m q u e u n i t u r v i n c u l o i n d i s s o l u b i l i . E( 
' ' * — - - — i — » τ -

mparabilie epccies, incffabilis eleganiia, aermo- quomodo non omnia imperturbate, sicul tu, vide-co 
nem et opinionein vinctinu Mores lu i , bonilas, el 
mansueludo lua omnium morlalium cogitaliones 
cxcedunl. Ideoquc desidcrium tui, et amor crga te, 
omnrm bominum amorem, ac desidcrium rnultis 
partibus auperai. Quantum enim lu aspeciabilibus 
anlecellis, tanlo major esl anior lui , et omnem qui 
bominibus intercedil amorcm obscurat, omncs cor-
porearum voluplalum amores evertit, oinnesquc 
inalas cupiditatcs mox repcllil. Vcrc enim concu-
piscenliae tenebrae sunf, ct nox profunda uirpis 
pcccatorum perpelratio, amor aulem, et charitas 
crga (e lux : quac cum in animabus Deum anianii-
bua cxorilur, illico dcpulsis perlurbaiionum ac vo-
Uiptalura lencbris, dicm άπχΟ;ία; diffundit. Ο uii* 

bit et audiet? quomodo divinitatem consecuta, 
quidpiam quod senau percipiaiur, expetet ? quo-
modo labile, et corruplioni obnoxium aliquid, seu 
inanem gloriam, quae omnibus, ct omni gloria, 
quac videtur, major est ? Nam qui omnibus isug, 
quae iu oculos incurrunt, spretie, in Dci familiari-
lalciu se insinuavit, vel potius ipse quoque Deus 
appcllaiur, qui landem ex infra se jacentibus glo-
riam ullani, aut dclicias vobH quaBrcre ? Hacc enim 
profcclo pudori ac dedecori sunt i l l i , contumelis, 
conicmptui, infamiae. Gloria auteiu, et delicia3t el 
diviiia3ejus Dous Trinitas, quaequc Dci, ac divina 
suul, quem decci otnnis gloria, bonor. potcutin 
scinpcr, el nuiic, ct in omnia saecula. Atucn. 
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CAPUT X X V I I . Α iu eo Dcum videbis, qaem nemo vidU tmquam. 

Cotffeuio gratia donorum Deit el quomodo in Patre 
hac scribenle Spiritus tanctnt operatu* fuerlt, 
Jtem α Deo parane$i$ quid ad$alutem oblinendam 
faciendum sit. 

Rursum fulgei tiiibi lux. Rursus lucem clare 
a&picio. Rureum aperii coelum, ei noclem fugat. 
Rursum retegit, et osiendit omnia. Rursum cemi-
tur sola. Rur*um me ab omnibus visibilibus abdu-
cit , similiterque ab pmnibus ad sensum pertinen-
tibus, papaj, me disjungit. Rursum qui esl euper 
omnes coelos, quem hoininum nemo vidit unquam, 
non reserans coelum, non dividens noclem, non 
dirimens aerein, non rumpens doraua tectum, 
nulla penitus re peoelrala mecum misero intra 

Quod si etiam propter jusliliam te persccutioneiii 
pati coniingat, exstilta, quoniam regnum coelorum 
luum factura est. Ει quid boc majua? Ilaec, et bis 
plura, quac mandavi, facito, et alioa doce, et inior 
vos alter atterum, qui in me creditis, ai salvaiio-
nem exoptalia, mecumque in aaecula sempilcrna 
babitare vultis. Si renuilis, el Indignamini, et de-
decus interpretamini iau pati, ei coniempi, ei pro 
mandaiis roeia aninias ponere, quid ergo diacerc 
qua?ritia, quomodo vos aalvari oporteat, et quibus 
aciionibua raibi concilienrfni ? quid tandem Deum 
veslrum me appellalis? quid UeJD vos in roe cre-
dere insipienler arbilrainini ? Ego quippe haec vc-
slra cauea libens, ac aponle perpesaua suro, hi 

ctllaro meam, intra meniem meam versaiur, e i i n B crucem actus, facinorosorum mortem o b i i ; glo 
medium cor meam (o venerandum myaterhim) 
omitibua u l sunl maneolibus, illabilur mibi tumen, 
et attollil me auper omnia; quique io medio aum 
omnium, flo extra omnia, baud scio, nura eiiam 
exlra corpus. Nunc ibi totus eum revera, ubi l u -
men est solum, ei simplex; quod inluens, simplex 
cvado innoceatia. Haec aual, Cbriste, miraculorum 
tuorum mirabilia; haec potentia?, et benignitatis tuae 
opera, quse in nos indignos edis. Ea de causa t i -
meo eltremo, etsolliciiudine aJficior assidua, ma-
cerorque vehemenier> quid libi pro Untis, et in -
Dumerabilibaa donis ex lanta miserlcordia in me 
collalie relribuam, quidvc tibi offeram, nihilquc 

riaque mundi, Yita, splendor, mortnorum reaur-
reclio, omnium ia me credfMium gloriaiio, Uidtt-
mentum immortalUatis, et deificationis probra 
mea, et mor* ignomihiosa facta aunt. Quaro qui 
•enerabiles passiones meaa imiiaaiur, etlam di?i-
nilaits roeavconaortea, et rejni mei baeredes, bo-
norumque nulla lingua enarrandorum exprimeudo-
rumque aocii fient, et mecum in sempitcrnum 
eruot. Cseleros quis oon delleai ? quis non Itigeat ? 
qnis non ex compassione cordis lacrymas fundat? 
quia roagnam eorum aioliditatero non lamenletur ? 
quandoquidem deaerta v i u seipsos morii (radide-
runt, a Deo infeliciter abrupli; a quorum parle 

io roeinveniens, cum nibil nieum sit io vita, aed G libera me tu Dooiine omnium, meque abjectum, 
omnia libi serviant, omnia aint nianuam luarum 
opera, majorem in piodum pudore suffundor, val-
deqoe excracior, et diseere percupio, quid facien-
dam eSt ut colam te> ut placeam tibi , quo coram 
tcrribii i tribuiiali luo in die judicii damnationem 
«ffugram. 

Audi quid facias, quicunque sahandus es, imo 
vero tu ante omnes, qui me rogas. Hodie te mor-
tuum esae puta; hodie renuntiaese; hodie totum 
inundum reliquisse; bodie amicos, cogna^oe, om-
nero vanam gloriam dceerens, eimul aollicitudinem 
rerum infenorum pone funditus, sublatamque 
crxcem luam in huraeros arcte constringe, et eam 
usque ad exitum v h » bajula. Laborea t^nlaiionum^ 

atque ultimuin aervorum luorum ne spernae hn-
maculalarom perpeasionum tuarum participem 
fleri, ut etiam, sieui dixisti, parlicepa gloriae, ei 
suavitalis bonorum luorum Oam ; nunc quidem ut 
in aenigmaie, et in figura, et in speculo : tunc 
vero cogposcam, aicut et cognitus sura 

CAl»UTXXVIH. 

Cratiarum aclio ad Deum pro aeeeptis ab eo bent-
ficiit; et in qumtione po$itum, quamobrem pef~ 
fecti α dcemonibus lentari permiltanlur. De* 
icripiio renuhtiantium mundo, el irMitulio, in 
personaDei. 

Cognoscis mendicilatem meam, nosti orbitatcip, 
scis solitudincm, eernit imbecillitaiem, et impo-

dolorea tribulalionum, et molesiiarum clavos ^ lentiam meam, qui me flnxlsii Deua meus; non 
eumroo gaudio cxcipe, ut coronam gloris. lojiiria-
rum lanceia confixua in boras, ct omni geuere 
ignominiarum acerrime lapidatus, lacrymis pro 
aaoguine profuais, marlyr eris, illuaionesque, et 
alapas ferens animo gralissimo, divinitalie, et glo-
riae mean consora fles. Quod si (elpsum omDium 
poelremum fcceris, servumque, ac roinistrunv, 
poatea primum omnium le reddara, quemadmodum 
promisi. Si inimicos, el omnes odientea le dilexe-
ris, et pro injurioats in le oraveris, illisque pro 
yiribua luia benefeceria, similis profecio evasiali 
f a t r i luo altiesimo; et hinc purum cor adeptus, 

ignoras, inquam, sed aapicia l u 9 tu omnia cogno-
scie. Vide cor huraiiiatum, vide contrilum, vide ut 
despcrabundum ad te accedenlem, et da ex allo 
graiiam tuara;da divinum Sprilom tuum; da, 8 J 1 -
vator, Paracletum; mitte sicul promisists mille el 
DUIIC ipsum una asaidenti in saperiore coenaculo, 
revera mihi feminenti sopra res terrenas et aupra 
lotum roundara, et te quaerenii, tuumque Spiritum 
prastoland.Ne igiturcuncterismisericors-^ne despi-
cias miseralor, ne obliviscaria aitiente aoima le 
quaercniem» et ne excludas gloria hunc indigiium, 
nevc abomineris me, neu descras. Visccra tua ob-

»MCor. x i i i , 12. 
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lendo, miseticor.liara Cuam objfcio, et benignila- Α et cum te immissa pusiilantmiiale, ac despera-

tione yulnerare conentur, spe tua velut emiaais fn iem tuam inierpreiem meam alqoe conciliatricem 
tibi offero. Nou laboravi, non prarttiti opera 
Juatitia?, nanqnam servavi iillum mandatom luum : 
aed t i tam meam omnem luxuriose, ac perdile 
i ransm. Veruniiamen non es me aapernatua ; aed 
quxeitum invenisii, errantero a via erroris re-
duxisl i ; e tcum me per Iumen graiise tuae bume-
ris tuis iinmaculatis miseratus imposuisses, por-
lasli , ncc defatigationem ullam sentire me passus 
es : verum lanquam in eurrn, aui vehiculo quie-
scenlem, dedisd molliter per vias asperas iier 
peragere, donec in caulam ovium tuarum resiitui-
sti, et famulis luis aggrcgasli. Miscricordiam lunm 
pra?dico, miserationem laudo, gratias ago, et divi-
tias bonitatis lune admiror. Cum porrd in le recn-
buerim, ul narravi, etiam nunc apud te sum, ul 
pu!o, loms servus tuus, affixusque luroini, el tibi 
agglutinaius, ei desiderio lui victus, et ainore 
coropeditus, baereo, obslupesco, el perspiccre ne-
queo, quare tribiilaiio allingat miseram meam 
animam ; quare tristiiia subinlret, quare me lo-
lum contufbel; quarc nie privet dulcedine lua 
I>eus, et a gaudio abslrahal lcrrenorum affliciio* 
Num me lantoperc lapsum, et peccato obsirictun., 
aut quia le ad iram gravius coucilarim,boneChri-
sle, rclinquis, ut amplins contrislcr quam anlca, 
quando auima mca «erviebat lurbulenlis affedio-
nibus? Dic, el doce roe nuncprofunda judicia tua. 

ipsos jaculis yulnerenlur. IracundU te, nt pegil-
iatu oppugnantes, et in furorero impelleniee, · 
mansuetudine tua in faciem alapag acctpiant, ex-
Iraque domum toam procul ejiciaiilur. Num eaim, 
o l dixi , infana, aut puer pusillus ea? nom adbae 
le imbecillitas animi tenel? Num etiam niodo mens 
libi ad obniiendum infirma esl? Nosti et inimicos 
fugere, el rursum eosdem vincere. Nam et pugnans 
me adjulorem, ac dereiisorem, et fugara capessens 
me validum ac lutum tegumenluin habes. Et quld-
nam, aniabo, terrenorum istorum moesfkiam tibi 
apportat? Aururo, an argcnlum, an preiiosi lapi-

^ des?et quis lapis me fulgidior, aut quis clarius 
lucet? Et lamen quis Iapis, ut ego, in nulla aesti-
matione penitus? An voro agrorum anrfssio, aul 
penuria alimenii, aul defcclio vini omnino te dis-
crucial? E l quis alius paradisus esl roei similis? 
aut quid p.tr babenlbaec inferiora, et caduca terne 
mUium? Quis autem panis in mundo talis, aul 
quod vinum conferri potesl cum graiia mea, cum 
divino spirim, cum pane vilae, quem ego do, cor-
pus scilicet et sanguincm meum, puris corde, el 
indubiiata fide, cum timoro, et tremore manducan-
libus, et bibenlibus qua intelleciu, qua sensu?qi « 
dcliciic, quod gaudium, quae gloria, quaeso, major 
esl in lerris, quam me solum inlueri, me aolum 
per speculum in aenigmale contemplari Τ el solura 

Dic, ct ne detesleris loquenlem nie, quanivis in- Q m e x gloriae fulgorem aspicere, perque ipsum baec, 
dignus sim qui loqiiar, lu qui quondam cum pec-
catoribus, ct merclricibus epulas iniisli , ct cum 
asoiis ac publicanis CGcnavisli. Ad baec Dominus 
meiia bunc in modum rcspondil : 

Nosti quemadmodum ego tee mundo ac ϊηΓηη-
lcin inler ulnasasportatum geslaverim. Ego lotum 
lo fasciis involvcbam et lacle nulriebam, cui nul-
lusvt-ibiis poiusque comparari poiest; res enim 
meae inscruiabiles omnino, et inexplicabites sunt. 
Taedagogo le commendavi (scis quem dicam) qui 
icut parvum puerum, in boras cresccntcm, cura-
vit pulcbre, et ut decuil, educavit. Postea factus 
es epbebus, quin eiiam adolesccntiam es ingres-
sus, ncquenescis, quomodo semper lecum fueriin, 

ct his plura doceri, et me Deum esse, condilorem 
omnium perfecte scire, et inlelligerc, liominem in 
lacu profundissimo eedcniem, mecura in gratiam 
resliluluin, et sine inlcrvallo ut amicum cum 
amico cotloqui, mercenariorum ordine exenipturn, 
servili limore liberum, aine labore mihi servientem, 
cbaritate me colentem, obedienlia mandatoruni fa-
miliarilalem meam consccutuin ? 

Ageduni, non merccde mibi servieniium, nec 
serviiiler ad ine' veniemium, sed amicorum, et np-
torum, ac filiorum meorum acliones quales solent 
esse, litieris consigna breviler. Omnibus mo/iali-
bus viliorem se dueere. Non mundanis solum, et 
in vita religiosa commilitonibus, sed eliam Ethni-

tccum accrcverira , le undique lexerim, quoad D cis pejorem se xstiinare ex animo; unam miniini 
commode omnes xla lum gtadus exccssisli. Nunc 
igilur adolcsccns esse cum desieris, et vir perfe-
clus, jam ad senecluiem lcndas, quomodo etiam-
mim ul puerulum lc intcr bracbia gcstari, ac c ir-
curoferri postulas? quomodo denuo fasciis involvl, 
ac poriarl desidcras ? quomodo lacte educari, ct 
sub pa-dagogo vivcre? quaeso, non erubescis isla 
diccrc ? Cum tu salalem virilein agiles, aliis niini-
s lra, alb'3 educa ; qoa*quc ad ipsorum incremen-
iuin periiueiii, provide el cura omnia. Inimicis 
resislc, et pcrcussus percute. lnlelligis, opinor, 
de quibus injmicie loquar. Inslructas dxmonum 

»OQ iovade, el fcri, nibil parcas ; cadcns resurge, 
ci uJalim lela conlra adversarioruui icla rcuiiuc : 

mandati parvam transgressionem, vila; a?terna3 
amissionem cssc arbi lrari ; parvos pueroe, non se-
cus, quam constanli aitale viros intucri, et tan-
quam honoraios vcncrari ac revereri; caecis item 
bnnorero Iribuere; tiipoie rae ab alio omnia homU 
num facta inspicienie. Ha»c quoque facere propier 
me, quae perinde conscribe : Non babere adversus 
quempiam prorsue in corde vel lenuem commo-
lioncin, aut levcm suspicionero ; t >io animo preca-
tiones obire cum dolore cordis; ex conimisera-
lionc omnes in le peccaotes, similitcr el me per-
inde offendenlns orare cuoi lacrymis, ut ab bis 
convcrtanlur; bencdiccre aialcdicenlibus, el l au-
darc ex invidia convicianles; el incommoda uive-
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befltes, in beneioerenlVbug numerare : refraciartog Α qui voluntatem guam non eiuit , el Toluntatem ejna 

qui personam taam refert ac auglinet, et tusiti, autein, nec tibi obtemperantcg, omnino 111 me 
ipsorom Dominum negantes, lamentari, ei deflere 
asaidtio, ncc eoa admonendi flnem facere : Qui 
enim vo$ $uscipi$9 dixi, me wseipit : el qui vo$ 
au4it, prorsus me audiiM. Qoi ?ero verba teatra, 
admonitionegque non curn timore admiliU, et Ha 
usque ad mortem obaequiiiir, non eal futurug 
aHerna gloriae meae particeps : non collocabiiur 
raecum, qui crucem perluli, et Pairi ugqu* ad 
morlem obediens fui : non gtatnetur ad dexieram, 
non erit cobaeres eorura qui aeipsos crucifixenint. 
De caetero, ne cesaea admonere, ne desinaa plo-
rare, ne iniermitiaa ipsorum aalutem eiquirere : 
ut si te audierint, el conversi fuerint, habeaa eos 

qui Doroinus es, in studio sibt non poauit, et In-
tegre non cuglodivit, ut ln ipsc Patria toi vohm-
tatem cuglodivtgli, cobaereg et conaorg luug eilt ? 
praeaerlim cum pepigerit 9 quanditi gtiperaverit, 
nunquaro suae ipsiug voluntali pariturnm: non 
adbssurum aanguini, non carnem pradaturum, Id 
est, cognaiionfem, el vtnculam naitire, amorem 
illura naturalem, qui in hac vita hominee iterom 
cum iis colligat, q n » abdicaverant, eoaqtte totos 
ad ea qux rctro atral, convertft. 

Martyres clamamnt : Vere juaium judtotaN* 
Sicnt enim qui ad perferendam mariyriam a l t -
criter se obtulit, adeantibua §e congaugutaeig, 

tanquam fralreg, lucratua membra tna, mihique ® nxore et l iberi i cum httjugmodi qutrimonil i , et 
lamentia: Non mieererig OllorumT Ο tmmitlg, nihil 
te movet viduitaeconjugis? nooeorum mendieitate 
ad commiaeraiionem inttecteriat non Ipeannn 
exitium cogiiai et emollegcig ? Ergone rellaquena 
uxorem viduam, ipsamque et Hberoa orphanof, 
peregrinos et mendicog, teipsum aolum serfare 
mavie ? quomodo non magia pro homicida daroaa-
beris, quando nos omrics perdeiidos deaeria, et 
animam tuam solam salvare conaris; ai f fnquam, 
cum talibua lamentaiionibug fettiant» ojnnino 
eorum roces, nec ad puncluni temporia gugiinere 
debet; nec aurea illis tanlillum comraodare el.aiva 
donis, ac pretio vincula, rarcereroque dimittere; 

C alve le, Cbrisle, negalo ab hie liberari; aed et jam 

ut germanoe, et raorigeroa offeras, ut et ego lllos 
aascipiaro, per te, et gloriflcem, et tecum Patri 
meo in muneria loco donem. Si T o l u n t a t e a auae 
Don abaegayerint; ai animaa suas non cootempse-
rint, ut d ix i ; ei Yoluntatibus euis morlui non fuc-
r int y et titam ac mores euoe ad tuam yoliintaCem 
noa accommodaverint, per tuam voluntatera meam 
explenles, lu mercedem luam haud amitteg, itee 
ea apoliaberia; quio pro simplici egolibi duplaro 
rependam, quod quamvis non audirere, non tamen 
toqui desliteris, et potius odia, alienationes, et 
exaecratidnes eoruro subierig, qtiemadmodum et 
*go olim odio ful, et nunc aura per igtoa igtorum-
qne gimileg. 

Per opera btijuscemodi coli YOIO. Per talia et 
gimilia mihi coraplacere gtude : guper big naroque 
Yebemenler laior. Ne malig otiari, nec utilitali 
anlma3 tuas quidqtiam in mnndo ullo modo pra-
farag. Quero enim fructum reportabit, qui mun* 
dom lucralur, aul omneg qui in eo gunt erudif, 
ac docet, el unWersog galvat^ gi non et ipae gal-
Yabitur"? Quig igitur ille egt, aut quo pacto, 
roiger, alios galvans, animam guaiu non galvablt, 
ged perdet? Qui golvit mandatum unnm Dotuini 
omniuiD, et quodainmodo ipgum conculcando in -
cedic, et legeg meag tranggrediinr, ei juaea trangilit. 
Qui extra caulam et gepta mandaiorum meorura 
cum git, gi omneg morlaleg, lolumque roanduhi 

niortiiiig, pergtare fo cruciaiibug, pergeverare in 
custodia, perdurare io fame el gUl, rerum ac pog-
gegslonam guarum iroraemor; et, ai Oeri poggil» 
nec alitid quidpiare extra cuglodiaut cogilaoa, 
etiam v«lut per trangennain; ged ad le regpicere, 
Doraloe univergoruro, el mentero auam in te con-
tcmplando defigere perpetuo, atque ila usquead 
mortem golo tui aroore dura perpeti: nec curare 
debet, gi qui declinenl» ei qui negeiii te f ei ad 
priorem vomitum reYerUntur, ad aclioiieg priati* 
nag, ad gollicitudineg terrenorum, ei uxorig, at 
filioruiu; nec ullo pratexlu iig illigari, non enim 
ampliua animaa aue Doininug eat. (luare com-
plurea gervf lu l , carceribug abs la apertig, YIBCU-

gaUaverit, mibi ignotug et peregrinug» et ab ovlbus D Ijgque corporum plane golutis, exire ae fugere ora-
meig remotisgimug erit. Maxime autem, quia ge-
pem caular ruperit, et ovibug aliunde exilum, 
qnam per janaam, ei introiium iniquum ferig pale-
fecerit , judicium severiug quam dici potegt, 
propier oveg guglinebil, et dividelur, tarlareoque 
igni traditug, esca Y e r m i u i n erit hamo miserrimus. 
Hoc enim dixit Pater per Filiuro, et Spirilug, qui 
cat 6 8 Doraini, locutug egi; angeli vocibus indegi-
nentibug approbarunt, justi audientes calculum 
adjecerunt, dixeruntque : Incorruplum Judicium 
luum, non gugpecta sententia, citra aflectum j u -
dicasti Deug niisericordissim.e. Quomodo enim, 

Vmo noluerunt: ged ui erant, viocti maoserunt. 
Slc igitur et qui nunc in mundo guni, vcduntaie 
goa iroprimig et ante omnia nullam penilua gui 
babent poiesiatem. Sed quanivig a praipotUis ea 
uli non probibeanlur, gervcni lamen pacta con-
Yenta tecum necegse egl. Non enim bominibug, aed 
Deo pollicili gunt ge obedientlaro et gubjeclionem 
pra?posiiig, et omnibug fralribug» qiribugcum in 
monagleria religiosa instiluta pergequunlur, ger-
Yaturog. Idoirco monasterium, ul insulam aliquam 
golam in medio mari inbabitare debent, ac totuin 
mundum aibi omnitto impervium esw arbitrari, 

»· Luc. x, 16. M Malib. xvi, 26. 
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vtdui alta fosaa in circuita communito monaslerio, Α adjunxigti? Sed neutiquam effugies. Quo tu\m 
ut necqui in mundo gunt, trausire ad roonagteriura 
possint; nec qui in insula deguot ad eoa qui forie 
gunl pervenire, et eoa cum affeclu aspicere; nce 
in animo hornm vereare memoriam : sed ut mor-
tui erga mortuos affici, et gentienlea eoa non gen-
lire d-ibent quo pacto revera oves aua gponte ma-
ctataefiunt. 

Propter haec ganctiggima verba landorum, deei-
derii, et aummi amorie plena, cura ea andiesent 
Gberubim, Domjiiuro laudarunt, et in iimore dixe-
r u n i : Gloria t ibi , Domine; glorla l i b i , mlgericor-
dissirae, qui in terris marlyrea aine tyrannig, ac 
pcttecutoribug, aofo amore tui in borag teatimo-

abibiil.Proraug nunquam miui elaberig^ qui Ada-
mtim et Evame paradfeo exegi; qtii Cain fratrici-
dam reddidt; qui fallaciig meig ugqne ad exirferoum 
iueacalos, omneg mortaleg decepi, et in diltrvio 
horribili geaeri interitng objeci; qui Davidi ad 
adulitrium et cgadem irapulgor fui ; qui advergum 
omnea sanctog bellum geggi, et multig necem !n-
t u l i ; me talem, inquam, quomodo gperaa le posse 
effugere, cum gia inflrmigsiraug? Ha?c audieng, Oo-
mine, et Deug, et crealor, el opifex, el Judcx 
raeog, qui babea poteglatera animae, et corporig 
mei, ut flctor ulriugque, borreo miaer, ei trerao 
totig arttibug, Objicit mibi et dicit vafer ille : En, 

nium tibi danteg ogtendigti. Etiam, dixit rurgum 3 ! l 0 n vigilas;en, non exercea conlinentiam : en, 
Pater per Filium. Et adjecit Spirilug : Vere qui 
Deum tolo pectore diligunt, -et in ejirg goliug cba-
ritale peraiglunt, et i n borag propriae T o l u n l a t i 

moriunlur, bi et germani amici mei, hi et cobwre-
deg, bi el sine unguliram lanialu, gine gugpen-
gionibug, focis et lebeiibug, gine exurenie flamma, 

et gladiia gecanlibug, gola abnegatione yohintalia 
martyreg aunt. Ad ba?c aupramundana» legiones 
gimul omneg laetatae exclamarunt : Justum judi-
eium tuum k \ niigericordissime. Scribatur, obsi-
gnelor in gempiternuro. 

CAPUT XXIX. 

Qul per communionem saucli Spirliu* Deo jam con-
juncii ex hac luce discedunt, eot illic in omnem 
(cternitaiem cum eo viaurot. Aliter se in hae vita " 
habentibus, lum tecus evenlurum. 

Principium vilae mibi flnig et flnig principium 
ogt. Unde veniam fgnoro, ubi gim nescio : nec 
quo miser abiturug aim novi. Terra e terra, cor-
png e corpore naacor; ex comipttoni obnoxio 
corruptibilig et plane mortalia gum : brevi tem-
pore in terrig commoror, in carne viveng, et ex&tin-
gtior, atque ex bac vila digrediens, aliam vivere 
inctpio. Corpug humo operlum linquo, redivivum 
olim acceplurtig, et aevum nullo fine lerminandum 
•iciurus. Nunc igilur regpice in mo Deus, tu golug 
nunc pielate lua me imperti; nunc te miseralio 
mei capiat. En defccit virlug mea, seneclati, id 
cst^ vestibulo mortig appropinqaavi. Yeuit princeps 

non frequentag preceg, non adorationeg; non exer-
ceg laboreg, quog olim eg ingreggus; atque ob 
ba»c gola abgtractum teaChrigio mecnm rapiam 
in ignero, qui non exgtingiiitnr. Ego vero, ut to 
gcig, Domine, nunqaam in operibus, aut aclionibug 
anima; meae galulem congtitui; ged ad luam m i e e -

ricordiam benignitatenique confugi; configus, 
quoniaro eg gumme migericorg, me gratuilo abg le 
aalvatum i r i : ei migereberig mei ut Deug; gicut 
aliquando oiigertus eg raerelricig, et filii prodigi, 
postquam dixit : Peccavi. Gum hac fide cucurri ; 
curo bac flducia ven i ; ciim bac ape ad le Domine, 
acceggj. Et nunc, ne, qu*go, glorietur conlra me 
gervara U i u r a : ne dicat : Ubi Gbrislug tuug, abi 
gusceplor luug? a n non ipgemct le manibtig nieig 
I r a d i d i t ? Si enim me fraude circomveircrtt, et 
captiYum duxerit, non id TOlunlal i , nec ignaviae 
mcai, sed totuiii t ibi , quf me dereliquerig ag^ri-
bens, dicet : Vide cui Ddisti; vide ad quem le 
contulisli; tide cui te \n amore et cbarkate pa-
tabag egge; cui le loco fralris, araici, Glii. et hae-
redis gloriabarig egge. Quomodo le degeruit, ei in 
manug meag hosiis tui le iradidit, iogperatoqa* 
alienalua, gubilo odisse te coepit? 

Hig ighur audiiig, ne me degeraa, ne me pro-
brurn taum tleri ginag, Deug niens; ne, 0 Rex, ne t 

0 Donoine, qui me quondam e tenebrig, ei e ma-
nibus, et e faucibus ejug e d u c l u m in lumine luo 
liberura collocasti. Te enim cura video, inleriora 

inundi, perqnigiiumg turpia, et nefanda opcra ^ oordig mei vulneror, et non possum agpicere, e4 
mea: carnifiocg aslani torye me inlucniea, et 
juggum cnpuctantog, ut migeram animam meam 
arripiant, et in baraibrum inferni detrahant. 
Qnamobrem tu v qui nalura ea migericorg, et be-
nignug golus, qui eg Dominug clemenlisgimus, 
miserere mei tunc; et ne raemineng irrogalas a 
me tibi injuriae; ne dcrelinquag me; ne des locum 
contra me doloso iiiimico meo, qui in borag mihi 
comminaiur, et conira me rugit, ac slridel dcnti-
bug, el a i t : In quo confidia? quomodo le manua 
nieag effugiiarum gperas; quandoqnidem ludifica-
lug pracepta mea, el mc relicto ad Gbrigtum le 

lamen non yidere te ferre nequeo. Inacceagibilig 
giquidem egt pulcbriludo tua, iniroiiabilig gpecies, 
incoiuparabitig gloria. Ecquig aliquando te t id i l? 
aul quia totum le yidere poteril Deum meum? 
Nam oinne, seu tmiversum quigt>culus conspicere 
•alebit? Qui vero super univergum egl, qum meng 
eum comprebendere, aui complectl potcrit, aut 
extendi tota gecundum tolum, ct cernere conli-
neniero omnla, exira omnia, et ipgum omne, et 
impleniem omnia, et tanien extra omnia manenlem 
modo ineffabili ? Nibllominug u l golero te intueor, 
ct ut giellam aspicio, ei ut lampadem in vaae guo 

*· PsaL r.xviii, 137. 
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ardenlem video, e t in sinu te ul margaritam porlo. Α solos diviaiiatig ejns consortes; gicoi ipse naluras 
Quod autem te noo dilatag, quod non lotum me 
lumen facie, et ostendis le uilbi toluaa qualis, et 
quaaius eg, plane non me exigtimo habere le 
• i iam meani : aed lamenlor, ut quigpiam ex d i -
Vite roendictis, ex illusiri infamis, ac desperation$ 
conflictatus. Hoc animadverteng ininiicus, dicit 
mibhNon salvaberis. Ecce enim gpe tua frustra-
tug es, et a scopo aberrasii; qnoniam non habeg 
quaoi oliai habebag erga Deum flduciam ac liber-
talem, Gui verbo regppndere non dignor; sed 
eiiffjo, et exlemplo evanescit. Sic oro Domine, sic 
rogo te, misericordiam dona etiam lum mihi, cum 
egredieiur ex hoe corpore anima mea, ut solo 
flatu pudefacere possim incurturog in me servum ^ 
tuum, el lumine Spiritug lui castoditus, trangire 
illaegug, el giare anle iribunal tuum, babeng me-
com gacroganciam 'gratiam tuam, tegentem me, 
et nullo suffugum pudore exbibentem. Quig nam-
que coram te apparere audeat, niai ipgani indutug 
sil? Nist ipgam inliia teneal, et ab ipsa illumine-
t i i r , quomodo ullug omnino inlolerabilem illam 
Dei gtoriam videre poteril? Nam qui tandem glo* 
riam De!, el natnram deitatig humilis, et abjecta 
hominig naiura videbit? Deus enim increaiug est, 
nog omoeg creali. Ille corruptidnem nescit; nos 
corruptibiles el pulvig gumus. Ille gpiritug egl, 
nobilior omni gpir i iu, ut condilor spirituum ac Do-
nYiniig ; nog carneg terreslreg, el substantia ter-

nostrs consors est, effector omniura, ut Paulug 
lealificatur, Christi Ecclegiam corpug unum fore 
dominieum et divinum, abgque macula, irrepre-
bengibile, gine omni ruga, qui erunl fldeles; capoi 
atilera Cbrigtug". Si ergo gie e r i i t qttemadmodum 
etiam eat, quig gordidug ipgum attingere audebit, 
aut quig indignug ei agglutinabilur Y Nam gi et 
bodie extra Eccleaiam peccalorea ejiciuniur, et 
consortio aliorum penitus excludnniur, et ingaper 
aspectu divinarum renim privantur, qui sancti 
non gunt, prob quomodo timceum corporc inculpa-
bili conjungentur, et membra Christi fient, cum 
gint contaminati, ac gordtdi (21)? 

Non licet hoc, fraireg, non Qet omnino. Qiri au-
tem a divino corpore, id egt, Ecclegia, et a choro 
electorum gecernnntur, dic, quonam abibtinl ? in 
quod regnnm! in quo ioco, cedo, gperant domici-
Hum ? Plane enim et paradisug, et ginitg Abrahav 
et omnis locug requiei eorum egl qui galvantnr. At 
enim qui galvanlur, sunt omnes omnino gancti, ut 
divina Scripiura paggim docet, legtaiurque. Multae 
quippe mansiones gnnt. ged intra Tbalamum *V 
Quemadmodura enim uniirD est coslum, et in eo 
glellae, honore et claritate differentes : sic iiein 
uous ihalamug egt, et regnura. CaHerum et para-
dlsus, el civiias gancta, el omnis locus requieiis, 
Deug esi golug. E l ut bomo non habet in vjia re-
quiem, qui aon manet in Deo, el Deug in eo : gic 

restrig. llle auclor omnium, principii experg, in- C etiam post morlem exlra Ulum unicnm, non erit, 
comprehengug : nos vermes, et coenun» et cinis. 
Et quig de nobig ex proptia viriule, aut aciione 
bunc videre nnquam poterit, nisi ipse Spiritum 
suum divinuni eni'gerit, ac per eum inArm;e na-
turae robur, vires, vinulemque suiTecerit, et bo-
roinem videndae gloriaa gtiaB idoneuro effecerit! 
Alioqni enim non videbit, nec videre poterit ho-
minem quispiam in gloria venientern. Et ila in-
jugti a jusiig separabunlur, lenebrisque obruenlur 
peccatoreg, et quicunque hinc gecuro lumen in 
ipais non altulerinl. Qui aulem ex big quae hic 
egerunt, ei copulaii sunt, etiam lunc ni.ystice et 
geripane Deo copulabunlur, atque ab ejug com-
rounione nunquam divelleniur. Porro qui binc 
emigraverint ab ejug hiniine gejuncli, quomodo 
aul qua raliono tunc ei unianlur, discere a vobis 
cupio, aut vog docere potiug. 

Deag bomo faclug, soclatus est bominibug. Cora-
mtinicavil nobigcum in humana natura, vicissiin-
que cum universis in eum credentibus, ct fidein 
ex operibus ogtendenlibus divinitatem guam com-
municavit. Hog igilur galvalum i r i aibrmavit, 

opinor, iilla requies, non locus a tristilia, a gemttu, 
a tribulalione liber. 

Quocirca gtudeamug, fratreg, gtudeamug ante 
obitum nostrnm Deo auclori omnium coalegcere, 
qai propler nos migeros coelog inclinavit, el in ter-
rag degcendit M ; qui lamit angeloa, el in uiero 
ganclaa Yirginig habitavil, ex qua corpug aggum-
psit, modo incnarrabili, ct ciira mulalioncm gui, 
indeque ad noalram omnium galulem operandam 
proceggit. Salug autcm nogtra baic egt plane, quod 
saepius diximug, et nunc denuo dicemug, non nog 
quidem ex nobig ipsis, ged ex ore divino. Apparuit 
inagnum lumen fuluri gasculi, regnum co2lorum in 
lerrag degcendit: imo tero guperum el inferum, et 

' omnium Rex venit, voluitque nobig fieri gimHig, ut 
ex ipso tanquam ex lumine omneg accenei, lumlna 
allera primo gimilia evadercmug; et regni ccelestis 
congorlcg, gloriaeque parlicipes, nec ηυη aeterno-
rum bonorum, quae nemo vidii uuquam, hxredeg 
flercmug. Ua?c atilem sunt, ul credo, et mihi per 
guadeo cl autumo, Pater, Filius et Spiritus gan-
ciug. una Triniiag. Hic fdng bonorum; bxc viia 

k < Ep' eg. τ , 23. *• Joan. x i t t 2. w Paal. xyn, 10. 

(21) Haec quii; Symeon gcribit, intelligenda sunt, 
non tie quibuscunqne pcccatoribus, ged de cxcom-
munfeaiig. Ali i cnim peccalorcg, quantunivis cnor-
racg , give mauifesti give occulti, vcre guui in Ec* 

clesia; dummodo tam^n fldem non abjiciant. De 
quo fideal lcclor Card. Bellarm. lib. u i De Eccleva 
militante, cap. 9, qui eiiam oap. 10, docet, quomodo 
infldcles occulli in Ecclcsia cenaeri posaini. 
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rerum exgtanltum; bae deliclae el requiea ; taaec glola 
ei gloria; bor. gaudium ineffabile et salus oronium, 
qoi illuminalionis ejus inexplicabilig facli sunt par · 
ticipeg, el communionem se cum ipso babere sen-
thint. ldcirco eniin, audile, SaWator nominatur, 
quoniam omnibus qtiibuscum unitus fiterit, galulcm 
dat. Salus porro egi omnium malorum depulelo, et 
in eodem omnium bonorum aeterna inventio, a 
morte vitam, a lenebrie Incem, a gervitute vitio-
aorum affeciuum, lurpinsimarumque actionum 
perfectam liberlatem omnibus cum Christo omntutn 
Salvatore conjunclis ac devinctig largiens, qui tunc 
omne gaudium cilra pertculum amittendi, omnem 
exsulialtonem, ketiiiainqtie pogsidenl. Qui autera 
prorgus ab eo sejuncti, non eum qusernnt, nec j u -
guro motuum animi rationi advergantium excusse-
rnni , nec a morte suni liberali, eeu regeg, seu 
prinripeg, sou vir l guinmates gint, etsi iir deiiciig, 
i i i bilaritatibug, el obleciationibus, et in bonig per-
fraendig yergari ge pulcnt, nunquam tamen lalera 
acquirenl beliliatn, qualem gervi Chrigli ab omni-
bug illegilimis glorias, ac voluptalum cupldilaiibug 
iinmuneg percipiunt; qu« quideoi lanta egt, ut eam 
oralio consequi non poggit, quam eoxum nemo ali-
quando cognogcet, intelliget, aut ?idebii 9 qui 
Cbristo gincera fruenierque non adhaeserint, eique 
unioue, quam txplicare non esl, agtricli et impltcili 
non fuerint; quem decet gloria el bonor, laug ei 
omnis praedicatio ab omni creatura, et gpirilu in 
geecula. Amcn. 

CAPUT XXX. 

Melim ette bene regi 9 quam regere invitot. Nullum 
enim capi emoltuveninm, ti quis alios $ervare 
studeat, et $e per illorum pruefecluram perditum 
eat. 

Dic, Cbriste, gervo tuo, dic lumen mitndt, dic 
«ricntia loiius univergi, dic Verbum sapicntia, qua 
omnia praescig, omnia prxnogli, el nobis conducen-
tia doceg gine inyidia ; dic et doce n\e quoque viag 
atlutareg luarum volumaium, acdivinorum tuorum 
inandatorum. Dic, et ne despicias me, neve celeg 
indignum gervum luum, Deug meu$9 bcneplacitum 
tuum 9 et aperi mibi benigne Salvator tUnim ex 
duobug melins apud le gH t libique gratiug, sollici-
tudinem gcrero me rertim monagterii, et candide 
procurare necesgiludineg corporum, propugnareque 
odiose pro omnibug; an eoli quieli gemper esse 
deditum, el mentem gerenam, atque imperturbalam 
conservare, et gratiae tuae ecintillas suscipere, et 
gccundum aniniae gcngtiin continenler illuminari, 
dWinogque gertnoneg arcaoe percipere, el mansuete 
docere alios, doceriqtic gimlliter. Qui enim docel 
aliog, cadem sibi quoque dicit, et primus omnino 
ca praalare faclig debel. Ex big itaque ambobus, 
dic mibi, ο ficior et Deiig meug, utrum rnibi con 
ducibilc, uirum libi placitnra ac perfcclum est? 
age9 ne milii igtud dcncga tu, cujug summa eat 
inisericordia. 
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Α Audi qnae percunctarig,et audila liueria manda. 

Ego Deua antc omne princtpium, «go nalura ftoral-
nug, superorum et inferorum rex, cujus servi omnes 
cenaentur, etiam qui nolunt. Ego utique Conditor 
o m n i u r n , Judex, et Domimig el nunc sum, ei in gav 
cula g:cculorum ero. Sed nolentem nullum u n q u a m 

cogo. Volo enim eog qni m i b i genriunt, el dicto 
audienteg guut, gervire libere, ex animi arbilrio, 
cum Umore et ebaritate. Talea gervog meog, lales 
qui apud me tnerent, lales iraicog meog egse de* 
gidero. Aliog nofiduro cognovi, pec ab iigdem co-
gnilug gum. Quocirca dtirum me, el qui commige-
ratione non tangar, et iniquum ipgi filii iniquilatig 
appellant. Qui igitur me conlumelioge tractanl, qui 

g convicia milii fJicuni, qui me probris onerant, qno-
modoiibi ge subjiciant, aulquomodo te magistrura 
admittant? quomodo lupi te pastorero repuiabunt ? 
aul qiiomodo vocem luam seqoentur, cum giot fene 
bellua»? Egredere, fuge el subduc te ex horum me-
dio. Satig e g l o t ibi , gi teipsuro serves. Quod si 
i m t n d u m serveg, te vero perdes, quid mondug opera 
tua servatug libi proderit? Nolo te quemquam no-
lentem regere : quod ipgum me in mundo fccigse 
videas licel. Yolenlium ego rector ac Dominug; 
caBterorum creator qnidem, ei natura Dominug, non 
atilero ullo modo rex, neque dux, ac pra?geg suro, 
qui non tollunt crurem gnam, ncc me seqnuntur : 
diaboli enim i i l i i , et Tasa g u n t . Yide myslerium 
borribile, vide stoliditalem, et eog lamentis pro-

C gequcre gi potcs v e l i n borag gingulag. Vocau nam-
que e tenebris ad lumen non occiduum, a morle ad 
ν lam, ab inferno ad coelum, a lemporariig e( peri* 
turig ad gloriam gempiiernam, irascunlur, el conlra 
magigtrog insaniunt, oinnigenasque insidiag in 
eosdem componunl, et mori praeoptant, quani a te-
nrbrift, el operibug tenebrarum discedere, ac me 
gequi. Hos quo pacto tandem ronderaberia? quo-
modo l i i g praBcris : quomodo h o s duces, dic age9 

qui gponte suaad ignem Iransfugbinl, hosli adha*-
renleg, el cum co praeccplis n i c i g contraria tmpigre 
dosignantes? Quomodo pagceg ui oves; quomodo ad 
pascua, quapso, mandatorura meorum, ad aquam 
yolunlatum mearum induces? q u o m o d o educeg cog 
ad montes, qui animo videnlur, v i s i o n u m myslica-

^ rum gloriaB incae ioenarrabilis, per quam qui eam 
intucnlur, inferiorem b a n c gloriam despiciunt, om-
niuinque sub sensus cadentiuiu oblili , baec omnia 
pro umbra, el fumo ducuni Τ Dic quomodo advcr-
g a r j i i m in cnuga dicenda patronum habebig t quo-
nu>do bostem infestum ad te diligendum addncea? 
Facile enuu poiius, p a r v a occasione inyenta, ex 
amicis inimici Aunt. Asl inimici diflicile conjun-
g t i M l amicitiam9 quamvig bcneilciig aiiicianiur, do-
nigque nobilibus, el magnis cobonestonlur. Ye«e-
num claugum gerani in peciore, quod opporluniiate 
oblala mox etomunt, ac beneineritos de ge impie, 
ci udeliterque non formidant occidere. Ο extreroum 
furorero. Hi sunt imiiatoreg Cain; bi Laroccho gce-
lcralioreg; hi Saulo moribua gimileg, gcquacea 
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Jiidxororo, Juda «mu1i, et ejas laquei Iiaeredeg. Α neris babentem aures audiendi, et oblcmperantem 
Ilie si praesse quaerig, considera quo deveniae: bis qu« audit. 
non enim co se convertenl quo tu volueris , sed 
le eamdem viam ambulare corapellent, et primum, 
ante illos in pegtera, ct cxtlium incidere, el infra 
ipsoa in foream imam descendere, ut qui eos om-
nino comites a lergo habeag. Quod si plane ipsis 
iseimilari recusaYcrig, et eorum consiliis cogitatio-
ntbtigqtre una auferri, abducique nolueris, nec 
commanicare corum malis operibug, seditionem, 
pugoam, bellam implacabile babebis. Inde quid tibi 
flei ? quid contingel? Dicain, si audig, quid lucri sis 
facturus, et dicam paucig. Anle oninia, gervug meug 
egge neuliquam poieris. Servum enim meum pu-
gnare oeuiiquaro volo. Odiutn in praecordiis fove- g 
bunt conira (e irreconciliabile, et ( ca3dem tibi 
aperte occulleque molientur, luque pro ipsis in j u -
dicium vocalis respondebis. Nibil quippe raors tua 
aliie commodabit, quemadmodum mea morg vitara 
mundo peperit. Quin el damnationig causa illig 
eris, ei tu iia binc abibis, ut libere te defendcre 
nequeag. Praestat iiaqne omnino regi, non regere 
laleg, rcsque suas curare potissimum, et pro illig, 
proque orouibng bominibug orare, ut omneg con-
Yertaritur, ei ad agtiiiionem giri pervenianl; tl ex 
big Yotentes docere, ac pietaiis rudimenlia imbaere. 
Ne rero cogas eos facere quae doces; ged sermo-
nes meos illis occine, et ad eos u i vitae seternae 
conciliatoree opere exgequendog cohortare. Ipgi bi 
sermoneg glatueni eog anie me, ei unumqueroque C λ * ΐ ο υ daiut^eet nobig, 6 λόγο;, id egt, ratio; nam 

Faciam egolgtud, Domine, sicut praecepigti mibi . 
Yerumtamen luam opem, tuam gra iam dona mibi 
iudigno gervo luo, Deug meus, ut gemper glorifl-
cero te el cekbrem poteniiara tuam vocibug peren-
nibug in omnium gseculorum inGnitalem. Ainen» 

CAPUT X X X I . 
Quid t t i tllud : ι Secunaum imaginem > et merio 

inteltigi hominem protoiypi timilitudinem, $eu 
imaginem este. Diligentem inimico$t tanquam bene 
menloi, Deum intiiari, et hinc Spiritui sancli 
parlicipem, adoplione et gralia Deum fieri, atque 
ab iis solis cognosci, qui eodem Spiritu ogunlur. 

Gloria, laug, bymnus, gralia, qui boc lotum re-
rum nalura? opus ex nibilo solo verbo, et voluntate 
sua procreavit, Deo universoruro, qui in triuitate 
hyposlaseon, et in una egseniia adoratur. Unug 
Deug gancla Trinilas, supersubstamiaiis gubgtan-
tia, una in Iribug pcrsonis, et tribus subsistentiis, 
ingeparabilibug aique indivisibilibug, una nalura, 
una gloria, una virlug, una voluntag. Haec gola 
creatrix est oraniuni. Ha3C me tolum e lulo forma-
vit, indiiaque anima iu lerra collocavit, ei lumen 
dedit, in quo viderem el intuerer orania, nempe 
bunc mundum gengibug exposilum, golem, lunara, 
aslra, coelum, tcrram, mare, et quxcunque sunt in 
borum medio. Dcdit eliam mentem cl ralionem. 
Altendas veliin. Secunduro iinaginem igilur του 

pro meritis judicabunt. Tu reddenda? rationi nnn 
erig obnoxius, et indemnaius plane roanebis, quo-
niara argenlum eluquiorum meorum non abscon-
digti, ged quantuin ipse accepisti, omnibue expen-
digli. Hoc mibi placet, boc apostolorum et discipu-
loram meoruin opug fuit, quod mandavi, promul-
gare videlicel me Deuni per orbem lerrarum, et 
docere voluntates ac mandata mea, eaque humano 
generi pergcripta relinquere. Sic tu quoque facere 
et doeere elabora. Nolenlibus aiilem audire germo-
neg meog, responde, quod ego respondi quibusdam 
dicentibus': Durus est hic sermo, et qui$ polesl au-
dire enm "? dixi ergo, Si sic non vultis, itote, et 
facite quilibet quodlibei; (olumque eoruni polesuti 
et arbilrio permigi, u l si niorlem, seu vilam eligc 
renl. Nemo enim aliquarido prauer voluntaiem, et 
inductionem animi bonug f u i l ; neque infidelis, si 
nolit, fidelis e r i l ; nec amicus nmndi, amicug Dei. 
Nunquam >tulms praelcr voluntatem inulaio aiiioio 
probus fiet. Nullus enim natura, sed consilio et pro-
posito meniig factus csi improbtig : gic vicissim ex 
pervergo alque improbo, genlenlia el arbilralu, si 
placuerit, probug ei integer flet : quod si nolit, 
voluntarie nequaquam lalis crit. Nemo in islhoc 
mundo invttag virtiitig fungetur officio. Nemonolens 
salvatur : hoc nc pltis qnaerc. Da opcram galvare 
te, ct audienteg te, gi forle in tcrra bominum inve-

έκ λόγου λογικοί, id egl, ex ratione raiionales, έχ 
λόγου, qni egt absque principio, increatus, incom-
prchensug, vacans nialeria. Sic gecundum iraagi-
nem aniiua cujusque bominis λογική είκών του 
λόγου. Quo pacio ? doce me. Atteode ad verba mea* 
Ex Deo Deug Verbum, coaHenuim Palri el Spirilui 
ganclo. Eodem modo et aninia mea gimilitudine 
quadam iJIiug. Habens enirn mentetu et rationem, 
babct baec secundum essentiam indivisa, et incon-
fusa simililcr coiigubslaiuialia, unum bac Iria uni-
lim, el divisim iria, qua? seroper el uuila, eldivisa 
gunt : uuiuiiltir enim inconfuse, el secernunlur 
indivise. Si unuin ex bis dcduxerig, omnia de-
duxerig. Anima sine ralione et mente, giinile 

' quiddam brulorum est : abeque anima vero non 
polest ralio subsislere. Sic ergo ex imagine prolo-
lypon iulellige. Sine Spiritu ncc Pater, nec Verbum 
ejus eri l . Paler esl Spiritus, ei Filius ejng esi 
Spiritug, taineisi carnem induit, et rursum Spiritug 
Deus egl : unum eniin naiura, el cesentia ambo 
sunt, gicut mens, anima et ralio. Scd Paler quidem 
Verbuin ex ge genuii inefTabiliter. Sicut auleni 
meng eslex anima mea, vel potiug in anima mea; 
gic ex Patre Spiritug, vel poliug in Paire manel, 
$t procedit modo inexplicabili. Quomodo rurguna 
mens mea gempcr generai rationem, et producit, 
el eraitiit, et notam facii omnibug, non lamen ge-

** Joan. vi, 61 
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paratar ab ea: ged ftgnU rttionera, ei in ** centi- Α i g w * « » blg qui cordis puriuiem non acqui&We* 
net? ha inielligePairem genuisse Yerburu, quoniam 
semper gcneratj mdlo autera modo ab boc FHio 
Paler separatur, ged in Filio cer nilur, ei Filias fp 
eo manet. 

Hanc imaginem t t s i obaeura est, cam tamen ac-
curaie noatra dtgeripgil ac infbrmavit oratio, 
quam nunqoam videbia, noque inlelligea, nisi prius 
iwaginemluamlabe purgaveris aique elueria, niai 
priua af laci iODibua pravis obrulam erueris, ei peir-
fecte abaterserte» a tque ul nirena dealbatetie. Hoc 
cum praesirterfe, et ipganr. probe purgaferis, et per-
fecta imago fuerit; prototypon baad ?idebfe, neque 
intelligee, nisi cibi per Splrhum aanctum reiele-
tar : oaiaia enim docei Hpiritea, Sn lumtoe inefa-

runl, igaolum cwpide nen petentibus ut durinum 
SpiritomaeclpJaBt, ignoltie> noo crejlentibug, eiiam 
modoimiierliri Spirkum gancttrai poscentibua : itv-
Gpedolliaa enlm arcet ac repellit divinugi Spirkoin» 
Qui noa credit, non petit ; qui non petit, aoa accl-
pit ; qui aon accipit, eel m o r i u u a ; moruiom auteaa 
qnia noo plorabit, quia cum fnortuu* eil» V i w a 
ae eii&timat ? Plane mortui morluos uunqoam aec 
>idere, ne* laoientari queuat: vivi bot videaleg, 
laBietuanlur, Videot quippe aovum moagftrura, 
occUoa Titentea; qula ot obambalantea; ccec* 
puiantea ae aapicere, et fevera fordoe arbitraa* 
lea 8 « audire. Vivunl iaae, el audiuot, et vjdciil 
u l pecudea; ut nen iatelHgeniea iutelligunt, i a 

biU refutgena. Qaalenus intellrgurrtur inlelligibilia * aeneu iagengili, In t i l a moriua, Licet enim *t 
libl omaia deroonatrabil, quanttim yidere potee» 
quanlum bomo aaaequi poleU, aecandum propor* 
lionem purgaias animae tuje; et opehim ditigenti 
imilatiwie Deo aastmilabere, tfcmperantia, fortilu-
dine, biimaniiaie, leaiationuro totartmia et chari-
taie adveraua inimicoa. lioc enim bamajritalig cet, 
ut benefaciag inimicig, et lanqoam auricag ac 
benenertntea eoa diligaa, et oret pro Ha qui te 
peraequunlinr, et charkale aeqoaliler erga omnes, el 
bouttt el aiatoa, propendfas, el pro ooinibus quoii-
die ponaa aniinam tuam, pro aalttte, inqnain, 
imtos, aul ei fieri qneal, oeinluni. 

Hase le, fA\9 initatorem Domini facieot et ve-

non Yiveutem rivere» el HOB videniem tidere» et 
nop audientem audire. 

Quomodo» dic mibi» dic confeaiim, quleanqee 
Tiyuni secundum caniem» quicunqee rea bajoa 
mundi adrairantur, qui earpalibva duotaiat ao-
ribua aadhint, diviaoa ac ( coelestea ae/monei au* 
scvllabiinl ? Hi omnes wcundum spirituai rardU 
caeci, mortui aunt. Prorsus enim ex Deo jaom 
aunit QI v ivant ; ncc accepcrunt, nec viderual 
lumen diYUium* Quod cum minime factum ai l 9 

penitua aurdi Bianserunk Jann vero ules, quieaa 
te 9 cwr Cbrigtiani vocentur 1 Audi diYiomn Pau-
lum hsec tibi perspicue •ignificautem ; vel potluf 

ram te Crcaiori* imaginem reddent: imiuiorera Q audi Gbristum loqueniem : Priiqua homo e lerra 
difUwe perfeciiouis per onmia. Cooditor autem 
lunc, adterte animom, di?iaum Spiriium tibi 
mit t i , ooa aiiam quam habuigti animaoi, ged gpl-
rituin 6 i Deo, et inspirabil, ei inbabilabit et ea-
gentialUer iacotet, et ilhiminabit, et «lartficabit, 
et mraua car|flabitte, corruptibiiemqw iacorm-
ptibilem pwegtabit, et inveleralam animft tus do-
mum renovaWu Cora bac el corpua tuura golum 
incorrupiionem laduel. Quin deam it per gratiam, 
protoiypo gimitotn efficieU Incredibile diclu, el 
miruin aaoe et ignetum omnibug qui ab affectibus 
captivi tenenlur, ignoturo mimdi amatoribug, 
ignotuio gioriae cupidig, ignotum guperblg, igno-
ti»m iracundig, ignolura injuriam non oblivigceo-

plane creatug egt; gecundug booio de coelodagcGo-
dh * e . Adhibe ie dictigi, Qualig igitur ea priqius, 
lerr«img videllcet, talei eiiara qui ex eo gigBtto* 
tur, oronea Urreai. Qualig auieoi Cbrigiyg efti9 

coalegtig DomiQUg, taleg coeleglea omneg, qot l n 
eum crediderant, naii denua, baptizaii in Spiritv 
sanclo. Qualig esi (jui genuit, Deug verp, ules ex 
ipgogeniti, ex 0eo di i per adopiionem, et fitii 
ExceUi omnt$"9 ut diviniim og inquil. Audigii 
Dei verba ? audigli quemadmodum fldclea ab aliis 
geceroai ? quemadaioduiii gervU guig gignom et 
notara dederil» ne geducanlar alienorum roagi-
trorum gerraouibog ? Primug, inquii, de lerra, 
qoia terrenue crealug egt. Secundqg aotera bomo 

libug, ignoiam caraig amanlibug, ignotum avarig, D omnium ille Dominug, de coelo descendiu Prinoa 
ignoium invidig, ignoium omnibug maledicig, 
ignotum hypocritis, Ignoturo g u l o n i b u g , fgnoium 
clam torantibug, ebriogis et scortatoribus, ignotum 
otiuge fabulautibusi ignotum turpia loqucnlibug, 
igiioluni socordibus, ignotum poeuiienliam vel in 
b o r a s negligeniibug, ignotum non quotidie et 
jugiter l u g e n l i b u j » , iguolum rebellrbug, ignolum 
contradiciuribug, ignotura ad placitura el nume-
rog suos v i T o n t i b u s , ignotum pulantibug 8e ease 
aliquid cum nibil g i n l M , ignntuui glorianlibug et 
gaudeiitibug de proceritate CODOHS, aut roborc, 
pulcbriliidioe» aul alio quocunque ornainenlo ; 

omnibug hominibug praevaricatione gua morteoi 
et inieriium invexii. Secundua mundo donarit, el 
nunc universis ftdelibug lumen, vitam, incorrupUo-
nem donal.Audisti quaelibi coelegiium rerum iuler-
preg dixit ? Audisli Cbrulum l oqueDle r a per ipgooi 
ei docentem bomines, qualeg gini 9 qui i i i eum ere-
dideruni, et fldem ex operibug ogtendere pergere* 
rant t Pogtbac, nibil ambiga:., qualia Cbri&ius egt 
coeleglig, te q u o q u e laleni egge debere* Quod gi 
lalig non eg, quomodo Chrigtiani vocabulum 
usurpabis ? Si enira qualia eal Dominus, cceleaua 
ncmpe, eliam lalcg egga dicit qui ia eum credide-
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runt , omnino coeleetes Tidellcet, qui mundana sa- Α cceleetibue iniraturoa, et regnatoros, et una fu-

turoa cum oronfum rege ac Domino ? Curramui piout, qui secundum carnem vivunl, non aunt 
ex verbo Dei, quod e inperis descendii; aed plane 
eχ liomine lerreno, de lerra iormato. Sic senti, 
alc affectus esto, sic crede, et enitire u l lalie 
flag, coeieetii nirnirum, qyod dixi . Qui e coelo 
tdveni l , ei dedit vitam mundo, bic idctn esl paojs 
qui Snde deeccodit, quem qui edunt, nunquara 
uiique mortem vident Naitf cum eint coelestea, 
setnper corruptionem penilus exuii, et incorru-
ptionem indaii erunt, et abjecta morle, vilae ag-
gluiinati, iucorrupti, et imroortalee cvadunt, et 
idcirco coelestes appellanlur. Quis enini pbst bo-
mines natos ila appellatus eal ex Adami Gliis ac 
posleris, priuaquam Dominus tunnium, coelesiium, 
ac lerrestriura coelilue delaberetur? Bic carneno-
stra se vesiivil, divinumque Spiritum nobis dedil, 
quod sa?pe diximus; et idem SpirUus omnia ut 
Deua «obie prebel. Quasnam iila ? q u « crebro 
rodhis, ac aimplicius enunieravi, quod et nunc 
faciani. 

Ftt quael quacdam tvaiatoria, luntine divino cia-
riasima, et ea coroplectilur omnia, Quos dignoa 
invenerii, fatua (quibua verbia eloquar, qbibua 
enuniiabo, quibuapro digniiate edisaeram, quae 
flunt? Da roihi verba qui donasti mibt aniinaro, 
Deus raeus) divinus Spiritua ergo cum Deus sU, quoa 
intra se acceperlt, tolos refkngit, lotoa reoovat, 
et instaurat admirabililer : nec sordibns «orum in-

ilaque aednlo omnes, ut digni babearaur, qui io 
ccelis cum Gbrialo omnium Domino regneraus, 
qnem decel omnia gloria cuni Patre, et 
sanclo Spiritu in eascula sasculorura · Amen. 

CAPUT XXXII . 
SubtUitattt theotogieat. Qui non videt tumen gtoria 

Dei9 CCBCO infeliciorem eae. 
Qui Um.proDua ee ad miaerendum, Deua meui, 

ereator meua, fulge roihi amplbis inacceaso l u -
roine tao, «t gaudio eor roenm impleas : ei ne 
irascaria, peve derelinquas me ? sed Juce tua 
illuetra animam meara ; bix eniin tua tu ipae es, 
Deua ffleus. Quanquam enlm mullis, ec divereis 
nominibus appellarii, tamen unum es. Hoc auiem 
OJUIBI oroni natara? incognitum, inviaibile, et inex-
pHcabile eat, quod ex coropamione quocanque In -
digiUtur noimnt. Ergoietucunmii est natura τρία* 
νπόατατος, una deitaat unuro regnura, una pote-
etas ; Triniiaa quippe unum esi. Trinitaa una eat 
Deug meus, non tria. Sed nihilominue Iriaillud 
unum, eecundum subaislentiae, natura mutuo όμο-
φυείς coropctentel, et conaubaiantiales omnimodit 
inconfose, aup.ra capUim bumanura untlaa, et 
rursum cilra-divisioaera divisas, in unum scilicel 
t r ia , el unum in iria. Unus eniin eet, qui condidit 
oronia Jesua Cbrteius cura Palre experie prin-
cipii, el cum Spiritu sancto, cujus aequ&nullum 

lici iur. Et quoinodo ncc ignis D i g r o r e m a ferro Q iniiium 
contrabit, el i l l i quascunque babet oommunicai: 
pari inodo divinus Spirilus cum sit incorrupli-
bilis, el i m m o T i a l i s , incorruptionem ei iminor-
tatitaiem impertit. Et cum sit lumen nuoquam 
occidens, lumen facil omnes, quos inbabilat. Et 
CUIII sit viia, oiiinibus titam largitur. Ut Cbrieio 
naiuraa conaora, et consubbtaDlialis, et ejuadem 
Ciloris socius, eique bnilus, hoa eliam Cbristo 
siadUimue reddit, Neque enim invidet Dominu*, 
moruies diviua graiia sibi aimiles fieri; nec do 
dignaiur servos suos sirailitudinem ipsitis gerere 
quin dclectatur, et g a u d e t , dum cernii lalesfacloa 
noa ex homiuibua natoa, idque pcr graliara, qua^ 
lis ipse genitus est, el nalura esi. Cum euimait 

Unuro igiiur Trinilas, indivise proraue. In uno 
aiileni tria, et viciseim in iribua unum, vel potius 
onum Iria isia, et conlra, l i ia onuro. lolellige, 
adora, crede noac el in sxcula, Hoc enim unum 
cum apparuerit, cum luxeril, cum participatum 
ct communicatum illuminaverit, omne bonum 
eet. Quocirca eiiam non unuin, eed muka a 
nobie accipit nomina, lumen, pax, gaudium, vita, 
esca, potut, indumQnlum, ainiciua, labernaculum, 
dtvinuro babilaculum, oriens, resurrectio, requiee, 
lavacrum» ignis, aqua, flutius, fona vilae, fluen--
twm, panie el vinuni, novum et exqiiiaittim fidc-
liuio tondiroentura, opiparum couvivium, alimer.« 
tum mysiicarum deKciarum. Hoc sol est nunquam 

bencfacior, lales nos esse vult, qualis ipae est. 0 occurobens, aalruni aemper aplendens, lainpas 
Nam si ejusmodi non simue, perfecte, inquam, 
similcs, qiiomodo i l l i unili eriinus, sicul dixil ? 
quomodo eliain in eo manebimug? ct quomodo 
ipae ID nobis manebil, gi ei simus dlasimiles? Hoc 
igilur cum pcrspicue scialis, aiudete acciperc 
Spiriium qui ex Deo esl, el divinus cst, t i l tales 
cvadatis, qualcs uos docuimui, ccelepies ac d i -
vini f qnalca dixit Doniinus, ut e( rcgni coeleslis 
H:rcdilalem adeaiis in acuipilernum. Si talcs non 
fuerilis, aul bic non lletis, coele lcs, u i dixi, 
quumodo ullo modo cum ipso coelum vos habi-
laiuros arbitramiai ? quomodo in regnum CIIIU 

inttis in domicilio animas eflulgena. Hoc unum 
multa eat, deslruena el aediucans. Hoc unum 
simul omnia verbo produxit t et Spiritu Tiriuiio 
sua? baec omnia continet. Hoc unum, coelum, et 
lerram ex nibilo condidit, essentia intpenmt, c i 
ineffabiliter coagrnentavil. Uoc unuro aolein, lu-
nam, atcllas /mira, nova, inusitaia rcs) aola vo-
lunute fecit. Hoc unum quatirupedes, repliiia, 
et leras, ei T o l u c r u m omne genus, ei mari» piaccs 
sicut cernimus, cxisiere jussil. Posiremo autem 
hco me flnxit, lanquam regem, et ba?c universa 
ad obsequiuin mibi aubjccil; ut more serv.orum 
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Et quidero orania Α sum. Yerum ut publicanutn, el nieretricem aup-

cauera bujus unius, Dei, inquam, univereilatts 
roandatum custodiverunl, el e l i a r a D u m custodiunt; 
ego miser solus ingraiug a p p a r u i , efr improbus, 
el inobediens Deo ficlori roco, el qui mibi ba3C 

omnia b o n a lifcraliter prasbuit violatoque mandalo 
factus suin iuulilis, jumentisque, el ferie, besiiig 
el repiilibns, et volucribus inferior ac pejor ap-
p a r u i , et a recto itinere digressus, dalain tuihi 
gloriam infelix perdidi, lucidaquc, et dtvina etola 
spolialus sum, et in tcnebris natus, nunc iu te-
nebris jaceo, et me luce privatuui nescio. Ecce, 
inquam, sol diem illuminat, quem nocie super-
vemente occidere Y i d e o . Tum ulvideain, cereos 
et lainpadcm accendo. Ει q u i d alius honio p l u s ^ 
nie habet ? Sic enim boiuines in m u B d o videm, 
alherque aul p l u s nemo. Ha?.c cunr d i c o , mentior 
ei raeipsuni ludo, mcipgum fallo, el adversus 
nicmei me j a c l o , d u r a nolo me csecum esse cogno^ 
ecere, d u m nolo laborare, uolo gursum agpicere, 
nolo damnalus ego roeam caecitatcm agnoscere. 

Dico autem, quis vidil Deum luinen mundi ? 
ct d u m boc dico, prorsus non geniio, ιιοη iniel-
ligo, Domine, uie male cogiiare, et loqui. Qui 
namque lumen tuum non videt, et se videre affir-
niat, iino vero impossibile dicit esse, videre lu-
men gloriae luae, omnee propbetarum, apoaiolo-
ruroque Scripluras, ct sermones, atque oecono-
miaui luam, Jegu, ncgau Si enim ab alto illuxisli 

plicantem m« euecipe, Doroine. Etsi ego nou pe-
rinde flco; etsi non gimiliter pedes luos capillis 
meis exlergo; elsi non similier g*mo, et l a -
mentor, lamen tu emanas misericordiam, et gca-
turis roigeralionam, el quasi e fonle effundig bo-
n i l a t e m , per quae miterere mei. Eia, qui nianus 
et pedes luog Qxus es in cruce, et lancra latus 
a p c r l u s , ο misericordissime, miserere mei» el ab 
igne eempiierno serva me, et dignuin fac, qui de 
reliquo approbe serviam l ib i , et lunc indamiiabilis 
gtein coram te, accipiarque intra Ihalamuni luum, 
ubi lajtabor tccum bono Domino in oninia saecula. 
Amen. 

CAPUT XXXII I . 

Confe$»io precaihni conjuncta, et de copula ianctt 
Spiritu$ cum perturbathnum vacuilate. 

Elongavi, ο benignc, manti in solitudine * · , el 
abscondi me abs te dulci Doroino. Circumvenlus 
nocle sollicitudinis vita? bujus, niultog indc mor-
sus , ac vulnera gugtinui : niultas p t agas r e v e r s u s 

fero in a n i m a mea, clamoque in crucialu , et do-
lore cordis mei : Miscrere mei p r a B v a r i c a t o r i s , mt-
sercre, ο medice, qui diligis animas, el solug ad-
nioduni libenter misereris. Qui a^gris , el vulneratig 
metleris gralig, medere vibicibug et vulneribus 
nieis. Slilla misericordiam gral iaB tua3 Deug meug, 
obliliera plagas, alque ulccu mea, in unutn attra-

et in tenfbris apparuisti, el advcnisli, in mundo C el constringc male dissolula membra roea, et 
tuore nogiro volens coovergari cura bominibug 
bunianilcr, ct lumeti mundt teipsum esse, citra 
vanitaiem d i x i g i > 9 nog aulem te non videmus, an 
non peuhug cxci, et cxcig mieerabiliores gumus? 
Yeriggime mortui, et caeci sumus, duin le vivifi-
curo luinen nou cernimus. Solem bunc corporeum 
capci uon vidcnl, Y i v u n t lamen, el quocunque 
modo moiibus cientur; 11011 e n i m v i l a i P donai, ged 
ui videas d u n i a x a l . Tu aulera cum sis omnia 
bona, semper omnia das gervig luig videntibug: 
vidcmibus, inqiiam, lumen tuum. El quoniam 
vita es, cum aliig omnibug bonis, quae lu ipse es, 
eliam vilam largii ig. Ycre enim onniia in le pos-
gidet, qui le babei. Ke priver te Doiwine, ne, 

omncg cicatrices meag de'e, meque tolum perfeclc 
gaoa, ul prius, quando me nulla focdabat inquioa-
lio^ nulla vibex, nec plaga tumens au( macula : 
ged mecum eral tranquillitas, gaudium, pax, man-
guetudo, &ancia butnilitag, et longanimiiag, pa-
tientiae, bonorunique opcrum claiiludo, toleranlia, 
ct penilus invicta virtus, unde quolidianae et gua-
viseimae lacrymae, unde exguliaiio in corde meo 
Y e l u t fons gcaturiebat, fluebatquc jttgiler f et erat 
fluenlum melleum, ei potus laetitiae asslduo versans 
in ore nieniis nieae; unde omnis ganitas, unde pu-
ritas, unde nialaruin affectionum sedalio, el cogi-
lationum inanium abjeciio, unde mibi απάθεια co-
rtisca quodammodo aderai, et mecum consuescebat 

n i creaior , privcr u , ne te priver, miscri- D (gpirUualiicr inlellige, qui ba2C legendo percurrig, 
corg, ego btimilig, ei pcrcgrinug. Etenim pere-
grinus, et inquilinus bic, ut l ibi complacuit, 
DOD volunlate, non gponle niea faclus gum : sed 
gralia tua nieipsum inler haic xisibiiia cognovi 
bogpiccm, inlclleclualiier illusiraius luo lumine, 
perspccloquc, te ad mundiim immaterialein, et 
inagpeclabilcm, irantfcrre, e l in eo faccie babilare 
gcnus bumanum, degcribcndo ac dialribuendo 
pro nieiitig cuique babilalionem gtiam, pro eo 
scilicet ac gervavil mandaia lua. Propterca pfecor 
ul me lecum colloceg, lamelgi peccavi iiiullum 
gupra omnes morlalcg, pcenaque t\ ullioue dignug 

ne turpitcr inquineris) inimensam voluplateni com-
migiionig, infinitumque nupliarum divinae conjuo-
ciionia niibi desiderium inferecis; ex qua el ego 
muialug, solulus gum perlurbationibus, iuflamma-
lus volupt le, ct incensug cjus desidcrio, el parti-
ccpg luminis , iino et lunien evasi, omni passione 
supcrior, ab omni iiQquitia remolus. Non enim al-
lingit luinen apatbiaB passio, ul ucc solem umbra, 
aut nocturnas tencbrse. Talis porro cum egsero, 
inibi fidens inflalus suin superbia, rerumque sen-
gibiiiuin sullicitudine, el curig vilae subiraotus df-
cidi infelix, refrigeralusque nigrorcin ferri iudui , 
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et din jacens, iasupcr teaenura arripiii. Idcirco ad Α corde nifto ignem cbarilaiis erga le acccndil; qui 
te clamo, ο benigiic, et denuo purgarl ad prisl i-
namque pulchriludinem suslolli , tuoque lumine 
frui obsecro, nunc et semper, et in omnium spatia 
gasculoram. Amen. 

CAPUT XXXIV. 
Dt mtelligibUi paradi$o $plendida commentaiio, el 

de ligno tilm m eodem, 
Benedictus ee, Domine, benedicCus ee golug, 

benediclus es misericorg, et plusquam bencdictus, 
qui dedisli in cor meuin lucera mandatorum luo-
rum, pUntastique. in me lignum tiia», el fecisti me 
paradisum aliuin inler aspeclabilia, in sensibilibus 
qaidem iaielleciualem, in intelleclualibus aulem 
seugiuiiem, et alium spiritum, neinpe Spiritum 

ubi in flammam divini desidoiii erupit , cla-
riiis mibi gloriam tuam deironstrat; quam ado-
nns , oro te, Fil i Dei, fac ut cam nunc et iu fu-
turo saeculo ciira vicissitudinem oblineam, et per 
ipsam te Deum per «lerna tempora videam. Ne 
des roibi, Domine, vanam mundi glorian, ne d i -
vtiias pereuoleg, ne talenta auri, ne sublime so-
lium, ne in igta fugacia principaturo : humllibus, 
pauperibus ac mitibus me associa : ut ego quoque 
bumilis ei miiis flam. Etsi minisierium meum 
non ulilitcr, atque ad beneplacittira et cultum 
luum obeo, placeai tibi ut eo abdicatus, lanlum-
modo peccaia mea defleam, deque solo juato judi -
cio luo sim sollicitus, et quomodo respondeam 

luum sanctum animae nieae conjunxisii, eumque Β tibi , qui mullolteg iram luara provocavi. 
\a viaceribug roeig babitare fecisli. Plane boc uni-
cum est vilae lignum. Hoc, in qua lerra consiluni 
fnerit, in anima nempebominis , el gi in corde 
radices egeril, paradisum reddit, et id mox splen-
didisaime speciosis giirpibug, arboribug, et diver-
gis fruclibus, variisque floribug, el unguenia spi-
ranlibug liliig exornal, quaft sunt humiliios, pax, 
gaudium, mansueludo, condolegcentia, luclug, im-
brea lacrymarum, et inusitata in illie delectalio, 
gplendor grat i» l u» illucing omnibus in paradiao 
Yereanltbus. Tu es craler vitalia fluenia tua mihi 
eflundeng, el sennones divinae cogitationis copiose 
mimslrans. Quod ei tu nolueris, sed comra isla 
demolilus fiterig, ego ameng, et instar lapidis glu 

Ο Pastor, q u e m aliena mala commotent, bone 
el mansuete Pasior, qui omnes in te credentcs 
gaWari cupie, roiserere, et banc precem meam 
exaudi; ne iragcaris, neu faciem tuam averlag a 
me, sed doce nie imptere voluntatem tuam. Non 
enim sludeo fleri voluntatem meam, ged luam, tit 
le colam. Adjuro te, miserere mei, qui es natura 
migericors 8 #, et fac quid migerae animee meae con-
ducal; quoniam Deua benignug et bumanug lu 
golug eg increalug, n u n q u a m desiturus, omnipo-
lens, omnium te diltgenlium, el abs le vebemenlcr 
dileciorum vila ct luinen. Quibtig utinam me a»-
n u m e r e s , et divinse gloriae iuaB gocium, et c o h x r e -

dem prsestes l Tc enitn decct gloria, Patrem cum 
pidue giim. Ui tuba gine inflalu nunquam gonabil, C Filio, gimul carenie principio, et gacrosanclum 
i i c et ego abaque te velul inanimus sum ; sine 
aniina vero fieri noti poieet, ut corpus agai ali-
quid, c l anima gine gpirilu luo moveri, et nianda-
tis luig obedire, aut le videre, aul aslare tibi , aut 
cantare inlelligentergloriam tuam nequii. Ideo cla-
mo, ideo vociferor ad te, qui sursum cum Paire, 
e i iitfra nobiscmn es; non ul quidam raliocinan-
lur , operalione gola ; nec, ul inulti pulant, volun-
Ule aola, nec sola poientta tua, ged ctiam cssen-
t l a : giquidetn boc vocabulum de le usurpare, aut 
Intelligere fas cgi, qui golug immonalis, el stiper-
egsemialig es. Etenim gi revera omnino ininter-
prelabilig es, quem te appellabiroug? quomodo te 
vel eseentiam, et quam tandem et quatem dicrre 

Spirilum in sxcula saecuiorum. Amen. 
CAPUT XXXV. 

Cuilibet Iwmini propter divines leges injuriose et 
conlumetiote traclalo, eam ipsam ignominiam 
konori ct ornamemo esse. Ilem diuertalio ad 
animam suam, qua inexhaustic Spirilu$ divitia: 
explicaniur. 
Da mibi gensum, Ghristc, qucm semel donasti; 

eo nie tegc, Salvalor, ct in eo lolum nie abscondc, 
el ue sinas appropinquare milii sensum mundt t 

ne intrare in nic, el penilus ne sinas laedere inc 
humilem servum luuni, cujug lu solus es miscr. 
tus. Nam cum ge curae ac solliciludini commcnda-
bili mundantig sensus repcnie ingesscril, siatim 
prava dcsideria in misera aniina niea exsuscilaf. 

audebimug? Profecto nibil eorum qna2 in rerum D Suggerit enim gloriagn, admonel divitiaium, ad 
naiura gubsistunl tu eg4 Dcug meus; scd omn<a 
opera tua ex nibilo producia guni; solus tu iu-
crealus ea f ei sine prin< ipio , Tr4ailag gancia , 
et vencraiida, Deug universormfi; Et osleudisli 
uobis luinen gloria* luae inconianfiiila^ 5d ipsura 
cl nunc mihi gine intervallo prxba: mibrpcr 
i l lud perpeiuo ceu in gpeculo inlucri, coiUeiu-
plari le Verbuio , et immeneam pulchritudinem 
tuam manifeste pergpicere alquc inlelligere; quod 
cum sit omniuiodig non intelligibilc, gupra modum 
obglupefacit, el perccllit menlem meain , c l in 

arobiendam regum congueludiuem incilal, cl boc 
in usagna. felicilate ducit. Ex hujuscemodi igiiur 
cogilationibus, sicut a vento uler inlumescit, vt 
ignig in fiammam acccndilur : sic anmia inllaia 
lurgescii, el cupiditale glori^e, opum ac inenium 
feriaruni, quibus dcorsum irabitur, vebcmcntor 
disleuditur. In gloria ei admiralione concupiscii 
esse cum bis, qui vivunt in gloria; illuslris videri 
cum illusiribug : possidere divitiag cum diviiibus. 
Quam (u glorificasli lumine luo ineQabili, quam 
tu vesiisli glotia lua incxplicabili, quam luexem-
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plum clarhaiia, et ftilgoria tui exbibuisii, ejus Α i«nc bonorem, ei stabilcm gloriam adepla ee : 
recniem sensug mundanue pro captiva occupane, 
ostendit i l l i regcs, proponil bonorea, praeaentie 
vjueopes auggerit, ei nd isia cogitationcm detorqueL 

Ο caligincm, ο cttcilaleai, ο inanea cogilationcs, 
ο aoopum aordidum, ο mentem stolidam ; quoniam 
reliclis hteffabilibua, ei immorialibus, terreaa co-
gito ei apud animum YOIVO. Nonne rex morietnr? 
nonne gloria evaneacel? noiinc divitiae, ut pulviaa 
ventodispergenturTnonne putrcscent corpora in te-
pulcrie? ei fortunae ialae ca iucae alios habebunt do-
mlnoe, dtinde alioa, ci post boc rursum alios Τ Et 
ctijttanatn, dic mihl, aniroa meatfacultaies istaeel co* 
pise fueroni ? Quis aulem in bacviia vel exiguum 
quxstum facere potuit, quem eliaro moriena secum 

nam gloria Dci omnino ad te perveniel. Tum quo-
quc oronea angeli te collaudabunt quod honomo-
ria Deuro, quem ipai collaudani. Vis, aniina mea, 
vestea, ct opes poasidere ? ausculla, jam tibi opea 
aeternae demoneirabo. Age poenHeniiam in lacry-
mia; despice omnia ; ealo pauper apiri tu; esto 
inops p e c u a i » ; eato mundo peregrina; eato aini-
elrie YOluntatibue lule inimica, et in aoliua Domini 
lui voluotate acquieace, ct ejtia Yestigiia ioaislero 
contende: tum leituus gradieng ille, a te tnieera 
prebendelur; quoin c im videris, clamorem ingen-
tcm edc. Coaversua ipse, placido vultu le inlue-
bllur, seque paululum libi aspiciendum pratbebit, 
et ilerum ablalue ab ocalis tuie te relinquel. 

hinc auferret ? nullum mihi, nullum planc nomina- Β Tunc laroentaberie mieeila, tunc dolcns plorabis, 
bia, aul oaleodea, prseier toiscricordes, qui omnibus 

1n pauperum manus distribuiis, nihil sibi relique-
runi . l l l i naoique'tuto relioent, q u « dederunt, ex 
quo ca in manus Dourfiii dederuitt. Caeieri omiiea, 
tit nicndici, et mendicis infeliciores sunt, qoi dt-
viiias euaa habent aine usu repositas, nudi cnim ut 
cffossa terra dcnuo in foasam, eic i l l i in tumulos 
projiciuntur, cl in boc saeculo mieeri, ei in fuluro 
bospiiea ac peregriui. Quid igitur, anima mea t in 
bis eximiuin iuluens deleclaria! quid bomm ex-
peiendum ccnsest Nihil penilue babee quoddicas, 
nibil quod respondeas. 

Vx qui diviiias cumularual. V» qui gloriam ab 
bomhiibua voluni accipere. Vse qui ae inserue-

et doloris impaliens moriem invocabia, aon fercns 
abs te aeparari tam dulccm Dominum. Ast bonua 
Dominus cum te consilii iuopem, ct io fleiu, mce-
stiliaque coneianliesimam viderit, iterum rcpcnie 
libi apparebil; iieruro ie Hlumioabit; ilerum tibi 
iaexhaustaa diviiias demonatrabit, paterni vultiia 
gloriam immarceacibilem, et exhUarabit, gaudio-
que te implebit ut prius, el Ha gaudii plenam rc« 
linquet. Mundanum porro gaudium quod vc ib i i 
et cogiialionibua percipiebaa, senaim te dcficiei, 
v! <n iristUiam commutabiiur. Sic ruraus, ut aiiic, 
magnopero lanientaberis, ot cam geimtu Y o c t a 
effundcns, illum laetriiaB promum, gaudii largiio-
rem 9 Hlum in quo revera gtabiles 6cmp«r divitia?. 

runt divilibus, cl uon Dei gloriam, ejuaque divi- ^ requires. Eo aic exploranle volunialcm, ac propo-
lias, et aolum cum jpso esae, Yersarique deside-
ranl. llandus cnim vanus est, el q u « in mundo 
sunt, Yaniutes aiini, et oainia vaniias : Deus au-
tem 8olua e&t a 3 i c m u s , immorlalis, eemper manens, 
i t cum ipso cruni, qui nunc eum q u a 3 r u n t , qui 
solum illam prac omnibus dilexerunt. Va? lunc i l -
lis, qui inodo mundum diligunt; quandoquidem 
j .optcr ipaum addicentur suppliciis aenapiiernia. 
\a3 sitienlibue gloriam homiouin ; q«iia tunc gloria 
Dei prlvabuntur. Va», anima, bis qui congregave-
runt divilias, quouiam ibi aqua? guliam consequi 
opubunt. VJ ; anhna, 6genlibua spem in bomine; 
quia ille morietur, el cum illo spes, el tunc ape 

gitum tuuro, care ne defaiigerig, anima, ne reiro 
rettectarc, ne dicag, queugque le nou comprehen-
dafn Τ ne dicag, quld appareng, aubito occullatur 
ilerum? et quougque tandeni molcstiag mihi dai, 
noa migericordiam ? Ne dicag, qui usque ad mor-
leoi lagaari queo? el iia graverig exquirera Do-
minum; ged ut qtiae morii te gemel obtulerig, et 
congecraris, ne qtiieiem ac reiniggionem langag, 
ne gloriaro congecteris, nec deliciaa corporig, noc 
amiciliani cognatorum. Ne dextra, neve sinigira 
circumspicias abqualenug, gcd, ut coepigti, Ytl 
potiug festiiianlius curreng, giude geroper aigequi t 

ct roanu apprebeodere Dominum. Quod gi milliea 
gua carenlcs ct fiagtraii invenienlur. Vae, anima, ^ se occullaverii, eUotieg tibi apparueril, neccom 
babentibua bic consolaiionem auam; quoniam ibi 
iribulationem aelemam babiluri aunU 

Narra i i i ihi , anima, quid conlrislaria? quid re-
lum bujua viiae concupiscis? Dic mibi, ei ducebo 
tc uniuscujusque necessiiatem et usum. Tu in* 
telbge, ct ditcc, qutd boni sit in quolibet. Quid 
ais? vis bonoribua. lo l l i , vis predicari? audi ig i -
tur quid sit bonor, quid ignominia. Honor csl 
bonorare quidcm orones; scd Deum ante omuea, 
ct niandaia ejus insuper ut opea aibi comparare, 
eorumque cauaa iujurias, nialedicia ct omnogenus 
probra sualinere. Cum enim, ο anima, negolium 
aliquod ad bonorem, el gluriain Dei inccptavcris, 
ci ob idipsum contcmptu, ci injuriis aiTecla fucris, 

prebeadi poluerii, hac via aba (e leuebilur. De-
cic* milliex, imo vero quandiu apiras, prompte el 
alacriter qiiajre, tt ad ipsum accurre. Eienim non 
deseret ιβ, noa deflciet a te; aed paulalim roagis 
tuagis apparebit^ et frequentiua tecum erit, ac 
tandem purgaunai illuslralione lamiDia, totua ve-
niene inbabiiabil, mancbilque lecum, qui oioudom 
iecii, el babflbis teras divilias, quaa muodus noa 
babel; aed coeluai, el qai illic in album relaii 
euni. Si iaiud. tild coiilingat, memorandum, qaid 
vis ampliusf 

Dic, aiiima ingrata; dic, aaima stulta; dic, vilis 
aniiua nua, qttid liis majus site in coelia, sive ia 
terris, u l ilhid pnrsc^uare? Cocli Fabricator, c» 
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tcrra* Dominus, ct oninium qusequc in roelo, quav 
quc in mumlo sunt condkor, judex, ei rex ipse 
gohig in lc babilat, loiuin ge manifesians l ib i , lo-
108 illuminnns (e luce gua, et pulcbritudinem vul-
Ιαβ sui l ib i oglendens, ut ipeum expressius videag, 
et consorlera le gloriae suae faciens, dic quid boc 
uno pragtantiug ? Respondcbig, qibil peuUue. 
Audi inguper. Tali honore dignala, ο anima, quid 
adbuc ierr« iftbias ? quid isiia rebus demulcer.s ? 
quid adbairee perituris, quae immortalia accepisti? 
quid morarig in prseaeniibus, quae futura inveni-
8ti? llla conare jugilcr possidere, lllis lotam le 
agglultna, anima mea, ut et poslobilum inveoiarig 
in aUernig illis bonis, qua3 bic acquisivisli, ct cuin 
lis Creatori ac Domino askistas, et cum eodein 
laetere per innumerabiiia gaecula. Aroen. 

CAPUT X X X V I . 

5 » 

Spiritu sanelo tn nobis fulgente, omnes non rectas 
animi motiones fugari: eodemque radios coiifra-
kcnu% ab hii, tt α pravi$ cogitationibus not infe-
gieri. 

Litmen luuin, Cbrisie, me circumfulgena vivifl-
ca t ; itam le videre, eat revWigcere, el a mortuix 
resurgere. Quid efficiat lumen luuxn, non possuro 
dicere. Verumtamen boc re ipsa cognovi, et co» 
gnosco, give morbo, gtve affliciionibus, aive niee-
roribug, siv« viocolie, sive fame, give ctielodia 
deiincar, sive gravioribus molestiig promar, eaii* 
cante lumiae luo, omnia tanquam teoebraa discuti 
ac dispelli, el in requie ac luce, el (ruifione lutni-
nis per divinum Spirilura Uium subito me congli-
tu i . Scio tribulalioneg fumum, cogitationea maJag 
tenebrag, lentaUones jacula, eollicitudinei caligi-
ncm, pagfiones bclluas vocari, a qtiibus oliut l i -
berasti, et eruigtt roe; el Ulticeacens paulaiiin 
mibi luiniae tuo t eliam nunc in horum aiedio ver-
ganlem me invulneraiura custodis, tuo lumine mc 
proiegeng. Quia ?ero delinquo saepe aduiodum,i'i 
Jii borag pecco, quia, iiiqiiam, eHero nieadverguu 
le, quia irrito le, indigeo raisericordi casiigaiioiie 
tua, quam vebemenler in me adbrbilam senlio d i -
τίιιι recessu luminis, quod tegebat me. Ul enim 
aole occidenle uox et lenebrae ingruuni, ct ieraj 
omnes ad paaium exeunt; sic ubi me lumco (uuni 

Α prsesens cs. Ubi tolum utf prius roe circunidedi-
s i i , ubi conplexu luo tolum ambivisli οι texisti, 
malis liberor, a tonebris, (entaiionibus, motioni-
bus cuni raiione pugnantibug, et omnibus pravtg 
cogiialionibus eripior, imploorqne boniuie, Ia?ti~ 
tia, gandio, jucundilale animi incredibili, cernens 
tremenda niysleria, et nota quaBdaia mira; cer-
neng quaa nrque ocultig bumanug videt, aul vi-
dere, nequeaurig atidire poggil, neque in cor bo-
niinis agcenderunl9 1. l a quibus obgtupeaco vebe-
nicnter, ac de polestale decedo aique a terrenU 
on.nibtts univergc alienor, conlinenter laudans ir, 
ti in meipgo novam mutattonem, modumque auxi-
l i i maniig oainipolenlig animadverteng, quomotiA 

^ fulgore et apparilione aoius luminig tui omnetu 
mibi trigtitiam exemeris, mundoque ereplum, ct 
tecura arcano fenore unilum, ιησχ in coelum me 
regtitucrig, ubi nulla est aegriiudo, nulli gemilu^, 
nullie lacryma, non serpene calcaneum mordeng, 
et ogiendeng m^ninie laboriogam egse etaerumno-
eam viam, quae alioqtii oinoibus mortalibug con-
traria, angugta, diificilig, aut, ul vcriugdicarn, in-
via egt. Quig enim hominuoi potuit, aut poleri i t 

quaeso, corpore in CORIO egse, aut gine corpore, 
quibug alig eo pervolabii ? 

Elias curru igneo in eubiime rapius eei, et antc 
illam Euocb, verum non ki coelum, sed in alium 
quemdam locnm, non ipse quidcin a ge ipgo, scd 
lanicu tranglalug est. Quid iata ad ea quae in nobig 

C ni int? quynam umbra? cum Yerilale, autqoa? spiri-
tU8 mtiiigtratoriu ac gervientig, cam divino, et Do-
minico, ouanium opifice, et quamcurtque creaiam 
naiuram confirmaiile et corroborante Spiritu com-
paralio? Alia creaiurae sunt, Ipse Creaior golns, 
utpoic a Palre et Filio inseparabilis. Deus haec lria v 

Trinilas quippe uaug Deus egt. Ipga omni, seu uni-
versitaii ut essel, contii^it, ipga produxii omnia ; 
ipga Verbuni et Filium Patris in mundo aecundum 
carnom pro galtiie noslra creavb, a Palre el Spiritu 
aancto ingeparabilem. Vere autem superventu Sj-i-
rilag incarnatur, et fit quod non eral , bomo mil.i 
giroilis, pcrcatum orane et iniquitaiem si excipias, 
Dcug simul el booio videndus onmibus babeng di -
\lnum Spiritum, qui ipsi naturaliler adesi, cum 

dcaeruit, illico vitae bujua tenebrse, ac pelagus i r - I> q Uo mortaog in vitam reduxit, el caecorum oculos 
aperuit, leprosog mutidavit, daeinones e corporibu* 
biimanig expulil. Idem passus < rucem. ct morlem, 
in gpiritu resurrcxit, el in gloria assumplug est v 

semilamque ia ca^lum repatavii omnibug iu se ccru 
nc firma lide crtdenlibu?; el Spirilum ganciiggimiim 
in omneg fidcni operibus probauleg abunde effudil; 
ct nunc qtiuque eumdein large iu lalcg effuudit, a : 
pcr ipgum deos repenie facil, quibus copulatiH 
fuerit; et rllc eos ex hominibus immutabilitrr 
immutal, ac Dei filios, fraires Salvatoris, el ba?ro> 
des quidem Dei, co!>a:redeg auletn Cbrisii cfllcit , 
dcog cum Deo versanles in Sph ilu gancto, alligat^g 

reqtiiciarum cogilaiionnm ine obruunt, el lerae 
tiirbidoruin moluum me devorant, jactilisqne 
oiunigcnarum cogitaiionum vulneror. Ubi rursus 
pieSate commotus, mei migerttig fueris, ei il«bi!eg 
lanicniaiiones meas exaudieris, geniiiusque pcr-
ceperig, et iacrymas aflraiseris, et ad bumiliialem 
mcam r esp iGere volucrig, qui inexpiabiJia p c c -

cavi, procul ut glclla exoriens videris, el paulaiim 
dilatarig (oon tu ipge boc palieng, sed nientcm 
aervi lui ad videndum aperiens), gengim inajor, tii 
ingtar goJis cerneris. Fugientibus quippe, el .cva-
Degceniibus lenebrig advenirc lc puto, qui ubique 

" l C o r . n f 9. 
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quideta sola carne, apirliu aulftm liberos; qui fa-
cile cum Gbristo in coelum aacendcrunt, et totam 
vlcc bene agendse rationem ibi acqtiisierual, in v i -
aione bonorum, qiiac oculus non vidit. 

Quid igitur currus igneus, qui Eiiam absiulti? 
quid Enocbi IranstotioTad baec ego ita statuo, aicut 
maro olim virga divisum, ei manna e coelo cadene 
lypueeolum, et aymbola fuerunl, mare baptiamaiis, 
manna Salvatorie: eodem modo illa horuro adum-
brationem, ei symbola quaedam ease; borumj, in-
qiiam, incomparabili excellcniia, et gloria praedito-
runi , quantom videlicet increatum creato natura 
anlecellU. Manna enim , quod panis el alimonia 
aiigelorom Tocaiur quod Hebraei in soliiudtoe 
coraederunl, defecit, periil , mortuique sunt omnes, 
el quoique eo vescebantur, ηόη inde viiam agse-
quebantur. Garo aulem Domini roei, curo sit deifi* 
cata, et vitae ptena, omnes comedentes viiae parti-
cipes facit, el immonalitate auget. Facit porro eos 
non altum mare iransire, nec ex iEgypto io aliam 
rcgioneni traducil, quae rursum fructus interituroe 
boininibus efferat; eed nec pcr annos quadraginta 
nos ambulare mundi Redemptor jubet, at in ler-
raui promissionis deveniamua; eed cuin (ide mi -
ninie dubia bapiizatos, factosque corporis, el san-
guinis ejus pariicipes, ab interitu iri vitam, a te -
nebris in lucem, a lerra in coelum mox simul sub-
veciat. Prius me corruplione, ei tnorle exuium , 
loiunvquod cogr.ovi et scnsi, in libertaiein asse* 
ru i t ; ac deinde, quae magis esi auepicienda novi-
las, coelum me fecii, ct in me omnlum auctor ha-
bitavit; quod benefictum nemini veterum sancio-
rum contigfii. Olini quippe loquebatur per sanctum 
Spiritum, ejueque virtute opera sopra naiuram, 
conditionera rerum perpetrabai : substantialiter 
auiem nequaquam ulli Deua conjunctits est, ante-
quam Chrislus Deue meus bumanos artue suacipe-
Tet. Aesumplo enim curpore, dedlt Spiriium ean-
ctum suum, et per euoi aubstantialiter uniiur ftde-
Hbus univerais: et irrupia atque inaolubilis eel isia 
unio. 

Ebeu l(acerbe enlmbominum errore cogor inge-
miscere) quomodo non credimus Cbristo? quomudo 
caui non aeqiiiimir? quomodo vitam non exopla-
mus? quoinodo divtiiae ejus ιιοη depradabilee, et 
immoriales, nou senesceiUem gloriam, et acvum 
cura ipso dcgendum non concupiscimus? quomodo 
periluria aflixi , nos salvaluiu i r i confidimus, qui 
Cbristuin non plusquaiti quac contueinur, diligi-
mus, ncc posrfaia nos cum illo futuios speramus, 
eed sensti miiiua etiam quam ligna et lapides u l i -
luur. JLdbera me, Ghrisle, ab isla insaniu volunta-
ria, cl doce amare te vilam lidelium oinnium. Tibi 
enim semper, u l reg i , gloria, honor, ct laus de-
betur, cum Patrc, ei sancto Spirilu in scmDiterua 
iaecula. Anieii. 

JUNIORIS 592 
l CAP13T XXXVII . 

Qucedam theologumena. Ilem, qui per Spiriltu $an» 
cti communionem immutatus non $it, nec per 
adopUonem Deum cognoterit, ei ut homint* d% 
divinii rebm erudiat, non concedi. 

Uuis dolorem cordis mei consolabilur ? dolorf πι 
cum dixi, Salvatoris deeiderium signiflcavi. Desi-
deriuni autem atque ardor isie, effectura Spiritue 
vel potius essentialis praesentfa esl, lux ένυποστάχι*; 
intus \n n>e viea. Esl aulem lux incomparabiKs c i 
incffabilis penilus. Quis roe secernet ac disjung i 
a rebus sensum movenlibus, a quibug semel libc-
ralus, el absconditus sum, quando mundura sub 
pedibus habui ? quis mihi dabit iranquillitatem el 
quielem ab omnibus, ui illius pulcbriiudine, aspc* 
ciuque satier; quem quia inielligerc nequeo, ideo 
amore inflammor? quantum vero cornprebcndi, ai-
que intelligi polesl*, subsislens amor est. Naua 
cliarilas non est nomen, sed divina substanli», 
participabilis, et incoinprebensibilts, ei diviua 
prorsus. Quod parlicipatur, comprehendi polesi; 
hoc plus nonpotest. Idcirco dixi l ib i , comprehen-
sibilem esse amorem, el Ipgum ένυιτόστατον, ut 
participabilem t ei comprehenaibilem. Omne enim 
quod eoraprehendi et participari poiest, ulique 
essentia est ένυποστάτος participabilis, similiterqtte 
comprekensibilis; nam quod sine cssentia est, nibil 
est, et uihil dicilur. Divina autem naltira increata, 
et auperessenlialis est, uipoie omnium rerura coti~ 

• ditarum esscnliam supergrediene. Vocalur super-
essenlialis ύπερούσιο;, ct (amen est ένουσιο;, est 
ένυπόστατος auper omnem easentiam y et. cum 
creata byposlasi nulla raiione conferri poase iniel -
ligilur, esl enim naiura sua lota incircuroscripta. 
Quod non est circumscriptum, quoroodo bypostasiu 
noroioabis? quod non subsislit, nihil est, el quo~ 
modo mihi communicabile? 

St non credis, Paulum testero, utrumque creui-
ble esse confirmantem dbi producam. Cum enim 
dicat habere ae inius Cbrislum loquenlem, et in 
Spiiilu sancio ke loqueniem, communicabilero, et 
circumscribilem divinilatein dicit, quae sic i l l i ad-
erat, ut tamcn circumscribi, atque coinprebeiuli 
nequirct. Quando auiem lumen inaccessibile babi-

t lantcm introducil, testaturque, nunquam visum ab 
boiuine, ΐιιια incircumscrtptam , ct incomprebeii-
sam oslcndii. Quod namque nullus hominuro un-
quara vldi l , quomodo aul parliceps ejus fuit, aut 
iHud aliquaienus alligil? nequaquam dices , cerlo 
scio, nec cunlendas mecum. Gum rursus dixerit 
l ibi : Deus qui dixit de lenehris lumen splendescere, 
qui illuxit in cordibus no$lri$ 8 S , qucm tibi , qiia?so, 
alium Deum inielligenduin subjicit, nisi illuu», qui 
babitat lumen, quod ferre ncmo pra? claritate po-
tegt, etquem ncmo unquan» bominuni vijl i l ? Ipse 

nim superessentialis, el prius incrcalus, carncm 
susccpit, et crealus uiibi visus est. tulum uie as« 

" Paal. LXVII, 24, 25; Exod. xvi , 4. •* 11 Cor. iv, 6. 
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eumptum mirabiliter^eiflcans. Credigne tstud, die Α cum nobig idem accidat, non putamua accidcrtt 
age, et neutiquam dubilas? Si igilur Deug bomo 
factug, ut credis, hominem* me, quera aasumpgii, 
deiflcavit, adopitone deasego, cumqui natura Oeus 
est, video; illura scilicet, quera nemo mortalium 
aliquando videre potuit, nec poteat ullo modo. Qui 
Deum fidei operibus receperunl, et in Spiriiu re-
nati 9 dii appellantur, ipsum illum Patrem eorum 
vident, aemper babitantem lumen inaceeaaibile, ipsi 
in seipgis eamdem incotam babentee, et ipsi v i -
cissim iu eo qui eal fnaccesaua, habitant. 

Haw fidea yera, boc Dei opug, boc gigillum Chn-
stianorum, haec divina communicalio, baec parti-
cipatio, >t dlvinua arrbabo ; hac est vita 9 hoc re-
gnitm, boc indumenlum, haec lunica Cbrieli, quam 

nec quemquam reveremur, nec iptot coelites et an-
getoe, desttper res nostras inlueoiea: aed impletor 
in nobig verbum Domini, Vid$nte$ non widenl·\ 
Et audieoleg gpiritualia, aurea obstruunt polius» 
el verba Spirilus audtre nolunt. Eiauribus qaidem 
corporeis andiunt; gpirituateg vero anres cerdit 
occlusae habent, ei peniiue ιιοη possent Deum au-
dire. Haud eoim postunt a aeipsia velamen elatlo-
nia et stoporia auferre, quod ipsi sua sibi voluii 
tate iroposuerunt, voleutegque oculog atqtie aurea 
operiunt, et blnc se videre atque audire arbitran-
tur. Quod * i quis illte dicat, audile f Olii mei, et l o l -
lite velamen de cordibua veatria M

9 ad hxc ipsa 
verba ferodunt, quod non patres, aed fllios appel-

bapiizairflde giiperinduuntur. Non ignorantia, non laverit, magiaque odium advergug itlum cencipiunt, 
stupore, eed per fidem, cum noiiiia et sensu; ut 
non dicakn; Chriatum credo me induisee. Non dico; 
boc crede; sed fidei opng, et fidei conflrmalionem, 
el fidei tcsseram, el fldenr cohaummatam citra 
baegitalionem babeto, ex eo, quod Cbriglam gen-
t>ens, ei cognosceng induiair, iufgentem, c o F u s c a n -

lem, et in lumineclariggimo totum te immulanlem, 
maneniem immulabllem, ex utroque duplicem, 
adoptione Deum vldelicet, natura nibil nigi bomi-
nem. Talig cum evagerig, ui ex me audieit, tum 
veni, frater mi, ci nobiscum gupra montera divinaa 
cognitionig, ac visionig agta, percipiemugque simul 
paternam vocem. 

nec sentire m o r b u m queunl qtio laborant, vel mor-
boe p o i i o g , qui anenlem tenebrig involvanl, aljam 
a Deo agguroptog, ab illo geparant. Ab exigtima-
tione goi, et a guperbia in aemtaiem redacli, et 
istorom vitjoruro gervi gponle nominali9 Y o l a n t a -

lem guam perpetuo explent, relictigque Dei legi-
bug9 ipgl leges sibi feruot; nec Deo, ged gibimel 
gerviunt, bomineg audaciggimi; et gloriam auam 
pro Dei g t o r i a aucupanteg, operibus, et raodis om-
nlbua eam constituere annltuntur. Gloria igilur 
Chrigii, egt crux, et (ormenfa, quae noalra c ansa 

gugtinuit, ut nos gloria afflceret. Haec porro- i i l i 
perpeti recugant, quemadniodum ilhe paggug egi; 

Heu! quantomadiYinadignilatedistamusTquan-^ & proh nefag! gloriam ex hominibug roalunt, vo-
lum a Yita a?terna absumus? Quam longe digtat 
coeluro a locig inferig, et ibi jam olim detentig, Um 
el-ampliug nog a divinilatig excellentia , contera-
platuque revera gejunginiur, eiiamgi ROS cum illo, 
quod admirabile egt, babitare, et babilantem lu-
men inacceggibile nog in nobis ipgig tolum manen-
tem, babftantemque habere dicamug, el Yelioiug 
infra lerraro gedenteg» de iig quae gupra terram, et 
in coelo, et gupra coeluro gunt, ut illa perfecte 
gcienteg, pbilogophari, et narrare oranibug, vocarl-
que gnostici (hoc egt, vi geu facultate cognoacendi 
pradit i ) , et egregii tbeologi, et doclores rerum ar-
canarum; qood gtoliditatig plane arguinenfum egt. 
Nalua enira miser ία gubterraneig, ei dengag tene-

lunlariamque a Deo geparaliouem eligunt. Sed iu,. 
Cbriste meug, in le confideote* ab iinpuro Yanx 
gloriae studio, guperbia libera, luarumque pasgio-
num, et gloriae fac participeg, et dignarc nog luog 
esse ingeparabiliter, nuoc el in fuiura eaeculorura 
sa?cula. Amen. 

CAPUT l i x v i i i . 

Preeatio ad Deum tupplez simul, et aratiarum «c-
toria, de beneficiis in u oollatU. 

Da mibi, Domioe, intellecium 9 da cogniljoneoi 9 

doce me facere mandaia lua. TameUi peccavi ua-
homo, ei pluaqaara bomo, ut noati9 nibilomioug l u 
Oeus conguela tibi migericordia mjgortug eg mei 
pauperig et orpbani in hoc mundo, fecigiique quod 

brag preatnlig gaecuii iocoleng, qui lomen fuluri D tn golug nosti. Α palre, et ffalribug, cognatis, ei 
s s e c u l i n o n Y i d i l , q u o d i n t e r r a l u x i t , ac s e m p e r 

l u c e t , e t a f f i r roaug ge coelegt ia nogse ac g c n t i r e , e t 

e e r o e r e o m n i a qua? i l l i c s u n l , e t a l i o s de i i g i n s i i -

t u e r e 9 D O n n e i g e t o l i d u g e g l , e i s i q u i d h o c g r a v i u g 

i l i c l p o t e g l ? Q u e m a d m o d u m e n i m c & c u g c u i n v i -

d c n t i b u g l i l i g a n s , e t a s seye rang , h o c n u n i i s m a 

a e r e a i n e a l 9 b o c g i g i l l u m a l i e r i u g e s t , e t quae i n eo 

• u n l gca lp tsa l i t l e ras b « e , e t baec g i g n i f l c a n t , m o n g t r o 

m i r a b i l i e a l a u d i e n t i b u g e l v i d e n i i b u g n u m i g m a a u -

r e u r o , e t c o u c i n n u m a d m o d u m 9 e t g i g n u i n r e g i g 

Y e r u i n , e j u g i m a g i n e m m i n i m e a d u l l e r a t a m r e p n c -

e e o U D g 9 e t J iUerag i l l i u s n o m e n e x p r i m c n t c s : s i c 

amicig, a natali domo mea velul ex iKgyplo lene-
broga, velut ex inferni reeeggibag (gic eniiu nnhi 
abjeclo gervo luo de iHig cogilare dedisli, non 
gtulte loqui) gcparatum, et assumptum, et terribili 
manu tua apprebensumduxisti me ad eum. qucia 
complacuil tibi in tcrrig egge pairem meum, et ad 
pedeg ejus, atque ulaag deposuisti nie : qui me ob» 
tuli i Patri tuo, Cbrigie meus, el i ibi per Spirttum> 
ο Trinitag, ο Deug meug. Gumque esgem prodrga 
gimilig9 et ante te gapplex procumbcrem (ut t» 
ipse acig, quio dociiisti me)9 tu quoque non eg de-
dignatug vocare ine IWium luuui. Ο indiguum.o&i 

· · Luc. v i i i , 10. ·· II Cor. m ; lo . 
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f l i t H i i i u n d a l a b i a ! ο verba tingug inopis, ct in Α Iil>er diguiiaiem ac p r a e s t n n l i a m hujis l i b e r a » vo~ 
latidibus Cui» , ageiidiftquc graiiis, e t beneficiis t u i s 

cnarrandis cgeslate laborantia, q u » in mc pupi l -
lum ac peregrinum eonferre Y O t u i s l i ! tui cniin 
suiit peregrini in boc mundo. Quaj auleni tua lno-
rnmqiie sunt, oculi non vident, lingua ιιοη potcsl 
< 1 »qni, nec mundus capere. Proplerea, Doinintf, 
<> !it nos mundtis, persequitur, maJedicil, iuvidet, 
ί·πϊΙ, occidit, cum in tales inciderit, audet onuua. 
Nos Yero, itt 1'rbi complacilum cst, bitmiles servi 
tui, in infirmUatc potentes in pauperlat6 (titcscimus, 
in onini tiibulatione gaudemua, velul extra mun-
I I I I I I I posili. Nos tecum sumus, Doinine, corporea 
nostra imindus retinel. De caclcro caicus oberral, 
Itituin lenens solum, qnoJ ncc ipsum luerifariet;; 
dabis cnim 9 ut promisisti, tn eiirema tuba M et 
lioc spirituale, ct buic soli mala propria Incrabi-
tnr, cuin consenltentibifs aibicaecis, el mundi 
anialoribus. 

CAPUT XXXIX. 

Qui Deum detideral, odit mundum. 

Umbra delincor, el vcrilaiem ccrno, quod uibil 
«st, nigi solida spes. Q i K C i i a m igifurapes? quam 
oculf non viderunt. IIa»c cnim vila, quam omncs 
concupiacunt. Vita autein illa quid cst aliud, quam 
Deua conditor omnitun ? Iluuc a m a , et odio ba-
bebis lmiiidum. Mundus mors: quid enim 11011 
fluxum et caducurn babet? 

CAPUT X L . 

Gratiarum actb ad Deum pro accepth benepem. 
(Jbi et de oraiione ipiriluali, et progrestu in ea, 
ti de divina illvminatiotte, vitioneque non fatsa, 
et charitate erga Ueum disterilur. 

tienedic, Palor, Dominator Dominecoeli ac terrae, 
qui anle coiiaiitulionein mundi slaluisli, nl c n i -
bilonascerer, gr:Uia9 ago l ib i , quoniant, priusquam 
advenirct dica et boi a, in qua manJasli ut prodi-
rcm in banc lucem, ipse solus iininorlalis, solns 
omnipetens, solus bonue et bumanua, cum de-
sccndisscs de excelso sanciuario luo, a patcrno 
siiui non disccdens, ei e sancla Yirgine Maria 
incarnalus el genitus esses, linxisti, el vmfjcasli, 
f l a prinii parcnlis lapsu libcrasli me, el ascensum 

luntatis ac poteatatis non repulans, a dominio, fi 
imperio (uo rcsUiens, praccipilem me abjeci, ei 
illic me jacentem, ac s;ne scnsu torpus volutan-
tem t attriiumque vebemenler, non es arersatus, 
non es passu» jacere, luioqne conspnrcari: sed 
propler viscera misericordia? Inae misistt, et indc 
n>c susiulisli, et illusirius bohorasii. Α regibus el 
pvincipibus, ut vase ignomtnias ad roinislerium 
cupidiutis euic uti me cupiciUibu^ judiciis tuis 
ineffabilibus redemisli. Atirl el argenli mnnera. 
quanquaui pecuniae avanm>, accipcre me non ln-
l is i i . Gloriam, vitas clariuidincm, qunc mdii ad 
vendendam sanctificationem tiiam loro pretit of-
ferebatur, ui exsccrarer ac dclestnrcr donasii 
ntibi. 

Sed baec onmia, conGteor l ib i , Dominc Deua coali 
ac lerra t me ruraua uibiU facienteui, in lacam, ei 
profundum coenum turpium cogitaionum, aclio* 
nutnque miserabilitcr ullro incidiese, ci in mantis 
illic lalcnlium latronum devenisse, unde me non 
solum cgo solus, &cd nec nioriales universi in 
unum congrcgati extrahere, et abeorum manibut 
liberare poiuerunt, Verumiamen ibi mc misere 
ab illia coereiium, ct infande bnc illuc raplatam, 
compressum ol illusum, tu miscricors, el b?ni-
gnus Domtuus non despexisli, non cs abominatus 
pcrversain voluniaiem uieam, non diu permisieli 
i r ie sponlo iatronum Hlorum tyrannidom perpeti : 

£ veruiu quamvis ego aine sensu abductus ab illis 
laitarer» lu tam foede me circumagi alquc irahi nou 
fercns, visccribus commoius, ct mei misericordia 
captus cs; nec angelum, aui bominem ad me misc-
rum peccalorem misisti; sed tunietipse a bonilaii* 
lux pra^cordiis incitatas, iu profun lissimura lacum 
\e immisisii, el in coeni alta voragine infra defcsso, 
ao scdenii, dcxtera*n inlaminalam tcteiulibii, me-
que non videniem le (qui enim potcram, aui quo-
modo suspexissem, qui tolus luto mersus suffoca-
bar capillo capilis apprebensum, inde vi cx-
i rax is l i ; cum cgo dolorcm quidem, et crebros in 
supetiora atiracliis, ascensumque sentirem, at 
prorsus nescirem» a quo in sublinie educerer, aut 
quis cssct tandem, qui me prensarel atque edu-

ί 11 coelum prxparasll mibi. Deinde prognalnm me, ^ cerei. Porro sursum eductum, ct in terra colioca 
ot sensiin cresccntein, in ine sancto baptismale 
tuo rcfinxisli, cl rcnoyasti, sanctoque Spirilu con-
flccorasli. Angclum lucis custodem roibi altribiiisii, 
cl ab operibu* malis, «l laqucis iniinici, usque ad 
pcifeclam el plenam actaiem me il!a?suni custodi-
vtaii. Qooniain vero non v i , ac nolenlcs, sed vo-
luiilate» et arbilralu ad boc propcndcntts salvmo 
nos aMjoum juhtuiiiquc ccnsuisli, n»c quoque arbi-
t i i i libftrtatc bonorari pcnuisisli, ut c\ vo!uni,iria 
niandutorum tuorqm oLservalionc tucam rrga le 
ebarilatem ostnidurcm. Ego aiit>*ni iinprobus, el 
jcigraiua, aiqno ••οΐιΓ'Μίρ or, \clnt cquus vi.iculis 

tum, scrvo ac. discipulo tuo mc iradidisii, lolum 
iiiquinatum, et lulo oculos, aurcs, os obsirucium, 
ei ita ncc tum te videntem, quis esses; nUi boc 
folum indicanlem, quisquis csses, bonum, el Ιιιι 
niamim cssc, qui mc c profundo Iacu t cl coeuo 
cripuisses. Dicto igilur mihi conforlare, el bomini 
buic adliaerescc, cumque sequere, bic enim tc 
abduclum ablucl: cl firmam inibi in illum fidem 
iargiius, recessisli. Ubi igitur fueris ignoro; cgo 
prrcscripuim raibi duccm abs tc, sanciissimc 
luinc, cilru conversioncm secuius sum ; cuu:quc 
ilbi ad scaUirigines, «l ionles, id esl, Scripluras, 
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et mamlala mulia cum tygitudine et laborc caecum Α ambulanli roibi, el ad foulcn currenti, tu qui mc 
ne 9 et lergo suomanu fldei abs te niibi dataira-
ctum, ac eequi coactum abduxigget, respeiil me, 
c i pedum vires probe resumpsi. Transibal aulem per 
lapidosa, per foggag, per offendicula, c l gttperabal 
otnnia. Agt me in baec impingere, et offendere, mul-
turoque laborem, multag vexaiioneg, el afflictio-
neg perferre, ac gugtinere couiingebai.' Et ipso 
qnidem in omni fonle, «t gcatebra per se in boraa 
lavabat, ac 86 abluebat: ego, quod eag non cer-
nerem, mullag pneleribam. Ac nigi ille roanu me 
prelieugum, ad fonlem gtaluiggct, cl pedee animi 
mei pro doce rexigeet, nugquam gcateniem aqnam 
invenire poluissem. Ubi autem mihi gcalurigineg 
illas deroongtravit, permigitque ut ga?pfug aqua 

antea de coeno extraxcras, rurgum occurrisli, et 
tunc primum intaminato vultus tui gplendorc i n -
firmos oculog meoe illuminagii, quodqqe videbar 
habere lumcn, id ipsum perdidi, quo lecognoscere 
non potueram. Ei quomodo potuiggem, cujug neque 
faciei fulgorem videre possem, neque inteliigere, 
aut pergpicere, aut cognogcere quig tandem eggeg? 
Ex eo ine crebriug ad fontcin congislente, qui ?a-
cas omni supcrbia, non eg dedignatug,deg<rendcre, 
ad me accedere, prehendere capot meum, ei id ία 
ipgag aquag Immergere, efficereque, ut lumen 
vulius tui pnriug agpicerem. Mox le abgtuligti, cum 
non dedisgeg cogitarequlg esses, qui haec facereg; 
aui tinde venigsea; aut quoabiiggeg, non, inquam, 

pura me abluerem, forie aliquando eiiam de luto dabag hoc mibi, neque cum ad lerapug venires, 
ad margincm fontig jacenle manu bauriebam, et 
inde faciem lavang conlaminabam. Quin el gsepe-
numero palpando voleng gcaluriginem invenire, 
trabcbam una puWerem, et aquam iterum turba-
bam; cumque penilug nibil tiderem, lorpang coeno 
facicm, pura me lympha putabam abluh 

Qno aoiem pacto commemorabo quse me deinde 
ru/gum necegsitas, et vis occuparil? quomodo 
praeterea quidam frequenter testarenlur, et quo-
tidie mibi canUienam igtaro occinerent, quid ina-
nem laborem gtulie capeegig, et illusorera aique 
iinpogtoreai bune gequerlg, et te agpectum recu-
peraiurum fruslra, el inutiliter confldig? non enim 

et abireg paulaiim magig ac uiagig apparebas, et 
aquig roe irrorabae, et ut le liquidiug cum majore 
lnmine intuerer, largiebarig. Dum boc diu facig» 
vigu roygterii cujugdam venerabilig ma dignatus cg. 
Te enlra advenienie, et t ut putabam, aquis me 
abluente, et immergente ga>piug,, (ulgorem cir-
cumdantem roe, et radiog vultut tui in mcdiig 
aquig conspicio, obstupuique vebementer, cum roe 
aqua luciflua viderera ablui, et ubi egset, el quig 
esset bujug rei prabkor, non cognogcebam : gau-
debam golum me bvari , flde augeri, gpe velut alig 
gubtebi; et Sn coelura ugque ascendere. Seduclo-
reg autem illog, w b a fallacise, et m^ndacium mtbi 

nanc fieri polegu Qaid pedeg ita offendeng, ei c suadenteg, ac guggerenteg plurimum exogug, et 
enteoUng geqoerig; cur non potiug miscricordibug 
augcullag, qui boriantur te, ut quieti indulgeas, 
ciboque el potione et reliqna cura corpori luo 
gerviag ? Non enioi polea ab anima? lepra liberari; 
nec unquam ietig temporibug agpicieg. Unde i l l u -
gor igte, miraculorom effector modo exsliiit, qui, 
qua) apnd omneg bomines aetalis hujus gunt i in-
posgibilia, l ibi poilicetur? Vae t ib i , quoniam el 
oblatam a Cbrigii, et fratrum amantibug, ei aliena 
mala, tanquam propria» sentienlibus curationem 
amitieg, et incouaraoda afflictionegque quag gusti-
neg, vana spe suglinebis; el promisga l ibi a dc-
ceplorc illo ac eycopbanta pro certo baud con-
geqaerie. Quid? non ratiocinaris, neque apud te 

erranteg mUerang, eorum congresgum, conguelu-
dinem, conspectumque ut noxinm^devitavi peni-
tus: coniubernalgm autejo, et adjuiorem meuiu, 
gancttim digcipulum iuam dlco, et apogiofum, ut 
teipgum flctorem meuai veoerabar, bonorabam, 
diligebam loto pectore: jacebam ad pedeg ejug 
nocteg et dieg, orang, ut gi quid pogget, adjuta-
ret oie; certo mihi perguadeng, quaecunque vellet, 
abs \& obienluruui. Sic perdiu gratia tua cum 
pergevcrarem, iterum aliud mirabile arcajium vidi. 
Apprebensum quippe me una lecum in coelum as-
cendens duxisli aive in corpore, sive exlra corpug, 
nescio, lu solug nostl, qui id fecisli. Cum illic 
boram tecum exegiggem, et essem gloriae (quat. 

cogitas qoomodo gine nobis nibil possis? Quid? D aul cujus fuerit negcio) magniludine, et maxesiate 
annon el nog omnea ccrnimug? an, quemadinoduin 
geductus ille ipsemet tibi dicii ial , caeci gainug ? 
CermiMig profecto omneg, et ne (Yuslra gig, non 
egihoc nogtra videndi facullag minor. Yeruni euiin 
vero ab big omnibug citra conlrpvergiaro gedu-
ctoribug, e| impostoribug, qui dolo proximum 
circuravenire atque gubtertere conantur, tu nvise-
ricora et benigne libera rae, per eam quam mtlii 
fidero et gpem largitug eg ; per quam et quae dixi , 
et alia plura u l perferrem t me corrobonsti. 

Cielerum cum in oinnibug big perduraggem» 
oec defeciggcm, el sic palpando turbida aqua me 
iWuerero,el eluererquotidie, opinione mea pro eo 
ac apoatolug digcipulusquc tuus doccbat aliquando 

perculsug, et immensa altUudine atlonilus, lotua 
coborrui. Rursum iP6 golum ubi priug stabam 
dimisisti, et inventus giim curo slupore lamcnlang 
infelicitalem meam. Non mullo posl, cunv esseiu 
infra, gupra in coelig aperlia, facieni luant ul go^ 
ffem iuformem dignatug eg mihi ogtendere, ei quig 
csseg, ne gic quidem voluigli me cognogcere. Quid 
enim ? cum non alloquererig ma, ged illico aba-
condereris. Ego vero circumibam quxrens le, 
quem non cognoscebam, ei Ytdere formam tuam, 
el noscendo nosccre qtiig esgeg, degiderabam. Quo-
circa prac incredibili ardore cbaritalig crga le fle-
bam conlincnter, quod negcirem lc quig eggca, 
<|ui me ex uibito ul esgem produxisti, cc e cooao 
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• duxisli, et qu» dicla aunt oynia mihiTneius ce. Α ntus medefecissel, viresque deslituis&snl, "ei re-
lulissero contra, el quis ego miaer sum, D o n i i * , Puslquam igitur bunc in modum aa?pe luihi ruraum 

M S U S , el eaepe rursum me allocutus, cvanuisti, 
nec visus es a me penitus, fulgorem ac eplendo-
riMii vulius lui ruraura in aqufe, ut pfiits clreum-
fiindentem me videng, 6 t ewn prorsns cornere 
non valena, recordatue sum, ubi aliquando le in 
snpcrnis viderhn. Et alium esse insipicnler eus-
picaius, deuuo cum lacrymis videre le quaesWi. 

Cum iiaquc lnultum rae cruciarero et affligerem, 
ci nici tolius, ao lotius roundi, et eoruni quae in 
mundo sunt, oblttus, neque umbrara salten», neque 
aliud quidquaro, auteiiam omninoexstarequidquam 
1'oruni qua videntur, cogitarem, lu omnibu3 ina 

aut qnid feci ego bomuncio, ut me bujuscemodi 
bonia dignarere, et tantae glorisa socium, ac ba*re-
dem inetitueres? putaremque banc gloriam, 6t 
boc gaudiuin mentem meam excedere, lu , Dootine, 
rtirsui», ni amicua cuin amieo diaserens, per Spi-
ritura tuum in me loquentem rieapondisli, baec ob 
solum scopam ei ineiituliiin, et fldein tuam donavi 
l ib i , ct adbuc donabo. Quid eniin aliud aui babea, 
aut babuisti aliquando tuuin (nudus a roe procrea-
tus), u l illud accipiam, el baec llbi rependam ? 
Ac nisi vinculis corporjs bujus solvare, quod per-
feclum 68t non videbis, neque eo tolo prcclara 

spcctabilis, intactilis et incomprehensibilis ap- ^ pcrfrui poteris. Cum subjicerem, quid v 6 r o uoe 
p a r u i s t i , e t v f su s es m i h i m e n t e n n D e a m p u r g a r e , 

c i a t i g c r o v i i n c e r n e n d i auimas m e » , a m p l m s q n e ac 

p i e n i u s s p e c l a n d a m praebere g l o r i a m t u a m > q u i a 

c rcseebas raagie, e t s p l e nde ns a m p l i u e d i l a l a b a r i s . 

Eiiam cx r ecessu l e n e b r a r u m l e v e n i r e , e t a p p r o -

p i n q i j a r e a n i m a d v e r V i ; i d q u o d n o b i s n o u semel 
i n s c n s i b i l i b u s u s u v e n i l . Luna s i q u i d e m a p p a -

r e n l e , e t n u b i b u s v e l u t a m b u l a n i i b u s , v i d e l u r i l l a 

c u r r e r c c e l e r r i m e , c u r a n i b i l ad c u r s u n i c o n s t i e -

t i i n i a d d a l ; a u l i n s l i t u t u m a b i n i l i o Ματ m u t e t . 

Simililer l u v i d e b a r i s v e n i r e , q u i 68 i m m o b i l i s , 

v.i q u i es i m m u t a b i l i e a u g e s c e r e , ac major fieri, 
e i f o r m a r a c a p e r e , q u i capax formae n o n es . Q u e m * 

; i d m o d u m e n i m i n caeco p a u l a l i t n v i d e r e inci-

majus, aul splendidius? uiibi i n U r i n a alc 6886 

ctiam post morlcm suffidi, tu excipii j ^quana p« -
aiHo el angusto es animo, qui islis contentiM s b t 
ttaec cum iuluris collala, similia suot coelo io 
charla, quaro quis manu ten^at, dapiclo, et ad 
spoclandura proposito. Quanlum enim hoc vcro 
coelo inferiue est, lanto major, el sine compara-
tione niajor bac quam nunc videi, futura gloria 
revelabilur. t 

Ifa?c loculua conticuisti, et sensim b o n u 8 9 ao 
dulcis Doniinua ab aspectu meo ablatus 68 . Uiram 
qnia ego recederem a le, an quia lu absccderef a 
me, mibi non Hquel. Tunc rursus in roe plan^ 
ful , alicunde me venisee ralus; etiagressus aum 

piente, et noiam, seu indicium figuramve bominU C prius tabemaculum, indeque in mcmoriam rediene 
ar.imadverienle, et quis sit, sensiio cogooecente, 
non noia, seu ftgura propler viaionem immuiatur, 
atit iraiisformalur; sed vis videndi quoe in oculis 
ejua est purgata, ftguram ei fonnam qualts est 
percipiu tota ejus sinailittidiue velul impressa fa-
cullati videndi, el illam penelranl^ alque in eam 
ab^lcrsa, el quasi in tabulam insculpia in anima, 
qua parte iniclligit, et liierainit: sic etiam tti ipse 
lumine sancii Spiritus perepicue vieus es, ei pur-
gasii m e B t e m meam integre: qua clarius 61 purius 
vidente, l a mibj alicunde egrcdi, et lucidior ap-
parere visus 68» ct characierem formae sine forma 
i i l viderem concessisli mibi, el ttim ιηβ cxtra 
mundum abduxisd» et quod dici fas existimo, | 

etiam extracorpus; nain ul istud accuraie scirem, 
ιιοη dedisti. Supra modum igitur illuminasti me, 
et t ut vidabalur, plane pulebre videnli i r ib i visus 
6 8 . E l cum 16 inierrogarem^ Dominc, quis csscs, 
lunc prinium me pcrditnm voce tua d i g n a i t B esf 

perculsumque stupentftm ac trementem, cl apud 
aiiiinum lcvitcr cogilanlero, ac dicenleai, quid sibi 
isia glorta, et bujus splendorie magnitudo vull ? 
qoomodo aui unde ego lalia bona mereor ? leniter 
ac placide affatus 6 8 in bunc moduin : Ego smu 
Deue, lua cauta bomo f a c t u 8 « Ei quoniam me loia 
anima quajsivisti, da c*tero, ecce, frater nieus, 
ci cobtTca, et ainicus eris. 

A d bajic orationeui cuns o)>siupiii$sem« ct ani-

pulchriludinis gloriae t o » 9 6 t yerborum morum v 

ambtilans, sedens, comedcns, bibene, orans fle-
bam, el in gaudio vivebam inenanrabili, com le 
cognovisseni. Opiflcera omnium. Quomodo enim 
non gauderem Τ Sed ruranm raocstue, et ieto modo 
rwrsum te vidcre concupiecens, u i abii ad imnaa-
culata Paremis luae imaginem, ipsam saluutum» 
ct in genua procubui, tu antequam surgereoi» in 
abjecto corde meo, ut lumen pcrftciens ipsum 
a mc visus es. έ ΐ lum cognovi le pro ceno iit me 
eesc. Ex 6 0 non quod m c m o r essem tui, ti corum 
quae lua sunt, te diligebam, sed te subsisteiiiem 
cbaritatem inira me vere babere crcdidl. Vere 
enim lu Deus charitas 6 8 . Fidei Igitur sp68 i n s i u 9 

61 in ipsa a poenileniia el lacrymis rigala, post-
quam etiam a lumine tuo iUustrala radices egit, 
el bene aucU cst, tum delnde tu ipse bonue art!* 
fex, et auclor adveniens, pcr gladium tentatio* 
ninn, per boiuilitatem, inquam, in magnam altl-
ludinem enatos inuiites cogiiaiionum ramos am-
puians, epei soli, ut υτιί radici arboris sanclam 
< bariiatem tuam inseviatt. Hanc ila^ae assidno 
incremenlo proficere, ct consueUm ac familiarero 
mibi, vel potius te per banc docenteni, et i l lu -
strantein me cernens, u l jara omni fide ae tpe 
superior, aic afficior, quemadmodum et Paulue 
clamaneail: Quod enim qtd$ tidet, quid spetat^f 
Si igiiur cgo tc babco, quid pracicrca spcro ?-
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Audl quid. Ut solem in aqua yideg, illajn ip«nro Α etoiii ptecatortm» el. iodiganra tol laU io mt 

auiem neutiquaat videe 9 qaamvig magis deorsum 
te inclioes, tale quid cgge inlellige, quod in te flt; 
ci instrue te, et slude eeniper, intra le pure et 
clare, ceu golem in aqua limpida, rae inlueri. Quod 
uiinam sic videre me, u l dixi, eliam pogt morleia 
tnereare. Aliter lotus iste orbig operum ei labo-
ruoi, et verborum tuorum nihil l ibi proderit: pro-
derit autem ? imo isla inagis le condemoabuot 9 

tribulationeroque majorem parabuul : giquidem • 
tit audis, pbientet potentar tormenta patientur ··. 
Nam panperi ab ortu sito non tam pudori esi pau-
perias sua, nec ejus comta i rs i i t la , adeo ipstim 
cruciat, ut eum, qui iti divi l i ig , et ία gloria , ex-
celgoque gradu vixit , regumque familiarilale uaua, 

misericordia taa re t gureulum diteciioota t u c , 
quem ln arborem spei jneas inaevietl, Tirtote tua 
corrobora, ne a vento conquaggetur9 ne a procella 
confriugatur, ne ab aliquo inimico erellatar« nc 
prae negligentfa mea ssluexuratur, ae pra» pigritia 
et soperbia mea exarescat, ne pna iindlo gloriaa 
ioanie omnino taodein pereau Τα eolm noati , qol 
hoc roihi donasli» et in me operatue ee, te ob 
igtud me ab omoibug mor talibus, a raundo tintvergo, 
sevocasse; a me qaoque ipso adjutorem et auxi-
Hariura meum, tuum vero apostolum pro volun-
tale tua corporaliter aeparagge. Tu acis iafirmita* 
tem meam9 tu n6n igoorag migeriam, et ad omnia 
imbecilliiatem roeam. Proiode aropliug rotterere 

deinde omnibus illis amiggig ad euramam mendi- β mei 9qui abundas migericordiae visceribas. Advolvor 
citaiem depreggug esU Tametsi res non ila se babei 
in terrenis, et quai sub oculos cadunt t gicui in 
coDlestibue, et qu® gub aspectum minlme veniunt. 
Qui enim certam ob causani lerreni regis amrciiia, 
βι famulalu inullati eunt, lig forlunarum guarum 
dominis esse, iisque fr i i l , et vivere non probibetur. 
Ast mea cbarilate, et amicitia si quig excideril 9 

vivere nequit prorsus; vila enim ejus ego sum : 
sed illico nudaiur , ct epoliatur omnjbus, meisque 
ac suie hostibus capieodug permitiitur. Cui arrepto 
i l l i pro pristino ejus ία rae amore, et benevoleniia 
furiosius insuliani 9 pcenasque cum irrisiooibus 9 

et ludibriie irrogant. 
Sane ita eat9 Rex sanctissime. Sane et ego credo 

libi ex animo ; ne permittaa toe volunlali mea? 9 

qui tam multa benefeclstl mibi 9 sed io cbarilate 
lua coastabiliio animam meam, ei in ipea eam 
radices tuto fac propagare : ut aecundum iotpollu* 
lam, ganctam, a mendacio alienam prooiiesioneoi 
luam mecum iu ma gia9 et ego viciggim in te, el 
tegar ab ipsa, et ego legaui, et cuglodiam ipsam 
ία rae. El lu quidem videag me ία ipsa. Dooriact? 
ego auiem te videre per ipsam merear 9 nunc qui-
dem ut in gpeculo et ία aenigmate , ut dixUU " 5 

luac auteia ία lota cbarilate te, qui tolua eg cba-
ritag w , et ila vocari dignalus es. Quoaiaai IA deeel 
omaig graliarum aclio, gloria, imperium , bonor , 
et adoratio, Palrem9 et Filium 9 et Spirilum aan-

* Ο -ι — ~ » w » • 

l .b i Dco meo, et gupplex ac pronus le rogo, cu- c clum, el gemper, el ία inQnila gaecula. Amen. 

w 4 b p . τ ι β 7. w i C o r . i i u , 12. M l J o a n . i t , 8. 
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f . Fideg egt, propter Cbristum pro ejus man-A α*. Πίστις έστ\, τδ διά Χριστ&ν υπέρ τ ή ; αύχου 
dalo morte occumbere, et credere , morteui bnju- εντολής ΑποθανεΙν * xa\ τον θάνατον τούτον ζωής 

(I) Praecedunl apud Jac. Pontanum capitula ge-
queniia : 

c Dens cnrporeig ©cnlig aspicienttbug nusquam 
est t effuglt cnioi aengnm omnern oernendi. Ast 
animo, et rngitatione taluenlibug, ubiqne eet. Nam 
cum in oronl. seo in rerum univergitaie est, ium 
extra omne <*€t. In tllo prope est timemibus etim 
f Ptnl. LixxiT , 50), η Yonge a peccatoribug aalus 
«jiis ( PtaL cxwin, 155). 

ι Memortn Christi mentem Hlumiiiat, et daemo-
nns fugai. Lumen antem gancl* Trinitatig in corde 
pnro luceng , hominem a loto imindo gcjungit, 
gniipie pariicipein jam binc.futura gloria complet, 
4|itateimg eam poteat capere , qui a gtiperna 
iiratia rcgitur, el adtaac in corporta cuslodia de-
linetur. 

ι Si pnetereiiniibug, ac pereunlibirt omnibiig, 
qna» ociilonim scnga percipiuotur, lanlnmmodo 
Deug permanct, ac pennanebit, omnino fjus gra-
tiae in hac vila aflatim eompoieg, quanquam in 
terrig verganfur , tamen nunc maximam partem 
curo futuro aaeculo apl i , alque conjuncti ajint, ti 
in ombra fgta, onere corporia tanquam gravi gar-
clna deprcggi, ingemigcuni. 

ι Dominng oosler non eog beatog egge aflirmat 
(Matth. v, 19), qui docent duntaxat; g*d dignog 
pring per mandalorum obedientiam babilos , qui 
calegtia gugpicerent, quique in semetipsig lumen 
gpirHiig Hliiminang corugcare%congpexerunt, et in 
vera ejugdem visione per ipaiiin et coguiiione, et 
aclione didicerunt, de quibug apud alios docendi 
cauga digsererenl. Primum igiiur aos qui ad do-
cftndum aggredluntur , ita guglolli, ac gnbvebi, 
qticniadmodum dixtmug, neccgse est : ne gi docianl 
qnae ncsciunt, lam eesc ipgog, quam gibi credenleg 
iu fraudein et exiliuni inducani. 

ι Qui Deuni non timet, i& iion credit Deum egge, 
ingipieng enim egl (Psal. xm, 1). Qui autem igiud 
credii, illuin iimel : ι Qui porro dicit 8e timere 
Deuiii, et mandata ejus non cnstodit, niendax est 
(/ Joan. i i , A)9 ι ei limor Dci in illo non esl; ubi 
eiiim limor , iuquii Scriptura (Ptal. c x i , 1), ibi 

cugtodia maiidalornm. Quod gi e( limore Dei va-
camiis, et djvinig legibus non parftmug, ab cibni-
cis atque infldolibug nibil digcrepamug. 

ι Fideg, t ibor Del, observalio mandalorura 
ejug pro portione purgalionig prseinium conciliant. 
Quanium purgamur , tanlum in chariialem De! 
a timore evehimur , el proficirnlo quodammodo a 
limore ad cbaritatem Dei Iransimus, aiidientes ab 
eo : i Qui babel mandala mea, ot gerval ca, illo 
egl qui diligit me (Joan. xiv, 21) . ι Et ila cer-
lameu cerlamini addamus , magigque sempcr ac 
magig contendamag, ut operibus ehariiatem de-
monslremus. Quod si fiat, ipse , gicut promisit , 
nog diliget. Si Chrisltis nog diligat, Paier ejtis 
gimililer nog cbaroa babebil, et Spirilus utiqiie 

Β viam mnniet, ac domicilium pra?parabit, ul in 
αιιο hypoalageou pergonarumve convenlu, Patris , 
et F i l i i , ei Spiritus gancti maosio et babilaculum 
evadamug. 

ι Divinilatlg tres byposlaseg babenlis gugcepU 
in pcrfectig habitatio , quam iidem eognoveruiit, 
el prxclare gengerunl, ea desiderium ipgorum non 
gatiat, sed majorig potius, el ardenlioris dcsiderii 
init i i im, tl cauga est. Exinde eoim iglorum bospi-
lum gugceplori nullam partem quieiig concedit : 
vei um efficit, u l quasi ab igne aeinper incengua, 
et inflammatus, ad diviniorig cujugdam desiderii 
flammam geae extollat. Quoniam eniin inena, quem 
deaiderat intelligeudo comprebendere , ei finem 
ejua iodagare ncquit, etiaui desiderio, et amori 
flnem ac lerminum ponere non poleat: aed eum 
ilne infinito agsequi , et comprebendero eiHiens % 
drsiderium gemper iinmensuin inflnuuinquo, ei 
chariiaiem inexplebilem in geipga circuaiferi. 

C c Qiii ad banc metara proceggil, noodom se de-
glderii, aot cbaritatig Dei in geipto principium 
invenisgc arbilraiur : ged de ge ila gentit, quaai 
Deuin non «tnaret : quandoquidem cbaritatig ple-
niiudinem agaequi baud potuerit. Uinc geipgum 
posiromuro omnium timentiuin Dcum repulana, 
indignum censet, qui cum Qdelibua galutem adipi-
gcatur. 

* 145 t a i i t u n h jbcmus Grajcc cdila i u Φιλοχαλία τών Ιζρών Νηπτιχών. Veoe l i i s 1782. f o l . J*C PoaUQUg H6 LaUoe 
fdldcnil. . • r · 
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ρόξενον είναι πιστεύειν τήν πτωχείαν, ώ ; πλου-Α eccmmli vitae conciliatrlcem, ac parentem ea*e; 

paupcuatein divitias ducere. VNilatem et conleni-
pium v veram gloriain, claritatenique judicare et 

τον λογίζεσθαι · τήν εύτέλειαν κα\ έξουδένωσιν, ώς 
δόξαν τψδντι κα\ περιφάνειαν * κα\ έν τφ μηδέν 
ϊχειν, τά πάντα κατέχειν πιστέ ύειν · μάλλον δέ κε-
κτήσθαι τδν άνεξιχνίαστον πλοΰτον τ η ; έπιγνώσεως 
τοΰ Χρίστου, κα\ πηλδν ή καπνδν Απαντα τα όοώ* 
μενα καθορφν. 

β'. Ή εΙςΧριστΛν πίστις έστ\, τδ μή μόνον κατα
φρόνησα ι τών Ιν τφ βίφ τερπνών, άλλά καί τδ κχρ-
τερήσαι κα\ τδ ύπομείναι πάντα πειρασμδν έπερ-
χόμενον έν λύπαις, κα\ θλίψεσι, κα\ συμφοραΙ;, έως 
αν θελήση κα\ έπιακέψηται ήμά; ό θεός. ι Υπομέ
νων γάρ, φησ\ν, ύπέμεινα τδν Κύριον, κα\ προσ-
έσχε μοι. ι 

γ*. 01 τους εαυτών γονείς !ν τιν». προτιμώντε; τής ^ 
του θεοΰ εντολής, πίστιν ού κέκτηνται πρδς Χριατόν. 
Πάντως γάρ ύπδ τής Ιδίας κρίνονται συνειδήσεως · 
εΓγβ καί συνείδησιν ζώσαν έχαυσι περί τής απιστίας 
αυτών. Πυτών γάρ τοΰτό έστι, τδ έν μηδ*ν\ μηδα
μώς του μεγάλου θΐοΰ καΛ Σωτήρας ημών Ίησου* 
Χριστου παράβαινε ι ν τήν έντολήν. 

δ*. Πίστι; ή είς Χριστδν τδν άληθινδν Θεδν, έπι-
Ουμίαν καλών Ιτεκεν, κα\ φόβον κολάσεων. Ή δέ 
τών κρειττόνων επιθυμία, καί δ φόβος τών κολά
σεων τήρησιν ακριβή τών εντολών κατειργάσατο* 
*Η δέ ακριβής τών εντολών τήρησις, τήν ίδίαν τους 
Ανθρώπους έκδιδάσκει άσθένειαν. ΊΙ δέ κατανόησις 
τής αληθούς ασθενείας ημών, θανάτου μνήμην έγέν
νησεν. Ό δέ σύναικον ταύτην κτησάμενο;, αύτδς μα-

\η oihll habcndo onmia possid.*rc, se cxiatimare : 
imo potius ι invesiigabilea Cbrislt divtlias 1 · 
possidere, et unWersa quae videnlur , uon aliter , 
ouam ut luiew, et fumum aapicere. 

2. Fidcs in ChrUtum eat, nnn solum obtecia* 
m c D l a bujue vila? aspernari, sed oinncs quoque in 
noe invadentes tentalione» pattenler ferrc ac sus-
tinere, in molesliia, afflictionibug , calamiladbue , 
quoad Dcus voluerit, ei nos visiiaverii. 

3. Qui in re aliqua parentes suos Β.Ί mandato 
anleferunl, ildem in Cbristum non babenl. Plane 
enim a aua ipsorum conecientia judicanuir, $i 
modo sanam gerunt inftdeliiaiia suas consciciitiam. 
Fideliurc qnippe boc proprimn esl officiiiu , in 
nulla re magni Dei, el Salvatoris nostri jussa ullo 
niodo violare. 

«4. Fides in Cbristum Deuni verum , bonorum 
deaiderium, ct poenaruni meluin gignii. Dcside-
rium auiem bonorum, suppliciorumque innor, per-
fcciam mandaiorum observaiionem oprraniur. 
Deindc perfecta mandaloruin observaiio bominee 
suain ipsoruna imbecillitatem docet. Perspicienlia 
ver.e imbecillitaiis noslra? raortis memoriam gc-
neral : quam qui conlubcrnalem babucril, cogno-

OsTv έμπόνως ζητήσει, όποια έσται αύτφ μετά τήν C scere laborabil, qu*c eibt post migratioticru en bae 
Ιξοδοντοΰ «βίου τούτου κα\ άναχώρησιν. Ό δέ γε περί 
τών μελλόντων γνώναι σπουδάζων, πρώτον έαυτον 
Αποστέρησα·, τών παρόντων οφείλει. Ό γάρ έν τού
τοις κα\ μέχρις ευτελούς τίνος ύπδ προσπαθείας 
κρατούμενο;, εκείνων τήν γνώσιν τελείαν ού δύνα
ται κτήσασθαι. ΕΙ δέ κα\ ταύτης γεύσεται κατ 'ol-
κονομίαν τήν του θεοΰ, ε! μή τάχιον έάση τά ύφ' ών 
καΛ έν οΤς κρατείται κατά προσπάθειαν, καΐδλως 
τ ή ς τοιαύτης γένηται γνώσεως, μηδέν ταύτης Ετε
ρον έξωθεν έννοείν εκουσίως καταδεχόμενος, κα\ αύτΐι 
ήν δοκεΖ Ιχειν, άρθήσεται ά π ' αύτοΰ. 

ε'. Ή άποταγή τού κόσμου κα\ παντελής άναχώ-
ρηοις, ξενιτείαν άναλα^ομένη πάντων τών έν βίω 
υλών, κα\ ηθών, κα\ γνωμών, κα\ προσώπων, κα\ άρ-
νησιν σώματος κα\ θελήματος, μεγάλης ωφελείας* 
πρόξενος γίνεται τω ούτω θερμώς απόταξαμένφ έν 
βραχεί τφ καιρώ. 

ς-'. Ό φεύγων τδν κόσμον, δρα μή δψς σήν ψυχήν 
εις παράκλησιν κατ' αρχάς, έν αύτφ τάς οίκησεις 
ποιούμενος · εί κα\ πάντες σε τούτο ποιειν συγγε
νείς κα\ φίλοι καταναγκάζουσι. Τούτο γάρ αύτοίς σΐ 
δαίμονες ΰποβάλλουσιν,δπω; τήν θέρμην άποσβέσωσι 

luce evcnlura sint. Cacterum qui fiilurorum corlior 
fleri fttudel, ante omnia praesentibus so privaliiAi 
ire debet. Nam qui bis , etiam parvi moi cnti ro-
bus affectum submittit, exaclam illorum cogniiio-
ncm non consequilur. Quod si et banc, Dco ita 
permittenle, gustabit, nisi primo quoquc (emporc 
dimiserit, quorum ei affcclus el amor dominalur, 
penitusque buic scsc noiiiiae consecravcril, nibil 
aliud extra eam spoulo coghandum rains ipsa 
quoque quam vidclur babcrc cognitio, ab eo aufe-
rclur. 

5. Uenunlialio nmndi, absolutaquc secessio 
pcrsgtinitaiem quamdam ab omnibus vilae istius 
vanil ilibus , et illecebris , morib-is , scnieniiis , 
persouts, abuogaiionemque corporis, cl propriai 
voluulalis assumens, brevi magnam uiililatem ci 
parict, qui lam sludiose ardcnlerque nnindo re-
nnntiavil. 

G. Qui inundum fugis , cave ne dts solatinm 
anima3 lux , ul in eo noununqiiain rogatus baOitos, 
quamvis id onines ic rogttnl : boa enim d&moncs 
illis suggcrunt, quo fervorcin animi iui exstin-
guani. Nam ut iion pror&us proposilum tuum i m -

1 Epbes. i i i , 8. 

ε Omnia possibilia sunt credenli ( l larc . n , 11), 
Kdes cnim ad justiiiam repatatur. i\am finis leyis 
Chri$lu$ ( R o m . x, i ). Fidcs aulcui iu Ciirisiuiu 
pro opcrc !cg«s rcpulalur, erc.lcaioinquA iusliii-

cat, Η coasammat, ac pcr mandaia Ev ngelii sta-
bi l i la c l deir tonsUali t Hde!«iS vita? a;tcrn;t» , q»;e 
in ip>o Cbrisl'» c s l , c Uaortcu ac paitici |Mis r c d -
diu > 
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pedire queant, laxiug qaidero certe , el languidiut Α της κακ ίας σου. Εί γάρ καΛ μή τελείως έμποδίσουσι 
itlud eflcieirt. τήν πρόθεσιν, άλλά γε-χαυνοτέραν ταύτην πάντω; 

κα\ Ασθενή Απεργάζονται. 
ζ ' . "Οταν προς πάντα τα του βίου ηδέα εύρεθής 

Ανδρείος κα\ άπαράκλητος, τότε είς συμπάθειαν δή
θεν οί δαίμονες τους συγγενείς μεταστρέψαντες; 
κλαίειν ποιοΰσι κα\ θρηνείν πρδ προσώπου σου διά 
σέ. Κα\ τούτο αληθές είναι γνώστη, δτε συ μέν Ατρε-
πτος κα\ έν ταύτη έμμείνης τή προσβολή, κάκείνους 
είς μανίαν τήν κατά σου κα\ μίσος αΓφνης έξαφθέν» 
τας ίδ^ς, κα\ ώς έχθρδν άποστρεφομένους σε , καί 
δρ$ν έθέλοντας. 

η ' . Τήν παρά τών γονέων, κα\ Αδελφών, κα\ φί
λων σου θλίψιν όρων διά σέ γινομένην, γέλα έπ\ τ φ 
ύποβάλλοντι ταύτα ποιχίλως κατά σου γίνεσθαι δα(-
μονι · κα\ μετά φόβου κα\ σπουδής πολλής ύποχώ-
ρησον · κα\ τδν Θεδν εκτενώς δυσώπει, του τάχιον 
είς λιμένα κάλου Πατρίς κατάντησαί σε · έν φ τήν 
ψυχήν σου κεκοπωμένην κα\ πεφορτισμένην ύπάρ-
χουσαν αύτδς άναπαύσειε. Πολλά γάρ Εχει τδ πέλα
γος του βίου πρόξενα κινδύνων κα\ άπωλείας έσχα
της. 

θ'. Ό μισησαι θέλων τδν κόσμον, άγάπην έκ βα
θέων ψυχής Ιχειν οφείλει πρδς τδν Θεδν, κα\ μνήμην 
τούτου άένναον. Ουδέν γάρ Ετερον ώς ταύτα, Απαν
τα μετά χαράς καταλιμπάνειν ποιεΤ, χαί σκυβάλων 
αίκην άποστρέφεσθαι. 

ι'. Μ ή θέλε δι' εύλογους αιτίας ή Αλογους τψ κό-

7. Cum te adversvs omnia Vitat buraanae blan-
dimenia virara pnestiteris, toihilque ab eis alleva-
menli peiWerig, uim diaboti flexts ad comudaew-
lioaem cognaiie, flere oot, ei lamentari propter 
lo inconspectu tuo facieiit: quod ita etse co-
gnosces. Qtiod si lu immota mente contra talem 
impetum pert lifeffg , videbis eoa repente ferore 
rl odio l u i atcenaos, te ut inimicum averaari, ei 
Tiilliitfi toutn ampliug ferre noo posse. 

S. Cttm a pareniibas, fratribus, amlcU tibi ne-
gotia faeeaai f ei tribulaiionem creari genserig, 
«temonem Irride, eojug inftincte imptilguqne hsec 1 

inallimod)! contrt te ιoacipiontur, et com tiraore, 1 

^tifque inulta clam seeede, Deum impente ora, 
it t eeleriler ad portom boirf alicujeg Patris ap-
pcttarig, io quo aoimam tuaro oneratam ac delaa-
aataro reficere, ac recreare potii*. Etenim pelagos 
vitaebajug ad pericula objicienda, exlremamquc 
perniciem siruendam ac paraadam idonea mulia 
looiinet. 

Qoi mnndum odigge ?ult, ex mcdullis Intimis 
Deom diligat, eumqne continenter ante oculog ba-
beal opoiiet ; quando qoidero nibil perinde ut ista 
dao fac.it oronie cum gaodio rolioquere, et ut 
qeiiquUiaf despicalui ducere. 

10. Onioino fuge , probabilibus de caosis (Imo 
enimtero improbabilfbai, et ratiobi paran| coo- C σμφ προσμεΤναι τδ σύνολον * άλλ'δτε κληθ^ς,συντΑ-
sentaoela) assiduo io mundo vergari. Venim ac-
cersittM, aetotum obedi : non enim in alio Deug 
a*que, ut in celeri obedieniia nostfa laHator : gi-
quldem melior expedila, el prompU obedlenlia 
cum egestaie, quam tardiiag cum abundanli pe-
cania. 

I I . 81 munduf, et mondana unlfersa pretareont, 
solus autem Deu* gemphernug est, neceumnlla 
mortit faia perfmeiit, Ia?taDiin\ quicunque propiar 
illum rebus floxie taluiem dixislls, Fluxa autem 
sunl non di?itie modo, et pecuni» , ted el omiin 
voltiptaa, tt oblectatlo peccat; fluxaetl: sola vero 
ftei mandata ?ux, ol vila sttnt, idqae ab omniboi 
appellantur. 

4 i . Si concepta flamma, et quagi Ueda ar^enti 
accepu, fraler, cursu ie ad coenobium , aut Pa-
ircm gpiritualem eontuligll, ob id , etlam bortalo 
illiug, au f qtii l e c u m gunt religioaorom fralrum, 
layalionibug. escis t aliigTe obgoquiig ad corpug 
pcrlineini^ugrerreafionig, et animi cauga utendum 
tibi ne putes, ged dd jejuniuro, ad agpajra ferenda, 
ad sammaro cor/tineniiam paratug aemper eaio : 
ία gi PalrUi»; in Domino auctoritate ad fruendum 
aiiqr.od g o l a t i t i m incilere, i l l i obsecundans repe-
\'\\rj, et voiuotali (oa oec in boc dediia opera 
^arere. Alioqui cum voluptale gugline, ac patere, 
qugB libcng ct ultro ad animas e m o l u m e D L u m inde 
fomparandum facereingtituigi. Itaai faxig, gemper 
ab ouinibug iocdia lo aflligerc, ct contiucntix atu-

μως ύπάκουσον. Έν ούδεν\ γάρ έτέρφ ούτω θεδς, ώς 
έν τβ ταχυτήτι ημών έπευφραίνετάι. Επειδή χα\ 
κρείσσων υπακοή συντόμως μετά πενίας, ή βραδύ· 
της μετά πλήθους χρημάτων. 

ια'. Εί δ κόσμος κα\ τά έν κόσμψ παρέρχονται 
πάντα, ό δέ θεδς Αφθαρτος κα\ Αθάνατος, χ α ί ρ ε η 
δσοι δι 9 αύτδν τά φθαρτά κατελείψατε. Φθαρτά δέ 
είσιν ού μόνον πλούτος κα\·χρήματα, άλλάκαΐ πάσα 
ηδονή κα\ άπόλαυσις Αμαρτίας φθορά έστι. Μόναι 
δέ αϊ του Θεοΰ ΙντολαΛ φώς είσι κα\ ζωή * κα\ τούτα 
παρά πάντων καλούνται. 

D ιβ'. ΕΙ φλόγα Ελαβε ν, αδελφέ, κα\ δραμών παρ-
εγένου έν κοινοβίψ ή πνεύματικψ πατρ\, διά τούτο, 
εί προτρέπη παρ' αύτοΰ, ή παρά τών συ να σκου μέ
νων σοι αδελφών, λουτρό!;, ή βρώμασίν, ή άλλαι; 
θεραπείαις χρήσασθαι αναπαύσεως χάριν, τούτο μή 
καταδέξη * άλλ* άεΐ παρεσκευασμένος Ισο πρδς νη-
στείαν, πρδς κακοπάθειαν, πρδς έγκράτειαν άκρο-
τάτην * Γνα εί μέν παρά τοΰ σου έν Κυρίψ πατρδς, 
προτραπής μετασχεϊν παραχλήσεως, εύρεθ^ς έχείνφ 
μέν υπήκοος, τδ δέ Γδιόν σου θέλημα μηδέ έν τούτψ 
ποιών · εί δέ μ ή , μετά χαράς ύπομέν^ς άπερ εκου
σίως ποιήσαι ήθέλησας, ψυχικώς ψφελούμένος. Τού
το γάρ φυλάττων, Ιση διαπαντδς έπ\ πάσιν ώς ν η -
στεύων, κα\ έγκρατευόμενος, κα\ τψ Ιδίψ θελήματι 
κατά πάντα ύποταξάμενος. Ού μόνον δέ, άλλά καΛ 
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τήν ένούσαν έν τή καρδία σου φλόγα άσβεστον δια- Α dere , propriamque volmitalem funditos exuiss» 
τηρήσεις 
σαν. 

τήν πάντιβν καταφρονεϊν σε βιάζου-

ι γ \ "Οταν πάντα παρ εαυτών οί δαίμονες πράξω-
σι, κα\ τδν κατά θεδν ημών σκοπδν κατασείσαι ου 
βυνηθώσιν, ή έμποδίσαι, τότε τοϊς τήν εύλάβειαν 
ύποκρινομένοις υπεισέρχονται, κα\ δι* αυτών τους 
Αγωνιζόμενους έμποδίζειν πειρώνται. Κα\ πρώτον 
μέν ώς έξ αγάπης δήθεν κα\ συμπαθείας κινούμε
νοι, είς σωματικάς αναπαύσεις χωρείν παραινοΰσιν 
αυτούς · Γνα μή κα\ τδ σώμα άδυνατήση, φησ\, κα\ 
είς άκηδίαν έμπεσείται. "Επειτα κα\ είς συντυχίας 
ανωφελείς έκκαλούμενοι, τάς ημέρας έν ταύταις 

judicaberig. Ndquc id golum ,* sed inguper arden-
icm in pectore luo flammam inexetinclam conser-
vabig, qusD le ad oinnium rerum contcmptionein 
adigil. 

15. Cum praesliterint daemoneg, et experti fue-
rint omnia, quae in se fuerunt, nec tamen nos a 
scopo nostro secundum Detim avertere potucrinl , 
nec remorari, atqne impedire, luiu ee in rcligiosarn 
caulionem gimulantcg insinuant, eorumqiie opera 
gacro ceriamini dediiia, impedimenta objicere ad-
niluntur. Ac primum quidem velui amore, el mu-
tuo illorum miseriae sensu commoli,eos ad corpoia 
gecum recreanda, ac fovenda concedere cohortan-
lur : rie debililentur , ac frangantur, inqii iunt , c i 

προσαναλίσκειν αυτούς ποιοΰσιν. ΕΙ μίν τις ύπακού-Β jn lorporem ac gocordiam, eive acediam delaban-
σας τών σπουδαίων δμοιωθή αύτοίς, στρέφονται κα\ 
έπιγελώσι τήν αύτου απώλεια ν. Εί δέ μή ύπαχθή 
τοίς αυτών λόγοις, άλλά τηρεί έαυτδν ξένον έκ πάν
των, καί σύννουν, κα\ άπα^ησίαστον, κινούνται 
είς φθόνον, καί πάντα ποιου σι και πράσσουσι, ϊως 
ου κα\ τής μονής αύτδν έκδιώξωσι· ού φέρει γάρ 
κενοδοξία άτιμος, έπαινουμένην ταπείνωσιν όραν 
Απεναντίας αυτής. 

lur. Post ad colloquia infructuosa eog provocanl, 
i n quibus dies totos conterunt. Ac gi q u i g p i a m 

bonus, ei virtulis sludiosos illis se aequaveril, 
convergi, ejug inleritoin ridenl. Si eornni gcrmo-
nibug aures obstruxerit, seque ab oronibug et pe-
regrinum, et gravcm ac serium , el a licenlia alic-
num servaverii, ad invidiam conciiaiitur , veliaqie 
ac remig contenduni, ut eum etiam e monast rio 
expellant. Vana quippe gloria conlempta , bumili-
lalem ex adverso laudatam videre non sustinet. 

44. Augilur magnopcre inanii gloriae consecla-
tor, cum buinilem lacrymaa prorundeniein, dtipli-
cilerquc aibimet commodatiiero inluelur. Nam ct 
Deum per illas propiliat : et homines ad sui com-
mendationem (lamelsi id minime voleng) excitai. 

45. Poslquam le loluro Palri gpirituali Iradidi-
gl i , gcio te inslar peregrinl ac bogpilig egge in 
cxtraneig omnibus, quibus preficerig ; hominibus, 
inquara, negotiis et facuhaiibug, ciira c u j u g au-
ctoritatem nibil facere velig. Sed neque cxiguum, 
aul magnum quidpiani ab eo libi committi pe tag : 

nisi ig P i i o p l e nulu aul i l l i te manus adinovoie 
jusseril; aul ipsemet sua velut inanu illud libi tra-
diderit. 

16. De illata aog te pecunia ne dfs eleemogynam 
Injuggu patris lui gecundum Deum. Sed n e q u e 

velle dcbeg, ui quig pe r vieariuro, give internutt-
lium tuuin de illa ab codem patre accipial. Pramat 

άκουε ιν σε, ή σκορπίζει ν χρήματα κα\ διδόναι τοίςΟ enim mendicom, ct pcregrinum esse, el nominari 

ιδ'. 'Αγχεται κενόδοξος, ταπεινόφρονα δρών προ-
χέοντα δάκρυα, κα\ δισσώς ωφελούμε νον θεδνΓλεων 
δι* αυτών εργαζόμενο ν, κα\ ανθρώπους είς Ιπαινον 
έπισπώμενον άβούλητον. 

C 
ι ε \ 'Αφ* ο5 σεαυτδν δλον τω πνευματικφ σου 

Αναθήσεις πατρ\, Γσθι ώς ξένος ής επί πάσιν οίς 
Ιξωθεν έπιφέρη * άνθρωποι ς, λέγω, πραγμασί τε κα\ 
χρήμασιν. Ου χωρίς, μηδέν έν αύτοίς πράξαιή ποιή
σαι θέλησης. Άλλά μηδέ μικρδν ή μέγα πράγμα 
αίτηση παρ' αυτού · ες μήτι αύτδς τή οικεία γνώμη 
4) προστάξει λαβείν σε, ή αϋτος εκείνος αύτοχείρως 
τταρέξει σοι. 

ις*. Μήδφς Ανευ τού κατά θεόν σου πατρδςέλεη-
μοσύνην, έξ ών χρημάτων προσήνεγκας · άλλά μηδέ 
βιά μεσίτου λαβείν τινα έξ αυτών, θέλησης παρ' εκεί
νου . Κρείττον γάρ πτωχδν κα\ ξένον είναί τε κα\ 

κένησιν , είσαγωγικδν δντα. Πίστεως δέ άκρεφνοΰς 
τ ά «άντα, ώς έν χειρ\ θεοΰ, τή τοΰ πνευματικού 
π α τ ρ δ ς άναθέσθαι βουλή σε ι. 

ιζ*. Μηδέ λαβείν ύδατος ποτδν αίτηση, εί καίσυμ-
6fl 9 ε φλέγεσθαι, μέχρις άν οίκοθεν κινηθείς δ πνευ
ματ ικός σου πατήρ προτρέψη σε. "Αγχε γάρ σεαυ
τ δ ν , κα\ βιάζου έν πάσι, πείθων κα\ λέγων τφ λο-
γ ι σ μ φ * ΕΙ θέλει δ θεδς, κα\ ής άξιος τοΰ πιείν, απο
καλύπτε ι πάντως τω Πατρί σου και λέγει σοι · Πίε. 
Καί ττηνικαύτα πίεσαι μετά καθαρού συνειδότος, εί 
κα \ π α ρ ά τδν καιρδν ή ώρα εστίν. 

tc, quam d i s s i p a r e pecuniag, et dare pauperibug, 
cura in boc vila; g t a t u n o v e l l u g rdhuc, et l y r o 

s i s . Sincera? a u t e m fidei es(, omnia T o l u n t a l i Pa-
Iria apiritualig baud gecug quara Dei m a n i b u g pcr-
miilere. 

17. Potegtalem bibendi aquam, ne roga, licet 
gili ardeag, donec suoplc impulsu Paicr spiritualis 
le ad bibenduin bortabilur. Coerce leipsum, ei 
acriier libimel impera in omnibug, ita loqueng, 
el suadens tibi apud animum. Si plaoet Dro, 
et gig dignug bibere, plane revelabil Pairi luo 
gpiriluali, cl is dicet l i b i : Bibe. Tum bibes pura 
conscienlia, qoamvia exlra tempug, aut horam 
bibas. 
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18. Qui spirilualcm uiilitatem cxprritind* co- Λ ιτ/. Ό πείρχν έσχηκώς πνευματικής ωφελεία;, 

gttovil, fldeinquc gpriranam ac sinccram babuit, 
Oeuui vcriialis testem iuvocan*, dtsif, S:aiui me-
curo, ut neque comedere, neque bibere a Paire nieo 
hpiriiuali tinquam peterein ; ncque co nescio qiittt* 
quam penilua inibi ad usuni sumereni : qnoad Dctis 
cerlo illugi docerel, et is demum mandarel mibi . 
Sic me babena, inquit, a proposilo acopo nuuquam 
aberravi (α). 

49. Qui erga palrem suum sccundum Oemn 
fldein fvidenlem habel in illo CbrUluin ipaum 
in lu i r i ae exiaiimat, etcum eo faoiiliaritcr versaua, 
eumqne affeclana, el comitana, cuui Cbrigio ae 
vergari, el eam comitari coDStanter credit. Talis 
itunquain alteriua coneueludiuem deaiderabtt, ejtts-

κα\ Ανόθευτον πίστιν κτησάμενο;, μάρτυρα τής αλη
θείας τον θεον προβαλλόμενο; ε ί π ε ν Έθέμην τοιού
τον έν έμαυτψ λογισμδν,ώς μήτε φαγείν, μήτε πιείν 
αίτήσασθαί ποτε τψ Πατρί μου, ή πάρεξ αύτοΰ μετα-
λαβείν τίνος τδ καθόλου, έως άν ό θεδς πληροφόρη
ση αύτδν κα\ προστάξω μοι. Κα\ ούτως Ιχων, ουδέ
ποτε, φησί, τοΰ σκοπού μου άπέτυχον. 

ιθ'. Ο πίστιν κτησάμενος εναργή πρδς τδν κατά 
θεδν πατέρα αύτοΰ, βλέπων αύτδν, βλέπειν αύτδν 
τδν Χριστδν λογίζεται ' καί συνων, ή ακολουθών 
αύτψ, Χριστψ συνείναι κα\ άκολουθείν βεβαίως π ι 
στεύει. Ό τοιούτος ούκ επιθυμήσει έτέρψ τιν\ όμι-
λήσαί ποτε * ού προτιμήσει τι τών τοΰ κόσμου πρα-

que mcroonae, ei cbaritaii nibil rerum mundana- γμάτων υπέρ τήν εκείνου μνήνην δμού και άγάπην. 
rum anieponei. Quid enim, pbaecro, lum in fuiiira 
vita meliua, quam cum Chrislo eaae omni lem-
pore? quid vero cju» aspeclu aut sp2ciosiua, aul 
dulcius? Jam ai eliam colloquio illius digntis 
censeatur, proreus ex eo vitam aelcrnatn bau-
rU ». 

20. Qui cum sensu quodam convicianles sibi, 
aul injuriog, atil osores euos, et spoliaiores d i l i -
g i l , ct pro eorum saliuo preccs Doo adblbct, brcvi 
IK>U roediocrcm progressionent efficit. IIoc quippe 
cum acnsu cordia facttim, nniinuoi in profundum 
liuniili iaiis; el in fontes lacrymarum adigil : in 
quibus aubinergitur quidcm iripartita animai vis, 

Τί γάρ μείζον, ή κα\ ώφελιμώτερον έν τή πα ρου ση, 
κα\ έν τή μελλούση ζωή, τοΰ συνείναι Χριστψ; τ( 
δέ.ώραιότερον, ή γλυκύτερο ν της θέας αύτοΰ ; Εί δέ 
κα\ ομιλίας άξιούται τής παρ* αύτοΰ, πάντως ζωήν 
αίώνιον έκ ταύτης άρύεται. 

κ'. Ό έκ διαθέσεως τους λοιδοροΰντας, ή άδικουν-
τας, κα\ άποστεροΰντας αύτδν αγαπών, κα\ υπέρ 
τούτων ευχόμενος, είς προκοπήν έν όλίγψ' μεγάλην 
ανέρχεται. Έν αίσθήσει γάρ καρδίας τούτο γινόμε-
νον, είς άβυσσον ταπεινώσεως, κα\ είς δακρύων π ή 
γα ; τδ λογιζόμενον καταφέρει · έν οΤς καταποντίζε
ται τδ τριμερές της ψυχής. Ανάγει δέ είς ούρανδν 

cl facullas, sed iu ccelum άπαθείας menlero sus- C άπαθείας τδν νουν, κα\ θεώρητικδν απεργάζεται · 
t o l l i t , et conlemplalricenl facil. Hinc gustu καί τή γεύσει τής εκείθεν χρηστότατος, πάντα σκύ-
utiliiaiis ibi invenlas onuiia pra?aciili8 titas ar- ca\a τά τοΰ παρόντος βίου ήγείσθαι ποιεί · κα\ αύ-
bitralur ut stercora , ipeumque cibum , ac polio- τ ή ν τ δ τήν τροφήν κα\ πόσιν, μή ένηδδνως, ή συχνο-
nem neque C I I I I I declaralione, neque crebrius ad- τ*ρως προσίεσθαι. 
i t i i l l i l (2). 

* ioan. v i , 47 el alibt. 

(2) Ilic in editione Jac. Pontani interserun-
tur rapiiula aeptem quai in PtiilocaHanonle-
guntur. c Fidem cerliaaimam clarc ostcndil, qui el 
liKura, in quo dux, el paur ejus conaislit, uiaan-
clum reveraiur, pulferemque peduro, scu vesiigio-
rum ejua, magna pieiaie capiii auo aspcrgii, cl 
cordi B I I O , iit pasaionuin iodc proOciscentiuinme-
dicameniuui, peccatorumque purgatiouem quain-
dam affrical. Ipse auicm appropinquare non audet, 
ncque aallem veaiem, aul teguincnlum eius eo non 
jubcnle aliingerc. Et cum quidpiatn illius mani-
bus iraciat, cuui tiinorq, et reverenua illud tra-

ciat, indignum aeipaum judicaas, noo solum qtii 
cuui videat, ejqiie ininistret : verum eliatn qut 
in eadeui cella cum eodem couimorelor, ei »i-
val. 

D ι Mulii huic vila*. rebueque perituria, pauci 
cliam volunialibus suU reuuiiliant : de quibus d i -
vina Scripiura : ι Mulli aunl voeati, pauci vero 
elecii. ι {Matth. xx, Λ6.) 

ι Quando cum frairtiin collegio moota? accura-
b i i , el menle omnia, ul umbram oculis deacripsc* 
ris, ac rcpnusentaria, cibique suavilalem non acn-
•eria : sed loiam animaui miraculo altoniiacn. 

(α) Nibil magia veteribus monas t ica3 viae magislris curae ct cordi f u i i ; quam ul lironea Patri spi-
rituali pcnilus subjicemU; illius injuseu uibil agercnl; tiullamque cogitalionem pralenre aincrent; 
qiiam ei non paiefacerent : lnsliiuuntur, inquit Cassianus l ib. X L I De intlit. renuntiani.: cap. 9, nulUu 
ptnilus cogiluliones prurientei tn corde perniciota con[u$iou* celare, ted confestim, ut exorim fuerinl, eat 
$uo putejacere seni&ri : nec tuper earum judicio quidquam tuw dUcrelioni committere, sed illud credere 
malum vel bonum e$$et quod discusserit ac pronumiaverii seniorii examen. Et cap. 40 : Post hmc tania 
obiervaniia obedienlice reguia cusloditur, ut juniores ab$que proepoiili $ui teientia vel permiuu, non toium 
non audeant celiam progredi, ted ne ipsi quidem communi ae naiurali neceaitati $aii$facere *ua aucioriiai$ 
prKiumant. Ad quaiu perfeciisaiiuae aubj^clioiiis nprmam perlinei itidem, quod hoc loco Symeon praeci-
p i t ; lameisi qui rem accuralius ιιοιι perpvndil, credcre foriassis posael tenlaiionem Dei iucludi, sal-
iciu inierpretative, in faclo aecuiidum pra2C( piionis bujua prsescriptuin auscepio. Sed secua se babel; 
quia, ut docel ^anclus Tbomas 2-2, q. U7, arl. Ί : Quando quit propter atiquam nccestiiatem $tu uii l i /e-
4 i m commUtit te divino auxilio in $ui$ peiiiionibus vel [atti$t hoc non e$t Deum ttntare. At ibonasliraB 
viia* professores laucbani bdee el bis 8 inilia, propier upb iiualcm utililalem ; niiii l euiua viro religiow 
XruUuos:ua accid.U; quatn si in omnibus suis aclioniDus ab aulislile suo dependeat. 
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κα\ Ού πράξεων μόνον πονηρών άπεχεσθαι δεί,Α 21. Non lantiim ab improbig acifonfttig abgli-

άλλά κα\ λογισμών, κα\ εννοιών εναντίων, σπούδαζε ιν 
χρή τδν άσκητήν ελεύθερον είναι · ένδιατρίβειν δε 
AsV ταίς ψυχωφελέσι κα\ πνευματικαίς ένθυμήσεσι· 
ίνα ούτω; αμέριμνο; άπδ τών ζωτικών δια μένη. 

κβ'. "Ωσπερ δ δλον εαυτού απογύμνωσα; τδ σώμα, 
έάν καλύμματί τινι κεκαλυμμένους ϊχη τού; δφθαλ
μούς, κα\ ού θελήση αραι κα\ άποσείσασθαι αύτδ, 
ού δύναται άπδ μόνης της γυμνότητος τοΰ λοιπού 
σώματος Ιδείν τδ φώς * ουτωκαΐ δ πάντων τών άλλων 
πραγμάτων δμου κα\ χρημάτων καταφρόνησα;, χ%\ 
Απαλλαγείς αυτών τών παθών, εί μή χα\ τών βιωτι-
χών ενθυμήσεων κα\ τών πονηρών εννοιών έλευθι-

nendum esl, vferum eihm a c»gitalis, et agitatto-
nibug animi pemrste agceram, seu viroin religio-
gum oporict esse liberum, ac nunquam» non i n 
cogilationibus fructuosis, et gpirittiaUbug occu-
pari : quo nulla r t rum ad banc tilaru Bpectaotluin 
gollicitudiae tangator. 

22. Quemadmodinn qol totum corpag gvitra 
nudavii, gi velamento aliqoo octriog opertoe liabet, 
nec id tollere, el abjicere vohierH, ntm potcsl ex 
sola reiiqui corporis nudiiate Ittmtn agplcefe: sic 
qui rcg aliag omneg, ct facultateg quoqne goag con-
lempgit, et ab ipstg earniti perturbatfonlbog eai 
vindicatug, nigi ctiam curts hujua yh»9 pravisqtta 
cogilalionibug animas ociilifiu cxpedtverit, ltinten 

ρώσει τδν τής ψυχής ύφθαλμδν, ούκ δψεταί ποτε Β intellecluale, ipgtim Domimtiu, at Oeuoa nogtrum 
τδ νοητδν φώ; τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν Jegum ChrUlum nunquam Tidebit. 
xa\ Θεδν. 

κ γ \ "Οσπερ κάλυμμα έν οφθαλμοί; έπιτεθέν, 
ούτω λογισμοί κοσμικο\, κα\ βιωτικα\ ενθυμή
σεις έν δ:ανο(α, ήγουν έν ό?0αλμφ ψυχής γίνονται. 
Καθ' δσον ούν έαθώσι χρ'ν^ν, ού βλέψομεν. Έπάν 
δέ έξαρθώσι τή τοΰ θανάτου μνήμη, τότε τρανώς 
Γδωμεν τδ φώς τδ άληθ:νδν, δ φωτίζει πάντα άνθρω
πον είς τδν ά.ω κόσμον έρχόμενον. 

κδ\ Ό έκ γενετής ών τυφλδς, ού γνώσεται ουδέ 
πιστέύσει τών γραφομένων τήν δύναμιν· Ό δέ κατα
ξιωθείς ποτε βλέψαι, 4υμμαρτυρήσει el/ou αληθή 
τά λεγόμενα. 

κε'. Ό βλέπων τοΤς αίσθητοίς οφθαλμοί;, οΐδε 
-πότε νύξ, πότε ήμερα εστίν* Ό δέ τυφλδς τά άμ 
φ4τερα αγνοεί. Κα\ δ πνευμ&τικώς άναβλέψα:, καί 
τοίς νοεροίς όρων όφθαλμοίς, θεασάμενος τδ άλήθι-
νδν κα\ άδυτον φώς, δταν έκ ραθυμίας είς τήν προ 
τέραν άποστραφή τύφλωσιν, κα\ τοΰ φωτδς άπο-
στερηθή, εύαισθήτως έπαισθάνεται ττ\ς τούτου στε
ρήσεως· κα\ πόθεν αύτη συνέβη γενέσθαι, ούκ αγνοεί. 
Ό δέ γε μένων τυφλδς έκ γενετής, ουδέν ούτε τή 
ενεργεία τούτων έπίσταται * εί μή τι έξ ακοής άκο'ί-

23. Ualiocinaiioneg raundan*, « I cegitatioitts 
rerum labenlhim ln m c i U e , id tst, in ©cu!o anim*, 
imilanltir velutn, quod exlerioribus eculis guper-
pouilur. Quandiu igilur e « retlnqtiuatur, nihil ν ί · 
demus. Cum pcr mentoriam morlig ablaiae fuerinf, 
lum clare luoien cernimu?, quod omecm bomi-
neni in imindum illuin gupeciorem T e o i e n t e m Hlu-
minal. 

24. Qui ab ortu caecua eai, rerum depictarum 
cleganiiavn nec iul^Uigel, nec credet. Sed cui ali-
qaando videre c o e l i M g U , Ttra esg« qw audit, n o n 

negabit. 
25. Qui utUnr oculig eorporeig, qwando ROX, 

quando dies sil BOVU : caoeua utrumque Ignorai. 
£ l qui gpirilualiier aspicii, ei oculig iuielligeniia; 
uiimr, viso iumine tero, ei inaccegao, gi cx dea^ 
dia in prigiinam caschalem revolutug, lumiueque 
privaiue fuerit, facile eam privatioiiem gentii, ncc 
unde conligerit ignorat. Qai vero ab orlu caecus 
mauct, nibil borum experientia, et atlione novi t ; 
idgi forte quidpiam audiiione acccperii, et diiii -
cerit de iis qus nunquam vidi l , el audita aliig nar-

Ucryniig ptenam habaerig, tum cognogee, graliam 
Dei propter egregiam ex limore humiliialeai luam 
l ixc Ua iibi ostemiere, ul vbsig Dei creaturig, et do-
clus gengibilium infinuitaiem, dileclioni inlelligi-
Idlium litnorein ingerag. H«c egl enim quam gpi-
rilualera cogmtiouem dici andig, media inler 
tiniorem, etcbarilalem, ab illo ad banc gine gengu, 
et pcriculo hoininem trangiuilteng. 

t Perfeclam Dei chariiatem ita poesidcrc, ul 
amUlere oequeai, nemo potegt, nisi pro meusura 
gpirilualis cogniiionig, qua3 in anima, ad viriniig 
exercilaliouem assidue incumbenle paulalim cre-
•cit . Id quod gciens Apoglolus, ait {Rom. i , 20), 
<ix magniiudine, et pulcbritudme rernm condi-
larum, proportione auctorem et condiioreni coa-
*pici. 

c Aroplitudinem coeli, et gpatia immenia terra-
rum, casterorumque omnium rationeg oculig cor-
porcig neuio salis polegt nogccre. Nam qu.e men-
tem et ingcnlum guperant, quo pacto oculi ca 
peroeperinl? vix giquidt;m a cogiiaiionibus uo:i 
iwnid purgala, el ab aniicipatig opinionibug libe-
rata, migericordiaquc, el gralia Dei illuininaia 
xneng, gecuBdum mengurani illuminalionis rcrntti 

apeclacuia rfigne luslrare poierit. 
c Sicut nociurno tcmpore oculis corporum \\\* 

tanium in loco videmm, iu quo lucernam accen-
D diinug^ lolo muudo reliquo pobis uox e&t: ila in 

nocle peccali ambulantibug bonug Dominua modi-
cum quoddtfin lumen fii, cum gii Deug, quem nemo 
capii, parens imbccilbtati nogirae videliceu Tiim 
repenlc guspiciens bouio, el rerum naluram con-
lemplans, quam nunquam anle est conletnplalug, 
obsiupegcit, et absque delore volunlarias profua-
dit laorymas quibug purgalur, et lanquam se-
cuudo baptismale ablui l ; de quo in Evangelio Do-
minug : c Nisi quig reiiaius luerii ax aqua, ei 
S rdniu gancio, non intrabii in regnum coelo-
ruin (Joan. n i , 5). ι Ει heruin : c Oporlet vog na-
gci «lcnuo (lbid. 7 ) , · ubi per vocoui denuo, ex 
Spiriiu generaiionejn gubiadica?it. 

c Priug bapiisma habel aquain, et adumbral, eeu 
praeGguiat lacrymag. Habei uoguenluui cbrisma-
lig, quo spiriius uuguentuui, quod animo lanlutu 
videiur, uobis cogilandutn gubjicil. Pugierius au-
teai bapiigma, uon jam fig*ira verilaiig, aeJ ipsa 
verilas est. > 
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ση καϊ μάθη, ών ο Οποτε έθεάσατο, κα\ δ ι -Araver i t , ipsorael, et ipsis eliam audiioribue ne-
ηγήσηται Αλλοις άπερΑκήχοεν* αύτοΰ κσ\ τώνάκουόν-
των, περ\ ποίων πραγμάτων άλλήλοις προσδιαλεγον-
ται, μή είδότων. 

κς-'. Αδύνατον κα\ τήν σάρκα τψ κόρψ τών βρω-
μά;ων κατεμπιπλ$ν, καί πνευματικώς τής νοεράς 
κα\ θείας έπαπολαύειν χρηστότητος. "Οοψ γάρ τήν 
γαστέρα τις θεραπεύσει, κατά τοσούτον εκείνης 
έαυτδν αποστερήσει. Καθ' δσον δέ τδ σώμα ύ πω πιά
σει, αναλόγως κα\ τής πνευματικής τροφής τε - καί 
παρακλήσεως έμπλησθήσεται. 

κζ'. Καταλείψωμεν πάντα τά έπ\ τής γης* μη 
πλούτον μόνον, καΐ.χρυσδν, καΐτάς άλλας ύλας τού 
βίου, Αλλά κα\ τήν έπιθυμίαν τήν πpbς αυτά, τέ-
λεον άπ^ τών ψυχών ημών άπελάσωμεν. Μι 

scientibus, quibus de rebus sermo stt. 

26. Fieri nequit, ut carnem eaca farciamos, el 
simul epiritualiter inlfelleclaalibus ac divfnis com-
moditatibus perfruamur. Quanlum enim quis 
ventri scrvierii, lantum illis scse fraudabit. Quan-
lum autem corpus domuerit, atque compresserit, 
tanlum viciesim alimonia, consolationeque epiri-
tuali iinpiebilur. 

27. Omnia quae in lerris sunt, divitias, aiimm, 
et alias viia? res, non relinquamus solum, sel 
etiam illorum cupiditatem ab animis noslrie per-
fecie repellamiis. Oderimus voluptatee corporis, et 

σήσωμεν μή μόνον τάς ήδονάς τού σώματος, άλλά^ omnes moiiones ejut a ratione alienas, ipsiimque 
κα\ τάς άλογους κινήσεις αυτού, κα\ νεκρώσαι τούτο 
διά πόνων σπουδάσωμεν διά τούτου γάρ ενεργούν
ται τά τής επιθυμίας, κα\ είς έργον εξάγονται. Κα\ 
ζώντος αύτου, ανάγκη πάσα τήν ψυχήν ημών νεκράν 
είναι, κα\ δυσκίνητον πρδς πάσαν θείαν έντολήν, ή 
χα\ παντελώς- άκίνητον. 

κη'. ΚαΟάπερ ή φλδξ τού πυρδς είς ύψος άε\ αί
ρεται, κα\ μάλλον έάν στρέψης τήν δληνάφ* ής άνά-
πτεται· ούτω καΐή τού κενοδόξου καρδία ταπεινω-
θήναι ού δύναται * άλλ* ώς άν είπης αύτψ τά της 
ωφελείας αυτού , μάλλον καλ μάλλον επαίρεται. 
Ελεγχόμενος γάρ, ή καί νουθετούμένος, αντιλέγει 
σφοδρώς * έκαινούμένος δέ, ή κα\ παρακαλούμένος, 
Ανυψουται κακώς. Q 

χ\Ύ. Άνθρωπος με,μελετηκως άντιλέγειν, ' έ α υ -
τψ δίστομός έστι μάχαιρα, άναιρών ά^νώστως 
τήν Ιδίαν ψυχήν, καί της .αίωνίου ζωής άλλότριον 
αυτήν εργαζόμενος. 

λ \ Ό άντιλέγων, δμοιός έστι τψ εκουσίως Εκδοτον 
έαυτδν ποιούντι τοίς ύπεναντίοις τού βασιλέως έχ-
θροίς * ή γάρ άντιλογία άρπάγιόν έστι, δέλεαρ έχον 
τήν δικαιολογίαν. Δ Γ ής άπατώμενοι, τδ άγκιστρον 
καταπίνομεν τής αμαρτίας * ύφ' ού και άρπάζεσθαι 
είωθεν ή αθλία ψυχή,άπδ τής γλώττης κα\ τού λαι· 
μού ύπδ τών πνευμάτων τής πονηρίας · κα\ ποτέ 
μέν είς ύψος ύπερηφανίας άνάγεσθαι * ποτέ δέ είς 
χάος αβύσσου αμαρτίας καταβυθίζεσθαι, κα\ μετά 
τών έξ ουρανού έκπεπτωκότων καταδικάζεσθαι. 

λα'. νΟ άτιμαζόμενος ή ύβριζόμενος, κα\ σφόδρα!) 
Αλγών τήν καρδίαν, γινωσκέτω έκ τούτου δτι πα-
λαιδν δφιν περιφέρει έγκόλπιον. Εί μέν ούν μετά 
σιωπής ύπομείνη, ή μετά πολλής ταπείνωσε ως άπο-
χριθήσεται, ασθενή τούτον κα\ έκλελυμένον είργά-
σατο · εί δέ μετά πικρίας άντείπη, ή κα\ λαλήσει 
μετά θρασύτητας, δέδωκεν ισχύ ν τψ δφει, τδν ίδν 
έκχέαιέν τή καρδία αύτοΰ, κα\ άνημέρως κατεσθίειν 
τ ά έντδς αύτοΰ · ώς εντεύθεν καθ* έκάστην ένδυνα-
μούμενον αύτδν, κατάβρωμα ποιείσθαι τήν έπ ' άγα-
6οίς διόρθωσιν κα\ Ισχύ ν τής αθλίας αύτοΰ ψυχής · 

fllv Ρ** αύτδν έκτοτε τή αμαρτία, νεκρδν δέ 
ταντελώς είναι τή δικαιοσύνη. 

λβ'. Έάν άποτάξασθαι βουληθής, κα\ τήν εύαγγε· 
λιχήν πολιτε:αν έκδιδαχθήναι, μή άπείρψ, μηδέ έμπα-

ialK>ribti8 morlificare sludeamus. Per hoc enim 
concupiscenti* vigeni, et in opus exeunl : quo 
vivido, el vigenfe, animam noiiram tolam exani · 
mem, et ad omne Dei mandatum exsequendum tar-
dam, ac diOkilem, &ut eliam omnino immobiletn 
esse necesse eet. 

28. Quomodo flanima Ignis superlora seinper 
appelit, quomodocunque veieris materiam unde 
accendiiur : sic cor yanae gtoriae siudiosi humiliari 
nequit: eed utcunque utilia ei dixeris, roagis ma-
gisque elevalar. Rrprchensus enim, aul admoni-
tus, vebemenier contradicit. Laudatus aulem, auc 
rogatus, spiriius roale lo l l i l . 

29. Homo in contradicendo exercitatus, sibimrt 
anceps gladius e i l , inscienier animam suam in · 
terflciens, c i a vila seterna alienam efllcien« 

30. Qui contradicit, similie i l l i est, qui ee regis 
inimicis, et adversariis sponte in serrilutem ad-
dicil . Conlradiciio enim esca est rapax, habeiiii 
quamdam causa? suae defensionem, qua decepti, 
hamum peccalorum devoramus, a quo et misera 
anima, quasi per linguam el gulam a epiriiibus 
nequ i l i a3 rapi cpnsuevit : el aliquando in aliitudi-
ncra superbise exto l l i : aiiquando in cbaos abyssi 
peccaiorum deraergi, el cum bis qui de coelo cect-
derunt, apud inferos condemnari. 

31. Qui ignominia, el injuriis afficitur, ex eoque 
magiuim animi dolorera capii, inde colligat, ae 
aniiquuro serpentem in sinu circumferre. A i vero 
si cum silentio eustinuerit, aut magna cum bumi-
litate responderit, illum infirmabit, et invalidum 
reddet. Sin cum acerbilale contradicat, aul cum 
audacia, el temeriiale loquaiur, jam serpenii ad 
venenum in corde suo diCTiindendum, el ad inte-
riora erudeliler depascenda vircs addit; ut binc 
quotidie valeniior, quod bene correxii in moribu^, 
et robur misellae ejus aniniaa devoret : eiipse 6e 
ca?tero juslitiae plane mortuus, peccalo vival. 

32. Si miinda nuntiura remiitere, et evangelb 
cam viveodi normam doceri ?is, cate te imperiio, 
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Οεί διδασκάλω έαυτδν έκδψ; · ίνα μη αντι εύαγγελι-Α el perlurbaiionibug agilalo magiblro in (Jiscipiinam 
κής διαβολικών πολιτείαν έκδιδαχΟή;. Επειδή κα
λών διδασκάλων, καλά τά μαθήματα· κακών δέ, 
κακά · κα\ σπερμάτων πονηρών, πάντως πονηρά 
τά γεωργία. 

λ γ \ Εύχαίς καί δάκρυσι τον θεδν καθικίτευσον, 
πέμψαι σοι όδηγδν απαθή τε καί άγιον. Έρευνα δέ 
κα\ αύτδ; τάς θεία; Γραφάς, κα\ μάλιστα τάς τών 
Αγίων Πατέρων πρακτικά; συγγραφάς * ίνα ταύταις 
Αντιπαρατιθε\ς τά παρά τού διδασκάλου κα\ προεστώ-
ιός σοι διδασκόμενα και πραττόμενα, ώ ; έν κατ-
5πτρψδύνασαι βλέπειν ταύτα κα\ καταμανθάνειν και 
τά μέν συν^δοντα ταΐς ΓραφαΙς, έγκολπούσθαι καί 
κατέχειν τή διανοία · τά δέ νόθα *α\ αλλότρια, δια-
κρίνειν και άποπέμπεσθαι, ίνα μή πλανηθής. Πολ
λοί γάρ, ίσθι, πλάνοι καί ψευδοδιδάσκαλοι έν ταίς 
ήμέραι; ταύταις γεγόνασιν. 

λδ\ Πά; δ μή βλέπων, άλλου; δέ δδηγείν ύπ-
ισχνούμενος, πλάνος έστί, και τούς επομένου; αύτφ 
είς βυθδν άπωλείας έντίΟησιν, κατά τήν τού Κυρίου 
φωνήν · c Τυφλδς τυφλδν έάν οδηγή, αμφότεροι είς 
βόθυνον έμπεσούνται. » 

λε'. Ό τυφλδς πρδς τδ έν, τυφλδ; δλος πρδς πάν
τα εστίν. Ό δέ βλέπων έν τψ έν\, έν θεωρία τών 
πάντων εστί · τής θεωρίας τε τών πάντων άπέ/εται, 
κα\ έν τή θεωρία τών πάντων γίνεται, κα\ τών θεω
ρουμένων Ιξω εστίν. Έν τω έν\ ούτως ών, τά πάντα 
όρα · κα\ έν πάσιν ών, ουδέν τών πάντων όρ$. Ό 

Iradag : ne pro evangelica raiione diabolicaui 
discus. Bona giquidem bonorum magistrorum 
pracepla, raalorum mala : et viliosurum gemi-
iium ipsa quoque cuilura prorgug \iliosa el im-
pioba esi. 

53. Precibus et lacrymis Deum faliga, ut libi 
ducem sanctum, ct a moribus ralioni adfersanli-
bus sincerum, iuiegruniqtic millat. Tu quoquc 
sanctas Scripluras, cl praecipuc praciicos gancto-
rum Pairuin Comineniarios scruiaie, ut cuni iis 
comparans qu* a magislro et praefecto doceris, 
velul in speculo qualia gint videre el pernosccre 
queas: etcum Scripturis quidem divinig consenlien-
lia in sinum iinmiuere, ct animo infixere : spuria 
aulem, el aliena discernere, el detesiari, ne 
errore auferaris. Nam bis lemporibus seducio-
reg, ei mcndaces nou paucoS rcperiri,(scias, velim. 

34. Qtdcunquc ipse non videt, et aliis viain 
prseituriim pollicetur, seductor esi, et sequenies se 
in fovcam perditionis inducit, juxta rerbum Do-
u i i n i : c Cacus gi caeco ducalum prsesiel, nonnc 
ambo in foveam cadeat · ? > 

35. Qui in uno caicus est, toius coecus esi in om-
nibua : contra, qui videt in uno, videt in omni-
bus. Cum a ^isu omnium absliueat, nibilominus 
omnia videl, et extra visa est. Sic cum in uno(Deo) 
gil, ceruil universa : ct inter univerga cum sit, nibit 
ex omnibus ccrnii. Qui in uno per uuum videi, et 

βλέπων έν τψ έν\, διά τούένδ; και έαυτον, κα\ άπαν-C seip^uiu, el omnia vidcl. ei in eo abscondilus. 
τα, καί πάντα; καθορ$ · κα\ κεκρυμμένο; ών έν nlbil omnium videt. 
αύτώ, ουδέν τών απάντων όρα. 

λς-'. Ό μή τήν είκόνα τού' Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού, τού επουρανίου άνθρωπου τε κα\ θεοΰ, έν 
τψ λογικψ κα\ νοερώ άνθρώπψ εύαι?θήτω; κα\ 
γνωστώς ένδυσάμενος, αίμα μόνον έστ\ κα\ σαρξ, 
πνευματικής δόξης αισθ^σιν μή δυνάμενος διά τού 
λόγου λαβείν · καθάπερ κα\ οί έκ' γενετή; τυφλοί, 
διά τού λόγου μόνου τ*> τού ήλιου φώς γνώναι ού 
δύνανται. 

λζ'. Ό άκούων και ούτως βλέπων κα\ αίσθανόμενος, 
οίδε τών λεγομένων τήν δύναμιν, ώς ήδη τήν είκόνα 
φορίσας τού επουρανίου, κα\ είς άνδρα τελειον έλ-
Οών τοΰ πληρώματος τού Χριστού · κα\ ούτως έχων, 
δύναται κα\ καλώς δδηγείν έν τή όδψ τών τοΰ θεοΰ 
εντολών τδ ποίμνιον τού θ*ού. Ό δέ μή είδώς, κα\ 
Αλλως Ιχων, πρόδηλος έστιν, δτι ουδέ τά αίσθητήρια 
τ η ί ΨυΧήί τετρανωμένα χα\ υγιή επιφέρεται. r x l κα\ 
μάλλον καλώς Ιςει τδ άγεσθαι, ή τδ άγειν επικιν
δύνως. 

λη'. Ό τψ διδασκάλψ κα\ δδηγψ αύτοΰ, ώ; θεψ 
Ατενίζων, άντιλέγειν ού δύναται. -Εί δέ οίεται κα\ 
λέγει αμφότερα έχειν, Γστω, πεπλάνηται. Όποίαν 
γάρ οί τοΰ θεού προς τδν θεδν έχουσι τήν διάθεσιν 
\kr άΛΛ. διάνοιαν] αγνοεί. 

36. Qui imagiucm Doinini uostri Jesu Cbristi, 
coolestis bominis ae Dci in bomine iutcriore ac 
rationali cognoscens, et sentieus necdum induit, 
eiiamnum caro lanlum, ct sanguis est: uec potest 
spirilualie gloriae nolitiara per Dei vcrbum acciperc, 
queinadniodum oculie ab ipsa origine sua orbaii, 
solis lumcn per alterius gcruionein tiequeunl co-
gnoscero. 

37. Uui sic atidil, cernit cl inlelligil, baud ne-
ecit quid bibi verba noslra velinl : ul qui jam iroa-
gitiem coeleslis porlare coeperit 4 , etin viruin per-

t feelum pleniludinis Cbrisli e v a s e r i l Q u i in boc 
slatu esi, is gregi Chrisii in via mandaioruiu Dei 
cum laude praeire poleril. Qui ignorai, ci aliler se 
babet, euin nec scnhus anima; illusiratos et sanos 
babere constal. Quamobreui i l l i magis conducet, si 
regaiur, quam gi pericuioge regai. 

58. Qtii magistium ac ducein guum ιιυιι sccug 
quam Deuin auscultal, et in eo deOxug esi, con-
tradicere non poiesi. Sin autcin arbitratur tu 
uiramque partem dici pogsc se errare gciat. Quo 
modo eniin qui Dci sunt erga Dcum aQKiaulur, 
comperiuiu non babcl. 

» Μ.αΐί·. xv, 14. 4 i Cor, xv, 49. · Epbeg. IY, 13. 
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39. Qdi f iUin juxia ac inieriiiun siluni in maiw λ 

pastoris sui positum case credit, ntinquam conira-
«ticct. Aique Ιιιφιβ rei inscitia contradiclioncm 
goncral: coi.tradictlo morlia sub inlelligentiam 
cadeiiti*, ac sempitcrnae cffcctrix esi. 

40. Piiusqiiam aliquis danmalionis senicnlia fe-
r i a t n r , datur locus facla s u a defendendi apud j u -
di-em. Facus autem plane j>ro conatanfibus, et 
nmnifeslis, e U c n f nlia ftidicia prolata, torloribus ncc 
imilium, nec parunrj conlradiccreacrepugnarefaseat. 

41. Antequam ad isind tribunal acccdat mona-
cbua, ci apcria fiint qnae latent in corde ejus, 
foilassia ei coulradicere licet, paritm propter igno-
rantiani; pariim quia aua ae occulure posse opi-
ualur. Scd poat cogilaiionam revelaiionem, l i n -
ccramqtie coufessioncm non Jicet unquam, usque ^ 
ad niorlem judici sectindoni Deum, et v i c a r i o cjus 
*ese dictis opponere. Monacbns quippe ab i n i t i o 

ad boc iribunal iugressus, cnrdia »ui reteciis ar-
canisjam inde aibi pciftuaait, ai vel modicain co-
fcniiionem acquUieril, niille morles ae comme-
ruisse : ei per obedieiriam, butnilitatemquc ftuam 
( 8 ! vere uiique myslerii niodtun scit) omni ultionc 
fciippli ioque liberalum credit. 

42. Qui bsec indelebilia ln a n i m o suo custndir, 
<toc t i i s , a d i D O o i t u a , caatigalus nunquam corde ibo* 
vcbiiur. Qaoniain qui in baec mala incidit, in con-
iradiciioiusm, inquam, el iiiOdeliiatem erga Patrem 
spiritualem ct niagislrura auurn, in cassea et pro- C 
funda inferoruro adbuc vivens miserandum in mo-
duin delurbatur : et ut inobedieuliae ac pcrdilionis 
filius, d o m i c i l i u m Satanae flt, cl oiunis immtinda? 
poieaiaiia ejus. 

43. Adliortor le, fill obedfrnlia?, ut b x c in pectore 
t u o volulea t d e n t i d e r a , oninemque conleiiiionem 
adhibeaa, ne in mala inferni, dc quibus d k l u i n est 
» nobis, piaecipites , sed i i i d i e s siugulos Duitm ita 
rogf.s el dicas : Dcus, et Domine tiiriversoruiH, 
qucni pinos est oninia apirilus, ei animae poteslas, 
qui solug aatiare mc p o t e g , cxatidi me infelicem, et 
in me deliiescentcm dracoiiem sanclissiiui Spiritus 
lui adventu intercmptum d e l e ; meque mendiouin, 
c laboami virlutc nudum, eancli Patris mei pedi-
bus prociderc velig, el gauciam cjus animam ad do- ^ 
lendain viccm m c a m , et ad m i a e r i c o r d i a m mibi 
indc I r i b u e n d a m adducilo; el da bumililatem cordi 
ineo, et cogiiationea deceuteg, peccatori, qui pe-
pigit icciiin, ut poenitentiain agerel: et nc in flneiii 
derelinquas aniiuam, qua» scuiel libi se aggrave-
v i i , et le confesaa egl, totique m u n d o praeoplavii, 
ac praelulil le. Tu cnim uosii, Domine, ?elle me 
gahari, laiuelsi mala consucludinc reiardor cl i m -
pedior. Yeruintamen omnia libi possibilia eunt, 
qux* apud boinines impossibilia. 

4 i . Qjii pracclarum fidei ac spei f u n d a m c n U i m 

aukc ac palatii pietaiis posucrunt, el aupra pelr.m 
ofccdienlia? Pairibus spirihialibus cxbibcndic pcdcs 
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λΟ'. Ό mtfteuu>v έν τή χειρι του ποιμένο; αύτοΰ, 

τήν εαυτού ύπΑρχβιν ζωήν χα\ τδν θάνατον, ούχ άντ-
tCnot ποτέ. Ή δέ τούτων άγνοια άντιλογΕανγ<νν$ 
τήν πρόξ«νον τού νοητού χαι αιω ίου θανάτου. 

μ'. Πρδ τοΰ λαβείν τήν άπδφάσιν τδν χατάδικον, 
τόπο; δίδοται Απολογίας αύτφ, τφ δικαατή Xalth 
κιρ\ ών ίπραξ» * μετά δέ τήν τών πρακτέων φανέ-
ρωσιν, κα\ τήν τοΰ δικαστού άπδφασιν, ουδέν ή μ ι · 
χρδν, ή μέγα τοί; [:ασανίζουσιν άντιλέγπ. 

μα'. Πρδ τού είσελθειν είς τούτο τδ δικαστήριον 
τδν μοναχδν, κα\ φανέρωσα ι αύτοΰ τά έγκάρδισ, 
ίσως άντιλέγειν Ιξεστιν αύτψ · τά μέν κατά άγνοιαν, 
τά ξέ και ώς οίομένφ κρύπτε ι ν τά εαυτού. Μετά δέ 
τήν τών λογισμών άποκάλυψιν, κα\ είλικρινή έξαγδ-
ρευσιν, ούκ έξεστιν άντιλέγειν τψ μετά θεδν διχα
στή, χα\ εξουσιαστή αύτοΰ, μέχρι θανάτου ποτέ. Ό 
γάρ μοναχδς έν τούτψ κατ'-αρχάς είσελθών τψ δι
καστή ρ ίψ, κα\ άπογυμνώσας τά κρυπτά τής καρδίας 
αύτοΰ, πέπεισται έκ προοιμίων, εΓγε κα\ δπωσοΰν 
γνώσιν κέκτηται, δτι μυρίων υπάρχει θανάτων 
Αξιος * κα\ διά τής υπακοής αύτοΰ καί ταπεινώσεως, 
πάσης τιμωρίας κα\ κολάσεως λυτρωθήναι πιστεύει, 
εί ώς αληθώς άρα τδν τρόπον τοΰ μυστηρίου έπί-
σταται. 

μβ'. Ό άνεξάλειπτα ταύτα φυλάττων έντή εαυτού 
διανοία, τήν καρδίαν ουδέποτε χινηθήσεται, παι-
δευδμενος, ή νουθετούμενος, ή ελεγχόμενος. Επειδή 
ό εμπίπτων τοίς τοιούτοις κακοί ς, λέγω δή τή άντι-
λογία κα\ απιστία, τή πρδς τδν πνευματικδν πατέρα 
αυτού κα\ διδάσκαλο ν, είς πέταυρον καί βυθδν 
ξ^ου έτι ζών έλεεινώς καταφέρεται, κα\ οίκο; τοΰ 
Σατανά κα\ πάσης αύτοΰ τής ακαθάρτου δυνάμεως 
γίνεται, ώ ; άπειθής και άπωλείας υΙός. 

μγΛ Παρακαλώ σε τδν της υπακοής, ίνα ταύτα στρέ-
φης συνεχώς έν τή διανοία σ·υ * καί πάση σπουδή 
άγωνίσασθαι, τού μή κατελθείν έν τοίς είρημένοις 
τοΰ ^δου κακοί; * άλλ' ούτω δέεσθαι θερμώς τοΰ θεοΰ 
καθ* έκάστην, κα\ λέγειν· θεέ κα\ Κύριε τών Απάν
των, δ πάσης πνοής κα\ ψυχής Ιχων τήν έξουσίαν, δ 
μόνος Ιάσασθαί με δυνάμενος, έπάκουσόν μου της 
δεήσεωςτοΰ ταλαίπωρου, κα\τδν ένέμο\έμφωλεύοντα 
δράκοντα, τή τοΰ παναγίου σου Πνεύματος έπιφοι-
τήσει θανάτωσα; άφάνισον · κάμε πτωχδν χα\ γυ-
μνδν πάσης αρετής υπάρχοντα, τοίς τοΰ αγίου μου 
Πατρδς ποσ\ μετά δακρύων προσπεσείν άξίωσον, 
καί τήν άγίαν αυτού ψυχήν είς συμπάθεια ν τουίλεή-
σαί με ίλκυσον · χαι δδς, Κύριε, ταπείνωσιντή χαρ-
δίφ μου, κα\ λογισμούς πρέποντας άμαρτωλψ συν-
Οεμένψ σοι μετανο:ίν · κα\ μή είς τέλος έγκατα-
λείψη; ψυχήν άπαξ συνταξαμένην, κα\ δμολογή-
σασαν, κα\ άντ\ παντδς τού κόσμου έκλεξαμένην 
xa\ προτιμησαμένην σε. Οιδας γ ά ρ , Κύριε, δτι 
θέλω σωθήναι, εί κα\ ή πονηρά μου συνήθεια εμπό
διο/ μου καθίσταται · άλλά δυνατά σοι. Δέσποτα, 
πάντα δσα παρά άνθρώποις αδύνατα. 

μδ'. Οί καλδν τδν θεμέλιον τής πίστεως χα\ έλπί«* 
δος, έν τή αυλή καταβαλόντες της εύσεβείας, μετά 
φό^υ κα\ τρόμου, καί έπ\ ντήν πέτ,οαν τ ή ; υπακοής 
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τών πνευματικών Πατέρων τους πόδας Ασάλευτους Α 
έρείσαντες, κα\ ώς έκθεού στόματος τά παρ' εκείνων 
εντελλόμενα άκούοντες, κα\ τψ Οεμελίψ τούτψ τής 
υπακοής άδιστάκτως έποικοδομούντες αυτά έν ταπει
νώσει ψυχής, ευθύ; κατορθούσι* κα\ κατορθούται 
αύτοίς τδ μέγα τούτο καί πρώτον κατόρθωμα, τδ 
εαυτούς άπαρνήσασθαι · τδ γάρ πληρούν άλλότριον 
θέλημα, κα\ μή τδ εαυτού, ού μόνον άπάρνησιν. της 
Ιδίας ψυχής, άλλά κα\νέκρωσιν τήν πρδς τδν κόσμον 
Απαντα έμποιεί. 

με'. Τψ τψ εαυτού Πατρ\ άντιλίγοντι συγχαίρουσε 
Ααίμονες, τδν δέ μέχρι θανάτου ταπεινούμενον θαυ-
^χάζουσιν άγγελοι · έργον γάρ θεού δ τοιούτο; έργά-
ζεται, εξομοιούμενος τψ ΤΙψ τοΰ θεού, τψ τήν ύπ-
ακοήν πεπληρωκότι τψ ίδίω.1Ιατρ\ μέχρι θανάτου, 
Οανάτου δέ σταυρου. ^ 
, μ ς ' . '0 πολύς κα\ άκαιρος συντρ ιμμδς τής καρδίας 
σκοτίζει κα\ θολοί τήν διάνοιαν, κα\ τήν μέν καθα· 
ράν ευχήν χα\ χατάνυξιν ' Απδ τής ψυχής εξαφανί
ζει* πόνον δέ καρδιακδν έμποιεί. Εντεύθεν δέ σκλη
ρότητα κα\ πώρωσιν άπειρον * διά δέ τούτων τοίς 
πνευματικοί; οί δαίμονες τήν άπόγνωσιν πραγμα
τεύονται. 

μζ 9· ΌπηνΙκα σοι ταύτα ύπαντήσουσι, μοναχέ, 
*5ρης δέ ζήλον κα\ πόθον τελειότητος έν τή ψυχή 
σου πολύν, ώς έπιθυμήσαι πάσαν μέν έντολήν πλη-
ρώσαι θεού, κα\ μηδέ μέχρις αργού λόγου παραπί-
πτειν κα\ άμαρτάνειν' μηδενδς δέ τών πάλαι άπο-
λειφθήναι αγίων κατά πράξιν, κα\ γνώσιν, κα\ θεω-
ρίαν · οράς δέ κωλυόμενον Οαυτδν παρά τού ύ π ο - ς 
σπείροντος τά τής άθυμίας ζιζάνια, κα\ μή έώντός 
σε είς τοσούτον ύψο; άγιωαύνης έλάσαι, έν τψ υπο
βάλλε ι ν αύτδν λογισμούς άθυμίας καί λέγειν · Αδύ
νατον σοι μέσον τού κόσμου σωθήναι, κα\ φυλάξαι 
πάσας τάς έντολάς ανελλιπώς τού θεού * τότε σύ έν 
μ ι$ χαθίσας χαταμόνας γωνία, σύστειλον σεαυτδν, 
χα\ έπισύναξόν σου τδν λογισμδν, χα\ δδς άγαθήν 
βουλήν τή σή ψυχή, χα\ είπε* ι "Ινα τί περίλυπος ε ι , 
ή ψυχή μου; ι χα\, ι "Ινα τί συνταράσσεις με ; > Ελ
πισαν έπ\ τδν θεδν, Bzy έξομολογήσομαι αύτψ, σω-
τήριον τού προσώπου μου, ούχ\ τά Ιργα μου, άλλ* 6 
θεός μού έστι · τίς γάρ κα\ έξ Ιργων νόμου δικαιω-
Οήσεται; Ού δικαιωθήσεται γάρ ενώπιον σου π ά ; 
ζών · άλλ* έχ πίστεως τής είς αύτδν τδν θεόν μου, 
ελπίζω σωθήναι διά της άφατου εύσπλαγχνίας αύ-D 
του δωρεάν. "Τπαγε οπίσω μου, Σατανά · Κυρίψ τψ 

*θεψ μου προσκυνώ, κα\ αύτώ έκ νεότητός μου λα
τρεύω, τψ δυναμένψ με σώσαι έν μόνψ τψ έλέει αυ
τού. Άπόστηθι ούν άπ' έμού. Ό θεδς δ ποιήσας με 
κατ*είκόνα κα\ καθ* όμοίωσιν αύτοΰ* καταργήσει σε. 

μη' . "0 θεδς έξ ημών ουδέν έτερον επιζητεί τών 
Ανθρώπων, άλλ' ή τδ μή άμαρτάνειν κα\ μόνον. Τού· 

PHACTICA. C22 
inconcusgog Dnnavorunt, eorumque jug&a tanquam 
e di?ino ore profecia audienlcg, et buic obedieo4i» 
fimdaaieiito cilra dubilationem eupenedificames, 
ea in humiliiate aniniaj, proiinos recle obeum, 
magnoqae Uio ac primo offlcio, qeod eal teipgum 
abnegare, beoe fungunttir. Nam ex aliena, non cx 
sua voluntate pendcrc, non solum abnegatiouem 
ajiinia? guae contiaet : aed etiam loti muudo mor-
taum esse facit. 

45. Contradicenle quopiam Pairi suo, toianiur 
diemoneg : humiliancem vero *e, uaqae ad mortem, 
admirantur angell. Talie enim opug Del operalur; 
giiiiilis Filio Dei, qui factus tgi Palri gtio comulalo 
c obediana usque ad mortem : nioricm aalem όπι
α* ····. ι 

46. Mulia, ei ititempastWa cordis contritio mcn-
.em turuidam reddil, eique lenebras offundii, ei 
puram oialionem aique bumiliUlem ab anima 
l o l l i l ; doOrem auiem cordia Ingenerat: inde du-
ritiem ei ca?citatero iroroensam, per quae daemonc» 
viUc spirilualis deaperationem moliuniur. 

47. Quando hacc libi occurrerinl, monache, ei fu 
aniina lua perfcciioms zelum, deaideriuuique non 
vulgare perapexeria, ut oninibua Dei luandalis ob-
lemperare, ac ue vi rbo quideno oiioao delinquerc, 
actioueque, cognitione, couleniplatione nulli vete-
rum sanclorum cedere coucupiacas, cernia auiem 
impediri lc ab eo qui xizania desperaiionis iiiAer-
aeroinat", ne ad tauUm ganctimouia? celgiludinem 
pervenias, dum tibi cogitationes stiggerit, ac dir . i t : 
Non petes uilo modo in boc mundo salvari, ei ad 
ungiiem omnia maudala Dci servare : tum tu in 
aliquo angulo solilarius congi.leiig temet collige, 
daque bouora, el probalum animae luac consiliuui, 
in haec verba : c Quare. tr i j l ig eg, anima mea, ct 
qaareconiurba8 meTSpm in Deo, qtioniam adbue 
confltebor ei f l . ι Salulare enim vulius mci ιιοιι 
beneiacta mea, aed Deua est. Nam quis ex opcri-
btis legig eiiam jugliflcabitur ? c Non jusliflcabilur 
enim in conspeciu tuo omuig vifens u , • gcd ex 
flde in ipguiu Deuni meuin galvatum me i r i couflilo 
gralia, propler migericordiam ojus ineflabilem : 
ι Vvde relro me, Salaua, Dominum meum adoro, 
et ei gervio 1 4 · a juvenlule mea, qui mc in aola 
raisericordia gua galvare potest. Apage igitur: Deua 
qui mc ad giinililudineui ei iinaginem guam fecit, 
ipse te deairuci. 

48. IIoc golum Deug ab bominibua nobis requi-
r i t , ne peccemug (a)9 prneterca nibil. latud porro 

• u Pbilipp. i i , 8. 1 1 Matih. x i n , 2 5 . " Paal .XLi. lo, 16. »» Psal. cxu , 2. , % Malib. i v , tu . 

(α) Requirii a nobis Deug, ut gervemug mandata ejug. (Ma:th. χιχ, 17) : t Si vig ad vilam ingredi. 
gerva luandaia : ι al hoc reipga non egl aliud, quam ut ιιοιι pecremug : uain pcccando non scrTaimm 
mandaia ; ei gervpndo ntandala, non peccaniug. Iiaquc qui lanuiin pnrcipit, itl gervemug niandala; ig 
etiam lanluiu praecipil, ul nou pccceuiug. El qui tanlum prxcipit, ut nou peccenius; ig lanlum prxci-
pU, ut aerveuius maudala. 

http://dir.it


623 SYMEONIS JUNlORlS 621 
non es! upug legig, ged inviolabilig cuslodia iina- Ατο δι ούκ έστιν έργον νόμου, άλλά φυλακή απαράβα

το; τ ή ; εικόνος, κα\ τού άνωθεν αξιώματος· έν οίς 
κατά φύσιν έστώτε;, κα\ τδν χιτώνα φορούντες λε-
λαμπρυσμένον τού Πνεύματος, έντψ Θεψ μένομεν, 
κα\ αύτδς έν ήμίν · θέσει ΟεοΊ κα\ υΙο\ θεοΰ χρημα
τ ίζοντες, έν τψ φωτ\ τ ή ; γνώσεως τού θεού σημειού
μενοι. 

μθ'. Άκηδία κα\ βάρος τοΰ σώματος, έξ οκνηρίας 
καί αμελείας προσγινόμενα τή'ψυχή, τοϋ συνήθους 
άφιστώσι κανόνος, κα\ σκότωσιν τή διανοία προξί-
νούσι κα\ άθυ;Λ ίαν · ώς εντεύθεν δειλίας κα\ βλασφη-

ginis, ol cadeglig noslia? dignitalig : in quibus se 
cundun» nalutam constslcnies, et lucidam spiriius 
vestcm geslantos, In Deo manemus, ci ipsc in no-
big, adoptiott« dii , ei (ilii Dei appcllaii, cl in luuiinc 
< ognitioiiis Dci ginnaii i e . 

49. Torpor, cl onng, seu molevtia rorporis, et 
pigiilia, cl negligentia in animum illabenlia, cum 
a cousuelo cauone, gcu ordine, cl r< gula proce-
dcndi avocanl, atque abducunt, el lencbras nienii, 
desperalionemqiic affTcrtml, ul binc timidilatis el μίας λογισμούς έπ πολάζειν έν τή καρδία. Κα\ μηδέ 
blasphemix cogilaiiones in corde eniergani : ncc έν τψ συνήθει τόπψ τής προσευχής είσελθείν, τον 
pogsil ad coustictum oralionis locutn regrcdi, qui ύπδ τού δαίμονος τής άκηδίας πειραζόμενον δύνα-
sic a «fseinonc acedia lcntatur : sed ipstiin mcluai, β σ ^ α ι » Χ α * δκνείν αυτόν κα\ κατά τοΰ ποιητού 
ct adrcrgtig opillccm universorum absurda cogiiel. τών απάντων ένθυμεισΒαι παράλογα. Γνούς ούν τήν 
Causa igilur cogniia, et tinde liatc tibi acciderint, αίτίαν, και π4θεν σοι ταύτα έπήλΟον, σπουδαίως είσ-
locuni orationis luae solilum sludiose ingredere, et ελθε είς τδν συνήθη τόπον τής προσευχής σου? κα\ 
ooram bcnigno Deo in genua cadens, ei cum gcmi- τψ φιλανθρώπψ θεψ προσπεσών, δεήθητι μετά στε-
tibiig, cl lacrymis in dolore cordis gupplex eslo, ul ναγμών τής καρδίας, έν οδύνη καί δάκρυσι, τήν 
abs te pondus acediae, perversanimquo cogitalio- απαλλαγή ν τού βάρους τής άκηδίας, καί τών πονηρών 
num aufcral : ct ab bis, si pulsando cum paiior.lia λογισμών έξαιτούμένος, και δοθήσεταί σοι έμπόνως 
perscvercs, cito libcrabcris. 

50. Qui cor puruin adeptus csl limidilalcm vicii . 
Qui aulem ciiamnum purgalur, modo eam fe r i l , 
modo ier i lHr ab ipsa. Ast qui prorgus non couicn-
di l , aut penilus non senlii, ct dum viiiosorum ηιο-
imim, cl daemouum amicus esi, cutn inanis glori;c 
appetfUi, eltam magniflca de se opinionc sngrolnf, 

κρούοντι κα\ έπιμένοντι, ή τούτων έν τάχει ελευθερία. 
ν'. Ό καΟαράν τήν καρδίαν κτησάμενος, ούτος 

δειλίαν ένίκησ·ν. Ό δέ άκμήν καθαιρόμενος, ποτέ 
μέν βάλλει αυτήν, ποτέ δέ βάλλεται ύπ' αυτής, ' ϋ δ έ 
μηό4λω; αγωνιζόμενος, ή παντελώς αναίσθητε Γ, καΛ 
έν τψ φίλος είναι παθών καί δαιμόνων, δς πρδς τή 
κενοδοξία, κα\ οΓησιν νοσεί, δοκών εΤναί τι μηδέν ών, 

pulans se aliquid esse, cum nihil sit : aul limidi- β ή δειλία; δούλος υπάρχει κα\ υποχείριος, τρέμων ώς 
laii servus est, el mancipium, tremens ui mcnte 
puer, el timorc limeng, ubi nullus esi limor, nec 
limidilas Doininum limenlibus. 

51. Qui tiiuct Doniimim, nec impctus dtttnonum, 
nec imbccillcg corum hicursus, bomtnumve impro-
ΙΚ)ΠΙΙΙΙ minas pcrlimeseil. Scd velut flamina qtue-
dam, aut ignis, totus ardeng, loca inacccssa, et 
obgcura nocteg, et dies circumicns, daemonas fu-
gat: qui magis cuin fugiunt, quam ipse illog nc a 
flamnuntc radio divini ignis ex co cinisso iucen-
danlur. 

52. Qui in limorc ,)ei ambiilai, liic iu medio 
bominum pravorum vivens cl conversans, non l i -

τψ φρονήματι νήτ:ιος, κα\ φοβούμενος φό6ον έκ«ί, 
Ενθα ούκ Εστι φόβο;, ουδέ δειλία τοίς φοβουμένοις 
τδν Κύρ.ον. 

να ' . Ό φοβούμενος τδν Κύριον, δαιμόνων ορμάς ού 
ροοείται, ουδέ τάς ασθενεί; εφόδους αυτών, άλλ* 
ουδέ άνΟριόπων πονηρών άπειλάς. "Ωσπερ δέ τις 
φλδξ, ή φλέγον πύρ, δλω; ών, έν άδύτοις τόποις χαι 
άφεγγέσι, νυκτδς κα\ ημέρας περι ιών, φυγαδεύει 
τούς δαίμονα:, φεύγοντας μάλλον αύτδν, ήπερ αυ
τούς εκείνος, μή έμπρησθήναι ύπδ τής εκπεμπόμε
νης εξ αύτοΰ φλογοειδοΰς άκτίνος τοΰ θείου πυ
ρός. 

νβ'. "Ος τω φόβψ τού θεού στοιχεί, ούτος μέσον 
ανδρών αναστρεφόμενο; πονηρών ού φοβείται · τδν 

mcl, rmorcm suiim inlus babens. cl iusiiuolns ^φόβον αυτού Ενδον Εχων, κα'ι (ίέρων τδ άκαταμά-
χητον δπλον τής πίστεως, μεθ' ού Ισχύει κα\ δύναται 
πάντα δ$άν, κα\ αυτά τά δοκούντα δυσχερή τοίς πολ
λοίς κά\ αδύνατα· άλλ* ώσπερ τις γίγας έν μέσω πι
θήκων, ή λέων βρυ/όμενο;, έν μέσω κυνών χα\ 
άλωπέχων διάγων, πεποιθώς έστιν έπ\ Κύριον, κα\ 
τψ σ τ ε ^ ψ τού φρονήματος καταπλήττει αυτούς, κα\ 
έκδειματοί τάς φρένας αυτών, ώς ^άβδον σιδηράν, 
τδν έν σοφία λόγον έπιφερόμενος. 

armis fidei inexpugnabilibus, qua cuin valet, et 
potcsl facfie oniiiia, etiam qua3 vulgo dilficilia, 
factuquc inipossibilia videnlur. Verum ul gigas 
aliquis in mcdio sdmiarum, aut lcorugicns in medio 
canuui ct vulpium dcgit, aniiniqitc firmiludino ct 
< onstanlia cos percellii, ci eorum menlcs exierret, 
kcinionom in sapienii.i ui viigain fcrrcam illis ini-
pingeiis (5). 

" P.sal. ιν. 7. 

(5) Apud PoiUantim iulcrscruuitir scquenlia ca-
pilula soplcm : 

c Noii in i rar i , si a timiifilalc occtipatus b;rc 
limcs cl :rciuis. Adiiuc cnim impcrfcclus cs, cl ia-

validus, el ul parvulus puer, larvas mrtuig : timf-
dilas eniin egt puerilig, el r̂anam gloriam cunac-
cianlig anim* irridenda afleclio. Coatra bunc dn»-
moncm igitur uc velU vcrba farere, aut coulradi-
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νγ„ Ούχ ό ήσυχάζων μόνος , ή ό ύποτισσόμενος, ^ 55. Non solum quteaeans, cl coniemplationi de-

άλλα χαΛ ά ήγουμενεύων, κα\ ό πολλών προΐ ?τ4με- dilue, aut subje<tq$, aed ctiaui pra poaitua, quique 

'eendo Ineurjrere. Anim» sirftiidem fremenfi*. et 
t iunulluoBiug agitatac **rba non proficieni. Mi*8'S 
autem bis, qnantum pnlea animnm tmim htimilia, 
et mox timidiiatem profligafnm cognosces. 

c Ab ac.edia qnispiam oppressn** mentsm re* 
miftsam, Η teiiebrie-ofTusam, ei animam siiam dis-
solnlam hab«»i # m ex hoc pronpmodum liictus a 
forde ejus deficiat, ei fl.imma spiriius in eo oxslin-
gmtiir. totaqne domus corporis ejiis fumo tmpfea-
lur. Qain eiiam membrorum torpor in ipso excjta* 
tns, ex pigrilia eum in aUissiiuum somnmn demer-
git, nf necessario a consucla acoliitbia, seti ordi-
nai* fifnrlionft sua cesset. His p<>r coniinpniiam, 
ei vigilia^ resislens, vioto somno sialim arroganlia 
cor in lurainr, el deficienfe hictn, timiditate corri-
pllur. Qnan» w ntrsus in ae experitur, alieno leni-
pore cellam oxira*. et in caliginosnm ac lenebro-
sum locum ee confcrons, stansqiie in eo manibua in 
coelum leva(;s. et &igno crucis in se expresso, 
sublaiis ad Donno octiiis, ubi panlum btimiliavit 
animum, «lalim tim<dilatis d:cmon ab oo aliquan-
tnm recedil. Eo autein poiPitlior, el formidan Ins 
ille bostis. qiti ad vanam gloriam sollicitat, rogi-
tationem iatam suffurans, dilaniare enm, itewmqiie 
pusillammilaiis, fiou timidilatis d^moni tradero 
vul l . Quod ubi intelligit, miratnr, Deumqttc fervrn-
t*r orat, uli animara euaro ab buju6cemodi laqucia 
djabnli Hteaiiir. 

f Multis, ct ut ego quidcm opinor, omniDu% 
horum dftntomim roitfltclus, nequiliaqne ot vla, ac 
ratto, nua itiunltir, ad inielligendtnu diflicilis esl. 
Noruni enim pusillanimitalis daeinonem cum aecdia? 
daemone venire, el conspirareK et bunc il l i auxi-
linm ferre. Ac prlorein qtiidem illiim limorem in 
atiima cum obArmatione gignere : poslcriorem le-
nebras, Η remlsRionem, pr;»lerea caBqitatem anima?, 
ei intelloclus, et desperaiionem introducere. Cer-
tamibns autim acedia probalio, ei exploralio 
quaedam esi bumililalemque iiadem conciliat. 

c Qni in oraiionc progresaus babent, aut ejus 
atudio ducuntup, eqs acedine djemon frcqucniissimc 
lacessrre, eionpugnare consuevit. Nam reliquornin 
«Isamonum nullus contra bos quidquaip valet: sive 
ille alins oecouomica qnadam Dei pormissione 
conlra ipsos valet: sive (quod egn librniius credo) 
ex inaequaliiale, c l perturbalione iemperainenli 
oorporis advcraum nos *ire& sumii. Quod dico t est 
hujusmodi. Si mtillo cibo slomacbtim gravavi, et 
ikx saluritate nim a somnostim consopims, domi-
nata esl mcnti mesR vituperanda aiTeciio, ei victug 
fiuni. Deinde rursus, si iromoderaie cibis absiintii, 
tnentero meani obscuravi, et pene immobilem rcd-
didi , ilenim^ue postea in eamdem affrciicwiein in-
cidi . (nerdum ex coeli lemperie nescio quomodo, 
el nebulosa crassllie veuli buipidi laiia cerlamibus 
«veniunt. 

ε Acedia m*niis et anima3 mors esi : quam si 
Oeus permisisset in uos grassari, quantum poiosi, 
nemo unquam spiriluale ceriainen ceitanlium 
saluiem fuissei consecutus. Nuneris autem nostri 
eat, pro viri l i pane eidein resistere, Dei vero, ar-
cana quadam raiione nos excitare, palainque victo-
ret praeslare. Est porru impoasibile, quemquam 
raortuuin vitale luinen recipere sine ejus ope, qui 
eeutelipaum a morluis resusciUvii. 

t Si furto quodam, aeu per subrcptionem mens 
in arrogantiain, el iriagniibain de ae opimonein 
devonerit, et in ca longins processerit, nt se in 
dirtamioe spiriiuali aliquid esse cxisiiniet, tum 
gratia, qu» ipsam illumifiabat, nec cernebalur, 
avolal. Et CUIII eam bre?i inanem deseruerii, sia-
l im in aporlo eat < jus imbeciltiias, inciirsauiibus 
iPam pcriurbatiouibus inslar eaittjui auocium, ac 

d<»vftrara n ;ien(tbiia. Dumque ^stunl. e| quo aa 
venat nescii, nec babei qtip cnnfugiai. ei a quo 
«tatufom, consrrvalion^mquo petat, ad Dominum 
tand^m confupit. qui eam snWare poteet. 

ι Qui e mundo toto β» removii, vclut in solilu -
dine invia, et feraruiD plena ae esse porspicit; undc 
limore incredibili, et tremore longn rnaxuno eum 
i'<cfs«?n!e clamat ad Dominnm. ut Jonas (lon, rt. 
\ s"qq.) quidcm ο c^to, et mari viiaj lnajos : nt 
Dmiel (ϋαη. vr, 1 seqq.; xtv; 28. 4 scqi.) anlom 
e lacu passtonum. t i l leonum scilicel; u{ tr^s pucri 
ex ramino (gnis insilae (Dan. m y 1 seqq.) et ίη-
nalpp nobis ron6upiscenii« t et nrentis : ul Mnnns-
»es ( / / Paral. xxxin, t seqq.) ex raicnis bujus lu-
tei, oi interilni subjecii corporis: qnem et Dominus 

" rxaudiens ipetim e profundo i^noraniia», et ami» 
ciiia btijtis nmndi liberat, quemadnindum propbc,-
Uvu iltum a ceto, nt ad IISRC non revolvatnr. Liberat 
sirut |)anielem a lacu malarum cogitationjm' con-
rupisceaii r . rapicntium, et dpvorantiutn an'ima$ 
botniniim. Ab antea con^eptis opinionibus, vitioso-
nim aiT chmm pletiis, illiita ignia. qui coiubur-t et 
vasiat ejus anlmam, alqiie ad oUiones ncfarias 
oompellil el trabil, jnrombiistum custodit. c.i Spi-
r i iu sancfo irroran* ejiis nniinam, ul Israelilas illos 
pueros, et a lerrena bac, gravique, et moiilma a 
raiione avergis pluripmin obnoxia carne ncuiiquam 
bumiliq(a>n, et, sine lapsn conscrvaus, filinni \ur\a9 

r t dici ipsnm facit, et binc jam gustum iminorlali-
latis ci praebei. 

t Anima sic babilana ii> isio abjnrio corpor^, ut 
en iitaiur familiarilcr, et volup^ales cjus aflTeclans 
gloriaetiue bumanae dedila : aul borum quidem nul-
Inm ralionem ducens, lucis anlem, se ι viioe hiijus 

G jucunditatcui leniiens, ad omnem T i r l u i c m , cl niau-
daltim Dei torpet plane, minimeque alacris cst, a 
mnlis jam diclis qtiasi arciis gravata compedibua. 
Cuin aiitem excilaia taboribus affiicUonis, et lacry-
mia pneniieniia», pandua carnia a ae excussit, sal-
suginem lerreni sen^is fletibus magnig e l u i l , bniui-
litaieniqne rerum quae vidcoiur, iranscejidit, el 
puro lumine fruitor, e l a dominatione lyrannicaruiu 
animi passionum as?eri meruU, mox el ipsa eutu 
Propbria exclamat : < ConscidUU saccum meinn 
e i circupQitedisli I D ^ laBlitia, u i canict tibi gloria 
inea, el non compungar (P$al. xxix, 12). 

c Tn»s locos eacra Scrip:ura indicaf, in qnibus 
mens libemer babiiare constievit. Ego vero diius 
potiua esso aio, non m doceam Scripturs contra-
ria, quod absit! sed medium inler prmripiirm οι 
finem baud numerans. Exempli cans.i, qui ex urbc 
in urbem, el e regione in aliam regiouetn iransiit, 
non eliam iter ipsum qno proieclus est, urben aut 

D regionem appfellabil, quauivis in eo mutta et adiui-
rabifia viderit. Eteiiim q^i ex iCgypio in lerram 
promiasionis migravil, et in ea aedem poauit, oni-
nium quidem recordatur, quas in mcdiu orct irro 
runt, eaqne narrat oinuibus : non lameu a prinia 
ad secundaro, el a se^unda in teriiaiu uFbem, a t 
regionem se ambulasse dicil : sed quotiiodu a sci-
viiute ad liberlaleni, a lenebris ad htcem, a (;o<idi-
tiuue capiivi ad patriam : sic etiain ab afleciioni-
bus ad carum vacuUaiem» ab earum serviitilc ad 
libcrialen) tpirilus : et ab aulicipatis contra natu-
rain aniini opinionibua (quani ^elut capiivitaten» 
epiritualis lex nomiitai) ad rediium supra naiuram : 
a viiae bujus pelago, el fluclibus ad stalum Iran-
qnillilaiis eoruni quibus cum muo.io nibil est ne* 
golii : ab amariiudine solliciludinuiii ei tribulaiio-
nuin propter rcs caducas ad incflabilem suavila-
lem, ei otium a cnris rermn lerreoarum tiuiveisc : 
a cupiditale multiplici, el disiraciione, et lupiullu 
ad uiium soluiu. ti universaiem cunvcnieDtiam 



627 STMEOXIS JUNIORTS 628 
miiltis prseegt, et ipse mioigter, cura vacare debet: Ανος, χα*ι αύτδς δ διακόνων, αμέριμνος όφβίλ» tTvat, 
boc eat, ab omnibug vilat negotiis cilra dobitatio-
nem liber, ei cxpeditug esse. Nam si goHicUudini-
bas agiiamur, prapvaricaloree infenimur i l l iut msn-
d;> t i : c Ne io l l i i i t i gitig animae vegtra? quid manducelis, 
autquid bibalie; neque corpori vestro quid indua-
m i n i : baec enim omnia geuteg inqniront u . i £ t i te . 
n im :«Cavete, neqnando graventur corda vestra cra-
pub, ei ebrietaie, ac gollicitudinibag bujug sasculi".» 

54. Quem res vil» hujus sallicitum babent, et 
angunt, non est liber. Propter barum quippe eoU 
licitudinem, et curam anxiaui gcse demiuil, f t 
eerviiulig jugo gubmiuit, give sua t give aliorum 
cauaa gollicitug git. Α quibug liber, nec de ge, uec 

ήγουν ελεύθερος Απδ πάντων των βιωτιχών πραγμά
των. Αναμφιβόλως. ΕΙ γάρ μεριμνώμεν, παραβάται 
τής τού Θεού εντολής ευρισκόμεθα, της λεγούσής, 
ι Μή μεριμνήσητε τή ψυχή υμών τί φάγητ*|, ή τ ί 
πίητε, ή τί ένδυσησθε · ταυία γάρ πάντα τά Ιθνη 
επιζητεί* ικα\ πάλινc Βλέπετε μήποτε βαρυνθώσιν 
αϊ καρδία ι ημών έν κραιπάλη, κα\ μέθη,.κα\ μερί· 
μναις βιωτικαίς. ι 

νδ\. Ό έν τοίς βιωτικοίς πράγμασι «δν λογισμδν 
Ιχων μεριμνώντα, ούκ έστιν ελεύθερος" ύπδ γάρ της 
τούτων μερίμνης κατέχεται κα*ι δουλούται, κάν υπέρ 
εαυτού μεριμνφ ταύτα, κάν δι* έτερους. Ό δέ ύπδ 
τούτων ελεύθερος, ούτε δι* έαυτδν, ούτε δι* έτερους 

de aliig (qiioad vilam hauc attinet) gollicitug μεριμνήσει β.ωτικώς, κάν επίσκοπος, κάν διάκονος, 
diaconug κάν ηγούμενος είναι τύχη · άλλ* ουδέ Αργήσει ποτέ, erit, scu epiacopug, geu prxpogilug, gcu 

fuerii. Sod neque feriabilur aliquando; aot quid-
quam, eiiam minimorum , tiliggimorumqoe con-
temnei. Dei aulem beneplacilo omneg aclioneg, et 
opera gua meiieng, in omni re, et io oratii viia 
gollicitudine carebit (4). 

55. Dum proxiini domum aediflcare cogita«, 
cave ne luam diruas. Perpende enim quam istud 
laboriosum ac difficile opug gi t , nequando boc le 
niolicnle, ac deliberaium babente, ei tuam deji-
ciag, ei illius neuilqiiam inglaurare queag. 

50. NUi ita coroparaius gig, ut negoliig, el fa-
culialibug rerum nibil inoveare, nc libi admini-
gtraiionem commiui vclis; ne in big caplug, pro 

ηγούμενος είναι τύχη · άλλ* ουδέ άργήσ 
ή τίνος καταφρονήσει τών ευτελέστατων κα\ μικρό
τατων · θεαρέστως δέ άπαντα ποιών καΛ πράττων, 
αμέριμνος έν πά?ι διατελέσει, χα\ έν τ φ βίω παντί. 

νε'. Μή κατάλυσης σου τήνοίκίαν,έν τψ βουλεσθαί 
σε τήν τού πλησίον οίκοδομήσαι * δρα γάρ ώς χαλεπδν 
τδ Ιργον και δύσκολον * μήποτε προαιρούμένος τού
το, και τήν σήν χαθαιρ ήσης, κα\ άνοικοδομήσαι τήν 
έχείνου Ισχύ σης ουδόλως, 

*ς\ Έάν μή τελείαν άπροσπάθειαν τών πραγμά
των κα\ τών χρημάτων κτήση τοΰ βίου, μή θέλησης 
οίκονομίαν έγχειρισθήναι πραγμάτων, Γνα μήάλούςέν 

mercede minislerii, furig, et gacrilegii datmialio- Q τούτοις, άντ\ τοΰλήψεσθαι μισθδν διακονίας, κλέπτο» 
κα\ ιερόσυλου καταδίκη ν ύφέξης. ΕΙ δέ ύπδ τοΰ ncm gubcag. Sin autem a prapogilo ad boc mu-

nug urgcare, perlnde te babeio, u l gi manibug 
ignem urcntem tractareg. Et applicaiionem animt 
pcr confesgionem, cl poenitcntiam cobibeng, ex 
hta praefccti volunlaie nibil deit imciiit accipies. 

57. Qui nonduw esl απαθής, ncque num απά
θεια gh, n o v i i : neque lalem haininem cssc i» tcr-
Tis(qui gcilicet oimii turbido motu vacet) crederc 
|K)tesl. Qtiooam enini raodo, qut se ipsum non 

προεστώτος πρδς τούτο έχβιασθής, ώς πΰρ μεταχει* 
ριζόμενος φλέγων διάκε ι σο · κα\ τήν προσβολήν τοΰ 
λογισμού, δι* έξαγορεύσεως κα\ μετανοίας άπ*είργων, 
άβλαβης τή τού προε*τώτος ευχή διατηρηθήση. 

νζ*· Ό μή γεγονώς απαθής, ουδέ δτι έστιν άπά· 
θεια οΤοεν,άλλ* ουδέ πιστεύει εΤναί τινα τοιούτον έ/Λ 
της ιής. Πώς γάρ δ μή έαυτδν άρνησάμενος τ-ρώτον, 
κα\ τδ αίμα κενώσας προθύμω; αύτοΰ υπέρ τής μα· 

" Malth. νι, 25. tT jtuc. χχι. 5U. 

guam, cbarilalcinque ineiw humaiia iraugmearc 
golef. n 

ι Trangiiio menlig ab bis qna? cernuntur, ad ea u 

qux non cemunlur, ejusdenique a scnsibilibus, ad 
ea gnae g u p r a gengum sunl migralio, ei jucunda in 
illis coiDiuemoralio, oninium qu.T relro gunt, obli-
vione ii gignii. Hanc igitur ego vcratn quieiem, et 
quielig regionom ac tocum appello : iu qncin qui 
agccndcre meniit, n o n i u d e , qiiemadinoluiii Moscs, 
qiiadragiuta diebus el noctibua in nionte exaclis, 
escendei : sed u b i compcreril, b o n u i B csse iltic 

dgsc, de c-aeiero ad infcriora baud qunquam c o n * 
«crlrtiir. Domug aiitem Trinilnlis bic faclns, ct ipsc 
vn Trinilale velul in regno cocloruni iubabiiabii : 
I barilalc nimiium cuui guglcntanlc, ncc ut cadal 
p< rmitlcntc. > 

(1) ^Ponlanng a.ldil capilulum unuin : < E<i 
solhciludo i|ua.'dam v a c a u s actiune^ et ar.tio cxp.rs 
F o l l i c i l u d i n i g : ut coulra , vacuilag solhcifb.unis 
Dciuoua , i t oiiosilas golbci:a, quab c i Duitii 

nus expreggit bis veibis; illam quidem cutn 
d i x i l : 
c Pater naeus iigque modo operaiur, et ego ope-
ror > (Joan. v, 17). El rursum : ι OperaiPtni c i -
bnni iion qui pcrit, ged qtii manet in vilara aeter-
nam ι ( J o a n . v i , 27), non prohibons operari, scd 
dixeng nog absque solliciludine operari; banc 
vero, dum ait : « Quig veslrum cogitaug poteal 
adjicere ad gtaluraro guain cubitum uniim? ι 
(Malih., v i , 27} lolleng videlicel eiiosam solHcitu-
dinem, cui aclio deest. Quae autem babvl conjno-
ciara aciionem, depa sic loquitur : c Ει de vegli-
mfnlo aul alimenlo quid solliciti estis? Congide-
rale iilia agri , el volaiilia coeli, quomodo ilia 
cregcuni, c l ba?c pascunlur ι (Ibld. 28). Sic unam 
quidein removcns. allcram coiifirmang Domlnug» 
erudit uos, quoinodo non sollicilos golliciie ope-
rai i , ct quomodo sOiliciladiue vacanle:, operibut, 
ci laboribus nihit altincnlibus absuncro opor-
i t a i . 
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καρίας ταύτης τω δντι ζωή;, άλλον ύπονοήση ταΰταΑ abuegavil primtim, cl deinde pro bac vcre beaia 
τεεποιηκέναι είς τδ κτήσασθαι τήν ά πάθε ιαν; Ούτω δέ vila ganguinem guum ιιοη fudit alacritrr, alium 
χα\ δ δοχών Πνεύμα Ιχειν Αγιον, μηδέν έχων, ού πι-, baec ad άπάθειαν consequendam pncslilishC guspi-
^ β ύ ε ι πώποτε τάς *νεργε(ας αύτοΰ γινωσκομένας cabitur? sic eliam, qui Spirilum sanctom se ba-
άχούων, έντ,οίς τδ Πνεύμα τδ άγιον 5/ουαι. ΚαΙ 
5τι £ατι τις χατά-τήν γενεάν ταύτην επίσης τοϊς άπο-
στόλοις Χριστού, χα\ τοίς άπ ' αιώνος Άγίοις, θείφ 
ενεργούμενος, χα\ κινούμενος Πνεύματι. " f l έν 
οπτασία τούτου γνωστώς {κα\ έν αίσθήσει γινόμενος * 
έκαστος γάρ έκτης οικείας καταστάσεο>ς, κα\ τά τών 
πλησίων κρίνει, ώς έχει, είτε αρετής είπίίν, είτβ 
κακίας. 

νη'. "Αλλο απάθεια ψυχής, και άλλο απάθεια σώ· 
ιχατος. 'Η μέν γάρ κα\ τδ σώμα καθαγιάζει, τή οί- ^ 
κεία λαμπρότητι και τή φωτοχυσία τού Πνεύματος· 
ή δέ αυτή μόνη καθ* έαυτήν, είς ουδέν τδν κτησάμε· 
νον ώφελείν δύναται. 

bere putat, nec habet, nunquani credit, dum, 
qtiid ille in ganctig, ipaum babenlibug effccoril, 
audtt. Nempe exstare qnertipiam bac aetate, qui 
perinde atque aposioli Cbriati, et saneij qtii poet 
bomincs natog exgiiterunt, divino Spirilu concite* 
lur et gubernetor, aui eum cognoeretido, eflicaci-
lerque gcnlieitde perspexerit. Unusquisque enim 
ex sua conetitutione de alieriue gcu virluic, aeti 
viiio semper judicat. 

58. Aliud est npatbia aniroac, alind apatbia cor-
poris. Ilia enim clarilaie aua, el difluso Ittmino 
Spiriiug corpus quoquc sauctiflcal : ha?c sola per 
go nlbil ei in quo esi prodessc polest {5). 

(δ) ScqiP»nlia capitula imevgeril cdilip Jac. Pon-
lani : t Aliud est immobililas, scu quiea mombro-
ruro anima? et corporig, aliud virtuium acqniaitio. 
I l la eiquidem natura ineat : baec yero eiiamnatu-
raleg motionea compoitit. 

« Non concupiscere aliquem jticunda, et dele-
ciabilla bujiig mundi, non eel giimle aeiernonun, 
ct mb visuni non cadenlium bonorun: desidcrio : 
aliud enim hoc abillo. Nam priora illa mulii despexc-
ron l : baec paucig mortalibua cordi fuerunt. 

c Non gi quld esi avereart, et non qu^rcre glo-
Hain bominum, ideoi egi eiiam a divina gloria 
atiat raiiooes aplaa et auapensaa babore : ioa-
snum qnippc inler baec discrimen esl. Illa enim 
alii quoque multig prxterea viiiig gubjecil repu-C 
lernni : banc perpauci labore, et audore niuUo 
accip^re meraeniDt. 

c Vesle vil i contenliim egge, nec dcgidtrare tu-
nteam spfendidam, non egt el-am Dei lumen i n -
dnigge. Aliud hoc, aliud i l lud. Naro veglium gplen-
dorem mille impliciti cupidilalibug facile g|»rcve 
n u i t : boc goli amiciuniur, qulper omne genusntor-
tific^tionig non remisse ac lancuide ipsiun con* 
aeeiautur, et per mandalorum observationem filu 
loeia ac diei Ounl. 

< Aliud esl huniiliier loqai, aPitd bumiliter acn-
l i r e ; et aliud humililag, aliud floa hamililalig; ct 
aliud fructiig.ejug, et fruclirg bujug pulcbritndo, 
e l ejug pulchritudinig jucunditas, et ingnper aliod 
cx hoc frucln opetaiioneg. Horum aba in nosira 
potegtale gitni, alia non gujit. lu noblg sunl, omnia 
rogllarc, omnia sentire. omnla repulare, dicere, 
farere, quaa noa ad btimiliiaiem ducunt. Sancta 
antem bumililaa, ct reliquae proprielaiea ipgiug, ^ 
cbarismata et ganctioneg ejug, non noglra, sed 
(>ei doua guni, quibug neino diffnug unqnam aegiU 
mabitur, niai priug, quantura in ipso esi, geniiua 
bene jecerit. 

c Aliud egl non glomacbari in contcmplibttg, 
i n j n r i U , leetatiooibug, el iribiilationibug; aliitd 
i n ipsig acquiegc<*re, atiud orare pro big qui bapc 
nobig infiirnnt; aKud ex aidmo eoadcni diligoie , 
ol aliod praMer ba?c, animo iugculplam ferro cu-
jualibei horiiro faciem, el ul gerniane amlcog, gino 
rancore, in lacrymis gincera? cbarilailg eog anw 
plexari; ut nimirum nullnm lunc gensug ingua-
vig, aut molegiiaa alicnjus vesiigium iu aniina re-
|>eriatnr. JAitjua porro omnibug qux diximug, &j 
quig eltam ipgo lcropore icuiatiouuiii scque ίείο 
Hiodo, et gimiliter, cilra iuimnlalioiieni erga in 

*ia)cieiii gibi maledicenles, ei rabmtnianirg, ei in -
juriam infcrentcg, ct conspucnicg afltcius c*t. 

Qnip ctiam crga oos qui forig ainicog gimulan(f 

clameadcm faciunt, nec laiont. Ca?lerutn incom-
parabili modo excellentiug est, meo judic'o, si 
quis omnia quse passas gil , gempilerna oblivione 
deleveril, et neque absenlibus, neque praisid«nii-
btig hig, a quibng vexalug fiierit, ulUug makficii 
mominigge : eogquo ciira omnem cogiialionem co-
nim quae aocidcrma, in congresgibus, et convi-
v ioum inviiationibugamplccii. 

c Non qnale csl meminissc Dei, mfc rtiam ogi 
amare Deum : nec quale limere ipMiiu, talc iceui 
ousiodire maudata ejns. Diffcrunl iuler gc. quan-
qnam utraqiie perfccloruiD el a peituibalionibtig 
vindicaioruui gunt. 

t Aliud egt non peccare, alind Dei mandaia exgc-
quu Hocceuantium, et ex Evangelio vivonliuui: illud 
lantuminodo principiiim άπαθείας adoptoruai eat. 

c Non si qiiid vacaiio, et otium, iHem continuo 
quics esi : nec gi quid quies, ideo el aUenliuiii. 
I u t e r e A t inter ba?c, el aliud, alqiie aliud gunt. 
Oiium c l incrlia corum guni, qni gcire volunt 
qti» gil bonoram Dei communicalio : nec aliquid 
l»oni operig faccre atiglinent. H;cc ad parandain 
Dei cognUionem gemper vacanliimi, siviinonique h > 
giiae sapienti;c ausculiandoassideniiutn, el profunda 
Spiritue, novaque4»ygi«ria,dnm a Deo iniiiareutur, 
palrala gcrutanliiim. Terlium , puta gileniium, 
intclleclus functiunem, cum solliciu cogilatiouuni 
ac raiiocinaiionuin alleuiionc obeunlium cst. 

c Nun ideni est secegsio, id cgt, de loco in lo-
cum trangilio, ei ipea verissiiwa peregrinaiio, gru 
peregrliiiiag, Hla nempe adbtic pugillaiu qua>i 
ceitanliiitu, ei aui per n e g l g e D l i a m ab inconsian-
tia, luenlia alio ge iransfeuniiuin : aul propter 
fervoris maguUudineui Insigniora adhuc cuilamiiia 
cupieiilium eat : liaec vero cruciflxorum muudo, ei 
quae in uiundo gunt, ci cum golo Deo e\ a n g e l i s 
gomper csse desidcrantium, nulluquc modo ad 
huuiana pedem refereutiuiu. 

ε Aliira ca l , rcsistere el oppugnare bosies : 
aliud eos periccie debellare ei gubigere ct occi-
dere. AUerum cnim aibleiaruiu^ ei rcligiosa excr-
citalioae getierogorum : alieritiu ab illaudaiig af-
fectibus liberocunt, perLcionunque egt. 

c Haec oiiuiia in luroine άπαθείας anibulanlium 
ganctorutn aoiioncg M i n i . Qui auietu ge abbig alic-
nog egae aiiuuadvenemnl, ne geducanlur ab ab« 
quo, nc ipsi auag aiiiinag decipianl, scd se iucas-
gutn iu lenebrig ainbalare aciaut. 

ι Multi gane, aliug ob aliud, c l altcr rurgum ob 
aliud ad bajc adducii gunl : adinodiun pauci vcro 
tutit imeruo luiiorc el amorc DA ad ca agenda se 
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59. Quemadmodiim ab exlrcma paiiprrlale a re- Κ νθ'. Καθάπερ ό άπδ πτωχείας έσχατης, ύπδ τοΰ 

βασιλέως εις πλούτον άνενεχθείς, *&\ περιφανές άξίω-gc in divitiis, ct illuslri dignilato rollocatug, vc-
steque preliosa indutus, ac slare in conspeclu 
ejus jussus, et ipgum regem ctipide inluetur 01 
ul benemerilum gingulariter diligit el qua teclua 
ost lanicam animadverlit, et qua ornalus esi di~ 
gnitalem cognoscit et facullates sibi donalasno-
vit : ita monaclius, qiii vere a mundo, munda-
nisque rebne geceggit, el ad Cbristum acecssil, vo-
caiusque magno cum gengn, ci ad snblimia spiri-
tualis theoriae per mandalorum obeervalionem 
evectug, el ipgum Deum citra decepiionem vidct, 
fttfactam in se mutaiionem clare animadvmit. 
Videt enim gemper se circumfulgenlem gtatiam 
Spirilus, qux indumentum vocalur, et regalig 

μα, στολή ν τε παρ* αύτοΰ λαμπράν ενδυθείς* Χ Λ \ 
πρδ προσώπου αυτού ιστασθαι χελευσθε\ς, αύτδν τ$ 
τδν βασιλέα μετά πόθου όρ$, χα\ ώς εύεργέτην υπερ
αγαπά, και τήν στολήν^ ήν ένεδύσατο τρανώς κατα
νοεί, και τδ άςίωμα έπιγινώσχει, κα\ τδν δοθέντα 
αύτψ πλούτον έπίσταται, ούτω κοΛ μοναχδς δ αληθώς 
άπδ τού κόσμου κα\ τών έν αύτψ πραγμάτων άνα-
χωρήσας, κα\ προσελθών τψ Χριστψ, ανακληθείς τε 
εύαισθήτως,-καΐ πρδς ύψος πνευματικής θεωρίας διά 
τής τών εντολών εργασίας άνενεχθε\ς 4 αυτόν τε τδν 
θεδν ά πλανώ; όρ$, κα\ τήν γενομένην είς αύτδν άλ-
λοίωσιν τρανώς κατανοεί* βλέπει γάρ άε\ τήν χάριν 
τού Πνεύματος τήν περιλάμπουσαν αύτδν, ήτις κα\ 

purpura, iino qood ipse Cbrislus est : quandoqni- ^ένδυμα καλείεαι καί βασίλειος άλουργίς* μάλλον 
dem in eum credenles , ipso guperinduunlur (6). δέ, δπερ αυτός έστι Χριστδς δ Κύριος, είπερ αύτον 

οί είς αύτδν πιστεύοντες επενδύονται. 

contolerunt : qu> rtiam soli , guperna Dei gratia 
eos ndjuvante, brcvi gpaiio in Ti r iu le proflcitml 
foliciler, et ad ea de qiiibti» memoravimtig se 
oxlendunt. 1111 alii vehil invia oberrarc sinuntur : 
nec por yiam, ad quam emissi sunt. ged gpcundum 
ndinveniiones cordium guorum ambulanl in gtttriiie 
gnig. 

« Qui ba»c siimma ngug diligentia expcrlus esl, 
qo» dico intelligci. Qui non egf, qune qnidem ge-
cuiidum gensum dixi, percipiel : de spirilualiier 
nulem, et gecutiduin intilligenliam dictis, leves ei 
oxileg quasdam noliones babebit : poliugque falsa 
»|U;p(fam iu nninio cfflnget, ei a veritate dlciorum, 
m vebemenler deceplns ac fiusiraldg, longe ab-
e i i . 

« Cum laborlbns ar sudtfribus luls vile el ab-
je^turo corpus tmim pcrdomuerig ac gubjugaris, ct 
te ncceggitaiibna ejua extierig, ipsumque levcjntn, 
Η quodammodo gpiriitiale gegtaveris, ul nec labo-
rcni, nec famem, nrc sifim geniint, tnm clat-ius 
quam in speculo rernea eum qui gupra cnplttm 
mcniis est, ei oculis rovelalis, iUqiw cum lacrymig 
videbis, quein nemo vii l i l unqua in : ci anima lua 
^jug amore gaticiaia, lan»enta fletu miscebis. TUIM 
recordare mei, ct ora pro mc indiguo, ut qui cum 
Deo conjiincius, eliam fidnciam apud illum pudore 
nnn aillciontlam inveneris. 

c Nec de Deo, divinigqne rebug pbilosophanli 
pcrnitcntia, ncc poenileuii de Deo disputare, ac 
pbilosopbari decoriim est. Quanlum enim distal 
^riens al> occidcule, lanto poenilentiam stiblimilate 
ibeologia exsuperai. Nam ui homo morbis, ei Inn-
guore afTecttis, anl paupcr paiini» obsitus, et cuni 
<lamore elecmosynam peiens : sic qui in poonileb-
Ua versatur, et oprra poenitcntia? vere obire diei-
lur. At qui in ibeologicig volulaliir, cuni eo con-
forri potest, qui in regum palaliig victilans, ve-
slibug nitidisgimig ac rcgiis operitur , regisque 
iamiliaris, cum eo saepissime colloquitur, el quid 
sibi, aliigquc facienduin git, ab eo in borag pergpt-
cue docelur. 

« Divinae cognilionis incremcntum facil; ut alia 
omnia. imo eliam ipsum Deum non cognogcaroug, 
el inagnitudo illiiiniiiaiionig ejus, est perfecta COR-
citag, gupraquo gcnMim sensns longc porfeciissi-
nuig, eioinnium qusR exira buiic senginn FUMI, in-
scnsibiiilag. QHIV. cnim qualia, el cujusmodi, el 
ubi, et quap, et qiioiuudo in quibug giut ignorai, 
cl bsec pcrnoscero, aui H>tellig«*re ncutiquam po-
test, quoroodo noiilia, cl non magia illa stipra no-
litiam eninl ? ei mri is in cogniiionc infinnilalis 
ftiup, nihil iiitclligous, in bis Φ1& supra inlcllc-

cium sunl, invenlettir. Qb« namque ι Ocolns ndn 
v i d i t , nec anrig a u d i v i t , nec i n cor bomlnis ag-
cendenml ι (/ Cor, u , 9), quomodo l io t i t i f lB g u b j i * 
C j B M l i r ? 

c Dominos qui largUur nobig quw gupra intelli-
g e m i a m gum, d a l nobis eliam per Splrilum guum 
si .pra intelllgentiam a l i a m inlelllgemiam, et quas 
gupta ir.telligeniiam gtinl donorum e j u g ehariatnaia, 
roififlre. clare et pure inielligainug. 

t Quemadmodum ineensilis ad unnm, ad omnU 
esl insensilis : sic seusilis ad mium gentit o m i r i a , 
e l exlra oronium aeiiguni e s t . U\ intelbgeniia, aeu 
n o l i i i a o m n i u r o eat, ei ab eorum n o i i i i a noi> oolib-
betur. 

ι Qui stirdus egt a d germonem, ad omnem v o 
fcm gurdus egt: eic et qui audft serinfmem, aadit 
omnia. l l ic gurdug esl ad omnein vocein. Omnia 
amlil, cl nihil andit, niai qui In golo Vcrlio verba 
facuni : ac ne Ipgos qiiid«»m» eed Vcrbwm sokim, 
quod fn voce slne voce gonat. 

< Qtii sic a i i d i t , videt, gcntil, eum non lalet qnld 
Tflimus. Qui i d non novii, hurtc cenum est anhitai 
sensus illuminaioa el ganoa non habrre. Oum in 
oo giatu cfei, iiondum cognovit, ge eondUum gpe* 
clatorem crealura? visibilis, el myglen atcpie i«-
lerprotem inielligibllig : aed cum in honort cgael, 
comparaltig ?t assimilatus eai brutis et jutnentif 
garoinariig, i n e a q u e gimiliiudine manei adbuo» 
non reversug, non rcvocaiug, aul ad v e t e r e m d l -
gnitaiem reducitis, secnudum donum OBConomiaa 
Domini nostri Jcgu CbrUti f i l i i , Dei scilicet. 

t Qui infra est, gupera ne indagel, aolequam 
a p u d superog gil. Noli rurioge infcriora gcrmari, 
pe lapsug ulraqae ainitlag : vel poliag iu inferio-
ribtis inlerolusus baereas. > . 

(6) Adde ex Potilano g e q u e n l i a c a p f l u l a : < Qui 
ioeif36til)U8 ditalus e s l o p i b u g , preegent ia , i n q n a m , 
ei i n b a b i t a i i o n e illitig qui d i x i l : « Ego 61 Paier ve-
B t e m u g , et maii&ionem a p e d e»m faciemus » (Jomn^ 
x i v , 25), c o g n o s c i l a p u d a n i m a m eaam, qaanimn 
grai iaB commodum, alquo fmcltim p t r c e p e r i l » 
qiiantamque, el qiralem g e s l e l Sn r e g i a cordis a o i 
b e a t i t a d i n e m . Nam V c t n l ajmicug c u i n a m i c o die-
gercng cum Deo, libefe ag(»l a n t e faciem ej«g t 

i-qui lurtien i n a c c e s g i b i l e habilal > (/ Tim. v i , 
16). 

c Bealug qui bis tidem adjunxil. Ter bcatua, qul 
per actionem, eiaancia ceruiiniua a me didorum 
cogniiionem f e s l m a l coinprebondcrc. Aagolug esi, 
no plus dicam, q n i ccgnitioii^ e l «onleinplatione 
ad liujiis aiatus excelsjiaieai pervcnil, el domegli-
cus Dci. (anqtiain filiug. evasil. 
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ξν ΙΙολλοΙ μέν άναγινώσκουοι τάς θείας Γραφάς * Α 

©ί δέ χαι άναγινωαχομένας άκούουσιν · ολίγος δέ οί 
τών άναγινωσκομένων τήν δύναμιν κα\ τήν Ιννοιαν 
ορθώς ςίδέναι δυνάμενοι· οϊ ποτέ μέν αδύνατα είναι 
ζ* ύπδ'τών δείων Γραιών αποφαίνονται· ποτέ δέ 
κα\ άπιατα παντελώς ηγούνται · ή και άλληγορουσι 
ταύτα κακώς · κα\ τά μέν κατά τδν έν*ατώτα χρόνο ν 
λεγόμενα, ώς πρδς μέλλοντα έκβήναι κρίνουσι, τά 
δέ περ\ τών μελλόντων είρημένα, ώς ήδη γεγονότα, 
κα\ καθ' έκάαζην γινόμενα εκλαμβάνονται · κα\ ούτως 
ούκ έστι κρίσις όρθή έν αύτοΓς, ουδέ διάγνωυις αλη
θής έν θείοις καί ανθρωπίνους πράγμασιν. 

W . Complurei d lv i .m Scripttiras Ipgunt, aiil 
eai legi ac recitari amiiuut: pauci autora eunt, qui 
T i m et notionem , seu iutolligertiam reciiattrum 
probe aggeqaatitiir. Al i i qaidem de iifcs molia 4cH 
non pogge proiwntiant, quat illis titteris iradnnlof; 
alii pro plane incredibilibns ducunt aut, ea allegorii 
perverttmt.Ei qnas dicla euiU de pneteiui tetupore, 
in fuluro evenlara acclpiunl: de ftiittria porro tfl* 
c(a, aic interprefantttr, qoaai ea jam frcia giat, et 
quotiriic flanl. ha carenl ?ero, giitteroqne iadieto; 
nec inter divinas hemnnagque rea interaogoere* 
ac digitnguere saptenler possunt (7). 

t Q a i probe maris r.itua eiat, imnieng-iatem ipit i i lnr . Ei bnc rgt, qnod diri lur, DetuHax eat, (rt 
nquarum pefagi congpicit ille qutdtm, earum an- lnx snprema : el bls qul φ * rompofee facli CBO( t 

I f t m extrripnm visn m>n potegt definire, ged parlem Q ab amni vigiotie qnie* el ceggatto. 
aliquam danlaxal vidftt : gie qui in iiifinilum di -
vinas gloria» pelagtia cohtemplandn respiccre, 
ipsumque intelllgcntia videre, ac Instrare uieroit, 
non quam laipm Η vagluin eei : ged qinm longe, 
animfle ejus ocuti conspectum feritnl, videt. 

« Qtiemadmodum prope raare conMslena, non 
aoluin ipsmn agpicere, fied etiam fn aquas ejtjg in-
•rarc quantum libuerit, poiest : gic in himinft Dci 
bominoa gptriltiale» qui volunt, eiiie vid^odi co-
gnoscendique copiaui p r o modo desiderii sui con-
geqinmtiir. 

c Quomodo in littore marieslans. qnandiu extr.. 
aquatn esr, videt omnia , profunditatoniqiip pelagi 
intelltgil. Ubi aulem in ipsas imdas ingredt, ei in 
us mergi roeperit, quo amplius descendii, boc 
magis ab agpectu comm qoae forig gnnt ab^l~t i i t 
qui divini luminis fncti gnnt parirtfpea; qaan-
tum in cognilione divjnltatig proficiunt, lanlem 
proportion« caetpra ignorare incipiunt. 

c Qucmadmftdum qni in aqua marig esi gc-
nuqm. atil lumbornm tenng, omnia exira aquag 
pergpicue t idoi . Si atiiein in profuiiihim descen-
dat, et toiua gnb unda gll, niblt jam «orum quae 
exlra aquam gunl, videre potegt : el ho€ solam 
novil , ge t o l m n quanlns quantus est in profundo 
maris esge : gfc iig contingere golei, qui progreggn 
spirituali crescnnt, atque ad perfecttonen) cogni* 
tioois ei visionis ascendtint. 

c Quando, qui in gpiriluaU pcrfeciione proi, 
di inl , particiilatim illuminanlur, give monien» tan-
tummodo illuslranlur, tunc gloriam Dei, ut in 
specitfro per intelligenliam inlnentur, coenitioheque 
magig ac magis, ei mygteriorum revelalione a au-
perna graiia inygtiee imbuunlur, a gpeculaifone 
-eoruiti quae guni, ad cognHiofiefn illius, qti) esl 
guper omnia quas gunt, gublali videlicet. 

c Qni perr**clioni approplnqiiant, el adhttc teluc 
i»X parle vidnnl, Mnperiiiam, el comprebeirgibdila-
lom eoroni qnaa vSdeut intelligentca plwlupe-
gciitU. Quo enim plug in tunrjen divina? cogniitOHig 
intrant, eo ignorauliam g u a m ampbns tognoscniit. 
Quaudo autem id quod inletligenlra onpU, quodqtto 
obgcuriug ipgig apparnt, f ι U D q u a m in spectilo 
ogiPiiditur oi ex parle illuminat, expregshia, et m-
dulgentius vfdeH voluerit, et dluniiiialo per com-
nMinicalioit^tn u i i i r i , lotumque in ao i p g o cotn-
plecll, et Hle i p e e Ui profuada s p t r i t H g , tti, in mit~ 
d i o abygsrt fulg^nlium a q n a m r a imfndueacwu in-
clttgug, 01 iiiterceplng fuerit, luui iu perieetain 
igiiorantiaiTA» ulpole qui otimem cogniiioneiii iraii-
gcendeHt, modo ineffabili enwrgii. 

c Meos g4inplex> vel poiiug omai nolione nn-
data, ct in gimplk-iiate divinum liitneA toia 
gregga, et ab ipgo c<K>peria, non babei aliud 
quidpiam invenue, in quo.git, ul eiiani ad illius 
iiilelligentiajn mpvealur ; gcd iu profundo liimitiig 
divini manens, foras reapiccre omnino non pof-

t Turn meng , coniinno mnin clen golita, slt 
immobilig, ct omui cogilaiioni paugam dat, curo 
nimirum tota a divina caligine, liitnineqiift con-
tpcla ruerU. Nihibnnintis «pwiai» senlit, et frnilur 
bonis, in quibus vorsaiur, Nec eoim nt profundi-
tag undarum inarig, sic el profnnditag gancti Spt-
ritus : sed ogt aqtta Tfva vhae a»ierna* (Joan. t r , 
40). 0 nuia pt.rro illic nee intelMjfi, nec oompre* 
hendi, riec «xplicari queuqt, in quibug men&omnis 
asppqtabilia. ei 8ub inlellectim cademia trangieng«-
moratur, et in golra illis immobilifcr movetnrac 
venihir, viVeng in vita supra vitam, ipga lumen 
ii^ltimine, luinen nnn perse : non eniin 4unc ge-
ip«am, sed qni supcr ipsam Vst vid«ki, et ex Ula 
gloria cpgitaiionibug immulaiig, geipgam ijrnorat. 

t Noriutig, nec moriuut ?g%% qui cnm ad ia*n^ 
awram perf^oiiontg pertlg^rft, vivft ia ' Oeo,. m q«o 
egt, quasi m gemetipgo non v i ta i . Caeci>rf cpiagi 

, naiura, cum o m n i agpecla naturalf fatitttt sH su-
J perior : utpole qnf n o m oculog, el naturalibtis 

ftbgqne eomparaiione prseglandorea accepertl et 
giipra naliH-se vim cernat. Opertg exfitrg, et tmmor 
b i l i s , ut qul otnnem funcilonem wnm exptevtrir, 
ei absolverU. Sine rogilaflionr, ot u n i o H e m omn! 
cogiialione guperiorem adepius, el reqaieaeeos, 
iibf nulla esl tueniig aclio, give nllns ad cogitan-
dum, aut rallocmandiiin, ant condplendom ino-
tug. Q1133 t*nim inlplleeiu itnpoggfbilia aiMrt, et 
iniellige.v, aiil pemogcere non poieet: et qtto» 
dammodo in hig, reqtiie i l l a , immobHitatig biedm 
fitgenglbfHtadg requiescit. sen^u coirgtanii inex-
plicabiliom bonorum deliciis» poaila cariosilale Μ 
objectang. 

ι Qni ad httnc modum pcrfectiontg penrenhr, et 
httjtrsrnodi bona obiinere non ineruit, geipgom 
goltim Condeinnet, et.ne exeygationem protexai, 
crsse refri iinpogglbilem : ttm coiillfigore .quidem 
perfeciionem, ged ira, nt ιιοιι cognogoas, teki e d i -

1 vihfg Scriptaris miiggime norh, rein egge pitiffi-
biletn ac veram,' c l opere ip>o fleri, el Ua qnidem, 
iH cognoscatur Heii. Otntgsioho anleiii, el inprlia 
in mandatia oheondig, amigquis«]iie borum ao ipae 
proportionti bonlg isiis privat. 

(7) PonUnug addit: * Dtjng ab initio duos mwa-
dos fabricavii, vigibiUm ei hmsibilem : UHMIH au-
t«m tcgefh eofunr qwa; o c a l o m m gengn percipe-
renlur; ditonrmqiie jnuiidofurii cbaraclerem, teii 
notam in gt ^ g o f e r e n i M , agpectabilig ntmirtim, 
cc ad inrelHgentiam peitiitontig. Hig coitgmeitttr 
quoque doo goieg luceni, untig g^nsibiltg, ailor ia> 
t<dligibilig : qtiodqua est in visibrlibug, clgabgen-
stiro cadenlibns, i ) t , hoe in HS ψινΒ tantiim intel-
lignnttir, Deiig. JusiHiae euiin 8ol esl, ae aoAiiaa-
lur (Matach. iv, 2). Ilabea igitur aeciindum bwc 
soles dnos) tmam gubjetlmn otirtfg, aUertim moiiti 
ol rationi; qiicinadinodu^ ilem dno muodi g iml , 
ut dixiiutis. Elahcrquidv.nl b o r q M , id cgl, qui 
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m S T H E O N I S J U N I O R I S m 
61 . Not qui fldeles gitmiig, unWireos fi«lelcs Α ξα'. Πάνιας τούς πιστού; ώ ; Ινα βλέπει δφιίλο-

lo l unum kiiueri debemirg, ct exigltmare i i i omni-
l.iis Chrigtom eg»e : eaoaquo erga ipsum gerere 
cbaritatem , u i pro eo animag uogtrag pontre pa-
raU giiaug. Etenim univerae neminem improbum 
dicere aut jadicare debemtig , ted orones pro bo-
irig dncerc, u l dicebaraug. Etiarosi qoempiam v i -
tiosU molibue luuiulfuantem yiderig, nen fratrem, 
ged pravag concitationeg oderte, a quibus oppa* 
gniior . Sin a cupidilatibttg, ei curia anticipatis 
miaore exagKaium, majqre illnm miaericordia pro-
feqnere, ne et l u tenlerig; otpot* naiura mutabtJi 
praditua, qoamqae adverga incurgare facile pos-
SUDl (8). 

6SL Sl quU ut bypocrila futatug, aul ob faeia j 
sua reprehOngfene dignug, aut ad breve lerapag 
fraclug, et abjeciua est, aul aliquantutn ex negli-
gentia in aliqtia parle oflicii 8ui claudicat, perfeete 
sanis non arfnumcratur: sed tanquam inti iHii , ei 
reprobus abjicimr, ne t dum ealeoa intendilur, ipge 
facial i i i ejus conjunctio dimmpaiur et intervaW 
lom deinr in big, qoa» proxime, arciigsimeque sine 
in tmal lo cobaerebant: el utrisqne molestiam, do-
loremque pariat, dum priorea propter gequetttium, 
el bi propter praccedenlium geparailonem cru-
clanlur (9). 

μεν οί πιατο\, καί έπί έν\ έκάστω αυτών είναι λο-
χίζεσθαι τδν Χριστόν * κα\ ούτω τ]) προς αύτδν αγά
πη διακείσθαι, ώς έτοιμους είναι υπέρ αύτου τιθέναι 
τάς Ιδίας ψυχάς · ουδέ γάρ τδ καθόλου λέγειν, ή νο
μίζει ν οφείλαμε ν τινα πονηρών, άλλά πάντας ώς 
αγαθούς όρ$ν, ώσπερ εΓπομεν * κάν γάρ ύπδ παθών 
όχλουμενον Γδη: τινά* μή τδν άδελφδν, άλλά τά πάθη 
μίσησον τά πολεμούντα αύτδν, κάν ύπδ επιθυμιών 
%α\ προλήψεων τυραννούμενον, έπ\ πλείον σπλαγχνί* 
σθητί' μή ποτε κα\ αύτδς πειρασθής, ώ ς ύ π δ τ ρ ο -
πήν ών ύλης εύπεριστάτου. 

^ ξβ'. ΕΓ τις κίβδηλος έξ ύποκρίσεως, ή έξ έργων 
έπίμωμος, ή πρδς βραχύ τεθραυσμένο; έξ ένδς πά
θους, ή μικρδν ελλιπής έξ αμβλείας έν μέρει τυγχά
νει, ού συγκαταριθμείται τοίς ύλοκλήροις, άλλ* ώς 
άχρηστος κα\ αδόκιμος αποβάλλεται, ίνα μή έν κατ* 
ρφ τάσεως, δ ια^αγήναι ποιήση τδν συνδεσμον τής 
άλύσεως, καΛ διάστασιν έν άδιαστάτοις, κα\ λύπας 
έν άμφοτέροις έργάσηται * τών μέν έμπροσθεν, υπέρ 
τών υστέρων, τών δέ, υπέρ τού χωρισμού τών προ-
αγόντων άλγεινομένων. 

iiAfisnm movf ι , com omnibus, qua? complcetitur, 
a b hoc fensiblli el agpeclabUi aole illuininatur. A l -
t 3 r Y c m , gire inlalligibilig, ipee, et quae in eo gunt, 
a b ini* Ilecltiali Sote jugtiila» lucem, olarilatemqne 
arcipiunt. Sensibilia igitnr a M n g i b i l i , el in le l l i - < 
gibilia ab inlelligibitt Sole divisum Hluslranltir : 
nullam penitus inter so conjunrlionom , aut noli-
Ibm, aut eommunionem babenlibus* n<H|iie intelli-
gHiilibus cum sensibilibus, n^quo senaibilibns cum 
iiUellifibilibo». 

c Solus bo.no fx oirtnibus qu.rque xidftiitur9 

qmqnt tanlum animo cerntintfir, dtiplex, eeu ge-
minut a Deo creaina cst, rorpus quidem ex qnatuor 
primis forporibiu, seu elemeuiis coagmentalum 
babeni, eenitimque ac spirifum, per quom bornm 
princtpt^mm est pnrliceps et in illis v i t i t : animam 
autem Intelligenliap, ti consilii compotem, a ma-
leria, e( rorpore libcram, aeu minime corporaiam 
Msce iwperscrulabili et iooxplicabili ratione co-
pulatam, citraque misilonem el confosioneio com-
miatara. Haee porro unus homo aunl, animal mor-
late et immortale, qnod videri nec videri poleal, 
aentiri, et inlelligi : in quo apeclandi creaiuram 
atpectaldlenu el inleHigendi inaspcclabilem facut-
fas infft . Ut Igiiur in duobus mundia efficicnlia 
dtio toles differunt ac aeparanlur. pari niodo 
« iam in uno homioe, unus quidem corpu.s, alier 
anhnam ejua colbistrat : ti ulerque de auo Itiimue 
Uluminalo, pro *?jaa captu abundaulius, aui p a r -
oiua commimicaf. 

c Senaibilia sol vidrinr, non videt: intdlecloalU 
vidclur ab b i « qui digni auol, ei oinnea videl; ma-
gis aalera eoa aui iptwin videnl. Senaibitit non 
loqiUiir, ntc cuiqaam loqui donai: inlellcctualis 
et loqoilur enm amicia Miig, et u l loquaniur, dal 
o m n i b u A . SengibUis in borlo sen&ibili uticans, ra 
diorum auoriim ftrvore buinorem dnnlaxai Urrae 
oxsiccai, non etiam planlaa, et aemina pingiieia* 
i i i : iiitHhpibilit, in auima iUuceaccna, utiumquo 
conficii nempe bumoiero vitinrum arefacit, cl f<«-
diiat€in px illis natam cxpurgal, animaeqtie ρ iignc* 
diocm , qnain inlclligcrc possumus, inscrd, q n a 

Y e l u l l r r iga taB plantai irrlatum a ena in i in aura* 
prodeuut, atque adoletcunl. 

ι Sol sensibllia e x o r i i u r , m u n d u m i n e iatam lace 
aiia veslil, et omnia qnae illo continwur^ boniinps» 
feraa, imnenta, et alia aup^r qnae l u x ae asqiialiter 
diffundit : qua rnratim occidena, lociim q u e m i l lu -
atrabat, tenebris o p p l a i u m relinqnit. Sol fnlelligi-
bilia fulgei, et Tulgebat, totus a l o l o omnt sic ca-
pttie, ut capi nequeal : a crealuris atileut auig F C * 
cernitur, el toius ab iis abaquo dUlantia wjnngilur. 
e a t q u e iu l o t o omni loius, et niiaquam esi. lu totis 
crealuris visibitibus totua, et rursinn cxira ba* 
lotua. Tolus in vislbilibua, ct totua in invisibilibus, 
et ubique lolus adest, c U o i u s aciuiquam, iispiam. 

ι Gbrisiua principiuin, m e d i i i m , el finis, scn 
conaummatio est in omnibue, qoippe qui in primia, 
eliam in medua, ei extremis, ul iu primia eit : 
nec enim quod a d baec aliinet, iilluro in eo dig-
crimen eat : gicul nec Barbanis, nec Scytba, nec 
Gnecug in ipso egt, ged omnia, et io oninibug 
Cbrigtuj (Galat. in , 28). 

f Stncla Tnuitag habitang per o m n c g , a priinis 
ad u l i i i n o e , u l ab aliquo c a p i i e usquo ad pedea, 
coagmenla', componit, conglulinat, adunai, ctcol-
ligal gibi, 61 ila colhgaios, e t congregalos firmos 
coi , ei infracloa r e d d i t , el io quolibcl e o r u m una 
eadcmmie cognita palel, quat De i i g eat, in quo uU 
timi p i i m i flurit, e l primi t a n q n a m uUimi (Matlk. 
xx t 16). ι 

(8) Pontanus addit capilulum unnm : < Quo p a c i o 
r a t i o n e valentcg i l l i ordines giipemarum v i r l u U m 
a Di'o ordinatim illugtrantnr, a p r i n c i p e ac primo 
otnmtini ordine ugque ad geciindutu, el ab Uoc ad 
turiium, et d e inceps a b boc ad aliatn , el ad oinnet 
denique luiniiie divino pcneiratite : c o d e m ol gan-
cii a divinis angelis itlinuinali, vinculoqne g p i r i l n s 
colligali, ei uui l i , bouore illis p a r c s , ct acqaaleg 

Guut. 

(0) Scquunlur apud Poutanum oclo capttula : 
4 Qui unionem 
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C37 CAPITULA PRACTICA. *M 
ξ γ \ ·0ν τρόπον έν φλογΐ καιομένης καμίνου, χουν Α 63. «Juemadinodum flaimii* caroiul injeclu pul-

verlt exslingauntur : i u gollifcUodioeg bujns t t o , επιβολών τις ταύτην σβεννύει, τί/V αύτδν τρόπον καί 
αϊ βιωτικαΐ μέριμναι, κα\ πάς προσπάθειας τρόπος 
ευτελούς κα\ σμικροτάτου πράγματος, τήν άναφθεί-
σαν έν άρχαΐς θέρμην της καρδίας εξαφανίζει. 

ξδ*. Πάσαν βρώσιν, κα\ πόσιν, κα\ καλλωπισμδν 
ενδυμάτων, δ τδν φόβον έγκυμονών τού Θανάτου βδε-
λύξεται, κα\ ένηδόνως ού φάγε τα ι άρτον , ού πίεται 
ύδωρ. Παρέξει δέ μόνον τήν χρείαν τψ σώματι, δσον 
μόνον αύταρκες πρδς τδ ζήν. Πάν Θέλημα εαυτού 
άπαρνήσεται. Κα\ δούλος πάντων έν διακρίσει τών 
έπιταττομένων γενήσεται. 

ξε'. Ό δοΰλον έαυτδν δούς τοις κατα *εδν πατρα-
σ:ν αυτού, διά τδν φόβον τής κολάσεως, ού τά χου-
φίζοντα τδν τής καρδίας αύ*ςού πόνον, έπιτασσόμενα 

ei afleclug in rem vllem, ei niiufoiam, iceeotftm in 
precibui fenrorom cordis lolluni (Γ0). 

64. Umne* ciborpm, potas, vt? giiumqtie deliciae, 
el ornatum deleslabitur, qui limorem mortig con-
cepii : iieccitm gengu volupiaiig aat panem como-
doi, aut oquara b i b e l : Untummodo quas necegsi-
Us exigit, eorporl guo prseelabii,ul lavi ia manere 
queat. Yolunlalem euam fundilug.abnegabU, ctjcum 
discretione onrata imperata ut tenrue exsequetur. 

65. Qui ee patrlbus auie secundum Deum pro 
eervo inancipavil, propter meCum infernl suppHcii, 
qnamvis jueaus, pon eliget, qnae dolorem cordia 

Ιλοιτο, ού τά λύοντα τδν τού φόβου δεσμδν, ούδε τοίςϋ ejus miiigenl; nee q u « vinculum dmoria ejug 
έπ\ τά τοιαύτα φιλικώς, ή κολακευτικώς, ή προστα- dUsoWaot; nec ad ieta f d amlce, te l aesenlato-

ftunt. Qui enini inde ugque a priacig ganciia per 
gingulag aUaieg incedenteg in mandatis Domini tan-
clhnoniam vit» colunt. illigque adb&reaciint, per-
Inde u i ipgi, Dei gratia geciun communicaia^llu* 
iuinantur : simues caicnse anrea», i n qua tinguti 
tiixann unani eftciuot, jjtnn iinusquigque pnece* 
denti flde, operibus, cbaritaleque ronncctUur. 
Quia connexione, ut diximug, una quadam caleoa 
in Deo fi unt, quae fcilo rumpi non polesf. » 

'« Qul unione n cum uTtiino omivum g a n c l n r u i Y i 
com cbaritale, ei bumilitate, •ebeim-ntique degi-
dftrio non expelil : sed prava quadatn advcruus 
illum ioQdeliiale lenelur, nunquam peniius e.idem 1 

unietur, rieque cum eo primig el antecedentibus 
•anclig quasi in ordiiie imlitari ascribelur, eisi om-
nem fllem cbariiaiemque erga De.uin cl aanctos 
universos habore videatur. Pjicietur enim ab ipsis 
forag, ul qui locum sibi conatitulum , ei ut ei ba?-
reret ante saecula a Deo deifuiium, per humiliiaiera 
non eusceperit. 

c Luclum Rerundum Dfiim bumilitas prpcedit, 
eeqiittiir gaudiuin, et Ut i l ia quanla dici non po-
teal/Hamiliiali porro gecundum Deiim gpeg salulis 
•gnoscitur. Quo enim magig qtiigpiam se ex auimo 
omnibug pcccatoribug gctlerauoretu duc i , eo ma~ 
glg spog una cum huiinliute augescii, ei in corde 
rjus i o r e l , fidemque facit, per banc galulem par-
lum i r l . 

ι Quo profundiug in bumililatem quigplam de-
scendit, seque indigniorem judical, qui galvetttr, 
hoc acerbiug luaet, et lacrymig indulgct magig : 
quibug pro portione regpondel, qu* in corde ejng 
scaiorit gpintualig voluplas, qua cum gp«g quoque 
ut fong gcaiel, el gitnul cregcit, perauasionemqne 
adipigcend;e galutig ex certa et confirmaia ceriio-
rem conflrmaiioramque reddit. 

c Congiderare gcipsum unugquisquc debet, r t 
intelligere: nequ^ soll gpei abgqne luciu gfcunduro 
Deum, elbumililale gpiriiuali ; neque humilitai.el 
lacrymig absque gpe, et gaudio gpiriluali istaruui 
coraiiiboe fldendum cggo. 

c Est qoae piiUlur bumilitas, ex negligenlia, et 
•egnilio, tebemenliqiie dasunalione conscieiiUas , 

Erogeiiiia. Verunumlla esl, quoniam luciuin Leli 
cum adjuncium non babet. 

c Eslquidain luciug bunaililalt gpiriiuau careng 
qno qui lugenl, pcccaia eo purgan arbitranittr, i i 
quo fruslra sunt: nam dulccdine spiriltis, qua? my-
laice iu inteliectuali animai cubiculo imiascrtur, 
privautur, ci loaiialeui Dei uiininu gugiani. Id 

circo lales Ira faeile accandiintnr, mundumqye, et 
qune in mundo vigUBtnr, perfecto contemnere no-

Suennt. Enimvero qui baec omnibog numerig non 
espexoril, nec ex aniroo oderit, neque galutfg guas 

flrmam el indubitaUm gpem habere iinquam po-
t p r i t : gcd cum fundaroentum gupra peiram non 
jecerii, buc illuc incering ac dubiug jaciabilur. 

c Luetug duplex egt eflectug. Nam ei aquac ingtar 
perlacrymaa flammam omnem affeciouiti vitioso-
rtim regtinguit, anlmamque a macuiig, et gordibus 
inde natig expurgat: et iosUr ignig pcr pnEseoiiani 
e»ncti Spiriiug cor vivifical, incendil, inflammat, 
calefacii, aique ad Deum amandum, degiderandum-
que impellii. 

t Vido, el pemogce quid in te humiliias, et I t i -
cius affitjant, ei lnquire, quem ex illia in horag 
lUilUatU' fructnm percipiag : qui egt noviliig, ae 
tironibns omnig cura» lerrcnae abjectio, nulla erga 
parenieg, cognatog el amicag, afcctio, corumqua 
abnegatio : liber a gullicitudine omniuin r^ruin et 
facullatum animus, carum digpicientia, nou golura 
ogque ad acain, Yerum eiiam ugque ad ipsum 
corpag. 

(10) Sequentta inlergeril Pontanug : c Qui res 
exterioreg. ei bomines, et oninia denium bujug v i -
iag, iniegro cordig gengu, et cutn gaudio abuegavh, 

-€l obliiug egt, affeciionemque ui miirum transiit, 
in mundo, et its qu» in iniindo ennl, bogpeg, ac 
peregrimig eat, colligena f n se- animum giium, el in 
una morlig meiuoria, cogiutioneque occupatug. 
Quocirca eiiaiu de extreino judicio, et reuribulione 
gcmper est sollicilus, cl in liis plane ut caplifitg 

ι delintttur, ex lalibusque tegilaiioftibtH, nl coinmf.n-
lalionibug llmore, gupra quain dici polegt iugeuti 
percdiitur. 

c Siming egt damnato cuipiam, et vinculig ono-
raio in bujiig vilae tbealro, qtii limore judicii ad-
moduin gravidalug, ab eodom tanquam carniflce 
aiiquo raptari, el ad morlem duci videtur : nibil 
aliud gecuiu volveng, quam dolorem otcruciamenia, 
quoe ex aeterno gupplicio subilurus gil. Cum aulein 
bunc tiinorciu ex aniiiio depouere nunquam possit, 
fll ul inde progeneretur alius lunor, qui eum nulla 
rerum bumanaruin cura langi paiilur. Sic enim 
vivit perpeluo, ac gi cruci ilavig aiDxtis, doloribug 
ad morlem vebtuieiiiei* urgirelur : nec iu cujus-
quam vullum oculog iiileiidert* sin»iretur;" nec igiio-
miniae ab boiuinibug creataj ullam ratioiieui ducerel. 
Nam quia go ipse omni ignominia, conlcmpliiquc 
digiium ex animo repuiai. quas i l l i injtirias sibi uio 
l.anlur, nibit pcnsi babct. > 
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rie, te l tmm imperio inducentibus oblemperabit, Α κτικώς ένάγουσιν ύπακούσεται, άλλά μάλλον τά αύ-
Md qtwa iptum btinc limorem augeanl, ea poliora 
coMtbi i ; etqa* ietud vlnculutn arciius aslringiinl, 
« a v o l e t ; e l quae bunc carniGcem corroboreul, 
amabii. Atque in bis ita perdnrabil, at qul nullam 
omoino liberationem sibi polliceatur. Spca enim 
liberlalis, doloris levameniura t%i; eaque fervide 
poenitenti non conducit. 

66. Unicnique viiam auam diviiue votuntatl con-
venienter atispicanli, liraor supplicii, el ex eo na-
tus (Jolor utilis eat. Qui auiem cilra bunc dolorem, 
cilra Tinculuro, et toriorem bunc inceptiirum ae 
imaginalur, non modo ftfndamenlum actionnm 
saarum super arenam collocat : aed etlam domum 
tu*m in aere absque fundamenlo se conslructu-
nnri opinatur, quae fieri netitiquam potest. Dolor 
enim isioalattm omne gaudium parit : et hoc vin-
culum, omnlum peccalorum, malorumque affeciio-
num vincula di rumpil : et carnifex isie non necem 
nflorl, aed *4iaro aempiternam conciiiat. 

67. Qni a dolore, qnem aeterni supplicii formSdo 
ingenerai, resiliro; eumque effugere nolnerit: 
aod aoimum ad eiira applicabii, ei ejua aibi vin-
cula magis aatringet, bnnc ille breviore via du-
cium, qood iftquiiur, ante conspectum Regia re-
gum ataiua. Quod cum faclum iuerii , aimul ejus 
gloriatn clare conspexerji, aubiio vincula disaol-
vcniur, ei timor carnifex procul auiugiet, ei dolor 
cordis ejns in gaudiuin convertelur, erumpeique 
fons, nianans ad sensiim quidem lacrymis, inslar C αύτοΰ * και δ έν τή καρδία αύτου πόνος τραπήσεται 

ξάνοντα αύτδν προτιμήσει, κα\ τά τδν δεαμδν έπ ι -
σφίγγοντα θελήσει,καΐτά τδν δήμιονένισχύοντα αγα
πήσει, κα\ έν τούτοις εμμείνει, ώς μή προσδοκών 
ποτε έλευθερίαν λήψεσθαι δλως έξ αυτών. Ή γάρ 
.λπ\ς τής απαλλαγής κουφότερον τδν πδνον έργάζε-
ιαι. δπερ έστ\ν αλυσιτελές τψ μετανοούντι θερ
μώς. 

ξς-'. Παντ\ τψ κατά θεδν β»ύν άρχομένφ, επωφε
λής δ τής κολάσ«ως φόβος, κα\ ό πόνος δ τικτόμενος 
έξ αυτού * δ δέ τού τοιούτου πόνου. κα\ δεσμού χω
ρίς, αρχήν βαλείν φανταζόμενος, ούκ έπ\ ψάμμου 
μόνον, τών εαυτού πράξεων τδν θεμέλιον καταβάλ
λεται, άλλά κα\ είς αέρα οΓεται δίχα θεμελίων συν· 
ιστάνειν οίκίαν · δπερ πάντη αδύνατον δ γάρ πόνος 

^ούτος, δσον ούπω πάσαν χαράν άποτίκτει, κα\ 6 
δεσμδς ούτος, πάντων αμαρτημάτων καί παθών τά 
δεσμά δια^ήσσει * κα\ δ δήμιος ούτος ούχ\ θάνατον, 
άλλά ζωήν αΐώνιον προξενεί. 

ξζ*. *Ος άν μή θελήση άποσκιρτήσαι και έχφυγείν 
τδν τικτόμενον πόνον, άπδ τού φόβου τής αιωνίου 
κολάσεως, άλλά προθέσει καρδίας ακόλουθη ση αύτψ» 
κα\ έπισφίγξη πλέον τά τούτου δεσμά έαυτψ αναλό
γως, συντομωτέρως οδεύσει, κα\ πρδ προσώπου τού 
Βασιλέως τών βασιλευόντων παραστήσει αυτόν* τού
του 8έ γεγονότος, Αμα τω θεάσασθαι αύτδν άμυδρώς 
πρδς τήν δόξαν αΙ»τοΰ, ευθέως λυθήσονται μέν τά 
δεσμά. Ό δέ δήμιος φόβος φεύξεται μακράν ά~' 

flumims : ad inlelleclum vero iranquillitate, man-
f uctuduie, et dulcedine ineilabili. Insuper forli lu-
dine, el ad omnem obedientiam expedha roltintate, 
cl ctsr>n In via mandatorum libnro; quod adliuc l i ro-
hibuseiqii i primum ad religiosum vivendi grnus in -
troducontiir, non coucidiiur : eorum autcm, quiad 
meduim bujus spatii proficiendo jam aacenderunl, 
propriumcst: consuinmatis vero atquepeiTectis hic 
fons corde subilo varialo, el immulaio lumen Qt. 

68. Qui Intra so Spiriins aancii lumen habet, 
ejus radios non fereos, pronus cadit, vociferatur, 
cl clamal cum alupore ac timore multo, ut qui 
aiipra naiuraa eaptum qaidpiaro, nec in sermonem, 

είς χαρχν, κα\ πηγή γενήσεται βρύουσα, αίσθητώ; 
μέν δάκρυα ποταμηδδν άεννάως, νοητώς δέ γαλήνην, 
πραότητα, κα\ άφραστον γλυκασμόν · Ιτι δέ άνδρείαν, 
κα\ τδ πρδς πάσαν ύπακοήν έλευθερίως και άνεμ-
ποδίστως τρέχε ι ν τών εντολών τού θεού * δ τέως τοις 
είσαγωγικοϊς αδύνατον, τών δέ πρδς τδ μέσον κατά 
προκοπήν άνελθόντων κα\ Γδιον. ΤοΓς δέ γε τελειου-
μένοι,*, φώς ή πηγή αύτη, τής καρδίας αίφνης άλ-
λοιουμένης κα\ μεταβαλλόμενης γίνεται. 

ξη'. Ό ένδον αυτού τδ φώς τού παναγίου Πνεύμα
τος* έχων, μή φέρων τούτο δρ$ν, είς γήν ^Αηνής πί
πτει, κράζει τε κα\ βο$ έν εκπλήξει τε καί φό&α 
πολλψ, ώς υπέρ φύσιν, ύπ-ρ λόγον, υπέρ έννοιαν 

cogilatlonemque cadens videril, asaenseril : imita- ~ πράγμα ίδων κα\ παθών. Κα\ γίνεται δμοιος άνθριό-
lurque bominem, qui alicunde accensis ab igne 
visceribu* ardena, nec uslioiiera flaramac perferre 
polis, mente velnt alicnaius est, nec in potcstate 
ullo modo esse potcsl. Lacrymis aulem pcrenni* 
bus «xhauslue, c( ab bis refi igeratue, ignera desi-
derii vehementius accondii. flinc porro lacrymas 
profundit liberius, et ea profusione arbluliia, co-
ruecak splendidiua. Ubi demuni lolus iguilus, in» 
flar luininis erii, tunc impletur quod dicitur, t Deus 
diis unitug et cogaUua ;» ct lantum fortasse, quan-
tum jam sibi copulaiis uniUis, et bia qui cognove-
rum revclaiue est(H). 

πω ποθέν άναφθέ'ντι τά σπλάγχνα ύπδ πυρδς, ύφ* ού 
φλεγόμενος, κα\ τής φλογός τδν έμπρησμδν μή δυ
νάμενος φέρε ιν, υπάρχει ώσπερ Ιξεστηκώς',καΙ μηδέ 
εαυτού γενέσθαι όλως Ισχύων. Τοίς δάκρυσι δέ κατ-
αντλούμενος ά?ννάως, κα\ ύπδ τούτων καταψυχό-
μενος, τδ πύρ έξάπτει τού πόθου σφοδρότερον. Ε ν 
τεύθεν δέ τά δάκρυα προχ=ει πλειόνως, κα\ τή τού
των εκχύσει πλυνόμενος,λαμπρότερον απαστράπτει · 
δτε δέ δλως £κπυρωθε\ς, ώς φώς γένηται, τότε πλη
ρούται τδ φάσκον, θεδς θεοίς ένούμενός τε κα\ γνω-
ριζόμενος, και τοιούτον Γσως, δσον ήδη τοίς συνα* 
φθείσιν ήνώθη, καί τοίς έγνωκόσιν απεκαλύφθη. 

(Η) Pontanus addit : c Qu tnlmn a nol'is ro. 
RIIUSCI volueril Dcus, tanlum ctia.n rcvclalur. 

Quantum fueril revelatua, lantitm a dtgnis cemi-
ttir, ei cognoscitur. Tale qnid experiri, aut videro 
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του πένθους και των δακρύων, μηδειςΑ 69. Ante luctum el lacrymaa (nemo ?os inani-

Lus verbia eeducai, neve ipsi nos aeducamue) non 
esi in nobta potentia, nec vera poenitudo, nec l i -
inor Dei in cordibua nostrie, nec cognovimus 
ipsum, ncc sensit fulurum jndicium, et seterna 
lormenia anima noslra. Etenim $\ baec sibf para*-
sei, et in bia fuissei, moi ctiam lacrymaa emisis-
set. Sine his quippe nec durum cor nostrum mollirl 
unquam potest, nec aninia noMra spirilus httrai-
litatein ccnsequl : nec nos btimiles evadere. At 
enim qui laiis noli fuerit, Spiritoi sancto uniri 
nequil : cui qui purgatus ante, f t sic unitue non 
fuerii, nec spectare ei cognoscere Deum valebit . 
ucc dignus est, qui mysiicas buiuiliiatia virtutee 
doceaiur (12). 

641 
ξθ'. Πρδ 

ημάς κενοί; άπατάτω λίγοι ς, μηδέ πλανώ με ν εαυ
τούς. Ούκ έαπν εν ήμίν μετάνοια, ουδέ αληθής με
ταμέλεια, ουδέ φόβος θεού έν ταίς καρδίαις ημών, 
ουδέ κατέγνωμεν εαυτών, ουδέ έν αίσθήσει *ης μελ
λούσης κρίσεως και τών αιωνίων βασάνων έγένετο ή 
ψυχή ημών * εί γάρ κατέγνωμεν εαυτών, κα\ έκτη-
σάμεθα ταύτα, κα ;. έν τούτοις έγενόμεθα, ευθύς καί 
δάκρυα κατηγάγωμεν άν · τούτων γάρ χωρ^.ς, ούτε ή 
σκληροκαρδία ημών άπαλυνθήναί ποτε δύναται, ούτε 
ή -ψυχή ημών πνευματικήν τχπείνιυσιν κτήσεται, 
ούτε ταπεινοί γενέσθαι Ιίχύσωμεν. Ό δέ μή ούτω 
γενόμενος, ένωθήναι τψ Πνεύματι τψ άγίψ ού δύ
ναται. Ό δέ μή τούτψ έκ καθάρσεως ενωθείς, ούτε έν 
θεωρία καί γνώσει θεού γενέσθαι δύναται, ούτε άξιος 
έστι τάς τής ταπεινώσεως άρετας μυατικώ; έκδιδά-1* 
σκεσϋαι. 

ο'. Τους ύποκρινδμένους τήν άρετήν, κα\ τω μέν 
χωδΓψ τοΰ σχήματος, άλλσ φαινομένους, άλλο δέ δν-
*ςας κατά τδν έσω άνθρωπον · πάσης τάχα πεπληρω-
μένους αδικίας, μεστούς ζήλου, κα\ έριθείας, καί 
ηδονών δυσαώίας, ώς απαθείς οί πλείους κα\ ώς 
αγίους τιμώσι, μή κεκαθαρμένον έχοντες τδν τής 
ψυχή; δφθαλμδν, μηδέ έπιγνώναι αυτούς δυνάμενοι 
έκ τών καρπών αυτών. Τούς δέ έν εύλαβεία, καί 
Αρετή, κα\ άφελότητι καρδίας διάγοντας, κα\ αγίους 
δντας τψ δντ·., ώς τούς λοιπούς τών ανθρώπων πα-
ραλογίζονται, καί καταφρονούνχες αυτών παρατρέ-
χουσι, κα\ ώς ουδέν λογίζονται. 

οα'. Τδν λάλον και έπιδεικτικδν, διδακτικδν μάλ-C 
λον, και πνευματικδν οί τοιούτοι είναι λογίζονται, τδν 
δέ σιωπηλδν κα\ περ\ άρ^ολογίαν άκριβαζόμενον, 
Αγροίχον και άφωνον αποφαίνονται. 

οβ'. Τδν εν Πνεύματι άγίψ φθεγγδμενον, οί υψη
λόφρονες, κα\ τήν ύπερηφανίαν νοσοΰντες τού δ.α-
6όλου, ώς υψηλόφρονα κα\ ύπερήφανον αποστρέφον
ται, τοις λόγ·:ι; αυτού πληττόμενοι μάλλον ή κατα-
νυσσόμενοι· τδν δέ άπδ κοιλίας, ή μαθημάτων 
πορνολογούντα, καΐτης αυτού σωτηρίας καταψευ-
δόμενον, ύπερεπαινοΰσι κα\ αποδέχονται,, κα\ ούτως 
ουδείς έν τοίς τοιούτοι; έστ\ν δ καλώς κα\ ώς έχει 
τδ πράγμα διακρίναι κα\ ίδείν δυνάμενος. 

ογ\ « Μακάριοι, φησ\ν δ θεδς, οί καθαροί τη καρ
δία, δτι αύτο\ τδν θεδν δψονται * > καθαράν δέ καρ-

»· Matib. ν. 8. 

13 solus potosl, qui prius Spirittii sanclo unitut cor D 
humile, purum. aimplex coniritum laboribas, au-
doribusquc stiis sibi comparaverit. » 

(\ϊ) Ediiio Ponlani capilula duo inierserit: Sic-
m qni discenti syllabas colligere, dc rbetoricis, 
aiii pbilosophicis dugmalis, atque praceplis nar-
ra l , non solum nihil prodcsl : sed polius incboa-
tam audilionetn perparum curaiv, et ea desciacere 
facil : proplerea quod ingenium ejus, quae drcim-
Itir , ininiine capil ; ila qui (ironibus , ti prseser-
tim ignavioribus de perfeciione concionaiur, non 
solum non illis commodabil : scd efiain effioiet ut 
reiro abeant. Nam cum ad viriutis aliitudineni 
respcxerint, etquaiiium ab ejus fasligio absinicogila-
veniu, ei se ad ejus culmen ascendere non posse 
siaiuiriui : ei qua? particulalira coeperant, ea cou-

70. Virtulem sinmianles, ei vellere quidero ha-
bitus aliud forie apparentes, cum aliud siul scctio-
duin intcrioreni bominem, pleni forsilan omni i n i -
quiiale, pleni zclo, el conienlione, el foelore 
cbscenannn voluptatum: niulli , qni oculum purga* 
luifi non babent, nec ex iruclibuscorum iHos cogno-
scere possuot, lanquam nulli vitio Hervientee, el 
sanctos coluni bonoranlque. Viroa conlra pielaie, 
viriute , simplicilale cordis praeslantes, ac vcre 
sancios, u l vulgarcs ludiflcaulur, illisque despecti» 
pr^tercunt. 

71. Hujiis mundi bominea garralum, ct oalen-
laiorem poliua aptum ad docendum, el epirituaJeiu 
esse dccernonl : eilentii aulcm amanicm, c l ab 
oiioso aermone sibi diligenter caventem, agreatem, 
et mutum appellaut. 

72. Loquenlcm in Spiriiu aancto, alia sapien-
les, et diabolica supcrbia laboranles, ui alia aa-
pientem, et euperbmn aversantur, verbig cjue auo-
ni l i magis, quam compuncti. Ab utero matria 
autem, aui cx disciplina, et insiiluliune rotundc 
ac diaerte loquenlcm, et in perniciem ipsorubi 
meiitientem, miriflce probant, ei laudibus ornaul. 
Alque ila borum nullus esl, qui recie,. et ul rei 
nalura requirii, videre ac diacerucre possil. 

75. c Beali mundo corde, inquit Dominos, quo-
niam ipsi Deum videbunl " .» Asi munduiu cor non 

temnent, el in despcralione abserbebunlur. 
Cum i i , quibus adlmc molus viiiosi iniperant ac 

doininanlur, audivnt bominetn socundum Deuin 
perfeilum qtiovis bomine, quavts aninianle ac 
bellua seimmundiorem judicare, dedecore affectum 
gaudere, maledictis appelilmn bene precari, perse-
cuiionem perpeli, pro inimicis auis cum lacryniis, 
ci dolore conHs Dcum rogare euppliciier, primimi 
iidi:in n o n accommudant sibi illos s i i n i l e e f ace re 
coiianles. Deinde a divinis Scripiuiis refiitati, et 
a sairciis, qui baBC opere, fatlis euia demoimrartinl 
eversi ac prostrali, non posse se ad iaia pertin-
gcre conHieiHur. Sed G U I I I audiuiu, bia non prse-
stiiis, se nequaquam salvaium i r i , lum plane H O -
lenies viliositaiem suam exscindcrc, el ob peccau 
cominiasa poeniieuiiam agere, se ipsos despcrani. 
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una virtus, oon dna». nnn decem congueverum 
abguivere, »cd otnneg, ul breviier dicam, telut 
una, eaque ad guiumam perTeclionem exculta. 
Verumiaroen ne gic quifom p$r g«, acjola, citra 
preaentiam , et actionem Spirilus gancd id poa-
sunt. Quemadmodom namque faber arariut artem 
guaro per ingtrumdnu ostendit, cilra tim attteift 
et actionem ignia opug nollum tlfcit: iu etiam 
bomo facit omnia, el viriutibng tanquaia ingtrti-
nienlU uiliur. Nibiloroineg niei ignis gpirhuallg ad-
•it, intlrumenta illa uHiil eificacilaiig et tttililatig 
babenl : qpandoquidem onim» aordes, et aawew 
uon abgtergunl (15). 

JUNIORIS 644 
Α βίαν, ούχι μία αρετή, ουδέ δύω, ουδέ δέκα πεφύκα-

σιν έκτελείν, άλλά πάσαι δμου ώς είπείν, οιονεί μία 
τις ούσα, κα\ είς άχρον κατορθωθείσα · χα\ ουδέ 
ούτω χαθαράν τήν καρδίαν μόναι ποιήσαι δύνανται, 
δίχα τής ενεργείας κα\ παρουσίας του Αγίου Πνεύ
ματος. Καθάπερ γάρ δ χαλκευς, τήν μεν τϊχνην διά 
τών εργαλείων αύτοΰ έπιδείκνυται, δίχα δέ τής τού 
πυρδς ενεργείας ουδέν δλω; 4 κατασκευάσαι ε ί ς Ι ρ -

|γον δύναται, ούτω δή χα\ ό Ανθρωπος πάντα μέν 
ποαϊ , χαί ώς εργαλεία χρήται ταίς άρεταΐς. Ανευ 
δέ τής τού πνευματικού πυρδς παρουσίας άνενέρ-
γητα μένει κα\ ανωφελή, τδν 0ύπον χα\ τδν ίχώρα 
μή καθαίροντα τής ψυχής 

(13) Sequeniia tnauper legttnlur in editione Foo-
tani : « Ubi profnnda btimliitas, ib lc i lacrTmarum 
abimdaotbi : ubi baec, ibielpragenliagancli et ad-
orandi Spirites, undoporiUt omais, ctganctimonia 
concilialur ei in qiio I» operaiur, videinrqtie ab 
eodem Detaa, et videi Ipgum Dmig: Super quem enim 
retpieiam, inqoU, nw $uper humilem, el quietuw, 
#1 irementem termvnet meo$ ? {I$a. L X V I , 2.) 

c Perturballonoe ai affeclug curo, vilio conjun-
t\os debellare quidera horoo polesl, eiatirpare, et 
radicitug evellere non poiest. Ει cum mali non 
committendl poiegtatem acteperil, tamen ejugdem 
etiam noo oogiundl haud iecepit. Pieiaiia porro 
c$t, nonr golwii bona facere, sed eiiam mala non 
cogitare. Qid igilur mala eogitac, cor piinim pos-
eiderc nequil, cuui id inde coa gpccalum a lulo 
inqumeltir. 

< Cordie purilatem hanr-esae exisiimo, non go-
)um a nuUo affecla concilari : ted etiain nibil 
iipprobum, aut ad vitain liauc pertiiiens atiimo 
volverc, qtiGties placneril : aolamque l>e\ cum 
amore immenao convoraaro mtmoriam Nam iu 
puro lninine pure Deiim oculua videt, cnm in -
ler aspecluiu i l lum, et Douiu nibil aliud sese inter-
ponai. 

ι Hoc ego άπάΟειαν esse affirmo, non inodo ab-
borrere a faclia, ad quaa affcctibnt impellimur, 
ae4 eliara ab eoruro concupiacontia alienari, et i n -
iupor ab eoniindqin cogiiatione qvoque uudari anu 
mum : ui cum voluiuus, aupra ccaloa aimua, exira 
omoia quat aapicianlur, sentiuniurque, veluii 
clausit noatria aensibut, ei atiimo ad ea q u « 
ienaum auperant, ingredienle, virtuiein eeu facal-
taiem senlieadi quemadiuodiuu alas aquila aocuui 
icreihe. 

t llena abaque ecnsibos acttonee el funciionea 
aiiaa noii exeril : nec idio modo abeque menieauia 
officiis Cunguniur aeasua. 

t liludeai, ae dicitur cor mundum, quod in 83 
ntillaiu remni i«Oiporalium cogilaiioncin, · aot ra-
fiocinalionein c e n i i l : quodquo Deo sie ndbaeret, 
pt aic CUIII eo uuiluni eai, utneque molealoruui, ae 
tm l ium, iiequo laetorum, jucuiuloruuique bujua 
•iia? l o e i D i D ^ r i t : v e r u m iia v i f i l , u l coulemplando. 
in lertiuiH cooluai, ac paradiaum rapiatur, t\ ar-
rhabtnai banorum aaudis proiniaaoruai imu«aiiir, 
ipeaquosenipUema boaa, inde pro caplu naiura? 
buman» coujicial. Alque islud uiuiidi cordie veruui 
algnum, ac docuuieoiuiu ceriuiu esi, io quo quis 
«i uieiiauram inundiUei coguoacil, etquaai in spa-
€nlo aemeilpsum coulen»p!aiur. 

ι Qul exira domuui ett, iuius inclusos aon i\r 
dei : fttc niundo crociUxus, aut aioiluua, reruui 
uiundi nibil aentit. 

< Ui corpue ex^DHDO nec ad tiveiiiia, ucc ad 
oxaaima secum jaceuiia ullo sensu fungiiur : aic 
qui npirilu β mundo cxcessil, ei cucn Deo esl, uon 
potcat a^auni aliqireia muudi babere, aul ejus 

Β relnis affici : quaniutnvi* corpons necesaiutibas 
eatis cogatur facere. 

c Anlina ante roorlem moritur, et anl« resor-
reclioncin cpriioriim resnrgil, opere^virfute, expe 
rien ia, vrrttate. Moriali quippe senau ab itiimor-
iali nienK» prnfligato, el MIOI talilale a vita expulea. 
aiiima vclnt e inonuis exsistet 8, aeipsam conre-
nienier videt (ut qui β aomno aiirrexerunt, seipsos 
vldenl) quique eam exsuscitavii Dcum cognoscil: 
qnepD perapiciens, et velut gratia^ ageua, a aensl-
lms, tntoqtie inundo aliuiiaiur, voluptale replela 
iiieff<bii ;, et in ipgo omnero molioOeui saain inUi* 
leciaalem componil. 

c Qtixdam a nobls -fonferunliir, qnsdam nobH 
coalitut a Deo gDppedilantur. Quanium enim p t r 
•acros labores ac audorea purgamur, u n l u n per 
lumen compunctionis spleodescimua; et qoantom 
lnmine aptendescimue, lanium lacrymia pargamiir, 
qttorum illud tponle, ac per nOs iiiipendiinus, hoc 

f t Ticiasim desuper daiuin reclpimu^. 
i Htdii eua conffcrenies, divina more conanelo 

non recipiunt, qnod rxemplis €ain et Esau patei. 
Niai eniin quis cogi(atione rccta, seu cousilio 
gincero, et pio affeciu, el ardenli fide, «t magna 
cum liuiiiilitaie eua obl t ler i l , l)eus euper ipaum 
non reapiciel, nec oblala auscipiet. Hoc nisi ttal, 
nec Deua ticiaaiin aua aic offereuli eontribuet. 

ι Mortuua eat mundna, el qui mundi aunt, aan-
ctis advereantur. Hinc ipsorura bona opera v i -
detilea non vident; et in Spirilu sanclo prolatoa 
eoriini sennonpa diviuos audieniea, prorsus ne-
queuni inlalligere. Couira, hec qui annt apiritua-
lea, iuundo dedilorum, improborumque perverga 
opera videre gugiinent, nec eorum verba ox animi 
pasaionibus proflueivia capiunt : g«<t fpsi quoqae 
videntcs q a « in mimdo gunt, iiou #videni v el BBUQ-
danorum voceg audiemea gtc aiTecii guut sengu, 
qiiagi eag non audireut. Atque iia nulla bis 

D cum illorum, illis cum boruin, gpiriiualium, in-
quain, bominuin rebug communio el godeiaa ia 
lcrcedit. 

c Queuiadrriodum lucig ei tenebraruin maoifegta 
egl diglinciio, ei eoruni nequit beri cotijuuciio 
(Qum enim conrentio luch ad tenebras ? inquit, aut 
qucc par$ ftdeli cum in\%deli{ll Cor. v i , 15 ) ? gic 
inlereog qui SpirUuin babeut, qiiiqtieuion babeut, 
guaiiua egl disuntia, aique digjqnciio. lllorutii 
namque conversaiio iu eoelis egl, cum angeli jatu 
ρχ bominibog facti s i n i : isli in avilig leucbrig, el 
in umbra morlig adbuc gedvni, lerrae, ae rebug 
terrenig aillxi. l l l i luiuine gub iiilelligCDliam ca~ 
denle, el occaguui iie&cienle : bi tanluio bac aec-
gibili luce illugiraniur. geipsog, ei proximos 
τideni einori : bi videnieg geipaog, el proaimos 
auimag eCDanieg in dieg gingidog, ae tM bouiinis, 
el ut bouiines tuorii deberi iguoram, el boc igno-
ranteg, ucc fuluruin judiciuiu ncc regurrcciioneni, 
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off. 'Απδ μέν τού θείου 
ήμαρτημένων λαμβάνομεν άφεσιν, κα\ της πρ\ν κα
τάρας ελευθέρου μεθα, κα\ τή παρουσία τού αγίου 
Πνεύματος άγιαζόμεθα· τήν δε τελείαν χάριν, κατά 
τά* c Ένοιχήσώ έν αύτοίς κά\ έμπεριπατήσω, ι ού 
τάτα, τούτο γάρ τών βεβαιοπίστων κα\ έχ τών έρ
γων ταύτην έπιδεικνύντων εστί" μετά γάρ τδ βαπτι-
σθήναι ημάς, πρδς πονηράς χα\ αίσχράς πράξεις έκ-
κλίνοντες, χαί αύτδν τδν άγιασμδν είς άπαν άποβαλ-
λόμεθα. Μετανοίχ δέ, καί εξομολογήσει, χαί δάκρυσι, 
χατά άναλογίαν τήν Αφεσιν πρότερο ν τών ήμαρτη
μένων λαμβάνομεν, και ούτω τδν άγιασμδν μετά 
τής άνωθεν χάριτος. 

οι. *Απδ μέν τής μετανοίας Εκπλυσις τού μο-
λυσμούτών αισχρών πράξεων γίνεται* μετά δέ ταύ
την, μετοχή Πνεύματος αγίου * ούχ απλώς δέ, άλλά 
κατά τήν πίστιν, και τήν διάθεσιν, κα\ τήν ταπεί-
νωσιντών έξ δλης μετανοούντων ψυχής. Ού μόνον δέ, 
αλλά κα\ μετά τδ τελείαν τήν άφεσιν τών ήμαρτη · 
μένων, παρά τού Ι|ατρδς κα\ αναδόχου λαβείν * διά 
τούτο καλδν καθ* έκάστην μετανοείν, διά τήν κε-
λεύουσαν έντολήν. Τδ γάρ, ι Μετανοείτε, ήγγικαν ή 
βασιλεία τών ουρανών, » άόρ:στον ήμίν ύπεμφαίνει 
τήν έργαιίαν. 

ο ς \ Ή χάρις τού παναγίου Πνεύματος ταϊς τ φ 
Χριστψ νυμφευομέναις ψυχαίς, ώς ά^αβών δίδοται* 
χα\ καθάπερ ά£(*αβωνος χωρίς ούκ έχει άσφάλειαν 
ή γυνή τήν μετά τού άνδρδς συνάφειαν μέλλειν ποτέ 
βεβαίως γενήσεσθαι, ούτως ουδέ ψυχή βεβαίαν λαμ-

CAPITULA PRACTICA. W 
βαπτίσματος τήν τών χ 74. Per gacroganctum baptigma peecatorom re-

miggionem accipimug, ei » teteri malediclo libora-
inur adveniiique Spiriliig gancli gancUficamutf: per-
fcciam aulem gratiam, jtixla i l l ud : c liihabitabo 
el inambulabo in eis > non lunc adipUcJmor, 
boc enim firmiter, cqmtanlcrqae credentium, et 
fldem ex operibus ogtendenlitint est. Bapiismo 
enim lugtxati, gi ad nequam, et turpes Mliooea 
dtclinetnpg, ipsam qooque ganciificationem fimdi-
lug amiulinug. Per poeniieiitiam porro, per confeg-
gionem et lacrymas pro portiona veniain pHoriim 
dalictonin) irapetramas, ei ita demum gaocttAca-
lionero cum coeleati gralia recipimue. 

75. Pcemteniia Curpiura actioouro macula* «i 
labeg clunmur, poat eam vero Splriltig sancti 
coinmunicalione, non quidero gimpliciier, ged gc-
cuudum fldein , digpogilionem et bumiliuiem eo» 
rum qui loio animo poenitentfam agunt: neque 
boc golutn, ged ctlam poal perfecuro peccalorain 
reroissionem a Palre, et fldejugsore acccptam. 
Qnocirca expedil poeuiiere quoiidie, «Ι jubemur. 
Namillud : ι PoenitenCiam agitt , appropinquavit 
enim regnam coaiorum » indefiniium nobig tau-
jug rei faciehd» lemptig subindicat. 

76. Saucliggimi Spiriias gralia Chrigto iraplig 
anhuabug pro arrba dattir. El queniadmodum fe-
ndiia gine arrha non eat secora conjunciionem 
cum viro tfiabilem el indissoiubilem fore : ila nec 
animae flt corla fldea, earo aliqnando cum Domino, 

€Avai πληροφορίαν ποτέ, τού μετά τού Δεσπότου αύ-g ei Deo guo in omnig «vi gpatia fuluram, aul ar-
της xa\ θεού είς αίώνας συνέσεσθαι, ή μυστικώς κα\ cano, el ioexpiicabili niodo cum ipeo copalalum 
άνεκφράστως αύτψ συνάπτεσθαι, καί τού απροσίτου i r i , et inacceggibili ejug pulchriludiue frutturam, 
κάλλους έπαπολαύειν αύτου, εί μή τής χάριτος αύ- nigi ejug graiiae arrbaboncm acceperU, ipsumque, 
τού τδν ά^αβώνα λάβοι, καί γνωστώς αύτδν έν έαυ- in ae sciens babuerit. 
τ ή κτήσηται. 

οζ\ *0ν τρόπον οί γραφόμενοι συμβολικοί χάρται, 
ε ί μή ύπογραφάς άξιοπίοτων μαρτύρων δέξωνται, 
ούχ Ιστιν δ ά ^ α β ώ ν βέβαιος, ούτως ουδέ πρδ-της 
εργασίας τών εντολών, κα\ τής τών αρετών κτήσεως, 
Ασφαλής ή τής χάριτος Ιλλαμψις γίνεται * δπερ γάρ 
έν τοΐ; συμφώνοις οί μάρτυρες, τούτο έπ\ τού πνευ
ματικού ά^αβώνο ; ή τών εντολών εργασία κα\ αί 

77.Quomodo cbar l« symbolica», seu iuglrumenu 
inter coulrabeuteg, nisi leeiee idonei gubgcripge-
r in l , firrai ac ccrti arrbabonig ?im ιιοιι babent : 
gic neque anlequaui mandaia Dci opere liant, el 
virtulea acquigitae gint, certa gratia Hluniinatio 
coDlingil. Quod enim in paclia ct convemig suni 
ligtea, boc in gpirilaali arrbabone inandatoriMn 

M Lcvil . xxvi , 12 ; Κ Cor. v i , 16. 1 0 Maltb. iu , 2. 

et porsolvendam cuique, prmit vivens in bac vila 1) 
meritus est. mercedtin, credunt. 

c Si Spiriiug aancli compog es, omnino ex bis 
quae ab ipso in le flunt cognosceg, qna3 Apoglolug 
de illo gcripgit, cutn ait : Ubi spiritui Domim\ ibi 
iibertas (11 Cor. n , 17). Εί : Corput quidem mor-
ftitim ett propter peccalum : spiriiu» aulem vivil 
proplcr j*$(ificaliotutit (Rom. viu, 10). E t : Qui 
Chritti ganl, carnem suam crucifixeruni cum viliit, 
41 concupitciHlus tuit{Galat. v, 24). Qiticunqiie 
enimin Spiritu gancto baplizati guiil, totum Cbri-
gtam iuduerunt (Gaiat. m, 27) : ei filii lucig gunt, 
et in Itimiiie non occiduo aiubulani (Luc. χτ, Η) : 
ei videiiteg inuiidum ιιοιι vidcnl : ei audierrtea qua3 
mnndi gum, uon audiunt (Luc. vm, 10). Sicut 
eniin litterig esl traditum de carnalibus bominibus, 
cog Tidenieg non videre, et divinag res audieiiteg 
n0.i iiUelligcre, neque capcre posse, quae auui 

ipiritug, sliillitia enim egt illig ( I to r . u , 14) : aic 
inibi de iig cogiia, qui Spirituni aanclum intra ge 
coniincni. Geglanl quidetn corpug , ged in carue 
non sunt: Voi enim, inquil Apostolug, m eurne non 
eslU> sed in spirilu : siquidnm Spiritus Dti habitat 
t/i vobii (Rom. vm, 9). Mortui giint niundo, et lnuti-
dug ipgig. Mih'% ei/tm, ai(, mundut crucifixus ut, el 
ego mundo (Gatat. v i , 14). 

< Qui barc gigna, ei mirabilta in ge facia nofi l , 
revera Deum, ei gigua iu ge geslat, cuui Deuni, 
id egt, ipguin Spiritum gancliggimum incolam ba-
beat, loqiieulein, el operaulein in ae, quae a Paulo 
dicia gunl. Qtii vero baec in ge nondum cognovii, 
ne sibi .verba dei, Aiamnum caro et ganguig eg| 
caligiue desideriorum carnig openu* videlicei : 
Caro autem el sanguii regnum Dti, (quod egt Spi* 
rilug ganclug) non contequtniur ( i Cor. χ τ , 50)· 
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exseculio, et firtules. Nam per hsec unusquisque Αάρετα\ καθεστήκατι• τελείαν γάρ δια τούτων λχμ-

eilvandorum periectuni arrbabonem oblinel. 

78. Priiuum per mandalorutn obedienliam quasi 
convenla scribunlur : deinde per vinuies sub-
scribilur, ei lignum addilur. Tunc sponsus Cbri-
glus animae eponsa? aunulwm, sive arrbabonem 
Spirilus largiiar. 

79. Qiiemadiuoduin sponsa anle nnpliae arrba-
bonetn duniaxat a spouso accipil, paciam vero 
doiem, et promissa siraul dona poet nupiias 
exspectat : l ic el sponsa fideiium Kcclesia, et 
tiuiuscujusque noilruro anima, primum quidem 3 
Cbrislo spongo solum arrbaboueui Spirilus acci-
pit, aelerna auleui bona el regmun coelorum posl 

βάνει τήν τοΰ *pόαβώνος κατάσχεσιν έκαστος τών 
μενόντων σωθήσεσθαι. 

οη'. Πρώτον οΙονε\ τά σύμφωνα γράφονται διά τής 
εργασίας τών εντολών, εΐτα ύπδ τών αρετών επι
σφραγίζονται χα\ υπογράφονται. ΚαΙ τηνικαΰτα έπι-
δίδωσι -τδν δαχτύλιον δ νυμφίο; Χριστδς τή νύμφη 
ψυχή, ήγουν τδν ά£0αβώνα τού Πνεύματος. 

οθ'. "Οσπερ ή νύμφη πρδ τού γάμου τδν ά£0αβώνα 
μόνον παρά τού νυμφίου λαμβάνει, τήν δε συμφω-
νηθεΐσαν προΓχα, χα\ τάς έν αυτή ύποσχεθείσας δω
ρεάς, μετά τδν γάμον λαβείν άπεχδέχεται * ούτω δή 
καί ή νύμφη τών πιστών Εκκλησία, κα\ ή ψυχή ένδς 
έκαστου ημών, πρώτον ύπδ τοΰ νυμφίου* Χριστού 
τδ/ά^δαβώνα μόνον λαμβάνει τού Πνεύματος * τάδε 

bonera plene persuaea, sibi pacia sloe ulla fraude 
eventura. 

uiigrationem ex bac luce exspeciat : per arrtaa- & αίώνια αγαθά, κα\ τήν ούράνιον βασιλείαν, μετά τήν 
ένθένδε άποδημίαν λαβείν απεκδύεται, πληροφο-
ρου μένη διά τού ά^αβώνος, υποδεικνύοντος, ώς έν 
έσόπτρω, ταύτα αυτή, κα\ βέβαιουντος τά συμπε
φωνημένα μετά τού Δεσπότου αυτής κα\ θεού. 

ιτ\ Καθάπερ βραδύνοντος τοΰ νυμφίου έν αποδη
μία, ή απασχολουμένου έν έτέραις τισίν ύποθέσεσι, 
χα\ τδν γάμον τέως ύπερτιθεμένου ποιήσαι, έάν όρ· 
γισθείσα ή νύμφη, τής εκείνου αγάπης καταφρόνη
ση, και τδν ά££αβωνικδν χάρτην, ή απαλείψει, ή 
δ ια^ήξε ι , εκπίπτει τών πρδς τδν νυμφίον ελπίδων 
ευθύς · ούτω κα\ έπ\ τής ψυχής πέφυκε γίνεσΟαι. 
Έ π ι ν γάρ εΓπη τις τών αγωνιζομένων, "Εως πότε 
καχοπαθεΐν οφείλω; κα\ τών ασκητικών πόνων τε 

80. Qoemadinodura sponso diutiue peregrinante, 
aut aliis in negoiiis occupato, ei tnterim naptia-
rum lempua exlraiieniein si spoflftu irata ejut 
amorem conleiiipscril, libelltimque arrhabonicum 
aut ddcverit, aut consciderit, ronfeelirn eorum 
Spc, qrirc a spouso exgpeciabat fruslraiur. Periiufe 
in anima fleri solci. Nam cum qtjis ccrtanlium 
dixerit, quousque luibi afQicliones lolerandae sunli 
laboresque aeceticos parvipenderii, ac pcr ncgli-
geniiam iiiaiidaiorum, przlcrmiggioneniqtie poeni- g καί αγώνων κατολιγωρήση, κα\ διά τής αμελείας 
leniiaj quoiidian» pacta quodaminodo deleverit, el 
coustiderit, siatiiM et arrhabonem, et spem erga 
Deum perdii pcnilus. 

81. Sicut sponsa, si amorcm suum ad alium, 
quam ad debitum sibi sponsum iranstulerit, ef 
cmh eo vel clain, vel palam cubiiibus consneverii, 
non solum nihil promissorum a sponso iminerum 
sperabit: sed potius, nec immeriio, accusatiouem 
el poenam ex legtbus cxspeciabil : Ua nobiscum 
fieri solei. Si quit amorem erga eponsum Cbri-
etum ad alius cujuspiam rei desiderium aperte 
convcrterit, aut occulle cor ejus eo obscssum 
fticrit, ejug anima sponso odiosa, et exsecrabilis 
ipsiusque coiijtinclione, ac Ibalamo indigna eri l . Ονυμφίψ, καΧβδελυκτή, κα\ άναξία τής συνάφειας 
Dixil euim : ι Ego diligentes nie diligo t ! (14). ι αύτοΰ · είρηκε γάρ · Έγώ τούς έμέ φιλοΰντας αγα

πώ. 

εντολών, κα\ καταλείψεως τής διηνεκούς μετανοίας, 
ο(ονε\ απάλειψη χ ^ · δ ια^ήξη τά σύμφωνα, ευθύς 
εκπίπτει καί τοΰ ά^αβώνος, κα\ της πρδς θεδν ελ
πίδος τελείως. 

πα'. "Ωσπερ ή νύμφη έάν πρδς έτερον τήν άγάπην 
τού άρμοσθέντος αυτή νυμφίου μετάθηται κχ\ συγχοι-
τασθή αύτφ φανερώς ή λαθραίως , ού μόνον ουδέν 
έχ τών ύποσχεθέντων αυτή παρά τού νυμφίου λαμ
βάνει, άλλά κα\ τιμωρίας κα\ μέμψιν τήν έκ τοΰ νό-
αου πρρσδοκήσει άξί<»>ς* ούτω δή κα\ έπ\ ημών γί-
νεσθαι πέφυκεν. Έάν γάρ μετάθηταί τις τήν άγά
πην τοΰ νυμφίου Χριστού πρδς άλλου τινδ: 
πράγματος έπιθυμίαν, φανερώς ή λαθραίως, κα\ 
κρατηθή ή καρδία αύτοΰ έν αύτψ, μισητή έστι τω 

Ριον. νι 1,17. 

(14) Adde sequcniia ex Ponlano : ι Anbabo in 
bisqui ipsum ad« pu eunl, non eel emiutiabilis, 
non iiitelbgilur el inielligiiur, non lenetHr el lene-
lur, noiividclur ci videlur, vivi i , Inquitur, move-
tur, el poesidenlero se movet. Avolai ex arcnla in 
qua ftub slgno concluaiiur : ol ilcrum praeler 
spem in ea ivporiltir : ut posscssor eum nec con-
gianter inanere, nec sine reversione rccedere ar-
biiretnr : el non babens euni lanquam babens, i t 
babens latiquam non habens sil, iiaqne seuiiai. 

ι Q n e m a d t T i o d u r n si quts noclu in a?dibus sit, 
carunnjue januis undique occlusis, si unum oslio-

lum, aut feriestram aperueril, et eum repenie 
fulgur coruscum oircuiufuUerit, ille orulis lamuoi 
eplendorem non ferens, ιιιυχ se luetur, lumiua 
claudil, et «xiimescii. Sio eliam inclusa aniroa in 
sensibilibus, si exlra ha?c aliquando, u l per fe-
ueglrain, nietile prospexeril, a julgore arrbabonie, 
qui iu ipsa esl, a Spiritu aaticie, iuquam, illusirnia, 
clarUalem liimiiiig susliaere non vakns, subitoet 
tiieute percelbitir, et loia i i i se ipsain patiians 
coniralMiir, vclul in domuin quamdam »ub seaai-
biha cl bumana refugiens. » 
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ν^είν, ει τον ά££αβώνα του Πνεύματος έκ του νυμ
φίου κα\ Δεσπότου Χρίστου είληφεν * καί εί μέν έλα
βε, σπουδαζέτω τούτον κατέχει ν, εί δέ μήπω τούτον 
λαβείν ήξιώθη, σ-ουδασάτω διά τών έργων τών αγα
θών, καί πράξεων, και θερμότατης μετανοίας αύθις 
λαβείν, καί φυλάςαι αύτδν διά τής εργασίας τών εν
τολών, κα\ της τών αρετών έπικτήσεως. 

π γ \ Καθάπερ ή στέγη πάσης οικίας, διά τών θε
μελίων καί τής λοιπή; κτίσεως ίσταται· ωσαύτως 
δέ κα\ τά θεμέλια, διά τδ τήν στέγην βαστάζειν 
καταβάλλονται, ώς αναγκαία κα\ χρήσιμα καΛ ούτε 
στέγη δίχα θεμελίων συνίστασθαι πέφυκεν, ούτε θε
μέλιοι άνευ στέγης τφ βίψ χρειώδεις, ή δλως ωφέ
λιμοι είσιν · ούτω και ή τού Πνεύματος χάρις ουν-^ 
τηρείται διά τής εργασίας τών εντολών, και αί πρά
ξεις τών εντολών , διά τήν τού θεού δωρεάν, ο'>ς 
θεμέλιοι καταβάλλονται. Κα\ ούτε ή χάρις τού Πνεύ
ματος παραμένειν ήμίν πέφυκεν, άνευ τής τών εν
τολών εργασίας, ούτε ή τών εντολών εργασία, άνευ 
της χάριτος τοΰ θεού, χρήσιμος κα\ ωφέλιμος έστιν. 

πδ' . *Όν τρόπον ή άστεγος οίκία, ή άπδ αμελείας 
τοΰ κτίσαντος ούτως έαθείσα, ού μόνον άχρηστος 
έστιν, άλλά κα\ καταγελάσθαι τφ κτίσαντι προξε
νεί, ούτω κα\ δ τούς θεμελίους τής εργασίας τών 
εντολών καταβαλλόμενος, καί τοίχους υψηλών αρε
τών άναστήσας, έάν μή κα\ τήν χάριν τοΰ αγίου 
Πνεύματος, έν θεωρία κα\ γνώσει ψυχής λήψεται, 
Ατελής έστι, κα\ παρά τών τελείων κατελεούμενος * 

vcilore oporlct, ecquid anbabonem Spiriius a 
Sponso <Ί Doniino Cbrislo acceperil. Si accepil, 
eum retincre sludeai. Si accipere nondum meruii, 
in id incumbal, ui per bona opera, el pias 
aciioncs, ferventiisiinauique poenitentiam accipial, 
accepiuniquc niandatis servandis, el virtulibus 
insnper comparandis custodiat. 

85. Quemadiuoduro leclum quarumvis sedium 
pcr fundamentutti,' ct reliquam adificationcni 
stat : iia \icissim fuudamenla ut teclo susten-
lando ulilia et nccessaria jaciuntur : et nequc 
tectum sine iundamenio construi solet, nec fun-
dameuta citra lectum usun» ullum, aut coinmo-
dum in vila babent. Sic eiiam divina gratia maii-
daiis obtMindis conservalur, et acliones mandalo-
rom, propter donum Dei fundamcnli loco potiuntur: 
et neque gratia Spirilus in nobis manereconsuevit, 
nisi mandata opereimir : neque mandatorum 
operatio absque graiia D«i commoda nobis, et 
fructuosa est. 

84. Sicut domus teclo carcns, aut incogitautia 
condiloris tic exslrucia ctim inulilis esi, tum p r« -
lcrea aedificalorem rtdiculum faci l : sic qui fun-
damenlum, nempe observationem divinorum man-
datoruin, consliluit, muros excelsartim virtuiuni 
excitavil, nisi etiam Spirilus graiiam se accepiase 
cum aniroa sua videril atque cognoveril, imper-
feclus, el perfectis miseratioai esl. Etenim ca 

έκ γάρ τών δύω τούτων αίτιων, ταύτης πάντωςβ bisce duabus de causis omnino spoltalus est. 
έστέρηται * ή γάρ τής μετανοίας ήμέλησεν · ή πρδς 
τήν τών άριτών συλλογή ν, ώς πρδς άπειρον ύλη ν 
άπειρηκώς ένέλειψέ τινα τών δοκούντων μέν ήμίν 
ελαχίστων, αναγκαίων δέ δντων πρδς τδν άπαρτι-
βμδν τού οίκου τών αρετών, ώς μή δ'ύνασθαι άνευ 
εκείνων, διά|τής τού Πνεύματος χάριτος, στεγασθήναι 
αύτδν· 

πε'. Εί διά τούτο έπ\ τής γής ό Υίδς τοϋ Θεού κα\ 
θεδς κατήλθεν, ίνα δι* εαυτού καταλλάξη ή μας, 
εχθρούς δντας τψ ίδίψ Πατρ\, κα\ συνάψη γνωστώς 
ημάς έαυτώ, διά τού αγίου κα\ ομοουσίου Πνεύματος 
αυτού, δ ταύτης έκπίπτων τής χάριτος, άλλης ποίας 
τεύξεται; Πάντως ουδέ κατηλλάγη αύτψ, ουδέ τήν 
μβτ* αυτού Ινωσιν, διά τής μετουσίας' τού Πνεύμα
τος Ισχηκεν, 

Aut cnim poenilenliam vilipendit: aut viriutibus 
colligendie, ut in negolio immenso defecil, et 
nonnulla prauermiail; quae quanquani nobia nii-
nima videnUir, tamen ad domum absolvcndam 
ncccssario requiruntur , citra qiwe tectum per 
graliam Spiritus imponi neuliquam poiesl. 

« ς \ Τών μέν εμπαθών επιθυμιών καί ηδονών, δ 
μετάσχων τού θείου Πνεύματος, άπαλλάττεται · τών 
δετής φύσεως σωματικών αναγκών, ού χωρίζεται· 
Κα\ ώς μέν ελευθερωθείς τών δεσμών της εμπαθούς 
ορέξεως, κα\ συναφθείς τή άθανάτψ δόξη τε κα\ γλυ-
κύτητι, αδιαλείπτως άνω τε βιάζεται είναι, κα\ σύν 
θεώ διάγειν, κα\ μηδέ πρδς βραχύ της εκείνου θεω
ρίας άφίστασθαι και ακόρεστου τρυφής * ώς δέ τψ 

85. Si Dei Filius idcirco in terras delapsus esi, 
ul nos cunri Deo Palre, cui eramus inimici, per 
aemetipeum iu graliam reduceret; aibique nos per 
sanclum ct consubsianlialem Spirilum suum, iia 
ut scire el cognoscere poesenius, copularet, qui 
bac graiia excidit, quam aliam, amabo, conse-
quelur? Prorsos, ncc Palri reconciliatus, ftec 

D Filio per Spirilus sancti participalionem conjun-
ctus, atque uniius est (15). 

86. Qui Spirilu aauclo esl imperlilus, turbu-
lentis cupiditatibus voluptattbuaque abaolvilur, 
nalurae aulein el corpori quin aerviat, facere non 
potest. El aimul viuculis tttfbidi appolilus exem-
plus, immortaUqiie glorise, et dulcedini devinclus 
est, semper in coelo esse, et cuui Deo veraari, ct 
ab ejus conspectu, deliciisque iuinquani aatian-
tibus ne ad momentumquidem absisierc conleudit. 

(13) Hoc capUulom iuteraeritur : Numquid potett 
komo abicondtre ignem in tinu *uo9 ut veslimenta 
illiu$ non ardeani, ait Sapiens (Prot. ν ι , 27) Τ Ego 
aio: c 0«ds intolerabilcm Utum, ccelcatemqueignem 
corde suscipici, cl non inflanimabiiur, ac relu-

P I T R O L . G R . C X X . 

cebit, et Dmniialis tpse quoque radios emittet, 
seeundiim anatogiam purgalionis, el cominu-nicaii 
ignis videlicel \ puritalem ciiim coiDmunio, com-
munionem illuminatio seqiiitur. Sic bomo piane 
Deus per gratiain ofadit. ι 
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Porro niorlali corpore, ceu pedicig implicalus, ab Α σώματι χα\ τή φθορ? έμπεδούμενο;, ύπ' αύτοΰ κα-
τασπάτχι καί σύρεται, χα\ πρδ; τά γήινα έπιστρέφ€-codem Iraliitur, ct ad lerrena dislrabitar: indequc 

lanlum moororem suscipit, quauluin, ul arbilror, 
aninia oeccaiorig a corpore geparaia experilur. 

87. (jueniadmoduin qtti corpua, qui vitam, qui 
roluplaics, qui luundum amant, et consectantur, 
iis inslar mortis est ab bis sejungi ac divclli : Ua 
qui cagliialem, qui Deuin, qui rea coelestes ac 
gempilernag, qui virlulein ditigunt, vel pauliapcr 
ab bis animo et cogitationo separari plagam raor-
tiferara numerant. 8i enino qui tutnen igtiic sensi-
bilc intuctur, cum paulom oculos clauserit, aut 
quigpiam il l i eosdera opereruit, dolct, el id aegre 

ται · κα\ τοσαύτην τηνικαΰτα υπέρ τούτων τήν λύπην 
έχει, δσην, οΤμαι, αμαρτωλού ψυχήν χωριζόμενη 
έχει άπδ τοΰ σώματο;. 

πζ*. "Ωσπερ τψ φιλοσωμάτψ κα\ φιλοζώω, τψ φι-
ληδδνψ κα\ φιλοκόσμω, δ χωρίισμδς τών τοιούτων 
θάνατος έστιν, ούτω τψ φιλάγνψ κα\ φιλοθέψ, τψ 
φιλαΟλω κα\ φιλαρέτψ θάνατος τψ δντι εστίν έκ τών 
τοιούτων ή μικρά τής διανοία; διάστασις. Εί γάρ δ τδ 
φώς δρών τδ αίσθητδν, έάν μικρδν μύση τούς δφ
θαλμούς, ή κατακαλυφθή τούτους ύφ' έτερου, άχθε-
ται κά\ λυπείται, καί φέρβ.ιν δλως τούτο ού δύναται · 
κα\ μάλιστα έάν αναγκαία τινα χα\ παράδοξα ήν 

palitur (praecipue cuin necesearium aliquid, aut β δ ρ ώ ν , πόσψ μάλλον δ έν άγίψ φωτιζόμενος Πνεύμα· 
« f t f lmSrf t t t i fA « ien i i »Sf Δ ! Α Λ Π Ι Α Μ Π Ι Ί I ΙΙ*Λ /itmtifsk m * r r i a . . . Λ « Χ A«« . .AJL 1~~_7.... Χ . * . . Λ \ - _ • admirabile aspicil el comemplaiur), quatito magis, 
qui Spirilu sanclo Uluglratug, bona illiug vere 
videl, et intelUgii, et vigilaug et dormiena: c Qua 
oculug non vidit, el aurig non audivii, el in cor 
bomiuig non agcendemnt1 1, in qua cl angeli pro-
gpicere degiderani", * gl ab bornm conietnpla-
tione ab aliquo abstraclug fuerii, contrigiabttur et 
affligetur (16)? 

88. IfaUi golitarium, atii migtom, id egl, coe-
nobilictiiD vilae genug beatum nomeraverunt; alii 
pracegge populo, admonere, docere, EccJesias con-
slilaerc ei ordinare, unde compluribug alimonia 
qua anims, qua corporig tribui eolcl. Ego nullum 
horum allcri prauulerim, neqae boc laudandum» 

τι, xaV τά αγαθά εκείνα δρών ύπαρ κα\ νοερώς, έγρη-
γορών καί καθεύδων · t "Α δφθαλμδς ούκ οΐδε, κα\ 
ούς ούκ ήκουσε, κα\ έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούχ ά ν 
έβη, ι εις Α παρακύψαι καί άγγελοι έπιθυμούσιν 
έάν άποσπασθή έκ τής τών τοιούτων θεωρίας ύπδ 
τίνος, λυπηθήσεται κα\ θλιβήσεται; θάνατος γάρ 
αύτψ δοκεΤ τούτο, και άλλοτρίωσις είκότως τής αύω-
νίου ζωής. 

πη ' . Πολλο\ μέν τδν έρημικδν, άλλοι δέ τδν μιγάδα, 
ήγουν τδν κοινοδιακδν έμαχάρισαν βίον, έτεροι δέ τδ 
προΐστασθαι λαού, νουθετείν τε καί δίδασκε ι ν, χα\ 
συνιστών Εκκλησίας * έξ ών διάφοροι σωματικώς τ · 
κα\ ψυχικώς πεφύκασι διατρέφεσθαι. Έ γ ώ δέ ου
δέτερο ν τούτων τού έτερου προκρίναιμι * ουδέ τδν 

illud \lluperandura dixerim : generaliro, el in βμέν επαίνου, τδν δέ ψόγου Αξιον είποιμι Αν, άλλ' έν 
omnibng operibug ictionibugque vita propter 
Deora ei gecundum Deum acta loage beaiiggima egi. 

89. Sicut divergig artibug ac gcientiig vila hu-
inana continetur, dum aliog banc, aliua illam 
tracut, videllcet, aique conferl ct bomineg ma-
laum communicanieg, quibugque corpua indigei 
viciggim navanlog, iia asialem traducunl : Idem in 
gpiritualibug videre licet. Quanavia enim aiii aliam 
viriutem excolani, ei aiii alia vivendi via incedant, 

παντ\ κα\ έν πάσιν Ιργοις κα\ πράξεαιν, δ διά θεδν 
κα\ κατά θεδν βίος παμμακάριστος. 

πθ*. Καθάπερ έχ διαφόρων τού βιου επιστημών 
χα\ τεχνών δ τών Ανθρώπων βίος συνίσταται, Αλλου 
άλλην εργαζομένου δηλονότι χα\ συνεισφέροντος, 
χα\ άλλήλοις ούτω μεταδίδοντες, κα\ έξ αλλήλων 
μεταλαμβάνοντες ζώσιν οί Ανθρωποι, τάς σωματιχά; 
χρείας τή φύσει παρέχοντες * ούτως έστιν ίδεϊν χα\ 
έπ\ τών πνευματΓχών Αλλου Αλλην άρετήν μετιόν-

» 1 Cor. ιι, 9. •· ι Pelr. s 12. 

(16) Ponlamig addil capilula tria : c Quando* 
qnidem bipanitug egt bomo, ex eorpore nimirum 
ei auiroa compositug, eiiam mundug ei convenicn- Π 
ler crealug cgi, vigibilig, et ulrique horum opera, 
et curse operum aptax et idonea? digtribuue. Quod 
diam ae viaig et goroniig verum egge cenguerunt. 
In quibug euiro mena vigilane egl occupata, aui 
voluiaiur, in hia ilem per gomnnm aut vane Judit, 
aui philoeopbatur. SWe enim de bumanis rebug 
esl aollicila, fulili negolio dediU sonuiiat λ givo 
clivina et coeLeaiia meditelur, viga coniemplatur cL 
in vigionibug gecuodum propbet» verbum coin-
menlatur: Εί juvenei vettri tUionet videbunl (Joel 
ιι, 28), non dccepta : sed vcritalibus inlenla, et 
rcvelaiionibug ad credendum confirmala. 

c Quando parg aniiu», in qua guul cupiditaleg 
el libidines couflxa, ei ad coinmigiionem corpo-
rom, deliciag, voluptaletque hujug vilse irritaia 
fuerii, Ulia gimililer in gomnig aniuia videl. Sin 
para irasoena adversum civeg, ti conlribules in 
nodutii belluiae efleraiur, ferarum ei gerpeniiuoi 

incurgug, bella et pugoag gomniat: et com qui^.. . 
babei conlrovergiam, cuin iig qoaai apad mbe-
nalia digladialor. Sin para illa, hi qoa vigel rallo, 
arroganlia el guperbia aeae tollat, lara volalus in 
aera, gublimes Ibronos, populornm principalua, in 
curribua alios praccetleiiieg, alios gequeuies per 
gomnum imaginalur. 

ι Illoriim taniuinmodo vera gunt ?iaa (qu« Β ο α 
gomnia, sed vigioneaet apparitionea vocari debenl), 
quorum meng ex adveniu aancti Splrilut aimpli-
ciuieni, ci ab omni lurba ac gerviluie paesionum 
liberiaiem iiivenit; quorum in rebug divlnia ei in 
fulurig praemiorum, guppliciorumque' mercedibeg 
mediiandig cxpendondigqne omne oliura leuap«i-
qne congumitur; quorum vila aliorum vittB 
pra^gtal, diglraclione cl golliciludine vacana, 
quiela, pura, pl<»na mtgeruordi», cognilionig eoj-
lcatium ei bonorum frucuium, quoa Splritug aancii 
culiuraproduxil. Qui aliavia iogrediuntur, eeri"«-
que omuia falsa, confuga, el univerao nlbil abud 
^uam roanifegU deceoiio » 
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τος, κα\ έτερου έτερα ν* βίου όδδν διανύοντος, είς ένα Α omnes lamen ulrinquc ad eumdexu scopum cmi-
σκοπδν έξ αμφοτέρων πάντων τούτων ol πάντες currunl. 
συντρέχουσιν. 

\χ. Σκοπδς πάντων τών κατά Θεδν πολιτευόμενων 
έστιν τδ εύαρεστήσαι Χριστψ τψ Θεψ ημών * κα\ 
τήν καταλλαγήν διά τής τόύ Πνεύματος μετουσίας 
πρδς τδν Πατέρα λαβείν* κα\ τήν εαυτών σωτηρίαν 
6:ά τοΰτο πορίσασθαι · τούτο γάρ πάσης ψυχής σω
τηρία εστίν · ού μή γινομένου, κενδς δ κόπος, κα\ 
ματαία ή εργασία η μ ώ ν άνόνητόςτε πάσα βίου δδδς, 
ή μή προς τοΰτο τδν έν αυτή τρέχοντα φέρουσα. 

^ α . Έοικεν δ τδν κόσμον άπαντα καταλείψας, 
πρδς τδ δρος δέ ώς πρδς ήσυχίαν άναχωρήσας, κά-
κεΐθεν έπιδεικτικώς γράφων πρδς τους έν κόσμψ, 

90. Scopua, el consiHum omnium secundum 
Deuin cerianlium cst, Cbrislo Dco complacere, ct 
p;»r conununicalionem Spirilus sancii Paliis gra-
liam rccuperarc, per etmidemque saluifm suam 
comparare el acquirero : tn lioc cnim omuis 
animae, el cujusvis boniinis sabis eiia est. Quod 
nisi Uat, inauisesl taboV, cl vanum opus nosirum : 
irifructuovura omne iler vitae, quod in ea cur-
renlem huc non deducit. 

91. Qui, toio mundo rcliclo, quielis agundu? ad 
monlem sccessii, iudequc ostentabumlus ad cns 
qui in mundo suut scribil, aliosque beatos pr.e-

τούς μέν μακαρίζων, τούς δέ κολακεύων καί έπαι-Β dtcal, alics laudat, ei illia adulalur, alicui cuui 
νών, τψ γυναικός πόρνης, δυσείμονός τε κα\ παγκά* 
χου διαζευχΟέντι, κα\ είς χώραν μακράν άποδημή-
σαντι, πρδς τδ άπαλλαγήναι κα\ τής μνήμης αυτής· 
είτα έπιλαθομένψ τδν σκοπδν, δι* δν τδ δρος κατεί-
ληφε, κα\ πρδς τούς τή πόρνη εκείνη συναναστρε-
φομένους, W είπω, κα\ συμμιαινομένους γράφε ιν 
όρε γο μένω, κα\ αυτούς μακαρίζοντι, δςεί κα\ μήτψ 
σώματι, άλλά τή καρδία πάντω; καί τω νοΐ συμ
πάσχει, έκ προθέσεως τούς τοιούτους αποδεχόμε
νος, οίονε\ τής μετ* εκείνης αυτών συμπλοκής. 

^β ' . "Οσψ οί έν μέσω τοΰ κόσμου στρεφόμενοι, κα\ 
καθαρέύοντες τάς αισθήσεις, κα\ τάς καρδίας άπδ 
πάσης πονηράς επιθυμία;, επαινετοί κα\ μακάριοι, 

femina fornicaria, paonosa, et peasiina, topulalo, ct 
in regionem longinquam, ad cffugiendam ejus con-
junciionem, atque adeo ineiuortam peregrc ab-
eunli: deinde oblilo scopo, propter quem in inoiitem 
venerit, ad eoe qui cum scorto illo veraamur el 
ut ita dicam, cum eo una polluunliir, cupide scri-
bente, el eos ut bealos extollenti aimilis videtur. 
Qui el si non corpore, animo quidem cerle, et 
corde ipao aimilitcr illis afficitur, eorumque com-
ptexus merelricios approbat quodammodo. 

92. Quara valde ia medio luundo vivenles, aen-
suaque, et corda sua ab oroni viiiosa cupidilate 
purganles laudandi, ti pro beatis pradicandi : tam 

τοσούτω ol έν δρεσι καί σπηλαίοις ένδιαιτώμενοι, o i ^ valde, qui in monlibue ei apeluocis babiiant, si 
%—t _\ i„/ igyjgg^ prabdicattonea el gloriam bonituuin con-

cupiscant, vilupcrandi, el abjicicndi st :nl : u:tm 
apud Deum qui scrutaiur corda nostra, aduliero-
mm loco eruni. Qui enitn VIUID auam, et nomen, 
cl institula in ora boroinum venire desiderat u , 
velul aniiqoua Hle Jud&ornm populiia'a Dco forni-
catur, ul inquii Ravid l S . 

93. Qui flde cerla, ac flrma in Deum, valere 
mundutn, et auaa sibi rea babere jussit, Domiiimu 
csse misericordem, el pium, et iu poenitcntia ad 
ipaum accedentes auacipere credil. Cumque sciai 
eumdem aolere servos suos per ignoniiniam bo-
uorare, per eummam pauperiaiem diiarc, per 
injuriam el conicmplum gloriQcare, el per mOriem 

τών επαίνων κα\ μακαρισμών έφίενται τών ανθρώ
πων, ψεκτοί κα\ απόβλητοι · ώς γάρ μοιχέ ύοντες 
παρά τψ τάς καρδίας ημών έρευνώντι Θεψ έσονται * 
6 γάρ έπιθυμών άκουσθήναι τδν βίον αύτου, και τδ 
βνομα, καί τήν πολιτείαν έν τω κόσμψ, έκπορνεύει, 
χατά τδν πάλαι τών Ιουδαίων λαδν άπδ Θ;οΰ,' ώς 
φησιν δ Δαβίδ. 

Κγ*. Ό πίστει τή πρδς τδν Θεδν άδιστάκτω τψ 
κόσμψ καί τοίς έν κόσμψ άποταξάμενος, πιστεύει 
δτι ελεήμων έστι καΛ οίκτίρμων δ Κύριος, κα\ προ;-
δέχεται τούς έν μετάνοια προσερχόμενους αύτώ, 
ε Ιδώ ς δι* ατιμίας τιμά ν τούς δούλους αύτοΰ, κα\ διά 
πτωχέ ί ας άκρας πλουτίζει ν αυτούς, κα\ δι* ύβρεων 
κα\ έξουδενώσεων δοξάζει ν αυτούς, καί διά θανάτου 
της αίωνίου ζωης μετόχους αυτούς καί κληρονόμους D gierna vitae socioa bieredesquo instituerc, pcr ea 
Αποκαθιστφν * κατεπείγεται ώς έλαφος διψώσα έπ\ 
τήν άθάνατον πηγήν δι* αυτών, κα\ πρδς τδ άναντες 
έν αύτοίς ώς έν κλίμαχι βαίνε ιν, δΓ ής άγγελοι μέν 
άναβαίνουσι κα\ κατέρχονται, πρδς βοήθειαν τών 
Ανερχομένων* Θεδς δέ άνωθεν τήν κατά δύναμιν 
ημών πρόθεσιν κα\ σπουδήν αναμένων κάθηται* ούχ 
δτι πονοΰντας ημάς τέρπεται όρ$ν, άλλ* ώς δφλημσ 
θέλων τούς μισθούς διδόναι ήμίν δ φιλάνθρω
πος . 

^δ*. Τούς άδιστάκτως αύτψ προσερχόμενους ούκ 
έ^ δλως χαταπεσείν δ Θεδς, άλλά αδυνάτουντας βλέ· 
πων αυτούς, συνεργεί και βοηθεί, όρέγων αύτοίς 

baud secus, quam cervus silifne ad fontem cur-
rere properat quaa in ipsis sunl ardua, lanquam 
per acalae conacendii, perquas angeli ascenduni 
el descendunl, laluri opem aacendeniibus. Supra 
vero Deua sedet, noelramqne voluniaicm diligen-
ter ac pro viribua ad opus perduci exspccial: no:i 
solum ui nos laborantes aspicieus Ixlelur, aed 
eliam ut inercedem, lanqiiaui debitura, pro sua 
benigniiate nobis persolvai. 

9 i . Dominus cerla el uiagaa cum Uducia ad se 
veaientes cadere ncquaquam s i n i l : aed eorum iu-
flnniuicm ceniena, adjuvat, ei auxilium ferl, nia-

u Jerem. x f i i , 5. l e Psal. cv,59. 
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iuimqiic potenlem desnpcr ipsis porrigms, ad sc re-
ducil. Adjuvat p o r r o apcrtc, siiniil el o c c n l l e , ut co-
gnoscani.tH ct n o n cognoscam, donec loiis scalis 
asccnsu snperalis, i p s i appropinquavcrint, loiiqne 
loii u i i i a n i u i ' , el lerrenorum omniuni obliviscaiUtir, 
illic cjus consuctutlinc rrticntes,sivc in corpore, sive 
extra corpus, n e s c i o · · , et cu«i eo coiiverscnlur, bo-
nisque nullo sermone explicabilibus obliiclentur. 

95. Jusium cst, primum cerviccs nostras jugo 
itiandatorum Chri&li snpponcie, ncc, qiiasi ccstro 
percussi csscmus refugcrc, nec rclrocedere : sed 
recia cl itnpigre in ipsjs usquc dum moriaimir, 
anibulare, ct nos ipsos renovare, qui revcra Dei 
paradisus suinus : donec ctiro Palre Filius per 
Spirilura saiictum ingressus in nobis babiiet. 
Tum, quando cum tolum incolam niagistrumque 
babueriraus, cui e i nobis preceperit, et qtiod mi-
nislctium ei credidcrit, id in mauus sumat, et 
pro cjus arbilrio eo fungalur alacrilcr. Verum id 
aniti lempus rcqtiircre, aul daium ab bominibus 
admiitere non l icei ; sed Domiui ac Dei noslri 
mandala pcrscveranler servanda, ejusqtic jussa 
exspeclanda eunt. 

96. Cuin divinarum re.rum admir.islraiio nobis 
eoromissa fucrit, et iu ea excelliicriinus, si a Spi-
ritu ad aliam administrationein, opusve , aut 
actionem iransire jubemur, ne refragemur. Deus 
enira ncc oliosos esse noa, ncc in imo aiquc eo-
dem opere, in quo iniiium fecbuns, usquc ad fi-
B e m vitaB vull persistcre : sed profitcre, et ad 
meliorum adeptionem sempcr incilari, in divina nl-
ihirut», non in propria vobinlate proccdcntea (17). 

97. Qui suam voluntaiem necare s'udet, Dei 
volunlati parere debct, ac pro sua divinara induere, 
eainque in corde suo serere el inserero. Adliaec 
inspicere acctirale, ulruin quae pUniala et tnsila 
sunl, alia in profuudum radicibus tendenlia exsur-
ganl : alia in cicairicem coeuntia, ct irunco ino-
lcsccnlra, a r b o r i s specicm prsDbeant . Si creverint, 
florueriiii, fructum jpeciosum ac dulcem protu-
lerini, ut ignorcl ipse ei lerram quae priiis semeo 
cxcepil, cl radicem iu quam illud supra caplum 

" H C o r . xi i , 2. 
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Α χείρα ουνάμεο)ς άνωθεν, κα\ πρ',ς έαυτδν έπανάγει, 
συν*βγείτε φανερώς άμα κα\ άφανώς,αγνώστω;κα\ 
γνωστώς, μέχρις ού πασαν άνελΟόντες τήν κλίμακα, 
αύτώ προσεγγίσωσι, κα\ δλοι ολω ένωθώσι, κα\ 
άφαντων έπιλάΟωνται τών επιγείων συνόντες αύτώ 
έκείσε, είτε έν σώματι, είτε έκτδς τού σώματος, ούκ 
οιδα, κα\ συμπολιτευόμενοι, και τών άπο££ήτων 
έπαπολαύοντες αγαθών. 

\ι'. Δίκαιον έστι τή ζβύγλη πρώτον τών εντολών 
ύποτιθέναι τοϋ Χριστού τούς αυχένας ημών, κα\ μή 
παροιστρεϊν, μή δ' δπισΟοποδεϊν, άλλ' δρθώ; και 
προθύμως μέχρι θανάτου βαίνειν έν αύταίς, και 
εαυτούς ήμά; νεουργεϊν, τδν νέον δντως θεού παρά-
δεισον · μέχρ:ς ού μετά Πατρδς δ ΥΊδς διά τού αγίου 
εισέλΟη κα\ κατοίκηση Πνεύματος έν ή μ ι ν κα ι τη -

•^νικαϋτα δταν δλον αύτδν κτησώμεθα ενοικον κα\ δι-
δάσκαλον, φτινι άν έξ ημών προστάξη, καί οίαν 
έμπιστεύση διακονίαν, ταύτην έγχειρισΟήσεται, και 
κατά τδ έκείνω δοκούν ποιήσει πρόθυμο);. Ούκ έξε-
στι δέ πρδ καιρού ταύτην έπιζητείν, άλλ' ουδέ διδο-
μένην έξ ανθρώπων λαβείν καταδέχεβθαι, άλλ' εμμέ
νει ν ταί ; έντολαίς τοϋ Δεσπδτου ημών κα\ θεού, και 
τδ πρόσταγμα αύτου άπεκδέχεσθαι. 

Ιχς'. Μετάτδ έγχειρισθήναι ημάς διακονίαν θείων 
πραγμάτων, κα\έν αυτή διάπρεψα ι, εί έπιτραπώμεν 
ύπδ τού Πνεύματος, πρδ;έτέραν μεταβήναι διακονίαν, 
ή έργασίαν ή πράξιν, μ άντιτείνωμεν. Ό γάρθεδ; , 
ούτε αργούς ημάς είναι,ούτε ένμιά κα\ τήαύτή εργα
σία έν ή ήρξάμεθα, μέχρι τέλους έμμένειν βούλεται, 

βάλλά προκύπτοντα; κα\ αεικίνητους είναι πρδς τήν 
τών κρειττόνων έπιτυχίαν, τω θείψ δηλαδή, κα\ μή 
τφ οίκιίφ στοιχοϋντες θελήματ:. 

\ζ'. Ό τδ ίδιον θέλημα άπονεκρώσαι σπουδάζω;, 
τδ τοϋ θεού πονείν θέλημα οφείλει, κα\ άντ\ τοϋ 
οίκείου θελήματος, τδ τού Θεοϋάντεισάγειν έν έαυτίΤ», 
κα\ έμφυτεύειν κα\ έγκεντρίζ&ιν τούτο έν τή καρδία 
αύτοΰ * καί πρδς τούτοις σκοπείν ακριβώς, εί τά φυ-
τευόμενα κα\ έγκεντριζόμενα, τά μέν είς βάθος που 
^ιζωθέντα φύει, τά δέ καί συνουλωθέντα κα\ ένω-
θέντα, είς δένδρογ έγένοντο δν · εί ηύξήνθησαν, κα\ 
έξήνθησαν, καί καρπδν ώραίον κα\ γλυκϋν πεποιή-
κασιν, ώστε άγνοηθήναι παρ' αύτοϋ και τήν προϋ-

(17) Potiianiis addil : ι Qui propriam volunia- D eliam naturalem voluntaiem babent. Qui ergo re-
lcm jugulavit, j 'in visu volumaiis omuiiio carct: 
quo nilnl eoiuiii carel, hi quibus viia inesl el 
uioiijs. ISain iu quibus sensns ιιοιι inesl, elsi mo-
venlur el cresrimt, m planice, ea lamcu naiurali 
votunlaic imprlli , ac ntoveri, angoreqiic non dici-
i i ius: suut eniiu inanima. Ouiiiiu vcro animala, 

ligiosis excrcilaltonibus, ei diligeetia sua volnn-
taiem propi iam moriiiicavil, et haeremil qtiodain-
modo, el αθέλητος (sine usu volunlaiis SII;I*) effec-
tus csl, omuino a nainra propria descivic; ei quo-
uiain velle ιιοιι babel, nec boui quippiam anl 
ii t tu polest operari (*) i . 

( · ) Ι ΙΛΟ . sano modo accipicnda sunl ; nam qui toluntaiem euam moriiflcavil, is nibil mali agcre po-
I C R I , cnm cx yolunlaie per aniorem Dei moriiiicala : et cwm Cbrislo cnieinxa, qiia ulis esl, tubil u.a i 
prolicisci possh. Al qui mali quidpiam agil, is boc ip»o indicat, se voltintatcm suam numiuiu inorufi-
cae-ft : quia si mortificassci, uUqne rcspeclu mali mortificassct, el sic nialum nou perpeirarel: quod 
dii.u pcrpuirai, vivaui se adlmc volunlalcm ad maiuin possidcre dcmonslral. Quod vero a i i : Talem »t-
htl bom amplius agere po$set id idi?odicil, quia velic bujusmodi hoininis, potius.esi velle superioris, cui quis 
se sulijerii, vcl Dci, quani proprhim. Quarc sicul Aposlolus dicebal; Vivo ego jam non ego9 vivit tere 
xn me Cnristus (Galat. u , 2 0 ) ; ila is qui ad bunc perfectionie gradnm ascendit, dicere pinesl: Volo 
cgo, jam non cgo, vuit vero iu jne superior, vcl Deus, cl sic quidquid boni facil, id ei cujus nulu el 
gubcruaiioue regilur, ascribit; perinde ac si ipse proraut nibil operaremr. 
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ποδεξαμένην τδν σπδρον γήν, κα\ τήν £ίζαν έφ' ήν Α bumanum; et verbis lmu«l dici potesU viviOcum-
ένεγκεντρίσθη τδ άκατανόητον, κα\ άφραστον εκείνο, que planlarium insirltim cst. 
xa\ ζωηφόρον φυτόν. 

^,η'. Ό έκκόπτων τδ ίδων θέλημα διά τδν του θεοΰ 
φόβον, άγνώστως ούτως, ώς ούκ οιδεν, δ θεδς χαρί
ζεται αύτώ τδ εαυτού θέλημα, καί άνεξάλειπτον 
αύτδ διατηρεί έν τή καρδία αύτοΰ, καί διανοίγει τούς 
οφθαλμούς τής διανοίας αύτοΰ τοΰ έπιγινώσκειν 
αύτδ, κα\ ίσχύν δίδωσι τού έκπληροΰν αύτδ. Ταύτα 
δε ή χάρις τού αγίου Πνεύματος ενεργεί, κα\ χωρ\ς 
αυτής γίνεται ουδέν. 

yp . ΕΙ πάντων σου τών αμαρτημάτων τήν άφεσιν 
έλαβες, είτε δι' έξαγορεύσεως, είτε δια τής άμφιά-
σεως τού αγίου κα\ αγγελικού σχήματος, πόσης σοι 
τοΰτο Ισται αγάπης, κα\ ευχαριστίας, κα\ ταπεινώ 

08. Q u f p r o p t c r t i m o r e m Dei p r o p r i a m v o l u n -

l a l e i n e x s c i n d i l , i l l i , n e sc io q u o m o d o , i n s c i c n t i 

Deus T O l u i i U t e m s u a m i p s i u s l a r g i t u r ac d o n a l , 

e a m q u e i n d e l e b i f e m i n e j u s p o c l o r e c o s t o d i r , et 

o c u l o s c o r d i s c j u s a p c r i i , u t ipsara c o g n o s c a t , et 

a d e a r a l e m i m p l c n d a n i v i r c s s u f f i c i t . Ihec a u t e m 

g r a i i a s a n c t i Spirilus o p c r a l n r , c i t r a q u a m n i b i l 

m (18). 
99. Si o m n i i i m p e c c a l o r u m t u o r u m v e n i a i n , sive 

p e r c o n f e s s i o n e m , s ive p c r a n g e l i c u n i b a b i l u m 

q u e m i n d u i s l i , c o n s e c u l u s e s , q u a n i t u n b o c l i b i c b t -

r i t a l i s in Deura g r a t i a r u w a c l i o n i s , el l i u n i i l i l a l i s 

σ-ω; αίτιον; δτι μυρίων υπάρχων τιμωριών άξιος," a r g u m e i U i u n e r i l ? q u o n i a m m i l l e d i g n u s s u p p l i e i i s • 

•ύ μόνον τούτων απηλλάγης, άλλά κα\ υιοθεσίας, non ea s o l u m oiTugKti; sed i n s u p c r a d o p l t o n e filio-

κα\ δόξης, κα\ ουρανών άξιοΰσαι βασιλείας. Ταύτα r u m Dei, c t g l o r i a . c l r e g n o C 0 6 l o r u m d i g r i a t u § cs . Hxc 
στρέφων έν διανοία, κα\ διαπαντδς ενθυμούμενος, V mome ve r sans , s e m p e r q u e r e c o g i l a n s , p r o m p t o s 

τοιμος Ισο, κα\ προπαρασκευάζου μή άτιμάσαΐ τόν e t p a r a t u s e s l o , ne q u a n d o c o n l e m n a s e u m , q u i t c 

σε ποιήσαντα κα\ τιμήσαντα, καί τά μυρία συγχωρή- b o n o r a v i t , c t n i i l l e l i b i d e l i c l a c o n d o i i a v i l : eed i n 

σαντα πταίσματα, άλλά πάσί σου έργοις δοξάσαι καί o i n n i b u s f ac t i s i l l u m bonores e t g l o n f i c e s , ul i p sc 

τιμήσαι αύτδν, ίνα και αυτός σε μειζόνως άντιδοξά- i e v t c i s s i i n m a j o r e b o n o r c a i l i c i a i , q i i e m s u p e r o m -

ση,δν τετίμηκεν υπέρ άπασαν τήν όρωμένην κτίσιν, nom c r e a t u r a n i a s p e c l a b i l e m c x l u l i l , g e r i n a n u t n q n o 

κα\ φίλον αύτοΰ ονομάσει σε γνήσιον. a m i c t i m suum n o m i n a v i t . 

ρ\ "Οσω ψυχή τιμιωτέρατού σώματος τυγχάνει, 100. Q u a n l u m anima c o r p o r i , t a n l u i n bomo 
το σού τω δ λογικδς άνθρωπος κρείσσων τού παντδς i n l e l l i g e n t i a e p a r t i c e p s t o l i roundo a n t c o e l l i l . Noli, 
κόσμου εστίν. Μή γάρτά μεγέθη τών έν αύτφ κτι- boroo, a d i n i a g i n e m r e r u m c o n d i l a r u m aUenderc, 
σμάτων κατανοών, κα\ διά τοΰτο τιμιώτερά σοιταΰ- e t i n d e ea l e b o n o r a b i l i o r e m e x i s l i m a r e : s cd a d 

τα είναι νόμιζε, άνθρωπε, άλλά πρδς τήν δοθείσάν^ i m p c r l i i a m libi g r a l i a m r e s p i c i e n s , i n t e l l i g e n l i a -

σοι χάριν άποβλέψας, κα\ τής νοεράς κα\ λογικής q u e c l r a t i o c i n a n l i s an imac luae d i g n i t a l e m p c r -

σου ψυχής τήν άξίαν καταμαθών, άνύμνει τδν υπέρ p e n d e u s , Deum l a u d a , q u i le p l u s q u a m o m n i a 

τά δρώμενα άπαντα τιμήσαντα σε θεόν. qua? v i d e n l u r c o b o n e s t a v i t . 

ρα'. Σκοπήσωμεν πώςδοξάσωμεν τδν θίόν * δοξά· 101. C o g i t e m u s , q u o p a c i o Deum g l o r i f l c n r o 

ζεταιδέ παρ' ημών ούκ άλλως, ή ώς-παρά τού Υίού 
έδοξάσθη· δι* ών γάρ εκείνος τδν εαυτού Πατέρα 
έδόξασεν, έδοξάσθη καί δ ΤΙδς παρά τοΰ Πατρδς 
δι' αυτών. Κάκείνα κα\ ημείς σπουδή πράξω με ν, 
ίνα διά τούτων δοξάσωμεν τδν Πατέρα ημών τδν έν 
τοίς ούρανοίς κληθήναι καταδεξάμενον, κα\ δοξα-
σθώμεν παρ' αύτοΰ τή δόξη τού ϊ ί ο ΰ , $ είχε πρδ τοΰ 
τδν κόσμον είναι παρ' αύτοΰ. Τά δέ εϊσιν, ό σταυρδς, 

possimus. GlorificaluT aulcm non aljler, quam 
qiiOMiodo a Filio glorificalus cst. Per quas cnim 
ilic sιιuin Patrem glorificayit, ci vicissim a Patre 
suo ριτ eadom glorificalus esi, ea nos quoque 
pcdnlo fariamus, ul pcr illa glorificemus eum, 
qui se Patrcm nostnrm ccp.lesleui appcllari non 
refugit, c gloriflcemitr ab rodem gloria F i l i i , 
quam babuit apud ciun, anlcquam muudus fic-

ή γ ο υ ν ή ν έ κ ρ ω σ ι ς τ ο ΰ κ ό σ μ ο υ π α ν τ ό ς · α ί θ λ ί ψ ε ι ς , ρ r c t «r. Q m c p o r r o i!ta sunl ? Crux, i d e s t , n u i n d u s 

1 7 i i iau. &Υ1Ι, 5. 

(18) Poiuanus addil duo capilula : c Cum totis 
viribus, s u i n u i a voiuntate, et alacritale, ac desi-
dcrio inciiaiissinio, quae a Meo mysiicc, et ad 
iiustram iiilelligeniiaiu obscurius didicimus, quae-
f]ue ab illo maudaia suni nobis, iniplcverimus, 
i\U\\\e. peniltts praeiermiserimus, tunc nobis ut 
fidelibus, et obedientibus, germanisque discipulis, 
n amtcis aperie revelatur: sicut olim sanclis di-
»cipuUs, et apostolis suis revelaius cst, ci simili-
h*r omnibns, qui pcr eos in nomen ipsius credi-
d s*cnl, Tunc filii Dei secondum graiiam esac in-
e j M m u s , ut Paului a i t : Quicunque tpirilu Dei 
t<(junlurt hi sunt filii Det. Quod $i p / i l , ei hosredti: 
hmredet quidem i lei, cgh<trcde$ antem Cliritti. (Rom. 
• i u , 14.) 

< Qui afgni 3UDI babili, ut cara Dco in con-

j u n c i i o i K Spirituf e s sen t , g i i s i a r c t i t q u e c j i t s b>»a 
i n n f f a b i l i a , c o r n m n u l l u s oblata? a b h o m i n i b u s ι ι ι -
f a m i s c i despuenda? glor iae dosiderio, a n i o r c q i . e 
duciliir. Scd nec a u r i a u t v c s l i t t m , a u t l a p i d u m , 
q t i i a b i n s i p i e n l i b u s p r c t i o s i c e n s e i u u r . Divitiis 
a f f l t i e n t i b n s c o r n o n a p p o n i l (Ptal. I . X I , . 1!) : n,o 
a r e g i b u s e t p r i n c i p i b u s c o g n o s c i v u l t , q u i n o n 
i m p e r a n t , *ed a i n u l l i l i i d i u e ipe i s p o i i u s i m p e r a i u r . 
Tales n o n v a l d e t i l m a g n o s c l s u b l i i n c s a d t n i r a t u r 
ac s u s p i c i l : nec c x i s t i n i a l , eos f a m i l i a r i b u s s u i s 
n i a j o r e m b o n o r e m et decue c o i i C i l i a r c . Nec a l i t t d 
q n i d q u a m b o m i n i b u s i l l u s l r e e t s p l e n d i d u m c x p ^ -
t e t : uec u t q u i s p i a m a b o p i b u s ad i n o p i a m , a u l 
a p r i i l c i p a l u e t g u m m a p o i e s l a t e , r o n & p i c u a q u e 
d i g u i i a t c a d e x t r e m a m i g n o m i n i a m c l c o n i e m p i i c -
n c i n d e v o l v i m c t u i l . 
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in aiiimis nostris plane mortuus, Iribnlaliones, Α 0 l πειρασμο\, κα\ εΓ t t Ετερον τών παθημάτων Χρι-
icniaiionee, el si quid aliud passionum Chrisli esi; 
qii^c in roulta patienlia eufferenles, CbriftU paasio-
nee imiiamnr, et iis gloriOcarons Palrem ac Deum 
nosirtim, ulgratia filii ipaiue el coba?rcdes Clirisii. 

102. Animn, quae inclinatione afTecluque ad ea 
qiue «ubjecta 6 u n l oculis nondum sc perfccie l i -
beralam scntii, conlingenlia sibi roofesta, et per-
sccnliones allatas a daemonibu*, ct bominibtis, 
absquc mofcsliiudinc lolerare neqnil; sed affe-
clioni crga rcs bumanas astricla, cl alligaia quo-
riammodo, pccunU jaclura monlctur, facullatiim-
que spolialioncdolcl, et plagis corpori suoinfliclis, 
majorcin in modum crucialur. 

103. Si quis a propensione et concupisccntia 

στοΰ, Α υποφέροντες έν υπομονή πολλή, μιμούμεθα 
τοΰ Χρίστου τά παθήματα, δοξάζομεν δέ δι' αυτών 
τδν Πατέρα ημών χαι θεδν, ώς υίοι αύτοΰ χάριτι, χαί 
συγκληρονόμοι Χρίστου. 

ρβ'. Ψυχή ή μή τελείως τής σχέσεως καί προσπά
θειας τών δρωμένων εύαισθήτως άπαλλαγείσα, τα 
έ πι συμβαίνοντα αύτη λυπηρά, κα\ τάς επερχόμενα; 
αυτή έπηρείας παρά δαιμόνων κα\ ανθρώπων, άλύ· 
π ω ; φέρ&ιν ού δύναται, άλλ* οίονε\ σύνδεσμοι δεδε-
μένη τή προσπαθεία τών ανθρωπίνων πραγμάτων, 
ζημίαις δάκνεται χρημάτων, κα\ άποστερήσεσι\ 
άχθεται πραγμάτων, κα\ πληγαΐς έπιφερομέναις αύ-
:ής τφ σώματι σφοδρώς δδυνάται. 

ργ\ Εί τις σχέσεως κα\ επιθυμίας τών αισθητών 
rcmrn gensus inovcniium animam suam abstra- Β ά π έ ^ η ξ ε τήν ψυχήν αύτοΰ, κα\ τψ θεψ ταύτην 
xertt, Deoqiie unkr r i t el definxeril, non solum 
pecunias ac possessiones suas despiciel, iltiaque 
aniissis, velul st alicna viad sc nibil perlinentia 
aroisissei, tranquillo erit animo, verum ctiam 
accrba corpori auo illata cum gaudio, ct qua dc-
n ι gratiarum acii»nc sitstincbii, scmpcr videns 
cxieriorem quidcm bominem jnxta Aposlolum " 
corrumpf, interiorcm aulcm de die in diem re-
novari. Altoqui (ribiiialiones eccundum Dcum bi-
lariler, el laelo aniino pcrferri nequcuni. In bis 
enim perfccla cogniiio, et sapiemia spiritualis 
cxerceitir : quibus qui caiei, fii lencbris ignoran-
I h e ac diifideniia? pcrpcino inccdil. nec vidr.re 
pa!icnt:a? et consolalioms litmen ullo modo po- Q 

104. Omnh suo jitdicio sapicns, et disciplinis 
inteiioribus eruditus, divina cernere et cogno-
sccre mystcria dignus nunquam cr i l , donec Itunii-
liari , cl magnidca «xislimalione sui deposiia, siul-
lus l\or\ voitieiit. Nam qui istuc facit, ei divinis 
in rebus sapienies fidc firmissiuia seqmtur, corum 
ductu siraul in civitatem Dei vivcnlis ingrcdilur, 
ducenleqoc et illmtiinanle se divino Spiriw, vides 
acdiscitquae aliorum boininuin iiemo vi aui 
vidcre et inielligere unquam potcst, ct lunc Oeo-
οίδζκτος, a Deo doctus lit . 

10Γ>. Α Dco doctos, biijus mundi sapienlum di -

συνέδησεν, ού μόνον τών περ\ αύτδν χρημάτων καί 
κτημάτων καταφρονήσει, κα\ ώς έnl άλλοτρίοις και 
ξίνοις ύστερου μένος άλύπως διατεθή, άλλά και τά 
έπιφερόμενα τψ σώματι αύτοΰ ανιαρά, μετά χαράς 
κα\ τής προσηκούσης ευχαριστίας υπομένει, βλέπων 
άε\, κατά τδν θείον Άπόστολον, τδν μέν έξω φθει-
ρόμενον άνθρωπον, τδν δέ έντδς, ημέρα κα\ ήμερα 
άνακαινούμενον * άλλως δέ ούκ ένι τ>ς κατά θεδν 
θλίψεις ύπενεγκείν μετά χαρά;· γνώσεως γάρ τελείας 
έν τούτοις χρεία, κα\ σοφίας πνευματικής · ό δέ τού
των έστερημένος^ έν σκότει άνελπιστίας και άγνωσία; 
ά&ι πορεύεται, μή δυνάμενος τδ φώς ττ^ υπομονής 
και τή# παραχλήσεως δλως Οεάσασθαι. 

ρό". Πάς δοκήσΐΐ φρονών, έκ μαθηματικής ών 
επιστήμης, είς μυστήρια θ·οϋ παρακύψαι κα\ ίδείν 
ούκ άξ.ωθήσεταί ποτε, έως άν τα-εινωΟήναι πρώτον 
θελήση, κ&\ μωρδς γένηται, σύν τή οίήσει κα\ ήν 
κέκτηται γνώσιν άποβαλών. Ό γάρ τούτο ποιών, 
κα\ σοφώς τά θεία έν άδιστάκτω πίστει ακολουθών, 
κα\ύπδ τούτων χειραγωγούμενος, συνεισέρχεται μετ' 
αυτών έν πόλει ζώντος θεού, κα\ ύπό τοΰ θείου 
Πνεύματος οδηγούμενος τε κα\ φωτιζόμενος, δρ ί̂ κα\ 
διδάσκεται άπερ ούδε\ς τών άλλων ανθρώπων ίδείν 
κα\ μαθχίν ποτε δύναται, και τηνικαΰτα γίνεται θεοΰ 
διδακτό;. 

ρε'. Τους διδακτούς Ηεοΰ οί μαθητα\ τών σοφών 
scipuli pro fahiis bab«nl, cuin ipsi vere ginl falui, ^ τ ° ύ αΙώνος τούτου ανθρώπων ηγούνται μωρούς· 

αυτοί δντες έν άληθεία μωροί, έκμεμωραμένης σο
φίας στομωθέντες της θύραθεν, ήν έμώρανεν δ Θεδς, 
κατά τδν θείον Άπόστολον, κα\ ήν ή θεολόγος φωνή 
έπίγειον οιδε, ψυχικήν, δα ι μον ιώδη, μεστή ν έριθείας 

lcrrcua cl insipiciui sapietitia ingeniosi scilicel 
oi aculi, quam stullam fccll Detis, seciindiim 
Aposloluin **, ct quani llicologxa vox protiuniiat 
l iTrenani , animalem, diaboli-am, plenam comen-
tionis et invidhc. 11ΐ enim quoniam exlra diviuiim 
luincti suut, ct admirabilia qux tn ipsoviderc baud 
qiicuul, in lumine mancnles, qitucquc In eo sunl 
aspidentes, el alins doccnlcs. crrorc capios, cl 
ac.iuclos arbitrantur, cmn ipsimet seducli sint. 
i l inexplicabilia Dei bona ιιοιι guslavcriiit. 

10G. Etiam hodie sunl, qui oimii molu non reclo 
v:ccnt, * i r i sancti, cl divino Ituuinc p!cni, iii mc-

κα\ φθόνου. Έ ξ ω γάρ δντες οί τοιούτοι τοΰ θείου 
φωτδς, τά έν αύτψ ίδείν μή δυνάμενοι θαύματα, τούς 
αύλ'.ζομένους έν τψ φιοτι, καΑ τά έν αύτψ βλέποντας 
κα\ διδάσκοντας, ώς πεπλανημένους "λογίζονται· 
πεπλανημένοι δντες αύτο\, κα\ άγευστοιτών απορρή
των τού θεού αγαθών. 

Ρ7'. "Οτι κα\ νύν είσιν απαθείς,·κα\ Αγιοι, κα· 
πεπληρωμένοι vJj θείου φωτδς, αναστρεφόμενοι έν 

4 , H C o r . ιν, 16. ·· 1 Cor. ι, ^O. 
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μέσω ημών, τοσούτον τά μέλη νεκρώσαντες έαυ- Α dio noftrvm versante*; qui adeo mortidcarunt 
τών τά έπ\ της γής, έκ *πάσης ακαθαρσίας και 
εμπαθέστατης επιθυμίας, ώς μή μόνον ά φ* εαυτών 
ποτελογίζεσθαι, ή ποιήσα,ί τι τών κακών, άλλά μηδέ* 
ύφ* έτερου προς τοΰτο έλκομένους, άλλοίωσίν τινα 
της προσοόσης αύτοίς άπαθείας ύφίστασθαι * είοεσαν 
γάρ άν τούτους είπε ρ είδότες ήσαν τά καθ 9 έκάστην 
Αναγινωσκόμενα θεία λόγια, κα\ ψαλλόμενα παρ' 
αυτών, οί τοίς τοιούτοις τήν άδιαφορίαν έπιφημίζον-
τες κα\ διαπιστούντες τοίς περ\ θείων πραγμάτων 
διδάσκουσιν έν σοφία τοΰ Πνεύματος. Εί γάρ έν γνώ
σει τελεία έγένοντο τής θείας Γραφής, έπίστευον άν 
τοίς ύπδ θεού λαληθείσι κα\ δωρηθείσιν ήμίν άγα-
θοίς * έπε\ δέ αμέτοχοι τών τοιούτων, έξ οίήσεως κα\ 
Αμελείας ε(σ\ καλών, κα\ τούς μετεσχηκότας, χαΛ 
νεερ\ τών τοιούτων διδάσκοντας, άπιστουντες ένδια-
βάλλουσιν. 

ρζ'. άιά τούτο μόνον παραβάλλει ν κα\ βλέπειν τους 
άν τψ κοσμώ θέλουσιν οί χάριτος πεπληρωμένοι 
θεού, κα\ τετελειωμένοι τή γνώσει κα\ σοφία τή 
Ανωθεν, (να μισθόν τινα προξενήσωσιν αύτοίς, διά 
ύπομνήσεως τών εντολών τού Θεού, καί δι* άγαθοερ-
γίας, εί άρα γε άχούσουσιν, εί άρα γε συνήσουσι κα\ 
πεισθήσονται, επειδή οί μή τψ τού θεού αγόμενοι 
Πνεύματι, έν τή σκοτία περιπατοΰσι, xaV ούκ οίδα-
σιν ούτε πού ύπάγουσιν, ούτε έν τίσι προκόπτ·υσιν 
έντολαίς. Τάχα γάρ ποτε άνασφήλαντες, έκ της πε-
ριεχούσης αυτούς οίήαεως, δέξονται τήν τού Αγίου 
Πνεύματος αληθή διδασχαλίαν, κα\ τδ τού θεοΰ θέ-

6 

membra aua, quie aunt supcr terram M , ab omtrf 
immiinditia ei iurente concupieceniia, u l uon so-
lom per aese maliquippiam non cogiient, necad id 
commiUendura incitentur : scd neque ab aliia ad 
Iroc sollicitali, quiettim auiini aui aUium aliqua ex 
pnrte mutare noveruni, quando memoria tenent 
qua? quolidie legont el pialluni divina oracula. 
Ifis i l l i de dfttniarebua in sapionlia spirilus do-
centibus, ut etullis, fidcm non babent. Naro si per-
iec.e divinas Scriploraa noasent, crederent verbfo 
Dei, et bonis qua? is bumano generi donaxil. Quia 
vero bujuecemodi bonorun ob arroganliam et 
socordiam parlicipea ιιοιι BMIH, eiiam hos qui 
participes suni, el eos doceni, increduli calum-
niantur. 

407. Ilac sola de causa, qui gratia Derreplet., 
fogntlioneqae ac sapienlia auperna instrucii aint, 
bta qn? in mundo aunt se objicere, et eos videre 
volunt, ut illis mercedem aliquam per suggeslio-
nem cbarilatis Det, ei studiosae actiones concilient, 
si niodo audiant, si modo intelligant ei desiatant: 
quandoquidem qui apiritu Dei non agtinlur, in te-
nebris ambuUni, et netctunt neque quo vadant, 
neque ubi offendant. Fortaaaia enim aliquando 
erigenlea se ex arroganlia qoa oppressi aunl, ve-
raro sancti Spiriius docirinam compleclentur, Dei-
que volunlatem sine fuco ac sincere andientes, 

λημα άνοθεύτως, κα\ άκαπηλεύτως, άκούσαντες μ · - β poeniteiHiam agenl, atque ita aliquod spirilaale 
τανοήσουσ»* καί ποιήσαντες αύτδ μεταλάβωσί τίνος 
χαρίσματος πνευματικού. Είδε μή τοιαύτης ωφε
λείας γενέσθαι δννηθώσιν αύτοίς πρόξενοι, θρήνου ν
τε ς τήν πώρωσιν τής καρδίας αυτών, ύποστρέφου-
σιν είς τάς κέλλας αυτών, νυκτδς κα\ ημέρας ευχό
μενοι υπέρ τής σωτηρίας αυτών. 'Γπέρ γάρ άλλου 
τινδς ουδέποτε λυπηθήσονται οί τψ θεψ αδιαλείπτως 
συνόντες κα\ ύπερεμπιπλάμενοι παντδς αγαθού. 

ρη\ Τίς ό σκοπδς τής ένσάρκοΟ οικονομίας τού 
θεού Λόγου, δένπάση" τή θεία Γραφή άναχηρυττό-
μενος, κα\ παρ* ημών μέν άναγινωσκόμενος, μή 
έπιγινωσκόμενοςδέ; "Η πάντως ίνα μετεσχηκώς τών 
ημετέρων, κοινωνούς τών εκείνου ποιήση ημάς · δ 
γάρ Υίδς τοΰ θεοΰ διά τοΰτο υίδς τοΰ άνθρωπου 

charisma accipieol. Quod ai banc eis tnilitatem 
parare non poteruni, lacrymis cordis eorum ca> 
cUalem proaeqaenles, in suos nidos revericniur, 
noctes et dies pro eornm s.duie vota facieutes. 
Nunquam enim alterius rei causa molestiam ca-
pieul, qui cum Dco suni assidui, et omnlbua bonis 
rcdundant. 

408. Quisnatn flBconoraiae Verbi Dei in canw 
scopus esl, qni in omnl di?ina Scripliira revelalur, 
et a nobis legilur, nec inlclligilur ? An bie ulique, 
ut consore factum noslrorum, qnae illic sunf, su(H 
rum consorlcs iaccret: cl qnod ipse per naluram 
esl, ad illud genus nos lrum per gratiam cveberet, 

έγένετο, Γνα υιούς θεοΰ ποιήση τούς ανθρώπους ^ deiiuo nos in Spirilu sancto gencrana, cl illico in 
ημάς · δπερ έστ\ κατά φύσιν εκείνος, άνάγων κατά 
χάριν τδ γένος ημών, γεννών ημάς άνωθεν έν 
Πνεύματι άγίψ, καί ευθύς είσάγων ημάς είς τήν 
βασιλείαν τών ουρανών μάλλον δ^ ημών έντδς 
τήν τών ουρανών βασιλείαν Ιχειν ήμίν χαριζό-
μένος, ώς μή έν έλπίσιν είναι τοΰ εισελθεϊν ημάς 
έν αυτή, άλλ* έν κατασχέσει ταύτης δντας βοάν · 
Ημών δέ ή ζωή κέκρυπται σύν τψΧριστώ έν τω θεψ. 

ρθ\ Τδ αυτεξούσιον κα\ αύτοπροαίρετον ημών ούκ 
Αναιρείται τδ βάπτισμα, άλλά ελευθερία ν ήμίν χαρί
ζεται τού μηκέτι κα\ άκοντας ημάς τυραννείσθαι 
ύπδ τοΰ διαβόλου* έφ' ήμίν δέ έστιν μετά τδ βάππ-

regnum cocloruni inducens, vel potius boc no 
bis baberc donans : ut non adbuc speremus illud 
ingre<!i : sed jam i<l ipsum possidenles clamemug, 
c Nostra aiiicm viia abscondiia cst cum Chrislo 
in IVo ·». ι 

109. Bapiisutus ltbertatenv vohtnintis nostra», 
cl q n o d spontis noslra» est, iiiiniinc l o i l i t : acd i d 

nobis largilwr, ut nulentes diabolus sua tyrannide 
amplius pmnere uon possit. In noalro aulrm aibi-

5 i Colcsi. m, 5. »« ibid. 3 . 
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ir . i iu positum est,posl ba^ismntnant volcntesser- Ασμα, ή ταίς έντολαίς εμμένει ν αυτοθελώς του ει ; 
varc mandala Domint. ίιι quo abluii sumus, Cbrisii 
nejipe,ct in via lftgamcjus ambolare : aut pcr lm-
probaa acliones de reclo islo ilincre ad adversa-
rium atque iuimicum uostram diabohim declinarc. 

410. Qui posi baptisma volunlalibtie maligni 
cedunt, et ejue consulla pcrpcirani, Eese a sancta 
b.ipiismatis qtiasi mnlrice abalienanl, secundum 
i l l u l Davidis " ; iieqnc eiiim alicnaur unusquis-
que, aut uaiuram ciim qua crcalus est mulat: scd 
bonus (rcalus a Deo (mahir.i criim Dcus non facil) 
iuimulabilis natura cl essciuia (sicut creMus esl) 
ctiin sii, T e l u t libera menb* baccseu bona, seu inala 
cligil et facii. Qiicmadmodttm eniui gladius nalu» 

δν έβαπτίσθημεν Χρίστου του Δεσπότου Θεού, χαί τή 
ί-δω πορεύεσαι τών προσταγμάτων αύτου, ή έκκλί-
νειν τής ευθείας δδού ταύτης, πρδς τδν άντίπαλον 
δέ χα\ έχθρδν ημών διάβολον παλινδρομεΤν. 

pt'. 01 μετά τδ Αγιον βάπτισμα τοις τοΰ πονηρού 
Οε'ήμασιν εΓκοντες, κα\ τχ έκείνψ βεβουλευμένα δια-
ποαττδμενοι, εαυτούς τής τοΰ αγίου βαπτίσματος 
αγίας μήτρας άπαλλοτριούσι, κατά τδ ύπδ τοΰ Δαβίδ 
είρημένον ουδέ γάρ άλλοιοΰται ημών έκαστος* ί| 
της καθ' δ έκτισται μεΟίσταται φύσεως, άλλ' αγαθές 
κτισθείς ύπδ τοΰ Θεοΰ (κακδν γάρ δ Θεδς ούκ έποίη
σεν), άτρεπτος τή φύσει, καθ' δ έκτ ιηαι , κα\ τή ου
σία ών, οΤα έξ εκουσίου γνώμης προαιρείται ΧΛ\ θέ-

ram suam non niiitat, st-u bene seu malc ulare, g^ e ' » ταύτα κα\ πράττει, είτε άγαΟα, είτε κακά. 
scd ferrutn manet : sic ci bomo operatur el i a r i i , "Οσπερ γάρ τήν μάχαιραν, κάν έπί κακψ τις 
ιιΐ dicluni cst, qiiae vull . a sua aulein naiura non 
drjicitur. 

αυτήν, κάν έπ\ καλψ χρήσηται, τής Ιδίας εκείνη ού 
μεθίσταται φύ?εως, άλλά μένει σίδηρος ών, ούτωκαΐ 
ό άνθρωπος· ενεργεί μεν και πράττει, ώς είρηται, 
£πτρ βούλεται,τής δε οίνείαςούκ έξίσταται φύσεως. 

ρια'. Ού τδ Ενα έλεήσαι σώζει , άλλά τδ ένδς κα-
ταφρονήσαι τψ πυρ\ παραπέμπει. Τδ γάρ, ε Έπεί · 
νζσα, κα\ έδίψησα, » ού πρδς άπαξ είρηται πάντως, 
ουδέ τδ, έν μιά ημέρα, άλλά τδ, διά βίου παντδς δη-
λοί. ού τδ τ ραφή ναι Χριστδν, ποτισθήναί τε κα\ 
ένδυΟήναι, κα\ εί τι έτερον τούτοις συνέπεται, ού 
πρδς άπαξ, άλλά διά παντδς χαί έν πάσιν, ύπδ τών 
αύ:νΰ δούλων ταύτα δέχεσθαι δ Κύριος ημών κα\ 
θεδς ώμολογησεν. 

ριβ'. "Ο τοίς έκατδν δούς έλεημοσύνην, δυνάμενος 
δέ κα\ έτέροις δούναι, ποτίσαι τεκα\ θρέψαι πολλούς, 
παρακαλοΰντας αύτδν κα\ βοώντας, Α ποπεμψάμενος, 
ώς μή Ορέψας Χριστδν κριθήσεται παρ* αύτοΰ t 

επειδή καί έν εκείνοις πάσιν αύτδς έστιν, δ κα\ έφ 
έν'·. έκάστψ τών ελαχίστων τρεφόμενος παρ* ημών. 

ριγ'. Ό πάσι μέν πάντα τά πρδς χρείαν τοΰ σώ
ματος παράσχων σήμερον, αύριον δ*δυνάμενος τούτο 
ποιήσαι, άμελήση τινών αδελφών, και λιμω, καί 
δίψίΐ, καί ψύχει έάση διαφθαρήναι, αύτδν ύπερείδεν 
άποΟανειν, και αύτοΰ κατεφρ/.νησε τοΰ είπόντο;· 
« Έφ* δσον. έ ποιήσατε ένι τούτων των ελαχίστων, 
έμο\ έ ποιήσατε. > 

111. Idcirco pauporis οιφινριη faci<*m sus« i - Q ριδ\ Έν τούτω τδ έκαστου πένητος πρόσωπον 
pt-re voluil, c l . cuivU panpcri sc nssiitiilavil, ut άναλαβίΤν κατεόέξατο κα\ παντι πένητι έαυτδν έξω-
inillus in sc ciodcntiuui ad\crsus fraircm suum μοίωσεν. ινα μηδε\ς τών είς αύτδν πιστευόντων τοΰ 
•Ίι·ν«:ΙιΐΓ : sod uiiusquisqv.e fr:ilr<:m stiiim, ut pro- αδελφού κατεπαίρηται, άλλ" έκαστος βλέπων τδν αύ-

" !>>:>!. 4. Ι Λ Ί Ι , 

111. Νοη 8'ι unius miscreaiis, salvalniris: scd 
εί u n u m contenpseris, tn iguctii niilicris. Nam i : i 
i l l u d : c Esurivi, c t silivi. > ι ι ο η snmel, aulumim 
dicm, sed lcmpug ritre uiimrrsx signifb a t : sic m 
pasri Cbrtstum, potari, indui, c i si quid p n M c r c a 

baec comilalur, non scmel, ficd scniper, cl cr^n 
omncs servos ipsius suscipiendum Dcus, ct Domi-
niis uOs ic r profeseus c s t (10). 

112. Qui cenium mcndicis dedcril clccmosynam, C 
poicst aulcm c t a l i i s darc, polarcque, e t cibare 
iuiibos, quos FC roganlcs, t t cjus inisericordiam 
imploranles dimittii, ut qni Cbrislum ipsum non 
pavcrit, a b co jiidicabittir : quaiidoqiiidcin cl i n 
illis omnibus ipso rbt, qui cliain iu uno quolibcl 
ininiiiiorum a nrd)is alittir. 

113. Qui oinnibus egcntibus omnia a d oxplcn-
dani bodicniam nccessilatc;»» pra-buil, cl cras pos-
sil idem prajstare quibnsdam iratribus, ci tamen 
sinit eos fame, siti, ct frigoro inlcrirc, ipsutn illum 
non curavii mori, el conlcmpsil, qui d i c i l : c Quod 
ii!ii cx miniiitis mcis fucislis, inibi fccistis (30;. » 

Ponianus addil rnpitnbnii iiiium : < In ! i -
v..;:;uiii liivlstim i?t ipsiiin tolu.ji i:i ii!ioqiii)t|iie 
paiipcru η, quoiuod,» quidain so uiiis inrliidiinl ? 
Pouc «'Cfiinut cssc p:MipiTcs vi timiiu Olirislum 
(ueqiio rnim iilla ralicn^ «!ivi>u^ oslCbiisliis) qiti 
iMgM cx uniiagiiila IIOVIMH si:iguii» dodrrit o i i o l u m , 
iKiinn aicciu injuria :ilT»*(t rit, awt pcrcsoscrit, a'il 
vaf!;i!ii)i «:i-<»f; l , tiaiu Uvc i\'.v\l ? Aiill* II i i l i 
tifi'*m\ qni dixil vi M-iuptT ilt<-il, v\ dtclurtts rsl : 
i:umi(tiu uni rr utiiinr.j* },;:u (cislis, milti /rci-
m$ iMtiith. x x v , 10; ? · 

{U)) Addilur : « Ex bis Ucrt c o g n o * i - w , quo-
modo Uoininus ad omuia panpcruiii ct Irautiin 
Ro>irorinii iraiisfcrnt,*t §ibi facla mitirpr leiur. Ad 
jusios d\tt\i , .Ι / ϊ / i i fecuth; ad illpe, qn i in sinisira, 
ΗΐίΛι non fecislis. NOII cnim soliinf intmHnr eofi, 
q u n r i i m miscrti M I M I U ? , awl qiii.i;«jiiriain acci-pe* 
runl , aul lrandaii, aiil mille ;>lia mala perpcssi 
S i i n l : scd r l . a i n «iospiMtos, u l boc ad coiMl«siuna* 
lioncin nostram Milbaal. Λ* qiif cnim iilos, std 
ipstini dispiciunis J c s i i m (ΊΙΙΊΗΙΙΙΙΗ , q«i oatiiia ul 
sibi facla duc I , q»uo \'Ah Γ ccriir.us. > 
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roG Αδελφδν κα\ t6v πλησίον, ώ ; τδν θεδν αύτοΰ, Α ximum, ut Denm inlucns, rmniraum sesO non fra-
Ιλαχιστον έαυτδν μάλλον τοΰ άδελφοΰ, ώ ; τοΰ πε-
ποιηκότος αύτδν λογίζοιτο, κα\ ωζ αύτδν άποδεχοιτο 
κα\ τιμά, κα\ πάντα κενοί τά υπάρχοντα πρδς θερα-
πείαν αύτοΰ, ώς δ Χριστδς κα\ θεδς ημών έκένωσε 
τδ ίδιον αίμα, διά τήν ημών σωτηρίαν. 

ριε'. Ό τδν πλησίον Ιχειν ώς έαυτδν κελευσΟε\ς, ού 
μίαν πάντως ήμέραν, άλλά διά βίου παντδς τούτον 
Ιχειν ούτω; οφείλει, κα\ δ παντ\ τφ αίτοΰντι διδόναι 
προσταττόμενος, τοΰτο ποιείν προστάττεται έν πάση 
τή ζωή αύτοΰ · κα\ δ θίλων ίνα ποιώσιν είς αύτλν 
Αλλοι ά βυυλεται αγαθά, ταύτα κα\ αύτδς ποιείν 
Αλλοις άπαιτηθήσεται. 

ρις-'. "Ω απ*ρ ουν δ έχων τδν πλησίον ο')ς έαυτδν, ουδέν 

tris, aed ejus qui frairem fecit, rcputei, et 111 ip-
sum crealorcm ejus cxcipiat, ei donoret, omniaque 
ad ejus obsequium, et minisieriutu impendal et 
exbauriat, cl quemaiimodum Cbrtslua et Deus suuni 
ipsiua sanguinem ob saluiem noslram exbausit. 

i t 5 . Qui jussus esl proximum eo loco babcre 
quo $ei\\)et planc non per unum diem, sed per 
otnnem viiam sic eum babere debel. Kt qui omni 
pelenli jussus βεί dare · \ Iioc facere jubctur, quam-
d u vivit. El cui cnpit ab alio sibi praestari qurc 
vuU bom, ab eo poslulabiiur, ut eadem ipse aliis 
pr.xstet 

116. Qucroadmodiim igitur qni babcl proxiraum 
Ιχειν πλέον τοΰ πλησίον ανέχεται, έάν δέ !χη και μή ρ coilcro loco qtio 8 0 , nihll pra? proximo babere 8 U S -
μ·ταδίδωσιν άφθόνως, έω; άν κα\ αύτδς πτωχδς «γέ
νηται, και τοις π/.ησίον αύτοΰ έξομοιωΟή, τής εντο
λής τοΰ Δεσπδτου έκπληρωτής ούχ ευρίσκεται, ούδβ 
δ τοίς αίτοΰσι πάσι διδδναι Οέλων, έάν μίχρις δβολοΰ, 
ή κλάσματος άρτου κεκτημένος άποστρέψη τινά τών 
αίτούντων αύτδν, ουδέ δ μή ποιών τδν πλησίον δσα 
θέλει ίνα έτερος ποιήση πρδς αύτδν ούτω κα\ δ 
πάντα μέν πένητα κα\ ελάχιστον Ορέψας, ποτίσας, 
ένδύσας, κα\ τά Άλλα πάντα είς αύτδν έργασα μένος, 
ένδς δέ μόνον καταφρονήσας, κα\ αύτδν παριδών, ώς 
Χριστδν τδν θεδν παριδων πεινώντακα\ διψώντα κα\ 
αυτός λογισΟήσεται. 

ριζ*. Φορτικά ταύτα τοίς πάσιν ίσως φανήσεται, διδ 

linet. Sin aulem babueril, nec liberaliier imper-
liveri l , donec el ipee ad paupcrtaiem redigatur, 
cl proximis snis exa?queliir, eum Domini praece-
phim nun implevissc conslal. Nec cum, qui omni-
bue peienlibus dare volens , et usque ad obolum 
am frustum panis pcrveneril, quempiam rogantem 
inancm dimiserit: ncc qui non facil proximo, quae-
cunque sibi ab alio fieri desideral ? Sic qui omni 
patipcri ac miniroo cibum, poltim , vestem dedit, 
aliaque omnia oflicia iis prsesiitil, unum autem el 
solum neglexil aiqui» conlempsit, id perinde accU 
pieiur, ui si Christum Ueum esurientem, ac ei-
licnlem despexissel. 

117. Dura hacc (α), et onerosa omoibue lortasse 
κα\δόξουσιν ευλόγως λέγειν ένέαυτοίς· Τίς άρα ταύτα C videbuntur. Quare cxistimabunt ae consenlanea co-
πάντα ποιήσαι δύναται, ώστε πάντας θεραπεΰσαι, 
καΊ θρέψαι, κα\ μηδόλως τούτων τινά παριδείν; άλλ* 
ακούσω σι Παύλου δια^ήδην βοώντος · € Ή γάρ αγά
π η τοϋ Χριστού συνέχει ημάς, κρίναντας τοΰτο, δτι 
εί εΓς ύ-έρ πάντων άπέθανεν, άρα οί πάντες άπέθα-
νον. » 

ριη'. Καθάπερ αϊ περιεκτικα\ έντολα\ συμπεριέ· 
χουσι πάσας έν έαυταΐς τάς μερικάς έντολάς, ούτω 
χα\ αί περιεκτικαϊ άρεταΐ τάς μερικάς έν έαυταίς 
συμπεριλαμβάνουσιν άρετάς · δ γαρ πωλήσας τά 
υπάρχοντα αύτοΰ, κα\ διασκορπίσας αύτα τοί; πτω^· 
χοΐς, καί πένης εφάπαξ γενόμενος, πάντα ύφ* £ν τά 
τών μερικών εντολών έξεπλήρο>σεν ούκ | τ ι γάρ 
χρείαν Ιχει τψ αίτούντι διδόναι, ή μή άποστρσφήναι 

gilare, si ila scciim cogitenl. Quisnam baec praeslare 
polcsf, ul onmibtis serviat, victumquc ministrel, 
ct borum niitlum negligal ullo modo? Sed Paulom 
audiant, diecric clainanlem: c Cbarilasenim Cbrisii 
urget DOS , acslimantes boc quoniam si tinus pro 
omnibus morluus esl, crgo omnes niorlni sunl " > 

118. Qurmadmodum generalia maudala particu-
laria complexu et amptiiudine sua continent , sic 
ei geiieralcs viriutes pariiculares viilules suo am-
bilu cocrceul. Qui enim vendit facult.Uee 8uas, el 
cas in patipercs disperiit, siiuul.|ue ac scmel ipse 
pauper fll, omnia mandaUi parllcularia in uuo el 
simul exscculus est. Ncc eniiu de cxiero opus ua-
bet pctenti dare, aut non aveili ab eo, aul non fo3-

τδν Οέλοντα δανείσασΟαι άπ αύτοΰ , ούτω κα\ δ άδια- ^ ncrari i l l i . Sic qui nullurn precandi fincm facil. in 
λείπτως ευχόμενο:, έν τούτ^) πάντα συνέκλεισε, κα\ boc oninia inclusil : ncc ampliua septies iu die 
ούκ έτι έπτάκις αίνείν τής ημέρας τδν Κύριον, ή έσ- Dominum laudare, el vespere, ct mane, et «neridic 
π;ρας, κα\ πρωί κα\ μεσημβρίας ύπ* ανάγκην εστίν, necesae habct: ul qui jam omnia iiuplevit, qua 

DeMf.xv, 7. " Mailb. v. 42. »· Mal th . . vn, 7, 8. " U C o r . v, 14. 

(n) Rec'e limuit Simeon, ea, qoa3 capiie superiori iradiderat, nimis dura visum i r i . Vere enim dura 
βα t. Qttid si Hec vera? Xon tnim ul atih sit remissio» vobii autem tribulatio, $ed ex ecqualilate, inquil 
Apostoltis I I ad Cor. viu, cuborUus fldeles, ut egeni* opem ferani. Qua3 a;qualilas oon in boc cunsistit, ot 
q 11 qui I balx l , exasquetur nibil babenti, 8 :d iu b«ic, ut qui mullum habet, non abundel, dando videlicet 
rgenis id quod eupcifluiim e*t; et qui modicum, non minorei, boc est, ol qui pauper est, Uberalilate 
aiiena adjtttus, DOII magis atqtie magis »'n egcstairs incommoda incurrai; nnm ut qais nccssariaad vilaiu 
eroget, seque pauperi erogatis oinmbus paicm cflicial; id ul iiiurrdmn cximia? ctiarilatis iu'»liciuin esse 
qaeat. nuili lamen per se loauendo pr^cipilur^ quique id nun observal, millius niaiidali divini rcu^ 
icragi polesi. 
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canonice, dlattnctisqtie temporibue et horie pws Α ώς ήδη πάντα πεπληρωχως, δσα Αν κανονικώς,xat 
caniur ac psallimus. Sic etiam, qui Deutn in to 
babttare scit9 a quo bominlbus scienlia data est 
totam Scripluram dWinam pcrairri t , et tolum qui 
ex lectlonc colligiturfrucium percepit: nec amplius 
volumina legftre cogeltir. Gur eniin cogeretur, cnm 
etttn qui scriptoribtis sacraa Scripluras inapiravft 
apud se coHoctitorem habear, el ab eo abscondiio-
rurn mysterioratn arcana doceaiur? Quin ipse aliis 
liber a Deo inspiratas eril nova et vetera afferen* 
ntysleria , § , conscripla digito Dei in ip*o, «it qui 
perfeceril onuiia, el qufaferil in Deo (qm est sttm-
ina perfeclio) ab omoibus operibu^guig (21). 

119. Pollulio noctuma ez multia cauais provenire 

iv άφωρισμένοις καιροίς κα\ ώραις εύχόμεθά τε κα\ 
ψάλλομεν * ούτω καί δ τδν διδδντα γνώσιν άνθρωπος 
βεδν έν έαυτψ γνωστώς κτησάμενος, πάσαν άγίαν 
διήλθε Γ ραφή ν, κα\ πάσαν τήν έκ τής αναγνώσεως 
ώφίλειαν έκαρπώσατο, κα\ ούκ Ιτι βιβλίων αναγνώ
σεως δεηθήσεται * πώς γάρ δ τδν'έμπνεύσαντα τοίς 
τάς θείας Γραφάς γεγραφδσι συνόμιλον κεκτημένος, 
κα\ παρ* εκείνου μυούμενος τά των άποκεκρυμμένων 
μυστηρίων άπό^βητα; άλλά βίβλος ούτος τοίς Αλλοις 
θεόπνευστος Ισται, καινά τε κα\ παλαιά μυστήρια φέ
ρουσα, γεγραμμένα δακτύλωθεοΰ έν αύτφ* ώς πάντα 
τελέσαςκα\ καταπάύσας έν θεψ τή αρχική τελειότητι 
άπδ πάντων τών Ιργων αύτοΰ· 

ριθ\ Ή καθ* ύπνους (5εύσις έκ πολλών υποθέσεων 
eolct : ex ingluvie, ex suporbia, ct ex d&monom εΓωθε γίνχσθαι, έκ γαστριμαργίας, έκ κενοδοξίας. 
infidia; orilur eliam ex longa vigilia , corpore in 
•oporem ntitante, et ex cimore ne iatnd accidat. Vel 
ai qids sacerdos divinam Liturgiam aut sacram 
coromunionero peragat, fdque cogiuns siinul timeal 
»e illad in leclo patialor, cubaos patitur : quod et 
d*monatn invidia contingit. Et qaidem alio roodo 
flt: aliqnix viaum in die vullum decorum postca in 
iraaginatione eibi repranenlans, in lubriris cogila-
iionibus obdormcscii, easque pra? ignavia non re-
peileni, eomniat baad secus ac vigil in leclo recu-
bane. AJio dein modo accidit : quidam sunl ignavi 
(ineo quidem judicio), sedentee, deque Iibidinos\s 
colloqncntes rebua, ad libidinem incitandam siv* 
aliter; delndc leciuro peimiies, easquc in ment<-in 
revocantea, et cum ipsis obdormienlea, illud p.»r 

' eomnura experiuntur. Pariler ex ipso aermone .·«!-
lerioa damuiini aliquis patittir. Qjppropter oport<i 
otjtnt nira aibi invigilare, el hxc Propbeta? veiba 
mcditari : ι Providebaiu Domiiium in coiispeclu 
meo semper, quoniam a dexlris cel mibi, ne com-
inovear, » et aures nb istiusmodi sermonibus 
pratniunire. S&pius ctiain aliqni ah oraiione ces-
aanies in molus carnales impitlsi sunt, sicul in 
cipiie de oralione osicndimtis. 

120. Fraier, staiim ac muudo •alcdixisti, siude 
pnlchraa virtuies in leipso inserere, u( ct commu 

κα\ έκ φθδνου τών δαιμόνων * γίνεται δέ κα\ έκ πολ
λής αγρυπνίας, είς ύπνον χαυνουμένου του σώματος, 
κα\ άπδ δέους τού μή τοΰτο παθείν · ή διά τήν θείαν 
λειτουργίαν Ιερέως τινδς δντος, ή κα\ δ:ά τήν κοινω-
νίαν, καί τοίς λογισμοίς συνδυάζων τούτοις τής δει
λίας έν τή κλίνη, τού μήπως παθείν, κοιμηθεΐς-τούτο 
πέπονθεν * δ κα\ αύτδ φθδνου δαιμόνων υπάρχει. ΚαΙ 
άλλως δέ* έωρακώς τις εύοπτον πρόσωπον έν τή 
ήμερα, είτα άνιστορών τούτο κατά διάνοιαν, συνυ-
πνώσει τοίς πορνικοίς λογισμοίς * διά χαυνδτητα μή 
άπωσάμενος αυτούς, πίπτει καθ' ύπνους, ίσως κα\ 
έγρηγορώς κείμενος έντή κοίτη. Κα\ Αλλως δέ* είσί 
τίνες £$θυμοι κατ* έμέ, καθεζόμενοι, κα\ περ\ έμ-

^ παθών ομιλούντες πραγμάτων, ή κα\ έμπαθώς, ή 
κα\ ού, είτα έν τή κοίτη ερχόμενοι, κα\ ταύτα κατά 
νουν άναστρέφοντες, κα\ τή τούτων συνδοιάσει ένα-
ποκοιμώμενοι, καθ' ύπνους υφίστανται. Ίσως δέκα\ 
κατ* αυτήν τήν δμιλίαν τοΰ θατέρου άνθρωπου θά-
τερος τήν βλάβην έδέξατο. Διά τοΰτο προσέχειν δεΓ 
εαυτούς πάντοτε, κα\ τδ τοΰ Προφήτου μελετών ι 
c Προωρώμην τδν Κύριον ενώπιον μου δι α παντδς 
δτι έκ δεξιών μού έστιν, ίνα μή σαλευθώ * > κα\ τάς 
άκοάς άποφράττειν τοίς τοιούτοις λόγοις. Πολλάκις 
κα\ τής ευχής τίνες άπασχολήσαντες, ε ί ς κινήσεις 
σαρκικάς συνωθήσθησαν, καθδ κα\ έν τψ τής ευχής 
Χ Σ φ α λ α ί ω έδηλώσαμεν. 

ρκ'. Αδελφέ, έν τή αρχή τής άποταγής σπούδα-
σον καλάς άρετάς έν σεαυτψ φυτεύσαι, δπως κα\ τψ 

nitati fias uiilia, et te magniflcet supra inferiorea Β χ ο ι ν Φ T^ v!l χρήσιμος, κα\ σέ μεγαλύνει έπ' έσχατων 
Dominus. Ne unquam affectes familiariiaiem cum 
eoptriore, ul alibi dixiraug, nec velis ab illo bono-
rar i ; nc captes ainicitiam euperiorum , nec eorum 
cellae circumeaa raemor inde fore iTt non solum 

δ Κύριος. Μη κτήση πα^ησίαν μετά ηγουμένου 
ποτέ, καθά καί άλλοτε είπομεν, μηδέ ζήτει παρ' αύ
τοΰ τ ι μ ή ν μή κτήση φιλίαν μετά τών προεχόντων 
μηδέ τάς αυτών κέλλας κύκλευε · γινώσκων ώς έν 

e T Psal. cxvni, " Maiib. xiii, 52. 

(21) Ponlanus addit duo Sfqueni l i capiiula : 
c Ouodiiam primnm esl, et majns, cl quomodo ba:c 
ordine fieri coneueverunt ? Priniiiin est oralio, 
deindc illuminatio, poslea illustraiio, cl binc ingc-
neratur visio rerum quac in luinine suni. Quomodo 
enim sole non liicenle qnispiam illualrariT aut qui 
oi i los perfecie illumlnalos non babet, Qiiomodo 
qupinpiani videre polesl? 

< Quie* ruonasiica, csl imperiurbatus animi &:a-

lus, liber^, oi cr.suUantis animac sereoiiag, bas;8 
qnjR lam cordis, iiullis agiiala turbis , nullis i n n i ; 
daia fliiclibus, < onlemplalio luminis, myalica Dri 
cogniiio , sermo sapientiae , abyssus coueUiorum 
Dei, rapius montis, pura cuni Deo couvcrealio, 
oruliis pervigi', inlolleclualis adoralio, unio cl cn-
pulalio cuin Doo, icrininiia, Dcifiratio, ei in inagnis 
as<ct'cc viix* laboribus sine laLoro reouies. ι 
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τούτψ ού μόνον τδ τ^ς κενοδοξίας πασος ριζοΰν άρ- Α superbie vjtium in te radicari incipiat, sed eiiam 
odioeug superiori lno fiag {boc autem prudeits i n -χεται έν σο\, Αλλά κα\ μισητδς «αρά τον προεστώτος 

γενήση * τδ δέ π ω ; δ νοών νοείτω * καθέζου δέ έν τψ 
κελλίψ σου, οίον δ άν έστιν, έν είρήνη * καί τψ θέ-
λοντί σοι συντυχεϊν μή αποστροφής, ένεκεν εύλαβείας, 
άλλά γνώμη πατρική τούτψ συντυχών, ού βλαβήση, 
εί χα\ έκ τών εναντίων εστίν · εί δέ ούχ οράς συμφέ
ρον τοΰτο, τψ σκοπψ τοΰ ωφελουμένου* δεί έξαχολου-
ΟεΓν. 

ρκα'. Δ:ί δέ διαπαντδς τδν τοΰ Θεοΰ φόβον Ιχειν, 
κα\ καθ* έκάστην έαυτδν άνακρίνειν. τί μέν άγαθδν, 
τί δέ τών φαύλων πέπρακταί σοι· κα\τών μέν αγα
θών λήθην ποιείσθαι, μήπως τω τής κενοδοξίας πά
θει περιπέσης· έπ\ δέ τοϊ; έναντίοις, δάκρυσι κεχρή-

telligel). Verum sede qtdeiug in iua cellufa, qualis-
curaqae sit; et volenlem te alloqni ne repellag 
propter pietatem, sed paterna benevolenlia tum 
eo colloquens, uoxam non palii;rig, etiamsi tuas git 
inimicug : quod si boc non jtidicag uiile, intra l i -
mites ulililatie oportet con*istere. 

121. Oporiet aotem geroper Deum timere, et sin-
gulis diebng temet examlnare, quid boni vel quid 
•wali feceris ; ct bonoruni quidem oblivisci, ne in 
supeibire vitium incidas; super malis autcm operi~ 
bus lacrymag fundero curo poenilenlia el precibue 

σθαι μετ' έξομολογήσεως κα\ προσευχής συντόνου. ̂  conlinuis. Porro sic ge babeat examen : die per-
Έ σ τ ω δέ ή άνάκρισις ούτω * τελεσθείσης τής ημέ
ρας, κα\ τής εσπέρας καταλαβούσης, έν έαυτω δια-
λογίζβσθαι· ΤΑράγε πως, τή βοηθεία τοΰ θεοΰ, τήν 
ήμέραν παρήλθον; Μή τινα κατέκρινα, ή έλοιδόρησα, 
ή έσκανδάλισα, ^ είς τίνος δψιν έμπαθώς προσέ-
βλεψα, ή τοΰ έπιστατοΰντος έν τή διακονία παρή-
κουσα, κα\ αυτής ήμέλησα, ή ώργίσθην τιν\, ή έν τή 
συνάξει έστώτός μου, τδν νουν είς ανωφελή άπησχό-
λησα, ή δαθυμία βαρυνθεΐς, τής Εκκλησίας κα\ τοΰ 
κανόνος άπέστην; "Οταν δέ έν τούτοις πάσι σεαυτδν 
ΑνεύΟυιον εύρης (δπερ αδύνατον, ούδε\ς γΑρ καθα
ρές άπδ £ύπου ούδ*άν μία ήμερα τής ζωτ;ς αύτοΰ* 
κα"· ούδε\ς καυχήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν ·, τότε 
πρδς τδν θεδν μετά πολλών δακρύων βόησον * Κύρ:~, 
συγχωρησόν μοι, δσα έν έργψ τεκα\ λόγψ κα\ T J L U ' Q deliqui; in nmllis enim offendimua nescii. » 
σει καί αγνοία ήμαρτον · πολλά γάρ πταίομεν, και 
ού γινώσκομεν. 

ρκβ'. Δεί δέ καθ' έκάστην έξαγορεύειν πάντα λο
γισμών, προς τδν πνευματικδν Πατέρα, καΧ τδ παρ 
αύτοΰ σοι λεγόμενον,ώς έκ θείου, στόματος δέχεσθαι 
έν πάση πληροφορία, καί μή προς έτερον τινα ταύτα 
προφέρ:ιν, ώς δτι Τδ καί τδ έρωτήσαντός μου τδν 
Πατέρα, τόδε μόι άπεφθέγξατο, κα\ εί άρα κ·α)ώς 
άπεφήνατο ή ού, κα\ τί άρα οφείλω πράξαι πρδς 
θεραπείαν; ταύτα γάρ τά βήματα απιστίας μεστά 
πρδς τδν Πατέρα κα\ ψυχοβλαβή, ώς έπί τδ πλείστον 
δέ συμβαίνειν είωθε τοίςάρχαρίοις. 

ρκγ\ Αεί δέ πάντας τους έν κοινοβίω ώς αγίους 
βλέπει ν, καί μόνον έαυτδν άμαρτωλδν καί έσχατον 

acla el vespere succedcnle, banc lecum redde ra-
tionem : ι An aliquem judicavi, aut objttrgavi, t o l 
ecandalizavi, aol alicujus vuHum prolorve agpexi, 
aut prafecio minislcrii non obtempera?i, ipsmuque 
ministerium neglcxi ? IIUID alicui irattis sum, aut 
ad eacram gynaxim atang mentem ad futilia con-
verlo, aul lorpore gravatus ab ecclesia et offieio 
canonico abfui ? » Cum amem in bis omnibus 
teipsum irreprebensibiiem invenerls (quod inpos-
gibile egt, nemo enim esl giue macnla, ne uno qui 
dem die vita? 8o:r, nec ullus gloriobilur quod ba< 
beai cor incoiitamiiialum}; lunc ad Deum multis 
cum Jacrymis clama : c Domine, condona mihi 
quidquid opere, verbo, cogiiaiion^ el ignoranlia 

122. Oportet etiam ginguHs diebtig reddere ra-
tioncm Pairi gpiritiiali, el quidqnid tibi dixeri l , 
lanquam ex orc divino excipere cum oinni flducia, 
nec tilli alteri.ea revclare, diccndo, verbi gralia : 
c Hoc ct illud a Palre porcontanli, lioc mihi rcs-
pondil; · vel ulrum bene senleniiam exposucrit, 
an non; vel : « Quid ergo debeo facere ad i l l i ga-
lisfacicndiin) Τ > H;ec cnim verba sunl plcna diffi-
deuiise ei-ga Pairem , el antiuae nociva, ut plerum-
quc accidcrc solct noviiiis. 

125. Oportct omneg in coenobio vivenles ut ean-
cios baliere, seipsura autem solum peccaioreoi om-

έννοούμενον · δτι πάντων σωζόμενων, αύτδς μόνος D niumque inflmum exislimare; caeterjgque salvaiis, 
κολασθήσετα^ έν τή ήμερα εκείνη · κα\ έν τή συνάξει 
δέ Ιστάμενος ταύτα έννοών, μή παύση έν κατανύξει 
κλαίειν θερμώς · μή ποιούμενος λόγον τών είς τούτο 
σκανδαλιζομένων, ή κα\ σκωπτόντων. Εί δέ δράς 
σεαυτδν έκ τούτου είς κενοδοξίαν ολισθαίνοντα , 
εξερχόμενος τής Εκκλησίας, έν κρυπτψ τούτο ποίει, 
αύθις ταχέως πρδς τδν ίδιον τόπον άποκαθιστάμενος · 
τοΰτο γάρ πρδς τούς αρχαρίους μάλα έστ\ καλόν · 
μάλλον έν τψ έξαψάλμψ, κα\ τή στιχολογία, κα\ 
τή αναγνώσει, κα\ τή θεία λειτουργία. Πρόσεχε δέ 
τοΰ μή κατακρίναί τινα, άλλά τούτο θοΰ έν νψ, δτι 
δσοι βλέπουσί με ούτω; δλοφυρόμενον, έννοοΰντες 
πολυαμάρτητον ειναί με, ύπερεύχονται τής έμής σω
τηρίας * και πάντως τοΰτο άε\ εννοούμενος, κα\ άδια-

golum se in die judicii esxe puniendum. Atque, 
C I I I I I iii gacra synaxi astag, luec cogilans, ne desi-
nas cum compunclione calidis flere lacrymia, n i -
bil curans de iis qui de boc scandalizantar vel r i -
denl. Si autein videris leipsum inde in guperbiam 
cadeniem, egressus ex ecclesia, in occullo Ulud 
fac, ct brcvi in proprium locum mrsus le recipe : 
boc enim pro novitiis opiimum esl, maxitne in 
psalmonim bymnorumque cantu, in leclioue el in 
divina Liturgia. Cave aulem ne quemquam judices, 
aed boc in inenle pone : ι Qaotquot videai ine 
sic gemenicm, putaniea me magnuin esae peccato-
rcin, orani pro mea suluie.» Ει iia omnino aemper 
c o g i i i i 9 ei indesincnlcr agcna, nmlluui proficiei, 
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Deiqno graiiam tibi conciliabis, ac divinac felicita 

tis parliceps fie*. 
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124. Ne ulliui adeax cellulam, praierrjuam su-
pcrioris, cl banc eliam raro. Quod si ad pctendum 
aliquod consilium hunc inlerrogare velis, in eecle-
sia isludfacito. Α synaxi statiiirin cellulam recede, 
ar posiea in minislerium. Post cocnan» vcro, a eon-
ipeoiu superioris, pocnitenliam expriinens ei proces 
poslulans, inclinalo capilc cum silentio in celtulain 
rcveriere : luelius csl enim unum Trisagiou cum 
Mfrniione ad dormiendwn , quam tigilia quaiuor 
borarum in colloquiis ftililibua; allamcn, ubi. 
compunclio et luctus spirilualis , ibi el illuminatio 
divina : bujus aulem prxsentia pcllitur accdia el 
langtior. 

125. Privaiam amiciliam ne conlrahag cum ulla 
persona, pnescrlim cum novilio, etiainsi arbitraris 
vitam ipsum agere opliinam, non vrro suspectam. 
Eicnim cx spirituali te slimulabit ad libidinosain, 
i i l pleruinqtio accidit. el incnrris in aniietates va-
na* : boc οηΊη prasfrtim accidcre solet virtutis 
alblelte. Ycmmlamcn b'iiuililas assiduaque oralio 
boc docobil; non enim bic Iocus est niinutalim de 
bis diescrciidi : qui iniclligens esl, intelligel. 

126. Oporiet tcncre (eipsum ab oinni fralre cos-
nobii extraiuMim, inagis aulem ab iift quos in sae-
culo cognoscis ; omtic* ex aequo diligere, piosque 
ac Iticiantcs ul ganclos liaberc; pro i.s vero qui 
nico judicio sunl negligcnles, asflidue procai i . Alia-
uion, ul supra d ix i iuus , onmcs ul sanclos babens, 
smde pcr gnnilusa cupiditalibus purgari, ul praiia 
illmiiinaliis omncs nequalitcr aeslimc*, ct fdicita-
l : in nundorum corde ronscquaris. 

127. Arbilrare, fralcr, dici porfeciam a mundo 
spparalmneui, lotalcm propriae volnnlaiis morlMi-
calioncm, deinde animum otnni poretitutft, propin-
quorutn et ainicorum cifeclui renunlinnlem. 

128. Pari modo omnibus bonig pracscnlibus (o 
gpolia, di?idens pauperibus, juxia eum qui d i x i l : 
ι Vonde quae babea, ct da paupcribus * · ; > et 
obliviscere omnium eorum quos amore amplecleba-
ris, sive corporalt, sive gpiriluali. 

120. Omnia cordis occuliaqua» ab infantia asque 
ad banc lioram iecisti, revela Palri spirituali, vci 
guperiori, tanquam ipsi Deo qui scrulatur corda et 
rotics · · , 6cien3 Joannem baptizavisse baplismo 
poenitcnlix, ei omncs ad illura confluxisse confl-
tenles pe^ala sua; cx boc cnim magnum gaudium 
menti ct levamcn conscieiiiiu provcnit, juxla pro-
plu-iicum illud vcrbum : < Dic iu primum pcccala 
iua, iil j u s l . f i c c r i s > 

130. Mcntc persuasiim babc, posl ingrcssum in 
tT*nobium, luorluos cssc omnes tuos parcnics ct 

Α λείπτως έκτελών, μεγάλως ώφεληθήση, κα\ τήν του 
θεοΰ χάριν έπισπάση, κα\ τοΰ. θείου μακαρισμού 
μέτοχος γινήση. 

ρκδ* .Μή παφαβάλης Βϊ κελλίψ τινδς, έκτος τοΰ ηγου
μένου, κα\ τούτου σπανίως, άλλ* εί κα\ περ\ λογι
σμού τίνος αύτδν έρωτήσαι βούλει, έν τή εκκλησία 
τοΰτο ποίει. Ά π δ δέ της συνάξεως ευθύς έν τ φ 
κελλίψ υποχωρεί· είθ' ούτως ^ν τή διακονία. Μετά 
δέ τά απόδειπνα , Εξωθεν του ηγουμένου βαλών 
μετάνοιαν, και αίτών εύχήν, πάλιν κεκυφώς με
τά σιωπής είς τδ κελλίον άπότρεχε· κρείττον 
γάρ Εν τρισάγιον μετά προσοχής είς τδ καθευδή-
σαι, ή αγρυπνία τεσσάρων ώρων έν ομιλίαtς άνω-
φελέσιν · δμως δπου κατάνυξις κα\ πένθος πνευμα-
τικδν, εκεί καί έλλαμψις θεία * ταύτης δέ τή έπιφοι-
τήσει άπελήλαται άκηδία κα\ νόσος. 

ρκε'. Άγάπην δέ ίδικήν μετά οίουδήπητε προσώ
που μή κτήση, μάλιστα μετά αρχαρίου · εί κα\ δόξει 
σοι βίον άριστον Ιχειν, μήτοι γε ύποπτον. Κα\ γάρ 
έκ πνευματικής μετεκκεντρίζεταί σεεί; εμπαθή ώς 
τά πολλά, και εμπίπτει ; είς θλίψει; ανωφελείς· 
τοΰτο γάρ μάλιστα είωθε τοίς άγωνιζομένοις συμ-
βαίνειν · δμως ή ταπείνωσις κα\ ή συνεχή; ευχή 
τούτο διδάξει, ού γάρ άγει καιρδς έν λεπτψ περι τού
των λέγειν · ό δέ νοών νοείτω. 

ρκς*. Δεί δέ Ιχειν σεαυτδν άπδ παντδς αδελφού τοΰ 
έν τψ κ^ινοβίψ ξίνον, πλείον δέ κα\ τών κατά κό
σμον γνωστών · πάντας δέ εξίσου αγαπάν · και τούς 
ευλαβείς κα> αγωνιζόμενους ώς αγίους όραν · υπέρ 

Οδέ τών κατ' έμέ ^αθύμων εκτενώς προσεύχεσθαι. 
"Ομως, ώ ; άνο>τέρω δεδηλώκαμεν, πάντας αγίους εν
νόων, σπεύδε διά πένθους τών παθών καθαρθήναι, 
δπως έλλαμφθε\ς ύπδ τής χάριτος, πάντας εξίσου 
κατανοείν, κα\ τοΰ μακαρισμοΰ τών καθαρών τή 
καρδία επίτευξη. 

ρκζ'. Ταύτην δέ ήγοΰ, χδελφέ, λέγεσθαι άναχώρη-
σιν τελείαν κόσμου, τήν παντελή τού ιδίου θελήματος 
άπονέκρωσιν · έπειτα τήν τών γονέοΐν, οικείων τε κα\ 
φίλων άπροσπάθειαν κα\ άπάρνησιν. 

ρκη'. Είθ* ούτως; κα\ τδ των προσόντων πάντων 
γυμνωθήναι, διανείμαντα τοίς πένησι, κατά τδν εί-
πόντα · ι Πώλησόν σου τά υπάρχοντα και δδς πτω-
χοϊς, ι λήθην τ : ποιήιαι πάντων ών σχετικώς ήγά-

D πας προσώπων, είτε σωματικώς, είτε πνευματικώς. 
ρκθ'. Έξαγόρευσίν τε τών της καρδίας κρυπτών 

απάντων τών άπδ βρέφους κα\ μέχρις αυτής τής 
ώρας παρά σοΰ πραχθέντων, πρδς τδν πνευματικδν 
Πατέρα, ή πρδς τδν ήγούμενον, ώς πρδς αύτδν τδν 
θεδν τδν έτάζοντα καρδίας κα\ νεφρούς · είδώς ώς 
Ιωάννης έ βάπτιζε βάπτισμα μετανοίας, κα\ πάντες 
ήρχοντο πρδς αύτδν έξομολογούμενοι τάς αμαρτίας 
αυτών * και γάρ έ* τούτου μεγάλη χαρά τή ψυχή, 
και κουφισμδς τψ συνειδότι προσγίνεται, κατά τδν 
προφητικδν λόγον · ι Λέγε σύ πρώτον τας αμαρτίας 
σου, ίνα δικαιωθής. · 

ρλ'. θέσθαι δ£ τψ λογισμψ τοιαύτην πληροφορίαν, 
μετά τν,ν είς τδ κοινόβιον είσοδον, τεθνάναι πάντας 

l f l ladb. ΧΙΧ, 21. 3 0 Psal. ν», 10. 3 1 Isa. XLIII, 20. 
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γονείς τε. κα\ φίλους, και μόνον ήγείσθσι πατέρα τε 
κα\ μητέρα τδν θεδν κα\ τδν προεστώτα · κα\ μή
ποτε χάριν σωματικής χρείσς παρ* αυτών τι αίτή-
σασθαι· εί δέ κα\ έκ προνοίας παρ* αυτών τι σο\ 
άποσταλή, δέξαι, κα\ ύπέρευξαι της αυτών κηδεμο
νίας· παράσχου δέ τδ σταλέν είς τδ ξενοδοχείον, ή 
είς τδ νοσοκομεΤον κα\ τοΰτο ποίησον έν ταπεινώ 
σει · ου γάρ τών τελείων έστί, άλλά' τών ελαχί
στων. 

ρλα'. Ποιείν δέ πάν πράγμα, δπερ έστ\ καλδν, 
μετά ταπεινώσεως, εννοούμε νον τδν είπόντα · •"Οταν 
πάντα ποιήσητε, λέγετε δτι Αχρείοι δού.λοί έσμεν δ 
ώφείλομεν ποιήσαι, πεποιήκαμεν. ι 

ρλβ'. Φυλάττειν δέ κα\ τοΰ μήποτε κοινώνίαν δέ-
ξασθαι, έχοντος σου κατά τίνος, μέχρι κα\ προσβολής 
λογισμού * έως δτου διά μετανοίας τήν καταλλαγήν 
έργάση. Πλήν και τοΰτο άπδ τής ευχής μαθήση. 

ρλγ/. Έτοιμον δέ είναι καθ* έκάστην ήμέραν πρδς 
ύποδοχήν πάσης θλίψεως· έννοούμενον άπαλλαγήν 
ταύτας τών πολλών όφλημάτων είναι, κα\ εύχαρι-
στείν τψ άγίψ θεψ· έκ γάρ τούτων κτάταί τις πα£-
£ησίαν άκαταίσχυντον, κατά τδν μέγαν Άπόστολον-
Ή γάρ θλίψις ύπομονήν κατεργάζεται· ή δέ υπο
μονή, δοκιμήν · ήδέ δοκιμή, ελπίδα* ή δέ έλπ\ς ού 
καταισχύνει. Κα\ γάρ ι ά οφθαλμός ούκ είδε, χα\ 
ούς ούκ ήκουσε, κα\έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, > 
ταΰτά έστι κατά τήν άψευδή έπαγγελίαν τοίς διά 
θλίψεων τήν ύπομονήν, συνεργού σης τής χάριτος, 
έπιδεικνυμένοις · άνευ γάρ χάριτος ού δύναταί τι 
χατορθωθήναι. 

ρλδ\ Μή κεκτήσθαι δέ τι τών υλικών έν τψ κελ
λίψ, μέχρι κα\ ̂ αφίδος * έκτδς ψιάθου, κωδίου, κα\ 
παλλίου, κα\ ών περιβέβλησαι * εί δυνατδν μή δέ ύπο-
πόδιον · Εστι γάρ κα\ περ\ τούτων τις λόγος · δμως δ 
νοών νοείτω. 

ρλε'. Μή δ' αυ πάλιν άπαιτείν σε τδν ήγούμενόν τι 
τών χρειο>δών, έκτδς τών τετυπωμένων, κα\ ταύτα 
δτε αύτδς καλέσας παρέξη · μηδέ δλως τψ ύποβάλ-
λοντι πειθόμενος λογισμώ, άντικαταλλάξαι τι τών 
παρεχομένων, άλλ' οία δ* άν είσ\ν, ώς έκ θεοΰ μετ ' 
ευχαριστίας λαμβάνειν, κα\ μετ' αυτών διοικείσθαι* 
μή έξείναιδέ έξαγοράζειν έτερον, (δυπουμένουδέ τού 
Ιματίου, δ\ς τοΰ χρόνου δεί τοΰτο πλύνειν · αιτούντα 
σχήματι πτωχού κα\ ξένου, μετά πάσης ταπεινώσεως, 
έτερου αδελφού περιβόλαιον, μέχρις δτου τδ ίδιον 
πλυθέν ύπδ τοΰ ηλίου ξηρανθή. Ειθ' ούτως πάλιν 
μετ' ευχαριστίας άποδιδόναι* ωσαύτως κα\ παλλίον, 
κα\ εΓ τι έτερον. 

ρλ<τ'. Κοπιών δέ κατά δύναμιν έν τή διακονίφ, έν 
δέ τψ κελλίψ καρτερείν έν τή ευχή, μετά κατανύ-
ξεως, κα\ προσοχής, καί συνεχών δακρύων, καί 
μή τιθέναι έν τή διάνοια, δτι σήμερον ύπερεκπερισ-
σού έκκεκοπιακώς, ύφέλω τι τής ευχής ένεκα τοΰ 
σωματικού κόπου. Λέγω σοι γάρ, δτι δσον έάν τις 
έαυτδν βιάσητα ι έν τή διακονία, στερηθείς*τής ευχής, 
μέγα τι άπολωλεκέναι οίέσθω · κα\ γάρ ούτως έχει. 

ρλζ». Πρδ πάντων δέ, άπαντάν είς τάς έκκλησια-

MORALIA, 674 
Α amicos, nec ullos pro patre el matre babe, nist 

Deum et superiorem; nec unquam corporalis com-
inodi gralia quidquam ab illis posluJa ; si quid vcro 
praj benevolentia libi imaeriut, accipe, ac pro co-
rum prosperiiate precare, niis&um auiem donum 
ad hospiium aut aegrolorum curata accepta, idque 
fac cum bumiliiaie; Itocenim non eel perfeiiorum, 
sed miniuioruin. 

431. Fac onineopus bonum cuin humililate, mc-
inor illius qui dixi.i : < Ctim fcccrilie onmia di-
cite : Servi inuiilea sumus > 

452. Gave ne unquam communioaem suscipiaa, 
babens aliquid adversus proxinium , eliam meram 

Β cogiialionis oflensam, donec per poeniteniiam re-
conciltaiionein operatue fiKris. 

455. Paratus esio quotidie ad susdpiendas oro-
nes iribulaliones, ralus ilias a niultis Iiberare pec-
catis, et gratiae agc Deo : ilbs enitn pariuni liber-
latero inconfusibilein, juxta magatim Apostolum : 
c Tribuialio patienliam operalur, patientia autem 
probalionem, probalio vero spem, spes autem non 
c o n f u i i d i l ι Etcnim c Qua3 oculua non vidit, mc 
auris audivit, nec in cor boniiuis asccnderunt1*, > 
illa maneni, juxta ceriissimain proroiseionem, eos 
qui per tribulalionum patiemiani, adjuvame graia 
(sine graiia enim nibii boni lieri polest), proLatt 
fuerunt. 

154. JSibil maleriale possideae in lua cellula, ne 
acuin quidem (exceptia slorea, stragulo, pollio et 
veslimenlip), ncc eliain, i possibile sit, scabellum ; 
naui et borum aliquod esl prelium : atlamen qui 
inielligens esl imelligat. 

455. Nibil ulilium a auperiore repetas, nigi quae 
sunl noiata, idque cum ipae tibi aceerailo ea oblu-
leri t ; nec ullatcuua, suggcslionibus nienlis obleni-
perans, coinmuies aliquam rerum libi oblaurum, 
sed quaecumque sint, cum graliarum actione lan-
quam ab ipso Deo eas accipe, eisque acquieace. 
Non licel aliquid aliud einere; sed sordidam veslem 
bis in anno lava, pctens veluli mendicus et hospea 
cum oiniii bumililate alierius frairis veslimentum, 

D donec (utim Ιοίιιτ» sole aiccetnr; el illud poslea cum 
graiiariim aciiooe redde. Item de pallio et de ca> 
leris 

456. Labora pro viribue tuis iu ministerio, io 
cella autem peraevera in oraiicnie, cnm comptitw 
ctiOiieel alleniione, el lacryiois coniinuis, nec.ua 
raliocinare ; c ilodie nimis faiigatua aliqtiid οι.»-
lioiii sublrabam propter corporia laasiludinem. » 
Dico enim l i b i , quantamcunque aibi vim aliquia 
in laborando intulerit, oraiione privalus arbilreluv 
se paesuni esae d^lnmeiiluai^ id quod verum esi. 

457. Anle oiunes ad eccleeiae ayaaxes accede, el 
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tihimus recede, excepta 
prasaenim in Offlcio malutino, ct in gacra Liiurgia. 

SYMEONIS JUNTORTS 676 
magna necessitate , sed λ στικάς συνάξεις, κα\ ΰστατον ύποχωρείν, έκτος άνάγ-

158. Omnem obedienliam praebe too auperiori, a 
quo lonsuram gnscepisti, et indiatincia qnaecunque 
praecipit, adimple naque ad morlem, eiiamsi impos-
aibilia libi videantur : in boe enira imiiaris illum 
qid factus est obediene usque ad moriem, moriem 
auiem crucis M . Neque soli superiori, sed eliam 
omnibus frairibue, ei minisieriorum praefeclo, in 
omnibug obedire oporlet. Quod gi vires tuag exce-
dat quod tibi praeceptum esl, dolorem tuum eipr i -
roens, poace condemnalionem. Quam ei denegave-
r i t , dicens : c Regnuno coelorum viin patflur, el 
violenli rapiunl illud » vim libi infer. 

139. Qui cum corde conlrito procumbit ad 
pedes oranium fralrum, obacurua et inglorius v i -
detur, aed minime esi. Sic eniin ad vilam rcversus, 
el (audeo dicere) perspicax factus, multa prophc-
la i , adjuvaole gralia. Hujugmodi vir de alioruin 
pectaiig gemit, el iimnolus ab omni maieiialiuni 
aCfeclu pcrnianet, quia sp :rilualis et divimig ainot 
illura in bis oflendere non sinil. Non iniriim vero 
illum propbetare, cum td s.xpe ab ipsia dxmonibiig 
proventre coniingat : attameu qui intclligens est 
inleUigal. Si quis lamen revelaiione* accipere coe-
peril, iig forsan privabilur, ulpole perscruiandis 
aliorum cogilationibus varang. Si autem prx inagna 
humiliiate ab bac curiogitate, scilicet a dicendo et 

.κης μεγάλης * μάλλον δε έν τψ δρθρω, κα\ τή λει
τουργία. 

ρλη'. Ύποταγήν δέ πάσαν κεκτήσθαι ε!ς τδν κατά 
σέ ήγούμενον, ύφ'σύκα\ άπεκάρης·κα\ αδιακρίτως 
τά παρ* αύτοΰ προσταττό μενα έκτεληρούν μέχρι θανά
του, εί κα\ αδύνατα σοι δοκεί. Έν τούτψ γάρ μιμή 
τδν ύπακούσαντα μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυ
ρού. Ού μόνον δέ τδν ήγούμενον, άλλά κα\ πάσαν 
τήν αδελφότητα, κα\ τδν τάς διακονίας έγκεχειρι-
σμένον,ού χρή παράκουσα ι Ιντινι* άλλ* εί κα\ υπέρ 
δύναμιν ή τδ έπιταττόμενον, βαλών μετάνοιαν, αί-
τησαι συγχώρησιν. Είδε πρδς τοΰτο άνανεύει, ι Τών 
βιαστών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών, και βιασταΐ 
άρπάζουσιν αυτήν, > λογιζόμενον, έαυτδν βιάζεσθαι. 

® ρλβ'. Τδ μετά συντετριμμένης καρδίας προσκυλιν-
δείσθαι τοίς ποσ\ πάσης τής άδελφότητος, ώς αφα
νής κα\ άγνωστος, κα\δλως μή ώνΓΚα\ γάρ ούτως 
έν βίψ αναστρεφόμενος, θ α ^ ώ είπείν διορατικός 
γενόμενος, πολλά προλέγει, τής χάριτος συνεργού-
σης. Ό τοιούτος κα\ υπέρ έτερων ελαττωμάτων 
θρηνεί * απερίσπαστος έξ υλικών προσπαθείας μέ
νων - τοΰ πνευματικού χα\ θείου Ιρωτος μή έώντος 
αύτδν έν τούτοις όλισθήσαι. Ού θαυμαστδν δέ τδ προ· 
λέγειν, πολλάκις δέ συμβαίνει κα\ εκ δαιμόνων προσ-
γ'νεσθαι · δμως δ νοών νοήσ** · πλήν έάν άρξηταί 
τις δέχεσθαι έξαγοοεύσεις, ίσως κα\ τούτων στε
ρείται, απασχολούμενος έν τψ τούς έτερων λογισμού; 
ανακρίνε ιν. Έάν δέ πάλιν έκ πολλής ταπεινωσεω; 

audiendo desiiierit, prislino rcailtiriiur giatui. Sed C w , 3 t w v * α υ < Π ί τ α ι » ^ ο υ ν τ ο ° λ έ ΐ β ι ν Ι κ ο Λ ά χ ο ύ < ι ν * 
hujugmodi rerum eulug Deus noiiiiam babet; ego, 
metu cobibhus, de laitbui m>n aodeo loqui. 

140. Ilabelo aniniam in Deum geinper intenlari. 
in gomno e( in vigilia, in prandio et in sermoue, 
In mantjuiu labore ci hi omni alia operaiione, juxia 
Propbeta? oraculum : c Providebaro D.nni.nnn in 
congpectu meo gcmpcr.» jEstima lcipsiim ul maxi-
raam peccatoreai inler cunclog homines. Perseve-
ranle enioa hac recordalione, affulgere golei nienii 
illuslratio, radii inslar; el qoanlum banc quaerig 
cum magna diligentia, conglanti animo, labore le-

πάλιν αποκαθίσταται είς τήν προτέραν άποκατάστα-
σιν. Τήν δετών τοιούτων είδησιν μόνος δ θεδς έπ-
ίσταται.Έγώ γάρ φόβψ συνεχόμενος, περ\ τοιούτων 
ού τολμώ φθέγξασθαι. 

ρμ'. Έχειν δέ τδν νουν πάντοτε πρδς τδν θεον, έν 
τε ύπνψ κα\ έγρηγόρσει, εστιάσει κα\ ομιλία, έργο-
χιίρωτε κα\ πάση άλλη πράξει, κατά. τδ προφητικδν 

όγιον · < Προωοώμην τδν Κύριον ενώπιον μου δια-
παντός. > Ήγοΰ ^έ έαυτδν άμαρτωλότερον παντδς 
άνθρωπου. Χρονιζούσης γάρ ταύτης της μνήμης, 
πέφυκεν έγγίνεσθαι τή διανοία Ιλλαμψις, δίκην άκ-
τίνος· και δσον ταύτην επιζητείς, πολλή προσοχή, κα\ 
ά περισπαστώ διανοία, κόπψ τε πολλψ, και δάκρυ σι, 

naci el lacrymis, laulo gplendidior affulget; afful- ^ τηλαυγέστερον φαίνεται * φαινόμενη δέ, άγαπάτκιΐ' 
geng fero aniaiur, amata purificat, purificang Deo 
gimilem reddit, iilumiuando ac docendo bonum a 
nialo diacernere. Pratlerea, frater, oportet mulio 
labore Deo cooperari, ui illa perfecte inbabilei in 
toa aniroa, et le illuminet sicut luna tenebrag no-
clis. Oporlei etiam cavere ab oflcngig cogUaiiooiim, 
vanae gloriai ac pracsuraptionie, et ne condemneg 
nliqoem quem videg ^liquid incongruo facieniem. 
Dasnionea enim videulea animam a passionibus ac 
lenUiionibua, propter inbabitautem gratiam sta-
lumque iranquillum, liberaum, ei lalia objiciunl. 
Auainen aoxilium a Deo veniet. Sit (ibi luclus 
coniinitue, et aatielag lacryroarum nunqaam sil . 

άγαπωμένη δέ, καθαίρει* καθαίρουσα δέ, θεοειδή 
απεργάζεται, φωτίζουσα και διδάσκουσα διακρίνειν 
τδ καλδν άπδ τού χείρονος. Πλήν, αδελφέ, πολλού 
δεί κόπου, σύν θεφ , τοΰ τελείως ταύτην είσοικισθή-
ναι τή σή ψυχή · κα\ ταύτη καταυγάσαι, ώσπερ ή 
σελήνη τδν τής νυκτδς ζόφον. Προσέχχιν δέ δεί κα\ 
τάς προσδολάς τών λογισμών, κενοδοξίας τε καΛ 
οΐήσεως, κα\ τοΰ μή κατακρίνε ιν τινά δρών τα άπρε
πες τι πράττοντα. Οί γάρ δαίμονες βλέποντες τήν 
ψυχήν άπδ τών παθών χα\ τών πειρασμών διά τής 
ένοικήσεως τής χάριτος, κα\της είρηνικής καταστά
σεως έλευθερωθείσαν, προβάλλουσι - τά τοιαύτα. 
Ό μ ω ς ή βοήθεια έκ θεού. Γενέσθω δέ σοι κα\ τδ 
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TcivOo; διηνεκές, κα\ κόρος τών δακρύων μή ή . 
Πρόσεχε δέ μή έκπσθείν τι έκ πολλής χαράς κα\ 
κατανύξεως, μηδέ έξ Ιδίου κόπου κα\ ούκ έκ τής τού 
θεού χάριτος ταύτα λογίσασθαι, καί άφαιρεθώσιν 
έκ,σού, κα\ πολλά ζητήσεις έν τή ευχή κα\ ούχ εύ-
ρήσεις · κα\ γνώση οίον δώρο ν άπώλεσας' άλλά 
μηδέποτε, Κύριε, στερηΟείημεν τή£ σης χάριτος. 
Πλήν, αδελφέ, έάν κα\ συμβή τούτο, έπί^ ιψον έπ\ 
βεδν τήν Ασθένειάν σου, κα\ άναστάς, έκτείνας τάς 
χεΤρας, εύξαι λέγων ούτω * Κύριε, έλέησόν με 
τδν άμαρτωλδν, καί ασθενή, κα\ ταλαίπωρον, κα\ 
κατάπεμψον έπ' έμέ τήν χάριν σον, μή έών πειρα-
σθήναί με υπέρ δ δύναμαι. Ίδε , Κύριε, αί πολλαΐ 
άμαρτίαι μου είς οίαν άθυμίαν κα\ λογισμούς με 
ήγαγον. Έ γ ώ , Κύριε, εί κα\ θελήσω, έκ δαι
μόνων κα\ οίήσεως τήν στέρησιν τής σής παρα-
χλήσεως λογίσασθαι ού δύναμαι * οΤδα *γάρ πρδς 
τούτους αυτούς άντιπαρατάσσεσθχι τούς τδ σδν 
θέλημα θερμώς έκτελούντας. Έγώ δέ τδ αυτών θέ
λημα καθ' έκάστην έκπληρών, πώς ύπ* αυτών πει-
ρασθήσομαι; πειράζομαι δέ πάντως ύπδ τών Ιδίων 
αμαρτιών. Κα\ νύν, Κύριε μου, Κύριε, ε! θέλημα 
σδν κα\ έμο\ συμφέρον, ε ίσε).θέτω πάλιν ή χάρις 
σου είς τδν δούλόν σου, δπως βλέπων ταύτην χαίρω 
έν κατανύξει κα\ κλαυθμψ, φωτιζόμενος έκ τής ταύ
της άειφώτου έλλάμψεως * φυλαττό μένος άπδ f υ πα
ρών λογισμών, κα\ παντδς πονηρού πράγματος, καί 
τών καθ* έκάστην σφαλλόμένων μοι έν γνώσει κα\ 
αγνοία, έργων τε κα\ λόγων · λαμβάνων πληροφο-
ρίαν τής είς σέ πα^ησ ίας , Κύριε, έκ τών καθ* 
ήμέραν προσπιπτουσών θλίψεων τψ δούλψ σου, παρά* 
τε δαιμόνων κα\ ανθρώπων, κα\ τής έκκοπής τού 
Ιδίου θελήματος, εννοούμενος κα\ τά μένοντα αγαθά 
τοίς άγαπώσί σε. Κύριε. Σύ γάρ είπας, Κύριε, δτι1 

ε Ό αιτών λαμβάνει, κα\ δ ζητών ευρίσκει, καί 
τ ψ κρούοντι άνοιγήσεται. > Πρδς δέ τούτοις, αδελφέ» 
χα\ έτερα δσα επιχορηγήσει δ θεδς έν τή σή διανοία· 
έπίμεινον παρακαλών, μή χαυνούμένος έξ άκηδίας, 
κα\ δ άγαθδς θεδς ού μή σε εγκαταλείπει. 

ρμα\ Κελλίον δέ δ παρά τού προεστώτος κατ' 
Αρχάς είληφας, έγκαρτέρησον μέχρι τέλους. ΕΙ δέ 
διά παλαιότητα, ή σύμπτωσιν αυτού άπδ τού λογι
σμού ένοχλή, βαλών μετάνοιαν τψ προεστώτι, μετά 
ταπεινώσεως ύπόμνησον. ΚαΙ εί μέν έπακούσει 
σου, χαίρι·· εί δ' ούν, κα\ ούτως εΰχαρίστησον, ύπο | 
μνησθε\ς τού σού Δεσπότου τού μή έχοντος πού 
τήν κεφαλήν κλϊναι. Εί γάρ δίς, κα\ τρ\ς, ή τε-
τράκις υπέρ τούτου παρηνώχλησας, τίκτεται 
π α ^ η σ ί α , είθ' ούτως απιστία, κα\ τέλος κα-
ταφρόνησις. Εί ουν θέλεις ήρε μον κα\ ήσύχιον βίον 
διάξαι, μή άπαίτει τδ σύνολον σωματικήν θεραπείαν 
παρά τού καθηγουμένου · κα\ γάρ κατ* αρχάς ού 
τούτο ύπέσχου, άλλά κα\ ύπδ πάντων καταφρονιί-
σθαι, καί έξουθενείσθαι κατά τήν έντολήν τού Κυ
ρίου, κα\ φέρειν γενναίως. ΕΙ ούν θέλεις πίστιν κα\ 
άγάπην πρδς αύτδν σώζειν, κα\ ώς'άγιον βλέπειν, 
τά τρία ταύτα φύλαξον μή άπαιτείν τά πρδς θερα-

IORAIIA. 673 
i Cave aulem ne aliquod patlarii delrimenluni ex 

multa laeiilia et compunclione, neve baec proprio 
labori, «on aulem gratiae divine atlribuas, el aufe-
rantur a ic, ac roulla quaercng in oratione, ii ihll 
iuyenias, et sciat quanium donum amigeris. Utioati», 
Domine, nunquam epoliemur tua gralia! AUamen, 
frater, si boc libi acciderit, conjice j n Deum infir-
initaiem itiam, el surgens; exicngis manibns pre-
care sic loqueus : c Doinine, migerere mei pecca-
loris, et i i i i i rmi, ct miserrimi, et mille in mo tuam 
graliam, non patiens me lentari supra id quod 
possum. Vide, Doinine» in quantam animi dejeciio* 
nem, in quag cogilalionee roe induxerint inulu 
peccau mea. Ego, Domine, eiiamsi voluero, ob-
siantibus daenionibuH meaque praesumplione, pri-

* valiouem tuae consolaiionis amimare non valco : 
scis enim conlra istos adversarios militandum esse 
iis qui tuani voiunialem fervide seclanlur. Ego vero 
illoruni volunialem quolidie adimplens, qtiomodo 
eoruui tentationibus obsisiam ? Teitior, beu! semper 
a propiiis peccatis. El nnne, Domine mi, Do-iiino, 
si gil voluniag lua et mea uiilitas, reverlalur gra-
lia tua in famulum tuuro, ui eam videns gaiideam 
in compunctioue ct ploralibus, ilhiminalus bac luce 
semper coruscante, me diliaeuter defendeits ab im-
puris cogilationibug, el omni nequilia, quolidi.inis-
que peccatis hi quae sciens et nesciens, verbo ct 
opere, delabor, plenamque in te cohfldenttatn hau-
riens ex tribulationibug quas aerto tuo quotidie 
suscilanl curo daemoneg tum boroinea, et cx iniir-
miiate propri» volunlatis, ratus omnia cooperari 
in bonuin diJigeiilibus le, Domine; nam tu dixieti, 
Domine : c Qui pelil, accipit, et qui qusri l , invc-
nit, et pulaanli aperietur a T . » PraHerea, omnia 
quscuiuque Deug suggerel auhno luo, perseveran-
ter efllagiia, non remissus acedia, et Deug opiimug 
non l ibi deeriu 

U i . Ccllulam qnam a guperiore accepigii ab 
inilio, reline ugque ad, floom. Quod gi propier 
veiuatateni aut ruiuam ejug foriuitam menie per-
lurberig, doloreni tiHim exprimens, guperiori hu-
iuiliier rem expone. Si le exaudial, gaude; si non, 
nibilominiig gratias age, memor tul Domini, qui 
non babebal ubi caput reclinaretM . Si enim big 
lerve aut qualer circa illud superiori molexlus 
fueris, nagceiur nimia liberiag, deinde diffidentia, 
ac demuoi despeclus. Si ergo vi« quieiam tran-
quiliamque dcgcre viiain, nulla unquani corporig 
commoda posiules a guperiore : 11011 hoc eniin ab 
inilio promisieii, ged ab omnibug deapici ei con-
lemni, juxla praecep!um Domini, le gcnerose per-
laUiruni egge. Si vie fgilur fiduciam e( amorem 
erga illum servare, euinque ut sanclum babere, 
tria hasc citglodi: ne pelae qu« ad corporis cu-
ram pertuient, ne nimiara habeaa libcrUiem, nec 
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ir.uu po&itum est,posl bapfismiimani volcntesser- Ασμα, ή ταίς έντολαίς έμμένειν αύτοθελώς τού είς 
varcmamlala Domini, iu quo abltiti sumus, Cliristi 
uej.pe, ct in via kgumcjus ambuJare : aut pcr im-
probaa actionos <le reclo isio itincre ad advcrsa-
rium atque inimicum iioslram diabobim declinare. 

110. Qui posi baplisma volunlalibtia malignt 
ccdunt, cl cjus consulla pcrpctranl, Eesc a sancta 
bnpiismatts quasi mnlrice abalienanl, secundiim 
i l l i i i l Davidis iicqno cnim alicnatur unusquis-
que, aut naiuraui cuin qua crcalus cst mulal: scd 
bonus crcalus a Deo (iiiahini cniii) Dcus non facil) 
iinmulabiiis natura cl esscmia (sicut c r c M u s esl) 
c u m sil , T e l u l libera menl^ ba:c seu bona, seu mala 
cligil et facil. Uucmadmodum enim giaditis natu-
r a i n 

sed 
ul diclum est, quae vull , a sua autem naiura noit 
dcjtchur. 

δν έβαπτίσθημεν Χρίστου τοΰ Δεσπότου θεοΰ, καΊτή 
δδψ πορεύεδθαι τών προσταγμάτων αύτοΰ, ή έχκλί-
νειν τής ευθεία; οδού ταύτης, πρδς τδν άντίπαλον 
δέ χα\ έχθρδν ημών διάβολον παλινδρομεΤν, 

ρι'. 01 μετά τδ άγιον βάπτισμα τοΤς τοΰ πονηρού 
Οε/ήμασιν είκοντες, καί τ* έκείνψ βεβουλευμέναδ'.α-
πρχττδμενοι, εαυτούς τής τοΰ αγίου βαπτίσματος 
αγίας μήτρας άπαλλοτριούσι, χατά τδ ύπδ τού Δαβίδ 
είρημένον ού δέ γάρ άλλοιοΰται ημών έκαστος, ή 
τής καθ' δ έκτισται μεΟίσταται φύσεως, άλλ' άγαθ**; 
κτισίείς ύπδ τοΰ θεοΰ (κακδν γάρ δ θεδς ούκ έποίη
σεν), άτρεπτος τή φύσει, καθ' δ έκτισται, καί τή ου
σία ών, οΤα έξ εκουσίου γνώμης προαιρείται κα\ Οέ-

suam non nmtat, siru bene seu malc iitare, ^/\et9 ταύτα κα\ πράττει, εΓτε άγαΟα, εΓτε κακά. 
ferrum manet : sic ct bonio operainr cl i a r i i , "Qsntp γάρ τήν μάχαιραν, κάν έπ\ κακψ τις 

111. Non 8i unius iniscrearis, salvalteris: sed 
si unum conicu.pscris, in igncu milicris. jNnm i:t 
i l l u d : c Esurivi, ct silivi, > non snmel, aul iiniim 
dicm, sed tcmpus Ti t re uuivttrsx signifbai: s i c c.i 
pasri Cbristuin, poiari, i n d u i , ct si quid p n i M c r c a 

baec comilalur, non semel, scd scntpcr, ct oiyn 
omncsservos ipsius suscipiendum Dens, cl Domi-
uus nOsicr profeseus csl (10). 

αυτήν, κάν έπ\ καλψ χρήσηται, τής Ιδίας εκείνη ού 
μεθίτταται φύσεως, άλλά μένει σίδηρος ών, ούτω κα\ 
δ άνθρωπος* ενεργεί μεν και πράττει, ώς είρηται, 
&π?ρ βούλεται,τής δέ οίνείαςούκ έξίσταται φύσεως. 

ρια'. Ού τδ Ενα έλεήσαι σώζει , άλλά τδ ένδς κα-
ταφρονήσαι τψ πυρ\ παραπέμπει. Τδ γάρ, € Έπεί-
νασα, κα\ έδίψησα, » ού πρδς άπαξ είρηται πάντως, 
ουδέ τδ, έν μιά ήμερα, άλλά τδ, διά βίου παντδς δη-
λοί. ού τδ τραφήναι Χριστδν, ποτισθήναί τε κα\ 
ένδυΟήναι, κα\ εί τι έτερον τούτοις συνέπεται, ού 
πρδς άπαξ, άλλά διά παντδς κα\ έν πάσιν, ύπδ τών 
αύ:οΰ δούλων ταύτα δέχεσθαι δ Κύριος ημών κα\ 
θεδς ώμολόγησεν. 

112. Qni centnm mcndicis dederil clcemosynam, C Ρ ιβ'· Ό τοίς έκατδν ©ούς έλεημοσύνην, δυνάμενος 
δέ κα\ έτέροις δούναι, ποτίσαι τεκαΐ θρέψαι πολλούς, 
παρακαλοΰντας αύτδν κα\ βοώντας,-άποπεμψάμενος. 
ώς μή Ορέψας Χριστδν κριθήσεται παρ* αύτοΰ, 
επειδή κα\ έν έκείνοις πάσιν αυτός έστιν, δ κα\έφ 
ένΊ έκάστψ τών ελαχίστων τρεφόμενος παρ' ημών. 

ριγ'. Ό πάσι μέν πάντα τά πρδς χρχίαν τοΰ σώ
ματος παράσχων σήμερον, αύριον δέ δυνάμενος τούτο 
ποιήσαι, άμελήση τινών αδελφών, κα\ λιμω, κα\ 
£ίψ?ι, καί ψύχει έάση διαφθαρήναι, αύτδν ύπερείδεν 
άποΟανεΤν, και αύτοΰ κατεφρ^νησε τοΰ είπδντο;· 
f Έφ* δσον. έ ποιήσατε ένι τούτων των ελαχίστων, 
έμο\ έποιήσατ^. > 

111. Idcirco paupoiis cnj(i.v|*i<*. facirm sus<*i- Q ριδ*. Έν τ^ύτίυ τδ έκαστου πένητος πρόσωπον 
pore voluit, c l . cuivis panpvri sc assiinilavil, ul άναλαβεϊν κατιδέξατο κα*ι παντ\ πένητι έαυτδν έξω-
iiulliis in SP. crodcnliuui ad\er*us fraircui suam μοίωσ^ν, ίνα μηδε\ς τών είς αύτδν πιστευόντων τού 
rbvclur : sod uuusquisqi:c fraln.ni κιιιιιη, ut pro- αδελφού κατεπαίρηται, άλλ' έκαστο; βλέπων τδν αύ-

potcst aulcm ct aliis darc, polarcqtie, et cibare 
niulios, qtios F C roganics, f t cjus misericordiam 
imploranles dimil i i i , ut qui Cbristnm ipstim non 
pavcrit, a!> co jiidicabilur : qtiandoquidcin cl in 
illis oiiuiibus ipsn < bl, qui ciiam in uno quolibcl 
iniiiiinorum a nobis alilur. 

113. Qui omnibus egentibus omnia ad cxplcn-
dani hodicrnaro nccessilaicui pra^buil, cl cras pos-
sit idcin prxstare quibnsdam fralribus, c i tanien 
sinit eos fame, sili , ct IVigore inlerirc, ipsumillum 
non curavii inori, et conlcmpsil, qui d i c i l : c Quod 
iini cx iiiiiiitnis uicis focisits, milii fci-istis (20;. ι 

" INai. 4. I . V I I , 

Ponfaniis addil rnpitubnii uniim : < In l i -
v.tiv.uiii (Sivisiim cl ipsiim tolu.si in iiiioqiiuque 
paiiptirui), (jiioiiiod.) qiiidnm so imis inrliidunt? 
Pottc ccntum csso paup<Tcs vi tmuui r.bnsium 
(nequo riiiiu ulla raiicn^ divisiK osl f Ίιι islus) qiii 
iM-gn <*x nonaginU novivn sin^uli» dodcril oliolum, 
iisiinn airiMii injuria riiTocnit, :mi j.crc:i.sscril, a»il 
\ ;lf".ifl()l <!ΙΙΜΊ«·|··Ι, ί·;ιί ||;m.| Uvv \\:c\l ? ΛΙΙΙΓ n idi 
tifi'»!ii\ qtii dixil vl srnipjT d i r i l , v\ dtclurus csl : 
{•unndni uni rr winitni,s ntijt [cd»lisf mihi / n i -
iti$ \)l(ttth. xxv, 40; ? % 

( i i ) ) Addilur : « Ex bis Hcrt rognosrrro, quo-
niodo Doinimis ad *e omuia paupcruin ei IralMim 
isoitroruni iraiis!crnt 0n sibi facla in:«rpr leiur. Ad 
jusios dicil , .Ι / ί / i i feciah; ad illpe, qni in aiiiis<rav 

mfAi non (ecisiit. Νοιι cidm soitrnf rnliiotnr €Ob% 
quorum miscrli M I M I U ? , aut qiii.iujuriaiii acc« p«-
runl , aut iraudaii. aul mille tdia inala perpessi 
smit : scd vt.Mii d<*Kpn*losy u l boc ad cond«inua« 
lionom nosiram MiUfctal. Sn\\w cnini iilos, sed 
ipswiu drspiciiiuis Jo>iu« Cbrisium, q«i oatuia ul 
sibi facla duc.l, ipiiv iiljs l\<:crii».us. > 
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665 CAPITA MORALIA. CMi 
roG άδελ^δν κα\ τον πλησίον, ώ ; τδν θεδν αυτού, Α ximum, ut Denm inlocng, mrnimam sese non fra-

tris, ged ejus qui frairem fecil, rcputei, et ut ip-Ιλάχιστον έαυτδν μάλλον τοΰ αδελφού, ώ ; τοΰ πε -
ποιηκότος αύτδν λογίζοιτο, κα\ ώ : αύτδν άποδεχοιτο 
καΛ τιμά, κα\ πάντα κενοί τά υπάρχοντα πρδς θερα-
πείαν αύτοΰ, ώς δ Χριστδς κα\ θεδς ημών έκένωσε 
τδ ίδιον αίμα, διά τήν ημών σωτηρίαν. 

ριε'. Ό τδν πλησίον έχειν ώς έαυτδν κελευσθεΊς, ού 
μίαν πάντως ή μέρα ν, άλλά διά βίου παντδς τούτον 
έχειν ούτω;οφείλει, κα\ δ παντ\ τω αίτοΰντι διδόναι 
προσταττόμενος, τοΰτο ποιείν προστάττεται έν πάση 
τή ζωή αύτοΰ · καί δ θίλων ίνα ποιώσιν είς αύτλν 
Αλλοι ά βούλεται αγαθά, ταύτα κα\ αύτδς ποιείν 
Αλλοις άπαιτηθήσεται. 

ρις'. "ΩαπΓΛ ουν δ Ιχων τδν πλησίον ώς έαυτδν, ουδέν 

sum crealorem cjns cxcipiat, ei oonorei, omniaque 
ad ejus obsequium, el minisierium impendal et 
exbauriat, cl quemadmoduin Chrislus etDeussuuni 
ip&itia sanguinem ob salulem noslram exbausit. 

115. Qui jussus esl proximum eo Loco babcro 
quo sftmet planc non per unum diem, ged per 
omncm viiam sic eum babere dcbel. Κι qui omnl 
peienli jtissus βεί dare * \ boc facere jubctur, quam-
d u vivit. El cui cupit ab alio sibi prastari qme 
viiU bona, ab eo poslulabilur, ut eadem ipse aliig 
pr.xsfct 

116. Qucmadmodum igitur qui babel proximum 
έχειν πλέον τοΰ πλησίον ανέχεται, έάνδέ Ιχη και μή g codcm loco qtio ge, nihll pra? proxitno babere sus« 
μ-ταδίδωσιν ά'^Οόνω;, Ιω; άν κα\ αύτδς πτωχδς^έ-
νηται, και τοις πλησίον αύτοΰ έξομοιωΟή, τής εντο
λής τοΰ Δεσπότου έκπληρωτής ούχ ευρίσκεται, ούδβ 
ό τοϊς αΐτοΰσι πάσι διδόναι Οέλων, έάν μίχριςδβολοΰ, 
ή κλάσματος άρτου κεκτημένος άποστρέψη τινά τών 
αίτούντων αύτδν, ουδέ δ μή ποιών τδν πλησίον δσα 
θέλει ίνα έτερος ποιήση πρδς αυτόν ούτω κα\ δ 
πάντα μέν πένητα κα\ ελάχιστον Ορέψας, ποτίσας, 
ένδύσας, καί τά 'άλλα πάντα είς αύτδν έργασάμένος, 
ένδς δέ μόνον καταφρονήσας, κα\ αύτδν παριδων, ώς 
Χριστδν τδν θεδν παριδων πεινώντακα\ διψώντα κα\ 
αύτδς λογισΟήσεται. 

ριζ'. Φορτικά ταύτα τοίς πάσιν ίσως φανήσεται, διδ 

linet. Sin aulem babuerit, nec liberalilcr imper-
tiverit, donec et ipse ad paupcrtalem redigaiur, 
cl proximis snis ex«qneiur, eum Domini praece-
plum nun implevissc constal. Nec cum, qui omni-
bus petenlibus dare volong , ei usque ad obolum 
aut frustum panis pervenerit, quempiam rogantem 
inanem diniiserit: ncc qui non facil proxiruo, quae-
cunque sibi ab alio fieri desideral ? Sic qui omni 
patipcri ac miniroo cibura, poltim , veslem dedit, 
aliaque omnia officia iig praestilil, unum autem et 
golum neglexil aique contentpgtt, id perinde acci-
piettir, ut si Chrisium Oeum esurieniem, ac l i -
ticniein despexisset. 

117. Dura haec (α), et oneroga omnibug fortagge 
κα\ δόξουσιν ευλόγως λέγειν έν έαυτοίς· Τίς άρα ταύτα C videbuntur. Quare cxistimabunl ge consenlanea co-
πάντα ποιήσαι δύναται, ώστε πάντας θεραπεΰσαι, 
κα\ θρέψαι, καί μηδόλως τούτων τινά παριδείν; άλλ' 
άκούσωσι Παύλου δια^ήδην βοώντος · « Ή γάρ αγά
π η τοΰ Χριστού συνέχει ημάς, κρίναντας τοΰτο, δτι 
εί εΤς υπέρ πάντων άπέθανεν, άρα οί πάντες άπέθα-
νον. > 

ριη'. Καθάπερ αϊ περιεκτικα\ &ντολα\ συμπεριέ· 
χουσι πάσας έν έαυταίς τάς μερικάς έντολάς, ούτω 
κα\ αί περιεκτικά* άρεταΐ τάς μερικάς έν έαυταίς 
συμπεριλαμβάνουσα άρετάς * δ γαρ πωλήσας τά 
υπάρχοντα αύτοΰ, καί διασκορπίσας αύτα τοί; πτω* 
χοις, καί πένης εφάπαξ γενόμενος, πάντα ύφ' £ν τά 
τών μερικών εντολών έξεπλήροισεν · ούκ έτι γάρ 
χρείαν Ιχει τψ αιτοϋντι διδόναι, ή μή άποστραφήναι 

gilare, si ila secum cogitent. Quisnam haec pra?giare 
polesf, ul oninibiig serviat, victumquc ministret, 
ct borum nultum negligat uilo modo? Sed Paulum 
audiant, digcric clamanlem: ι Cbarila9enim Cbriati 
urgel iios, aisliinanles boc quoniam gi unug pro 
omnibus morluus csl, crgo omnes mortui sunl " » 

118. Quimadmodum generalia mandala parlicu-
laria complexu et ampliludine gua continenl , sic 
ei gencralcs viriules pariicularcs virlules auo am-
bitu cocrcent. Qiti enim vendit facull.iles suas, et 
cas in panpercs di»periit, gimul.pie ac sctnel ipse 
pauper i i t , omnia mandaUi parllcularia iti uno el 
simtil exsccutus eat. Ncc eniai de cxtero opus iia-
bet pctenti dare, aut non aveili ab eo, aut non fo3* 

τδν Οέλον-α δανείσασΟαι άπ* αύτοΰ , ούτω κα\ δ άδια- ^ ncrari i l l i . Sic qui nullurn precandi fincm facil. in 
λείπτως ευχόμενο:, έν τούτ^) πάντα συνέίιλεισε, κα\ boc cninia inclusit : ncc amplius scptieg in die 
ούκ έτι έπτάκις αίνείν τής ημέρας τδν Κύριον, ή έσ- Dominum laudare, el veapere, ct mane, e» meridic 
πέρας, κα\ πρωί κ&\ μεσημβρίας ύπ' ανάγκην έστ\ν, «ecesae habet: ut qui jain ooinia iirplevii, qua 

" Denf. xv, 7. » Maub. v. 42. " Mallh. „ t n , 7, 8. " U C o r . v, 14, 

(n) Rccfe limuit Simeon, ea, qoa; capiie auperlori iradideraC, nimie dura visum i r i . Vere enim dura 
ga l . Qtid si nec vera? Nontnim ut aliis sit remmio* vobi$ autem tribulatio, $ed ex (rqualitate, inquit 
Aposlolus 11 ad Cor. vm, coboriaus fldeles, ut egeni» opeiu feranl. Qua3 sequalUas non in boc consislii, u | 
q li qui l babi %, exmquetur mbil habcnli, g;d iu boc, ui qui mulium habet, non abundel, dando videlicet 
«genis id qiiod eupciflutim egi; et qui modicum, non minorei, boc esl, ul qui pauper est. fiberalitate 
aiiena adjulus, non magis alque magis h\ egcsiaiis incomMioda incurral; nnm ut q.»is nccissariaad vilaiu 
eroget, gcque patiperi erogatis oinmbus paicai cflQciat;id ul iiuerdutn cximix cbarilatis indiciuiii esse 
qaeai. nulli lamen per se loauendo pr^cipilur^ quiquc id nun obgerval, nullius mandali diviui rcus 
t/eragi poleei. 



« 7 SYMEONISJUNIORIS 
canonice, dlttinctisqiie temporibu* et horis ρι*- k ώς ήδη πάντα πεπληρωκως, 
canwr ac p s a l l i m u 8 . Sic etiam, qui Deutn tn 8 · 

babitare ecit, a quo bomintbus scieulia data csl 
totam Scripturam divinam prrctjrrit, et totum qui 
9t\ lectlone colligitur fructum pefcepit: nec amplins 
volumina legftre cogeiur. Cur enitn cogereinr, cnm 
etim qui scriptoribns aacras Scripltiras ingpiravfi 
apud se colloculorem habear, et ab eo abacondilo-
nira mysteriortiin arcana doceaiur? Quin ipse aliis 
liber a Deo inspiratas erit nova et mera afferena 
myeteria »·, conscripla digito Dei in fp*o, ut qui 
perfecerit omnia, el quievertl in Deo (qm esi eum-
ma perfeclio) ab omoibus operibu^euig (21). 

. 119. Polluiio noctuma ez multii caugis provenire 
eolcl : ex ingluvie, ex snporbia, ct ex d&monum 
infidia; oritur etiam ex longa vigil ia , corpore in 
•oporem nutante, et ex limore ne iattid accidat.Vel 
si qiiig sicerdos divinam LUnrgiam aut sacram 
coromunionero peragat, fdque cngiuns aimul timeal 
»e illod io ler.lo paiialor, cubans paliltir : quod et 
d*monutn invidia contingit. Et quidem alio roodo 
flt: aliqiiix visum in die vultum decorum poalea in 
iraaginalione sibi repranenlana, in lubriris cogila-
; i o n i b u 8 obdormuscit, easque pra? fgnavia non re-
peileni, somniai liaod secus ac vigil in leclo reca · 
bang. A|io dein modo accidtt: quidam sunl ignavi 
(ineo quidem jndioio), eedentes, deque Iibidinos\s 
colloqucnles rebue, ad libidinem incitandam sivt» 
aliter; deindc leciura petentes, easquc in menlem 
revocanteg, ei cum ipsis obdormieniea. illud p.»r 
eomnum experiuntur. Pariterex ipso sennone nl-
lerioa damnum aliqnis patiiur. Qjppropler oport. ι 
otjtnt cura eibi invigilare, et bxc Propbeia» vetba 
mcdilari : ι Providnbam Domiuum in conspeelu 
meosemper, quoniain a dexlris cel mibi, ne com-
tnovear, ι et aures nb isliusmodi sermonibus 
pratniunire. Sa?pius ctiam aliqui ah oratione ces-
aantes in molus carnales imptilsi eunt, sicul in 
cipiie de oraiione oslcndimus. 

120. Fraler , siaiim ac mundo ?alcdixi8ti, stude 
pulchraa viriuies in teipso insercre, ut el commu-
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δσα άν κανονικώς, καί 
iv άαωρισμένοις καιροί; κα\ ώραις εύχόμεθά τ ι κα\ 
ψάλλομεν * ούτω χαί δ τδν δίδοντα γνώσιν άνθρωποι; 
θεδν έν έαυτψ γνωστώς κτησάμενος, πάσαν άγίαν 
διήλθε Γραφήν, κα\ πάσαν τήν έκ τ η ; άναγνώσεω; 
ώφέλειαν έκαρπώσατο, κα\ ούκ Ιτι βιβλίων άναγνώ
σεω; δεηθήσεται * π ώ ; γάρ δ τδν'έμπνεύσαντα τοίς 
τάς θεία; Γραφάς γεγραφδσι συνόμιλον κεκτημένος, 
κα\ παρ* εκείνου μυουμενος τά των άποκεκρυμμένων 
μυστηρίων άπό^βητα; άλλά βίβλος ούτος τοίς άλλοις 
θεόπνευστος Ισται, καινά τε κα\ παλαιά μυστήρια φέ
ρουσα, γεγραμμένα δακτύλψθεού έν αύτψ· ώς πάντα 
τελέσας κα\ καταπάύσας έν θεψ τή αρχική τελειότητι 
άπδ πάντων τών Εργων αυτού· 

ριθ'. Ή καθ' ύπνους £εύσις έκ πολλών υποθέσεων 
ΒεΓωθε γίν-σθαι, έκ γαστριμαργίας, έκ κενοδοξίας, 

κα\ έκ φθδνου τών δαιμόνων * γίνεται δέ καί έκ πολ
λής αγρυπνίας, είς ύπνον χαυνουμένου τού σώματος, 
κα\ άπδ δέους τού μή τούτο παθείν · ή διά τήν θείαν 
λειτουργίαν Ιερέως τινδς δντος, ή κα\ δ:ά τήν κοινω» 
νίαν, κα\ τοϊς λογισμοίς συνδυάζων τούτοις τής δει
λίας έν τή κλίνη, τού μήπως παθείν, κ^ιμηθεΐς-τούτο 
πέπονθεν δ καί αύτδ φθδνου δαιμόνων υπάρχει. ΚαΙ 
άλλως δέ* έωρακώς τις εύοπτον πρόσωπον έν τή 
ήμερα, είτα άνιστορών τούτο κατά διάνοιαν, συνυ-
πνώσει τοίς πορνικοίς λογισμοίς* διά χαυνότητα μή 
άπωσάμενος αυτούς, πίπτει καθ νύπνους, ίσως καί 
έγρηγορώς κείμενος έντή κοίτη. Κα\ άλλως δέ· είσί 
τίνες £$θυμοι κατ' έμέ, καθεζόμενοι, κα\ περ\ έμ-

^ παθών ομιλούντες πραγμάτων, ή και έμπαθώς, ή 
κα\ όύ, είτα έν τή κοίτη ερχόμενοι, κα\ ταύτα κατά 
νουν άναστρέφοντες, καί τή τούτων συνδοιάσει ένα-
ποκοιμώμενοι, καθ' ύπνου; υφίστανται. Ίσως δέκα\ 
κατ' αυτήν τήν δμιλίαν τού θατέρου άνθρωπου θά-
τερος τήν βλάβην έδέξατο. Διά τούτο προσέχειν δεί 
εαυτούς πάντοτε, κα\ τδ τού Προφήτου μελετών > 
c Προωρώμην τδν Κύριον ενώπιον μου διαπαντδς 
δτι έκ δεξιών μού έστιν, ίνα μή σαλευθώ' > κα\ τάς 
άκοάς άποφράττειν τοϊς τοιούτοις λόγοις. Πολλάκις 
κα\ τής ιύχής τίνες άπασχολήσαντες, είς κινήσεις 
σαρκικάς συνωθήσθησαν, καθδ κα\ έν τψ τής ευχής 
κεφαλαίψ έδηλώσαμεν. 

ρκ'. Αδελφέ, έν τή αρχή τής άποταγής σπούδα-
σον καλάς άρετάς έν σεαυτψ φυτεύσαι, δπως κα\ τώ 

nilati fias utilia, et te magniflcet eupra inferiores D x o t v V ϊ ^ ν ϋ χρήσιμος, κα\ σέ μεγαλύνει έπ* έσχατων 
Dominus. Ne unqoam affecies familiaritatem cum 
sup^riore, ul alibi diximug, nec velie ab illo bono-
rar i ; nc captea ainiciliam euperiorum , nec eorum 
cellae circumeaa raemor inde fore tit non solum 

δ Κύριος. Μή κτήση πα^ητ ίαν μετά ηγουμένου 
ποτέ, καθά κα\ άλλοτε εΓπομεν, μηδέ ζήτει παρ' αύ
τοΰ τ ι μ ή ν μή κτήση φιλίαν μετά τών προεχόντων 
μηδέ τάς αυτών κέλλας κύκλευε · γινώσκων ώς εν 

· ' Psal. cxvui, 66. »· Maitb. xin , 52. 

(21) Ponlanna addit duo scqueniia capitula : 
ι Ouodnam primum est, et majtis, ct quomodo b«c 
ordine fieri coneucverunl? Priuiuin esi oralio, 
deindc illtiminalio, posiea iliuslralio, cl liinc ingc-
neratur visio rerum qune in iuinine sunl. Quomodo 
enim sole non lur.enie quispiam ilhistrart ? aut qui 
oulos perferie llliiminalos non babet, auoiiiodo 
qupinpiam videre polesl? 

< Qui68 monastica, csl imperlurbatus animi &:a-

lus, liber^, ci cr.sullaiiUs anima? serenilae, basig 
qiix.lam cordis, mitlis agilata turbis , nullis 'n<im 
daia fluclibus, «oiilempbilio Iuroinis, myalica Dei 
cogniiio , sermo sapienliae , abyssus consUioruin 
Dei, rapius montis, pura cum Deo convcrsalio, 
oruliis pervigi', inlelleclualis adoralio, unio cl co-
pulalio cum Dco, ΐοηιΓιηιιβ, ΟυίΓίΓηΐίο, el in inagnis 
ns< cl'c;c vilse laboribus siite laLore reouies. ι 
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τούτψ ού μόνον το τ^ς κενοδοξίας παυος ριζούν άρ- Α superbie vjiium in te radirari incipiat, seu eliam 
χεται έν σο\, Αλλά κα\ μισητδς «αρά τον προεστώτος 
γενήση * τδ δέ π ω ; ό νοών νοείτω * καθέζου δέ έν τψ 
κελλίψ σου, οίον δ άν Ι στιν, έν είρήνη · κα\ τψ θέ-
λοντί σοι συντυχεϊν μή άποστ ραφής, ένεκεν εύλαβείας, 
άλλά γνώμη πατρική τούτψ συντυχών, ού βλαβήση, 
εI κα\ έκ τών εναντίων εστίν · εί δέ ούχ̂  δρας συμφέ
ρον; τούτο, τψ σκοπψ τοΰ ωφελουμένου δεί έξακολου-
ΟεΓν. 

ρκα'. Δ:ί δέ διαπαντδς τδν τοΰ θεοΰ φόβον Ιχειν, 
κα\ καθ* έκάστην έαυτδν άνακρίνειν, τί μέν άγαθδν, 
τ ί δέ τών φαύλων πέπρακταί σοι· κα\τών μέν αγα
θών λήθην ποιεϊσθαι, μήπως τψ τής κενοδοξίας πά
θει περιπέση;· έπ\ δέ τοϊ; έναντίοι;, δάκρυσι κεχρή-

odiosus superiori tiio flas (boc autcm prudeue in -
telligel). Verum sede quietug in tua ceilufa, qualis-
curaqae sit; et volenletn le alloqni ne repeliag 
propcer pietaiem, $ed paterna benevoleniia tutn 
eo colloqueng, uoxam non patims, eiiamsi tuas git 
inimicug : quod gi hoc ιιοιι jtidicas ulile, in i r t l i -
miteg miiitatig oportet coiuistere. 

424. Oporiet aoiem gemper Deom tiroere, et gin-
gulig dtebug lemel ezaminare, quid boni vel quid 
«nali feceri* ; ct bonorum quidem oblivisci, ne In 
supeibbe viciirm incidag; guper malis autcm operi-
bug lacrymag fundere curo poenilenlia el precibae 

σθαι μετ' έξομολογήσεω; κα\ προσευχής συντόνου.^ continuis. Porro sic ge iiabeat examen : die per-
"Εστω δέ ή άνάκρισις ούτω· τελεσθείση; τής ήμέ 
ρας, κα\ τής εσπέρας καταλαβούσης, έν έαυτψ δια-
λογίζεσθαι· ΤΑράγε πως, τή βοηθεία τοΰ θεοΰ, τήν 
ήμέραν παρηλθον; Μή τινα κατέκρινα, ή έλοιδόρησα, 
ή έσχανδάλισα, ή είς τίνος δψιν έμπαθώ; προσέ-
βλεψα, ή τοΰ έπιστατοΰντο; έν τή διακονία παρή-
κουσα, κα\ αυτή; ήμέλησα, ή ώργίσθην τιν\, ή έν τή 
συνάξει έστώτός μου, τδν νουν είς ανωφελή άπησχό-
λησα, ή ραθυμία βαρυνθε\ς, τής Εκκλησίας κα\ τοΰ 
κανόνος άπέστην; "Οταν δέ έν τούτοις πάσι σεαυτδν 
άνεύΟυ^ον εύρης (δπερ αδύνατον, ούδε\ς γΑρ καθα
ρός άπδ pύπου ούδ* άν μία ήμερα τής ζωής αύτοΰ · 
>.α; ουδείς καυχήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν \ τότε 
πρδς τδν θεδν μετά πολλών δακρύων βόησον · Κύρ.-, 

acla et vespere guccedenie, banc lerum redde ra-
lionem : c An aliquom judiravj, aui objtirgavi, ant 
gcandalizavi, aoi alicujug vuitum protorve agpexi, 
aut prafecto miniglcrii non obtemperavi, ipsnmque 
miniglerium neglcxi? nuro alieui iratug sum, aut 
ad aacram gynaxim gtang menlem ad fuiilia con-
verio, aul lorpore gravatus ab eccleaia et oflicio 
canonico abfui ? » Gum aitiem iu bis omnibus 
teipsuni irreprebensibilem inveneris (quod inpoa-
glbile egt, nemo enim csl gtue macula, ne nno qui 
dem die vit;e S U T , nec ulltig gloriabUur quod ba* 
beal cor incoiitaniiiiatum}; lunc ad Deum maltis 
cum iacrymig clama : c Domine, condona mlhi 
quidquid opere, verbo, cogiiaiione et ignoranlia 

» συγχώρησόν μοι, δσα έν έργψ τεκαι λόγψ κα\ TJl'''C deliqui; in ninli i i enim offendiinua nescii 
σει κα\ αγνοία ήμαρτον · πολλά γάρ πταίομεν, και 
ού γινώσκομ*ν. 

ρκβ'. Δεί δέ καθ* έκάστην έξχγορεύειν πάντα λο-
γισμδν, προς τδν πνευματικδν Πατέρα, καΛ τδ παρ 
αύτοΰ σοι λεγόμενον, ώς έκ θείου, στόματος δέχεσθαι 
έν πάση πληροφορία, κα\ μή προς έτερον τινα ταΰτα 
προφέρϊΐν, ώς δτι Τδ καί τδ έρωτήσαντός μου τδν 
Πατέρα, τόδε μόι άπεφθέγξατο, κα\ εί άρα καλώς 
άπεφήνατο ή ού, κα\ τί 5ρα οφείλω πράξαι πρδς 
θεραπείαν; ταΰτα γάρ τά βήματα απιστίας μεστά 
πρδς τδν Πατέρα κα\ ψυχοβλαβή, ώς έπι τδ πλείστον 
δέ συμβαίνειν εΓωθε τοίςάρχαρίο:ς. 

ρκγ/. Δεί δέ πάντας τούς έν xoivo6iq> ώς αγίους 
βλέπε ιν, κα\ μόνον έαυτδν άμαρτωλδν καί Ισχατον 

f22. Oporlet etiam singulis diebus reddere ra-
tionem Pairi spiriiuali, el quidquid libi dixerit, 
lanquam ex orc divino excipere cum omni flducia, 
nec ulli alteri. ea revclare, diccndo, verbi gratia : 
c Hoc ct illud a Palre pcrcouianti, hoc mihi rcs-
pondil; · vel utram bene senteniiam expogucrit, 
an noit; vcl : c Quid ergo debeo facere ad Uli ga-
ligractp.ndiitn ? > H:ec cnim verba gunl plcna diffi-
deniiic ci-ga Patrem , et aniiuse nociva, ut.plerum-
que acciduic solol noviliis. 

425. Oportci omneg in coenobio vivenles ut tan-
cios babere, geipgum auiem solum peccatorem om-

έννοούμενον δτι πάντων σωζόμενων, αύτδς μόνος ^ niumque inflnium exislimare; casier^sque aalvaiis, 
κολασθήσετα^ έν τή ήμερα εκείνη · κα\ έν τή συνάξει 
δέ Ιστάμενος ταΰτα εννοώ ν , μή παύση έν κατάνυξη ι 
κλαίε ιν θερμώς · μή ποιούμενος λόγον τών είς τούτο 
σκανδαλιζομένων, ή κα\ σκωπτόντων. ΕΙ δέ δράς 
σεαυτδν έκ τούτου είς κενοδοξίαν ολισθαίνοντα , 
εξερχόμενος τής Εκκλησίας, έν κρυπτψ τοΰτο ποίει, 
αύθις ταχέως πρδς τδν ίδιον τόπον άποκαθιστάμενος · 
τοΰτο γάρ πρδς τού; άρ/αρίους μάλα έστ\ καλόν * 
μάλλον έν τψ έξαψάλμω, καί τή στιχολογία, κα\ 
τή αναγνώσει, και τή θεία λειτουργία. Πρόσεχε δέ 
τοΰ μή κατακρϊναί τινα, άλλά τούτο θοΰ έν νψ, δτι 
δσοι βλέπουσί με ούτω; δλοφυρόμενον, έννοοΰντες 
πολυαμάρτητον ειναί με, ύπερεύχονται τής έμής σω
τηρίας · κα· πάντως τοΰτο άε\ εννοούμενος, κα\ άδια-

solum se in die judtcii egge paniendum. Atque, 
C I I I I I in aacra synaxi asiag, bxc cogilans, ne desi-
nas ciim compunclione calidfg flere lacrymig, ni~ 
bil curans de iis qui de boc scandalizanlar vel r i -
dent. Si autem videris teipsum inde in guperbiam 
cadeniem, egressus ex ecclesia, in occulto illud 
fac, cl brcvi in proprium locum rursus le recipc : 
boc enim pro noviliie oplimum eal, maxime in 
pgalinormn byranorumque canlo , in leclione el in 
divina Liturgia. Cave autem ne qaemquam judices, 
ged hoc in inenie pone : ι Qaotquot videni me 
gic gemenlem, putanieg me magnuin eaae peccaio-
rem, orant pro mea salute. ι Ει ila omnino gemper 
cogit.ns ei indesincnlor agcng, niultuui proficiei, 
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Deiquc graiiam libi conciliabis, ac Oiviiiuc felicila 
tis parlicepg fiea. 
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124. Ne ullius adean cellulam, pralerrjuam sti-
pcriorig, ct banc eliam raro. Quod si ad pctendum 
aliquod consilitim buuc interrogare velis, in e c c l e -

sia islud facilo. Α synaxi s t a t i m in cellulam recede, 
ac poslea in miniglerimn. Post coenatn vcro, a eon-
spcciu superioris, pooniienliam exprimens ei preces 
pogtulans, inclinalo capilc ctim silentio in cellulain 
rcvertere : melius csl enim untnn Trisagioti cum 
M t r n i i o n c ad dormiendum , qtiam v i g i l i a quaiuor 
borarum iia colloquiis fulttibua; allamcn , ubi 
compuiictio et luclus spintuaJis, ibi el illuminatio 
divina : bujus aulem pracsentia peuiiur accdia el 
languor. 

125. Privatam amiciliam ne conirahag cum ulla 
pergona, praesertim cum novilio, eiiamsi arbitraris 
vitam ipsutn agere opiimatn, ιιοη ν«το gutpectam. 
Eicnim ex spirituali te stimulabit ad )ibidino*ain, 
nl plcnunquo accidil, ct inciirris in anxielateg va-
na« : boc οηΊη prawriim accidcre solct virtutis 
aibleli*. Ycrumlamcn bMinililas assiduaque oralio 
boc docobii; ιιοιι enim bic locug csl mimitalhn de 
bis diescrcmli : qui iniclligens esl, intelliget. 

126. Oportet icnore teipstini ab omni fratrc coe-
nobii e.xtraneiim, iuagis autem ab iia quos in sae-
culo cognoscis ; O I M I O R cx aequo diligere, piogque 
ac lucinntcs i i l gauclos baberc; pro i s vero qui 
nico judicio stint negligcnles, asaidiie precaii. Alta-
mon, ut supra dixiiuus, onmes ui sanclog babens, 
stiiilo pcr griniltisa cupiditalibus pttrgari, ul gralia 
llhiminaltis omncs rtqualitcr aeslintc*, ct fclicita-
i i n ii:undorunt corde ronscquaris. 

127. Arbilrare-, fralcr, dici p<*rfeclam a niundo 
scparationem, lolalcm propriae volnnlaiis morlili-
ralioncm, deinde animum oinni parenlutfi, propiii-
quorum et ainicorum cfleclui renunliautcm. 

128. Pari modo omnibug bonig pracscnlibua (o 
Rpolia, di?idens patiperibug, juxia eum q u i d i x i l : 
ι Vonde quaB babea, ot da paupcribus β · ; > et 
oblivigeere omnium eorum quos amore amplecleba-
ris, sWe. corporali, sive gpirituali. 

129. Omnia cordis occulta quai ab infantia agque 
ad banc boram fccisii, revela Patri gpirituali, vcl 
guperiori, tanquam Ipsi Deo q u i scrutalur corda et 
renca · · , eciena Joanncm baplizavigge baptismo 
poenitcnliae, €l omncs ad illtim confluxisse confl-
tentes pe^nta atia; cx boc cnim m a g n u m gaudium 
iuenli ct levamcn consrieiiiia? provcnit, juxla pro-
I>li«*tictiin illud vcrburo : < Dic lu primum p c c c a i a 

tua, iii just.ficcris " . ι 

150. Menic persuasum babc, post ingrcsgum in 
ς cnobium, morluos cssc omneg tuos parcnlcs cl 

Α λείπτως έκτελών, μεγάλως ώφεληθήση, κα\ τήν τοΰ 
Θεοΰ χάριν έπισπάση, καί τοΰ. θείου μακαρισμού 
μέτοχος γινήση. 

ρκδ* .Μή παραβάλης δέ κελλίψ τινδς, έκτδς τοΰ ηγου
μένου, καί τούτου σπανίως, άλλ* εί κα\ περ\ λογι
σμού τίνος αύτδν έ ρώτησα ι βούλει, έν τή εκκλησία 
τοΰτο ποίει. *Απδ δέ της συνάξεως ευθύς έν τψ 
κελλίψ υποχωρεί· είθ' ούτως ^ν τή διακονία. Μετά 
δέ τά απόδειπνα , έξωθεν τού ηγουμένου βαλών 
μετάνοιαν, και αϊτών εύχήν, πάλιν κεκυφώς με
τά σιωπής είς τδ κελλίον άπδτρεχε · κρείττον 
γάρ Εν τρισάγιον μετά προσοχής είς τδ καθευδή-
σαι, ή αγρυπνία τεσσάρων ωρών έν ομιλίαις άνω-
φελέσιν · δμως οπού κατάνυξις κα\ πένθος πνευμα-
τικδν, εκεί καί έλλαμψις θεία * ταύτης δέ τή έπιφοι-
τήσει άπελήλαται άκηδία κα\ νόσος. 

ρκε'. Άγάπην δέ ίδικήν μετά οίουδήποτε προσώ
που μή κτήση, μάλιστα μετά αρχαρίου · εί κα\ δόξει 
σοι βίον άριστον έχειν, μήτοι γε ύποπτον. Κα\ γάρ 
έκ πνευματικής μετεκκεντρίζεταί σε είς εμπαθή ώς 
τά πολλά, και εμπίπτεις είς θλίψεις ανωφελείς· 
τούτο γάρ μάλιστα είωθε τοίς άγωνιζομένοις συμ-
βαίνειν · δμως ή ταπείνωσις κα\ ή συνεχής ευχή 
τούτο διδάξει, ού γάρ άγει καιρδς έν λεπτψ περι τού
των λέγειν' ό δέ νοών νοείτω. 

ρκςΛ Αεί δέ έχειν σεαυτδν άπδ παντδς αδελφού τοΰ 
έν τψ κΉνοβίω ξένον, πλείον δέ κα\ τών κατά κό
σμον γνωστών · πάντας δέ εξίσου αγαπάν · και τούς 
ευλαβείς κα> αγωνιζόμενους ώς αγίους όραν · υπέρ 

Οδέ τών κατ' έμέ ^αθύμων εκτενώς προσεύχεσθαι. 
"Ομως, ώ ; άνο»τέρω δεδηλώκαμεν, πάντας αγίους εν
νόων, σπεύδε διά πένθους τών παθών καθαρθήναι, 
ο-ζως έλλαμφθείς ύπδ τής χάριτος, πάντας εξίσου 
κατανοείν, κα\ τοΰ μακαρισμοΰ τών καθαρών τή 
καρδία έ-ιτεύξη. 

ρκζ'. Ταύτην δέ ήγοΰ, αδελφέ, λέγεσθαι άναχώρη-
σιν τελείαν κόσμου, τήν παντελή τοΰ Ιδίου θελήματος 
άπονέκρωσιν · έπειτα την τών γ ο νέο) ν, οικείων τε κα\ 
φίλων άπροσπάθειαν κχ\ άπάρνησιν. 

ρκη'. Ειθ' ούτωΙς κα\ τδ των προσόντων πάντων 
γυμνωθήναι, διανείμαντα τοίς πένησι, κατά τδν εί-
πόντα · ι Πώλησόν σου τά υπάρχοντα κα\ δδς πτω
χοίς, ι λήθην τ : ποιήσαι πάντων ών σχετικώς ήγά-

D πας προσώπων, είτε σωματικώς, είτε πνευματικώς. 
ρκθ'. Έξαγόρευσίν τε τών της καρδίας κρυπτών 

απάντων τών άπδ βρέφους κα\ μέχρις αυτής τής 
ώρας παρά σού πραχθέντων, πρδς τδν πνευματικδν 
Πατέρα, ή πρδς τδν ήγούμενον, ώς πρδς αύτδν τδν 
θεδν τδν έτάζοντα καρδίας κα\ νεφρούς' είδως ώς 
Ιωάννης έ βάπτιζε βάπτισμα μετανοίας, καί πάντες 
ήρχοντο πρδς αύτδν έξομολογούμενοι τάς αμαρτίας 
αυτών * και γάρ έ/. τούτου μεγάλη χαρά τή ψυχή, 
και κουφισμδς τψ συνειδότι προσγίνεται, κατά τδν 
προφητικδν λόγον · ι Λέγε σύ πρώτον τάς αμαρτίας 
σου, ίνα δικαιωθής. ι 

ρλ'. θέσθαι δ* τψ λογισμψ τοιαύτην πληροφορία ν, 
μ^τά τί,ν είς τδ -κοινόβιον είσοδον, τεθνάναι πάντας 

·· Mallli. ΧΙΧ, 21. 3 0 Psal. vn, 10. a l Isa. XLIII, 26. 
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γονείς xe. κα\ φίλους, και μόνον ήγείσθσι πατέρα τε 
κα\ μητέρα τδν Θεδν κα\ τδν προεατώτα · κα\ μή
ποτε χάριν σωματικής χρείας παρ' αυτών τι αΐτή-
σασθαι· εί δέ κα\ έκ προνοίας παρ' αυτών τι σο\ 
άποσταλη, δέξαι, καί ύπέρευξαι της αυτών κηδεμο
νίας* παράσχου δέ τδ σταλέν είς τδ ξενοδοχείον, ή 
είς τδ νοσοκομεϊον κα\ τοΰτο ποίησον έν ταπεινώ 
σει · ού γάρ τών τελείων έστ\, άλλά* τών ελαχί
στων. 

ρλα'. Ποιείν δέ πάν πράγμα, δπερ έστι καλδν, 
μετά ταπεινώσεως, εννοούμε νον τδν είπόντα * ι^Οταν 
πάντα ποιήσητε, λέγετε δτι Αχρείοι δοΰ.λοί έσμεν δ 
ώφείλομεν ποιήσαι, πεποιήκαμεν. ι 

ρλβ'. Φυλάττειν δέ κα\ τοΰ μήποτε κοινώνίαν δέ-
ξασθαι, έχοντος σου κατά τίνος, μέχρι κα\ προσβολής 
λογισμού * έως δτου διά μετανοίας τήν καταλλαγήν 
έργάση. Πλήν και τοΰτο άπδ τής ευχής μαθήση. 

ρλγ\ Έτοιμον δέ είναι καθ* έκάστην ήμέραν πρδς 
ύποδοχήν πάσης θλίψεως· έννοούμενον άπαλλαγήν 
ταύτας τών πολλών δφλημάτων εΐναι, κα\ εΰχαρι-
στείν τψ άγίψ θεψ· έκ γάρ τούτων κτάταί τις πα£-
£ησίαν άκαταίσχυντον, κατά τδν μέγαν Άπόστολον, 
Ή γάρ θλίψις ύπομονήν κατεργάζεται· ή δέ υπο
μονή, δοκιμήν ήδέ δοκιμή, ελπίδα· ή δέ έλπίς ού 
καταισχύνει. Κα\ γάρ € ά όφθαλμδς ούκ είδε, κα\ 
ους ούκ ήκουσε, κα\έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ι 
ταΰτά έστι κατά τήν άψευδή έπαγγελίαν τοϊς διά 
θλίψεων τήν ύπομονήν, συνεργού σης τής χάριτος, 
έπιδεικνυμένοις * άνευ γάρ χάριτος ού δύναταί τι 
χατορθωθήναι. 

ρλδ\ Μή κεκτήσθαι δέ τι τών υλικών έν τψ κελ
λίψ, μέχρι κα\ ^αφίδος · έκτδς ψιάθου, κωδίου, κα\ 
παλλίου, κα\ ών περιβέβλησαι · εί δυνατδν μή δέ ύπο-
πόδιον έστι γάρ κα\ περ\ τούτων τις λόγος · δμως δ 
νοών νοείτω. 

ρλε\ Μή δ* αυ πάλιν άπαιτείν σε τδν ήγούμενόν τι 
τών χρειοώών, έκτδς τών τετυπωμένων, κα\ ταΰτα 
δτε αύτδς καλέσας πα ρ έξη · μηδέ δλως τψ ύποβάλ-
λοντι πειθόμενος λογισμψ, άντικαταλλάξαι τι τών 
παρεχομένων, άλλ* οΤα δ* άν είσ\ν, ώς έκ Θεού μετ ' 
ευχαριστίας λαμβάνειν, κα\ μετ' αυτών διοικείσθαι· 
μή έξεϊναιδέ έξαγοράζειν έτερον, ^υπουμένουδέ τού 
ίματίου, δίςτοΰ χρόνου δεί τοΰτο πλύνειν · αιτούντα 
σχήματι πτωχού καί ξένου, μετά πάσης ταπεινώσεως, 
έτερου αδελφού περιβόλαιον, μέχρις δτου τδ ίδιον 
πλυθέν ύπδ τοΰ ηλίου ξηρανθή. Είθ* ούτως πάλιν 
μετ'ευχαριστίας άποδιδόναι· ωσαύτως καί παλλίον, 
κα\ εί τι έτερον. 

ρλς' . Κοπιφν δέ κατά δύναμιν έν τή διακονία, έν 
δέ τψ κελλίψ καρτερείν έν τή ευχή, μετά κατανύ-
ξεως, κα\ προσοχής, κα\ συνεχών δακρύων, καί 
μή τιθέναι έν τή διανοία, δτι σήμερον ύπερεκπερισ-
σού έκκεκοπιακώς, ύφέλω τι τής ευχής ένεκα τοΰ 
σωματικού κόπου. Λέγω σοι γάρ, δτι δσον έάν τις 
έαυτδν βιάσηται έν τή διακονία, στερηθείς* τής ευχής, 
μέγα τι άπολωλεκέναι οίέσθω · καΛ γάρ ούτως έχει. 

ρλζ'. Πρδ πάντων δέ, απαντών εις τάς έκκλησια-
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Α amicos, nec ullos pro patrc ei matre babe, nist 

Deum et superioreiu; nec unquam corporalis com-
inodi graiia quidquam ab illis poslula ; si quid vcro 
prjc benevolentia tibi iniserint, accipc, ac pro co-
rum prosperilate precare, niissum aulem douum 
ad hospiium aut aegrotorum curam acccpta, iclqite 
fac cum bumililate; bocenim non eel perfectorum, 
sed minimorum. 

451. Fac omneopus bonutn cuin humililale, mc-
mor illius qui dixit : c Cuni fcceritie omitia d i -
cite : Servi inuiiles sumus M . > 

452. Cave ne unquam commuAionem suscipias, 
babens aliquid adversue proxtmum , eiiam meram 

Β cogiiaiionis oflensam, donec per pceniieniium rc-
concilialionem operatue fiKris. 

455. Paralus eslo quotidie ad suscipiendae om-
nes tribulaliones, ratus ilias a niultis liberare pec-
catis, et gratiae age Oeo : illae eniin pariunl liber-
taleio inconfiisibilcm, juxta magnum Apostolum : 
c Tribulaiio palientiam eperalur, patienlia aulem 
probationem, probalio vero spem, spes autem nnn 
confuudil·*. * Etenim c Quse oculus non vidii, u<c 
auris audlvii, nec in cor boniinis ascenderuni1*, > 
illa manent, juxla ceriissimam promiseionem, eoa 
qui per tribuialionum palieiuiani, adjuvame gra*ia 
(sine gralia enim nibil boni lieri potest), proLati 
fuenint. 

Q 
154. Nibil materiale possideas iti lua celluia, ne 

acum quidem (exceptia storea, stragulo, pollio et 
veslimenlis), ncc eliain, i possibile sit, scabellum : 
nam el boruni aliquod esl prelium : allainen qui 
intelligens esl inielligai. 

455. Nibil uiiliuni a superiore repeias, niei quae 
sunl notala, idque cum ipse tibi accersilo ea obtu-
ler i t ; nec ullatcnus, suggestionibus menlis oblem-
perans, coiiimules altquam rerutn libi oblaiarum, 
sed quaecumque sint, cuni gratiarum aclione lan-
quam ab Ipso Deo eas accipe, eisque acquiesce. 
Non licel aliquid aliud einere; sed sordidam vestem 
bis in anno lava, pclens veluli mendtcus et bospea 
cuin ouiiii bumilitalc atleriue frairis vestimentutn, 

D doitec tuum lolum sole eiccelitr; et illud poslea cma 
graiiarum aciiooe redde. Item de paliio et de ca> 
leris 

456. Labora pro viribue luis in ministerio, ia 
cella autem persevera in oralioi)€, cum compun-
clione el attenlione, et lacryiois continuis, nec j>a 
raliocinare : ι llodie nimis faiigauis aliquid ora · 
lioni subtraham propter corporU laesiludinem. ψ 
Dico enira l i b i , quantamcunque aibi vim aliquta 
in laborando intulerit, oraitone privalus arbilreiuv 
se passum esse d^trimenlum, id quod verum esl* 

457. Ante oiunes ad eccleaiae synaxes acccde, et 

« Luc. xvn, 10. .»» Rom. v, 5. " ha. L X I V , 4 ; I Cor. n , 9. 
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tdiimift rectde, excepta magna necegsilate , sed λ στικάς συνάξεις, χα\ ύστατον ύποχωρείν, έχτδς άνάγ-
praeseriim in Offlo.io matutino, c l in eacra Liiurgia. 

458. Omnem obedienlfam prebe tao guperiorl, a 
quo lonauram suscepUli, el indisiincte qnaecunque 
praecipit, adimple usque ad morlem, eiiamsi impog-
tibilia libi videantur : δη boc eniin imiiaris illum 
qui factos est obediena ugque ad mortem, moriem 
autem crucig **. Neque soH euperiori, sed etiam 
omiiibus fralribug, ei miniglerioriiin praefeclo, in 
omnibus obedire oporiet. Quod gi Tirea luag exce-
dal quod l ib i precepium est, dolorem tuum expri-
roeng, posce condemnationem. Quam ei denega?e-
ri t , diceng : c Regnum coeloruui viin patilur, el 
violenii rapiunl Hlud · · , > vim tibi infer. 

459. Qui cum corde conlrito procumbit ad 
pedes omnium fratrum, obgcurug et inglorius v i -
dclur, sed lninime esi. Sic enitn ad vitam rcvcraus, 
el (audeo dicere) perspicax factus, multa prophe-
tat, adjuvanlc gralia. Uujugniodi vir de alioruin 
pectaiis gemit, el iminoius ab omni inateiialium 
affectu pcnnanet, qtiia sp :rilu&lis et diviimg ainor 
illum in bia oflendere non ginit. Non mirum vero 
illum propbelare, cum id ssepe ab ipsis dxuionibug 
provenire conlingat : ailamen qui iiitelligens est 
intelligal. Si quis lamen revelaiione* acc ipere coe-
perii, iis forsan prtvabilur, utpute pergcrutandig 
aliorum cogilationibus varang. Si autem prac magna 
humililate ab bac curioaitate, acilicet a dlcendo et 

.κης μεγάλης · μάλλον δέ έν τψ δρθρω, χα\ τή λει
τουργία. 

ρλη'. Ύποταγήν 6έ πάσαν κεκτήσθαι είς τδν χατά 
σέ ήγούμενον, ύφ' ού κα\ άπεκάρης· κα\ αδιακρίτως 
τά παρ' αύτοΰ προσταττό μεναέκπληροΰν μέχρι θανά
του, εί κα\ αδύνατα σοι δοκεΐ. Έν τούτψ γάρ μιμή 
τδν ύπακούσαντα μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυ
ρού. Ού μόνον δέ τδν ήγούμενον, άλλά καί πάσαν 
τήν αδελφότητα, κα\ τδν τάς διακονίας έγκεχειρι-
σμένον,ού χρή παράκουσα ι Ιντινι· άλλ' εί χαί υπέρ 
δύναμιν ή τδ έπιταττόμενον, βαλών μετάνοιαν, αί-
τησαι συγχώρησιν. Είδε πρδς τοΰτο άνανεύει, ιΤών 
βιαστών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών, και βιασταΐ 
άρπάζυυσιν αυτήν, > λογιζόμενον, έαυτδν βιάζεσθαι. 

® ρλθ'. Τδ μετά συντετριμμένης καρδίας προσκυλιν-
δεϊσθαι τοίς ποσ\ πάσης τής άδελφότητος, ώς αφα
νής κα\ άγνωστος, κα\δλως μή ώνΓΚα\ γάρ ούτως 
έν βίψ αναστρεφόμενος, θα£βώ είπείν διορατικός 
γενόμενος, πολλά προλέγει, τής χάριτος συνεργού-
σης. Ό τοιοΰτος καί υπέρ έτερων ελαττωμάτων 
θρηνεί * απερίσπαστος έξ υλικών προσπαθείας μέ
νων * τού πνευματικού κα\ θείου έρωτος μή έώντος 
αύτδν έν τούτοις όλισθήσαι. Ού θαυμαστδν δέ τδ προ· 
λέγειν, πολλάκις δέ συμβαίνει κα\ έκ δαιμόνων προσ-
γ'νεσθαι · δμως δ νοών νοήσοι · πλήν έάν άρξηταί 
τις δέχεσθαι έξαγοοεύσεις, ίσως κα\ τούτων στε
ρείται, απασχολούμενος έν τψ τούς έτερων λογισμούς 
άνακρίνειν. Έάν δέ πάλιν έκ πολλής ταπεινώσεω; 

audiendo desiiieril, prlstino rceiituiiur gialui. S f d C * 5 0 ^ ^ * α ύ σ ι Γ < τ * 1 · *1 ϊ ο υ ν τ ο ° λέγειν |κα\ άκουαν, 
hnjusmodi rerutn sulue Deue noiiiiara bahei; ego, 
meia cobibitug, de lalibug non aodeo loqui. 

440. Habelo anhnain in Deum seinper inlenlar». 
in aomno et in vigilia, in prandio et in gennone, 
In manuuro laborect in omni alia operaiione, juxia 
Propbetae oraculum : c Providebaro D.miiiiuin in 
conspeclu raeo gcmpcr.i iEglima icipgum ut maxi-
room peccaCOreoi inter cunclog homineg. Pereeve-
ranle enim hac recordaiione, affulgere golei menii 
illuslratio, radii inslar; el quanlum banc quserig 
com roagna diligentia, conglanii aninto, tabore le-

πάλιναποκαθίσταται είς τήν προτέραν αποκατάστα
σ η . Τήν δέ των τοιούτων είδησιν μόνος δ Θεδς έπ-
ίσταται.Έγώ γάρ φόβψ συνεχόμενος, περ\ τοιούτων 
ού τολμώ φθέγξασθαι. 

ρμ'. Έχειν δέ τδν νούν πάντοτε πρδς τδν Θεον, Ιν 
τε ύπνψ χαί έγρηγόρσει, εστιάσει κα\ ομιλία, έργο-
χιίρωτε κα\ πάση άλλη πράξει, κατά. τδ προφητικδν 
όγιον * ι Προωρώμην τδν Κύριον ενώπιον μου δια-

παντός. > Ήγοΰ ^έ έαυτδν άμαρτωλότερον παντδς 
άνθρωπου. Χρονιζούσης γάρ ταύτης τής μνήμης, 
πέφυκεν έγγίνεσθαι τή διανοία Ελλαμψις, δίκην άκ-
τίνος· και δσον ταύτην επιζητείς, πολλή προσοχή, και 
άπερισπάστψ διανοία, κόπψ τε πολλψ, και δάκρυσι, 

naci el lacrymis, lanlo gplendidior affulget; afful- ^ τηλαυγέστερον φαίνεται * φαινόμενη δέ, άγαπάται* 
geiis fero amainr, auiala purificat, pui iflcana Deo 
similem reddit, illuminando ac docendo bonum a 
roalo diacernere. PraUerea, frater, oporiet mulio 
labore Deo cooperari, ul illa perfecle inbabilel in 
toa anima, et te iiluminet aicul bina tenebraa no-
ctig. Oportet eliam cavere ab offengig cogiiatioaum, 
vanaa glorian ac pncsumpiionig, el ne condeinneg 
aliquem quem videa ^liquid incongruo facientem, 
DaBnionea enim videntet animam a pagsionibug ac 
tenUtionibus, proptcr inbabitaiiiem gnliaro sla-
lumque iranquilluro, liberauin, ei talia objiciunl. 
Aiumen abxitiunt a Deo veniet. Sit libi luclus 
coniinuua, el aatielag lacryroarum nuoquam aiu 

άγαπωμένη δέ, καθαιρεί* καθαίρουσα δέ, θεοειδή 
απεργάζεται, φωτίζουσα και διδάσκουσα διακρίνε ι ν 
τδ καλδν άπδ τού χείρονος. Πλήν, αδελφέ, πολλού 
δεί κόπου, συν Θεψ, τού τελείως ταύτην είσοικισθή-
ναι τή σή ψυχή · καί ταύτη χαταυγάσαι, ώσπερ ή 
σελήνη τδν τής νυκτδς ζόφον. Προσέχειν δέ δεί κα\ 
τάς προσβολάς τών λογισμών, κενοδοξίας τε καΛ 
οίήσεως, κα\ τού μή κατακρίνειν τινά δρών τα άπρε
πες τι πράττοντα. 01 γάρ δαίμονες βλέποντες τήν 
ψυχήν άπδ τών παθών χα\ τών πειρασμών διά τής 
ένοικήσεως τής χάριτος, κα\τής είρηνικής καταστά
σεως ελευθερωθεί σαν, προβάλλουσι τά τοιαύτα. 
*Ομως ή βοήθεια έκ Θεού. Γενέσθω δέ σοι κα\ τδ 
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πίνθο; διηνεκές, καΛ κόρος 
Πρόσεχε δέ μή έκπσθείν τι έκ πολλής χαράς καί 
κατανύξεως, μηδέ έξ Ιδίου κόπου κα\ ούκ έκ τής τού 
θεού χάριτος ταύτα λογίσασθαι, κα\ άφαιρεθώσιν 
έκ,σού, κα\ πολλά ζητήσεις έν τή ευχή καί ούχ εύ-
ρήσεις * κα\ γνώση οίον δώρο ν άπώλεσας * άλλά 
μηδέποτε, Κύριε, στερηΟείημεν τή£ σης χάριτος. 
Πλην, αδελφέ, έάν καί συμβή τούτο, έπί^ ιψον έπ\ 
Θεδν τήν άσθένειάν σου, κα\ άναστάς, έκτε ίνας τάς 
χείρας, εύξαι λέγων ούτω · Κύριε, έλέησόν με 
τδν άμαρτωλδν, κα\ ασθενή, κα\ ταλαίπωρο ν, κα\ 
κατάπεμψον έπ ' έμέ τήν χάριν σου, μή έών πειρα-
σθήναί με υπέρ δ δύναμαι. Ίδε , Κύριε, αί πολλα\ 
άμαρτίαι μου είς οίαν άθυμίαν καί λογισμούς με 
ήγαγον. Έ γ ώ , Κύριε, εί κα\ θελήσω, έκ δαι-
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δακρύων μή ή . Α Cave aulera ne aliquod patiaria deCrimeptum ex 

mulia laetilia et compunctione, neve haec proprio 
labori, non aulem graiiae divins atlribaat, et aufe-
ranlur a u>, ac mulla quaertns in oratione, nibil 
i i i T e n i a s , ei sciasquantum donum amieeris. Utinaiis 
Oomine, ounquam apoliemur tua gratia! AUamen, 
fraier, si boc Ubi acciderit, conjice j n Deum infir-
iniuiem l u a m , el eurgensj exiensis manlbus pre-
care aic loquens : « Doinine, miaerere mei pecca-
loria, et iiiflrmi, et miaerrimS, et mitte in mo luam 
g r a l i a m , n o n paliens me lentari a u p r a id quod 
posaum. Yide, Doinine, in quaiilaro aniini dejeclio* 
nem, in quaa cogilaiionea roe induxenol inulu 
pecca t a mea. Ego, Domine, eiiamsi voluero, ob-
etanlibua daenioiiibun rroeaque praeaumplione, pri-

μόνων κα\ οίήσεως τήν στέρησιν της σής παρα-& valiouem tus consolalionis aeadmare noo valeo 
κλήσεως λογίσασθαι ού δύναμαι * ο!δα «γάρ πρδς 
τούτους αυτούς άντιπαρατάσσεσθαι τούς τδ σδν 
θέλημα θερμώς έκτελούντας. Έγώ δέ τδ αυτών θέ
λημα καθ* έκάστην έκπληρών, πώς ύπ ' αυτών πει-
ρασθήσομαι; πειράζομαι δέ πάντως ύπδ τών Ιδίων 
Αμαρτιών. Κα\ νύν, Κύριε μου. Κύριε, εί θέλημα 
σδν κα\ έμο\ συμφέρον, είσελθέτω πάλιν ή χάρις 
σου είς τδν δοϋλόν σου, δπως βλέπων ταύτην χαίρω 
έν κατανύξει κα\ κλαυθμψ, φωτιζόμενος έκ τής ταύ
της άειφώτου έλλάμψεως * φυλαττόμένος άπδ 0υ πα
ρών λογισμών, κα\ παντδς πονηρού πράγματος, κα\ 
τών καθ* έκάστην σφαλλόμένων μοι έν γνώσει κα\ 
αγνοία, έργων τε κα\ λόγων · λαμβάνων πληροφο-
ρίαν της εις σέ πα^ησ ίας , Κύριε, έκ τών καθ* 

scis enim contra islos adversarios militandum esse 
i i s qui tuaiu voluntalem fervide sectanlur. Ego vero 
illorum voluniatem quolidie adimplens, quoinodo 
eoruiu fenialionibus obsisUtn ? Tentor, beu! sempcr 
a propriia peccatig. Et ntinc, Domine mi, Domine, 
si sit voluntas tua et mea ulilhas, reveriatur gra-
tia lua in famulum tuum, ut eam videns gaiideam 
in coinpunclioue cl ploraiibus, illuniinalue hac luce 
aemper coruicaule, me diiigeuler deiendens ab i in-
ptiria cogUationibus, et omni nequitia, quotidiairia-
que peccatis hi qua? sciena tt Deec iens , verbo et 
opere, delabor, plenamque in te confldentiam hati-
riena ex tribulationibua quas aervo luo quoiidie 
suscUanl curo daemonea tum horaines, et ex inflr-

ή μέρα ν προσπιπτουσών θλίψεων τψ δούλψ σου, παρά^ miuie propri» voluntatis, ratua omnia cooperari 
τε δαιμόνων κα\ ανθρώπων, καί τής έκκοπής τού 
Ιδίου θελήματος, εννοούμενος κα\ τά μένοντα αγαθά 
τοίς άγαπώσί σε, Κύριε. Σύ γάρ εΐπας, Κύριε, δτι1 

ε Ό αίτών λαμβάνει, κα\ δ ζητών ευρίσκει, και 
τ ψ κρούοντι άνοιγήσεται.> Πρδς δέ τούτοις, αδελφέ, 
κα\ έτερα δσα επιχορηγήσει Α Θεδς έν τή σή διανοία· 
έπίμεινον παρακαλών, μή χαυ νου μένος έξ άκηδίας, 
χα\ δ άγαθδς Θεδς ού μή σε εγκαταλείπει. 

ρμα'. Κελλίον δέ δ παρά τού προεστώτος κατ' 
Αρχάς είληφας, έγκαρτέρησον μέχρι τέλους. Εί δέ 
διά παλαιότητα, ή σύμπτωσιν αυτού άπδ τού λογι
σμού ένοχλή, βαλών μετάνοιαν τψ προεστώτι, μετά 
ταπείνωσε ως ύπόμνησον. ΚαΙ εί μέν έπακούσει 
σου, χαίρε·· εί δ* ούν, κα\ ούτως εύχαρίστησογ, ύπο D nihilomintia graiiae age, menior tui Domini, qui 

iu bonuin diJigeutibua le, Domine; nam lu dixisii, 
Domine : c Qui peiii, accipit, et qui qusri i , inve-
n i i , et pulsanti aperieiur e T . » Prxlerea, ouinia 
qusecomque Deua stiggeret auiino I U O , peraeveran-
ier efflagiia, non remissus acedia, ei Deua opiimua 
noo tibi deerit. 

14!· Ccllulam quam a auperiore accepisti ab 
initio, reline usqne ad, floem. Quod ai propier 
veiusiaien) aut ruinaiu ejus foriuitam mcnle per-
lurberia, doloreni tuum exprimens, auperiori hu-
miliier rem expone. Si te exaudiat, gaude; si non. 

μνησθε\ς τού σού Δεσπότου τού μή έχοντος που 
τήν κεφαλήν κλίναι. Εί γάρ δίς, κα\ τρίς, ή τε-
τράκις υπέρ τούτου παρηνώχλησας, τίκτεται 
π α ^ η σ ί α , ειθ' ούτως απιστία, κα\ τέλος κα-
ταφρόνησις. Εί ούν θέλεις ήρεμον κα\ ήσύχιον βίον 
διάξαι, μή άπαίτει τδ σύνολον σωματικήν θεραπείαν 
•παρά τού καθηγουμένου · καί γάρ κατ αρχάς ού 
τούτο ύπέσχου, άλλά κα\ ύπδ πάντων καταφρονεί-
σθαι, κα\ έξουθενείσθαι κατά τήν έντολήν τού Κυ
ρίου, κα\ φέρειν γενναίως. Εί ούν θέλεις πίστιν κα\ 
άγάπην πρδς αύτδν σώζειν, κα\ ώς'άγιον βλέπειν, 
τά τρία ταύτα φύλαξον μή άπαιτείν τά πρδς θερα-

ιιοιι babebal ubi caput redinaret · · . Si eniin bis 
lenre aut quater circa illud superiori molealus 
fueris, nasceiur nimia Jiberias, deinde diffldentia, 
ac demuoi despeclus. Si ergo via quteiam iran-
quillamque dcgere viiam, nulla unquani corporis 
commoda posiules a auperiore : ιιοιι boc eiiiiu ab 
initio proutieisii, eed ab omnibua despici et con-
lemni, juxta prxcepium Domini, le gcnerose per-
lauirum esae. Si vis igiiur flduciam ei amorem 
erga illura serrare, eumquc ul sancium babere, 
tria batc ciiatodi: ne pelaa qux ad corporia cu-
ram pcriUienl, oe niiniam habeaa liberlaiem, nec 

n Malth. fn, 8. " Malib. Y I I I , 20. 
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liepienter illum visila, ul qtmlam faciilant, quasi kiztlav, κα \μή πα£|*ησιάζεσθαι, κα\ μή συχνάζειν 
medicinam apnd eum qwaerentos : lioc enim non 
et l monacbicum, scd butnanum. Non condemno 
auiero, si non celaveris illum omnes cogiiationee 
tibi succurrentes : ei cnim lioc observaveris, sinc 
lurbine Irajicies vita** mare, ei Palrem, qualiscun-
que sii , uleanclum babcbis. Quod si Patrcm luum 
in ecrlesia consullum ivcris circa direclioncm 
cons< ienii#, el alium invenerU qui te praevetit-rit 
ob eaindem vel aiiain ralioneni, et btijus graiia (u 
paulisper procraslinaris, ite :rgre feras, nec aliqtiid 
tibi lcolcsiuni ibi cssc rrpules; sed seorsim sla 
junciis tnatitbus, douec ille Imitr i l , luque accersi-
lus fuciis. Solent cintu Palres ila erga nos agere, 
forsan eiiam nliro, nd piobaliuncm nosiram ei 
pnccedcnliuni peccatorun) expiulicneiu. 

142. Jejnna trcs quadragcsimas : in magna qui-
dom bidiiiuu jcjiinus pcrago, proplcr magmini fe-
slum, cxccpiis Sabbalo et Dominica : in dttabits 
aiiis, alleruo dic. Caeleris nuleni auni diebus , seiuel 
ia die coinede, praier Sabbalum , Doiuinicam el 
fesia, sed non usque ad saiictaiem. 

143. Studo signum ulilitalis (ieri oinnibus Ira-
tribus, ad oninciit virtuieni, bumilii;lem ei mai> 
sueiudinetn, miseiicordiain ci obcdienliaia eiiaui 
crga imniiuos, i r * et c o n c u p i s c e n l i a 3 leinperan-
liam, pauporiaiem et compuiicltonein, boititatem 
ci simplicilatem, candorcm morum , segrcgaiioitem 

πρδς αύτδν οΤά τίνες πάσχουσι, ώς δήθεν θερά
πευα με νοι παρ 1 αύτοΰ, ού μόνιμον δε τοΰτο, άλλ* 
άνθρώπινον. Ού κατακρίνω δέ " καΐτδ μή κρύπτε ι ν 
άπ* αύτοΰ πάντα λογισμδν έπεισερχδμενόν σοι · εί 
γάρ ταΰτα φυλάξεις, άκυμάντως διέλθης τήν τοΰ 
βίου θάλασσαν. κα\ τδν Πατέρα, οίος κάν Εστιν, 
άγιον ήγήση. Έάν δέ προσελθών έπερωτήσαι έν τή 
εκκλησία τδν σδν Πατέρα χάριν λογισμού, εύρήσεις 
Ετερον σε προλαβόντα, χάριν τής αυτής υποθέσεως, 
ή κα\ ετέρας τινδς, καί Ενεκεν τούτου σε παρεω-
ραμένον πρδς μικρδν, μή δυσχεράνης, μήτε τι 
εναντίον λσγίση · άλλά ίδίω$ Γστασο τάς χείρας έχων 
δεδεμένας, μέχρι τής αύτοΰ συμπληρώσεως, και της 
σης προσκλήσεως. Είώθει γάρ τοΰτο παρά τών Πα
τέρων, ίσως κα\ εκουσίως πρδς δοκιμασία ν κα\ 
άπαλλαγήν τών προημαρτημένων, ήμίν γίνεσθαι. 

ρμβ'. Νηστεύειν δέ τάς τρεϊς τεσααρακοστάς τή 
μέν μεγάλη διπλάς, άπερ μεγάλης εορτής · έκτδς 
Σαββάτου κα\ Κυριακής * ταίς ί ε δυσίν έτέραις, 
παρά μίαν. Τάς δέ υπολοίπους ημέρας τοΰ χρόνου, 
άπαξ τής ημέρας έσθίειν, έκτδς Σαββάτου κα\ Κυ
ριακής, κα\ εορτής · άλλ* ούκ είς κδρον. 

ρμγ'. Σπούδασον δέ τύπον ωφελείας πάση τή 
άδελφδτητι γενέσθαι σε, πρδς πάσαν άρετήν, ταπεί-
νωσίν τε κα\ πραότητα, έλεημοσύνην τε κα\ ύπακοήν 
μέχρι καυ τών ευτελέστατων, άοργησίαν τε καΛ 
άπροσπάθειαν, άκτημοσύνην τε και κατάνυξιν, άκα-
κίαν τε κα\ άπεριεργ ίαν απλότητα ήθους, και 

a cuncti* boaiiiiibus, visitalionem innrmorum, af- C * ε ν ι τ δ ' α ν i x π α ν τ ^ Ανθρώπου, άσθενούντων έπί-
σκεψιν, θλιβομένων παραμυθίαν * τδ μή τινα τών 
ωφελείας τής παρά σοΰ δεομένων άποστραφήναι, 
χάριν προσομιλίαςβεοΰ · κρείσσον γάρ ευχής, αγάπη· 
συμπαθή τε εΐναί σε πρδς .πάντας, άκενόδοξον, 
άπα^όησίαστον, μή έλεγκτικδν, μή απαιτούντα τι 
τδν προεστώτα ή τινα τών διακονητών * τήν πρδς 
τούς Ιερείς πάντας τιμήν άποσώζοντα · προσοχήν 
έν τή ευχή, και κατάστασιν άνεπιτήδευτον, κα\ άγά
πην πρδς πάντας ιέπιδείκνυσθαι. Μή ένεκεν δόξης 
σπουδάζειν περιεργάζεσθαι, κα\ έρευνάν τάς Γρα
φάς. Έ γάρ ευχή ή μετά ,δακρύων, κα\ ή έκ τής 
χάριτος έλλαμψις, ταΰτά σε διδάξει. Ερωτώμενος 
τοίνυν περί τινος.τών προσηκόντων, μετά πολλής 
ταπεινώσεως έκ τοΰ σοΰ βίου, ώς έξ άλλου, τά τών 

flictorum coiisolalionem. Neininein ope tua indi-
gi utein rcpelb», ul Dco inlimtis fias,: melior csl 
cnim amor prectbus. Compaliens esto omnibus, 
aine vana gloria, sine nimia liberlalc, ιιοιι amans 
argtiere, nibil rogans guperiorem aui aliqnem in-
feriorum; revcrcnliam erga omnes presbyteros 
serva, altentioneni in oralionc, habilum inaffecia-
tum, el bciievolentiam erga omncs ostcude. Ne 
propter gloriam sludeas curio&o scrulari Scriplu* 
raa. Oraiio enim cum lacrymis ei gratiae illuslratio 
orania baec te doccbit. Ilaque inlerrogalus dc 
aliquo oCQciorum, magna cum buniilitaie, ex lua 
vila, lanquara ex aliena, bauslam aciionum divi-
narumdisciplinam, adjuvame gratia, doce, a vanse 
gloriai cogilalione, quacuiique sit, alienus, solain- Πένθέων πράξεων, χορηγού σης τής χάριτος δίδασκε, 
que proxiuii uiilitalem intendens. Juvanieu iu con-
fessione quacrenlcm a te ne repellae, aed recipo 
culpas ejus, quaecunque sinl, auper ipso fundens 
lacrymas ac precea : haec enim sunt sigua amoria 
perfeciirque compasaionis, Et ad te venieniem ne 
rcpetlaa limcns. ne isliusmodi culparUm audilio 
l i b i noccai; graiia enim adjuvanle, nullum patie-
ris deliiinentum. Gaeteroquin (ne tedanlur raulii, in 
loco aecreto id dicere oporlet), etsi fone in offcn-
xani cogilalionii labaris, ut bomo (si enim tibi 
gralia auxiliatur, id libi non accidel) , noune 
cdocli sumua querero, non qtiod noatra, sed quod 
alioruni rcfcrl, u l salvi iiaut. Sicut anlea diximus, 
vitam serva Iranquillam ei pauperem, ac leipsum 

άκενοδόξφ λογισμψ, δστις άν κα\ τύχη, ωφελείας 
δρεγόμενος. Κα\ περί λογισμού τδν ζητοΰντσ ώφε-
ληθήναι άπδ σοΰ μή άποστραφής ·. άλλ* άνάδεξαι 
τά αύτοΰ" σφάλματα οία κα\ ώσιν, υπέρ αύτοΰ κλαίων 
κα\ ευχόμενος · τεκμήμιον γάρ υπάρχει κα\ ταΰτα 
αγάπης κα\ τελείας συμπαθείας* κα\μή χάριν τοΰ μή 
βλαβήναι ύπδ τής ακροάσεως τών τοιούτων, άπωση 
τδν προσελθόντα · τής χάριτος γάρ συνεργούσης, ουδέν 
βλαβήση · πλήν διά τήν τών πολλών βλάβην, έν τόπω 
άποκρύφω τοΰτο δεί είπείν · κάν τάχα καί προσβο-
λήν λογισμού ώς άνθρωπος ύποστής · έάν γάρ κεχα-
ριτωμένως })ς, ουδέ τοΰτο πείση. KaV γάρ διδασκό-
μεθα μή τδ εαυτών ζητείν, άλλά τδ τών έτερων, ίνα 
σωθώσι. Καθώς δέ προείπομεν, φυλάττειν σε δεί 
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άπράγμονα βίον κα\ ακτήμονα* καΛ έαυτδν τότε 
λογίση ενεργού με νον ύπδ τής χάριτος, δταν άμαρ-
τωλότερον πάντων ανθρώπων έν άληθεία Ι χης ' 
τούτο δέ δπω; γίνεται ούκ έχω λέγειν, δ θεδς οΐδεν. 

ρμδ \ Τάς δέ ώρας τής αγρυπνίας, οφείλεις άνα-
γινώακειν μέν ώρας δύω, και δύω εύχεσθαι έν κα
τά νυξε ι μετά δακρύων, κα\ κανόνα οίον βούλει, κα\ 
ψαλμούς, εί βούλει, τούς δώδεκα, κα\ τδν άμωμον, 
κα\ τήν εύχήν τού αγίου Ευστρατίου · ταύτα έν ταΤς 
μεγάλαις νυξίν. Έν δέ ταίς μικραίς, συντομωτέραν 
τήν άκολουθίαν, κατά τήν παρεχομένην σοι παρά 
θεού δύναμιν · άνευ γάρ αυτού ουδέν τών αγαθών 
χατορθούται, καθώς φησιν ό Προφήτης * Παρά 
Κυρίου τά διαβήματα άνθρωπου κατευθύνεται·» 
κα\ αύτοΰ τοΰ Σωτήρος ε ί πόντος * c Χωρ\ς έμού ού 
δύνασθε ποιείν ουδέν.» Άνευ δέ δακρύων μηδέ ποτε 
κοινωνήσης. 

ρμε'. Έσθίειν δέ τά παρατιθέμενά σοι οΤά είσιν. 
Όμοίως καί οΤνον μετά έγκρατείας αγογγύστως· 

εί δέ κα\ κατά μόνας κάθη δι' άσθένειαν, ώμά λά
χανα μετά έλαιών. Έάν δέ τις τών αδελφών βρώσι-
μόν τι πέμψη σοι; δέξαι μετ' ευχαριστίας κα\ ταπει-
νώσεως ώς ξένος · κα\ έξ αύτοΰ μετάλαβε, εΓ τι 
δ* άν έστι * κα\ τό περιλειφθέν άπόστειλον έτέρψ 
άδελφψ, πτωχψ XQLX εύλαβεί. Έάν δέ τις καλέση σε 
είς παράκλησιν, έκ πάντων τών παρατιθεμένων σοι 
μετάλαβε, πρδς μικρδν δέ, κατά τήν έντολήν, τήν 
έγκράτειαν φυλάττών.. Άν ιστάμενος δέ, βαλών με
τάνοιαν έν ήθει ξένου κα\ πτωχού, τήν εΰχαριστίαν 
αύτψ απόνεμε λέγων · Ό βεδς, Πάτερ άγιε, τδν μι· 
σθδν δώη σοι. Πρόσεχε δέ μή λαλήσαί τι, κάν τάχα 
κα\ ώφέλιμον *είη. 

ρμς-'. Εί δέ καί τις τών αδελφών θλιβε\ς, ή παρά 
τού προεστώτος, ή τού οίκο νόμου, ή τίνος έτερου, 
Ιλθβ πρδς σέ,παραμύθησαι αύτδν ούτως * Πίστευσον, 
αδελφέ, πρδς δοκιμή ν σοι τοΰτο γέγονε · κάμοί γάρ 
διαφόρως τοΰτο συνέβη, κα\ έκ μικροψυχίας έλυπού-
μ η ν έπε\δέέπληροφορήθηνπρδςδοκιμήν ταΰτα είναι, 
φέρω ευχαρίστως. ΚαΙ συ τοίνυν ούτως ποίει · χαΧ 
μάλλον εύφρανθήση έπ\ ταίς τοιαύταις θλίψεσι. ΕΙ 
δέ χαΧ πρδς λοιδορίας τραπή, μηδ* ούτως άποστρα-
φής, άλλ* ώς άν ή χάρις επιχορήγηση σοι, παραμύ-
Οησαι αυτόν. ΠολλαΙ γάρ είσι διακρίσεις, κα\ ώς 
νοείς τήν τού αδελφού κατάστασιν κα\ τούς αυτού 
λογισμούς, συνέρχου αύτψ,κα\ μή αφής άθεράπευτον 
αύτδν άπελθείν. 

ρμζ*. Άσθενούντι δέ άδελφψ, εί συμβή σοι, μη 
έπισκέψασθαι μέχρι πολλού, δεί σοί τι πρυαποστεί-
λαι, δηλών κα\ τοΰτο, δτι. Πίστευσον, Πάτερ άγιε, 
σήμερον Εμαθον περ\ τής νόσου, xaV αίτούμαι συγ-
χώρησιν. Εΐθ'ούτως άπελθών μετάνοιαν τε βαλών, 
κα\ ευχής γενομένης, ούτως είπε αύτψ ν Πώς δ θεδς 
έβοήθησέ σοι, Πάτερ άγιε; κα\ καθεσθε\ς δεδεμέναις 
ταίς χ«ρσ\, σιώπα. Εί δέ χαΧ άλλοι είσ\ παραγενό-
μενοι, έπισκέψεο-ς χάριν, πρόσεχε μή προσομιλήσαί 
τ ι , ή γραφικδν, ή φυσιολογικόν · μάλιστα μή ερω
τώμενος ·'ίνα μή ύστερον θλιβής. Τούτο γάρ έπ\ τδ 
πλείστον συμβαίνει τοίς άπλουστέροις των αδελφών· 

*· IVal. xxxvi, «δ. ·· Joan. *ν, 5. 
P 4 T R O L . G U . C X X . 

CAPITA MORALIA. Οί* 
Α ttinc rrpuia gub gratiac bcneiicio agcnlcm, cum 

majorem omntbus hominibus pcccatorem le sin -
cere habebis : id autcm qudiuodo fiat, dicerc n o n 
vab*o, Deus scii. 

HA. Quoad boras vigil ix, debes legere.duas 
horas, ct duas precari eum compuncliolie el la-
crymis, reciiando quodlibet OUicium canonicttm, 
ci psa!mos,4i vis, duodecim, el Marianaro globu-
lorum araorai coronam, et aancli Eustraibii o r a -
tioncin : baec in iongis noxiibus. Iu brevibus au-
tero, breviue sit Oflicium, p r o viribus tibi a DCv) 
suppeditatis : sine Dco enim nibil boni peragitur, 
ut ail Propbeia : c Apud Duimnum gressus homi-
uis dirigenlur 4 · . ι El ipse Saivator dixit : ι Sine 
me nibil polesiis facero f 0 . ι — Sine lacryinis oe 

·* uuquam ad coiuinuuionciu acccdas. 

145. Coroede ciboe l ib i oblalos, quicunquc s in l : 
pariier et vinuin bibe eum lemperanlia ei eine 
imtrmaratione; et si solue remaneeris ob inflrtm-
iaiem, cruda comcde lcgumina cuin oleo. Si quis 
fratrum tibi cibum aliqucm miserit, acripe cum 
gratitudine alijue humililate tanquam hospes, et 
de illo assunipla quanlulacunque parte, rcliquum 
mitte altcri fralri mendico et pio. Si quia ad men-
sam suara le vocaveril, e x omnibua libi oblaiis 
accipe aliquid, etsi paruiri, juxta praecepitim, icm-
perantiam servans. Surgena aulcm, cum reveren-

signo more bospiiis et mendici, gratcs i l l i 
Q age dicena : ι Deus, fraier eancle, mcrccdera libi 

rependat. > Cave aulem ne quid effuliaa, eiiamsi 
fortemile forel. 

146. Si quis fratrum v e x a i u s ei?e a auperiore, 
sive ab oaconomo, eive ab aliquo alio, le adierit, 
ila eum eolare : c Habe fiduciam, frater. Ad pro-
balionem boc libi evenil; n a m ipsi mibi boc u t i -
liter contigil, et prius quidem praa pusiilanimitaio 
aegre ferebam; poetquam vero luibi persuasi kaec 
ad probationem esse, suffero cum gratiarum 
actione. Et tu fac simililcr, ct poiiua laBlare de hu-
jueraodi tribulalionibua. ι Si ad convicia conver-
u lu r , n o n ideo illum rejice, sed prout tibi gratia 
auggeret, emn consolare : niulli-^nlm sunt varii 
modi. Quales igitur noveris ease fratris disposi-

^ lionea et cogUaiiones, le ipai accommoda, nec 
sine ilium non eanalum abiro* 

147. iEgrolanli frairi, si forle ipsum jam dtu non 
visitavcris, aliquid praemitiere debea, boc decla-
rans : < Crede, fraler aancte, bodie comperi de iuo 
morbo, ei poaco veniam. > Deinde profeclus, cum 
reverentia facia oralione, dic i l l i : c uuoniodo 
Deue tibi auxilialua eat, fraler aanclc? > ti aedens 
janciia manibus ailelo. Si alii eintassidentes vist-
lationis causa, cave nequid loquaris aivede litlcria 
sive de scienliis naluralibus, praeserliin si non 
inlerrogeris. Ne landem flas molestus: boc enim 
plcrumque accidil simplicioribas frairibus. 

22 
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148.*Cum piis fratribus si conlingai ubi pran- Λ ρμη'. Μετ' ευλαβών αδελφών el συμβή έστιαθήναι, 
Jere, de orniiibus indiacrimhiatiiii oporlel te man-
Jucare, quaecunque eint. Si quia probibuit ne pi-
icera aut quidtis aliod comederes, l ibi aulem 
iiaec offeranlur, lunc, gi aub mauu babeaa eum qui 
probibuil, pcie ab ipso veniam deillia coniedendis; 
si vero absii, aui sciaa. eom hoc libi non condo-
nare, illoe aulei» scandalizare nolie, posl prandimn 
em ei exponc, poslulana vteniam. Quod ai neutriii» 

vclis rnelfus tibi eal iUos non adire; duo enim 
ucraberis : scilicel inania g lor i* dxmonein fugies, 
llogqueaecandaloel molealialiberabis. Sipinguiores 
iint cibi, eerva Regalam; melius esl lameii etiam 
<fa bie omnibus paululum auiuere. Pariler cum 
alicubi invitaius fueris, juzta Apoetoii preceplum, 
do mnnibus tibi pblalis comede aiue ullo discri-
mine propier conscleniiam. 

149. Si v tc peragenle in tua ccllula oraiionem, 
pulsei aliquis jantiain, ei apcri. Et sedens collo-
tjiiero bumiliter, si quid tibi propoual ad utilit i -
em conducens; c l si qua nioleslia gravclur, siutle 
rerbo vel opere illum sanare. Eo aulem rece-
denio, tu jaiiua clausa rceuiDpiam orationcm ab-
aoive : nam acquauda cst rcconciliationi cura ad-
eunlium (22). De fr&cutaribua vero consulcnteni 
non ita excipe, »cd nonnfsi absolttla oratione al 
loquerc. 

150. Duin oras, ai quia lerror, aui sirepiius, aut 
fulgor quasi lumiuis, aul quidquam aliud su 
perveneril, tu ne lurberis^ sed icnacius in oratione 
peraevera : nam a daemonibus susciiaUir commotio, 
e i i rcmilus , et dislractio, ut ammo deflciens ora-
lionem omiUas, ei hoc deinccps in eonstietudi-
nem dcvenienle, caplivum le sub raanu habeani. 
Si ?cro l ibi orationem peragenti aiiud affulgcai 
lunien de quo loqui non valeo, libique flat anima 
gaudio exsuliana, ci pcrfeciions dcsiderium, cl la-
crymarum effusio cum compunclionc, bic agnosce 
Dei visilaiionem ci auxilium : ct si diu persevera-
vcri l , lc nibiloniinus buinilia eo qtiod nibiJ perfe-
ceris ex bac lacrymaruni conlinuiiaie, quod men-
ieui tuam ad aiiquid carnalc ducturum esl. Ora-
lionem vero cave ne reiinquaa ob inimicorum for-
midinem ; scd, sicut puer quibusdam iamiis tcrri-
tus i i i ulnas matris palrisvc aufugiciido lalcs rc-
movel lerrorcs, sic el lu per oraVionem ad Deum 
currene bujusmodi tiiuorein fugtcs. 

151. Si le in cclla scdemcm aliquid frater vcniens 
iuicrroget circa pugnam carnalem, ne Hlutn re-
pellas, sed cum compunciione quac tibi gratia 
suggcrel et quae ex tua experieniia didicisli, baec 
i l l i ad ipsius iitilitatcin cominunica cumque sic 
libcra. Egredienieiu autein revercnter aaluians, 

τών προκειμένων αδιακρίτως χρή σε μεταλαμβά
νε ι ς εί τι δ*άν ώσιν. Έάν δέ έντολήν τίνος Εχης, 
ή Ιχθύος ή έτερου οίου μή μεταλαβείν, εΙσ\ δέ πάρα-
τιθέμενα, εί προχείρως fj δ τήν έντολήν δούς, άπελ
θών πείσον αύτδν συγχωρήσαΐ' σοι τού μεταλα* 
βεΓν. ΕΙ δέ ού πάρεστιν, ή κα\ γινώσκεις μή συγ-
χωρ·Γν σοι, κα\ πάλιν αυτούς ού βούλει σκανδαλί-
σαι, μετά τήν έστίασιν, άνάθου αύτφ τά της πρά-
ξεως, αϊτών συγχώρησιν. Εί δέ έκ τούτων Ιούδέτε-
ρον βούλει, κρείττόν σοι μή άπελθείν πρδς αυτούς · 
δύω γάρ κερδανείς, κα\ τδν τής κενοδοξίας δαίμονα 
* κ9*ύξΐ), καί αυτούς σκανδάλου κα\ θλίψεως απόλ
η ξ η ς . Εί δέ τών παχύτερων είσ\, φύλαξον τδν κα
νόνα· Κρείσσον δέκα\ έπ\ αυτών έκ πάντων μικρδν 
μεταλαβείν. Όμοίως και έπ\ παρακλήσεώς τενο;, 

^ κατά τδν Άπόστολον νομοθετούντα πάν τδ παρατιθέ-
μενονέσθίειν, μηδέν ανακρίνοντας διά τήν συνείδησιν. 

ρμθ'. Έάν ποιούντός σου έν τψ κελλίψ σου τήν 
εύχήν, κρούση τις τήν θύραν, άνοιξον αύτψ. Κα\ 
κιθεσθε\ς δμίλησον μετά ταπεινώσεως, εί τ ι δ ' ά ν 
προβάλλη τών συντεινόντων είς ώφέλειαν * και εί 
ύπδ θλίψεώς έστι βεβαρημένος, σπούδασον ή έν λόγψ 
ήέν έργω θεραπεύσαι αυτόν. Κα\ πάλιν αυτού άνα-
χωροΰντος, -κλείσα;, έπαναλαβόμενος τήν εύχήν 
επιτελεί. Κα\ γάρ δμοίως τής καταλλαγής υπάρχει 
κα\ ή θεραπεία τών προσιόντων. Ούκ έπ\ κοσμικών 
δέ ούτως δεί ποιείν · άλλά πληρούντας τήν εύχήν 
ούτω; αύτψ όμιλείν. 

ρν*. Ευχόμενου δέ σου, εί δειλία τις ή χτύπος, 
ή ώς φώς έπιλάμψη, ή άλλο τι γένηται, συ 

£ μ ή θροηθής, άλλά μάλλον έκτενέστερον τή προσ
ευχή καρτέρησον · ταραχή γάρ γίνεται δαι
μονική, κα\ φρίκη, καί Εκστασις, δπως χαυνωθε\ς 
τήν εύχήν έάσης · χα\ λοιπδν έν Ιξε ι τούτου γενομέ
νου, ύποχείριόν σε λάβω σι. ΕΙ δέ τήν εύχήν έκτε-
λούντος, Ετερον φώ^ έπιλάμψη σοι, δπερ αδυνατώ 
φράσαι, χαράς τε πλήρης ή ψυχή γένηται, επιθυ
μία τε τών κρειττόνων, καί δακρύων έ π ί ^ ι α μετά 
κατανύξεως, γίνωσκε Οείαν έπισκοπήν είναι καί αν
τί) ηψ ι ν τοΰτο · καί εί έπιμένη μέχρι πολλού, διά τδ 
μή τι πλέον σοι γενέσθαι έκ τής τών δακρύων συν
οχής, αίχμαλώτισον τδν νούν σου είς τι τών σωματι
κών, κα\ έν τούτω ταπεινωθήση · τήν δέ εύχήν πρόσ
εχε μή έν τή τών έχθρων έκφοβήσει καταλείψαι. 
Άλλ' ώσπερ παις ύπό τίνων μορμολυκείων δεδιττό-

Dμένος ύπδ τάς άγκάλας τής μητρδς ή τού πατρδς 
προσφεύγων, τδν τούτων απωθείται φόβον, ούτω κα\ 
σύ διά τής ευχής, πρδς τδν θεδν άναδραμών, τδν 
τούτων φόβον διαφεύξει. 

ρνα'. Έάν καθεζομένου σου έν τψ κελλίψ, αδελφός 
τις έλθών ερωτήσει σοι περί σαρκικού πολέμου, μή 
άποστρέψης τδν τοιούτον, άλλά μετά κατανύξεως· 
έξ ών ή τοΰ θεοΰ χάρις επιχορηγήσει σοι, κα\ δ έκ 
πράξεως κέκτησαι, ώφέλησον αύτδν, κα\ ούτως άπό-
λυσον. Εξερχόμενου δέ, βαλών μετάνοιαν πρδς αύ-

(22/ l d ι·8ΐ, sicul i n t c i T i i m p i M i d a c s l oratio, ipsaque allaris oblalio, ut cum fratrc recoocilicris, 
i t a ciiam i . l rjuu salutis c u r a i i i gcraa. 
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είπε- Πίστευσον, Αδελφέ, ελπίζω είς τήν φι-Α dic : t Fiduciara babe, fraler, spero roieericordia τδν, 
λανθρωπίαν του Θεοΰ, δτι φεύξεται άπδ σου 
δ τοιούτος πόλεμος, μόνον μή ύπενδώσης, ή χαυ-
νωΟής. Εξελθόντος δέ αύτου, άναστάς κα\ 
ανατυπώσαμενος τδν αύτου πολέμον, έπάρας τάς 
χείρας μετά δακρύων πρδς τδν Θεδν έν στεναγμοίς 
υπέρ τού αδελφού δεήθητι λέγων * Κύριε δ Θεδς. δ 
μή θέλων τδν θάνατον τού αμαρτωλού, ώς οΤδας, 
κα\ συμφέρει τψ άδελφψ τούτψ, οίκονόμησσν. Κα\ δ 
θεδς, δ γινώσκων αύτοΰ τήν πρδς σέ πίστιν, τήν 
δέ σήν έξ αγάπης συμπάθεια ν καί είλικρινή υπέρ 
αυτού εύχήν, κουφίζει τδν τούτου πόλεμον. 

ρνβ'. Ταύτα δέ πάντα επιτήδεια είσιν, αδελφές 
πρδς κατάνυξΐν, κα\ δεί μετά συντετριμμένης καρ
δίας, υπομονής τε κα\ ευχαριστίας έπιτελείν, δα
κρύων δντα αίτια κα\ καθαιρετικά παθών, κα\ τής g 
τών ουρανών πρόξενα βασιλείας, βιαστών γάρ έστιν 
ή βασιλεία τών ούρα\ών, κα\ βιασταΐ άρπάζουσιν 
αυτήν. Κα\ γάρ εί ταύτα κατορθώσεις, τών παλαιών 
Γ4θών τελείως έκστήση · ίσως καΛ αυτών τών τοΰ 
λογισμού προσβολών · πέφυκε γάρ ύποχωρείν τψ 
φωτ\ τδ σκότος, κα\ τψ ήλίψ ή σκιά. Κα\ γάρ εί 
τούτων αμελήσει τις κατ' αρχάς, χουνών τδν λογι-
σμδν περίεργος γενόμενος, τής χάριτος στερείται, 
κα\ τότε είς πάθη κακών έμπεσών, γινώσκει τήν 
Ιδίαν άσθένειαν, δειλίας πλη ρου μένος. Ού δεί δέ καί 
τδν κατορθοΰντα, έξ ίδίου κόπου τοΰτο λογίζεσθαι, 
Αλλ' έκ τής τού θεοΰ χάριτος * προκαθαίρειν δέ δεί 
έαυτδν κατά τδν είπόντα 'Καθαρτέον πρώτον, Επειτα 
τ ψ καθαρψ προσομιλητέον. Έκ γάρ πολλών δακρύων 

Oei forc ut fugial a 1« istiusmodi beUum.modo non le 
reniitlaa, nec deGcias. ι Atqtio, illo cgresso, slatig 
ac t ibi rcpraeeentans ejtis pugnam , nanusquc ad 
Deum exlendeng cum lacrymia ct gemiiibua, pro 
fraire di-precare, diccns : c Domine Detis, qnt 
non via niorleiu peccatorjs, prout ecis boic fralri 
prodeese, diapono. » Et Dcua, sclena Sllius in le 
iiduciam, tuaroqtie amicam compasslonem et sin-
coraapro iHo precca, allevabil e|us lenlationca. 

152. llaec omnia utilia aunt, frater, ad coropun-
ciionem, el oportet cnm conlrito corde, consian-
lia el gratiarum actione ilia implere: quippe qua> 
lacrymas eliciunt, purgnnt a cnpidifatibiis, ct ape-
rittnt regnum ccelorum. Nam ι regnum ccelorum 
vim palitur, ei violenti rapiuul U lud 1 1 . ι Si illa 
exeequaris, velerem bominem perfecle exucs, 
ipsaa eiiam cogilationis offensaa : eolent enim 
ceJere luci lenebrae, et urabra soli. Si qufs aulem 
baec ab inftio negligal, remissa mente curiosua 
facius, graiia privatur, el iunc in pravas cupidi-
talea incidcns, propriatn agnoscil infirmiiaiem, 
limore replelus. Non oporlet vero eum qui ea fe-
liciter cxsequitor, id suo tribuere labori, aed tan-
itim gratiae diviaae ; atque eeipsum purificare dc-
bet, juxla illum qui dixil : Oporlcl punCcari 
prius quam cum puro convenjari. Multis eniin 
lacryutis mena purgaia el Hlustrala divino illo 

τοΰ νου καθαρθέντος, και Ελλαμψιν τοΰ θείου φωτδςΟ luniitie quod, ei tolus orbis de eo accepcril, non 
υποδεχόμενου, δπερ δλος δ κόσμος, εί λάβη, ούκ 
έλαττοί, νοερώς τοίς μέλλουσιν εμφιλοχωρεί. 

Ήρωτήθη ποτέ δ άγιος και μακάριος ούτος Συ
μεών, οποίος είναι οφείλει δ Ιερεύς, κα\ άπεκρ!0η 
λ έ γ ω ν Έγώ μέν ούκ είμ\ άξιος είναι ίερεύς · πλήν 
ποταπδς, είναι οφείλει δ μέλλων ίερουργείν τψ Θεψ, 
ασφαλώς Εγνωκα. Έν πρώτοις μέν, αγνός ού τω 
σώματι μόνον, άλλά κα\ τή ψυχή · κα\ πρδς τούτοις 
αμέτοχος εϊναι πάσης αμαρτίας. Δεύτερον δέ ταπει
νός κα\ τψ Εξω ήθει, κα\ τψ Ενδοθεν τής ψυχής κα-
ταστήματι. Ειτα δτε παρίσταται τή Ιερά κα\ αγία 
τραπέζη, νοερώς μέν τήν Θεότητα, αίσθητώς δέ τά 
προκείμενα άγια όράν οφείλει αναμφιβόλως * ού μήν 
δέ, άλλά κα\ αύτδν τδν έν δώροις άοράτως παρόντα, „ 
ένοικοΰντα κεκτήσθαι χρεωστεί, έν τή έαυτοΰ καρ ^ esl in donis 
δία γνωστώς · Γνα δύντ/ται ούτω μετά πα^ησίας τάς inbabiiautem 
Ικετηρίαςπροσφέρειν · κα\ ώς φίλος πρδς φίλον δια-
λεγόμενος, ούτω λέγειν · c Πάτερ ημών, δ έν τοίς 
©ύρανοίς, άγιασθήτω τδ δνομά σου, ι δηλούσης τής 
«ύχης, ώςτδν φύσει δντα Υίδν τοΰ Θεοΰ, Εχων οί-
κοΰντα έν έαυτψ, μετά τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ αγίου 
Πνεύματος. Τοιούτους ειδον πρεσβυτέρους, συγχω
ρήσατε μοι, πατέρες κα\ αδελφοί. 

•Έλεγε δέ κα\ τοΰτο, ώς περί τίνος άλλου, έαυτδν 
ύποκρύβων, κα\τήν τών ανθρώπων δόξαν έκφεύγων, 
ύπδ δέ φιλανθρωπία^ αύτοΰ έαυτδν άναγκαζόμενος 
φανεροί. "Ηκουσα, φησί,παρά τίνος μονάχου ίερέως, 

minuiiur, epiritualiler et affeciu in vila fulura 
vlviu 

Interrogatua quadam die snncttis et beatus ille 
Siincon qualla essft debeal sacerdos, respondii bis 
verbis : c Equidem non autn dignus qui aim sa-
cerdos; altamen qualig essedebeat qui sacnicium 
Deo esl oblalurus, certo novi. Et prinio quidem 
sanctug, non corpore tanium , aed et anima, et 
insuper immunis sit ab omni peccato. Secundo, 
tiiimilis, lum cxleriori babitu, tuin inlcriori anima* 
dispositionc. Deinde, ciim astat sacrosancw? 
mensae, spiritu Divinitalem, scnsibus aulcni rcs 
sacras oculis propogitas conleVnplari debet cuni 
fide nou baesilanle. A l pr^sertim eum ipsum qui 

invisibiliter prxsens, in corde suo 
familtarUer habere debel, ut possil 

conGdenter eum precari, et, quasi amicus amicmu 
alloqnens, ei dicerc : c Paler noster, qui es in 
C<BHS, sancliflcclur nomca luum; > atque oralio-
nis fervore osteiidal se in semetipso inbablianiem 
habere illum, qui est nalura Filius Dei, ac sinuil 
Palrem et Spiriuitn sanclum. Tales vidi pfesbylc-
ros, veniaro mibi concedile, Paires et Fratrca. » 

Dicebat adbuc, tanqaam de quodam alio (nam 
seae occulubal bumanamque fugiebat gloriam, 
scd 6ua eum humanitag in?itum prodil) : c Audivi 
qucrodam Dionacbum aacerdolem hoc mibi uipole 

1 1 Maub. x i , 12. 
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inllino commuiiicanlem : ι Nun juam eacrificiiim Α θα^ήσαντός μοι ώς προσφιλεί αύτοΰ, δτιΟύδέποτε 

έλειτούργησα, μή Ιδών τδ Πνεύμα τδ άγιον, καθώς obtuli, quin videriw Spiriluin eanctum, sicul 
ipsum vidi in mc dcscendenlem, quandogupcr me 
cxtendcbanlur maniis, aacerdoialisque consecra-
lionis orationem inelrd]poliia recilabat, el cucbo-
Jogiutn niiscro capiii roeo imponebalttr. ι Inlerro-
galug igilur a nie quomodo illuro lunc vidisset et 
tub qua forma, rcspondit: ι Simplex erat, nec 
vidcri potcrat, nisi ut lnx ; ei cuiu primuro mira-
rcr, videns quod nunquam videram, et mecum 
cogitarcm quidnam boc essct, dixit ille mibi my-
elice, quasi linguam scicns : ι Ego sic omnca 
olim propbetas el aposiulos, et nunc Dei elccios 
frequentcr visilo : sum cnim sancius* Spirilus 
Dci. ι Cnl gloria ct virUis In saecula. Amen. 

αύτδ εΐδον έλθδν έπ* έμο\, δτε με έχειροτόνουν, χα\ 
τήν εύχήν τοΰ Ιερέως δ μητροπολίτης Ελεγε, τοΰ 
Ευχολογίου επικειμένου τ $ αθλία μου κεφαλή. Ερω
τηθείς ουν παρ 1 έμού πώς τοΰτο εΐδε τότε, και Εν 
ποίου είδους μορφή, ε ΐπεν 'Απλοΰν μέν κα\ άνείδεον, 
πλήν ώςφώς · κα\ ώς έθαύμα^ον κατ' αρχάς ίδων, δ 
ουδέποτε έθεασάμην · κα\ τί άν εΓη τούτο διαλογι-
ζομένου μου, Ελεγε μοι μυστικώς εκείνο, ώσπερ έν 
γνώσει φωνής · Έ γ ώ ούτω πάσιν προφήταις, και 
άποπδλοις, κα\ τοΤς νΰν έκλεκτυίς τοΰ θεοΰ, κα\ άγίοις 
έπιφοιτώ · τδ γάρ άγιον Πνεύμα είμι τού θεοΰ. 
Αύτφ ή δόξα, κα\ τδ κράτος είς τούς αίώνας. Αμήν. 

SANCT! PATMS NOSTRI 

SYMEONIS JUNIORIS THEOLOGI 
ABBATIS MONASTtiftll S. MAMANTIS ΙΝ IEHOCERCO 

D E A L T E R A T I O N I B U S A N I M i E Ε Τ C O R P O R I S 

Ouno c \ varictatc coeli aut aeris, qurequc ex clemcntis, ex cibis, inicrdum 

etiam cx dflemonibu3 exsistere in no!)is sotont, 

DISSERTATIO. 

Ialcrprcte Pelro Possina, socielatis Jesu presbyteru. 

Fiatree et Palrcs, debet monacbus quac iiianiina Β tionem paiiens, ui vilam etiam rccusct. AHas au-
continguut alterationcs inutalioncsqiie, non solum lem in taniuni sese dilalans in ipsa quasi exundat 
nosse et iolelligerc, sed cliam causas ipsarum, lajliiiae vis, ut cobibere scipsani nequcat, quan-
qiiales landein sint, undeque in ipso exsistaitt. tumvis id conclur. 
Aliqtiando cnim snbila exorilur animae krtitia, a l i - Haec naiura comparaluri est ita fieri circa italu-
quando simili inodo uiocslilitf ipsam invadit et gra- ralcs innovalioncs animcc et corporis, duni I U K pro 
vcdo vebemens. Alque inlerdum quidem ad com- vir i l i contemlimus in excrcitio virlutis et mauda-
punclionis rootum ac sensum facillima est : in- lorum adircplelione. Veruni quemadmodum in bunc 
lerdum obcallescil, ct ad lapidis duriiiem rigcl. modum alieratur anima, ita et mens noslra , con-
Alias rursus mansucia cl bumilis est, atpaulo post similique bacc cum illa xicissiiudine ac ralionc 
vaga menle, cogilatiooibusqne dispersis (uin ira- comrmilalur. Est enim inlcrdum acota ad inielb-
cunda ct rabiosula a l omnes fralres. Ει nunc gciidum : acutior el micaulior illis qua? intelligeo-
qtiidcm rcmiasa ac languida lit eegnisqueadoninc lia versat inira ec percurrcndis el discernendU , 
opus : alias vcro experrecta et vigil, ac ad onincm celcriter. Nonnunqiiam ad ulrutnquelenia et tarda. 
nlttdienliam prompta, ul cliam circumalantes aul Ac aliquando quidem eadem velul amens > t mula 
obfios profocet ei quasi convicio cxcilel ad recte C aurdaque fil, alias solers quidem 61 discrta, alteti-
agendum. Nontinnqiiai» ruraum in seipsam collecta taque ct prudens , expedilique consilii , rursus 
eidevoia, roox paaaiin effusa; ttim subconturoax aliquando cacca, aliquaudo perepicax, acie oculi to 
ac impudcns. Nonnunquam omniuin benevole ei usque acri ac vivida, 111 eliam uaque ad profun-
cum cbariiaic r e n t i n i a c c R a , cosque ad ec provo- diiaicm allitudiucmque iHysterioruiii conieniplando 
cane : alias ncque illoa , neque qui coraro adsunl pcnetret, pcne ulira quam perve.niro hoimui fas 
intueri anstinci. Nonnunquam denique contrusa o.sl, viam aibi per vim quaindam aperiens. loler-
tii se ipaam undiquc oi qttasi in angitsitis suffoca- dum aimplcx ct ad oiunciii conlcmplalionif motum 
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prooincta el libera. Scploipie eadcm ac in ee re- Α quo ei temel agglutlnala concrcvit. Cujusln ccer.n 
ilucia, gcscque coram oslcntanies maloruni illece 
bras nc aitendcns quidem aut ullam earum cogi-
talonom capiens; sic lanquam proreus non essent. 
lntcrdum vero voltipiatum imagines varias fingens, 
versans et reciprocans allcrno aeelu, sequc in om-
ncm nequilise gpeciem induens, aut poiiqs lauquam 
flamma iu virenlibus lignig a mulio funio 3uffoea-
tionem quamdam patiens, res maxime nefarias 
nltro designans, non eolum qua objecta invilont 
occasiomim praseiuUim, ged absentia eliam quae-
datn procul accergens, sibique admovens stulta et 
fallacia sibi in se ipsa deformat idola mendacium 
rogitalionum. Qua vice reruin cor\ licei mullum 
gcnicns ei rcluclans anx:eque, conlestans, ncqua-
quain sc acqniescere, nibil lanten proficil ad sedau-
dam tempestatem, mcnlcmqiie ab (nsanig cogitatis 
dodiicondam. Et baec quidem baclenus de aliera-
tinnibus mentis el intellcctualis noglre divinaeque 
nnimae. Qu» vero conlingunl circa corpas inscqua-
lilaies, nuanavis ad discernenduni nolabiles, cogni-
tuque iiobis facilcg videantur, nequaquam lamcn 
tales sunt. IIujus eirim partis plcraque omnis (ere 
mutaiio a natura est. Noslra quippe anima immu-
labilis nalura substanliaque cst. Similiier autcm 
ct mcns eodem modo cl condilionc naturic simul 
ciiin ipsa a Creatore edila. Sola ulraque niinirum 
arbitrto sese movens proprio el libcro impelu vo-
liintatis vlrtuiem viliumve parlicipans. Hoc cst 
qood aliis verbis dici solei, hicts illas aul tcnebra* C 
rtini pro arbilrio elcclionis suae parlicipandarum 
commnnilcr in omne rcvum dominas ct rapnces 
ac quasi baeredes conslitulas. Anima , inqitaxn, et 
tnens alteri borum , nt diclum egl, arbitrio delc-
ctns et voluniaria adbacsione affectus tiberi affixa, 
8\ quidein bono , bonai flunt; sin autcm malo , 
malse evadunt. Αι corpus et nalura nuiiabile v ut-
polc composilum et sublaiuia fluxitm , ui quod ex 
materia corruplibili fluxaque conslet, commistione 
aul eontemperatione conilatum coulrariorum invi-
cem. Ex calido siquidcm el frigido, υΐ talium con-
eiilli *cr«» dicunt, exque sicco alquc humido sub-
gtamia cjus csi. Caelcrum ipsura per seipsum ele-
clionc arbilrioquo casaum est, imo si dicenduin 

sibl placet, immundao suis instar obsconis aese 
gaudits immergerc volulareque gestiens. Nemo 
igitur ad bjcc a proprio corpore impcllise trabiquo 
opinctur. Non ila osL Quid ergo? commoda mcn-
tem aUcniam, finxii.Dcue bomincm , pulvere ο 
tcrra sumplo. En ego libi ostendi corpus v osiende 
jam el tu milu quae qualesque pcrlurbaiioncs ac 
cupiditates in ipso sint, profecto nullam domon-
strare poles. Qutd dciude?Ef intufllavil tit faciem 
eju* Dominvi Deus, et facius e$t homo in animam 
vhenlem \ el stirrcxit e lerra, el ambulabat .spi* 
ritu scilitel qtii jam in ipso eral pro potestate ar-
biirioque *uo movente corpus, fomcs vero, indc-
liberatus irraiionalisqnc motus secrctamm partium: 
furorjnquam, ille ac libido nequaquatn adhuc crnn% 
sed eratin ipso vita cencors ab int« eiinls Iranquiila 
dissidiis et individuae conscnsionis securitate frlix 
status. Videainus igiiur no forte co quod non cssei 
mulier, aut quia noncral pracsiocopia ciborum sa-
livam niovcntium, idcirco nequead libidinem neqtt 
ad gulam bomo movereiur. Quando igilur prodti-
xit de bumo Deus arbores omne genug frucliforas. 
speciosas visu, gustam suavcs ? Quando vcro Adani 
ct Eva nudi simul erant in paradiso nec erubc-
tcebant' ? Vidcs ncque quod esset Eva fcu:ina , 
nec quod nudus ulcrque ullum cujusquaro illoruui 
conlincnlix dispcndium essa oblatum. Scd quam-
libet nudi, tnuiiii Caclns expcricntia carcbant. Ac 
neque ulla perturbatione pudoris , neqne naturalis 
corporibus pruriginis slimulo leniabanlur. A i 
pnst peccatum et transgrcssioncm, cjcclis ambobua 
e paradiso, Deoque midalis, dWinaque ejus exclust 
gloria^ tum demum, ut acriptum csl s , cognovU 
Ada;n uxorem suam quas coacepit et peperil. Igi-
tur t cbarissiuitj, st Deum eincere amaveris cl tu , 
et in ejus dilcctione manseris, nulla tibi unquam 
pcrlurbalio dominabiiur, nec 16 aub dilioncm suam 
corporcse necessilaiis tyrannia unquam ulla vredi-
gei. Quemadniudum cniin ad nibil corpus moveri 
potest sine anima : sic neque Deo unlla pcr cha-
ritatcm anima indc abduci ulla vi poiest ad vo!u-
ptatos cupidilalcsvc corporoas. Sed ncqnc ad alias 
concupisccnlias quasvig visibilium aul invvsibilinm 

est , 6t motu : nisi si quis caducitalcm cjus et ^ rerum aul vitioruni, lenciur cnim astrictus dulci 
fltixum in corniplionem molum gubatanliae ejus 
uatiiralein qucmdam dixerit, ^jui ulique irraltona-
lis est. Si autem irraiionalig, et culpaa expers, nc-
quo obnoxius Dei j u d i c i o . Fomes vero, concupi-
acentia, libido , T o l n p t a g , gula t intemperantia % 

somnoIeHtia, dcsidia, luxus vesiium cl similia 
omnia, qua? pleriquc corpori impniant, lanqtiain 
U\ in ca fcrattir, nonsunt lamen ejus propria ; quod 
apparel in morte, quando rcmota anima niliil bo-
rum corpus qppelit. Animaa igilur pcr organa cor-
porigisli motug sunt. Η ic illa sibi indnlgot, II.TC 
appetit delinila iicccs^iludinc lutaenl;ii cnrnis cx 

Dei cbaritate impetus cordig cjus. Illa igitur Crca-
toris, ut dictum esl, sui complexu consiric.ta , age 
qua tandcm raitone qucat corporci fomilis flamma 
corripi, aut omnino cupidinig ulliue carnalis af-
fcctui mancipare conscnauin suum , nullo ccrto 
modo. Quod vcro mntationcs illas attinct qusc cx 
uaturali condiliune corporis ncccssarfo in ipso 
cxsisiunt, es gane manifcstau sunl 9 cadunl enim 
;iN|ue ia omncs cliam sanctos, aliquando eniin 
b^ne valere dicitur cum prtms qualitates induciag 
agunt. aliquando in morbum t ra l i i , quotics unntn 
quodpiaai cx quatuor clemcntie aut citupcrasa 

1 Gcii. n , 7. 8 ibid. 25. * Ccu. ιν. I . 
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abundavcrit , 'aul inllrmius ln minorcg quam pro- i 
porlio teropcramenil requirit, tu i ipgiua reliquias 
defeccril, quod «imirum aut ipaum supra caetera 
Jraevaluerit : aul ipsis iu ec inttirgeniibus retw 
tlendo impar succiibuerit. Ex quibus deslillaiioncs 
fluxioneaque cxgismnt, et exiremaruin interdum 
parlium resecaitdarum neceagilaa : el videlicei 
animalis inlerduin loiiue corruptio , niliil ex bis 
detrimenti capiente nogira anima. Quoniani ple-
raque borum ex imeiuperantia cibi potugque pro-
veniunt: corumque ex indigeita , maloqnc misia 
et congesla copia. Quaedam lainen ortuin babent 
cx ventornm imttalione atque aeris*, quo, utpole 
η Uura frigido, frigcs g.cpingcule concipirnle so-
liio majig, qu;i? frigidioris nalurae sunt imbecil-
liora gcilicel fiunl. Qu« voro calidi temperamrnli ' 
auni, tobustiora vegetioraquc, Gum vero rurgug 
fervore vebemcntlon aer incandueril, frigida qui-
dcm rcfoveniur et qitasi rcviviscunt : ul wdcrotig 
ad golcm imigcag v cl id genire insecta , vigere vo-
liiarcqiie vUall toporc coUustraia el confoia radio-
rum ejns, valcutia jam ct glrenua ad omnein ex-
pcditi molua inicare facultalem. Contra vcro qnac 
calidiorcm concrelionem babenl prorgiig iiiflam* 
tnantur et liquefacta rcsolvuntur : atque ad oinncin 
nctloncm ac moiuiu pariter imbccilla flunl c l lan-
guida, Adcoquc in unirergiun unaquaeqiie regjuxia 
propm(ionein lcmpcrainenti proprii iti aeris, et 
venloruiu muiaiiouc , mutationem suscipU. Cxte-
ruin praner bacc-quae diximitg alia est ctiam ani- < 
tnanliuin propria mutat:o, quae vel ex cibatu po-
tuquo niinio, vel cx jejnnio suramo exgislil. Neque 
b*c soluui, scd eliam cx inuho aoiono aut inuila 
vigiba, cx labore aui desidia curporea lit oiiam 
alia quidam nuitaiio in nobis. Alia rurgug cx in-
cxsialentc corpori matcria et naturali in nobig 
«alidoc <n»n 0 1 0 ex» stlt moiio evaporatitig gurguin 
fumosi inccndii v ul fii cuin aqua guper injceia 
prunae ardcnlt s cxstinguuntur, qui vapor aliqtiand» 
iu solum caput, aliquando toto < orporc diffuiidilur. 
Super bxc onuiia vcro , alia rursus est, permis-
kione boni noRtri Dei ct Doinini , ingrucns in nos 
a daiinonibus ad crtidilioucui cl satutarem corre-
cliouein, tenUtio. Qualis vora liasc. c s l ; gtavedo 
Ipsa corporiscl cx uiaxime tcrreslribus ac crassis 1 
rjug iocibus lcntcsccns lorpor Irigihiac. Quando 
rtiam eine nova npparcnle causa in poenam l i -
tillalionis uiihtg xanx gloriolas, cui forie in-
dulsei iinus couscnsum a\:l dclccialimiculam vo-
Itiulatfani , aul quod in gupcrbiam clali si-
miig , quodque de aliig tcsiifie j m l k m m prae-
< ipilaverimus,qui multomm <,uoiMiant»g csi lapsiis, 
vql alia$ mtillas ob causag isli dxmoni condonaniur 
iu inloriliiiii quideti) cainis, cotitrilicncm veroani-
v\xy probalioneinque, cl cxcrcitutioncm nmplioreai 
ujits, tum \ i t capto inieriin cxpciiinento miscricor-
dissiiu;e r.iunpaisioiiis Dci crga nos lotum tn ipsttin 
rx sincra praepaiaiionc animi transfcraiuus amo-
I C I S I , tU'!»iileii:iqiic otunia ct spes iu ipso iixas, cx-
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, qiie fpso aplas el gnspengag baboamus. Veram 

euimvero noo ba?c onineg iutelligunl. Sed animalrg 
quidein alterationeg ac mutationes corporig qui 
pauluin ullra principia aliquousque in virtuiie via 
processerunt, per partes borum aliqna qiiigqoe 
eeutiunt: prout gciliret in ipgig fleri quidpiam 
contigeril. De iis enim qui loii adbuc in tenebrig 
jacent, nullus nobis germo. ^iuiaiiones autem qiue 
in mente exsisiunt, u i diximus, ct vicissiludinei 
goli periurbaliobura victores perfectique et p u r i , 
cxpeditae vitiis animse ci Iibertalem virlule Dacta* 
pergpecias scilicet babuerint. Neque id ipsi ex ge, 
ged ejtig cujus suiil, quiqiie iHos ut stios cnrat, 
iirsiiluliooe dooli, NonAunqiiaoi giqnidcm cx ina> 
qualilalibus quae subjnde uicntc π inlerpotanl, ani* 

^raa coarclatur moestaque flt, affluenic paulo aole 
gaudio repente muliaU. Yerumlamen virlule ulens, 
cenatumque inlendens, emcrgit, et menteni erigit. 
Vice verga nonnunquam ex iis qua? patilur anima, 
propagatur c o m p a s 9 i o in monlem, quae ei ipsa 
sensu invoWilur malorum cjtis, et nocte ingruente 
veluli oppregga, subesse quidem tenebris cogilur ; 
non acquicscit (amen9 sed lucem vol amigsam omni 
vi quaeril, vel elabenlem reteniat mordicug : ex qua 
interdum victrix auxiliarem quoque radium in aui-
roam inittit . Aliasex inxquali rurgug vicissitudine 
babHudinig corporis utraquo vexalor, et quasi sub-
juganlur gravi lyrannide. Nonnunquam obs«ss« 
licet circumque oppugnaiae exleriug, belli quidcm 

2 quasi fragorem audiuni, ct facili gcnsu repulsuquo 
d e f i i n g u D t u r , ealvo i i i t n s stalu bcatx pacigv qua I 
gojidcnl inlerim in sinu. Alias versa vice civtto 
pcrtur^atorum aiTcctuum bellum et scdiliosus tu-
mullus ferl atque agit intus onmia, irigtie facie re* 
rum et miserabili labore, ut neque illa extrema 
paiienti gpes restet iranquillilatis reversune. Sic 
ista eese invicem infcstant, duni et anima el meng 
a corpore, cl nictig a^ aimna rursus ipsa : anima 
vero vicissim a menie cl corpore incommoduin ac-
ciplt. Ncquc vcr,o individue semper aidma, cl meng I 
turbanttir, verum cx liis quandoque anima sola pa* 
l i lur , mcn(e ipsam quagi pro oflicio naturalis ami-
cifia» consolante. Aliquandu inens excxcatur el 
obruHiir, dum aniina libera permanens viriutc d i -

) vini igijis abigil caliginem,»ct vclum (ol l i l , vbum-
que menti resiiluit. Propterca dixi , ο Patrca et 
Fralres, oporierc non golum notas esse uobis va* 
rietaies mulaiioncsque, ac fonlingere solilas in 
nobis altcraliones ; sed scire cliain praelerca nndc 
ips» et quomodo cl a qntbus qualcsqtie spjrrnl 
cogilaiionuin vcnli; ct ex quibus fonlibiig ciBnanl j 
aiqne cxuiidciit flumina perliirbalioniim lentalio-
iiuniquc, i i l cl domum animaj conslabiltanius ad 
(inniiatcm resislendo pareni, et gnbern..culiim na« 
vis noslrac dirigainus felit iler, non auiem inscitc 
ignaveque Iraciemus. Horum auiem cognilione.n I 
usug agsiduus et experienlin longx vitac $i:p;>cdilalv 

cum exaciionc vilae inira iaviolai* discipliux ob-
servaiioncm sa:jctc trausaclac. S.uic opus esl quis-
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queoionachu& acopiftn eibi acGncm quolidle prtfeti-
l u a l , proposiluroque vclut in exemplari continuo 
cernal, qno quamque diem iransigerc ipsum deceai 
modo: ut «trentius ad exercilium virtuiis sil, neque 
ullo ab isto cursu Imperitiae impedimento retarde-
lur . Sic enim quamvis agperam et laboriosam d i -
•cipltnae viatn consue udo et bene agendi usus at~ 
que babitus quasi coaequabil. Sicque Deo placebit 
assidue prodciens el asceneiones in corde suo dis-
ponens, ex modicis ad majora ei perfectiora pro-

MORALIA. (,9( 
Α currens. Quo id quoque contequetur ut corum.de 

quibus egimus ownium perfectam scicnliam conse-
qualur, perilusque aliquando magisler evadul iwd-
lonim aliornm : illuiuiiiaus et vcrbi doctrina ct 
viiaj exemplo conversantee secuin, uipole illuraina-
tus et ipse dcsuper, et revelans profunda iie qui 
dum desiderio quaerunl profunda Spiritus dicerr. 
In Gbrislo Jcsu Domino noslro. cui gloria el po* 
Ustas in ea?cula sa»ctiIortim. Aiucn. 

ΤΟΥ ΟΣΙΟΪ ΚΑΙ ΘΕΟΦΟΡΟΤ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΣΥΜΕΩΝ 
ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ 

Λ Ο Γ Ο Σ 11ΕΡΙ Π Ι Σ Τ Ε Ω Σ · Κ Α Ι Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ι Α Σ 

ΕΙΣ ΕΚΕΙΝΟΥΣ OQOr ΛΕΓΟΥΝ 

"Οτι δέν είναι δυνατόν εκείνοι, δπου ευρίσκονται μβσα είς τδν 

κόσμον, καί έχουν φροντίδες κοσμικαίς μΑ φθάσουν είς τήν τελειότητα τής Αρετής * κα\ διήγησι; περί 

τούτου εί: τήν αρχήν, πολλά ωφέλιμο; * καί έμεταγλωττίσθη είςτδ ά πλουν, διά μά 

τδ καταλαμβάνη κάθ' Ινας (α). 

Αδελφοί μου πιριποθητοί, καί Πατέρες» πολλά 
καλδν κα\ ψυχωφελέστατον πράγμα είναι, νά κη-
ρύττωμεν είς δλους κοινώς τδ μέγα κα\ άπειρον 
Ιλέος του πανάγαθου κα\ πολυελέου θεοΰ ημών, κα\ 
νά φανερώνωμε* είς δλους τους Αδελφούς μας Χρι
στιανούς τδ άνεξιχνίαστον πέλαγος τής εύσπλαγχνίας 
και τής άγαθδτητο; τοΰ θεοΰ δποΰ έχει είς ημάς. 
Έ γ ώ λοιπόν, καθώς τδ βλέπετε, αδελφοί μου, κα\ 
καθώς τδίξεύρετε καλώτατα, μήτε νηστείας πολ
λάς κα\ υπερβολικά; έκαμα, μήτε αγρυπνίας, μήτε 
χαμαικοιτίας, άλλά μήτε άλλαtς παρόμοιαις σκληρ-
άγωγίαι ; τοΰ σώματος ύπερβολικαίς, άλλά έγνώ-
ρκσα τήν άναξιότητά μου, έστοχάσθηκα τάς αμαρ
τίας μου, έκατηγόρησα τδν εαυτόν μου, και έτα· 
πσινώθηκα, κα\ δ πολυεύσπλαγχνος κα\ πανάγαθος 
Κύριος μέ αυτό με έσωσε, καθώς τδ λέγει κα\ δ θείος 
Δαβίδ * c Έταπεινωθην, και έσωσε με. ι Κα\ διά 
νά σάς τδ ειπώ μέ ολίγα λόγια, έπίστευσα μοναχά 
είς τά λόγια τοΰ θεοΰ, κα\ μέ εδέχθη δ Κύριος κα\ 
θεός μου μέ αυτήν τήν πίστιν · επειδή κα\ τδ νά 
απόκτηση τινάς τήν τάπείνωσιν, ευρίσκει πολλά έμ-
«όδια δποΰ τδν εμποδίζουν· άμή τδ νά εδρη τήν πί
στιν κα\ νά πισ:εύση είς τά λόγια τοΰ θεοΰ, δέν είναι 
κανένα εμπόδιο ν δποΰ νά τδν έμποδίση* διατ\ άν-
ίσως κα\ θελήσωμεν έξ δλης μας τής ψυχής νά ευ-
ρωμεν τήν πίστιν, παρευθυς χωρίς κανένα κόπον 

I) τήν εύρίσκομεν. Επειδή και ή πίστις είναι χάρισμα 
coO πανάγαθου θεοΰ δποΰ μάς τδ έχάρισε φυσικά νά 
τδ έχωμεν είς τήν προαίρεσίν μας, καί δταν θέλω-
μεν νάτδ έχωμεν. Διά τοΰτο βλέπομε ν δποΰ κα\ οί 
Τάταροι, καί οί βάρβαροι χ α \ δλα τά έθνη έχουν φυ
σικά τήν πίστιν, καί πιστεύει δ ένας είς τοΰ άλλ'.υ 
τά λόγια, κα\ δείχνουν πίστιν αναμεταξύ τους. Κα\ 
διά νά σάς αποδείξω έτοΰτο δποΰ λέγω μέ τήν 
πράξιν, κα\ δχι μέ λόγια μοναχά ακούσατε, τήν κά
τωθεν διήγησιν * Κάποιος Γεώργιος ονομαζόμενο;, 
νέος πολλά είς τ);ν ήλικίαν, Ιως είκοσι χρόνων, 

. έκατοικοΰσε μέσα είς τήν Κωνσταντινούπολη τώρα 
είς τους καιρούς τους εδικούς μας * δ οποίος ήτον 
εΰμορφος πολλά είς τήν θεωρίαν, κα\ μέ τόσην 

Q φαντασίαν έξωτερικήν έπεριπατοΰσεν, δποΰ πολλο\ 
τδν είχαν είς άχαμνήν ύπόληψιν, μάλιστα δσοι συν
ηθίζουν νά κοιτάζουν μόνον τδ έξωτερικδν σχήμα 
τοΰ άνθρωπου, κα\ χωρίς νά Ιξεύρουν τά κρυπτά τοΰ 
κάθε ένδς, τδν κατακρίνουν, καί γίνονται κριτα\ 
αδιάκριτοι είς τους άλλους. Τούτος δ νέος έλαβε 
γνωριμίαν μέ Ινα μοναχδν Αγιώτατον άνθρωπον 
δποΰ έκατοικοΰσεν είς ένα μοναστήριον τής Κων
σταντινουπόλεως, κα\ φανερώνωντάς του δλα τά 
κρυπτά τής καρδίας του τοΰ εΐπεν άκόμι καί δτι πο
θεί τήν σωτηρίαν τής ψυχής του, κα\ έχει μεγάλη ν 
έπιθυμίαν νά αναχώρηση άπδ τδν κόσμον, κα\ νά 

(α) TranelaHonom istam fn vernaculum sermonem Graecum ul Lalinitate donaremus opera prctium forc noo duxi-
mu.s. Euix. P A T M . 
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γ ί \ η μοναχό; · ό ο* τ ίμιο; εκείνο; γέρων, τδν επαί 
νεσε ν δ:ά τδν σκοπών δποΰ είχε · τδν ένουθέτησε, κα
θ**/; Επρεπε, και του Εδωσε κα\ τδ βιβλίον του αγίου 
Μάρκου του ασκητού νά τδ δ^αβάση δποΰ Εγραφε 
περ\ πνευματικού νόμου · τδ όποιον δ νέο; τδ επήρε 
μ* τόσον πόΟον καί εύλάβειαν, ώ ι ά ν νά ήτον στελ-
μένον άπδ τδν θεδν, κα\ είχε τόσην πίστιν είς αύτδ, 
όποδ ήλπιζε πώς Εχει νά λάβη μεγαλωτάτην ώφέ-
λειαν, κα\ πηγαίνωντας ε ί ςτήν κατοικίαν του, παρ-
ευθΰ; άρχισε νά τδ διαβάζη μ έ μεγάλην προσοχήν, 
κ α \ τ δ εδιάβασεν δλον μέ πολλήν εύλάβειαν, τρεις 
κ-Λ τέσσαρες φοραίς, κα\ πάλιν άπδ τάς χείρας 
του δέν τδ εΟγανε, κα\ καθώς ήλπιζε ώφελήθη 
πολ>ά άπδ τδ βιβλίον εκείνο. "Ομως έδιάλεξε τρία 
μοναχά κεφάλαια, κα\ τά έτύπωσε μέσα ε ί ; τήν 
καρδίαν του, κα\ Εκαμεν άπόφασιν μέ τδν εαυτόν 
του νά τά βάλη είς πράξιν, κα\ νά τά φυλάξη μέ 
κάθε προσοχήν. Τδ ένα κεφάλαιυν "λέγε τούτο. f Avi-
σως κσ\ ζητείς νά εΰρης θεραπείαν τής ψυχής σου, 
κάν:ι χρεία νά Εχη; μεγάλην έπιμέλειαν κα\ Εγνοιαν 
διά νά φυλάγης καλά τήν συνείδησίν σου δποΰ νά 
μήν σέ έλέγχη είς κανένα πράγμα · καί δσα καλά 
Εργα σοΰ λέγει ή συνείδησίς σου διά νά κάμης, μήν 
βαρεΟής, άλλά κάμε τα, κα\ θέλεις εΰρη ρεγάλην 
ώφέλειαν. Τδ άλλο κεφάλαιον Ελεγε τοΰτο· "Οποιος 
ζητεί νά απόκτηση τά χαρίσματα τοΰ αγίου Πνεύ
ματος, πρδ τοΰ νά κάμη τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, εί
ναι παρόμοιος μέ εκείνον τδν σκλάβον δποΰ ζητεί 
ά.^δ τδν αΰθέντην του τδ έλευθεροχάρτι του, τήν 
ίδ'.αν ώραν δποΰ δώσει τά άσπρα διά νά τδν άγο-
ρά?η. Κα\ τδ τρίτον κεφάλαιον Ελεγε τοΰτο' Εκείνος 
δποΰ προσεύχεται μέ τδ στόμα, κα\ άκόμι δέν από
κτησε γνώσιν πνευματικήν, μήτε ίξεύρει νά προσεύ
χεται νοερώς, εκείνος είναι παρόμοιος μέ τδντυφλδν 
εκείνον δποΰ έφώναζεν * « Υίέ Δαβίδ, έλέησόν με. » 
Ά μή εκείνος δποΰ απόκτησε γνώσιν πνευματικήν, 
κα\ προσεύχεται νοερώς, κα\ άνοιξε τά μάτια τής 
ψυχής του, παρομοιάζει μέ τδν ίδιον τυφλδν, δταν 
τδν Ιάτρευσεν δ Κύριος άπδ τήν τυφλότητα, δποΰ 
Ελαβε τδ^φώς τών ματίων του, κα\ είδε τδν Κύριον, 
και πλέον δέν τδν ώνόμασεν υίδν Δαβίδ, άλλά τδν 
ώμολόγη^εν Υίδν θεοΰ, κα\ τδν έπροσκύνησε καθώς 
Επρεπε. Λυτά τά τρία κεφάλαια άρεσαν πολλά τοΰ 
ν ο υ εκείνου, κα\ πολλά τά έθαύμασε, κα\ Ελαβε 
π'/ηροφορίαν είς τήν ψυ/ήν του, κα\ έπίστευσεν άδι-
στάκτως, πώς θέλει εΰρη μεγάλην ώφέλειαν, άνίσως 
κα\ προσεχή καλά τήν συνείδησίν του, καθώς λέγει 
δ άγιος Μάρκος · κα\ πώς θέλει απόλαυση τά χαρί-
σνατα τοΰ αγίου Πνεύματος κα\ τήν ένέργειάν του, 
άνίσως κα\ φ'υλάξη τάς έντολάς τοΰ θ ε ο ΰ · κα\ τδ 
τοίτον πώς μέ τήν χάριν τοΰ αγίου Πνεύματος θέλει 
άξιωθή νά άνοιξη τά μάτια τής ψυχής του, και νά ί δ } 
νοερώς τδν Κύριον. "Οθεν έλπίζωντας πώς Εχει νά 
ίο? εκείνο το άνεκλάλητον κάλλος τοΰ Κυρίου, έπλη-
γώΟη είς τήν καρδίαν άτιο τδν Ερωτα τούτον κα\ 
: γ ά π η ν , κα\ εΤχε μεγάλην έπιθυμίαν είς τοΰτο. 
"Ομως tl/ !κα;;εν άλλο τίποτες, καθώς μέ έβε-
βα'ω^εν υστέρα μεΟ* δρκου,πάρζξ μόνον κάθεβράου 
ύιν.ΰ επήγαινεν ε ί ; το κρ:ββατ! του διά νά κοιμηΟή, 
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i Εκανε πρώτον τήν προσευχήν, κα\ τάς μετανοίας 
έκείνας δποΰ τοΰ έπαράγγειλεν δ Αγιος εκείνος γ έ 
ρων, καί τότε έκοιμάτο. Λοιπδν άπερνώντας ολίγος 
καιρδς, κα\ προσέχωντας αύτδς καλά τήν συνείδησίν 
του, εκεί δποΰ Εκανε αύτδν τδν κανόνα τοΰ γέροντος 
Ενα βράδυ, τοΰ λέγει ή συνείδηφί^ του, νά κάμη κα\ 
άλλην προσευχήν άκόμι καί άλλας μετανοίας, κα\ νά 
είπή άκόμι κα\ τδ, · Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, έλέησόν 
με , ι περισσότεραις φοραί;, δτι ημπορεί νά τδ κ ά 
μ η . Κα\ αύτδς ύπήκουσεν είς εκείνο, δποΰ τοΰ εΐπεν 
ή συνείδησίς του μέ μεγάλην προθυμίαν, κα\ άρ
χισε χωρίς κανένα δισταγμδν παρευθυς να τδ κάμη, 
πιστεύωντας πώς εκείνα όπου Εκανε, τοΰ τά Ελεγεν 
6 ίδιος θεός * κα\ άπδ τότε πλέον δέν Επευτεν είς τδ 
κρεββάτι ν ά ^ ο ι μ η θ ή , άνίσως κα\ δέν Εκανε πρώτον 

! εκείνο δποΰ τοΰ Ελεγεν ή συνείδησίς του, πώς η μ π ο 
ρεί νά τδ κάμη . ΚαΙ τοιουτωτρόπως ύπακούωντας 
αύτδς τήν συνείδησίν του, κα\ εκείνη αύγατίζοιντας 
πάντοτε, κα\ λέγωντάς του νά κάνη τδ περισσοτε· 
ρον, είς δλίγον καιρδν αΟξησε πολλά ή προσευχή 
δπου Εκανε, καθώς είπαμεν, κάθε -Βράδυ. Επειδή 
κα\ τήν ή μέρα ν δέν είχε εύκαιρίαν νά προσεύχεται, 
διατΛ είχε τήν έπιστασίαν δλην τοΰ δσπητίου ένδς 
μεγάλου άρχοντος, κα\ είχε πολλοί; φροντίδες, καί 
υπόθεσες, κα\ έπήγαινε καί κάθε ημέρας είς τδ πα* 
λάτι τδ βασιλικον, κα\ δέν τοΰ Εμενε καιρός τήν ή μ έ -
ραν νά προσεύχεται, άλλά κάθε βράδυ δποΰ έ π ή 
γαινε διά νά κοιμηθή έπροσεύχετο, καθώς ε ίπαμεν , 
κα\ άρχισε νά θερμαίνεται ή καρδία του, κα\ νά του 
Ερχεται κατάνυξις, κα\ νά τρέχουν άπδ τά μάτια του 

! δάκρυ α περισσά, καΐνά κάνη συχναίς φοραίς γονυ-
κλισίαις πολλαίς, κα\ νά λέγη κα\ άλλας εύχάς είς 
τήν θεοτόκον μέ αναστεναγμούς, κα\ μέ πόνον καρ
δίας · καί τοΰ έφαίνετο πώς παραστέκεται Εμπροσ· 
θεν είς τδν Κύριον σωματικώς , κα\ έπρόσπευτεν 
ι ί ς τους άχραντους πόοας του, κα\ τδν~ έπαρακα· 
λοϋσε μετά δακρύων νά τδν εύσπλαγχνισθή ώσαν 
τον τυφλδν οποΰ λ^γει τδ Ιερδν Εύαγγέλιον, κα\ νά 
τοΰ χαρίση τδ φώς τών ματίων τής ψυχής του. Κα\ 
άπδ ήμέραν ε ίςήμέραν τόσον αύγάτισεν ή προσευχή 
όπου Εχανε κάθε βράδυ, δποΰ έβάστα Εως τά μεσά
νυκτα κα\ είς καιρδν δποΰ έπροσεύχετο όρθδς έστέ-
κετο ωσάν μία κολώνα, καΥ δέν έσαλευε παντελώς 
μήτε τά ποδιά του, μήτε κανένα άλλο μέρος τοΰ 
κορμίου του · μήτε τά μάτια του Λ τά έγύριζε τδ Ενα 

»μέρος κα\ τδ άλλο διά νά κοιτάξη, άλλά έστέκετο 
μέ μεγάλον φόβον κα\ τρόμον χωρ\ς νά νυστάξη, ή 
νά τοΰ ΕλΟη ποτέ άκηδία καΛ οκνηρία. Λοιπδν Ινα 
βράδυ είςκαιρδν,δποΰ έπροσεύχετο, και Ελεγε νοε
ρώς μέ τδν νουν του τδ, ι Ό θεδς , Ιλάσθητί μοι τψ 
άμαρτωλφ, ι Εξαφνα Ελαμψεν είς αύτδν μία λάμψις 
Οείκή, κα\ έγέμισεν άπδ τδ φώς εκείνο δλος δ τόπος, 
κα\ δ νέος εκείνος, δ ευλογημένος, λέγω, Γεώργιος, 
Εμεινεν έκστατικδς, κα\ αλησμόνησε τδν ίδιον τδν 
εαυτόν του, άνίσως κα\ εύρίσκετο μέσα είς σπήτι, 
διατ\ δλοΰθεν Εβλεπε φώς, ωσάν νά ήτον Εςω · και 
μήτε έκαταλάμβανε τότε άνίσως κα\ έπατοΰσεν είς 
τήν γ ή ν , ή στέκεται είς τδν αέρα-άλλά μήτε κ ά μ -
μίαν φροντίδα σωματικήν, ή κοσμικήν ε·χε παντε-
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λώς είς τδν νουν του, άμή αλησμόνησε τελείο>ς δλον Α ΧΑΛ δχι Αλλος \ ΚαΑ νά δπου είς τούτον τδν νέονάκο-
τδν χδσμον, καΥάνταμώθη δλος, χαι Εγινεν Ενα μέ 
τδ φώς εκείνο τδ θεΐχδν, και του έφαίνετο πώς Εγινε 
χα\ αύτδς φώς, χα\ ήτον δλος γεμάτος Απδ δάκρυα, 
κα\ άπδ μίαν χαράν άνεκδιήγητον · καί Οστερα άπδ 
τούτο άνέβη δ *οΰς του είς τους ουρανούς, κα\ έκεΙ 
ειδεν Αλλο φώς πλέον λαμπρότερον, κα\ κοντά είς 
εκείνο τδ φώς του έφάνη πώς έστέκ&το δ'άγιος έκεί« 
νος γέρων δπου του Ιδωκεν, ώς είπαμεν, τδ βιβλίον 
του άββά Μάρκου, και τδν κανόνα όπου Εκσνεν. 
Έ γ ώ λοιπδν καθώς τά άκουσα άπδ τδν νέον, έστο-
χάσθηκα,πώς κα\ ή πρεσβεία του αγίου γέροντος 
έ συνέργησε πολλά είς τούτο, καΥ Ετζι τδ οίκονόμη-
σεν δ θεδς διά νά δείξη τού νέον ποίον Οψος·αρε
τής ευρίσκετο δ Αγιος εκείνος γέρων, διά τούτο τδν 

λούθησε περισσότερο ν άπδ τδν Δαβίδ. Αιατ\ δ Ααβ\δ 
Ελαβε τήν μαρτυρίαν άπδ τδν ίδιον τον θεδν, έχρί-
σθη κοΛ προφήτης, κα\ βασιλεύς, Ελαβε κα\ τήν 
χάριν τοΰ αγίου Πνεύματος. Άνίσως λοιπδν καί ε\ς 
καιρδν δποΰ Εσφαλεν είς τδν θεδν, κα\ Εχασε τήν 
χάριν τοΰ αγίου Πνεύματος, καί τδ αξίωμα τής προ
φητείας , κα\ άπε μάκρυνε ν άπδ τήν συναναστροφήν 
τοΰ θεοΰ! άνίσως λέγω ήλθεν Οστερα είς αΓσθησιν, 
κα\ ένθυμήθη τά καλά δποΰ είχε και τά Εχασε, και 
τά έ ζήτησε πάλιν νά τά απόκτηση, τί θα υ μαστό ν ; 
Τδν θαύμα στο ν είναι καί άξιέπαινον, δποΰ Ινας νέος 
άνθρωπος είκοσι χρόνων, δποΰ νάεΐναι προσηλω
μένος βλος διόλου είς τά κοσμικά πράγματα, και 
είς αυτά τά πρόσκαιρα νά Εχη τδν νουν του, καί 

είδε πώς έστέκετο κοντά είς εκείνο τδ ^ρώς. Τότε δ Β | ξ ω ^ α ο τ $ $χχ 0 τ ί π ό Τ £ ς ύψηλότερον νά μήν στο
χάζεται, μήτε είς τδν νουν του νά Ελθή ποτέ παρ
όμοιος λογισμδς, κα\ μόνον δποΰ άκουσε δλίγον τίπο
τες άπδ τδν άγιον Εκείνον γέροντα, κα\ έδιάβασα 
καί τά τρία εκείνα κεφάλαια τοΰ άββά Μάρκου, 
παρευθυς νά πιστεύση- άδιστάκτως είς- τά γεγραμ
μένα, κα\ νά τά βάλη είς πράξιν μέ ελπίδα άναμ-
φίβολον, κα\ μέ έκείνην τήν δλίγην έργασίαν δποΰ 
Εκαμε, νά άξιώθή νά ύψωση τδν νουν του Εως είς 
τδν ούρανδν, χα\ νά κάμη τήν θεοτόκον νά τδν εύ-
σπλαγχνισθή,. κα\ μΐ τήν πρεσβείαν της είς τδν 
θεδν, νά τνφιλ ιώση τόσον μέ αύτδν, δποΰ νά τοΰ 
στείλϋ άπδ τδν ούρανδν τδν θείον του φωτισμδν, καί 
τήν χάριν τοΰ παναγίου Πνεύματος, ή δποία νά τδν 

νέος εκείνος, ωσάν έπέρασεν αυτή ή θεωρία, καΛ 
ήλθε πάλιν είς τδν εαυτόν του, ήτον γεμάτος, καθώς 
έλεγεν, άπδ χαράν κα\ θαυμασμδν, χαι εύγανεν άπδ 
τήν καρδίαν του τά δάκρυα, κα\ μαζή μέ εκείνα τά 
δάκρυα ακολουθούσε κα\ μία γλυκύτης υπερβολική. 
Τέλος πάντων Επεσεν είς τδκρεββάτι διά νΑ κοιμηθή 
δλίγον, κα\ τήν ίδιαν ώραν έφώναξεν δ πετεινός", και 
5έν έπέρασεν ολίγον, κα\ έσήμαιναν ή έκκλησίαις 
5ιά τον δρθρον, κα\ έσηκώθη δ νέος διά νά διάβαση 
ίδν δρθρον κατά τήν συνήθεια ν του, κα\ έκείνην τήν 
νύκτα μήτε έκοιμήθη τελείως, μήτε στοχασμδς 
ύπνου τοΰ ήλθε παντελώς. Αυτά μοΰ έδιηγείτο δ νέος 
πώς ήκολούθησαν βίς αυτόν. Ό οποίος άλλο τίποτες 
δέν Εκαμε, καθώς μέ έβεβαίωνεν δ ίδιος, πάρεξ αυτά Οδυναμώση νά φθάση έως τδν ούρανδν, κα\ νά άπο-
δποΰ ήκούσατε μόνον, πλήν είχε πίστιν καΛ ελπίδα 
άδίστακτον, κα\ διά τοΰτο ήξιώθη νά Ιδή τέτοιαν 
Οεο>ρίαν. Κα\ μήν μοΰ είπή τινάς πώς εκείνος τά 
Εκαμεν αυτά διά νά δοκιμάση, διατ\ αύτδς, ώς μοΰ 
Ελεγε, μήτε μέ τδν λογισμόν του τδ Εβαλεν αύτδ, διά 
νά δοκιμάση ποτέ, άλλά είχε πίστιν άδίστακτον, δθεν 
άπο^ίπτωνταςάπδ λόγου του κάθε άλλον λογισμδν 
σαρκικδν κα\ κοσμικδν, τόσην μεγάλην έπιμέλειαν 
Εβαλε διά νά φ'υλάξη τήν συνείδησίν του, κα\ νά κατ-
ορθώση εκείνα δποΰ τοΰ έλεγεν ή συνείδησις, δποΰ 
είς δλα τά άλλα πράγματα τούτου τοΰ κόσμου εύρί-
σκέτο ωσάν αναίσθητος, καΐδέν τά αίσθάνετο παν-
τ-λώς. Άλλά μήτε νά φάγη, ή νά πίη είχε κάμμίαν 
££«ς·.ν, ώιτε δποΰ κα\ πολλαις φοραϊς Εμενε νήστι-
κό; . Ακούσατε, αδελφοί μου αγαπητοί, τί λογής 
πράγματα κατορθώνει ή πίστις, και πόσην δύναμιν 
Εχει, δταν στερεώνεται μέ τά έργα τά καλά; Έγνω-
ρίσετ» πώς μήτε ή νεότης μά; βλάπτει τίποτες, μήτε 
πΑλιν τδ γηρατειον μάς ωφελεί, άνίσως κα\ μάς λεί
πει ό φόβος τοΰ θεοΰ; Έμάθετε τώρα, πώς μήτε ό 
κόσμος, κα\ ή πολιτείαις μάς εμποδίζουν είς τδ νά 
κάμωμεν τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, άνίσως καί ήμβΐς 
έχωμεν προθυμίαν · μήτε πάλιν ή άναχώρησις τοΰ 
κόσμου, κα\ ή έρημία μάς ωφελούν, άνίσώς κα\ 
ημείς εύρισκώμεσθεν είς όκνηρίαν καί άμίλειαν; 
"Ολοι μα ; άκούομεν τδν Δαβίδ πώς μέ τόσας φρον
τίδας, κα\ βασιλικάς υποθέσεις, είχε τδν νουν του 
δλως διόλου άφιερωμένον είς τδν θεδν, και θαυμά-
ζομεν είς τοΰτο, κα\ λέγομεν, πώς Ενας Δα6\δ Εγινε, 

λαύση τδ φώς εκείνο, τδ οποίον πολλοί τδ επιθυμούν, 
"μά ολίγοι τδ έπιτυχαίνουν. Μέ δλον τοΰτο δ νέοςοΰτος 
κα\ ευλογημένος Γεώργιος, δποΰ μήτε χρόνους πολ
λούς ένήστευσεν, ή άγρύπνησεν, ή άλλους αγώνας 
ασκητικούς Εκαμεν · άλλά μήτε ποτέ του έκοιμήθη 
χάμω , μήτε τρύχινα έφόρεσε, μήτε καλόγηοος 
Εγινε, μήτε άπδ τδν κόσμον αναχώρησε σωματικά · 
μόνον διά δλίγην άγρυπνίαν, καί προσευχήν όπου 
Εκαμεν, Εγινεν άγγελος επίγειος, κα\ άνθρωπος 
επουράνιος-Άνθρωπος είς τδ φαινόμενον, κα\ άσαρ
κος είς τδ νοούμενον · κρατητδς, καί ακράτητος · 
βλίπόμενος άπδ δλους, κα\ μόνος ευρισκόμενος μέ 
μόνον τδν θεδν δποΰ ίξεύρει τά πάντα. Διά τοΰτο 

^ κα\ ήξιώθη νά Ιδή τδ γλυκύτατον εκείνο φώς τοΰ 
νοητού Ηλίου τής δικαιοσύνης. Κα\ πρεπόντως^ 
Διατ\ ή αγάπη και δ πόθος δποΰ εΤχεν είς τδν θεδν, 
τδν Εκαμε νά γένη Εξω κόσμου πνευματικώς, κα\νά 
άλησμονήση κα\ κόσμον, κα\ σάρκα, κα\ δλα τά μά
ταια πράγματα τοΰ κόσμου, κα\ νά προσηλωθή 
δλος διόλου είς τδν θεδν, και Ετζι νά γένη δλος 
πνευματικδς, κα\ δλος φώς, κα\ νά Ιδή τέτοιαν θεω-
ρίαν, κα\ νά απόλαυση τέτοιαν άπόλαυσιν * καί μά
λιστα δποΰ έκατόικοΰσε μέσα είς πολιτείαν, κα\ είς 
τέτοιαν πολιτείαν, κα\ έδιάτριβε κα\ είς τά βασιλικά 
παλάτια, κα\ εΐχε κα\ έπιστασίαν επάνω τοΰ αρχον
τικού μεγάλου, μέ τόσους σκλάβους, κα\ άλλους 
ύπηρέτάς πολλούς, κα\ υπηρεσίας, κα\ υποθέσεις 
μεγάλαςκα\ περισσάς. 

Άλλά αρκετά είναι αδτά δποΰ εΓπαμεν κα\ δ ; Λ 
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Επαινον τοΰ νέου εκείνου, καί διά παρακίνησιν εβι- Αβεον ο-ου του τά Εδωκε, και να γνωρίση τδνεύ^ρ^ -
κήν σας δποΰ νά έλΟήτε καί τοΰ λόγου σα; είς 
πόθον τοιοΰτον , καί νά τδν μιμηθήτε 9 διά νά 
άξιωθήτβ νά λάβετι παρόμοιαν χάριν άπδ τδν 
θεδν. "Η θέλετε νά σάς είπω κα\ άλλα μεγαλήτερα 
άπδ αυτά δποΰ σάς ε ΐπα; "Ομως τί άλλο είναι με· 
γαλήτερον άπδ τδν φόβον τοΰ θεοΰ, καθώς λέγει δ 
θεολόγος Γρηγβριας; πώς δηλαδή ή αρχή τής σοφίας 
εΐναι ό φόβος τοΰ θεοΰ; Διατί εκεί όπου είναι δ φό
βος τοΰ θεοΰ, εκεί είναι και φύλαξις τών Εν
τολών* και δπου είναι ή φύλαξις τών Εντολών * 
εκεί εΐναι δ καθαρισμδς τής σαρκδς, ή οποία είναι 
ένα παχύ συγνεφον έμπρδς είς τήν ψυχήν, κα\ δεν 
τήν άφίνει νά Ιδή παστρικά τήν λάμψιν τήν Οείκήν. 

την του, κα\ τδν καλοθελητήν του, καί νά τδν πο-
Οήση, καί νά τδν ευχαρίστηση, καί με εύχαριστίαν 
λόγου, κα\ με εύχαριστίαν θεαρέστων πράξεων, καί 
Ετζι νά άξιο»θή νά λάβη καί άλλαις εύεργεσίαις άπδ 
τδν θεδν, καί χαρίσματα μεγαλήτερα κα\ αίώνια. 
Άλλά ημείς, άλήμόνον! τελείως, δέν έγνοιαζόμεσθε 
διά εκείνα τά μέλλοντα, μόνον1 είμεσθε δοσμένοι είς 
τά παρόντα, καί διά εκείνα φροντίζομεν, κα\ έπιμε-
λούμεθα πώς νά τά άποκτήσωμεν, πώς νά τά περισ
σέ ύσωμε ν , κα\ διά εκείνον δποΰ μάς τά Ιδωκεν ολό
τελα δέν μάς έγνοιάζει, άμή δείχνομεν καί μεγάλην 
άχαριστίαν είς αύτδν, κα\ γινόμεθα παρόμοιοι μέ 
τους δαίμονας, ή καί χειρότεροι, άν πρέπη. νά είπω 

Κα\ πάλιν εκεί όπου είναι καθαρισμδς τής σαρκδς, βτήν άλήθειαν. Κα\ διά τοΰτο πρέπει νά τιμωρη-
έκεί είναι Ελλαμψις θεϊκή * καί δπου είναι ή Ελλαμ
ψις ή θεϊκή, εκεί είναι ή τελετωσις τοΰ θείκοΰ πό
θου. "Ώστε δποΰ ή Ελλαμψις ή θείκή καί δ φωτι-
σμδς τοΰ αγίου Πνεύματος είναι τέλος άτελείωτον 
κάθε αρετής, καΐδποιος Ελθη είς αύτδ τδ τέλος, έτε-
λείωσεν δλα τά αίσθητά, καί άρχισε νά Ερχεται είς 
τήν γνώσιν τών πνευματικών. 

Αυτά είναι, αδελφοί μου, τά θαυμάσια τοΰ αγίου 
θεοΰ. Διά τοΰτο φανερώνει δ πάνσοφος θεος τους 
κρυπτούς αγίους του, ή διά νά τούς μιμηθούν οί 
άλλοι, καί νά μεταχειρισθούν καί αυτοί τήν πολι
τείαν τους, ή άν δέν τούς μιμηθούν, νά μείνουν 
αναπολόγητοι, κα\ νά μήν Εχουν κάμμίαν πρόφασιν 
νά ε ί πού ν. Διατί καί εκείνοι δποΰ ευρίσκονται μέσα 
είς τούς περι σπασμούς καί ταραχάς,-άνίσως καί 
πολιτεύωνται καθώς πρέπει, σώνονται, καί αξιώ
νονται νά λάβουν άπδ τδν θεδν μεγάλα καλά, διά 
μοναχήν τήν πίστιν δποΰ Εχουν είς αυτόν. Αοιπδν 
λυπηθήτε τήν ψυχήν σας αδελφοί, καί πιστεύσετε 
μέ δλην σας τήν καρδίαν άδισιάκτως είς τδν Κύριόν 
μας, καί έΐς τά λόγια του, καί μισήσατε έτοΰτα τά 
ψεύτικα πράγματα τοΰ κόσμου, καί αφήσετε τα, ώς 
προσωρινά δποΰ είναι, κα\ προσέλθετε είς τδν θεδν, 
καί προσκολληθήτε μέ αυτόν. Διατί χωρίς τδν θεδν 
δέν είναι τίποτες είς τδν κόσμον."Ολα τά πράγματα 
είναι ουδέν, δταν λείπη δ θεός. Διά τοΰτο κλαίω, καί 
θρηνώ, καί λυπούμαι υπερβολικά, δταν συλλογισθώ 
πώς Εχομεν τέτοιον αύθέντην πλουσιόδωρον καί φιλ
ά νθ ρω πον, δποΰ διά μόνην τήν πίστιν δποΰ δείχνο
μεν είς τούς λόγους του, καί είς τάς υποσχέσεις του 
μέ τήν πράξιν, μάς χαρίζει τέτοια χαρίσματα, κα
θώς τά ήκούσαμεν, καί τά είδαμεν. Καί ημείς άσυλ-
λόγιστα ωσάν τά άλογα ζώα προτιμώμεν καλήτερα τήν 
γήν, καί τά γήίνα καί φθαρτά πράγματα, τά οποία ό 
πανάγαθος θεδς διά τήν άκραν του εύσπλαγχνίαν μάς 
τά δίδει πλουσιοπάροχα διά τήν χρείαν τοΰ σώματος, 
διά νά κυβερνάται άπδ αυτά μέτρια, δσα τοΰ είναι ανα
γκαία διά νάζή.Καίή ψυχή νά μήν Εχη κανένα έμπό-
βιον, άλλά νά Εχη τήν έδικήν της Εγνοιαν,καί νά πολι
τεύεται καί αυτή καθώς πρέπει, χα\ νά τρέφεται 
καί αυτή μέ τήν νοερά ν τρο,φήν, καί μέ τήν χάριν 
τοΰ αγίου Πνεύματος. Διατί δ άνθρωπος διά τοΰτο 
Εγινεν είς τδν κόσμον τούτον, διά νά εΰρη αίτίαν 
Απδ έτοΰτΑ τά κοσμικά πράγματα νά δοξάση τον 

θοΰμεν καί περισσότερο ν άπδ εκείνους, διατί καί 
περισσότεραις εύεργεσίαις έλάβαμεν. Επειδή καί 
ημείς έγεννήθημεν Χριστιανοί, έλάβαμεν τόσα μυ
στήρια, τόσα χαρίσματα πνευματικά, καί πιστεύο-
μεν Ενα θεδν δποΰ Εγινε διά ημάς άνθρωπος, χα\ 
Επαθε τόσα βάσανα, κα\ τέλος πάντων θάνατο\ 
σταυρικδν διά νά μάς ελευθέρωση άπδ τήν πλάνη* 
τοΰ διαβόλου, καί άπδ τήν άμαρτίαν. Καί μέ δλο 
ταΰτα τδν πιστεύομεν μέ τά λόγια μοναχά, καί μί 
τά Εργα μας τδνάρνούμεθα τελείως. 

Δέν κηρύττεται τδ δνομα τοΰ Χρίστου τήν σήμεροΛ 
δλοΰθεν, %κα\ είς ταίς πολιτεία ι ς , καί είς τά χωρία 
καί είς τά μοναστήρια, καί είς τάς έρημίας; Μά, 

£ άν αγαπάς, έξέταξε ακριβώς νά μάθης πόσοι Χρι
στιανοί φυλάττουν τάς έντολάς του* καί μετά βίας 
ανάμεσα είς τόσους θέλεις εΰρη Εναν δποΰ νά είναι 
αληθινά Χριστιανός καί μ έ τά λόγια, καί μέ τ* 
Εργα. Δέν είπεν δ Κύριος μας είς τδ Ιερδν Εύαγ
γέλιον « "Οποιος πιστεύει είς έ μ έ , θέλει κάμη κα> 
αύτδς δσα κάμω καί έγώ, καί άκόμι μεγαλήτερα; ι 
Τώρα ποίος άπδ ημάς άποκοτ$ νά είπή, πώς Έγώ 
κάνω τά Εργα τοΰ Χριστού, καί πιστεύω ορθώς είς 
αυτόν; Βλέπεσε, αδελφοί, δποΰ Εχομεν νά εύρεθοΰ-
μεν άπιστοι είς έκείνην τήν φοβεράν ήμέραν τής 
κρίσεως, καί Εχομεν νά κολασθοΰμεν χειρότερα άπδ 
εκείνους δποΰ δέν γνωρίζουν τελείως τδν Χριστδν, 
μήτε τδν πιστεύουν; Διατί ανάγκη είναι, ή ημείς νά 
καταδίκασθοΰμεν ωσάν άπιστοι, ή Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστδς, ή αύτοαλήθεια, νάάποδειχθή ψεύστης· 
τδ οποίον είναι αδύνατον. Καί αυτά τά έγραψα, αδελ
φοί μου, δχι μέ σκοπδν διά νά εμποδίσω τούς Χρι
στιανούς άπδ τήν άναχώρησιν καί τήν ήσυχίαν, προ
τιμώντας καλήτερα τήν πολιτείαν τήν κοσμικήν (μή 
γένοιτο τοΰτο ποτέ I) , άλλά δ σκοπός μου είναι νά 
πληροφορήσω Ολους εκείνους δποΰ διαβάσουν τή» 
παροΰσαν διήγησιν, πώς εκείνος δποΰ θέλει καί πο
θεί έξ δλης του ψυχής καί καρδίας νά κάμη τδ κα
λδν χα\ τήν άρετήν, Ελαβε δύναμιν άπδ τδν παντο-
βύναμον θεδν νά ημπορεί νά τδ κάνη είς κάθε τό
πον, καί νά άξιωθή νά λάβη καί χαρίσματα πνευμα
τικά, καί θείας θεωρίας, ωσάν καί τούτον τδν νέον, 
τδν εύλογημένον λέγω Γεώργιον. Τδν οποίον, μέ τδ 
νά τδν είχα καί έγώ γνώριμον, καί φΟ.ον μου άκρι-
βδν τον έπαοα/άλεσα, κα\ μοΰ τά έδιηγήΟη, καθώς 
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τά έγραψα. Διά τοΰτο, «αδελφοί μου εν Χριστψ, σάς Α χωρία, ή βίς μοναστήρια, ή ι ί ς έρημίας. Διατ\ δ 
παρακαλώ, Ας λάβωμεν καί ημείς προθυμίαν καί 
πόθον είς τήν καρδίαν μας διά νά κάμωμεν τδ καλδν, 
καί άς δράμωμεν μέ πίστιν άδίστακτον καί ελπίδα, 
διά νά. κατορθώσωμεν τάς έντολάς του θεοΰ, κά' 
πιστδς καί άψευδέστατος είναι ο Κύριος μας. t Τα 
πρδσωπα ημών ού μή καταισχυνθή. · Βεβαιότατα θά-
λομεν δυνηθή νά κατορθώσωμεν κάθε καλδν, ε ί ; 
δποιον τόπον κα\ Αν είμεσθε · ή είς πολιτείας, ή είς 

πανάγαθος Θεδς κατά τήν ύπόσχεσί* του ανοίγει τάς 
πόρτας τής βασιλείας του είς κάθε ένα όπου κρούει 
ακατάπαυστα* κα\ δίδει τήν χάριν του παναγίου 
Πνεύματος είς κάθε ένα δποΰ γυρεύει* καί δέν είναι 
τρόπος εκείνος δποΰ ζητεί δλοψύχως, νά μήν εΰρη 
τδν πλούτον τών χαρισμάτων τοΰ θεοΰ. *φ ή δόξα 
είς τους αίώνας τών «Ιώνων. 'Αμήν. 

ΤΟΤ ΑΪΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ* ΗΜΟΝ 

2ΥΜΕΩΝ 
Τ Ο Υ Ν Ε Ο Υ Θ Ε Ο Λ Ο Γ Ο Υ 

ΠΕΡΙ TQN ΤΡΙΩΝ ΤΡΟΠΟΝ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΥΧΒΣ ΑΟΓΟΣ 

Μ8ταγΛωττισθ*Ις €ΐς χοινοτ&ατ didUxror, χαί ενταύθα τεΰΒΪς βίς βύχοΛωτέ/αν 

τωτ αχΛονστέρωτ χαταΛηψιτ. 

Τρεις είναι οί τρόποι τής προσοχής καί τής προσ
ευχής , μέ τους δποίους ή ψυχή ή υψώνεται, καί 
προκύπτει* ή κρημνίζεται, καί χάνεται. Καί άνίσως 
αυτούς τους τρείς τρόπους τους μεταχειρίζεται είς 
αρμόδιο ν καιρδν, καθώς^ πρέπε ι , προκόπτέι* εί δέ 
κα\ τούς μεταχειρισθή ανόητα καί παράκαιρα, κρη
μνίζεται. Αοιπδν ή προσοχή πρίπει νά είναι τόσον 
δεμένη καί αχώριστος μέ τήν προσευχήν, καθώς 
είναι δεμένον καί άχώριστον τδ κορμί μέ τήν ψυχήν, 
καί τδ ένα χωρίς τδ άλλο δέν ημπορεί νά σταθή. Καί 
ή προσοχή πρέπει νά πηγαίνη όμπρδς, και νά βι-
γλίζη τούς εχθρούς, ωσάν ένας βιγλάτορας, καί άύτή 
πρώτον νά πολεμή μέ τήν άμαρτίαν, καί νά αντι
στέκεται είς τούς κακούς λογισμούς δποΰ έρχονται 
είς τήν ψυχήν. Καί κατόπι άπδ τήν προσοχήν νά 
Ακόλουθη ή προσευχή, ή δποία αφανίζει καί θανα
τώνει παρευθύς δλους εκείνους τούς πονηρούς λογι
σμούς, δποΰ έπολέμησε προτήτερα ή προσοχή· διατί 
αυτή μοναχή δεν ημπορεί νά τούς θανάτωση. Καί 
είς αύτδν τδν πόλε μον τής προσοχής καί τής προσ-
αυχής κρέμεται ή ζωή καί δ θάνατος της ψυχής, δτι 
άνίσως καί μέ τήν προσοχήν φυλάττωμεν καθαράν 
τήν προσευχήν, προκόπτομεν, εί δέ καί δέν προσέχο-
μεν νά τήν φυλάττωμεν καθαράν, άλλά τήν άφίνομεν 
Α?ύλακτον, καί μολύνεται άπδ τούς κακούς λογι
σμούς, γινόμεσθεν αχρείοι καί άπρόκοποι. Επειδή 
λοιπδν, καθώς είπαμεν, καί οί τρόποι τής προσοχής 
καί προσευχής είναι τρείς, πρέπει νά ει πού μεν καί 
τά ιδιώματα τοΰ κάθε ένδς τρόπου, διά νά διάλεξη 
τδ καλήτερον εκείνος δποΰ άγαπ# τήν σωτηρίαν του, 
καί δχι τδ χειρότερον. 

Περϊ τοΰ πρώτον τρόπον της προσοχής χαϊ προσ-

Τοΰ πρώτου τρόπου τά Ιδιώματα είναι αυτά* "Οταν 

βτινάς στέκεται είς προσευχήν, ' άσηκώνει είς τδν 
ούρανδν τάς χείρας του, καί τά μάτια του, καί τδν 
νουν του, καί φαντάζεται μέ τδν νουν του θεϊκά νοή
ματα, καί τά αγαθά τοΰ ουρανού, καί τά τάγματα 
τών αγίων αγγέλων, καί τάς σκηνάς τών Αγίων, καί 
έν συντομία, δλα δσα ήκουσεν άπδ τάς θείας Γρα
φάς, τά μαζώνει είς τδν νουν του, καί τά συλλογί
ζεται τότε είς τδν καιρδν τής προσευχής, καί κοι
τάζει είς τδν ούρανδν, καί παρακινεί μέ αυτά τήν 
ψυχήν του τάχα είς έρωτα καί άγάπην θείκήν. Καί 
μερικαϊς φοραίς εύγάνει καί δάκρυα, καί κλαίει * 
καί μέ αύτδν τδν τρόπον άπδ δλίγον ολίγον υπερη
φανεύεται ή καρδία του, χωρίς νά τδ καταλαμβάνη, 
καί τοΰ φαίνεται πώς αυτά δποΰ κάνει, είναι άπδ 
χάριν θείκήν πρδς παρηγορίαν του, καί παρακαλεί 

£*δν θεδν νά τδν άξιώνη πάντα νά ευρίσκεται είς τέ
τοιαν έργασίαν. Τά δποία είναι σημάδια τής πλάνης 
διατί τδ καλδν, δέν είναι καλδν, δταν δέν γένη μέ 
τρόπον καλδν, καί καθώς πρέπει. "Αστε δποΰ δ 
τέτοιος άνθρωπος, άνίσως καί ήσυχάση ήσυχίαν 
Ακραν, είναι τών αδυνάτων νά μήν γένη έξω φρε
νών, καί νά μήν τρελαθή* είδε καί τύχη νά μήν εΰγη 
άπδ τάς φρένας του, δμως δέν είναι δυνατδν ποτέ νά 
έλθη είς γνώσιν κσί νά καταλάβη τάς άρετάς, ή τήν 
άπάθειαν. Μέ τούτον τδν τρόπον έπλανήθηκαν καί 
εκείνοι δποΰ βλέπουν φώς καί λάμψιν μέ τά μάτια 
έτοΰτα τοΰ κορμίου τους, καί άγροικοΰν εύωδίαις μέ 
τήν δσφρησίν τους, καί άκούουν μέ τά αύτία τους 

ρ φωναίς, καί άλλα παρόμοια. Καί άλλοι άπδ αυτούς 
έόαιμονίσθησαν, καί γυρίζουν έξω| φρενών άπδ τόπον 
εις τόπον άλλοι πάλιν έδέχθηκαν τδν δαίμονα άπου 
έμετασχηματίσθη καί έφάνη είς αυτούς ωσάν άγγελος 
φωτδς καί έπλανέθησαν, καί έμειναν αδιόρθωτοι έως 
τίλους, χωρίς νά ακούσουν συμβουλήν άπδ κάνένσ 
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άδελφδν. Άλλοι βλ άπδ 
ά*Λ τδν διάβολε, καί έφονεύθηκαν μοναχοί τους· κα\ 
άλλοι έκρημνίσθηκαν καί άλλοι έφουρκίσθησαν καί 
ποίος ημπορεί νά διηγήται ταίς διάφοραις πλάναις 
τ ·ΰ διαβόλου, μέ ταίς ό ποία ι; τούς πλανά, δπου είναι 
ά3ιήγηταις; Πλήν άπδ αυτά δποΰ είπαμεν, χάΟε 
φρόνιμος άνθρωπος ημπορεί νά καταλάβη τί λογής 
ζημία προέρχεται άπδ τοΰτον τδν πρώτον τρόπον 
τής προσοχής καί προσευχής. Εί δέ καί τύχη τινάς 
άπδ εκείνους δποΰ μεταχειρίζονται αύτδν τδν τρό
πον, χα\ δέν πάθη κάκένα κακδν άπδ αυτά δποΰ 
είπαμεν, επειδή καί ευρίσκεται μέ συνοδίαν αδελφών 
(διατί αυτά τά κακά τά παθαίνουν μάλιστα οί άνα-
χοιρηταΐ δποΰ είναι μοναχοί τους), δμως άπερν | 
δλην του τήν ζο>ήν άπρόκοπο;. 

Περί τοΰ δευτέρου τρόπον. 
Ό δεύτερος τρόπος τής προσοχής καί προσευχής 

εΐναι αυτός· "Οταν τινάς συνάγη τδν νουν του μέσα 
είς τδν εαυτόν του, εύγάνωντάς τον άπδ δλα τά αι
σθητά, καί φυλάττη ταϊς αίσθησές του καί μαζώνη 
δλους του τούς λογισμούς διά νά μή περιπατούν είς 
τά μάταια πράγματα τούτου τοΰ κόσμου · καί πότε 
εξετάζει τούς λογισμούς του, πότε προσέχει είς τά 
λόγια τής προσευχής δποΰ λέγει · καί άλλην ώραν 
γυρίζει δπ'σω τούς λογισμούς του όπου αιχμαλωτί
σθηκαν άπδ τδν δ ι άβολο ν, καί έσύρθηκαν είς τά πο
νηρά και μάταια* καί άλλην ώραν πάλιν, μέ κόπον 
πολύν καί βίαν έρχεται είς τδν εαυτόν του, δποΰ ήτον 
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αυτούς έ παρακινήθηκαν Α λήτερη κα\ ή νύκτα εκείνη δποΰ έχει φεγγάρι, άπδ 

τήν νύκτα τήν σκοτεινή ν, καί έκείνην δποΰ είναι 
χωρίς φεγγάρι. 

Περϊ τον τρίτον τρόπον. 

Ό τρίτος τρόπος είναι αληθινά πράγμα παράδο-
ξον, καί δυσκολοερμήνευτον, καί είς εκείνους δποΰ 
δέν τδν ίξεμρουν δχι μόνον είναι δοσκολοκατάληπτος, 
άλλά τούς φαίνεται σχεδδν καί απίστευτος, καί δέν 
τδ πιστεύουν πώς γίνεται παρόμοιον πράγμα, επειδή 
καί είς τούς καιρούς τούτους δέν ευρίσκεται τούτος 
δ τρόπος είς πολλούς, άλλά είς πολλά ολίγους. Καί 
καθώς έγώ λογιάζω αύτδ τδ καλδν Ιφυγεν άπδ ημάς 
μαζή μέ τήν ύπακοήν. Διατί ή υπακοή δποΰ κάνε* δ 

Β κάθε ένας είς τδν πνευματικόν του Πατέρα, εκείνη 
τδν κάνει άμέριμνον άπδ δλα, επειδή καί Ε^ιψε τήν 
μίριμνάν του είς τδν πνευματικόν του Πατέρα, καί 
είναι πλέον μακράν άπδ τήν προσπάθεια ν τούτου τοΰ 
κόσμου, καί πολλά πρόθυμος καί άοκνος εργάτης 
τούτου τοΰ τρίτου τρόπου* άνίσως δμως καί ήθελεν 
έπιτύχη διδάσκαλον, καί πνευματικδν Πατέρα αλη
θινό ν καί απλανή, χωρίς νά Εχη κάμμίαν πλάνην. 
Διότι εκείνος δποΰ αφιέρωση τδν εαυτόν του, καί 
δλην του τήν μέριμναν είς τδν θεδν, καί είς τδν 
πνευματικόν του Πατέρα, καί μέ τήν ύπακοήν τήν 
άληθινήν, δέν ζή πλέον ζωήν έδικήν του, δποΰ νά 
κάνη τδ θέλημα του, άλλά νεκρωθή άπδ κάθε προσ-
πάθειαν τοΰ κόσμου, καί τοΰ ίδίου του σώματος, 
εκείνος άπδ ποίον πράγμα προσωρινδν ημπορεί νά 

κυριευμένος καί νικημένος άπδ κανένα πάθος. Κ α ί £ ν ί Χ η θ ή κ α \ νά δουλωθή; ή ποίαν μέριμναν, καί 
Εχωντας τοΰτον τδν αγώνα καί^πόλεμον είς τδν έαυ 
τ ' ν του, δεν είναι δυνατδν νά είρηνεύση ποτέ, μήτε 
νά εΰρη καιρδν νά έργασθή τάς άρετάς, καί νά λάβη 
τδν στέφανον τής δικαιοσύνης. Διότι δ τοιούτος άν
θρωπος παρομοιάζει μέ εκείνον όπου κάνει πόλεμον 
μέ τούς εχθρούς του τήν νύκτα είς το σκοτάδι· δ 
όποιος ακούει ταϊς φωναίς τών έχθρων, καί δέχεται 
ταίς λαβωματιαΐς τους, μά δέν ημπορεί νά 2$ή κα-
3αρά, ποίοι είναι, καί άπδ πού ήλθαν, καί πώς, καί 
διατί τδν πληγώνουν. Επειδή καί τδ σκότος δποΰ 
είναι είς τδν νουν του, καί ή ζάλη δποΰ Εχει είς τούς 
λογισμούς, τοΰ προξενούν αυτήν τήν ζημίαν, καί δέν 
είν:'.ι δυνατδν ποτέ νά γλυτώση άπδ τούς εχθρούς 
του τούς δαίμονας δποΰ νά μήν τον συντρίβουν. K a i D x 0 γνωρίζουν, 
υπομένει δ δυστυχής τδν κόπον ματαίως, διατί χάνει Κ ο Λ ή ά ρ χ ^ τούτου τοΰ τρίτου 
τδν μισθδν, μέ τδ νά είναι κυριευμένος άπδ τήν κε
νοδοξία ν, χωρίς νά τδ καταλαμβάνη, καί τοΰ φαίνε
τ α ι πώς είναι τάχα προσεκτικός. Καί πολλαϊς φοραίς 
καταφρονεί άπδ τήν ύπε^φάνειάν του τούς άλλους, 
καί τούς κατηγορεί, καί συσταίνει τδν εαυτόν του 
φανταζόμενος μέ τήν έδικήν του φαντασίαν, πώς 
ε ί ν α ι άξιος νά γένη ποιμένας προβάτων, καί νά 
όρη γ ή άλλους· καί ομοιάζει μέ τδν τυφλδν εκείνον 
όπου υπόσχεται νά όοηγή άλλους τυφλούς. 

φροντίδα ημπορεί νά Εχη δ τοιούτος άνθρωπος; Άπδ 
τοΰτον τδν τρόπον λοιπδν δποΰ είναι μαζή μέ τήν 
ύπακοήν ολαις ή τέχναις τών δαιμόνων, καί δλαις 
τους ή έφεύρεσες δποΰ μεθοδεύονται διά νά σύρουν 
τδν νουν είς πολλούς καί διαφόρους λογισμούς, δλαις 
αφανίζονται καί διαλύονται. Καί τότε δ νους εκείνου 
τοΰ άνθρωπου μένει ελεύθερος άπδ βλα,^καί μέ με
γάλην άδειαν καί εύκαιρίαν εξετάζει τούς λογισμούς 
όπου τοΰ φέρουν οί δαίμονες, καί μέ επιτηδειότητα 
μεγάλην τούς αποδιώχνει, καί μέ καρδίαν καθαράν 
προσφέρει τάς προσευχάς του είς τδν θεόν. Αύτή 
είναι ή άρχή τής αληθινής πολιτείας, καί δσοι δέν 
κάμουν τέτοιαν αρχήν, ματαίως κοπιάζουν, καί δέν 

Τούτος ε!ναι δ δεύτερος τ ρ ό π ο ς , καί κάνει χρεία 
δ καθ' ένας όπου θέλει τήν σωτηρία ν του, νά μάθη 
τήν ζημίαν όπου τοΰ προξενεί είς τήν ψυχήν, καί 
νά προσεχή καλώς. "Ομω; τούτος ό δεύτερος τρόπος 
eivai καλητερος ar.j τόν πρώτον χαθώ; είνχ: κα · 

ρόπου δέν είναι, 
τδ νά κοιτάζη τινάς είς τδν ούρανδν, καί νά άσΓ-
κώνη τά χέρια του υψηλά, καί νά Εχη τδν νουν του 
είς τά ουράνια, καί εκείθεν νά ζητή βοήθειαν* δτι 
αυτά, καθώς είπαμεν, είναι ίδιώματα τοΰ πρώτου 
τρόπου, καί είναι τής πλάνης. Μήτε πάλιν νά φυ
λάττη τινάς μέ τδν νουν του ταϊς αίσθησές του, καί 
νά προσεχή δλος δι' δλου είς τοΰτο· καί τούς πολέ
μους τούς εσωτερικούς τής ψυχής δποΰ τοΰ κάνουν 
οι εχθροί νά μήν τούς βλέπη, μήτε νά προσεχή άπδ 
αυτούς, δτι αυτά*είναι ίδιώματα τοΰ δευτέρου τρόπου, 
καί όποιος τά μεταχειρίζεται, λαβώνεται, άπδ τούς 
δαίμονας, μά δέν λαβώνει* πληγώνεται, καί δέν τδ 
ίςεύρει* σκλαβώνεται καί δουλώνεται, καί δεν ημπο
ρεί να κάμη τήν έκδίκησιν *ίς εκείνους όπου τδν 
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έσκλάβωσαν, άλλά πάντοτε ol εχθροί κσΛ φανερά Α Διατί οί άγιοι Πατέρες μας, άκούοντες τδν Κύριον 
καί κρυφά τδν πολεμούν, καί τδν κατασταθούν κε-
νδδοξον κα\ ύ περ ή φα νον. 

Άλλά σύ, αγαπητέ, άνίσως κα\ θέλεις τήν σω-
τηρίαν σου, πρέπει νά κάμης αρχήν αύτοΰ τοΰ τρί
του τρόπου άπδ έδώ· "Υστερα άπδ τ,ήν τελείαν ύπ
ακοήν δποΰ έπροείπαμεν πώς πρέπει νά φυλάττης 
βίς τδν πνευματικόν σου Πατέρα, εΓναι χρεία νά 
κάνης καί δλα σου τά Ιργα μέ συνείδησίν καθαράν, 
ωσάν νά είσαι έμπροσθεν είς τδ πρόσωπον τοΰ θεοΰ. 
Αιατ\ χωρίς ύπακοήν δέν είναι τρόπος ποτέ νά είναι 
ή συνείδησις καθαρά* και τήν συνείδησίν σου είς 
τρία πράγματα πρέπει νά τήν φυλάττης καθαράν * 
πρώτον είς τδν θεόν* δεύτερον είς τδν πνευματικόν 

δποΰ λέγει είς τδ Ιερδν Εύαγγέλιον, πώς άπδ τήν 
καρδίαν εύγαίνουν οί πονηροί λογισμοί, φόνοι f πορ-
νείαι, μοιχεία ι, κλεψίαι, ψευδομαρτυρίαι, βλασφη-
μίαι * καί πώς αυτά είναι δποΰ μολύνουν τδν άνθρω
πον. Καί πάλιν άκούοντές τον είς άλλο μέρος τοΰ 
Ευαγγελίου νά μάς παραγγέλλη,νά καθαρίσωμεν τδ 
Ισωθεν τοΰ ποτηρίου, διά νά γένη καί τδ Απέξω 
καθαρδν, άφησαν κάθε άλλο Εργον πνευματικδν, καί 
άγωνίσθησαν δλως διόλου είς αύτδ τδ Εργον, ήγουν 
είς τήν φύλαξιν τής καρδίας, δντες βεβαιωμένοι, 
πώς μαζή μέ αύτδ τδ Εργον, θέλει αποκτήσουν εύ
κολα κάθε άλλην άρετήν άμή χωρίς αύτδ δέν είναι 
δυνατδν νά άποκτηθή , καί νά μείνη κάμμία αρετή. 

σου Πατέρα* καί τρίτον είς τούς άλλους ανθρώπους, ^ Αύτδ τδ Εργον μερικδν άπδ τούς Πατέρας μας τδ 
καί είς τά πράγματα τοΰ κόσμου 

Καί είς τδν θεδν Εχεις χρέος νά φύλαξης τήν συν
είδησίν σου καθαράν ήγουν νά μήν κάνης εκείνα 
δποΰ Ιξεύρεις πώς δέν αναπαύουν τδν θεδν, μήτε τοΰ 
Αρέσουν. Είς τδν πνευματικόν σου Πατέρα πάλιν νά 
κάνης δλα εκείνα δποΰ σε παραγγέλλει, καί μήτε πα
ραπάνω άπδ-εκείνα, μήτε παρακάτω νά κάνης, 
άλλά κατά τδν σκοπόν του, καί κατά τδ θέλημα του, 
Ετζι νά πορεύεσαι. Είς δέ τούς άλλους ανθρώπους 
πρέπει νά φυλάττης συνείδησίν καθαράν, νά μήν 
κάνης είς αυτούς εκείνα όπου εσύ μισείς, καί δέν 
θέλεις νά τά κάμουν εκείνοι είς έσέ. Καί είς τά πρά
γματα τοΰ κόσμου πάλιν χρέος Εχεις νά φυλάττεσαι 
άπδ τήν παράχρησιν * ήγουν νά τά μεταχειρίζεσαι 

ώνόμασαν ήσυχίαν καρδιακή ν* άλλοι τδ ώνόμασαν 
προσοχήν άλλοι, νηψιν, καί άντί^^ησιν άλλοι, 
Ερευναν τών λογισμών, καί φύλαξα τοΰ νοός. Διατί 
δλοι εί ; αύτδ έκαταγίνοντο, καί μέ αύτδ άξιώθησαν 
τών θείων χαρισμάτων καί διά αύτδ λέγει καί ό 
Εκκλησιαστής* < Εύφραίνου, νεανίσκε, είς τήν νεό
τητα σου, καί περιπατεί είς τάς στράτας τής καρ
δίας σου άμωμος, καί καθαρδς , καί μάκρυνε τήν 
καρδίαν σου άπδ τούς διαλογισμούς* ι καί διά τδ 
ίδιον λέγει καί δ Παροιμιαστής* c Άνίσως καί Ελθη 
καταπάνω σου ή προσβολή τοΰ διαβόλου, μήν άφήσης 
νά Εμβη είς τδν τόπον σου· > καί μέ τδν τόπον εννοεί 
τήν καρδίαν. Καί δ Κύριος μας λέγει είς τδ Ιερδν 
Εύαγγέλιον « Μή μετεωρίζεσθε · ι ήγουν, Μή 

δλα καθώς πρέπει, τόσον φαγητά, ωσάν καί π ιωτά,^ σκορπίζετε τδν νουν σας έδώ καί εκεί. Καί είς άλλο 
μέρος πάλιν λέγει· ι Μακάριοι οί πτωχοί τψ πνεύ
ματι* > δηλαδή, Καλότυχοι είναι εκείνοι δποΰ δέν 
απόκτησαν μέσα είς τήν καρδίαν τους κάμμίαν Εν-
νοιαν τούτου τοΰ κόσμου, άμή είναι πτωχοί άπδ 
κάθε λογισμδν κοσμικόν. Καί δλοι οί θείοι Πατέρες 
μας Εγραψαν πολλά περί τούτου, καί δποιος θέλει 
άς διάβαση τά συγγράμματα τους νά τά Ιδή. Καί 
δσα Εγραψεν δ ασκητής Μάρκος, καί δσα είπεν δ 
άγιος 'Ιωάννης τής Κλίμακος, καί δ δσιος Ησύχιος, 
καί δ Σιναΐτης Φιλόθεος, καί δ άββά Ήσαίας, καί δ 
μέγας Βαρσανούφιος, καί άλλοι πολλοί. 

Καί κοντολογής, όποιος δέν προσέχει νά φυλάττη 
τδ νουν του, εκείνος δέν είναι δυνατδν νά γένη κα-

καί φορέματα* καί κοντολογής δλα πρέπει νά τά κά
νης, ωσάν νά είσουν Εμπροσθεν είς τδν θεδν, καί είς 
κανένα σου Εργον νά μήν σε έλέγχη ή συνείδησίς 
σου, καί νά σέ κεντ$, πώς δέν τδ Εκαμες καλά* καί 
Ιτζι μεταχειρίσου τήν άληθινήν καί απλανή στράτα ν 
τοΰ τρίτου τρόπου τής προσοχής καί προσευχής, "δ 
οποίος είναι αυτός* 

"Ηγουν ό νους νά ψυλάττη τήν καρδίαν είς καιρδν 
δποΰ προσεύχεται, καί νά περιτριγυρίζη πάντοτε 
μέσα εις αυτήν, καί άπδ εκείθεν μέσα, άπδ τδ βάθος 
τής καρδίας νά άναπέμπη τάς εύχάς εις τδν θεόν 
καί άφ' ου εκείθεν άπδ μέσα τήν καρδίαν γευθή, δτι 
είναι χρηστδς δ Κύριος, καί γλυκανθή, πλέον δέν 
θέλει μακρύνη δ νους άπδ τδν τόπον τής καρδίας* ϋθαρδς είς τήν καρδίαν, διά νά άξιωθή νά Ιδή τδν 
καί τότε OaXet είπή καί αύτδς τά ίδια λόγια όπου 
είπεν δ απόστολος Πέτρος* ι Καλόν έστιν ημάς ώδε 
είναι, ι Καί'παντοτινά εκεί μέσα εις τήν καρδίαν 
θέλει κοιτάζη, καί εκεί θέλει περιτριγυρίζη, σπρδ-
χνωντας τρόπον τινά καίδιώκωντας δλα τά νοήματα 
δποΰ σπείρονται εκεί μέσα άπδ τδν έχθρδν, τδν διά-
βολον. Πλήν είς εκείνους δποΰ δέν Εχουν κάμμίαν 
είδησιν εις αύτδ τδ σωτήριον Εργον, καί δέν τδ ίξεύ-
ρουν, φαίνεται ταίς περισσότεραις φοραίς, πώς είναι 
πολλά κοπιαστικδν καί στενοχωρητικόν άμή εκείνοι 
όπου έγεύθηκαν τήν γλυκύτητα όπου Εχει, καί από
λαυσαν τήν ήδονήν μέσα είς τδ βάθος τής καρδίας 
τους, εκείνοι φωνάζουν μέ τδν θείον Παΰλον, καί 
λέγουν f Τίς ημάς χωρίσει άπδ της αγάπης τοΰ 
Χριστού; ι κτλ. 

θεόν. "Οποιος δέν προσέχει, δέν ημπορεί νά γένη 
πτωχδς τψ πνεύματι* μήτε ημπορεί νά πενθήση , 
καί νά κλαύση* ή νά γένη πράος καί ήμερος* ή νά 
πεινάση, καί νά διψήση τήν δικαιοσύνη ν ή νά γένη 
ελεήμων,.ή είρηνοποιδς, η δεδιωγμένος Ενεκεν δι
καιοσύνης* καί διά νά" ειπώ καθολικώς, δέν είναι 
βολετδν νά απόκτηση τινάς τάς άλλας άρετάς μέ 
άλλο μέσον, παρά μέ αυτήν τήν προσοχήν. Διά τοΰτο 
περισσότερον άπδ δλα αυτήν πρέπει νά έπιμεληθής, 
διά νά καταλάβης μέ τήν δοκιμήν αυτά. δποΰ σοΰ 
λέγω. Εί δέ καί θέλεις νά μάθης καί τόν τρόπον, πώς 
νά χάμης, έγώ σοΰ λέγω καί περί τούτου τδ κατά 
δύναμιν, καί πρόσεχε καλώς* 

Τρία πράγματα ^άνει χρεία ν$ φύλαξης προτή-
τερα άπδ,δλα τά άλλα* πρώτον άμεριμνίαν άπδ κάθε 
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πρΑγμα τόσον εΰλογον, όσον χαί άνεύλογον, χα\ μά- Λ απάνω νά Ερχονται είς τά κάχω, άλλά άπδ τά κάτω 
τα:ον ήγουν νέκρωσιν άπδ δλα τά πάντα· δεύτερον 
συνείδησίν καθαράν είς δλα, καθώς είπα μεν, δπου 
νά μή σε ελέγχη ή συνείδησις εις κανένα πράγμα· 
καί τρίτον άπροσπάθειαν τελείαν, χωρίς νά κλίνη δ 
λογισμός σου είς κανένα κοσμικδν πράγμα. "Επειτα 
κάθισε είς Ενα τόπον παράμερον και ήσυχον κατά 
μόνας είς μίαν άκρα ν, κα\ κλείσε τήν πόρταν, και 
μάζωξε τδν νουν σου άπδ κάθε προσωρινών καί μά-
ταιον πράγμα* καί τότε άκούμβισε ε ί ; τδ στήθος 
σου τδ κάτω σιαγόνι σου, ήγουν τδ πηγούνι σου, διά 
νά προσεχής με αύτδν τδν τρόπον μέσα είς τδν εαυ
τόν σου, καί με τδν νουν σου, καί μέ τά αισθητά 
σου μάτια. Καί κράτει ό)ίγον καί τήν άναπνοήν σου, 

πηγαίνουν είς τά απάνω* κα\ αναβαίνουν τδ πρώτον 
σκαλοπάτι, καί Επειτα τδ δεύτερον, καί τότε τδ τρί
τον, καί ύστερα τδ τέταρτον κα\ μέ* αύτδν τδν τρό
πον ημπορεί νά άσηκωθή τινάς άπδ τήν γήν, κα\ νά 
άνέβη είς τδν ουρανό ν. Καί πρώτα καί άρχή κάνει 
χρεία νά αγωνίζεται πώς νά κατάπαυση καί νά 
δλιγωστεύση τά πάθη* κα\ δεύτερον νά καταγίνεται 
είς-τήν ψαλμωδίαν, ήγουν νά προσεύχεται μέ τδ 
στόμα. Διατ\ άφ* οδ όλιγωστεύσουν τά πάθη, τότε 
πλέον ή προσευχή φυσικά προξενεί ήδονήν καί γλυ
κύτητα είς τήν γλώσσαν, καί λογίζεται εύάρεστος 
κοντά εις τδν θεόν. Και τρίτον, νά προσεύχεται νοε
ρώς, κα\ τέταρτον νά άναβαίνη είς τήν θεωρίαν. Καί 

διά νά Εχης εκεί τδν νουν σόυ, κα\ ερεύνησε μέ τδν R τδ πρώτον, είναι τών αρχαρίων τδ δεύτερον, εκείνων 
νουν σου νά βύρης τδν τόπον δπου είναι ή καρδία 
σου, καί εκεί νά είναι δλος διόλου και δ νούς σου. 
Και εις τήν αρχήν Εχεις νά εδρης έκεϊ μέσα Ενα 
σκότος, καί πώρώσιν πολλήν, και σκληρότητα. 
"Υστερα άφ* οδ έργασθής αύτδ τδ Εργον τής προσ
οχής ακατάπαυστα νύχτα καί ήμέραν, θέλεις εύρη, 
ώ του θαύματος I μίαν χαράν άκατάπαυστον. Επε ιδή 
καί δ νούς αγωνιζόμενος εις τοΰτο, θέλει επιτυχή 
τδν τόπον τής καρδίας, καί τότε παρευθΰς βλέπει 
εκεί μέσα εκείνα τά πράγματα δποΰ δέν είδε ποτέ 
του, μήτε τά ίξευρε. Διατί βλέπει τδν αέρα εκείνον 
δποΰ ευρίσκεται εκεί μέσα εις τήν καρδίαν, και δλον 
τδν Εαυτόν του, φιυτεινδν, καί γεμάτον άπδ κάθε 
φρονημάδα και διάκρισιν. Κα\ άπδ τότε καί είς τδ 

όπου αυξάνουν εις τήν προκοπήν τδ τρίτον, εκείνων 
όπου ήλθαν είς τδ άκρον τής προκοπής· καί τδ τέ
ταρτον εΐναι τών τελείων. 

Λοιπδν ή άρχή δέν είναι άλλο, παρα ή δλιγώστευ-
σις τών παθών, τά οποία δέν όλιγωστεύουν άπδ τήν 
ψυχήν κατά άλλον τρόπον, πάρεξ μέ τήν φύλαξιν και 
προσοχήν τής καρδίας. Διατ\ άπδ τήν καρδίαν προέρ
χονται, καθώς λέγει ό Δεσπότης ημών, οί πονηροί 
διαλογισμοί όπου μολύνουν τδν άνθρωπον, καί έκεϊ 
χρειάζεται ή φύλαξις, καί ή προσοχή. Καί άφ' οδ 
καταπαύσουν καί όλιγωστεύσουν τά πάθη μέ τδν 
πόλεμον, καί τήν έναντιότητα όπου κάμη είς αυτά ή 
καρδία, τότε Ερχεται είς έπιθυμίαν δ νους, καί ζητεί 
πώς νά φιλιωθή , μέ τδν θεδν, καί Ετζι αυξάνει τήν 

έξης, άπδ δποιον μέρος πρόκυψη, καί φανή κανένας 0 προσευχήν, καί καταγίνεται είς τοΰτο. Καί άπδ τδν 
λογισμδς, πρίν άκόμι νά Εμβη, καί νά συλλογισθή, 
ή νά σχηματισθή, παρευθυς τδν διώχνει εκείθεν, καί 
τδν αφανίζει μέ τδ δνομα τοΰ Τησοΰ* ήνουν μέ τδ, 
ι Κύριε Ιησού Χριστέ, έλέησόν με. > Καί άπδ έδω 

δ νους πλέον τοΰ άνθρωπου, αρχίζει νά Εχη μνησι-
κακίαν καί πάθος μέ τους δαίμονας, καί πόλεμον 
άκατάπαυστον, καί άσηκώνει καταπάνω τους τδν 
Ουμδν τδν φυσικδν, καί τους κυνηγοί, καί τούς κτυπά» 
καί τούς αφανίζει. Τά δέ άλλα δποΰ ακολουθούν νά 
γίνωνται τότε , θέλεις τά μάθη, σύν θ ε ψ , μό
νος σου μέ τήν δοκιμήν, διά μέσου τής προσοχής 
τοΰ νοός σου, καί κρατώντας εις τήν καρδίαν τδν 
Ίησούν. ήγουν τήν προσευχήν τοΰ, c Κύριε Ίησοΰ 

πόθον αύτδν καί τήν προσευχήν δυναμώνει δ νους, 
καί διώχνει δλους τούς λογισμούς δποΰ περιτριγυρί
ζουν διά νά Εμβουν είς τήν καρδίαν, κτυπώντας τους 
μέ τήν προσευχήν. Καί τοτε γίνεται πόλεμος, καί 
εναντιώνονται μέ μεγάλην ταραχήν οί πονηροί δαί
μονες, καί μέ τδ μέσον τών παθών προξενούν σύγ-
χυσιν καί ζάλην μέσα είς τήν καρδίαν, δμως μέ τδ 
δνομα τοΰ Τησοΰ Χριστού αφανίζονται, καί λυώνουν 
δλα ωσάν τδ κερί είς τήν φωτίαν. Καί πάλιν άφ* ου 
διωχθούν, καί εΰγουν άπδ τήν καρδίαν δέν ησυχάζουν, 
άλλά ταράσσουν έξωτερικώς μέ ταίς αίσθησες τδν 
νουν άπ* Εξω, καί διά τοΰτο πολλά όγλίγωρα γροικά 
ό νους τήν γαλήνην καί τήν ήσυχίαν δποΰ γίνονται 

Χριστέ, ι κτλ. Διότι λέγει καί Ενας Πατέρας· t Κά-^βίς αύτδν, διατί δέν Εχουν δύναμιν ν> ταράξουν κατά 
0ου είς τδ κελλίον σου, καί αύτδ θέλει σε διδάξει τά βάθος τδν νουν, άλλά απέξω είς τήν έπιφάνειαν τού 

νοός. Πλήν νά γλυτώση τελείως άπδ τδν πόλεμον, 
καί νά μήν πολεμήται άπδ αυτά τά πονηρά πνεύ
ματα, είναι αδύνατον. Επειδή καί αύτδ είναι τών 
τελείων καί εκείνων όπου αναχωρήσουν παντελώς 
άπδ δλα, καί καταγίνονται παντοτινά είς τήν προσ
οχήν τής καρδίας. 

πάντα. ι 

Έρώτ. ΑιατΙ ό πρώτος χα\ δεύτερος τρόπος 
όπον είπαμετ δέν ημπορούν νά χατνρΟώσονν 
αυτά; 
'Κπόκρ. Διατί δέν τούς μεταχειριζόμεθα καθώς 

πρέπει. Επειδή καί δ άγιος Ιωάννης τής Κλίμακο;, 
τούς παρομοιάζει τούς τρόπους τούτους ωσάν μίαν 
σκάλαν μέ τέσσαρα σκαλοπάτια, καί λέγει* < "Αλλοι 
είναι εκείνοι δποΰ ταπεινώνουν, καί όλιγωστεύουν τά 
πάθη· καί άλλοι δποΰ ψάλλουν, ήγουν προσεύχονται 
μέ τδ στόμα τους* καί άλλοι όπου καταγίνονται είς 
τήν νοερά ν προσευχήν καί άλλοι δποΰ Ερχονται είς 
τήν θεωρίαν. ι "Ωστε δποΰ δσοι θέλουν νά άναβοΰν 
αυτά τά τέσσαρα σκαλοπάτια, δέν αρχίζουν άπδ τά 

"Οποιος λοιπδν μεταχειρίζεται αυτά κατά τάξιν 
είς τδν καιρόν τους τδ καθ* Ενα, αύτδς ημπορεί, 
ύστερα άφ' ου καθαρισΟή ή καρδία του άπδ τά 
πάθη , καί εις τήν ψαλμωδίαν νά δοθή δλος διόλου, 
καί τούς λογισμούς νά άντιπολεμήση, καί τδν ού
ρανδν νά κοιτάζη μέ τά αισθητά μάτια του (δταν 
κάμμίαν φοράν κάμη χρεία), καί μέ τά νοερά δα-
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ματα τής ψυχής νά τόν οεωρη, καί να προσεύχεται Α καί δεύτερος τρόπος δεν προκύπτουν τδν Ανθρωπον. 
καθαρώς έν αλήθεια, καθώς πρέπει· 

Πλήν τδ νά βλέπη είς τδν ούρανδν, πολλά όλίγαις 
φοραίς πρέπει νά τδ κάνη διά τδν φόβον τών πονη
ρών πνευμάτων όπου κατοικούν είς τδν αέρα, και 
διά τούτο ονομάζονται εναέρια πνεύματα, τψ δποία 
προξενούν πολλαίς και διάφρραις πλάναις είς τδν 
αέρα· καί πρέπει νά προσέχωμεν. Επειδή τούτο 
μοναχά ζητεί δ θεδς άπδ ημάς, τδ νά είναι καθαρι
σμένη, ή καρδία μας μέ τήν φύλαξιν καί προσοχήν. 
Καί άνίσως ή φΐζα είναι αγία, καθώς λέγει δ Α π ό 
στολος, φανερδν είναι, πώς καί οί κλάδοι είναι άγιοι, 
καί δ καρπός.%Χωρίς δέ τδν τρόπον όπου είπαμεν, 
όποιος άσηκώνει τά μάτια του καί τδν νουν του είς 

Διατί καθώς δταν θέλωμεν νά κτίσωμεν Ινα σπητι, 
δέν βάνομεν πρώτον τήν σκέπην, καί ύστερα τδ Οε-
μέλιον, διατί τούτο είναι αδύνατον* άλλά πρώτον 
βάνομεν τδ θεμέλιον, καί ύστερα κτίζομεν τδ σπητι, 
καί τότε βάνομεν καί τήν σκέπην* Ιτζι πρέπει νά 
κάμωμεν καί είς τά πνευματικά* πρώτον, νά βάλωμεν 
ιεμέλιον, ήγουν νά φυλάξωμεν τήν καρδίαν, καί νά 
3λιγωσ^εύσωμεν άπδ αυτήν τά πάθη, καί ύστερα νά 
κτίσωμεν τδ πνευματικόν σπήτι' ήγουν νά διώξωμεν 
τήν ταραχήν τών πονηρών πνευμάτων δποΰ μάς πο
λεμούν μέ ταίς αίσθησες* καί νά φεύγωμεν τδ όγλι-
γωρότερον τδν πόλεμον αυτών, καί τότε νά βάνωμεν 
καί τήν σκέπην* ήγουν νά άναχωρουμεν τελείως άπδ 
δλα τά πράγματα, καί νά είρηνεύωμεν καθώς πρέ-

τδν ούρανδν, κα\ θέλει νά φαντάζεται κάποια νοητά, Β πει, καί νά διδωμεθα δλως διόλου είς τδν θεόν. Καί 
αύτδς φαντασίας βλέπει κα\ ψεύτικα πράγματα, καί Ετζι τελειώνομεν τδ πνευματικόν σπητι έν Χριστψ 
δχι αληθινά, μέ τδ νά είναι ακάθαρτος ή καρδία Ιησού τψ Κυρίψ η μ ώ ν φ ή δόξα είς τούς αίώνας 
του. Καί καθώς είπαμεν πολλαίς φοραίς, δ πρώτος τών αίώνων. Αμήν. 

APPENDIX. 

SGH0L4STICI CIJUSDAM DIALOGUS DE DE0, 
AD SYMEONEM THEOLOGUH. 

IHTERROGATIO. Quid e r t l in roundo, aniequan» 
exsieterei? 

RCSPONSIO. Deus, ipsiug niundi parcns el con-
ditor. 

iNT. Cum nondum exstarel mundus, quo landem 
pacto in mundo eral ? 

RESP Qnoniam mtindus, etiam priusquam fierel, 
Jn Deo plane tauquam facltts inerat : qucmadmo-
dum liomines quoque, necdnm in liauc lucem nali, 
u l jaro nati apud Deum sunt. Omnia quippe, eiiam 
nondum procreata, in se ipso constituit, eisi id in-
lelligenliie iioslrse imb^cillilatem eflfugiat. 

Lvr. Si igicttr in mimdo erai l>eiis,'anfeqiiain 
niundum atdtflcarel, ul ais, quid co faclum est, ubi 
illum produxil? Nura ab eo secessit; an adhuc in 
eo manei? 

RB6P. LOCO quidem a crealuris suis ipsarum 
creator Deus separatus non eet. Quo enim se trans-
ferret, quaeso, qui ubique praesens adest, et divini-
tate siia hnplcl universa, naturaqne, el essenlia, 
ct subsislenlia, oaelerisque proprielalibus omncm 
latarain conditam excedil, ab eaque iinmenso ct 
ncotnprehcnso discrimine secernilur. 

IBT. Qna raiione, cum loco non dislel, scd itbi-

C qne prasena sit, qtfemadmodum aflirmasli, ab om-
nibus tamen sejungilur? 

RESP. Haec quaestio dillkilem iniclligenliam, non 
item difficilem eiplicationera babel. Deo aiilem 
nihil est impossibile. Iiaque poleal libi liiijns quo-
que rei plenam fidem facere. Age, InlcUigeiUer au-
sculla. Sicoti mens humana nec cobibelur iuuris* 
nec loco circumscrjbitur : sed corpus tantuin do-
muncul» includilur, el vinculis cpnslringitur, ipsa 
exira corpua libere ubiqtie vagatur : nec inlerim a 
corpore separalur, nec a tlomicilio procul dislat, 
verum et abson» quodammodo, his adest, et cum 
illis adest abeat, praesentiamque cum absenitg con-
j img i t : ila Deus ubique, el in omnibus, el exlra 
oinnia, et nusquam eal nalura, esscntia, et gloria, 

D quia circumscribi Uniitibus baud poiest. 
INT. QIII crgo non circumscribitur, quomodo 

implel 001918 ? Qui implet oinnia , quomodo Incir-
cumseriptus esi, et nasquam eet? 

RESP. Sane quldera conceasu omnium Deus ubi · 
que eet; et cnm impleal omnia , his qu;e videmtis 
omnino non permiseetur : sed eo inodoquo dixi-
mus sccerniiur. Nusquam autero est, quod ad ca-
piuin nostrum aliinel. Nemo enim novit, ne angeli 
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quidem, ubi sit Deus. Etgl enim illoe aesistcre au- Α iniiicntes, !n ipsa et Filium, et Patrcrti ccrnoni. 
<Jig, ged ibrono gloriae : et cum procedeniem imte 
claritatem contra aspicere nequeant, limore facies 
tuas *#elant, gluporeque attonili, bymnuin divinum 
nunquam conttcentet modulantur. Intolerabili 
namque n.ajestalo perculsi, nec concipere possunt, 
nec cogilare ubi Dominut s i t , aul qualis sit. E l -
enim si rculos iu conrgcum splcndorem intendere 
nonvalenl qnomodo ultro curioge inquiranl?Dcum 
igimr ease, et ubique esse, et implere omnia lum 
angcli, tiiro sancti, qui se ipsos purgaverunf, el a 
div.no Spirilu illuminaii illiigiraltque atint, sciunl: 
ubi autem, aul quoniodo, aut qualis sit, nemo om-
nitim cognoscit : scd Paier novit Filium. et Filius 
Palrem, et Sphilus sauclus Paltem, et Filium, u l -

No» ita peccaloros et hnmundi. I l l i enim ca?co-
rum et nibil eeniienthim eimilessuiil. Nam ut c w i 
sensibilis bujus solis lumen fulgens non vident, ita 
ipsl dmnum lumen sempcr lucens minime aspi-
ciunt, nec calorem ejus sentiunl. 

INT. Quid ergo corde el animo puri vidcnt ? 
RESP. Quia Deus l u i est, cl̂  lux suprema ac no 

bilissima, aliud nihil nisi lucem vident, qui ipsum 
Viricnl : qiiod palel corum tesiimonio, qoi viderunt 
facieniejus resplendere ul solem, ei vestimenti i-jus 
alba facta i:t nivem ·. Et lestimonio Pauli apostou, 
qui Deum lucem vidi t , alque ad ojns agniiiancm 
convcrsus est · ; et ex aliis inille sanciis. 

INT. Cur igitur, cum sit ailerna lux Hous, scm-

te illis consubslantialta et coaelcrnus. Haec si- & pcrque luceal, non vidctur abomnibug? 
qu dt*m tria cuiu uiiutn gint, el cognoscunl ae ipsa, 
cl cognoscunlur invicem, quod ipse nalura Deus, 
U Dei Filius p iodidi l : Nemo novit Patrern, inqiiif, 
n'$i Fil.us, nec Filium quis novit, nisi Paler *. Et 
rmsuiii Aposlolus : Quit enim liomimtn scit quce 
$unt hominii, nisi *piritu$ hominis qui tn ipso t%i *? 
sic quce p$i sunt $eu divxna, preeter Spiritum Dei 
nemo novil * 

INT. Quid ergo est, quod Chnshts d i c i i : Videte 
ne contemnatit unnm ex hit pusilUs, quoniam angeli 
eorum temper videnl faciem Patris mei * ? El alibi : 
Beati mundo corde , quoniam ipsi Deum tidebunt \ 
TtiMiec angeloe nosse aulumas, qualis, aut ubi s i i 
Deus. 

RBSP. Qnemadraodura sole lucente In meridie, 
quod inde einiuitur lumen, clare ac raanifeslc Vi-
d Hiiug, ipgum solem vidore ac noacere nec quo-
inodocunque poeaumus, et lamen nos cum videro 
band falso diclilamus : pari modo et angeli, et 
sincii fulgnria inglar micanlem Spiriius gloriani 

Rt:p. Quoniam a prinripio ita rcm insiiluii 
Dous , u l niillam babcrenl conimunioncm lencbrs 
cuiii luinine, nec impurus et profanus cum ptiro 
ci sanclo. Quocirca, eliam velui magnug biaius et 
murus, peccata noslra a Deo nos separanl ' ; pra-
cipue cogilationes perversae, ei raiiocinaliones ?a-
nae alque inuliles quasi rourug excelsus nobis 
fiunt, npsque a lumino riiae dissocianl ac seclu-
dunt. Deng enim lux , et vita eat: quo qui pri?aii 
suut, morlui sunt secundum anhnam : quibus C U I I I 

aliis aeterni ignis baeredilaa, ac socictas debetur. 
INT. Ecquid i l l i , qui ad banc melam non perve-

nit, salus desperanda est? 
RESP . Cum Dominus dicat : / n domo Patrit mei 

1 mantiones multcs sunte, planum fit, eliam vias sa-
luiis inultas esse, qus Omnes iu una via poeuitenli» 
consumnianiur, et per abstineniiain a peccato; <ire 
cleemosyuam, fiive peregrinationem, sive quodvis 
aliud genus ganciimoniae, quo ad illa seinpHerni 
conlcndimus, miiii nomines. 

* Luc, x, 2 i . · ICor. n , \ \ . «Mallb. xvm, 10. k Maltb. τ , 8. · Mallb: xvu, 2. · Acl . ix.Sseqq. 
T Isa. LIX , 2. " Joan. χι?, % 



A N N O D O M I N I M L V . 

JNICETAS 
C H A R T O P H Y L A X 1 U G A N I T S . 

NOTITIA 
(ApQd Leonem Allalium in Diatriba de Nicetis, η. VII. ) 

Nicclam Byzantinum non longc posl aequilur Nicelas Nicaenus cbartopbylax. Legiiur ips.ua brevin 
fraclatus : Κατά πόσους καιρούς, χα\ διά ποια αίτιάματα έσχίσθη άφ' ημών ή 'Ρωμαΐκή Εκκλησία: Quibnt 
temporibut, et qnas ob cautus sciaa est α nobn Romana Ecclesia. Ul Regius codcx Parisiensie legil, seu 
u l Vailcanus : Ποσάκις και πότε, κα\ διά τί σχίσματα γέγονε μεταξύ ταιν Έκκλησίαιν Γραικών τε κα\ 
Τ ω μα ίων. Quoties, el quaudo, et quibus dt cautis dmldia orta tuni inler Eccletias Graeam et Latinum. 
Ρ . Πρώτον έπ\ Γρατιανού τοΰ Βασιλέως διά ΠαυλΤνον τον τών Εύσταθιανών άρχοντα. Traclalum in mei 
givaliam e codice ms. bibliotbeca? regis Chrisiianissimi descriptum sua manu ad me misil humanisaimiu 
Clatidius Saravius. In codice regio Eseurialensi manuscripto babetur ejusdem aucloris Περ\ σχίσματος 
κα\ τής 'Ρωμαΐκής Εκκλησίας. De tchitmate, et Romana Ecclesia. Idemne cum superiori, an divcrsum? 
Vel diversa, unum De $chismate9 allerum de Romana Ecctesia ? non mibi liquel. lllud sane liquel, Gracos 
huprobe dissidium eum Rousana Eccletia fovere; cum conientio iiiler Ecclesias nala, non e dogniatum 
varielale, ei ralionabili de causa, sed propiet anibilionem el faslum exorta sit. 

ΝΙΚΗΤΑ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΟΣ 
Τ Ο Υ Ν Ι Κ Α Ε Ω Σ 

ΚΑΤΑ ΠΟΙΟΥΣ < ΚΑΙΡΟΥΣ ΚΑΙ ΑΙΑ ΠΟΙΑ ΑΙΤΙΑΜΑΤΑ 

ΕΤΧΙΣΘΗ ΑΠΟ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ Η ΤΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΚΚΑΗΣΙΑ ' 

N I C E T ^ : C H A R T O P H Y L A C I S N I C J E N I 

QUIBUS TEMPORIBUS ΕΤ QUARDM CRIMINATIONUM CAUSA 

Α CONSTANTINOPOLITANA ECCLESIA SEJUNXERIT SE ROMANORUM ECCLESIA. 

α\ Έ π \ ΓρατιανοΟ βασιλέως διά Παυλίνον τδν τών Α 1. Sub Craiiano iniperatore propler Paulinum 
Εύσταθιανών άρχηγδν 1 * τή συμβούλια γάρ ούτος Eustaihianorum antesignanum. Eienim hic magni 
του μεγάλου Μελετίου μή πεισθείς, άλλά σπεύδω ν Melctii monilioni minijne obsequens , sed Anlio-
τδν Ορό νον τής Αντιοχείας λαβείν, κα\ παροραθε\ς, cliiae sedem occupare salagens, cum fuisscl prav 
προτιμηθέντος τού Φλαβιανού, ταραχήν ή παρόρασις leritus, piaclalo Flaviano , perturbatiotiem atquo 
Παυλίνου κα\ σχίσμα τή 'Ρωμαίων Εκκλησία έν- ecbisma Romanorum Ecclesise Paulini praleritio 
έποίησεν. poperil. 

VariflB lectioncs. 
4 A 1 . cod. Rom. πόσους quot. Parisiensis ποσάκις x%\ πότε, quoties et quaudo. » Melitis liic, ouam 

p. 19, άρ/οντα. 
PATROL. G R . C X X . 2 3 
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2. Sub Tbcodosio magno iniperaiorc, ctun sc-

iles Constar.linopolitana honore aacta iuisscl a 
ccntuui quini|uaginta cpiscopis in secunda synodo, 
cui nc Ivgali quidem Romaiii inlererant, discidium 
oi perluibalio conflata e&t. 

3. Sub Marciauo cum Lco papa commonefacttie 
fuisscl, episcopttm Gonstantinopolilanum paulatim 
ad se trabcre alienas scdcs , buoque prabtilalui 
adjungere; qua snper ro Jiilcras quoque Papa 
scripsil ad Anatolium , quae nibil profuerunt; ex 
illo enim tempore Gonslaminopolilaui presulee 
rapinas biijustnodi multiplicare non deslverunt; 
scbisiita obortum est. 

4. Sub Zenonc, Felix Hoinae pontiiex separavit 
sc propter Acaciuro lia:relicum Constaniinopoleos 
r.atriarchain, quem eiiam aualbemale percull : ei 
paria Gonslantiiiopoliiani fecerunt, comiiiuiiionem 
: jlicct cum Roma, el noincn abolenies. 

5. Sub Anaslasio imperatore, bacretico Acacio 
mortuo, promolo aulcm Eupbeiuio, seu Euibymio, 
qtii Acacii nomen e sacris diptycbis non delevii, 
scjunxit se papa Anaslasius , q i i post Felicem et 
Gelasium pontifex processlt. 

Α p'. Έ π ί Θεοδοσίου βασιλέως τοΰ μεγάλου, τιμησέν-
τος τοΰ θρδνου τής Κωνσταντινουπόλεως παρά των 
ρν* επισκόπων έν τή δευτέρα συνόόω, έν ή ουδέ 
τοποτηρηται τής 'Ρώμης παρήσαν, διάσταση κα\ 
ταραχή γέγονεν. 

j ' . Έ π ι Μαρκιανοΰ, ύπομνησθέντος τοΰ πάπα 
Λέοντος, δτιπερ δ Κωνσταντινουπόλεως κατ' ολίγον 
εφζρπάζει άλλοτρίους θρόνους κα\ τή Ιδία συνάπτει 
άρχή · έφ' φ κα\ γράμματα έϊχαράττει ό πάπας τψ 
Άνατολίω, κάν ουδέν ωφέλησαν · έκτοτε γάρ ού 

διέλειπον οί Κωνσταντινουπόλεως άρχιε, είς αδξειν 
τήν τοιαύτην έφαρπαγήν, σχίσμα γέγονε. 

δ'. Έ π \ Ζήνωνος, Φήλιξ δ 'Ρώμης έσχισθη δι' 
Ακάκιον τδν αίρετικδν τδν πατριάρχην τής Κων-
σταντινουπόλεως, δνδήκα \ άνεθεμάτισε· τδ αύτδ 
καΐοί τής Κωνσταντινουπόλεως πεποιήκασι, τήν 
κοινωνίαν τοΰ 'Ρώμης και τδ δνομα άπαλείψαντε;. 

ε'. Έ π \ Αναστασίου τοΰ βασιλέως, τελευτήσαντος 
τοΰ Άκακίου τοΰ αίρετικοΰ, καί προβληθέντος τοΰ 
Κύφημίου, ή Ευθυμίου, και μή άπαλείψαντος τδ 
τοΰ Άκακίου δνομα έκτων Ιερών δίπτυχων, έσχ{-
σΟη δ πάπας Αναστάσιος, ό μετά Φήλικα και Γε-

6. Sub eodem imperutore Anasiasio, perdurante 
scbietnale, Tbeodoricus qui Hotnae impcrabat, vir 
Uarbarus el Ariauus, ad imperalorem t iMsi t virum 
seiialorioui Romatiuin, nomine Festuin. Huic ergo 
Feslo supplex fuit Constanlinopoleos episcopus 
Macedonius, ul p r o unione Ecclesiaruin inierce-
deret. 

7. Adbuc sub eodem impcraiore Atiastasio, Sil-
vai.us Orienlalis diaconus , qui inuUum pro reciis 
dogmalibus allaboravcrai, Kooiaiu accessit unionis 
bnjus procurandae caosn, atqoe ul papa bymma-
< lms ituioni conaenlirci. Ycrumtamen miuimcad. 
inis&us, re infecta rctrocessit. 

8. Sub eodeui iiuperatorc Anaslasio zclo com-
r.iolus Yiialianus, coH&urrexit pro Ecclesiis adver-
sus Anaeiaafuin. Gedcnie aulem Anastasio ui sy-
nodus flerel, Heracleam tunc conveneruui eiiani 
Kotuaiii; cttmque ducenloruni omniuo episcoporum 
coetiis fuU&ei, auameu re iniecla discesserunt. 
Emi luuc papa lloroiisda». 

9. Sub cortcra imperalore Anastasio, quadra-
-inta cx lllvrico atque Graecia episcopi separaii, 
Timotlieo Roniano ponliftci sewct adjunxerunt. 

10. Posl Juslim imperatorig obitum, Romana 
fccclesia concordiain nubiacuin coluisse videtur: in 
proviuciali quippe aynodo contra Severum et An-
iliiimim celebraia, adfuerunl etiam ex halia epi-
5copi cum papa Agapeio in urbc Conslaniinopoli. 

Al . co^l, τ1| ήνώσει. * Godiccs συμμαχίαν 
iuil p.«pa TimvtlKUt. Scribaiur ergo Θεόδωρο. 

(i) Uuu:rfiuluui do Iiac Ileraclecnsi synodo. 

ς*. Έ π \ τοΰ αύτοΰ βασιλέω; Αναστασίου, τοΰ 
σχίσματος δντος, θεοδέριχος δς τιρχε τότε τής 'Ρώ-
μης, άνήρ βάρβσρος και Άρειανδς, άπέστειλεν πρδς 
βασιλέα συγκλητικδν άνδρα 'ΡωμαΙον, Φήστον Ονό
ματι · τοΰτον οΰν Φήστον ήτει Μακεδόνιος δ Κων-

Λ σταντινουπόλεως μεσάσαι τήν Ινωσιν · τών Έκκλη-
° σιών. 

ζ'. Έ π \ τοΰ αύτοΰ βασιλέως Αναστασίου, Σιλου· 
ανδς διάκονος ανατολικός πολλά κεκμηκώς υπέρ 
δογμάτων ορθών, τή 'Ρώμη έπεφοίτησε, τής τοιαύ
της ενώσεως Ινεκεν, κα\ τοΰ πάπα Συμμάχου 4 

κατανεΰσαι τήν Ινωσιν · άλλά μή δεχθε\ς άπρακτος 
άνΟυπέστρεψεν ·. 

η' . Έπ ί τοΰ αύτοΰ βασιλέως Αναστασίου ζηλώσας 
δ Βιταλιανδς, άνταρσίαν υπέρ τών Εκκλησιών κατά 
Αναστασίου έμελέτησε· καί ένδόντος Αναστασίου 
τοΰ γενέσθαι σύνοδον έν 'Ηρακλεία (4), συνήχθησαν 
τότε καί οί 'ΡωμαΖρι, και συνελθόντες οί πάντες δια» 
κόσιοι επίσκοποι, διέστησαν άπρακτοι, Όρμίσδου 
τότε πάπα τυγχάνοντος. 

D θ'. Έ π \ τοΰ αύτοΰ βασιλέως ^Αναστασίου τεσσα-
ράκοντα επίσκοποι άπδ *1λλυρικοΰ σχισθέντες * χα\ 
τής Ελλάδος, Τιμοθέω» τ φ 'Ρώμης προσετέ
θησαν. 

ι'. Μετά τήν τελευτήν βασιλέως Ίουστίνου φαίνε
ται ή 'Ρωμαίων Εκκλησία ένωθεϊσα · Ιν γάρ τή 
τοπική συνόδφ τή κατά Σεβήρου χαΧ Ανθίμου γενο
μένη, παρήσαν κα\ οί άπδ Ιταλίας συνελθόντες τφ 
πάπα Άγαπητφ έν Κωνσταντινουπόλει · καί τ* 

Varia) lecliones. 
f ΑΙ. cod. καθυπ. · ΑΙ. eod. σχισθέντος· * Hnllt» 

ΝαΙα?. 
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π ί μ π τ β δέ κα\ οικουμενική συνόδω συνήνεσε Bt- Α Quinl» insuper oecumenicae synodo cousensit V i -
γίλλιο;. gilius. 

ια'. Έ π \ Κωνσταντίνου τοΰ Οωγωνάτου ήσαν ol 
'Ρωμαϊοι ύποτεταγμένοι · άναγαγών γάρ τδν πάπαν 
οϊτος Μαρτϊνον, έξώρισεν είς Χερσώνα. Έ π \ δέ τοΰ 
υΐοΰ αύτοΰ γενομένης της ς* συνόδου, δ 'Αγάθων 
συνήνεσε διά τοποτηρητών · και τότε · μέν κανόνες 
ούκ εξετέθησαν · απόντων δέ τών "Ρωμαίων, οί λε
γόμενοι κανόνες τ η ; ς' συνόδου εγράφησαν μετ' 
ού πολΰ έπ\ τοΰ 'Ρινοτμήτου · έξ εκείνου · ήρξαντο 
κα\ τά Τ ω μ α ίων αίτιάματα διελέγχεσθαι, Απερ 
«άριστη · ό ιγ', ό \<?9 δ ν ε ' 1 0 , τής αυτής συνόδου 
κανών · οϊτινες κανόνες ουδέ φαίνονται δεχθήναι μετά 
ταΰτα παρά 'Ρωμαίων ή τρακταΐσθήνατ. 

ιβ'. Έ π ι Αέοντος τοΰ είκονομάχου, πάλιν έσχίσ3η* 
σαν οί ΊΡωμαίοι κα\ τής βασιλείας τής Κωνσταντι-
νουπολιτών καί της Εκκλησία;, έκτειναξάμενα τήν 
ΰποταγήν και Ινωσιν, κα\ σπονδάς πρδς τους Φράγ-
γους ποιησάμενοι συν πάση τή Ιταλία έ κώλυσαν 
και τους φόρους, καί τδν ψευδό πατριάρχη ν 4 1 Ανα
στάσιο > άνεθεμάτισεν δ άγιος Γρηγόριος. 

ιγ'. Πάλιν έπι Κωνσταντίνου καί Ειρήνης τής C 
συνόδου συγκροτηθΐίσης, δ πάπας Άδριανδς συνή-
νεσεν. 

ιδ'. Έ π ί Φωτίου τοΰ Κωνσταντινουπόλεως μέγα ήν 
σχίσμα, κα\ πολλά τά αίτιάματα τών 'Ρωμαίων, 

ή εγκύκλιος αύτοΰ επιστολή παριστ$ · γενομέ
νης 6% ενώσεως τών Εκκλησιών, καθώς ή παρά τοΰ 
αύτοΰ Φωτίου συστάσα σύνοδος δηλοί, και ένωθέντο; 
•ίωάννου τοΰ 'Ρώμης, κα\ λαβόντος κανονικώς τά £ s t ra l ; copulato nobiscura Joaune Roma poolifice, 

41. Regnanle Consianiino Pogonato, Romani 
eubacti eranl; is enim Martinum papam abductum 
Cbersonem relegaviu E i iu sub illius (ilio celebralae 
sext» synodo Agatbo per stios iegaios subscripsit. 
Et iunc quidem nulli canoriea conditi fuerunt; 
verum paulo post, abseniibus jani Romants , ca-
nones i l l i qui gexlae synodi dicunlur, scripti fuere, 
rcgoaiue Rbinotmelo. Alque ab eo temporc coepe-
runt criwinationes illae fiori Romanis, quag cano-
nes 45, 36, 65 , repraseniani; qui caeteroqui ca-
noncs non videnlur postea a Romanis recepii, nc-
que ad iruiinam rcvocaii. 

42. Sub Leone Iconomacho, rursus eciderunt se 
Roniant, et ab imperlo Constanlinopolitano et ab 
ejus Ecctesia, abjecla subjeclione aique unione, 
ffodugque inierunt cum Francie, deflciente siraul 
universa Iialia. Tributa quoque dari probiboenint. 
Denique pseudopatriarcbam Anattagium anatbe-
mati subjecit Gregorius. 

13. Denuo sub GoD&iantino et Irene septiraas gy-
nodo coQgregais consensit Adriauus. 

44. Sub Pbotio Constantinopoleoe patriarcha 
magnuro erat scbiama, nmllaeqoe Romanis crimi-
naiionee iiiflicl» fuerunt, ul in encyclica praedicii 
epistoia viaere est. Facia utinoe Ecclegiaruut 
unione, prout eynodus a Photio cclebraia demon-

άρχαιότατα προνόμια, τά 'Ρωμαΐκά αίτιάματα άπερ 
κα\ Εκτη σύνοδος, ώς είρηται, και αύτδς ό Φώτιος 
χαταμέμφεται , είάσθησαν παντελώς ανεξέταστα. 
'Απδ γοΰν τής ς·' συνόδου*μέχρι τής ζ* παρέδραμον 
Ιτη ρη' 1 1 · κα\ ήσαν αί Έκκλησίαι ήνωμέναι, καλ 
ουδείς λόγος περ\ τών σφαλμάτων τών 'Ρωμαίων 
γέγονεν, εί μή συνέβη ή είκονομαχική αίρεσις, δι* 
ήν καί αύθις έσχίσθησαν · άπδ δέ τής ζ' κα\ έπ\ τά 
έμπροσθεν μέχρι και Φωτίου ουδέ ούτως λόγος τις 
έχινήθη περι τών 'Ρωμαικών σφαλμάτων, ών και δ 
Φώτιος κα\ ή ς* έμνήσθη σύνοδος · τοΰ δέ Φωτίου 
μετά πολλήν καταβοήν κα\ ταραχήν άπολυπραγμο-
νως πάλιν ένωθέντος τοις 'Ρωμαίοις, τών τε Ε κ 
κλησιών ϋπηρχεν δαοίως Ινωσις. 

ιε'. Και έπ\ Σεργίου, τοΰ έπι τοΰ Βουλγαροκτό· 
νου, πατριαρχεύσαντος,' λέγεται πάλιν σχίσμα γε
νέσθαι · κατά ποίαν δέ αΐτίαν, αγνοώ (2)* δοκεΐ γάρ 
διά τους θρόνους * άλλ* εί μέν άγνοια ήν τών *Ρω-
μαΐκών σφαλμάτων, τήν κοινωνίαν ίσως οΰδεις 
χατεμέμφετο * έπ*\ δέ άπδ τής ς* συνόδου ή διάγνω-

el anliquissimie vi canonica privilegiis ab eo re-
cuperalis ; criminaiiones contra Rortanos, quas 
sexia ut diximug aynodus «l ipse Pfeoiius inlorae-
rant, sine ullo prorsue examine omiss^e fueruni. 
Jaiu vcro a sexta synodo ad eepthnain anni ceiitiun 
ei ocio elapsi aunl; erantque Ecclesi« inviceni 
uni taB, nullusqne de Romanorum erroribue sermo 
f u i l ; nisi quodlconomachorum aupervenii haeresis, 
cujue causa ileruin scbisma fecerunl. Post sepii-
mam synoduro, imo et ulterius usque ad Pboliuni, 
nullus anque eooirooius scrmo fuil de Romanoruui 
erroribus, illis vidclicet quos Phoiius et sexla sy-
nodus memoraverant. Porro Pboiio, posl clainoreiu 
.anium ac perlurbalionem , facili negotio rursus 

Π Romania rcconciliato , Ecclesiurum pariter uuio 
conslitil. 

i 5 . \erua)lamcn Sergio , qiH sub Bulgaroctono 
(Basilio U ) ^atriarcba fuil, denue dicUur faelum 
scbiama, cujus causam igooro, sed iamen de ge-
dibus contenlio fuisse videtur. Jam vero w Ro-
manorum erroree iwcogoiti fuissenl, neino fortassc 
coinmuuioneiu illam viluperaret; uunc quia h) 

Variffi lectiones. 
• A l . cod. άφ' o3. · A l . COd. έλεγχε» >· Cod. ιγ' νβ' νε' ξε' vel ξΓ. 1 1 ΑΙ. fod. φρατριάρχην. " Cnd. 

Μ ' 4 8 . 
N O U B . 

(2) Sergiug liic Phoiiaauaerat. Tum de hoc c i dc subsequonte Cenilario, utiliier ltgelur Cuperui 
i n iraciatu de patriarcbig Congtantiuopoliianis. 
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sexia synodo ea rce vcnlilala fuil, niulioque ac- Α σις γέγονδ κα\ έπι του Φωτίου τρανότερου, μεμ 
curaiius sub Photio, certe culpabilis uuio fuisset. πτέα ή Ινωσις - έχρήν γάρ δ έκριναν κακδν, χα\ 
Gporlebat enim quud piavuru judicassenl, avcrsari άποστρέφεσΟαι, ή διορθώσασθαι, ή κάν μέχρι λόγων 
tel corrigere : ct verbis saltcin cmcndaiionem fa- στήσαι τους διορΟοΰντας, εί γε τήν δύναμιν ύπεε-
cere, si res forte vires noslras excederet. Quod si βαίνουσαν είχε το πράγμα * εί δέ βλαβερά ι ν τά αί-
non innoxke criminaliones erani, quod est incrcdi- τιάματα, δπερ άπίθανον, φωράται γάρ τούτο κιΐ 
btte, ut inde comperimus concludimusque, quia συνάγεται ώς ακόλαστα οί αρχιερείς ταύτα πσρέ-
impunes lanto teiupore ab episcopis dimissae fue- δρα μον έν τοιούτω χρόνω, ίνα τί κα τα μέμφονται 
ΓΙΙΙΙΙ , cur jam Gr^.ci Rumanos reprebeiidunt ? τών 'Ρωμαίων; "Ορα ούν δτι τά άπαριθμηΟέντχ 
Yidctis igitnr , quomodo enumerala hactenus σχίσματα έξ αίτίας γεγόνασι τών ημετέρων * ό γ~ρ 
gchismata, causam a noslris hoimiiibus babuerint. Φώτιος έχθρωδώς χείμενος πρδς τδν πάπαν Νικό-
Nam Pbolius odio commolu* advcrsus papam λα,ν, κ. τ . λ. (3). 
Nicolaitm ctc. 

46. Mullo deniquc post, regnante Monomacbo , ις*\ Τστερον πολλψ έπίτου Κωνσταντινουπόλεως 
suh GoiManiinopoleos palriarcba Cerulario , ul πατριάρχου του Κηρουλαρίου, τού ΙΓΛ τής βασιλείας 
bic ad Autiochiae praesulcm scribit, alque ad eum ^ τού Μονομάχου, ώς πρδς τδν "Αντιοχείας γράφει, 
Petrus, renovaiU advcrsus Lalinoscriiiiinalioiiibus, κα\ πρδς δν ό αύτδς Πέτρος (4), περ\ τών Λατινικών 
icpiravit se Gonstanlinopoliiana Ecclesia , el ex αίτιαμάτων τής κοινωνίας αυτών τελείως ά π ε λ ά γ η 
sacrtg diptycbis papa delelus fui l . ή Εκκλησία Κωνσταντινουπόλεως, κα\ τών Ιερών 

δίπτυχων άπηλείφΟη δ Οάπας. 

Varifle lectiones. 
" ΑΙ. cod. έγνώσΟησαν. ·* ΑΙ. cod. βλαπτικά. 

ΝοίΦ. 
§3) Sic csi in utroque codice Yaticano seu Alla* (4) Sunt bne cpistolac apud Goleleriuin Monum. 

liano, uec uon Paiisiaco ; abrupla idcirco, ul reor, Eccl. 6>., ι. I I . 
I.isioria, quia nolissiiua eral. 

A N N O D O M I N I M L V . 

MICHAEL CERULARIUS 
P A T R I A R C H A CP. 

N O T I T I A 

(Fabric. Bibtioth. Gr»c. ed. Harles, t. I I , p. Itft.) 

Miibnel Cerulariirs ab anno 1043 ad 1069 [ouo mortuus csi], sedem GPol. tenuil (α). In bunc lanquam 
pntcipuum ab α. 1035 scbismalis aucloreni, Pboliu etiam detoriorem, invebuntur posl Baronium Alla-
lius Di covtensu 11,9; Slepbaniu de Allimura sive Mich. le Quien in Panoplia conlra schisma Graco-
mm, p. 214 seq. 2&4 seq. aliique. Et JNic. Gomueiuim p. 361 Prccnot. mytt. sic audimtis, Arrognntiam 
ejut regia ipta ferre non potuit, tyranr.idem Ecclesia Byzaniina detestata esf, e diptychis successoret e>-
lendum curarunt, dontc eum Anchiali Michael clam omnes inscriberet. 

De Epitlola ejus ad Joannem Tranensem in Apulia episc. sive a l ipsum papam Leoriem IX, Lalitie 
vcrsa ab iluroberto, Silvje Candidae episcopo, qua Laiinis varia oLjcclavit, vide Mabiltonium praef. ad 

(α) Vindobon. in cod. G&sareo LXIV, ιι, 26, est 
GormaDi I I paniarcbao GPol. et synodi ad Grego-
r i i IX paprc confrssionein fidci do processione Spi-
riius saucti responsio atque iri mar«ine logitur 
scboliou dc ietnie Gerulaiii snb iinpeiio Cotistan-
lini Monoiiiaclii an. ruinidi 055^, s. a. Chr. 4<H4. 
Vid. Laiiiber. I I I , p. 311. — Gonf. Paqium in Gril. 
Uaron. an. 1043, V I I I ; an. 1053, X I , X I I ; an. 1058, 

X I . el aliis annis;'GuiH. Cave, ttist. litt. SS. Ef-
cles. I I . pag. 153, ad an. 1043, ubi de ejus inf^n>o 
erga Lulinus ac poniificcs Uomanos ani "O faiisqut 
plura obserfavii ; Laur. Moshcm. ImtituU. Viitf. 
eccl. $a*c. χι, part ιι. cap. % % 50, el cap. 3. § 0-11 ; 
Saxium in Onom. litt. pag. 174, ad annt:m 1045; 
Scbiocckb. J/fif. eccL X X I V , pag. 210, 8. 227 sqq. 
(IIARL.) 
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pnrl . 11 Acl. sanctorum orainis tienediciini svcuti vi (ab a. 1000 ad 1)00), el Atlalium, De librit Eeclet. 
Grcccor. diss. 2, p. 158 sqq. (FARR.) Florenl. in cod. Laurent. 40, n . 09, p l u l . 5, csl cx epistola Michae-
lis , patriarcbae CPolit. iuc. Έ π \ τών έκ του αύτοΰ γένους· el η . 70, ex alia ejusd. epistola. Υ. Bandin. 
Cat. codd. Gr. Laur. i , pag. 79, qu! cilal Leunclav. Ju$ Gr. Roman. lib. iv, p. 2(55 sq. ( H A R L ) Micbael. 
Ccrularii et Lconis ep. Acbrid. epist. ad Joannem ep. Trancnsem in Basnag. Thet. m o n . lom. I I I , p. U 
p. 277 sqq. 

Epittolce JJ ad Petrum Antioclienum .(cum Petri adversug Laiinos responsoria pag. 145-162), Graece et 
Lau a p u d Gotelerium, tom. Η Monument. p. 153-145, et 162 168, e quibus p r i o r apud Baronium, ad 
an. 1054, Latitie n. 28 sq. Posterior ins. in b i b l . Caesarea Lambec. I I I , pag. 160, etsiniul t c r l i a adbuc 
inedila, quae incipi t : Πρδ καιρού τίνος άναμαθόντες παρά τών έκ τής πρεσβυτέρας Τώμης. Primae a Co-
telerio editae iniliiim : Τά γράμματα τής μακαριότητός σου. Secundae: Ού παύσεταί ποτε τών καθ' ημών 
επιβουλών. (FABR ) Sive ρ. 597 ed. liollar. de cod. LXVII , n. 60 et n. 61, est Peiri, palriarcbaB Antio-
tbeui Epist. lesponsoria ad Micbaelem, p a i r i a r c b a m CPol. alque Lambec. Ciiat Baron. Annal. eccles. 
toni. X I . a n . 1043, n . 4 ; ib. an. 1054, n . 28, qui rcfulasse d i c i l u r Micliaelis epislolam terliam, ei 
ιι. 36-43, ubi Pclri Epislola laudalur; item edit. Conciliorum Binianam, loin. 111, parl. n , p. 189-207; 
«eu non Allalium, De EccUsia? OccideiU. et Orienlal. perpeiua consentione, Hb. ιι, cap. 9. — lbidem in 
cod. CCXLVll, n. 22, esi Enuweratio causarum, propler quat pontifex Rom. ex diplychis Graxorum 
ejectus ett9 ex Micbaelis Gerularii et Peiri aliorumque nonnullorum epistolis; ac n. 23, Mich. Cerul. 
Epistola (n. 1) ad Pelrum pairiarcham, cum subjunclo opere contra Lalinos. Y. Lanibec. V, pag. 264 
sqq. Kollar,— Monac. incod. CXYIII, ftlicb. Episiola ad Petruro, et bujus responsio, sec. cal. Gr. codd. 
Bavar. pag. 50 sq. — Taurini in r.od. CC, n. I I , exstal Petri Epistola; el n. 14, Mich. Cerul. Epislola 
(ιι. 1) ad illum. Y. Cal. codd. Gr. Taurin. pag. 298. — Florenliae in cod. Laurenl. X I , n. 20 et 21, 
p l u t . 57, r e p c r i u n l n r Alieh. Cerul. epislohe (I et II) ac n. 22 Pciri responsio. V. cal. codd. Gr. Lau-
rent. I I , col. 412 sq. — Vcnetiis in cod. DLXXV, eaedom epistola. V. Gat. codd. Gr. b i b l . Marc. p. 303. 
— Scc. Cai. ins. Angliae, clc. I I . n. 3781, inler codd. Abr. Sellerii, Micb. Cerul. Epislol* dua3 ad Pelrum 
Anliocli. — Secund. Monlfatic. Bibl. bibliotli. Ms$. I , pag. 500; E. Mediolani, in b i b l , Ambros. Micb. 
pa t r i a r cbaB CPol. ad Marcum (sic) Anliocben. cum responsione; item Episiola ad imperalorcm. —Mos-
qtiae in cod. CGC.LV, Epist. (n. 1) et Peiri Besponsio Y. Maltbaii nolit. codd. Gr. Mosquens. pag. 236, 
ιι. 28 el 29. — Paris. iu bibl. publ . cod. MCLXVIll, episl. 1, ad Petrum, una cuin hujus Responsone, 
et fn cod. MCGLXYUI. n. 1, Epislola ad Petrum, (HARL.) 

Edictum synodale, sive σημείωμα an. 1054, de projecto α Itgatit Romanis in tacra menta pittacio, sivo 
Cbarla excommtinicationis, Grace el Lai. editum ab Allalio, De libr. Ecctes. Grcecorum, p. 161*173. 
Jncip. Ούκ ήν άρα, ώς έοικε, κόρος τω πονηρφ τών κακών. (FABR.) Yindobonae, in cod. LXXYII , n. 62 : 
Σημείωσις περι τού ^ιφέντος πιττακίου έν τή αγία τραπέζη τής Μεγάλης εκκλησίας παρά τών άπδ 'Ρώμης 
πρέσβεων κατά τού άγιωτάτου πατριάρχου κυρίου Μιχαήλ. Προκαθημένου Μιχαήλ — έν τοις δεξιοίς μέρεσι 
τών κατηχουμένων, elc. f. Relatio Mich. Cerularii, quomodo ipst cnm seqnacibus suis ab apocrisiariis sive 
legaih sanctce Romatue et apostolicee scdis CPoliianv in ipta magna ecclesia S. Sopfiicc $U excommunicatus. 
luseriura est exemplar formulae excommunicaloria», quara legali sedis aposlolicae in prasemia tolius 
Ueri cl populi CPolil. deposuerunt super prinuipale allare ecclesiae S . Sophiae. Y. Lambcc. I I I , pag. 398 
sq. qui illarn relalionem vocat calumniosam ct virulenlain : add. cumdcm p. 311. ( IIARL.) 

De Missa citaiur a Micbaele Nau in vcra elligie Ecclesiae Romanae Graecaeque, pag. 290, ms. Memoral 
Lambcc. I I I , p. 160. (FABR.) Explicalio mysteriorum sacromm, RoniaB in cod. bibl. Yaiic. Y. Monlfauc. 
Bibl. biblioth. mss. p. 11. (A. HARL.) 

Opus contra Latinos, Epistolse 1 ad Petraro Anliocbcnum subjunctum, quod incipil : Ός πολΰ τδ πλή
θος τής χρηστότητος τού πανάγαθου Κυρίου. Ms. *in bibl. Gxsarea, teste eodem Lambcc. Y. p. 123 seq. 
[p. 265, cd. Kollar.] 

Homilia dicta in prima Domimca Quadragesima;, festo Restitulionit imaginum, circa a n . 1044. Incip. 
ΠροφητικαΤς επόμενοι ^ήσεσιν, άποστολικαΤς τε παραίνεσε σι ν είκοντες. In bac Micbaefis mclropoliCae vt 
Pbotii a3terna memoria, pag. 99, ac pag. 100, Sisinnii patriarchae CPol. qui a n . Cbr. 999 obiit, cele-
bralur, iisque, quae contra Pbotium scripta ?el dicta sunl, anaibema imponiiur. Haec homilia edila 
Grsece ci Laiine e codice Goisliniano ab eruditiss. Monlfaucono, pag. 96-102 Galalogi mss. Graecor. 
illius bibl. sub litulo : Epistola tynodi Niccenos ad sanctam Alexandrinorum Ecclesiam, Paris. 1715, fol. 
Yide Memoriat Trevollinas an. 1716, p. 40 seq. ( I ) . 

Synodica decreta complura, ul De nupiiis in septimo gradu non contrahendii lib. 111 Juris Graco-

(I) Ubi baec loaiintnr - c Le Η. P. de MooLfaucoo s'est un pen irop fi6 a un des litres de cette pi&ce, liroe du 
manuscril grec XxIV in folio, de la ricbe bibliolh^que de Mgr le dae de Coislio, ovnque de Metz, et imprimoe page 
96 da Caulogue. La leciure de ce petit ouvrage a Tait apercevdir au docle odileur, qu'il y olait parlo d*empereurs 
et de patriarches posl^rieurs de longtemps aa second concile de Nlcoe, et cependant celte difBcultA ne lui a fait 
imlireancun soup^on sur le liire; i l s'esl contento davenir dans sa pr6face que les ooms de ces emperears el deces 
palriarches avaienl el£ ajoules daos le onzî me stecle. TAchons de rendre ce savanl Bonodidin i m peu pbis scrupu-
loiix sur les titres ries manuscrits Krecs, ei de montrerque la pritenduc leltre du second concile de Piicie 1" no 
s*adresse poinl a 1'Eguse d'Alexandric; 2° qtfelle n'csl poini du sec/>nd concile dcNicoe; 3°que cc n*est point «ne 
lctlrc; 4' quc c'cst une homCIie de Micbcl (XTularius, pairiarchc dc Couslaiilinople, prononcce ic preuiicr diiuauehe 
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Romano 206-210; Fragmenta quatuor epistolaruui similis argumenli, lib. ιν, p. 263, 264, Conlra rebeltes 
abbates, citat Nic. Gomncnus, p. 340 Prsnol. mysfagog. Contra Armeniot, id . 21. De homicidio facto in 
cccleiia, id. p. 251. De epitcoporum jvdiciis, pag. 285; Synodico sexto, p. 148. De $acerdoii$ uxore adul» 
icrio pollula, exslal Graece et Lat. in Colclerii Pairibut apostolicu ad S. Hermae Ub. i , mandal. 4, el in 
codicc meo apocryplio Nov. Test. lom. I I I , p. 857 (6). Ad liunc Michaelem patriarcbam plura scripU 
aptid Lambecium, V I I , p. 224 seq. [p. 435, n. 2, p. 479 sq. n . 3 et 4 Kollar.] 

(6) Floreniine in ood. Lanrent. ΧΓ, n. 84, 
plul. 5, senlentia (ψήφος) de matrimonio probil.ilo; 
vi n. 85. de uxorc sarcrdotis inracba. V. liandin. 
in Cal. codd. Gr. Laur. I , p. 80, <|ui cilat Leun-
clav. 1. c. tom. I , lib. ιν, o. 203, inonetque posic-

riorem spntentiam in cotfce mnUuni ab editn dif-
ferre.— UlraqueParis. in bild. publ.cod. MCCCXV, 
ιι. 5 cl 10, atqiic MCCCXIX. n. 55 ac 36 ; alque 
prior adbuc iti cod. MGGCLV, n. 14. (ΠΑΒΙ,Λ 

dc Carcme, jour auqncl los Crers c> Ifbrent la fote du rotablissement des saiotes Images; 5* qoe cetle bomolie a 614 
prononc£e l'an de Jesus-Christ 10i4, ou peu aprfcs. 

c 1° Quand ce soraiL une lelire, ricn ne marque qiTelle s'adrcsse a TEglise d'Alexandrie, on y rappelle la m^moire 
des patriarclies d'Antioche comme des patriarches do Conslantinople; cest aux palriarcbes d'Alexandrle qu'on doo-
neraiides 61oges, ceslpour eox qu'on ferait des voeux. V S\ ceue pifcce 6tait une leitre du secoud coocile, OQ y* 
parlerai l du concile et »u uom du conrile, on y verrait des souscriphuns el une adresse; rien de toul cela n'y paralL 
Quelle raison aurait porlo a y mAler dans la suile des VODUA pour des empereurs et des patriarcbes poslerieore, 
melango qni nc pouvail scrvir qu*a la faire passer pour supposee? Ce n'esl donc pas une leure du secood concile. 
5° Ce n'est pas menie uue lellre, elle nVn a pas la forme, ei on γ reconnail le lour oes bomelies grecques; oo j dii 

ιΓοπ parlc a loccasion de la fcte du reiablissemenl des sainles images qui se ceiebre ce jour lh; nn y raconie la Cn-
e la persccutioi» des Iconomaques; on combat leurs erreurs par rEcriiure et en oraiour; on y fait des vtrux potir 

tous Ws empprnnrs, dopuis Michwl el Th6odore jusqu'a Micliel le 1'aphlagonirn, et pour piusicurs des palriarches. 
dcpuis s a n l Germain jusqu'a Sicinnius; on y loue limperalrice Zoe comme vivante, et on ne joint a son noin celul 
daucuo emporcur. 4° 1/bomoiie a donc έ ΐ ί prtinoDCee Tan mil quaranle-qualre au pius idl; llirliel 1« Paphlagoniea 
mourut au mois de duceinbre l'an rnil quaranie et un; Michel (alasuhaie regnait encore le prerwier dimanche de 
rarSmc do Tannue suivatite mil quarante deux, et 1'imporaLrice Zo6 elait exi,"oe. elle fut rappcl^e la meme ann^eao 
mois davril, et reconnue pour imperatrice; elle opousa et a^socia a 1'empire ('oiislantui Mouomaque, mais elle se 
riserva la sui»r^rne auimiie. Micbe! C^rularius surceda l*an mli quarante-lrois au patriarcbe Alexis. mais 11 n« l»i 
succeda qnc IP. 2f> de mars, la KHe dn retablissemenl des imagcs 6lant pa ŝoe ; je crois Micbel auieur de rhom^'ic, 
parce que loul aulre qne ln pairiarcbe naurail pas manqne t-n la proiioncaiii de iaire des va»ux pourle palriarcher 

comme il cn fail pour rimperatrire; je rcconuais d'ailleurs Micticl Corularius a raffeitaiion de fairc dcs VCPUX powr 
Photius, de lc mtmre au rang des paLriarrhes llgilimes, de condamner loui re qui a &\& fail on tcrit contre lui. On 
sailque Micbel rcnouvcla \e. sdiisme, el qu'il es» propremenl Tauteur de la division des doux Kglises. 

On parle dans IMiomolie des palriarcbes d'Aiihocb«*, peut-6tre parce <iue quclque dt'piH6 de ceite Eglise eiaik 
ppt'sent LTiisioire de ce lemps nous apprend lcs liaisons de Miclicl el de Pierre, pairiarclm d'AnUoche* 

Jajoutc que le tiirequi a irompc le P. de Monifaucnn nest pas le vrai (iire, il est suivi d'un auire. qni eoreroenV 
esl )'ancicii; le voici traduit: Aclion de qracrs due ά Dieu tou* les an$, te jour que nous $omme$ renlri* en potses$iom 
dt* Eglises, avec ία dtclaraihn de la vraie doctrine et (a rifulalion de$ ϋηρίέΐέί que la nwlice α produites. Ce tflr» 
cofivieiit a 1'ouvrage, Tauire n'y convient pas, et U ciait facile de discenier 1« v«riiable lilre du lilre supposo. 

MICHAELIS CERULARIf 
C P . P A T R l A R C R r E 

UOMILIA DICTA IN PRIMA DOMINICA QUADRAGESIMJS 

FESTO RESTITUTIONIS IMAGINUII. 

Anniversniut Deo deuuaqratiarum aclioqua die Ec-

clesiam Dei recepimus^ cnm declaraliune ninrum 

dogmalum. cl ovtntune impjdaviun η tnaliiia pro~ 

fectarum. 

Propbctici sequcittcs dirta, aposlolicisquo moni-
lis oblomperanus, atquc cvangelicis bisluriis insii-
l u l i , Ειιι-.τη'ίοηιιιι s i \c roitovaiions diom cclrbra-
I I I I I S . Isaias eiiim ail ·, innovari iusulasad Doum, 
ituibus vcrbis Ecclcsias vx gcmiluis subindirai. 
Fuorint antein Ei-clesia», non structur^ ornaiiisqii;) 
lemplorum lanliim, sed piuruni iu ipsis cungivga-
tnnun plciiitudo qui bynuiis ei canliois divinum 

Α %Επο?€ΐΛομέΥ7\ πρδς Bsbr ετήσιος ευχαριστία 
xa0% f\r ι)μέραν άπεΑάδομεν την τοΰ θεον 
ΈκκΛησίαν, συν αποδείξει εϊσεβεΐας δογμά
των xal καταστροφή τών της κακίας δνσσε-
€ημάτων. 
Προφητικαϊς επόμενοι (ίήσεσιν^ αποστολικούς τε 

παραίνέσεσιν εικοντες, κα\ εύαγγελικαίς ΙσχορΙαις 
στοιχειούμενοι, τών Εγκαινίων τήν ήμίραν έορτά-
ζομεν . ΊΙσαΐας μ έ ν γ ά ρ φηαι έγκαινίζεσθαι νήσους 
προς τον Θεόν, τάς ές εθνών ύπαινιττόμενος 'Εκ-
ν.λτ,σίας. Ειεν 6' άν Έκκλησίαι, ούχ α ϊ τ ώ ν ναών 
ά π λ ώ ; οικοοομαι κα\ φαιόρόίητες, άλλα τών έν αύ-
τα·ς εύσΐβούντων το πλήρωμα, κα\ οΤς εκείνοι τδ 

1 L a . XLI!, Ι*.» 
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θ:ίον Ομνοις χαι δοξολογίας θεραπεύουσιν. Ό δε Α Nnmen colunt. Aposioltis autcm ad idipsum adhor-
Άπόστολος αύτδ τούτο παpaινών έν καινότητι ζωής 
περιπατήσαι διακελεύεται, κα\ ΕΓ τις έν Χριστφ 
uaivil Χτίσις, άναχαινίζεσθε. Τά δέ γε Κυριακά 
λόγια τήν προφητικήν δεικνυντα κατάστασιν · Έγέ-
rero, φησιν. Εγκαίνια ir ΊεροσοΧύμοις καϊ 
χειμώτ ήν εΓτε νοητδς καθ* δν τ δ τ ώ ν Ιουδαίων 
έθνος κατά τοΰ κοινού Σωτήρος τάς τής μιαιφονίας 
έκίνει καταιγίδας κα\ τδν τάραχον * εΓτε και ό τάς σω-
ματικάς αίσθήσεις τή τοΰ αέρος έπ\ τδ χρυμώδες παρα-
λυπών μεταβολή. Γέγονε γάρ δή, γέγονε χα\ καθ' 
ημάς χειμών ούχ δ τυχών, άλλά τψ δντι τής μεγάλης 
κακίας εκχέων τήν ωμότητα. Άλλ' ήνθηοεν ήμΤν τών 
χαρίτων τοΰ θεοΰ τδ πρωτοκαίριον Ιαρ, έν ο> τδ εύ-
χαριστήριον τών έπ' άγαθοίς Οερισμώντψ θεψ συνε-
ληλύθαμεν ποιήσασθαι, ώς άν φαίημεν ψαλμικώτε-
ρον · θέρος xal iap σν ΙπΧασας αυτά, μνήσθητι 
ταύτης. Και γάρ τούς δνειδίσαντας Κύριον εχθρούς 
κα\ τήν τούτου άγίαν προσκύνησα *ν άγίαις είκόσιν 
έςατίμάσαντας, έπαρθέντας τε και ύψωθέντας τοίς 
δυσσεβήμασιν κατέ^αξεν αυτούς δ τών θαυμασίων 
βεδς κα\ τοΰ τής αποστασίας φρυάγματος κατηδά-
φ.σεν, ουδέ παρεΤδε τής φωνής τών βοώντων πρδς 
αυτόν · Μνήσθητι, Κύριε, τοΰ ότειδισμον τών 
δούΧων σον, οΰ νηέσχον έν τφ χόΧπφ μον χοΧ· 
Λών εθνών, οί ώνείδισαν οί εχθροί σον. Κύριε, 
οί ώνείδισαν τύ άντάΧΧαγμα του Χριστον σον. 
Αντάλλαγμα δ' άν εΤεν τοΰ Χρίστου οί τψ θανάτψ 

tans, in novilate vita* ambulare pracipi l : et, Si qua 
in Ckrtito nova ereatura, rtnovamini *. Dominica 
aulem eloquia propkedco more declarant : Facia 
sunt Encania Hierosolymit, et hiems eral·; sive 
liiemi spiritualis, qua gens Judxorum gnnguiuarias 
tempeslates el ttimultam conlra comiminem Sal-
valorem commovebat; sive bietns Hla, qu» pcr 
comtmitalioiiem aerig in frigus corporeos scnsus 

• dolore afficit. Puit totiqtie, fuit et nosiro tcmpore 
hiemg non mediocris, sed quae ingenlis mattiiae cru-
delitatem effundit. Sed cflloruii nobis per Dei gra-
liam prinruni vernae lempeetaiis lempus, in mio 

U ad gratiarum actionem Deo pro beneficiorum messc 
reddendam congregali eumus, ut congruenltore 
modo Psalmorum illud profcrrcmiift : JEtlalem et 
VIT lu plasmasii ea, mtmor etto huju* \ Eienim 
inimicos Dotnino exprobranies, cl sanctam adora-
lionem ipsi in sacris iroaginibug exbibendam in-
bonorantea, qnl in impielatibus sufs sese cflctebani 
ct superbicbant, conlYegit ille niirabilium opifcx 
Deus el a defectlonis frerahu deiurbavii, nequc 
despexit vocem ctamanlitim ad se : Bfemor etio, 
Domine, opprobrii servorum iuorum, quod coniinui 
in tinu meoy multarwn gentium; quod exprobravernnt 
inimici tui, Domine, quod exprobraverunl commuta-
tiontm Chri$ti tui *. Commulalio autem Cbrisli 
fucrint i i qui morle ejue redcmpli suut, ct credi-

αύτοΰ έξαγορασθέντες κα\ πεπιστευκότες αύτώ διά ^ deruni ei per verbum prajdicationif el per imaginis 
τι λόγου ανακηρύξεως κα\ είκονικής άνατυπώσίως 
δι' ών τδ μέγα της οίκονομίας έργον τοις λελυτρω-
μένοις έπιγινώσκεται, διά σταυρού τε κα\ τών πρδ 
τον σταυρού και μετά τδν σταυρόν παθών τε κα\ 
θαυμάτων · έξ ών κα\ ή τών αύτοΰ παθημάτων μί-
μησις είς αποστόλους εκείθεν τε είς μάρτυρας δια
βαίνει, κα\ δι* αύτ.ών μέχρις δμολογητών κα\ ασκη
τών κάτεισιν. 

Τούτου τοίνυν τον όνειδισμον, δν ώνείδισαν οί 
εχθροί Kvplov, hv ώνείδισαν τό άντάΧΧαγμα τον 
Χριστον αυτόν έπιμνησθείς 6 Θεδς ημών, δ τοΤς 
Ιδίοις σπλάγχνοις και ταίς μητρικαίς αύτοΰ δεή-
σεσιν έπικαμπτόμενος, έτι δέ κα\ άποστολικαΤς κα\ 

ejus repraesentationein ; per quae niagnum oecono 
mi» opus a rederaptis cognoscitur, per cruccm 
acilicet ac per passiones et miracula qua* et ante ct 
post crucem exbibita sunt; ex quibus ejua passio-
num iinitatio ad aposlolos, deindeque ad mariyrcs 
iransivit, el per eos usque ad confessores et ascc-
(aa devoluia eat. 

Hujos Iiaquo opprobrii,'quod exprobravernnl ihi 
mici Domini, quod exprobraverunt commutalionem 
Christi ejus, feeordalua Deus nosler, propriis v i -
sceribus el matemte inflexus euDnlicationibus. nec-
non apostolicie et omnium sanciorum precibus, 

πάντων αγίων, ο! συνεξυβρίσ^ησαν αύτψ κα\ συν- ^ qui una cum itlo contumeliis aiTecii el despecli sunt 
εξουδενώθησαν ταίς είκόσιν, ίνα ώσπερ συνέπαθον 
<ταρκ\, ούτως άρα ώς Εοικεν κα\ ταίς κατά τών εί-
κόνων αύτψ συγκοινωνήσωσιν ύβρεσιν, ένήργησεν 
ύστερον δ τε βεβούληται σήμερον, χαί πέπραχε 
δεύτερον δπερ έτέλεσε πρότερον. Πρότερον γάρ 
μετά πολυετή τινα χρόνον τής τών αγίων είκόνων 
έκφαυλίσεως κα\ ατιμίας, έπανέστρεψε, τήν ευσέ
βεια ν είς εαυτόν * νυν\ δέ, δπερ έστ\ δεύτερον, μι
κρού μετά τριακονταετή ρ ίδα κακώσεως κατηρτίσατο 
τοίς άναξίοις ήμίν τήν τών δυσχερών άπαλλαγήν, 
χα\ τών λυπούντων τήν άπολύτρωσιν, κα\ τής εύ-
σεβείας τήν άνακήρυξιν, χα\ τής είκονικής πρΟσ-
χυνήσεως τήν άσφάλειαν, κα\ τήν πάντα φέρουσαν 
ήμίν τά σωτήρια έορτήν, 'Εν γάρ ταίς ε(κ03ΐν δρώ-

in imaginibus euis, ot sicut carne compassi gunl, 
ita ut par erat in contumellarum qiias in imagini-
bas passus erat consorlitim venirent, denium id 
operetut est qtiod bodie decrevii; i^que gncundo 
fecit quod prius consummaverat. Prius enin» posi-
quam mullo annorum carriculo sancl» itnagiiie» 
despectae et inbonoratae fueranl, piitalcm e f j a sci-
psani reduxi l : nunc autem, id est gecundo, paulo 
post triginia afflictionis annos nobis indignis pro-
curavil aerumnarum liberaiionem, el ailligentibiis 
redemplionem , piaB doclrinne praediealioucm, ado-
raiionis imagiuum securilatem, et omnia nobis sa-
lutaria fercntem solemnitatcm. In imaginibu» enim 
videmns Clmst! cruciatus, quns pro nobi9 subi i l , 

»II Cor. ν, 17. 9 Joan. x, 22. k I\sal. L I X I H , 17· · Paal. ι,χχχνιιι, 51, 52. 
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cruceni, sepufcrum, infernuin desirucluin et de- Α μεν τά υπέρ ημών του Αεσπότου πάθη, τδν σταν-
vaslatum , marlyrum certamina, coronas, ipsam-
quc salutem quam primus nosler praeiniorum co-
ronarumque largilor in medio leme operatus est. 

Hanc bodie>|uc solemniialem celebrarnus. In Iiae 
prccihus ct supplicaiionibos una Iselantes el exsul-
lanles, psalmis exclainamus et eanlicis : Qui$ Deus 
magnus $'tcut Deus noster? Tu es Deut nosier qui 
facis mirabilia solus \ Nam gloriae luae coniempto-
res subsannasti, audaccs illos cl conlra imaginein 
tuam feroccs, timidos fugilivosque exbibuisti. Sed 
hacieniis de gratiarum aclione Deo rcferenda , de-
que Domino conlra adversarios tropxo. Quod spe-

ρδν, τδν τάφον, τδν φδην νεκρούμενον καΛ σκυλί υ -
(5 με νον, τών μαρτύρων τούς άθλους, τούς στεφάνους, 
αυτήν τήν σωτηρίαν ή ν δ πρώτος ημών Αθλοθέτης 
κα\ στεφανίτης έν μέσω τής γής κατειργάσατο. 

Ταύτην σήμερον τήν πανήγυριν έορτάζομεν. Έν 
ταύτηεύχσϊς καί λιτανείαις συνευφραινδμενοίτε *α\ 
συναγαλλδμενοι, ψαλμοϊς έκβοωμεν και $σμασιν° 
Τίς θεός μέγας ώς ό θ80ς ημών; σϋ εϊ ό θ*ός 
ι)μών ό ποιών θαυμάσια μόνος. Τους φαυλιστάς 
γάρ τής σης δόξης έξεμυκτήρισας · τους τολμητάς 
κατά τής σής εΙκόνος κα\ θρασεΓς, δειλούς καί πε-
φευγότας άπέόειςας. Άλλ' ή μέν είς θεδν ευχα
ριστία, χα\ τδ Δεσποτικδν κατά τών αντιπάλων 

ctat aulera ad ecriamina et proelia conira lcono- β τρόπαιο ν έν τούτοις * τά δέ γε κατά τών είκονομα-
. n »»k« . :«: . Λ Λ ι : . . . . Α . ι : 1 : - . Ϊ - Γ . . . · . . . ypfatov άθλά τε κα\ παλαίσματα Ιτερος ό λόγος 

και λογογραφίαδιεξοδικωτέρα δηλώσει. Ός έν κατα
παύσει δέ τινι τή (sie) μετά τήν ερημική ν παροοσν 
είς κατάσχεσιν τής νοητής Ιερουσαλήμ καθεστώτες. 
Μωσαϊκή τινι μιμήσει, μάλλον δέ θεϊκή διακελεύ-
σει, οΓα στήλη τινί έκ μεγίστων λίθων συνηρμο-
σμένη κα\ πρδς ύποδοχήν γραφής διευθετισμένη, 
ταϊς τών αδελφών καροίαις τάς τ ε ' ευλογίας αϊ 
οφείλονται τοίς νομοφυλακούσι, κα\ τάς αράς δέ αίς 
και εαυτούς ύποβάλλουσιν οί παρανομούντες, δί-

uiacbos inila, alius sermo aliaque dcscriptio fusius 
dcclarabit. Veruni quasi in requie quadam post 
iransitum deserli ad possessionem spiriiualis Je-
rusalem consliluli, Mosaico moti exemplo, imo 
potius divina jussione, quasi in cippo quodam ex 
magnis lapidibus concinnato et ad recipieudam 
scripturam dispositio, in fratrum cordibus bene-
diciiones qnac legi* ulloribus dcbenlur, et maledi-
ciiones qtiibus sc obnoxios prxstant pnnvaricatores, 
iusium ct aequum censuimus describere. Quamo* 
brem bxc dicimua : 

Eorum qui earnalem Dci Verbi advcnlum vcrbo, 
orc, corde ac mente, scriptura (f. piclura) ct inia-
ginibus confilentur, aierna memoria. 

Eorum qui agnoscunt unius et ejusdcm Christi 
liypostaseos in substantiis differentiam, ct quod in 
ca est creatum et incrcalum, visibile ct invisibiie, 
passibile et impassibilc, circumscriplum et incir-
ciimecriptum; ct qui divinae subslantise increaii 
ralioneni el similia allribuunt, btimana? autcm na-
lurse lum eartera tum circumscriptionem compe-
lerc tam verbo quam imaginibus profitenttir, aetcrna 
mcinoriu. 

F.orum qui credunl et pradicanl sive annuntianl 
vcrba in scriptls, res in figuris ; et ulrumqtie pu-
fanl carndem ulilitalem conciliare, scilicet vcrba 
pi;clicationem, et imagiues veriiaiis conftrmatio-
ncin, astcrna niemoria. 

Eorum qui verbo sanctiiteant labia, deindequc 
audilores pcr ipsum vcrbum ; ac qui sciunt et pra> 
dicant per vcnerandas imagines simililer sanclifi-
cari oculos vidcntium, menteinque eorum erigi ad 
Del cognilioncm, quemadrooduni el per divina 
templa, gancta vasa, aliaque sacra ciniclia, selerna 
mcmoria. 

Eorum qui eciunl virgam ct labulas, arcam cl 
< andtdabruin, mensam ct altare inccnsi pramon-
sirassc el prxflgurassc sanctissimain Virginem Dei-
parain Mariaui; el illa quidcm banc prxflgurassc, 
qnx lamen nou fucrit idipstim quod illa (symbola!: 

κ α ιόν τε κα\ όφειλόμενον δεΤν ώήθημεν άναγράψαι. 
Διό φαμεν τάδε * 

Τών τήν ένσαρκον τοΰ θεοΰ Λόγου παρουσίαν 
λόγω, στόματι, καρδία κα\ vot, γραφή τε κα\ είκό-

C σιν όμολογούντων, α ίων ία ή μνήμη. 
Τών είδότωντής τοΰ Χριστού μιάς κα\ τής αυτής 

υποστάσεως τδ έν ούσίαις διάφορον, κα\ ταύτη τδ 
κτιστδν κα\ άκτιστον, τδ όρατδν κα\ τδ άόρατον, τδ 
παθητδν καί τδ απαθές, τδ περίγραπτον κα\ άπερί-
γραπτον · κα'. τή μέν θεϊκή ουσία τδ άκτιστον κα\ 
τά όμοια προσαρμοζόντων, τή δέ άνθρωπίνη φύσει 
τά τε άλλα και τδ περιγραπτδν άνομολογούντων 
κα\ λόγω κα\ είκονίιμασιν, αιωνία ή μνήμη. 

Τών πιστευόντων κα\ διακηρυκευομένων, ήτοι ε υ 
αγγελισμένων τούς λόγους έπι γραμμάτων, τά 
πράγματα έπ\ σχημάτων · κα\ είς μίαν έκάτερον 
συντελειν ώφέλειαν, τήν τε διά λόγων άνακήρυ· 
ξιν κα\ τήν δι1 είκόνων τής αληθείας βεβαίωσιν, 

^ αίωνία ή μνήμη. 
Τών τψ λόγψ άγιαζόντων τά χείλη, εΐτα τούς 

άκροατάς διά τοΰ λόγου · είδότων τε κα\ κηρυσσόν
των ώς διά τών σεπτών είκόνων ομοίως αγιάζονται 
μέν τά δμματα τών δρώντων, ανάγεται δέ δι* αυτών ό 
νούς προς θεογνωιίαν, ώσπερ και διά τών θείων 
ναών και τών ίερών σκευών, κα\ τών άλλων αγίων 
κειμηλίων, αιωνία ή μνήμη. 

Τών επισταμένων ώς ή ράβδος και αί πλάκες, 
ή κιβωτδς κα\ ή λυχνία, και ή τράπεζα κα\ τδ 6υ-
μιατήριον τήν παναγίαν προδιέγραψε τε και προ-
διετύπου ΙΙαρθένον τήν θεοτόκον Μαριάμ, κα\ ώς 
ταΰτα μ^ν προετύπου ταύτην, ού γίγονε δέ εκείνη 

' l^al. L X . W I , 1 i . 
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ταΰτα, γέγονε δέ κόρη, κα\ διαμένει μετά τήν Α fuisse autem illam puellam, remansisseqne ρο«ι 
θεογνωσίαν (I . θεογονίαν) παρθένος « κα\ διά τοΰτο 
μάλλον κόρην αυτήν τοίς είκονίσμασι γραφόντων, 
α Ιων ία ή μνήμη. 

Τών τάς προφητικάς δράσεις ώς αΟτδ τδ θείον 
β.}τάς έσχημάτιζε κα\ διετύπου, είδότων κα\ αποδε
χόμενων, κα\ πιστευόντων άπερ δ τών' προφητών 
χορδς έωρακδτες διηγήσαντο · καί τήν διά τών απο
στόλων κα\ είς πατέρας διήκουσαν ίγγραφόν τε και 
άγραφον παράδοσιν κρατυνόντων, κα\ διά τοΰτο εΐ-
κονιζόντων τά άγια και τιμώντων, αίωνία ή μνήμη. 

Των συνιέντων Μωσέως λαλοΰντος· Προσέχετε 
έαυτοις, δτι τή ήμερα $ έΛάΛησε Κύριος ό θεός 
έτ Χωρήβ έχΐ τον δρονς, ρωτήν $ι\μάτωγ ύμεις 
ηχούσατε, ομοίωμα δέ ούχ εϊδετε · κα\ είόότων 

Dei parlum rirgineui; quiqiie propterea illam rn 
imaginibus puellam depingunl, seteraa roomoria. 

Eorum qui propbeticas visionea, ut ipanm iHvi-
num uumen eas efforraabat et figurabat, tcinnt ac 
rccipiunt; el credunl ea quae propheiarum chorus 
ab se visa enarravit; et qui iradiiionem per apo-
alolos in Palres derivalaiu , sive scripinm sive non 
scriptam corroborunt, et ideo sancia per iniagtfK'* 
rcpraesentanl el honorant, aeterna memoria. 

Eorum qui inielligunl Moysem loquenlem : At-
tendite vobhmelipih, quia ea die, qua locutu$ cit 
Dominus Deut in Choreb tupra montem, toeem ver-
borum ros audivislis, timiliiudinem aulem non vidi-

άποκριθήναι ορθώς· Εί δέ είδομέν τι αληθές, εΓδο- ^ Τ ; sciuntque apie respondere : Si autem quid-
μεν ώς δ τής βροντής Πδς ημάς έδίδαξεν · "Ο ήγ 
άπ' αρχής, δ άχηκόαμετ, δ έωράκαμεγ, b έθεα-
σάμεθα τοις όφβαΐμοίς, χαϊ αϊ χείρες ήμων έψτ\-
Λάφτχσαγ περί τον Λόγον τής ζωής, χαϊ ταντα 
μαρτνρονμεν · και πάλιν ώς οί άλλοι τοΰ Αόγου 
μαθηταί · χαΧ συνεφάγομεν αύτψ, καί συνεπίομεν, 
ού πρδ τοΰ πάθους μόνον, άλλά κα\ μετά τδ πάθος 
κα\ τήν άνάστασιν τών γοΰν διαστέλλειν θεόΟεν 
δυναμωθέντων τήν έν τψ νόμψ παραγχΜαν κα\ 
τήν έν χάριτι διδαοκαλίαν, κα\ τδ έκείνψ μέν άόρα-
τον έν ταύτη δέ κα\ δρατδν κα\ ψηλαφητόν * κα\ δι ι 
τοΰτο τά δραθέντα κα\ ψηλαφηθέντα είκονογρα-
φούντων και προσκυνούντων, αίωνία ή μνήμη. 

(ί) 01 προφήται ώς είδον, οί απόστολοι ώς έδί-
δαξαν, ή Εκκλησία ώς παρέλαβεν, οί διδάσκαλοι ώς 
έδογμάτισαν, ή οίκουμένη ώς συμπεφρόνηκεν, ή 
χάρις ώς Ιλαμψεν, ή αλήθεια ώς άποδέδεικται , τδ 
ψεύδος ώς άπελήλαται, ή σοφία ώς έπα£^ησιάσατο, 
δ Χριστδς ώς έβράβευσεν * ούτω φρονούμε ν, ούτω 
λαλοΰμεν, ούτω κηρύσσομεν Χριστον τ δ ν άληθινδν 
θεδν ημών κα\ τούς αύτοΰ αγίους, ένλόγοις τιμών-
τ ε : έν συγγραφαίς, έν νοήμασιν, έν θυσίαις, έν 
να^ϊς, έν είκονίσμαοι · τδν μεν ώς θεδν κα\ Δεσπό-
την προσκυνοΰντες, τούς δέ διά τδν κοινδν Δεσπό-
την κα\ ώς αύτοΰ γνησίους θεράποντας τιμώντες, 
και τήν κατά σχέσιν προσκύνησιν απονέμοντες. 
Αύτη ή πίστις τών αποστόλων , αύτη ή πίστις τών 
Πατέρων, αύτη ή πίστις τών ορθοδόξων, αύτη ή 
πίστις τήν οίκουμίνην έστήριξεν. 

Έ π \ τούτοις τούς τής ευσέβειας κήρυκας άδελφι-
κώς τε κα\ πατροποθήτως, είς δόξαν και τιμήν τής 
ευσέβειας υπέρ ής ήγο>νίσαντο άνευφημούμεν, κα\ 
λέγομεν · Γερμανού, Ταρασίου, Νικηφόρου κα\ Με
θοδίου, τών ώς αληθώς αρχιερέων θεοΰ, κα\ τής 
ορθοδοξίας προμάχων κα\ διδασκάλων, αίωνία ή 
μνήμη. 

Ιγνατίου και Φωτίου, τών άγιωτάτων, ορθοδόξων 
κα\ άοιδίμων πατριαρχών, αίωνία ή μνήμη. 

* Dcut.iT, 15. · I Joan.i,2. 

piam vidimue veri, vidimus ulique sicut fllias lo -
nitrui nos^Jocuil : Quod erat ab inilio, quod audi-
viinu$, quod vidimut, quod contemplali $umus oculis. 
et manut notlree conirectanerunt de verbo viia, et 
hcec lettificamur • ; ac rursnni ut alii discipuli 
Verbi, et ona manducavimus et una bibimus cutu 
illo, n o n solum anle passionem et r e e u r r e c i i O D e r o , 

sed eliam posl passionem ct resurrectionem; e o -
rum, inqiiani, qui (iiviniluft disiinguere poseunt le-
gis pr.-Ecepiuin a doclrina gralice, et invisibilitaietn 
quae in illo a visibilitale et tang^ndi faculiate quae 
iu bac reperimr; et ideo visibilia et sub lactum 
cadenlia imaginibus repraescntaut et adorant, 

2 «terna memoria. 
PropbeiaB u( viderunt, apostoli ut docucrunt, 

Ecclesia ut acrepii, doclores ul docuerunt, orbia 
ul una consensil, gratia ul effulsii, verilas ut dc-
monslrala est, mendacium ulexpulsuin est, sapien-
lia ul fldenler tocuta esl, Cbrislus ul prxmia dislri-
buit, sic sentimus, sic loquimur, sic pr^dicamus 
Clirifiium verum Deum noslrum ct sanclos ejus, 
vcrbis, scriplis, cogilaiionibus, sacrificiis, lemplie, 
imaginibus bonovanles : illum quideni ul Deum el 
Domhmin adoranles, illos vcro propler commtinem 
Domimim ul gennanos ejus fanuilos bonorautes, 
cl relative ipsii adoralionem ascribenles. Heec est 
fliles aposOlorum, b£C cet fldes Palrum , ba?c 
esi fldea orlbodoxoruin, haec fldes orbem susten-

D lavit. 

Ad baac pietatts praeconibus fraterno patcrnoque 
aiTcclu ίπ gloriam el bonorem pietaiis pro. qua de-
ccrtarunt,* benedicimus ac diciinus : Germani, Ta-
ra i i , Nicepliori et Mclhodii, qui verc suinmi sa-
cerdoies Dei fuerc, reclae fldei propugnatores cl 
dociore.g, aelerna memoria. 

Ignatii et Pbolii, sanciissimorum, oitbodoxoru n 
ac celebrium pauiarcbarnni, aetenia memoria. 

(I) H«c cilnnlur in Synodo Cp. 
ntibis rccusa in loino CXXV1I|. 

sub Ab:xio Comneno infra cxsrripta cx todice ΧΧΧΥ1 a 
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S t e p b a i M , AntoiJi et Nicolal, s a n c t i s s i m o r u n i et Α Στεφάνου, ' Α ν τ ο Λ ί ο υ κα\ Νικολάου, τών Αγ*ω-

o r l k o d o x o r u m p a t r i a r c b a r u m , aelerna m e m o r i a . 

Omitta qu* conira sanctos patriarchas, Tara-
ftium, Nicephorum, Meiliodium, Ignalium, Siepha-
iMim, Pbotium, Anlouium et Nicolaum scripla aut 
dicta sunt, amthemft sint. 

Oronia q u » praeter ecclcftiasticam tradiiionem, 
ti doctrioam txplanaliouemque aanctorum ei cele-
brium Patrum innovaia, aul gesu t u l io posiernm 
gcrcnda eunt, anatbema gint. 

Euthymii, Theophili et iEmillani, celebrium con-
icisorum el archiepiscoponim, seterna neinoria. 

Theophyiacii, Petri, Michaeli* et Joseph, beato-
m m Mctropolitarum, anerna roemoria. β 

Joanni*, Nicolai el Georgii, ter felicium confcs-
aorum et arctaiepieco'} orum, el oranitim qui ejnsdi m 
f f i K e n i i » f u e r u n l episcoponim, aelerna metnoria. 

Tbeodori sancliesimi hegumeni Studii, acierna 
memoria. Isaacl Tbaun.alurgi, et Joannicii pro-
phptico spiriiu plenissiuti, aoterna memoria. 

Hilarionis eancliseimi arcbimandrita? el bcgii-
mcni Dalmati, aelerna mernoria. Symeonie san-
Clissimi Stylita?, « lerna memori*. 

Thcopbanis sanciissimi hegumcni Magni Agrt, 
#t>rna mcmoria. 

Conciliabulo qnod conlra sacra* imagines infre-
/nuil , analhema. lis qui dicla Scripiurse eacr» 
contra idola, adversus veuerandas Cbristi Dei noslri 
ti sanciorum ejus iinagines accipiunt, anaibema. C σ Ε π τ ά * ε 1 χ < 5 ν α ς x P " " o G τ ο 5 * β ο ΰ ^ ν χ α Λ ™ 

Αγίων αυτού, Ανάθεμα· 

τάτων και ορθοδόξων πατριαρχών, α Ιων ία ή μνήμη· 
Άπαντα τά κατά τών Αγίων πατριαρχών, Τα-

ρασίου, Νικηφόρου και Μεθοδίου, Ιγνατίου, Στε
φάνου, Φωτίου , Αντωνίου καΛ Νικολάου γραφέντα 
ή λαληθέντα, Ανάθεμα. 

Ά π α ν τ α τά παρά τήν εκκλησιαστικών παράδοσιν, 
κα\ τήν διδασκαλία ν και ύποτύπωσιν τών άγίωΜ 
και άοιδίμων Πατέρων καινοτομηθέντα, ή πρα-
χθίντα ή μετά τοΰτο πραχθησόμενα, Ανάθεμα· 

Ευθυμίου, Θεοφίλου κα\ Αιμιλιανού, τών Αοιδί
μων δμολογητών κα\ αρχιεπισκόπων, αίωνία ή 
μνήμη. 

θεοφύλακτου, Πέτρου, Μιχαήλ κα\ Τωσήφ, τώ-. 
μακαρίων μητροπολιτών, αίωνία ή μνήμη. 

Ιωάννου, Νικολάου και Γεωργίου, τών τρισολβίων 
δμολογητών κατ αρχιεπισκόπων, κα\ πάντων τών 
δμοφρονησάντωναύτοϊς επισκόπων, αίωνία ή μνήμη. 

Θεοδώρου τοΰ πανοσίου ηγουμένου τών Στουδίου, 
αίωνία ή μνήμη. Ίσαακίου τοΰ θαυματουργού, και 
Ίωαννικίου τοΰ προφητικωτάτου, αίωνία ή μνήμη. 

Ίλαρίωνος τοΰ δσιωτάτου Αρχιμανδρίτοο κα\ 
ηγουμένου τών Δαλμάτου, αίωνία ή μνήμη. Συ
μεών τοΰ δσιωτάτου Στυλίτου, αίωνία ή μνήμη· 

θεοφάνους του δσιωτάτου ήγουαένου τοΰ Μεγάλου 
Άγροΰ, αίωνία ή μνήμη, 

Τ ψ φρυαξαμένω συνεδρίω κατά τών σεπτών ει
κόνων, ανάθεμα. Τοίς έκλαμβάνουσι τάς παρά τής 
θείας Γραφής ζήσεις κατά τών είδώλων είς τάς 

lis qiii scfontcr participant cnm contumelioeis 
erga sacras imagines, anathcma. lis qui dixerint 
alium prauer Cbristum nos libcrasse ab fdnlnmm 
errore, anaiboma. 

lis qui ausi fucrint diccrc, catbolicam Ecclrtiam 
idola aliquando almisisse, uipote qui loium mysle-
rium everlaut, et Cbrislianorum fldcm conlumeliis 
afliciant. analbema. 

Mulios annos apprecamnr imperaloribus : Dcua 
custodial impcrium eorum; Deus imperio eorum 
pacem conoedat. Coelestis Imperalor, terrcnos cu-
slodi. Micbaelis ortbodoxi impcratoris noslri et 

ΤοΖς κοινωνοΰσιν έν γνώσει τοις ύβρίζουσι τάς 
σεπτάς είκόνας, ανάθεμα. ΤοΤς λέγουσιν δτι πλήν 
Χρίστου τοΰ θεοΰ ημών άλλος ημάς έ^ύσατο της 
τών είδώλων πλάνης, ανάθεμα. 

ΤοΙς τολμώσι λέγειν τήν καθολικήν 'Εκκλησίαν 
εΓδωλά ποτε δεδέχθαι, ώς δλον τδ μυστήριον άνα-
τρέπουσι, και τήν Χριστιανών ένυβρίζουσι πίστιν, 
Ανάθεμα. 

Πολλά τά Ιτη τών βασιλέων · δ θεδς φυλάξει τδ 
κράτος αυτών · δ θεδς τήν βασιλείαν αυτών ει
ρηνεύσει. Ουράνιε Βασιλεΰ, τούς επιγείου; φύλαξον» 
Μιχαήλ τοΰ ορθοδόξου ημών βασιλέως κα\ Θεοδώρας 

Tbeodorae matris cjus, anerna memoria. Basilii ct D W * ύ τ ο ύ μη τ Ρ° ί . αίωνία ή μνήμη. Βασιλείου κα\ 
Conslanlini, Loonis et Alexandri Cliristophori, ct Κωνσταντίνου, Λέοντος και Αλεξάνδρου Χριστοφό-
~ ρου κα\ Τωμανού, Κωνσταντίνου Τωμανοΰ, Νικη

φόρου κα\ Ιωάννου, Βασιλείου, Κωνσταντίνου, 
'Ρωμανου καί Μιχαήλ τών τήν ούράνιον βασιλείαν 

Romani, Constaniini Romani, Nicepbori el Joannis, 
Basilii, Conslanlini, noiuani et Micbaelis, qui ler-
renum imf erium cum coclcsti commularunt, acterna 
memoria. Zoes piissiinas et bcatissimae Augustx, 
aeteroa memoria. 

Germani, Tarasii, Nicepbori et Methodii venqra-
bilium patriarcbarum, aelerna memoria. 

Ignalii, Slepbani ct Αιιιοηϋ, Nicolai el Eiilbymii, 
Siepbani, Tryphonis, Tbeopliylacii, Polyeucli, 
Antonii, Nicolai ct Sisinuii onbodoxorum palrlar-
cbarum, actcrna memoria. 

Quemadmodum bnp benedicUonea ab ipsis Pairi-
buj in nos filio?, eorum pietatem ocmulantcs 

τής επιγείου άλλαξαμένων, αίωνία ή μνήμη. Ζωής 
τής ευσεβέστατης Αύγούστης, κα\ τρισμακαρίστου, 
αίωνία ή μνήμη. 

Γερμανού, Ταρασίου, Νικηφόρου'κα\ Μεθοδίου 
τών άοιδίμων πατριαρχών, αίωνία ή μνήμη. 

Ιγνατίου, Στεφάνου, κα\ Αντωνίου, Νικολάου 
κα\ Ευθυμίου, Στεφάνου, Τρύφωνος, θεοφύλακτου. 
Πολύευκτου, Αντωνίου, Νικολάου κα\ Σισιννίου τών 
ορθοδόξων πατριαρχών, αΐωνίαή μνήμη. 

Αύται ώς εύλογίαι Πατέρων άπ* αυτών είς ημάς 
τούς υιούς ζηλοϋντας αυτών τήν εύσέβειαν, δ:α-
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β^ίνουσιν · ωσαύτως δέ κα\ αί άρα\ τούς πάτρα- Α rieftceadtini; $rc et maledktionee [folTtcidae ef 
λοίας, καί τών Δεσποτικών εντολών ύπερο*πτας κα
τ αλαμβάνουσι. Διδ κοινή πάντες δσον εύσεβείας 
πλήρωμα, ούτως αύτοΤς τήν άράν ήν αΰτοϊ έαυτοίς 
ύπεδάλλοντο, έπιφέρομεν. 

Τοίς λόγω μέν τήν ένσαρκον οίκονομίαν τού Θεον 
Αδγου δεχομένοις, δράν δέ ταύτην δι' είκόνων ούκ 
ΑνεχομΙνοις · κα\ δίά τούτο (5 ή ματ ι μέν δέχεσθαι 
χατασχηματιζομίνο*;, πράγματι δέ τήν σωτηρίαν 
ημών άρνουμένοις, ανάθεμα. 

ΤοΤς τω 0ήματι τού απερίγραπτου κακώς προσ-
φυομένοις, και διά τούτο μή βουλομένοις είκονογρα-
φείσθαι τδν παραπλησίως ήμΤν σαρκδς κα\ αίματος 
κεκοινωντκότα, Χριστδν τδν άληθινδν Θεδν ημών, 

Domimcortim praceptorum^oolempioros apprehot*-
duiit. Quamobvem commuiti voce omne*, quotytiot 
pictati» cofttnm et plenittidinera constUirhniis, fla 
in iltos mafedictionem cai Μ subjeeeruni; iiiferimtts. 

l i t qui terbo qttidem Dei Verbi ii» ctrne ateono-
miam reeiprnnt, ipgam vero m inagifttbtts eonspi* 
cere recusant; alque idco dum eo eam reripere 
verbo gimulaii^ revera aalutem noairam abnfc-
gant, atialbema. 

Iis qui verbo incir; t w i 9 c r i p t u m maligne adnrit-
lnnt, el ideo nolunt iu imagine repra»seolari eniw r 

qui perinde atque nos el camiel sangtiini coromu-
nica?itr Cbrieium verum Deum nostrtim, aiqtie 

χαι εντεύθεν φαντασιασταίς δεικνυμένοις, ανάθεμα, hide p b a n l a s i a e t » C M n p r o h a i t l i i r . a n a l b e r o a 
Τοίς τάς μέν προφητικάς δράσεις, κάν μή βού-

λοιντο, παραδεχομένοις · τάς δ* όφθείσας αύτοίς ει
κονογραφίας (ώ θαύμα I) κα\ πρδ σαρκώσεως τοΰ 
Αόγου μή καταδεχομένοις, άλλ* ή αυτήν τήν άλη
πτον τε κα\ άθέατον ούσίαν όφθήναι τοίς τεθεαμέ-
νοις κενολογοΰσιν · ή είκόνας μέν ταΰτα τής αλη
θείας και τύπους και σχήματα έμφανισθήναι τοίς 
Ιωρακόσι συντιθεμένοις, είκονογραφείν δέ έναν-
Ορωπήσαντα τδν Αόγον κα\ τά υπέρ ημών αύτοΰ 
πάθη ούκ άνεχομένοις,. ανάθεμα. 

Τοις άκούουσι τοΰ Κυρίου ώς · ΕΙ έζιστεύετε 
Λ/ωσε7, έπιστεύετε άν έμοϊ, κα\ τά έξ7,ς · κα\ τ ό # 

Προρήτην νμΤν αναστήσει Κύριος ό θεός ημών 
ijc τών άδεΑρών υμών, ώς έμέ ' τοΰ Μωσέως λέ-

fis qnt propbeiicas quidem visioiw, velinC no-
l in l , admiUunt; vi>as antrm ipsfg prophetit Iron-
gines (o res mira!) etiam ant* tncarnationem 
Verbi non recipiunt, nod ipsam tncomprebensibilem 
et invisibilem eubstantiam ab i l l i t conspecum 
cfftilitinl; anl bxc imag;nes qtiidein verilaile et ft-
guras et format videnlibus apparnisae fatentur* 
eed Verbtim liominem factum ejtisque pro nobls 
snscpptas passionea imaginibus rcprarseiitari no-
hint, anatbeina. 

lis qni auditinl Dominum dicentcm : 5? eredire-
ti$ Moyti, milti utiqtte crederetit ·, etc, clc Prp-
phetam vobis cxciiabit Dominus Deu$ notier ix fre-
tribtti vefris, ticulme1*; Moyseimjue lo^ucntcm 

γοντος συνιούσιν , είτα λέγουσι δέξασθαι μέν τον Q intelligonl, deinde dicutit se propbet «m qiiidem 
προφήτην, ο'·κ εισάγουσι δ έ δι' είκονισμάτων τήν 
τοΰ προφήτου χάριν, κα\ τήν παγκόσμιον σωτηρίαν, 
ώς ώράθη, ώς συνανεστρά?η άνθρώποις, ώς πάθη 
κα\ νόσους ίάσεως μείζονας έθεράπευσεν, ώς 
έσταυρώθη, ώς ετάφη, ώς ανέστη, ώς πάντα υπέρ 
ημών Ιπαθέ τε καί έποίησεν · τοίς ούν ταύτα τά 
παγκόσμια κα\ σωτήρια Ιργα έν είκόσιν δρ£ν μή 
άνεχομένοις, μ Γ δ έ τιμώσιν αυτά κα\ προσκυνούσιν, 
ανάθεμα. 

ΤοΤς έπιμένουσι τή είκονομάχψ αίρέσει, μάλλ-, 
δ έ τή χριστομάχψ αποστασία, κα\ μήτε διά τής 
Μωσαϊκής νομοθεσίας πρδς τήν σωτηρίαν αυτών 
άναχθήναι βουλομένοις, μήτε ταΓς άποστολικαίς 
διδασχαλίαις έναναστραφηναι τήν εύσέβειαν προαι-

recipere, srd propbrlx gratiam pcr Imagines IK>II 
indiicunt ac lotius muodi salutem, nt visa cst, u l 
convorsata cutu bominibus, ul affertionos et mor-
bos omni mcdcla supcriores curavit, ui crucifixa ct 
eopulia csl ac rosurrcxif, ut omnia pro nobispassa 
et npcrata cst; iis, imjiiam, qui baec ad toliits 
niundi salutcm pairaia opcra in imaginibus videre 
non suslincnt, neque illa bonoraut adorantquc, 
anatbcma. 

lis qui mancnt in iconomacborum bsrcsi, imo 
poiius in Gbrisloinacborum aposlasia, neqtie ρ τ 
Mosaicam legcui ad salutem suam addiici vohini, 
neqtie in apostolka doctrina pi^latcm versari con-
seniiunt, neque patriarcbalibus adliorlaiiouibiis cl 

ρουμένοις, μήτε ταΓς πατριαρχικαίς παραινέσεσι 0 inslitulionibus ab crrore suo converli voliiut, ntv 
κα\ είσηγήσεσι τής πλάνης αυτών έπιστραφήναι 
βουλομένοις, μήτε τή συμφωνία τών άνά πα^αν τήν 
οίκουμένην Εκκλησιών τοΰ θεού δυσωπουμένο·.ς· 
άλλ* εφάπαξ εαυτούς τή τών Ιουδαίων κα\ 'ΓΛ-
λήνων μερίδι καθυποβαλλομένόις · (ά γάρ αμέσως 
έκεΤνοι είς τδ πρωτότυπον §λασφημούσι, κα\ ουτ^ι 
διά τής αυτού είχόνος είς εκείνον τδν είκονιζόμενον 
τολμών ούκ έρυθριώσι ·) τοΤς ούν άνεπιστρ^φως τή 
πλάνη ταύτη κατεχομένοις, καί πρδς πάντα ψόγον 
θ ε ϊ ν ν κα\ πνευματικήν διδασκαλίαντά ώτα βεβυσμέ-
νοις, ώς ήδη λοιπδν σεσηπόσι, και τοΰ κοινοΰ σώ
ματος τής Εκκλησίας άποτεμούσιν εαυτούς, ανά
θεμα. 

'· Joan. I», iG. '· Dcut, x \ iu , U». 

que ob consensum omniuin per orbem Dci Kccle-
aiarum pudore afliciuntur, sed sc Judicorum ae 
gcntilium sorti pcnilus subjecerunl (nam quae i l l i 
sinc ullo inlcrmcdio in protolypum blaspbemant, 
bi per ipsius imaginem in ipsum imagine reprae-
senialum audere non erubofcunl); iis itaque qui 
sine ulla resipisceniia in hoc crrore deiincnlur, et 
ad omneiu divinam objurgalionem et spiriiualem 
doclrinam anres obturani, uipole jam pulridie, q««i 
se a cotummii Ecclcsi* corpore abscidcrint, ana-
l!in.ma. 
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Anastasio Constantinopolilano ctNlcctae, qui sub Α 'Αναστασύρ Κωνστ. χα\ Νικήτα, τοΓς έπί τών 

Isauris iniliinu bxrcsibtis dcdcrunt, ut exsecrandis 
el pcrniciei ducibus, anaihema. Paulo qui in Sau-
lnrn conversus est, el Tbeodoro cognomih' Gasla?, 
Siepbanoque Molilae, iusuperque Slepbano Cri-
thino, el Leoni Lalondio ; ac praeterea si qtiis su-
pradiclis impietate siniilis, in quocunque Clcri 
<alaIogo aut dignitatc aut oificio reperiatur; iis 
omnitiuu in impietate ntaneniibus, anaibcma. 
Tbeodolo, Antonio et Joanni, qui sibi inuluo mala 
communicaruut, et impietalem altcr ab altero suc-
ccssione quadam acceperuut, analbema. 

Gcroniio qui ex Lampc quidom vcnil, in Crela 
aulem exsecrandae baeresis su;e virus evomuit, ct 
taplum semetipsimi revocavilad eversionem (beu !) 

Ίσαύρων κατάρξασι τών αιρέσεων, ώς άνιέροις κα\ 
δδηγοις άπωλείας, ανάθεμα. ΙΙαύλω τφ είς Σαύλον 
άποστρέψαντι, κα\ θεοδώρω τώ έπικαλουμένω Γά-
στη, κα\ Στεφάνω τφ Μολίτη, Ιτι δέ Στεφάνω τφ 
Κριθίνω, κα\Λαλονδίω τφ Λέοντι· κα\ πρ ?.ς τούτοις 
εΓ τις τοϊς είρημένοις δμοιος τήν δυσσέβειαν, έν 
δποίψ άν εΓη κατάλογο) κλήρου ή αξιώματος τίνος 
ή επιτηδεύματος εξεταζόμενο^ · τούτοι; άπασιν 
έπιμένουαιν αυτών τή δυσσεβεία, ανάθεμα. θεοδότω, 
'Αντωνίψ, κα\ Ιωάννη, τοϊς άλληλοπροξένοις τών 
κακών, κα\ έτεροόιαδόχοις τήν δυσσέβειαν, άνάθεμσ. 

Γεροντίω τώ έκ Λάμπης μέν όρμωμένω, έν δέ 
τή Κρήτη τδν ίδν τής αυτού μυσαράς αίρίσεως 
έξεμέσαντι, και είλημμένον έαυτδν άποκαλέσαντι 

salularis oeconoroiae Cbriati, G I I I I I pcrvcrsis ojus D ανατροπή (φεύ I) τής σωτηριώδους οικονομίας 
dogmatibus et scriptis el assedis ejus, anatbcma. 
Omnibus ba?reticis aiiatbema. 

Mullos annos imperaioribus apprecanuir. Cliri-
alopbori, Theoilori, Agapii, Joannis, Nicolai, He-
Ii;e, Tbeodori et B.isilii, vmerabilium palriarclia-
iuni Antioclieiiorum, itterna memoria. Sancta T r i -
nitas ipsos gloriiicavit. 

Horum pro piolaie usque ad mortcm pr&Tiis, 
cerlamiiiibus el doctrina nos insliiui ac roborari 
Deo supplicautes, ac corum divinse convcrsalionis 
usque ad fuiem imilatores exbibcri roganics, optata 
asscqui mcreamur miseralione et gratia magni el 

τού Χριστού, σύν τοις διεστραμμένοις αυτού δόγμασι 
κα\ συγγράμμασι και τοις δμόφροσιν αυτού, ανάθε
μα, δλοις τοΓς αίρετικοΐς, ανάθεμα. 

Πολλά τάετη τών βασιλέων. Χριστόφορου, Θεο
δώρου, Αγαπίου, κα\ Ιωάννου, Νικολάου, Ηλίου, 
Θεοδώρου και Βασιλείου τών άοιδίμων πατριαρχών 
Αντιοχείας, αίωνία ή μνήμη. Ή αγία Τριάς αυτούς 
έδόξασεν. 

Τούτων τοϊς ύπερ τής ευσέβειας μέχρι θανάτου 
άθλοις τε και άγωνίσμασι, και διδασκαλίαις παιδα-
γωγείσθαί τε και κρατύνεσθαι θεδν έκλιπαροΰντες, 
κα\ μιμητάς τής ένΟέου αυτών πολιτείας μέχρι 
τέλους άναδείκνυσθαι έκδυσωποΰντες, άξιωθείημεν 

piiini saccrdotum principis Clnisti vcri Dci noslri, C τών έξαιτουμένων οίκτιρμοις καί χάριτι τοΰ μεγάλου 
iulorcessionibus gloriosissima; Dominae nostrac x& πρώτου άρχιερέω; Χριστού τού αληθινού θεοΰ 
Dciparae el semper Virgiuis Mariw, divinorum an- ημών, πρεσβείαις τής ύπερενδόξου Δεσποίνης ημών 
grlorum, cl omuiuiu &aiitlorum. Amen. Θεοτόκου και άεΐ Παρθένου Μαρίας, τών θεοειδών 

αγγέλων, καί πάντων τών αγίων. Αμήν . 

MIGHAELIS CERULARH 
CP. PATRIARCILE 

EDICTUM SYNODALE 
(Mansi CQHCIL XIX, 811.) 

Edictum de projeclo pillacio tn sacra nwna α te- D Σημείωμα χερϊ τον {ϊιφέττος χιττακίον έτ τ$ 
gatis Romanit* contra scnctissiwum Patriarcham άγια τραπέζη παρά αχό 'Ρώμης χρέσβεωτ 
Dominum Michaetem mentt Junio , indiciione χατά τον άγιωτάτον πατριάρχου χνρον ΜιχαήΛ, 
septima. μηνϊ Ίονη'ψ, Ίτδιχτ. ζ. 

Prasidente Michaele sanolissimo doinino noslro Προκαθημένου Μιχαήλ τοΰ άγιωτάτου ημών δε-
ot oecumenico patriarcha, a dcxtris calcchnmeno- σπότου κα\ οικουμενικού πατριάρχου ^v τοΤς δε£.'>1ς 
ιιιιη, et simul cum ipso cousidcnlibus Dci aman- μέρεσι τών κατηχουμένων, συνεδριαζόντων αύ*ώ 
libsiiitis inclropuliiiji Tiicophano Gyzi»:i ct Syu- Ο:οφιλεστάτων μητροπολιτών θ^οφάνους Κυζίκίυ 

• 
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κα\ Συγκέλλου, Ν'.κήτα Χαλκηδόνος, κα\ Συγκέλλου, 
Λαυρεντίου, Δυ^όαχίου κα\ Συγκέλλου, Ανθίμου 
Σίδης, Νικολάου ΠιαινοΟντος , Λέοντος Μύρων, 
Λέοντος Τραπεζούντας, Ιωάννου Σμύρνης, Εύσεβίου 
Λδριανουπόλεως, Κωνσταντίνου Μιτυλήνης, Νικο
λάου Χωνών, Ύπατίου Ίδρούντος, και αρχιεπισκό
πων Λέοντος Καραβιζύης, Γρηγορίου Μεσημβρίας 
παρισταμένων και τών πατριαρχικών αρχόντων. 

Ούκ ήν άρα, ώς Ιοικε, κόρος τφ πονηρφ τών κα
κών. Διά τούτο γάρ ού παύεται τοίς εύσεβέσιν έπι-
φυόμενος, κα\ καινόν τι κατά αληθείας άε\ έφευ-
ρίσκειν έκμηχανώμενος. Τοιγάρτοι καί μυρίαις μέν 
τόσαις άπάταις πρδ τής έν σαρκι τού Δεσπότου 
παρουσίας τδν άνθρωπον ύπηγάγετο. Μυρίαις δέ 
καί μετά ταύτα πλάνα ι ς κα\ δελεάσμασιν ύποσκε-
λίζειν και παρασύρειν τούς αύτφ πειθομένους ούχ 
ύφήκεν δλως, ουδέ διέλιπεν. Άλλά κα\ τούτων έκ 
ποδών γενομένων, και ευσεβούς κα\ βαθείας ελπίδος 
τοις εύσεβεϊν ύποτρεφομένης έθέλουσι μήτ' άν και
νότερων δυσσίβημάτων έφευρετάς γενέσθαι ποτέ, 
έν πάσιν οΤς κατά τού ορθού λόγου ό πονηρδς πει-
ράσαι έσπούδασεν · εις τουναντίον αύτφ τών μηχα
νημάτων περιτραπέντων · νύν τίνες δυσσεβείς άνδρες 
κα\ αποτρόπαιοι, κα\ τί γάρ ούκ άν τις ευσεβών 
τούτους όνομάσειεν, άνδρες έκ σκότους άναδύντες , 
(τής γάρ Έσπερίου μοίρας ύπήρχον γεννήματα), 
είς τήν ευσεβή ταύτην έλθόντες πόλιν κα\ θεοφύ-
λακτον, άφ* ής, ώσπερ άπό τίνος υψηλού κα\ μετε
ώρου χωρίου αί τής ορθοδοξίας πηγαΐ αναδύονται, 
κα\ καθαρά τής ευσέβειας τά νάματα ές τά τής 
οικουμένης δια^έουσι πέρατα, κα\ ποταμών δίκη ν 
τάς έν άπάση τή ύφ' ήλιον ψυχάς, τοΓς εύσεβέσι 
δόγμασι καταρδεύουσιν, είς ταύτην, ώσπερ κεραυνδς, 
ή σεισμδς, ή χαλάζης πλήθος· εί χρή δέ μάλλον 
είπεΓν οίκειότερόν, ώς μονιδς άγριος είσπηδήσαντες 
τδν δρθδν λόγον τή διαφορ} τών δογμάτων καταλυ-
μήνασθαι επεχείρησαν, ώς κα\ Γραφήν άποθέσθαι 
έν τή μυστική τής μεγάλης τού θεού Εκκλησίας 
τραπέζη, δι* ής ημάς, μάλλον δέ τήν όρθόδοξον τού 
θεού Έκκλησίαν, κα\ πάντας τούς μή συνυπαγομέ-
νους τοίς αυτών δυσσεβήμασιν ορθοδόξους άναθέματι 
δι* αύτδ τούτο, δτι εύσεβείν καί τδ όρθόδοξον προ-
βαίνειν έθέλομεν, κσθυπέβαλον, έγκαλέσαντες ήμΓν 
άλλα τέ τινα, κα\ ότι τούς πώγωνας παραπλησίως 
έκείνοις ξυρ$ν, καί τήν κατά φύσιν άνθρωπου μορ· 
φήν παρά φύσιν έξαλλάσσειν ούκ άνεχόμεθα * πρδς 
δέ και δτι μή διακρινόμενοι άπδ πρεσβυτέρων μετα
λαμβάνει ν γεγαμηκότων. Πρδς έπ\ πάσι δέ τούτοις, 
και δτι τδ ιερδν καί άγιον σύμβολον, δ πάσι τοίς 
συνοδικοΐς, κα\ οίκουμενικοΓς ψηφίσμασιν άμαχον 
Ιχει τήν ίσχύν, νόθοις λογισμοίς κα\ παρεγγράπτοις 
λόγοις κα\ θράσους υπερβολή μή κιβδηλεύειν έθέλο
μεν, μηδέ παραπλησίως έκείνοις έκ τού Πατρδς, καί 
τού Υίού τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώ τών τού πονηρού 
μηχανημάτων, άλλ' έκ τού Πατρός φαμεν έκπορεύ-
εσθαι · μήτε τή Γραφή προσέχειν εθελοντές, ή , Ούκ 
άκομαδαράσετε, φησ\, τούς πώγωνας ημών, ούτε μήν 
έννοείν δλως βουλομενοι, δτι γυναιξ\ν ευπρεπές 
τούτο ί κτίσας έποίησε θεδς, άνζράσι δέ άνάρμοστον 
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Α iello, Niceta Cbalccdonis et Syncello , Laurenlio 

Dyrrachii ei Syncello , Aniimo Sides, Nicolao Pi-
sinunlis, Leone Myrorum, Leone Trapezuniis, 
Joanne Smyrnae, Eusebio Adrianopolis, Lonstan-
lino Hiiylenes, Nicolao Chonaniin, Hypatio H i -
drunlis el archiepiscopis Leone Carabyziae, Gre-
gorio Meseinbriae assistenlibus el patriarcbalibus 
nobilibus. 

Nequam ac improbo da?moni non tat fait, u l 
videtur, maioram. Propterea namque nullurfi un-
quain flnem feeii, in pios bomines arrcpene, ct 
novuiu quid adversus veriiatem semper excogi-
lans. Uuapropler innumeris fere frattdibus ante 
Domini in carne adventum genua hoinanum tllusit, 
innumeris v c r o postmodum erroribus el illeccbris 

B stipplaniare et dejicere eos q o i ilH credebant, 
o m n i i t o DOII destilil, neque unqaam ceesavit. 
Yerumlamen bis q u o q u e de medio sublaiis, cmu 
pia magnaque spea esset in tis q u l pietaiem ar j -
plectunttir, nunquam in postcrum nova impiefalU 
e e m i n a inventuros i n omnibus his quae conlra 
rectam ralionemimprobus ille disseminare studuit, 
cum conlra ac ipse speraveral, macbins illius 
d i e a i p a U e foisseni, u u n c quidam bominee impU e l 

eisecraodi, el q u i d n o n quictmque pietalem colit 
eos n o n noiuinarel, boroines e lenebrjs erunipen-
les, cum ex Ilesperia ortum ducani, in pietalta 
culiricem b a n c ei a Deo conaervatam urbem ad 
veaieuies, ex q u a U n q u a m ex alta e t eroineoto 
specbla orlbodoxia? fonles erumpunt, el pttra 

J pieta»U fluenta in orbit lerfamm flnes p e r f l u u i H , 

ei fluviorum instar aoimas, quac s u b tele degunt 
oruncs piis dognialibiis irriganl, I H bac veloti 
fulgur, sive lurbo, sive gtrandinis copia, eivc, ut 
magig proprie reni indicemus, veluti silvesiris 
porcus irruentes, rectam ratiooera dWersiute 
dogmatum praevcrtere c o n a t i s u n t iia, ut e l S^H-
p t u r a i B in mysiica inagn» Dei Eoclesrae repone-
rent m e n s a , q u a nes, Imo o r t b o d o X a m Dei EecX^ 
a i a m , omneeque q u i impiis eoniin dogmalibua 
n o n abrepti s u n l , ortbodoxoe ob i d i d e m , quo4 
pii esse el fldem orthodoxam dilaiari pra?cup4unt» 
analbemate feriuoi, incusantes nos i n multia ali s f 

el praelerea q u o d larbam e q u e ac i i l i r a d e r e , et 
D eam qu* est becundum naturaoi, boniiais figurain 

imtnutaro n o n sasiinemus. Nec DOQ q u u d noii 
divisi a presbyteris matrimonio junctla, c o m m u -

nionem suscipimus. Ad bsec q u o d ftacrosatirtuiu 
Symbolum, q u o d omnibus syoodalibu», el cecu-
n i e n i e i a decretit inconcusaum a i q u e inexpugnabilo 
r o b u r b a b e t , gpuriis cogiiatig et e e n n o T i i b u e aUuJ-
lerinis, el audaciae excessu aduUerare nolumut, 
nce ut i l l i , ex Palre e( Filio Spirilum sanclum, ο 
improbi daemonis inacliinas 1 sed ex Patre diciiuua 
procedere; neque Scripiurse animom advertero 
volenles, qu« No deglabrelis, ait, inenla v e U r a ; 

n e q o e o m n i n o animo volvere volenies, decorom 
id mulieribos creatoretn Dcura statuisee, q u o d 
indecorum essct boininibus; sed el quinlum Gan* 
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grenti* synodi canouera de iis qui a nupUU abbor- Α έδιχαίωσεν, άλλά χα\ τδν τέταρτον τ η ; έν Γάγγρ* 

r e n t , p a l a m c o D l e m n e i i l e s , q u i d i c i t : Si qui» u 

dividii α prubyUro conjugalo, qua$i non oporUat, 
jmtquam UU tatrum fecerit, UUu$ oblalioui* par-
lidptmfitri,4inathema tii; e i i n h o c e l i a i n a e x l a m 

s y n o d u u » r e i i c i e m e a , e l c e n t e m u e u t f t s , quae a i i c a n . 

15 : Quouiam Romtnx Eccletix pro canone tradi-
tum e$u cognovimut, ut qui ad diaconatum* ve4 
preibyteratum promemtudi mnt, profiUanlur, u non 
amfliu* suii uxoribui tenjungtncfas, no$ anliquos 
canouei opjttolicm ptrfeciwnU, ordinuqu* serum-
Ut, hominum, qui $mnt iu εαετίε, coujugia deinceps 
4X koc Umpcri* momento firoia tt itabiiiM ε$$ε vo-
iumut, nequaquam eorvm cum uxoribu» conjun-
ciiom.n diuoluntt*, vel eo$ mutua, Umpor$ conte-
nUnii, C9$uu$tudi*$ privant€i. Quamobrem $i quU 
diynut invttuu* fuerit, qui hypodiaconui, 9ti dia-
conus, M / presbyler ordimiur, u ad talem gradmm 

συνόδου κερί τών γάμον βδελυσσομένων φανερά; 
άτιμάζοντες, δς φησιν, ΕΓ τις διαχρΐνοιτο παρά 
πρεσδντέρον γεγαμηχότος ώς χρήναι Χει· 
τονργήσαντος αυτόν προσφοράς μεταΧαμβάνειν, 
ανάθεμα έστω · κατ* αύτδ δέ τούτο χ χι τήν Εχτην 
σύνοδον άθετούντες και άτιμάζοντες, ή φησιν * 
* Επειδή έτ τή 9 Ρωμαίων ΈκχΧησία έν τάξει χα» 
νάνος παραδεδόσθαι διέγνωρίεν, τους μέΧΧοντας 
διαχόνον, ή πρεσβντέρον άξιοΰσθαι χειροτονίας, 
καθομοΧογειν, ώς οϋκέτι ταις αχιζών σννάπτινται 
γαμεταις, ημείς αρχαίοις έξακοΧονθονντες χανόσι, 
τής άποστοΧΛχής ακριβείας χαϊ τάξεως, τά τών 
Ιερών ανδρών κατά νόμους συνοικέσια, άπό τον 
ννν έφρώσθαι βονΧόμεθα, μηδαμώς αυτών τήν 
πρός τάς γαμεχάς συνάφειαν διαΧύοντες, ή άπο· 
στερονντες αυτούς τής πρός άΧΧήΧονς χατά και
ρόν τόν προσήκοντα όμιΜας. "Ωστε εϊ τις άξιος 

auumi mquaquam prokibealur, «j cutn Ugitima B εύρεθή πρός χειροτονία* διακόνου, ή ύποδαχό-
xxore cohebiut. Sed ntqut ordinaiUui» Umpors ab 
eo poHuUlur, ut profiuatur sea Ugiimacum uxore 
c$iwutudins ab$Unturum, ttt tx co α Dto conitiiu-
ia$ ei $ua prmnnlU bcHtduia* nupOa* iujuria α[· 
frm cogamur, tvangttic* voa txclamaxU: c Qum 
i)eu$ CQHjumxit, homo xon %epar$l1 : » εί Apotlolo 
docenU : ι UonorabiUi nuptias, ei thorum immacu-
Ulum1: «i 9 c AUigaUu e$ uxori, n$ qumre ιο/κίίο-
Mm · . ! Si quis ergeprater apMottco* canomt wci* 
lalut ii4 aUqu*m4otmn,qu\ $unl in iacris, pretby 
totQrum inqi.imus, vtl diaconorum, conjunctione 
cum Ugiiima uxf$+ et COntuiludine pnwte, depo* 
natnr. SimUUer et si quis prthbyur v$l diacttm 

νον, οίτος μηδαμώς κωΧνέσθω έπϊ τόν τοιούτον 
βαθμόν έπαναδιδάζ/εσθαι νομίμφ σννοιχών γα-
μετή, μήτε μήν ά>· τφ τής χεροτονίας χαι^φ 
άπαιτείσθω όμοΧογεϊν, ώς άποστήσεται τής νο
μίμου πρός τήν οίκείαν γαμετήν όμ(Χίας% ίνα 
μή εντεύθεν τόν έχ θεού νομοθετηθέντα, χαϊ 
εύΧογηΟέντα τ,) αύτοΰ παρουσία, γάμον χαΟυ-
δρίζέιν έκδιασθώμεν, τής τοΰ ΕύαγγεΧίου φωνής 
έχβοώσης, ι Ούς ό θεός έζευξεν άνθρωπος μή 
χωριζέτω, ι χαϊ του ΆποστόΛου διδάσκοντος, 
< ΤΙμιον τόν γάμον έν πασι, χαϊ τήν κοίτην 
άμίαντον. ι χα ί , ι Αέδεσαι γυναικϊ, μ ή ζήτει 
Χύσιν. # Εϊ τις oiv τοΛμήση παρά τούς άποστο-

$uom uxortm pietali* prcrUxlx ijcctiit, ugregelur, Q Μχοϋς χανοΊταςκινούμενος,τινάτώνΙερουμένων, 
«f εί ptrieierel, deponatur. πρεσβυτέρων φαμέν, ή διακόνων, ή ύποδιακόνων 
άποστερειν ζής πρόι τήν νόμιμον γυναίκα συνάφειας, χαϊ κοινωνίας, καθαιρείσθω. Ωσαύτως 
nal εί τις πρεσβύτερος, ή διάκονος τήν έαυτον γυναίκα προφάσει εύΧαβείας έχβάΧΧοι, άφοριζ$-
σΟω· επιμένων δϊ καθαιρείσθω. 

Prster baec oinnia uikil omnioo aapieaiea, Spi-
ri lum nou ex Paire, ptd ex Filto quoque afUrmaei 
proccdere; cum vocem illaw ueque ab evaagelioiie 
babcMit, neque Waapheraum boc dogma a aynodo 
cacuuienica hauaeriut. Doinious enim Deus nosler 
ail : Spiritus verilalit, qui α Palre procedil \ Ye-
rumumen novae bujusce impietails pareuiea Spi-
riluui inquiunt, qui a Patre c l Filio procedil; 
uou illuti ruraus atleudentee, si in quo a Palre 
Spiritos procedit, proprielae iUius^cognosciiur; 

Πρδ; in\ icaoi δέ τούτοις μηδέ έννοεΤν δλω; εθε
λοντές, έν οίς τδ Πνεύμα ούχ έχ τού Πατρδς, άλλά 
χα\ έχ του Υίού φασιν έχπορεύεσθαι, δτι ούτε άπδ 
ευαγγελιστών τήν φωνήν Εχουσι ταύτην, ούτε άπδ 
οίκουμενιχή; συνόδου τδ βλάσφημον τούτο χέχτηνται 
δόγμα. Ό μέν γάρ Κύριος δ βεδς ημών φησι, Τό 
Πνεύμα τής άΧηθείας, b παρά τον Πατρός εκ
πορεύεται. .01 δέ τής χαινής ταύτης δυσσεβείας 
πατέρες τδ Πνεύμα φασιν, δ παρά τού Πατρδς χα\ 
ιού Υίού εκπορεύεται · ά)Λά μηδέ συνορώντες 

siiDililer el t i Ια quo generalur Piliusr F i i i i ; ct j ) πάλιν ώς ει έν ψ παρά τού Πατρδς εκπορεύεται τδ 
procedit, ul ipai nugaiUur, el Spirilus a Fil io, 
pl i ir i tat proprieuiibut Spiriium a Patre diecerui, 
quaiu F i i i u i M . Goinnuioe e u i m Spiritui e i Filio ex 
ipao Patre procesaut, propria vero Spiritut ex 
Palre processio, non vero a Filio. Quod si pluribut 
dUTereniiis Spirilut quam FHiut diseeroiiur , 
proximior eri l Paleros subslaulias Filius, quam 
Sptriltte. Ει tic rursus Macedonii iu Spiriium 
sttteium conalua euicrgent, eorum drama. tcenam-

Uνεύμα, ή ίδιότης έπιγινώσκεται αυτού* ωσαύ
τως κα\ εί έν ψ γεννάται δ ΥΙδς, ή του Υίού · 
εκπορεύεται δέ ώς δ αυτών λήρος χα\ τδ Πνεύμα έκ 
τού Υίού, πλείοσιν διαστέλλεται τδ Πνεύμα τού 
Πατρδς, ήπερ δ Υιός. Κοινδνμένγάρ Πνεύματι χα\ 
Υίφ ή έχ τού αυτού Πατρδς έχπόρευσις, ού μήν χα\ ή 
τού Υίού * εί δέ πλείοσι διαφοραΐς διαστέλλεται τδ 
Πνεύμα ήπερ ό Υίδ;, έγγυτέρω άν ε Γη τής Πατρικής 
ουσία; δ Υίδς ήπερ τδ Πνεύμα. Και ούτως ή Μακι-

1 Maiib. χιχ, 6. · Uebr. χ, 4. » 1 Cor. νιι. 27. 4 Joau. χν. Ο Λ 
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όονίου πάλιν κατα τοϋ Πνεύματος παραχύψειε τόλ- Α que induens. Pncter jam dicta ncque illud capere 
μα τδ εκείνων υποδυόμενη δράμα, κα\ τήν σκηνήν. 
Χωρίς δέ τών είρημένων, ουδέ συνιέναι δλως έθέ-
λουαιν, δτι εί πάν, δπερ μή έστι κοινδν τής παντο-
κρατορικής, κα\ ομοουσίου Τριάδος, ένδς έστι μόνου 
τών τριών * ούκ Ιστι δέ ή τού Πνεύματος προβολή 
κοινδν τών τριών. Άλλ* οί μέν ούτως ημών τε 
αυτών, κα\ τής ορθοδόξου του θεού Εκκλησίας 
κατηναιδεύσαντο * έφ* ετέρας μέν άπδ τής πρεσβυ
τέρας 'Ρώμης πρδς τδν φιλευσεβέστατρν ημών 
αυτοκράτορα άφικόμενοι * άλλα δέ τινα κατά τού 
ορθοδόξου τής Εκκλησίας πληρώματος σκαιωρήσαν-
τες · μάλλον δέ και αυτήν τήν αρχήν ποιησάμενρι, 
κα\ έκ της Τώμης μέν άφικέσθαι, καί παρά τοΰ 
πάπα άποσταλήναι σκηψάμενοι, ταΓς δέ άληθείαις 
ταΐς παρά τού Αργυρού δολεραίς ύποθήκαις και 
συμβουλαΐς, αυτοί τε άφ' εαυτών άφικόμενοι, κα\ 
μήτε παρά τοΰ πάπα άποσταλέντες · άλλά και τά 

omirioo Tolunt, onine, quod coraraune non esi 
omiiium dominatrkis, el consubsUnlialis Triadig, 
unius lantummodo ex iribus esse. Sed bi quidem 
bae ralione, el conlra nos, et ortbodoxam Dci 
Ecclesiaio iinpudenter sese gesserum, ab ahera 
quam a vetere Eoma ad piissinium nostniov iui-
peraiorera accedeotes, et alia quaedam conira or-
tbodoxiim Ecclegiae coetuin dolo malo machitiali, 
Uwo vero et ipsuiu accesaum ab loitio mcntill , 
curo comminiscerenlur ex orbe Roma actiederr, 
miseosque esae a papa, re autcm Ipea fraudlg 
plenis monilis, el cousiltis Argyri, ipsi ex se *d-
fenerant, nullo modo a papa missf. Sed ei litieras, 
quas ab eo sciticei deferebam, eommenti sunt : 
quoU ab aliig etiam muhis agnftom e*l, eed eo 
potltsimam, quod palam liuerarum sigifHi adulte-
rala esse deprehensa ganl. Scriplum aniem ab 

γράμματα Α ώς άπ \ εκείνου δήθεν έπεφέροντο, Β impiis bisce contra ooe reposilum llaliois l i i io r i t 
πλασάμενοι. Τούτο γάρ άπό τε άλλων διεγνώσθη 
πολλών, καί άπδ τοΰ τάς τών γραμμάτων σφραγίδας 
νενοθευμένας φανερώς φωραθήναι* αύτδ μέν ουν 
τδ παρά τών δυσσεβών τούτων άποτεθέν έγγραφο ν 
καθ' ημών, Ίταλικοίς γράμμασι γεγραμμένον, κα\ 
έπί παρουσίαν τών ΰποδιακόνων τής δευτέρας 
εβδομάδος, παρ* αυτών πρώτον μέν τή τραπέζη τής 
τού .θεού Μεγάλης Εκκλησίας έπιτεθέν * ύστερον 
δέ διά τδ τούς ύποδιακόνους άπώσασθαι τούτο, και 
τ^ς βείας άπο^ ίψαι τραπέζης, χα\ προτείναντας 
μέν τοίς θεΖσι λαβείν, εκείνους δέ μή βουλήθή να ι 
τούτο κατά τού εδάφους (5ιφέν, καί είς χείρας πολ
λών έλθδν, Γνα μή δημοσιευθή τά έν αύτφ βλάσφη
μου μενα, ή μετριότης ημών άνελάβετο, είτα τών τήν 

exaratum, etiu praeeenliabypodiaconorum secunda 
bebdomadis ab ipsis primtim altari Det inagnaj 
Eccleelae appogitum, postmodtm, qtiod hypodia-
coni illud eubfnoveruiit, et a eacr* mensa abjec^ 
runt, et illig qui appogaerant, ut dentto reciperent, 
conlenderuot, i l l i noluerunt. IHius in pavimenlmri 
dejecti, curo jam in mantis multoruiu pervenerh, 
ne blagpbema promulgarenuir, mediocriias aostra 
in tereeepi l : ideoque noimulIU adrotfalis, qni ex 
italica Hngtia in Gneoam convertfere caltent, pro-
logpalariunjdunlaxalCoeAiafii, Romanuto Pyr t im,β 
luonachutn Xoaiinem Higpanum, gcripUiram ittant 
in noeiram linguam iratmtehere rniposuil. Tfang-
versi vero soatentia big iitdem t erbis ita ge babebat. 

Ιταλίδα γλώεταν είς τήν Ελλάδα μεταβάλλειν «ίδότων προκαλεσαμένη τινάς, ήγουν τδν πρώτο,παθά-
ριον Κοσμάν, τδν 'Ρωμαίον τδν Πυρδν κα\ τδν μοναχδν Ίωάννην τδν Ίσπαν&ν, μετάφρασα ι τδ δγγρά-
φον έπετρέψατο. Κα\ τοΰ έγγραφου παρά τούτων μεταφρασθέντος εΤχεν ή τούτου ύφή αύτοίς £ήμασιν 
ούτωσί · 

"Οστις ar τή πίστες χαϊ τή θυσία νής 'Ρω- C Quieumque fidei, et tacrifido Romaumet apoito-
μαϊχής χαϊ αποστολικής καθέδρας άντιλέγοι, lica sedi$ u opponii, analkma i i t , nu dicatvt 
ανάθεμα έστω, καϊ μήτε δεχέσθω ορθόδοξος, 
άΧΧά Λεγέσθω Προζυμίτης, καϊ νέος 'Δντίχρ* 
στος. Οϋβερτος θεον χάριτι τής αγίας τών 'Ρω
μαίων 'Εκκλησίας επίσκοπος, Πέτρος τών 
'ΑμαΛρηνών αρχιεπίσκοπος, Φρεδέριχος διάκο
νος, καί σακεΧΧάριος πάσι τοις τής καθολικής 
Εκκλησίας τέκνοις. *Η άγια 'Ρωμαϊχή πρώτη 
καϊ αποστολική καθέδρα, πρδς ήν άϊε δή πρδς 
κεφαλήν, ή φροντίς πασών τών Εκκλησιών 
Ιδιχώς εφαρμόζει, τής εκκλησιαστικής είρήνης 
καϊ χρείας χάριν, πρδς ταύτην τήρ 'βασιλικήν 
πόλιν ημάς άποκρισιαρίονς αυτής ποιήσαι *α~ 
τηξίωσεν · Ινα, καθώς γέγραπται, χατέλθωμεν 

orthodoxui, $ed Protymiia, el noww Antkktist+t. 
Ubertu* divina gratia sanctar Romana* Eccittia #pt-
uopui, Petnu Amalpkitanorum erchiepiscopttg, 

Fediricut diaconui, εί *ac*il*Thu, MnirtrstB ca* 

tnolicm Eccletim filiit* Suneta Rom*«* prima ei 
apoUolica $ede$, ad quam, lanquam ad capmt, cxra 
omnium Eccluiarum tpstiaiiter adtptalur, eccis-

siasticw pncis, ac necusiuti* gralia ad han4 u-
giam urbem no* iu<» *pocn$urw$ mtiun cwHlmii* 
«t quimadmodum uriptum tU*, duceadmmnM,* 
videamus, εί ερετε compUta εϋ t ** , coniiuwo 

exeam*** ad auru itHu$ meeudii, ca****ur*upt*, 
ii τε» atiur u hahtrtU Bin$ notum tit prm «ειεέ-

καϊ ϊδωμεν εί άρα έργω πεπλήρωζαι ή βοή, ^tofa^jteriosiiimperator&Miclmtttnrt 
ύδακττίκτως έκ τηλικαύτης πόλεως ανέβαινε αχε Conitaniiuopolitan* 9 MMMtrMmqiu tatk*Hm< 
πρός τά ύτα αυτής · εί δέ καϊ μή ήν ούτως, γνφ, EccUiia, ηε$ εϊε αρησκΗεψιοά m**im Imttmur, 
Όθεν γινωσκέτωσαν πρό μέν πάντων οί δεδοτ bonum, εί maximunh 4%οά alfiicii* doiimus, « i t 
ξασμένοι αυτοκράτορες, ό κλήρος, ή σύγκλητος, Ixm. Nam quod ρεΠί*Φί ad soi*M*a$ ίΜρεΗέ, 

• Geu. χνιιι, z i . 
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virotque ab iisdem colioncstato* et ctves tapienie*, Α «αϊ ό λαός ταύτης της Κωνσταντινουπόλεως, 
maxinie omniumChriitiana, et orthodoxa urbt ett : 
quod ad Michaelem, qui patriarchatu ubulitur, et 
illiiti imipieniice tociot et consortes, in medio illiut 
plurima hccreseon zizania quotidie dii&eminaniur. 
Quemadmodum enim Simoniaci donum Dei vendunt: 
ut Valetii, liuspi.et tuot catirant, el non tolum ad 
clericatum, ud imuper ad episcopatum promovent: 
ut Λ παπί, rcbaptizant in nomine tancice Trin:tati* 
bapiizalot, ei Latinos poihsimum : ul Donatisia, 
decernunl, extra Grtccorum Ecclesiam, Ecclesiam 
Ckrnli, eiterum tacrificium, et baptisma exuniverso 
orbe periisse: ul Nicolaitcc, carnalet nuptias conce-
duni, defenduntque sacrii altaris minislrii : ui 
Severiani, malediclam legcm Moysi* prouuntiani : 
ut Pneumalomachi, aut Theomachi, Spiritu* iancti 
ex filio procesiionem e.t Symbolo abtciderunt; ui 
Nazareni, carnalem Judieorum muuditiem adeo ter-

xai πάσα Ί) καθολιχή Εκκλησία, ήμάζ ενταύθα 
διεγνωχέναι καϊ δθεν πλείστα χαιρόμεθα αγαθόν 
καϊ μέγιστον, δθεν έλεεινώς λνπούμεθα χαχόν. 
Καϊ γάρ δσον πρός τους κίονας τοΰ κράτους, 
καϊ τους αύτοΰ τετιμημένονς, χαϊ τους πολίτας 
σοφούς, Χριστιανικώτατος χαϊ ορθόδοξος έστιν 
ή πόλις · ίσον δέ πρός τόν Μιχαήλ τόν κατα
χρηστικώς λεγόμενον πατριάρχην, καϊ τής αύ
τοΰ άνοιας συνεργούς, πλείστα ζιζάνια τών αΙ· 
ρέσεων χαθεχάστην διασπείρεται ένμέσφ αυτής, 
δη καθώς οί Σιμωνιαχοϊ τήν δωρεάν τοΰ θεον 
πιπράσκονσι, χαϊ ώς Βαλέσιοι τους πάροικους 
αυτών έξευνονγ^ίζουσι, χαϊ ού μόνον πρϊςΉλη-
ρικάτα, άλλά χαϊ πρός έπισχοπάτα άνάγουσιν · 
ώς οί %Αρειανοϊ άναβαπτίζονσι τους έν ονόματι 
τής άγιας Τριάδος βεβαπτισμένονς, χαϊ μάλιστα 
τους Αατίνυνς · ώς οί Αονατισταϊ έπιχοροϋσιν 

vant, ui parvulot morieules anle octavum diem α β δτι έχτός τής Εκκλησίας τών Γραικών τήν 

naiivitate baptiiari conlradicanl : tt mulieretvel in 
menitruis, vei partu periditantes, communicare, 
vel tibapiizalx non (uerini, buptizariprohibent : 
εί eomatn capitis, et barbam, veluii fiazaretti uu-
trienles, eoi quicoma» tondent, ei secundum imtiiu-
lionem Romaniz Eccletias barbas raduni, in com-
munionem non recipiunt* De quibus erroribm, et 
cltii pluribu$ operibut, ipt* Uichael lilierit do-
tnini noilri Lconit papce admonilus, resipiscere ne~ 
gUxit. Potimodum nobit illiu» nvntiit itmilium 
malorum argumenta raiionabiliter opponentilus, 
prccientiam $uam, atque colloquium penilus dencga-
vit, neque $acrum iinpcratorum contilium, et βα-

Έκκλησίαν τοΰ Χριστού, χαϊ ή αληθινή θυσία, 
χαϊ τυ βάπτισμα έξ δλον τον κόσμον άπολ& 
λεκέναι · ώς οί Ρίικολαΐται τούς σαρκικούς 
γάμους παραχωρούσι, καϊ διεκδικονσι τοΤς τον 
Ιερού θυσιαστηρίου ύπηρέταις · ώς οί Σε€ηρισνοϊ 
έαικατάρατόν φασι τόν νόμον τοΰ Μωσέως · ώς 
οί Πνενματομάχοι ή θεομάχοι απέκοψαν άπό τον 
σνμβόλον τον αγίουd Πνεύματος τήν εκπό
ρευση έχ τον ΥΙοΰ · ώς οί Ναζωρηνοϊ τόν σαρκι· 
κόν τών Ιουδαίων χαθαρισμόν έπϊ τοσούτον 
τηρονσιν, ώστε τά βρέφη τά θνησχόγενα πρό 
τής ογδόης ημέρας άπό τής γεννήσεως βαπτί-
ζεσθαι άντιλέγειν, καϊ τάς γυναίκας, τάς έν 

pientum eum cohorlanlium ad tanam mentem, au» Q τοις χαταμηνίοις αυτών, είτε έν τή γέννα κιν-
Α α ι · s t i » « » i 4 k / f t M / > j i i j n t »ι nmon ί / · # ; » Λ · » Μ · Μ * * Λ * . \ η . δ vrευ ούσας κοίΥωνήσασθαι, εϊτε άδάπτ ιστοί 

είσι, βαπτίζεσθαι διακωλύειν, χαϊ τήν χόμην τής 
κεφαλής χαϊ τον πώγωνος, ώς οί Ναζωρηνοϊ 
τρέφοντες, τούς τάς κόμας χείροντας, καϊ χατά 
τήνδιάταξιν τής 9Ρωμαϊκής ^Εκκλησίας τούς 
πώγωνας ξνρίζοντας είς τήν χοινωνίαν ού κατα· 
δέχονται * υπέρ ών πλανισμών, χαϊ έτερων πλεί· 
στων έργων αυτού, ό αυτός Μιχαήλ γράμματι 
τοΰ χνρον ημών Αέοντος τοΰ πάπα νονθετηθεϊς, 
πα χατεφρόνησεν. Έπειτα ήμιν τοις άγγέ-
λοις αύτοΰ τάς υποθέσεις τών τηλικούτων κα
κών λογικώς άντιστήναι λέγονσι, τήν παρόν-
σίαν αύτοΰ, χαϊ τήν σνντνχίαν παντελώς άπηρ· 
νήσατο, ούτε τφ ύγιει β ου λεν ματ ι τών αύτοχρα-

diil : quemadmodum el anlea Laiinorum eccletiai 
clauiU, toique Azymilat nuneupani, verbit el factis 
ubique perucutus ett in lantum, ut in fiitii sui$ 
anathemalizarel apoitolieam $edem, conlra quam 
uip$um adhuc mburiblt acumenicum palriarcham. 
Quare no$ ejuidem lanclte, εί primee apoilolicce 
ttrii* invgnem injuriam, ei vim non ferenlet, el ca-
tliolicaiu fidem mullit modit dtmergi posie mspi-
canle$ , prcejudicaiione tanclce εί individutv Trini-
taiit, el throni apottoiici, cujui not sumus apocri-
iiarii, el omnium orthodoxorum Palrum, el teptem 
iynodorum, ex universa catholica Ecclesia anaihe-
maii, quod dominus noster piinimut papa eidem 
Uichaeli ei itlius tequacibui, si suaderi nolunt. 
άεετεεϊΐ, hunc in modum tubicribimui. Michael, qui ^ τόρωνκαϊ τών σοφών νουθετούντων χατασπάσα-
patriardiatu abulitur, neophylui, et qui lantum 
kmmano timore monaUicum habilum induit, nunc 
M W deliclti ineurabtlibui apud mullos difformatus, 
εί una cum eo Leo, qui Acridas dicitur, et ejuidem 
Mtckaelit tacellariui Mcephorui, qui Lalinorum 
stttri/iciuin in eonspeetu omnium pedibus conculca-
vii, caterique omnes qui eot uquuniur in jam diclit 
εττοτΗχε εί facinoribu»,tit anathema,maranaiha cum 
Simoniacis, Valeuti, Arianit, DonatUlis, Nifolaiii», 
Snerianti,Manichceii,cum quibu» dogmaia tiatuunt, 
εί aliiiqui fermentatum anmaium essc dicunl, et cum 

σθαι αυτόν, ούχ ύπήκονσεν, καθώς χαϊ πρότερον 
τάς τών Λατίνων Εκκλησίας ήσφαλίσατο, χαϊ 
αυτούς Άζνμίτας άποχαλών φήματι καϊ έργοις 
άπανταχή κατεδιώξατο έπϊ τοσούτον, ώστε έν 
τοις υΐοϊς αύτοΰ άναθεματίζειν τήν άποστολιχήν 
καθέδραν, χαθ% ής έαντόν έτι υπογράφει οίκον-
μενικόψ πατριάρχην · δθεν ήμεΊς τής αγίας αυ
τής, καϊ πρώτης αποστολικής καθέδρας τήν 
έξάκονστον βίαν καϊ ϋδριν ούχ υποφέροντες, 
τήν τε καθολιχήν πίστιν χαταδύεσθαι πολυτρί-
πως νφορώμενοι, προκρίσει τής άγιας, χαϊ 
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αδιαιρέτου Τριάδος, ζούτε αποστολικού θρόνου Α omnibu* hcereticii, imo vero cum diabolo el angelti 
ούτινος τήν άπόχρισιν διέπομεν, καϊ πάντων ejus, si retipiscere nolunt. Amen, Amen, Amen. 
τών ορθοδόξων Πατέρων τών έπτά συνόδων, άπό πάσης τής καθολικής Εκκλησίας τφ άνα„ 
θέμαχι, δπερ ό κύριος ημών ό ευλαβέστατος πάπας τφ αύτφ Μιχαήλ, καϊ τοΤς αύτφ έπομένοις 
έάν μή πεισθώσιν, άπεφήνατο, ούτω καθυπογράφομεν. Μιχαήλ ό καταχρηστικώς πατριάρχης, ό 
νεόφυτος, καϊ μόνφ άνθρωπίνφ φόβφ τό μοναγιχιν σχήμα δεξάμενος, νύν δέ έγκλήμασιν 
άνηκέστοις παρά πολλών διαπεφημισμένος, καϊ μετ'αυτού Αέων ό τής Άχρίδας επιλεγόμενος· 
καϊ ό σακελλάριος τού αυτού Μιχαήλ ό Νικηφόρος, δστίς τήν τών Λατίνων θυσίαν προφανώς 
κατ επάτησε τοις ποσϊ, καϊ, πάντες οί επόμενοι αύτοΐς έν τοις προκειμένοις πλανίσμασι, χαί 
τολμήμασιν , έστωσαν ανάθεμα Μαραναθά σύν ιοΊς Σιμωνιαχοϊ ς, ύαλεσίοις, Άρειανοίς, Αονα 
ζισζαΐς, Ιίιχολαΐταις, ΣεβηριανοΤς, Μανιχαίοις, σύν οϊς δογματίζουσι χαϊ τοις άλλοις, δτι τό 
ένζυμον έμφυχον είναι, χαϊ σύν πάσι το ις αίρετιχοΐς, μάλλον δέ χαϊ μετά τού διαβόλου, χαϊ 
ζών αγγέλων, έάν μή πεισθώσιν. Αμήν, αμήν, αμήν. 

Ταύτα μέν ουν τά .τής δυσσεβοΰς [ταύτης, [χαί Ει haec quidem jn impio illo ecripto eldetealando 
άνοστου γραφής * ή δέ μετριδτης ημών τήν τηλικαύ- conlinebanlur. | Mcdiocrilas vero nostra laulam 
την χατά τής εύσεβείας τόλμα ν, χα\ τήν αναίδεια ν Β coiitra pietatem audaciam et impudeiiliam haud 
μέν άνασχομένη άνεπεξέλευστον μεΐναι, χαι άτιμώ· gusiinens sine examine, el impunitam praetergrcdi, 

MAIIIIA Λ f ΜΑΜΑ!**. 2·»*»·«>Μ:«»*,Μ._Ϊ . . ^ • Λ _ ι... ^ _ _ ρητον, τφ κραταιφ χαι άγίψ ημών βασιλεί τά περ\ 
τούτου κοινολογείται * καΛ δς, ήσαν γάρ ούτοι από 
δημοι πρδ μιάς καί μόνον ημέρας μετά τδ περι 
τούτου άνενεχθήναι τφ κρατεί αυτού, τούς ώς τήν 
μεγαλόπολιν τούτους μετασταλούντας εκπέμπει · 
χα\ θάττον μεταπέμπονται, ού βούλονται δέ τή 
ημετέρα μετριότητι προσελθείν, ή τή Ιερφ χα\ με
γάλη συνάδω είς δψιν έλθείν, κα\ άπόκρισίν τινα 
δούναι περι ών άσεβων άπηρεύξαντο * άλλ' ακολού
θως μέν τφ παρδν αυτών έκτεθέντι εγγράφω, καί 
πλείω δέ τών έν αύτφ γραφέντων κατά τής ημετέρας 
πίστεως Ιχειν είπείν διατείνονται * αίρεϊσθαι δέ 

valido ct sanclo iiuperatori noslro de liac re ser-
monem habuit. Ai i l le , namqtie ante unum tanium 
diem ab urbe discesgeram, postquam il l i relatum 
fuerat, viros, qui eos in banc magnam urbem 
reducerent, i n i i i i t , vocanturque cilissime, aed 
nolunl^nediocritaiem noslram convenire, aut ίιι 
conspeclum sancue el niagnae tyuodi proeedcre, el 
re&pon&um utcunque dare de bis quac ipsi inipie 
enuoiiaruiit, sed ul ipsi in Scripiura ab ipsU cxa-
raia exprcsscranl* el mullo plura, quam in eo 
scripla fuerani, contra noslram fidem habere sese 
contenduut, velleque ee polius niortem oppelere. 

θανιίν μάλλον, ή είς δψιν ήμίν, κα\ τή συνόδφ έλ- Q non tamen In conspectiiin postrpm et synodi ve-
θειν. Ταΰτα γάρ δ κραταιός κα\ άγιος ημών βασι
λεύς δι' άποκρίσεως τοΰ περιβλέπτου μαγίστρου, 
χά\ έπι τών δεήσεων, κσΛ τού θεοφιλέστατου χαρτο-
φύλακος, και τού ύπομνηματογράφου λέγειν τούτους 
ήμίν, και τή συνόδφτ μεμήνυκεν · έπε\ δέ αυτούς 
μέν μή βουλομένους τή συνόδφ, και ήμίν άπαντή-
σαι , βιασθήναι δ κραταιδς και άγιος ημών βασιλεύς, 
διά τδ δοκούν περικεϊσθαι τούτους τής πρεσβείας 
δφφίκιον, ούκ ηύδόκησεν · άνεκδίκητον δέ πά)ιν τήν 
τηλικαύτην κατά τής εύσεβείας μείναι άναίδειαν 
απρεπές ήν, κα\ άλλως άνάξιον, ψκονόμησε 0*ρα-
στείαν άρίστην τώ πράγματι, κα\ τίμιον, κα\ προσ-
κυνητδν γράμμα πρδς τήν ήμετέραν μετριότητα διά 
Στεφάνου τού δσιωτάτου μοναχού, καί οίκονόμου τής 

nire. flaec enim robustus el sanctus noster impe-
ralor, per responsum speclabitis magisiri, et a 
supplicalioiiiliiis Dei amanlissimi chartopbylacis , 
et comnieniariorum scriptoris, eos nobis et eynodo 
dicere renuniiavit. Cucn vero iis nolentibus ad 
synodum el nos accedere, vim inferri, validua cl 
sanctus noster imperaior, propier legaiionis pro-
viuciam, quara prae se ferre videb.mlur, non pro-
barei, mrsumque lanlam contra pietatem iinpti-
deiiliam innoxiam pcrmanere baud decorum essel, 
€t prjorsus iiidigouiii, medicioaro oplinum rel 
pracparavit, cl proiiosum ci venerandum scriptum 
ad iK)9 l ram mcdiocrilaiem per Slephanum san-
clissimum mouacbum, ei uagnae Ecclesiae oecono-

Μϊγάλης εκκλησίας, κα\ Ιωάννου μαγίστρου, κα\ D inum, et Joannem magi*lrum4 el a supplicaiioni-
έπί τών δεήσεων, κα\ Κώνσταντο; βεστάρχου, και 
υπάτου τών φιλοσόφων έξαπέστειλεν. 'Ε/ει δέ έπ\ 
λίξεως ούτωσί · Άγιώτατε δέσποτα, περϊ τού σνμ* 
βάντος ή βασιλπία μου έρευνήσασα, ενρε την 
φίζαν τού κακού γενομέ^ην ά.τύ τών ερμηνευτών 
χα) τού μέρους τού Αργύρου, χαί τούς μεν έθνι~ 
χους ώς ξένους, χαϊ παρ' έτερων υποβληθέντος 
τι ποιήσαι ούκ εχομεν · τους δέ αιτίους τνφ» 
θέντας άπεστείλαμεν πρός τήν άγιωσννην σου, 
ώςάνδι* αυτώνπαιδαγωγηθώσι καϊ άλλοι, τομή 
φλναρειν τοιαύτα * τό δέ χαρτίον μετά τό άναβε-
ματισθήναι καϊ τούς συμβονλενσαμένους, καϊ 
τούς έ^δεδωκότας, χαϊ γ^άψαντας, καϊ μικράν 

PlTBOL. GR. CXX^ 

bus, el Gonslanlem vesiarcbein, et pbilosopborum 
bypalum transtuisii, cujua lenor ille es i : San~ 
ctitsime domine, de eo, quod accitieraf, rtiea regia 
tnajestas perquirem offendii, mali rudicem orium 
habuisse ab interpretibus, et sac.is Argyri; el d% 
alenigenis quidem lanquam peregrinis, et ab aliis 
$uj>posuis aliquid fucere non possumus, mali vero 
auclores verbermos ad tuam tancliiatem Iransmiti-
mus, ul per eo$ instruerentur et alii, ne timitia in 
postcrum effutiant. Charlula hoec posl anaihema 
diclum et contiiiariU, ει i t i qui publicarunt aut 
tcripserunl, aut rem ut getta eit vel icnuiter cal» 
lent, eoram omnibut comburatur, Mea tiquidem 

24 
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regia maje$ias imperavii, ut et ve$tarche$ Argyri Α εϊδησιν τής τούτων ποιήσεως έχοντας, κανθήζω 

ενώπιον πάντων. Προσέταξε γάρ ή βασιλεία gener, et Vestcs UUus filiut in phylacum concludan-
iur, ul ibi vitam dcgant, malis direxuti, quemadmo-
dum tunt digni propter iiane cautam. Mente Julio, 
indict. 7. Ει haec quidem regia el divina scriptura 
contiiielial. Sccundum iiaque pielalit culloris 
imperaioris providentiam, ipsuin impietatis acrj-
pii im, ucc non qui illud exposuerinit, el vel aa 
illud faciendum adhoriaii sunt, Tel aucioribos 
nuxilimn pncsliierunt, in praesenlia missorum ab 
imperaiore in magno secroto analhemale subacli 
suni; judicaium vero est quarta die, quae esl 
piima curreulis bebdomadis. 

μου Xva καϊ xbv βεστάρχην τόν γαμδρον τού αρ
γυρού, χαϊ τίν Βέστην τόν εκείνου υΐόν άχο-
κλείσωσιν εΐζ τήν φυλακήν, ώς άν διάγωσιν έν 
αυτή χακοχούμενοι, καθώς είσιν άξιοι ένεκα τής 
τοιαύτης υποθέσεως. Mnrl ΊουΜψ Ινδιχιιώ-
νος ζ'. Ταΰτα μέν ή βασιλ;κή, χα\ θεία γραφή· 
Κακά γούν του φιλευσεβοΰς αύτοχράτορος οίχονο* 
μίαν, αυτό τε τδ άσεβες ίγγραφον, οί τοΰτο εκθε
μένοι, κα\ ή γνώμην είς τήν τούτου ποίησιν δεδω-
κότες, ή αύτοϊς τοίς «οιήσασι συναράμενοι ί*\ 
παρουσία των πρδς βασιλέως απεσταλμένων, έν τφ 

μεγάλφ σεκρέτω άναθέματι υπεβλήθησαν · εκρίθη δέ κατά τήν τετάρτην ή μέρα ν, ήτις έστ\ πρώτη μΑν 
τής ένεστώσης εβδομάδος. 

Yicesima quaria vero die prasentie meiisie β 
Jt i l i i , qua ot quims syuodi exposilio pro niore 
legeuda *st, audicnlc multiludine, analhemale 
fcriendiiin esse ruraum impiuni acriplum, nec non 
et qui illud edidcruni, et scripserunt, ct consen-
suui aliquem aul consiliuin ul illud Oeret, praesli-
leruul. Proiolypiim vcro projccli ab impiis, impii 
cxsfcramlique scripli combusium non esi, sed io 
fiacro cbartopbylacis eecreio reposituin, ad per-
peiuuin eoruui dedecus, el siabiliorem condemna-
lionem, qui eimilia adversus Deum nostruin bias-
pbeiuarunl. Scicnduro pncterea esi, quod vicesimo 
<iic prawenlis mtnsis, quo i l l i qui adversus orlbo-
doxain fidein blaspbeniarunt, anaibcinate ic l i 
sunl, aderant una cum aliit pracsulibus, qut πά

κο* δέ τοΰ παρόντος Ιουλίου μηνδς, καθ' ήν ·χ*\ 
ή τής πέμπτης συνόδου έκθεσις άναγνωσ6ήναι μέλ
λει κατά τδ σύνηθες έπ* Ακροάσει τοΰ πλήθους, 
άνάθεματισθήναι τδ αύτδ άσεβες κα\ αύθις Ιγγρ*· 
φον · πρδς δέ κα\ τούς τοΰτο εκθεμένους κα\ γρά-
ψαντας καί συναίνεσίν τινα, ή βουλήν είς τήν τού
του ποίησιν δεδωκότας · τδ δέ πρωτότυπον τοΰ 
pιφίντος παρά τών δυσσεβών άνοσίου έγγραφου καί 
μυσαρού ού κατεκαύθη * άλλ* έν τψ εύαγεϊ τοΰ 
χαρτοφύλακος άπετέθη σεκρέτω είς ϊλεγχον διηνεκή 
τών τηλικαύτα τοΰ θεού ημών βλασφημησάντων, 
χαί είς μονιμωτέραν κατάγνωσιν. Αεί δέ γινώσκειν 
δτι κατά τήνείκοστήν ήμέραν τού ένεστώτος μηνδς, 
καθ' ήν άνεθεματίσθησαν οί κατά της δρθοθόξου πί
στεως βλάσφημη σα ντες, συμπαρήσαν τοϊς σήμερον 

biscuin cousidttbanl, miivcrsi nictropolitae el epi- C συνεδριάζουσα ήμϊν άρχιερεύσι, και οί ενδημούντες 
scopi qui in urbe degcbanl; ncmpc L<*oAlbcua-
ruui ci svucellus, Mivbai^ Sylxi el synrcllus, 
Nicolaus Eiicbaniae et gyuceJlus; beiuelritit Carias 
ei an hiopiicopus, Paulus Lenini , Lco Cotradkr, 
Amonius Zicchiae. 

πάντες μητροπολΐται, και οί αρχιεπίσκοποι, ήγουν · 
λέων ό Αθηνών και σύγκελλος, Μιχαήλ Συλαίου 
κα\ σύγκελλοις, Νικόλαος Εύχανεία; κα\ σύγκελλος, 
Δημήτριος Καρίας και αρχιεπίσκοπος, Ιΐαϋλος Λή
μνου, Αέων Κοτραδίας, Αντώνιος Ζικχ(ας. 

MIGHAELIS CERULARII 
CP. PATRIARCHiE 

A L I A E D I C T A S Y N O D A L I A * 

(Yide toraum C I I I , col. 747,850, 851.) 
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ΤΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΜΓΧΑΗΑ 
TBMS Η Τ Ο Ι Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

ΠΕΡΙ ΓΤΝΑΙΒΟΣ iRPEQH Μ<ΜΧΚΪ*Β1ΣΗΣ. 

DOMINI MiCHAELIS PATRIARCHiE 
DKCRETUM SEU JEEISTOLA 

DE SACERDOTIS VXOBE ADULTERIO POLLDTA. 

<Ex codd. B M 8 . P«Ht» 177 el 1996, ap. Coteleriqm nolis ad Heruam, p. 87 od. Amstelod.) 

ΐ ώ ν ^ ς ο δ τ β ς Ιερεύς Α τήν παρουσαν γρβφήν 
1&κ?ώθύς~ ί ^ Λ έ σ τ α τ * , έγκλήματι μοιχείας τήν 
Αάν&ΰ aufftiov' « π « περιπεσείν, *κα\ αύτδν Αμα τφ 
&ρ μθΐ^ε(α>πΧημμεληθεϊσαν καταμάβείν, διαστήναι 
• ύ τ ή ς ^ χα\ (ιηκέτΓ άνασχέσ&« συνοικήσαι αυτή. 
Τάύτ* όίν είπων, ήρωτησεν «Τ που της U ρωσφνης 
« φ ώ ς δ ι ά τήν τής γυναικδς μοιχέ ί αν κωλύεται. Κα\ 
έϋτ*κρινάμ*θα ώς ο ύ ; κωλύεται διά τούτο τοίς 
Ιαροίς έγχειρείν. Ό μεν γάρ τήν ήδη μοιχευθείσαν 
Α γ ό μ ε ν ο ς , Εέρωθήναι κωλύεται · εί δέ τις παρ-
βένον μέν γυναίκα άγάγηται, κα\ ή συνόικήσασα 
« ύ τ φ μδιχεύσει, εί μέν τούτο γνούς δ Ιερεύς ήσυ-
χΑστι, κα\ μήτε τού οίκείου βίκου αποπέμψει αύ-
*ήν , μήτε διαστήναι ταύτης προθυμηθή, ανάξιος 
6ιΑ τήν του τοιούτου μύσους άποδοχήν, της (ερω· 
σύνης νομίζεται. Εί μέν τοι γνούς τήν μοιχέ (αν 
«βρευθύ τήν μοιχεύουσαν τού οίκείου οίκου άπώσε-
« α ι , και ταύτης διαζυγή, μένει τδ τής Ιερωσύνη; 
ήαλ αύθις Ιχων αξίωμα. Εί ούν αληθεύει δ Ιωάννης, 
καΛ μεθδ τήν γυναίκα μοιχεύσασαν Ιγνω, διέστη 
Λύτης, χαΛ τδ ταύτη συνοικείν παρητήσατο, Ιστω 
χα\ αύθις Ιερεύς, και μηδαμώς τού τοίς ίεροΐς 
άγχειρείν παρά τήν τής γυναικός μοιχέίαν κωλύη-
τ α ι . Έπε ι δέ κα\ παίδα έκ τής μοιχευθείσης λέγει 
Ι χα ι ν δ ίερεύς, τδ μέν δίμοιρον τής προικδς παρα· 
χ α τ ε χ έ τ ω λάγψ τού παιδδς δ ίερεύς, τδ δέ τρίτον 
ΐ ο β ή τ ω τή γυναικ\ # ίν' έν μοναστηρίψ προσενέγκη 
SOUTO , και άποκαρή. 

Α Joannoe bic tacerdot, qui fetud scripUim libl 
tradil, Deo cbariasime, uxorem tuaui dixit ia cri-
men adoUerli incidisee; ae verq simul *e adtijle-

" rium contnjisettm deprebendU, disiidiom ab oa fe» 
ctsae, nec amplius. susiinaltse cum illa habilare. 
IISs Iiaque dicUt, qtiaeaivit f irom Ipte, ob oioris 
nKBchiam, a aacerdoiio eiercendo probiboatur. 
Noŝ  respoBdnniit, quod e* Ae cauta non impedi* 
retur sacra tracure. Etenira q u i jftao adalteratam 
conjugem durii, eaccrdoe Aeri non peiest. Sed 
cuin quis uxorem quidem v lrginem dexil, Ula tero 
eonnubio juncla e i , adul ler ium admillit: »4 r* 
cogniia gacerdos maneai q u i e t u t , *ce eam s«a d*» 
mo erait lat , neque ab i l la separari inducat in ani-

g mum, indignus aacerdoiio ceasetur, propier hujut-
cemodi aceleri s tolcrantiain. At ai comperto aduU 
terio, adukeranlero domo sva confeslim eipulerii, 
el divorlium fecerii, posibac quoijue io aacerdoili 
quod babet dignitate permanei. Iiaque si vera pra»« 
dicat Joannes el postquam agnovii oxorem adoU 
teriuin perpelraese, ab illa eejunxil se, habiiaiio-
nemque curn ea delreciavit, sit eiiam poslea sacor-
dos, nec ullalenus ob uxoris adulierium a rerom 
eacrarum iracialione arcealur. Qoandoquidein au-
iem aii aacerdot se fllium cx adullera siucopisso; 
duas quidem parles doiia, pueri cauea reliReat 
•acerdoe; terlla vero malieri delur,quam io mona 
tierium aiferai, atque loodeaiur. 
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EPISCOPORUM 

EPISTOLiE MUTILE. 
(Ex Joan, Bapt. Cotelerii Monumentie Eccleei» Grattte, ι. ΙΓ.) 

Eputola Dominici patriarchv Venetiarum iid An-
liochicB palriarcham. 

Excelsissimae sanciae scdis, Ecclesiae Aiitiocben-
aluni prasidi, eminenli pairiarcbs, magno el apo-
Slolico viro, Pominictis L>ei gratia Gradensis el 
Aquileiensis Ecclesia? patriarcba. 

1. Adtnonemtis. onwis desiderii ac rcvcrentiae 
τοιο, cum proposito fldelissimi obsequii, nosire 
reverenlia el amicilia liouorari ei coli Ecclesiam 
tuam; quse noslrae niatris Romanx Ecclesiac soror 
essc cognoscilirr, atQue fundaloris sui iiierhis, 
Petri viileliccl apostolorum principis, post secun-

A f . 

Γράμμα άομινίκου (1) πατριάρχου Βενετίας, 
πρδς τύν "Αντιοχείας πατριάρχην. 

Τφ τής υψηλοτάτης αγίας καθέδρας τής Άντιο-
χέων Εκκλησίας προεδρεύοντα ύπερόχφ πατριάρχη, 
μεγάλφ κα\ αποστολικό) άνδρ\, Δομίνικος χάριτι 
θεού τής Γρανδέσης [ Α Ί . Γραδένσης] κα\ Άκυλίας 
Εκκλησίας πατριάρχης. 

α'. Άπάσης εφέσεως κα\ εύλαβείας εύχήν [ [ . 
εύΧ?)]» Ρ***, προσχήματος πιστότατης λατρείας, 
τήν σήν [f. inser. Έκκλησίαν] αίδείσθαι καί σε£ά-
ζεσΟαι, τή τής υμετέρας [/. ημετέρας] εύλαβεία και 
φ;λ:α παραινούμεθα · ήτις τής ημετέρας μητρδς 
•Ρωμαϊκής Εκκλησίας αδελφή γνωρίζεται, και 

dam praedicatiir. His igilur omissis , farna pielalis ^ ταΤς τού θεμελιωτού αυτής άριστείαις, τού των 
Iυ» , fide ac operc plene ipsam se ubiquc procla- αποστόλων δηλαδή κορυφαίου Πέτρου, μετά τήν δευ-
ruans, cogil nos liumiletn libi revcremiam reddere, τέραν κηρύττεται. Τούτων τοίνυν ύφεξαιρεθέντωνρ 

necnon tc per viam Domini hiccdcnte, vestigia lua ή φήμη τής θρησκείας σου, πίστει καί εργασία 
6«'qtti. πλήρες έαυτήν πανταχού διαβοωμένη, βιάζεται 
ημάς χθαμαλήν σοι εύλάβειαν άποδούναι · κα\ άνά τήν όδδν τού Κυρίου σου [αη σοι] βαδίζοντι, τοΖς 
Γχν=σιν έπακολουθεΐν. 

2 . Nos crgo in sopienlrionali zona, longissimis 
terras marisque intcrvailis divisi , aniini lamcn 
amore ronjuncli, vestrce sancliialis notiiifle ag^lu-
linari cupiuius, mului amoris nobts participaiionem 
rcpcndcuii. Quapropier imlicamus, nostram Ercle-
siam a beali Marci evangelisiae prscconio sumpsisee 
•riginern ; itcm bealo Pelro consliiue.me, bonorem 
patriarcbici nominis inlra Ilaliam duniaxat ba-

(J\ ΉμεΓς ούν έν τή άρκτψα ζώνη έπιμηκεστάτοις 
γής κα\ θα/άττηο διαστήμασι διηρημένοι, νού δ* 
δμως Ιρωτι συνεζευγμένοι, τή τής υμετέρας άγιω-
σύνης γνώσει έγκεκολληΟήναι όρεγόμενοι, άμοιβα-
δούς στοργής ήμίν άναμοιρίαν άντισ.αθμοΰντι. Διδ 
δή μηνύομεν τήν ήμετέραν Έκκλησίαν τω τού μα
καρίου Μάρκου τού εύαγγελιστού κηρύγματι ειλη-
φέναι τήν άρχαιογονίαν (2) · κα\ τού μακαρίου Ιΐέ-

Joan. Bapt. Cotelerii notee. 
(1) Γράμμα Αομινίκου. Dominici Gradensis C &ηί> videliir orta ex imperitia Grapculi ecriplorig, 

Eptstolam el Petri Aniiocbeni llesponsum vidii in : -—-—*· - -* 1 — - , : ·'' 1 

ins. Kouio tnagnu<» anliquilaiis ecclesiaslirx imla 
gnior Pcirus de Marca, fgilque de iis iu Disseria-
lu nc de Pmuaiibus num. 21, 2G. Fueruni aiilem 
Peirns cl Dominicus viri celebres sawiilri x i niedio. 
Ar. de patriarcbalu Giaaden»i scn Λ»|uik-ieiisi et 
Vcnelo mulii fuse disserucrnni; novque d i l i g H i i t i a 
sua ab oii«re notam bic couliciendi I vav«Te. Unde 
superesl ul iiispirinmus liluluiit epist<»l.i! Doininiii^ 
Is cudicc lit%gio Scori;ib*nsi ila ronripiiur : Α ο μ ι ν ί 
κου πατριάρχου Γραδένσης xz\ Ά κ υ ^ ΐ α ς επιστολή 
πρδς τον Αντιοχείας πατριάρ/ην περι τού αζύμου 
>ρ:ου. Sed forlc lcKetiiliiiu , ί ρ α ο έ ν σ ι ς * Dommici 
palriarchiz Cradensis. Nosira lcclio τής Γραδΐν-

(jiii ptilavii nomen esse siibsl.uiiivum, blenqtie 
adjotiil arliculiim. S<Tibi ergo dulwl, χάριτι Θεού 
Γραδενσι; κα\ Άκυλίας Εκκλησίας πατριάρχης. 
Nisi si relainm adjecluum Gradensis ail nouieo 
Ecclaia, Graece cunverHimi esi in ή Γραδένση. 
Sicqiie retinebiiur τής Γραδένσης. Aul Γρανδέν-
σης, si qtiitleiu in Noi<liis auii,|uis Gradensis el 
GrandtMi^is eiaralum invehimr. 

(2) Άρχαιογονίαν. Ileaycbiiis Hierosolym. De 
Itttidtbui ilaria!, slalim posl iiiilium : Τίς είδε, τίς 
ήκουσχν έξ άρχογονίας τδ πρότερον άρουραν άγεώρ-
γητον έξανΟίισασαν άσταχυν ; Αι», άρχογονίας ριο 
άρχαιογονίας; Quis viait, quis andiv l ab aniiqniiate, 
quod antea ager incnflus vroduxerii siicam? 
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τρου καθιστώντος , τήν τιμήν τον πατριαρχικού Α buisae, et in Romano conventu , «onfe&tioiiftin 
ονόματος έντδς Ιταλίας χαταμόνας έσχηκέναι · και 
έν τή *Ρο>μαΤκή συνόδφ σύνεδρε Σσ ν του οίκου μεν ι-
κού πάπα δεξιάν ήξιώσθαι. Ού δή πράγματος τήν 
τάξιν ύμΤν πληρέστερο ν είς τδ μέλλον ύποδείξομεν, 
δπηνίκα έξ αμοιβαίας χρήσεως αντιγραφής μάλιστα 
I / deesl περ\] τών είς τήν πίστιν άν,ηκόντων είς 
αλλήλους σαφηνίσομεν. Άρτίως μόνον τής υμετέρας 
καλοκαγαθίας ερωμένοι πρδς μόνη ν τήν ύμετέραν 

oectimcniri papse dextram oLtinuisse. Cujti* qol-
deni rei ordinem voliis plenius fuiuro ten<pore os 
tendemus, postqtinm ex iimtiio rescripti nsa, de iis 
qu3ca<l fldem perliuent ad invicem declaravcrimus. 
Modo tantuin veslra» probiiatis amore capli, ad 
solam nolitiam vesiram p*rvcnire fcstinamus, cha-
riiaiem pcrfeclam inier nos fundaluri, supra quam 
in poslerum, quaeDeisunt excclsius «diflcabimus. 

γνώσιν άφικέσθαι σπεύδομεν, άγάπην τελείαν μεταξύ ημών θεμελιωσόμενοι, έφ' ήν μετέπειτα τά 
τοΰ θεού ύψηλότερον οίκοδομήσομεν (3). 

γ*. Τοΰτο δ* δμως τή υμετέρα πατρότητι σιωπη-
σαι ού δυνάμεθα, δπερ παρά τού τής Κωνσταντι
νουπόλεως κλήρου τήν άγίαν 'Ρωμαικήν Έκκλησίαν 

3. AllamcQ hoc palerniiati scsux tacnre non 
possunms, quod a clero Constaminopolitano san-
ctam Romanam Ecclesiarn viiupcrari audmmua. 

όνειδίζεσθαι άκηκόαμεν. Ψέγουσι τοίνυν τά ίερώτατα ^ Repreheudunt igitur sacraiissima azyma , qtue in 
άζυμα, άτινα έν τφ σώματι τού Χριστού άγιάζομεν 
και μεταλαμβάνομεν · κάν τούτψ ημάς ατελείς 
τοΰ αύτοΰ 'σώματος κατασκευάζουσι, κα\ άπδ τής 
ένότητος της Εκκλησίας κρίνουσα άφωρισμένους, 
δτι περ άνευ μίζεως ζύμης τήν Ευχαριστία ν θύομεν. 
"Οπου ημείς τήν ενότητα τής καθολικής Εκκλη
σίας φυλάξαι χωρίςοίουδηποτοΰν σχήματος \ [ . σχί
σματος] επιθυμούντες ές τά μάλιστα τήν τών άζύ-
μων συνήθειαν, ού μόνον τή αποστολική, άλλά μήν 
χα\ αυτή δή τού Κυρίου κατέχομενπαραδόσει. "Ομως 
έπε\ ή τοΰ ένζυμου άρτου ιερά φύρασις παρά 
τών άγιωτάτων κα\ ορθοδόξων Πατέρων τών Ανατο
λικών Εκκλησιών ληφθείσα πιστεύεται κα\ νομίμως 
σχεθείσα * έκατέραν συνήθειαν (4) πιστώς συνιώ-

corporeCbrisli sancliflcamus el sumimua; otqtui 
lioc nos experles illtus corporie aslruuut, el ab 
nnilale Ecdesiae judicant separalos; quod niinirum 
abtqne misiione fermcnli Eucharistiam saciificc-
mus. Ubi nos unitalem catbolicae Ecclesia? servare, 
sine quolibct schi&mate cupienles, maxime aiymo-
rum consueitidinem, non so'um apostolica, sed 
etiam ipsamei Doroini relinemus traditione. Tamen 
quia fermentali panis aacra cotnmiaiio, a aanclis-
simis orthodoxisqtie Palribus Orienialium Ecclesla-
rum accepla creditur, ac legilime tenta : uiramque 
consuetudinem fideliter ii.lelligamui, intellectuquo 
epiritali ealubriter conftnnemus. Nam f e i w n t i el 
farintt commistio, qua Orienlia utunlur Ecclesi», 

μεν, καισυνέσει πνευματική ύγιώς διαβεβαιώμεν. C incarnali Verbi dcclarai eubsuntiam; aimplet vero 
Ή γάρ της ζύμης κα\.της αλεύρου φύρασις» f| αϊ roaesa azymorum , quam Romana tenel Ecclesia , 
τής Ανατολής χρώνται Έκκλησίαι, τήν τού σαρκω- puritatem liumanae carois, qnam placuu divinilati 
θέντος Αόγου (5) έμφαίνουσιν ούσίαν · κα\ τδ sibi unire, citia eontroversiaiu reprasentat. 
Απλούν-φύραμα τών άζύμων, δπερ ή τών 'Ρωμαίων κρατεί Εκκλησία, τήν καθαρότητα τής Ανθρωπινής 
σαρχδς ήν ή θεότης αυτή ένώσαι ηύδόκησεν, άναντι^ήτως παρίιτησιν # 

δ \ Έπιτιμητέοι τοίνυν παρά τής υμετέρας πατρό- 4. Itaque redargni debent a vcslra palernitaie 
τητος οίοδτως άναιβώς τοίς ίεροίς κα\ άποστολικοΖς qui adeo impudeiUcr eacris apostolicisque sanclio-
θεσπίσμασι άντιλέγοντες * καί έν δσω οίκοδομείν 
διανοούνται, ού μόνον τά οικοδομημένα καθαίρουσιν, 
Αλλά χαι αύτδ τδ θεμέλιο ν διορύττουσι. Μάτην γάρ οί 
μακαριώτατοι Πέτρος και Παύλος τήν Ίταλίαν έκή-
ρυξαν, εΓ πάσα ή Δυτική Εκκλησία, άπδ τής ευδαιμο
νίας τής άΤδίου ζωής ύστερείται * πρδς ή ν ούδε\ς 
άφικνεϊται έάν μή μέτοχος γένηται τού σώματος χα\ 
αίματος τοΰ Χριστού, καθώς αύτδς διεμαρτύρατο 

nibus contradicunt; et in quo sediflcare arbitran-
lur, non solara aediflcata desiruunl, sed ad fbnda-
menUim ipsum eflodiunl. Frnsira quippe beatis&iiui 
Petrue el Paolus in Italia praedicaruut, si Ociiden-
lalis Ecclesia, beatitudine sempilernae vitae privu-
tur : ad quam nemo perveniei, nisi parliceps. fueril 
eorporis el sanguinie Clir is i i , sicut ipse conlesia-
l u 9 esi : Λ'ιει comederitis carnem Filii hominit, el 

Έάν μή ic0lr\z8 τήγ σάρκα τον Ylov του ar- $anguincm ejut biberith, ηοη habebitit vllam in vo-

Joan. Bapt. Cotelerii nol». 
(3) ΟΙχο&ομήσομβτ. Posl Pbitonem !n Fragmen-

t H , p. 1499 Α, 1.2, de Seplem niundi niiraculis : Ά φ 1 

cLv ουδέν δφελος έγένετο το?ς οίκοδομήμασιν, πλήν 
μικράς δόξης. Legendum, οίκοδομήσασιν. Εχ qiiibus 
nullum emolumevlum provenil conditoribu$t pntler 
parvam gloriam. Esl Kcbolhnii Niceix Serrensis ad 
oraiionein 20 Gregorri .Naziauzeni; honiil. 19 
Basilii Seleuciensis, ubi de Abiabamo, Προεώρα 
βεδν οίκονομούντα, προεώρα θεδν έκ τής αυτής 
φύσεως, τδν οικονομίας ναδν οίκονομούντα, vel forfe 
οίκοδομούντα. 

(4) ' Ε κ α τ έ ρ α ν συνήθειαν. Si quem forte remo-
renlur vcrba Ratramni, lib. tv Cotura Gr&corum 

Opposita* cap.2, ρ. ι ι ι : Rogo, quafiitista taphniia. 
vel sacras zelut religionit, ul cirea Romanot uo% 
patianiur imptratoret Grtreorumt quod intolo i n i -
tmel orbe universatii Eccleiia, et velvit α tua con-
tueludint nec Romanos nec Occideniaies di$creiwre, 
quandoquidem, Orienialei mullimoda teparemnr 
varietaie. Η νc ipta Constantinopoli* unim consuetu-
dinis ett more contenta ς sciat is facili emendalione 
scribciidiiui esse, varieiate; nee ipsa. 

(5) Τήν τοΰ σαρχωθέντος Αόγου ούσίαν. Unam 
Verbi incarnaii naluram, eubslaniiam, esseiiliam, 
personim, duabus natuHs, divina el buinana» 
conslaulcuu 
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H* Si ergo ioferroentati panii oblatio corpui Α θρ&χον, χαϊ τό αίμα αύτοΰ χίτηττ* ούχ Ι£#*ι 
Chrisjj ηοη est, omnes iioft alieni sumue a vita. Γωήν έν ύ/ιΓν. ΕΙ ουν ή του άζύμου άρτοο προΤ-
Pipiiide Ιιίε a tanctilaie tua breviier inlelleclis • φορά σώμα Χρίστου ού τυγχάνει, ήμ«Γς Απαντες 

/Juxia noslri atuorU tdgna, posiulamus veatri qqo- αλλότριοι εσμεν τής ζωής. Τούτων τοίνυν παρά τής 
quft anitni documenta nobis rescribi. άγιότητος υμών συντόμως νοουμένων, κατά τής 
ημετέρας στοργής σήμαντρα» έξαιτούμεν κα\ τά ττ\ς υμετέρας γνώμης διδάγματα ήμίν άντιγράφ*σθαε· 

Β . 

7 $ σιβασμίω ΙσαγγέΧφ (6) δεσπότη χαϊ χνεν 
ματιχφ ·ήμωτ άδεΛφφ, τφ άγιωτάτφ άρχιεπι· 
χόπφ Γρανδέσης, ήτοι ΆκνΜας, Πέτρος έΛέφ 
θεον πατριάρχης θεουπόΛεως μεγάλης 'Ar* 
τιοχείας. 
α\ Πολλής ήμΤν ευφροσύνης κα\ μεγάλης πνεν* 

ματικής άγαλλιάσεως αΓτια, τά σά καθέστηκεν Ιερά 
γράμματα, (ερωτάτε και θεοφιλέστατε (7) πνευ
ματικέ αδελφέ κα\ τ ί μ α (8) δέσποτα. 'Εχάρημεν 
γάρ ού μικρώς [AU. μικρδν] τψ δντι, τδ είλικρινές 
έξ αυτών καταμαθόντες τής έν Χριστψ αγάπης σον, 
κα\ τδ όρθόδοξον φρόνημα τής θεβφιλία; σου · κάν 
δ περι τών άζύμων λόγος ού μικράν έδοξεν Ιχ«ιν δια-
φοράν, ασύμβατος ώντή παραδόσει τής καθ' ήμά* 
άγιωτάτης καθολικής Εκκλησίας · mp\ οί κα\ 
διεξοδικώτερον ύστερον, Θεού συνοργουντος έρούμεν* 

ί ί . 

Venerando coangelico domino el spiriluali nostro 
fratri, tanctiuimo arcliiepitcopo Gradensi, $eu 
Aquiteim, Petru$ mi$ericordia Dei pnlriareha ΓΛ#ο-
polit magnm Antiocliia. 

! . Multa nos laetitia, ingentique gaudio spiritus 
affcccntni ea<r;K liilerne tuae, sacratisgime ac Deo Β 
charissime spiritii.ilis fraler et venerande domine. 
Rcvera quipp»» non ntediocriler exsiiHavimtie, ex 
ipsis deprebeitdfn»8 sinceritaiem tua». in Cbriaio 
ditt>ciionU, onbcdoxatiique eentenliam tui tx%\ 
Deum a>«noris : iicet doctrina dti azymis, non par» 
vam visa ait babere differenttam, utpole traditioai 
nosiras sanciittimae cariiolica Eccloaiae coniraria : 
qua de re fitf iu* posi*»a, L>*o adjuvanlc, dicemos, 
tuis falii tacrit precibue. Porro rubore no» suffu-

* Joan. VT, 55. 

Joan. Bapt. Cotelerii not». . 
(6) Τφ σεδασμίφ ΙσαγγέΛφ. Exgiat inantiscripta Denique 1996 : Τω σεβασμιωτάτψ Ισαγγέλψ βε· 

epUlola haRi» in mullis bibliofbeci», atque eapro- σπότη κα\ πνευματικω άδελφψ τψ άγιωτάτψ άρχι-
pi*r a doclis viria pbtribtie l*cta e«t, et citata r επισκοπώ Βραδίσης Άπηνγένσης, Πέτρος, etc. Nec 
•.τρβ : in»ejra ^ero Grrce, q««od sciam, nondum u mttlium recodii liber Caesarpus 247, apud clarit-
e^iti fuit. Uamos e. mss. R"giis nrio, intenlwm siimun Lambecmm, dum oelcmlil: Τψ σεβασμιω-
inl*r ndiModum divcrsia. Ει cndcx qnidom 912 - - - - - » -
ΐίΐΊιυιι ρπι·Γ«ι·ι: Τού άγιωτάτου πατριάρχου Ά ντιο-

ίιίας αντιγραφή πρ*·ς τδν άγιώτατον άρ/ιεπίσχοπον 
ρανδέσηί.ήτοΓΛχυλτ,ία:, περ\ τού μή'εΤναι δικτδν, 

ώ ; μτ,Βϊ άκουσΟίν ποτε , τδ όνομάζεσθαι πατριάρ
χην τδν τοιούτον άρ/ιεπίσκοπον", καί περ\ τών άζύ-
μιον. Π ο λ / ή ^ eic. Πο<· esl, ttt l»>giiur in Cualogo 
bildiolli- tx Mo acbieriftis : Patrttirchas Anliocheni 
Ritpotttio ad archie ntcopHtn Gradentem vel Αηχί· 
/#»> : N»n ι*ι* toterandum, nee priu* auditum, 
archiepigrnpum loei itlint vocnri patriarrham ; ei de 
azymii. Nec diffcri iimrripiio in exemptari 2473,' 
nui qiiml Γρανδών babel. In mg. aiileni nutuerato 
696 logiiur: Τού άγιωτάτου πατριάρχου βεουπόλεως 
Άντιοχίίας τής μεγάλης, πρδς τδν έπίσκοπον Βε
νετίας ήτοι Άκυλίας ld esl: Saiiciignimi patrinrcha* 
Theopoleoi Aniiorhia niaqntr, ad episcopum Vetie- , w T . . . . . . . 
iiarum *eu Aquileia. C<Mlice autei» 2622,qui valde Β ι ιπών. F. θεοφιλέστατα, ln achotio aiitem 6, itt 
inicrpolaius esl : Επιστολή άντίγραφος Πέτρου 
πατριάρχου θεουπόλεω: μεγάλης Αντιοχείας, πρ̂ >ς 
τδν άρ/·. επί σκοπό ν Άκυλίας:, ήτοι Βενετίας, πβρί τε 
τού μη έαυτον 'ΓισΟαι πατρ»αρ/ην. χαί περ\ άζύμων. 
Τω θεοφιλεσ:άτ(υ. ίοαγγέλω δεσπότη μου καΛ πνευ-
μάτικώ ήαών άοελφψ, τψ άρχιεπισκόπψ ΒραδΙνσις 
(pra Γ*ραδένσης), Πέτρος έλέψ θεού πατριάρχης 
βεουπολεως μεγάλης Αντιοχείας. ya(p»iv · EpUlola 
r*$pox$oria Petri pamareha TheupolU maqncc An-
lhckiir% «d arehteintcopHm Aquileiw* $eu Venetia-
ruin ; tttm ueiptum u exitiimel estc pairiarcham, 
rum d$ a*jiui$. lieligiothtimn, coangelico domino 
«*» H tpiihuali uosiro fralri archiepiuupo Gra-
d4**i. Peirus u4$ericordia Dei putriarcha Theopo-

magnm Ahliochtcu, saluUm. Mg. 1052: Έπιστο/ή 
ΙΙέτρου Αντιοχείας. Τψ σεβασμιωτάτψ δεσπότη 
ίΜΐ^γέλια κα\ πνευματικψ άδελφψ τής άγιωτάτης 
επισκοπής Β;νδέσης, Έπιλι/γέσης, ΙΙέτρος, elc. 

τάτω Ισαγγέλψ δεσπότη κα\ πνιυματικψ ημών 
άδελφψ έπισκόπψ Βραδένσης,Άπηλεγένσης, Πέτρος 
έλέψ θεού πατριάρχης βεοοπόλεως μεγάλης Άντιο-
y8iac. Πολλής, elc. Ilaqne Βενδεσης, Βραδίσης, el 
Βραδένσης, aperte cornipliones »«nl foripli:rae 
ver* Γραδίνσης. ΑΙ Έπιλιγγέσης. Άπηνγένσης, 61 
Άπηλεγένσης, meo qitidem jiidicio, dcviarunl ab 
ΆκυληΙένσης, Aquileienth, Aquileiensi. Omitlebara 
lUiihun breviorem exsianlem in Alexii Aristinl 
Epislolarum qu« dicnntiir canonicae Synopei : Πέ
τρου Αντιοχείας 'πρδς τδν Βενετίας. Γέγονε δέ γ ' ού
τος έπ\ του πατριάρχου κυρού Αλεξίου · Peiri Au-
tioch*ni ad Venttum. Vixil auiem itte $ub patriarcha 
domno AUxio, Siudite, pradecessore Micbaelit 
Gcrularil. 

(7) θεοφιλέστατε. Pbilo. De Joteph, p. 555 B, 
Κατευξάμενος δέ έκείνψ καί θεοφιλέστατε προσ-
ειπων. F. θεοφιλέστατα, ln achotio aiitem 6, i l l 
gradmn 20, Climaci θεοφιλως luulanduiu iu θεο
φιλείς, 

(8) Τίμιε. Volo bic proponere variaa opjnione* 
clrca coiuma diflicillimoi», n. 23 Vit» Endocie 
marlyrit in Aclis Sanctonim Marlii I , ut eligat 

}uis*|ue qiiara volneril. M«.: Διδ xai ά)λημιάς 
υχής ταύτης τήν πρόνοιβν ποιησάμενος, τήν εκεί

νης προσφοράν τψ Αεψ προσάγαγε. Ex parapbra-
siica versiono P. l r i Posaiui \\r'i valde d o t i i : Quan 
libi commendo. ut huie quoqne anhna? proficere in 
meliut Hudenii eomula*, ejut oblatioM ad Deum 
fer manus panperum trantmuienda; quaai, opinor, 
eseel corrigeiiiluiu ήλλαγυίας ab άλλάσσω. A l pra-
siantisltinii cdilores posuerunl τής άλαλη μένη ς, ex-
plirariint'|iie de anima errore abducta. Mibi vero 
impense pUcei άε\ τιμίας · Quocirca et h*j*9 um* 
per honomndas animcc curam gerent, iptiu* obiatio* 
ncm Deo appone. 
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τα τ ς σαίς άγίαις έπερειδόμενοι. Πλήν ερυθρών Α dis t i , bomo Οβ!, dtrm magnfa mediocriuteni ηο-
ημάς παρ.σκεύασας, άνθρωπε ταυ θεού, μεγάλα 
τή ήμετίρα έπιγραψάμενος μετριότητι κατορθώ
ματα, ών ουδέν έαυτοΓς συνεγνωκδτες αίδούμεθα, 
πίστευε. Ουδέ γάρ άλλο τι σύνισμεν, εί μή δτι γε 
μόνον Χριστιανοί δρδόδοξοί έσμεν · βραχείς μέν έν 
Αρχιερεύσι θεού [ΑΙ. inter. δντες], ελάχιστοι δέ 
πάντων κα\ δούλοι τών δούλων τού Κυρίου ημών 
*Ιησού Χριστού. Έσδμεθα δέ Γσως τοιούτοι, οίους 
ημάς ή σή έπεμαρτύρησε γραφή, εί τήν υπέρ 
ημών πρδς Θεδν πληθυνεΤς δέησιν. 

Ρ- Περιείχετο τή τιμία γραφή τ ή ; θεοφιλίας 
σου (0), περ\ τής ύπδ σέ άγιωτάτης Εκκλησίας, 
ώς δ κορυφαίος τών αποστόλων Πέτρος ταύτην συ- j j praees, qood summut apostolormn Pelrus, eam in 

atram effers laudibus; quarum nullius uobis con-
i c i i , erubcecimue, inibi crede. Neque enim aliud 
in nobis agnosctmus, nlsi id unum, quod sumiis 
Ghrisiiani orthodoxi; exigui inter Dci ponliflces, 
minimi omniura, ac tervi servorum Domini noslri 
J C S I I Cbristi. Rrimtis nuiem forsan tnles, quales 
nos esse attestataest epislola tua, si tuaserga Deum 
pro nobis preces auxeris. 

2. Gomptectebantur honoranda* liuerae luae in 
Deum charilaiis, de sanclissima Ecclcsia cui 

στησάμενος, ένεχείρισε τψ άγίψ άποστόλψ κα\ 
ιύαγγελιστή Μάρκψ · ύφ' ού ό ταύτης προεστώς είς 
τάξιν κα\ τιμήν άνήχθη πατριάρχου · ώστε κρατείν 
χαιάρχειν διά της διδασκαλίας · κάν ταΤς 'ΡωμαΤ-
κιΤς συνελεύσεσιν Ικ δεξιών εΐναι τού μακαρίτου 
[ΑΙI. μακαριωτάτου] πάπα συγ^άθεδρον * και ώς 
•ύχερώς έχεις έκ παλαιών [Altat. πολλών] τούτο 
δείξαι πράξεων · δτι άπδ .τού αγίου Πέτρου τήν 

• μονομερή πατριαρχικήν κλήσιν, δ σδς θρόνος έκλη-
ρώσατο · κα\ δεί με ώς πατριάρχου τά σά δέξασθαι 
γράμματα, και περι πίστεως έγγραμμάτως δμι-
λήσαί σοι. 

γ*. Κα\ ή έμή βραχύτης \AIL βριλύτης], Ιερώτατβ 
πνευματικέ αδελφέ, ούχ ώ ; πατριάρχου μόνου 

stiluerit, tradideritqne sancio aposiolo el rvangdi-
8 1 » Marco; ex qtio illius anlisies in ordinem ac 
honorem palriarcbae ev»dus s i l , u l poieslaiem vl 
principatum obtineat per doclnnam, aiqno in Ro-
ntanis conventibus a dextrig heaii papne cousideal; 
quodque facile possU, boc est anliquis mtiltisquo 
actia, oaiendere, scilicel sedpm tuam a sanclo Pe-
tro gorlilam esse specialeiu patriarcbatus appella-
tionera ; quodque oporie.U ul ego Iitt«*ras tuas lan-
quam palriarcba* suscipiam, ac de flde per lilieras 
lecum colloquar. 

3. Al . mea tenultae, aacraiisstme spiritalts fra-
ter, non modo ul patriarchae, eed ut aposiolis pa-

[AU. μόνον], άλλ* ώ ; ί σα πο στόλου κα\ μεγάλου G rie/roagnique ponlificis Dei, litteras tuas recepit 
άρχιερέω; θεου, τά γράμματα σου μετά τής 
προσηκούσης τιμής έδέξατο κα\ ήσπάσατο. Πλήν 
έκ νηπίου [Α//. in$er. κα\] μέχρι γήρως τοΤς Ιε-
ροΤς. έντραφε\ς γράμμασι, κα\ τή τούτων αναγνώ
σει σχολάζω ν άε\, ούδέπω ούδαμού παρ* «ύδενδς 
Ιμαθον ή ήκουσα μέχρι τής άρτι, τδν πρόεδρον 
•Ακυλίας [AU. Άκυληΐας «ΓΑκοιλία.^ήτοι Βενετίας, 
πατριάρχην όνομάζεσθαι. Πέντε γάρ έν δλψ τψ 
κόσμψ ύπδ τής θείας ώκονομήθη χάριτος είναι 
πατριάρχας, τδν 'Ρώμης, τδν Κωνσταντινουπόλεως, 
τδν Αλεξανδρείας, τδν Αντιοχείας, κα\ τδν Ιερο
σολύμων. Άλλ* ουδέ τούτων Ικαστος κυρίως πα
τριάρχης καλείται* καταχρηστικώς δέ [Α//, δέ πάν
τες] ανακηρύττονται [AU* ανακηρύττεται γάρ] 

et amplexa eat cum honore convenienti. Verum a 
puero ad seneclutem usque sacris iiinutricus lilte · 
ris, earttmqtie leclioni vacans aesidue, nunquam 
ullibi ab,u'!o didici, vel audivi tisque ad hanc 
diem, prgsulem Aquileia* eeu Yenetiarum , notnU 
nari palriarcbam. QuJnque enim in universo orbe 
ex divinae gratia? dispensailpne palriarcb» sant, 
Romanne, GpneiantinopoTUaniig, Antiocbentn, et 
Hierosolymitanttg. Scd nec corum unusquisque 
proprie nuiicopalur patriarcha* sed abusive. Pro-
clamantur autem, pontifex Roma?, papa; Gotistan-
linopoli% arcbiepiscopus ; Alexandrias, papa ;. Hie-
rosolymorum , arcbiepiscopus; aolcie vero Antio-
cbiae, peculianter soriilus est, ut patriarcha audi-

6έ (10)* δ μέν άρχιερεύς τής 'Ρώμης, πάπας · όδέ ν ret atqoe dicferetur. ldque inveniet, si diligenter 
Κωνσταντινουπόλεως, αρχιεπίσκοπος * δ Άλεξαν- scrolata (norit charitas lua, Hk OIDIH scriplura pro-
δρείας, πάπας * καί δ τών Ιεροσολύμων , άρχιέπί- feeeom. 
σκοπός· μόνος δέ δ Αντιοχείας ιδιαζόντως έκληρώθη πατριάρχης άκούειν και λέγιβθαι. ΚαΙ τούτο εδρή-
οει πολυπραγμονούσα ή αγάπη σου, διά πάσης γραφής ομολόγου με νον. 

Joan. Bapt. Colelerii not». 

(9) Πβριείχηο rfj τψία γραφή τής θβοφιΛΙας 
σον. Ex ciiaiionibus Lcouis Allaiii in opere D$ 
Eccletia Occidentalit et Orienlalit perpeiua consen-
$ione, et in Exemtaiionibtis contra CreyghloiHjm, 
variantes leciioues niarginibus apposui. llejnqiie 
ex ma. viri clarissinii Glaudii Jolii praecenioris 
Ecclesiae Parisiensis, in quo paucuta epislolae 
liojos etipersunl; caeieris de industria reseciis. 

t (10) Ανακηρύττονται δέ. Hinc Balsamoa Medi-
laio, i Juris Greco-Rom. p. 4i9. Ai Nilus Doxa-

pairius, apad Allatinm laodali mox operia lib. i , 
cap. 12, ιι. 5; ot cap. 18, n . i , ail Uomanum 
poniifieem et Alexandrinum vocari, Auliocbenum 
et HlerosolyinUaniiii^patriarcbaa; Gonglaminopo'!-
lanum vero gubscribere: Archiepi$eopm novm Rumos 
et oecumenicut palriarcha. Neqiie hano distincUo-
nem quam inducii P^lrus Anliocbenne, niuHuoi a 
veleribua servaiam iuveaiea: quin nec a reeeu-
lioribus onini es parle. 
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4. Porro attende ad id quod dico. Homfnig cor- Α δ*. Και πρόσχες 6 λέγω ( ϋ ) . Τδ σώμα τοΰ Αν

θρώπου ύπδ μιας άγεται κεφαλής · έν αύτφ δέ μέλη pus ab uno regilur capite : in eo autem membra 
suni multa; qu« omnia a solis qulnque gubernan-
tur seiisibus; sunl vero sensus : visus, odoradis, 
aitdiiug, gugtos et taclus. Iterum ei corpus Chrisfi, 
fldelium , inquam, Ecclegiaj, in diversls genlibus, 
velu». meinbris, coaplatum, aique tanquam a quin-
que sensibus, a diclie magnis sedibus adminislra-
l i im, per unom regilur caput, ipsum Cbristum. 
Ei qfiemadmoduin praeler quiuque sensus, alius 
gensus non exstat : ita ncc praeler quinque patriar-
cbas, al.um palriarcbam esse qtiisquam concedet. 
Ilaque ab ielis quinque sedibus, qu® vicem gerunt 
sengiium in Cbrisli corpore, cttncta inembra, seu 
oroncs palriae geniiutn ·, ac pcr loca dispersi epi-

πολλά * καί πάντα ύπδ πέντε μόνον οίκονομειται 
αίσθήσεων * αϊ δέ είσιν, όρασις, δσφρησις, άκοή, 
γεύσις, και άφή. Και τδ σώμα δέ πάλιν τού Χρι
στού · ή τών πιστών λέγω Εκκλησία · έν διαφό-
ροις ώσπερ μέλεσι συναρμολογούμε νον [Λ//· συναρ
μολογούμενη] ίθνεσι, και ύπδ [Λ//, ώς βζ και ώς] 
πέντε αίσθήσεων οίκονομούμενον [AIL οίκονομου-
μένη], τών είρημένων μεγάλων θρόνων, ύπδ μιάς 
άγεται κεφαλής · αυτού φημι τοΰ Χριστού. Και 
ώσπερ υπέρ τάς πέντε αίσθήσεις, έτερα τις αΓσθησις 
ούκ Εστιν * ούτως ουδέ υπέρ τούς πέντε πατριάρ-
χας, έτερον πατριάρχην δώσει τις είναι· 'Τπδ γοΰν 
τών πέντε τούτων θρόνων, τών ώσπερ αίσθήσεων 

ν , r - - r - r - ρ Τ " " - " » Γ i * 

acopatus disponuniur, et Deo decenter dirigunlur, n δντων έν τψ σώματι τού Χριστού, πάντα τά μέλη, 
velut ίιι uuo capile, Chrislo vero Deo noslro , per 
rectam unamquc fidera apte coagcneniaii, et ab iilo 
ducli. 

ήγουν πάσαι αϊ πατριαι τών εθνών, κα\ αί κατά τδν 
τόπον έπισκοπα\ οίκονομούνται, κα\ θεοπρεπώς διεξ
άγονται · ώσπερ έν μι$ κεφαλή, Χριστψ τψ άλη-

Γινψ θεώ ημών, δΥ ορθοδόξου κα\ μιάς πίστεως συναρμολογούμε ναι καί άγόμεναι ύπ* αυτής [AU. 
αύτου. 

5. St vero cx eo quod sedes ad dexieram bea-
l i s M m i pipa», couflnnaa.te, aicul scripsisti, vocari 
patriarcbain, hoc quoque admiltimus. Sed audi 
quo pacio. Episcopos et ponlifices, appellare Pa-
Ires fidelis novit serroo; iti unaquaque autem 
gynodo 008 qui primum locum lenent, exarchos ei 
prolotbronoa ac procdros consuevit nominare. 
Juxla quam ulique raiioriem, coiuenil te pairiar-
rbam vocari, ui qui primas Romana3 synodi partcs 

ε'. Εί δέ έκ τού καθήσθαί σε έκ δεξιών τοΰ μακαριω
τάτου [ΑΠ. μακαρίτου] πάπα, δικαιοΤς σεαυτδν, ώς 
Ιγραψας, πατριάρχην καλεΓσθαι, δεχόμεθα κα> τοΰτο. 
Άλλ* άκουσον πώς τούς επισκόπου; κα\ αρχιερείς, 
Πατέρας ό πιστδςοίδι λόγος καλείν τούς δέ πρωτεύον
τας έν έκαστη συνόδω, έξάρχους κα\πρωτόθρονους κα\ 
προέδρους είωθεν δνομάζειν. Καθ' δν δή λόγον είκδς 
καί σε πατριάρχην καλεΓσθαι, άτε τά πρώτα τής 
Τωμαίκής φέροντα συνόδου · καθώς κα\ παρ' ήμίν ό 

ferae : quemadmodum el apod nos primus diaco- C πρώτος τών διακόνων καλείται άρχιδιάκονος. Έπε\ 
nortim nuncupalur arcbidiaconus. Quo enim alio 
modo sextum inlroducere poteriinus palriarcham , 
non exslanie, jtixta qtiod jam dicium egl, sexlo 
sensii in corpore? Idqne cum mulia? magnaequc in 
nuindo sinl, dioeoesim Uiam supcrantes, provinciae 
ac regiones, a melropoliiauis et arrbiopiscopis 
(empcratoe et ad cultum Dei dedtictae. Rcputa 
namquc, qnanlo regione lua major sit Rulgaria; 
quanlo iierum bac aniplior Babylon magna, ot 

πώς άν άλλως Ικτον έπεισάγειν δυνησόμεθα πατρι
άρχην, μή ούσης έκτης, ώς είρηται, αισθήσεως έν 
τψ σώματι ; Και ταύτα πολλών καί μεγάλων έν τψ 
κόσμψ ούσών υπέρ τήν σήν ένορίαν επαρχιών κα* 
χωρών, ύπδ μητροπολιτών κα\ αρχιεπισκόπων 
(δυθμιζομένων καί μεταγομένων πρδς θεοσέβειαν. 
Άναλόγισαι γάρ όσον μείζων τής κατά σέ χώρας ή 
Βουλγαρία · δσον δέ ταύτης πάλιν Βαβυλών ή με
γάλη, κα\ 'Ρωμάγυρις (12) ήτοι τδ Χοροσάν (15), καί 

* Psal. xcv, 7. 

Toan. Bapl. 

(11) Καϊ χρδσχεο δ Λέγω. G^orgins Trapeznn-
ιΐιι«. EpistoU a<l CrMi»nges, n. 13, lom. 1 Grcecm 
orihodoxce. affirmal Rnmamm Ecelesiam egse. in-
slnr inrtiis, Constnntinopolilanam gustus. Alexan-
drinam visn«. Anliocbenam nndiliis, ei Iiiomsoly-
mitaimin oforatus. Al ex Anastasio Bibliolbecario 
Pnfalione in oc.lavain «ynodum, Romana tedet 
vitui comparatur. Per Nilum auiem Doxapalrnim. 
in Allaiio, De consentioue EecL Ocdd. et Orievt., 
rap 240. te* langimr, non explicalur. 

('2) Φωμάγνοίς. Rnmagyri*. Allalins/Ρωμανίς, 
Romanis; r«»d. Rpg. 912. Τωμογυρές· 16fi2, Τ ω -

Κόγυρις· 2473, Τωμόγηρες· 2622, Τωμαγύρης. 
ilus Do\ :«pat r i i i8 iractalu De quinque thronis 

patnarchalibus, apnd Allathim, De Oceid. el Or. 
Eecl. perp. cont. l ib. i.oap. 9. n. \ : Ό Άντιο/είας 
κατείχε ν άπασαν τήν Άσίαν, κα\ Άνατολήν, αυτήν 
τε τήν Ίνδίαν. δπΆ» κα\ έως τού νύν καθολικδν 
/ειροτονών στέλλει καλούμενον 'Ρωμογυρεωί, κα\ 
αντήν τήν Περσία;, !τι καί αυτήν τήν Βαβυλώνα, 

)telerii n»>lw. 

τήν νύν χαλουμένην Βαγδά. Κάκε! γάρ έστελλεν 
ό Αντιοχείας καθολικδν είς Είρηνούπολιν, τδν λεγό-
μενον Είρηνουπόλεως * Antiochenu* obtinuil omnem 
Asiam, et Orientcm, ipiamque Indinm; ubi ad 
prmetiSj vtque tempus, calhoticum ordinant mittit, 
vocalum Rnmogtjreos; ipsam quoque Persiam, adhue-
que ipsam Uabylonem, quas nunc appellalur Ragda. 
Nam et illnc mittebat Antiochenu* catholicum ad 
Irenopoiim, Ircnopolitanum dictum. 

(13) Τό Χοροσάν. In codd. Reg.696, 942,2473, 
Χωροσάν. Ιιι 1652, Χωροσάν. At eod. 1996, Χω-
ροσά* 2622, Χωράσαι. Aniiqune Noliliae, ubi de 
palriarcbalu Anliocbcno : Μέχρι τής εσωτέρας 
έρημου τού Χοροσάν. In Cedrcno, Anna Coinnena, 
aliisqtie, Χωροσάν, Χοροσάν, el Χοροσάν. Apud 
Tbeopbanem Χωρασάν vel Χουρασάν. Codice C:e-
g:\reo 292, in observatione anonyini de Moscbo, fU 
mentio cujusdam urbig τού Χορησάν, diclae Taoat, 
ubi Γ. leg. Χοροσάν. Alibi vocatur Cborazan, Cno-
rasan, Cboroxin, Cborosana, Cborasse, Corosa-

file://g:/reo
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α! λοιπα\ τηςάλλιΡ; [AU. δλης} Ανατολής έπαρχίαι · Α Romagyris, · ive Cborogarr, irecnon refiqmc Oricn-
tis provincian, ad quas a nobis mitluntur arcbie-έν αίς αρχιεπίσκοποι παρ' ημών πέμπονται χα\ 

καθολικό**., χειροτονούντες έν έχεΓνοις τοίς μέρεσι 
μητροπ-λίτας, έχοντας ύπ' αυτούς επισκόπους πολ
λούς · άλλ' εΤς έξ αυτών πατριάρχης ούκ εκλήθη 
τητέ. Άλλά περ\ μέν τούτων έν τούτοι;· 

C*· Διελάμβανε δέ ή γραφή τής άγιωσύνης σου, και 
ττερι τού άγιωτάτου κα\ μακαριωτάτου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως, δτι τήν θεοτίμητον 'ΡωμαΤ-
χήν Έκκλησίαν έξουθενεί καί διαβάλλει καί βλασ
φημεί [Λ//, λίγει βλασφημείν] διά τά άζυμα, άτινα 
είς τύπον τοΰ Κυριακού σώματος συνήθως λαμβά· 
*οντες πιστεύετε άγιάζεσθαι · κα\ ώς άλλοτριούσθε 
ύ π ' αυτού δι' αυτά τής ορθής καί άμωμήτου π ί 
στεως, και αυτού τοΰ τιμίου Δεσποτικού σώματος, 

piscopi el catholici, qui ordinant in iHis pavtibug 
Hetropolitanos qurbus subsunt multi eptscopi : at-
lamen nuliug eorum unquam appellalut est pa-
triarcba. Veruro de hie baclenus. 

6. Disserebat eliara epistola ganclitalig tua? do 
sancllssimo |beatissimoque palriarcha Conslantf-
nopolis, quod a Deo bonoraiam Ecclestam Roma-
nam contemnat, accuset, infamei, propter azyma, 
quae in Qgura Dontinici corporig ex mor« voe per-
cipienies, creditig ganctiflcari; quodque proplerea 
per eumdem abalienemini a reeia ei inculpaia flde 
ipgoque venerabili preliogoque Dominico corpore, 
abscisei a cailioJica Ecclesia; cujug lame; regulam 

άποτεμνόμενοι της καθολικής Εκκλησίας, ής τψ ΰ gectati, cum univergig per Occidetilom Ε» lesiis. 
κανόνι στοιχούντες μετά πασών τών κατά τήν 
Έσπέραν Εκκλησιών, ώσπερ κεφαλή σώμα μετά 
στάσης υποταγής έπισθε. Προσε* κει το δέ τή γραφή 
δτι και τής παλαιάς διδασκαλίας τών αποστόλων 
άλλότριον ποιοΰμεν · οίτινες τήν τών άζύμων παρά-
δοσιν ούκ άπ ' αυτών τών αποστόλων μόνον, άλλά 
χ α \ αύτοΰ τοΰ Δεσπότου Χριστού παρελάβομεν · 
ούκ άγνοοΰντις δτι πάντες οί κατά τήν Άνατολήν 
Αοίδιμοι Πατέρες, τήν διά τοΰ ζυμίτου άρτου άναί-
μακτον θυσίαν έγίνωσκον * οί κα\ βίω κα\ λόγψ δια* 
«ρίψαντες, κα\ταϊς διδασκαλίαις πάσαν τήν οίκου -
μένην παιδαγωγήσαντες, καί δτι ταύτην άγίαν 
ηγούμενοι, ώσπερ δή και τών άζύμων, τδν μέν 
ζυμίτην άρτον (H) λογίζεσθε τδν δι* ημάς γεννώ με-
νον [AU. γε νόμε νον] τέλειο ν άνθρωπον, άτε δή κα\ 
αύτδν δντα θεδν τέλειο ν * τήν δέ διά τών άζύμων 
μυσταγωγίαν, τδ καθαρδν κα\ απαθές της τοΰ θεοΰ 
Λόγου ενανθρωπήσεως. 

ζ*. Ταύτα τής γραφής όπαγορευούσης, ύπεραπο-
λογούμεθα πρδς τήν κατά θεδν σύνεσιν κα\ άγάπην 
σου * δτι ούχ ούτως ό άγιώτατος πατριάρχης Κων
σταντινουπόλεως άποτόμως, ώς Ιγραψα;, τής υμε
τέρας ύπολήψεως καταγίνεται, κα\ κακοδόξους υμάς 
αποκαλεί, έκτέμνων τής αγίας καθολικής Εκκλη
σίας · άλλ* ορθοδόξους και δμόφρονας ήμΓν περί τε 
τήν ασφαλή θεολογίαν τής ζωαρχικής κατ ομοου
σίου αγίας Τριάδος, κα\ τήν ένσαρκον οίκονομίαν 
τοΰ Κυρίου κα\ θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού, καλώς επισταμένος 
σκάζοντας, τή τών άζύμων 
κα\ λυπείται κα\ αγανακτεί 

tanquaai caput corpus cum omni gtibjecii >ne ee-
quamini. Adjiciebaiur in lUlertg tuig, * jg con-
trarium vcteri apoatolorura doclnnae facere, qui 
azymorum Iradilionem, non laruum ab ipaie apo-
alolis, %ed el ab ipgoDomino Gbrisio accoperiroua^ 
non ignoranteg quod incruentum ex fermeriiato 
pane gacrificium agnoverini cuncti in Oriente ce-
lebres Pairea, qul cum v i u tum gennooe incla-
nierunt, lotumque orbera erudieruiu doctrlna gua* 
Prxlerea, vos boc sacrificium aanclum exigtimare, 
ut el ill.ud quod ex azymie conflcitur, ac fer-
mentatum quidem panem repulare loco ejus qi»i 
pro nobig factus esl bomo perfecius, uipole qui 

: git etiamDeus perfeclus; mygteriorum aulem per 
azyma celebrationem babere pro pura ei impassi-
bili Del Yerbi incarnaiione. 

7. Hxc acripiura tna declarante, regpondemug 
lua gecundura Deum prudenti» ac dilectioni: Non 
adeo praefracle, ac scripsisli, gancliggimug pa-
triarcha Conslantinopolilanug , ' vesiram exigiima-
lionem iiivadii, vosque appellai cacodoxog sea 
mafcc aententi» bomlnes, abgcinditque a gancia 
calholica Ecclesia : sed probe cognoaceng orlbo-
doxog esse, idemque nobiscum gentire circa go-
lidam iheologiam viviiic;eet consubsianlialia gancls 
Trinitaiig, necnon circa incamationem Doininl, 

ένΛ δέ μόνψ τούτψ ty Dei, Servatorisque nogiri Jesu Gbrigli : in uno 
αναφορά, δεινοπαθεί aaiem golo boc claudicare, nimirum in azyroorum 

δτι μή περί τήν θείαν oblaiione, graviter feri, dolel, tndlgnaiur, qaod 

Joan. BapL Cotelerii nota* 

nnm, Cnragan, Coragmla diciturque a Tbeophane 
egge Pergig interior. Unde populi Ghoragmi, Cho-
roeaniiie, Ghoraganita?, Gborasmii, Goragroini, 
Ctiorastniui, Cborogmini, Gboraiganifce, Gboragine-
ni ei Cboramnsi. Nec omilti debent verba Pro-
copii, De bello Pertico, lib. n , cap. 24 : Είς τά έπ\ 
Χορζιανηνης χωρία ήλθον, quia emendari debet 
Χ'ροζιανηνής, ex gcripltira codicig Boici, Χορυζια-
νηνής. Legiiur tamen in eodem Procopio, lib. III 
DJ tfiH/icii$, cap. δ : Χορζάνη χώρα. Forle pro 
Χοροζάνη. 

(\Ay Tbr μέι·ζνμίτητάρτον, elc. Supra Epiglola 
Dorainici. Huc facii locus.qui tanquam Giegoriiiu 

ftpgistro cilatur a Thoma Aqiiinate: Sotet tion-
nullos movere, quod in Ecclesia nonnulli offerunt 
pane$ atymo», alii fcrmentato*. Eccteiia namque 
Romana offert azymos panet, proplerta quod Domi-
nu$ iine ulla committione tutcepit carnem. Alim 
vero Ecclfsioe offerunt (ermenium, prb eo quod Ver-
bum Patris indulum ett carttem, et etl verus Deus et 
veruzhomo.Nam et (ermenlum eommisceturJarina. 
Sed tamen tam azymum quam fermenlatum dum 
suniimus, unum corpus Domini Salvalons nottri 
efficimur. Pralereo loca Hmnberti cardinalie conirg) 
Gnecoa ei coulra Niceiam» 
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non i n gacra m T g t a g O g i a , t e c u D d u m aancta? Eccle- Α μυσταγωγίαν χατά τήν παράδοσιν τη ς αγίας Ε κ 

κλησίας δμοφρονοΰντες τοις τέσσαρσιν έξακολσυ-
θούντες [Α//, εξακολουθείτε] ίερσίς πατριάρχαις, κα\ 
διά τ βλ β ίου άρτου τήν άναίμακτον Ιερουργείτε θυ
σίαν, καθώς οί άπ' αρχής αύτοπται και ύπηρέται 

g i * tradiiionem Idem senlicntes, scquaraiiii qua 
loor sacros pairiarcbas, nec in perfecio pane in-
crtienlum cougecretig gacriflctum, sicut qui ab 
initio gpeciatoreg et minisiri fueront aermonis 
trailiderunl nobis *. 

8. Maui parliciperti esse aiymorum, est 'partici-
pem fleri veteris gacrilicii, non auiem Novi Tegia-
«I ιιli. Neque cjiim azyuium guineug Domiiiug, gra-
tias egit, fregii, dediique discipulig; gcd panem, 
u l qoatuor evangelisla» una voce uiioque sensu 
coufii iiiavertiut, tegtaiurque Aposiolua Pault», bia 
verbis : Ego accepl α Domino q*od εί tradidi vobii, 
quoniatn Dominus Jttus, in quanotle tradebatur, 
accepxt panem, ei gralias agens fregii, el dixit : 

γενόμενοι τοΰ λόγου παρέδοσαν ύμίν [Α//, ήμίν], * 
η ' . Τδ γάρ μετέχειν άζύμων, τής παλαιάς θυσίας 

μετέχειν έστι, χαι ού τής Καινής Διαθήκης. Ουδέ 
γάρ άζυμον λαβών δ Κύριος, ευχάριστη σας -έκλασε, 
και τοίς μαθηταίς Ιδωκεν * άλλ' Αρτον, ώς οί τέσ
σαρες εύαγγέλισται όμοφρονούντες [Α//· ομοφώνου ν-
τες} διεβεβατώσαντο, κα\ Παύλος μαρτυρεί δ απόστο
λος λέγων * Έ γ ώ παρέΧαδον άπό τον Κυρίου b 
καΛ παρέδωχα ύμίν, δτι ό Κύριος Ιησούς, έν rtj 
ννκτϊ ή παρεδίδοτο, έΧαβεν άρτον, καϊ εύχαρι-

Acetpite βί manducate, hoe etl eorptu meum quod ° στήσας έκΧασε καϊεϊπε· λάβετε, φάγετε, τούτο 
pro vobit frangetur : hoe facite in m*am comme-
morationem \ ei quae aequuniur. Aq azyma quidera 
eancita aunt Hebraeis ad commemorationem cele-
rie e i jEgyplo fugav, ut recordali mirabiliuro quse 
erga eo* ediderat Deus, peraistereni in mandaiia 
ejus, nec unquam oblivigcerenlur opera illiug 
aique beneflcia. JPanig vcro per aQlefermeotam 
perfecius, μμ\ ex consecratione commutalur in 
liumaculaium corpug Domini el Scmtorig nostri 
Josu Cbnsii, ad utemoriam daius ett ceconoraia 
seu dispeusaiionis ejua in carne faci*. Quotie$-
cnnque enim, inquit, manduedbUh panem hune, et 
colicem hunc bibetii, morUm Domini annuntiabilii 

μου έστϊ τδ σώμα. τ δ υπέρ υμών κΧώμενχν 
τούτο χοιειτε είς τήν έμήν άνάμνησιν · χα\ τά 
έξης. Καιτά μέν άζυμα ένομοθετήθη τοις Έβραίοις, 
είς άνάμνησιν τής έξ Αίγύπτου μετά σπουδής φυ
γής · ίνα μνημονεύοντες ών έποίησ· θαυμάσιων μετ* 
αυτών δ βεδς, έμμένωσι τοίς προστάγμασιν αύτοΰ, 
χαι μηκέτι έπιλάθωνται τών έργων [Αϋ.εύεργεσιών] 
αύτοΰ* δ δέ διά τής προζύμης (15)τέλειος άρτος,δ διά 
τής άγιστείας μεταποιούμενος είς τδ άχραντο ν σώμα 
τοΰ Κυρίου και Σωτήρος [ΑίΙ. in$. κα\ θεοΰ] ημών 
Τησοΰ Χριστού, είς άνάμνησιν εδόθη τής ένσάρκου 
οίκονομίας αύτοΰ. 'Οσάκις γαρ αν έσθίητε, φησί, 
τδν άρτον τούτον, καϊ τό χοτήριον τούτο χίνητε, 

dontt tenial ·. Ilcrumque Paulus d i c i t : Calix 6e- Q τόν Θφνατον τον Kvpiov κατα^γέΛΧετε, Λχρις οί 
nediciionh eui benedidmui, nonne communicatio 
tanguinis Chrttti etil *t panit quem frangimus, 
nonne participatio corporu Chriiii nt? Quoniam 
unu$ panit, uaum corpu$ mulii $umu$. Omntt enim 
de uno pan$ partlcipamui *. 

άν έΛθη. Κα\ πάλιν δ Παύλος λέγει· Τό ποτήριον 
τής εύΛογίας δ εύΛογονμεν, ονχϊ [ A I L ούχ ή] κοι· 
γωνία τον αίματος τον Χριστού έστι; τόν άρτον 
Ιν κΛώμεν,ούχΙ f Α//.ούχ ή] κοινωνία τ<ψ σώματος 
τον Χριστού εστίν; "Οτιεϊς άρτος, iv σώμα 
οΙχοΛΛοί έσμεν. 01 γάρ πάντες έκ τον to-ός 
άρτον μετέχομεν. 

θ'. Κα\ κατάμαθε, Ιερώτατε πνευματικέ αδελφέ, δτι 
πανταχοΰ άρτο; καταγγέλλεται τδ σώμα τοΰ Κυρίου· 
διά τδ εντελές κα\ άρτιον, και ούκ άζυμον. Τδ γάρ 
Αζυμον, νεκρδν κα\ άψυχον, κα\ τδ πάν ελλιπές. 
Ή δέ ζύμη (16) τφ φυράματι τοΰ αλεύρου έμβαλλο-
μένη, γίνεται αύτψ ώσπερ ψυχή κα\ σύστασις. Κα\ 
πώς ούκ άτοπον, τδ ελλιπές και νεκρδν χα\ άψυχον, 

perfectum, mortuum, inanimum est, in viventem ^ είς ζώσαν κα\ ζωοποιδν σάρκα τοΰ Κυρίου κα\ Σω-

9. Aoimadverte, sacratissime spiritualie frater, 
obique panis praedicalur corpua Doroini, propier 
pcrfectionem ac integritatem; noit vero azyroum. 
AzyoMim enim, mortuum est ei inaniinum, ac om-
nino Imperfecluai. Al fermentuminmaseam farina» 
injecium, ei flt tanquam anlraa et conslituiio. 
Qoo modo autera noo abturduiu' csl, id quod im 

Ci viviflcam carnem Domini Servatorisqae nostri 
JeiuCbriaii ezcipi percos qui in ipsum creduni? 
Non ergo iia, irairee, in magna bac re, periculose 
vos geratia; neque vestraui quaerenles slabi-
Hre opinioDeiD, male dcaiderelis vincere; eed bic 

τήρος ημών Τησοΰ Χρίστου εκλαμβάνε ιν τους «ίς 
αύτδν πιστεύοντας; Μηδέ ούν ούτως, αδελφοί, «»ρ\ 
τοιούτου μεγάλου πράγματος έπισφαλώς διάκεισθε· 
μηδέ τήν Ιδίαν συστήσαι ζητοΰντες πρόσληψιν [AU. 
Ασθένειαν κα\ πρόληψιν], νικ?ν επιθυμείτε κακώς-

• Lac ι, 2. % 1 Cor,! ι ι , 23, U. 9 ibid. 26. · 1 Cor. χ, 16,17. 

• Joan. Bapt. Cotelerii nol©. 
(15] Ποοζύμης. El num. 23, προζύμη; mim. 

vorov, ςύμη. Hinc προζυμίτης in Pillacio mox 
iflndalo. Graeci iiimirum Latinis prozyiuiiae, Lalini 
Gnecit azymibe. 

ί \6)'Ηδέ ζύμη. Gra?corum mal» conguemdinef, 
tavartii Obgervationibug ad lianuelem Cale-

cam, p. 415: Aiierenta (ετηιεηίαΑί panh vitam et 
aHimoJlowm tofifem. Pone, Aiurentei fermcntum 

pani vitam εί animalionem οοη(εττε. Vide Hambcr-
tnm coiilra Gnecog; el [gapra] Piiuiciuni aeu b-
bellum legalorum Romanorum advergug Micbielem 
Gonilarium, ejugdem gecialorcg. Quibug addi 

^
)ΐβ8ΐ Niceiag Sleibalas, in Laiinoa, cum Epuiola 
icliaelU Cerulari et Leonig Aobrideoi ad Joannem 

TraneRgetn, eumque cseterig Graecttlii-qui Launa? 
Erclegiac azymig oblalrarunt. 
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AWfvttv $ [Alt. Λ] xaX t«I«0ai χαλώς 4»έχ·οθ» · Α locns esi u t TIBC! beoe paliamhil; qula penmrio 
• .1 _ ........ . . - Χ »..^ l . - . — «_» _e . — L _ . . . . . . 5t i ή πεισμονή ούκ0 έχ τον καλούντος ήμας, 
ψησιν Α Απόστολος. ΕΙ γάρ Ιτι τών άζύμων μετέ-
χομεν, πρόδηλον δτι ύπδ τήν οχιά ν Ιτι του Μωσαϊκού 
νόμου έσμέν, κα\ τράπεζαν Ίουδαΐκήν έσθ^ομβν * 
οΰχ\ δέ θεοΰ λογικήν και ζώσαν σάρκα, κα\ ήμίν 
τοίς πεπιστευκδσιν έπιούσιόν τε κα\ όμοούσιον. ΕΙ 
δε και πιστεύομεν σάρκα Χριστού [AIL θεού] έσθίειν 
ζώσαν του τελείου Ιν θεότητι καΛ άνθρωπδτητι, τί 
κοινδν έμψύχω και ζώση σαρκι θεού, και άψυχοι; 
Αζύμοις κα\ νεκροΐς; Τδ γάρ άζυμον ούκ άρτος* ού 
γάρ άρτιον, ουδέ αυτοτελές · άλλ ελλιπές κα\ ημιτε
λές κα\ δεδμενον τού πληρώματος τής προζύμης 
[α/, ζύμης]· Ό άρτος δ έ , άρτιος, αυτοτελής, 
τέλειος, και πληρέστατος· 

ι \ Και σύνες τή διαιρέσει \ΑΙΙ. δυνάμει] τού λόγου ί 
προσεχών, συνετώτατε· Έν τοίς άζύμοις, ουδεμία 
τίς έστι ζωτική δύναμις* νεκρά γάρ, ώς Ιφθημεν 
είπόντες· έν δέ τψ άρτω, ήγουν τψ σώματι τού 
Χριστού, τρία τά ζώντα και ζωήν παρέχοντα τοΤς 
αυτών [AU. αυτού]. μεταλαμδάνουσι * τδ Πνεύμα, τδ 
ύδωρ. καί τδ αίμα * ώς καί αύτδς δ τοΰ Χριστού 
επιστήθιος Ιωάννης συμμαρτυρεί τψ λόγφ, ούτω 
λέγων διά τής άποκαλύψεως * Τό Πνεύμα, τό ύδωρ, 
%α\ τό αίμα* χα\ οί τρεις [Α U. τά τρία] είς [Alt. ηοη 
habet] τό Sr είσι* δηλονότι τδ σώμα ιού Χριστού. 
Ό κα\ κατά τδν καιρδν τής τοΰ Κυρίου σταύρωσε ως 
δήλον γέγονεν» δπηνίκατδ αίμα κα\ τδ ύδωρ έκτης 
άχραντου πλευράς αύτου Ι ^ ε υ σ ε , Αόγχη νυγείσης 

hctc ηοη ett εχ eo qui voeat n o i , inquit Apoatolus \ 
Nam si adbuc axyma percipimus, liquei nos adbuc 
aub wfobra afo&aica legif degcre, ei in Judaica 
menta manducare, n o n voro comedere Uei r a i i o -

n a l e m ac viventem carnem, uobisqoe q t i i credi-
dlmus sopertubsUnUalem alque conaub&taiiiialem. 
Quod ai credimu* edere carnein vivam Chrigli, qui 
perfeclut osl in dWtartale et bumanitaie quid 
commune a n i n M U e ac vivenil c a r u i Dei, c u m inr -
nimalia morluisque azyiois? Azymum sciHcei non 
est pania, quiav n o n esl integnim ac in se per-
fectum, ted m a n c u r a et eemipe.rfcctum, indigena-
q u e compltemenio fermenii. Pauis a a t e m est I I H 

teger, absohutis, perfeetus, pleniasimu». 
40. J a m intellige, aileodendodieiribulioai senno-

uis, vir intelligentissime : In azymia nulla esl v i -
t a l i s virlus, CUIM s i n t morlua, uli dixinius; i n 
pane aul$m, seu corpore Cbrisii, i r i a sum quas 
vi?unl vilamque prsbeni sumenlibua, nempe Spi-
ritusi «Φ1*» taoguis : qtnmadtiiodufn docirinaa 
buic tefliroonium conferl U qui supra pcctus re* 
cubtiil, Jcannes, iia loqinsus per revelationom : 
Spirilui, agaa ef $ongui$ : et hilres unum $unt *; 
videlicet corpiis Gbritli . Qaod et tempoie Doim-
nic® crucifixionis palurl, q n a n d o aqua et sangms 
e i impollulo ejus latere effluterunt, ubi per l a n -
ceana perforala fuinsel iptius raro; viv^ns v c r o 

sancius Spirilus, mansil in deificata carne iUiut, 
αύτοΰ τής σαρκός \AU. πλενράς]· τδ δέ ζών άγιον Q q u a m Odelet comedeDtea i n eo pane q u i pe r Spi-
Πνεΰμα Ιμεινεν έν τή τεθεωμένη σαρκΐ αύτοΰ* ήν 
έσΒίοντες οί πιστοί έν τ φ μεταβαλλομένφ άρτφ διά 
Πνεύματος αγίου είς σάρκα Χριστού , ζώμεν έν 
αύτψ, ώς ζώσαν χαΧ τεθεωμένην σάρκα έσθίοντες-

ια'. Ού γάρ Ιτι έσμέν ύπδ νόμον (17), Γνα κα\ άζυμον 
ζύμην προσφερώμεθα · άλλ* ύπδ χάριν. Καινή γάρ 
έσμεν κτίσις έν Χριστψ* επειδή τά άρχαϊα Χαρ* 
ήΛθε, καθώς Παύλος βο^ί, χαϊ γέγονε τα πάντα 
καινά. 01 δέ τά άζυμα έσθίειν βουλόμενοι, 4τί μή 
κα\ περιτέμνονται; Έπε\ κα\ δ Χριστδς περι-
ετμήθη. ΚαΙ τδ Σάβοατον χατά τήν άρχαίαν παρά-
δοσιν, τί μή χα\ φυλάττουσι; Κα\ Ακουσον τί Παύλος 
πρδς Γαλατάς φησι; 'Ιδε έγω Παν Λος Λέγω ι>μί>, 
δτι έάν περιτέμνησθε. Χριστός υμάς ουδέν ωφε-

ri lnm aanciiiin mutaiua est in can>em Cbritt l , 
vivluiut ineo,ut qui vlventemac deiQcaiam carnom 
mandiKemuj. 

11. Non enim amptius sumus sub lege, ut et 
azymuin fermenlum offeranvu* ted sub gralia. 
Nura aumiis nova crealura in Cbrislo 9 , quando-
quidem velera traweruut, uii Paulus clamal, et 
fqcta tunt omnia nova " . Qui autein azyma edere 
volunl, cur nou eiiara circurocidiintur ? quoniam 

' ei Cbrislus circumclsa» fuit. Sabbaium quoque 
jiizta amiquam tradilionem, quare non servam? 
Ει audi quid Paulua ad Galatas dica i : Ecee ego 
Pauiui dlco vobit, quoniam $i eirumeidamini,, 

Λήσει. Μσρτύρομαι δέ πάΛιν παντϊ άνθρώπφ **- D ChriKui vobit nihil proderit. Tettifieor autem. runut 
ριτβμνομένφ, δτι όρειΛέτης έστϊν δΛον τόν νόμον 
πΛηρώσαι. Κατηργήθητε άπό τον Χριστούr of-
τινες έν νόμφ δικαιούσθε, της χάριτος έζεπέ-
σεχε. ΉμεΙς γάρ Πνεύματι έκ πίστεως {έΛπίδα 
δικαιοσύνης άπεκδεχόμεθα. "Αλλά ταΰτα μέν Παύ-

omni homini cirtumcidenii ie, quoniam debitnr e$t 
xniwim UgU implenda*. Etacuaii eilii α Chrnlo, 
qui in feoe juilificamini ς α gratia excidiuii. No* 
enim Spiritu, εχ fide, tpem jmtilia 9xspectamu$ *\ 

Sed bec quidem Paulus. Ego *?ero nounibil e dicto 

T Galal. v, 84. · I Joan. v, 8· 

(17) Oir γάρ izi έσμέν ύπό νόμον» lia codex 
Reginil004, qui omnino e i m i l i e est codici 1605. 
In cotticibua vero 912 et 2473 iegitur, Ύπδ νόμον, 
άλλ* ύπδ χάριν, Ινα χα\ άζυμον ζύμην προσφέρωμεν. 
Καινή, PIC . Nec aliter ezeinplaria 696, 2622,1652, 
4996, uisi quod duo priora babent, cum 1004 el 
1605 προσφερόμεθα, poeierioraduo, προσφερο>μεθ3ΐ. 

• Rom- τι, 44. ·· I I Cer. v, 47. i rGalat- v, 2-5. 

Joan. Bapt. Cotelerii noiee. 
Cauerum pari modo objicit UUnis Niceias Peclo-
raiue Αζυμον ζύμην, axymum [ermenlum, ίη[ετίηεη-
talum fermenlum, (ετιηεηΐχηχ atymi, boc esi , ut 
ipseroet drclaral, azymuio quod continet fermeii-
lura Judaicura, fermentum Pbarleaorura. Qua^ 
propier fnerilo irridetur ab Humberlo cardinalt» 
qui azymum cum fermento iniscuerit. 
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iuimutanf, exiulerlm convenienlcr : Si azyiua man* Α λος. Έγώ δέ μικρόν τι του 0ητού ΓΑΛ.τδν 0ητδν] όπαλ-
ducelis, Cbriglug vobig nitait proderit; quoniara 
bsec lege tradiia stint in recordalionem fugse ex 
JSgypto, non atiiem salutaris Passionis. 

12. Sed hcu! qaid loqnar? Benedictua Deug, 
lacrymae mlbi oboriumur, quoliea cogilo vos ge-
cundum omnia qua* Deus comprobat, firmiter v i -
rero, Christi nomen operibug ipsis gloriflcare, 
iierque longum ac laboriosum suscipere, ab ex-
tremiiate orbis pelentes Hierosolymain, ad vivifici 
sepulcri adorationetn : in uno auiem boe offendi-
culum ei scandalum sanctis Dci Ecclesiis effici, 
quod T i d e l i c e t iuiius Ecclesi» pranses, nimirtim 
beaiigaimug papa Roma?, nolit cum caeleris pa-
triarcbie circa mysteriorum colebralionem consen- Β Εκκλησίας, ήγουν του μακαριωτάτου πάπα 'Ρώμης, 
tire ac eonvenlre, solusque erga alios couturoax ού καταδεχομένου τοΤς Αλλοις πατριάρχαις περι τήν 
propriam nitalur conflrmare gententiam. θείαν μυσταγωγίαν δμοφρονείν [ΑΜ· δμοφωνεΤν] καΛ 
συνέρχεσθαι, κα\ μόνου τών άλλων άπαυθαδιαζομένου, κα\ τδ ίδιον σπιύδοντος Ιπικυρούν Βού 
λημα. 

λάξας, είποιμι άν προσφόρως* Έάν άζυμα έσθίητε, 
Χριστδς υμάς ουδέν ωφελήσει * δτι είς άνάμνησιν 
ταύτα ένομοθετήθη τής έξ Αίγύπτου φυγής , ούχνδέ 
τού σωτηρίου πάθους αυτού. 

ιβ'. Άλλ 'ώ τί άν κα\ λαλήσω; Εύλογητδς δ βεδς, 
δακρύειν [ Α I I . δάκρυον] μοι επέρχεται, δταν ενθυ
μηθώ δτι κατά πάντα οίς εύαΙρεστεϊται βεδς, ασφα
λώς βιούσθε, κα\ τδ τού Χριστού δνομα Ιργοις αύ
τοΤς δοξάζετε, και στέλλεσθε πορείαν έπίπονον (18^ 
κα\ μακράν, άπ' άκρου γής κινούντες][Α//. κινούμε
νοι] έπι τά Ιεροσόλυμα, είς προσκύνησιν τού ζωο
ποιού [ΑΙΙ. τού τιμίου κα\] τάφου* έν έν\ δέ τούτω 
πρόσκομμα και σκάνδαλον ταΤς τού βεού άγίαις 
ΈκκλησΙαις γίνεσθε, Ιχτε τού προεστώτος της μιάς 

13. Ut autem omne aliudomlltam argumenium» 
Snteriin poggum in Cbriato ogtendere, modo pla-
ctde audieris, quod qttando coenavil Dominut cum 
digcipalig, ad veeperam magnae quintae feriae, non-
dum praeparatum foerat azyinum, qttando*quidem 
magna Parasceve, in quam decimaquarta lunas 
coincidebai, llebraai gacrificaiuri erant Pascha. 
Aique bic aliende mihi, dimigga omni contenlionis 
instamia, necnon vana anlicipaiione. Noo tnim 
vincere degVderamus; eed adjungere nobis fratrei, 

ιγ'. Ί να δέ πάσαν άλλην καταλίπω δικαιολογίαν· 
δυνατώς τέως Ιχω έν Χριστψ άποδείξαι, εί ευμενώς 
άκούεις δτι δτε συνεδείπνησεν 0 Κύριος τοίς μαθη
ταίς πρδς έσπέραν τή μβγάλη πέμπτη, ούπω ήν 
Αζυμον παρητοιμασμένον. Έπε \ [AU. επειδή] δέ τ ) 
μεγάλη παρασκευή, καθ 1 ήν ή τεσσαρεσκαιδεκάτη 
τής σελήνης συνέπιπτεν, Ε μέλλον εβραίοι θύειν 
τδ πάσχα. Κα\ πρόσχες μοι ενταύθα πάσαν άφε\ς 
μετά τού φιλονείχου [AU. φιλόνεικον] Ινστασίν 
τε και ματαίαν πρόληψιν [ AIL πρόσληψιν ] . Ού 

quorum. geparalione convellimnr. Ait Joannet, γάρ νικησαι ζητοΰμεν, άλλά προσλαβείν άδελ 
evaiigelista ac llieologug, qui in coena recubuit 
gupra pectug Domini Dogtri Jeau Chrisl i ; ei qutge 
digciptilig aiiug fide dignior fueril? Anu oi*m 
fcstum Patchce, tcieni Je$u$ quia venlt kora ejus, 
ul tranual ex hoc mxndo ad Patrem; cum dilexh-
iti txoi qui erant in mundo, tit finem diUxit eo$. 
Et ccena facta, cum diabolut jam mitistel In eor, ut 
traderet eum Judtu Simonii Iicariotes; tcient Juut 
qnia omriia dedit ei PaUr in manxt, et quia α 
Deo exitit, et ad Deum νααϊι, turgit α coena " , et 

φούς ών τψ χωρισμψ σπαρασσόμεθα^ Φησ\ γάρ 
ό ευαγγελιστής Ιωάννης δ θεολόγος, ό χαι άνα-
πεσών έν τψ δείπνψ έπ\ τψ στήνει του Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, ού τίς άν και είη Αλλος μα
θητής άξιοπιστότερος; Πρσ^ϋέ της εορτής τον 
Πάσχα, ςίδώς ό Ίησονς δτι ήΛθεταντον ή ώρα 
ϊναμεταδή έχ τοΰ Χόσμον τούτον χρός τόν Πατέρα, 
άγαχήσας τούς ΙδΙονς τους έν τφ χόσμφ, έίς τέΛος 
ή)*άΛησβΥ αύτόύς. Καϊ δείπνου γενομένου, τον 
διαδόΧου ήδη βεβΧηχότος εϊς τ ήν καρδίαν Ιούδα 
Σίμωνος Ίσχαριώτου, ίνα αύτδν παραδφ, είδως 

προς 
HH)uentia 
ό Ίησονς δτι πάντα δέδωχεν αύτφ ό Πατήρ είς τάς χε'ρας, καϊ δτι άπδ Βεού έξήΧθε καϊ 
r V θεόν υπάγει, εγείρεται τού δείπνου · κα\ τά έξης. 

U . Pcr id quod aii dilectug Digcipulus :AnteJ} ιδ'. Τδ [All. έκ τού] δέ είπείν τδν ήγαπημένον (19) 
dUm fettum Pauh&; el, C«no facta, aperte ogien- Πρό τής εορτής τον Πάσχα, κα\ Αείπνον γεγεηϊ< 

" ioan. x i i i f 1-4. 

Joan. Bjpt. Cotelerii m»Ur. 
(18) Έπίπονον. Imraani errore in Eucbologio 

Goari, p. 804, I . v i : Αιαγωγήν έπίμονον invenieg 
\u<gaiiim. pro έπίπονον. 

(19) Ήγαπημένον. Sic emaculandiig esl lorug 
d^pravaiigghiiugGeorgii Miiyleiiaei apud Grcueruin, 
De cruee, c. 1665, C : Ίδου δ υΙός σου δ Ιωάννης 
δ θεολόγος, δ ήγαπημένος μαθητής, αυτό; σε παρ
ηγορήσει κα\ τιμήσει κα\ δοξάσει. Παύσαι τού δδυρ-
μού * μήτηρ είςέμή · άλλά τδ άπό^ητόν μου αγνοείς 
δτι τδν παλαιδν εκείνον Αδάμ επείγομαι σώσαι. 
Έχουσα τοίνυν τδν έπιστήθιον φίλον, άφες τήν λύ-
πην. Ανατίθεμαί σε σύν αύτώ, κα\ είς τούς έτερους 

μαθητάς, κα\ άξιόλογόν σοι τδ σέβας χα\ τέιν τιμήν 
ποιήσουσιν. Alque bac duro relego, occurril κατά 
συγκυρίαν breviloquiuin elegang de dilecio digci-
pulo, ged leviier dcpravalum, in Epistola Alcuiat 
ad abbalesel monacbog Golbia», l . I MigceUaneo-
ruiii V. cl . Slepliani Baluzii, p. 380 : Stab*l 
Joaunei quando Christum eernebat. Minima enim 
niulalione emeiidandum Cfiriitu», quia ad texlum 
Evangelii resplcilur, Joan. χ ι χ , 26 : Cum vidiitH 
erao Jeiui matrem et diuipuium ttantem quem 
diligebat. 
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μένου [All. γενομένου],φανερώς παρέστησεν δτι ού Α dU, quinta feria non eisthisse Pascbfi. Verum 
τή πέμπτη ^λαχεν είναι τδ Πάσχα. Άλλ' οικονομία 
τ ι ς γέγονεν , 'Γνα έπεί έμελλε τή νυκτΐ εκείνη παρα-
Αοθήναι, παραδφ τοις μαθητάίς τής θείας μυσταγω
γ ί α ; τδ μυστήριον · κα\ δια τούτο εΐπεν · Έπων· 
μία έπεθύμησά τούτο τό Πάσχα φαγείν με$% 

υμών. "Πστε δήλον εντεύθεν είναι δτι 'ούπω ήν, ώς 
είρηται, τότε παρεσκευασμένον τδ άζυμον, άλλ* 
άρτος τδ παρατεθέν. Πρδ γάρ τής εορτής τού Πάσχα 
ό δείπνος έγένετο· έν ψ τούτον κλάσας έδωκε τοίς 
μαθηταίς, κα\ ε ΐπεν λάβετε, φάγετε. Και μαρ
τυρεί τού:ο πάλιν αύτδς δ Αγαπημένος, έν οΓς 
είρηκεν "λγουσι τόν Ίησούν άπό τού Καϊάφα 
β/ς τό πραιτώριον · ΎΠν δέ πρωί · χαϊ αύτοϊ ούχ 
είσήΧβον εϊς τό πραιτώριον, Ινα μή μιανθώσιν, 
d*LV Ινα φάγωσι τό Πάσχα. Β 

ιε'. Κα\ πάλιν δ αυτός ένβτέρψ κεφαλαίω λέγει * 01 
ούν Ιουδαίοι, Ινα μή μείνη έπϊ τού σταυρού τά 
σώματα έν τφ Σαββάτφ, έπεϊ Παρασκευή ήν · ήν 
γάρμέγάΧηή ήμερα εκείνη [Λ//.έκείνου) τού Σαβ
βάτου ήρώτησαν τόν ΠιΧάιον (20) Ινα κατεαγώ-
σιν αυτών τ ά σκέΧη, καϊ άρβώσιν. Ός φαίνεται 
πάλιν πρδ τού τελέσαι τδ Πάσχα άνά μέσον τών 
εσπερινών, δηλονότι τή Παρασκευή εσπέρα, έν ή κα\ 
ή τών άζύμων ήρχετο εορτή, προσήλθον τφ Πιλάτφ 
σιαρακαλούντες ίνα άρθώσιν άπδ τού σταυρού τά 
σώματα, ίσως μή πως φαίνωνται άνδροφόνοι έν 
τή εορτή αυτών. Πρόσχες-ούν ακριβώς δτι πρί> τού 
Πάσχα κα\ τών άζύμων ό δείπνος έγένετο. Ούπω 

disppnsatio quaedam faata est, ut quia noete illa 
prodendus eral, discipulis traderet divinae mysu-
gogiae aacramenium. Quapropler dixii : Deiiderio 
desiderati hoc Pascha manducare vobi$cum " · Adeo 
ut hinc paieat, nondum tunc, quemadmodum dixi , 
preparalum fuisse azymum, sed quod apposiium 
fuil exslitisse paiiem. Nam anle festum Pascbae, 
coena coniigit; j n qua eum panem fregif, deditqce 
discipulis, aiens : Accipile, mandueate. El boc iie-
rum leslatur idcm dilectus, per bsec verba : Ad-
ducunt Jeaum α Caipha in pralorium; erat aulem 
mane; et ipti non introierunl in pratorium, ut non 
contuminarentur, ted ut manducarenl Pasclia u . 

15. Rursusque idem in alio capiie dicil : Judai 
$rgo9 ut non renuwerent in cruee corpora Sabbato* 
quoniam Paraiceve eral, erat enim mognut dies ille 
Subbati, rogaverunt Pilatum ut frangerentur eonm-
crxra, el tollereutur Quanlum apparef, rursm 
anlequam peragerem Pascha inler veeptrtina tem-
pora, nitniruin Parascevea.vespera, in qua azynio-
ruin incipiebat fealum, accesierunt ad Pilaium, ei 
posiulaverunt u l de cnice tollerenlur corpora : ne 
forto, ul videtur, in Testo suo bomicido; esao con-
spicerentur. Diligenler ergo alieude, quod aote 
Pascba alfjoe Azyma coana peracta faerit. Nondiim 
quippe erai azymnm ea veepera, qiia cobnavii cum 

γάρ ήν άζυμον τή εσπέρα έν ή συνδίιπνήσας ήν C diseipulis Salvator; sed qiwd appoaitiim e*l, panls 
τοίς μαθηταίς ό Σωτήρ, άλλ' άρτος τδ παρατεθέν, 
δν κλάσας δέδωκεν αύτοίς, είπών · Τούτο ποιείτε 
είς τήν έμήν άνάμνησιν. 

ις*. ΚαΙ ούχ άπαξ είπεν άρτον, άλλά κα\ πολλά
κις. Κα\ ούχ ούτος τούτο λέγει μόνος, άλλά καί οί λοι
ποί τών ευαγγελιστών. ΚαΥ δ μέν Ματθαίος φησιν · 
Έσθιόνζων δέ αυτών, Χαβών ό Ιησούς τόν 

άρτον όρ?;, άρτον κα\ ουτός φησί · καϊ ενχαρι-
στήσας, έκΧασε, χαϊ έδωκε τοις μαθηταις, καϊ 
είπε · λάβετε, φάγετε. Όμοίως δέ τά αυτά και ό 
Μάρκος φησ\, καί οί λοιποί. Κα\ ούδαμού άζυμον 
παρ* αύτοίς μνημονεύεται. Έπε\ δέ παθείν έδει 
τδν Χριστδν κατά τήν αυτήν ήμέραν τού νομικού 
Πάσχα, καθ' ήν κα\ ό άμνδς παρά τών Ιουδαίων 

fui l , quem cuin fregissot dedii eis, dicciig 
facfa in meam commemorationem 

Uoc 

16. Ct non semel ianturo paiiem- voca>it, imo 
gaepe. ISec solus il!e ita loqu>tur, verum re)i<|ui 
etiaiu evangelistae. Maiibaeus qtiidem ait : Coenan-
tibu* autem eti, accepil Jesut panem; ccrnis, p.mera 
quoque isle appellat : Ei benedixii, acjregii, dedil-
que discipulis suis, el ait : Accipiie, comeiiie %1. 
Pari modoeadem Marnis profcri, ac rel i jui . Neque 
ullibi per oos arymnm memoratur. Quia poiro 
oponebit Clirisium pali ca.iein iegalis Pascbaiis 
die, qua agnus a Judaeis mactabalur, el ^celebrau-
dum fuil Pascba a Deicidis, die Parascevcs, ia 

έθύετο, έμελλε γενέαθαι κα\ τδ Πάσχα, παρά τών *> q«'am lunc accidil ut eliam decima quana l.mae ad 
θεοκτόνων, παρασκευή ήμερα, έν ή τηνικαύτα και priinum meneem anno 5534 incideret (erai oniin 
ή τεσσαρεσκαιδδκάτη τής σελήνης κατά τδν πρώτον c-yclus deciums octavus solis, lunaj quintue); ne 
μήνα έν τω, εφλδ* [All., ε^λΟ') έτει έμπεσεϊν έτυχε- forle prodiiione pravenlus, nou possel discipulis 
κύκλος γάρ ήν (21) ir/ τού ηλίου, κα\ πέμπτος τής proprium Pascba Iradere; recumbcns in cceua, ad 

" Luc. m , 15. u Joan. xvui, 28. 1 9 Joan. χιχ, 31. " Luc. xn, 19. " Mallb. xxvi, 26. 

l o a n . Bapt. Cotelerii nol» . 
(20) Ήρώτησαν τόν ΠιΧάτον. In codd. C96, 

4004, 1605, et 2473 aubdiiur, και τά έπ\ τού
τοις. Τούτων ούν ούτως είρημένυ>ν· ei qu<v addun 
lur. Hit ergo hunc iu modum prelalis. Mss. auiem 
4652,1996, χαι τά έπ\ τούτοις. Και ούχ άπαξ, e lc , 
ει quce addunlur. Ει non scmel lanlum. Qua? uulcm 
posui, suul ex libro 262i. 

(21) ΚύχΧος γάρ ήν. Ms. 2C22 : Κύκ>Λς μέν τού 

ηλίου χγ ' , δέκατος δέ τής σελήνης, εικοστή τρίτη 
Μαρτίου μηνδς, έπινεμήσεως ιε'. Αυτή δέ τή νυκτι 
τή φερούση είς τήν είκοπήν τρίτηντού αυτού μηνδ;, 
παρεδόθη κα·. ό Κύριο; και σταυρωθείς δηλονότι τή 
κγ', είς ήν εσπέρα τδ Πάσχα τών Ιουδαίων Κι\ ίνα 
.μή. Iloc est, Cyclus quidem toli* viceiimHi lerirui, 
dectmut auteni lunw, vicesima tertia dies mensit 
Martii, indiciione 15. Ea vorro nocU duunu *4 
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vegperaro quint* feriae, postqttam coonagget, acce- Α οζλήνης · Γνα μή παραδοθείς ου φΟάαη τδοίκεΐον Πά
ριο pane et fracto, aposiolit tradidii mysieriam 
Novt Tegiamenii, tiocte quim» ejugdem, qua per 
Judam tradiiug eel, quemadmodum refert Scri-
ptura. 

17. Sed quid ctiam eloquitur Lucag? Et aceeplo 
ραηε, gratiai egily ti (regit ··. Ecce Lucag paritef 
Chrigmm dixii accepigse panem, non azymunt. 
Non enim jam tunc lemporit aderat, cum ogsel 
quinta dicg. Si quidem per quintam illam detima 
fertia luna occurrebat adhuc, nec azymum coiupa-
rebat, tfuod nondum panig gutdatio contigig&et. 
Nam lega praecepium fuit ut Azyroa decitna quiota 
luna iierent, al declma quaria dunlaxat agnog ma-
ciarclur. Unde decimam quarlam quidem primi 
mensig luna?, lei Paacba nuncupal, deciinan quln-
tara vcro nominai primam Azymorun» et Sibba* 
tiim. [Heu dementiam itlilteraii I ] Neque enurt 
Azyma per illam quiolam feriam, quandoquldem 
luna deciiiitim leriium agebat diem. Scilicet golem-
nig mog erai, dttcima quinta liinrft Azyma confici, 
ul et agnum deciiua quarla oiactarl, in qua macta-
tug eei Cbrisiug Aoitui Dei, qui iotiit pecctdnm 
mundi Quod gi CbrUtus tnactatut fuit et cruci-
fixug lunae decima quarla, Parageovea dle, Sabba-
tum fero fettum Axy morum eat , quandonam Azyma 
maiiducavU? et quando aposlolig oiea faeeraat it* 
Novo TesUmenio iradidilt Quia dieilia : Azyma 
facere accepimue ab apoaiolig. Nuro pogiquam re-
turrexit a wonuls! Nomie videilt quam aperie 
rebu» ipsia convlncamini?. 

18. Uia ergo buoc io modum probatia, babegno 
quod ad ea opponag ? Ecce ogieogua eai manifeaio 
anle fegtum Pagcbatig accidigge ccenam: et Axyina 
comedi anle Paacba, mon erai ex legig praeacriplo. 
Csierum ad ccrlisgiroam probaiionem propogiua 
doclrin», eipouam libi ei aliod cjoaAem evaoge-
liiUecaput, ita babeog, proui ipcoetiain faleberig; 
cougiai quippo Evangelia quibug uiimar, eadoro 
absque ullo digcriiuine esge apud vog : Cum hac 
dixhutUtut, turbatui ett$piniurel protettattts ett, 
ti dixit: Amen, amen dico vobit, quia unu$ ex vobi$ 

ναχοίς μαθηταίς παραδουναι, άναπεσών tv τφ δείπνφ 
χατά τήν δψίαν τής πέμπτης, μετά τδ δειπνήσαι 
λαβών άρτον χα\ κλάαας, παρέδωκε τοϊ^ Αποατάλοις 
τδ μοστήριον της Καινής Διαθήκης, Ιν τ| | νυκτ\ tlj 
τής πέμπτης, Ιν ή και παρεδόθη δπδ του Ιούδα, 
καθώς γέγραπται. 

ι?· Άλλά τί φησι κα\ ό Αουκάς'; Ααβωτ άρνοτ 
καϊ εΰχαριστήσας ixJUurtr.' Ίδου χαιόΑουχ£ς 
Αρτον είπε λαβείν τδν Χριστδν, και ούχ Αζυμον* ού 
γάρ Ιτι ήν τηνικαύτα, πέμπτης ούσης ημέρας* 
τρισκαιδεχαταία γάρ ήν Ιτι σελήνη τή πέμπτη 
εκείνη, χαι ούχ ήν άζυμον, διά τδ μήπω γενέσθαε 
τήνάρσιν τού άρτου. Τά γάρ Άζυμα τή ιε' τής 
σελήνης γίνεσθαι νενομοθετημένον ήν, τή δε ιδ* τδν 

* Αμνδν χα\ μόνον θύεσθαι. Αιδ κα\ τήν μεν ιδ' 
τού πρώτου μηνδς .τής σελήνης, Πάσχα προσαγο-
ρεύει ό νόμος, τήν δέ ιε' πρώτη ν τών άζύμων χα\ 
Σάββατον ονομάζει. [*εύ τής άνοίας του αγράμ
ματου (22) ! ] ΚΛΧ ούχ ήν άζυμα χατά τήν πέμπτη ν 
έκείνην, τρισχαιΑιχατάέας ούσης της σελήνης. Κατά 
γάρ τήν ιε'αυτής νενομισμένον ήν τά άζυμα γίν*-
σθαι, ώσπερ χα\ τδν άμνδν κατά τήν ι&* θύεσθαι, 
καθ* ήν έθύθη δ Χρίστος ό Ά/ετδς τοΰ Θεον, 4 
αίρωντήγ άμαρτίαν τον κόσμον* &\ δέ Χριστές 
έθύθη χα\ έστουρώθη τ | τεσσαρεσχαιδεχΑτ^ τής 
σελήνες χατά τήν ήμέραν τής *Ταρ·σκευής, 
Σάββατόν έστι τών Άζύμων ή εορτή* «οτ< τΑ Α&ιμα 
έφαγε, χα\ πότε ταύτα τοές ά«5ο«τόλοις ποιείν έν 

_ τη Καινή Διαθήκη παρέδωκΟν; δτι τά 'Αζυμα, 
1έγ**Μ, παρά των Αποστόλων ποαίν «αρτλάβρμ«ν· 
Μή χατά'τδ άναστηναι αύτδν4κ νεκρών; θύχδρ&κ 
πως προδήλως έχ τών πραγμάτων έλέγ^εσθσ ; 

ιη'. Τούτων ούν ούτως είρημένων, ίχει^ τε πρδς 
ταύτα άντιθεΐναι; Ιδού γάρ Ιέδειχται προφανώς 
δτι πρδ τής εορτής τοΰ ΙΊάσχα δ δείπνος έγένετο * 
Αζυμα δέ ούχ ήν νόμιμοι «ρδ τού Πάσχα έσθίεσβαι. 
Έκθήσομαι (25) δέ σοι χα\ πρδς άναντί^ητον 
πίστωσιν του προκειμένου λόγου, χεφάλαιον Ιτερον 
του αύτοΰ εύαγγελιστοΰ, έχον νώς κα\ αύτδς ομολο
γήσεις, ούτως · βέβαιον γάρ δτι τά «αρ' ήμίν 
Εύαγγ^ια, τά αυτά και παρ' Apf» [Atf. παρά Τω-
μαίοις] ^παραλλάκτως έστί' Ταύτα είχωτό "Jrjf* 
σούζ, έταράχθίΐ τφ χτεύαατι, καϊ ίμαρτνρτισε. 

itadti me, A$f>iciebant trgo ffdinvkem di$cipulit χαϊ el&er · Ά/ιήτ, 'Α/ιήτ Λέγ» ύμττ, Zu $Ιςέξ 
tilanti* de quo diceret. Erat ergo neumbent unu* 
ix dncipwlii ejus in tinu Jaut quem diligebat Je 
$ui. Innuit ergo huie Simon Ptfnti, ut inUrrogaret 
quitmam e$$et de quo dieeret. Itaqme cum recubui$ut 
UU iupra ptctu$ Jesut dicit ei: Domine, quis etl f 
JUtpondil Jetus : UU esf, cui ego iniinctum panem 
pornxero. Et cum inliuxUut panem, dedit Juda 

ύμωτ παραδώσει με. 'ΕβΑεποτ oir πρός AUtf-
Jovc ol μαθηταϊ, άπορούμετοι περϊ τίνος Λέγε*. 
ψΗν δέ άναχείμενος είς τών μαθιμών αυτού έν 
τφ κόΧπφ τον Ιησού, δν ήγάπα ό Ίτχσοΰς· 
Νεύει ουν τούτφ ΖΙμων Πέτρος, πνθέσΟαι τίς 
άν εϊη περ) οί Λέγει. Έπιπεσων δέ εκείνος 
έπϊ τό στήθος τον Ιησού, Λέγει αΟτφ* Κύριε, 

" Luc. χιιι, *9. »ioan.i,29. 
Joan. Bapu Cotelerii nc(». 

fiWmiim tntium dkm ejutdem ηιεηείε, tradUu$ (22) Φευ τής άνοίας τού άγραμμάτον. GiotseiM 
#si Domhiu^ et et%cifm$ videlkit 4U wiceitmo 
UriU>i guo a4 εεεψετεΜ Patthm Judmorwm. £t m eift. Aliam leciioneai couffrmaoi MiceUaet IIum-

Tillg. 

manifestnn) quoddoest in aHo oodice rag* 
φ) Εκθέτομαι, eic ·^ άναί̂ γξάι». 

vof, flotii. 21, abguot a nat. mt. 
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τίς έστιν; 'AXonptrtxeu ό Ίησονς (24)· "Εκείνος Α Simonii Itcariotce. Ei post bxcceUam, iuru lntreitit 
έστιν, φ έγώ βάψας τό ψωμίον επιδώσω. Καϊ i« eum Satanag. Ει dicit ei Je$ut : Quod fatii, fne 
έμδάψας τό ψωμίον, δίδωσιν Ιούδα Σίμωνος citiug. Hoc au$em nemo icivit diicumbeniium, ad 
Ισκαριώτη. Καϊ μετά τό γωμίον, τότε εϊσήΛθετ quid dixtrit ei. Quidam enim putabant, quia locttloi 

εΙς έχεϊνον ό Σατανάς. Λέγει cvr αύτφ ό Ίησονς· hnbebtl Juda$, quod dxxhut ei Jesu$ : Eme ea qua 
mO ποιείς, ποίησον τάχιον. Tcvro δέ ουδείς opus $unl nobit ad diem festum H . 
έγνω τών άναχειμένων, πρός τί εΐπεν. Τινές γάρ αύτφ έδόχονν έπεί τό γΧωσσόκομονεΐχεν δ% Ιούδας, 
δτι Λέγει αύτφό Ίησονς, %Κγόρασον ων )ιρε1αν εχομεν είς τήν έορτήν. 

ι θ \ Και του εύαγγελιστού ούτω ταΰτα θιατρα- 19. Qn» cum evangeiista eic paiefacia% quomodo 
νοΰντος, *εώς ούχ αν είη και τυφλφ δήλον δτ\ πρδ non flel velcjeco clarum, anie Pascha legale cae-
τού νομικού Πάσχα ό δείπνος έγένετο; Έ κ γάρ τού nam faclam estefNam per isla verba : Qutdam 
είπείν (25) αύτδν, Τινές γάρ έδόχονν, έπεϊ τό enim putabant, quia loculos habebat Judas, quod 
γΛωσσόχομον είχεν ό Ιούδας, δτι Λέγει αί*ψ 6 εΗχίεεεί ei Jetui: Eme ea quat opu$ tunt nobis ad 
Ίησονς · 'Αγόρασον ών χρείαν έχομεν είς τήν diem fetium, evidenler ille lempua oslendit quo 

έορτήν, έναργώς απέδειξε τδν καιρδν καθ* δν δ fi Domintig coanavit cum disciptilis. Nullam ergo tibi 
Κύριος συνεδεέπνησι τοίς μαθηταίς. Μή ούν ένδοια- partant de eo tempore difflcullatem ac dubitatiohem 
σμόν [AIL ένδυασμδν] τινα και άμφιβολίαν περι τού quae ab aliie evangelialis pronuniiaia sunl; nempe, 
καιρού τά παρά τοίς άλλοις% εΰαγγελισταΤς είρημένα t llattbaeo quidem : Prima aultm die Azymorum 
Ιμποιήτω σοι* ήγουν παρά μέν τ φ Ματθαίφ * Τή acceturxnt dUcipuli ad Jtsum, dkentei ei; Ubi vi$ 
δέ πρώτη τών%Αζύμων, προσήΛΘον οΐμαθηταϊ τφ paremui tibi comedere Paicha 1 1 ? Α Marco auiem : 
Ιησού, Λέγοντες αύτφ, Πού ΘέΛέις έτοιμάσωμέν Et primo die Azymorum, quando Pascha immola» 
σοι φαγείν τό Πάσχα; Παράδέ τψ Μάρκψ · Καϊ bant, dicunl ti diicipuli ejui: Quo tris camtt*, εί 
τη πρμτη ήμερα τών Άζύμων, δτε τό Πάσχα pergmut tibi ut manduee* Pauha ·· ? Α Luca vero : 
iuvov, Λέγονσιν αύτφ ol μαθηταϊ αντον, Που Yenit autem die$ Azymorum, in qua neceu* erat 
θέΛεις (Ali. inser. απελθόντες] έτοιμάσωμέν σοι occidi Pateha. Et mi$U Petrum et Juanntm, dicem: 
φ&γεϊν τό Πάσχα; Κα\ παρά τφ Αουκφ * ΉΛΘε δέ Euniei paraU nobit PauhtL, ut manductmui *\ 
ή ήμερα τών Άζύμων έν ή έδει θύεσθαι τό Πάσχα. Καϊ άπέστειΛε Πέτρον χαί Ίωάνναν, ειπών% 

Πορενθέντες ετοιμάσατε ήμίν τό Πάσχα Ινα φάγωμεν. 
χ1. Τά δέ (5ητά ταύτα τών τριών ευαγγελιστών, 20« Haec Irium Ofangeliatarum dicta, nullam ba-

ούκ έναντίωσίν τινα και διαφωνία ν έχει πρδς τδ bent repognantiam el dissooanliam cum diclo ielo 
0ητδν τού εύαγγελιστού Ιωάννου είπίντος, Πρό δέ C Joanois evangeliatas: AnU vero fettum Paichce, et 
τής εορτής τού Πάσχα, και τά έξης. Πρώτη ν γάρ qtia? deinceps. Si quidem per priinam diem A i y -
των Άζύμων δίδωσιν ήμίν εννοεί ν τά θεία Εύαγ- morum divina Evangelia dani nobia inlelligere 
γέλια, τήν δεκάτην τοΰ πρώτου μηνδς, προπαρα- diero decimam mensis prjmi, otpoie Proparasceven 
σκευήν τινάούσαν τού Πάσχα, μετά κα\ τών άλλων quamdam Pascba\ una cum aliis Uibus di«bus t 

τριών ήμερων, ήγουν τής ενδέκατης, τής δωδέκατης, undocima, duodecima, decima tertia; quemadmo^ 
« s \ τής τρισκαιδεκάτης , καθώς έν τή βίβλφ της dura io Eiodi libro descriplum eat : Dixit Dominug 
Εξόδου άναγέγραπται * Εΐπεν Κύριος πρός Μω- ad Mciem : Memxi hie vobii principium tnemium, 
σήν * Ό μήν οντος ύμίν άρχή μηνών, πρώτος primui §rk vobi$ in mensibut anni. Loquere ad om« 
έσται ύμιν έν τοΤς μησϊ τον ένιαντού. ΑάΛησον nem Stjnagogam filiorum ltrael, dicem : /tectma 
πρός πάσαν σνναγωγήν νΙών ΊσραήΛ, Λέγων · mentii hujui tumat unuiquiique pecut, per domo$ 
Τή δεκάτη τού μηνός τούτον Λαδέτωσανέκαστος patriarnm, ptcus per domum · ν· Paucisque inlerjo-
χρόδατον, κατ' οξχονς πατριών, πρόδατον χατ' ctis : Εί l i i tobii conurvatum utqxe ad quartam ε% 
obtlav. Κα\ μετ' ολίγον Καϊ έστω ύμί> διατετί^ decimam mentti hujui »·. Quod enini apud hos valet 
ρημένον έως τής τεσσαρεσχαιδεχάτης τον μη- ^ quge dlcitur magna bebdomas, qu* est velul pras-
νός τούτον. "Ο γάρ παρ* ήμίν δύναται ή λεγομένη paratio el anlefeslum tancts passionls atque a 
μεγάλη Ιβδομάς, ετοιμασία τις ούσα και προεόρτιος morluis resurreclioois Dominl et Servaloria noalri 
τών τε αγίων παθών κα\ της τού Κυρίου κα\ Σω- Jeeu Chrisli, id apud Bebraeoa ex lege et coosue-
τήρος ημών Τησοΰ Χριστού έκ νεχρών αναστάσεως, ludine eral quaierniias illa dierum, nimirum Pro-
τούτο κα\ παρ* Έβραίοις ή τετράς εκείνη τών parasceve quaedam Patcbae legjlis. 
ήμερων, Προπαρασκευή τ*ς ούσα τοΰ νομικού Πάσχα, 
νενόμιστο. 

·· Joao. i m , 21-29. " MaUb. xxvi, 17. ·· Marc. χιν, 12. ·· Luc. χχίι, 7,8. "Exod. xu , Μ . ·* 
Ibid. 6. 

Joan. Bapt. Cotelerii not». 
(24) Κύριε, τίς έστιν; Αποκρίνεται όΊησονς. 2473. Είπείν αύτφ τδν Τησούν, δ ποιείς, ποίησον 

Cod. 912,2473. Κ υ ρ » , τίς έστιν δ καραδιδούς σε; τάχιον, έναργώς, etc. A l 696, Είπείναύτδν, έναρ« 
Άπεκρίνατο δ.Ιησούς- Domme, qul eit qui irad$t γώς, etc. μαθηταίς, πρδ τής εορτής τοΰ Πάσχα. Μή 
Ιε? RespoHdlt tous.losm. xxi , 20. ούν. 

125) Έχ γάρ τον είπείν, etc. Lib. Reg. 912, 
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21. Ει a!ii quidem evaiigeist.e, qui piius viia Α 
cxceseerunt, non perligerunl ad evangelicam pra> 
dicaiiooem Joaunis Tbeologi. Hic tero cum admo-
dum Joi»g*Yus exslilerit, illornm vidil volumina, ct 
eub * / i l * fiiiein, in Patmo Insula divinilus moiug, 
eanctnm Evangclium guum Domitiano imperante 
eonscripsii; multa quae i l l i aul obscurius relnle-
rani, aul omiserant peniius, veluli miraculum La-
zari, lempus Coenae, aliaque nonnulb, explanans, 
niaiiifeaians, magna voce proloculus. Desinite, per 
Deum oro, adversus adeo mamfeslam vertlalem re-
puguare; quodque nos Ecclegias alumni faciendura 
acccpimug, boc vog eliam faciie, quaiuor sacros 
pairiarcbag seculi : qtioniam plurium suffragium 
praevalct; uous vero, iiullus : Boni aulero duo super 

CP, FATRIARCILE 77« 
χα'. ΚαΛ οί μέν άλλοι εύαγγελιστα\ προαπελθόν-

τες, ούχ έφθασαν έντυχείν τψ εύαγγελικψ κηρύ-
γματι τού θεολόγου Ιωάννου. Ούτος δι μαχροβιώ-
τατος γεγονώς ένέτυχε τοίς εκείνων αυντάγμασ·, 
κα\ πρδς τψ τέλει τής εαυτού βιοτής, έν Πάτμψ τ$ 
νήσψ θεόθεν κινηθείς, έπί Δομετιανού βασιλέως τδ 
κατ' αύτδν άγιον Εύαγγέλιον συνεγράψατο* πολ'/Α 
τών παρ 1 έκείνοις ασαφώς ε ψημένων, καί παραλε-
λε ι μ μένων, οίον τδ θαύμα τού Ααζάρου (26), τον 
καιρδν τού δείπνου, καί τινα άλλα , τρανώσας κα\ 
σαφηνίσας και μεγαλοφώνως άναφθεγξάμενος. Κα\ 
παύσασθε διά τδν θεδν, πρδς ούτω φανερά ν άλήθειαν 
αντιβαίνοντες· και δ ποιείν οί τής Εκκλησίας τρό
φιμοι παρελάβομεν, τούτο καί ύμεϊς ποιείτε, τοίς 
τέσσαρσιν Ιεροίς πατριάρχαις επόμενοι * δτι τών 

unxtm · · . A l ubi quaiuor una voce ac senieulia B πλειόνων ή ψήφος κρατεί (27), είς δέ, ουδείς · 'Αγα-
ideiu geclanlur, quU ambigil quin Deug inier ipgog 
assislat? quemadmodum aii Ghristug: Ubi sunl duo 
vei trti congregatt ht nomine meo, ibi ixm in medio 
iorum , T . 

22. Qoapropter obsecro, convenlamee invicem 
apiritualiier ; malimusque frairum quam nostri 
amanieg esse. Non enim pcr Chrislum aut apostolos 
azyma coraedere, vel offerre edocti fuimus: quando 
neque Cbrlstug ipge lempore passionis s u . r , ul d i -
cere occupavimug, pervenerU ad maoducationcra 
azymorutn, uonduin scilicet a Judseig paralorum, 

Qol δέ ol δύο υπέρ τότ kra. Ένθα δέ τέσσαρες 
δμοφρονούντες (58) τψ αύτψ στ.ιχούσι, τίς Αμφι
βάλλει μή κα\ θεδν έν αύτοίς παρείναι; καθί φη?ιν 
δ Χριστός · Όπου είσϊ δύο ή τρεΤς συντχγμέτοι έν 
Τ ψ έμφ ότόματι[ΑΙΙ. έπι τ ψ όνόματί μου], έχβίεΐμΐ 
έτ μέσφ αϊτών. 

κβ'.Καί διά τούτο παρακαλώ [AIL iuser. ίνα] συμ-
βώμεν άλ),ήλοις πνευματικώς, κα\ γενώμεθα φιλ· 
αδελφοί μάλλον ή φίλαυτοι. Ού γάρ πρδς Χριστού, 
ή τών αποστόλων, τά άζυμα έσθίειν ή προσκομίςειν 
έδιδάχθημεν * έπε\ ουδέ Χριστός αύτδς χατά τδν 
καιρόν τού πάθους αυτού, ώς ήδη προλαύόντες είπο-
μεν, έφθασε φαγείν τά άζυμα, μήπω παρά τών 

pronl dictum egt; neque rursus apogloli hoc iradi- Q Ιουδαίων έτοιμασθέντα, ώς είρηται * ούτε ol άπό-
derunl quod nou acceperaul. Posiquam euim| coe- στόλοι πάλιν παρέδωκαν δ ού παρέλαβον. Μετά γάρ 
nassel, inquiunl evangelistae, per panem Iradidit τδ δειπνήσαι, φασιν ol εύαγγελιστα\, Παρέδωκε διά 
sacramentuiii Novi Tegtamenti, et dixir : Detiderio τού Αρτου μυστήριον τής Καινής Διαθήκης, είπών• 

Μ Eccle. ιν, 9. t T Maltb. xvni, 20-

(26) Τό Θαύμα τού Καζόρον. Quod Lazari mi 
rariiluin dum eiiarrat Origeneg, ad Joao. χ ι , 43, 
utilur verbo ignorabiti, κιρήσαντι, gi fideg librig 
ediiig. Verui» ego illig nequaquain credo; qucm 
debere άκούσαντι, perguadel quod praect-dit, ώς 
ούδέπω γενομένψ όξυηκόω, ul ei qui nondum acu-
mine prnduui esset audiendi. Iiaque velim, ίνα μέν 
αύτψ Χριστδς φωνή μεγάλη εΓπη κραυγάσας τω 
μετά τδ απόθανείν άκούσαντι μέν, ούκ οξέως δέ,και 

Joan. BapL Cotelerii nolae. 
el iu llne Operig, canoniboa apoglolirtg impuleCnr 
genleutia. Ai l prlori loco : Νόμος γάρ έστιν έξ 
αποστολικών κανόνων, δ έπιτρίπων της (Γ. ?acaif 

vel A l i q u i d deegl) τών πλειόνων μαρτυριών ή 
χρήσεων είναι την ψηφον έπ\ παντι ζητήματι , καί 
δογματι συντείνοντι είς Χριστον. Posleriori aulem: 
Τών πλειόνων γάρ ίσχύει ή ψήφος έπ\ παντί πρά
γματι · καθώς οί κανόνας τών αγίων αποστόλων 
Χριστού διετάξαντο. Michaeh Glycas, De procet-

διά τούτο δεομένψ της Τησοΰ κραυγής, τδ, Λάζαρε, D itone Spiritus sancli, ciiaiug per Allaiiuiti, De 
ttvpo ί%ω· ClChritlut ipti, potl ntorttm guidem 
audienti, non lamen acuie, ideoque opus nabenii 
Jeiu clamore, clamam dicat magna voee, ι Laxare, 
Vtni forat. ι Legilo , p. 349, ei jtidicio luo uiere. 
Supposililius Cbrygoglomug In qiialriduauiim 
Lazarum, ι. VII Anglicjiia? edil. p. 531, I . v iu , U : 
Τετραήμερον σώμα μετά τής ένταφίου τοίς ζώσι 
συγχορεύον αίσθητός. Einend. έσθήτος, deleia 
coujcclura niargiuali omnino improbabili : Qua-
iriduanum rorput, cum tait tepuicrali una cum vi-
ventibus choroi celebran*. 

(27) "Οτι τών πΛβιότωτ ή ψήφος χρατεϊ. Sum-
ptuin ex canonibug, Nicano v i , el Aniioclieno χιχ, 
ubi consulendi inierpreies. Aique ad illa Decroia 
respiciebai imp^raior Conglanliug , cum ad Libe-
nu>ii papam big verbig mereiur: Τών γάρ πλειόνων 
επισκόπων ή ψή^ος Ισχύει ν οφείλει. Hislor. Ecclei. 
Tbeudmili, bb. ι, cap. 16. Erraio aiiiem meinonae 
evcnii, ul abAnaaUbio, ih Hod$oo% cap. 13, p.272, 

ulriutaue Eccltiia contensione, c. 917 : Έπ \ πάσι 
τών πλειόνων ή ψήφος κρατείν είωθεν. Ιιι Digcepia-
lione Joannis Plusiadeni pro concilio Florenlino, 
1% l Grouciw ortliodoxa, p. 619: ΕΓς ουδείς* τών 
πλειόνων ή ψήφος νικ$. Pr.i fai ο Thcodorili ad 
Psalmos, κρατείτω δέ όμως τών πλειόνων ή ψήφος. 

(28) Ομοφροτούντες. Alias όμοφωνούντες mar-
ginis. Varielaa frequens in todicibtig manu exara-
lis : inierdum absque digpendio sensus, u l bic et 
g. n. 8, 12; el iu Tbeodorilo, l . IV, p. 157 A« 
magno interduin cuin errore. Pacbymer» P.ira-
plirasig ad cap. 4 Dionysii De dioinn nominibx$9 

l i . 31 : Συμφωνία, πολυμιγέων χ α \ δίχα φρονεόντων 
Ινωσις λέγεται, lino vero, φωνεόντων. Consonantia, 
multorum tarie miitorum et teorum tonaniium 
unio dtciiur. Cbrysoslomue, oral. 1 , De incon*pre-
hentibiii Uei natura, p. 552, l . 1 : Και φρονεί μέν, 
ουδέν δέ διηρθρωμένον. Haud dubie φωνεί. Puer νο-
cem quidem edit, ted rtullaienut ariiCHlatam. 
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"Επιθυμία έπεθώμησα τό Πάσχα τούτο φαγεΊν Α deiideravi Pascliahocmanducare vobbcum**, nmpe 

μεθ' υμών (29), τής ώρας δηλονότι φθασάσης του advenlante hora passionis suae. 
πάθους αύτου. 

χγ/. 01 δετών άζύμων μετέχοντες κινδυνεύουσι 
λανθανόντως είς τήν τού Άπο) λιναριού περιπίπτει ν 
αίρεσιν (50). Εκείνος γάρ σώμα μόνον άψυχον κα\ 
Ανουν έτόλμησεν είπείν, λαβείν τδν Πδν χαι Αόγον 
τού θεού έκ της αγίας Παρθένου, άρκείν λέγων άντι 
ΨνΧ*Κ κ α ^ ν °δς , τή* θεότητα. Κα\ οί τά άζυμα 
προσχομίζοντες νεκράν σάρκα κα\ ουχί ζώσαν π^οσ-

'φέρουσιν. Ή γάρ προζύμη άντι ψυχής τω [AU. έν 
τφ] φυράματι γίνεται, κα\ τδ άλας άντι τού νοός* 
Α μή έχον τδ άζυμον, πώς ούκ άψυχόν έστι και 
ν·κρδν κα\ τψ δντι νεκροποιόν; Ό γάρ Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστδς τέλειος ών Θεδς και τέλειος άν-

25. Qui auiem azyma aumnm, Ιο perb ulttm in-
currunt clam dclabendi ad ApolUnaris baeresira» 
Siquidem ille ausus esl affirmare corpus aolum 
anima? memisqae expers assumptum fuisse pcr 
Yftrbum el Filium Dei, de sancla Virgiue; conion-
dilque divinilalem suflicere loco animae ac nientie. 
ltem qui azymis in misea ulunlur, carnem mor-
loam, non aulem viventtra offerunl. Fermeocum 
namqtie pro anima fll uiassae, et sal pro raenie : 
quibus aEymum cum careai, qua raiione non erit 
inaiiimaluin, morluuin, ipsaque re niorliferura ? 
Eienim Dotuinus nosler Jesus Cbristus, perfeclua 

θρωπος, διπλούς τήν φύσιν, άλλ* ού τήν ύπόστασιν, Β Deue, et perfeclus bomo, duplex natura, al non 
σώμα έμψυχόν τε και έΥουν έκ τής 'Αειπαρθένου 
προσλα£όμενρς, διά τελείου άρτου είκότως παρέδωκε 
τδ τής καινής Διαθήκης μυστήριον * εύλογήαας 
αύτδν, καΥ κλάσας, καί ειπών, Λάβετε, φάγετε · 
δς έστιν δ επουράνιος άρτος καί ζωτικός κα\ ζωήν 
διδούς τοίς έσθίουσιν αυτόν · καθώς ό Χριστδς 
έπηγ^είλατο λέγων Ό τρώγων μον τήν σάρχα χαϊ 
πίνων μον τό αίμα έν έμοϊ μένει, χάγώ *r αύτφ. 

κδ*. Εί δέ κα\ πρδς τήν τών είρη μένων δύναμιν 
δυσανασχετείτε και φιλονείκως [ Α//, φιλον.κως J 
βιενίστασθε, παρά τών αγίων λέγοντες αποστόλων 
Πέτρου καί Παύλου τήν τών άζύμων παράδοσιν 
«αραλαβείν, συνερχόμεθα κάν τούτψ τή υμετέρα 
άδελφότητι, και δείξομεν σύν Θεψ, τινά τών παρά Q 
τών αποστόλων παραδοθέντων, ύπ* εκείνων αυτών 
πάλιν διορθωθέντα \Ali. άναιρεθέντα] και μεταποιη-
θέντα πρδς τδ εύσεβέστερον " οία τής είς Χριστδν 
πίστεως κρατυνομένης, και τής Εκκλησίας Θεού 
χάριτι στέρεου μένη ς καί πλατύ νομένης. Και τδ 
Σάββατον γάρ Ισα τή αγία Κυριακή προσετάγημεν 
τ ιμ$ν , και φυλάττειν κα\ μηδέν έν αύτφ έργάζε-
σθαι* άλλά τούτο νύν ού γίνεται. Κα\ Πέτρος δέ 
τούς έξ εθνών προσερχόμενους τή άμωμήτφ πίστει 
τών Χριστιανών, τδ πρώτον περιίτεμνε, καί ούτως 
έβάπτιζε (51)* κα\ Παύλος δέ τδν Τιμόθεον περι-
έτεμεν. Άλλά κα\ ot κατηχούμενοι τριακονταετείς 
Ιβαπτίζοντο. Και Αλλάς τινάς νομικάς παρατηρή
σεις οί πιστεΰοντες έφύλαττον. ΚαΙ αρχιερείς 

subsislemia, quique corpus anitna inenteque prae-
dituin e semper Virgine assumpsit, merilo per pa-
ncm perfecium iradidil novi leslamenli sacrauien* 
lum, quein benedixit fregiique, dicens : Accipite, 
numducate, qui e*t panis coQleslisv vilalis, vilamque 
largiens comcdenlibus eum; skul Cbrisius proini* 
sil , boc seruioue: Qui manducat meam carnem, et 
bibit meum sanguinem, in me manet, et ego in illo *\ 

24. Quod ei adverstis allaiorum vim sgre feron-
tes conlentionis amore obsibiilis, asseveralieque vos 
a satictis apostolis Pctro et Paulo accepisse azy-
moruin tradiiionem; in eo quoque cum vestr* fra-
lernilale congreilimur, et Deo adjuvante proba-
biraus, nonnulla eorum quae ab apostolie tradila 
fuerunt, per ipsos eoadem poaiea correcia fuiaae, 
ei ad majorcin pielatein i r a u a l a l a : quia nimirum 
lides in Cbristuni corroborata esi, ei Ecclesia per 
Dei graiiam firmala atque dilatata. Eteniui Sabba-
tum pari honore cuni Dominica proeequl jussi 
eumus, et tervare, nibilque eo die operari : verum 
boc nunc ncquaquam observatur. Ad baec Pcirus 
eos qui ex gemibus accedebant ad inctilpatam 
Cbrislianorum fldem, primum circuracidebat, de-
inde bapiizabat; itemquc Paulus circumcidii t i m o -
ibeum. Quinetiam caiecbutiieoi, aiinum agentca 
tricesimum baptizabaniur. Aliaa noBi iu l l a? legales 
observaiiones a fldelibua cuslodtebantur. Poniifices, 
cum uxoribus copulabanlur. Nunc porro nibil ejua-

γυναιξί συνεζεύγνυντο. Άλλ* ουδέν άρτι τοιούτον & modi in usu esl; quooiam sancta Dei Ecclesia" (jam 
dictum fuii) robore crevil, atque ad pcrfectiorera 
proveoit slalum. 

έμπολιτεύεται, τής τού Θεού Εκκλησίας, ώς εΓρη-
ται , ίσχυροποιούμενης χα\ προκοπτούσης έπί τδ 
Ιντελέστερον. 

αε'. Κα\ τί θαύμα στον ή ξένον, εί τηνικαύτα 
μέν ο( μαθητα\ έν άρχή τού κηρύγματος, τή τών 
«ολλών άσθενεία συγκαταβαίνοντες, τινά τών εθίμων 

25. Ει quid mirum aai novam, si tunc lemporis, 
cum inciperol Evangelii pra3dicatio, discipuli mul-
torum infirmiuil aete accomuaodantes, permise< 

•· Luc. xxi i , 20, 15. »· Joan. i , 56. 

Joan. Bapt. Cotelerii noUe. 
(29J ΜεΡ υμών. Addunl codd. 912, 2475, πρδ νώντες είς τήν Άπολλιναρίου πεοιπίπτετν afpt-

tov με παθε ίν anteguafn patiar. Ltic. χτιι, 15. σιν. Ne εττοτείη ApoUinarii incidant hrremn 
(50) Αανθανόντως είς τήν τού 'ΑποΛΛιναρίον (51) Καϊ ούτως έβάπτιζε. llucusque iiber Ueg. 

ερεριπίπτειν αίρεσιν. Cilalur bunc ία modum a 696. 
dociiaaimo GombeQsio Auctarii 2, col, 457 : Πλα-

P A T R O L . Ca. CXX. 8 5 
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runt illlsJ tit itonmilias co»stictudiit< s suns rcliiio- Α *ύτοίς συνεχώρησαν τελεισθαι ύπ* αυτών τή Χ Λ τ ^ 
runt: sciliccl pcr patilatim fas lam oiiiniiiioJani 
sablraclioncm, snpicitUr iminiitaiiJo illos, ac ira-
ducendo ad Evatigrlitun, jam ad obicmper&lionem 
cx<»rcita(os ? Nrquc cnim ramiis obliqtius ferro' po-
lcst siibitam reflexioncm viitiqite niainift ad recli-
iudincsn duccntis ; qticniadtiiodiim c noilris tbco-
bgis quidaui prouunliavil citius quippo ruir.pe-
tur, qiiam roctus flvl. Idco, ul diclum esl, ad lcm-
pus coaccssa fuerc azyma, quouiam iug'n3 tunc 
Hobrxonmi mulliludo lio-nara inrolfbai; quod l i -
bor Acluurii apostoloruni iudicat. Posica aulcm, in 
lemporc, bxc eliain sublala sun». Eanid«niq?ic Dci 
dispciisalinnem in lloyse ccnnreesi; qtii HcbncU 
i:Ui?riiii qtiidcin sacrificia permisil , quo Dru u 

μικρόν παντός ύφαιρέσει σοφώ; ύπαλλάττοντες 
αυτούς και μετάγοντες έπι τδ Εύαγγέλιον, ή5η 
γεγυμνασμένους «ρδς εύπείθειαν; Μή δέ γαρ άν 
πτδρβον λοξδν ένεγκεΐν άΟρδαν ρετάκλισιν κα\ βίαν 
χειρός άπευΟυλούσης * ώς τις τών καθ* ή μ ί ς ϊφη 
θεολόγων * Οάττον μέν τ ' άν [ΑΙΙ. ίη». τούτον] πλη
γή/αι , ή όρΘωΟήναι. Κα\ διά τούτο, ώς είρηται, πρ ίς 
καιρδν μέν συνεχωρήΟη τά άζυμα· δτι μεγάλη τις 
ήν Τ.βραΐκή τότε είς 'Ρώμην, καθώς ή βίβλος τών 
Πράξεων τών αποστόλων διασαφεί. "Κπΐιτα δέ 
ήνίκα καιρδς, καταλυΟή [ A U . κατελύΟη] και ταύτα. 
~Οπ*ρ κα\ έπι ΜωΟσέως δράται παρά Θεού ο!κονο-
μούμενον · συγχωρήσαντος (52) μέν τάς Ουρίας 
;ως τοΓς Έβραίοις, ίνα έγκαταστήση Θεόν · Επειτα 

incniibtis illorum imlciel; dciudo verc cuin boc ό* ήνίκα κα\ τούτο κατωρθώΟη \All. κατορθωΟή), 
quoque bcne fcliciicrque peraciuin f u i i , ea tuuc 
abofcvit. SuOiciiuit mibi b w , ad bomiticm |>lom::ii 
Spiriiu sanrto ac inl<*llig(*ji:in sp i i i ln . l i . Oa cnim, 
iiujuil, tapienti occationcm% ct sapicmior eril a . 

20. Oetoriim nnlea, inilio pomili- uius mc;» l i l le-
ras cnmmcndaiitias dcdi ad beaiissimu.n pnpam 
Uonnc, casquo p:T qucmdaui qut <\x solcmni voio 
Uicrosolym nii profl. isrcbalur misi ad clarissi.iiuin 
magisiruin ct duccin Italix Argyrum , ut dirigcrcl 
ad sauciitatem ejus. Quo cx lcuipore elapsum csl 
bicnmum : ni;c dc illis qtiiJqtiaii) potui compcrirc. 
Et ecce ilcrutn bas dcscribcns v niisi ad lnaiu in 
Deuui dlleclionem, ul proplcr auioreiu nostri , seu 

καταλύσαντος αύτάς ύστερον. ΆρκεΤ μο·. ταύ
τα (3>), πρ^δς άνδρα πλήρη τυγχάνοντα Πνεύμα
τος αγίου κα\ συνέσεως πνευματικής. ΑΈου γάρ, 
φησι, σορφ άφορμητ, χαϊ σοφώτερος kcrta (31). 

κ ς ' . Πρδ καιρού δέ, έν άρχή τής άρχιερω^υνης 
μου, συστατικήν έστειλα γραφήν πρδς τον μακαριώ-
τατον πάπαν *Ρο>μης, πέμψας αυτήν διά τ ι . ο : τών 
κατ* εύ/ήν απερχομένων είς Ιεροσόλυμα, πρ^ς-τδ-i 
λαμπρότατον μάγιστρον και δούκα τής Ιταλίας τον 
'Αργυρόν (33), ινα κατευοδωση αυτήν πρδς τή / 
άγιωσύ>ην σου [Α//, αυτού]. "Εκτοτε δέ διετ'α δι-
ή«0ε· κα\ περ\ '.αύτης ουδέν ήδυνήΟην μαΟεΙν. Κα\ 
ίδού πίλ ιν ταύτην μεταγράψας Ιστει)α πρδς τήν 

pMtiits piopter Deuin, ob qurin ct pro quo Epislola Q Οεοφιλίαν σου· ?να διά τήν ήμετέραν άγάπην, 
csl : Pro Christo eiiim legutione (ungiittur, inquil 
diviuua Apostolus **, ciTicias til ad maxime v r i i o 
randam illius bcaliludiucr.i pcrducalur ; siiinilquo 
polas rcspondcal scriplo, quod millas ad nos. 

27. Si voio pr.c»eiileni qiioquc cpistolaui , post-
i>u.mi legcrit piotas iua , ad ipsuiu traiismiscril, 

μά/.λον δέ διά θεδν, δι* δν χα\ ύπερ ού ή γραφή· 
Υπέρ Χριστού γάρ &ρεσ€εύομετ9 φησ\ν ό θείος 
άπόσ:ολος· διευθέτησης αυτήν προς τήν εκείνου 
σεβασμιωτάτην μακαριότητα, κα\ ζήτησης άντϊ-
γραφον κα\ ά~οστείλης πρδς ημάς. 

κζ'. Εί δέ καί τήν παρούσαν γραφήν άναγνούσα 
ή σεβασμιότης σου, διαπορθμεύσει πρδς αύτδν, 

·· Creg. Naz. orat. 42· " Prov. iz, 9. ·• I I Cor. v, 20. 

Joan. fiapt. Cotelcrii noiro. 
(32) Σνγγωρήσαντος. N I I I I S , Ad Maun:»m, c. 43: 

ΚαΙ πρδς είδιυλολατρείαν ύστερον έκμανεΐσι τοΤς 
Επειτα τρέψαι Ούειν αύτφ. Sn-tbc mvn lidc έπιτρϊ-
ψ«ι. Atqne ad idolorum culinnh deinde fureutibus ι 
pvilcrn permhisse ui libi nacrificium vferrent. 

(55) 'Αρχεϊμοι ταντα. Mcialbesis liucrariim v i -
tiosain ttirfttxil leciioiiuiii in Novdlaiu leriiain 
Manuclis CoiiMcni, JuiisGraeco Houiani, p. 15G : 
"Ητ:ς (πρόσταξα) καταστρωΟήσεται, και τψ ίερφ 
ναρτοφυλακίω έναποτεΟήσεται, άρίσκουσα ταίς 
αγιοίτάταις 'Κχκληαίαις, κάν ισότυπα και μιίνα 
ταύτης πεπιστωμίνα, παρά τών μερών αυτών 
έμφανίζηται. Quis cniui probain , άρκέσουσα, ιιοιι 
confcslim agnoscai 7 t:uin sinsn : Qum consiitiitio 
fxpnndetur, cl in sacro chnrtophijlatio rcpuiwtur, 
$H/[ectura sinictiuimit Ecclaii** viuimsi ejus cxcm» 
plitria εο/α, cvinpcicnii fide muuila, ub ipsis parii-
bus iniiuHetitur, 

(7>'ή Σορώτερος ισται. Libri Ragii 1U04, 1605, 
StfbdtniL : Ό δέ τά πάντα ειρηνοποιών Χρι*τός ό 
ΛληΟινδςθεδς ημών , άξιώσαι ημάς δμοΟυμκδΟν ευ
χαρίστησα; αύτψ, καί ουλλειικινργήσαι , ζΙ> αύτδ 
φρονούν « ς , elc. Qui vcro cnncia ceconciliat (.7ii»i-

i /u i rerus Dettt notter, digttoi reddat not qui xno 
animo graiias agamui ei, ei comnnnUlremu*, idtm 
Muieute*. 

; (55ι Αργυρό*. Oe Argyro infra adbu<r non semel, 
ol Ediirlinii de Piilaciu lcgatomm Rouiaiiorum, 
apnd Allal iIIIII , dissnlai. 2, De librt* ecclnia$tkt$ 
Griccoru»!; Joanncs Voctii», or;il . 2, Apologtlica 
el Aiinrrbelica, n . 8; Ceorgius MiMotlnia, IH 
procetsioue Spiritus sancti, lib. v. Quibna adde 
(]uill«;liiiiiiii A p i i l i r u s i M i i . Iib. ι c t ιι llerum Nor-
vtanncttrum, ubi At-gvroiiui vocal; ei Nicepbontiu 
Itryriiiiium, aliosqiKv liisloncos. Lt*o IX , Epi^loU 
:ul Uoiislaiiliuiiiii Moiiomacbum imperatotnu : 
Snffnlins ergo cumitalu, qualen temp <-is brwtai, 
cl itn.uiueti* nece.$$ita$ permitU, gloriov duei$ et 
magistri Argyroi fidetitiimi tni colloquium ei c v i t -
stlittiH expeiendnm centui. Qunn lot.im nlereus 
>Vibt>riiis aiclndiacoiius in Yna l^onis pap:ev 

cap. 10. Argyrii exlnb.l in libris ediug. Aigyris-
siMi quidam uuiicupanl, ci Argyrizzuiu. IMtna vir 
oiliu?issiiii;LK kctionis Carolua Frcbinus in Familiu 
Augutiis Bijzmiinh. 
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εύάρεστον Θεψ τβ και ήμίν έργον έχτελέσειεν. Ίσως Α gralvm Deo nobisque opus peractara e t l . Foraait 
γάρ Θεου έπινε υφαντός πρεσβείαις τών αγίων κο
ρυφαίων αποστόλων, προσδέξεται τά άναγεγραμ-
μένα, χα\ φποδέξεται, χα\ συνέλθοι τοΤς περιπο-
θούσι τήν αύτου σεβασμιότητα τιμίοις άδελφοίς και 
Ηατράσι* χα\ κοινή πάντες ομοθυμαδόν, τ φ τά 
πάντα είρηνοποιούντι Χριστώ τφ άληθινφΘεφ ημών 
εύχαριστήσομεν, xaV συλλειτουργήσομεν, τδ αύτδ 
φρονούντες, τήν αυτήν αναφορά ν ίερουργούντες χα\ 
προσχομίζοντες. 

χη ' . 'Ος έξ ημών προσεΤπε τήν χατά Θεδν Ιεράν 
χαι άγίαν [Αί/. ιηε. αγίας] σου σύνοδον. Ασπάζεται 
δέ χα\ ή καθ* ημάς έν φιλήματι άγίφ τήν άγιωσυ-
νην σου, επικαλούμενη συν ήμίν τάς' σάς εύχάς 
[Dee$l in AIL]. Κα\ χαίρε, χα\ Ι^^ωσο, εύφραινόμε-
νος έν Κυρίψ πάντοτε, χα\ τής ημετέρας εύτελείας Β crificiis tuis iiiemor. 
έν ταίς σαίς ίεραίς τελεταίς μνείαν ποιούμενος. 

Γ . 

enjm, Deo anoueote inicrcessionibus sanctoruin 
inter apostolos principum, suscipict admiiicique 
quoe in ea perscripia eunl; necnon convcniet cum 
bonorandia fralribus Patribtisquc qui deaulcrio ve-
nerand» rcligionis ejus Oagranl: lum coinmuuiier 
omnea eadein menle, cuiiciorum leioucdiatori 
Cbrislo vero Deo noslro graiias agemus, ei ctmi-~ 
minislrabimus, idem setilicnles, camdeui obial onem 
consecranies alque cclebraniea. 

28· Nomine nosiro saluta divinam, sacram, san-
ctamque congregalionein luam. Quaj apud no» esl 
sanciitaiem tuaro s«lulai in oeculo tanclo, c i 110-
biscuui preces luat implorat. Yale, iaeius in Do-
mino seroper, ac.ienuilaiis nostra in aanctit §a-

l l l . 

ΜιχαήΛ (56) τον άγιωτάτον άρχιεπισκόχον Κων-
σταΥτιτονπόΛεως νέας 'Ρώμης xal οϊχονμετΐ-
χον πατριάρχον τον ΚηρονΛσρίον πρός Μ -
Tpor τότ άγιώτατοτ πατριάρχην ΒεονπόΛεως 
με)*ά.1ης Αντιοχείας. 
α'. Τά γράμματα τής μακαριότητός σου άνέγνω 

ή μετρητής ημών, και άναμαΟούσα διά τού ταύτα 
διάχομίσαντος, ώς χαλώς, Θεού χάριτι τά κατ* αυτήν 
διεξάγεται, τή αυτού ηύχαριστήσαμεν, ώς είκδς 
άγαθότητι, ζωήν σοι μακραίωνα καϊ άλυπον έπευ-
χόμενοι. Οι; δή και περιείχετο περι τού ευλαβούς 
διακόνου κα>. βασιλικού κληρικού Πέτρου δτι τε C quod juxta noslrasad fiauctilateiii luani euasiones, 

Michaelit tanctistimi arebiepiscopi Con$lantino~ 
polis notte Roma, el acumenici patriarehcB, Cerw-

larii, ad Petrum $ancti$*imum palriareham ΤΙιεν* 
polis magnce Amiocltice. 

4. Beatiiudinis tnae lilteras leg t mediocritas ηό· 
trtra, ci coinp<*riens ex allaiore earum , bene pcr 
Dei graliam te agcre, divina?, ul par fuit , graiias 
egimus benigiiilati, viiam libi longaevam el trigtiiia 
carenlem doprecati. Goniinchanl atitrm liitera U\m 
de religioso diacono impcratorioqne clericu Peiro, 

κατά τάς ημετέρας πρδς τήν σήν αγιότητα εισ
ηγήσεις σ»γίλλιον αυτής τούτω πεπόρισται έπ\ τω 
φιλοτιμηθέντι αύτφ παρά τού πρώτου [Αίί. πρδ] σου 
πατριάρχου κληρικοτόπου [All. κληροτοπίφ] · και 
δτι ετέρας ούτοσι προτυχών ευεργεσίας παρά σού 
[AU. τής σης] τελειότητος, ήγνωμόνησε, μηδέ γρα
φής αυτού καταςιώσας αυτήν. 

β'. ΚαΙ ή μετριότης ημών είδυία οία ν ού νυν, 
ούδ' Ιχ νέου, άλλ* άρχήθεν είχε [AIL είχες] πρδς 
αύτον [ΑΙΙ* αυτήν] διάπυρον στοργήν κα\ διάθεσιν, 
χαι ώς ού παρά φαύλον λογίζη τάς υπέρ τίνων 
παρ'αυτής πεμπομένας σοι γραφάς [ΑΙΙ. συλλαβάς]* 
τούτου χάριν κα\ γράφει, κα\ άξιοί· άμα μέν εύερ-
γετείσθαι δ.ά σού τούς άξιουντας έθέλουσα, πρδς 

sigillum luum obtinucril pro clericalus loco quo 
doiialua fucral a patriarcha prsedecessure iuo; qaod-
que ideiu alia anlea a perfcciione iua bencfii-ia 
consecuius, ingratus exslilcril, ac ne quideni lit-β·· 
ris euis dignam lo arbiiralut 

2· At mediocrUaanostraquia novit qaalam qtiam* 
qiie ardenlcm amorem el altecium, non nunc, ne-
que recene, sed jam olim babeas efga nos, utque 
non In malam partem accipias quag pro nonnullig 
ad te mitlioous lilierae, idcirco et scribil et postu* 
la t : lum qutdem cupieris a le benciicio aflici peii-
torea, in laadem ac pra?conium magoillcae el ge-

ϊπαινον κα\ άνακήρυξιν τής μεγαλοδώρου κα\ φιλο· Ο nerosae aniroas tuae; tum vero etiara non exigoani 
τίμου ψυχής σου* άμα δέ κα\ μισθών ούκ ολίγων mercedera nobis conciliana, qua quidero ex parle 

Joan. Bapt. Cotelerii notffi. 
/36) ΜιχαήΛ. Celebris csl in Historia, prsserliru 

ecdesiasuca, Micbael Cerularius , Palriarcha CP. 
Cra^orum Scbismaiieoruai caput, el Ecclesi» 
lialhia? boslis capilaSis. Yulgo Μιχαήλ δ Κηρουλά· 
ριος. Μιχαήλ Κηρουλλάριος. God. Reg. 2423. Μι
χαήλ δ Κηρουλάρης, queiiiadnioduin apud Glyo;»m. 
Α Balsamone ad cap. i , l i l . 8. Noiuocanonis ό Κή-
ρουλλος Μιχαήλ iiunctipalur. Ό Κερουλάριος sim-
pliciier :»pud Allaiiun), «iisscrialioiie 2 , De libris 
€ccle$iabtici$ Grcccorum, p. 157. Ejus, ut ei Peiri 
Aitlio.-btMii co:iira Laliuos KpUlola: in muliis b i -
bliolbcris reper;iuii»r, ei a viris doctis S(»l»:ni ci-
fari : bancqiiti f t r c lolam Anualibus suis insorn t 
Uaronius aniio 4054, sed Latiuo tanlum. Dc Mi-

cbaele sappleri debet piuacium legatoram Roma-
norum, in Allatio, De libris ecciesiasticU Grcecor. 
p. 467, per ttimdem libellum SiU chariaiu ex-
communicalioiiis, in couciliis post Leonis IX eph 
stolas; Graeca nimiruin per Lattna : Μιχαήλ, in-
quit, γράμμασι τού κυρού ημών Λέοντος τού πάπα 
νουθετηθείς, πα κατεφρόνησεν. Laline? Mi-
chael lilterit domini noitri Leoni* papas admoniiut, 
rcsipitcere conlempsit. Repono πεισθήναι. Nam 
ibidom apud Allaiiuiii, ρ. 4o8 Β et G. Έάν μή 
πεισθώσιν. In Conciliis esl : Ni&i resiviicerent. E» 
nisi (orie re&ipuewil. Cerularii dwcrclum Jur! 
Gnt'C.'-Romaiio addcudum ulias e^idi. 
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fld IHanrpWlinet. Al di.xonus, indignuin se, proul Α πρόξενος ήμίν γενομένη, τόγε εις μέρος ήχον αύ-
ait, qni ad le scribal judicans, ideo nunquam ausus 
ad sanctiiaiem tuam liltcras dare. Non cessai au-
tetn tibi gralias plurimas agere, ac pro te orare 
Dcum, ob innumera tua erga se beneficiaet dona : 
poscilqtie sigHlum commutari, qnoniam madefa-
cUiui f t i i l , vixqwc legi potcst. Aiquc barc quidem de 
UiU. 

5. Amc icinpns aulcm aliquanlum, edocti ex »is 
qui a vctcri Roma buc vcniunl, viriutem, ingenui-
taicm el scieiuiam papac cjus civitalis , qui nuper 
obi i t ; dc communi concordia cl conscnsionc, 
propler scandala circa oribodoxam fidem dc illis 

της* Ό δέ γε διάκονος άνάξ.ον τού πρδ; σέ γράφειν 
έαυτδν, ώς φησι, χεχριχώς, τούτου χάριν ουδέ γρά-
ψαι ποτέ πρδς τήν σήν έτδλμησεν αγιότητα. 06 
παύεται δέ αυτή πάμπολλα ευχάριστων χαι ύπερευ-
χόμενος, τών είς αύτδν απείρων αυτής ευεργεσιών 
ένεκεν χα\ χαρίτων· κα\ αίτείται άμειφθήναι αύτώ 
[AU. αυτής] τδ σιγίλλιον, διά τδ| βραχήναι, και σχε-
δδν μηδέ άναγινώσκεσΟαι δΰνασθα*. Και ταύτα μέν 
περ\ τούτου [AIL τούτων]; 

γ ' . Ώρδ καιρού δέ τίνος ά να μαθό ντε ς παρά τών 
έκτης πρεσβυτέρας Τώμης ενταύθα άφικνουμένων 
περ\ τής αρετής κα\ ευγενείας καί γνώσεως τού 
νύν τελευτήσαντος πάπα ταύτης φημί* περ\ \ΑΙΙ. 
κα\ περ\] τής είς αύτδν [ΑII. ταύτδν] ημών όμοφρ<> 

evulgala, non pauca ei signiflcavimus per noslras ^ σύνης τε κα\ συμβάσεως διά τά περί τήν όρθόδοξ 
ayllabas seu litleras, cum butnilitate mnlta; quein-
ndmodum ipsc quoque cx bujusmodt scriplura 
cognogccre poieris, qui quidem pariim lucrari eum 
onipino volebamus, parlim vero ct bcnevolum ac 
noslrum baberc salagebamus , ul nobis adversus 
Francos auxilium pratorct. Quaa liitcras cum 
i r a d i d i s i e m i i B in manum vestiaribe qui iniperaioris 
litlcrat ad illum deferebal, sperabamus cuni por-
laiurum illuai ainbas cpislolas ad q i i o m inissa? 
fucranl, lum acccpltirum ab ipso rescripUim alque 
alUuirmn ad nos. 

I . Illc vero, hiijusiiiodi sumptis l i i tcris , ctim Q 
pervenisset usquc ad magisirum ei ducrni Italia; 
Argyrum, ipso ci aiiiiiciosu subrcpcntc, quo vc-
tociter ad papam mi i t c rc l , lilleras i l l i iradidit. 
Vorum inagi&tcr, sicul accuralc didicimus , nun-
qiiain obluus icligionis sua» alquc astuliae, at 
scmpcr malc affoclus iu rogiam iirbcm Romamiin-
quc impcrium, ne«iue in l»oc a consuiUttdine sua 
rcc^ssil; sed pccuniam qtiaiu ab inipcraiorc ac-
ceplam vosiiarius dcfmbai, rotiimii, cam quoque, 
til cl prius missam , in usus snos piauc volcns 
convcricre, ul qui in casirom;n suoium aidificiis 
opcratn darel, curainqtic impcndcrcl. 
χείων διαπονούμενος κάστρων (10) οίκοδομάς κα\ . 
λείας]. 

5. Atquc banc, mi diccmus, fiaudcm macbinaius D ζ'. Κα\ ταύτην, ώς έρούμεν, τήν συσκευήν έσ-
cst. Convocavit iiomtullos , quibiis prariptic, ut καιώρησε. Προσκαλεσάμενος γάρ τινας, οΤς μάλλον, 

Joan. Bapt. O t e l e r i i n o l » . 

πίστιν περ\ αυτών [AIL αύτδν] θρυλλούμενα σκά -
δαλα, ούκ ολίγα δι* ημετέρων συλλαβών μετά πολλής 
ταπεινοφροσύνης, ώς και αύτδς έχεις γνώναι έχ 
τής τοιαύτης γραφής, αύτώ έδηλώσχρεν τού:ο 
μέν, κερδήσαι τοΰτον πάντως βουλόμενοι* τούτο 
δέ, κα·. εύνουν (37)6χειν κα\ οίκείον πραγματευδ-
μενοι είς τήν περ\ ημάς .αύτοΰ κατά τών Φράγγων 
έπιν.ουρίαν. "Αστινας δ^ συλλαβάς, κα εγχείρησαν 
τ : ς τω τά τ. δς εκείνον έπιφερομένω paai/ιχϊ 
γράμματα βεστιαρίχη (38), ήλπίζομεν αποκόμισα: 
μέν αύτδν ν. Λ ι άμφω τά γράμματα πρδς δν ά π · 
εστάλησαν, αντίγραφα\ΑΙΙ. άντίγραμμα] δέ έξ αυ
τού λαβΐΓν κα\ τ.ρ\ς ημάς άγαγείν. 

δ'. Ό οε τα τοιαύτα λαβών γράμματα, καί μέ-
χρ·.ς αυτού νύσσας τού μαγίστρου κα\ δουκδς Ιτα
λίας τού Αργυρού, τά γράμματα μεν, εύμηχάνως 
αύτδν αυτού ύπελθόντος έφ* ψ ταύτα δια ταχέων 
ές τδν πάπαν έςα:οστεΓλαι, αύτώ ένεχείρισεν δ 
μάγιστρο, δε, ω ; ά/.ριβώς μεμαθήκαμεν, ουδέποτε 
τής οικείας έπιλελησμένος θρησκείας κα\ διπλόης 
(39), άλλ* άει τάναντία κατά τής βασιλίδος [AiL βα
σιλείας] κα\ τής "Ρωμανίας φρονών, ού δ' έν τούτφ 
ήμέλησε τών συνήθων, άλλ' αυτά τε τά νομίσματα 
ά πρδς βασιλέως δ βεστιαρίτης λαβών, έπεφέρετο, 
άνελάβετ,ο, έν κέρδει πάντως ίδίψ θέσθαι κα\ ταύτα 
βουλόμενο:, ώς τά προαποσταλέντα, άτε περ\ oU 

•jv περί αύτδν [/*. αυτών] έπιμέλειαν [AIL έπιμε-

(37) Evrovr. I^uorab.lilor dicln ιι Pbiluni libro 
J)e planlalione Koe, p. 228 Ε. Εύνοια γάρ έστι 
βούλησις τού τ ψ πλησίον είναι τα αγαθά αυτά χάριν 
εκείνου. Nisi sc olTcrrcl εύνοια, claro sensu. 
Dencvolenlin enim csi, voluntas til proximo ete-
niant ipsa bonn proplet eum. 

(38) Βεστιαρίτη. Per fa quas ab insignibtis viris 
observala ΓΠΟΓΟ, rxplodci farilc diligcus lcclor jo-
culare ιιο·: iieiniiiis erraliim. Is iTpcrtum ίιιΐιτ 
oflicia palalii βεσιιαρίτην, pulavil c>s»' bcsliis cu^ 
raitdii prasftM-linn , i d r o q i m w r i i l bebiiaritems ci 
marginom inepla glussa maculavil, Aliis Οηριο-
κόμος, iinmottior su.u patilo aiitc pr;tic<!(lcnlis in-
lcrpiclalioiiis, ό πρωτοβεττιαρίτης,ρΓοίοιτεί/αΐ'ίί^. 

(39) ΑίΛΛόης. Qnttst. 176. Caesarii, ούίέ τούτο 
έξω διπλής κα\ ποικιλίας τδ νότ^μα. L . διΛλόης. t}i 
qunesl. 118. "Εχει δέ καί τινα διπλόην τδ νόημα. 

(10) Κάστρων. Similiter vcro moa quideiii ^en-
tcnti? nd islnd iririale nomcn producclttr cum-
p^iidiom s(Tipl;ua3 1 quod Lco Allalius Jiccl in 
inss. irnclandis sui>aciiis, legore tamon non potuit, 
lib. n De consensione Erclcsw uiriusque. rap. 12, 
c. C7'i, liof- p\cio : Κα\ τδ παραδούναι δέ Χριστια
νών γυναίκα τινα τω έν τώ κάστρω έκπροσωπούντι 
τω ΆμηρΙ ώμολόγει. Μ cst, Tradidisse tero Cftn-
tiuinam quamdam mulicrem ei qui in caslro p<N0-
iiam Amcrcc refercbat, falebafur. 
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ώς iotxs, τών άλλων ί<χε θα££είν · δν δ μέν, έν Α patet, conflifcbai. Qiiorum unus qnrdbm* Arnalpha 

quotidam epferopatum obtinens ( i i a aecepimua ) , Άμάλφη επισκοπή σας ποτέ, ώς ήκουστάι, ύστερον 
δέ τής τοιαύτης απελαθείς Εκκλησίας δΥ αίτίας 
εύλογους» έπι πέντε ήο"η δλοις ένιαυτοίς [AU. δλους 
έ ν. αυτούς] δεδιωγμένος ύπάρχο>ν [AU. υπάρχει]* δ 
δέ, δνομα μόνον Ιχει αρχιεπισκόπου, πράγματος 
παντάπασιν Ερημον · ουδέ γάρ δπου κα\ άρχιερεύ-
σας \AU. άρχιεράτευσεν] ούχ εύρηται* τψ δέ γε τρί-
τω προσωπείον, ώς αύτφ έδόκει περιθε\ς καγκελ-
λαρίου (41), και τούτφ δήτψ 'Ρωμαΐκφ άξιώματι, 
έξ ύπερδαλλούσης πανουργίας \AIL κακουργίας] και 
πονηρίας τούτον άναπείσας καλεΓσθαι, ίνα έχη 2π\ 
τοΤς σκαιωρηθείσι κρατεΐν δι* αυτού, ώς διά τίνος 
δήθεν τείχους άπροσμαχήτου. ΚαΙ τών έμών γραμ
μάτων Αφελών (42) τήν σφραγίδα, καί τά έμφβρό-

poslea ab ea Ecclesia justit de causte expulsus , 
jam a quinque anuis integrls fagatus mnnet. Alier 
vero, nomert eoluin babet arcbiepiscopi , ipsa re 
penittis nudum : neque enim tibinam pomHkalwm 
gesserit poiuit invenirl. Teriio autem , pro iibna 
impo-uit pmonam cancellarii , ac pcr summam 
versuliam ei praviiatem pereuaait ut ex bac Ro-
niana dignitate appeilaretur, qno baberet in fraude 
quam moliebalur per qaem obtinorni, nimiram 
tanquaro per murum lnexpugnabilcm. Et cirui 
lilierarum meatum eigillum atatulisset, Hlicque 
posila legissei, alla vero quati ad no» per papara 
missa eoroposuisset, bisce predicloa bomines λι

μένα αυτή άναγνούς, Ιτερα δέ πρδς ημάς άπδ τού J J struens, miseroe indnxit; ο dolum cl nequiliamt 
«άπα δήθεν απεσταλμένα συνθείς, κα\ τούτοις [al. ul ad magnam nrbeni accederenl , ac ejusmodi 
τούτους] τούς εΙρημένους έφοδιάσας άνέπεισεν τούς litterae commonsirarenl nobis. 
Αθλίους, φευ τής πλάνης (43) και της σκαιότητος, τήν μεγαλόπολιν (44) καταλαβεΐν, 
έμφανίσαι γράμματα πρδς ημάς ! 

ς*. Οί καί είσελθόντες τήν βασιλεύ.ουσαν, πρώτον 
μ έ ν τ ψ κραταιφ κα\ άγιψ ημών βασιλεί έθεάθησαν 
μετά. σοβαρού κα\ γαύρου σχήματοςκαι φρονήματος 
κα\ βαδίσματος* έπειτα δέ πρδς τήν ήμετέραν μετρι
ότητα άνεληλυθότες, τί άν τις είποι δπόση υπερήφα
ν α καί αλαζονεία χαι αύθαδεία έχρήσαντο ; μηδέ 
τήν olavoCv πρόσρησιν είπόντες ήμίν, ή κάν γούν 
μιΧρδν κλίναι τάς εαυτών χεφαλάς, καί προσαγαγείν 
ήμΐ» τήν συνήθη προσχύνησιν Ανασχόμενοι,* μήτε 
μήν δπτσθεν τον μητροπολιτών μεθ* ημών έν τφ 

και τά τοιαύτα 

6. Qui imperautem tirbem ingivssi, primo quldem 
potenli sanctoque noslro imperatori conspiciendos 
se praebuerunt, curo arroganti gnperboquc hibi tu, 
spiritu, incessu. Poeiea vero ad noslram venientes 
irediocriialeti), quid dlxeril quis quanla fnsolen-
tia, jactantia, temerilate usi fuerini? nulla penitut 
nos salutaiione imperliti, nec «iislinentea vel rol-
niuium capita sua inclinare , nobisque solilam ve-
nerationem offerre, neque pliam omnino admilfen-
tes posl metropolitanoa nobiscum in secreto con-

σεκρέτω συνηθροισμένων (45), καθ ί σαι δλως κατα- C gregatos sedere, juxta jam olira oblinentero con-

Joan. Bapt. Cotelerii not©. 
(41) KapuJLiaplov. Intelligit Fredericum, lunc 

diaconum etcawellariuni, poalea Romauum ppntt-
fieem; quem σημείωμα de projeclo pillacio in 
•acra mensa a legalia Romania conira patriarcbam 
Michaelem; quod producit Leo Allatius dissert. 2, 
f># librU eecUiiatticii Grcecorum, ita nunctipal 

Ϊ>. 163. Φερεδέρικος διάκονος και σακελλάριος. Sed 
oreafl eodem errato quod cernitur inilio aclionis 

6 aynodi vn, et acribendum, χαγκελλάριος, qui et a 
Gnecls καντζιλέριος dicilur, et καγγελλάριος. 
καγκελάριος. 

(42) 'ΑνεΛώγ. Participium reddendum S. Nilo, 
Ad Agathium, cap. 2; in Opusculis, p. 86, 87. 
CoiHra avaros :*Ινα διπλή τδν συναγαγόντα κολάσει 
παταδικάση· τή μέν υπέρ ών ασθενέστερους όφεί- ^ 
λων ήδίχησι, τή δέ, άνθ' ών Απερ εκείνων άφείλετο. 
Αλλοις Ολην συνήγαγεν άσιυτου ζωής · Ut duplici 
pama coacervatorem adjudicet, alieri quidem, pro 
40 quod imbccilliores ipoliando injuria afftcit, atteri 
t^ro, quoniam quas eomm bona abtlullt, ea aliis 
eougregavil ad mlce flagitio*(B materiam. Sed el pari 
errato leges in Josephn, lib. ix, cap. 2, p. 305 f. 
ώφελούντο, pro άφελούντο. Ευτελές δ" ουδέν ούδ' 
ολίγον άφελούντο. Vel. Iiiterpr. Qui nihil luierunt 
tiU, necparxmm. Et lib. xvi, cap. 12 : Ωφελήσει ν 

Ϊάρ ούτως τού θυμού τδ περιττδν, pro άφαιρήσειν. 
ic enim ademplurum ab eo irm pturimum. 
(43) Φβν της χΛάτης. Ab AUaiio in opere De 

Furgatorio ediias, Euelratiua presbyter CP. D* 
Uat* anbnarum *o$t mortem, p. 507, 508, ubi de 
Pylbonitsa, μετήλλαξε τήν πάλιν, oinnino scriben-
dum τήν πλάνην, ut et ipse claroal coniexlds. At ex 
Eoeonip 8. Dlonysii per Micbaelem syneellum, 
rnollo anie medium, eiici debet πλάνην, et legi, 

ευθύς άπδ τού βαπτίσματος έξαναδύς έπί τήν ποδς 
τδν άνθρωποκτόνον αποστάτη ν ίεται πάλη ν. Ηοο 
egt, Stalim ac e baptismi lavacro emenit, ad luctam 
adversui homieidam apoitatam profeclui e*(. 

(44) Ti\r μεγαΛόπόΛΐΥ. Ita passiin apud auctoret, 
non aolum Gonslantinopolia, sed el Roma, allxque 
tirboa maxima) appellantur. Cerie cap. 1, pari. 3 
concilii Chalcodonensis, ubi i n t i l u lo l ibrr edili 
babenl, αρχιεπίσκοπος Αέων, cod. Reg. 1026, f. 
182, ostendil, αρχιεπίσκοπος τής μεγαλοπόλεως 
Τώμης Αέων, disertique aunt Gneci in varielale^ 

epiibeiorum, qnibus urbAm suam novam Ronian* 
ornant. Sed noiari debet censura Cbristophori de 
BondelmoDlibua in Detcriptione ConHaniinopoieoi : 
Fuit hcee urbs, inquit, pulcherrima valde, et aulm-
sapienlite el hone*talist nune vero ad ignarantiam, 
et duritiam Mu$ta opinionii. pervenli (legopro-
venti) peecato yula, adhceserunl; et tti tantum delatl 
propter eopiam pitcium ei eurnium, quod part quarta* 
iptiut ad tnorbum incidetunt kpra, et doctrinam 
Joannis Chrytostomi, Damatceni, et aliorum ισ«-
clorum Patrum dimiserr. Nec omUtam errorero quk 
Amiquitales CP. Lainbecii, p. 90, seu Demonttra^ 
tiones ckronographicas Goinbcfiaii p. 27, ir.aeulai : 
Τότε εύφημίσθη ή πόλις άληθείσα Κωνσταντινούπο
λις, τών ίερέων βοώντων, Είς απείρους αίώνας εδά-
δωσον ταύτην, Κύριε, erroroiu pudendum; rum 
ait in proclivi eiuendare, κληθείσα. Tunc fau$tibu$» 
omnibui aecepta ett eivitat voeata Conttantinopolh,. 
clumanHbu* $acerdc4ibu§ : In inpnUa tmeula km*c 
diriqe et promove, Domine. 

(45) ΜητροΛοΛιτώτ μβΡ ή/ίο> kr τφ σβχρέτφ* 
συτηθροισμέγωγ. Hoc de secreto patriarchali ae-
ciaio IOJCUID loannii Mosck tap. 193 Prati $prh 
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eucludiuem, vernro id euam esse conlumeliam ar* Α δεξάμενοι, χατά τήν χρατήσαααν άρχήθεν O-JV-
bttrnti. Qiiorsum non eloquor quod hit slolidius 
esi? Nequc etiaiu ad imperiale culmen majesla-
teniqiie u l l i l n.iS humiles exbibuerunt se : quin 
iino uujorem in <nodum ee exlollcnles , ac sibi 
supcriora iinaginati , cum cruce et baculis intra 
rcgiam ingressi auiit. 

7. Kil i i l igitur horum prout par erat perpeiran-
ics, cpistolam obsignaiain tradiderunt nobis , sla-
lisique recesserunt. Quam accipiens mediocritas 
nosira, ct sigillum auferre conata , diligenterqtie 
scrulaia, ipsummet inveiiit adulteratum, ei lilieras 
plenaa doli ac vaframenli. Illa enim citra diacrimen 
declarabanl, quae dum in bac magna ufrbe Argyrus 
commorarctur, noslrae saepe prolulii uiediocritati, 

ήθειαν, Αλλ* οίκείαν τούτο Wpiv νενομικότες. Τί μή 
λέγω τδ τούτων ά νοητότερο ν ; Άλλ' ουδέ πρδς βα-
σιλικήν δλω; περιωπήν χα\ μεγαλειότητα τεταπεί-
νωνται* μάλλον μέν ούν εαυτούς μεγάλως έξαίροντες, 
χα\ τά υπέρ αυτούς φανταζόμενοι, μετά σταυρού χαι 
σκήπτρων έντδς τών βασιλείων εΙσέρχονται. 

ζ'. Μηδέν τοίνυν τούτων, ώς είκδς, δεδρακότες, 
έπιστολήν έσφραγισμένην ήμίν έπέδωκαν, κα\ ευθύς 
ύπεχώρησαν. "Ην και λαβούσα ή μετριότης ημών, 
και άφελείν τήν σφραγίδα έπιχειρήσασα, και άχρι-
βώς περιεργασαμένη, αυτήν τε ταύτην εύρε vtvo-
θευμένην, και τά γράμματα πλήρη δόλου και 
περινοίας. Εκείνα γάρ και έδήλουν άπαραλλάχτως, 
άπερ έντή μεγαλοπόλει ό 'Αργυρδς ένδημών πρδς 

praBsert ira de a z y m i s , p r o p t e r quae non seincl lan- Β χ ή ν ήμβτέραν πολλάκις Ιλεγε μετριότητα· μάλιστα 
im.ii, sed et bis jam el ter qualerquc per nos pulsus 
est aiquc cjecius a diviua comtuunione ac suui-
plioue cucbaristfa?. 

8. P o r r o cxemplum noslre ad.papam episiobr.; 
ted ei ipsius qti;e quasi a papa ad n o s scripia, pcr 
sccleratos hominos allata Γιιίι, qtiatqtic in linguam 
Graccain iranslata est, ad bcaiitudineiii tuam niisi-
i n n s , ulcognoscas, quid nosad illum acripserimtis, 
qiueuam vcro pcr rcddilam nobis epistolaiu fue-
riut significala ; ulque liinc piane iiiteliigas, quod 
n o n nuda sti.epicione adducli fuimus, scd ipsam 
niiiiatn apprelicnriiimis veriiatem. CaMeruin i n a n i -

fcstiiis idnin figincuttim deprclicnsum esi pcr ar« 
diiopiscopiun Tranenscm ac syncellum , qui illinc 
ad nps veuiens, lotain aperuit verilalem, qtiemad-
roodum narravi polenli snncloque imperatori n o -
( t r o . 

δέ περ\ τών άζύμων* δι* & και ούχ Απαξ μόνον, 
άλλά και δι; ήδη κα\ τρ\ς κα\ τετράκις τής θείας 
έξώσΟη κα*. άπεβλήΟη παρ' ημών κοινωνίας κα\ με-
ταλήψεως. 

η ' . Τδ δέ ίσον τής πρδ; τδν πάπαν ημετέρας γρα
φής, άλλά μήν κα\ αύτη ; τής πρδς ημάς δήθεν άπδ 
τοϋ πάπα δ*.ά τών άλιτηρίων άποκομισθείσης, και 
ε!ς τήν Ελλάδα μεθερμηνευθείσης φωνήν, πρδς 
τήν σήν μακαριότητα έξεπέμψαμεν* ώς άν γνοίης, 
τί μέν ήμείί πρδς εκείνον έγράψαμεν, τίνα δέ διά 
τςς έπιδοθείσης ήμίν επιστολής έδηλούντο* κα\άκρι· 
6Λς καταμάθης εντεύθεν, ώς ού ψιλήν ύπόνοιαν 
ύπενοήσαμεν [/Ι/ί.έπενοήσαμενΙ,άλλ'αύτΓ,ς τήςάλη-

, θείας γυμνής έδραξάμεθα. Φανερώτερον βέ τδ τοιου-
1 τον ήλέγχΟη δράμα κα\ διά τού αρχιεπισκόπου Τρά-

νας κα\ συγκέλλου εκείθεν ώ ; τούιου (Α//, πρδ τού
των ώς] πρδς ημάς άφιγμένου. κα\ τήν αληθή [AU. 
άλήθειαν] πάταν διασαφήσαντο; \Dte$t ia Λ//.] γνώ
μην, δν τρόπον εΓρηκα τφ κραταιφ και άγίω ημών 
βασι>εί. 

G'. Φήμη δ£ τ ι ; τ<Λς ήμετίροις ώσ\ν έντιχήθη, ώς 
τδν δηλωθέντα πάπαν και ή τελειότης σου έν τοίς 
Ιεροί ς αναφέρει διπτύχοις, άλλά μήν και δ Αλεξαν
δρείας, κα\ ό Ιεροσολύμων. Κα\ ούκ οΐμαι τοσού
τον άγνοήσαι άγνόημα, μάλιστα πρδ τών άλλων 
τήν σήν άσύγκριτον άρετήν. Οιδας γάρ δτι άπδ τής 
αγίας χα\ οικουμενικής έκτης συνόδου (£6), και 
έπίταδε, ή έν τοίς Ιεροίς διπτύ/οις αναφορά ταίς 

tanrtas Eccloias cxcisam fnissn , propter* a qnod ρ καθ' ήυάς δηλαδή άγίαις Έκκλησίαις έξεκόπη ^47) 
VigUiuft lunc Romse papa, ad oam synoduin vonire τού πάπα, διά τδν τηνικαύτα πάπαν 'Ρώμης τδν 
po!uerit. nec anatbeina diccrc tnm Theodorili Βιγίλλιον [All. Βιγίλιον] μή άπαντήσαι (48) κατά 

0. Rinnor aulem q::id-ro nostris auribun iuso-
i m l q u o d meinoratum papam ciiam perfcclio ttia 
i n sacris diptycbis roferal, i t e m q u e Alcxandrinus 
η Hierosolymiianus anlislitcs. Sed non puto tanta 
tgnorantia teneri, maxime pra.» aliis i i i a m incom-
panbilem viriutcm. Nosli ouim a tcmpor« saucie 
el CDCfimcnicc sexta? synodi, ac d e i n r e p s relaiionrm 
pnpae in tacris diptycbia , apud nostras videlicot 

Jonn. Bapt. 
htaln, dc Apollinari Alexaiidrino : Καθότι, inqitif. 
έθεο'ιρει αύτδν έν τφ σηκρήτφ Vvd σεκρέτω αυτού 
τήν ψυχήν έδάκνετο. ('ιιυι lauicn intcrpri*» i l i 
veriat: Qnotia videbat ti/um, in tccrtlo cousc enlia: 
*U<B augebatur. Acla Poln innrtyris , p. 218 : Έν 
τω σεκρέτω γενόμενος. Ubi vcrsio, /a cubiculum 
veniens. 

(46) Οΐκονμκηχης πκττ\η cvrodov. Refcllitur 
» Petro Aiiliocbcno in Bcsponsione. Elparili modo 
Joann^s Wcnrs, in Opusrulis Gnecis Arcudii, 
p. 152, analbcmaiismum l i synodi quinlaj, cx 
Nyuodo sexta laudal. Concra vero in loco Simconis 
{(icrosolyruiiani, quem profcrt Allalius, Adver$u$ 

Coie lc r i i noim. 
Creyghtonum , p. 572 : Πέμπτης συνόδου typia 
cxprossum esl vice ?κτης. 

(i7) Ή krtoiQ Ιαροΐς διχτύχοις αναφορά ίξ-
εκο.-ΐη. Apud Lambccium cod. 247, lib. ν , ρ. 125: 
'Απαρίθμησις αίτιων, δΓ Ας άπόρηται (leg. άπέ^όι-
πται) ή τού πάπα 'Ρώμης αναφορά, eic. 

(48) Άπαττϊχσαι. Ab άντ\ deducitur άντάω. 
απαντάω, et cuin aliis roiiilis δυσάντητος. Ob quod 
ulltnium banc Noiam confbere non dubitavi, ut 
itidicarem sancli Cyrilli locum, qui bene habere 
videri possci, cl malc babel. In Oseam, n. 132, 
p. 465 A. Cyrus, inquil, iu BaUylonem el Assyriam 
cxpedilioncm wiicopit Εύν δχλφ βαρεΤ χα\ δυσαι-
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ταύτην τήν σύνοδος, μήτ* μήν χ άναβεματίσαι τά Α adfcrsua reclaro Adtttn duodecitnque sancti Cyrllli 
capiia acriptis, luro epistolae Ibae : atque e i eo 
tempore usque ad praesene, absciesum esse papam 
a nostra sanciissitna et calbolica Eoclesia. Quam 
ob causam, mcredibilis nobis peoitus viaa est illa 
fama : non adeo circa illos praesules, quam clivn 
multiplicem doctrinara tuaui, singulareimjue pru-
deniiam. 

παρά θεοδωρίτου χατά τής ορθής πίστεως χα\ τών 
δώδεκα κεφαλαίων τοΰ αγίου Κυρ0.1οχγραφέντα, 
Ι τ ιδέ χα\τήν του Ί 6 α έπιστολήν κα\ έκδοτε χαι 
μέχρι τοΰ νυν άποτμηθήναι τής χα6' ήρας άγιω-
τάτ.^ς χαι καθολικής Εκκλησίας τδν πάπαν. Οδ 
χάριν κα\ άπιστον ήμίν τοΰτο παντάπασιν Ιδοξ·· 
ού τοσούτον περι εκείνων, δσον περί τής σής πολυ
μάθειας τε χα\ έξηρημένης συνέσεως. 

ι \ ΚαΙ ού τούτο δι μόνον, άλλ% δτι χαί οί δηλωθέν
τες δύο αρχιερείς ού μόνον άλλους τά άζυμα έσθίον-
τας κατάσχονται, άλλ' Ιστιν δτε χαι αύτο\ «Γ 
άζύμων τήν Οείαν έχτελούσι μυσταγωγίαν. ΚαΙ 
ημείς μέν μήτινος εύπορούντες έχ τοΰ προχείρου, 
δι* οδ τήν περέ τούτου πρδς έχείνους έρώτησιν 

10. Ncquo voro boc duntaxat relatum fuit, s<xl 
ettant quod duo tneniorail poniiOces, euui homi-
nes alios azyma comedentos reeipiunl, tttm ipsi 
qitoque inlerdtim in azymis divina celebrant my-
steria. Et nosqnidcm neininem ad manum baben* 
lee, per qnem illos ea d« re inferrogemns, ad haec 

ποιησδμεΟα, άλλως δέ μηδέ άλλοις περ\ τούτων Β aliis circa Uta nequaqaam Odentns, omnero inqui-
Οα^είν έχοντες, τδ πάν τής έρεύνης (49) τή σή 
άνατίΟεμεν άγιότητι · ώς άν αυτή περί τοΰ πρά
γματος ακριβώς έξετάσασα γνωρίση τ*, ημών μέ
τριο εητι. Κα\ περί μέν τούτων ούτως. 

ια'. Είς ημετέρας δέ χείρας άπεδόΟη. διά τοΰ λαμ
πρότατου προέδρου χα\ δουχδς Αντιοχείας τοΰ 
Σκληρού (50) χαι τδ ίσον τής πρδς τδν Γρανδέσης 
ήτοι Άκυλίας γραφής σου · Ζ χα\ άναγνωσθέν, 
καταδρομήν αυτού [Α/ί. αύτδ] πολλήν περ\ τών άζύ
μων μόνων [AIL μόνον] εύρεθη ποιούμενον, τών 
Αλλων 'Ρωμαίκών σφαλμάτων πολλφ τούτων χαλε-
«ωτέρων άφέμενον. Εί τάχα δέ κα\Ιγραψβν ούτωσι 
πρδς τήν σήν αγιότητα, δτι «ερ\ τούτων !γρα]/εν 

sitionem luac commUiimus tanctifati: ut ip<a, nc-
gniio diligenter exploraio, nosiraa roediocritati 
notHm faciau Ac de bit quideni $ic. 

11. In nostras aulem manns traditum eat a cla-
ria?imo praeaidc ac duce Amiocbiae Sclero exem-
pluin epislol* tuae ad Gradensero seu Aquilcfensein 
aniittitem: qu» lecta, inventa e*i plurimum ex-
currere in aola azyma, aliis Lalinorum erroribti?, 
qui iuullo graviorea aunt, oniUsis. Si forle aulcm 
et ita acripsit ad aauctilatcin tuam, quod de bie 
ad ipaum litteras dederil uoslra uiediocrilag: alla* 
men de nullo hortim lndi« avit uiiquam, aul ipsi 

αύτψ [Α 11. αύτδ] ή μετριότης η μ ώ ν άλλ'ούν περ\ C papae, aut alleri cuipiam ep!scoporum guorun>;ex-
ο'δενδς τούτων έδήλωσέ ποτε ή αύτφ τφ πάπα, ή 
τινι άλλφ τών επισκόπων αύτοΰ · πλήν της επιστο
λής ή ; νύν πρδς σέ τδ ίσον έξαπεστείλαμεν. Άλλ*, 
ώς φαίνεται, Από τε τών γραμμάτων αυτών χα\ 
τών πράξεων δλως εΙσ\ φιλοψευδείς χαι περίεργοι. 
Άλλ' εύ ίσθι ώς ούχ έν\ μόνφ βέλει τ φ περί τών 
Αζύμων περιπείρονται οί 'Ρώμαίοι, τφ τδ προδήλως 
πάσι γινωσκομένφ, άλλά πολλοίς τε και διαφόροις 
©Υ Α χαΥ έκτρέπεσθαι τούτους έπάναγκες. 

ιβ*. Και Α μέν έπιτελοΰσιν Ιουδαΐζοντες, ταυτά έστι* 
-αυτό τε τδ περ\ τών άζύμων αύτοίς έπικρεμάμενον 
Ιγχλημα, κα\ τδ τά πνιχτά τούτους έσόίειν, χα\ 
τδ ξυράσθαι (51), κα\ τδ φυλάττειν τά Σάββατα, 

cepla epislola, cujas exempluin iinpnrgentiarum 
• d te misimus. Scilicet, eicul apparet ez Ihieris 
eorum atque aciionibus, penitus mendacea auni oi 
vafri. Yeruaa rccte cognoscas, quod nou mio lan-
lum jaculo, nempe «irca aryma, iransfiguniur La-
l in i , illo citnctis nolissimo, sed mtihis variisque; 
ob qux neccsse esl ul illos avereeinur. 

12. Et quidem quaa Judscos imiiaii peraguu», 
isia eunl : ipsuro circa aiyma impeiideua iU cr i -
roen, euffocala manducnre, radi, Sabbaia servaro, 
polluu comedere, monacboe carue vesci, adipa 

Joan. Baj»(. Cotelerii not«. 

τήτφ δυνάμει * Cum exercit* ingenli et potemia 
inexorabili, jttxta iiuerprelem. Ego vero corrigo, 
ct aic corrigere omnes volo, δυσανέήτω. boc esl in 
expugnabili, cuique vix ac ue vix quidein occurri 
poiesl. Sic monit δυσάντητον κράτος dixil idein 
Paier, lib. iv, Adver$u$ Nettorium, p. 107, similia-
«fue niulla proferremus ex ipso, si necesse essct. 
Unde ojusdcm operi», lib. m, p. 82 K. ubi apparet 
δυσανά videlur ftcribnuduiu, δυσάντητον * i n ^ t t -
gnabiU, ioierprcli. 

(19) %Epsurt\Q. Mii.i permiroin videlur, viros 
docios oiitnia cdere, oimiia coacoquere, oiunia 
iuterprciaij, plaue sectiroa de scnsu. Quid enim, 
aiaabo, bacc Graca sibi volunt, Theopiiyhcti, In 
udoruiioncm 5. Crucit, apud GtcUeruiii,c. 1511Β : 

n Τούς ήλους άνασκοποΰντα, καί τά της /«δγχης 
κεντήματα, χα\ βάλλοντα δι* αυτών τδν τής έράνης 
δάκτυ>ιον. Quid vero i>la Lalina, Clavot contem-
plam, et lancee vulnera, inque ea vnlut relrtbulio-
ni* digilum immiUens. Quo modo uon siatiui ez 
ipso conlexiu el ex Hisloria evangelica occurrii 
έρεύνης δάχτυλος Tlioin» aposloli ? 

(50) Zouaras, Cedrenu*. 
(51) Καϊ ro ξυράσθαι. Magnum vero cnnien; 

ul pcr Graecos Latinis olijicereiur; non solum bic, 
sedel inKdii-to de pillacio, ubi a iu i i l : Έγκαλέ-
σαντες ήμίν, δτι τούς πώγωνας παραπλησίως έκεί-
νοις ξυράν, κα\ τήν κατά φύσιν άνθρωπου μορφήν 
παρα φύσιν* έξαλλάσσειν ούχ άνενόμεΟα. ΜΜίακ-
Μ αυ$9 Gr.uco» Lat iu i , quod.barfiam atque ae HU. 

"Cooslitut. aposloL 
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suillo, omnirnic eorio usquc ad carncm perl.n- Λ **;· ~·> μιαροφαγείν (52), κά\ τδ τους μοναχούς (531 
g«nte ; in priroa jejiiniorum l$rbdoma:!c, in car-
nisprivii et toctiiii ! i l.ebdomadi*, coilcm rr.odo 
circa cibnm agore ; feria quaria rarnem cdero, 
Parasccve aniem caa um et ova; ti.tum Sabjtali 
diem jejnnaro. Qnne vcro cstra Uxc, ejusiuo.u 
aunt, atqtie ita habent. In sancio Symbolo, ia?c 
additameotum recilanl, ex mola pcriculosaqiie 
scntenlia, ad bunc modum : Et in Spiriium san* 
clum, Dominum, et vivificantem, qui cx Ρα'τβ F i -
iioque procedit. ftem in sacra mjssa prochmanl: 
Unu$ tanctus, unus Dowimts Jcw* Christus, in 
gloria Dei Palris, per Spiritum nanctum. 

κρεο>φαγείν τδ στέαρ τ>; χοίρειον. και τήν δερματίδα 
πασαν τήν διήχουααν μέχρι τού κρέατος, κα\ τδ κατά 
τήν πρώτην (54) τών νηστειών εβδομάδα, και τήν 
άπόκρ*ων έν ταύτφ κα\ τήν τυρηνήν έκτελείν, κα\ 
τδ τή τετράοι κρεωφαγείν, τή δ: Παρασκευή έσθίειν 
τυρδν κα\ ώά · έν τω ΣαβΟάτω δέ νηστεύειν (5η) 
πα τα ν τήν ή μέρα ν. Τά δ' έκτίς τούτων, τοιαύτα 
και ούτως Ιχοντα, έν τφ άγίω Συμβόλω τοιάνδε 
τινά ποιούνται προσθήκης, κακώς κα\ επικινδύνως 
φρονούντες · έχει δέ ούτως · Καϊ είς τό Πνεύμα 
τό άγιον, τό Κύριον καϊ ζνοποιόν, τό ix τον 
Πατρός καϊ Υίού έκπηρεννμενον * κ α ι έ ν τ ή Ό ε ί * 

δέ μυσταγωγία τδ, Εϊς άγιος, εις Κύριος Ιησούς Χριστές, είς δόξαν Θεού Πατοός, διά Πνεύματος 
αγίου, έκφωνούσι. 

13. Ad bssc, sacerdolum nuptias probibent, boc Β ιγ'. Πρδς δέ [ A l l . \η$ετ. τούτοις] και τδν γάμον τών 
esl, qni uxorcm habent saccrdotii dignilatein non Ιερέων κωλύουσι · τουτέστι τούς γυναίκας Εχοντας 
gtiscipiitnt, sed conjugii experles csse debent qui μή καταδέχεσθαι τδ τής Ιερωσύνης αξίωμα, Αλλ 

Joan. Bapt. Cotelerii ηο ΙΦ. 
radere* et εατη quaest tecundum natnram howim* 
fiquram. immuiare contra naiuram non susihiemus. 
Μήτε τή Γραφή προιέχειν εθελοντές *\ ή , ΟΟκ άπο-
ααδαρώσετε, φ η σ \ τούς πώγωνας υ μ ώ ν ούτε μήν 
έννοεϊν δλω: βουλεμένοι, δτι γυναιξ\ν εύπρεπε; τοΰτο 
δ κτίσας έποίησε Θεδ:, άνδράσι δέ ανάρμοστο-.· έδ:-
καίωσεν Neqne Scriptttric animum advcrtere νο· 
lentes, qnc, JVon depilabitis, inquH(Lfvit. xix,27), 
barbat veslrat: neque omnino cogilarc volcntes, 
quod Crcator Dcus id mulieribus decorum efc 
effecil; virh vero ineonveniem meriio ccnsuit. Vi:v-
lerea Grapci iidem in Indice accusniionuiii roiiira 

contensu Occidenlalis et Oricnlalit Eccletw, p. 597· 
593, ait : Ούτω ξυράσθαι μέν, άλλοις πάτριον* 
έτέροις οέ και συνοδικοίς δροις άπόβλητον. Εύφήμως 
δέ τδν λόγον είπείν Εδει, και είπομεν. Εί δέ και τδν 
έν Σίζη κανόνα προσέΟεμεν, βαρείς άν και λίαν 
φοότικο\ κατεφάνημεν. Sie, tondcri, alii$ patrium 
e*t\ nlns synodica etiam definWione abjiciendum. 
iiorJ* enim verbis luvc dici oporubal, ut el diximns. 
Quod si canonem Sidensem propoiuimemus, gratet 
visi fuisc.cmns atque importntii. Mitlo c;c!era d 
cxtoros, qiii plnra iorsan dixi qsiam par «ral. 

(52) ΜιαροφαγεΊν* Qiio de peccato pra*clara «x-
i.aunos» edilo per Sievarlium Obscrvation. ad ^ sial lccliique di^ni^stma Pbolii Epi«lola, Auciarii, 
ftlaniielcm Calecam, nnm. 36, boc modo r r imi -
nantnr : Iidem barbam radunl, et pilos lotius cor» 
porh; rati ad expiationem qnamdam (sic 1·^>) cow-
ducere. Quod Judaicum esl. El num. 51 : Monnchi 
mentum radiuit, mulicbrem in morem. Vidc Zona-
r.itn et Blastarem in canonein Triillanurn 96. Nec 
vice vcrsa GraBcis pcpercerunt Lalini. Nam in 
Pillacio dicrtnr : Τήν κόμην τής κεφαλής και τού 
πώγωνο-, ώς οί ΝαζωρηνοΙ τρέφοντες, τούς τάς 
κόμα: κείροντας , καί κατά τήν διάταξιν τής 'Ρω-
μαΐκής Εκκλησίας τούς πώγωνας ξυρίζοντας είς 
τήν κοινωνίαν ού καταδέχονται. Ιιι conciliis : Sicut 
Sazareni, capiH<>$ capitis ae barbas nuirientes, cos 
qui comas tondent, et ucundum imtilutionem Ro-
manie Ecclesicc barbai raduni% in communione non 
recipiunl. Ει tradalu de Graeconnn malis consue-
ludinibus, apud euuidem Pelrum Slnvarlium, 
p. 418 : Grceci nequaquam tenerantrs prtvceptum 

mim. 2. ίιι qua nb levo mendiim Moulac»ilio aiiua 
liwsit. Είτε κα\ μετά τεσσαράκοντα ημέρας έπιτεΟή 
αύτοϊς έπιτίμιον. Soleimiia nimiriiui orror csl in 
μετά el κατά confusis. Tn, $i qtiidem jnxla (κατά) 
regnlam quadraginta dierum imposita [ηεηΐ pomi-
tenlhv mvlta. 

( 5 J ) ΚαΙτό τους μοναχούς, etc. lidcm Grseci: 
Si quis monachus in episcopum promovealur, carntt 
manducat vilrcpxde. El monnchi parca vexali mgri-
ludiae , carnibits vescnntnr. CommntiUer antetn 
omnes pivguedine porcina utuntur. lbidcm, in Aceu-
snlionibus Gracorum contra Lalinot, c p . 59 : Mo-
nachi corum manaucant adipem , el piuguedinem 
«uillam, qucc caruibus adnasciiur, lioc e$i lardum; 
el prieicxlu cujusvis, etiam exujxii morbi^ carnibu$ 
vescuntur mouachi et iaici in magna Qnadragesima: 
et $i qms monachus ordiminr episcopus, impune 
carnet manducat. Addo quae in Hiiuibertt), Conlra 

apottolicum illud (1 Cor. x i , 14) : c Vir, «i comam 1) Gracorum calumnias, sub flnem cl ad Jiriem ; iiem-
nutriat, ignominia e$t t / / t ; > omnes cum maximo 
studio incrementis (subjunxerim capillornm) operam 
pr^ps»anl. Hujus lapsus elerici maxime rei sunt, ei 
fitiam monaM, quot nuHo modo decet nulrire. In 
corona modum, sicut regula prwcipil, tonsurain 
nipillorum non (achini: ted pene ut mulieret in 
fronle dividendo ditcrlminant; tertain unJique 
capillis, ul eolti nuda et aurium cartitaginet proie-
gani, p. 419. Sacerdotes iurum, more Judaico, pro-
miliv.nt barbat, qum tunl Dominico sangutne, cum 
ub illn bibitur, madenlet. Nonnullos quoqtie Laliuos 
non pcrmiaisae Gnecis barbam nutrire, γένειον, 
τρέφειν, lestalum invenies in libro Allalii De 
osiaU el interuitiit in collatione ordinum, p .6,15. 
Adeo ex slndiis parlium res lcves in airocia ver-
luniur facinora. A l Pbulius apud Joannem Yeccain 
alaiuai a Leooe AUaliQ Dit$ertatione de perpetuo 

que Tlieophanem Cbronici, p. 568. Α . ; Thcophy-
lacti epistolam ci|atam Juris Graeco - Roiuani, 
p. 530. iit de caHcris nibil dicalur. 

(54) Καϊ τό κατά τήν xp&tv\v, elc. Adversus 
Laliuos Grjeci, ibidefn apud Sievariium, p. 410: 
Septimanam edulio caui dicatam non agnoicenlts, 
carmt comedunt. Similique modo Index Accusaliu-
i i i i in, cap. 53: flon agnoscwil Tyropfiayam hebdo-
ιηαάεηι, ab etii casei lic nominatam : ted in ea te-
tcuntur curnibut. Mox qu» untis conclusi, dcaumpia 
sutit ex ins. 2576. 

(55) Έν τφ Σαβδάτφ νηστεύειν. Pboiiiis, 
episl. 2, n. 5 : ΚαΙ πρώτον μέν αυτούς έκθέσμως, 
εις τήν τών Σαββάτων νηστείαν μετέστησαν. Οίο» δέ 
κα\ ή μικρά τών παραδοθέντων άθέτησις, καί πρδ 
δλην τού δόγματος έπιτρίψαι καταφρόνησιν. Ubi 
uibtl volo aileniari in verbo έπιτρίβειν. 

* &naU posr. ib. 
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άζύγους είναι τούς Ιεράσθαι θέλοντας. Και δύο Α volunt sacrari. Duo fralres <toa& sorores ducuni. 
άδελφας δύο λαμβάνουσι. Κα\ έντή λειτουργία [56), 
χατά τδν χαιρδν τής μεταλήψεως εΤς τών )ειτουρ-
γούντων, έσθίω. [Α//, έσθίει] τά άζυμα [Α//, χαι τού ] , 
τούς λοιπούς ασπάζεται. Και δακτυλίους φορούντες 
έν ταίς χερσίν οί επίσκοποι, ώς δήθεν γυναίκας τάς 
Εκκλησίας λαμβάνοντες, τδν ά^αβώνα φορείν 

λέγουσι/ χα\ είς πολέμους δέ έξιόντες, αίμασι τάς 
εαυτών χείρας χραίνουσι · και πρδ αυτών [inAlla-
Ιίιί, πρδς εαυτών] τάς ψυχάς άναιρ'»ύντες κα\ αναι
ρούμενοι. Ός δέ τίνες ημάς διεβεβαιώσαντο, και τδ 
θείον βάπτισμα έπιτελοΰντες, τούς βαπτιζομένους 
βαπτίζοντες[Α/ί. βαπτίζδυσι] είς μίαν κατάδυσιν, τδ 
f νομα τού Πατρδς κα\ τού Υίού κα\ τού αγίου Πνεύ
ματος έπιλέγοντες· άλλά καί άλατος πρδς τούτω 

Ι ιι missa, lempore coimuunionis, untis minUtran-
limn comedil azyma, et reliqaog saluiat. Annulos 
in inanibus ferentes epiacopi, quasi Ecclesias nxo-
rum loco duxcrinl, gesiart a se arrbabonem aiunl, 
etad bellum progrcssi, eanguine manus in iti inani; 
ante quas polluias, lum animasorcidunl, luni ani-
mabus occiduntur. Utque nounulli nobis affirma-
rtint, divioum bapiismum celebrando, eos qui ba-
plizaniur, una immersione baptizant, nomen Palris 
el Filii ei Spiriius aancli profereutes ; quin eiiam 
salc eorum quoa baptizanl ora itnplent. Male pra*-
lerea acciptuni illud ApostoH dicium : Modicum 
fermenium lotam mauam fermentat; quod Ua ba-
bcnl scriptum : Modicum fermentum totam mattam 

\AU. τούτο] τά τών βαπτιζομένων πληρούσι στδ- ^ corrumpit%%\ conanturque ex hac parva vocabuli 
ματα. Κακώς δέ κα\ τδ άποστολικδν εκείνο 0ητδν occasione, everlere ferinentum, quod panera sub-
έκλαμβάνοντες,. τδ φάσκον, Μικρά ζύμη δΛοτ τό lcval c i allollit. 
φύραμα ζνμοΐ, ούτως εκείνο γεγραμμένον Ιχουσι, Μικρά ζύμη δΛοτ τό φύραμα φθείρει (57)· πειρώμενοι 
διά -rijc μικράς ταύτης τού βήματος αφορμής άνατρέπειν τήν ζύμην τήν τδνάναβατδν άρτον αίρουσαν. 

ιδ*. Άλλ' ουδέ τά λείψανα τών αγίων ανέχονται 14. Scd nec sanclorum reliquias volunl adorare: 
προσκυνείν · τινές δέ αυτών ουδέ τάς αγίας είκδ- quidam vero Ulorum, neqtiesacras imagines. San-
νας (58). Ούτε μήν τούς αγίους καΛ μεγάλους Πα
τέρας ημών κα\ διδασκάλους κα\ αρχιερείς, τδν τε 
θεολόγον φημί Γρηγόριον, κα\ τδν μέγαν Βασίλειον, 
κα\ τδν θείον Χρυσδστομον, τοίς λοιποίς συναριθ-
μούσιν άγίοις, ή δλως τήν διδαχήν αυτών κατα
δέχονται. Και άλλα δέ τινα δρώσιν, Α εργώδες έστι 
κατά μέρος άπαριθμείσθαι. Ούτω τοίνυν βιούντες, 
καΛ τοιούτοις Κθεσιν έντεθραμμένοι, κα\ τά προδή 

ctos magnosque Patrea noslros, dociores aiqtie 
ponltflces, Gre^orium, inquam, Tbeologutt), ma-
gnum Basilium, divinum Gbrysostomum, cum 
aliis sanriis non recensettt, vel prorsiift admituiiit 
roruiii doctiinaui. Nccnon alia quaedam agunt, 
qua) operi)»um eal parlicnlaiim enumerare. Ita 
ergo vivenlee, ejuamodi moribus innuirit i , inani-
feslo ulicita, veliia, aversanda audemes, an rccie 

λως αθέμιτα και άπηγορευμένα τολμώντες κα\ ^ sentienlibos vtdebumur in orlbodoxorura otnuino 
Αποτρόπαια, έν ορθοδόξων δλως μοίρα τοίς εύ. φρο-
νούσι τετάχθαι δόξουσιν ; Ούκ έγωγε οΐμαι. 01 δέ 
ορθώς ίσως αυτούς φρονεί ν ούτω ποιούντας αποφαι
νόμενοι τύχοιεν τής μερίδος αυτών. Ουδέ γάρ 
ταύτης αύτοίς ποτε τής ομονοίας και συμπνοίας 
φθονήσαιμεν. Μή ούτω μανείημεν ή έκσταίημεν 
τών οικείων φρενών. 

αε'. Ταύτα κατά πάροδον διεξήλθομεν * ίνα, είδέ-
ναι Ιχουσα ή τελειότης σου τά τούτοις τελούμενα 
[AU. τούτων τολμώμενα], μή οίηται ώς περ\ μόνα 
τ ά Αζυμα σφάλλονται, καθώς και αύτο\ μέχρι τού 
«παρόντος ύπελαμβάνομεν * άλλά διαγνούσα καί τά 

COBIU esse collocandi ? Non ego sane arbitror. Qui 
aulcm fortan eos ita operantes recte aentire affir-
mani, sortem in parte illorum accipiatu» Neque 
enim unquam illis inviderintus banc «oncordiam 
atque cuoaensionein. Absil ul adeo insatiiamus et 
menle nostra excidamus. 

15. lsta obiler cnarravimus; ut nota habena 
perfeciio lua quae ab iia geruniur, non exiaiimet 
circa sola azyma errare, eicuii eliam oos bucusque 
credblimus, sed agnitia aliis pariler et pejoribus 
deliclls, connumerel illos cum quibut merentur, 
Qnod porro oinniura est gravissimuro ac miaua lo* 

M I Cor. v, 6 ; Galal. v^ 9. 

Joan. Bapt. Cotelerii notee. 
(56) %Er τη Λειτουργία. In mdice objectonim 

Laiinie per Graeeoa, iium. 12, ex Sievartii ejusdem 
Obaervationibua in Calecam : Siv4 sit episcoput, 
είτε tacerdo$% ipte tolu* oblalioni» fit parliceps. 
€*ιετο$ iive tii iacriz ordinibut eon$tUuto$9 sive 
laieoi, otculo oblaltomt ρατύάρεε faciunt, eic. 
Potl eiimdem Manuelein Caleiam, in ErroribM 
Laiinorum, p. 412: Pariieipationtm tancta com-
munionit non itmi/iler ut not Graei perficiunt; ted 
dicunl% quod qui missam celebrat tacerdo* otculalvr 
toUnlem tommunicare. Et Auclor libri Περι Φράγ
κων καί τών λοιπών Λατίνων, citatus a viria doclis: 
Ά ζ υ μ α έκτελούντες ού μεταλαμβάνουσα ώςήιχείς · 
Αλλ' αλλήλους Ασπάζονται Αντί της μεταλήψεως. 
Ηοο eat: Atyma telebrantes* non tumunt uti nos; 
ud Ιεεο tumvtionii invicem otculantur. Quibui adde 

D Marcum Epheaium In Liturgfia Graecis Morelianis^ 
p. 143. 

(57) Μικρά ζύμη δΛοτ τό φύραμα φθείρει. Nibit 
respondeuius ad Gneeorom objettionee. Heque 
enim responsionem mereoiur : qiiam lainen aaepe 
el a muliis lulenml. De hoc auiem lextu certum 
est, aniiqua ezemplaria, con ab inlerpreiibue 6C 
Palribus iractata, lum qua ad nos oaquo pervene* 
ruul , babuisse ae babere, aut φθείρει, aut ζυμοϊ, 
aui δολοί, aut eliam δηλεί. 

(58) Τινές δέ αύτων ουδέ τάς άγιας είκδτας. 
Nicetas ChonialeA In Isaacio Angelo : 'Αρμενίοις 
καί 'Αλαμανοίς επίσης ή τών αγίων είκόνων προσ· 
κύνησις άπηγόρευται. Apud Alemannos et Αηηεηίο* 
saerarum imaginum adoralio orque InUrditla 



765 MICHAELIS CERULAIIU CP. PATRiARCHifi 796 
lerabile, eommqne amemiatn maxime declarat, Α έπέχεινα τούτων [Α 11. τούτου] αυτών ελαττώματα, 
iatod esl : diciint ncmpe, ae ad baec loca non ac-
ceasisse, ut docerentur aut disceplarcnt, aed po-
ftiu* ιιl docerent, ac ptrsuadercDl nos leni»re sua 
doginat.i; idque at«nt cum imperio et impudf nlia 
exsuperaiiti. Poiiiinusconaervetbeatituliueniluain, 
aonorum mulloruin curriculis, orantein pro no-
bi*. 

συγκαταριθμή [AU. συγκαταριθμή ση] τούτους μεθ' 
ών είσιν άξιοι. Τδ δέ πάντων βαρύτερον κα\ άν-
υποιστότερον, κα\ τήν άπόνόιαν αυτών έχ τού πε-
ριδντος έμφαίνον, τούτο έστι · λέγουσι γαρ δτιού 
διδαχθησόμενοι, ή διαλεχθησόμενοι, τά ενταύθα 
κατέλαβον, άλλά διδάξαντες μάλλον χαι πείσοντες 
κρστείν ημάς τά δόγματα τούτων f χα\ ταύτα μετ' 

εξουσίας κα\ άναισχυντίας ύπερβαλλούσης. Ό Κύριο; φυλάξαι τήν μακαριότητα σ*υ (59) έν ετών πολλών 
περιόοοις, ευχόμενο ν [AIL εύχομένην] υπέρ ημών. 

I V . 
Ρείτί TheopoUot totiusque Orienlh patriarchm dit-

εεΠαΐίο, eo tempore icriyta quo advenit lialm Ar-
pSfTOs «( noslra repreheuderet. 

4. Q u a n l a inimicue maligne perpetraverit i n Β 
S t n e t o l u o , quauiqtie versutiain excogitav<»ri'nt qni 
o d e r u n t le, l evan l<»s caput i u m c d i o lit.v Ecclceias, 
a b n n d e d o c u e r i H i i nos aacnu l i i icra lnas, diviuis-
• i m e taiirio doiuiue. El tnagna uos bac i n r e l e -
nuil a d m i r a i i o r qui non vab*n tis intelligerc, u n d e 

moiuf, aut quid vobiig Iialns Argyrus, l a n l o p w e 

deflexerii a via, el tacra hivaserii boino n<>n sa-
craiui. QnU\ enim, luquil, comiuune cani et bal-
n c o , i i t ille iulaicoruiti i i u i u e r o constbulus, sacer-
d o t i i m negoitt* sose* ingeral, et acripia e j u s m o d i , 

aitriil a i g n i l i c a s l i , fal&a excogilel, aique c o n f t r i a i ? 

Ex quibut nibil r c l a t u r i i a e h l praeier coniposili 
d r a i D a t i s iiifaniiatn. Idqiie com p a p a v i i a i u c u n i 

tnorle comnitilaril. Vcrum sil Deo gratia, qui com- ( 

prehendit taptenle* in attutia $ornm "> nec diu pas-
sut esl l a l e r e commenlurn. 

9· Conliocbaiur sacris littcrif •anctitatfa luae, 
runiorem quemdam ad luae aiiros delalum fuisse, 
qood papam in t a c r i s r e f e r a m dJptycbis, idemque 
•gant c a U c r i patriarcbae; quodquc n o n o p o r i u i l 

/ t a n t a ignoraiuia tcnerl, prasertim aiite a l i o t me, 
qut cogiihum habeam, a sancUa sextaa aynpdi iem-
pore ac dcincepe, tit verbit l u i t u l a r , relaiionem 
papaa in sacris diptycbia, exciaam Aiigse, propler-
ea quoif Vigilius l u n c p a p a a d synodum v e u i r e 

notiierii, nec anatbema dicere Tbeodoritt a.Fversus 
rcelam fideiii duodecimqite ganclt Cyrilli capita 
• c r i p i i i : a t q u e ex eo teinpore usqne ad pratrns, 

Πέτρου ΘεουχόΛεως (60) χαϊ Λάστ\ο%ΑνατοΛής ΛΓΟ-
τριάρχουΑόγϋς, καθ' bv xwptr εΙσήΛΟετ ό 7ra-
Λός 'Αργυρός έΛέγξων τά ημέτερα. 
α'. "Οσα έπονηριύσατο δ έχθρδς έν τψ Αγ(*;ΐ σου, 

κα\ ήν κατεπανουργεύσαντο γνώμην οί μισούντές 
σε. άραντες κεφαλήν έν μέσφ τής Εκκλησίας σου, 
Ικανώς ημάς τά σά Ιεράέδίόαξε γράμματα. Οεοει-
δέστατε άγιε δέσποτα. Κα\ θαττμα μέγα κατέσχεν 
ήμά; έπ\ τούτω, συνιδείν μή δυναμένου;, δθεν χι-
νηθε'ς, ή τί βουλόμενο; δ Ίταλδ;, ε!ς τοσαύτην άν> 
δίαν έξέχλινεν 'Αργυρδς, κα\ τοίς Ιεροί; έπεχείρη, 
ανίερο; ών. Τί γάρ, φησ\, κοινδν κυνί καί βαλα-
νείω. ίν' εκείνος, έν λαίκοί; τεταγμένος, τά Ιερέων 
πρλυπραγμονή. κα\ συγγραφάς τοιαύτας, ώς έδή-
λωσα;, ψιυδιίς έπινοή κα>. διαπράττηται; έξ ών 
ουδέν έμελλε πλήν αισχύνη: τού δραματοφορηθέν-
τος άποίσεσθαι, κα\ ταύτα τού πάπα τδν β'ον κα· 
ταστρέψαντος. Άλλά χάρις τφ θεφ , τφ δρασσομένφ 

' τους σνροϊίς έχ τή πανουργία αυτών, και μή έπ\ 
πολύ τδ πλάσμα λανθάνειν παραχωρήσαντι. 

β'. Περιείχετο τοίς 1*ροίς γράμμασι τής άγιωσυ-
νης του, φήμη ν τινά τοίς σοίς ένηχηθήναι ώσ^.ν, ώς 
τδν πάπαν τοίς Ιεροί ς αναφέρω διπτύχοις, τούτο 
αύτδ ποιούντων κα\ τών άλλων [άγιωτάτων] πα
τριαρχών, κα\ ώς ούκ Ιδει τοσούτον άγνόημα άγνοή-
σαι, κα\ μάλιστα πρδ τών άλλων έμέ, είδότα οτι 
Απδ τής αγίας έκτης οικουμενικής συνόδου χα\ 
έπίταδε, ίνα το^ς σοίς χρήσωμαι ^ήμασιν, ή έν 
τοίς ίεροίς διπτύχοις αναφορά έξεχόπη τού πάπα, 
διά τδ τδν τηνικαύτα] πάπαν Βιγίλλιον [ΑΙΙ. Βιγί-
λιον] μή άπαντήσαι κατά τήν σύνοδον, μήτε μήν 
άναθεματίσαι τά παρά τού θεοδωρίτου κατά τής 

abftciMum ease papam a nostra aanclissima Ecr.le- jy * P ^ "ίστεως κα\ τών δ Ιδεκα κεφαλαίων τού 
•ia. αγίου ΚυρΓλλου γραφέντα a κα\ έκτοτε χα\ μέχρι 

τού νύν άποτμηΟήναι της χαθ* ημάς άγιωτάτης 
Εκκλησίας τδν πάπαν· 

^ l C o r . ιπ, 19. 

Joan. Bapt. Cotelerii nol». 

&9)Ό Κύριος φνΛάζαι τήν μακαριότητα σον. 
fcMlemni* opiatoUca chumila qu;e admonet me, ut 
lllani F U U M T I I Carnniensis aiippleam', et>iat. 7 : 
Vale in infiniium, AnqeU mugni contilli. [Deus] U 
zontxU Chritto ιετνει. Vox Deu$ abe^l a l i b r i i 
iditis. 

(60) Πέτρου, ΘεουπόΛεως. De hac oratione aou 
episiola Joannes Veccua, CP. palrlarcha, apologc-
lica ιι oralione, in qua emollit roiilla «( mnlat; 
Georgliif lleiochita, Οε proeeuione SviriiHuaucli, 
l ib . ν ; Baroniut, ad anauui 1054·, ubl roulia ex ea 

Laline adducit · ti Leo Allatiue, lnm alibi, tirai 
IIIUUIK in loria Hb. De contentione xtriutqxt EccU-
$iir. TiiuMnn babet cod. R<>g. 604 : Πέτρου Αντιο
χείας άντίγραμμα πρδς τδν Κωνσταντινουπόλεως 
χηρυλάριον Μιχαήλ. "Οσα. Ms. autein CaMareo 147 : 
Τψ θεοειδεστάτψ, σεβασμίω κα\ προσκυνητφ αγίω 
δεσπότη μου, τ φ μακαριωτατφ άρχιεπισκόπω Κω*.-
σταντινουπόλεως νέας ' Ρ ώ μ η ς , καί οίκουμενικφ 
πατριάρχη, Πέτρος ελέω Θεού αρχιεπίσκοπος Θεου-
πόλεως μιγάλης Αντιοχείας. "Οίσα. 
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γ \ Ταύτα τής σής τιμίας περιεχούσης γραφής Α δ. H*c qula complectilur leneranda epistota 
tiia pudore tuffosat sum; neacio quo paolo renc ίσχύνθην, ούκ οΐδ' δπως είπω, πίστευε* χα\ τδ 

πλείον υπέρ σοΰ, και μάλλον t l χαθ' ομοιότητα 
της πρδς ημάς γραφής σου ΙφΟης τοιαύτα χαι 
πρδς τούς άλλους γράψας μαχαριωτάτους πατρtαρ
χάς. 'Οτι πρδ εξετάσεως και τελείας καταλήψεως 

τ ο γιγονδς ώς γεγονδς έξ άχοής ματαίας παρ-
άιτησας. Πώς γάρ χαί Iμέλλον τέως αύτδν έγώ ανα
φέρε ;ν τδν πάπαν, μή τής χατά σέ αγίας Έχχλη-
σίας άναφερούσης αύτδν, τρόφιμος ών ταύτης, χαι 
ζηλω-ής εί χαί τις άλλος, Ιργψ χα\ λόγψ τά ταύτης 
πρεσβεία σεμνύνων χα\ μεγαλύνων άεί ; Τδ δέ 
κατά τδν Βιγίλλιον [AU. Βιγίλιον] παρεξηγηθήναι, 
τής αληθείας ούχ ούτως έχούσης, τούτο πόσην ού 
πρθ3επιμαρτυρεϊ άπροσεξίαν (01) τψ εύσεβεί χαρ-

exprimam, mihi crede, pnpseriimque propier ιβ, 
et maxinie si ad siinililudinem episiolae ad nos 
roissae a te, jam similia ad alios quoqtie bentis«i-
moa pairiarcba8 acripseris. Qiioniam ame exaineo 
notiiiamque perfectam, quod nonqnant evenit ac 
si conltgisset, ex inani audilu proiulisli. Qua enim 
ratione ego papara referrem, non rrferenie stincta 
tua Feclesia, qui Imjus alnntnus βιιιιι, el telaior, 
ai qitis aliua, verboqiie ac opere ejua prlvilegia 
semper commendo alqoe exlollo ? De Vigillo an-
lem perperam retuliase, veriiato noq ita babenle, 
huc qaanUm non atie»tatur religioso obarlophy-
laci luo negligentiam ? Licei enim circa rhetoricaro 

τοφύλαχί σου; Εί γάρ χ α ι π · ρ \ τδ τής Ρητορικής Β dinciplinam vir t i l peritiw, quemadmodoro audi-
μάθημα σοφιστιχδς δ άνήρ , ώς άχούομεν , άλλά 
νέος ών ούπω πείραν Ισχεν Ικανή ν τών εκκλησια
στικών (62;. Πίστιν δέ ούχ Ιχει, φησ\ν Ιωάννης, 
δ τής κλίμαχος οίνος ευθύς έχ ληνών έγκλειόμε-
νος \ΑΙΙ. εκλυόμενος f. έκκλείομενος], 

δ \ Κα\ διά τούτο χρεών έστι τούτον είς τοσούτον 
άχθέντα \ΑΙΙ. άναχθέντα] μέγαν βαθμδν, έρευνητι-
χώς, άλλ' ού παρο5ευτικώ; (63) άνακρίνειν [AIL 
Αναγινώσκειν] τάς Γραφάς· Ουσία γάρ τής καθ' 
ημάς Ιεραρχίας έστ\ τά θεοπαράδοτα λόγια (64), 
ήγουν ή τών θείων Γραφών αληθινή επιστήμη·, κα
θώς δ μέγας άπεφήνατο Διονύσιος. Ό Βιγίλλιος (ά/ί. 
Βιγίλιος] γάρ, έπ\ τής πέμπτης ήν, καθ' ήν τά. περι 

mus; lainen cum juvcnia sit, nondum suflflcienieia 
babet nothiam rerum ecclesiasticamm. Fidero vera 
non obiSnet, inquit Joannea Gliinacus, vinuai mox 
e torcularibus expreasuin. 

4· Idcirco debet ille, qui ad axcclsttm adeo gra-
dum cveclus gii, indnganler uon obiler disceplare 
Scripiuras. Subtlaniia eniui nosttae hierarchia? 
sunt a Deo tradiia oracnb, aeu divinarum ScrU 
piurariiin vera 8cb>nlia, sicul magims pronuntiavil 
Dionyaiua. Nam Vigilins lempore quinUe syitodl 
vivebal, hi qua agiiala fuerutit quae ad Origonern 
periiuebanr, Evagriimi, Didymuiit, alioeqne, Pe-

Όριγένους, Εύαγρίου τεκα\ Διδύμου, κα\ τών άλλων, ^ irum, Sevenmi, Zoorain, necnon acripla Tneodo 
Πέτρου κα\ Σευήρου κα\ Ζωόρα [AU. Σωώρα], άλλά 
κα\ τών συγγραμμάτων τού θεοδωρίτου κεκίνητο· 
ού μήν δέ έπ\ τής έκτης συνόδου. Διάστημα δέ με
ταξύ τών δύο συνόδων ρκΟ' Ιτη. Τδν δέ συνέβη 
πρδς μικρδν τής αναφοράς άποτμηθήναι [AU. άπο-
κοπήνατ], διά τδ διενεχθήναι (65) αύτδν πρδς τδν 
άγιώτατον πατριάρχην Μηνάν, κα\ καθαιρέσει τ -υ -
τον υποβάλει ν έως ού κα\ πάλιν πρδς αλλήλους οί 
αρχιερείς είρηνεύσανΐες κατηλ* άγησαν. Έ π \ δ έ τής 
Ικτης τής αγίας συνόδου, ό ί»ρδς ήν πάπας 'Αγά-

r i t i ; non vero lenipore aoxtae synodi. Inter quai 
gyuodos inlercess re auni 159. Goniigli aittem nl 
ad breve lcmpus Vigiliuf a relatione resecaretur, 
proplcr coiiicnlionem quaro babult cnm aanctis-
MIIIO patriarcha Mena, quodque buiic deposuieset: 
donec ilerui» pace inier ipsos consliima recoiicn 
liali sunt poniifices. At sanclae sexia» synodl 
lcmpoiibus papa eral sacer Agalbo, vir vencrabl-
lis ac in divinia aapiena. Loge sexli bujus coociiil 
Ac(a, quae reciiari aoleui Doniiuica co4isequt*nle 

Joan. Bapt. Cotelerii noke. 

(61) Άπροσεξίαν. Locum απροσεξίας occupat 
i l l i conlr;iria προσεξία, in hia Josepbi Thessaloni-
censif», De cruce, apud Greiserum, c. 1405 D. 
Εκδιώκεται διά προσεξίας ( I . δι* απροσεξίας) και 
Αμελείας, διά Ραθυμίας και οκνου. Coiisimili modo 
φιλοστοργίαν inveniea in Cyrillo Alex. ad Micb.pain, 
n. 65, p. 460 C, cum eeusus exigal άφιλοστοργίαν. 
A l ibidem, n. 59, ubi, δικαιοσύνης ψηφον έπενεγκείν 
άνέχεσθαί ποτε τδν φιλάρετον πεπιστεύκατε; τούς 
δέ έν μαρσίπψ στάθμια δόλου, etc , scribi dcbet, 
άφιλάρετον, el τούς δέ έχοντας έν μαρσίπου. Quibus 
adde correclioiies bas, apud Marum eremitam, De 
bapthmo, inlerrogat. 4, Ακουσίως. Gregor. Nysaen. 
l ib. ιι i i i Ρεα/moj , cap. 16, p. 361 l>, άήθεσιν e 
ros. Rig. 1605, orat. u De beatitudinibus, p. 813 
G, άλήπτων. De euntibui tlierotolyma, p. 654 G, 
Ααχημοσύνης, CIIUI eodem cod. 1605. Bagil. S«l»*uc. 
oral. 5, κτίσεως αβουλίας αναχαιτίζει ν. Tbeodorit, 
t . 1Y, p. 159 Β, άπρεπείας. Melapbrastem, in Vila 
Gbrysostomi, n . 19, edil. Savil. l . V I I I , p. 392, 
l ib. xix, ήμέλει. Tbcnpbyl. episl. 15, απάνθρωπο/. 

Ni l . Ub. i , epist. 118, άνοήτοις· 
n (62) Deest boc conima in ins. 604. 
D (63) Παροδβνπχως. Infra episl. num. 8, κατά 

πάροδον. Anliocb. bomil. 27, Gbriaturo voiavit 
θύραν τών έξω'παροδευομένων · Onium eormm qui 
exlra tratueurrunt el prmttreuut. 1 ro quo vulgarunl 
παροδυρομένων. 

(6i) Eccles. hierarcb. i , 4, Sbique inierpreie*. 
(65) άιετεχθήναι. Qui minus Gra»ce aciunt, ubi 

0 ' cur rer i i diciio aliqua manifeate corrupia, aoleut 
prasleritis quae anle |>edea jacent, irans mare 
currere, el emendaliQneui de laiif;i^qiio pelere, 
<iuam in vicinia ιιοιι adverlunl. (d contigit quoquo 
Pholiaoarum Epiaiolarum interpreti. Nain io verbo 
uon nauci δυαφορείν, pro όιαφο^*»v afflni el proboA 

δυσαρεστείν barioUm» esl, ma'o exemplo. Ex mo 
fgilur Photii maiius epist. 23 · "Οταν τοίς σοίς 
άνιώνται, κα\ φυγείν ούκ έχουσι τδ μή διαφορειν · 
Cum tuii factit ditcrucientur, ntc x/ilar* j*oai%U 
quin dU$i<Uani. 
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ExalUllonem venerandae pretioartque crucis. A θων, άνήρ τίμιος κα\ τά θεία σοφός. Κα\ ά*ά-
Inyeniei dicttim Agatbonem a sancta, ea synodo γγωθιτά παρά [All. πρακτικά] τής έκτης συνόδου, 
gloriose praedfoari. ήτις είώβει Κυριακή μετά τήν δψωσιν τοΰ τιμίου 
σταυρού άναγινώσκεσθαι. Εύρήσεις γάρ τδν είρημένον "Αγάθωνα εύκλεώς ύπδ τής αγίας ταύτης 
συνόδου Ανακηρυττόμενον. 

δ. Ad ba»c ego quoque teslis suro omai cxc^p-
lione major, aliique mecuin pltirea eorum qui in 
Eccletia pnecellunl, quod sub beala» memoriae 
patriareba Anliocbia» domno Joanne, papa Romae, 
ipseeiiam Joann*s nominatus, in sacris diptyrbis 
referrelur. Consianiinopolim praeterea ar.e bos 
annoa qoadraginla quinque ingreasus t repert eub 
sanctae meiftoriae palriarcha domno Scrgio praedi-
ctum papam in sacra missa cum aliis palriarchts 
referri. Qoo autem paclo postea ejus amputata 

β'. Έ π \ δε τούτοις κάγώ μάρτυς απαράγρα
πτος, και άλλοι σύν έμοι τών τής Εκκλησίας έλλο-
γίμων πολλοί, δτι έπ\ τ φ (μακαρίτη t πατριάρχη 
Αντιοχείας κ\>ρψ Ιωάννη, δ πάπας της 'Ρώμης 
Ιωάννης και αύτδς άκουων, έν τοΓς ίεροίς δ ιπτύ-
χοις άνεφέρετο. Κα\ έν Κωνσταντινουπόλει δέ πρδ 
χρόνων τέσσαρα κοντά καί πέντε είσελθών εύ;.ον 
έπ\ τοΰ μακαρίτου πατριάρχου κυρού Σεργίου ττν 
δηλωθέντα πάπαν έν τή θεία μυσταγωγία μετά τών 
Αλλων πατριαρχών άναφερόμενον. "Οπως δέ ύστε-

ftierit relaiio, qoamque ob causam, clam me eet. Β Ρ 0 * ί α ύ τ ο * * 6 β χ 4 , Π Ι αναφοράς κα\ δι' ήν αΙτ£α«ν 

Ac de bis quidem ila pemiaaum babens, nolo te 
amplius clrca papae relationem laborare. 

6. Porro qna?ritnque a le ennmorata sunl Lati-
norum vitia ac errala percurrimus. El a!ia qtiidem 
eorurn visa annt detealanda aique fugionda, alia 
vero sanabilia, qua?dam denique digna quae dissi-
mtib»niitr. Quid enim ad nos, si poniilices barbam 
radant, ei in aignum (sicul scripsisri) desponsa-
tiontacom sancla Del Ecclesia, geranl annulum? 
Νυ· quoqne stipra capul Gararam facimus, ιη 
bonorein omnino summi fnler apostolus Pelri, 
Aiper quem magna Dci Ecclesia aedificala fuil. 
Quod euim In aanctl contumeliam impii adinve-
nerunt, id nos pieuie ducli in ejus gloriam bonp- ^ 
remqne vertimus : Laiini quidem barbam radcti-
iee, oot vero in capilli vertice conflcienles coro-
n i m . Sed el Spei , anrniii gestauiu*, qui aiuMti 
ftiutuf cbirolbecif , manipulis, ei stolis, auro 
intertexlis. 

7. Quod autem polluia manducent ipsi, eorum-
quo monacbi edant carnetn, adipem porcinum, 
ilia quoque inveniea, modo indagaveris, apud 
qoosdam e nostris fleri. Nam Bithyoi, Tliraces, et 
Lydi comedunt pjcas, graculoa, ttiriurca, ac ter-
realros ecbinos quorum usuin Palrea indiffereniem 
reliqaerunt. Nulla qnippe rrcatura Dei rejeciitia 
e$l, quando cum gratiarura actionestiniiiur. Idque 

Αγνοώ. Άλλά περι μέν τούτων ούτως Ιχων , πλείον 
ουδέν σε βούλομαι περ\ τής τού πάπα Αναφοράς 
προσε ξε ργάσα σθ αι. 

ς'. "Οσαδέ σοι και άπηρίθμηται 'Ρωμαικά ελατ
τώματα μετήλθομεν. Κα\ τά μέν τούτων έδόκει 
απευκταία κα\ φευκτά, τά δέ Ιάσιμα, τά δέ παρ-
οράσεως άξια. Τί γάρ πρδς ημάς τδ ξυράσθαι τους 
αρχιερείς τούς πώγωνας, και δακτυλοφορείν (66) 
αυτούς είς σύμβολου ώς έγραψας τής παρά τής Α
γίας τοΰ θεού Εκκλησίας νυμφεύσεως ; Κα\ ημείς 
γάρ, Γαράραν (67) έπ\ τής κεφαλής ποιούμεν είς τ ι 
μήν πάντως τού κορυφαίου τών άποατόλων Πέτρου-, 
έφ' δν[αί. έφ' φ] ή τού θεού μεγάλη Εκκλησία έπ-
φκοδόμηται, 'Ο γάρ είς ύβριν τοΰ^Αγίου, οί δυσσεβεϊς 
έφεύρησαν, τούτο ημείς εύσεβούντες, είς δόξαν 
αύτοΰ κα\ τιμήν πεποιήμεθα* "Ρωμαίοι μέν ξυρων-
τες τούς πώγωνας· ημείς δέ έπι κορυφής τήν πα · 
παλήθραν έπιτηδεύοντες. Χρυσοφόρου μεν δέ κα\ 
αύτο\, έγχείρια (08) κα\ έπιμάνικα κα\ έπιτραχήλια 
περιβεβλημένοι χρυσόπαστα. 

ζ. Κα\ τδ μιαροφαγείν δέ αυτούς, χα\ τούς μο
ναχούς κρεωφαγείν τδ στέαρ τδ χοίρειον, εύρήσεις 
κα\ ταύτα πολυπραγμόνων, παρά τισι τών ημετέ
ρων γινόμενα. Βιθυνοί γάρ κα\ θράκες κα\ ΑυΙο\, 
γαγύλας κα\ κολοιούς κα\ τρυγόνας κα\ χερσαίους 
έχίνοΰς έσθίουσιν ών τήν χρήσιν οί Πατέρες άδιά-
φορον είασαν. Ουδέν γάρ κτίσμα θεοΰ άπόβλητον, 
μετ' ευχαριστίας λαμβανόμενον. Κα\ πείθει με τοΰ-

petMadet mihi vas linlei e COBIO demisai; in quo D το τδ σκεύος τής έξ ουρανού κατενεχθείσης οθόνης, 
orant omtiia ouadrupedia lerna, besiise, replilia, έν φ ύπηρχε πάντα τά τετράποδα της γής κα\ τά 

Joan. Bapt. Cotelerii notfle. 
(66) A*%TvAovop*ir. Pro δακτυλιοφορείν, ot 

recliut, p. 518-311 Juris Gneco-Roman., quaesl. 3 
Demeifii Gbomaleni, qoac est de Latinis. Δακτυ
λίους ©ορούντες, aupra in Episl. l l icblel ia . n . 13. 
Δακτύλιον φθοείν apnd AllaUiim, D* EccUtim 
Occident. $t Ort#a/. cqmen$ionet eap. 1113, ex 
JoanneGUHo opuacolo D$ con$ueludini*u$ et do-
gmatibu* Loihurum. 

£7) Γαρίρατ vel Γάφφαρατ. ΑΙ. πρδς τήν 
. v ν γ. Nowen, niai fallor, Syriacum, quod lon-
auram^clerkatem tlgniflcabat. Sane apnd Hebra?oe 
*na eat muii Qu» tequuntur de corona S. Pciri, 
et papaletbra Gneeorum, a veleribus cl reccniio-

ribus t radiu stini alqae explicata aqfflcienler, noo 
nos debenl remorari. 

(68) 'ΒγχβΙρια. Imer nnl ta clara fesiitDOtiia 
istud patrio obacarioa exaial in Epistola Nicepnori 
CP. ad l^onero tfertltim, stotam et $imkkenmm 
auro variota. Teate enim iJlitetrieeimo Baroiiio 
Gnece έγχείριον habebaiur. Unde viri pracaua-
li is imi emendaruni temkinctium. Foruiaia laaaem 
ab interprete perperam leclam fuit ήμιχείριον, 
ideoque vereum tfmkherium$ qnod postea iranalil 
in iimkhenium. u tu l sit, per έγχείρια hic inlelligo 
aul chlrotbeeas juxta AHatium, aut poiiua nnaoaa> 
lia, roappulas. audaria. 



8)1 EPISTOLA. 803 
θηρία και τα ερπετά, κα\ τά πετεινά του ουρανού· Α voIaiUia coeli; lum Pelraa dWtnltua aodiona : 
καΊ Πέτρος θεδθεν άκουσας· %Αναστάς, Πέτρε, θν-
σον καϊ φάγε- κα\ εΙπών, Μηδαμώς, ώ Κύριε, δτι 
ουδέποτε πάν xoirdr ή άχάθαρτον διήλθε διά 
τον στόματος μον και πάλιν άκουσας, Ά ό 
Θεός έχαθάρισε, σν μή xoirov. 

η'. Καιρός δέ και τδ τοΰ αγίου Βασιλείου έρείν. 
Φησ\ γάρ (69)· Καϊ [AU. ώς αί. ώς κα\]έκ λαχά-
νοις τό β Λαβε ρ dr τον καταλλήλου χωρίζομεν, 
ούτως χαϊ έν τοΊς χρέασι τον χρησίμον τό βλα-
€ερόν διαχρίνομεν· έπεϊ λάχανόν έστι χαϊ τό 
χώνειον, ώσπερ κρέας έστϊ χαϊ τό γύπειον, άλλ' 
δμως ούτε ύοσκύαμον [AU. inser. κο,νειον] φάγοι 
άν τις νούν έχων, ή [AU. ούτε] ώτα [γρ. δστά] 
ηννός άψαιτο, μή μεγάΛης ανάγκης κατεπειγού 

Surge, Ρείτε, oecide,et manduea; acdicon» : Ab$it9 

Domine, quia nunquam cotnmune quidqxam νεί 
immundum perlransiil ρετ o$ meuni; iierumque 
audieua : Qua Deu$ purificavit, tu communia ne 
dUerh *. 

8. Occasio autem poslulat ut verba sancii Ba-
silii tisurpemus : Vt et tn oleribu*, inquil, noxium 
α conducenti sejungimut : sie et in carnibus, ab 
utili separamui nocentem, quandoquidem inier otera 
locum habtt cicuta, $icut inter carnes vulturina : 
vertrmtamen neque cvutam neque alttreum qui» 
meiite prcedilus comederit% aut canii carnem atiige-
rit, nisi magna urgente neceuitate, ut qui fhandu-
caverit extra delictum i t i : hidem in leguiuioa 

σης· ώς δ γε ραγών ούκ ήνόμησε. Καί τδ τοίς ^ oleraque suillum;adipem immitlere, boc a sanctia 
δσπρίοις δε και λαχάνοις στέαρ (70) χοίρειον έμ-
βάλλεσθαι, τοΰτο παρά τών αγίων Πατέρων άνεκρί-
θη [ΑΙΙ. ενεκρίθη] κα\ συνεχωρήθη · και μάλλον 
παρ'οΐς χρηστον ούκ ευρίσκεται έλαιον. 

θ'. Κα\ άκουσον τί φησιν έν τοίς Άσκητικοίς 
αυτού δ μέγας Βασίλεκς (71) · Βρωμάτων μέντοι 
διαφοράς ουδαμώς έπιζητεΊν οφείλει ό ασκητής, 
καί προσποιήσει δήθεν εγκράτειας έξαλλαγάς 
εδεσμάτων έπιννε'ιν. Τούτο γίιρ ανατροπή τής 
κοινής ευταξίας έστι, καϊ σκανδάλων ύπόθεσις* 
χαϊ τού ούαϊ κληρονόμος γίνεται ό έν σχιστή-
ματι άσχητιχφ τοιαύτας [AU. τοιαύτης] αίτιας 
ταραχής ένδιδούς. ΆλΑά κάν τό προσέι^τημα 

Palribua admissum Γιιίι ei conccasum, praeeertiin 
apud quos bonum oleum nop invcnituS*. 

9· Audi vero quid in Asceticis suie dtcat ma-
giws Basilius : Jam ciborum diveniialem nulto 
modo consectari monachu$ debel, neque prcelexiu 
videlicet continemice, escarum discrimina excogilare. 
Siquidem hoc communU duciplitm pervertio, et 
scandalorum occasio esl; fitque hccrc* illiut vat qu; 

in conventx atcelico hujitsmodi causat lurbarum 
tiederit. Sed etiam retineatur decocium illnd $ale 
cunditum quod α saticii* Patribus concessum ctt, 

τούτο τό ταριχευτών τό παρά τών άγιων ΪΙατέ· c til modice pro alio quopiam condimenlo cibis injicere-
ρων εγκριθέν (72) d r r 1 άλλον τινός άρτύματος, 
ελάχιστον το'ις βρώμασιν έμβάλΛεσθαι [AU. έ π ι -
βάλληται] σνμπεπλεγμένον τφ λαιπφ έδέσμαη 
τού ύδατος, ή των λάχανων υπάρχει [ΑΙΙ. ύ π ά ρ -
χη] μή προφάσει δήθεν χεννδέξον εΟελαενλα-
6είας,\ώς χρέα παραιτούμενος, έπιζητεΐτω τών 
εδεσμάτων τά τιμιώτερα καϊ χρηστότερα· άλλά 
τφ άποζέματι τον ελαχίστου τεμόχονς τόν ^*ω-
μόν άπαραζηρήτως άποβρέχων, προσφερέσθω 
μετά πάσης ευχαριστίας. Τό γάρ ελάχιστον 
εκείνο τμήμα, είς τοσούτον πλήθος ύδατος, 
καϊ σπερματώδονς εί τύγοι βρώματος έμβληΟίν, 
οϋ τρνφής έστι κατηγόρημα, άλΧ άχριΰεστά-
τη τών ασκητών καϊ άταλαίπωρος [Βα$. ΑΙΙ. 
ει αί. cod. ταλαίπωρος] (73) όντως εγκράτεια. 

tur, commhlnm cum reliquo fercttlo aqua* vei olerum: 
ne sc.licel pralexiu vance religioms propria volun-
tatc iii*cf;>/a?t tanquam carnes repudians, cotiqnirat 
escarum prcliotiora ac meliores : sed in decocto 
viinimi frusti bucceam cilra observationem imtn-
gens, cum onim graliarum aaione astumat. Mini-
mum cuim illad segmentum, in lam magnam copiam 
aquas, axit (st conligerit) semitialis cibi coiij<ctum9 

non esl indicium ctipediw, $ed exactissima asceia-
Tum vereque duHssima coniinentia. Oportet igitur 
nt qui iu sancliiale monastica exercei se, talia non 
observet. JSeque euivi Judccorum ritus sectati ab Λΐί-
jusmodi abslinemvs, sed fugientes deliciarum satu-

D rHniem. ll;rc sancii Basilii verba. 
Χρη τοίνυν τά τοιαύτα μή παρατηρεΊν τόν της 

»β Aci. χ, 11-15\ 

Joan. Bapt. Cotelerii noi©. 

(69Ϊ Baail. lom. I I I , p. 40. 
(70) Στέαρ. G^rruptns e>l tiirpiier in bac voce 

είωσιν, 
ύρανού, 

και κατέφαγε τά έπ\ τού θυσιαστηρίου , τά τε ολο
καυτώματα και τά στέμματα. Λέγεται γάρ ευθύς· 
Και είδε πάς δ λαδς, καί έξέστη, κα\ έπεσεν έπί 
πρδιωπσν. Levit. ix, ulL στέαια. 

(71) Const. n i o n a ^ . c. 25. 
(72) ' Ε γ κ ρ ι θ έ ν · έχκριΟέν. Yaria leelio onginem 

ducenscx pn>nTiiiltatiufie. SiiexemplaTtaeodoritus 

Ad. Isa. x i i i , 8 : Άλλήλοις έγκαλύψουσι τδ δε'ος, 
contra seusiim, qui έκκαλύψουσι poscit. Nec ab>i-
miii modo propter pronuniialioucm <>x vocibus quas 
babenl γκ interriiim elabiiur γ . Ut Juiis Graeco-
Koinani U I , p. 338, 1. penult. έκρύψεως. Nam poni 
debH έγκρύψεως. 

(75) Άταλαίπωρος. BasiK, Allal. ei al. cod, 
ταλαίπωρος. Conlra in Cyrillo Alex. In Micbaeamf 

Ί . 27, t. I I I , p. 4 U B, ei lib. xi in Joan. t. IV, 
p. 992 Α,ού ταλαίπωρον pro ούκ άταλαίπωρον, quod 
passim apud eum occurril. 
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όσιότητος άσκητήν. Οϋ γάρ Ιονδαΐζοντες άπεχόμεθα τών τοιούτων, άΧΧά τρνφής [AU. τ ρ * -

φ*ν τής πλησμονής] πλησμονήν φεύγσντες. Και ταύτα μέν τά 0ητά του αγίου Βασιλείου· 
1Q. Sanclus vero Pacboitiiuf in suo eanclo mo- Α ι'· Ό δέ άγιος Παχώμιος χοίρους έν τή χατ* 

nattcrio tues c micis «c mensae reliquiis pascebal, 
qiiibua n.aclali», rcliquam quidem carneui bospl-
libtia quoa gxripcrei in epultim dabal: iuiera-
«ea vero ac extreniitalcs pt»dum capilisqtiesenibtif 
monacbis in inflrmiiaiem delapsis appmtebat. 
Quam auave porro obsonium est, lionorc dignis-
•itue doitiine, roslruiu porci, auresqiie et «'xlrcma 
pedtint, ileiuqne lcua ci faba cum a.lipc suillo ro-
c i « ? qiiae ntsi bono oloo ;?ff.ttim inspciga, t i i pa-
rum et spirhaliier ad giaiiam cxbilarer, imillis, 
qiieniaduiodum novii Domiuus, imliliae jaculia 
quotidie conftxua, in cibuui 8L»mper assumcrem. 

I I . Malthii vero, ei malortim possimum. osl ad-
jeciio ad saiiclum Syitibolum, ba*c : Et in Spri-
tum sanctum, Dominum et vivificaniem, qui ex Pa* 
fre Filioqneprocedii. Nam si Ev:>ngeHa cadcm apud 
noa el Latiims suui, midc i l l i plus aliquid adtli-
sccntes, lain aliciium confecrrc additainoiiitiin? 
Sancio aer.undum J< anncni Evangelio ir.aiiifcsiis-
sime docotile nns <le Spirilu sauclo, iu quilms ie(a 
coihplet l i i u r : Si ditigitis me, mandata mea tervau. Et 
ego rogabo Pulrem, cl Qlium Paracletum dabit ro-
bi$, ut tvanem tobucum in aiernum, Spiritmn t?e-
rittitit, quem wundut non potest aceipere, quia non 
%'idtt ium, nec scit eum : vos autntt cogtwscilii 
cumtqum apud vo$ manet,elm vobi$ $ i t u . Pau* 

Β 

αύτδν Αγία μονή έχ τών ψιχίων χα\ τών περισ-· 
σευμάτων τής τραπέζης έσίτευε* χα\ σφαττομένων 
αυτών, τοίς μέν άλλοις έξεναγώγει χρέασι τούς 
έπι ξένου μένους υποδεχόμενος* τά εντόσθια δέ χα\ 
τά άχρα τών ποδών χα\ τας'κοιλίας [Α//, τής χα-
φαλής], τοίς έξατονούσι γέρουσι τών μοναζόντων 
παρέβαλλεν. Οίον δέ δψΟν ήδυ, τιμιώτατε δέσποτα, 
ρύγχος χοίρειον χα\ ώτα χα\ άχρα ποδών* άλλά χαι 
φακή χα\ χύαμος έν στέατι χο:ρείο> έψόμενα* Α εί 
μή και χρηστού εύπόρησ^ν ελαίου, ίνα τί κα\ πνευ-
ματικώς είς τήν χάριν μικρδν διαχεΟέν [Α//, δ.αχε-
θώ α/. διαδεχίσθω], πολλοίς ώς οΐόε Κύριο; άθυμίας 
βέλεσι καθ* έκάστην περιπειρόμενο:, βρώμασιν [AIU 
βρώσιν άν] έ ποιου μην εκάστοτε ; 

ια'. Κακδν δέ, και κακών κάκιστον, ή έν τφ 
άγίφ Συμβόλφ προσθήκη, τδ, Καϊ είς τό Πνενμα 
τό άγιον, τό Κύριον χαϊ ζωοποιέν, τό έχ τον 
Πατρός χαϊ τον ΧΙού έχπορενόμενον. ΕΙ γάρ τά 
παρ' ήμίν Ευαγγέλια τά αυτά και παρ* υμάς [AIL 
παρά Τωμαίοις], πόθεν εκείνοι πλείον τι [ΑΙΙ, 
π}.έον, ή τί α/, πλέ^ν ημών τι] μαθόντες (74) τήν 
τοιαύτην άλλόκοτον προαθήκην έποιήσαντο ; τού 
κατά Ίωάννην αγίου Ευαγγελίου μαλ/ον σριδηλότε* 
ρον ημάς περ\ τού αγίου Πνεύματος έ/.διδάσκοντος, 
έν οΤς κα\ διαλαμβάνει* "Εάν αγαπάτε μέ, τάς έν* 
χολάς τάς εμάς τηρήσατε. ΚαΙ έ)·ω ερωτήσω ΤΟΫ 
Πατέρα χαϊ άΛΛον ΠαράχΛητον δώσει νμΐν% ινά 

μένη μεΰ% ύμώνεϊς Τι ν αϊώνα, τό Πνενμα τής dJq-
ι Uqne inter|>osilis : Paracklui autem Spiritu* Q θείας, δ ό χόσμος οϋ δύναται λαβείν, δτι οϋ 
$aiicin$% qutm mittet Patet in nomiue meo; itle vo$ 
docebii omnia, el suggeret vubit omnra qucucunuue 
dixero vobis". Et i tc rum: Cum autem veverit 
Paracltlns, qttem ego mitlam vobis α Patre, Spiritum 
xeriiatn, qui α Palre procedit; ille testimonium per* 
hibebii de u*e Dciode : Adhuc mulla habto vobit 
direre, ted non pvtetlit porlare modo. Cum aulem 
vcuerU ille Spiiiitu verllatis, docebil vo$ omnem 
ifriiatcni. fton enim hquetur α semetipso : *ed 
qnacunque audiet ioquelur, el quce ventura sunt 
aituuniiabit vobis. Ille me ctarificabil; quia demeo 
accipiel, ct annunliabit robh. Omnia quacunque 
hubel Paler, mea suut. Proftlerea dixi, quia de meo 
accipiei, el amiuniiabit Tobis 

θεωρεί αυτό, ουδέ γινώσχει αύτδ · ύμεις δέ 
γινώσχετε αυτό, δτι παρ' ύμίν μένει, χαϊ έν ύμίν 
έστι (75). Κα\ μετ' ολίγα* ·0 δέ ΠαράχΛητος, τό 
Πνενμα τό άγιον, δ πέμψει ό Πατήρ έν ονόματι 

μον, έχεινος υμάς διδάξει πάντα, χαϊ ϋπομνήσεί 
υμάς πάντα ά είπον ύμίν* χαλ πάλιν "Οταν δέ 
έλθη ό Παράχλψος, δν έγώ πέμψω ύμίν παρά 

τοϋ Πατρός, τό Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά 
τον Πατρός εκπορεύεται, εκείνος μαρτυρήσει 
περϊ έμού" είτα· "Ετι πολλά έχω λέγειν ύμΐν, 
άλλ* ού δύνασθε βαστάζειν άρτι. "Οταν δέ §λθη 

εκείνος, τό Πνενμα τής αληθείας, οδηγήσει 
υμάς είς πάσαν τήν άλήθειαν. Ού γάρ λαλήσει 
άφ% εαυτού- άλλ' Οσα άν άκούση λαλήσει, χαϊ 

τά ερχόμενα άναγγελει ύμΐν. ^Εκείνος έμέ δοξάσει, δτι έκ τοϋ έμού λήψεται, καϊ άναγγελεϊ ύμ7ν. 
Πάντα (ίσα ίχει ό ΙΙατιφ, έμά έστι. Αιά τούτο εϊπον δτι έκ τοϋ έμού λαμβάνει, χαϊ άναγγελεϊ ύμΐν. 

12. Lvai.gclikia sic apenissime disscrcnt'*, or- j ) ιβ'. ΚαΙ τού εύαγγελιστού ούτω τρανότατα [ΑΙΙ. 
ibodoxorum quis audcbil vcl poleril addcrc vcl τρ^νέτεατα] (7G) διαγυρευοντος, τίς ορθοδόξων 

• Joan.xiv, 15-17. »Mbid. 20. ·· Joan. xv, 2C. ·· Joan. xv i , 12-15. 
Joan. Bapt. Cotelerii nola) 

(74) Μαθόντες. ΑΙ. παθόντες. Malc, Si«- ejusdiMii x i v , i7.) Ita vcrsione» mii l t»! el ex Patrihua 
Cyriili edit.o iv in Jouii. p. C, παθήματα vi-
tios4k OXIHIKH qumt tst μαθήματα. In concilio au-
lein Cbalcodoiu nsi, p. nt , vap. 45, ct ίιι ΠΙΜΊΙΟ 
qui-ιιι Jusltiiiaims nupiM .»i,»r Ag:tpc:o U. ponliiici 
oblulil C\*. tiuailiema i m p lc pou i inr , <:tuii seiibUS 
)H>!>iulcl miilhema, u\ vnl S y i n l i d u m . 

(75) ilap% νμινμέ>·ει, xui / r i « / / / V iczt. (Joan. 

nouiiulH ; v. gr. Eiilg<'iil. 1 ·I». vm Contra Fubianum, 
ab vt ui l i l issi iuo ClnilbMio pnb iral: i> , IHJIM- ; I I UM>-

(i i i in 4 i i a i : Yut cognovislis ctnn , <,wa opud tos 
ii'<tiit'l, cl in tobh est. tn duolius Uoiiiaiiia codd., 
Έ ν ύμίν μ έ ν ε ς , καί έν ύμίν έστι. 

(7li) TyavOTiiTw τρανεσταια. Α τρανός e lτρα
νή; . Κ (juo sccundo puuverit aii<j:iia torniaiuin 



εο5 E P i s T O L i f i . εο* 
τολμήσει, ή κα\ δ ύ ν α τ α ι προσθήκην ή ύφαίρεσιν Α «ninuere? Nam qu« claritiime «auxft sacra Scrl-
ποιήσασθαι ; Περι ώνγάρ φανερώτατα ή θεία Γρα
φή έθέοπισεν, ού δεί ψηφίζεσθαι, αλλά μάλλον 
Ι,τεσθαι. *Αλλ* ώς Ιοικεν, απώλεσαν 'Ρωμαίοι τά 
αντίγραφα τ ή ; έν Νικαία πρώτη; συνόδ-.υ, οία τής 
'Ρώμης έπ\ πολύ τοΰ τών Ο0ανδάλο>ν [ΑΙΙ. Ουανδή-
λων] έθνους κυριαρχήσαντος (77)· παρεών ίσω; κα\ 
ΕμαΟον άρειανίζειν | Α//. άρειαν:ζόντων εκείνων], 
κα\ είς μ ί ιν κατάόυσιν, sl τούτο αληθές, ώ ; εδ/λω-
αας, τδ βάπτισμα έπιτελείν. Ήμίν γάρ αρκεί εις 
εντελή τής ευσέβειας έπίγνωσίν τε χα\ βεβαίω^ιν 
τδ σοφδν χα\ σωτήριον τής θείας χάριτος Σύμβολο ν. 
Περί τε γάρ τοΰ Πατρός xal τού Τίού κα\ τοΰ 
αγίου Πνεύματος έκδιδάσκει τδ τέλειον, κα\ τοΰ 
Κυρίου τήν ενανθρώπηση τοίς πιστώς δεχομένοις 

piura, non oportel ad calculum vbcare, ged tequi. 
Vcimu, ιιl virfeiur, amiaeruiil Lalini exfiuplarta 
Nicaena? primae s y n o d * , propterea quod Yandalo- . 
rum gena Honiae diu dunnnium i e i i u i l : a quii.ua 
foraa» et didicermil Artaaoruin in m o r e m agere, 
ac per unam iinmergionini, ai h o c veniiii t i l , 
qnemadinoduni signifkfesti, baplia•» uiu cetehrare, 
Nobis ad pcrfrciam pielalia agniiinneiii coi.liritia* 
tioneniqne sulficil eapieiiiia pleiiitui el salulare 
divina» graiia* Symboliim. Naiu de Paire. Filio 
el Spiritu san< to a b a o l u l e docel, ac Dourfui locar-
nationem iis qoi cuin iide accipiuiU exbibei. Eot 
auteiu qoi nounibil vel a d j t c N i i i i vel deimhuot9 

anatbemate perciitiuiuf. Si qui$ enim, tuquil Apo* 
παρίστησι. Τού; δέ προστιθέντας τι ή άφαιρούντά; Β atolus, vobis cvangetlxatterit prater id quod acci-
τι [Α II. έξ αύτοΰ], άναθεματ'ζομεν. ΕΙ τις-)άρ, ρ ttit, analheina iil". 
φησιν δ'Απδστόλος, ευαγγελίζεται ύμίν [AIL ύμά*] 
παρ* δ ΛΛ/ ελάδετε, ανάθεμα ίστω. 

ιγ'. Άλλ' ουδέ τήν έτέραν προσθήκην καταδεχό-
μεθα, ήν είς τδ, Εϊς άγιος, εις Κύριος Ίησονς 
Χριστός, είς δόξαν Θεον Πατρός, διά Πνεύματος 
άγιον, πεποίηνται· εί κα\ δυνατδν ταύτην ημάς 
εύσεβώς εκλαμβάνοντας, μηδέν πρδς τδ όρθόδοξον 
καταβλάπτεσΟαι. Φαίνεται γάρ τούτοι ισοδυναμούν, 
χα\ τδ παρ* ημών τελούμε νον* οπόταν τού θείου 
άρτου υψουμένου, και τού λαού βοώντος, Ε ί ς άγιος, 
είς Κύριος Ίησονς Χριστός, είς δόξαν Θεού 
Πατρός, ένθεν κάκείθεν δ άρχιδιάκονος και δ δευ
τερεύων τδ πρώτον κα\ τδ δεύτερον ποτήριον αίρον- Q 
εες, λέγωσι· Πλήρωσαν, Αέσποτα· αύτο\ δέ μερίδα 
τών αγιασμάτων έμβάλλοντες [ΑΙΙ. λαμβάνοντες], 
έχφωνού;ιεν [AU. έκφωνώμεν)· Πλήρωμα Πνεύμα
τος άγ(ον. 

ιδ*. Καλδν γάρ πρδς τδ καλοθελές δρώντας ημάς, 
χαι μάλλον Ινθα μή Θεδς ή πί?τις τδ κινβυνευόμε-
νον, νεύειν άε\ προς τδ είρηνικόν τε κα\ φιλάδελ-
φον. 'Αδελφο\ γάρ κα\ ημών ούτοι, κάν έξ αγροι
κίας ή άμαθίας συμβαίνη [ΑΙΙ. συμβαίη] τούτους 
πολλάκις έκπίπτειν τού εικότος, τψ εαυτών στοι-
χούντας θελήματι* κα\ μή τοσαύτην άκρίβειαν 
έπιζητείν έν βαρβάροις έθνεσιν, ήν αύτο\ περι 
λόγους αναστρεφόμενοι απαιτούμε θ α. Μέγα γάρ 
χάν παρ* αύτοίς ασφαλώς ή ζωαρχική Τριάς άνακη-

*· Galat. ι, 2. 
Joan/Bapw Cotelerii notw, 

ease άτρανής a bealoCyrlllo in isto loco, ad Amoe, D postmodum annis $ubseqnentibu$ n quodam male /*· 
n . 54, p. 5U8 : 0-»κ άχρηστον παντελώς κα\ άτρανή ιΐαΐυ homine, el cum Judau leulienti, nu α Van .α

ϊ 3. Sed nec aliam addilionem adniiuimiH, 
quam in illu : Vn*$ tanciut, sufti Dominnt 
Jesu ChriHui,in gioria Dei Palrit, ρετ Spiri-
tum tanelum, feccrunt : quamvU possimus eam 
pie iuielligcndo, nullalenaa in recia flde LvdL 
Iltaic eiiim «quivalere vidclnr quod peragiiur apud 
n o 9 , qnaudo exallalo sanclo pane, el populo cla-
mauie: Unut tanclus, nnui Uominui J*$us CAH-
$lu$, tit gloria Dei Patrii, hitic el illinc arcbidia* 
conus, qoique aecuridas parlea gerii, primuin ot 
aecuuduin calicem levaniet, dicnnt; lmplt Do~ 
mine; ipsi atilem pariiculam consccrais oblaiionif 
immiilenies, alia toce pronuutiamus: PUniiudo 
SpirilUi mncti. 

44· Caeieram contenil utnoa ad booam volua-
laiem respiciendo, pra»eriini ubi nec circa Deum 
nec circa fldem pericnluin esi, propendeamua 
aempcr ad pacero el fralrum amoreni. Ilt i quippe 
fralrea noslri gunl, quamvis ex ruslicitate vel 
iniperilia contingat, ut ssepe ab eo quod decct 
oxcidant, dum auam a^quuniur volunlaleu». Neque 
poslutare debemu8 in barbarig gcnlibus adeo ac-
curatam discipliuam, ac a nobia in duclrina 
educlia exigiiur. Magnum enbn esl, si vel apud 

φωνήν ίέντας Ηεψ. Vtfium eiiam mtt lacentc loius 
ι oiiicxlUH «laiual s« nbe.xlmn esso αδρανή. 

("7; Οία τής Ρώμης έπ) πολύ τον τών Οϋαν-
δάλων έθνους χνριαρχήσαντος. Viuiife poles ad 
Ιιυι- etuliiio<|iiiuiii Aiiatiuiii, De cnu$en*ione, e ic , 
cap. 477, i v ; ueuimi ejusdem exert iianuntiiu 28 in 
Cn ygoioiHitu. Quam si legens, emendes veliui le-
eiiinu.iiim Jnauni» Clauduu Melropohias : ΚαΙ δπερ 
ύστερον εν τοί, κατόπιν χρόνοις ύπό τίνος κακογνώ* 
μονός άνδρος καί Ίουδα.όφρονος, ήγουν άπ6 τών 
Βανοήλων έλαβετε τδν τούτον είναι Νεμιτζον >εγό· 
μενον, ώ; τής 'Ρώμης κυριευΟείσΓ,ς ύπ* αυτών· 
Keponasqne, έλάβετε, τών αυτών είναι Νεμίτζων 
λεγομένων, parUm cx eensa, qui csl : Ει quod 

Us, qiti ipsi Nemiiiietse uicunlur, acc*puti$; cum 
videlicet Roma eorum pote*laii tuccnbumei; pa i im 
ex verbis MallliaM Hifioinouacbi ibideai prulalis : 
Πολλοίς γάρ ύστερον χρόνοις πρδς τών Ούανδή/ων, 
τών νύν Νεμιτζ-ω^ λεγομένων ή νόσος τοίς Λατίνο ς 
είσεκώμασιν αύτη, elc. I>e Neiiiiizis vir iiuiiqtiaui 
sine buide iiuiniuaiidua Carolne Fresnius, ad 
Aiexiadeiii. (Juod euperal, per participium κυρι-
αρχήσας admoiieor, ut con>i nile αύταρχήσας re-
poii'jiidii!ii uioricaiii in Hialoiiarniii Syuagoge 
Sc:>iigeraaa , quo Ιοί ο cdiliim f u i i : Γάίος Ηούλιυς 
Καίσαρ ό μετά ταύτα αύτουργήσας έγεννήθη , 
iucpte; praeseriim cum ibidem non iia luullo po*4 
Caisaris αύταρχίας ineiilio babca;ur. 

http://quii.ua


807 MICHAKLIS CERULARTI CP. PATRIARCH^ 
coi recte pnbdlcelor vWiflca seu vila» principium Α ρύττοιτο, καΛ τδ της ένσάρκου οικονομίας κατά τήν 
~ ήμβτέραν δόξαν άνομολογείται μυστήριον. Ναι μ*,ν, 

ουδέ τούτο επαίνου μεν κα\ άποδεχόμεθα, εί χαι 
τούτο αληθές, δτι μή καταδέχονται οί Ιερείς νομίμους 

Tr in t ia t , necnon in carne fact» dispeuaaiionia 
n;y$ierium j u i i a oostram senteniiam teneatur. 
Ει vero noc illud laudamus atit admiuiinua, ai 
verum est quod aacerdotes qui legitiinas babent 
uxorea, non sinuniur eacra tractare, quodque 
bebdomada carniaprivii, sicul acripstsli, eodem 
modo ao in prima sanctorum jejuniorum hebdo-
made, carne et caaeo vescuniur. 

15. Nam qu*8tio de axymis, quemadmoducn 
novil aanciita» ttia, in cuju* roantia pervenitquam 
ad Venetiarum pomificem imaimtis responsionis 
episiola, jain suffirienier a nobis examinaia eat, 
reaque lanquam qux secundum Ecclesiae ordinem 
miniro» fftai, ever&a esi el confuiala. Nisi canonico 

έχοντες γυναίκα; τά άγια μεταχειρίζεσαι, χα\ τήν 
απόκρεω ' έν ταύτψ κατά τήν πρώτην τών αγίων 
νηστειών εβδομάδα, ώς έγραψα;, τής τον κρέατος 
και τοΰ τυροΰ ποιούμενοι. 

ιε'. Τδ γάρ περ\ τών άζύμων ζήτημα, ήδη, ώς 
οΤδεν ή άγιωσύνη σου έντυχοΰσα τή παρ' ημών έκ-
πεμφθείση αντιγράφω επιστολή πρδς τδν αρχιερέα 
Βενετίας, ίκανώς έξήτασται παρ* ημών, και ώς μή 
κατ 1 έκκλησιαστικήν άκολουθίαν γ ι νόμε νον κατ-
έστραπται κα\ άπεσκεύασται. Εί μή τψ κανονικώ 

btiic effaio innixi : Visum ε$1 omnibus, ariliquii ® τούτψ 0ητψ έπερειδόμενοι, φάσκοντι· *Εδοξε πάσι^ 
ntendum e$$e consueludinibut, anliquam apud se 
asscram esse azyittorum iradiiionem. Jain «vero 
quod i l l i auffocata comedant, quodque duo fratres 
diiabtia aororibiis iiiatriuionio conjuitgaiitur, non 
ex maodato, opinor, ei coneensu papa» aul aliorum 
poniiflcuro delinquilur, sed boc designatur per 
auaum eoruin qui iia facere volunl : qualia mulu 
nefaria ei aboniinanda', tn nosiro Roinanu hupe-
rio, nobigvignoraulibus, solem perpctrari. 

16. Nam absiincndum esee a auffocaio, liber 
Acluum apoaiolicoruiii apeile riocei, ubi Jacobus 
Dei fraler iia loquena inducilur : Nola α tceculo 

τοις αρχαίας έθεσι χρήσασθαί' αρχαία ν είναι και 
αυτοί παρ* αύτοίς έ ρου σι τήν τών άζύμων παράδο-
σιν. Και τδτά πνικτά δέ τούτους έσθίειν κα\ δύο 
αδελφούς δυσιν άδελφαίς σαρκικώς προσπλέκεσθσι* 
ού κατ* έπιταγήν, οίμαι, κα\ σύνεσιν (78) τού πάπα> 
ή τών άλλων άρχιερίων πληαμελείται* παρά δέ 
τήν τόλμαν των ταύτα ποιείν αίρουμένων τονις 
γίνεται· οΤα δή και έν τή καθ' ημάς 'Ρωμαίκή έπι-
κρατεία, πολλά τών άΟέσμων4* και άποτροπαίων, 
ημών άγνοούντων, εΤωΟε γίνεσθαι. 

ι ς ' . Περ\ γάρ τού άπέχεσθαι πνικτοΰ, ή βίβλος 
τών αποστολικών Πράξεων \ΑΙΙ. διατάξεων] διασα
φεί* έν οις "Ιάκωβος ό άόελφόθεος φαίνεται λέγων* 

funl Deo cUncta opera ejns. Propler quod ego ju- Q Γνωστά άπ% αϊώνός έστι τφ θεφ πάντα τά έργα 
tiieo, non iaquieiari eo$ qui ex geutibus converiun-
lur ad Deum : ted tcribere ad eo$f ut abnineant *e-
a conlaminatiombui timulacrorum, et fornicatione, 
el w/focaio, et tanguxnt41. Nec mihi persuadere 
ultalenus possum , paparo caMerosque ponliiices 
noliliara oon babere illius l i b r i ; unde consiilu-
tionnm in aliia acripturis conientaruui exactam 
qui habeaot scienltam, cur cjusmodi deliciara 
dcspicerenl ac admitiereni? Inveniea porro eiiaro 
in urbe ac extra urbem, multoa porcino vesci 
aanguine. Idque lestanlur botuli qui ad cauponum 
seu labernaruin projecluras prostanl, quique pleni 
aunt sangiiiue auillo. 

17. Ac vide, bonoraiissiine dOmtne, quumodo 
plerisque eorum qu» a nostris pcccanlur non 
allendenles, aul etiam convivenles, roajori cura 
serroones vanoa aerimua, ei aliena curioso per-
scrtitamur. Addamne hoc? "Veruro ne acerbe 
luleris. In sanclissimo Siudii monasierio diaconi 

αϋτον. Αιό έγώ κρίνω μή παρενοχΛεΙν τόΐς άπό 
τών εθνών έπιστρέφονσιν έπϊ τόν θεόν άΑΧ 
έπιστειΛαι αύτοΐς, τσ% άπέχεσθαι άπό τών άΜ-
σχημάτων τών εΙδώΛων, χαϊ τής πορνείας, χαϊ 
τού πνιχτού, χαϊ τον αίματος. ΚαΙού πείθομαι 
ποτε, μή ούχ\ κα\ τδν πάπαν κα\ τούς λοιπούς 
αρχιερείς έπίγνωσίν Ιχειν [τής τοιαύτης συγγρα
φής και διατάξεως τών άλλων Γραφών] Ακριβή 
είδησιν έχοντας [f. έχοντες], ίνα τ ί και τοιούτον 
πλημμελούμενον παραθεωρώσι καί καταδέχονται ; 
Εύρήσεις δέ (79) κάν τή πόλει καί τοίς έξω, πολλούς 
τδ ύειον αίμα έσθίοντας. ΚαΙ μαρτυρεί τά έν ταίς 
προβολαίςτώνκαπήλων [Αί/.καπηλίων] προτιθέμενα 
κωλέντερα μεστά δντα χοιρείου αίματος. 

•̂  ιζ ' . ΚαΙ ίδε, τιμιώτατε δέσποτα, δπως τά πολλά 
τών παρά τοίς ήμετέροις πεπλημμελημένων περι* 
φρονούντες, ή κα\ παραθεωρούντες, έμμελέστερον 
σπερμολογούμεν (80) κα\ πολυπραγμονοΰμεν τά 
αλλότρια. Είπω δέ και τοΰτο ; Άλλά κα\ μή παρ-
οξυνθής. Έν τή εύαγεστάτη μονή τών Στουδίου, 

Μ Ac l . xv, !* -Ί0 . 

Joen. Bapt. Cotelerii notflp. 
(78) Σύνεσιν. Recllus Allal ius , συναίνεσιν. At-

qae ego pariter συναίνεσιν malo apud Cyritlum, 
t . V9, p. 460 B, quam σύνεσιν,.ul συναινούση quam 
συναιρούση, in^Vila Bacclii DiartyrUCombeflsiana, 
p. 97. 

(79) Εϋρήσεις δέ. Atque eo pertinent qu» 7o-
naras et Balwmon ad Canonem Trullanum 67 

nolant. 
(80) ΣπερμοΛογονμεν. Art . xvn, 18 : Σπερμο-

λόγος* seminiverbtut.Wile Lcxica, el Gramm.uicos. 
In Translaiione S. Sebasliani el S. Gregorii in 
Sueseionense monasteriuni, u. 36 : Longum \ 
ac cuiquam ipermologo dificillimum tst. 



809 EPISTOL/E. 
ζώννυν»αι οί διάκονοι, πράγμα ποιοΰνζες εκκλησία- Α cinguntur 
στική παραδδσει ανακόλουθο ν. Και δρα δπο>ς πολλά 
κοπιάσας, κα\ σπουδάσας τήν τοιαύτην οΰκ ήδυνήθης 
έκκδψαι μονυλόγιστον συνήθειαν. Και el τών ύφ' 
ημάς τελούντων περιγενέσθαι ού δυνάμεθα, πώς τδ 
σοβαρδν εκείνο και ύψαύχενον (81) έθνος, τών Ιδίων 
εθίμων έκστήσαι δυνησόμεθα ; 'Αγαπητδν γάρ, ώς 
• ίρηται, εί τδ θείον παρ'συτοϊς όρθοτομείται, και 
κατά τδν τής αληθείας λόγον όμοφρόνως υμνείται 
[αϊ. υμνολογείται] κα\ δοξάζεται. 

ιη' . Περ\ γάρ τής έν τψ άγίψ Συμβόλψ προσθή
κης, και τού μή κοινωνείν αυτούς τών αγιασμάτων 
άπδ γεγαμηκότος [αϊ. άπδ χειρός] Ιερέως, καλώς 
και Οεοφιλώς ή άγιωσύνη σου ένίσταται * και μή 

810 
rem facienles eccleeiaslicac tradiiioui 

minime consentaneam. Et coneidera, quod posl 
iiiuliuin laboris el sludii non polueris bujtietnodi 
exscindere aingularem consuetudinem. Quod si 
eoruui qtii sub nobis degunt auperiores evadere 
ncqtiiinus , quo paclo illam gcnlem superbam 
all%*|ue cervicis poierimua a suis consueluitiuibtis 
revocare? Bene crit, ut d i x i , s i Deus apud cca 
rccie prsedicetur, alque accuiidum veritaiem lau-
delur t l glorificelur communi nobiscum senlcn-
lia. 

48. Nain de additaraento ad sanclum Symbo-
lum, quodque sacrameuiis non communiceul de 
manu sacerdoiis conjugio eociaii, recie ac Dco 
grate insisiei sanciiias (ua : nec uiiquam ceeset de 

παύσαιτό ποτε περι τούτου ένισταμένη κα\ πεί- Β eo iasislere ac suaderc per sacras Scripinras per-
θουσα, άπό τε τών αγίων Γραφών κα\ τών άναγε· 
γραμμένων [α/, άνω γεγραμμενων] ευαγγελικών 
κηρυγμάτων, μέχρις άν αυτούς έξης συντιθεμένους 
τή άληθεία, κατά (82) αυτά και ήμίν [αϊ. κα\ τά 
αυτά ήμίν—α/, και τά αυτά κα\] περ\ τής έκ τού Πα
τρδς θείας έκπορεύσεως τού αγίου IIνεύματος δο
ξάζοντας. Τά δ* άλλα περιφρονητέα μοι είναι δοκεί, 
τού τής αληθείας λόγου μηδέν έξ αυτών καταβλα-
πτομένου. rQv ίσως και τά πλείω τυγχάνει ψευδή. 

que conscripia evangelica praeconia, donec eos ad-
duxcris ad conseniiendum verilati, cl ad exlsti-
mandum nobiscum de divina Spirilus aancti p r c 
cessione a Paire. Csetera vero iuibi videtiiur esso 
asj ernanda, ctim veriiaiis doctrina nequaquam ex 
illis bcdalur. Qaorum forsan el major pars falsa 
esl. Neque cnini facile aurem praebere debemus 
inanibue calumniis, nec noatris adhuc auapictoni-
bua babere Udem, ac inovere qqae flruia sunl rcc-
teque babenl. 

καθεστώτα κα\ καλώς Εχοντα 
Ού γάρ προχείρως όφείλομεν ταίς ματαίαις πείθε-
σθαι διαβολαΤς, ουδέ'τάίς ήμετέραις πάλιν ύπονοίαις πίστευε ι ν, και τά 
χινείν. 

ιθ ' . Κάντεύθεν και λίαν έπάναγκες, άγιώτατε C ι 9 · Unde necesse est, sanctissime doniine, ut 
δέσποτα, πάπα προχειριζομένου, πάντα ταύτα τήν postqtiam papa elecius fuerit, aacra lua perfectio 
σήν Ιεροπρεπή τελειότητα διά τιμίας γραφής πρδς 
αύτδν άνατάξασθαι * ούτως έν πάσι συνεργούντός 
σοι Κυρίου, και τήν είς τούτο χάριν τή σή παρε
χομένου άγιότητι. "Ισως γάρ, καθώς λέγει 6 Από
στολος, ημών έν ήμερότητι συναγόντων τούς τά 
διάφορα φρονούντας, δώσει αύτοίς μετάνοιαν ό 
θεδς , πρδς τδ έπιγνώναι τήν άλήθειαν, κα\ παύσρν-
ται τής πολλής αυτών φιλονείκου ενστάσεως, αΐχ-
μαλωτισθέντων αυτών είς τδ αυτού θέλημα· Τάχα 
δέ κα\ ό πάπας άπολογήσεται, μή εΐναι αληθή τά 

cuncla bxc i l l i exponat per v e n e r a n d a m cpistolam: 
ita Domino in cunclis adjuvante te, g r a t i a m q u e ad 
boc sanciilali tuae largiente. Fonassis enlm, qaem-
adraodum ait Aposloltu nobia cum mansuelti-
d i n e c o l l i g C D i i b u s coa qui diversa eenliunt, dabil 
illis Deus pcenitenliam ad agnoscendatn verilateni, 
desioenlque a sua insiantia plena conleniionie, i n -
etar captivorum perducti ad ejua volunialem. Fone 
eiiam papa excusans oegabil vera esse q u » de 
Laiinis fania disper&ii; aut aesercl haec aarpe a 

• • I l T i m . ιι, 25. 

Joan. Bapt. Cotcierii nol©. 
(81) 9Υψαύχενον. In Eccteuastem , Grpgoriiti D τομήν. Pbilipp. i u , 2 : Τήν γάρ περιτομήν χηρύτ-

Nyssen. bomil. 7, ρ. -462 Α : Ίππο ι γάρ είσί τίνες τοντες, χα\ τέμνειν πειρωνται της Εκκλησίας τδ 
άτεχνώς ύψαυχεν.στα\ κα\ ύψηλοκάρηνοι. Seu potius 
e n i a . Reg. 4797 : Ύψαύχενές τε καί. 

(82) Κατά pro κα\ τά in marg. Idem mendum 
in Vila Joannls Damasceni, p. 2G3, edil. Komatiaa 
Graeca?; el in Aeits SS. Maii 6, n. 30 : Ευθύς ούν 
Απεισι κατά τής καθάρσεως, εργαλεία έζητηκώ:, κα\ 
λαβών, πρόσεισι τή κέλλη τοΰ έκεϊ γειτονούντοςτψ 
γέροντι. Tu mcciuti: "Απεισι, κα\ τά τής καθάρ
σεως εργαλεία έκζητηκώς · Confesiim itaque abilf et 
eonqnUith ieitrumentis ad repurgandas faiee$ ac-
commodatii, iuque tn manui a$*umpli$t ad illiut 
cellam, qui uni vicmut erat, accedit. EiCyrill . Alex, 
l i b . tu in Joan. p. 284 Ε. κατά μικρά, vice, και τά 
μικρά , ρ. 321 Α, κατά τδ γεγραμμένον, pro κα\ 
τδ .γεγραμμένον. Αι i i i Aslerio, De cceco α nativilate9 

Auciario ι CotitbeiUiano, cap. 421 Α : Ουδέν δέ 
ζυγομαχείτε κα\ τών αρχαίων, scribendum κατά 
τών. Apud TbeodorilUiii voro ad βλέπετε τήν κατα-

P A T H O L . C X X . 

σώμα. Pari niodo κατατέμνειν. Macar. IIOIDII. 42 , 
i n i i . Κα\ τδ μέγεθος. Ex n>88. Rcg. 339. 4682 : 
Κατά τδ μέγεθος. Ιο Chronico Alex> ρ. 254, I . ιι : 
Και τδ, κατά τό, ul in Epitome teinporum apud 
Eusebium Scaligeri. Dcniqtie Cyrillus Alexandr. 
V . in Julianum, p. 436, disserens de humanis 
atferlibus Dco ai«ributis a i t : Εί δέ δή λέγοιντο κα\ 
έπ\θεοΰ, τότε δή τότε καί μάλα έμφρόνως, πρε-
πόντως τε κα\ τή άδόήτψ φύσει έοιχότως, συνιέντες' 
ημείς, χα\ ταϊς καθ 1 ημάς άσθενείαι; άσεδή (nut 
ά^ιιγή , vel άσινή, seu potiue άστιβή) τηρούντες 
αυτήν, καί ουδέ να τρόπον δυσσεβήσομεν. 13 bi quoque 
lcgam, κατ' ούδένα* Quod si eliam deDeo dieantur, 
iune tane, iune et valde $apienter, atque ul ineffa^ 
biUm naluram decel, inUlligenie$9 notlrhque inpr-
miiatibu* inaccettam urianiet eam, nutb modo 
impie faciemui. 
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ε κ ε ί ν ο υ γ ν ω μ ώ ν χα ί 

20. QuU porro illtid admitli dignnm ptitabil, a 
llomani* sive Latinis sanrlaa vcncrandasque ima-
ginca iton coli, ncc honorari sanciorum reliqtiias: 
prxsertim cuui apud eos conditse aiul reliqiiia 
sanciorum «ummoruroque Peiri ci Pauli : qnibua 
tnagis ^fferre se conspiciuniur ac magnifke glo-
i iari , quam conclis aliis Rooiania narrallonibus ct 
praeclare getiisv quorara plen» aonl omnet bisio-
r»«, omitia poeioaia? Praslerea eom Adrianua Ro-
roanut papa sepiimas aynodo pntfnerii uot cam 
aliis sanctifttiroit patriarcbia, et alienam novara-

ένίων πραττόμενα, μή κατ1 

σύνεσιν ταύτα γίνεσθαι. 
κ \ Τίς δέ κα\ τούτο εύπαράδεκτον ήγήσεται, 

δτι 'Ρωμαΐοι τάς αγίας καί σεπτάς ε ί χάνος ον 
προσκυνούσιν (83), ουδέ τιμώσι τά τών αγίων λεί
ψανα * και ταΰτα κειμένων παρ ' αύτοίς τών λει
ψάνων τών Αγίων και κορυφαίων, Πέτρου και Παύ
λου, οίς πλέον έγχαυχώμενοι φαίνονται και μεγα-
λοφρόνως έναβρυνόμενοι, ή πάσι τοις άλλοις Τ ω -
μαίκοίς διήγημα σι χα\ λατορθώμασιν, Δν πάσι 
πλήρες συγγραφή κα\ ποίησις; Τού πάπα δέ "Ρώ
μης Άδριανοΰ,τή ς έβδομης ήγησαμένου συνάδου (84) 
μετά των άλλων άγιωτάτων πατριαρχών, καί τήν 

que doclrinam hasrelicorum Iconomaeboran Cbri- έπείσακτον καινοτομίαν τών Χριστιανοκατηγόρων 
.* ^ - _ · . . · ΐ Ι ι « · Μ 4 > ί · Α Μ » ί ΐ / ι ι ι · * * l l m n * L — . Χ Α . t · -stiattoe accutaniiuro anathemaliiavcril, qua ralione 

IIOD bonorari per Latinos sacrag colendasque iraa-
gines concedei quis? Maximeque imiltif tanctis 
imagtnibus e Rocna Consiantinopolim trauslatift, 
qu« egregie ac exacte respondent tanciitali primi-
li?je eorum quoritm iiuagtneg sunt. Quandoquidem 
el hie videiuo8 Prancos peregrinoe in nostra ©m-
nino vencranda lempla intrare, omnemqee bono-
rcra au reverenliam sacrts iinaginibui impertiri. 

ΕΙχονομάχων αίρετιχών άναθεματίσαντος, πως 
μή τιμάσΟαι παρά 'Ρωμαίοις τάς Αγίας κα\ σέκτας 
είκδνα; δώσει τ ι ς ; κα\ μάλιστα πολλών έχ Τώμης 
είς Κωνσταντινούπολη μεταχομισθεισών Αγί%ιν εΐ-
χόνων, πολύ τδ Ικκριτον χα\ τδ Ακριβές έχουσών, 
ών είι ιν είκδνες τής πρωτοτύπου άγιότητος [βί. 
δμοιότητος], "Οπου γε χαί ενταύθα παρεπίδημο ύν-
τας δρώμεν Φράγγους, χαΛ έν τοίς [β/: λυτοίς] 
καθ' ημάς πανσέπτοις ναοίς είσερχομένους, χα) 
πάσαν τιμήν χαι προ3κύνησιν ταΐς άγίαις είκοσι; 
απονέμοντας. 

χα'. Και παρακαλώ, χα\ ίκετεύω, χα\ δέομαι, 
χα\ νοερώς τών σών αγίων εφάπτομαι ποδών, ϊνσ 
τού Αγαν ακριβούς ή θεοειδής ένδουσα μαχαριδτης 

accommodei. Melucndum enim esl ne, dum vult Q ^ου, συνέλθη τοίς πράγμασι. Αέος γάρ μήποτε ρά-

21. Itaque rogo, supplico, oblealor, ei mente 
itioa sacros pedes amplector, u l de eo quod exac-
tius esi remiuens divloa tua bealitado, rebua seae 

disciMura earcire, p^jorem sciesuram faciai; duro-
que prolapsom crigere corriendii, majorem efficiat 
catum. Conaidera etiam, QOOJ inde maniieato, ex 
diuiuriia hac , inquain,' divisione ac ditaensione» 
qtiod a sancta nostra Ecclesia dWulsa faerit magna 
luvc, piima et apoitolica aodet, contigerti, oronem 
in se<ulo crcvisse roaliliam, toiam orbem male 
babcre, omnia ierrarom regna turbaia esse, ubiqtie 
obtincre luclum, ae multum fruquoolesque in 
regouibus ei urbibus famee aqpeaies , Aec uila-
icuiia ui pturiiuuro nostros exercilu* prospere 
agorc? ' 
μ ο \ , χαι συνεχείς κατά χώραν καί πδλιν · χα\ 

ψαι τδ δ :ε^ωγδς ^ουλομένη, χείρον [αϊ. μείζον] 
τδ σχίσμα ποιήση * χα\ τδ καταπεπτωκδς Ανορθώ-
σαι οπουδάζούσα, μείζονα τήν πτώσιν έργάσηται. 
Σκδπ^σον δέ, εί μή φανερώς εντεύθεν, ήγουν έχ 
τής μακράς ταύτης διαστάσεως και διχονοίας τού 
| ο / . κα\ τού] τής καθ' ημάς αγίας Εκκλησίας τδν 
μέγαν τούτον χαι [α/, χαι πρώτον] άποατολιχδν 
θρόνον άπο^αγήνα ι , συνέβη πάσαν έν τ φ βίψ χα-
χίαν πληθυνθήναι, χα\ σύμπαντα κόσμον Ιχειν κα
κώς * κα\ δπως ιαί βασιλείαι πάσης [αϊ. πάσαι] 
τής γής τεταραγμέναι είσ\, κα\ πανταχού [αϊ. παν 
ταχδθεν] θρήνος, και ούα\ πολύ, και λιμοί, χα \ λοι-

ούδαμή ουδαμώς ώς έπ\ πάντα [α/·- έπίπαν] τά 
ημέτερα εύοδο^νται στρατόπεδα ; 

22. Ui equidem meam promam eenicnliam, ei in D ^?'» έγωγε τήν έμήν γνωμην φανερώ ^φανε-
ailjcclione Symboli corriganlur, nibil prxlerea po- ρώσω] (85) * εί τήν έν τψ Αγίψ Συμβόλψ «ροα^ήχην 
slulaverim : uecnon indiflerenlera relinquam tuiu διορΟώσαιντο, ουδέν άν έτερον έπβζήτουν · ΑΑιαφο-
aliis cliam de azyinii quaeslioneio , quaaquam evi- pov καταλιπών σύν τοίς άνλοις κα\ τδ «ερ \ τών 

Joan. Bept. Cotelerii nolaa. 
(83) Αγίας χαϊ σεχτας εϊκύτας ob xpoexvrou-

σιν. Lcnorein bic ainandaniiis ad aaepo nieuiora-
inn: memoraniluiiique niagtutm viruin Leoiiem 
Allaliunt, De utriuiqut Eccitiim perpetua con*en-
hiontt lib. m , cap. 42, n. 2 ; « icap . 45, n. 42 el 
*eq<|« 

(84) Έβδομης συνόδου. Obiler corrigi velira 
aynodum Pboiianam, in S§nodo Anglicano, t . I I , 
p. 295 D, ita legend» : Ό ούν ταύτην μή δεχόμενος, 
di\ όνομάζων οίκουμενικήν κα\ ζ* σύνοδον, κα\ τάς 
Αλλάς, κάν μή τολμ$ λέγειν, απογράφεται. 1d csl : 
Qxi igitxr Ulum ΗΟΗ rec pilttt nombtal axumcnicum 

tt ieptimam $ynod*m; eliam uiiat% etti Honaxdial 
dicere, prounbit. Poslea in Allalio, De tf/nodu 
Phoiiana, p. 453, reperi, Κάν ού τολμ^ί λέγειν, 
παραγράφεται· 

(85) Ώς Μγωγβ χήτ έμήτ γτώμψ φατ*ςω\ Hnae 
Petri Aniiochcni locum rcspicil Nireus tboniaies 
prupe fineiii The$auri orlhodox* fidei, apod Alla-
l i un i , Dutertaiione de perpeluo EccUsi* Occide*-
talii atque OritHlalU , tam in dogmau qxam in rt-
tibut, conumu, p. 698, qu« diaaerutiu in locooi 
emUsa est una cuui ejuadeoi f i r 1 docUtaiini libro 
Dt purgatorio. 
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άζύμων ζήτημα * ε! καί φανερώς Ιόειξα δι* ών Α «lenter probavi pcr qurc ad rpiaropiiiii Ymciiartini 
πρδς τδν έπίσκοπον Βενετίας απέστειλα, πρδ τού 
ΙΙάσχα γενέσθαι τδ δείπνον, έν φ δ Σωτήρ κα\ Κύ· 
ρ·.ος ημών Ιησούς Χριστδς τδ τής θείας μυσταγω
γίας τοις μαΟηταΤς τταρέδωκε μυστήριον · καθ' δν 
καιρδν ούκ ήν νόμιμον άζυμον έσθ-εσθαι. *0 δή κα\ 
τήν σήν θεοειδή μακαριότητα συναινώ καταδέξα-
σθαι, ίνα μή , τδ πάν έκζητήσαντε;, τδ πάν άπολέ-
σωμεν. Διδ χρή \al. άπόχρη] ταύτα τήν ήμετέραν 
παραστήσαι γνώμην, περι ών έδήλωσας, κα\ τήν 
σήν πρδς οίκτον άγίαν κινησαι ψυχήν · εί και μάλ
λον δ λδγος φττει (86) πρδς Αλλων πλειόνων θεωρη
μάτων κα\ κρυφιωτέρων [α ί . κρυφιωδεστέρων] 
υποθέσεων άνάπτυξίν τε και έξήγησιν. 

κ γ*. Άνέγνων δέ και τά Γσατών γραμμάτων, ών 

misi, anlc Pascba ί opnam «rontigisso , iit qita Sal-
vator ci Domimis nosltrr Jesus Clirislus diviiioruia 
mysteriorum discipulis tradidil sacramenlum, quo 
tempore non solebat in lege azyuuuh manducari. 
Atqucboc divinam tuam bcaiitudinem admiltere ex-
bortor : ncdiim omnia requirinnts, omnia amitta-
iiius. Sufliciunl isla, cum ad exbibendam nosliam 
de iis quas signifb asii aenteniiatn, tum ad moven-
dum sanctum animum luum in miserationera : licet 
adbuc sermo prorumpal ad plurium aiiartim propo-
sitionum, absirnsiorumque quaesiionum declaratio-
nem ac exposhionem. 

23. Caelerum legi exempla lUlerarum, a mi -
' * ' » ' " w ~ ' — W W ' , r - r r w . w r , w , Ο" r— — - . - . Μ , ^ ΜΙ· 

πρδς τδν μακαριώτατον πάπαν Απέστειλας, καί τά siati ad beaiissimum papam, necnoo ipsius retcri 
(κείνου πάλιν αντίγραφα, tt μή παρά τού Άργυ 
ρού [αί. itkser. ώς έδήλωσας] ταύτα πέπλασται κα\ 
παραπεποίηται · και τής πολλής σε κατά θεδν έ μα
κάρι σα ταπεινοφροσύνης κα\ πραδτητος [αί. μετριό» 
τητος]. Πλήν άνατετάχθαι [β/, έντετάχθαι] τούτοις 
Ιδει, έπεί περ\ ενώσεως κα\ ομονοίας άνατέτακτο, 
κα\ τά τής διαστάσεως αίτια * ίνα, τούτων δ;αφωτι-
ζομένων, εντελή δδξη τά γράμματα. ΔιεπορΟμεύθη-
σιν δέ κα\ τά πρ^ς τούς Ιερείς κα\ θεοφόρους αδελ
φούς και συλλειτουργούς ημών , τδν τε "Αλεξαν
δρείας, και τδν Ίεροσολυμίτην έκπεμφθέντα Ιερά 
γράμματα τής άγιωσύνης σου. Ού διαλαμβάνει δέ 
τά πρδς τδν Βενετίας έμά αντίγραφα δηλωθήναί 

pium, hbi ab Argyro (sicut indicasii) confictum 
aduheraiumqiie est, beaiumqoe te in Deo praedicavi 
ob tantam boniiliiateiit ac inansootudinem. Verum 
lnseri debueranl diesidii caussa, quandoqiiidem de 
unilale et concordia scribebatur; ut iis clucidatis, 
perfeclae vidercnlur liiicra?. Traii8iniesa3 quoquo 
sunl sacra? cpistolae sancliutis lua?, quas ad sacer-
doica ac deiferos fraires coraminisiroique nostros, 
Aloxandrintim el Hierosulyniilanum misisli. Non 
conlinebat auteiu responsio roea ad Venetiim, si-
ghilio; luni esse uiibl ab illo, quod liilerae misiasct 
a t bealiiudineni luam, sicul ferl cpislola tua. Q:io-
circa mihi vidcris abaque causa conqueri de bo-

μοι γράμματα παρ* αυτού [α/. in*er. παρ* εκείνου] u miuc <jni nibil cjusmodi scripsit 
«εμφθήναι πρδς τήν σήν μακαριότητα, καθώς και τούτο τή γραφή σου προσίκειτο. Κα\ διά τούτο δω
ρεάν μοι φαίνη λυπούιμενος κατά τού άνδρδς, μηδέν τοιούτον γράψαντος» 

4. Misi pariler exemplum cpistolae quam ad me 
rescripsit beaue mcmoria?. papa, Latinis Jiiicris ex-
pressmn. Non enim potuimus iiivenire qucmpiani 
qui iiccuralc valerel cpUlolain in linguatn Grxcam 
iransferre. Proplcrea Franco qui eam ailulit, cum 
Latiuas liiteras calleat, persuasi ut Iranscriberel. 
Tuuin jam est, eamdem fideliter inierpruiari, quo 
plene cogncscalur qusenam ad nos memoratus 
papa, acceplis lilteria noairia commendaimis, rc-
scripseiit. 

κδ'. "Απέστειλα κα\ τδ ίσον τής πρδς έμέ σταλεί-
σης αντιγραφής τού μακσρίτου πάπα, Τωμαΐκοίς 
άνσεσημασμένον γράμμασιν. Ού γάρ ήδυνήθημέν 
τινα εύρείν δυνάμενον πρδς Ακρίβειαν είς τήν 
Ελλάδα ταύτην μεταμείψαι φωνήν. Κα\ διά ταύτα 
τδν ταύτην διακομίσαντα Φράγγον, Ιμπειρον δντα 
γραμμάτων 'Ρωμαΐκών, έπεισα ταύτην μεταγρά-
ψαι. Σδν ούν έστι τού λοιπού ταύτην ασφαλώς διερ-
μηνεύσαι κα\ γνωσθήναι τέλεον έξ αυτής Α και 
πρδς ημάς δ δηλωθείς πάπας, ήμετέραν συστατικήν 
βεξάμενος γραφήν, άντέγραψεν. 

κε'. Άλλ' ε ίημιν ταύτα έν τούτοις. ΌοΤθεδς 25. Haec hucusque. Deu$ autem pacis ** : docct 
rni εϊρήτης · καίδν γάρ έκ τής γραφής άποδοθή- cnim ex Scriplura exprinii scriptionis nie» epilo-
ναι τδν τής έμής έπίλογον γραφής · ό εύαγγεΛι 
σάμενος είρήνητ τοις έγγϋς καϊ τοις μακράν, 
τοίς τε ύπδ νόμον κα\ τ'.Ις έξω νόμου, δ τής αγάπης 
Πατήρ, ή άγά.-.η · ταύτα γάρ πρδ τών άλλων χαίρει 
καλούμενος, ίνα νομοθέτηση κάν τοίς όνόμασι τδ 

gum, qui evaugelixavit pacem iit qui prope, ae iis 
quilonge fuerunt iis qui sub lege, ac iis qui 
exlra legem : Paier chariiaiis, charitas, biace 
enim piac cseleris gaudcl appellari, a l vel per no-
/tiiii.a fialcrnum amorcm sanciat, exciians exciici 

Roni. xv, 53. " Ephes. n , 47. 

Joan. Bapt. Cotelcrii not». 
(86) "ATTSI. CyriUus Alex. bomilia Pascbali 46, 

in i l io , p. 210 Ε. Εύστιβή ώσπερ διατάττοντες τρί-
6ον, praeslileril διάττοντες, ul ρ. 24» D, 238 Β, el 
aajpo ubique. Apud eumdem Cyrillum Julianus 
imperator, p. 356 C. "Εθυε μέν γάρ Αβραάμ ώσπερ 
και *μείς άε\ κα\ συνεπώς · έχρήτο δέ μαντική τή 
τών οιά τούτων άρίστη\ Αη τή τών διαττόντων άρι

στη ! Nani ρ. 357 Α idem, Δείξαι τούς διάττοντας 
αύτψ βουλόμενος. Et in Kesponsione Cyr i l l i , 
ρ. 357, 558, Τούς τών αστέρων διάττοντας. Τούς 
διάττοντας. Forie eliain in J h i O p l i r a s l o Gaxa ι , 
l . H Biblwthecce Palrum Graco-Laiin., ρ 381 
legi debcal, Τούς έπί σκηνής δ·.£τ:οντας, ιιθ:ι 
διατάττοντας. 
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sanclificalnm aniinam tuaip, ac persuadeat, ut ma- Α φιλάδελφον * παρακαλών 
jori CIIIII moderaliotie et condescensn ad res accc- ήγιασμένην ψυχήν , 
das; praesertim ubi in Deum, sicul jam d i x i , ιιοιι 
cadii contemptua, · 

Sanclissimi Michaelis archiepiscopi Con$tantmopolit 
novce Romw ac oecnmenici patriarch<s\ ccrularii , 
ad Pelrum putriarcham Anliochenum. 

t . Kiinqitam diabotus abaislit insidiis coutra 
nos ei luacbinis adversus gemis buiuanum , bea-
lissime, scd subinde varias in vitam t>xckal cala-
mitates, ac innumcra quolidie «onlia bomiiios 
cummovcl conlmrtua, per ca omniiio nos quassare ^ ^ 
ac dejiccre moliens. Et Inlerdum qittdctti alias, 1* σείειν τού-ot; πάντως ημάς κα\ καταβάλλεν έκμη 
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παρακάλεσα ι τήν ση ν 
κα\ πείσαι μετριώτεράν τε 

κα\ συγκαταβατικώτερον συνελθείν σε τοις πράγ
ματι, και μάλ/ον ου μή έστι θεός, ώς Ιφθην ειπών, 
το περιφρονούμενον. 

Ε . 
Άγιωτάτου ΜιχαήΛ αρχιεπισκόπου Κωνσταντι-

νονπόΛεως νέας 'Ρώμης και οίκουμεντκον 
πατριάρχου τοϋ χιφουΛαρΙου πρός τόν *Ar-
τιοχείας πατριάρχην Πέτρον. 
α\ Ού παΰεταί ποτε τών καθ' ημών επιβουλών 

και τών κατά τού ανθρωπίνου γένους ό πονηρός μη
χανημάτων, μακαριώτατε, άλλοτε άλλας έπεγείρων 
τφ ρΐω τας συμφοράς, και μυρία καθεκάστην τά 
κατά τών ανθρώπων άνακινών έφευρέματα, κατα-

phnc vcro inflnhas, divcrsisque leinporibus, pro-
cellaa viiae iinmisit. Nunc vera postquain Ίιιιη bae-
rcseon amola sunt scandala , lum orlbodoxae fidci 
fonlcs cupiose el ubertim ad finc* lenac diflluuiit : 
bomiiics quosdain exsecrandos, impios , et quo IJOJI 
<*os pionuii qtnspiam appellaverit nomiue? ab Oc-
cidciile ia magnam hanc propulit civiialem ; qui 
qitidtMti advculus sui causam praicxuerimi, a papa 
missos sc esse, verum Argyri dolosis suggeslioni-
bns consiliisquc ad imperialem tirbem venerunt, 
nbi iitgeuliutn scandalorum causas tam in aliis 
qnam adversus ipsain pictatem dare conati sunt. 

χανώμενος. Κα\ άλλοτε μέν άλλας, μυρ'ας δέ πάν
τως, και κατά διαφόρους καιρούς, τάς τρικυμίας 
τφ βίω έπήγειρε · νύν δέ δτε κα\ τά τών αίρέσεων 
εκποδών γεγόνασι σκάνδαλα κα\ αί τής ορθοδοξίας 
πηγαι άφΟόνως κα\ δαψιλώς είς τά τής οικουμένης 
δια^έουσι πέρατα, άνδρας τινάς αποτρόπαιους και 
δυσσεβείς, και τί γάρ ούκ άν τις ευσεβών τούτους 
έξονομάσειεν ; άπδ τής έσπερίου μοίρας, είς τήν 
μεγαλόπολιν ταύτην συνήλασεν, αίτίαν μέν τής 
αυτών άφίξεως σκηψαμένου; τδ παρά τοΰ πάπα 
άποσταλήναι, άλλά ταίς τού Αργυρού δολεραίς 
ύποθήκαις και συμβουλαίς εΓς τε τήν βασιλίδα 

πόλιν άφικομίνους, κα\ μεγάλων σκανδάλων άφορμάς κατά τε άλλων και κατά τής ευσέβειας αύτϊΐΓ 
δούναι σπουοάσαντας. 

2. Ac G o r u u quidcm dolos alios, cum macbina- C 
liouiwus pcrvcisis incplisquc quid allinei enar-
rarc ? Uiqne liilersc quas ad itos et ad polenletu 
sam tuinquc noslrum imperalorom delulerunt, con-
tict.c cxaliturhtl, sigillorum fraude ct adulleralione 
palam tigmeiilum conviuceiile ? Quod autem ordino 
poblreinutn esi, niaguUudhie maliiia; ae nuquilitt 
pritiiiiiii, id scripio repwsenlabo pcrfeciioni lua?. 

3. Postqiiaiu dcpiebensi suiil fraudulcniam fc-
cissc profectionem liltcrasqiie flnxiasc, varios qui-
dem sermones superbia ct conlideulia plcnos ad-
versus rect.«m fidem addidcrunl: a nobis deprava-
laili esse orlhodoxiam, cuin in al:is, luni in co 

β'. Τούς μέν άλλου; δόλους καί τάς δύστροπουςκα\ 
περιέργους αυτών·μηχανάς, κα\ ώς ά έπεφέροντο 
πρόςτε ημάς κα\ πρδς τδν κραταιδν κα\ άγιον 
ημών αυτοκράτορα γράμματα, πεπλαστευμένα 
έτύγχανον, τής των σφραγίδων «επιβουλής και πα-
ραποιήσεως δια^ήδην έπελεγξάσης τήν πλάστευσιν, 
τί άν καί δη^ο ίμην ; δ δέ τή μέν τάξει τελευταϊον. 
τψ δέ μεγέθει τής κακίας κα\ πονηρίας πρωτεύον 
έστι, τούτο διά γραφής παραστήσω τή σή τελειό-
τητι. 

γ ' . Ός γαρ καί τήν άφιξιν δολεράν ποιησάμενοι, 
κα\ τά γράμματα πλαστευσάμενοι έφωράθησαν, και 
άλλους δέ λόγους υπεροψίας κα\ θράσους μεστούς 
κατά τής ορθοδόξου πίσιεω; ύπηγορεύοντο · παρ* 
ήμίν μεν διεφθάρθαι τδ όρθόδοξον, καί τά τε άλλα, 

qitod Spirilum sanclum asscvcreunis a sulo Palre, D κα\ δτι έκ τού Πατρός μόνου, άλλά μή κα\ έκ τού 
Υίού τδ Πνεύμα τδ αγιον έκπορεύεαθαι λέγομεν · παρ* 
έαυτοίς δέ υγιές είναι διατεινόμενοι τοΰτο και άπαρά-
θραυατον. Έκόμπαζον δέ, κα: ώς έπ\ διορθώσει τών 
ή μ ε ρ ω ν , ο ύ κ έπ\ διαστροφή τώνοΐκείων άφίκοντο. 
Ημείς μέν τήν αυτών συντυχίαν π^ρητησάμεθα 
καί τήν έντευξιν * διά τε τδ άμεταθέτως έχειν αυ
τούς τής δυσυεβείας πεπείσθαι, κα\ δτι άνευ τής 
σης μακαριότατο:, κα\ τών άλλων άγιωτάτων πα
τριαρχών, περι τοιούτων λόγους πρδς τούς τοποτη· 
ρητάς τής 'Ρώμης άνακινείν, καί άνάξιον δλως, 
καί τή κατά τούς άνω χρόνους έν τοϊς τοιούτοις 
κρατησάση συνηθεία εναντίον κα\ άκατάλληλον ένο-
μίζομεν. 

ιιοιι auiein eliani a Filio proccdurc; apml se vero 
buc satHim pcrioancrc ac (ixinun porlondcnlcs. 
J a t l.nUcr etiain dixcrunl se profcclos ad iioslroniui 
ι urrcciionein, non ad pcrversioiiein suoruin. El 
nos quidcm euruui co!lo(|uiuui congicssioneuKjiic 
d<lreclavimus; IMIH quod ceni e s s u i u u s illos ab 
iui|)iciaic diiuoveri ιιοιι posse, quain quia sine bca-
liitidiiie lua, caleiiaque sandissiu»is pairiarcbis, 
bujtiemodi de rebua verba cum legaiU Romaiiis 
coinutovere, putavirous ct omuino indigiiutii essc, 
ei consurtudini, qua supcrioribus tcmporibus iu 
biijiisiiiodi ublinuit, comrariuiii ac uiiuinie convc-
niciis 
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δ*. Εκείνοι δέ και utiCav τι τών προτέρων βουλή- Λ Α. A l i l l i qiii majtif quid prioribut vellent lanie-

Ιέντες νεανιεύσασθαι, χα\ τοίς ύστέροις ύπερβαλέ-
ιθαι τά πρώτα θελήσαντες, γραφήν καθ* ηρών (87) 
tv τ} τής Μεγάλης του θεοΰ εκκλησίας μυστική 
*ρακέζη άπέθεντο * άλλα τέ τινα τής αυτών δυσσε-
βείας διεξιοΰσαν ληρήματα, τελευταίου δε χαι «Α 
σαν τήν τών ορθοδόξων Έκκλησίαν, φς μήτε τυυς 
πώγωνας παραπλησίω; τών Ιν αυτή τοίς Λατίνοις 
βουλομένων ξυρ$ν, μήτε μήν διακρινομένων μετα-
λαμβάνειν προσφοράς άπδ πρεσβυτέρων γεγαμηκά-
των, άλλά καί ένζυμον Αρτον προσφεράντων, κα\ 
ώς έν τφ Συμβόλψ τής ημετέρας πίστεως μή έκ τοΰ 

rario conailio aodere, el pottortoribue prima au-
p « w , scriptiirara contra nos deposuerniti in my-
sliea aUgnx Dei eccleaias monsa; alia quaadam 
eormm impkUfie exponenlem deliramenta, qnaqtte 
Ufrdem subjkit anatbemati onuiejn Ecclesiatn or-
ibodororum, qiiod qui in ea auni uoliiti barbas. 
IDSIJU: Lalinorum radere, nee dubkenl oblalionem 
aumere a presbyieris conjugatis; ftdbasc panem 
fermeniaiiMD offerani; liem to Syrabolo nosir» 
fidei non dicanl Spiritum tanelum a Palre Fdioquo 
procedere, aed-a golo Patte* 

Πατρδς καί τοΰ Υ ίου, άλλ' έκ μόνου τοΰ Πατρδς έκπορεύεσθαι λεγόντων τδ Πνεύμα τδ άγιον, δπο-
βάλλουσαν άναθέματι. 

ε'. Τδ μέν οΰν άμεινον ήν καταχαυθήναι τήν 5. Cseleniro prasiiuaeei, impiam banc scripluram 
άσεβη ταύτην γραφήν, χα\ μηδ' είς δψιν ημών ^ igni fuisse Iradilam , nec ad noetrum oninino ve-
n . . - i \ f t . r . · Λ . * i -±—... ..i _ v — n l s g e conspectum. Id autem tunc nen comigit , 

proplerea quod palam coramque omnibua hcbdo* 
madariis subdiaconis ei quibuadaro aliU deposha 
fuerai. Sed el de iis qui sic advereum DOS, seu 
potius adversum orlbodoxos omnes , in Nagna Dei 
eccleaia blaspheraaver^ni, ultionem snmeie, in 
d e c e n s d u x i m u 8 , t i e Romanis scandalorum darcmut 
occasionem. later alios enim, qtii legationie prl-
miim locum leiere videbaivr, cancellarium R<v 
roan» Eccle<iae, ei consobriiium regia ac papas 
seipaum appcllabat. Intertm tamen eodera jure ip 
sainque conlra nos blasphemiam, et eos qui i iu-
piam adversva orlbodoxos scripturam exposue-
rant, in magno aecrelo, jussu imperaioris,subdidi-

δλως έλθείν. Ό ; δέ τότε ού γέγονε, διά τδ χα\ φα
νερώς κα\ έπ* δψει Αλλων τινών κα\ τών έβδομαρίων 
πάντων ύποδιαχόνων (88) άποτεθήναι αυτήν * άλλά 
μήν τούς ούτω καθ* ήμων, μάλλον δέ κατά τών 
ορθοδόξων πάντων, έν τή Μεγάλη τού θεού εκκλη
σία βλασφημήσαντας, άμύνεσθαι, άπεικος ένομίσα-
μεν · ώς άν μή σκανδάλων τοίς έν 'Ρώμη δοίημεν 
άφορμήν. Προς γάρ τοίς άλλοις, καί ό πρωτεύειν έν 
τή τοποτηρήσει δοκών, καγκελλάριον τής έν 'Ρώμη 
Εκκλησίας κα\ άνεψιδν τοΰ £ηγδς κα\ τού πάπα 
έαυτδν άπεκάλει. Τέως δέ τψ αύτφ δι καί ω αυτήν τε 
τήν καθ' ημών βλασφημία ν χα\ τούς τήν άσεβη κατά 
τών ορθοδόξων εκθεμένους γραφήν, προστάξει βασι
λική έν τ φ μεγάλω σεκρέτω, ύπεβάλομεν άναθέματι * 
πολλά μέν μετά τήν τής γραφής ταύτης ύπόθεσιν, C mus analbemali : plurimum quidem post scripiura! 
περ\ τού είς δψιν ήμ?ν έλθείν, κα\ τοίς τε άλλοις 
τών έν αυτή, καΛ τή διαστροφή τού αγίου Συμβόλου 
άποτάξασθαι παραινέσαντες. Ός δέ ούκ ήνείχοντο 
Αλλά κα\ διαχειρίσασθαι εαυτούς εί μή παύσονται 
περι τούτου όχλουμενοι διηπείλουν, είς τδ κατά 
τής αυτών βλασφημίας συνείδομεν χωρήσαι ανά
θεμα. 

ς·'. Κα\ ταΰτα μέν άπερ καθ' ημών δ πονηρός 
έσκαιώρησεν. Άνακοινοΰμεν ου> τούς περ\ τού ? 

του (89) και τή σή τελειότητι. Πρώτον μέν, ι&ς τής 
αυτής ύβρεως ήμίν κοινωνών, τήν [«7. σήν] γάρ 
τήν ήμετέραν τίθεσθαί σε πειθόμεθα. Δί"ύτερον δέ 
ώς τού ορθού λόγου, ού πρόβολος στε^δς κα\ πρό-

illius suppositionera adhoriatieos,ul in conspectum 
n o s l r u m venirent, alque l a m aliis ea contenlis, 
quam aancti Syraboli depravaiioni renuniUrent. 
Postquam autem recusamnl, ipsieqi^e sibi nianus 
violenlas illaluros se comminaii stint, si ulira bac 
in re moleslia afficerentur, ad anaibema in eorum 
blaspbemiara censuimus esse progrediendum. 

6. Atque liaec sunt, qate in nos malus macbina-
lo* fnh. ftiiae sermone communicamus cum lun 
perfc^lioqft Ptimp quidem , qtiod ejusdem coiitu-
m<*tia3'iiot>isrcum particepa sis. Persnasum quippe 
babemus te n o s t r a m loco luae dncere. Secundo 
vero4 q u o B i a m recia tfocirma, cujns iirmum pra-

μαχος ακαταμάχητος εί σύ, παροινηθέντος παρά D sidinm es ac propugnator inexpugnabilis, non πιο
τών δυσσεβών κα\ βλασφημηθέντος ούχ ήκιστα. diocriler probro aftecta esl atque blasphemiis impe-
"Επειτα δέ, ώς άν τών προβάντων έσχηκώς είδησιν tita per impios bomines. Adhaec , tit eorum quas 
κα\ κατάληψιν ακριβή, εί ποτέ σοι περι τούτων acctderunl iiotiliam gcicnliamque plenam adeolus, 
Απδ , ρ ώ μ η ς άφίκοιντο γράμματα, έσκεμμένως κα\ si forte a Roma ad ie l i l lcrx hisce de rebue adL-

Joan. Bapt. Colelerii not®. 
(87) Γραφήν καθ% ήμων. Piltacium iUud ce-

lebre, seu libeltum, el cbartam excommituicatio-
B«8, ul alti vocajit. Qqo de pitlacio nos siipra al i -
quolies. El cuni aliis eiiam Sigebertua ad annuip 
1051. 

(88) Ka\ τών έβδομαρίων πάντων ύαοδιαχό* 
νων. Eilictum de projecio pillacio, apud Allalium, 
De li*>ris eceleiia&tici* Grascorum, p. 165, 166 :Έπ \ 
παρουσία τών ύποδ'.ακόνων τής δευτέρας εβδομάδος. 

1n prce$enlia hypodiaconorum tecundw hebdomadig. 
Occurrunl paaaim έβδομάριοι, έβδομα$άριοι, άρχι-
εβδομάριος, arcbihebdomadarius, hebdomadarii, se< 
piiinanarii, sepiiraanariae ; iuter episcopos, presby-
leros, diacouos, subdiaoonos, leclores, cardioalea, 
nionacbos, moniales, laicos. 

(89) Jbfcc **pl τούτου. Subinlellige aul supple 
λόνους. 
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venerinl, responsionem considerate des , dignam Α της οη» μεγαλεπήβολου χα\ θειοτάτης διανο-Γας άξίαν 
tnaguaninia, expcricntissima ac dmnissirna mente τήν άπόκρισιν δψς. 
lua. 

7. Porro epistolas istas ad bratissimos patriar-
cbas, oronino consimiles huic ad sancitiatem tuam 
missae, qtiia neminem religiosorum fldeliumque 
inveiimis qui dcferret tis ad quoa scriplw sunt, 
tnae misimus pcrfeclioni; quo ad illos transmiitas 
pcr aliqiiem pium qui ad loca illa proficiscclur. 
Prartcroa propriis liileris admonebis alque oxcita-
bis oos, ui zclum divinum pro rccto doginate et 
inculpat:i ilmeraque nostra flde assumanl, ulque 
si forie dc iis quac Romae gcsla eunt interrogati 
fucrint, eonvenions ad cos, dictuuvjue, sicnt de-
claravimus, dcnt reaponsum. 
πεπραγμένων έρωτηΟείεν, άρμδ^ουσαν πρδ; αυτούς χα\ λεγομένων, ώ ; δεδήλωται, ποιήσασθαι τήν άπδ-
κρισιν. 

8. De nosiris aiilem ad sanclissimum Alexandriac Β η'· Πίρ* Λ *°ο «Ρ°ί τ ° ν άγιώτατον πατριάρχην 

ζ \ Τάδε πρδς τούς μαχαριωτάτους πατριάρχας 
ταυτ\ γράμματα, Ισοδυναμούντα χατά πάντα τ φ 
πρδς τήν σήν άγιωσύνην άπεσταλμένφ, μή εύρδν-
τες τινά τών ευλαβών χα\ πιστών δι' ού ταύτα τοίς 
πρδς ούς εγράφησαν πέμψαι, ^ xfj σή πεπόμφαμεν 
τελειότητι - ώς άν διαπορθμεύσης αύ τοις ταύτα διά 
τίνος ευλαβούς τών πρδς τούς τόπους εκείνους 
άφικνουμένων, πρδς ούς απεστάλησαν. Πρδς δέ, και 
οίκείας [/. δι' οίκείας] γραφής, παραινέσεις χαί 
παραΟήξεις αυτούς ζήλον ένθεον άναλαβείν περ\ του 
ορθού δόγματος χα\ τής άμωμήτου χα\ ειλικρινούς 
ημών πίστεως, χα\ Γσως εΓγε περι τών έν 'Ρώμη 

palriarcbam litleris, etiam ad sanrlissinmm Hiero-
solymorum patriarcbam scripsimtis; quo si ipsc 
nancisci nnn podieris facilitatem illas mitiendi, 
ipse ad ojus beatitudinem dtrigat. Ei ntinc quidem 
urgenlo profeclionem suam sanctitatis lusa genero, 
paacie verbis ac obher qtiae evenerunl enarravi-
mns. Poslea vero, si nccesse fuerit, fusius apcr-
tiusqtie scribcinus iis dc rebus : necnon miltemtis 
ftcripttim quod adversus noa dcposilum fuii in 
mystica divinaqtie mensa. Ex quo disces istorum 
in fide perversilaiem ; quodque omni impcritia et 
rusiicitate, imo, ut veriua dicatur, stupore ac de-
incnlia, conferii aini. 

Domihtia in prospera valetudine conservet per-
fectionem tuam, orantem pro nobis. 

Αλεξανδρείας ημετέρου γράμματος χα\ τψ Αγιω-
τάτψ πατριάρχη Ιεροσολύμων έγράψαμεν ώςάν, εί-
περ αύτδς δυσχερώς τυχείν σχοίης πρδς αύτδν άπο-
στεΤλαι τήν γραφήν, αύτδς ταύτην πρδς τήν έχείνου 
διαβίβαση μακαριότητα. Κα\ νύν μέν, χατεπειγο-
μένου τού γαμβρού τ ή ; άγιωαύνης σου πρδς τήν 
έξέλευσιν, έν έπιτόμψ χα\ χατά πάροδον τά πεπραγ
μένα διεξήλθομεν. Μετά δέ τούτο πλατύτερον και 
σαφέστερον, είγε δεήσει, έπιστελούμεν προς σέ περ\ 
τούτων · άποστείλαντες χα\ αύτδ τδ χαθ' ημών άπο-
τεθέν έγγραφον, έν τή μυστιχή χα\ θεία τραπίζη . 
Κα\ μαθήση έχ τούτου τδ διάστροφον τούτων 
περι τήν πίστιν · χα\ ώς Αμαθίας πάσης και 
αγροικίας , πολλφ δέ είπείν, αναισθησίας χαι 

C αφροσύνης πεπλήρωνται. 
Ό Κύριος έν υγεία διαφύλαξα ι τήν σήν τελειό

τητα, ευχόμενη ν υπέρ ημών. 

Α Ν Ν Ο D O V I N I M L V I 

SAMONAS 
GAZENSIS CIVITATIS EPISCOPUS 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α 

(Galland. Veterum Patrum Bibliotb. ι, XIV, proleg. ρ. VII et ρ. *13.) 

Fuit bcatas Samonas Gazensis in Paleslina episcopus ciica A. G. 1056· cojus oxsut passim Graece el 
Laline diepulatio qnaedam adversus Acbmelem (Saracenum de Eucbariatia. Α Saracenis inlerfectuf 
fuit religionis cauaa. Quare inler bcalos roartyres recensel illum Nic. Comnenus (α). Tulue in eo es l , 
u l probet panem ac vinura ρ r saccrdotis consecraiionero veruin essc ci integrum corpus ac saognineni 
Domini. Ad qtiod suadcndum Mahomelano bomini hcbcti ac rudi, exetnpiis ulilur apprime congrocnti-
bns. Eam disputaiionem cx icinere habuit. 

(a) Pranot. nmlag. pag. 407. 
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Τ Ο Ϊ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΣΑΜΩΝΑ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΓΑΖΗΣ 

ΔΙΑΑΕ2ΙΣ Π Ρ Ο Σ ΑΧΜΕΔ Τ Ο Ν ΣΑΡΑΚΗΝΟΝ 
ADOAXIKIfTOTZl 

ΤΟΝ ΥΠΟ ΤΟΥ ΙΕΡΕΩΣ ΙΕΡΟΥΡΓΟΥΜΕΝΟΝ ΑΡΤΟΝ ΚΑι 

ΟΙΝΟΝ, ΣΩΜΑ ΚΑΙ ΑΙΜΑ ΑΑΗΘΙΝΟΝ ΚΑΙ ΟΑΟΚΑΗΡΟΝ ΕΙΝΑΙ ΤΟ\ 

ΚΥΡΙΟΥ ΗΜΩΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ. 

ΒΕΑΤΙ SAMON.E 
GAZENSIS EPISCOPI 

DISCEPTATIO CUM ACHMED SARACENO 
PERSPIGCB DOCENS 

ΡΑΝΕΜ AC VINUM, UTRUMQUE PER SACERDOTEM 
CONSECRATUM, VERUM ESSE ΕΤ INTEGRUM CORPUS AC SANGUINEBI 

DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI. 

Έιυγχάνομέν ποτε πορευόμενοι τήν είς Έμεσαν Α Aliquando forle proflclscebaimir Emcsnm cum 
μετά πολλών άλλων χαιτή συνήθει διαλέξει τή χαθ* miillts aliis, et familiari colloquio de variis alque 
δδδν παραμύθιον ούση χρώμενοι, περι διαφόρων diversis rebos utenlee, quod nos in itiuere conso-
ύποθέσεων,πέραντού δέοντος εν συνουσία διήλθομεν labatur, ultra quam decuil in sermonc progressi 
έξ ώνχα( τιςσοφδς άνήρ χαι λόγιος, Σάραχηνδς τδ atimus : ex quorum numero vir quidam doctus 
γένος, είς τήν τών μυστηρίων διήγησιν τραπε\ς,ήρώ· atque facundus, genere Saracenns, ad narrationent 
τησεν έμέ, ούτωσΐ φάσχων * Διά τί , ώ έπίσχοπε, mysteriorura conversus, mt inlenrogavil bis ver-
ύμεΤς οί Ιερείς εμπαίζετε τους Χριστιανούς, τδν έξ bis : Ueus I ex te audhre velim , episcope , quam-
άλεύρου δπτώμενον άρτον αύτοίς χατά βραχύ μερί- obrem voa sacerdotes Christianis illudilis , dum 
ζοντες, xa\ σώμα Χριστού δνομάζοντες, άφεσιν panem ex farina coetum eis oiinutim partienlos 
Αμαρτιών παρέχειν αύτδν τοίς μεταλαμβάνουσι δυνά- corpusque Cbriali nominantes, remiseionem pec-
μενον διαβεβαιούντες; ΤΑρα ή υμάς αυτούς έμπαί- catorum exbibere posae iis qui eam recipiunt, con-
ζεχ*, ή τούς ών Αρχετε; firmatU. Vobisne ipsif Slluditis, an iis in quog 

habelie imperium? 
ΣΑΜΩΝΑΣ. Κα\ τί λέγεις; άρτος ού γάρ θεού SAMONAS. Quid narras? paniane Dei corptis 

σώμα ; ® efficitnr ? 
ΑΧΜΕΔ. Έχάτερον απορώ μέρος άποχρίνασθαι ACHMED. In alram parlem coniradiclionts re-

ι η ς Αντιφάσεως. apondeam, mlbi incertum eei. 
ΣΑ. Τοσούτον σε ή μήτηρ σου γεγέννηχεν; SAM. Tanttimne quanlus ca tc gcnuit maicr 

lua ? 
ΛΧ.Ούχί. ACII. Minime. 
Σ Α. "Αλλά πόσον; SAM. Sed quantum ? 
ΑΧ. Σμιχρόν. ACH. Parvulum. 
ΣΑ. Κα\ τίς σε έ μεγέθυνε; SAM. Quie Ιο ίιι magiiiiudinem ita produxit? 
ΑΧ. βεού θέλοντος, ή τροφή. AGII. Altmenttim, Oeo ila annuenie. 
£A. Ούχούν άρτος τν. γ ί γ ο ν : αώμ*: 8ΛΜ. Ergo panis libi in corpus convcrfcusest ? 
ΑΧ. Σύμ^ημ: . ΑΓ.Π. Ila prorsus cxislimo. 
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SAM. Quo tandem pacio panis libi convorsus 

csl in corpus? 
ACH. tlaud quidcm scio. 
SAM. Pcr gultur cibus et pottis in veulricuiiitii 

demiituniur, lanquam in ollam aliquam. Scd cum 
hepar calidum adjaceat slomacbo, coquitur ali-
menlum, et in chylum converlitur: quodque cras-
suro es l , dcorsum abi t : qtiod autem tenue , in 
cbylum mulaium innalat. At vero cum jccur sii 
calidum, molle ct laxum, ad se atlrabil et in san-
guinem cnnverlit: nec non universum corpu? pcr 
venas veluti percanales irrigat, alimentum in cby-
lum conversum in ventriculo distribuens, in ipso-
quein sanguinem conversum, singulis membris 
commutalum, cujusmodi cst illud : ossibus os, mc-
dullae meduilam , nervis nervum , oculis oculos , 
oapillis captUum , culi cnleni, unguibus tingucm : 
alqueita Πι infaniis incremenhim in vinim , paue 
ei in corpus minato, et potione in ganguinem. 

ACll. Vcra niemoras. 
SAM. Eodcm etiam paclo intclligas ficri noslrum 

ii yslerium. Saccrdos onim pancm super inensam 
sanctam deponit," pariter cl vinum : ct cou pre-
cando, invocalione sancta Spirilus sanctus de-
sccndit, ct supcrvenit in ea quae sunt proposila : 
ct igne sua», divinitaiis , in corpus ct sanguincm 
Cliristi, pancm ct vintim commutat, non miniis 
quam jecur ali:nenium in corpus cujusJam bomi-
uis. An non, amabo, concedis posse sacrosanctum 
Dci Spirittim idem prestare qnod luum jecur? 

ACII. Concedo. 
SAM. Iloc igilur corpus et sanguincm assumi-

mus in remissionem peccatorum, cl in vitam 
rcternam, Doinino noslro dicente : Qui manducat 
meam carnem, et bibit meum sanguinem, habet vi-
tam (cternam lis vcro qui non facile credunt 
ob id quod apparct, lanquam ιιοη vidcntibus id 
cvcnirc quod rcs pollicetur corporalilcr efiici (pa-
uis cnim et vinum apparcnl) 'prxlerca iis qui 
dicu.il : Quo paclo fieri polcsl utoratio ct divinae 
virlutis invocatio super panc facta , Iraiismulet 
«um in carnem vivam, sfmplex et unica ratio saiis 
orit. Gonlra enim inicrrogabimus , cum ratio car-
nalis gencrationis oinnibus sit perspicua, quci illud 
bumidiim quod infundilur ad procrealioncm ani-
malis, in bomincm converlitur? Atquc nulla cst ia 
bac re ralio, quai raliocinationc aliqua probabile 
quid cxcogiiarc qucat.' QuMnam cnim communc 
dcfiiiiiio bominis collata cmn illa qnalilatc qnne 
ccriiilur, babcl? Na;n bomo csl quiddam ralionis 
pariicops, vi.juc inlullig^iidi pra*dilnm : illud aiitein 
in bumida i|ii;idam qunlilalc ccrnilur. Nilqnc am-
plius quain id qtiod srnsu ccrnimr , coinpn-bcndit 
iutclligcntia. Sed virlute divina ilhid convcrlilur 
in boiiiincm: qua stiblata, pcrslat inimalum cl in-
«•fiirax. Si igilur illic, non ii/quod subjcclum est , 
liouiincm efflcit: sed virlus divina Iransfcrl id 
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Α ΣΛ. Και πώς σοι άρτος γέγονε σ ώ μ α ; 

ΑΧ. Τδν τρόπον αγνοώ. 
ΣΑ. Δια τοΰ λαιμού ή βρώσις κα\ ή πόσ ις ε ίς το* 

στόμαχον κατέρχεται,ώς είς χύτραν · π α ρ α κ ε ι μ έ ν ο υ & 
τώ στομάχω θερμού δντος του ήπατος, έψ-ίται ή τρο?4 
καίχυλούται χα \ τδ μεν πσχυμερές , χάτω ν ω ρ ε Γ τ6 
δε λ ε π τ ο μ ε ρ έ ς χεχυλωμένον ε π ι π ο λ ά ζ ε ι *Ως δέ θερ-
μδν υπάρχον τδ ήπαρ χ α \ συμΙφώδες, α ν α σ π ά καί αί-
ματοϊ· κα\ ώς δι'οχετών άπαν τδ σώμα διά τών φλεβών 
καταρδεύει· μερίζον τήν χυλωθεΐσαν έν τ φ σ τ ο μ ά χ ι 
τροφήν, κα\ έν αύτφ αίματωθεισαν, έχάστω τώ^ 
μελών συμμεταβαλλομένην , οΓόν έστιν έχε ι νο , 
όστείοις όστούν, μυελψ μυελδν, νεύροις νεύρον, 
όφθαλμοΤς οφθαλμούς, θριξί τρίχα, δέρματι δέρμα, 
δνυξιν δνυχα* κα\ ούτω γίνεται ή τού βρέφους είς άν
δρα αύξτ,σις, τού άρτου αύτώ γεγονότος σ ώ μ α , καί 
τ ή ; πόσεως αίμα. 

ΛΧ. ·Έο:κε. 
ΣΛ. Τρόπον τδν αύτδν και τδ ήμέτερον νόει μο 

γίνεσΟαι μυστήριου. Τίθηστ γάρ έπι τήν αγία» 
τράπεζαν δ ίερεύς τδν άρτον, ομοίως κα\ τδν οινον · 
κα\ δεομένου έπικ/.ήσει αγία τδ ΙΙνεύμα τδ Αγιοι 
κάτεισι, κα\επιφο:τά τοίς προκειμένοις· κ α \ τ φ πυρ" 
τής αυτού θεόττ,τος είς σώμα κα\ αίμα Χριστού τδ\ 
άρτον κα\ τον οίνον μεταβάλλει, ούχ ήττον ή τ δ ή π α ^ 
τήν τροφήν, είς τδ τού τίνος άνθρωπου. "Π ού όί· 
δως, ώ τάν, δύνασθαι τδ πανάγιον τού θεού Πνεϋ-

C μ α , δπερ τδ σον δύναται ήπαρ έκτελείν; 

ΑΧ. Δίοωμι. 
ΣΑ. Τούτου τοίνυν τού σώματος και αίματο; 

μεταλαμβάνομεν είς άφεσιν αμαρτιών, κα\ ε ί ς ζ ω ή \ 
αίώνιον, τού Δέσπότου ημών είρηκότος· Ό τρώγων 

. μου τ)\ν σάρκα, καϊ Λίνων μου τ δ αίμα, §χ& 

ζωήν αιώνων. Τοίς δέ δυσπειθώς έχουσι πρδ; τί 
φαινόμενον, ώς μή βλέπουσι τδ συμβαίνον τή επαγ
γελία τών σωματικώς ενεργούμενων (άρτος γάρ κα^ 
οίνος φαίνεται) προσίτι δέ κα\ τοίς λέγουσι, Πώς 
έστι δυνατδν εύχήν και δυνάμεως θείας έπίκλησιν 
έπ \ τού άρτου γενομένην μεταβάλλειν αύτδν εις 
σάρκα ζωσαν; απλούς έξαρκεί λόγος. 'Αντερωτήσομεν 
γάρ , τοΰ τρόπου τής κατά σάρκα γεννήσεως πάσιν 
δντος προδήλου, πώς άνθρωπος εκείνο τδ ύγρδν 

^ γίνεται, τδ είς άφορμήν τής συστάσεως τού ζώου 
καταβαλλόμενου; Ά λ λ ά μήν ουδείς έ π ' εκείνου 
λόγος έστ\ν, δ λογισμώ τινι τδ πιθανδν έξευρίσκων. 
Τί γάρ κοινδν Ιχει ορος άνθρωπου πρδς τήν έκείνην 
Οεωρουμένην ποιότητα συγκρινόμενος ; Άνθρωπος 
μέν γ^ρ λογικόν τι χρήμα και διανοητικόν έστιν · 
εκείνο δέ έν ύγρά τινι θεωρείται ποιότητι. Και 
πλέον ουδέν τού κατ' αίσθησιν δρωμένου κατα
λαμβάνει ή Ιννοια. Ά λ λ ά θεία δυνάμει εκείνο 
άνθρωπος γίνεται · ής μή συμπαρούσης, 'άκίνητόν 
έστι και άνενέργητον. ΕΙ ούν εκεί ού τδ υποκείμενο ν 
ποιεί τδν άνθρωπον, άλλ* ή θεία δύναμις πρδς 
άνθρωπου φύσιν μεταποιεί τδ φαινόμενον , τής 

1 νι, 55. 
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έσχατης αν ιΓη άγνωμοσύνης, εκεί τοσαύτην Θεοΰ Α quod apparet in naturam hominis, exlremae esl 
προσμαρτυροΰντας δύναμιν, άτονείν έν τώ μέρει 
τούτω τδ Θείον οΓεσθαι, πρδς τήν έκπλήρωσιν τού 
θελήματος. 

ΑΧ. Άλλά τί χοινδν άρτφ και σαρκι; 
ΣΑ. Και τί χοινδν, λέξον μοι, ύγρδτητι χαί είκόνι 

βεού; Άλλ' ώσπερ ουδέν έκεϊ τδ παράδοξον, εί, Θεού 
βουλομένου, πρδς τδ τιμιώτατον ζώον τδ ύγρδν 
μεταβαίνει, ούτω και έπί τούτψ τδ Γσον πιστευτέον, 
μηδέν εΤναι θαυμαστδν, εί θείας δυνάμεως παρουσία 
πρδς άφθαρσίαν μετασκευάζεται δ άρτος, και είς 
σώμα Χριστού μεταβάλλεται. 

ΑΧ. Άλλ* δ Χρίστος δτε τούτο τοίς μαθηταϊς 
αύτου παρέδωκε , ούτ* αύτδς πολλάς εύχάς είπε, 
ούθ' ύμίν ούτω προεπέτρεψε λέγειν. Πώς τοίνυν 
ύμείς ούχ ούτω ποιείτε, άλλ* ευχών πολλών δείσθε ; 

ΣΑ. Ό Χριστδς, καθδ Θεδς, κύριος ήν και τού 
εαυτού σώματος κα\ τής ψυχής, fj φησιν αύτδς, 
δτι Έξονσίαν έχω τ ή ν ψνχήν μον δούναι, καϊ 
πάλιν Λαβείν αυτήν. Καί αύτδς φύσει Θεδς ών, 
ήγίασεν ευθύς τή αυτού θεία δυνάμει και χάριτι 
τότε τδν άρτον, Τοντό έστι τό σώμα μου, είπών, 
έχων και τδν Πατέρα και τδ Πνεύμα, έν έαυτψ · κα\ 
ούτως τδν άρτον οίκείον σώμα έποίησε · και ούκ 
έδείτο έτερου τινδς υπερέχοντος, καί τδν άρτον 
άγιάσοντος · Τό γάρ έλαττον ύπδ τοϋ κρείττονος 
ευλογείται. Αύτδς δέ ό Χριστδς, ούκ έλάττων ών 
τοΰ Πατρδς κα\ τού Πνεύματος, αύτεξουσίως έποίει 
δσα έβούλετο. Ό δέ γε παρ* ήμίν ίερεύς, εί και 

insciliae, iliic tantam tamque immensam Dei po-
lentiam altestanlee, exisiimare, hic Deum impo-
tentem esse, ut adimpleal 9iiam voluntalem. 

ACIl. Sed quid pani commune est cum earne? 
SAM. Dic nriihi, quaeso , quid commune humori 

cum tmagine Oei ? Verum qnemadmoduni nil esl 
illic novum et inaudjlum, si volente Deo huimdum 
trangeat in animal nobilissimuin : ita eliam hic 
pariter crederiduro eat, non esee miruno, si virtulis 
divina? accessu ad immortaliialem paitis transeai, 
et in corpus Chrisli converlalur. 

ACH. At vero cum Cbrielus hoc discipulis suts 
tradidit, non multas precailones eiiudil, neqtie sic 

U TOS admontiil dicere. Quomodo igittir vos non ila 
facilis ; imo precibus mullis vobis opns est? 

SAM. Chrislus quaienus Deus, dnminus erai sni 
corporis et animse, u i ipse ait : Poletlatem habeo 
dandi attimam meam, et ruTsum accipiendi eam 
Cum igilur ipse nalura essct Deus, illico mnc pa-
nem illum sua polenlia divina et gralia sancliflca-
vi i : Hoc est corpus meum *, dicens, babens Palrexi 
ac Spirilum sancium in semeiipso, sicquc panem 
in corpus propriuin converlit : nec alio quopiam 
sp pra?sfaniiore opus babuit, qui sanclificaret pn-
nem. Nam quod inferius est, benedicitur α tupe-
riore k . Siquidein ipse Cbrislus, cum non sit i n -
ferior Palre et Spiritu sanclo, sua polentia qnic-
quid veliel, eflRciebat. Sacerdos aulem qui est 

τύπον φέρει Χριστού, άλλ' άνθρωπος έστι παντι C aoufi nos, elsi Chrisli typum gerat, tamen homo 
τρόπψ υποκείμενος αμαρτίαις κα\ κατεχόμενος 
(Οόδεϊς γάρ άναμάρτητος, ώς τδ θείον λόγιον κάν 
μία ώρα έστϊν ή ζωή αντον, εί μή μόνος ό θεός·) 
διά τοντο δειται πολλών ευχών, καϊ πρότερον 
μέν υπέρ τών οίκείων άγνοημάτων, έπειτα τών 
τον λαοϋ, φς φησιν 0 άπόιτολος Παύλος. Διδ κα\ 
πάς δ λαδς παριστάμενος 5ξω τού άδυτου, συμπονεί 
πα; συμπροσεύχεται τψ ίερεί. Δέεται τοίνυν δ ιερεύς 
τού θεού καί Πατρδς, ώς μέσον θεού κα\ ανθρώπων 
Ιστάμενος πρέσβυς, Γνα μή κώλυμα γένηται τής του 
παναγίου Πνεύματος έπελεύσ:ως, άλλά καταπίμψη 
και αύθις τδ πανταχού παρδν θείον και τελεταρχικδν 
και άγιαστικδν πνεύμα, δι' ού τά πάντα τά τε έν ού-
ρανώ, τά τε έπ\ γής λεγόμενα άγια, τή μετοχή της 
Αγιαστικής αύτοΰ χάριτος αγιάζεται, είς τδ τελε-
σιουργήσαι τδν προκείμενον είς θυσίαν άρτον κα\ 
τδ πΟτήριον, και ποιήσαι αυτά, αύτδ εκείνο τδ Κυ-
ριακδν σώμα κα\ αίμα τού Χριστού. Ό Πατήρ γάρ 
βύδόκησε, φασ\ τά παρ' ήμίν λόγια, και δ Υίδς έσκή-
νωσε, και ή Παρθένος έτεκε θεον ένανθρωπήσαντα, 
και τδ άγιον Πνεύμα συνήργησεν δ κα\ έκ τών 
παρθενικών αίμάτων μέρος λαβδν ωκοδόμησε τδν 
σωματικδν ναδν τού Χριστού. Κάντεύθεν δηλούμεν 
και τδ άχώριστον και ίσοδύναμον, κα\ όμοφυές και 
παντοδύναμον τής αγίας Τριάδος, εί κα\ ταίς ύπο-
στάσεσι δ.ήρηται · κα\ δτι Ενθα έστ\ μία τών τριών 
υποστάσεων, όχωρίστως κα\ αί λοιπα\ δύο τή φύ-

e»t . oronino obnoxius peccatis et obvinrin*. 
( Nemo enim experg peceati, u l divinns aernio ha-
brt, Ucel unius Ηοτω tU vita eju$ ·, nisi eolus Dens); 
proplerea mdiget multh precibus, et pTtmnm quidem 
pro ignortniliis propriit, deinde pro pucalh populi 
ut ait apostolus Paulus e . Quocirca el omnis po-
pulus astans extra adyirnn , citm sacerdote coni-
precalur, eumque adjuvat. Sacerdos igiiur D«um 
Patrera orat, ulpote qui sil inler Deum e.l bomines 
conslitutus Iegalu9, ne quid inlercedat impedimenii, 
quominus sacrosanclus Spiritus advenial; scd rur-
sus demittat Spirilum divinum, sacrae bujus opc-
ralionis inilialorem alque sancliUcalorem, qui nullo 
non loco pransens es l , per quem omnia quac in 
railo et in terra , sancta dicunlur , parlicipatioiic 
ejus sanclificantis gralia? sancliHcanlur, ul propo-
gilura panem et calicem in sacriflcium perficiat, 
et ea commulel in illud ipsum Dominicum corpus 
et&anguinem Cbrisli. Nam Pairi eomplacitum est, 
nt aiunl oracula noslra, el Filius babilavil, clTirgo 
peperit Deum incamalum , et Spirilus sanctus 
cooperatus est, qui ex virgineo sanguine parie 
sumpta, aediiicavit corporale teirplum Cbrisii. Hinc 
quoque demonslramus inseparabiliiatet» polenliae 
simul ct natura? abqualitalem, insnpcr onnipoton-
liam gancttt Trinitatis , licct iribus distinguatur 
personis : quodque ubi una est Iriuin personanim. 

» Joan. x, 18. » Matlb. xxvi, 26. k 1! Pclr. ιι, 10· e Job xiv, 4 scc. LXX. * Hcbr. ix, 7. 
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ibi et simul natura adsunl reliqu» dua insepara- Α σει σύνεισιν, ώ ; συνδημιουργοι χαΛ του-παντός 
biliter, Unquam cooperalrices, suaque providonlia προνοητικαί. 
unWeraiiatem creaiurarum raoderanics. 

ACH. Probo arcana memoras. Si»d cur 'ondem 
Chrislue iradidil corpus laum edenduin io se cre-
dentibus ? 

SAM. Ineffabili erga nos benignitate, roiraquo 
dispensaiione facluui est : pariira ad aversioncm 
ontrartaram poiestaturo; panlm ct ad conserra-
ti nrro aninuc noetra simnl et corporis : quando-
qudcm non amplius lieri poteral, ut Chrislue una 
noMsctnii in tcrra corporaliter vcrsarelur , et ba-
b a ei nsque ad consummationcm sseculi, et om-
nif; rio* morbos noslros singtilis boris sanaret : 
b nc eanc ob causam Omnipolens, cum sit mattum 
m Vr icors . cleinens, aiqne benignus, noluil noe a 
ae separari ; sed perindc ntqtie fllios suos aecum 
rsse per participalionem alque communionem 
haus panis atque vini ct aquac, eo quod rcs istpc 
faini l iar i i !snatur»no8tne congruant, nec qiiisquam 
cas lastidiat aut exsccretnr, qua? in corpus ipsiws 
el sanguinem mulantur divina vir lulc , juxla illius 
prcceplum, quod eliam ccdit in rcmissionem pec-
calonim el in vilam rcternam, ac in itttclam anin ie 
ct corporis, dignc illud ciitn sincera fide assumen-
f ilnis. ΛΊ\ί enim nirtnducaverith , iuqui l , carnem 
F lii homiws, et biberilis ejus tanguinem, non habe-
bitis vitam in vobis \ Quocirca nobu ila tradUum, 
e' smalur et citra ullam rontroversiam creditur , 
quoid ipse venerit, juxta Pauli vocein ·. Q 

AGU. Hacccinc communicalio et aacrificium cor-
porig ct sanguinis Cbristi, quodoffertis sacerdotcs, 
verumne csl Ghristi corpus ct eanguie verus, an 
excmplar corporis ejus, perinde alque sacriGcium 
birci , quod Jndaei offerunt ? 

SAM. Absil qnod nos appellemus exemplar cor-
poris Gbristi, ganctam communionem, aut panem 
midum, aut figtintm, aut imaginetn : quinimo cor-
pus ipeum revcra , et sanguinero Gbristi Dei no-
etri a Deo assumptum assumimus, qui incarnatus 
ei genims est ex aancta Dei Genitrice aemperquo 
virginc Maria. Sic enim creilimus, ei ila proGte-
rour juxta vocem ipsius Christi, quam ad discipu-
los iu coena illa mysiica, iradeus eis panein vivifl-

AX. Καλώ; τα άπό^ητα διεξέρχη. Άλλα τί «ή -
ποτε δ Χρίστος τδ σώμα αύτου έσθίειν τοίς είς 
αύτδν πιστεύουσι παρέδωκεν; 

ΣΑ. Ά ^ ή τ ω φιλανθρωπία και θαυμαστή οίκο-
νομία έγένετο · τοΰτο μέν πρδς άποτροπήν τών 
εναντίων δυνάμεων, τούτοI δέ και είς περιποίησιν 
ημών ψυχής άμα και σώματος* επειδή ούκ ήν δυ
νατδν έτι κα\ σωματικώς ήμίν τοίς έπί γής τδν 
Χριστδν μέχρι συντέλειας τού αίώνος συνζναστρέ-
φεσθαι και συνδ(άγεινν και τάς παντοίας νόσους 
ημών έκαστη ώρα ίάσθαι. Διά τούτο τοίνυν παντο
δύναμος ών και πολυεύσπλαγχνος και φιλάνθρωπος, 
ούκ ήβουλήθη ημάς μή χωρίζεσθαι άπ* αύτου, άλλ' 
ώ ; τέκνα αύτφ συνείναι διά τής μετοχής και κοι
νωνίας τούτου τού άρτου και τού οίνου κα\ τού 
ύδατος, ώς συνηθέστερων βντων τή ημετέρα φύσει, 
και μή βδελυκτών, είς σώμα αυτού, κα\ αίμα μετα
βαλλόμενων θεία δυνάμει κατά τήν αύτοΰ πρδστα-
ξιν * δ και είς άρετιν αμαρτιών καί είς ζωήν 
α Ιών ιο ν, και φυλακτήριον ψυχής τε καί σώματος 
τοίς πίστει άξίως μεταλαμβάνουσι γίνεται · Έάν 
γάρ μή φάγτχτε, έφη, τήν σάρκα τον ΤΙον τον 
άνΟρύχχον, καϊ πι'ητε αύτοΰ τό αίμα, ούκ Μ χετε 
ζωήν έν έαντοΤς. Διδ και ήμίν ούτω παραδοθέν, 
κα\ φυλάττεται κα\ αναμφιβόλως πιστεύεται, άχρις 
οδ άν αύτδς έλΟη, κατά τήν τού Παύλου φωνήν. 

ΑΧ. Αύτη άρα ή κοινωνία και ή θυσία τού σώ
ματος κα\ αίματος τού Χωστού, ήν προσφέρετε oi 
Ιερείς, σώμα και αίμα άληθινόν έστι Χριστού, ή 
άντ(τύπος τοΰ σώματος αύτοΰ, ώς ή θυσία τού 
τράγου ήν ιουδαίοι προσάγουσι ; 

ΣΑ. Μή γένοιτο ημάς είπείν άντίτυπον τού σώ
ματος τού Χριστού τήν άγίαν κοινωνίαν, ή ψιλδν 
άρτον , ή τύπον, ή είκόνα, άλλ' αύτδ τδ σώμα κα\ 
αίμα αληθώς Χριστού τού θεού ημών τοθεωμένον 
μεταλάμβανε ιν, τού σαρκωθέντος κα\ γεννηθέντος 
έκ τής αγίας Θεοτόκου κα\ άειπαρθένου Μαρίας* 
ούτω γάρ πιστεύομεν, κα\ ούτως ομολόγου με ν κατά 
τήν φωνήν αυτού Χριστού, ήν πρδς τούς μαθητάς 
έπ\ τού δείπνου του μυστικού μεταδιδούς αύτοίς 

cantem , pronuiuiabal : Aceipite , comedite, hoc D τδν ζωοποιίν άρτον, έλεγε· λάβετε, φάγετε, τούτο 
e$t corput meum \ Simililcr calicem els tradens, 
iuqnil : Bic e»t langnis meu$ t 0 . Non dixit : Hoc 
e ι exemplar mci corporis ct sanguinis, aul imago. 
Fl in plcrisquc aliis locis conslai Cbrislum d i -
x:8se : Qui manducat meam carnem εί bibit tneum 
sanguinem, habet vilam cctcrnam n , Ca?lcruii cum 
ipsemcl Cbrisins lcstiiicotur , corpus suum essc 
rovera cl sanguincm, id qtiod nos fldcles offrrendo 
assumimus, quid amplius cst opus dc bac re <lu-
bilare, si Dcum cl Filiutn Dci ipsum cssc credi-
iniis ? Si cnim cx nibilo imitidmn cotididil, cl 7^r-
b.un cjus Tcrum csl , vivir.u , eflkax alqnc o i i m i -

μού έστι τό σώμα. *Οσαύτως κα\τδ ποτήριον μετα-
διδούς αύτοίς, φησί* Τούτο μού έστι τό αϊμα. 
Ούκ είπε, Τούτο μού έστι τδ άντίτυπον τού σώματος 
κα\ τοΰ αίματος, ή ή είκών. Κα\ έν έτέροις δέ πλείοσι 
τόποις φαίνεται δ Χριστδς είπών, δτι Ό τρώγων 
μον τήν σάρκα χαϊ χΐνωνμοντό αίμα, έχει ζωήν 
αΐώνίον. ΛοίΓ.δν, αύτοΰ τού Χριστού μαρτυροΰντος, 
οτι σώμα αυτού έστιν αληθώς κα\ αίμα, δπερ οί 
π·.στο\ προσάγοντχς μεταλαμβάνομεν, τί δεί πλ:ον 
περ\ τούτου άμφιβάλλιιν, εί θεδν και Γίδν τού θεού 
αύτον εΤναι πιστεύομεν ; ΕΙ γάρ έκ τού μή δντος 
τόν κόσμον πεποίηκε, κα\ ό αυτού λόγο,· αληθής 

7 Joaii. νι, Μ . " I C u r . ι \ , · Muib. Ν\Μ, I1',. , n ib i l . 2S " J.i.m. νι, 
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έστι, χαί ζών, χαι Ινεργή;, χα\ παντοδύναμος, κα\ Α poleog, ei quxcunque voluil Oominus, fecit oronia ; 

nonne poteti panem in suum ipglue corpug mutare, πάντα δσα ήθέλησεν, δ Κύριος έποίησεν* ού δύναται 
τδν Αρτον είς τδ ίδιον αύτου σώμα μεταποιήσαι, 
και τήν τού ύδατος κα\ οΓνοο χράσιν είς τδ Γδιον 
α ί μ α ; Ό ς γάρ είπεν έν τ | | άρχή · ΒΛαστησάτω 
Α Τη χλοάζρνσαν βοτάνην, χαι μέχρι τοΰ νύν 
ύοντος αύτου βλαστάνει βοτάνας ή γή , υπερασπιζό
μενη και βιαζομένη ύπδ τής κελεύσεως τοΰ θεού · 
ούτως εΐπεν δ Θεδς · Τοντό έστι τό σώμα μου, 
κα\, Τοντό έστι τό αΤμά μον, και, Τοντο xoiehe 
*1ς τήν έμήν άνάμνησιν χα\ ταύτη τή τοΰ πα ντο· 
δυνάμου προστάξει μέχρι τής αύτοΰ δευτέρας παρ
ουσίας γίνεται, θεία έπιπνοία και έπιφοιτήσει τοΰ 
Αγίου Πνεύματος· 

ΑΧ Άλλά διά τί μάλλον δ Χριστδς ύπδτψ είδει 
άρτου κα\ τοΰ οίνου, χαι ύδατος, τοΰ σώματος 
αύτοΰ κε κρυμμένου και τοΰ αίματος, μεταλαμβά-
νειν παρέδωκεν, ή ύπδ άλλη ύλη; 

ΣΑ. Και ήδηεΓρηχα περι τούτου, καί πάλιν λέξω. 
Θεού συγκαταβάσει και άφάτω προνοία, άφέσει τε 
κα\ αξιώσει εί ; ημάς τοΰτ* έγένετο, ίνα τοίς τής 
φύσεως συνήθεσιν, είς τδ φαγείν κα\ πιείν διαπε-
ρώμεν, κα\ άναφερώμεθα είς τά υπέρ φύσιν, φημ\ 
δ' είς τά θεία μυστήρια. Άλλ* ούν έν πάσι τοίς άλλοις 
βρώμασιν δ άρτος τήν πρώτην είληφε τάξιν, δμοίως 
κα\ έν τοίς ποτοίς τδ ύδωρ και δ οΐνος προτερεύει. 
Τούτοις τοίνυν, τψ άρτψ φημι και τψ οΓνψ κα\ 
ύδατι ήμίν έθισθείσι συζεύξας δ Κύριος τήν αύτοΰ 
θεότητα, τή δυνάμει τοΰ βήματος αυτού, ή τά πάντα 

et aquae et vini commigiionem in propriuni sangoi-
nem 7 Nam queniadmodum inhio dixti : Germinet 
terra herbam tirentem 1 1 , et osque in hodiernum 
dom, eo pluviam niitiente, lerra germinat herbas, 
qna? Dei auxilio proiegitur, ejaaque jussu id prso-
siare cogiiur, ita loculos est Deua : Boc e$t cor-
put meum. Et : Bie ett $angui$ meui. Et : Boc 
faeile in rneam commemorationem. Idque Omnipo-
teniis mandato usque ad ejua seeundum adven-
tum IU, divina insplratione ei accesau Spirilas 
eancli. 

( ACH. Sed quare Cbrialue gtib specie panis, vinl, 
et aqu* abditnm suum corpns c i ganguinom poiius 
assunieulum tradidit, quam eub alia maicria? 

SAM. De hoe supering dixi, roreus etiam dictu-
rue. Demiitenie enim se Deo, perque ipsius iae-
narrabilem providcntiam, condonalionem, el erga 
nos dignationem, facinm eai, ut per ea quae nobis 
usu ad edendutn et bibendum familiaria eunt, 
transeamus, el ad ea aoatollarour quae nostram 
exsuperant naiurasn, id est, ad mysteria divina. 
Quinetlam inter alios omnes ciboa pania eibi pr i -
mum locum vihdicavii. Iiidem et inter potiones 
aqoaetvinum primag lenent. nic igi iar , pane, 
inquatn , vino et aqaa nobis assoefactis , Dominue 

i x τοΰ μή δντος είς τδ εΤναιπαρήγαγεν, είς τδ ίδιον C CODjuncla s i i a d i v i n i l a l e , v i r t t i l e d t i i Verbi , qoa 
αύτοΰ σώμα και αίμα αυτά μεταβάλλει. Άρτος δ* 
δμως χαι οίνος παραλαμβάνεται κα\ φαίνεται. Και 
τούτο τψ οίκονομικψ τρδπψ κα\ συγκαταβατική 
δωρεφ, αφαιρείται ημών τήν φρίκην και τδν φόβον, 
δν φρίττοντες χατείχομεν άν, εί τήν αύτοΰ σάρκα 
έν τψ αυτής ίδίψ είδει καί τδ αίμα έκέλευσενήμάς 
λαμβάνειν. Πρδς τούτοις δέ, κα\ τά έκφυλα γένη 
ημών σαρκοβορίαν χατέγνωσαν άν, λέγοντα δίχην 
θηρίων ημάς αίμοποτείν χα\ ώμοβορεΐν, Α διά τήν 
άπιστίαν, Αρτον μόνον χαί οΤνον δρώσιν* οί δέ πι-
στοι σώμα τοΰ Χριστού χαιαΤμα τδ έκ τής άχραντου 
χεόμενον πλευράς* ώσπερ χα\ έν τψ του βαπτί
σματος λουτηρίω ot απιστία κατεχόμενοι, ύδωρ 
μόνον έπ\ της κολυμβήθρας δρώσιν * οί δέ πιστο\ τδ 

omnia ut essent ex nihilo produxil , in proprinm 
guum corpus el sanguinem ea trangfert. Verumta-
men panig et vinum assumuntur, et apparent. Id-
que prudenti digpensalione ac gratuita demiggione 
eui ad capium noatrum , tollit a nobig horrorem 
atque metum qui deterrili ab eo regiliiseomae, si 
carnem euam in sua propria spocie, et aangoinen 
jnasiaset nos aH8Hm«re. A d b « c , extera) qooqae 
naiiones condemnaasent nos voracilalis camia bu-
mana?, dSceniee, noa more ferarum sanguinem bi-
bere, et cmdam earnero vorare ; q u « propier i n -
eredaliiatem aolum panetn ei vinnra iniuentor: 
sed fidelea corpoe Gbrisii et aaDguiiwm ex incon-
taminaio ejug latere effueum. Quemadmoduro el 

ύδωρ χαι πυρ και πνεύμα καθορώσιν. 'Οταν δέ χα\ Ο in lavacro baplismalie , qoi ftunf infldelee, solam 
εκείνοι μέτοχοι γένωνται τοΰ βαπτίσματος, τότε χαί 
αύτο\ τδ βέβαιον έχ τοΰ αισθητού λαμβάνουσι πρδς 
τήν άόρατον άναγέννησιν· Ώστε , εΓ τίς έστιν έν 
τ φ ύδατι χάρις, ούχ έχ τής φύσεως έστι τοΰ ύδατος. 
Αλλ9 έχ τής τοΰ Πνεύματος παρουσίας. 

ΑΧ. Πρόδηλον δτι πάντα τρόπον καλώς κηρύττεις 
χαι διεξέρχη τά τής πίστεως τοΰ Χριστού μυστήρια· 
Περ\ τούτου δέ απορήσει*ν άν τ ι ς , πώς είς ών δ 
Θεδς χαί τδ σώμα τού Χριστού έν, είς αναρίθμητα 
σώματα και μέρη διαιρείται. Πολλο\ τά διαιρού-

aquara in piscina vident : fideles aulero , aquam, 
ignem, et Sj idtum conlomplantiir. Gum vero III· 
eiiam participes bapiismaiis fuerinl effecti, tunc 
ipsi qooque firmilalem ac robur a re senaibas 
percepia sumunt ad invisibilem regeneraiionem. 
Itaque ei qua esl gralia in aqua, non est ex aqu« 
natara, sed ex adventu Splrilus sancll. 

ACH. Non dubium esi, quin oronibus modis 
recle'pra?dice8 et recenaeae roygteria fldei Chri-
stianaa. Verum de bac re ambigere quis posscl, 
quo pacto cum sit unue Deus et unum corpug 
Cbr i s l i , in inftnila corpora cl partca dWidalur. 

" Gcn. ι, I I . 
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Multi ftuul ergo Chrigli qiMI dividunifu 9 an uaoa t Α μενα Αρα Χριστοί είσιν, ή βίς, ή έν έκάστω μέρει 
«ιιΐ io gingulig partibaa uatie el idem lalvus et * l i , **Λ ό αύτδς σώος xa\ ολόκληρος; 
integcr? 

SAM. Ηίε exeroplie qwesub senstim ei maieriaro 
radunt, declararaua ea q u » careni maierta, 61 q u » 
supra naturam eunl. Aitdiat igttitr quigpiam hoe 
exomplum, el inielligat vim verbi q u » in 6 0 ab-
dita eet. Poitamtift i u easo : QuUpiarti babene gpe-
culijm alltait lerra% et in ir.alla fragmenta commi-
n i i i l , f n siugnlis Uroen fragmenlia umbram aui 
gaWam qtiis videro poesit: sie hitelligat oporiet 
ex Jiac umbra, carnem Chri i l i *gg6 salvam alque 
integram in unoquoquefruslo, quocunque lempore, 

ΣΑ. Έ χ τών αίσθητών χα\ υλικών παραδειγμά
των τά άϋλα χα\ τά υπέρ φύσιν άποδειχνύομεν. 
Άχουέτω τοίνυν τούτου τού παραδείγματος, χαί 
νοείτω τήν έν αύτφ έγκεχρυμμένην τού λόγου δύ
ναμιν. βετέον * Κάτοπτρόν τι^ έσχηκώς προσούδισε, 
καί είς πολλά κλάσματα κατέκλασεν * έν έκάστω δ* 
δμως κλάσματι τήν σκιάν σώαν τις δψεται· ούτω 
νοήσαι άν τις κα\ έχ ταύτης τής σκιάς, τήν τού 
Χριστού σάρκα είναι σώαν και ολόκληρο ν έν έκάστω 
κλάσματι, καθ' ώραν χα\ οσάκις καί πανταχού 
χλωμένψ. ΚαΙ αύθις λάβε και έτερον παράδειγμα* quotics, et ubfcunque frangitur. Rurgugqto libi 

aliud exemplum aaanrne, Omne verbum quod homo R

 Π * ν 3 x t . άνθρωπος 0ήμα προφέρων λέγει, κα\ δ 
profernuio emi t t i l , et qui loquitur, ipsum audit, λέγων νοεί αύτδ κα\ ακούει, καί οί παρ ' αύτψ 
a'quelnleltigti, el qui circnmslant t elei imill i sant 
qui audianl, non lamen dhrisuoi,sed inlegrnm au-
d unl. Eodem modo ponendum est el afQrmandum 
in corporc Chrigti. Illud Cliristl sacrosanctum cor-
pus assidens Palri, apud eum mancl. Quin etiain 
panie cunsecratus pc.r gacerdotcm in wrum Cbri-
r»ti corpus tranefbrniaius poieniia divina per acccg-
6 u m eacrosancli SpuHus, lioct divid.dur, tamen 
iiilegrum et salvum in itnoquoque frusio servalnr: 
ul eliain oratio ejiiR qui toquiliir, omtitlms qm au-
diuiit, integra, nec divisa andilur. Ila in excmpug 
qiucgub aspectum cl scnsum cadtint, pcrvicaces 
nimiumque curiosos ad inielligenda Dei mysteria. 

άκούουσιν, εί κα\ πολλοί είσιν οί άκούοντες, ού 
διηρημένον, άλλ* δλόκληρον. Τδν αύτδν τρόπον 
Ιετέον κα\ έπι τοΰ σώματος τού Χριστού · τδ τοΰ 
Χριστού πανάγιον σώμα, καθεζόμενον πάρα τψ 
ΠατρΊ, μένει έν αύτψ. Αλλά δή κα\ δ Ιερουργού· 
μένος άρτος είς τδ αληθές τού Χριστού σώμα μετα
βαλλόμενος, δυνάμει θεία δι' έπιφοιτήσεως τού 
παναγίου Πνεύματος, καίπερ μερίζεται, άλλ' δλό
κληρον κα\ σώον έν έκάστψ κλάσματι σώζεται, ώς 
κα\ ό λόγος , τού λέγοντος πρδς πάντας τούς 
άκούοντας, δλόκ/ηρος χαι ού διηρη μένος ακούεται. 
Ούτω διά τών ορατών καί αίσθητών παραδειγμάτων 
τούςάπειθείς κά\ περιέργους τδ κατανοήσαι τά το\ 

qu» supra naturarn , raiioiiem , iiUelligentiam , et ^ ^εοΰ μυστήρια, υπέρ φύσιν και λόγον, κα\ ένοια> 
supra nos sunl , additoiiuus. Cum igilwr panig 
sanctiticatus in parles dividilur, qui sacrosanclum 
Cbritli corpus esi; ne exislimeR, quod parliculaiim 
i !iducatur, aul aveUalur, aut morc raembrorum ? 
ae avulsorum dividalur incontaniinalum illud cor-
pus ( nam iminortate eal ct incorruptibile , quod-v 
que nunquam exhauriri et consiimi poterit) *. sed 
quod parliiio ea est aceidenibiiH, qu:e gub sensum 

κσ\ υπέρ ημάς δντα, άνάγομεν. "Οταν τοίνυνόάγια· 
σθείς άρτος είς μέρη τέμνηται, δς πανάγιοντοί 
Χριστού έστι σώμα, μή νομίσης ότι μερίζεται, ή 
αποσπάται*, ή διαιρείται τδ άχραντον εκείνο σώμα · 
άθάνατον γάρ κα\ άφθαρτον και άδαπάνητον · άλλ' 
δτι μερισμός έστιν εκείνος τών αίσθητών συμβεβη-
κότων μόνον μετά τδν άγιασμδν, πρδς ^ώμην πί
στεως κα\ παράστασιν ορατού σημείου τών μενόν
των, κα\ αρραβώνα χαί έφόδιον ζωής τού αιωνίου* 

el in viaikttui 
cadunt duntaxat posl sanctificalionem, ad (Klci 
robur el exbibriionem gigni viaibilis rerura qaaapermaneat* simnl in arrbabonei», 
parandaB nobis vil<e aetern». 

ACH. Digna proraua gunl ha;c admiratiene , et 
paradoxa, abba pater, el supra ualurain , menlcm 
el cogitalioneni hnmanam ineffabilia mysleria de n πίστεως τών Χριστιανών άπό^όητα μυστήρια, 

ΑΧ. "Οντως θαυμαστά κα>. παράδοξα κα\ ύπίρ 
φύσιν κα\ νούν καί έννοιαν άνθρωπίνην τά τής 

Ado Chrisiiaoorum. Quaro libi graliag ago, quod ei 
nobig ostetidorig quam aequisgimum, plauum , ct 
inielleclu baud diflicile, gimul et verum essol do-
gma, quo Gbristiim omiiipotenicni, benignum ac 
verum esse Deum denionslrasti, a quo tucndaciuni 
quam longtieime submotum cst, procul explosa 
iinaginaria omnig opinio. Caeleruin bia sancla ei 
pbilogophica commentalione inlcr nos discussis , abeundum nobis est. 
i^ssiimuljadi suat ad iter : uamque, ui i video, dies dovergit in vesperum. 

τερ άββά. Εύχασιστώ δέ σοι ότι κα\ ήμίν άπέδειζας 
άγαν όμαλώτατον, κα\ λείον, καί αληθές δόγμα, τδν 
Χριστδν παντοδύναμον, κα\ φιλάνθρωπον, κα\ αληθή 
θεδν ύποδεικνύον, έξ ού άπελήλαται τδ ψεύδος, 
έξελήλαται δέ καί πάσα φαντασία. Άλλ' Γωμεν * 
άγίως γάρ ταΰτα πεφιλοσόφηται. Μυωπίζομεν δ'έτι 
μάλλον, έπε\, ώς δρώ, κέκλικεν ή ήμερα. 

Deinceps enim equi nobia 



ANNO D O M I N I M L V I 

L E O ACHRIDANUS 

N O T I T I A . 

(Fabric. Dibliotb. Gr*c. ed. Harles, tom. YH, p. 715 ) 

Leb, Bulgarorum arcbiepiscopus, Laiinorum acer ad?ferurlut, de cujus scriptie Caveusad an. C. 4(K>!t 

qui rccle Achridenum sive Achridanutn appellat, (Λ) auctorilate Sigebcrti Gemblacensis cap. 447, De 
$criptoritru$ eccletitmicit, qnia Biilgarorum arcbiepiscopi circa id temporis Acbritk aedem babebant (6). 
Coittrj bunc Leonem Acbridanuui soripsit Leo IX papa. Nullus i!lu atil furiosior aut petulantior coolra 
Lulinog ecripsil, judice Nic. Comnono, pag. 485, ubi ciial eju* D* procettiont Sphiiui suncii, quod ex 
»<>lu Paire procedal, et lib. ι Conira atymorum utumin S. tHchariilia, id pag. 488. Triuni ejus Epislo-
lariiui de azymis meulio hi Bcvcrigii cod. canoiium lom. 11 ; iu Alcxii Arisieni Synopei fcpislolarwn 
caiiouicarui», ubi ex prima-locus afferiur, Dd. 5 b. Ex epistola prinia ct lertfa eiiam Alhtiua Dt con-
ttiisi-, pag. 4103 et 4167. Epislola ad Joannent, Trancnsem in Apulia cpistopuni, accrrinia, quasti 
an. 4053 advcrsus Laituos scripsii, «xsiai cx Humberli Legaii vcrsione Laliua apud Baroniain ad illum 
amuui*, n. 25 scq. cuin Lconis IX, papae, Epislola, Cerulani ct bujug Leonis inaudilis, ut ail, piaesmn-
piionibus opposiia, quujcxsiai ctiaii) in lomis Conciliorum% l on . IX Labbci, pig. 949, <t lom. Vl IIar-
duini p. 927. (FABBIC.) — \m codd. Hoa. Bavar. 44iet 415, Leoiiis arcbiep. Bulgaria?, Episioia de ary-
tasig et Sabbaiis missa ad quemdaro Rom. pontificera. (Gat. codri. Gv. pag. 43 et 44.) — Eademln cod. 
Parig. 4345, n. 2, bibl. publ. — Vindobonae in cod. 157, n. 48f Eicerpta cx Lconis nielropoliiae, alio* 
rmnque Graecoruna gcriplor. operibus contra Lalinos de procegbhne Spirilus sancii, de azymig, de 
jejnnio, Sabbatis, clc. (Lanibec. Comineul. vol. IV, p. 339.) — In cod. Escorial. meiubran. Leonis 
arcbiep. Bulgariae, Epistolas lies de ainijs el Sabbaiis. Hem de desiguatioue et *«ffvagio, eleclione, giaiu 
et privilegiis metropolilaruin arcbiepiscoporum. Et de nniverso cotlesiastico statu et ordioe, tesie 
rioero in Itiner. per Hispan. p. 479. (44ARL.) 

(a) Leo Achridanui , a Leonc , anhiopiscopo (b) Vi.le higgert-aionem operibns Tbeopbylacli 
Pulgaria»,maledisiinguilurih lndice NesatliairoiebS. pruMuUsaiu, loin. ΓΛΧΙ1Ι. E D I T . PATR. 
bibl. V/ndob. 

LEONIS ACHRIDANI 
E P I S T O L A 

AD JOANNEM EPISCOPUM TRANENSEM. 
(SeiipU a. 4055.) 

Hujus epistoUe, Laline ex Humberll cardinalis versione apud Baronium et Ganisiuin cdila?, Grsecun; 
lexluni nondum vulgalumex cod. Monac. 286 cbart. ea?c. xv, f. 277, exarripsii et uobiscurn bumaiiis* 
*ime comntuoicavU D r J. llergenrcctber, in Univeraitaie Wirceburgcnsi profeasor. Micbaeiis Cerularii 
ooicen iu inscripiioae pfcnitus deest. 
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Λ Έ Ο Ν Τ Ο Σ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

ΠΕΜ4ΘΕΙΣΑ ΠΡΟΣ ΤΙΝΑ ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ ΡΩΜΗΣ ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΑΖΥΜΟΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΑΒΒΑΤΩΝ. 

LEONIS 
BULGARLE ARCHIEPISCOPI 

E P I S T O L A 

MISSA AD QUEMDAM EPISCOPUM ROHANUM 

Όε axymig et $abbati$ *. 

Dci Diagna dilecrio et jtictinda compagsionis Α Ή του θεού μεγάλη αγάπη χαί τά χρηστά τ η ; 
viscera flexerunl nos acriberead tuam eanclUatem, συμπαθείας αύτου σπλάγχνα Ιπεισαν (!) ημάς 
et per le ad univeraos principes tacerdolum, et γράψαι πρδς τήν σήν αγιότητα (2) χα\ διά σού 
lacerdotes Francoram, et moitacbog, et populog, πρδς πάντας τούς αρχιερείς (3) των Φράγγων (4), 
01 ad ipgum reverendissimum papam, et memorari χα\ πρδς αύτδν τδν αΐδεσιμώτατον πάπαν χα\ ύπο-
do azyuiis el Sabballg, quas tfiyslice indecenter μνήσαι περί τε τών άζύμων xaV τών σαββάτων, 
custodilis cl c o i u u i U Q i c a t i s Judeie. α ΜωσαΙχώς (5) άσυντηρήτως Ιπιτελοΰντες συγκοι

νωνείτε τοίς Ίουδαίοις· 
ElcQim azyma ei Sabbaia ip«l cuslodire a Moyae Τά γάρ άζυμα χα\ τά Σάββατα έχείνοι φυλάττειν 

j u s s i suul ; uoslruiu vcro Patcba Clu iatiig est *. παρά Μωσέως ένετάλθησαν * τδ δ* ήρε*τερον ΙΙάσχα 
Qui ut n o u juxia legeui iiivenirelur advergariug, et δ Χριστός έστιν, δ ; , Γνα μή (β) νομισθή άντίθεος, 
circumcisua cgl, el legale Pagcba celebravil pri- χαι περιετμήθη xal τδ νομιχδν Πάσχα έτέλεσε πρό-
tiiilus* Sic i l l o di»ceden:e nostrum novnm ope- τερον, είτα έχείνο καταπαύσας τδ ήμέτερον έχαι-
ratug esl. Ει boc luauifeatuni eal iu Evangelio νούργησε. Κα\ τούτο δήλον άφ' ών έν τψ χατά 
a^cuiiiliim Mailbseum. De niyaiica coana loqucug Ματθαίον Εύαγγελίφ περι τού μυστικού δείπνου 
cvaugelUia sic quoqtie, inquil : Pnma aulem die Β διαλεγόμενος δ θείος ευαγγελιστή; ούτω πώς (7) 
asymoriim acce$t*re dUeipuli ad Jesum dicentei ei: φησι * Τή δέ πρώτη τώτ άζύμων προσήλθαν τφ 
Ubi νιε paremus tibi comedtre Paseha t Qui ait : Ιησού ol μαθηταϊ αυτού Λέγοντες αύτφ * Κύριε, 
Ιίε ad civilaiem ad qutmdam, εί dicite εί: Tempu$ πού θέΛεις έτοιμάσωμέν σοι φαγείν τδ πάσχα; 
uuum ρτορε ε$ι; upud te facio Patcha cum discipu- Ό δέ εΐπεν · Υπάγετε είς τήν πόΛιν πρδς τδν 
li$ mcit·. El posl pusillum : Yeipere autem [acto δείνα χαϊ είπατε αύτφ · Ό καιρός μου εγγύς 
diicxmbebat eum duodecim, et edentibui illis dixii1: έστι, πρός σέ ποιώ τό πάσχα μετά τών 
Amen, amen dieo vobis, quia uuus veitrum nu ira- μαθητών μου. Και μετ' ολίγον * Όψίας δέ 

1 I Cbr. ν , 7. · Maub. χχνι, 27, 28. · ibid. 20, 21 . 

Vari*$ Jectiones et not». 
(f) Cod. Ιπεισας. (5) HiimtxTtus perperam legit μυστιχώς. 

12) Cod. Αγιώτητα. (υ) Κατά τδν νόμον add. Huiiibertua. 

3) ΚαΙ Ιερείς lcgil llambertns. (7) Huinbcrlus vidctur Icgisso χαί· 
(4) Kal μοναχού; xa\ λαού; Iluiub. addii. 

• Mtckaelunivenalii palritsrcha not* Hoittm et Leo archiepiscopiu Acridiw melropolis Bulgnrorur., dilccto fratri 
Jtvmi Trtmerui epi$copo. Humberius. 
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γενομένης ά*έχειτοΛ(%) μετά τών δώδεκα, καϊ Α diturus e$t*. Et posl pnsillam dicente Juda 
έσθιόντων αυτών είπεν · Αμήν, αμήν Λέγω 
ύμΤν, δτι εΐς έξ υμών παραδώσει με. Και μ»τ* 
ολίγον είπόντο; τοΰ Ιούδα Μήτι εγώ είμι, βαβ&1; 
λέγβι α ύτψ - Σύ είπας · Μέχρι τούτου» ώ του θεου 
Ανθρωποι, τά τού νομικού Πάσχα είσίν * είτα τά τού 
μυστικού και ημετέρου προσθε\ς δ ευαγγελιστής 
λέγει* 'Εσθιόντων δέ αυτών Λαβών ό Ίησονς 
άρτον έκλασε καί έδωκε τοίς μαθηταΐς αυτού καϊ 
είπε · λάβετε, φάγετε, τούτα μού έστι τδ σώμα, 
τό υπέρ υμών χλώμενον καϊ Λαβών τό ποτήριον 
εύχαριστήσας έδωκεν αύτόΐς Λέγων· ΠΙετε έξ 
αυτού πάντες · τοντό έστι τό αϊμά μον τό της 
Καινής άιαθήχης. ΕΙπών δε καινήρ Ιδειξεν, δτι τά 
τής παλαιάς παρήλθε κα\ έπαύ0η. Όράτε, πώς τδν 
άρτον σώμα αυτού έπ\ της καινής Διαθήκης έκάλε* 
•εν, ώς ζωτικδν καί ώς Ιμπνουν κα\ ώς θερμδτητος 
έμποιητικάν. Ό γάρ Αρτος έκ τού αίρω τε και έπ
α/ρω και φέρω έπϊ τά άνω λέγεται, άπδ τής ζύμης 
κα\ τού Αλατος τήν θερμότητα κα\ τήν Ιπαρσιν 
έχων * τά δέ Αζυμα ουδέν διαφίρει λίθου άψυχου και 
πηλού πλινθίνου κα\ κεράμου, κάτω προσκολλώ-
μενα (9) τή γή κα\ τφ καταξήρφ πηλψ προσφυό-
μενα, Α και μετά νηστείας και πιχρίδων δ Μωσής 
έσθίειν τοί; άθλίοις Ίουδαίοις Απαξ τού ένιαυτού 
προσίταξε κα\ ένομοθέτησε λέγων, δτι Κ άκοπα θείας 
κα\ λύπη; σύμβολα είσιν (ΙΟ)'εΙ γάρ έπ\ τής παλαιάς 
οί άρτοι της προθέσεως άρτοι λέγονται, άλλά κατα
χρηστικώς και άδιαφόρως ούτω λέγονται, ώς τδ 

Β 

Nunquid eyo $um9 Rabbi ? dtcit e i : Tu dixiiti ·. 
Hucusque, ο Dei bomines, univcrs* legalta Paacba 
snnl: deinde qute njystici et noairi soni addidil 
evangelisla, el dixil .* Edeniibtu autem ilth, acce-
pH Jumi panem et fregit, et άεάϊι di$cipulii suU U 
dixil: Accipite ei comedtte; hoe e$t corpus weum 
quod pro vobii trudtlur. Et accipien$ caticem, pro-
Ιίαε egil, εί dedit Uli$, dicens : BibiU ε» εο οηιηεε, 
hic e$t sangui$ meu$ novi Τε$ΙαιηεηΗ ·. Dicendo 
enim, novt, oileodii quomodo ea quae veleris fue-
runl Tesiamenli, cessavemnt. Aspicile quomodo 
panem corpus suum aab »o?o TetUmenlo vocavil, 
gictil vivificom et pfcnum Spiritu, ei ticut calorU 
deaaonslralivum. Vos quidem panem, noe arton 
diciniue. Ano$ auiem inlerpretalurtforrtaij, et ·ατ-
$um portaius, a fermenio et aale calorero et eleva-
lionem babena; azyroae autem oil diatant a lapldc 
sine anima, et luto laieris deorsura eoftsanipUB 
terro, et sicco luto comparaia», quas cum amari-
ladinibus Moyses coniedere miseris Judats semel 
in anno legom conaiiiuil, diceos ·, quoniam nialaa 
paaaionis el iribulalionis symbola sunt. fit noslrum 
Patcha gaudium, et teliiia loium est, et extollit 
nos ab barao propler gaudiura ad coelum, sieut 
et iermemum pfopier propriam calorem panen, 
qui panie omni euaviiale repletus esl. Axyme vero 
neqae aal, neque fermenturo babeoies, luturo eat 
aridiim T . Aut non audiatis Jeaum dicentem disct-

* Αρτον ουρανού έδωκεν αύτοΐςχαϊ άρτον άγγέΛων ς pulia tuis : Quia νοε estit ιαΐ terrm *, et quoniam 
Βφαγεν άνθρωπος. Και, 'Εγενήθη τά δάκρυα μου 
έμοΧ άρτος ημέρας καϊ νυκτός · τδ μάννα δέ διά 
τούτων δηλούται. Τδ δέ ημέτερο ν ΙΙάσχα χαρά κα\ 
ευφροσύνη δλον έστι και έπαίρει ημάς άπδ τής γής 
διά τής χσράς είς τδν ούρανδν, ώσπερ και ή ζύμη διά 
τής Ιδίας θερμότητος τδν Αρτον, δς κα\ άλατος και 
ζύμης μετέχων (11) πάσης ήδύτητος άνάμεστός έστι* 
τδ δέ Αζυμον μήτε ζύμην μήτε Αλας έχον πηλός έστι 
ξηρός.Ή ούκ άκοόετε τού Χριστού λέγοντος τοϊς 
μαθηται*;, δτι Ύμείς έστε τό άΛας τής γής, χα\ δτι 
Ήμοιώθη ή βασιΛεΙα τών ουρανών ζύμη, ήν Λα» 
βόϋσα γυνή έκρνψεν είς άΛεύρον σάτα τρία, έως 
οί έζνμώθη δλον ; Γυναίκα τήν άγίαν Έκκλησίαν 

SimiU εεί regnum cvlorum fnnunto, quod acciplen* 
mulier abseondil in farina εαΟε iribui, utqtu dum 
fermentaretur tota 9 ? Mulierem aanctam Eccleaiam 
•ocal; satis vero iriboe modiis repleiie, Patrem, ct 
Filium, el Spiritum eaneluui, quorum nequaquam 
lutulenia) azymas sunl panicipos. Dicit eniui et 
David de Chrislo: Tu t$ tacerdot in aurnum $e-
cundum ordmm Melchiiedech 1 # , qui, ante Moysen 
el Abraham cceli, et lerra el cttterarum creatura-
rum agnoscens Dominuiri, exaurgens obtulit Uii 
panem el vinaui u . Ideo dicil divinus Apostolut: 
Quouiam $i consummatio ρετ Livitiexm εεεετάούχηι 
erai " , non secundum ordinein Melcbisedecb, sa-

καλεΤ - σάτα τρία τρεΤς είσι ρόδιοι πληρέστατοι D cerdos Cbrislus dicerelur. Ει quia, translalo sacer-
τήν χάριν, οΐ κρυφιομύσιως (12) τδν Πατέρα κα\ dotio, ntcttu εεί ut legis tramiatio fiat, qu» 
τδν Υίδν κα\τδ Αγιον Πνεύμα αΐνίττονται, ένοίς (13) lex lulolenla conslituit azyma Judttia custodire. 
ημείς πνευματικώς άε\ ζώμεν και κινούμεθα και έσμέν .· ών ουδόλως τδ πήλινον Αζυμον μ*τέχει. Εί 

^ Mailh. χχνι, 25. 1 ibid. 2β, 28; Hebr. νιιι, 13 · Exod. χιι, 8; Nnro. ιχ, 11; Deul. xv«, 5. 
ν Exod. xxix, 52. eMallb. v, 13. 9 Maltb. χιιι, 53. 1 0 Psal. cix, 4 ; Uebr. ?i, 20; vn, 17. 1 1 Geti. 
xi?f 17-1«. 1 1 Uebr. vn, 11, 12. 

Variffi lectiones et nolae. 
(8) H«c qoe immediate eequnniar, apud Hitm-

bcrluni differuut, qui el iau profinieil: ε Vos qu d-m 
panero, > etc. 

(9) Cod. προσκολλημένα. 
(10) Sequenlia εί γάρ — δηλούται deeunl apad 

Hnmbertuiii. « Si enim et in velori foadere panes 
proposilionii άρτοι dicunlur, abuaive U m e n el in-
diicrlminatiiii sic dicuniur, ui illud : Ponem costi 
didit e i t ef panem angelorum mandueavU homo 
(Ptal. L x x v n , U, 25). El ; Fnerum mihi lacrjn» 

mem pani$ die ac nocte (Ptat. XLI , 5); manna autem 
per baec significalnr. ι 

(11) ε Qui elsallt clfcrmenliparticepa.KiesuiiC 
apud Humberluoi. 

(12) Desuut apud Humberluin verba : ε Maxime 
gralia repteti, qoi cryplo-royslice. ι 

(13) Deaunl isla apud Humbert. « In quibusnot 
spiriialiler eeniper vivimui εί moumur et tumxi » 
(Aci. xvii, 28). 
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γαρ (14) κακδν ήν τδ άλας καί ή ζύμη, δια τί δ Χριστδς έν τοΤς όνόμασι τούτων τούς μαΟητάς 
έδηλοΰτο (15) και τή χάριτι τού αγίου άναζύμω Πνεύματος φώς αυτούς τού κόσμου και ζύμην 
τέθεικεν; 'Λλλ' δρα μοι πάλιν, τί ψάλλων περι τού Χριστού δ Δαυίδ λέγει · Σύ ίερΗΐς είς τόν αΙώνα 
κατά τήν τάξιν ΜεΧχισεδέκ, δς πρδ τού Μωσέως κα\ τού Αβραάμ άπδ τε τού ουρανού κα\ τής γης 
καί τών λοιπών κτισμάτων γνούς τδν θεδν έκ Παρθένου ( i 6 ) και άγενεαλογήτως έν τοΓς λογίοις 
φερόμενος κα\ άρχιερεύς λεγόμενος, άναστάς Ιδωκεν αύτψ άρτον και οΤνον, τήν καθ' ημάς (17) έν τούτοις 
έν πνεύματι κα\ άληθεία (18) θείαν λατρείαν άνωθεν προτύπων. Διά τούτο λέγει ό θείος Απόστολο:, 
οτι ΕΙ )\ τεΛείωσις διά τής Λευιτικής άρχιερωσύνηςήν, ούχ Α> χατά τήρ* τάξιν ΜεΛχισεδέχ* 
ό Χριστός Ιερεύς έΛέγετο, και δτι μετατιθέμενης τής Ιερωσύνης έξ ανάγκης χαϊ νόμου μεχάθεσις 
γίνεται. Παυθέντος ούν τού νόμου κατά τδν αύτδν Άπόστολον, έξ ανάγκης χα\ τά άζυμα παύονται. 

Meni ipsrt magnus Paulus ad Corintliios prima Α Αύθις δ αύτδς μέγας Απόστολος έν τή πρδς Κο-
Epist.dc Iiis loquens a i l : Fratrei, ego accepi α ρινθίους πρώτη Επιστολή περί τούτων διαλεγόμενος 
Domino, quod εί iradidi vobis; quoniam Dominui, έν τή περικοπή τή άναγινωσκομένη κατά τήν άγίαν 
iir nocie qua trcdebalur, accepit panemtel gratias και μεγάλην πέμπτην (19) λέγει· 'ΑδεΛφοϊ, έγώ 
tyens fregit,el dicit : Accipiie et comedite, hoc e$t χαρέΧαβον άχό τοϋ Κυρίου, δ χαϊ χαρέδωκαύμϊν, 
corpm meum, qnod pro voblt Ιταάειιιτ. ttoc facite in δτι ό Κύριος έν τή νυχτϊ, ή χαρεδίδοτο, έΧαβεν 
meam commemorationem. Shniliter et de calice: ilie άρτον, χαϊ εϋχαριστήσας ίχΛασε χαϊ είχε, Αά-
est ealix Novum Tcsitimentum in meo ttuiguine; lioc €ετε, φάγετε, τοϋτό μου έστϊ τό σώματό υπέρ 
facitr, quotietcunqM bibetis in meam commemoratio- υμών χΛώμενον · τούτο χοιεΐτε είς τήν έμήν 
neu. Quoiiescunque manducabiii$ panem hune, et άνάμνησιν. Όμοίως χαϊ χερϊ τοϋ χοτηρίου · 
calicem bibetis, mortem Domini annuntiabitis **. Τούτο τό χοτήριον ή Καινή Αιαθήχη έν τφ έμφ 
Azymae vcro ncqne commemoralionem babenl Do- αϊματι · τούτο χοιειτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. 
mini , iiequc nioilom illius annuntiant, eicul Όσάχις (20) γάρ άν έσθίητε τόν άρτον τούτον 
Moysaicse, cl amc niille quadringentos annos ex χαϊ τό χοτήριον τούτο χίνητε, τόν θάνατον τοϋ 
lege < otislilula», el pcr Novum Teslamenluin, boc Κυρίου χαταγγέΛΛετε. Τά δέ άζυμα ούτε άνάμνη-
csl ρ τ saiicuui Evangelitim, ct per Cbrislum ma- ̂  σιν έχουσι τού Κυρίου, ούτε κα\ θάνατον αύτου 
lediela» cl dcrelictrc. καταγγέλλουσιν, ώς Μωσαϊκά κα\ πρδ χιλίων εξακο
σίων (21) ετών νενομοθετημένα (22), καί διά τής Καινής Διαθήκης ήγουν τού Ευαγγελίου κατηργη-
θέντα (23) τε κα\ παυθέντα. 

Αι Sabbaia veio qtioutodo in Quadragesima Ju- Κα\ τδ Σάββατον πώς κατά τήν άγίαν Τεσσαρα-
daice observalis ? Aul non audislis Evaugelium κοστήν Ίουδαΐκώς φυλάττετε ; ή ούκ άκούετε τού 
loquens quia , iranseuntes discipuli in Sabbath Ευαγγελίου λέγοντος, δτι Ερχόμενοι ol μαθηταϊ 
capcrunt iier agire, evellentet ipieas et comedentet. έν τοις Σά€6ασιν ήρξαντο όδύν χοιεΊν τΙΛΛον-
Dicebant autem Judwi ad Chrhtum : Videi quid τες τους στάχνας χαϊ έσθίοντες; Άντ\ τοΰ (24)· 
isli fnciunt in Sabbati* ? Qui dixit: Eliam. An ne- αρχήν τής καταλύσεως τού νόμου τήν τού Σαββάτου 
scilis quid egit David cum εΜήτεί ipu, el qui cum έποίουν κατάλυσιν, όδδν είς άθέτησιν τού νόμου 
eo eraitt, quomodo intravit in templum, panet pro- είσάγοντες. " ΕΛεγον δέ ol Ιουδαίοι χρύς τόν 
positionis comedit, eic. ? Et quia Sabbalum propler Χριστον· Όρφς , *' ούτοι χοιοϋσιν έν τοις Σάβ-
homiuem (acium est, non homo propter Sabba- δασιν; Ό δέ είπε* Nal. mH ούκ άκούετε τί 
tum , ν ? Qui el dicebant : Quoniom homo Ute non Q έχοίησε ΑαυΧδ, δτε έχείνασεν αυτός καϊ οί μετ* 
ε*1 ex Deo,qui Sabbatum non cuttodit El iterum αυτού; χώςεΙσήΛθεν είς τόν οίκον τοϋ θεοΰ 
loqtioiile Cbrialo in Sabbalo, el ei qui manum καϊ τους άρτους τής προθέσεως έφαγε, και τά 
aridam babebal " , ainiililer el ei qui daemonis έξης. Καϊ δτι τό σάββατον διά τόν άνβρωχον 

" 1 Cor. χι, 23-26. " Mailb. xn, 1-4; Luc. ? i f 1-4; Marc. n, 23-27. " Joan. ix , 1«. " Maltb. 
x i i , 10 seqq; Luc. vi» Oaeqq. 

Variffi lectiones et notee. 
(14) Usqne ad vocem ψάλλων hsec omnia absuni aetaie per banc in spiriiu et veritate exhibetur. » 

a ie\lu Huinboili, scil. verba : ι Si ciiim malum (18) Cod. αληθείας. 
e.ssel sal et fermciilum, cur Cliristus in noininibus (19) ι In pericopc, qu» legtiur roagna feria 
boruni difcipuloe uignilicavil ei aancti Spirilua quinla bcbdomaduB sanclae, > ouiiit. apud Ilurob. 
gruiia fcrmeiilaia eoa luceiii muudi (itaiih. v, 14) (20) Cod. ώσάκις. 
ei f« rincmum posuii? » (21) Quadringentot pro sexcentii babel Humberc 

(15) Cod. άλατώ. Cerie menduni est et laciniae ( i2j God. νομοθετημένα. 
auspicio oriiur. (23) Iulerprei. Huiubcn. babet: maledicta (κατα-

(16) Verba έκ Παρθένου — λεγόμενος, deauiil ρηθέντα). 
apud Humberluin < ex Virgine cl sine gcnealogia f} (24) Verba haec : « Loco dicendi : Iniiiatn d * 
iu diviuU oracutis ferlur ei eummus eacerdos d i - airudionis legis faciebam Sabbali deelmctionew, 
ciiur » ( Η φ . νίι, 3). viam aperieolea ad lcgie abrogaiioucm, > desuul ιο 

(17) Desuiu rursurn in lcxlu Latino verba : ι Di- lexlu Lalino. 
viuuin culluni an.iquilus prxsigniticans, qui nosira 
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έγένετο, οϋχό άνθρωπος διά τό Σάββατον. Κ)\ δέ Α spirilue babebai, ία Sabbato mundato, et imirmu-
Ιλεγον Οδτσς ού\ έστιν έ κ τοϋ θεοϋ', δτιτό raotibue Judaeis etmulta dicentibus dicil Gbristua : 
Σάββατον ού τηρεί. Κα\ πάλιν είπόντος του Κυ- Hypocrilw, unu$qui$q%e veslrum non $olvit arinum 
ρίου (25) iv τψ Σαβάτω τψ έξηραμένην Ιχοντιτήν α ρταιερβ, aut bovern iuum, et dueil adaqttnre " I 
χεΤρα (26) ομοίως χα\ τήν τψ δαιμονίω πνεύματι E l paralylico timililer, quem tanuro fecii. Et ideo 
συνεχομένην tv τψ Σαββάτω έδεράπευσεν xa\ b i , qui Sabbata cum azyraie cualodiunt, neque 
γογγνζόντων τών Ιουδαίων και τά δμοια λεγόντων, Judaei, neque Cbrisliani sunt, eed eimiles eunt 
λέγειΑ Χριστός* Ύποχριταϊ, έκαστος (27) υμών leopardo, sicul dicit magnus Basilius, cujus capilli 
ού Λύει τόν δνον αύτου έν Σαββάτφ άχό της nec nigri sunl, nec omnino albi. 
φάτνης, καϊ.τόνβοϋν, καϊ άπαγαγών ποτίζει αυτόν; Και έπί τού παραλύτου δέ ομοίως, δν υγιή 
έν Σαββάτφ έποίησε, κα\ διά τοΰτο ο ί τά Σάββατα μιτά τών άζύμων φυλάττοντις, χαι λέγοντα; Χρι^ 
στιανοι είναι, ούτε Ιουδαίοι ούτε Χριστιανοί καθαροί είσιν, δμοιοι δντες δορ$ (28) παρδάλεως,. ώς ό 
μέγας λέγει Βασίλειος, ή ς ή θρ\ξ ούτε μέλαινα έστιν ούτε δι* δλου λευκή. 

Πώς δέ χαι τά πνιχτά οί τοιούτοι έσθίουσιν, οΤς Quomodo aulem et eiiffocata hi lales comedunt, 
τδ αίμα αύτοΰ συγκέχραται; ή ούκ οΓδατε, ώςψυχή Ια quibus sanguis tenetur ? aut nescilis, quod om-
παντδς ζώου τδ αίμα αύτοΰ έστι και δτι 6 έσθίων JJ ni* animalis sanguis sit anima ipsius, ei qui come-
αίμα ψυχήν έσθίει; πΛήν κρέα, φη<Λν ή γραφή, derit sanguinem, animam comedit 1 9 ? El idcirco 
έν αϊματι ψυχής ούχ έδεσθε* καϊ γάρ τό ύμέτε- secundum boc nec gentiles ez loto sunl, i l l i autem 
pov (29) αίμα έχζητήσω έκ χειρός τών θηρίων, occidunt, aut plagantes comedunl. 
καϊ έκ χειρός άνθρωπου άδεΛφον αύτου έχζητήσω αυτό (30). Και πάλιν κατά τούτο ούτε (5i) 
εθνικοί καθαροί είσι (χάκεΤνοι γάρ σφάττοντες οί πλείονες έσθίουσιν) ούτε (32) Ιουδαίοι καθαροί 
(χάχείνοι γάρ ούτε αίμα ούτε πνιχτά έσθίουσιν), άλλ' ούτε Χριστιανοί καθαροί, χράσιν θολεράν χΛ 
χύσιν τή θρησκεία αυτών είσάγοντες και τδ κατ* είκόνα τ η ; ορθοδόξου πίστεως άπολύοντες. 

*Οτι δέ κα\ τδ ΆΛΛηΛουΐα κατά τήν Τέσσαρα- E t i t e rumi Alleluia in Quadragesima non.psal-
κοστ^ν ού ψάλλετε (35), άλλά χατά τδ Πάσχα lii ia, sed aemel in Pascba tanmminodo, quod intcr-
μ ό ν ο ν δπερ ερμηνεύεται · fO, Κύριος ήΛθε, xal prelatur : Domiiiu$ venit " , laudaU, hymnum rfi-
αΐνείτε, υμνείτε καϊ ευλογείτε αυτόν. Κατά τοΰτο cite, er benedicite e«m. Ergo, secundum boc, neque 
ούν μηδέ τδ θεός Κύριος, καϊ έπεφάνη ήμίν, μηδέ Domini Dominum , neque benediclus qui vexit, 
Λ Ευλογημένος ό ερχόμενος , ψάλλετε* κα\ τοΰτο psallitie »·. El istud vero Alleluia Hebraice d i -
γάρ 'ΑΛΛηΛουΐα έστί. clum cat. 

Τίς ή τοσαυτη υμών έπ\ τών τοιούτων πλάνη ; C Cur tantam decepiionem borum lalium non aspi-
ίύκ Αναβλέψετε, ού νοήσετε , ού διωρθώσασθε cilis, nec intelligilis, neque corrigitis populos, α 
εαυτούς και τδν λαδν, ώς μέλλοντες κριθή να ι περι vosmelipaoa, sicut qui debent judicari ex bis a 
τούτων ύπδ θεού ; ού καταλείψετε τδ λέγειν (54) · DeoT Non derelinquiiis quod dicilur, quod boc 
ούτω Πέτρος καϊ ΠανΛος [χαϊ Βενέδιχτος (55) καϊ Pelrue, el Benedictus, οι Paulus et caeterl docue-
oi Λοιποί έδίδαζαν. Απατάτε εαυτούς καί τδν λαδν runl Tdecepietis vos ipsos, ei populum in isiis. Qurc 
εντούτοις. *A δέ έγραψα, ταΰτά έστιν, Α Πέτρος vero scrip3fcea sunl quas Peirus elPaulusel caueri 
χαΛ Παύλος] και ol λοιπο\ απόστολοι, καί ό Χριστδς apostoli, et Cbristue docuit, et saocta atque 
έδίδαξε, χα \αΙ άγια ι και αϊ οίκουμενικαι έπτά σύν- caibolica Ecclesia autcepit et custodit religiose, 
οβοι χυριώσασαι έβεβαίωσαν (36), χα\ ή αγία κα\ quae el voe correcti cuaiodiie. Azyma vero, oi 

1 1 L u c x in f 15. u Levil . xvi i , 14. »· Paal. cxxvu, 27. ·· Matib. xxi, 9. 
Varifie lectiones. 

(25) Cod. είπόντι τψ Κυρίφ Huroberl. ε Loque&te (54) Ab bis vei-bis plnra in Grsco exemplari de-
Cbri&io; ι locua corruptua videtur. Cciunt; alque codicia noairi ecripiori simifia verba 

(26) Addendum videlur ι *Κχτ·ινον τήν χεΤρά σου Πέτρος κ. τ . λ. causa fuiaae viden^ar. ut nogli. 
(IfafiA. x i i , 13). aenter el oscilanier ea praeteriret, quae inierpres 

Cod. Ικαστον. Laiinus suppeditat. Sane verba illa ού^χαταλείψετε 
Cod. βορά. τδ λέγειν fiagitant, u l iu sequenlibus Laiinorum 

^ Cod. ήμέτερον. aententia qusedam producaiur; baec vcro alia esae 
(30) Haec verba : Verumtamen carnem eum ton- n nequit nisi qu» in versione Latina legitur. Nullo 

guine non comedelit; sanguinem enim vntrum re- v inodo bic inlerpolalionis inierpres accusaudus esi, 
quiram de manu beitiarum, el άε manu hominii fra- ei textus concinue se liobet, ul eum supra verbis ex 
iri* ε}κε rvquiram eum (Cen. i x , 4, 5), iu lexiu La- Latino desuraptis reddidimus. Ea vero uncia iu -
liuo desiderantur. clusa suut, ui quae ex versione apud Hiuubertum 

(51) Cod. ουδέ. vulgata deeuinpsimua, a codicia noslri lexlu apto 
(32) Deauut isia in textu Latino usoue ad finem aecernauiur. 

paragrapbi qiiat iia reddi possunt : ι Neque Judaei (35) Benediclum tunc in Occidente adeo cclebrem 
puri (ibf eniui neque sanguinem neque suffocata a Graeco scriptore hic ex Laiinorura sententia CUIII 
cooieduni), sed. neque Gbriaiiani puri uiisiionem aposiolis»commeuioralum fuisae, nibil miruin e i l . 
impuram el fueioneni culiui eorum inducenies et id Iu Lal. vereione ante Paulum noininaiur. 
quod secundum imagineiu ortbodoxse fldei esi di- (36) c Et sancta el universalia aeplem concilia 
D t i l i e n t e s . > conbrmaruul ei corroboraruot; » desunt b<ec iu 

(55) Gud. ψάλλεται. lexiu Lalino. 
P A T R O L . G B . C X X . 27 
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cuslodias Sabbalorum projicite niiacris Jud*is ; Α καθολική Εκκλησία έδέξχτο καί φυλάττιι ·ύσεβώς 
fimiliter cl suffoeaia barbaria gentibus, ut flamua 
puri in recta ct hmnaculata fldc, et unusgrex uiiiua 
pasiorie Cbristi. Cujus in cruce divino aanguine 
inebriali laudamus puri pure Patrcm, et Filium, ct 
Spiritum sancium, universa Mosaicae legis, et ab 
co custodita derclinquciitea aine Deo Judsis, qui 
vclut cacci perquircntes Cbristum, lumcu aniise* 
runi, perroancntes in umbra, sicut insipientea per-

Κα\ }μεΙς οδν διορθωσάμενοι εύσεβώς φυλάττετε * 
«Α δέ άζυμα κα\ τήν φυλακήν τών Σαββάτων Αποβ-
£(ψατε τοϊς άθέοις Ίουδαίοις, ομοίως καί τά τών 
πνικτών τοίς άπίστοις (57) και Βαρβάροις Ιθνεσιν, 
Ινα καλώς κα\ συνβτώς συ μφρο νησα ντες γένη σθε 
μεθ* ημών Απαντες διά τής ορθής και άμωμήτου 
πίστεως μία ποίμνη ένδς τοΰ καλοΰ καί αληθινού 
ποιμένο; Χρίστου, τον (38) μ ή θέΛοττος τόν θά
νατον τοΰ άμαρτωΛοΰ, ώοτσ έχιστρέψαι χαϊ Cqv 

αύτδν, ού τψ έπ\ σταυρού θείφ αίματι συγκαΟέντες δοξάσωμεν τδν Πατέρα κα\ τδν ϊΊδν και τδ Αγιον 
Πνεύμα, πάντα τδν Μωσαϊκών νόμον καί τάς έν έκείνψ παρατηρήσεις έγκαταλιπόντες τοίς Ίουδαίοις, 
ο?τιν*ς ώς τυφλο\ ψηλαφώντες (59) τοϊχον, τδ φώς αφέντες προσμένουσι τή σκι$ ώς Αφρονες άείποτε 
κα\ ασύνετοι (40). 

lla;c autcm, bomo Dei, ct inulioties Ipse cum Β Ταύτα, ώ Ανθρωπε τοΰ βεού, πολλάκις άναγνοίς 
populo agnoscena docuisli esse, et correclus acri- μετά τού Ιδίου λαού κα\ διδάξας ούτω αυτούς και 
piisii imillis similcm coiisuetudiuem babeulibus, 
•·ι ut babcas ealulem animae luae, initle principibus 
sacerdoium, et sacerdolibus, et adjura, ut per baec 
seipsos corrigant, et Dei populum, ul Dei mcrce-
dct» in istis babeas; et si boc fcceris, propono et 
per secundam scriptionem majora, et perfectiora 
bis libi scriberc, iidci vera oslensionc el iirma-
meiilo auimaruro, pro quibus Cbristus posuit ani-
inam suam. 

διόρθωσα μένος, μεταστραφήναι πρόσταξον (41) έν 
πολλοίς Ισοτύποις, δπως (42) Ιχης τήν σωτηρίαν 
τής εαυτού ψυχής* κα\ απόστελλε τοίς άρχ«ρούσι 
τών επισκόπων τών κατά τήν Ίταλίαν θρόνων (43), 
καί δρκιζε αυτούς διορθώσασθαι απαντάς Γνα μέ-
γιστοντδν μισθδν κα\έν τούτοις, ώσπερ και έν τοΤς 
λοιποΓς σου καλοΓς (44), Ιχης, κα\ εί τοΰτο ποίησης, 
προσθήσω και διά δευτέρας γραφής τά μείζω καί 
πλατύτερα τούτων βίς Ινδειξιν (45) πρότερον τ η ς 

αληθούς και θείας πίστεως κα\ δόξαν θεού και σωτηρίαν τών καλώς κα\ όρθοδόξως πιστεύειν αίρου-
μένων, υπέρ ων Χριστδς εύκαίρως (40) τέθεικε τήν εαυτού ψυχήν. 

Variaj lectiones. 
- (37) Ilanc voccm infiddibus omisil Lalinus i n -
icrpres. 

(58) Verba baec : Qui non vull mortem peccato-
ri<, $ed ut convertatur ei vivai ipse (Ezech. xvin, 
*3 ; xxxm, 1 1 ; 11 Petr. u i , 9j , omisii interpres 
Latinus. 

(30) Cod. ψηλαφόντες. 
(40) Duo postrema verba ei amente$ desuntapnd 

Laiinuin imcrprclem. 
(41) llale iuterpres impcraiivum neplexil. 

(42) God. ούτως. 
(43) 4 EpUcoporum earum, qtiae sunt In Italia, 

sedium, ι omiiit inlerpres. 
(44) c Sicui el io ceeierig luis bonie operibua, ι 

deest in Lat. 
(45) c Ad oslensionem prius verae el divinae fldei 

et gloriam Dei et saluleni eorum, qui recie el or-
tbodoxe credere deaiderant, ι deest in Lat. textu. 

(40) ι Tempore opporlutio, ι omittlt ioterprea. 

A N N O D O M I N t M L Y I I I . 

NIGETAS PEGTORATUS. 

NOTITIA. 
(Fabric. Bibliolb. Gnae. ed. Harles. (om. ΥΙΓ, p. 715.) 

Niceiae Pcctoraiua, sWe Slerno (στηθάτος), presbyter et monaiterii Sludiensie, quodGPoli fa i t , mo-
nachus, acer Latioorum et Armenioram adversarius cirea annum CbrUli 1055, de cujus scriplis eon-
sulenda quae obaervavit Caveue. Ex libro [ De proeea. Spiritut tanctl tz $olo Patre], de atymis, Soaaa-
torum jejumo tt nuptiit $acerdolum contra Latina, locuin Graece etiam proferl Alialiut lrt>. D§ pnrpo-
torio , p. 870 (1)· Hune Niceiam , a papa apocrisiariii conaecutam perfeciara propotilionuin suarum 

(1) Gonf. Allalium Di Ecct. occid. et oritnt. ptrp. conum. I I , 9< ( 6. ( HA«L. ) 
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aoliiiionem, iiernm sponie anatbeuiatizassc omnia dicta et facta vol tentata advereus Romanam sedem, 
ncque ab cis in comnjunioneni rcceplum, eflectum esse corum fainiliarem atnicum , scribit Wibertiis , 

in Vita S. Leonis, I I , 5. Idem iradit, invectivaui Rcsponsionem cancellarii Romani Friderici , Niceia* 
opposUatn, fuisse de Latino translatam Grece ei coram imperatore recilaiam ; Nicetam vero eoaclum (2) 
daii:nare et comburere sua scripta, babila dispotaiione apud niouaslerium Sludii in urbe CPolilana. 
( FABR . ) Conf. de illo Guil. Ca?e, llist. litt. SS. Eccl. lom I I , p. 156 ; Hamberg. Ζ. Ν. I I I , p. 759; ei 
Saxii, Ouom. I I , p. 181 ; Schroeckb. UUt. eccl. XXiV, p. 219 seq. — Nicetae Peciorati, Libell. coutra 
Laiinoa ediluseiab apocrisiariis 'apostolicse sedis CPoli reperlus, Latine cum Refuiatione Humbcrl i , 
Pairia purptiraii (de quo vide Saxii Onom. 11, p. 180, et quos illeiaudat) in I I . Ganisii Lecl. anii^ 
tom. I I I , p. 508, ed. Basnage. — Ejusdem cannen iambicum in Simeonem Juniorem , Gr. et Lat. iu 
L . Allai i i , Diairibe de Symeonibu$t pag. 168. —- ln mss. codicibus Latir. Ilediceis et Yindolon. Casar. 
aervantur varia ; in cod. Med. 19, n . 5, et cod. Yiudobon. 240, n . 6, Opusc. inedilum, capitum asccii-
coruin tres centuriae. V· Bandln. Godd. Gr. bibl. Laurent. L . p. 262, ei Lambec. Comm. de bibl. Cac3ar. 

V, p. 216. — In cod. medic. 16, n . 25, plut. 9, et Gssareo cod. 247, n . 2 1 , atquc cod. 255 , n . 7 , ad 
Laiinos De axymii, jejunio Sabbati et nuptiii sacerdotum. (Bandin. ib. p. 415; β Lambec. V , p. 205 
»eq. ac p. 476.) — In cod. 50, plut. 10, eat Εκλογή capitum ex sanctis Palribus. Praefalio, quae pra> 
cedii, a Monlfaucon. in Gaial. tribuitur Niceue. Ex Niceta aotem aliisque scriploribus eccles. quorum 
nomlna in margine aunl ascripta, adornala est baec colleclio, teste Bandin. I . c. p. 494 seq. — In cod. 
Cauar. Vindob. 285, n . 9, esl ejuftdem Oratio prima invectiva contra blaspbemam Armenioruui banresi», 
ut ecribil Lambec. Y , p. 477. — ln cod. 256, n . 18, Excerpta ex Photi i , Nicetae Stetbaii aliorumquc 
Gnecorum opp. conlra Latinos, de procetsione Spiritu* $ancti9 dt azymis, etc. (Lambec. I V , p. 339.) 
— In cod. 45, n. 56, Nicetae Stelbati centuria tertia Epistolaruro, Epislohe tres de canonibut eccle$ia$ti» 
ei$. (Lambec. V H I , p. 941 seq.) — In cod. Barocc. 69 bibl. Bodlei. Nicctse Peclorati cenluria u . — 
Ejusdem Περι τού κατ* είκόνα. — Inier codd. Norfolc. Gr»c. (Cat. codd. Angliae, lom. I I , p. 84) n . 5434, 
Niretas Pectoraius, de coelesti Ilierarcbia, el Nicetas diaconus, adNiceum Pecioraluro.— Taurini, in 
bibl. Reg. cod. 180, ires Geaiurix capitulorum asceticorum. — Cod. 200, n . 13 , ei 288 9 fol. 134, De 
azymis, de jejunio Sabbati et de nupiiis tacerdolum. — cod. 552, De anima et de paradito; tcrtium , in 
Prooeroio memoraiuni opuac. Oe hierarchia angelica el eccle$iast. Desidcralur In illo cod. V. Gatal. codd. 
Gr. Taur. p. 269, 298, 584, 415. — In cod. Veneto Marciano. 575, Nicetae Sielbali Op. In Hexaemeron. 
DWiditur in capita 15, quorum primuro inscribilur: Λόγο; περ\ ψυχής καΛ πρώτον περ\ αγγέλων. — 
De paradito terrestri, capila 5. — Aliud opus in cap. 8 distributuiD, qoornm primum inecriptura est : 
Λόγος προτρεπτικές είς μετάνοιαν, elc. V. Gar. codd. Gr. Venet. p. 501, ubi confecior Galalogi: c Haec 
Niceiae, ai i , opera non receusentur a bibliolhecarum scriptoribus , quos vidimus. » Sed foraan parilm 
paries opusculortim auot, pariim eadem opuscula ipsa, quae tum in cod. Paris. mox ntemorando aliisque 
nonainanlur, tum quae in bibl. Escuriai. exstare, et a Pluero Niceiae, monacbo, ascripta fuisao supra in 
Niceia nionacbo, vidftnus. — Parisiis in bibl. publ. cod. 562, n . 15, Capita ascetka in trea cenlorias d i -
visa. — In cod. 2747, n . 2, liber De paradiso intellectuaU, Delibertate, De natura actionum, De anlma 
(acultatibui et oraiione. — Symeonis, Ibeologi, \ i t a a Niceta Sietbalo scripia. V. FABR . B. Gr. vol. 
Deelogiis vilisqui SS. p. 142, ed. vet.; el vol. VI I I , p. 156, ioler Meloda Greecorum Nic. in librura 
byinnorum Symeooie ms. in bibl. Bodlei. cod. 5Barocc. ( B A R L . ) 

(2J Ab imp. Conslanlino, monomacbo, borlanti- licaa legaiie. Y . Baron. Ann. eeclc$. l o n . X I , a. 
bus Humberlo cardinale, cseteriaque eedis aposio- 1054, n. 20, 21. ( U A R L . ) 

N O T I T I A A L T E R A . 

(Ex Leone Allatlo in Diatriba de NleetL% apnd Maiom BibUoib. oo?a Patinm, totn. VI.) 

Nleetae roonacbi scribil Possevinus in bibliotbeca Sforiiana haberi cod. 106, De anlma librum u*um; 
Dt paradito eontemptathnem; EpUiolat atiqnot; De hierarchiii. Hunc porro Nicelaoi eaae roonacbum et 
presbyterum Studii, cognomenio Sieibatum, colligo e i indice mg. Graeco bibliotbecae Escurialis, io qua 
inler alia Sletbatl el bac recenaenlur: Περ\ ψυχής * περ\ παραδείσου * είς τήν ούρανίαν κα\ εκκλησία-
ατικήν Upapx(av. De anima; De paradito; Jn ccelettem t% eccle$iasticam hierarckiam. Quare de boc Sle-
ibalo, quae libro ιι, De con$en$ion$ utriutque eccletxa scripsiinus, in mcdiora proferamus : Hoc nefario 
Ccrnlaru exemplo, alii quoque tn Gracia, qui $e eo usque tacilot ac rturentu continuerant, rubort gx-
cutso, palam non ort sed seriptii edith in Romanam Eccletiam obtairate cceperunt; eaqne ipsa csiale Ce-
rulam Nicelas quidam ex monatterio Studii, cognomento Stclhatu$t qnm Latins dixerunt Pectoralom, 
multa Latirwrum, ei prwcipuc de Spiritn $ancto, de axymis, dt Sabbato, et nupliit taetrdotum crimmatnt 
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e*i. SynlagmalU principium e$l; Καλή πρδς τδν πλησίον αγάπη, ώ πάντων εθνών σοφώτατοι 'Ρωμαίοι κα\ 
ευγενέστατοι. Scriplum in eadem uibc condemnalum, approbanle qtioque imperaiore flammis exarait. Ut 
videtur tamen, vcl Ccrularii, vel ipsius auctoris studio renatum, adhuc in bibliothecis perdurat; ut uno 
coderoque lempore, et malo auctoris animo, et argumentorum ac rationum futilitate perpensa, Hlum 
deieatemur, ba3C vcro proposiia diluamus, ct eorum siniul aiuemiam, qui ista (anti faciunt, deploreraus. 
Ncc alium buuc csse pulo, quani quoin incogilanter uimis, anonymus de dissidio Gracorum ei Latino-
riim Basiliuin nuncupal. "Ο τε Πέτρος πατριάρχης Αντιοχείας, Νικόλαος δ Μεθώνης, και Βασίλειος ό 
ιερομόναχος άπδ τής Στουδίου μονής, δστις και λατινολέκτης (lego Αατινελέγκτης) εκλήθη διά τδ ήκριβω-
μένως κα\ σαφώς εις πλάτος έλέγξαι καί παραστήσαι αύτοίς διά πλειόνων παραδειγμάτων και μαρτυ
ριών, δτι τά Ιθη ταύτα Α~ερ κρατούσιν, ήγουν τά άζυμα, ή τήρησις τών σα 6 βάτων, ή αδιαφορία τών 
πνικτών, αϊ άνακαθάρσεις και οι ^αντισμοι, αί καταλύσεις τών τετραδοπαρασκευών, κα\ τής αγίας κα\ 
μεγάλης Τεσσαρακοστής, κα\ τά λοιπά άπερ δπισΟεν λεπτομερώς γράφουσιν, ταύτα πάντα έλέγξας και 
παραστήσας αύτοίς, δτι έξω καί ξένα τής ορθοδόξου πίστεως, και έξω τής διδαχής, κα\ παραδόσεως τών 
άγιων αποστόλων είσΙ, κα\ τά έξης. Peirus palriarcha Antiochenu*, Nicolaui Methonentis, el Basilins //ie-
romonachus ex monaiterio Sludii, qui ab arguendit reprehendendisque Latinii, Laiineleaclae nomen habuit. 
Namque ille plane, aceurateque et protixioribus scriptis redarguit, et mullis arqumenth atque tesiimoniit 
comprobavit r i l i u , quos illi observant, azyma nempe, Sabbaiorum jejunium, tuffocatorum indiffercntiam, 
expurgaliones et atpenionet, feriarum quarke ei sexlcs tolutiones, et sancli magnique quadragaimalh jejunii 
ti reliqua, quos relro singulariter recensentur, extra esse el aliena α fide orihodoxa, el doclrina, et sanciorum 
apo$lolorum Iradilione. Ita, inquaro, sentio, donec mibi aliquid dc Dasilio isto, si quis fticril, codices 
luanuscripli suggerent. Niceiae, qucmadmodum et Micbaeli Conslanlitiopoliiauo, ci Leonl arehidiacono, 
renpondit Humberlus cardinalis, tepiecopus Silvae Candidae; qui exsiat ad calccm tom. XI Daronii, et 
lomo VI Antiquarum lecL Canisii, qui baec Humberli monumenta cx Bavarica bibliotbeca deprorupsit, et 
vulgavit. Travtatns, qui in Graecia exarsit, conservatus est in plerisque Iialiae bibliotbecis, Mediolanensi, 
Cryptoferralensi ct Barberina. lllius meminisse Sigeberium tradit Possevinus, posuisseque in Apparaiu 
vion ui tegalur, $ed ut ablegetur, cum de conjugio sacerdotum, deque aliit ejutmodi, in quibus Grccci el 
Lalini diuentiunt, agat. Quanquam quod errores Armeniorum oppugnat, aliquid forlasse ad rem Aixerit. 
Verum, fateor, tractalu* Ute est adeo tenuia enervisque et raiionibus adeo incomptis consiabiiiiur, ut 
nine anjniorumOffendiculo manibus omniura leri possit, cl potissimum Humberti Silva? Candida? respon-
bionc docta et accurata convulsus ei refutatus. Traciatum ejusdein de azymo refutavii Hilario roona-
cbus, oraiione dc pane Grsecoxura mystico, el Laiiiiormii azyino, edita a me Grsece et Laiiue in primo 
tomo Grtccice orlhodoxm, qu» incipil : Έν τψ μέν διαλέγεσθαί με περι άρτου μυστικού τών Ελλήνων, 
κα\ άζύμου τών Αατίνων, έδείχθη μοι λόγος ήτοι έξήγησις τινδς Νικήτου, Πατρδς έν τοΤς Έλλησι σοφωτά-
του, έν φ μέν πολλά περ\ τών άζύμων έν τψ δείπνψ τού Χριστού ταΰτα είς τούς Λατίνους άφήγηται· 
Cum de mystico Groscorum pane.el Lalinorum azymo ditsererem, oratio tnihi qu(cdam,$ive expo$itio Mceue 
cuju$dam> PairU inter Grcccoi docti$$imit ostenta est, in qua Ule pleraque de azymis in ccena Domini, $ed 
hccc adver$u» Lalinot ditcurrit. El infra, eum vocai άνδρα π^παιδέυμένον, virum eruditum et doelum. 

Scripsiteliam, ut adveriil Possevinus, adversus crrores Armeniorum, nempe λόγον στηλιτευτικδν κατά 
τής τών Αρμενίων αίρέσεως· Oraiionem confulanlem Armeniorum lihereiim. Ρ . Τήν συγχυτικήν τών δύο 
φύσεων. In Valicana, cod. 1205. 

Περ\τού δ.ά χειρών ασπασμού. De talutalione per manus. Ρ . 'Αλλ* ουδέ δ διά χειρών ασπασμός (α;· 
Κατά Αατίνων, έν οίς βλασφημούσιν εις τδ Πνεύμα τδ άγιον λέγοντες έκ τοΰ Υίού τούτο έκπορεύεσθαι. 

Adversut Laliuorum bla$phemiat in Spiritum tancium, assenntium ex Filio illum procedere. Ρ . Τδ περί 
τού αγίου Πνεύματος λέγειν, περ\ θεού λέγειν εστίν. £ l hinc videntur desumpti syllogismi conlra Lalinos, 
qai dicunlur cxstare iu biblioibeca Bavarica, sub Nicclai Byzanlini nomine cod. i20.uujus iieui Hugo 
^ibcriauus mcnlionem facil in suo opere contra Graccos pro Laiinis, nisi alius sit. Et verisimile cat, 
ISiceUE coguomines in illa civitaie, cl tanla bialeranlium procacilaie el copia, mullos fuibse, qui nuuc 
ubscuri alque illaudabiles sub pulvere delitescunl. 

Vidi pra;lcrcat cuiu eeaem Cbii : Νικήτα μοναχού καΛ πρεσβυτέρου τού Στουδίου, τού έπίκλην Στηθάτου 
(ιιοιι bcnc recordor modo) κατά πεΰσιν και άπόκρισιν. Nicetae monachi et pmbyleri Studii, cognomenlo 
Suihati, sccundum interrogalionem et tetponsioncm. Index manuscriplus Escurialensis explical: Και άλλοι 
λόγοι κατά πεύσιν κα\ άπόκρισιν. El iermona atii secundum inlerrogalionem et re&pon$ionem. 

llein Sietbato Iribuuniur Γνωστικών κεφαλαίων έ κατ οντά ς α' · πρακτικών έκατοντάς Ρ' * φυσικών 
έ/.α τ οντάς γ'· κα\ έτερα κεφάλαια ι'. Gnoiticorum capitum cenluria prima, praclieorum eenturia secunda, 
pfiysicorum ceniuria Htiia, et alia eapita decem. Quae eervanlur eliam in Escuriali. l la index illius roa-
uuscriptus. 

Concinnavil ei proamium in librum divinarum laudum Symeonit abbath Xerocerei. Ρ . Τδ λίαν άνατατι-
κόν τε κα\ διηρμένον, αυτό τε τδ υπέρ αΓσθησιν, Quin etiain oratione scripla, opposita eidem Symeoni 
«liiuina abluere conalus est. Oppuguatorca uon alio quam hagiocategororum nomine nuncupans, quasi 

(ό· Scripiiim boc Kireiai Sicthaii salis brcve, scd curiosuin, cdidiraus IIOS cum operibus S. Tbeodori 
Smdifce iu Bibl. ηου. PP. ι. V, pait. n, p. 118. Α. M. 
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qui Symeonem incurearcnt, aanclitalem ipsam criminarentur. In eodcm Prooamio : Πιπτέτω φθόνος 6 τοίς 
καλοϊς νεμεσών, και ύμνείσθω, κα\ εύφημείσθω ό ύμνων καΛ εγκωμίων παντοίων άξιος Συμεών, καθά 
και έν τψ 'Αγιοκατηγόρων λόγψ μετά χρήσεων Ιερών πλατύτερου έξεΟέμεθα. Abeat invidentia, qum temper 
bonos odit. Laudetur, et satis (austit vocibm extollatur, qui laudibu» et omnigenis encomiii dignu* eat 
Simeon, quemadmodum in oratione advertus Hagioealegorot, tanctorum auctoritalibut adduclit, {u$iut 
explicammui, 

In Palalina bibliotheea est: Νικήτα Στηθάτου κανών είς τον μέγαν Ιεράρχη ν Νικόλαον. Niceice Stelhati 
eanon in magnum hierarcham Nicolaum. Acroslicbis est : Στέφω σε, Νικόλαε, Νικήτας Ομνοις. Ρ . Σή
μερον ό λύχνος. 

MONITUM 
AD NICETiE CAPITUM PRACTICORUM CENTURIAS TRES. 

((ir.ece in libro ranasimo cui utulus : Φιλοχαλίατών (ερώνΝηιιτιχών. veneiils 1782 fol.) 

Νικήτας ό όσιώτατος πρεσβύτερος τής Στουδίων Α 
μονής, ό κα\ Στηθάτος επικαλούμενος, ήν έν Ιτει 
άπδ Χριστού χιλιοστώ τριακοστψ, μαθητής χρημα
τ ίσα ς Συμεών τού νέου θεολόγου όγνησιώτατος * παρ* 
ο$ πολλά μέν έμυήθη της πνευματικής φιλοσο
φίας μυστηριώδη μαθήματα, κα\ τοσούτον τάς 
εκείνου άνεμάξατο άρετάς, ώς άλλον άτεχνώς δεί-
χνυσθαι τού διδασκάλου παρήλιον, δλας, ώς είπείν, 
αύγοειδείς αντανακλάσεις τών εκείνου χαρισμάτων 
και διδαγμάτων έν τή ψυχή αυτού διαλάμποντα · 
παρ 9 εαυτού δέ πόνοις άτρύτοις ταίς θείαις έμφιλο-
σοφήσας Γραφαις, πάμπολλα καί κάλλιστα νοήματα 
συλλεξάμενος. "Εστι δ* Α και πείρα, και μακαρίω 
πάθει , μή μόνον μαθών, άλλά και παθών, και οίονει 
έγκύμονα θείων καί ύπερφυών εννοιών τήν εαυτού** 
διάνοιαν έκ τούτων απάντων άπεργασάμενος * υψηλά 
κα\ σοφώτατα πονήματα άπεκύησεν, ώς έξεστι κρί-
νειν τοΤς βουλομένοις, έκ τών προκειμένων τριών 
εκατοντάδων αύτοΰ. "Ας άχριβή κανόνα τής πρα
κτικής καί γνώσεως απλανούς δδηγίαν, και βίου 
θεοειδεστάτου τελείωσιν, καί συνόλως είπείν, ταμείον 
πλουσιώτατον τής ηθικής κα\ αλληγορικής Ιδέας 
• ίπών τ ι ς , άπασαν έρεί τήν άλήθειαν. Ής μέν γάρ 
είσιν ύψηλαι τοίς νοήμασιν, ώς δέ μεγαλήγοροι τή 
χαλλιεπεία τής φράσεως, ώστε άπορον είναι, πότερον 
διά τδν έν αύταίς έγκείμενον νουν, ή διά τδ κομψδν 
τών λέξεων, τοσαύτην χάριν έγχείσθαι ταίς τών 
Αναγινωσκόντων ψυχαίς. 

Nicetas, sanctiasirous Studitarum monaslerii 
presbyler, vocatus etiam Pectoratus, vivebat anno 
posl Chrislum millesimo tricesimo, fidelissKroi no-
nien sibi vindicans discipuli Siraeonis Juiiioris 
tbeologi. Apud qoem multa edidicit divinae ga-
pientae inysteria, et ita expressit ejus virlutes, u i 
allerum vere videretur magistri parelion, omnes, 
ut iia dicam, lucidoe gratiarum et doclrinamm 
ejus in sua niente radios reflectens. Ex seipeo au-
tem continuia laboribus sacras aapienter edoclus 
Scripiuras, mullas optimasque senteoliaa collegH. 
Sunt et quae experientia et felici teniamine, non 
solum didicit, sed et eensit, el quasi feuw divinis 
aupernaturalibusque cogitalionibus ipciiiem suam 
ex bis omnibus effecil. Alta ei sapienlissima con-
cepit opera, u l quisque judicare potest ex tribus 
centuriis sequentibns. Quas cerlam esse practices 
regulam, infallibilis docirinae ducem ei vi l» divi-
nissimae perfectionem, iino verbo, dilisgioium 
scienliae rooralie el myslicae repertorium qui dixe-
r i t , omnem asseret veritatem. Eienim sunt partim 
elaiae sentenliis, parlim eloquii leporibus praecel-
l u n t ; ita ui dubiles utrum infosa in illis doclrina, 
an verborum concinnitate tantam in animie lee-
torum Oelectaiionem infundant. 
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Ν Ι Κ Η Τ Α 
ΜΟΝΑΧΟΥ ΚΑΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΤΗΣ ΕΥΑΓΕΣΤΑΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΤΟΝ ΣΪΟΥΔΙΟΝ 

Τ . Ο Υ Σ Τ Η Θ Α Τ Ο Υ 

ΜΛΘΒΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝ ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΘΕΟ ΑΟΓΟΥ 

ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 
Ε Κ Α Τ Ο Ν Τ Α Σ Π Ρ β Τ Η . 

NICETiE 
MONACHI ΕΤ PRESBYTERI SANCTISSIMI STUDITARUM MONASTERU. COGNOMINE 

PECTORATI, DISCIPULI SYMEONIS JUNIORIS THEOLOGI 

PRACTICORUM CAPITUM 
C E N T U R I A P R I M A . 

4. Quautor, ut arbilror, in perfecta virltuum 
triniiate sunt causae ad ulilia scrifonda Impelleotes 
eum qui recenter ab iniiio ad niedium progreasue 
est, el ad tnnitatem mystica? ibeologiae procedit. 
Priroa eet liberias, i l l a , inquam, impassibiliiae 
an im», quae a laboriosa praxi ad physicam per-
vcnil creationis tbeoriam, indeque mysteria ibeo-
logts ingressa eai. Secunda esl ineniis puriAcalio 
ex lacrymis et oraiione : unde oritur sermo cba-
ritalis, et nucnla cogiialionum scaluriunt. Terlia 
cst sancias Trintlatis in nobis babilalio : unde 
Spirims, illusiralionee qua? singulis puriflcatie ad 
corum ulilitaicm affulgent, ad manifestanda mye— 
lcria rcgni coelorum, et revelandoe absconditos 
in anima ibcaauros Dei. Quarta esi ncccssitag 
incumbens omni qui accepil talcntum ser-
monia icientiat, propter has minaa Dei diceniis : 
ι Serve male et, piger, oporiuit te commillere 
pecuniam meam nummulariis, et veniens ego 
rccepisaem utique quod meum est cum uaura. ι 
Ob quam necessitaiem David tlmore perculeus 
dicebai: c Ecce labia mea non probibebo : Do» 
mine, tu scisti. JuMiiiam tuain noa abscondi ia 
corda meo : ver.iatcm tuara cl salutare tuura 

Α α\ Τεσσάρας οΓομαι τάς αίτιας εΐναι έν τριάδι τε
λεία των αρετών, τάς έπι τδ γράφε ι ν κινούσας τά 
λυσιτελή, τδν άρ*ι τδ μέσον τής άρχης ύπερκύψαντα, 
χα\ πρδς τήν τριάδα τής μυστιχής έφθαχότα θεολο
γίας. ΚαΛ πρώτη ν μέν είναι τήν έλευθερίαν, αυτήν 
φημι τήν άπάθειαν τής ψυχής, τήν έξ επίπονου 
πράξεως έπι τήν φυσιχήν προχδψασαν θεωρίαν της 
χτίσεως, χαι ε ίς τδν γνόφον τής θεολογίας είσελθού-
σαν εκείθεν. Δευτέραν δέ, τήν έχ δακρύων και προσ
ευχής τού νοδς καθαρότητα * παρ* ού δ λόγος γεν
νάται τής χάριτος, καί τά ^είθρα πηγάζι ι τών νοη
μάτων. Τρίτην, τήν έν ήμίν της αγίας Τριάδος 
ένοίκησιν * έξ ής αϊ φωτοχυσίαι τού Πνεύματος αϊ 
πρδς τδ συμφέρον έν έκάστω τών καθαιρομένων 
γινόμεναι, είς φσνέρωσιν τών μυστηρίων τής βασι-

Β λείας τών ουρανών, κα\ άνακάλυψιν τών κεκρυμμέ
νων έν τή ψυχή θησαυρών τού θεού· Τετάρτην, τήν 
έπικειμένην ανάγκην, παντι τψ τδ τάλαντον λαδόντι 
τού λόγου τής γνώσεως, τής απειλής τού θεού, ι Δού
λε πονηρέ, λεγούσης, κα\ οκνηρέ, Ιδεισε καταβαλείν 
τδ άργύριόν μού τοϊς τραπεζίταις, κάγώ έλθών, 
άπήτησα άν τδ έμδν συν τόχψ. ι Αι1 ήν άρα χα\ Δα-
6\δ μάλιστα δεδοιχώς έλεγεν * < Ιδού τά χείλη μου 
ού μή κωλύσω, Κύριε, σύ Ιγνως. Τήν δικαιοσύνη. 
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σου, ούχ Ικρυψα έν τ*, καρδία μου, τήν άλήθειαν Α dii». Νοη abscondl misericordiaro lnam a concilto 
σου κα\ τδ σωτήριόν σου «Τπα' ούχ έκρυψα τδ Ιλεδς mullo *. ι 
σου κα\ τήν Αλήθειαν σου ΑιΛ συναγωγής .πολ
λής.» 

ρ. Άρχή του κατά θεδν βίου, ή καθόλου τού κό
σμου φυγή. Αύτη δέ έστιν ή τών θελημάτων άρνη-
σις τής ψυχής, και τού χοϊκού φρονήματος ή μετά-
θεσις· δ? Ί ^ ς έπ\ τδ θβΤον ανατρέχοντας φρόνημα, 
πνευματικοί έκ σαρκικών γινόμεθα, νεκρούμενοι 
μέν τή σαρκ\ και τφ κόσμφ, ζωοποιούμενοι δέ τή 
ψυχή, έν Χριστψ κα\ τψ Πνεύματι. 

γ \ Αόξα ψυχής περ\ θεου άψευδής, και πίστις 
ένδιάθετος έν καταφρονήσει τών δρωμένων, κα\ 
πράξις Αρετής φιλαυτίας πάσης κεχωρισμένη, Ιν-

2. Initium vitse divina* esl totius rouadi fuga. 
Haec autem est abnegatio voluntalum anlroae, et 
terreni apiritua immotalio, per quam io divinuin 
Spiriium avolantea, apiriluales ex carnalibus eva-
dimus, morienies carni el mundo, vivenlea autem 
aniraa, in Christo el Spirita aancio. 

5. Gloria animae de Deo non flcta, ftdea aineera 
in contempto ?isibilium, et praxie viriutia ab omni 
amore proprio segregala,bic est triplex a Saloraooe 

τρίτον, κατά,τδν Σολομώντά, σπαρτίον δ ταχέως ^ laudalaa funiculua, qui difflcile rompiiar a roali-
ού ^αγήσεται παρά τών πνευμάτων της πονη- gnis epiritibus. 
ρίας. 

4. Pide mercedem laborum nobia retribuendani 
aperamna, ideoque laborea virtutum faclle euffe-
riroiis. Fiducla aotem a Spiritn aancto repleii, 
cbaritate volamug ad Detun. 

5. NOD quaodo cogitationibus perturbanQur im-
puHs, Jam Intar facientes mala partem habemoe, 
aed qoando de priaiina viriule deflciena anima ct 
spiritus, propter indoleiitem diesolutamque vitam, 
coenosaa habebii et caliginoeae imaginea, et laboree 
vFrtulis in 'negligentia meditalionie et oralionie 
ceasabunt. Tanc, licei opera non facientea mala, 

μή ενεργούντες τά φαύλα, έν tfi χώρα τ ώ ν β e o r u m n„mero qui in voloptalibus ultro w 
έν ταΤς ήδοναΤς εκουσίως Ιλυσπωμένων ταττό- folulant, ordinamur. 

δ·. Πίστει τάς Αμοιβάς έλπίζομεν τών «καμάτων 
ΑπολαβεΤν , διδ καΥ φέρομε ν τούς πόνους £αδίως 
τών Αρετών. Ύπδ δέ του θείου πληροφορούμε-
νοι Πνεύματος, τή Αγάπη πτερούμεθα πρδς 
θεόν. 

ε'. Ούχ δταν ύπδ λογισμών ένοχλούμεθα Ακαθάρ
των, ήδη κα\ τής τών ενεργούντων τά φαύλα μερί-
δος γινόμεθα* άλλ* δταν του τόνου εαυτής ύποχαλά-
σασα ή ψυχή, κα\ δ νούς, έξ ήμελημένης κα\ Ακο
λάστου διαίτης, θολώδεις Ιξει κα\ σκιώδεις τάς φαν
τασίας, κα\ ot πόνοι τής αρετής 'έν ραθυμία τής 
μελέτης κα\ προσευχής έπιλείψωσι. Τηνικαύτα και 

μεθα. 
ς*. Αυθέντών δέ τών "χαλινών τών ήγεμονικωτέ-

οων αίσθήσεων, αύτίκα και παθών έπανάστασις γί
νεται, κα\ ή των άνδραποδεστέρων αίσθήσεων κι
νείται ενέργεια. ΕΓωθε γάρ πως ή τούτων άλογία 
τών της έγκράτείας λυθεΤσα δεσμών, ταΤς αΐτίαις 
έπισκιρτφν τών παθών, κα\ ώς έν θανασίμοις αδταϊς 
έπιβόσκεσθαι πόαις, και τοσούτω μάλλον, δσον κα\ 
ή άνεσις χρονιώτερον επιτείνεται. Ού γάρ αν
έχεται , καθ* ών φυσικώς Ιχει τήν δρεξιν, λυ
θεΤσα τών χαλινών, .τήν μέθεξιν απόκρουσα-
σθαι. 

ζ*. Τών αίσθήσεων, αϊ μέν αυτών λογικαί τέείσιν 

6. Solutia aulem frenls eensoura imperii nimio-
rum, atatifei et cupidttates inaurgunl, et forliores 
suscitaninr aensuum virea, Solel enim iatorum 
insanla, temperantiae soluta vinculia, in objecta 
cupiditalee excitantia prsecepa ferri, in hisque 
pestiferis qnaai pasci pabulis, et qoidem lanto 
magia, quanto diuliua relaxaiio produciuir. Neque 
eniro aostinei, frenie aoluta, res a se rejicere in 
quas naturalem habel propensionem. 

7. Inter senaua, alii suot rationalea, scilicet 
δρασις, άχοή, χα\ τών Αλλων έμφιλόσοφοί τε κα\{) visua el auditns, qui philoaophiae ae imperii capa-
ήγεμονιχώτεραι * αϊ δέ άλογοι χα\ κτηνώδεις * γεΰ-
σις, δσφρησις, Αφή πρδς ύπηρεσίαν των λογικών. 
Όρώμεν γάρ πρώτον χα\ άκούομεν, χα\ ούτως ύπδ 
του λόγου κινούμενοι, άπτόμεθά τε τού προκειμένου, 
και όσφραινόμενοι, τή γεύσει δ ιδού μεν. Διδ και τών 
δύω, ζωοδέστατοί είσι ν αί τρεΤς, χα\ άτεχνώς,· άν-
δραποδωδέστατοι * περ\ Ας τών θρεμμάτων χα\ θη
ρίων τά γαστριμαργότατα χα\ συνουσίαστικώτατα 
πεπόνηται μάλιστα* δι* δλης γάρ ημέρας καΛ νυκτδς, 
ή τροφών άπλήστως εμφορείται, ή πρδς τάς όχείας 
όρμί. 

η'. Ό τάς ενεργείας τών έκτδς αίσθήσεων πρδς 
ίάς ένδον τρέψας αισθήσεις, κα\ τήν μέν δρασιν, 

•Psal. χχχιχ. 10.41. 

ciorea sunt quam caeteri; alii vero suni irrationa-
biles, et animales, ut goatna, olfactua et tactug, 
ad rationalibua finaerviendum destinati. Vldemue 
enim priroum et audimus, sicqoe ratione niotl, 
objecla Unglmue, ^dorainor et gueioi tradimua. 
Iiaque ox duobua genauum generibua, tres posle-
rioret synt maxlme bestiaies ac prorsus gervilcs: 
quippe qtios impritnia exercent jumenta et pecora 
\eniri et veneri maxkne indulgenlia, nam diu 
nociuque vel intaliabile cibis effarciuot abdomen, 
vel in concubilua irruuBt. 

8. Qui sensoum exlemorum operaiioaea ad sen« 
sua Sntcrnoa converlit, el viaum ad inUllectuitt 

file:///eniri
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videntem vilae lomen extendit, amlitiim vero ad Λ «ρδς *δν δρώντα νουν τδ φώς *ή« ίωης, έκπετάσας* 
conceptionem airfmae, odoratum ad mentis sagaci-
taicni, guslum ad ralionis judicium, taclum ad 
cordie vigilanilam dirigit, ille viiam angclicam 
inier horoinea degens, homo inler homines et est 
et videtur, angelua vero inler angeloa ei est ef 
babetur. 

, 9. Per inlelleclum videnlem lomen viiae divina?, 
occultorum Dei mysteriorum npiiliam percipimus; 
per conceplionem animse, ascensionea cogiutionum 
in corde disponimua cum acieniia, pejores a me-
lioribtis diicernentei; per ralionii judicium, 
apeciee idearum guatamus, el quaa ex mala ortse 
gunt radice, vel transformamus in dulces escta 

τήν δβ Ακοήν, πρδς τήν σύνεσιν τής ψυχής · τήν δέ 
γεύαιν} πρδς τήν του λύγου, διάκρισιν · τήν δέ 
δσφρησιν, πρδς τήν διάνοιαν του νοδς * τήν δέ Αφήν, 
προς τδ τής καρδίας μετακινήσας έγρήγορον, Αγγε-
λικήν ζωήν έπ\ γής; διανύει, Ανθρωπος μέν άνθρώ-
ποις χα\ ών, κα\ δρώμενος· Αγγελος δέ άγγέλοις 
συνών, και νοούμενος. 

θ'. ΑιΑ μέν του δρώντος νοδς, τδ φως τής ένθέου 
ζωής, τών χεχρυμμένων μυστηρίων θεου τήν-γνώ
σιν λαμβάνομεν * διά δέ τής συνέσεως της ψυχής, 
τάς Αναβάσεις έν τή καρδία των λογισμών διατιθέ-
μεθα μετά γνώσεως, διακρίνοντες Απδ τών κρειττό
νων τούς χείρονας * διά δέ τής τού λόγου διακρίσεως 
τά είδη τών νοημάτων άπογευόμεθα. Κα\ τά μέν έχ 

animae diatribuendaa, vel omnino rejicimos; quas Βπιχράς φυόμενα 0ίζης; ή μετασχευάζομεν έ** τήν 
vcro ex bona et viridi planla provoniunt, admit-
timna, omnem cogiutionem captivanlea in obe-
dientiam Chrrsli. P«r menlis aagacitaiem, intelli-
gibiloa graliae apirhua odoree olfacirotis, gaudio et 
exsuhatione cordis repletl. Per cordia denique 
vigilantiam, Spiriium noble irrorantem bonorum 
desideriomm Oammam, vel cafofarienlem virea 
liostras cnpidilaturo frigore algentes perfecte 
scntimus. 

40. Sictit corpore nottro quinqoe sunt atnaos, 
visue, auditus, gustua, odoralua et lactus : eic et 
a«ima? in eodem numero quinque sunl sensus, 

γλυχε,Ιαν άνάδοσιν τής ψυχής, ή χαθολικώς άποβαλ-
λόμεθα· τά δε έκ βοτάνης ευθέτου κα\ χλοερός προσ-
ιέμεθα, πάν νόημα αιχμαλωτίζοντας είς τήν ύπ
ακοήν του Χρίστου. Αιάδέ τής τού νοδς διανοίας, τού 
νοητού μύρου τής του Πνεύματος χάριτος όσφραι-
νόμεθα, ευφροσύνης κα\ άγαλλιάσεως τήν καρδίαν 
πληρούμενοι* διά δέ τής έγρηγόρου καρδίας, του 
δροσίζοντος Ανωθεν Πνεύματος τήν φλόγα τής επι
θυμίας ημών των χολών, ή χα\ θερμαίνοντος 
τάς χαταψυχθείσας δυνάμεις ημών τψ χρύει τών 
παθών, εύσυνέτως έπαισθανόμεθα. 

ι'. Καθάπερ τ φ σώματι ημών αίσθήσεις πέντε εί-
σ\ν, δρασις, ακοή, γεύσις,δσφρησις, και άφή* ούτω 
καί τή ψυχή χατά τδν αύτδν Αριθμδν πέντε αίσθή-

iiiielleclus, ralio, sensus inlellectualis, cognilio el ^σεις είσί · νούς, λόγος, αΓσθησις νοερά, γνώσις, χα\ 
scieniia. Haec auiem ad tres revocanlux anima 
facultaies, scilicet intellectum, raiionem el sensi-
bilitatem. Pcr intellectum cogkationes, per raiio-
nem inlerpreiaiiones, per aenaibililatem iraagines 
divinae cognilionis el scienliae percipimus. 

44. Qui babet intellectum percepliones cogiia-
fonum bene diacernentem, et divina cogiiata pure 
admiltentem, ratfonem 'vero interpretanlem phy-
sicos motua omnia creaiurae visibitia, id eat, 
miiones enlium penelranlem, intelleclualemque 
fi<»nsibililaian co&leitia Sapieniiae el scieniite noti-
tiam suscipientem, per illuminaiiones Solis justitia? 

επιστήμη. Είς τρείς δέ τή ψυχή ενεργείας ταύτα 
συνάγεται * είς νουν, είς λόγον, είς αΓσθησιν. Κα\ 
διά μέν του νοδς, τάς διανοήσεις * διά δέ τού 4λόγου, 
τάς ερμηνείας * διά της αίσθήσεως δέ, τάς φαντα
σίας τής θείας επιστήμης χα\ γνώσεως λαμβάνο-
μεν. 

ια'. Ό τδν νουν Ιχων τάς Αιανοήσεις τών λογι
σμών εύ διαχρίνοντα, χα\ τά θεία νοήματα καθαρώς 
προσιέμενον, τδν, δέ λόγον, έρμηνευτήν τών φυσι
κών κινήσεων τής δρώμενης άπάσης κτίσεως, τους 
λόγους δηλονότι τών δντων διατρανούντα, τήν δέ νοε· 
ράν αΓσθησιν, ύποδεχομένην τής ουρανίου σοφίας 
χα\ γνώσεως τήν έπιστήμην, διά τών έλλάμψεων 

onniom eensum prsetergresaua, super objecu ρτου Ηλίου τής δικαιοσύνης πάσαν περάσας τήν 
Λ'nsibilia elevaiur, el invisibilium deliciig eupera 
bundat. 

4z. Matres potemiae mentis aunt qualuor : 
roncepiio, perapicacitas, compreDbenaio et acti-
vitaa. Qoi igitur coujungit malres hae anima) 
f^culiates, ei qiti inicllectoa concepiioni cooaociat 
aniroae temperauliam, el pertpieaciutl prudenliam, 
ei comprebenaioni jusiiliarn, el aclivilali forlitu-
dinero, ille curnim flamroeum et bijugibus ccalos 
aecaniem Juniit , adversua trea generalissimos 
dtices el excrcilus belli cupidiiatuni, scilicel 
aaiorero divitiaram, voluplalum et bonorum. 

43. Qu> fujavli amorem divitiarum, pcr com-

αΓσθησιν, είς τά Οπερ αΓσθησιν γέγονε, και τ ώ ν 
Αοράτων κατατρυφ^ τής τερπνότητος. 

ιβ*. Γενιχα\ δυνάμεις τού νοός είσι τέσσαρες* συν-
εσις, άγχίνοια, κατάληψις, κα\ έντρέχεια. Ό τοί
νυν ταύτας έπισυνάψας τάς γενικάς τής ψυχής άρε
τάς, χα\ τή μέν συνέσει του νοδς τήν τής ψυχής 
οωφροσύνην συζεύξας, τή δέ άγχινοία τήν φρόνησιν, 
τή δέ καταλήψει τήν δικαιοσύνη ν , τή δέ έντρεχεία 
τήν άνδρείαν ένώσας, Αρμα φλογερδν κα\ οδρανοδρύ-
μον έαυτψ διττώς συνηρμόσατο, χατά τών τριών 
γενιχωτάτων Αρχών χα\ δυνάμεων τής παρατάξεως 
τών παθών, φιλαργυρίας, φιληδονίας κα\ φιλοδ> 

ξίας. 
ιγ'. Ό τήν φιλαργυρίαν διά τής καταλήψε* 
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έννομου δικαιοσύνες, ήτις έστιν ή πρδς το ομογενές Α prebensionem jusliiias legatle, qua ett erga aimites 
ελεήμων συμπάθεια, χατατροπωσάμενος* τής δέ φιλ
ηδονίας, διά τήςεύσυνέτου σωφροσύνης, ήτις έστ\ν 
ή περιεκτική εγκράτεια, κατακράτησα; * τήν δέ φι-
λοδοξίαν, διά τής άγχινοίας και φρονήσεως, ήτις 
έστιν ή ευδιάκριτος διάκρισιςτών θείων κα\ Ανθρω
πίνων πραγμάτων, ώς άσθενεστέραν καταδραμών, 
κα\ τοίς ώραίοις ποσ\ν ώς γεώδη ταύτην και μηδε
νός άζίαν καταπατήσας, τδ χοΖκδν φρόνημα κατ-
ηγωνίσατο τής σαρκδς * κα\ τοσούτψ, ώς είς νόμον 
τού πνεύματος τής ζωής μεταβάλει αύτδ, καί του 
^όμου τής τυραννοόσης σαρκδς, ελεύθερον άπεργά-
σασθαι, και είπείν * Ευχαριστώ τφ θεφ, δτι δ νομός 
τοΰ Πνεύματος τής ζωής ήλευθέρωσέ με άπδ τού 
νόμου και τής δουλείας τού θανάτου· 

ιδ*. *0 τής δόξης τών Ανθρώπων ώς ούσης, τής^ 
μηδαμώς ούσης άντιποιούμένος, κα\ τήν φίληδονίαν 
διά ψυχής άπληστίαν κατασπαζόμενος, και τής φιλ
αργυρίας διά πλεονεξίας άντεχόμενος, ή δαιμονιω-
βης διά τής οίήσεως χάΙ ύπερηφανίας κατασκευάζε
ται, ή κτηνώδης διά τών ηδονών τής γαοτρδς κα\ 
των υπογαστρίων Αποτελείται, ή θηριώδης γίνεται 
τοΤς πλησίον διά τής πλεονεκτικής χαί απάνθρωπου 
φιλαργυρίας * έκπίπτων μέν τής πρδς θεδν πίστεως, 
διά τδ λαμβάνειν δόξαν παρά Ανθρώπων .κατά τδ 
λόγιον* έκτρεπόμενος δέ τής σωφροσύνης κα\ κα-
θαρότητος, διά τδ έκκαίειν τή Απληστία τά υπογά
στρια, κα\ ταίς άτάκτοις δπείκειν δρμαίς * έξοστρα-
χιζόμενος δέ τής Αγάπης, διά τδ μόνψ έαυτφ περι-

migericors compaaaio; ei amorem voloptatum por 
intelligentem teroperantiam, qu« ett ab omnibus 
coniineniia, dominatua o*t; amorem vero honorom 
por perspicacitatem etpmdeniiam, quae eat sapieo 
divinarum humanaramqae reram diacrimen 
tanquam Inflrmiorem aggreseug, eam tempeeiivia 
pedibus ut terrestrem et viliealmam calcavit, 
ille luieas carnU cogiutiones auperavit, lia ul 
ipsas in legem gpiritus converlerit et a l*ge 
doiiiinantiscarnis liberaverit, dlcens: ι Gratiag ago 
Deo, quia lex apiritus vil» liberavii roe a lege 
eervitutia mortia'. » 

14. Qui gloriam humanam, qoae nihil eat, tan-
quaro ai aliquhf esset appelit, et amorem volu-
ptatum propter ingatlabilena anima ltbidinem 
•mplectilur, et avarillae per cupidilatera adbaeret, 
vel assimilatur daeroonibug ob prxeamptionein el 
luperbiam, vel coipparatar jumeotis per volaputes 
ventrig ei abdomlnlg, vel monglmra fti erga proxi-
mum ob copiditatem ot Imroanem argcnti famem: 
excidena a fide ln ? Deum, qu(a recipil gloriam 
ab h o m i n i b u 8 , aicut gcripinm est; rejeeiua a 
sapientia el purlute, qttfa fiuatiabili ardet flamma 
ejns abdomen, inordinalisqae indulget tropelibas; 
et exgulang a charitate, qula sibi aoli consullt, 
Bfec ana Indigenti proximo dal bona. Dnde, veluii 

έπειν κα\ μή διδόναι τά χρήματα χρήζούσι τοίςβ mooslram mufiiforme ex multis flbi invicem 
πλησίον* fxai ούτω πολύμορφόν τι θηρίον έκ πολ 
λών συντεθειμένων τών έαυτοίς εναντίων, δ τοιού
τος δοάται θεψ και Ανθρώποις κα\ κτήνεσιν Ασπον
δος. 

ιε'. θυμδς κα\ επιθυμία κα\ τδ λογιστικδν τού 
νοδς, ε 1 μέν κατά φύσιν έφ* εαυτών έστήκασι κα\ 
κινούνται, δλον θείον τινα και θεοειδή τδν Ανθρωπον 
Απεργάζονται, ύγΐώς δηλονότι κινούμενον, κα\ μηδ* 
δπωσούν τής φυσικής βάσεως έκτρεπόμενον. £1 δέ 
παρά φύσιν του είκότος , παρατραπείεν, χαί τής 
Ιδίας άποκινηθείεν φύσεως, πολύμορφόν τινα τούτον, 
ώσπερ είρηται, και έχ πολλών τών έν αύτοΤς ενάν
τιου μένων συντεθειμένον άποδεικνύουσιν. 

ις-'. Ό θυμδς μεθόριόν έστιν επιθυμίας, κα\ τοΰ 

conlrariis, talfs homo videiur Deo, hoioinibae ei 
besliis boslis Infenaissimus. 

15. Parles animae Iraecibilig, concopigcibilis et 
rationalig, si seeundum naiuram ultro eier.t ac 
moveaniur, lotom hominera quasi imtginem et 
aimilitudinem Dei reddunt; videlicet sapiemer 
rootura nec ullo modo e naturali cursuperversom. 
81 vero coutra naturam *ex boneaute dtflexerinr, 
et e propria recesserint natura, mulliforme iatad 
monslrum, ut dicium eat, exmullis conirariis 
eongeatam txhibent. 

16. Pare animse iraacibilia confinis est coocti-
λογιστικού τής ψυχής, δπλον οίον έκάστψ^ν έν τ ή Π piscibili et rationall, et eat velali telum qno 
παρά φύσιν, ή κα\ χατά φύσιν χινήσει αύτοΰ. Κι
νούμενης γάρ τής επιθυμίας χαί τοΰ λογιστικού 
χατά φύσιν έπ\ τά θεία, δπλον εστίν δ θυμδς έκά-
στψ δικαιοσύνης χατά μόνου τού «ορίζοντος κα\ 
επιτιθεμένου αΰτοίς δφεως τήν μετάληψιν τών τής 
σαρκδς ηδονών, χα\. τήν τής δόξης, τών Ανθρώπων 
άπόλαυσιν * παρατρεπομένων δέ τής κατά| φύσιν κι
νήσεως, χαι μεταβαλλόμενων είς τδ παρά φύσιν τήν 
δύναμιν, και Απδ τής σχολής τών θείων πραγμάτων 
έπι τά ανθρώπινα μεταφερομένων, δπλον έστ\ν αδι
κίας είς Αμαρτίαν, δι' αύτοΰ μαχόμενων και επι
τιθεμένων τοίς Αναχαιτίζουσι τάς δρμάς και.τάς 
ορέξεις αυτών· ώς εντεύθεν ή πρακτιχδν χα\ θεω-

e Roro, νιιι, 2. 

utraque utitor qnando contra vel aecandum natu-
ram movetur. Motis enim secundom natoram in 
res divlnaspanibue concupiscibili et rationali para 
iraacibilis lelum eet jnstfti» contra inimicum ser-
pentem, qui Ipeis insibilat et auggerit ut volu-
platibus carniset gloria froanmr bamana. Iladem 
vero a motii naiurali perveraia el viro aaam conira 
nacuram deflecteolibas 61 a stodio rerum divina-
rum in rea huroapaaconTerela, eat telam iniqviutia 
ad peccatnm, qao ill» pugnant et aggrediuntnr 
eoe qui soig impetibua et capidiUllbas resiftant. 
Ita ut praclicus ei tbeoroiicus et maxiine tbeologua 
ostendalur homo in medio Ecclesia fldoliam, ti 
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custodia* Sabbalorum projicile miacris Jud<eis ; Α καθολική Εκκλησία έδέξατο και φυλάττει εύσεβώς 
similiter ct suflbcaia barbaris gentibus, ui Qamua 
puri in recta ct iminaculata fidc, et unuagrex uuiua 
ρ isioris Cbristi. Cujua in cruce divino aanguine 
inebriali laudamus puri pure Paircm, et Filium, et 
Spiritum sancium, universa Mosaicae legis, et ab 
ΛΟ cuslodita derclinquciUea sinc Deo Judacia, qai 
Yclul cxci perquircntes Cbrisium, lumeu amise-
runi, pcrroanentes in umbra, sicut insipienies per-
|M!tllO. 

Και Ιμείς ουν διορθωσάμενοι εύσεβώς φυλάττετε · 
τά δέ Αζυμα και τήν φυλακήν τών Σαββάτων απορ
ρίψατε τοίς άθέοις Ίουδαίοις, ομοίως κα\ τά τών 
πνικτώντοϊς άπίστοις (37) κα\ Βαρβάροις Ιθνεσιν, 
Ινα καλώς κα\ συνετώς συμφρονήσαντες γένησθε 
μεθ* ημών Απαντες διά τής δρθής κα\ άμωμήτου 
πίστεως μία ποίμνη ένδς του κάλου καί αληθινού 
ποιμένος Χρίστου, τον (38) μή θέΛοντος τόν θά
νατον τον άμαρτωΛον, ώοτε έπιστρέψαι καϊ ζ&ν 

αυτόν, <& τφ έπί σταυρού θείφαιματι συγκαθέντες δοξάσωμεν τδν Πατέρα κα\ τδν Υίδν κα\ τδ Αγιον 
ΠνεΟμα, πάντα τδν Μωσαϊκών νόμον κα\ τάς έν έχείνω παρατηρήσεις έγκαταλιπόντες τοΤς Ίουδαίοις, 
οιτινες ώς τυφλοί ψηλαφώντες (59; τοίχον, τδ φώς αφέντες προσμένουσι τή σχιφ ώς Αφρονος άείποτε 
χαι ασύνετοι (40). 

HUJC auteni, bomo Dei, et inuUotica Ipse cum Β Ταύτα, ώ άνθρωπε του θεοΰ, πολλάκις άναγνους 
populo agnoscena docuisli osse, el correclus scri- μετά τοΰ ίδίου λαοΰ χαι διδάξας ούτω αυτούς χα\ 
piisli mullis similem consuetudinem babeulibus*, 
vt ut babcas ealutem auimae tuae, mitle principibua 
sacerdotuin, cl sacerdotibus, ct adjura, ut per baec 
seipsos corrigant, el Dei populum, ui Dei merce-
dom in islis babeas; et si boc feceris, propono el 
pcr secundaro scriptionem majora, el perfeciiora 
bis l ibi scriberc, lidei vera oslensione el (Irma-
meiiio animaruro, pro quibus Cbrislus posuit ani-
inain suam. 

διόρθωσα μένος, μεταστραφήναι πρόσταξον (41) έν 
πολλοίς ίσοτύποις, δπως (42) Ιχης τήν σωτηρίαν 
της έαυτοΰ ψυχής* και απόστελλε τοίς άρχιεροΰσι 
τών επισκόπων τών κατά τήν Ίταλίαν θρόνων (43), 
χα\ όρκιζε αύτους διορθώσασθαι Απαντάς ίνα μέ
γιστο ν τδν μισθδν χα\ έν τούτοις, ώσπερ κα\ έν τοΤς 
λοιποις σου καλοίς (44), έχης, κα\ εί τούτο ποίησης, 
προσθήσω κα\ διά δευτέρας γραφής τά μείζω καλ 
πλατύτερα τούτων είς Ινδειξιν (45) πρότερον τ ή ζ 

αληθούς και θείας πίστεως κα\ δόξαν θεού κα\ σωτηρίαν τών καλώς κα\ όρθοδόξως πιστεύειν αίρου
με νων, υπέρ ών Χριστδς εύκαίρως (46) τέθεικε τήν εαυτού ψυχήν. 

Variee lectiones. 
- (37) Hanc voccm infideiibu$ omisil Latittus i n -
terprcs. 

(58) Verba ba?c : Qui non vult mortem peccato-
ru, sed ut convertntur et vivai ipte (Ezech. xviu, 
?3; xxxiu, 1 1 ; 11 Peir. ιιι, Oj, omisil ititerprea 
Lalinns. 

(30) Cod. ψηλαφόντες. 
(40) Duo postrema verba et amentet desunlapnd 

Laiinuin inicrprciem. 
(41) Male inierpres impcrativuin neglexit. 

(42) Cod. ούτως. 
(43) ι Episcopontm earum, qtia sunt Jn Italia, 

sedium, > omistt interpres. 
(44) c Stcui et in ceeteris luis bonis operibus, ι 

deesi in Lai. 
(45) c Ad ostensionem pritis verae et diviiue fldei 

et gloriam Dei et salulem eorum, qui recie ct or-
ibodoxe credere desiderant, ι deeai in Lat. lexlu. 

(4(5) ι Tempore opportuuo, ι omitilt interprea. 

A N N O D O M I N l B f L V l I I . 

NICETAS PECTORATUS. 

NOTITIA. 
(Fabric. Biblioth. Gr»c. ed. Harlea. tom. Ylf, p. 715.) 

Nicetaa Pccloralua, sive Slerno (στηθάτος), presbyteret monaaterii Sludiensia, quodCPoli fait, mo-
nachus, acer Lalioorum et Armeniorum adversarius cirea aniium Cbrisli 1055, de cujua acripiis con-
sulenda quae observavit Caveua. Ex libro [ Dc procat. Spiritus tancti ex $olo Patre] , de a%ymi$f Sabba-
torum jejunio tt nupiiis tacerdotum contra Lalinoi, locmn Gra3ce eiiam profert Allaiius IH). De pnrga-
turio , p. 870 ( I ) . Hunc Nicetain , a pap» apocrisiariis consoculum perreetam proposilionum auarum 

( l )Coul . Allalium Dt Eccl. occid. et orient. p$rp. content. I I , 9* f 6. ( HARL. ) 
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soluiioiiem, iiernm sponie anaibeinatizasse omnia ilicin et facia vcl teniata adversus Romnnara sedem, 
ticque ab cis in communionem rcceplum, eflecium esse corum fainiliarem amicum , scribit Wibertus , 
in Y i u S. Leonis, I I , 5. Idem tradit, inveciivaiu Rcsponsionem cancellarii Romani Friderici v Nicetsa 
opposiiam, fuisse de Latino translatam Gnece ei coraui imperatore reciiaiam ; Nicelam vero eoaclurn (2) 
dannare et comburere sua gcripla, babiia dispntaiione apud moiiasterium Studii io urbe CPoIitana. 
( F A B R . ) Conf. de i l loGui l . Cave, Uist.liit. SS. Eccl. tom I I , p. 136 ; Hambcrg. Ζ. Ν. I I I , p. 759; et 
Saxii, Ouom. 11, p. 181 ; Schrocckb. Bhu ecct. ΧΧ1Υ, p. 219 seq. — Niceiae Peciorati, Libell. conira 
Laiiuoa edilus etab apocrieiariis'apostolicse sedie CPoli reperttis, Laiine cum Refutatione Humberti, 
Pairis purpurali (de quo vide Saxii Onom. I I , p. 180, et quos illelaudat) in I I . Canisii Lect. aniif. 
loro. I I I , p. 308, ed. Baanage. — Ejusdem cartnen iaiubicum in Simeonem Juniorem , Gr. et Lal . iti 
L . Allai i i , Diatribe de Symeombui, pag. 168. — ln mss. codlcibtis Latir. Mcdiceis el Vindolon. Casar. 
•ervanlur varia ; in cod. Med.19, n . 3, et cod. Yindobon. 240, n . 6, Opusc. ineditum, capUum asceti-
corum ires centuriae. V. Bandln. Godd. Gr. bibl. Laurenl. L . p. 262, ei Lambec. Comm.de bibl. Casar. 
V, p. 216. — In cod. medic. 16, n.'25, plut. 9, ei Caeaareo cod. 247, n . 21 , atquc cod. 233 , n . 7 , ad 
Laiinoa De azymit, jijunio Sabbati et nuptiit $acerdolum. (Bandin. ib. p. 415; et Lambec. V , p. 205 
seq. ac p. 476.) — In cod. 30, plui. 10, est Εκλογή capitum ex sanctis Patribus. Prefatio, quae prae-
cedlt, a Moittfaucon. in Catal. Iribuiiur Nioelae. Ex Niceta aulem aliisque acriploribus eccles. quorum 
uomlna iu margine sunl aacripta, adornata e§l haec colleciio, leate BamJiu. I . c. p. 494 seq. — In cod. 
Caesar. Vindob. 283, n . 9, est ejuadem Oralio prima inveciiva conlra blasphemam Armeniorum banresiit, 
u l ecribil Lambec. Y, p. 477. — In cod. 256, n . 18, Excerpla ex Photi i , Nicetae Sletbati aliorumquo 
Grecorum opp. contra Latinos, de proces$ione Spiriiut $ancti9 de azymi$f etc. (Lambec. 1Y, p. 339.) 
— In cod. 45, n. 56, Nicetae Steibati centuria lertia Epislolarum, Epislol» ires de canonibui ecclemsti* 
ei$. (Lambec. Y H I , p. 941 seq.) — In cod. Barocc. 69 bibl. Bodlei. Nicetae Peclorati cenluria I I . — 
Ejusdem Περι του κατ* είκόνα. — Inier codd. Norfolc. Graec. (Cat. codd. Angliae, lom. I I , p. 84) n . 3434, 
Nbeias Pectoratua, de coelesti Ilierarcbia, et Nicelas diaconus, adNiceiam Pectoratum.— Taurini, in 
bibl. Reg. cod. 180, Ires Cenlurise capitulorum asceticorum. — Cod. 200, n . 13 , et 288, fol. 134, De 
azymU, de jejunio Sabbali ei de nuptiis sactrdotum. — cod. 332, De anima $t de paradito; lcriiutu , iri 
Prooamio memoraium opusc. De hierarehia angelica el eccletiast. Desideralur in illo cod. Y. Catal. codd. 
Gr. Taur. p. 269, 298, 384, 415. — ln cod. Yenelo Marciano. 575, Nicelae Stelhali Op. In Uexaemeron. 
Dividitur in capila 15, quorum primum inscribilur: Αόγο; περι ψυχής και πρώτον περ\ αγγέλων. — 
De paradiso terrestri, capila 5. — Aliud opus in cap. 8 distribulnm, qnorum primom inscriptum esl : 
Λόγος προτρεπτικές είς μετάνοιαν, etc. V. Gar. codd. Gr. Yenet. p. 301, ubi coofecior Catalogi: c Ha3C 
Nicelae, ah, opera non rcceuaeulur a biblioibecarum scriptoribus , quoe vidimus. > Sed forsan pariim 
paries opusculorum suot, partim eadem opuscula ipsa, quae lum in cod. Paris. mox memorando altisque 
nominantur, lum quae in bibl. Escurial. exsiare, et a Plucro Niceiae, monacbo, ascripta fuisse supra in 
Niceta nionacbo, vidimus. — Parisiis in bibl. pnbl. cod. 362, n . 13, Gapita ascelica in irea centurias d i -
f isa. — In cod. 2747, n . 2, liber De paradiso intelUctuaU, De Ubertale, De natura aclionum, De anima 
(acultalibut ti oratione. — Symeonis, tbeologi, Yita a Niceta Stelbato scripla. V. F A B E . B. Gr. vol. Ylf, 
De elogiit viti$que SS. p. 142, ed. ve l . ; el vol. VI I I , p. 136, ioler Metodo* Grcecorum Nic. in librum 
hymnorum Symeoofa ma. in bibl. Bodlei. cod. 5Barocc. ( H A R L . ) 

(2] Ab imp. Constantino, monomacbo, horlami- lica2 legatis. Y . Baron. Ann. eccla. tom. X I , a. 
bua Humberio cardioale, cjeterisquc eedis aposto- 1054, n. 20, 21. ( U A R L . ) 

N O T I T I A A L T E R A . 

(Ex Leone Allalio in DUtribi de Nicetis, «pnd Maiom Bibliotb. nova Patram, tom. YI.) 

Nlcetaa monacbi acribit Possevinus in biblioibeca Sforiiana haberi cod. 106, De anima librum unum; 
De paradiio eontemplationem; EpUlolas aliquot; De hierarchm. Hunc porro Nicetam esse roonacbum et 
presbyterum Studii, cognomento Stethatum, colligo e\ indice ms. Graeco bibliothec* Escurialis, In qua 
intcr alia Stetbati et baec recenaenlur: Περι ψυχής* περί παραδείσου* είς τήν ούρανίαν κα\ έχκλησια-
στικήν Ιεραρχίαν. De anima; De paraduo; ln coetettem et eccleiiasticam kierarchiam. Quare de boc Sle-
tbalo, quaj libro n , De eonsen$ione utriutque eccletias ecripsimus, in medium proferamus : Hoc mfario 
Cemlarii esemplo, alii quoque tn Gracia, qui $e eo usque taciio$ ac reurenlu continueranl, rubore $x-
cu$to% palam non ore ud uripth editit in Romanam Eccletiam oblatrare cceperunt; eaque tp$a atate Ce-
rutarii Nicetai quidam ex monatterio Studii, cognomento Slethalui, quem Laline dixerunt Pectoratom, 
multa Lalinorum, el praciput de Spiritu sancto, de axyw.is, de Sabbato, et nuptiis saetrdotum crimmatnt 
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Syntagmath principium e$t: Καλή πρδς τδν πλησίον αγάπη, ώ πάντων εθνών σοφώτατοι 'Ρωμαίοι χαι 

ευγενέστατοι. Scriplnni in cadem urbc condcmnatum, approbante qtioquc imperalore flammis exarsit. Ut 
videtur lanien, vcl Ccrularii, vel ipsius aucloris sltidio renaium, adhuc in biblioihecis perdtirat; ut uoo 
eodemqne lempore, et malo aucloris auiino, et argumcniorum ac rationum fuiiliiaie perpensa, illum 
deteatemur, hajc vcro proposita diluamus, cl eorum siimil anicntiam, qui isia (anti fariunt, deploremus. 
Nec altum buuc csse pulo, quam qucin incogilanicr itimis, anonymus de dissidio GrsKCoruni el I.atino-
m m Basilium nuncupat. "Ο τε Πέτρος πατριάρχης "Αντιοχείας, Νικόλαος δ Μεθώνης, χα\ Βασίλειος δ 
Ιερομόναχος άπδ τής Στουδίου μονής, δστις κα\ λατινολέκτης (lego Λατινελέγχτης) εκλήθη διά τδ ήκριβω-
μένως και σαφώς είς πλάτος έλέγξαι καί παραστήσαι αύτοϊς διά πλειόνων παραδειγμάτων και μαρτυ
ριών, δτι τά Εθη ταΰτα ά-ερ κρατουσιν, ήγουν τά άζυμα, ή τήρησις τών σαββάτοιν, ή αδιαφορία τών 
πνιχτών, αϊ άνακαθάρσεις καί οί (&αντισμο\, αί καταλύσεις τών τετραδοπαρασκευών, κα\ τής αγίας κα\ 
μεγάλης Τεσσαρακοστής, κα\ τά λοιπά άπερ δπισθεν λεπτομερώς γράφουσιν, ταΰτα πάντα έλέγξας και 
παραστήσας αύτοίς, δτι έξω και ξένα της ορθοδόξου πίστεως, κα\ έξω τής διδαχής, κα\ παραδόσεως τών 
αγίων αποστόλων είσΙ, χα\ τά έξης. Pelrui palriarcha Antiochenut, Nicolans Melhonetnit, et Batiliut IIie-
romonachut ex monailerio Sludii, qui ab arguendis reprehendenditque Lalinit, Laiinelencla? nomen habuit. 
Namque Ule plane, aceurateque et prolixioribui scripiit redarguit, el mtiliit arqumentit atque tetlimoniis 
comprobavit ritu$, quo$ illi observant, azyma nempe, Sabbalorum jejunium, suffocaiorum mdiffercntiam, 
cxpurgaliona et aspersionet, feriarum quarice et sextos $olulionest et tancli magnique quadragetimalis jejunil 
ei reiiqua, quae relro tingulariter recensentur, extra et$e el aliena α fide orihodoxa% el doclrina, el sanciorum 
apo$lolorum tradiiione. I ia , inquam, tentio, donec mibi aliquid dc Basilio islo, si quis fucril, codicea 
manuscripli suggerent. Nicclae, qucmadmodum et Micbaeli Conslantiiiopoliiauo, el Leonl arcbidiaeono, 
respondit Humberlus cardinalis, fepiscopus Silvae Candidae; qui exslal ad calcem lom. XI Baronii, ei 
lomo VI Aniiquamm lect. Canisii, qui baec Humberli monumenU ex Bavarica bibliotbeca depronipsit, et 
vulgavil. Traciatos, qui in Graecia exarsit, conservatus est in plerisque lialiae bibliolbecis, Mediolanensi, 
Crypioferratensi ct Barberina. lllius meminisse Sigebenum tradil Possevinus, posuisseque in Apparatu 
non ut legatur, ted ut abtegetur, cum de conjugio tacerdotum, deque aliis ejusmodi, in quibus Gracci el 
Lalini diuentiuut, agat. Quanquam quod errores Armeniorum oppugnat, aliquid fprtasst ad rem Mixerit. 
V e r u m , faieor, iraclalua iste eet adeo temiis enerviaque et raitonibus adeo incomptis consiabilitur, ut 
»ine animorum-offendiculo manibu* omnium teri possit, el polissimum Huroberti Silva? Gandidsc respoo-
bionc docta ei accurala convuUus el refutalus. Tracialum ejusdem de azymo refulavil Hilario mona-
cbus, oraiionc de pane Gnecoxura mystico, ei Laiiiiormn azyino, ediia a me Graece et Laiine in primo 
t o m o Grcccice orlliodoxce, qus taciptl : Έν τψ μέν διαλέγεσθαί με περί άρτου μυστικού τών Ελλήνων, 
κα\ άζύμου τών Αατίνων, έδείχθη μοι λόγος ήτοι έξήγησις τινδς Νικήτου, Πατρδς έν τοίς "Ελλησι σοφωτά-
του, έν ψ μέν πολλά περι τών άζύμων έν τψ δείπνφ τού Χριστού ταύτα είς τούς Λατίνους άφήγηται* 
Cum de myttico GrtBcorum pane,et Latinorum azymo dis$ererem, oratio mihi quwdam,$ive expositio Mceie 
cujutdam, Pairis inter Gracot doclitsimi, ostensa e$t, in qua ille pleraque de azymit in carna Domini, ttd 
hmc advtrtus Lalinot discurrit. Et infra, eum yocai άνδρα π^παιδευμένον, virum eruditnm et doetum. 

Scripstteliain, ul adveriil Possevinus, adversus errorea Anneniorum, neuiue λόγον στηλιτευτικδν κατά 
τής τών Αρμενίων αίρέσεως. Oraiionem confuiantem Armeniorum hieretim. Ρ . Τήν συγχυτικήν τών δύο 
φύσεων. Ιιι Valicana, cod. 1203. 

Περ\τού δ.ά χειρών ασπασμού. De lalutatione per manus. Ρ . Ά)Λ* ουδέ ό διά χειρών ασπασμός (/?/. 
Κατά Λατίνων, έν οίς βλασφημούσιν είς τδ Πνεύμα τδ άγιον λέγοντες έκ τού Τίού τούτο έκπορεΰεσθαι· 

Advenus Laiinorum blusphemiai in Spiritum ganctum, auerentium ex Filio illum procedere. Ρ . Τδ περ\ 
τού αγίου Πνεύματος λέγειν, περ\ θεού λέγειν εστίν. El binc videnlur desumpli syllogismi conlra Latinos, 
qui dicuntur cxslare in bibliotbeca Bavarica, sub Nicelx Byzaiilini noraine c o d . 120.-Hujus ileiu Hugo 
>Eibcrtaiius menlionem facil in suo opere conlra Graccos pro Laiinis, nisi alius s i l . Et verisimile cst, 
NiceUE cognoinines in illa civilaie, ei tanla blaleranlium procacilaie el copia, roultos fuigse, qui nuuc 
ubscuri aique illaudabiles aub pulvere delilescunt. 

Vidi praelcrca, cuiu esaem Cbii : Νικήτα μοναχού κα\ πρεσβυτέρου τοΰ Στουδίου, τού έπίκλην Στηθάτου 
(ηυιι beuc recordor m o d o ) κατά πεύσιν και άπόκρισιν. Nicetw monachi et presbyteri Sludii, cognomenlo 
Steihati, tecundum interrogationem el retpontionem. Index manuscriplus Escurialensis explicat: Και άλλοι 
λόγοι κατά πεύσιν καί άπόκρισιν. Et sermonei alii $ecundum inlerrogalionem et responsionem. 

llein Sieibalo iribuuniur Γνωστικών κεφαλαίων έκατοντάς α' * πρακτικών έκατοντάς ψ * φυσικών 
έκατοντάς γ'* κα\ έτερα κεφάλαια ι'. Gnotticorum capitum centuria prima, practicorum cenlurla itcunda, 
phyiieorum ceniuria Hriia, et alia capita decem. Quae eervanlur eliam ia Escuriali. l u Index illius ma-
nuscriplus. 

Concinnavil el procsmium in Ubrum dmnarum laudum Symeonit abbath Xerocerci. Ρ . Τδ λίαν άνατατι-
κόν τε κα\ διηρμένον, αυτό τε τδ υπέρ αΓσθησιν. Quin etiain oralione scrtpia, opposita eidem Symeoiii 
«limina abluere conalus esl. Oppugitatores u o n alio quam hagiocategororum nomine nuncupans, qoasi 

(α· Scripium boc ISiretrc Sielhrtii salis brcvc, scd curiosunt, cdidirous nos cum operibus S. Theodori 
' . iudiU iu Bibt. not>. PP. l . V, pail. ιι, p. 118. Α. M. 
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qui Symeonem incursarcnl, sanctiiatein ipsain criminarentur. In eodcm Procemio : Πιπτέτω φθόνος ό τοίς 
καλοίς νεμεσών, και ύμνείσθω, κα\ εύφημείσθω ό ύμνων κα\ εγκωμίων παντοίων άξιος Συμεών, καθά 
κα\ έν τψ Άγιοκατηγόρων λόγψ μετά χρήσεων Ιερών πλατύτερου έξεθέμεθα. Abeat invidentia, quce temper 
bonos odit. Laudetur, et tatis fauait vocibttt extotlatur, qui laudibut et omnigenit encomiit dignu$ e*t 
Simeon, quemadmodum in oraiione adversut Hagiocalegoroi, sanctorum auetoritatibut adductis, (u$iu$ 
explicavimui. 

In Palalina bibliolheca est: Νικήτα Στηθάτου κανών είς τδν μέγαν ίεράρχην Νικόλαον. NiceUe Stelhali 
canon in magnum hierarcham Nicolaum. Acrosticbis est : Στέφω σε, Νικόλαε, Νικήτας ύμνοις. Ρ . Σή
μερον ό λύχνος· 

MONITUM 
AD NICETiE CAPITUM PRACTICORUM CENTURIAS TRES. 

((ir.ece in libro rarissimo cui litulus : Φιλοχαλίατών ΙερώνΝηπτιχών. veneills 1782 fol.) 

Νικήτας ό όσιώτατος πρεσβύτερος τής Στουδίων Α 
μονής, δ κα\ Στηθάτος επικαλούμενος, ήν έν Ιτει 
άπδ Χριστού χιλιοστώ τριακοστψ, μαθητής χρημά
τισα ς Συμεών τού νέου θεολόγου όγνησιώτατος · παρ ' 
ο ϊ πολλά μέν έμυήθη της πνευματικής φιλοσο
φίας μυστηριώδη μαθήματα, και τοσούτον τάς 
εκείνου άνεμάξατο άρετάς, ώς άλλον άτεχνώς δεί-
κνυσθαι τού διδασκάλου παρήλιον, δλας, ώς είπείν, 
αύγοειδείς αντανακλάσεις τών εκείνου χαρισμάτων 
και διδαγμάτων έν τή ψυχή αυτού διαλάμποντα * 
παρ ' εαυτού δέ πόνοις άτρύτοις ταίς θείαις έμφιλο-
σοφήσας Γραφαίς, πάμπολλα κα\ κάλλιστα νοήματα 
συλλεξάμενος. "Εστι δ* Α και πείρα, και μακαρίω 
πάθει, μή μόνον μαθών, άλλά κα\ παθών, και οίονει 
έγκύμονα θείων καί ύπερφυών εννοιών τήν εαυτού"* 
διάνοιαν έκ τούτων απάντων άπεργασάμενος · υψηλά 
χα\ σοφώτατα πονήματα άπεχύησεν, ώς Ιξεστι κρί
νε ι ν τοΤς βουλομένοις, έκ τών προκειμένων τριών 
εκατοντάδων αύτοΰ. - Ας ακριβή κανόνα τής πρα
κτικής και γνώσεως απλανούς όδηγίαν, και βίου 
θεοειδεστάτου τελείωσιν, και συνόλως είπείν, ταμείδν 
πλουσιώτατον τής ηθικής και αλληγορικής Ιδέας 
ειπών τις, άπασαν έρεί τήν άλήθειαν. 'Ος μέν γάρ 
είσιν ΰψηλαι τοϊς νοήμασιν, ώς δέ μεγαλήγοροι τή 
καλλιέπεια τής φράσεως, ώστε άπορον είναι, πότερον 
διά τδν έν αύταίς έγκείμενον νουν, ή διά τδ κομψδν 
τών λέξεων, τοσαύτην χάριν έγχείσθαι ταίς τών 
άναγινωσκδντων ψυχαίς. 

Nicetas, aanclissimua Studitarum monaslerii 
presbyler, vocalus eiiam Pectoratus, vivebat anno 
post Ghristum millesimo tricesimo, fldelisshni no-
men aibi vindicans discipuli Simeonis Juiiioris 
tbeologi. Apud quem multa edidicit divinae ga-
pient» mysleria, et ita expreasit ejua virlutes, ut 
alteruui vere videretur magistri parelion, orones, 
ut ita dicam, lucidoe graiiarum et doclrinarum 
ejus in sua nienle radioa refleclens. Ex seipeo au-
tem conlinois laboribus eacras sapienler edoclus 
Scripiuras, mullas optimasque senienlias collegH. 
Sunt el quae experientia et felici leniamine, non 
solum didicit, aed et sensit, el quasi feiaui dWinis 
supernaturalibusque cogitationibus ipeuiem suam 
ex bia omnibua effecit. Alla ei sapienlissima con-
cepii opera, ut quisque judicare potest ex tribua 
centuriis aeqnenlibna. Qoas cerUm csse praclices 
regulam, infallibilis doclrinae ducem ei vitae divi-
niseiniae perfectionem, uno verbo, dilissiaium 
ecientiae rooralis et myslica repertorium qui dixe-
r i t , omnem asseret veritatem. Elenim sunt parliai 
elaiae aentenliis, partim eloquii leporibas praecel-
l u n t ; ita u i dubites ulrum Infasa in lllis docirina, 
an verboram concinnitale tantam in anirais lee-
torum delectalionem infundant. 
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ΜΛΘΒΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝ ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΘΕΟΑΟΓΟΥ 

ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 
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NICETiE 
MONACHI ΕΤ PRESBYTERI SANCTISSIMI STUBITARUM MONASTERII. COGNOMINE 

PECTuRATF, DISCIPULl STMEONIS JUNIORIS THBOLOGI 

PRACTICORUM CAPITUM 
C E N T U R I A P R I M A . 

1. Qualuor, ut arbilror, in perfecta virluium 
Irinilate sunt caueae ad ulilia scribenda Impellentee 
eusi qui recenter ab iniiio ad mediom progreasua 
est, et ad irinUalem myatica? tbeologiae procedlt. 
Prima est libertas, i l l a , inquam, impaasibiliias 
anirase, quae a laboriosa prazi ad physicam per-
vcnit creationia Iheoriam, iodeque mysieria ibeo-
logise ingressa eat. Secunda est mentia puriflcatio 
ex lacrymis el oratione : unde orilur eermo cba-
ritatis, et flucnta cogilationum scaturiunt. Tertia 
csl sancinc Trinitatis in nobis babilatio : unde 
Spiritits, illusiralionee qu» singulis puriflcatie ad 
corum uliKiaicni affulgenl, ad manifestanda inys— 
leria rcgni ccelorum, et revelandoa abscondiioa 
in anima tbcsauros DeL Quarta eei ncccssitaa 
incumbena onini qui accepit lalcntuin ser-
monig scientia?, propter has minaa Dei diceniis : 
« Serve male el , piger, oportuit te coimnitiere 
pecuniam mcam nnmmulariis, et veniens ego 
rccepisacm utique quod meutn est cum usura. > 
Ob quam necmitalem David limore perculsua 
dicebat: ι Ecce labia mea ηυη probibebo : Do-
mln*, tu tcisti. Juuttiiiam tuam non abscondi in 
corda meo : vertatcm tuaro cl salutare luum 

Α α'. Τεσσάρας οΓομαι τάς αίτιας είναι έν τριάδι τε
λεία των αρετών, τάς έπ\ τ6 γράφε ιν κινούσας τά 
λυσιτελή, τδν άρ*ι τδ μέσον τής αρχής ύπερχύψαντα, 
χα\ πρδς τήν τριάδα τής μυστικής έφθακότα θεολο
γίας. Κα\ πρώτην μέν είναι τήν έλευθερίαν, αυτήν 
φημι τήν Απάθειαν τής ψυχής, τήν έξ επιπόνου 
πράξεως έπ\ τήν φυσιχήν προχόψασαν θεωρίαν τής 
κτίσεως, χαι είς τδν γνόφον τής θεολογίας είσελθού-
σαν εκείθεν. Δευτέραν δέ, τήν έκ δακρύων και προσ
ευχής τού νοδς καθαρότητα * παρ' ού δ λόγος γεν
νάται τής χάριτος, και τά (&ε*θρα πηγάζει τών νοη
μάτων. Τρίτην, τήν έν ήμίν τής αγίας Τριάδος 
ένοίκησιν * έξ ής αϊ φωτοχυσία ι τού Πνεύματος αϊ 
πρδς τδ συμφέρον έν έκάστω τών καθαιρομένων 
γινόμεναι, είς φσνέρωσιν τών μυστηρίων τής βασι-

Β λείας τών ουρανών, και άνακάλυψιν τών κεκρυμμέ
νων έν τή ψυχή θησαυρών τοΰ θεοΰ. Τετάρτην, τήν 
έπικειμένην ανάγκην, παντι τψ τδ τάλαντον λαβόντι 
τού λόγου τής γνώσεως, τής απειλής τοΰ θεοΰ, «Δού
λε πονηρέ, λεγούσης, και οκνηρέ, Ιδεισε καταβαλείν 
τδ άργύριόν μού τοίς τραπεζίταις, κάγώ έλθών, 
άπήτησα άν τδ έμδν σύν τόκω. ι Δι' ήν Αρα και Αα-
β\δ μάλιστα δεδοικώς Ιλεγεν * ι Ιδού τά χείλη μου 
ού μή κωλύσω, Κύριε, σύ Ιγνως. Τήν δικαιοσύνης. 
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αου, ούχ έκρυψα έν τή καρδία μου, τήν άλήθειαν Α dix*. Non abscondl misericordiaro lnam a concill» 
σου κα\ τδ σωτήρων σου ε ίπα· ούχ έκρυψα τδ Ιλεός 
σου χα\ τήν Αλήθειαν σου Απδ συναγωγής .πολ
λής.» 

Ρ'. Άρχή του κατά Θεδν (Ηου, ή καθόλου τοΰ κό
σμου φυγή. Αύτη δέ έστιν ή τών θελημάτων άρνη-
σις τής ψυχής, χαί τοΰ χοΐχοΰ φρονήματος ή μετά-
θεσις· ΖΐΊ^ς έπ\ τδ θείον Ανατρέχοντες φρόνημα, 
πνευματικοί έκ σαρκικών γινόμεθα, νεκρούμενοι 
μεν τή σαρκ\ καί τ φ κόσμψ, ζωοποιούμενοι δέ τή 
ψυχή, έν Χριστψ κα\ τ φ Πνεύματι. 

γ \ Αόξα ψυχής περ\ θεου άψευδής, χα\ πίστις 
ευδιάθετος έ ν καταφρονήσει τών δρωμένων, και 
πράξις Αρετής φιλαυτίας πάσης κεχωρισμένη, Ιν-

mullo 1 

2. lnitium vittB divinat esl totiua muodi fuga. 
Haec autem est abnegalio volontalum anlmae, et 
lerreni epiritua immotaiio, per quam in dfvtnuin 
Spiritum avolantee, spirilualea ex carnalibus eva-
dimua, morientes carni ei mundo, vWentes autem 
anim», in Cbrisio et Spiritu aancio. 

5. Gloria animae de Deo non Dcta, fides aincora 
in contempto visibilium, et praxis virlutis ab omnl 
amore proprio aegregata,bic est triplex a Salomooe 

τρίτον, κατά τδν Σολομώντά, σπαρτίον δ ταχέως g laodalna ftmiculua, qui difflcile rompiiur a roali-
ού ^αγήσεται παρά τών πνευμάτων τής πονη- gnia apirilibua. 
ρίας. 

δ*. Πίστει τάς άμοιβάς έλπίζομεν των «καμάτων 
άπολαβεΤν , διδ κα\ φέρομε ν τούς πόνους £αδ!ως 
τών Αρετών. Ύπδ δέ τοΰ θείου πληροφορούμε-
νοι Πνεύματος, τή αγάπη πτερούμεθα πρδς 
θεόν. 

ε'. Ούχ δταν ύπδ λογισμών ένοχλούμεθα ακαθάρ
των, ήδη κα\ τής τών ενεργούντων τά φαΰλα μερί-
δος γινόμεθα* Αλλ' δταν τοΰ τόνου εαυτής ΰποχαλά-
σασα ή ψυχή, χα\ δ νούς, έξ ήμελημένης κα\ Ακο
λάστου διαίτης, θολώδεις Ιξει κα\ σκιώδεις τάς φαν
τασίας, κα\ οί πόνοι τής αρετής 'έν ραθυμία τής 
μελέτης κα\ προσευχής έπιλείψωσι. Τηνικαΰτα και 
μή ένεργοΰντες τά φαΰλα, έν τή χώρα τών^ 
έν ταΤς ήδοναϊς εκουσίως Ιλυσπωμένων ταττό-
μεθα. 

ς ' . Αυθέντων δέ τών χαλινών τών ήγεμονικωτέ-
οων αίσθήσεων, αύτίκα κα\ παθών έπανάστασις γ ί 
νεται* κα\ ή των άνδραποδεστέρων αίσθήσεων κι
νείται ενέργεια. ΕΓωθε γάρ πως ή τούτων άλογία 
τών τής έγκράτείας λυθεΐσα δεσμών, ταΓς αίτίαις 
έπισκιρτ^ν τών παθών, καί ώς έν θανασίμοις αύταίς 
έπιβόσκεσθαι πόαις, και τοσούτψ μάλλον, δσον κα\ 
ή άνεσις χρονιώτερον επιτείνεται. Ού γάρ αν
έχεται, καθ' ών φυσικώς Ιχει τήν δρεξιν, λυ
θεΐσα τών χαλινών, ,τήν μέθεξιν Απόκρουσα-
σθαι. 

ζ*. Τών αίσθήσεων, αϊ μέν αυτών λογικαί τέε ίσ ιν 
δρασις, άχοή, κα\ τών Αλλων έμφιλόσοφοί τε κα\{) visua et audilee, qui philoaophiae ac imperii capa-

4. Fide mercedem labornm nobia retrtbiiendani 
speramna, ideoquc laborea fir tuii im facilo suffe-
riroiis. Fidacia aotem a Spiritu aancio repieii, 
cbaritato volamui ad Deitm. 

5. NOD quando cogiiationibus perturbaooar im-
puHs, Jam InUtr facientea mala partem babemaa, 
eed quando de priatina vlrtule deflciens anima c% 
spiritns, propter indoleiitem diaeoluiamque vitam, 
coenosae habebit et caligiooeas imagines, et labores 
vHutie in 'negllgentia meditationis et oralionie 
cessabunt. Tnnc, licet opera non facientee mala, 
in eorum nomero qui in voloptalibua ultro ao 
volutabt, ordinamur. 

6. Solutia aqlem frenls eensuum imperii nimlo-
rum, atatUn et cupiditatee ineurgunt, e| foriiores 
suscilaniur eensiwm virea, Solet eniro fatorum 
inaania, temperanti» soloU vtoculi», in objecta 
cupiditates excitantia praeceps ferri, Sn bisque 
pestiferia quasi pasci pabulis, et qoidem tanto 
magis, quanto diutiua relaxatio producUur. Neque 
enim austinet, frenis soluta, res a se rejicere Ια 
quaa naturaletn habet propensionem. 

7. Inter senaua, al i i sunt raltonales, acilicet* 

ήγεμονικώτεραι * αί βέ άλογοι χα\ κτηνώδεις * γεΰ-
σις, δσφρησις, άφή πρδς ύπηρεσίαν των λογικών. 
Ό ρω μεν γάρ πρώτον κα\ άκούομεν, χαί ούτως ύπδ 
τοΰ λόγου κινούμενοι, άπτόμεύά τε τοΰ προκειμένου, 
κα\ όσφραινόμενοι, τή γεύσει δ ιδού με ν. Διδ και τών 
δύω, ζωοδέστατοί είσι ν αί τρεΤς, και άτεχνώς,· άν-
δραποδωδέστατοι · περι Ας τών θρεμμάτων κα\ θη
ρίων τά γαστριμαργότατα χα\ συνουσίαστικώτατα 
πεπόνηται μάλιστα* δι* δλης γάρ ημέρας και νυκτδς, 
ή τροφών άπλήστως εμφορείται, ή πρδς τάς όχείας 
όρμί. 

η'. Ό τάς ενεργείας των έκτδς αίσθήσεων πρδ; 
ιάς ένδον τρέψας αισθήσεις, καί τήν μέν δρασιν, 

•P»al. χχχιχ . 10. I I . 

ciores sunt quam caeteri; alii vero aunt irraiiona-
biles, et animalee, u l gualus, olfactua et tactue, 
ad rationallbue inserviendum desiinart. Vldemus 
enira priroum et audimua, aicqae ratione moti, 
objecia langimue, ^doramur et gustui tradimua. 
Iiaque ox duobua eeneimm generibue, ires posle-
riorea synt maxJme besliales ac proreus servilce: 
quippe qtioa impritnia exercent jumenta et pecora 
ventri et veneri maxhne indulgentia, nam diu 
nocluque vel inaaliabile cibis effarciuot abdomen, 
vel io concubilua irruuBt. 

8. Qui senauum oxternorum operaiionea ad een« 
aus intcruoa convertil, ei viaum ad int t lkcium 
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videntem vila lamen extendtt, audittim vero ad Α «P°C *ov δρώντα νουν τδ φώς τή€ ζωής, έχπετάσας* 
conceptionem airfms, odoratum ad mentis sagaci-
taicni, gnslum ad rationis judicium, taclum ad 
cordis vigilaiuiaro di r ig i l , ille vilam angclicam 
inter horainea degens, homo inler bominee et est 
et videtur, angelua vero inter angelos et cst ef 
babeiur. 

. 9. Per inCelleclum videnlem lamen viue divina?, 
occultorum Dei mysteriorum npiiliam percipimut; 
per conceptionem animas, ascensionea cogitationum 
in corde disponimug cum acieniia, pejores a noe~ 
lioribua diecerneiiles; per raiionia judicium, 
apoeies idearuro guslamos, elquas ez mala or ia 
aunt radtce, vel tranaformamas 1 D dulcei esctt 

τήν δβ άκοήν, πρδς τήν σύνεσιν τής ψυχής · τήν δέ 
γεΰαιν} προς τήν του λόγου, διάκρισιν · τήν δέ 
δσφρησιν, πρδς τήν διάνοιαν του νοδς · τήν δέ Αφήν, 
πρδς τδ τής καρδίας μετακινήσας έγρήγορον, Αγγε-
λικήν ζωήν έπ\ γής; διανύει, Ανθρωπος μέν άνθρώ-
ποις κα\ ών, κα\ δρώμενος· Αγγελος δέ άγγέλοις 
αννών, κα\ νοούμενος. 

θ'. Διά μέν τού δρώντος νοδς, τδ φως τής ένθέου 
ζωής, τών κεκρυμμένων μυστηρίων θεού τήν-γνώ
σιν λαμβάνομεν διά δέ τής συνέσεως τής ψυχής, 
τάς Αναβάσεις έν τή καρδία τών λογισμών διατιθέ
μενα μετά γνώσεως, διακρίνοντες Απδ τών κρειττό
νων τους χείρονας * διά δέ τής τού λόγου διακρίσεως 
τά είδη τών νοημάτων άπογευόμεθα. Και τά μέν έχ 

animae disiribtiendai, vel omnino rejicJmns; qu* Β πιχράς φυόμενα 0ίζης; ή μετασχευάζομεν έπ\ τήν 
γλυχε,Γαν Ανάδοσιν τής ψυχής, ή καθολικώς Αποβαλ-
λόμεθα· τά δέ έκ βοτάνης εύθετου χα\ χλοεράς προσ-
ιέμεθα, πάν νόημα αίχμαλωτίζοντες είς τήν ύπ 
ακοήν του Χριστού. Διάδέ τής τοΰ νοδς διανοίας, τοΰ 
νοητού μύρου τής τοΰ Πνεύματος χάριτος όσφραι-
νόμεθα, ευφροσύνης καλ άγαλλιάσειας τήν καρδίαν 
πληρούμενοι· διά δέ τής έγρηγόρου καρδίας, τοδ 
δροσίζοντος Ανωθεν Πνεύματος τήν φλόγα τής επ ι 
θυμίας ημών τών καλών, ή χα\ θερμαίνοντος 
τάς καταψυχθείσας δυνάμεις ημών τψ κρύει τών 
παθών, εύσυνέτως έπαισθανόμεθα. 

ι'. Καθάπερ τφ σώματι ημών αίσθήσεις πέντε εί-
σ\ν, δρασις, άκοή, γεύσις, δσφρησις, και Αφή* ούτω 
και τή ψυχή κατά τδν αύτδν Αριθμδν πέντε αίσθή-

T c r o cx bona el viridi planla proveniuni, admit-
timiia, omnem cogiiaiionem capiivantea in obe-
dienttam Chrrsti. Por meniia lagacitatem, intelli-
gibilea graii» apiriius odoree olfacimos, gaudio et 
exsuliatiooe cordie repletl. Per cordia denique 
vigilanliam, Spiriium nobia irrorantem bonorum 
desiderionim flammam, Vel calefacienlem virea 
nostrae cupidiuturo frigore algeniet perfecte 
scntimus. 

40. Sictit corpore noairo quinqoe snnl tenaos, 
vjsue, auditiis, gustua, odoralus et tactus : sic et 
a«imae in eodero numero quinquc sunl sensus, 
inlellectus, ratio, sonsus intelleclualia , cogtiitio et ^σεις είσί · νους, λόγος, αΓσθησις νοερά, γνώσις, και 
scieniia. Haec auiem ad tres revocantur anima» 
facultatea, scilicel intellecturo, rationem el sensi-
bilitaiem. Per inlelleclum cogHaiionea, per raiio-
nem iulerpretationes, per sensiblliiaiem iroagines 
dWinae cognitionis ei scieniiae percipirous. 

41. Qui habet inteltectum perceptionea cogita-
fonura bene diecerneniem, el divina cogiiata pure 
admiuenlem, ratfonem vero inlerpretatitem phy-
sicoe motua omnia creaitirae visibilia, id eac, 
miiones entium peneiraniem, intellectualemque 
fiwiftibilitaidiii ccelestie Sapienliae ei scienlte noli-
tiam suscipientero, per Hluroinaiionea Solia justitia? 
omiom eensum prslergressus, aoper 

nsibilia elevaiur, et invieibilium deliciia supera 
b.indat. 

i z . Matrcg poteniiae roeotis sunt qoatuor : 
roncepiio, perapicaciias, eompreoheniio et acti-
viias. Qni igiiur coiijungii malrea has anima 
f^culialea, el qui inlcllectqa conceptioni cooaodat 
aiiiro» lemperautiani, el porapicaciuii prudenliam, 
et comprebenaioni jueiiliam, el aciivitati forliiu-
dinem, ille curnim Oaromeom ei bijugibua coslos 
aecaniem junx i l , adversus trea generalissimoa 
duccs el exercilus belli cupidiiatuni, scilicel 
auorera diviiiaram, voluptntum el bonorum. 

13. Qu> fu^avu amorem diviliarum, pcr com 

επιστήμη. Είς τρεις δέ τή ψυχή ενεργείας ταΰτα 
συνάγεται * είς νουν, είς λόγον, είς αΓσθησιν. Κα\ 
διά μέν τοΰ νοδς, τάς διανοήσεις * διά δέ τοΰ ιλσγου, 
τάς ερμηνείας * διά τής αίσθήσεως δέ, τάς φαντα
σίας της θείας επιστήμης και γνώσεως λαμβάνο-
μεν. 

ια'. Ό τδν νουν Ιχων τάς Αιανοήσεις τών λογι
σμών εύ διακρίνοντα, κα\ τά θεϊα νοήματα καθαρώς 
προσιέμενον, τδν, δέ λόγον, έρμηνευτήν τών φυσι
κών κινήσεων τής δρώμενης άπάσης κτίσεως, τούς 
λόγους δηλονότι τών δντων διατρανοΰντα, τήν δέ νοε-
ράν αΓσθησιν, ύποδεχομένην τής ουρανίου σοφίας 
κα\ γνώσεως τήν έπιστήμην, διά τών έλλάμψεων 

objecla jyto\j Ηλίου τής δικαιοσύνης πάσαν περάσας τήν 
αΓσθησιν, είς τά υπέρ αΓσθησιν γέγονε, κα\ τ ώ ν 
Αοράτων κατατρυφφ τής τερπνότητος. 

ιβ*. Γενικα\ δυνάμεις τοΰ νοός είσι τέσσαρες* σύν-
εσις, άγχίνοια, χατάληψις, κα\ έντρέχεια. Ό τοί
νυν ταύτας έπισυνάψας τάς γενικός τής ψυχής άρε
τάς, και τή μέν συνέσει τοΰ νοδς τήν τής ψυχής 
σωφροσύνην συζεύξας, τή δέ άγχινοία τήν φρόνησιν, 
τή δέ καταλήψει τήν δικαιοσύνη ν , τή δέ έντρεχεία 
τήν άνδρείαν ένώσας, Αρμα φλογερδν κα\ ούρανοδρδ-
μον έαυτψ διττώς συνηρμόσατο, κατά τών τριών 
γενικωτάτων Αρχών κα\ δυνάμεων τής παρατάξεως 
τών παθών, φιλαργυρίας, φιληδονίας ,χαι φιλοδ> 
ξίας. 

ιγ'. Ό τήν φιλαργυρίαν διά τής καταλήψε* 
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έννομου δικαιοσύνες, ήτις έστιν ή πρδς τδ ομογενές Α prebensionero justiti» legatls, qua etl ergt aimites 
ελεήμων συμπάθεια, κατατροπωσάμενος" τής δέ φιλ
ηδονίας, διά τής εύσυνετού σωφροσύνης, ήτις εστίν 
ή περιεκτική εγκράτεια, κατακρατήσας * τήν δέ φι
λοδοξών, διά τής άγχινοίας καί φρονήσεως, ήτις 
έστιν ή ευδιάκριτος διάκρισιςτών θείων κα\ Ανθρω
πίνων πραγμάτων, ώς άσθενεστέραν καταδραμών, 
κα\ τοίς ωραίοι; ποσ\ν ώς γεώδη ταύτην καί μηδε
νός άξίαν καταπατήσας, τδ χοίκδν φρόνημα κατ-
ηγωνίσατο τής σαρκός * και τοσούτω, ώς είς νόμον 
τοΰ πνεύματος τής ζωής μεταβαλείν αύτδ, και του 
40μου τής τυραννούσης σαρκδς, ελεύθερον άπεργά-
σασθαι, κα\ είπείν · Ευχαριστώ τφ βεψ, δτι δ νομός 
του Πνεύματος τής ζωής ήλευθέρωσέ με άπδ του 
νόμου κα\ τής δουλείας τού θανάτου· 

ισ\ Ό τής δόξης τών Ανθρώπων ώς ούσης, τής β 
μηδαμώς ούσης άντιποιούμένος, κα\ τήν φιληδονίαν 
διά ψυχής άπληστίαν κατασπαζόμενος, κα\ τής φιλ
αργυρίας διά πλεονεξίας Αντεχόμενος, ή δαιμονιώ-
8ης διά τής οίήσεως χαΛ ύπερηφανίας κατασκευάζε
ται, ή κτηνώδης διά τών ηδονών τής γαβτρδς κα\ 
τών υπογαστρίων Αποτελείται, ή θηριώδης γίνεται 
τοίς πλησίον θιά τής πλεονεκτικής κα\ απάνθρωπου 
φιλαργυρίας* έκπίπτων μέν τής πρδς θεδν πίστεως, 
διά τδ λαμβάνειν δόξαν παρά Ανθρώπων _κατά τδ 
λόγτον* έκτρεπόμενος δέ τής σωφροσύνης κα\ κα-
θαρότητος, διά τδ έκκαίειν τή Απληστία τά υπογά
στρια, κα\ ταίς άτάκτοις ΰπείκειν δρμαίς * έξοστρα-
χ'ιζόμενος δέ τής αγάπης, διά τδ μόνφ έαυτψ περι-

misericors compaaaio; et amorein voloptatum por 
intelligentem lerapcranliara, qum ett ab omnibus 
eontinemia, dominalue OHI ; amorem vero hotiorum 
por perspicacitatem eipmdenliam, quae eat sapieo 
divinarum humanaramqae rerum diacrimen 
lanquam Inflrroiorem aggreseua, eam tempeaifvia 
pedibus ot terreilrem el filisaimam calcavit, 
ille luteag carnit cogltalionee superavlt, i u ut 
ipsas in legem apirilai converterit et a lege 
dominantiscarnis liberaverit, dlcens: ι Gratias ago 
Deo, quia lex apiriiua vit» llberavit roe a lege 
eervitutia mortU e. » 

14. Qui gloriam humanam, qnae nlhil eat, lan-
qnaib εί aliquid* easet appeiit, et amorem volu-
ptatum propler iimttabitero anima libidinem 
amplectitttr, et avaritlae per cnpidilatera adba?ret, 
vel assimilatur (beroonibua ob praeeomptionein et 
eupurbtaqi, vel coipparatar jumeatis per toluputes 
•entrls et abdomlnis, vel monstnim fti erga proxi-
mum ob capidiutem et Immaneia argcnti famem: 
excidena a flde ln' Deum, qo(a recipit gloriam 
ab hominlbue, aicut ecriptom eat; rejeetua a 
sapieniia et purltate, quia fiuatfabili ardel flamma 
ejas abdomen, inordinatiaqae indulget f ropetibas; 
et exsulans a charitate, qnla sibi aoli eoniullt, 
nee aoa indigenti proximo dat bona. Cnde, veluii 

έ π ε ι ν χα\ μ ή δ ι δ ό ν α ι τ ά χ ρ ή μ α τ α χ ρ ή ζ ο ΰ ο Λ τ ο ί ς β monscrom muttiforme ex mullis albi invicem 
πλησίον* [και ούτω πολύμορφόν τι θηρίο ν έκ πολ
λών συντεθειμένων τών έαυτοίς εναντίων, δ τοιού
τος δοάται θεψ κα\ Ανθρώποις κα\ κτήνεσιν Ασπον
δος. 

ιε'. θυμδς κα\ επιθυμία καί τδ λογιστικδν τού 
νοδς, εί μέν κατά φύσιν έφ* εαυτών έστήκασι και 
κινούνται, δλον θείον τινα και θεοειδή τδν Ανθρωπον 
Απεργάζονται, ύγίως δηλονότι κινούμενον, κα\ μηδ* 
δπωσούν τής φυσικής βάσεως έκτρεπόμενον. £1 δέ 
παρά φύσιν του είκστος , παρατραπείεν, χαΛ τής 
Ιδίας άποκινηθείεν φύσεως, πολύμορφοι τινα τούτον, 
ώσπερ είρηται, κα\ έχ πολλών τών έν αύτοίς ενάν
τιου μένων συντεθειμένον άποδειχνύουσιν· 

ις-'. Ό θυμδς μεθόριόν έστιν επιθυμίας, χα\ τον 

conlrariia, talfs homo videiur Deo, hoioinibae ei 
begtiis hostis Infensissimus. 

15. Partes animaa irascibilis, coneupiacibilis et 
raiionalis, si aecundtim naturaro ultro ster.t ac 
moveanlur, lotum hominera quasi imtginem et 
eimilitudinem Dei reddunt; videlicet sapiemer 
nouiro nec ullo modo ο nalurali corgupervereom. 
8i vero coutra naturam 'ex booesiate dtflexerinr, 
at e propria receaserint nalura, multiforme iattjd 
roonalrum, ut dictum eat, exmallis contrariis 
eongeatom cxbibeni. 

16. Parg animse iraacibilis conflnie est concu-
λογιστιχού τής ψυχής, δπλον οίον έκάστψών έν τ ή Π piscibili el rationali, et eai veluii lelum qno 
παρά φύσιν, ή κά\ χατά φύσιν κινήσει αύτοΰ. Κι
νούμενης γάρ τής επιθυμίας κα\ τοΰ λογιστικού 
κατά φύσιν έπι τά θεία, δπλον εστίν δ θυμδς έκά
στω δικαιοσύνης κατά μόνου τοΰ «ορίζοντος κα\ 
επιτιθεμένου αύτοίς δφεως τήν μετάληψιν των τής 
σαρκδς, ηδονών, χαι. τήν τής δόξης, τών Ανθρώπων 
άπόλαυσιν * παρατρεπομένων δέ τής κατά] φύσιν κι
νήσεως, και μεταβαλλόμενων είς τδ παρά φύσιν τήν 
δύναμιν, και Απδ τής σχολής τών θείων πραγμάτων 
έπι τά ανθρώπινα μεταφερομένων, δπλον έστ\ν αδι
κίας είς άμαρτίαν, δι' αύτοΰ μαχόμενων και επι
τιθεμένων τοίς Αναχαιτίζουσι τάς ορμάς και.τάς 
ορέξεις αυτών · ώς εντεύθεν ή πρακτικδν κα\ θεω-

* Roro. νιιι, 2. 

utraque ulilor qnando contra vel aecondum natu-
ram movetnr. Motla enim eectjndum nataram in 
res divinaspanibue concupiscibill et rationali para 
iraacibilis lelura eet jneiftiae eontra inimicum ser-
peotem, qui Ipais inaibilat et euggerit ut volu* 
piatibue carnis et gloria fnianttir hamana. Iisdem 
vero a rooio naturali perverais et viro auam contra 
D a t u r a m deflecteniibaa et a sludio rerum divina-
rum In rea humanas con?eralt, eal lelum iniqvilatis 
ad peccatum, qao iil» pognant et aggrediuntnr 
eoe qui euis impetibua et cupidiutlbue resialani. 
l u ut praciicua et tbeoroiicus et maxiine tbeologua 
ottendatur bomo in medio Eccleai» fldclioro, t i 
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tecundaro natoram aroveatur, ?d jumealo, bestia Af"T"xfcv κα\ θεολογιχώτατον μέσον, δειχθήναι τδν 
ac daunoiil aimilis, * i ab ordtoo naLura perver-
talur. 

17. Nisi quis prius Tirea animaa saa per laborio-
sam poaiiiteniiain et eooltnuom exercitium conver-
•as, ulea effecerii quales nobia in p r i D c i p i o dedit 
Detit, qaaodo Adani plaamavit; el apiraculum vitso 
ipsi i iup i rav i l ; nunquam aeipsuui cognoscere 
poterit, nec pariem rationalem a cupiditaiibus 
liberam, modeaum, non curioaam, non trisiem, 
simplicem, bumilem, invidi» et obtreciatioois 
eipertem et omnia cogitata capitvantem in obe-
dientlam Cbriati, possidere. Sed neque animam 
•oam ardentem acceneamque Del amore reperiet; 

Ανθρωπον, τής τών πιστών Εκκλησίας, κατά φύσιν 
κινούμενον, ή κτηνώδη και θηριώδη και δαιμονιώδη, 
είς τδ παρά φύσιν παρατρεπόμενον. 

ι ζ \ ΕΙ μή τις πρώτον τάς δυνάμεις τής ψυχής 
εαυτού δΓ επιπόνου μετανοίας καί συντόνου άσκή-
σεως τοιαύτας μεταστρέψας αποτελέσει, οΓας ήμΖν 
•5 άιρχης δέδωκεν δ βεδς τδν 'Αδάμ πλαστουργήσας, 
χα\ πνοήν ζωής έμφυσήσας αύτφ, ουδέ έαυτδν γνώ-
ναι Ισχύσειέ ποτε · ουδέ τδν αυτοκράτορα λογισμδν 
των παθών Ατυφον, άπερίεργον, άπονηρον, Απλούν, 
ταπεινόφρονα, φθόνου κα\ βασκανίας έκτδς, κτήσα-
σθαι, πάν νόημα αίχμαλωτίζοντα είς τήν ύπακοήν 
τού Χρίστου. 'Αλλ' ουδέ τήν εαυτού ψυχήν έκκαιο-
μένην κα\ πυρπολουμένην εύρήαει είς τήν Αγάπην 

neqne teinperantiae fines pnatergreaiam, copleutam θεου, μήτε τούς δρους τής έγκρατείας ύπερβαί 
oblatis, et quielia sanctorum cupidam. Quod si 
biaec oinnla non babeat, nequo cor suum inansue-
lum, paciflcum aine ira, beneflcuiu, siue conten-
lione, plenuna mieericonliae et bilaritaiU poasidere 
polerit, quia sic iu scipsam dividetur anima, ei 
propter viriuin perturbaiionem privala mauebit 
luuiine SuirUus sancti. 

18. Qui non sic priinaev® originis decui in ae 
recuperai, el qui semper deforiual cbaracterem 
iroaginis illius qui desuper ipsuin ad suam simi-
liludirfera creavii, quoinodo unquara uniri polorit 
ei a quo ae separavil cbaracleria diseimilitudine, 

νουσαν, καί Αρκουμένην τοϊς προκειμένοις, κα\ 
τών αγίων έφιεμένην τής καταπαύσεως. ΕΙ δέ μή 
ούτω κτήσεται ταύτα, ουδέ τήν εαυτού καρδίαν 
πραείαν, είρηνικήν, άόργητον, χρηοτήν, άμαχον, 
μεστήν ελέους και Ιλαρότητος, κτήσασθαί ποτε δυ-
νηθείη, ούτω στασιαζούσης καθ' εαυτής τής ψυχής, 
και διά ταραχήν τών δυνάμεων, αχώρητου μενού-
σης τών αχτίνων τού Πνεύματος. 

ιη'. Ό μή ούτω τής παλαιάς ευγενείας απολαμ
βάνων έν έαυτψ τήν ευπρέπεια ν , και τούς χαρα
κτήρας άναμορφούμένος άε\ τής εΙκόνος τού Ανωθεν 
αύτδν καθ* ομοιότητα εαυτού πλαστουργήσαντος, 
πώς δυνατόν ποτε ένωθήναι, ού διέστησεν έαυτδν 

el cui oppoailaa lanquain vero luipini leuebras, Q τ ή τών χαρακτήρων άνομοιότητι; κα\ ψ φώς δντι 
lumine exsiiucio in se aiiraxii?Non uniius vero 
ci a quo principiura babait aubstanli», el a quo 
ex nibilo exiraclus substilil et exeisieniiam sor-
tiius est, iiomie soqueatratua tanquam Creaiori 
dissiroilie, reprobabilur ? Liquel videmibus, eiiamai 
cgo sileam. 

19. Quandiu materiam passionuni in nobie 
habemua, et objeciis eaa excitantibus libenter 
adliaeremne, hsc non sludentef excuiere, vigel 
contraooa illarura via, robur videlicei ex nobia 
bauriens; ubi vero eaa a nobit avelleriinus, ei cor 
poauiieniiae lacrymis purificaverimus, abborreotes 
eiiam a rerum visibilium fallacia , lunc Paracleii 
praseniia participes aiuius, Deum videnles in 
lumina invisibili ab eoque viai. 

20. Qut niundani sensus vincula ruporunl, liberi 
ab omni sensuum servitute deguni, aoli Spiriiui 
vivcniea, et cuiu ipso conversauies, utpoie ab eo 
iuoii, per quem consiibeUutialibus Palri ei Verbo 
conjnngl, el unuoa Spirilum, juxla beatum Pau-
Jtuu*, odicerc solenl. Qui quidem non solum inex-
pugnabiies suni dasmonibua, aed ciiam formidabiles, 
lanqnam ignis diviai participes, et ipsi ignis 
realtte* iacii. 

21. Taclue non e*t quid parllal^, in una corporis 
partc suam vim cxercens, ui relinui sensus, scd 

e lCor . χ » , I I . 

αποσβεσθείς τού φωτδς, τδ εναντίον είς έαυτδν έπ-
εσπάσατο · μή ένωθε\ς δέ έξ ού τήν Αρχήν Ισχε τής 
υποστάσεως, κα\ παρ* ού έξ ούκ δντων υπέστη, κα\ 
τών δντων έκράτησεν, Αρά που τμηθεις ώς ανόμοιος 
τψ πεποιηκότι ^ιφήσεται; Δήλον τοις όρώσι, κάν 
έγώ σιωπή σωμαι. 

ιθ'. "Εως μέν τάς ΰλας έν έαυτοίς Ιχομεν τών πα
θών, και τάς τούτων αΙτίας αύτοθελώς περιέπομεν, 
άποσείσασθαι ταύτας · μή προαιρούμενοι, ίσχύει αυ
τών καθ' ήμών'χαι ή δύναμις, τδ ίσχύειν λαμβάνου
σα δηλαδή έξ ημών. Έπάν δέ ταύτας έξ εαυτών 
άπο^ίψωμεν, κα\ τήν καρδίαν τοίς τής μετανοίας 
δάκρυσι χαθαρθώμεν, μισήσαντες και τήν τών 
δρωμένων απάτην, τηνικαΰτα τής τού Παρακλήτου 

D παρουσίας έν μεθέξει γινόμεθα, θεδν όοώντε€ έν 
φωτΐ άιδίψ κα\ δρώμενοι ύπ* αύτου. 

τί. (Μ τής παγκοσμίου αίσθήσεως ρήξαντες τά 
δεσμά, έν ελευθερία πάσης δουλείας διάγουσι τών 
αισθήσεων, μόνψ τ φ πνεύματι ζώντες, και αύτφ 
προσομιλούντες, ώς ύπ* εκείνου κινούμενοι, δι' ού 
καί τοίς όμοουσίοις Πατρ\, κα\ Αύγψ, συνάπτεσθαί 
πως εΐώθασι, κα\ Ιν ΙΙνεύμα, κατά τδν Ηαύλον, 
άποτελεΐσθαι. 01 κα\ ού μόνον άχείρωτοί είσι 
δαίμοσιν, άλλά κα\ φοβερο\, ώς μεταλαΐόντες τού 
θείου πυρός , και πΰρ αυτόχρημα χρηματίσαν-
τες. 

κχ'. *Η Αφή, ού μερική τίς έστιν έν τψ σώματι 
έν έν\ μέρει τήν εαυτής ένέργειχν, ώσπερ αϊ λο«· 
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πα\ τών αίσθήσεων, φέρουσα, άλλ' ολική τις, καΐΑ aliquid uniVersate in totum corpui exienattm. Gum 

igitur sine utilitate aliqoid let'git, adbuc Iwvia καθόλου του σώματος. "Οταν ουν μή χρειωδώς 
ντροσψαύσειέ τίνος, Ιτ ι προσπάσχουσα ταίς λειότη-
9ΐ, σαλεύεσθαι τδν νουν ύπδ λογισμών εμπαθών 
Απεργάζεται. "Οταν δι χατά χρείαν; τήν άναγκαίαν 
τ ή φύσει ταΤς άπαλότησιν άποταξαμένη, χαι τήν 
αΓσθησιν ύπερχύψασα, ούχ είωθεν ύποσαίνειν τά τής 
ψυχής αισθητήρια. 

χ β \ Τού νοδς έν τοίς υπέρ φύσιν χωρήσαντος, 
α ϊ ανθήσεις χατά φύσιν έστώσαι, άπαθώς ταϊς αί-
τ ία ι ς προσομιλοΰσι, τούς λδγους μόνους κα\ τάς φύ
σεις αυτών έρβυνώσαι, χα\ ,άψβυδώς διακρίνουσαι 
%άς τούτων ενεργείας δμού χα\ ποιότητας, μή προστ-
πάσχουσας ή σχετικώς παρά φύσιν κινούμεναι πρδς 
αύτάς . 

χγ*. Αγώνες χαι πόνοι πνευματικοί, γεννώσι τή 
ψυχή εύφροσύνην* εΙρήνης δηλονότι προηγησαμέ-
νης παθών. "Οπερ ούν τοίς ύπδ τήν αΓσθησιν δυσ
χερές, τούτο ψυχή πονούση και πόθον έξ Ιερών 
(δρώτων έπ\ θεδν κτησαμένη, και βεβλημένη θείας 
γνώσεως Ιρωτι, (5#ον χα\ μάλλον ήδύτατον. Ε κ ε ί -
νοις μέν γάρ οί πόνοι και οί αγώνες τής αρετής, 
άτε δή Ανέσεσι σώματος και ηδονών απόλαυσε σι 
προσχειμένοις, δυσχερείς είσι, κα\ λίαν δοκούσι τρα
χείς , μή προμελετήσασι τδ άλμυρδν τών ηδονών, 
άποκλύσασθαι τοίς νάμασι τών δακρύων* ταύτη 
δέ ποθούμενοί τε κα\ Ασπαζόμενοι, βδελυξαμένη τάς 
προξένους ήδονάς τής οδύνης, κα\ τήν εύπάθειαν 
Αποσεισαμένη, μετά τής φιλαυτίας τού σώματος. 

Β 

appeiena, mcntem pravig perturbat cogitationibus. 
Cura vero propter uiilitalem, v i i na tur» necesai-
tatibus in lenia tangendo impletis, staliro senai-
bilitatem supergressus, aniws aenaua coramovere 
non aolet. 

22. Inlellectu cirea res aupernaiuralea versato, 
eensus in ordine naturae siatenies, remm causis 
atudent, ralionee lanlam et naiuras earum scru-
tantes, et infallibiliier diacernenles eanimdem 
virea almal et qoaliutes, ^non vero cupiditaie, 
affectuve in eas commoli. 

25. Loctae laboresque apirltualea pariunl animaa 
gaadiom, pace videlicet ctiptditates pneveniente. 
Quod igiiur sensualibus agrum est, boc anima? 
laboranti, et e sacris andoribus desiderium in 
Deum poliise, atque amore divhio vnlneratae, facile 
est et valde amoenum. Hlis eniin, uipote corporis 
mollitiae voluptatumque fruiiioni inaervleniibus, 
labores agonesqae virtutis ingrati sunl et nimia 
aaperi videntur, quia non recogilanl voluptalum 
aal lorrenlibua lacrymarum ablui; buic vero 
animae grati eunt ac deaiderabiles, quia ei sordcnt 
\olupialee irritamenta dolorum, et delectationero 
rejicii, cum aoiore proprii corporis, ac proinde 
unuiu ei diaplicei, nempe laborum quies lucia-

Έ ν ούν αυτή λυπηρδν, ή Ανεσις τών πόνων, και ήΟ rumque eesaatio. Quod ergo illis afferl corporis 
τών Αγώνων αργία. "Ο τοίνυν πρόξενον έκείνοις 
έστιν είς εύφροσύνην σωματικήν, τούτο ψυχή μετα
θεμένη τάς εφέσεις έπ\ τά θεία, λύπης αίτιον * καί 
δ ταύτης αίτιον ευφροσύνης πνευματικής, έκείνοις 
στεναγμών και οδύνης παραίτιον. 

κδ\ Οί πόνοι δοκούσι μέν έχ προοιμίων οδύνης 
είναι ποιητικοί πάσι τοίς είσανομένοις είς ίδρωτας 
και αγώνας πνευματικούς * γυμναζομένοις δέ πρδς 
έπίδοσιν αρετής, και πρδς τδ μέσον έπεκτεινομέ-
νοις αύτοίς, ηδονής τίνος καί παραδόξου άνέσεως 
φαίνονται. "Οταν δέ τδ θνητδν τούτο καταποθή φρό
νημα τής σαρκδς, ύπδ τής αθανάτου ζωής τής 
έπιγινομένης έξ επιδημίας τοΰ Πνεύματος, έν τοίς 
αληθώς έπεκτεινομένοις πρδς τά τέλη τών αρετών 

gaudium, hoc animae desideria sua in Deum rcpo-
nenli, esl causa ir iat i t i»; el quod huic Ia?iiiiara 
dat spiritualem, illis gemilus ac dolorem parit. 

24. Labores videntur !n initio dolorem parere 
ompibus io sudores agouesque spirilualee induclis. 
His vero qui pro virtuie adaugenda luclantur 
jamque ad diniidium sunt occisi, gaudium quod-
dam et incredibilem afferre videntur quieicm. 
Ac tandem ubi mortalis iste recesaii carnls seosue, 
expulsus ab immorlali vita qua? e i pnesentia 
Spiriius tnnasciiur iis qui vere interfecti aunt la-
boribus pro perfectione virtuium, tunc ineffablll 

διά πόνων, χαράς άψητου κα\ ευφροσύνης πλη- Ρ gaudio et hetitia implentur, aperto videiicel ipsis 
ροΰνται, άναστομωθείσης αύτοίς δηλαδή πηγής κα-
λαράς τών δακρύων καί γλυκερού νάματος Ανωθεν 
έπομβρυθέντος τής κατανύξεως· 

κε'. Εί βούλει τών δρων έπιβήναι τής αρετής, 
και τήν πρδς θεδν φέ ρου σαν εύρείν άπλανώς, μή 
δψς ύπνο ν τοίς όφθαλμοίς σου, μηδέ νυσταγμδν τοίς 
βλεφάροις σου , .ή άνάπαυσιν τοίς χροτάφοις σου, 
Ιως ού, διά πόνων πολλών κα\ δακρύων, τόπον 
άπαθείας εΰρης τή τετρυχωμένη ψυχή σου* και 
είσέλθης είς τδ άγιαστήριον τής γνώσεως τοΰ θεοΰ · 
και διά τής ένυποστάτου σοφίας αύτοΰ, είς τά έσχατα 
τέλει τών ανθρωπίνων πραγμάτων μετά συνέσεως 
βης , και τών κάτω καταφρονήσας, έπι τά υψηλά δρη 
τής θεωρίας, κατά τάς έλάφους, και αύτδς διψητι-
χώτατα άναδράμης. 

fonle lacrymanim ac dulct compuftciionis iinbro 
ccelitus pluente. 

25. Si vis ad viriutis apicem agcendere, et IB» 
venire viaro qnae ad Deum recia docil, ne dca 
soronum oculie tuie, nec palpebris tuie dormila-
tionem, nec requiera temporibus tuis, donec, 
sudoribus perfusus et lacryniia, locara inpassibi-
litaiis invenias defaiigaiae animaa tuee, et introeas 
in aanctuarium acientise Dei, ac per ejus persona-
lem sapienliam, ad pcrfecliseimaa reram bumana-
mm prudenler inlendas, et quaa deorenm sunt 
despiciens, in sublimes ibeoris montes, cervoruiu 
insiar et ipse sili ardcnlissimus cursiics. 

file:///olupialee
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26, Via brevis pro inciplenlibus ad acquirendaro Α Όδδς ταχρ.ία πρδς avcu .4ytv αρετής ή σιω

πή έστι τοϊς είσαγωγικοίς τών χειλέων, καΛ ή μΰσις 
τών οφθαλμών, χαι τών ώτων ή χώφευσις. Ααβών 
γάρ εντεύθεν δ νους τήν τούτων άργίαν, τάς έκτδς 
καθ' έαυτδν έναποκλείσας είσόδους, κατανοεϊν έαυ
τδν άρχεται κα\ τάς Ιδίας κινήσεις. Κα\ τίνα μέν 
είσιν ευθύς έρευνφ τά περι τήν νοητήν θάλασσαν τών 
λογισμών νηχδμενα ενθυμήματα * τίνα δέ τά περλ 
τήν χώνην τής διανοίας αυτού είσβαλλδμενα νοή
ματα · πότερον, καθαρά τε κα\ αμιγή σπερμάτων 
πικρών, κα\ παρ' αγγέλου φωτδς, ή ζιζάνια έπι· 
μιγή τε και άχυρώδτ» και παρά τών τοΰ φωτδς εναν
τίων. Και ούτως, ώσπερ τις ήγεμών αυτοκράτωρ 
μέσον Ιστάμενος εννοιών, κρίνων και διαιρών τους 
κρείττονας τών λογισμών άπδ τών χειρδνων, τά μέν, 

vtriittcm, esl silenlium labiorum, oculorum caecitas, 
ei sordilas aurium. Namque anitnus inde isia 
negligere assuesccns, exiernosque ad seipsum 
c!:iud<ns aditus» eese suosqne molus cognocere 
incipit. Ac slaiim inquiril quaenam sint cogita-
liones in intelligibili suae menlts mari natatites. 
qownam in fornacem gui inteUeclus injecta?; 
utnun videlicel purae sinl et sine mislione seiniiiis 
amari, ab angelisque lucis nrissae, an vero zizania 
niixts ac palcis, ab inimicisque lucis saiae. Uaque, 
^elut dux omnipotens in medio cogilatorum aians, 
secernit separaique bona a malia, et qua sibi 
inscrta sunt, ipse tritiirans et ventilang, alia qui-
dem in intelligibila deponit horrca, caque apiritus 
igne decocia et aquis madefacta divinia comedcns, Β τ ώ ν είσβαλλομένων δεχόμενος τή παρ' εαυτού τριβή 
roboratur et lumine repletur, alia autem rejicit in 
oblivionis abyssum, eorum aniaritudine excussa. 
Hoc autem esi illius duntaxat qui epiriiualiter 
conseculus est viam ad Deum coelosqne recla du-
ccntcm, ct luctuoso teiiebrosarum cupidilatum 
pallio sesc exuit. 

27. Aniina scmel exuta viiio et eorioais neqtiis-
giroa auperbix cogiiationibug, et aimplici innocen-
tique corde per Paracleii gratiam ditala, aialim 
lota Dco ct sibimefpsi efficilur. Ει quaecunque 

κα\ κινήσει, είς νοεράς άνατίθησιν άποθήκας, τ φ 
πυρί έξοπτηθέντα τοΰ πνεύματος, κα\ ύδατος θείου 
πεπληρωμένα, άφ' ών και τρεφόμενος, ένδυναμοΰταε 
κα\ πληρούται φωτός · τά δέ, αποπέμπεται τ φ τής 
λήθης βυθψ, τήν τούτων πικρίαν άποσειόμενος. Τοΰ
το δέ μόνου έργον έστ\ν εκείνου νοερώς, τοΰ άψαμέ-
νου τής φερούσης πρδς ουρανούς κα\ θεδν άπλανώς, 
κα\ τδν πενθήρη χιτώνα τών σκοτεινών άποδυσαμέ-
νου παθών. 

κ ζ \ Ψυχή ή Απαξ άποσκευασαμένη ιήν πονηρίαν, 
και τδ περίεργον φρόνημα τής φαυλότατης αλαζο
νείας, άπλήν δέ καί άκακον τήν καρδίαν έξ επιδη
μίας τόΰ Παρακλήτου καταπλουτήσασα, ευθύς θ ε φ 

videl ac audil, cred bila el vera incuncianler ar- - τ ε κα\ έάυτή γίνεται. KaV Α δρ$ και ακούει, πιστΑ 
bilraiur, quia guperavit periculosa dSffidentiac χα\ αληθή νομίζει άνενδοιάστως, ώς υπερβάσα τ ά 
bar.tthra, ei invidLe iuferno supernatat. 

28. Omnibus virtulibug aniece^t sinccra lidcg, 
liia gaudeng anima non inccrta pendet senlemia, 
scd omnino abjictl amorem proprium. Nibil eiiim 
aliud ita valel atbleiam nuper ad luctam iitidatuin 
relrabcre ab observatione maudaloruin, quam no-
quisaimus amor proprius. llic obstal bonorum 
profcclui. Hic supposilitios eis allegat morbog 
cruciaiusqne corporia aegre sanaMles, qoibug 
fervoreni animae refrigerat, auadetqiieut a paiiendo 
pro viriutc abstineant, tanquam a vilae amoenae 
inipedimento. Amor aulem proprius est irraiiona-
bllis amor corporig, quj monacbum reddens sui DΦιλαυτία δέ έστιν ή άλογος φιλία τοΰ σώματος" 

χαλεπά της απιστίας βάοαθρα. και υπέρ τδν $δην 
φερομένη τοΰ φθόνου. 

κη'. Πασών τών αρετών προηγείται ή ένδιάθετος 
πίστις, δταν μή άμφίβολον τήν γνώμην έπιφέρηται 
ή ψ«χή» άλλ' είς τδ παντελές άποβάλληται τήν φιλαυ-
τίαν. Ουδέν γάρ ούτως έτερον οΐδε τδν άρτι πρδς 
αγώνας άποδυσάμενον κωλύειν τής εργασίας τών 
εντολών, ώς ή παγκάκιστός φιλαυτία. Αύτη έστι τδ 
έμπόδιον της π^κοπής τών σπουδαίων. Αύτη νόσους 
αύτοίς υποτίθεται, κα\ δυσθεράπευτα πάθη σώμα
τος, δι' ών τήν θέρμη ν τής ψυχής ψυχράν απεργά
ζεται, και τδ κακοπαθείν υπέρ αρετής πείθει παρ-
αιτείσθαι, ώς έπίβουλον τής εύπαθούσης ζωής. 

ipsiua, id est, propriae animae propriique corporis 
amanlem, euin removet a Oeo et ejus regno, juxla 
sacrum hoc oraculum : c Qui amat animara auani, 
pcrdet cam. > 

29. Qni laborioftg incepit observare pracepl 
Dei, el fervido amore leve ascegia jugum collo 
subiil, non parcit valetudini corporie, non ad 
asperitatem bonorum operum venit oculos, non 
laborea anxiua regpicii, non atlendil ad aliquem 
alium negJigenier lucianiem; sed fcrventi sludio 
duriasimoquo iabore sulcum findil virlutum, ad se 
solum gpectana ei ad Dci praecepla, et quotidic 
curo Jacrymis mi t l i l scmina sua in agro viventiuin, 

ήτις φίλαυτόν τε αποτελούσα τδν μοναχδν, ήτοι φι-
λΙόψυχον, καί φιλοσώματον, μακράν ποιεί αύτδΛ 
τοΰ Θεού κα\ τής βασιλείας αύτοΰ, κατά τδ δσιον λέ 
γιον, τό · « Ό φιλών τήν ψυχήν αύτοΰ απολέσει αυ
τήν, ι 

κθ*. Ό έμπόνως άρξάμενος τής εργασίας των 
εντολών τοΰ Θεου, κα\ θερμφ τφ Ιρωτι τδν έλα-
φρδν ζυγδν τής ασκήσεως έπαυχένιον άρας, ού φεί
δεται υγείας σώματος, ού πρδς τήν τραχύτητα τών 
έργων της αρετής Ιλιγγιφ, ού πρδς τούς πόνους 
άποκναίει, ούχ όρ$ πρδς έτερον τινα £αθύμως περ\ 
τούς αγώνας και άμελώς διακείμενον * άλλά ζέοντι 
πόθω τήν αύλακα τέμνει τών αρετών έν πάση κα-
κοπαθεία, πρδς έαυτδν μόνον δρών, χα\ πρδς τάς 
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κα\ καθ* έκάστην έν δάκρυσι τά Α donec oriatur ipsi berba impasiibililalii, el creacat 

in calamum divinaa scientiae, et crebrum fcrat 
granum rationi superposilum, eleat ferena fructus 
jusiiiise aase. 

σπέρματα αύτοΰ καταβάλλεται έν τ]} χώρα τών 
ζώντων, έως οί φυή αύτψ ή χλόη τής άπαθείας, 
και είς καλάμην αύξηση γνώσεως θείας, κα\ στάχυν 
φέρη τδν κδκκον τοΰ λόγου έπιφερόμενον, καί 
Ιλθη φέρων τά γεννήματα τής δικαιοσύνης αύ
τοΰ. 

λ'. Ούδαμόθεν ούτως οΓομαι τήν προκοπήν γίνε-
σθαι τής ψυχής ταχείαν κα\ σύντομον, ώς έκ μόνης 
τής πίστεως* πίστεως δέ, ού της είς θεδν μόνον, 
και τής πρδς τδν μονογενή τούτου Τίδν, άλλά και 
τής ένδιαθέτου, μεθ' ής πιστεύομεν αληθείς είναι 
τάς επαγγελίας Χριστού, Ας έπηγγείλατο και ήτοί-
μασε τοίς άγαπώσιν αύτδν, και τάς άπειλάς και κο
λάσεις τοΰ ( ίου, τάς ήτοιμασμένας τψ διαβόλψ και 
τοίς έργάταις αύτοΰ. Αύτη ή πίστίς πληροφορεί τήν Β lu^tanti persuadet ul speret se consecuturam esse 

50. Non aliundo tam cilos brevesque anima? 
progressus fieri arbiiror, quam ex sola fide; et 
quidem non dunlaxat ex fide in Deum et in Unige-
nilum ejus Filium, sed ex sincera illa lide qua 
credimus verns esse lum promissiones Chrisli , 
quae promisit ac praeparavit diligontibua ipsntn, 
lum minas poenasque infemi paratas diabolo el 
ejas aeseclis. Haec ipsa fldes animae in agone 

restauraliodem sanctorum felicemque corum im-
pasaibilitaiem, uique niialur ad excelsam eorum 
sanctimoniam, et cobaerea ipsa flai viiae aelernac. 
Tali attiem fblucia repteta, eiudiosam adimplendis 
mandalie operam impendit, non in se dubitana, 
ged imilane illonrm labores, et per similes pugnaa 
siuiilem perscquena perfecliooem. 

ψυχήν έλπίζειν έναγώνιόν ούσαν, έπιτυχείν τής κα
ταστάσεως τών αγίων, τής μακαρίας αυτών άπα
θείας, και άναδραμείν πρδς τδ ύψος της άγιωσύντις 
αυτών, και συγκληρονόμον τούτοις γενέσθαι της 
τοΰ θεοΰ βασιλείας. Ούτω δέ πληροφορουμένη, σπου-
δαίως πρδς τήν έργασίαν τών εντολών επεκτεί
νεται , μή ένδοιάζουσα καθ* έαυτήν , άλλά μι
μούμενη τούς πόνους εκείνων, και διά τών ομοίων 
αγώνων διώκουσα καταλαβείν τήν αυτών τελειό
τητα. 

λα'. Συναλλο ιού σθαι πέφυκεν ή Εξωθεν τοΰ προσ
ώπου κατάστασις, τή έντδς τής ψυχής καταστα
θεί. Οίαν γάρ ή νοερά κίνησις αυτής τήν έργα
σίαν έχει, τοιαύτην κά\ ή δψις τοΰ προσώπου τοίς 
δρώσιν εμφαίνει τήν Ιδίαν διάθεσιν. Τοίς γάρ ένερ-C Nam vafiis sese conformans menlis affeclionibus 

51 . Exterior valtus babltaa slmul cum interiori 
animse babitu mulart aolet. Quam enim opera-
tionera molus bujus inlelleclualis exercet, banc 
faciee propno soo statu expressam oculis exbibet. 

γούσι τδν λογισμδν συνδιατιθεμένη κα\ συναλλοιου-
μένη, ποτέ μέν δράται φαιδρά, τής καρδίας εύφραι-
νομένης έπί άναβάσεσιν άγαθαίς ενθυμήσεων κα\ 
μελέτη θεοΰ * ποτέ δέ κατηφής και ζοφώδης, έπ\ 
λογισμοίς άτοπίας πικραινομένης * έν οΓς λαθείν ού*< 
έστι τδν ενεργού με νον τούς τά αίσθητήρια τής ψυ
χής έπιφερομένους γεγυμνασμένα. ΕΓτε γάρ άλ-
λοίωσίς έστι τής δεξιάς τοΰ Υψίστου, φανερά έστιν 
αύτοίς ώς γνωρίμη και φίλη, δι* ήν άναγεννηθέντες 
ύπδ τοΰ Πνεύματος άνωθεν, φώς και Αλας έχρημά-
τισαν τοϊς πλησίον * είτε τής στάσεως έστι τών δυ
νάμεων, κα\ τής τών λογισμών ταραχής, δήλη τίς 
έστι τούτοις τρανώς, ώς άποβαλλομένοις αυτήν, και . , fulgidiesimam exbibent 
τδν χαρακτήρα τής εΙκόνος τοΰ Πού τοΰ θεού bus. 
έπιφερομένοις λαμπρότατον έν τοίς θείοις χαρί-
σμσσι. 

λβ'. Ή έντδς εργασία ή στεφάνων πρόξενος γ ί 
νεται τή ψυχή, ή ποινών κα\ κολάσεων. Εί μέν γάρ 
περι τά θεία πράγματα καταγίνεται, και ταπεινο
φροσύνης φιλοκαλεί τά χωρία, έχει τήν άρδείαν άνω
θεν τών δακρύων, και γεωργεί τήν πρδς θεδν άγά
πην και πίστιν, κα\ τήν είς τδν πλησίον συμπά-
θειαν * δι' ών άναμορφουμένη τδ κάλλος ή ψυχή τής 
εΙκόνος Χρίστου, φως γίνεται τοίς άνθρώποις, κα\ 
ταϊς άκτίσι τών αρετών έφέλκεται πρδς έαυτήν τάς 
οράσεις αυτών, και κινεί πάντας πρδς δοξολογίαν 
θεού. Εί δέ περι τά κάτω και τά ανθρώπινα και 
τούς υπονόμους τόπους έκταράσσει κα\ άνασαλεύει 

el raulallonibus, modo videlur radians, quia cor 
gaudet piis desideriorum ascensionibua et amore 
Oei, modo vero dejecla et obacura, qaia mens 
perversia amarisque laborat cogiiationibus. Unde 
mens cum auis operaiionibus latere nequit eos 
qui sensus animse sic prae se ierunt exerciios. Si 
enim mulatio sit dexlerae Excelsi, palel, quia nitol 
vultus Hle benevolus et amicus, per quem, a 
Spirilu sancto regeneraii, Iux el sal proximo facit 
sunl; si vero irrbuenda sit rebellioni potentiaruni 
et cogitationum periurbaiio, clare liquet, quia 
eam repudianl, et cbaracterem Imaginis Filii Dei 

in divinis cbarismali-

52. Interna operatio vel coronarum causa eet 
animae, vel poenarum ac suppliciorum. Si enim 
circa ree diviDas exereelur, bumililaligque agros 
praediligit, gaudet guperna lacrymaram irrigalione, 
et colil fidem et cbaritatero in Deum misericor-
diamque in proximum, per quae roene formam 
recuperans ac decua imaginia Chrisii, lumen Ct 
bominibua, et radiis virtutum allrabit ad seipsara 
eorum oculos, omnesque impellil ad gloriilcandum 
Deum. Si vero circa inflma bumanaqoe ac sub-
teraneos peccali locos se (urbet et agiiet, deoreum 
inveniens miscriam teucbrasque, colit odium ec 
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aversionetn boni, pcr quic lulcnm el infoniiein Α τ ί * αμαρτίας, κάτωθεν Εχουσα τδ δυσσώδες και ζο-
recupcrans veleris hoiuiui* imaginem, vcra caligo 
l i l proxiniO, el opeiibus vcrbiaque viliosis cor-
rumpit animas sinipUccs ct imbccillcs impcllilque 
:«d Dci blaspbciuiam : cl sic ubi morte occupaiur 
aniuia, ibi similiter muiatioucm invcnit. 

55. Qui malas colit cngi ia : i o i i C 6 , obscurum 
irislenitMic sibi eflicit vullum, ot Jiuguam habet 
byninos divinos laccnlem, ct ingralus aailu est 
omnibus occurrcntibus. Qui econtrabonas immor-
lalcsque cordis planlas colit,amoenum el radianlem 
habet vultum, el canoram ad preces linguatu, 

φερδν, γεωργεί τδ μίσος και τήν άποστροφήν τοΰ 
καλοΰ · δι* ής τήν χοικήν άναμορφουμένη και άμορ-
φον είκόνα τοΰ παλαιού, σκότος αύτόχρηρα τοίς πλη-
σιάζουσι γίνεται, και τή τών φαύλων εργασία κα\ 
ομιλία, διαφθείρει ψυχάς άπλάστους και άστηρίκτους, 
κα\ κινεί κατά τού Θεοΰ βλασφημίαν * κα\ ούτως 
iv οΓς άν ύπδ τού θανάτου καταληφθj ή ψυχή, κα\ 
τάς άμοιβάς αναλόγως εύρισκε!ι. 

λγ'. Ό τών φαύλων εννοιών γεωργδς ζοφώδεις 
αύτοΰ ποιείται κα'. στυγνάς τάς έκτδς δψεις, άναυ-
δον τε τήν γλώτταν έχει τών θείων ΰμνων, καί δυσ-
απάντητός έστι πάσιν είς έντυχίαν. Ό δέ τών Αγα
θών και αθανάτων φυτών γεωργδς τής καρδίας 
χαροπδν κα\'γεγαννωμένον έχει τδ πρόσωπον, μελ-

tolumquc scipsum in conversatione jiicundis- ΒΨ&$ν τε είς δεήσεις τήν γλώτταν αύτοΰ, και δλον 
simuut : ila υΐ indc clare oculis paleat quisnam 
iriipuris adbuc inservial cogilationibus lyranni-
caiquc lerreni scnsus lrgi subjaceat, quisnam liber 
ab isiiusmodi servilule vival sub lcge spiritus, 
juxla snpiciitcm Saloinonem : c Cor gaudens exbi-
larat facieui; in moerore auimi dejtciiur spiri-

34. Pcr praxim perfeclao cupidilates, per praxim 
eliam s:u>ai)tur. Sicui enim iniemperanlta, vo-
luptas, gula, vila mollis ct dissolula babiluin 
cupidilaiis pcrficiunl in auima, camqne ad per-
vcrsas acliones iuducunl : sic angusiia, labores, 

έαυτδν είς δμιλίαν ήδύτατον ώς φανερδν εΐναι και 
γίνεσθαι τοίς δρώσιν εντεύθεν καλώς, αυτόν τε τδν 
ύπδ δουλείαν Ιτι τών ακαθάρτων δντα παθών, καΛ 
ύπ* ανάγκην τοΰ νόμου τελούντα τοΰ γεώδους φρο
νήματος. Και τδν έλευθερωθέντα τής τοιαύτης 
δουλείας, ύπδ τού νόμου τοΰ πνεύματος, κατά τδν 
σοφδν Σολομώντα · ι Καρδίας εύφραινομένης, θάλ-
λει πρόσωπον * έν δέ λύπαις ούσης, στυγνά-
ζει. > 

λδ\ Τά εμπράκτως τελούμενα πάθη εμπράκτως 
και θεραπεύονται. "Ώσπερ γάρ άκρασία, ηδονή και 
άδοηφαγία, και βίος αμελής και διακεχυμένος, τήν 
εμπαθέστατη ν Ιξιν άποτελοΰσιν έν τή ψυχή, και είς 
πράξεις άτοπους αυτήν άγουσιν, ούτω στένωσις κατ 

et luclae spiritualcs impassibilem illam reddunt, εγκράτεια, πόνοι καί Αγώνες πνευματικοί, τήν άπά 
ac de passionc in iiiipassibilitaiem iransferuni 

55. Quando aliquts propler laboriosam conlt-
miamquc ascosim magna dona a Dco accipcre per 
bumiliialem ineruit, ac poslca inde revulsus, cu-
pidhalum ac dxmonum feruto tradilus est, aciat 
sc fuisse claiuni, magna de sc prasaumpsisae, et 
alias aspcrnalum esse. Non aliier igilnr bujusmodi 
vir saniialcm rccupcrabit el liberationem a cupi-
dilalibus dicmoniisquc vitain suam cobibeolibus, 
qtiani rcdoundo pcr potuilenliam ad pml in t im 
slauiin, el iutcrponcmlo laiiqtiatn opliuias media-
iriccs bmnilitaicni et propriae cxiguitalis agnitio-

Οειαν περιποιούνται αυτή, κα\ έξ έμπαθείας είς 
άπάθειαν αυτήν μεταφέρουσιν. 

λε'. "Οταν έξ επιπόνου τις κα\ συντόνου ασκήσεως 
δωρεών μεγά).ων παρά Θεού διά ταπεινοφροσύνης 
άξιωθή, είτα ύποσυρεις. εκείθεν, πάθεσιν έκδοτος 
γένηται και δαίμοσι παιδευταίς, Γστω έαυτδν ύψω-
θέντα, καί μεγάλα περι έαυτοΰ οίηθέντα, και τών 
άλλων κατεπαρθέντα · ούδαμόθεν ούν άλλοθεν ό 
τοιούτος ε ύ ρήσε ι. τήν θεραπείαν και άπαλλαγήν τών 
συνεχόντων αύτοΰ τήν ζωήν παθών και δαιμόνων, 
άλλ* ή άπδ τού άναδραμείν αύτδν διά μετανοίας είς 
τήν πρώτην κατάστασιν, χα\ χρήσασθαι μεσίτη κα-
λψ, τή ταπεινώσει καί τή έπιγνώσει τών οίκείων 

IICIII , pur quas quilibit in fuudamenlo virtulum |> μέτρων ' δι* ής πάς δ Ιστάμενος καλώς έν τφ 6ε-
Ιιαιο hiabiliius, oinni sesc creaiura inferiorem 
oxlsiimal. 

3(>. /Equc maUim csl apud Deum et bomines in 
Clirisio viveules, qui luxuriosa fovel desidcria 
moiilis opuniiionibus, ct qui iittumcscii in v i r lu-
l i i us spiritu praesuinpiiouis. Queinadmoduro eiiim 
quaj illc in occullo f.icii ac perpctrat turpe esl vel 
di« crc, iia cl bujus cor cxallalum sordcs est in 
cmispeclu L>* i . El btcut illc abominabilis est Deo 
ii i roquicm, ila cl bic iuipurus csl coram Deo, quia 
c t l supcrbus. 

* Prov. xv, 13. 

μελίφ τών αρετών, ύποκάτω έαυτδν έχει πάσης 
κτίσεως. 

λς-'. "Ισον κακόν έστι παρά θεψ καΥ άνθρώποις, 
ζώσι κατά Χριστδν, τδ κα\ εμπαθή τινα εΐναι ταίς 
πράξεσι γνώμης ακολασία, και πεφυσιωμένον έν 
ταίς άρεταίς τψ τής οΐήσεως πνεύματι. "Ον τρόπον 
γάρ τού πρώτου τά εμπράκτως καί κρυφή γινό
μενα αίσχρόν έστι και λέγειν, ούτω και τοΰ δευτέ
ρου τά υψώματα τής καρδίας βδελύγματά είσιν 
ενώπιον τοΰ θεού. ΚαΙ ώσπερ εκείνος αποτρό
παιος τψ θεψ είς άνάπαυσιν, διά τδ είναι αύτδν 
σάρκα, κατά τδ λόγιον, ούτω και ούτος παρά Κ υ -
ρίψ ακάθαρτος, διά τδ είναι αύτδν ύπερήφα-
νον. 
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λζ\ Ου γάρ εί τι πάθος, τούτο και έμπρακτος Α 57. Νοιι quod cupidiias gh acius ,-Ccati, sed 

Αμαρτία * άλλά ϊτβρον τοΰτο, κα\ άλλο εκείνο. Πά< 
6ος μέν ουν έστι ζτδ έπ\ ψυχήν κινούμε νον * πράξις 
δέ έφάμαρτος, ή έπ\ τδσώμα θεωρούμενη * οίον φιλ
ηδονία, φιλαργυρία, και φιλοδοξία, πάθη χαλεπά 
έστι της ψυχής* πορνεία δέ, και πλεονεξία, και 
αδικία, πράξεις έφάμαρτοι τής σαρκός · επιθυμία, 
θυμδς, κα\ υπερηφάνεια, πάθη ψυχής, παρά φύσιν 
τών δυνάμεων κινουμένων αυτής* μοιχία δέ και 
φόνος, κλοπή και μέθη, χα\ εΓ τι Αλλο διά τοΰ σώ
ματος πράττεται, πράξεις έφάμαρτοι και χαλεπαι 
τής σαρκός· 

λη'. ΤρεΤς είσιν οί γενικώτατοι πάντων τών πα* 
θών έξαρχοι * και τρείς αϊ κατ* αυτών παρατάξεις, 
και τρείς οί τούτων καταγωνιζόμενοί τε κα\ κατα
βάλλοντες * δ είσαγωγικδς, δ μέσος, και δ τέλειος . Β 

τδν τής φιληδονίας, τδν τής φιλαργυρίας, και τδν 
τής φιλοδοξίας τρικέφαλον δράκοντα. 

λθ\ Ούχ εΓς και δ αύτδς άγων τοΤς τρισι κατά τών 
τριών άρχων και δυνάμεων τοΰ έξουσιάζοντος πνεύ
ματος, Αλλ* Αλλος και Αλλος. Άλλως κατά στρα
τευόμενης τής μιάς και μιάς τούτων αρχής ύφ' 
έκαστου τοΰ πρδς τήν μάχην αυτής Ισταμένου και 
καθοπλιζομένου φυσικώς τφ δι καίω θυμφ. 

μ'. Ό Αρτι πρδς τούς αγώνας τής εύσεβείας άπο-
δυσάμένος, και είσαγωγικδς ών πρδς παράταξιν 
τών παθών, κατά τοΰ πνεύματος τής φιληδονίας πά
σαν αΓρει τήν μάχην αύτοΰ, κα\ δυνατδς διά πάσης 
χακοπαθείας κατ' αύτοΰ εκστρατεύει, σάρκας μέν 
ταΓς άσιτίαις έκτήκων, ταίς χαμευνίαις, ταίς άγρυ-C tolam noctem in Tigiliis etoratlone consumendo; 

aliud bic, aliud illaest.Cupidiiaa eel moius animse, 
actus peccaminosus ad corpua apectat. Sic ltbtdo, 
avarilia et ambitio aunl prara cupidilates animae; 
fornicatlo autero, boni alieni uaurpalio et injuatilia 
sunt peccaminosi camis actus: concupiecentia, 
ira et auperhia, cupidiiates eunl animaefaculutea 
saae conira naturam moventis; adulterium vero 
et canles, fartura et ebrfetaa, ei quidvis aliud a 
corpore palratum, peceaminosi aunt pravique 
caroia actus. 

58. Trea aunt gentraliasiml univeraaram cupi-
ditalum dacee, et tret conlra eoa aciet, et treg 
suut, nempe incipiene, proflciena et perfectua, qui 
eoa dcbellant, ac prosternunt tricipiiem amorit 
volnptaiuin, peeuuiseque et bonorum draconem. 

59. Non unum et idem est iribua certamen con-
ira tres ducee et exercilus aumini Imperaiori» 
apiriius, aod aliud et aliud. Aliler pugnaior conlra 
unum, ei aliler contra ailerum ducum qui tnilitaitt 
aub singulia prefectia eoa ad praelium ducenlibus 
el jusia fortitudine naturaliter armalie. 

A . Qui nuper ad agones pielalis so nudarii, 
quiqae iocipit pugnam conlra cupiditatea, adver-
saa laxuriae spirilum luctain omnero dirigit, totiaquc 
•iribus per roulia lornienta conira eum decortat, 
carnem exlenuane absiinendo cibis, bumi cubando, 

πνίαις, κα\ ταίς παννύχοις δε ή σε σι, ψυχήν δέ συν-
τρίβων τή μνήμη τών τοΰ $δου ποινών, κα\ τή τοΰ 
θανάτου μελέτη, κα\ τήν καρδίαν άποσμήχων τοΰ 
£ύπου τών συνδυασμών καί συγκαταθέσεων διά δα
κρύων τής μετανοίας· 

μα'. Ό πρδς τδ μέσον τής αρχής μεταθεμένος τήν 
έπίβασιν, και τους Ιδρώτας τούς κατά τοΰ φιλήδονου 
πνεύματος διά τοΰ σπόγγου τής πρώτης Απαθείας 
Απομαξάμενος, Αρτι δέ τους οφθαλμούς αποκαλυφθείς, 
χαι τάς φύσεις δρ|ν τών δντων άρξάμενος, κατά του 
πνεύματος τής Απίστου φιλαργυρίας αίρει τά δπλα 
τής πίστεως, τδν νουν μέν άνυψών εαυτού τή μελέτη 
τών θείων πραγμάτων, τδν δέ λόγον παραθήγων 

animam vero conlerena recordaiione poenaruot 
inferni et mortia mediutiono, ei a corde exiergens 
per poenitentitt lacrymai eordem copul® et com-
roercii caroalis. 

41. Qui de fnfiio ad medinm greaeoa convertit, 
sudoresque in luctando contra luxarise spirimm 
elicitoe priroaa impaaaibilitatia spongia exterait, 
quique recenter discooperaK oculos. rcniinque 
naluraa considerare Incepil, contra apiritom diffl-
dentis avarlli» tollit arma fidei, mentem atiaro 
elevans meditalione divinorum operum, raiionera 
acutam et perspicacem reddens ad explicanda* 

τοίς λόγοις τής κτίσεως, χα\ είς τδ τάς φύσεις αύ-D crealuranini rationee ac Daluras, el animam du-
τών έχδιηγείσθαι διατρανών * τήν δέ ψυχήν άνάγων 
τή πίστει άπδ τών δρωμένων, έπι τά Οψη τών αορά
των, και πείθων αύτδν είναι προνοητήν, τδν έκ τοΰ 
μή δντος είς τδ είναι τ Α πάντα παραγαγόντα Θεδν, 
τών οίχείων έργων, χαΛ δλην τήν ελπίδα ποιών τής 
ένθέου ζωής. 

μ{?· Ό τδ μέσον διά θεωρίας και Απαθείας περά-
σας, και τδ Απατηλδν ύπερκύψας τής παγκοσμίου 
αίσθήσεως, Αρτι δέ μετά τοΰ λόγου τής γνώσεως χαί 
της ένυποστάτου Θεοΰ σοφίας, τφ γνόφψ τής θεολο
γίας είσδύς, κατά τοΰ πνεύματος τής φιλοδοξίας, 
αίρει, δυνάμει τής ταπεινοφροσύνης, τά δπλα, ψυχήν 
μέν έν ταίς (εραίς άποκαλύψεσι χατανύσσων, και 
δάκρυα προχέειν άνωδύνως ποιών · τδ δέ γε φρόνημα 

cena a visibilibus ad invisibilium ardua, credena 
providenli» Dei illiua qui propria operalione oro-
nia ex oibilo ad ena eduxit, atque tola ape vitam 
divinam exapeciana. 

42. Qui dimidluai ope conlemplatlonle e| impas-
albilitatia iranaiit, fallaclamque aensas mundani 
supergressus eat, ae recenter, juvante Verbo aciea-
tias el pertonali Dei Sapientia, obacura ingreesus 
est iheologi» mvsleria, conlra spiriiam auperbias, 
bumiliiate obflrmatua, arma tollit, aniinam in dl· 
vinis revelaiionibns compungene, lacrymaeqoe 
sine doloro eliclena. aniiuum vero meraoria hu-
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mane inffrmiutis dcjicicns f erigens aulera cum Α α^Ά^ ^ καταβολών τής άνθρωπίνης άσθε-
divinae acienii» cogitaiionibue. 

43. J e j u n i i e , v i g i l i i e , oralionibus, bumi r e c u -

bando, laboribu* corporig, el propriae voluntatis 
inortiflcaljone bumiliiaii animae conjuncta, iner-
lem reddiniua luxuriae g p i r i l u i D , aubjugamua vero 
illum poenitenliae lacrymis, eumque in carcerem 
temperantiae ductum, iinmobUem debileinquo fa-
ciniua, cum videlicei in ferrentium aibleUrum 
acie mililaniug. 

44. Armia fldei et spiritus gladio, qui est verbura 
bei, devictum avarilia) spiritum irucidamus, ac 
ataliin ad coniemplationem entium cum verbo ga 

νείας, κα\ άνυψών αύτδ τής θείας γνώσεως τοίς νόη
μα σι. 

μ γ \ Νηστείαις μεν γάρ, και αγρυπνίας, κα\ προσ-
ευχαίς, χαμευνίαις τε κα\ κόποις σώματος, και τή 
έκκοπή τών θελημάτων έν ταπεινώσει ψυχής, άπρα-
κτον Ιστώμεν τδ τής φιληδονίας πνεύμα * χειρούμεθα 
δέ αύτδ τοΤς τής μετανοίας δάκρυσι, κα\ πρδς τδ 
5εσμωτή ριον Αγοντες τής έγκρατείας, ακίνητο ν 
τούτο και άνενέργητον άποτελούμεν , έν τή τών 
σπουδαίων δηλονότι κα\ αγωνιζομένων Ιστάμενοι 
παρατάξει. 

μδ*. Πίστεως δπλοις και μαχαίρα τού πνεύματος, 
δ έστι £ήμα βεού, τδ τής φιλαργυρίας πνεύμα κατα
τροπώσαμε νοι, άποσφάττομεν * άρτι πρδς τήν θεω-

buro acientiae irangilieniea, ad palalia cbarilalia 
cum diiissimis apei divinse Iheaauiig lendimoe. 

pieoiiae currenlea, et vilUalem visibilium per Ver- Βρίαν τών δντων μετά λόγου σοφίας άναδραμόντες, 
και υπεράνω τής ταπεινώσεως γεγονότες τών δρω* 
μένων, διά τού λόγου τής γνώσεως, και πρδς τά βα
σίλεια τής αγάπης μετά τών πολυόλβων θησαυρών 
τής πρδς θεδν ελπίδος έγκαταπαύσαντες. 

με'. Πτεροίς άπαθείας κα\ ταπεινοφροσύνης έν τ ζ 
αέρι τής μυστικής θεολογίας νηχόμενοι, κα\ είς τδ\ 
άνω βυθδν τής γνώσεως τών μυστηρίων θεού μετό 
θείου Πνεύματος είσερχόμενοι ταίς άστραπαίς τών 
ένθέων δογμάτων και νοημάτων, τδ τής φιλοδοξίας 
καταφλέγομεν πνεύμα" δμβροις δέ δακρύων κα\ πο-
ταμοίς κατανύξεως είς τά τέλη τών ανθρωπίνων 
πραγμάτων έρώντες, τούς τριστάτας αύτου καταπον-
τίζομεν δαίμονας , \ οίήσει τε και κενοδοξία , κα\ 

45 . Alis impasaibilitaiis etbumilitatis jn aere 
mysticae ibeologiac naiames, el in supernum gcien-
t\x myaleriorum Dei abyasum cum sancio Spiriiu 
ingressi, aideribua divinorum dogroatum et cogi-
lalorum, superbiae spiritam incendimus, imbre 
autein lacrymarum et flutninibus compunclioiiia 
in flnem bunianarum rerum respicientes, immer-
gimua tres ejus daemonee, qul praesumpiiofle, 
inani gloria ei auperbia coiitra noa decertaot. 

ρύπερηφανία. καθ' ημών έκστρατεύσαντας. 
46. Qui concupisceiiliam carnis, concupiscen- μ ς ' . Ό τήν έπιθυμίαν της σαρκδς, καί 

tiam oculorum supcrbiam vilae (banc iniqoiiatis 
lounduin), per qu« a charitaie Die alienaipur, ex 
eorde deicslalur ac debellat, aibimeiipsi mtindum 
crucifixit, et ipae crucifixus eai mundo, inimici-
lias inter Deuiu el aniuiam solvcne in carne sua, 
el faciens utraque unum. Qui enim illis per car-
nalig sensus spoliationem inortuu» eat, reconci-
liavil semeiipsuui Deo, odiujn raundi in raonilica-
lioncm voiuplalum per c T i i c i f t x a m mundo vitam 
interficieng, et amiciiiam Jesu sibi conciliavit. 
Iiaque bujusmodi vir jam non inimicus Dei ( lan-
quam Dei iniroicus), aed amicus illius est, utpoie 
cruciOxus mundo, cl dicere valens ; c Mibi muadus 
cruciflxus est, ei ego m u n d o > 

47. Omnino dereliclis luctanlibus propter hag 
conlingere golet caugas, aoilicet ioancm gloriain, 
proximi condemnaiiouem, ei elaliones de v i r lu-
tibug. Si quid igilur islorura aniiuaa luciauiium 
jivadena dominetur, eia dereliciioneiu a Deo in -
fen, nec poierunt quin de hac post offensas meriio 
accu&enlur, quoadusque principaleui dcielictioiiis 
causam removentes, in buinilitaiig arcem perfu-
giaut. 

καί τήν έπι
θυμίαν τών οφθαλμών, και τήν άλαζωνείαν τού βίου, 
τδν κόσμον, ταύτα τής αδικίας , δι* ών τής φιλίας 
εχθροί γινόμεθα τ ψ θ ε φ , έκθύμως'μισήσας, και τ α ύ 
τα ις άποταξάμενος, έαυτψ τδν κόσμον έσταύρωσε, 
κα\ αύτδς έσταυρώθη αύτψ, λύσας τήν αναμεταξύ 
θεού καί ψυχής ίχθραν έν τή σαρκι αυτού, και ποιή-
σας έν άμφοτέροις είρήνην. Ό γάρ τούτοις έν τ{ 
Απεκδύσει τού σαρκικού φρονήματος νεκρωθείς» χατ· 
ήλλαξεν έαυτδν. τψ θεψ , άποκτείνας τήν Ιχθραν 
τού κόσμου έν τ ή νεκρώσει των ηδονών, διά τής 
εσταυρωμένης τψ κόσμψ ζωής, και τήν μετά Ιησού 
φιλίαν ήσπάσατο. Τοίνυν ούχ (τι 6 τοιούτος έχθρδς 
ώς φίλος τού κόσμου, άλλά φίλος τού θεού καθίστα· 

Βται, ώς εσταυρωμένος τψ κόσμψ, κα\ δυνάμενος λέ
γειν* ΈμοΙ κόσμος έσταύρωται, κάγώ τψ κόσμψ. 

μ ζ \ Πάσα τοίς άγωνιζομένοις έγκατάλειψις διΑ 
ταύτα γίνεσθαι πέφυκε* διά κενοδοξίαν, διά τήν ε ίς 
τδν πλησίον κατάκρισιν, και διά τήν έπ ' άρεταΓς 
Ιπαρσιν. Εί τι ούν τούτων έν ταίς ψυχαίς τών αγωνι 
ζομένων προσεμπελάσαν ήγήσεται, τήν άπδ θεου 
τούτοις έγκατάλειψιν προξενεί* καί. ούκ άν ταύτης 
τήν έπι πτώμασι δικαίαν έκφύγωσι κρίσιν, μέχρις 
ού τήν προηγησαμένην αίτίαν τής εγκαταλείψεως 
άποσεισάμενοι, είς τδ ύψος τής ταπεινοφροσύνης 
τοοσούγωσιν. 

* lialal. νι, 14. 
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μη' . Ού γάρ τδ μή καθαρεύεχν εμπαθών νοημάτων, Α 48 . Non enim iUe lantum impurua corde aui 
τούτο έστι μόνον καρδίας ακαθαρσία και σπϊλος ψυ 
χής, άλλά κα ιτδ έν πλήθει κατορθωμάτων έπαίρε-
σθαι, κα\ τδ έπ* άρεταίς φυσιοΰσθαι, κα\ τδ μεγάλα 
οίεσθαι έπι σοφία κα\ γνώσει θεου, και τδ μέμφε-
σθαι τών αδελφών τους ράθυμους κα\ αμελείς · κα\ 
τούτο δήλον έκ τής του Φαρισσαίου χα\ του Τελώνου 
παραβολής. 

μ θ \ Μή οίου τών παθών άνεθήναι, και τών γενο
μένων εκείθεν εμπαθών νοημάτων τδν μολυσμδν 
έκφυγεΐν, αγέρωχο ν έτι φέρων τδ φρόνημα κα\ έξωγ-
κωμένονέπ' Αρεταίς* ού γάρ μή ίδης ειρήνης αύλήν, 
Ι ν άγαθωσύνη τών λογισμών, ουδέ είς ναδν αγάπης 
είσέλθης μετά χαράς, έν πάση ^ρηστότητι καί γα
λήνη καρδίας, έως ού έν σεαυτψ πεποιθώς εί κα\ 
τοίς έργοις σου. 

ν \ Έ ά ν είς εύχροίας σωμάτων προσπάσχη σου ή ψυχή 
κατ* έμπάθειαν, χα\ ύπδ τών εκείθεν σοι δήθεν τι-
κτομένων εμπαθών λογισμών τυραννήται, μή δπο-
λάμβανε ταύτας είναι αίτιας τής iv σο\ ταραχής 
κα\ εμπαθέστατης κινήσεως, άλλά κεκρυμμένην 
ίσθι έντδς είναι τήν αίτίαν τής σής ψυχής, ώς λίθον 
.μαγνήτίν τινα, Ελκουσαν πρδς έαυτήν δυνάμει έξεως 
εμπαθούς κα\ πονηράς συνήθειας τήν άπδ τών 
προσώπων λύμην, ώς σίδηρον, έπε\ κα\ κτίσματα 
θεοΰ πάντα, χαΧ λίαν τ φ ίδίφ λόγφ καλά, μηδένα 
λόγων κατήγορον έχοντα τής πλάσεως τού θεου. 

να'. 'βσπερ οί θάλασσαν περαιούμενοι και ναυ-
τιώντες, ού παρά τήν τής θαλάσσης φύσιν πάσχουσι 

maque inquioatua^st, quiimmundis sordei eogila-
lionibua, aed etiam ille qui bonia exaltatur operi 
bus ac de virtutibus intumel, qui magna praeeum ι 
de eua eapieotia Deique n o i i l i a , qui fraires incu-
gal mollea el negligenies. Aique illud patet ex 
Pbariaasi et Publicani parabola 9 

49. Neputee to a ^upidilatibue aolulum ease, 
et p r a v a T u m quaa pariunt cogitaiionum fcecfila-
tem fugisse, quandiu sensuna. adbuc prae le fers au-
p e r b u m ac de virtutibus ttjmenlem. Neque enim 
videbie pacis palalium in bonig cogitalionibus, 
neque templum cbarilalis lxius ingredieris iu 
orani bonitate βι iranquillitaie cordia, quandiu 

R 
0 confidis in teipgo tuisque operibua. 

50. Si amcBnos corporum coloree inima lua cu-
pide appetat, et pravie cogiutionibue inde orienti-
bus ineenriat^ ne arbitreria illoe ease causag vehe-
menlieeimorum quibus periurbarle impetuom, eed 
acito veram in iniedore anima lua laiere causaro, 
qua?, hicul lapis magoeticue f e r r a m , vi libidinosi 
pravique habitus a vultibus malum ad seipsain 
attrahit. Oranee eoint Det creaturae propria naiura 
aunt valde bonse, nec ollam habeat proprietalem 
quia opos Dei reprehondat. 

5!. Sicut irajicienies mqr* ac nauseaiiies, non 
propter jaaluram maris boc paiiaattn-, aod ob cau-

τούτο, αλλά παρά τήν τής Ινδοθεν προαποκειμένης^ sam lotringecam, nempe bomorom pulridum : sic 
αΙτίας τοΰ σεσηπότος χυμού, οΰτω κα\ ή ψυχή, ού 
παρά τήν τών προσώπων αίτίαν, άλλά παρά τήν τής 
Ιτι έναποκειμένης τοΰ κακού Ιξεως, έν αυτή τδν έμ-
παθέστατον υφίσταται κλόνον κα\ τάραχον. 

νβ*. Κατά τήν Ινδοθεν διάθεσιν τής ψυχής, συναλ-
λοιούσθαι πέφυκε κα\ ή φύσις αυτή τών πραγμάτων* 
δταν ούν κατά φύσιν Ισταται αυτή τά νοερά αισθη
τήρια, και 6 νους περι τούς λόγους τών γεγονότων 
Απλανως δδεύη, τδν λόγον Ιχων διατρανοΰντα τάς 
φύσεις κα\ τάς κινήσεις αυτών, κατά φύσιν δράται 
αυτή κα\ τά πράγματα, κα\ τά πρόσωπα, και πάσα 
φύσις ένύλων σωμάτων, μή έχοντα τινα λύμης ή 
βλάβης έγκεκρυμμένην αίτίαν. "Οταν δέ παρά φύ
σιν αυτής αί δυνάμεις κινώνται, πρδς έαυτάς στα-

el anima, jnon propter vultue, aed propier i n -
iringecam mali congueludinem, inira te vetae-
joettlia eimom aabit cupidiutis itnpetum et tu -
qnillum, 

52. Pro interno aoimaa babitu, mutauir nalura 
ipsa rerum. Qoando igiiur eccundum naturaiH 
constiluuntur inlellecluales Uliua sensus, et mena 
raiionee reruio recie perlusirai, ratioue penetrans 
earum nataras et molus, tunc Uli secuudum na-
turam videntur rea et peraonae omniaque maieria-
iia corpora, oec ullam liabeni laieiilem peruiciei 
vel nocumenti causam. Quando auiem comra na-
lurara moveniur ejuadem faculuies, couira scse 
invicem insurgenles, lunc illa conira oaiuram «i 

σιάζουσαι, παρά φύσιν αυτή και ταύτα δράται* μήΒ videniur, aique, nedum per naluralem suam pul-
διά τής φυσικής αυτών καλλονής πρδς κατανόησιν 
τοΰ γενεσιουργού ταύτην άνάγοντα, άλ)Α διά τής 
εμπαθέστατης Ιξεως αυτής είς βυθδν άπωλείας κατ-
άγοντα. 

νγ*. Εί πέπτωκας εγκαταλειφθείς πτώματι σαρκδς, 
ή γλώττης, ή λογισμού, έπίπονον Ιλκων κα\ τραχύ-
τατον βίον, μή ξένον τοΰτο και πα ρ άδοξο ν σοι κατα
φανή * σδν γάρ έστι τδ πτώμα, και άπδ τής σης 
αίτίας * εί μή γάρ αύτδς ή καινόν τι πρώτον και 
δγκου μεστδν, ώς ούκ ώφελον, ψήθης περι σαυτού, 
ή κατεπήρθης έτερου άλαζονικψ τψ φρονήματι, ή 
έχρινας έν Ασθενεία φύσεως άνθρωπίνης τινά, ούκ άν 

cbriiudinem ad notiliam Grealoris ipgam elevam, 
eam contra propier l i b i d i D o s u m ipsiue babitum, 
ad abyggum perditiooig deduciint. 

55* Si infehciter cecideris lapau carnis, linguasve 
aut cogilaliouig, laboriogam asperriroaroque ira-
bens viUm, ne boc ut singulare et incredibile ar-
biireris; nam luug est lapeua, teque babei auctoreni, 
et niai prius ipse insolenier ei arroganter de le 
aensisses (quod l)eus a me averlal), vcl allerum 
euperbo animo desp;;xis8c% rel aliquem judicasgea 
in inilrmiialc n a a i r c buwjanae, ιιοιι ila, juslo Dej 

9 Loc. X V I I I , 10 aeqq. 
PATBOL . Ga. CXX. 28 
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judicio dereticlua, luain ipsiua agnovissea inflrml* Α εγκαταλειφθείς χρίσει δικαία θεου, τήν εαυτού" έ π -
latem, αϊ inde disceres non judlcarc, non te ptus 
scquo srstimare, noo despicere qireraquam. 

84. Lapsus in abysaum malorom, minime de 
saluie desperee, eiiamsi ad extrema delatus fuissea 
inferni nequili» Iranstra. Si enim praciicia v i rw-
tibus propositum getnper apud le habeas funda-
mentum piciatia, liccl bujtis «dificium, quod ex 
variia construxerae virtuirs iapidibus, eversum 
corrueril uaque ad pessimarum cupidilaiam pa-
vimenluifl, nibilominus non oblWiscetor Deus an-
tiqtios tnos laborcs ac sndorea, si coplrilum de 
tuia pcccatis cor babeas, c l memor anliqiioruni 

έγνως άσθένειαν, Ιγνως δέ, ίν* εντεύθεν μάθης μή 
κρίνειν, μή φρονείν παρ ' δ δεί φρονείν, μή τίνος 
κατεπαίρεσθαι. 

νδ\ Πεπτωχώς είς βάθη κακ<ον, μηδαμώς τήν Ανά-
κλησιν άπελπίσης, εί χα\ είς πέταυρον κατηνέχθης 
έσχατον ^δου χακίας · εί γάρ ταίς έμπράκτοις άρε-
ταίς προκαταβληθέντα θερμώς τδν θεμέλιον έχεις 
παρά οο\ τής εΰσεβείας, εί κα\ πτώσιν υπέστη κ α · 
τασεισθέν τδ οίκοοομ^έν ταύτης οΓκημα παρά σοΰ, 
έκ διαφόρων λίθων τής αρετής, Ιως εδάφους τής 
εμπαθέστατης γής τών κακών, άλλ' ούκ έπιλησθή-
σεταί σου των παλαιών πάνων καί ίδρώτων δ θεδς, 
είγε συντετριμμένην έπι τοίς πτώμασί σου τήν καρ 

eonapectu illius. Reipiciens enhn brevi respicirl 
tc irementem sermones ipaitt* \ langetqtie inviai-
biliier oculos cordis tui dolenlia, et laboriose ja-
cUim a te virtulis fundamentum oistodiei, ac tibi 
dabil vires prioribus majores ei perfeciiorefl, in 
calore spirilus fcrvoria, u i per patientiam recupe-
res opera virtulis invidia malignl deperdila, atqoe 
restaures, in apiritu bumiliiatis, domum ipaa 
priore splendidiorem, in requiem (ux scriplura 
csi · ) ejua xlernaiu. 

dierum, lapsum cura gemiiibua tibi revocea in ρδίανφέροις, μεμνημένην τε ήμερων αρχαίων, κα\ τήν 
εαυτής άνακαλουμένην πτώσιν έν στεναγμοίς, αύτοΰ 
κατ' ενώπιον. Επιβλέπων γάρ έ.τιβλέψέται τάχιον 
έπι σέ τρέμοντα τούς λόγους αύτοΰ, καί άψεταί σου 
τον οφθαλμών άοράτως τής κατωδύνου καρδίας, καί 
τψ προκαταβληθέντι παρά σοΰ θεμελίψ τής αρετής 
μετά .πόνων, έπιστήσειε, και δώη σοι τής πρότερος 
Ισχύος κρείττονα τε κα\ τελειότερα ν ίσχύν, έν θέρμη 
ζέοντος πνεύματος · είς τδ πάλιν άνακτήσασθαι τά 
καταβληθέντα, βασκανία τοΰ πονηρού, μεθ* υπομο
νής έργα τής αρετής · και άνεγείραι, έν πνεύματι 
ταπεινώσεως, τδν οίκον αυτής τοΰ προτέρου λαμ-
πρότέρον είς άνάπαυσιν, χατά τδ γεγραμμένον, 
αίωνίαν αύτοΰ. 

55. Offlnla ad Igftomfniam nobis eontingcntia, νε'. Πάντα τά πρδς ατιμία ν ήμίν συμβαίνοντα, 
sWe ab hominibua, etoe a daemonfla, Justo Dei c ε Γ τ ε '€ ανθρώπων, είτε έχ δαιμόνων, χρίσει δικαίφ 
judlcio et diconomia nobis contingdot ad bumi-
liandiiro inanem animarum nosiraram spirilura: 
vull enim gubornaior vilse nostrse Deua nos esse 
acmper bumiles, nec nos plus aequo sasiimare, nec 
magaa eeniire de nobis, aed ad ilium iniendere, 
et Im l i a r i , qtianiuin posaibile esi, feticero ejoa 
hufniliiatem, eum fucrit luiti» et bumilii corde: 
talea autero noa fieri deaiderat qui paisus eat 
pro nobia roortem injuslam et ignominiosam; 
nibil enim aliud adco i l l i placcl in omnique vir* 
lute vere iimnatiet alquc a aiercore copidiiaium 
erigere valot, quam mansuetudo, bumililas et cba-
rilas erga proximom : qua? ai desint nobia v i r iu-
tero colentibus, omne opue est i rr i tum, omnisquo 
labor ascetlcas viiae inuiilis et Deo Ingratus. 

56. Qui vilam virluiia incboanl, inttigante poe-
narura meiu, servant mandaia et declinani a malo. 
Qtti auiem in virluie profcccrunl usque ad cou-
UsmpUiionero gloriae Doi, alio pariter aguntur l i -
more, qui timidiasinius esl ac provcnU ex chari-
u t e . nempe castua illc roelus qui ad qukte perec-
verandAim io amoro Dci cos adjuval, verentcs 
formidandam bujua jaciuram. Illoe quidem, e 
proposiio fiiie delapaos, ac postea reaipiicenle* ei 
resorgentes, excipii prior raeius; bis vero, ai ex 

θεού, κατ* οίκονομίαν έπισυμβαίνουσι πρδς ταπεί-
νωσιν τοΰ ματαίου φυσήματος τών ψυχών ημών * 
σκοπδς γάρ τψ κυβερνήτη θεψ τής ημετέρας ζωής, 
τδ άε\ ταπεινούς ημάς είναι, κα\ μή φρονείν παρ* 
δ δεί φρονείν, Αλλά φρονείν είς τδ σωφρονείν - μή δέ 
οίεσθαι μεγάλα περ\ εαυτών, Αλλά πρ')ς αύτδν Αφο» 
ρ$ν, καΛ μιμείσθαι αύτοΰ, κατά τδ έφικτδν, τήν 
μικαρίαν ταπείνώσιν, επειδή πράος ήν και ταπει
νός τήν καρδίαν * και τοιούτους ημάς γενέσθαι έπι-
ποθεί δ ύπομεμενηκώς υπέρ ημών θάνατον άδικόν τα 
και άτ ιμον ουδέν γάρ ούτως Ετερον φίλον αύτψ, χα\ 
οίκειούμενον έν πάση Αληθώς αρετή, χαι δυνάμενον 
άπδ χοπρίας παθών άνυψοΰν, ώς πραότης, χα\ τα-
πείνωσις, χα\ αγάπη πρδς τδν πλησίον * τούτων δέ 

Βμή συνόντων ήμίν έργαζομένοις τάς άρέτάς, πάσα 
μάταιος ή εργασία, χαι Απας κόπος Ασκήσεως 
Ανωφελής και άπρόσδεκτος. 

ν ς \ Τοίς μέν είσαγωγικοίς είς τδν κατ* άρετήν 
βίον φόβος τών κολάσεων συνεργεί είς έργασίαν 
τών εντολών, καί αποφυγήν τών κακών, τοίς δέ κατ* 
άρετήν έπί θεωρίαν πρόκοψα σι τής τοΰ θεοΰ δόξης 
Αλλος αναλόγως παρέπεται φόβος, λίαν ών αύτοίς 
φοβερδς έξ αγάπης, όάγνδς, δς και συνεργεί τού
τοις είς τήν παραμονήν άκλονήτως ίστασθαι τής 
αγάπης τοΰ θεού, φοβουμένοις τδν έκ ταύτης φόβε-
ρδν δλισθον. Έκείνοις μέν γάρ πεσούσι τοΰ κατά 
χείρα σκοπού, μετσμιλομένοις, καί αύθις Ανισταμέ-

ν I a. LXV), χ. e Matlb. χι, ζ;). 
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νοκ· δ πρώτο; φόβος παρέπεται μετ* ελπίδων χρη- Α invldia inimici per peccalum deciderint de aubli 
στων, τούτοις δέ του Οψους φθόνω του αντιπάλου 
έξαμαρτήσασι διά πτώσεως τής θεωρίας Θεου, ουκ 
εύθυς 6 δεύτερος Ιπεται, άχλύς δέ τις καί σκότος 
ψηλαφητδν αυτούς διαδέχεται, πλήρες άθυμίας, καί 
οδυνών, και πικρίας μετά τού πρώτου τών κολάσεων 
φόβου. Και εί μή Κύριος Σαβαώθ τάς ημέρας εκεί·» 
νας έκολόδωσε τής αφόρητου ταύτης οδύνης, ούκ άν 
έσωθη πάς δ εκείθεν έκπίπτων. 

vC« Όπδταν τής επιμόνου τών εμπαθών λογι
σμών οχλήσεως ή ψυχή άνεθή, κα\ ή φλδξ ή τύραν
νος Απομαρανθή τής σαρκδς, έσο τηνικαύτα είδώς 
τήν Ιπέλευσιν γίνεσθαι τού αγίου Πνεύματος, έν 
ήμίν, μηνύουσαν τήν άφεσιν τών προημαρτημένων, 
καΥ χαριζομένην ήμίν τήν άπάθε ιαν έως δέ τής 
οσμής αυτών διά τής συνεχούς οχλήσεως έπαισΟά- * perturbalionem senlil, flammaque impura caro 

milate conlemplalionis Dei, non alatim poaterior 
inaorilur melus, acd caligo qucdam ac densa io-
gruit nebula, feia dejeclione aninii, doloribua el 
amariiudioe, cum primo pcenanwp dmore. Aiqiie 
nial Dominus exercilutim diea illas abbreviasaei in -
toterabilie isiius doloria, non iuissel aalvua omnis 
illinc delapsus. 

57. Ubi continua libidinoaarufli cogUatioDura 
perturbaiione liborau est anima, ei flamma car-
nla imperiosa exatincia eet, tuoc sciio illabi nobia 
Spiriium ganctum, qui aonuniial peccatorum re-
raissionem, et impaeaibilUatem nobia largiiur; 
quandiu vero illa borum foelorem per coulinuam 

νηται, κα\ τά υπογάστρια φλέγηται τής σαρκδς, 
μακράν ίσθι ταύτης είναι τήν εύωδίαν τού Πνεύμα
τος, χαί δλην ύπδ τά δεσμά κρατείσθαι τά Αλυτα 
τών παθών τε και τών αίσθήσεων. 

νη' ε ΕΙδον ύπδ τδνήλιον, φησ\νό Σοφδς, άνθρωπον 
παρ* έαυτψ δόξαντα φρόνιμον είναι, δν εΤδον ύπδ τήν 
ζωήν κάγώ των βροτών, πεποιθότα έπ\ τοίς Ιργοις 
αύτου, κα\ μεγάλα φρονούντα Ιπ\ τή άνθρωπίνη σο
φία, κα\ τή γεώδει και ψυχική · » κα\ ού μόνον διά 
ταύτην τών ά πλαστών κατεπαιρόμενό^, αλλά κ ι \ 
των έν θεία τή λήξει διδασκάλων Χριστού κατειρω-
νευόμενόντεδμοΰ και καταμωκώμενον, διά τδ τής 
λέξεως αυτών ίδιότροπον · και δτι μή έπεσθαι είλοντο 

ardet, scito procul ab illa esee suavcm Spiriius 
fragrantiam, camque indisaolubilibus deviuciri 
catenis cupiditalum et aensuuin. 

58. Yidi aub aole, aii Sapiens ·, hotninem qui 
sibi videtur aapiens, quem vidi equidem in vila 
morialium, conildenlem in operibua suis, 61 Μ 
niagmficanlem de bumana sapieniia, terrenaque 
c i animali, nequo solum propier banc ae&e aim-
plicibue superextoUenlem, aed etiam divinae baa-
reditati discipulorum Chriati irridenlem simul et 
iuaullantein, ob singularem eorum eloeulionem, «t 
quia non affeciant selectaa et anfractas dictiofles 

ταίς έκλογαίς τών τετορνευμένων )έξεων τής θύρα-ρ sapientiae mundanae, necnumeroeam baram diapo-
•εν γνώσεως, μηδέ τδ τής θέσεως αυτών εύρυθμον 
έπετήδευσαν έν ταίς έγγράφοις διδασκαλίαις αυτών * 
ψτινι, ώς ήγνοηκότι, δτι παρά τψ θεψ ού τορευ-
ται τών λέξεων, ουδέ τδ εΟηχον τών φωνών, άλλά 
τδ εύσημον, προτιμότερον κα\ φίλρν, τών νοημάτων, 
ταύτην παρψδήσω τήν παροιμίαν. Ό κύων ό ζών, 
αύτδς άγαθδς υπέρ τδν λέοντα τδν νεκρδν, κα\ άγα-
θδς παίς πένης κα\ σοφδς, υπέρ βασιλέα πρεσβύτην 
κα\ άφρονα, δς ούκ έγνω τού προσέχειν έτι. 

νθ'. Αεινδν κα\ δυσκαταγώνιστον τδ πάθος τής 
βλασφημίας* έχει δέ τάςάφορμάς έκ τής υπερήφα
νου διανοίας τού Σατανά \ δ και πάντας μέν τούς 
κατά Θεδν όχλεί βιοΰντας κατ* άρετήν, πλέον δέ τούς 
προκύπτοντας είς εύχήν καί είς θεωρίαν τών θείων 

sitionem in scriplis suia iuslilulioolbus aucupan* 
lur. Cui quidem, utpote nescienti apad Deum non 
verborum eircumlocutiones neque vocum canorem, 
aed clariiaiem aomeiiiiarum, magis teatimari ei ania-
r i , boc caniabo proverbiam : ι Canis vivua melior 
e a i leone mortuo l t , > et, c MeUoresi puer pauper 
et aapieoa rege aene et siulto, qui nondum scit aoae 

conlioore u . · 

59. Terribile eet ac difliciJe pugnalnr vitium 
blaspbemia?: crumpii aulem ex superba mente 
Salansfi, qui quidem turbal omnes qui Deo e.t v i r -
lut i vilain devovent, magis autem eoa qui profece-
runi ueque ad oralionem el conteiuplalionem re* 

πραγμάτων. Ού Ενεκεν χρή πάση φυλακή τάς αϊ- D rum divioarui». Qaare oporlet oami cora aetteaa 
σθήσεις τηρείν, κα\ εύλαβείσθαι Απδ πάντων των 
φρικτών μυστηρίων τού Θεού, και τών Ιερών τύπων 
κα\ λόγων, και προσέχειν τή έφόδω τού πνεύματος 
τούτου* έφεδρεύει γάρ εύχομένοις και ψάλλουσιν 
ήμίν, καί έρευγεται έσθ' δτε, διά τών χειλέων ημών, 
μή προσέχουσιν, αράς καθ* ημών κα\ βλασφημίας 
αλλόκοτους κατά Θεού τού υψίστου * τοίς στίχοις τών 
ψαλμών και τοίς 0ήμασι τής ευχής παρεισάγων 
αύτάς * άλλά τρεπτέον κατ* αυτού τδν λόγον Χριστού, 
δπηνίκα τοιούτον τι φέρει έν τοίς χείλεσι, ή ύπο-
σπείρει έν ταίς|διανοίαις η μ ώ ν κα\, "Υπάγε, Σατανά, 
όκίσω μου, είπωμεν πρδς αύτδν, πάσης δυσωδίας 

custodire, et circumspecte, acruiari omoia hor-
renda Dei Diy&teria, sacraaque Scripturaa ac ira-
ditiones, atque cavere ab illiue eplrilus accesau. 
Asaidct eniin precantibua el pxallenlibua nobis, el 
aUquandoeruclat per labia nobis incauiio impreca-
tiones contra nos singularesque blaapbemiaa eon-
tra Deum altissimum, veraibua pealmorum et 
oralionis verbis istae inaereua. At relorqueamua 
contra eum verba Cbrieli, quoiies aliquid iaiiua-
modi e labiis nosiris profert vel inaiuuat cogiia-
lioiiibua noairis, dicamuaque ad i l l u m : < Retro, 
Saiana, omnia foetoris plene, el damnale ignia 

• Prov. x x Y i , 42 seqq. t e Eccle. ix, 4. 1 1 Eccle. iv, 15. 
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jelerni: Sn capul tuum recidat tua blasphemia; ι Αάνάμεστε, κα\ υπόδικε πυρδς αΙωνίου ' 
el stalim ad aliquam aliam rem divinam vel huma-
nam umc occurrentem caplivom converlamus ani-

vel curo lacrymis eum ad coelos et Deum inum, 
elevomus, et sic9 Deo nobis auccurrenlt, libera-
biinur mole blaspbemia*. 

60. TrKlitia est passio cormplrix anlmae et 
cnrporis ipsasquo altingens medullas. Esi aulem 
iristilia esculi, qu* eubito bominee invadit, ac 
sajpe mortem operaiur; et trislilia secundum Deum, 
quae salutaris simul ct valde uiilie eat, conslan-
tiamque in laboribus ti tribulalionibua operatur, 
fontem compunciionis apcriena mililanti et si-
ticnii jueiiiiam, aique cibana cor lacrymia, iia tit 
adimpleaiur Dayidictim de boc efialum : « Cibabis 
iios pane lacrymarum, et poiabis nos in lacrymis 
in mensura vmi compunclionia *·.» 

61. Partcs ammse per peccatum dirutas apprime 
restatirat i m i h i a aecundum Deum, el ad statum 
naturalcm rcvocai: adeo eniin byeraem cuptdita-
lum ncbulasque peccati lacrymis roinuit, et ab 
spirituati animae repeliit aere, ut gtatim aerenum 
fiai in cogiiaiionibus menits, Iranqoillitasque in 
mari intelugeiuis, ei laetitia in nostria cordibue, 
aique in specie voltus nostri immutaiio, in quam 
pcrspicaces quodamrnodo ocolos aflectusque suos 
rcponenlce, cum Davido exclamant 
tio dexicrae Excelsi *·.» 

02. Noli acccplaa habere aubrepentcs l ibi ex 
suspicionibus cogitaliones advereus proximum : 
sunt eniui mendacea, perniciosse ac oinnino faila-
ct's. Sciio igitur dsmonia banc tefitare viara ad 
pcllcndas in abyssuin perdhionia animas eorum 
t | i i i jam profecoruni in virtutibus: aliler enim in 
gtirgitcm damnationis ecelcstaeque aciionia aliquem 
aibleurum deirudere nequeuni, quain i l l i persua-
dcndo tit malas concipiai suapiciones; nam sic euiu 
in judicium peccalique lapsura inducentes, in con-
demnaiione roundi implicairt, juxta sacrum oracu 

8S0 
κατά τ ή ς 

κεφαλής σου ή βλασφημία σου · καΥ αύτίκα πρδς 
άλλο τι τδν νουν πράγμα θείον, ή άνθρώπινον, τδγβ 
νυν ίχον , δι' αίχμαλωσίσς Απασχολήσωμεν, ή κ α ι 
μετά δακρύων πρδς ουρανούς αύτδν κα\ θεδν Αν-
υψώσωμεν · καΥ ούτως, θεου συναιρουμένου ήμίν , 
άπαλλαγησόμεθα τού βάρους τής βλασφημίας 

ξ*. Φθοροποιδν πάθος ή λύπη (είς ψυχήν κα\ σωμοί, 
και αυτών άπτομένη τών μυελών* άλλ* ή τού κ ό 
σμου, ή διά τά πρόσκαιρα τοις άνθρώποις έ φ ιπτα
μένη, ή και πολλάκις αύτοίς θανάτου παραίτισς 
γίνεται* ή δε κατά θεδν λύπη, δμού τε σωτήριος 
και λίαν επωφελής ούσα, ύπομονήν έν τοίς πόνοι*: 
κα\ τοίς πειρασμοίς κατεργάζεται, τήν πηγήν τής 
κατανύξεως'άναστομούσα τψ Αγωνιζόμένω, κα\ δι-

^ψώντι τήν δικαιοσύνην τού θεού, κα\ ψωμίζουσα διά 
δακρύων τήν καρδίαν αυτού, ώς πληρουσθαι τδ Δα-
διτικδν έ π ' ' έκείνψ λόγιον: ι Ψωμιείς ημάς, φησιν, 
Αρτον δακρύων, και ποτιείς ημάς έν δάκρυ σι ν έν 
μέτρψ τδν οΐνον τής κατανύξεως· ι 

ξα'. Τά συμπεπτωκότα μέρη τής ψυχής άπδ τής 
τών κακών εργασίας, λίαν ή κατά θεδν λύπη ανα
κτάται και είς τδ κατά φύσιν ανακαλείται ν τοσούτον 
γάρ τδν χειμώνα τών παθών, και τά νέφη τής αμαρ
τίας εκλεπτύνει διά δακρύων, και τού νοητού τής 
ψυχής άπελαύνει αέρος, ώς αίθρίαν έν τοίς λογι-
σμοίς αύτίκα τού νοδς ημών γίνεσθαι, καΥ γαλήνην 
έν τή θαλασσή τή€ διανοίας, και εύφροσύνην έν ταΐς 
καρδίαις ημών, καΥ άλλοίωσιν έν τή επιφάνεια του 

c Baec muia- £ προσώπου ημών, έφ* ήν οί καλώς δρώντες ώσπερ 
τάς δψεις και τάς διαθέσεις αύτΙ>ν προσαναπαύον-
τες, ούτω κατά τδν Δαδίδ άνακράζουσιν * ι Αύτη ή 
άλλοίωσις τής δεξιάς τού Υψίστου, ι 

ξβ'. Μή παραδέχου τούς έξ υπονοιών ύποσπειρο-
μένους σοι λογισμούς κατά τού πλησίον, είσΥ γάρ 
ψευδείς καΥ ολέθριοι, κα\ πάντη άπαταιώνες. "Ισθι 
ούν δτι διά τούτου τού σκοπού πειρώνται οί δαίμο
νες είς βόθρον άπωλείας ώθήσαι τάς ψυχάς τών ήδη 
προκοπάς ποιουντων έν ταίς άρεταίς * άλλως γάρείς 
βυθδν κατακρίσεως και αμαρτίας έμπρακτου τών 
αγωνιζομένων τινά παραπέμψαι ού δύνανται, εί μή 
λαβείν αύτδν υποψίας πείσουσι πονηράς, έκ τών 
Εξωθεν ηθών τε καί διαθέσεων τού πλησίον* ούτω γάρ 
ύπδ κρίσιν καΥ πτώσιν Αμαρτίας τούτον ποιήσαντες, 

lum : ι Qnod si noamelipsos dijudicarcmua, non Βσυγκατακριθήναι τψ κόσμψ εργάζονται, κατά τδ 
tuique judicareaaur; dum judicamus aulem, a Po-
inioo corripimur, ui non com hoc mundo damne-
inur u . > 

03. Guui ex negligeniia daemoniis locuro daiuus 
ausurrandi in aurcs nostraa auepiciones adversu» 
frairea, quia nempe non invigilamus moiibus ocu-
lorum, tum ab iis impeilimur ad condemnandos 
eiiam virlule perfecioa. Nam s\ bomo aliquid pul-
cbri aspiciens vuliu aubridente, omnibuaque adilu 
facilia ad colloquium, idco libi videiur pronua ad 
cupiditatea ac voluputea; ergo quicumque videt 
aliqoid dejeciura ac iriaie, ille eiiam libi habeatur 

δσιον λόγιον·« Εί γάρ εαυτούς, φησΥν, έκρίνομεν, ούκ 
Αν έκρινόμεθα * κρινόμενοι δέ, ύπδ Κυρίου παιδευό-
μεθα, ίνα μή συν τψ κόσμψ κατακριθώμεν. > 

ξγ'. "Οταν έκ ραθυμίας χώραν δωμεν τοίς δαι-
μοσι λαλείν είς τδ ούς ημών τάς κατά τών αδελφών 
ΰπονοίας, άφυλάκτως δηλονότι έχοντες περΥ τάς κι
νήσεις τών οφθαλμών, τότε είς τδ κατακρίνειν άγό-
μεθα ύπ* αυτών, Εσθ* δτε και τούς τελείους είς άρε
τήν. ΕΙ γάρ δχαροπδνόρών ύ-ομειδιώντι προσώπ^, 
καΥ ό ευπρόσιτος πάσιν είς δμιλίαν συγκαταθετικός 
σοι πρδς ήδονάς καΥ πάθη δοκεί, Εστω σοι και τ.άς 
κατηφές δρών καΥ στυγνδν, θυμού πνέων καΥ ύπερη-

Paal. Ltxix, 6. «·' Peal. LXXYI, 11. 1 Cor. x i , 51, δ ϊ . 
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φανίας μεστός. 'Αλλ* ού χρή τοΙς άνθρωπίνοις προσ-Α ut iram aptrans ei superbia ptemif. At non oporiei 
έχειν Ιδιώμασι · σφάλε ρά γάρ έστι τοΤς πάσιν ή ! * *" 1 ' "~ ~! ! J | Λ " 
περί τά τοιαύτα κρίσις. Είσι γάρ άνθρώποις πολλαί 
τψ δντι διαφοραΊ φύσεων, κα\ Εξεων, και σωματι
κών θέσεων, αϊ μόνοις έκείνοις είκότως βίσιν ύπδ 
Οεωρ(αν και κρίσιν άληθινήν, τοις καθαρδν κτησα-
μένοις τδ νοερδν δμμα τής ψυχής διά πολλής κατα-

immorari bumanis proprietalibus, siquidem perlcu-
losum est omnibus in bujusmodi judiciuro. Sunt 
enim boirinibus multa* in esaendo discrepanlto na-
tararum, babituum, disposilionum corporis, quae ab 
illis lantom eonvenienter eiaminari et judlcari 
poasunl, qui spiriiualem aiitma? oculum multa roun-

νύξεως, και Ενοικον Εχουσι τδ άπειρον φώς τής έν- daverunt compunciione, qai infuaum in se babent 
θέου ζωής * οίς κα\ τδ είδέναι εδόθη τά μυστήρια 
τής τού θεού βασιλείας» 

ξδ*. Αυτουργοί τών φαύλων Εργων γινόμενοι τής 
σαρκδς, τή παρά φύσιν έπ;θυμία κα\ τψ θυμψ τής 
ψυχής λειτουργούμεν, σάρκα μέν μιαίνοντες ταίς 
φαύλαις 0οαΐς τής αμαρτίας, ψυχήν δέ τή τού θυμού 
πικρία σκοτίζοντες, και άπαλλοτριούμενοι τού Υίού 

infinitum vitae divin» lumen, el quibus dalum esl 
nosse roysteria regni Dei. 

6A. Operaril malorum carnis operum facli, con-
cupiecenli» ireque mentis gacriftcamns, carnem 
foedantes sordidis peccati fluenlie, amniatn vero 
amaritudine ira? obecurantes, ei abalienali a Filio 
Dei. Oportet igiiur foedUatem gubslanlialis fluenti 

• — · » * " r — ι - — w η * v 

τού θεού. Αεί ούν τδν μέν μολυσμδν τής άπδ τού σώ- ο corpore aborli, euperfusis aubalantialibtia lacry 
ματος ουσιώδους £οής, δι* έπ ι^οής ουσιωδών δα
κρύων, Αποκαθαίρειν, Γνα δπερ ή ηδονή διά £οής 
φυσικής κατεμόλυνε σώμα, τούτο ή οδύνη τής λύ
πης διά f οής αύθις τών δακρύων φυσικής άποκαθαί
ρειν, τδν δέ ζδφον τής ψυχής τ-,ν άπδ τής τού θυμού 
π:κρίας, διά φωτδς κατανύξεως και γλυκύτητος τής 
κατά θεδν αγάπης, άποδιώκειν, και ένούσθαι αύθις, 
ού πρώην δι' εκείνων άπηλλοτριώθημεν. 

ξε'. 'Οσπερ δ άπδ τής ηδονής μολυσμδς τδν σατα-
νικδν Ερωτα προηγησάμενον Εχει είς άποπλήρωσιν 
της φαυλδτητος, ούτως ή άπδ τής ένωδύνου λύπης 
κάθαρσις τήν θέρμην Εχει τής "καρδία; είς άποπλή
ρωσιν τού πένθους και τών δακρύων · και τούτο οί-

mis puriflcare, ut quod voluptas naturali fltienlo in-
quinavit corpua, boc delor irietkiaB pariler nalurali 
lacrymarum lorrenie purificet, caliginem vero 
animae amariludinc i r * effusani, luce compunctio-
nig ac dulcedlne divinae cbariiatis dlssipet, atque 
i l l i reconcilielur, a quo illa nos abalienaverant. 

65. Sicut contracta cx volaptaie sordes Satani-
cnm amorem ducem babet in complementitm ne-
quiliae, sic coniracia ex poeniienliae iristilia puritas 
fervorem ducem babel in cowplenieulum luctiis et 
lacrymarum : idque oecooomia cbaritalis Dei erga 

κονομία τής πρδς ημάς τού θεού Αγαθδτητος, Γνα^ nos, ut nempe laboribus doloris laborem voltipla-
κδποις οδύνης κόπον ηδονής, κα\ £οα!ς δακρύων 
£οήν αίσχίστην σαρκδς άποκρουόμενοί τε κα\ έκκα-
θχίροντες, τούς τύπους τών φαύλων άπδ τού νοδς, 
κα\ τάς άμορφους είκόνας Απδ της ψυχής έξαφανί-
σωμεν, και λαμπροτέραν ταύτην τψ κάλλει τψ φυ-
σικψ Αποδείξωμεν. 

ξς·'· "Ον1 τρόπον τψ πονηρψ πνεύματι ενεργούμε
νο . ό πορνεύων, μισθδν καρπούται τήν ήδονήν τής 
σαρκδς, καί πέρας αυτού τών φαύλων, δ μολυσμδς, 
ούτως δ τψ Πνεύματι άνωθεν ενεργούμενος τψ Αγίψ, 
μισθδν καρπούται τήν χαράν τής ψυχή;, και πέρας 
αύτψ τών καλών, ή έκ τών δακρύων κάθαρσις, και 
άναγέννησις, και ή πρδς τδν θεδν Ενωσις, και συν
άφεια. 

ξζ*. Δύω ούσών έν ήμίν τών έκ τής α^τής ουσίας D 
φυσικών γεύσεων, γονής κα\ δακρύων, ύφ' ής τδν 
χιτώνα τής ψυχής μολυνόμεθα, και δι* ών πάλιν αύ
τδν καθαιρόμεθα, ανάγκη τδν έκ τής ουσίας ημών 
μολυσμδν άπονίψασθαι διά τών έκ τής αυτής ουσίας 
κινουμένων δακρύων * άλλως γάρ τδν έκ τής φύσεως 
(*ύπον καθάραι αδύνατον. 

ξη'. Πάσα ψυχής πλημμελούσης διάθεσις, τψφαύλψ 
κινούμενη τρόπω, είς ήδονήν βραχεΓαν καταλύει τδν 
κάματον * πάσα δέ καθαιρομένη ψυχή τής φαύλης 
συνηθείας και διαθέσεως, είς μακράν ήδονήν ευφρο
σύνης επεκτείνει τούς πόνους, και θαύμα πώς ήδο
νήν ηδονή καταστέλλουσα, τήν έκ τής ηδονής τικτο-
μένην καταγλυκαίνει όδύνην. 

ξΟ'. Ποτέ μέν πικρία κα> πόνος έπιγίν:ται τή 

I b , el lacrymarum fluxu fcedissimum corporisfluxum 
removentea el purgantea, roalas impreasionee a 
mcnle turpeaque imagines ab anima repudierous, 
et praefulgontem hanc pulcbriludine nalurali osten-
da ι us. 

66. Qitemadmodum pnb influxu roaligni spiritus 
agens fornicator, mercedem percipit voluptatrm 
carnia, terminusque malorum ipst esl sordes, iia 
qui auperno Sptritue sancii insiinclu agit, nierce-
dem percipit gaodium animae, terminusquo bono-
rum ipsi esllacrymarum purgatio et rcgencralio, et 
cuin Deo unio ei «ocielaa. 

67. Cum duo in nobia ex eadem aubstantia nalit-
raliter eiDuant, nempe semen, quo animaa vesii-
meoium inquinamus, et laeryroae, quibus illud de 
novo mundamue, nccesee est sordem ex subslanlia 
noslra contraciam ablui lacrymia ex eadem sub-
staniia elicilis: aliter enini aordea ex naiura pro-
veniens niundari non posseL 

68. OniDie animae peccantis inciinalio male dirc-
cta in brevem voluplaiem resolvit laboreiu; omnis 
vero anima ex prava habitudinc et inclinaiione ex-
purgala ad longam gaudii volupiatem labores cx-
lendit, el mirum quomodo voluptalem voluptas 
repriraens, ex volopiaie ortum allevel dolorem. 

69. Modo aonriiudo ci labor supcrvcnit inteUe-
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ctuali cordie eensut ab laerymarum effugione, modo 
IflRiitia et exuliatio. Qaando igitur poenitentia ex« 
purgamur a veneno et sorde peciaii, aimiles calori 
ignis fundeittes pcenitentis laerymag, et veluti 
gravibug malleis mentem tunrfentes, emiggig e pro-
fnndo corde gemilibo* amaritudinem ae laborem 
aiiimo st*nsibusque gentiinug. Ubi vero bojusmodi 
iMrymis suflicionter purgali, liberi a cupiditalibug 
cvadimus, tunc, Spirilu sancio nos conaolante, se-
reiiumqueel purhatem cordibus noatris infundente, 
volupiaie ac dulcedine ineffabili nos replent j u -
cundse comptinciloms lacrymfe. 

70. Ali» aunl qaae ex poenitenlia , ailae q v « ex 
divioa compunctione profluunl lacrym». 111» enim 
suni Teluti fluviua inundans et auferena omnia 
peccaii propugnacula ; h « vero annt animaa qualis 
phivhi gramini et qaalia herhae n ix , scientia? api-
cam nleiHes, earoqae mnltiplicem et frugiferam 
redilentes. 

7!. Non enim quod lacrym», idem compunciio , 
aed magnum esi discrimen inter lacrymas et com-
ptinciionem. Nam lacryma ex converstone viia* et 
memoria veterttm anima? lapsuum oritur, tanquara 
exigne et fcrrente aqua, in pnrificationera cordia; 
compunctio aulem e supemo dtvini Splrftua rore 
proftuit, in conaolalionera ac refrigerium anima», 
q«33 nnpftr tn profuiidum bomilitaiis fenride in -
greeaa eai, luminisque inacceesibilis accepit con-
templaliouem, ei ad Deum Davidia instar clamavit 
in exgtiliatioiie : « Transivimus per ignero ei aquam, 
et eduxiati nog in refrigerium ι β . » 

72. Audivi quosdam dicenlcs non posse qnem-
qraam ad habitnm pervenire vi r iu t is , nisi procul 
secedat el in eolhuclinem fugiat, alquc miralus 
gnm quamodo inliniius ipsis videalur loco cir-
cuitigcribi. Elenim babitos virtuiis est reatilulio 
potentiarum animae ad pristinam dignilalem, et 
congregatio geiieralinm virtutum ad unam opera-
tionem aecundum natnram. Porro non de foris 
lanquam extrinseca nobis aapenreniunt, aed nobis-
f u m , jiixta inlellectualem divtnumque gensum, 
illa innagcuntur, perquaei cura quibus gecundum 
naturam moti , inducimar ta regnam ccelorum; 
non atittn) inlra nog eel , Juxta Domini vocem 
ac proinde excelleuter solitudo, ία quam intramug 
ei t qwa egredimur per patnitentiaro et omnem 
mandatomm Dei tdimplelloitem , quas quidem in 
omni loeo dominalionis ejus flerl potesl , ut ait 
riifiis Davld : c Benedicit anima mea Dominum 
in omni loco dominnlionis ejus » 

73. Qui in media regali acie gub ducibug et cen-
inrionibus militang ac pugnans , non poluil in 
bosiium congresgu fortiludinein et strenuitaleni 
conlra adversarios oglcndere • ac ne unum quidem 
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Α νοερά τής καρδίας αΙσθή«ι, άπδ τ^ς (*εύα«ω; τών 

δακρύων · ποτ* δβ ·ύφροαύνη κα\ άγαλλίασις. "Όταν 
ούν καθαιρώμεθα, διά τής μετανοίας, του (ού κα\ 
τού ^ύπου τής αμαρτίας, θερμδτητι πυρδς, είκότα 
Εχοντες τά έκ ταύτης δάκρυα, ύπδ τού θείου πυρδς 
έκπυρούμενα, κα\ σφύραις βαρείαις ώσανε\ τδν λο-
γιαμδν πληττόμενοι, τοίς έκ βάθους άναπεμπομενοις 
στεναγμοίς τής καρδίας, πικρίας και πόνους νοερώς 
τε κα\ αίαθητώς αίαθανόμεθα. Έπάν δέ διά τών 
τοιούτων ίκανώς καθαρθέντες δακρύων, έπ\ τήν 
ελευθερία ν έλάσωμεν τών παθών, τηνικαύτα ύπδ του 
θείου παρακαλούμενοι Πνεύματος, ώς γαληνήν και 
καθαράν τήν καρδίαν κτησάμενοι, ηδονής και γλυ-
κύτητος άφατου πληρούμεθα ύπδ τών χαροποιών δα
κρύων τής κατανύξεως. 

ο'. Άλλα τά έκ τής μετανοίας δάκρυα, και Ετερα 
τά έκ θείας προχεόμενα κατανύξεως * τά μέν γάρ , 
ώς ποταμδς έπικλύζων και κατασύρων πάντα τής 
αμαρτίας τά όχυρώματα, τά δέ, ώς δμδρος έπ* 
άγρωστιν γίνεται τή ψυχή, κα\ ώσεί νιφετδς έπ\. 
χόρτον, τδν τής γνώσεως στάχυν έκτρέφοντα, κα ί 
πολύχουν τούτον κα\ καρποφόρον αποτελούντα. 

οα'. Ού γάρ εί τι δάκρυον, τούτο χαέ κατάνυξις, 
Αλλά πολύ τδ μέσον δακρύων και κατανύξεως. Τδ 
μέν γάρ έκ μεταμελείας τών τρόπων, καί μνήμης 
τών παλαιών τής ψυχής συμπτωμάτων επέρχεται, 
ώς άπδ πυρδς ·κα\ ζέοντος ύδατος, είς κάθαρσιν τής 
καρδίας* ή δέ, έκ θείας δρόσου άνωθεν τού πνεύμα
τος, είς παράκλησιν και άναψυχήν κάτεισι τής ψυ-

Q χή>· * Ρ τ ι ^ρος βυθδν ταπεινοφροσύνης θερμώς είσ* 
ε'λθούσης, και άπολαβούσης τής τού απροσίτου φω
τδς θεωρίας, και πρδς θεδν ούτω βοώσης Δαβιτικώς 
έν χαρ$ * t Διήλθομεν διά πυρδς και ύδατος, και εξή
γαγες ημάς είς άναψυχήν.» 

οβ'. 'Ακήκοα λεγόντων μή δυνασθαί τινα είς Εξιν 
έλθείν αρετής, άνευ αναχωρήσεως μακράς κα\ τής 
είς έρημίαν φυγής, κα\ τεθαύμακα πώς τδ απεριό
ριστου Εδοξεν αύτοίς έν τόπω περιορίζεσθαι. Εί γάρ 
ή Εξις τής αρετής, ή άποκατάστασίς έστι τών δυνά
μεων τής ψυχής είς τήν παλΛιάν εύγένειαν, καί ή 
έπί τδ αύτδ σύνοδος τών γενικών αρετών, είς τήν 
κατά φύσιν ένέργειαν * ταύτα (έ ούκ Εξωθεν, ώς 
έπείσακτα, ήμίν έπιγίνονται* άλλά συμπεφύκασιν 
ήμίν έκ δημιουργίας, κατά ^είαν και νοεράν αίσθη-

Daiv, δι' ών και μεθ' ών κατά φύσιν κινούμενοι, είσ-
αγόμεΟα είς τήν βασιλείαν τών ουρανών, ή δε έν
τδς ημών έστι, κατά τήν τού Κυρίου φωνήν, Αρα 
περιττδν ή έρημία, είσερχομένων ημών είς αυτήν, 
καί ταύτης χωρ\ς, διά μετανοίας καί πάσης φυλα
κής τών τοΰ Θεοΰ εντολών, ήτις και έν παντι τόταρ 
τής δεσποτείας αυτού, κατά τδν θείον 4αδ\δ, δύναται 
γίνεσθαι* ι Εύλόγει γάρ, φησιν, ή#υχή μου,τδνΚύ-
pioy, έν παντ\ τόπψ τής δεσποτείας αύτοΰ. » 

ογ*. Ό μέσον βασιλικής παρατάξεως ύπδ στρατη-
γοίς κα\ λοχαγοίς συνασπιζόμενός τε και συγκροτού
μενος, μή δυνηθε\ς έν τή μάχη τών πολεμίων νεα-
νικόν τε κα\ γενναΖον κατά τών Αντιπάλων ένδείξα-

« Pgal. L X V , 1 ί . «· Luc. χνιι, 21. " Pgal. cn, 22. 
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σθαι, ή καν ίνα τούτων τροπώσασθαι, πώς μονομα-Α horum dcvincere, quomoJo solui pn l i ab iu r i « . 
ler miilUs inimicorum myriades , vcl aliquod mi-χήσει και iv μέσω πολλών μυριάδων έχθρων, κα\ 

στρατηγικόν τι έργον ένδείξεται, άπειρο; ών τού 
πολέμου; ΕΙ δέ τούτο έπ\ τών ανθρωπίνων αδύνατον, 
πολλψ μάλλον έπ\ τών θείων· Τίς γάρ πρδς έρημίαν 
φυγών, τάς τών δαιμόνων έπιδρομάς, και τών πα
θών τάς εφόδους τάς αφανείς κα\ προδήλους γνώ
σε ται, ή καταδρομήν ποιήσεται κατ' αυτών, μή πρό
τερον καλώς έγγυμνασθείς τήν έκκοπήν τού θελήμα
τος, μέσον έπ\ συναγωγής αδελφών, ύπδ έμπείρω 
Αρχηγψ τού τοιούτου πολέμου, αοράτου δντος και 
νοητού ; Εί δέ τούτο αδύνατον, άρα πάντη άμή χα νον, 
δπως Αλλων δ τοιούτος ύπερμαχήση, και άλλους 
διδαξη τά κατά τών αοράτων έχθρων τρόπαια. 

οδ\ Περίελε Απδ σού δ/ειδος αμελείας καί έξου-
δένωσιν καταφρονήσεως τών εντολών τού βεού * άπο- Β 
οαλοϋ τήν φιλαυτίαν, και κατά τής σαρκδς αφειδώς 
δρμησον * ζήτησον τά δικαιώματα Κυρίου και τά 
μαρτύρια αυτού * καταφρόνησον δόξης και ατιμίας * 
μίσησον τάς ένηδόνους ορέξεις του σώματος * φύγε 
τδν κόρον, δι' ού τά υπογάστρια έκπυρούνται * Ασπα-
ααι τήν πενίαν, τήν κακοπάθειαν · στήθι κατά πα
θών • στρέψον σου τάς αισθήσεις πρδς τά έντδς τής 
ψυχής · νεύσον ένδον πρδς τήν τού κρείττονος έργα
σίαν * κώφευσαν άπδ τών Ανθρωπίνων πραγμάτων * 
κένωσον πάσάν σου τήν ίσχύν είς τήν τών εντολών 
έργασίαν · θρήνησον, χαμεύνησον, νήστευσον, κα-
κοπάθησβν, ήσυχα σον, γνώθι, τδ τελευταίον, μή τά 
περι σέ, σαυτδν δέ * υπεράνω τής τών δρωμένων γε? 

litare faclum edet, cum eit belli iiiexpertua? Si 
autein hoc eai impossibile in buniauis rcbus, mollo 
magia in dirinis. Quia eniro, posiquam in solitu-
diiicm fugerit, daemonum incursua aggressusque 
cupiditalum inviaibilee et visibiles cognoacel, vel 
in ca irmet, si non priua ee exercuil in resecanda 
propria voluniale, in media fralrum synagoga , 
fiub duce lalis beili perito, utpote invisibili ci spi-
rituali? Quod si boc fieri ncquit, non potesl eiiatn 
isiius generia bomo pro aliia pugnare et alioa 
docere modum vincendi bostca inviaibiles. 

74. Cave ne libi exprobretur negligeniia , nevc 
ob despeciioneni mandalorum Dei vitupercrls. 
Abjice nmorem prr pr iuin , in earnem impavidus 
irrue; quaere jusiiftcationea Domlni et lcsihnoma 
ejns; sperne gloriam ct ignoroiniam ; abominare 
libidinoso8 corporia impetas; fuge •atietaiem, 
qtia inflammatur abdomen; ampledere patiperta-
lem el cruciatus ; obsia cupiditaiibus; verte aen-
8U8 tuos ad interioreir, animam ; inclina cor lunm 
ad bopa opera ; ne le misceas negoliie btimanis; 
exhauri vires ad mandatorum obseiralionem; 
geme, bumi cul a, jrjuna, le cntcia, qurelus eaio; 
cognosce domum, non quae sonl cirra te, sed le-
metipsun). Superemine vilitati vieibilium; lende 
spiritualem tuum ooulnm ad contemplalionem Dei, 

νου ταπεινώσεως* πέτα σον σου τδ νοερδν δ μ μ α ς el vide dulcedinem Domini in crealuraruni pul-
πρδς θεωρίαν βεού, καί Γδε τήν τερπνότητα Κυρίου 
έκ τής καλλονής τών κτισμάτων * κάκείθεν καταδάς, 
διήγησαι τοίς άδελφοίς σου τά τής αιωνίου ζωής, κα\ 
τά μυστήρια τής τού θεού βασιλείας. Και τούτο 
έστι τδ έργον τής έξ ανθρώπων φυγής, δι' άκρας 
ασκήσεως, και τδ πέρας τής είς έρημίαν διατριβής. 

οε'. Εί θέλεις ίδείν τά αγαθά, ά ήτοίμασεν δ θεδς 
τοίς άγαπώσιν αύτδν, έν τή έρημί<χ γενού τής αρνή
σεως τού Ιδίου θελήματος, και φύγε τδν κόσμον. 
Ποίον δή τούτον ; Τήν έπιθυμίαν τών οφθαλμών τής 
σαρκός · τήν άλαζονείαν τών λογισμών, και τήν άπά-
την τών δρωμένων. Τούτον γάρ έάν φύγης τδν κό
σμον, πρώίμον έπανατελεί σοι τδ φώς, δψει τής έν-
θέου ζωής, καλ τά ίάματα τής ψυχής σου , φημι δτ 

cbritudine ; indcque descmdens , narra fralribus 
luis magnalia vilae selernao et mysleria regni coe-
lorum. Hoc esl opus illius qui ex bomiuibus ftigil 
pcr snbliincm asccs>m, bic flnis vilae inlra goliludi-
nem degendae. 

75. Si relis videre bona quas Deos prsparavit 
diligentibos ae, abi in solitudinem renuiiliaiionis 
propriae voluntaiis, et fuge mundam. Ouem mun-
duro ? Concupiscemiam oculorum carnis , cogita-
tiomim superbiam, ei fallaciam visibilium. Hunc 
enim si fogeris mundum, malulina tibi orietur iux, 
inluitu vU» divina?, remcdia animae tuse , id cst, 
lacrymae, mox orienlur, imitabcris imitatione duX-

τάδάκρυα, ταχύ άνατελεί, κα\ τήν άλλοίωσιν άλλο ιω-f) terae Excelsi; flagellum cupidilaluin jam non ap-
θήση τής δεξιάς τού Υψίστου, κα\ μάστιξ έκτοτε πα
θών ούκ έγγιεί τφ σκηνώματί σου, κα\ ούτω μέσον 
κόσμου και λαού διατριβών, έση ώς έν έρημία διά
γων και άνθρωπον μ ή ορών. Εί δέ μή τούτον ούτω 
.φύγης τδν κόσμον, ουδέν σοι άπδ τής φυγής μόνης 
τού δρωμένου κόσμου πρδς τελείωσιν τών αρετών 
κα\συνάφειαν θεού προσγενήσεται. 

ος-'. Τδ γενέσθαι μοναχών ού τδ έξω τών ανθρώ
πων και τού κόσμου γενέσθαι έστ\ν, άλλά τδ καταλι-
πείν έαυτδν έξω τών τής σαρκδς θελημάτων γενέ
σθαι, και άπελθείν είς έρημίαν παθών. Εί γάρ και 
πρδς τδν μέγαν εκείνον έ ^ έ θ η , Φεύγε τούς ανθρώ
πους καί σώζη, άλλά τούτψ τψ τρόπψ έ ^ έ θ η * 
Ιπει κα\ μετά τδ φυγείν εκείνον, μίσον ανθρώπων 

propinquabit labemacolo luo, sicque in medio v i -
vcns mundo el saeculo, eris lanquam in soliluriinc 
degens bomiiieinqiio non videns. Si autem istum 
non ha fugcris munditm, sola visibilis mttndi fuga 
nihii Ubi proderil ad virlulum perfectionem ol 
cu:n Deo conjunciioncm. 

76. Monacbum fieri, non est ex boniinibas ct 
mundo exire, sed inanere alienum a carnis volun-
talibua, el abire in deserlum cupiditatum. Quod 
eoim dictum inagno i l l i Viro : < Fuge homines, c l 
salvus eris i , boc in nostro sensu dicturo csl : 
aiquidem postquam illc fugit, nihilominus inter 
bomince veraabatur, in (erraque degcbat babitaia^ 
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tl cuin discipulis viciilabat, sed conversa in fugaro Αη'Λίζετο, χαί έν οίκουμέναις ενδημώ ν ήν, και μα-
cpirilualein sua aensibilitale, nullum cx bominum 
commeicio patiebaiur delrimenlum. Alius quoque 
vir luaguus, e synaxi egrediens, ctamabat : ι Fu-
giie, fiaires » , sed os monslrabat sciscitaniibug 
cauaain. 

77. In unam domuni congregatio lutic. est εο-
liludine. Necessilalem cuim babitationii in unura 
tcstalur sacrum Dominl Jcsu verbum : < Ubi enim 
sunt <|uo aut tre* congregati in nomine meo , ibi 
8um iu inedio comm * · . c De periculo aulein soli-
tudinis Salomon ail : > V;e so l i , quia cum ccci-
dorii, non babet aublevantem se " . > Alque eos qul 
in cbarilate et concordia Deuni concelebrant, ipse 

θηταίς συνέζη · άλλα τήν νοητήν φυγήν έν τή αι
σθητή σπουδαίος φυγών, ουδέν παρά τής τών ανθρώ
πων συνουσίας έβλάπτετο. Τούτο δέ χα\ άλλος τών 
μεγάλων έβόα, τής συνάξβως εξερχόμενος · Φεύγετε, 
αδελφοί, άλλά τδ στδμα έδείκνυεν, επερωτώ μένος 
τήν αίτίαν. 

οζ\ *Η έπ\ τδ αύτδ έν συνοδίαις κατοίκησις, τής 
μονώσεως ασφαλεστέρα. Περ\ μέν γάρ τού αναγκαίου 
τής έπ\ τδ αύτδ κατοικίας, μάρτυς ό ίερδς λδγος του 
Ίησοΰ κα\ Θεού· ι Ου γάρ είσι δύω ή τρείς συνηγ-
μένοι, φησ\ν, έν τψ έμψ ονόματι, εκεί είμι έν μέσω 
αυτών' περί δέ τού επισφαλούς τής μονώσεως ό Σο
λομών c υύαι τψ ένι, φησιν, δτι δταν πέση, ούκ 
έστιν δ έγείρων αυτόν. > Και γάρ τούς έν αγάπη και 

David beaiifical, exclaniana : « Beatus populus **όμονοφ τδν Θεδν ύμνούντας και ό Δαβίδ μακαρίζει* 
qui scil jubilationem · · . » Et in unum liabtlalio* 
nem laudat dicens : « Ecce quid bonuni aui quid 
jucundum, nisi habitare fratres in unuiii 1 1 ? > Ac 
dc discipulis Doinini dicilur : c Eoruin eral cor 
unum et anima una " · ι Insuper Deus ad nos de-
scendit, non in aolitudinem, sed in terram habtta-
lam, el in medioa boraines peccaiorea. Necessaria 
ighur concordia vita communis, lubrica vero et 
periculosa eoIUudo. 

78. « Necease est ut veuiant acandala, inquit 
Doimniis, veruoilamen vae homini i l l i per quem 
ecandalum venit » Qui ergo pietaiem amisit, 
atque Oeuro despiciens et non timena, in mediam 

c Μακάριος, βοών, ό λαδς δ γινώσκων άλαλαγμόν.»Κα\ 
τήν έπι τδ αύτδ κατοικίαν επαινεί λέγων* ε Ίδου δη 
τί καλδν ή τί τερπνδν, άλλ' ή τδ κατοικεϊν αδελφούς 
άμα; > Κα\ έπι τών μαθητών τού Κυρίου, c Μία ήν έν 
αύτοίς ή ψυχή, κα\ ή καρδία, ι Άλλά και ή πρδς 
ημάς τού Θεού κάθοδος, ούκ έν έρημία γέγονεν^ 
άλλ' έν οίκουμέναις, κα\ έν μέσψ ανθρώπων αμαρ
τωλών. /Αναγκαίον ούν ή ομόνοια τής έπι τδ αύτδ 
ζωής, σφαλερά δ* ή μόνωαις κα\ επικίνδυνος. 

οη'. « Ανάγκη έλθείν τά σκάνδαλα, ι φησιν δ Κύριος, 
ε Αλλ' ούαΐ δι' ου τδ σκάνδαλον γίνεται. > Ό γοΰν 
τήν εύλάβειαν άπολωλεκώς, κα\ έν καταφρονήσει 
κα\ άφοβε ία Θεού, μέσον δ μη γύ ρε ως αδελφών, Ανο> 

frairum congregationem reverlilur, mullis almpli- ρ«Ρ«φύμενος, πολλοίς τών απλούστερωνδίδωσι σκαν-
ctbus affert scandala, roodo per opera, babitusque 
r.t pravos morea, modo per verba el eorruptoa 
scrmones, alque corranipit anbnag moresque bonoa 
ot bonestos. 

79. Qul servai Dei mandala, non petra scandali 
(ii bominibus, quia non est scandalum in ipso; 
( Nam < pax multa diligenlibua legem tuam, et 
{ on csi i l l is scandalum 1 V ι ) , sed lux , et aal, et 
viia; jnxta Domini vocem : ι Vos eslis lux mundi > a , 
Ll sal icira» M » : Lux quidem est, utpole in vlr-
lule vivcns, ratlonequc fulgidua , et iniclleclu sa-
piens ; sal vero, ul in seicntia divina raultus , ct 
potens in sapientia Dei; vila denique, ut sermo-
uibiia suis \iviGcans enecioa cupiditalibus, eosque 

διλα. Τούτο μέν δι' έργων, κα\ σχημάτων, κα\ φαυ
λότατων ηθών, τούτο δέ διά λόγων, και ομιλίας 
διεφθαρμένης, και διαφθείρει ψυχάς, ήθη τε αγαθά 
και χρηστά· 

οθ'. Ό τηρών τάς έντολάς τού Θεοΰ, ού πέτρα 
σκανδάλου γίνεται τοίς Ανθρώποις, επειδή ουδέ σκάν
δαλον έστιν έν αύτψ. Είρήνη γάρ πολλή τοίς άγα-
πώσι τδν νόμον σου, κα\ ούκ έοτιν αύτοίς σκάνδα
λον * άλλά φώς, και άλας, και ζωή * κατά τήν τού 
Κυρίου φωνήν * « Ύμείς έστε τδ φώς τοΰ κόσμου, 
και τδ άλας τής γής* > φώς μέν, ώς τδν βίον ενά
ρετος, και λαμπρδς τδν λόγον, και σοφδς τήν διά-
νοιαν * Αλας δέ, ώς τήν γνώσιν τήν θείαν πολύς, και 
δυνατδς τήν σοφίαν Θεοΰ * ζωή δέ, ώς τοίς f ήμασι 

retuscilans ex inferno desperaiionia : ei luce qui- Βτήίς ομιλίας αυτού ζωογόνων νενεκρωμένους τοις 
πάθε σι, και τούτους έξ $δου άνιστών άπογνώσεως · 
κα\ τψ μέν φωτ\ τών έργων αύτοΰ τής δικαιοσύνης 
λάμπων έμπροσθεν τών ανθρώπων, και καταφωτί-
ζων αυτούς · τψ δέ ήδεί κα\ στύφοντι τψν λόγων 
συσφίγγων αυτούς άπδ τής χαυνότητος, κα\ άπαλ-
λάττων τής σήψεως τών παθών * τή δέ ζωή τών βη
μάτων αύτοΰ, ζωήν διδούς ταΓς νενεκρωμέναις ύπδ 
τής αμαρτίας ψυχαίς. 

π*. Τδ τής κενοδοξίας πάθος τρίβολόν έστ^ διά 
κενοδοξίας και οΐήσεω; καί ύπερηφανίας, ύπδ τών 
δαιμόνων πυρούμενόν τε κα\ χαλκευόμενον ' αλλ* έν 

dem operuro justiliae fulgenscoram bomioibua, eos 
jlliiminat; jucundis autem simul et acribus verbis 
lOnstriclos a dissoluliono re l rab i l , liberatque a 
ctipiditaium pulrediae; viviGcis dcmum sermonibua 
vilam reddil encctis peccato anirois. 

80. Inaiiia gloria) vitium esl teluoi triplici arma-
lum cuspide, qui esi tnanU gloria , prestimplio et 
supcrbia, atque a daemooibus ex igne et xre fa-

" Ifatui. xvin, 20. 1 9 Eccle. iv, 40. *· Psal. LXXXVIH, 16. 1 1 Psal. CXXXII, i . M A c l . ι ν , 2 β · 
· 'Mauh. χνιιι, 7. " P t a l . cxun . 105. " M a u h . Y , U . ·· Ibid. 13. 
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τοίς αύλιζομένοις iv σκέπη τοΰ Θεού του ουρανού Α brlcattim ; sed commorantibui in Dei protectiono 

fil captu facile, ejusque cuspidee hebeianlur, quia εύφώρατον γίνεται, και τά κέντρα τούτου συνθλών-
ται., ύπεριπταμένοις δηλονότι τούτων διά ταπεινό* 
φροσύνης, κα\ είς τδ φυτδν τής ζωής έγκατα-
παύουσιν. 

πα*. Όποταν δ Ακάθαρτος ούτος και ποΛυμηχα-
νος δαίμων προσβά&η σοι-προκοπάς ποιου,μένψ κατ 
Αρετήν, κα\ μαντεύηταί σοι θρόνων ύψος, ταίς έπι-
νοίαις, ύπδ τδ μνημονευτικδν άνάγων κα\ έπαίρων 
σου τήν έργασίαν, ώς υπερκείμενη ν τών λοιπών * 
αλλά και ψυχάς Αγειν Ικανόν σε υποτίθεται είναι * 
κατασχών αύτδν. νοερώς, μή αφής άποδράσαι, είγε 
δύναμιν έλαβες έξ ύψους, ούτω ποιείν* και λαβών, 
Απελθε τή διανοία έν τψ δοκείν, πρός τί ποτε πε-
πραγμένον σοιφαύλον * και τούτο κατ* ενώπιον άπο· 

nempe ί 111 ista supervolanl alt» humiliiAtis , et in 
ligno v k » requiescunt. 

81· Cum Imptirue iste callidiseimusque daemon 
accedit ad le in vlrtute proficientem, el anirao luo 
thronos polKcetur sublimea, in memoriam revo-
eans et extoHene lua opera tanquam allis excel-
leniiora, atque eiiam aupponit te idoneum esee 
ad animarum direciionem ; lonc, eum apirilaaiiter 
sislens, ne sinas abire, siquidem desuper accephti 
potesUtem id faciendi; illoque assumplo, abi per 
menlfe imagfoalionem ad aliqood poccatum a te 
oHm comrolssum, ei hoc mauifeetans coram eo, 

γυμνώσας αύτου,· είπε πρδς αυτόν · Εί οί τά τοιαύτα Β dic ei : ι A n qui lalia faciunt, digni annl qui ad 
πράσσοντες ΑξιΟί είσιν είς τοιούτον άνελθείν προε
δρίας ύψος, και Ικανοί σοι δοκοΰσιν άγει ν ψυχάς, 
και προσάγειν σεσωσμένας Χριστψ; Σύ άν είπης, 
έγώ γάρ σιωπώ. Μή έχων ούν εκείνος Αποκριθήναί 
σοί τ ι , ώς καπνός ύπδ αίσχύνης οΐχήσεται * και ούκ 
Ιτι μετά δυνάμεως δχλήσει σοι. Εί δέ τι πεπραγμέ-
νον, ή -λελεγμένον τών φαύλων ούκ έστι. σοι, τής 
5περκοσμίου ζωής σου, κάν ταίς έντολαϊς έαυτδν, 
και τοΓς πάθεσιν άντιπαράθες τού Κυρίου * και το
σούτον έαυτδν εύρήσεις τού τελείου άπολειπόμενον, 
δσψ κολυμβήθραν υδάτων άπολειπομένην θαλάσ
σης· Ή γάρ δικαιοσύνη τών ανθρώπων τοσούτψ 
τής δικαιοσύνης απολείπεται τού Θεού, δσον είς 
μέγεθος ή γη του ουρανού, κα\ δ κώνωψ τού λέοντος. 

πβ ' . Ό είς βάθος τρωθείς ύπδ τής αγάπης τούβ 
βεού, άπολειπομένην έχει τής προθέσεως τήν τού 
σώματος δύναμιν· Ού γάρ έστι κόρν, .ή τούτον 
προθέσει έν πόνοις κα\ ίδρώσιν άσκησε' - - * κατά γάρ 
τούς λίαν διψώντας διακείμενος, τδ διακαές αυτής, 
)ύκ έστι τδ θεραπεύον είς κόρον * άλλά διά πάσης 
ημέρας τε και νυκτός διψ$ τδ πονεΤν, κα\ τή δυνά
μει τού σώματος ήττηται. ΟΤμαι δέ δτι τψ ύπερφυεί 
τούτψ πάθει κα\ οί τού Χρίστου μάρτυρες κρατη-
θέντες, τών βασάνων οδκ έπησθάνοντο * κα\ κόρον 
ούκ είχον ταύταις προσομιλούντες · άλλ' ένίκων αυ
τοί εαυτούς τψ διακαεί πρδς Θεδν έρωτι, κα\ Αεί 
Απολειπομένους έώρουν τής πρδς τδ παθείν έμπο
ρου προθέσεως. 

π γ \ Ό έαυτδν, καθ' οίον δή τινα τρόπον, t i v t ^ 
παραμέτρων τών συνασκουμένων , ή συνόντων 
αύτψ αδελφών, λέληθε φρεναπατών έαυτδν, και 
ξένη ν βεού βαδίζων δδόν. "Η γάρ έαυτδν δ τοιούτος 
ούκ Ιγνω, ή τής φερούσης παρετράπη πρδς ουρα
νούς, ήν ,οί σπουδαίοι καταβεβλημένψ φρονήματι 
τρέχουσι, χαι δι* ή ς *ων παγίδων ύπεριπτάμενοι 
τοΰ εχθρού είς νοητδν αέρα πτέρυξιν άπαθείας χω-
ροΰσι, καιέν φωτεινοίς ένεαρίζουσι τόποις μετριοφρο
σύνης κεκοσμημένοι. 

πδ*. Ό πεφυσιωμένος κα\ οίήσει τάς φρίνας εξα
πατώ μένος, ούποτε ταπεινώσεως έν φωτ\ κατανύξεως 
έπιτεύξεται χάριτος, δι* ής επιβραβεύεται φώς σο
φίας Θεοΰ τοίς τήν καρδίαν συντετριμμένοις, κατά 
τδ γεγραμμένον < Έν τψ φωτί σου οψόμεθα φώς · ι 

Ι Τ P*al. jtxxv. 10-

lantum preeminenlise faaligiam eleventur, an ido-
Bei tibi videntor ad dirigendum aniroae , easque 
salvas adducendum Cbrislo? Tv dic, equidem §i-
leo. » Nibil babens Hle quod libi respondeat, ut 
fumus cura padore evanescet, nec ampllus le for-
liter turbabit. Quod ai nibil mali feceris aut dixeria 
!n vita lua vere coalesii, nlbilominus teipsura con-
fer praeceplis et passiouibus Domini, teque invenies 
tanto a perfcctione deflcientem , quanto aquarum 
piscina diacrepat a m a r i : Jusiilia entm bominum 
tanium distal a justilia Dei, quantum niagnitudine 
diffen terra a ccelo el mueca a leone. 

82. Qui penitua volneratag eat amore Dei, anlmf 
voluntate minores babel corporis viree. In sna 
enim voluntate nullia satiatur laboribus sudoribus-
que aeceaia : siquidem siioilis eet eorora qui ve-
hemenii aeslnanl si i i , ardoremqoe voiunlatis nibii 
exatinguere potest ad aatietalem, aed diu noctuque 
eil i l laboreoi, et viribus corporre deftcit. Arbitror 
autem aupernaiuralem banc passionem mariyrea 
Cbrisli dominatam fuisse , quando crucialus non 
sentiebaot, nec aatiari poterant iis adhaerentes, aed 
seipsoa vincebant ardente in Deum amore, eeque 
semper inveniebant imparee voluntati iii crueiaius 
flagranH. 

85. Qui eeipsum quocumque modo comparat 
aticni fratrom qul secum converaantur viiamve 
agunt asceticam, animum suum inscius fall i t , et 
alienam a Deo percurril viaro. Vel enim hujos-
mod! vir ae non cognoscU, vel declinavil a via 
dticente ad coelum , quam ferventea conculcala 
auperbia percurrunt, el per qaam insidiae inimici 
supervelantes alie impaaslbiliialVa in spirilualem 
aercm feetinant, et in lucidia vernant locis roode-
glia ornati 

84. Qai l^met ae praeeumplione meniem suam 
fallil , nunquam bumililatis in lace graliam conae-
qoeiur compunclionift , per qu*m acquiritur lax 
'sapienli» conlrhis corde, eicul scriplum est ;« JD 
lumloe tuo videbimoa l u m e n , T » ; scd nox iUiuft 
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oblenebrat cupidilatum, in qna omne» ferae qulbug Α Αλλά νύξ αύτδν καλύψει παθών, έν ή πάντα τά 
pullulaUylra humana» natura», transeunt, et gcymni 
prsesumptionis, id egt, inanis gloria» fornicalionis-
qoe dacmonium, rugientes qnarurrt quem devoreot 
et in ventrem degporationig degluliant. 

85. ll lo qui vivii hominura more, et epiritu 
pnesumptionis movetur, viia praesens efficitur 
mare maloruro, iiinndans animum ejus galo volu-
piatum el vjolenlis cupiditatum fluclrbus, id est, 
triplicem ejus partem spiriiilms malignia furioae 
percuiiong. I l l i terribile sumraae degperationia 
periculum imminei, cum uavig ejug ot animae 

θηρία του δρυμού της Ανθρωπινής φύσεως διέρχον
ται * και οί σκύμνοι τοίς οίήσεως, δ της κενοδοξίας 
λέγω κα\ τής πορνείας δαίμων, ώρυδμενοι ζητούσι 
τ'να καταπίωσι, και είς γαστέρας άπογνώσεως πα-
ραπέμψωσι. 

πβ'. Τφ ζώντι κατά ανθρώπους, κα\ κινουμένψ τ φ 
της οίήσεως πνεύματι, θάλασσα κακών δ βίος κα\ ή 
παρούσα ζωή γίνεται. Καταντλούσα τδ νοερό ν αύτοΰ 
τής ψυχής τή άλμη τών ηδονών, κα\ τοίς άγρίοις 
κύμα σι τών παθών, τδ τριμερές αύτοΰ κατατύπτουσα 
ύπδ τών πνευμάτων δηλονότι τής πονηρίας έκμαι-
νομένη * φ δεινή απορία μεγίστης άθυμίας έπανα-

gubernaculum voluplatibua carnis frangilur, et τείνεται, όπηνίκα τδ σκάφος αύτοΰ κα\ τδ πηδάλιον 
iiavarcha meus prope abyssum peccati apiritua- τής ψυχής ύπδ τών ηδονών συντρίβεται τής σαρκός · 
lemque morlein ven i l ; donec mare malorum in Β κ α \ δ κυβερνήτης νούς ύπδ τδν βυθδν τής αμαρτίας 
profuiidum bumilitaiig ei serenura guos siraverit 
fluctus, salum aulem voluptalum in lacrymarum 
iiubrea «uaa coovenerit undae, tnutaverttque ipea* 
in dulcedinem lucidaa conpunciionis. 

86· Q i i ad satietatem volnpUtibuaoperibusque 
carnis indulait, ad satietatem quoque inctimbat 
aaceaia laboribue et sudoribus aerumnae, ut gaiielaa 
aatietaie, dolore voluptaa, pigriiia laboribus cor-
poris repellalur,et gatieiatemgaudii el exguliationig 
MI requicro invenias. Sic cnim cagiitatig euavi 
deleciaberis fragrautia el purilate, et voluptalem 
guatabis ineffabilcm, immortalesque epiritus fru-
ctua; siquidem pariler solcraus pharmaca sordes 
extergenlia vestibu* mjicere ad eamm raundatio-

cum propter maculas penitus inuiile* facta 
8UM. 

87. Utile* ftonl morbi incboantlbus viruilig vitaro, 
quippe quos adjuvanl ad macerandam bumilian-
damque fervidiorem carnena. Hli enira vires carnia 
debiliunl, et luleum animae aonsum minuuni, 
ipsius autem animae robur vlgenting ac potenliua 
redduot, juxla divum Apoelolura dkenlem : 
ε Cum eaira inftnnor, tunc poiena sura1 1. > A i 
quanlum illig progunt roorbi, iamum nocent iis 
qoi jam profecerunl in laboribus viriutia, quiquo 
jam sengibug guperiorcs in rerum coelesliuro con-
lemplationem surrexerunl. Obslant enim quin 
rebua vacenl divinis, aciem animi doloribua 

κα\ τδν νοητδν θάνατον γίνεται · έως ή μέν θάλασσα 
τών κακών είς άβυσσον ταπεινώσεως καλ γαλήνην 
αύτψ καταστορέση τά κύματα, ή δέ Αλμη τών ηδο
νών είς δμβ ρους δακρύων τά γεύματα μεταστρέψη, 
καί είς ήδονήν μεταβολή φωτοειδοΰς κατανύξεως. 

π ς ' . Ό είς κόρον ταίς τοΰ σώματος ήδοναίς κα\ 
ταίς πράξεσιν αύτοΰ έκδουλεύσας είς, κόρον χρήσαιτο 
κα\ τοίς τής Ασκήσεως πόνοις, έν Ιδρώσι κακοπα-
θείας · ίνα κόρος κόρψ, κα\ ηδονή οδύνη, και Ανε-
σις κόποις σώματος έκκρουσθή σοι, και κόρον ευ
φροσύνης και αγαλλιάσεως είς άνάπαυσιν εύρης. 
Ούτω γάρ κα\ άγνείας κατατρυφήσεις τής εύωδίας 
χαι καθαρότητος κα\ ηδονής απολαύσεις Αψητου , 
τών αθανάτων καρπών τών τοΰ πνεύματος * επειδή 

, κα\ τά σμήχοντα φάρμακα κατά άναλογίαν εΐώθα-
'μεν τοΰ 0ύπου τών έσθημάτων είς κάθαρσιν αυτών 
έπιβαλείν, όπηνίκα τψ 0ύπψ είς βάθος άχρειωθώσιν. 

πζ>. Επωφελή τά νοσήματα τοίς έτι περι τδν κατ* 
Αρετήν βίον είσαγωγικοίς, συνεργοΰντα τούτοις είς 
τήν τηξιν κα ί τήν ταπείνωσιν τής ζεούσης σαρκός· 
Ταΰτα γάρ τήν μεν δύναμιν τής σαρκδς άσθενεστά-
την εργάζονται, τδ δέ χοικδν φρόνημα τής ψυχής 
έκλεπτύνουσιν αύτδν δέ τδν; τύνον αυτής εύτονώτε-
ρόν τε κα\ δυνατώτερον, κατά τδν θείον άπστελοΰ-
σιν Άπόστολον. ε "Οταν γάρ, φησ\ν, ασθενώ, τοτε 
δυνατός είμι. » Άλλ' δσψ ταύτα τούτοις επωφελή, 
τοσούτον επιβλαβή τοϊς προβεβηκόσινέν πόνοις τών 
αρετών, κα\ άρτι τήν αίσθησιν ύπερκύψασιν, κα\ 
είς ουράνιους θεωρίας κεχωρηκόσιν. Άπείργουσι 

bebetant mol6atigqoeneceggitalibua,euinquenebula ϋ γ α ρ αυτούς τής έπ\ τά θεία σχολής, και παχύνουσι 
desperalionia obacuranl, ei coropunclioBem siccant 
arbiitate aegriiudinis. Quod Paulus videng, recte 
gtipsum premunieits a lege j t u l i d i , dicebat : 
ε Caatigo corpua mcum (exerciliia laborum) ei in 
aerviiuiem redigo (curia aesidurs), ne* forte cum 
aliis pratdicavero, ipge reprobug efficiar t f . » 

88» Ex irregukrt et insequali rcgimine axpe 
fnaltis imufcunter morbi, eani ferveug vel gumm» 
abstiftenlia) laboribugquo virtuium ame modo ct 
difcrelionc aeae applicat, vel ati ingluviem ei 

ταίς όδύναις καλ περιστάσεσι τδ τής ψυχής αυτών 
λογιζόμενον · τψ νέφει τε της άθυμίας έπιθολούσιν 
αύτδ, κα\ τήν κατάνυξιν τψ αύχμψ τών πόνων άπο-
ξηραίνουσιν. *0 κα\ Παύλος είδώς, έπιμελούμενος 
καλώς έαυτοΰ τψ της διακρίσεως νόμψ, έ λ ε γ ε ν 
ι Ύπωπιάζω μου τδ σώμα ταίς γυμνασίαις τών 
πόνων, κα\ δουλαγωγώ ταίς θεραπείαις, μήπως 
Αλλοις κηρύξας, αύτδς αδόκιμος γένωμαι. 

πη ' . Έκ τής ανωμάλου καί μή τδ ίσον έχούσης 
διαίτης πολλάκις τίκτονται τοϊς πολλοίς τά νοσή
ματα, ή πρδς άκραν άσιτίαν τοΰ σπουδαίου και εις 
πόνους αρετών άμέτρως κα\ αδιακρίτως έκταΟέντος. 

* I I Cor. x | i t 10. e f I Cor. ix , 27. 
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ή πρδς Αδδηφαγίαν.και κόρον έκκλίναντος τδν τή Λ eaturitatem inclina t corpus naluraliler nobis inim:-
φύσει πολέμιον. 'Αναγκαίον ουν τοίς τ ι πρδς άρετήν 
είσαγωγικοίς ή εγκράτεια, κα\ τοίς υπέρ τδ μέσον 
τους αγώνας μεταθεμένοις είς τήν άκροτάτην τής 
θεωρίας έπίδασιν. Μήτηρ γάρ υγείας αύτη, φίλη 
τής άγνείας, χα\ ταπεινοφροσύνης αγαθή σύνευνος. 

π θ ' . Διττήν είναι τήν άπάθειαν ίσθι, και διττώς έν 
τοίς σπουδαίοις μάλιστα γίνεσθαι· Και πρώτον μέν 
άπδ τού τέλους τής έμπρακτου φιλοσοφίας ή πρώτη 
γίνεται τοίς σπουδαίοις απάθεια, ήτις έχ νομίμου 
Αθλήσεως τοίς πύνοις πολυτρδπως προχδψασα , 
νεκρού ν μέν οίδεν αύτίχα τά πάθη, χαι τάς δρμάς 
τής σαρχδς άπράχτους Ιστ$ν * χινείσθαι δέ πρδς τδ 
χατά φύσιν τας τής ψυχής δυνάμεις ποιεί * και τδν 
νουνέν μελέτη τών θείων μετά συνέσεως αποκαθιστά 

cum. Neces.naria igittar temperaniia ei incboamibus 
viam virtutla et iia qui jam atadii medinm trans-
gresei tendunl ad suroraum contemplaiionis apicem. 
llla enim esi mater sanltatis, cftstitalis amrca, 
oplima bumilitatis contubernalis. 

89. Dupticem esee tmpaeaibilitaiem scito, eamqiie 
duplici preserltru modo a fertcnlibus acquiri. Et 
primo quidem a perfeciione practica? pbiloaopbiae 
priroa ferventibus inoriiur impaseibilitas, qua? et 
legilima lucta rouHis laboribiis progreesa, slaiiin 
cupiditaiea optiraemortificat, impetus carnia reddit 
inefficace», facultatee auimae ut secundum naiti-
ram raoveantur efficit, mentemque ad rerum 
divinamm medilatiooem reatltuit. Deinde ab i n -

Επειτα άπδ τής αρχής τής φυσικής θεωρίας, ή Β choalione nataralie tbeorise aecunda et perfectior 
δευτέρα καν τελειότερα σοφώς αύτοίς έπιγίνεται, 
ήτις έκ νοεράς ησυχίας τών λογισμών, είς είρηνι-
κήν του νοδς ανυψωθείσα κατάστασιν, διορατικώτα-
τδν τε καί προβρατιχώτατον οίδε τδν νούν άπεργά-
ζεσθαι * διορατνχώτατον μέν, έν πράγμασι θείοις, 
Ιν τε οπτασίαις τού κρείττονος, Ιν τε αποκάλυψε σι 
μυστηρίων βεού * προορατικώτατον δέ, έν πράγμα-
στν Ανθρωπίνοις, μακρόθεν έρχομένοις χαΧ μέλλουσι 
γίνεσθαι * έν αΤς Ιν κα\ τδ αύτδ πνεύμα τδ ενεργούν 
|σττ, τδ κρατούν μέν καΥ συνέχον κατά τήν πρώτην 
Απάθειαν, άπολύον δέ, χατά τήν δευτέραν, καί έλευ-
θερίαν αΙωνίου ζωής, ώς ό Παύλος φησι, 

V· Ό άπαθείας πλησιάσας τοίς δροις, δρθάς 

illia peropportane supervenil impaasibilitaa, quae 
e apirituali cogitallonum quieie ad paciflcuin evecla 
meniia alatum, haiie perspicacissimam ac provl-
denlissimam scit reddere : perepicacissimam io 
rebus divinia, el in videndo quqd bonum est, atque 
in revelatioftlbug myslerionim Dei ; provideniissl-
mam vero in rebus bumania postca faiurie el a 
longe venieniibus. ln illa autem duplici impaasibi-
Htateunus el idem operatur apiriius, qni in priore 
moderatur et reprimit , in poateriore vero laias 
dat habenas et libertatem anernae vilae, ut Paulua 
loquitur 

90· Qui impaesibilitalle finibu* appropinqnavir, 
μέν περι θεδν και τάς φύσεις τών δντων ποιούμε·/* rectos ad Deum naltirasque rerura lemlens oculos 
νος τάς δράσεις, έκ της καλλονής τών κτισμάτων 
Αναλόγως τής αύτου καθαρότητος πρδς τδν Ποιητήν 
άνατρέχων, δέχεται τάς φωτοχυσίας τού Πνεύ
ματος * άγαθάς δέ τάς υπολήψεις Ιχων πρδς πάν
τας, άε\ λογίζεται περι πάντων καλά · Αγίους τε 
πάντας όρφ και Αγνούς, και περι θείων κα\ αν
θρωπίνων πραγμάτων τήν κρίσιν όρθήν επιφέρεται * 
και έρφ μέν ούδενδς τών περι τήν ύλην τοΰ κό
σμου, καί τοίς άνθρωποι ς σπουδαζομένων * έκδύς δέ 
τψ νψ τής παγκοσμίου αίσθήσεως, πρδς ουρανούς 
χαΛ θεδν ανατρέχει χαθαρδς πάσης Ιλύος, και πάσης 
δουλείας ελεύθερος, και δλος γίνεται τών νοητών τοΰ 
βεοΰ αγαθών έν μόνψ τψ πνεύματι, και τδ θείον 

a crealuraruna palchritudine ob euaro puriiaiem ad 
Crealorem asaurgena, recipit illumlnaiionea gpiri-
lus, oplimamque babens opinionem de omnibus, 
de omnibus aemper bene cogita,l, omnes nt aanctoa 
habel ac eancloe, de divinie humanisqtie rebut 
rectum fert judiciuni; nibil amat materialium sa> 
culi rerum qoas homines atudlose appeiuni; 
mente sensu mundano exuta, ad coelos Deumque 
currit puroa ab omni luio el ab oinni aervituie 
liber, tolue est spiritualibus Dei bonia in eolo 
gpirilu, divinamque videt pulcbritudinem, acdivine 
divinie inhabitai locis ubi rcsidel beaia Dei gloria, 
cum ineffabili silenlio el l»lUia > et cunctis sen-
aibua Iransformatas, utangetus in materiali cor-κάλλος όρ$, και θεοπρεπώς εμφιλοχωρεί τοίς θείοις 

τόποις, τής μακαρίας θεοΰ δόξης, έν ά ^ ή τ ψ σιγήΟ pore, immalerialii inter bominea conversatur 
χα\ χαρΫ, χα\ τάς αίσθήσεις πάσας άλλοιωθε\ς, ώς 
άθελος έν δλικψ σώματι, άύλος τοίς άνθρώποις 
συναναστρέφεται, 

Ita'. Αίσθήσεες οίδεν δ λόγος πέντε χα\ τής ασκή
σεως· άγρυπνίαν, μελέτην, εύχήν, έγκράτβιαν, κα\ 
ήσυχέαν * ταύταις δ τάς εαυτού αίσθήσεις έπισυνά-
ψας, χ α ΐ τ ή ν μέν βρασιν τή αγρυπνία, τήν άκοήν 
Ιέ τή μελέτη, τήν δσφρησιν τή ευχή, τήν γεΰσιν τή 
•γχρατεία, κα\ τήν άφήν συζεύξας τή ησυχία, τα
χέως χαθαίρει τδν νουν τής Ιδίας ψυχής, καί λεπτύ-
νας διά τούτων αύτδν, Απαθή κα\ διορατικδν αύτδν 
απεργάζεται. 

9 t . Ratio qmnqne cognoscit asceaii sensus : 
•igiliaro, meditaiionem, oralionem, lemporantiaro 
et quieiem. His qui genaua accommodat, acilicet 
vienm vigilia?, auditum medilationi, odoratnm ora-
lioni, gustum tcmperantiaa, ec Uciura coapuns 
quieii, brevi poriflcai roeniem auaeanima?, illamque 
aic exacueni, impaaslbUom reddlt el perapica-
cein 

·· I Cor. xiu l i . 
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92. Animus impaasibilis illc eat, qui stiarum Α Κβ'.Νοΰς Απαθής έστιν, δ τών έαυτοδ κρατήσας 
\Iclor cupidiiaiuro et etipcrior iristUia et laeliiia 
facus esi. Qui neque doloribus cx impelibus 
auimse oborlis dejiciiur, neque laHitia ex animae 
quiete percepta inebriatur, sed in tribulationibus 
gaudei, ci in prosperitatibus temperatur nec ulira 
modum effertur. 

95. Magnus est daeroonum furor in eos qui pro-
fieitint usque ad tbeoriam. Insidiantur enim ela 
diu noctuque : atque tum per eorum socios pro-
bationce sibimet nocivaa excitant, lum per seipgos 
fragores cienl ad eos terrendos. Irao dormientlbua 
•nsiant, eorum quieii invidentes, multisque modie 
vcxant illos, quamvis nocere nequeant his qui Deo 
*e consecraruni. Et nisi angelus Domini otnnipo-
lentis ipsoa cuslodiret, diabolicas inaidiaa mortisque 
laqueos non effugerent. 

94. Armatus pro practica virlulis pbilosopbia, 
cave diligenter a letbiferis damonum insidiis. 
Quanlum enim aecensionis progressum in excelsaa 
vinules disponie, et divina lux tibi aogelur in 
oralionibue, atque ad revelalionee pervenis visio-
nesque ineffabiles, adjuvante Spiritu, tanluoi Hli , 
surgeniem te ad coaluro videntes, siridenl dentibus, 
et L,ultiplicia ncquitiae suae relia in apiriluali aere 
diligentftr tendunt. Non solum cniro concupiscentiae 
iraeque carnalia el bestialia contra te spirabtinl dae-
monta, sed etiam daemones blaspbcmiae amara invidia 

παθών, κα\ υπεράνω λύπης κα\ χαράς γεγονώς 
δς ούτε ταϊς έξ έπιφορών λύπαις έπιστυγνάζει, ούτε 
τή έξ ευθυμίας διαχείται χαρ$, άλλ* έν μέν ταΤς 
θλίψεσι, χαιρομένην έπιφερύμενος τήν ψυχήν, έν δέ 
ταΤς εύθυμίαις, έγκρατευομένην, καΛ μή τοΰ μέτρου 
φερομένην έκτος. 

ΚγΛ Πολλή κατά τών είς θεωρίαν προκοπάς ποιού
μενων ή των δαιμόνων μανία. Έφεδρεύουσι γάρ 
κατ' αυτών νύκτα και μεθ' ήμέραν · και διά μέν 
τών συνόντων πειρασμούς χαλεπούς έαυτοΤς έπε-
γείρουσι * δι' εαυτών δέ κτύπους ποιοΰσιν είς φόβον· 
Κα\ ύπνούσιν επιτίθενται τούτοις, τή άνέσει φθο-
νοΰντες αυτών, κα\ ποικίλως λυποΰσιν αυτούς, εί 
και μή δύνανται άδικήσαι τούς άνακε ι μένους βεψ. 
Καίε ί 'μή άγγελος Κυρίου παντοκράτορος δ φυλάσ-
σων αυτούς ήν, ούκ Αν τής αυτών επιβουλής και τοΰ 
θανάτου τούς βρόχους έξέφυγον. 

^δ*. Εναγωνίως Ιχων περι "τήν Ιμπρακτον φιλο-
σοφίαν τής αρετής, πρόσεχε ακριβώς ταίς τών όλε-
θρίων δαιμόνων έπιβουλαίς. "Οσω γάρ αναβάσεις 
προκοπών είς ύψηλάς άρετάς διατίθεσαι, και τδ 
φώς αύξάνεταί σοι τδ θείον έν προσευχαίς, και 
πρδς αποκαλύψεις Ιρχη κα\ οπτασίας άψητους 
διά τοΰ Πνεύματος, τοσούτον εκείνοι άνερχόμενόν σε 
δρώντες πρδς ούρανδν, τρύζουσι τούς οδόντας, και 
τά τής κακίας αυτών πολύπλοκα δίκτυα έπι τδν 
νοητδν αέρα σπουδαίως έκτείνουσιν. Ού μόνον γάρ 
οί τής επιθυμίας και τοΰ θυμού φιλόσαρκοί τε και 

in te insnrgent. Pralerea, vislbiliter el invisibililer C θηριώδεις κατά σοΰ πνεύσουσι δαίμονες, άλλά κα\ 
acrem principalusque ac polcstates circumvolant, 
in mera specie sub singularibus horriOcisque for-
mia apparenles, ad nocendum libi quantum io se 
est, evigilabuni, sed mentali orationi exercitio 
vigilem mentis ociiluro inlendens, animoque naturae 
coiitemplattoni appiicalo Dei opera medilans, non 
timebia ab eorum sagilla volante in die, neque 
jnim appropinquare uber.iaculo luo valebunt, a 
lumine libi insito quasi ct.igo rcpulei, ac divino 
igne couibusti. 

95. Spirttus sancii graiiaro valde formidant ma-

ol τής βλασφημίας φθόνω πικρψ σοι έπαναστήσον-
ται. Και πρδς τούτοις, φανερώς τε και άφανώς οί 
περι τδν Αέρα, και τάς αρχάς, και τάς εξουσίας 
Ιπτάμενοι, κατά φαντασίαν γυμνή ν έν Ιδέαις ξέναις 
και φρικτοί; μεμορφωμένοι, είς κάκωσίν σου δσον 
τδ έπ ' αύτοίς έγερθήσονται * άλλά τή νοερ$ εργασία 
τής προσευχήςδμματι νοδς έγρηγόρω ενασχολούμενος, 
καϊ ταίς έννοίαις τής φυσικής θεωρίας έν τοίς ποιή-
μασιν έμμελετών,τοΰ Θεοΰ, ού φοβηθήση άπδ τού 
βέλους αυτών τοΰ πετωμένου ημέρας * ουδέ γάρ 
τψ σκηνώματί σου πλησιάσαι Ισχύσουσιν, ύπδ τού έν 
σοι φωτδς οία σκότος .έκδιωκόμενοι, κα\ ύπδ τοΰ 
θείου πυρδς έμπιπράμενοι. 

^ε'. Τήν τοΰ θείου Πνεύματος χάριν δεδίττονται 
liuiui spiritus, ac praisertiin cum abundans infuii- D σφόδρα τής πονηρίας τά πνεύματα· κα\ μάλλον 

ili lur, vel nobis puriflcatis inedilatione puraque 
οι alionc. Non ansi euim appropinquare tabernaculo 
<orum qtii ab illa illuminaniur, solts imaginibus 
lOiriflcisquo fragoribus et obscuria vocibus eos 
lerrcre ac perturbare conanlur, et revocare ab 
exercilio vigiliae el oralionis : imo el eos bumi 
dormienlca nnllo non adoriuntur arlificio; al invi-
dciuea vel brevisaimae eorum a laboribus qiiieii, 
iiisiiiianiur, et convulaionibus quibusdam auferunl 
aomnum ab. ipaorum oculia, ut laboriosiorem Ulo-
rum vitam ac dolore plcnam per iaiiusmodi aries 
cfTiciant. 

96 Corpore aublili induli vidcnlur tciicbraruin 

δταν πλουσίως έπ·. φοίτησα σα, ή καθαιρομένοις ήμίν 
έκ μελέτης κα\ καθαράς προσευχής. Μή τολμώντα 
γάρ πλησιάσαι τώ σκηνώματί τών καταλαμπομένων 
εκείθεν, μόναις ταίς φαντασίαις κα\ τοίς φοβερ,ίς 
κτύποις, κα\ ταΐς άσήμοις φωνσίς έκφοβείν κα\ τα· 
ράσσειν επιχειρούσι, κα\ τοΰ έργου άπάγειν τή, 
αγρυπνίας κ»\ προσευχής · άλλά κα\ κατεψευσμέ-
νον τι ύπνούντων αυτών έπ\ γής, ού φείδονται. Φθο· 
νούντες δέ τή βραχυτάτη τών πόνων αυτών αναπαύ
σει, έφεδρεύουσι, κα\ σπασμοίς τισιν αίρουσι τδν 
ύπνον άπδ τών βλεφάρων αυτών, έπιπovωτipαv 
τούτων τήν ζωήν και οδύνης μεστήν ποιείν διά τών 
τοιούτων έπινοουμένων. 

l ; r \ Ένσωματούσθαι δοκούσι λεπτόντως τά τού 
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σκότους πνεύματα,,ώς δ λόγος έχ πείρας ύπονοείν Α damones, ul ratio de expcrientia conjicere poleai, 

fcive meramexbibeaiil specicui s e n B i b u s i l l u s i s , aive δίδωσιν · εΓτε τούτο φαντάζοντα , της αίσθήσεως 
δποκλεπτομένης, εΓτε κα\ είς τοΰτο κατακριθέντα 
Απδ της πάλαι εκπτώσεως. Πλήν δμως συμπλέκε
σ α ι τή έναγωνίψ εφορμώ σι ψυχή , τρεπομένου' 
αυτής πρδς δπνον τοΰ δούλου σώματος · δ και δοκιμή 
τις βΓναί μοι δοκεΓ ψυχής, άρτι γινομένης υπεράνω 
τής τοΰ σώματος ταπεινώσεως · ώς άν τδ θυμοειώς 
αυτής κα\ Ανδρείον, δπως Ιχοι κατά τών τοιούτων 
Αποδειχθή, άπειλούντων αυτή τά φρικτά, έν θυμψ 
κα\ μανία πολλή · οίς ή Ιρωτι τετρωμένη θεοΰ, και 
ταΐς γενικαίς άρεταίς πεπυκνωμένη ψυχή, ού μόνον 
τψ δικαίω θυμψ αντιτάσσεται, άλλά καί τύπτει 
τούτους, ε ί τ ι ς έν αύτοίς αϊσθησις έν τψ δοκείν αφει
δώς Απογεωθείσι τή έκπτώσει τοΰ πρώτου κα\ θείου 
φωτός. Β 

Ι*.ζ*. Πρδ τής συμπλοκής και τής ήττης πολλάκις 
οί δαίμονες τήν αΓσθησιν τής ψυχής έκταράττουσι, 
κα\ τ ίν ύπνον άπδ τών βλεφάρων άρπάζουσιν. Άλλά 
θάρσους κα\ ανδρείας ή ύπδ τοΰ Πνεύματος τοΰ 
Αγίου πεπληρωμένη ψυχή, άλογεί μέν τής τούτων 
εφόδου κα\ πικράς μανίας, έν δέ τψ ζωοποιψ μόνψ 
τύπψ, κα\ τή έπιχλήσει τοΰ Ιησού κα\ θεού, τάς τε 
φαντασίας αυτών διαλύει, και τούτους άμα φυγάδας 
Αποτελεί. 
~ Ινη\ Εί τά σκύλα προνομεΰσαι τών πολεμίων 
πνευμάτων, έχ πρακτικής εξήλθες φιλοσοφίας, δρα 
και πρόσεχε τοίς δπλοις έαυτδν πάντοθεν τοΰ Πνεύ
ματος καθοπλίσας. Οίδας γάρ τίνων τά σκεύη άρ-
πάσαι προεθυμήθης * πολεμίων μέν, άλλά νοητών 

ad boc fuerint damnali propier anliquum lapsura. 
Quidquid sit, curo aniroa pugnara conserere ado-
rfunlur, \erso ad somnun. famulo ejus corpore : 
idque mibi videiur esse probatio ao.ii.ae, recenter 
supra corporis vililatem elatae, ut pateat qualia eit 
ejua fortitudoel vir.litas adversus Uiiueuiodi hoeles, 
qui borribilia fpsi minantur cum ira et furoro 
magno: quoa quidem amore vuloerata diviiio prae-
cipuisque ornata vinutibua, non solum congruo 
pugnai anlmo, ted etiam percutit, ai quis eit seusus 
in eis; qulppe quoa immieericors in apecie severilai 
•b lapsum repulH a primaevo divinoque lumine. 

97. Anle congressam el cladein aaepe daeroonia 
sensua animae lurbant, et somnum ab oculia ra-
piuot. Sed confideDlia et foriitudine a Spirilu 
sanclo repleia anima, despicii isiorum incursum 
acerbuoique furorem, io aoloque viviAco gigao el 
invocalione Domiui Jesu phanusmaia eorum dia-
sipal eosque simul in fQgam convertU. 

98. Si spolia praedalurus adveriariorum spiri-
tuum e praciica exleris pbiloaopbia, tide el ca?e, 
cum te toturo annie Spiritua gaocli acciuxeris. 
Etenim scis quorum vaaa diripere cupiag, naui 
coolra hoelea quidem, sed epirituales et incorpo-

καί Ασαρκων, δ μετά σώματος έτι τψ βασι)εί τών reoe, tu adbuc corpore indulus sub rege apirituum 
πνευμάτων κα\ βεψ στρατευόμενος. Ίσθι γάρ ώς 
πικρότερο ν ή πρότερον έχστρατεύσουσι χατά σοΰ, 
χα\ πολλο\ ταΤς χατά σοΰ γενήσονται μηχαναίς · 
Ιωςή λαθόντες έν τ ψ τ ά σκύλα προσαπολύειν, μετά 
τούτων σε δορυάλωτον άφαρπάσωσι, κα\ πολλής π ι 
κρίας τήν ψυχήν σου πληρώσωσιν, ή κακοΤς σε χα\ 
όδυνηροίς χαθυποδάλλωσι πειρασμοίς, είς σχώλοπα 
τής σαρκός σου κα\ κάκωσιν. 

^θ*. Ού δύναται πηγή Αγαθή νάματα θολερά κα\ 
δζώδη πηγάζειν, ύλης κοσμικής αποπνέοντα · ουδέ 
καρδία έκτδς τής βασιλείας ούσα τών ουρανών, ^είθρα 
ζωής ποτε θείας έκδλύζειν, εύωδίαν μύρου νοητού 
άναπέμποντα. Μήτι γάρ, φησιν, ή πηγή έκ τής 

ei Deon.il . taa· Sciio enim eosacrius quam aniea 
conlra le pugnaiuroe, variaque excogitaiuroa ad-
tereas te 6iraiageii.ala, donec vel ipolia recnpe-
rando ioacium le aimul cumbia captivum rapiant, 
multaque amaritadioe animam tuam repleaot, vel 
malig ie molealUqoe dejiciant lenUlionlbus, ad 
flageliandaa. carnem toam eique nocendam. 

99. Non potett Γόο· bonaa rivoa emittere luto-
soa feiidotque et rouodi fccem epiranies; oeque 
animui a regno ccalorutn exeulans scatere vitai 
divinse flatnUa aoavem spirilualiura odorum fra-
graniiara halantibus. Nam, ut diciam csi , c nom-

αύτής οπής βρύειτδ γλυκύ κα ιτδ πικρόν; Μήδύνα-Dquid fong de eodem foramioe emanal dulcem et 
ται βάτος έλαίας ποιήσαι, ή βαλάνους έλαίά; Ού
τως ουδέ πηγή μία καρδίας, πονηρδν χα\ άγαθδν έπ\ 
τδ αύτδ τεχείν νόημα· αλλ* δ μέν Αγαθδς Ανθρωπος 
έχτοΰ Αγαθού θησαυρού τής καρδίας αύτοΰ εκφέρει 
τά αγαθά · δ δέ πονηρδς έκ τοΰ πονηρού θησαυρού 
τής καρδίας αύτοΰ εκφέρει τά πονηρά, κατά τήν τοΰ 
Κυρίου φωνήν. 

ρ*. "Ωσπερ αδύνατον ελαίου κα\ πυρδς Ανευ λύχνου 
χαίεσθαι, και φαίνειντοίς'έν τή οίκία,ούτω και ψυ
χήν άμήχανον Ανευ θείου Πνεύματος και πυρδς, τά 
θεία τρανότερον φθέγγεσθαι, καί φωτίζειν Ανθρώ
πους. Πάν γάρ δώρημα τέλειον, άνωθεν έστιν έκ τοΰ 

amaram aquam u Τ ι Nomquid poleat rubus olivas 
fecore, aut glandea olifaTlta nec unas iooe cordis 
botiaa et malaa clrca idem producere poieat cogi-
ialionea; aed c bonos homo de bono tbeaauro cor-
dis aui profert bona, et malua bomo de malo 
tbesauro cordie to i proferl mala', ι juxta Domini 
vocem ·». e 

100. Sicut non potest sine oleb et fgne lucerna 
aeceodi, et iliacere ila qui euni in domo, aic noa 
poteei anima alne divino Spirilu et igne divina 
clare explicare et niuatrare homlnes. Etenim t omne 
donum perfectam deeorsumcst, descendensaPalre 

1 1 Ja«. I I I , 11. " Matlh. X I I , S 5 ; Luc. v i , 45. 
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luminum (in mercedem anima) Dearo dUigenlis) : Ατών φώτων Πατρδς, έπιβραβευόμενον πάση φιλοθέψ 
apud quem noaetl (juxU gacraro oraculum) trans- ψυχή · παρ* $ ούκ Ινι, κατά τδ λδγιον, παραλλαγή 
nwiaito nec fieiaailodie obumbralio ·*. > κα\ τροπής άποσκίασμα. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

ΔΕΓΓΕΡΑ ψγΣΙΚΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΕΚΑΤΟΝΤΑΣ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΟΥ ΝΟΟΣ ΚΑ6ΑΡΣΕΟΣ. 

EJUSDEM 

P H Y S I C O R U M C A P I T U M C E N T U B I A S E C U N D A 

DE PURGATIONE ΑΝΙΜΙ. 

Ι . Princlpium amoria Dei ett vStibiUmn huraa-
naramque reruin despectua; medlirm vero9 cordit 
ti aniroi pargaiio, ex qua procedunt gpirilualig i u -
tellcctualioni ocalorani apertio, et abacondiii intra 
nos regni Dei cognitio; flaia denique, vebemena 
de&iderium aupernaiuralium Dei dooonim, et na-
turvJis appetitug societalis cum Deo, quaaesl ipga-
root in eo quies. 

2. Ubi amor Dei et apiriloaliam reram operalio, 
et inaccessibilis lucla participalio, ibi poteniiarum 
anlmaa pax, mentigqtie purgalio, ei inhabitalio 
sancte Triuilatis. Elenin t qui diligii me, Chri-
siua lnquit, gormoBefl. meum aervabit, et Paier 
meua diliget eum, et ad tum venieraug, ec mansio-
Aem apud eum faciemua u · ι 

3. Tres novit raiio staiut v i t » , caroalein, ani-
malem et apirilualem. Horum unugquigqne pro-
prium babet exsiaiondi modum in te dUiinctum et 
ab aliie disginiilem. 

4. Carualtg vilac glaiua tolug volnplatlbug et prae-
«eniig viua dcliciis deditua eat, nibil animalia api-
ritualisque giatug in ge habeng, aut acquirere ulla-
tcnia volens. Aniinalig, quasi viiium et virtutem 
inu ijaceng, ad curam ganilatemqoe corporis et 
ad laudem humanam intendit, pariier laboreg vlr-
iuiia excutieng, et opera fugieng carnis, neque 
vi r lu l i , neque viiio incumbcns, propler oppoaitna 
sibi invicem causas ; non viriuti , propfer asperi-
laietn ejug gimul et difficuUalem; non viiio, nc 
aniiuaiur bominum cxistimaiio. Spirilualig de-
n.um vitae aialtig duorum priornm nibil babere 
vult, el.ambog iia malos minime appctil, ged tolug 
ab ulroque prorgiig liber, dcargcntaiig chariia-

B α'. Άρχή μέν αγάπης θεού, τών δρωμένων χαι 
Ανθρωπίνων πραγμάτων ή χαταφρόνηαις · μεσάτης 
δέ, καρδίας κα\ νοδς κάθαρσις, έξ ής ή νοερά τών 
νοητών οφθαλμών άποκάλυψις, χα\ ή έπίγνωσις τής 
κεχρυμμένης έν ήμίν τών ουρανών βασιλείας ° τέλος 
δέ, ακατάσχετος έρως τών υπέρ φύσιν του βεού δω
ρεών, και φυσική επιθυμία τής μετά βεού συνα-
φείας αυτής της έν αύτφ καταπαύσεως. 

β'. "Οπου έρως βεού, κα\ τών νοητών πραγμάτων 
ή εργασία, κα\ ή μετουσία του απροσίτου φωτίς, 
έκεϊ τών δυνάμεων τής ψυχής είρήνη. κα\ νοδς 
κάθαρσις, και ή ένοίκησις τής αγίας Τριάδος, ε Ό 
γάρ αγαπών με, φησ\, τδν λδγον μου τηρήσει, κα\ δ 
Πατήρ μου αγαπήσει αύτδν, κα\ πρδς αύτδν έλευσό-

_ μεθα, και μονήν παρ ' αύτψ ποιήσομεν. » 
γ \ Τρείς οίδεν ι δ λύγος καταστάσεις τού βίου * 

σαρκικήν, ψυχική ν, και πνευματικήν. Τούτων έκαστη 
τήν οίκείαν έχει διάθεσιν τής ζωής διακεκριμένην 
πρδς έαυτήν, κα\ τών άλλωνάνόμοισν. 

δ*. Ή σαρκική τού βίου κατάστασις δλη καθόλου 
πρδς ήδονάς χα\ απολαύσεις τής παρούσης ζωήί 
καταγίνεται, μηδέν ή Απδ τής ψυχικής καταστά
σεως, ή άπδ τής πνευματικής πρδς έαυτήν έχουσα, 
ή κάν δλως βουλομένη προσκτήσασθαι. Ή δέ 
ψυχική, μεθδριδς τις ούσα κακίας και αρετής, 
προς τήν τού σώματος έπιμέλειαν κα\ £ώσιν 
όρ$, κα\ πρδς τδν έπαινον τών ανθρώπων * επίσης 
τούς τε πόνους άποσειομένη τής Αρετής, και τάς 
πράξεις φεύγουσα τής σαρκός· μή προσκείμενη κα

Ι) κία, ή αρετή, διά τάς έν αύταίς αντιθέτους αίτίας. 
αρετή μέν, διά τδ τραχύ ταύτης δμού και έπίπο
ν ο ν · κακία δέ, διά τδ μή προσαπολέσαι τούς τών 
ανθρώπων επαίνους. Ή δέ πνευματική τού βίου 

Jac. Joan. xiv, 23. 
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κατάστασις τούτων μέν ουδέν ούτε έχειν αίρείταΐΑ ti» impaesibil.uUsqne ponnif ambos lupervolat. 
ούτε πρδς ούτω κακά καταγίνεσθαι τά αμφότερα 
αλλ* δλη δι' δλου ελεύθερος έστι ταύτης κάκείνης, 
πτέρυξι περιηργυρωμένη αγάπης κα\ άπαθείας , 
ύπεριπταμένη των αμφοτέρων f μήτε πράττουσά 
τ ι τών Απηγορευ μένων, και τήν άργίαν άποφεύ-
γουσα τών κακών. 

ε*. 01 σαρκιχώς ζώντες. κα\ πολύ τδ τής σαρκδς 
φρόνημα έπικείμενον έν έαυτοίς έχοντες t σάρκες 
αυτόχρημα δντες. ού δύνανται άρέσαι βεψ · σκοτεινοί 
γάρ είσι τοΤς φρόνημα σι, κα\ τών αχτίνων τού θείου 
φωτδς πάντων αμέτοχοι. Τά γάρ έπιπροσθουντα νέφη 
τών παθών , ώσπερ υψηλά τείχη άποτειχίζοντα 
Ιχοντες τάς λαμπηδόνας τού πνεύματος, άφώτιστοι 
διαμένουσι. Πηρο\ δέ τάς αίσθήσεις δντες τών Ιδίων 

nibil vetiti aibi penDlUit, el iuertitui fugil v i . 
tiorun. 

5. Qui carnal.ter t i vun t , aeneum carnalem lm-
manentem in eeipais habenies, cum gint vere caro, 
placere Deo nequeuat: tenebrosi enim euat cogi-
laiionibna, el omnibua divini luminie radiia p r i -
t a i i . Objecias eniro copidiiamm oebulas, velutex-
celaa mconia illuminationes apiritua lolercipientia 
habentes, aioe lumine remanent. Atque orbati 
proprise aninuc sensibus, non possuoi apiriiuales 

ψυχών, ού δύνανται πρδς τΑ νοητά κάλλη του θεού Β Dei pulchritudines aspicere, et lumeo videre veraa 
Ανανεΰσαι, κα\ τδ φώς ίδείν τής αληθινής τψ δντι 
ζωής, και υπεράνω γενέσθαι τών δρωμένων τής 
ταπεινώσεως. /Αλλ ' οίον Αποκτηνωθέντες κα\ αί-
σθησις γεγονότος τού κόσμου, τοις αίσθητοίς κα\ 
Ανθρωπίνοις πράγμασι, τδ του λόγου δεσμούσιν 
Αξίωμα, κα\ τδν αγώνα πάντα πρδς τά δρώμενα 
κα\ φθειρόμενα έχουσιν, άλλήλοις διά ταύτα μαχό
μενοι, κα\ υπέρ τών τοιούτων έσθ* δτε κα\ τάς Ιδίας 
ψυχάς τιθέντες, άντεχόμενοι χρημάτων, δόξης, και 
ηδονών τής σαρκδς, κα\ ζημίαν μεγάλην τήν τών 
τοιούτων αποτυχία ν ηγούμενοι. Πρδς ούς είκότως ώς 
έκ προσώπου τού βεού τδ προφητιχδν εκείνο λόγιον 
λέγεται, t Ού μή μείνει τδ Πνεύμα μου έν τοίς 
άνθρώποις τούτοις, διά τδ είναι αυτούς σάρκας, ι C 

<Τ'. 01 ψυχικώς ζώντες, καί διά τούτο καλούμενοι 
ψυχικοί, ήμίμωροί τίνες, κα\ ώς παρειμένοι τά 
μέλη τυγχάνουσι, μήτε πονέσαι ποτέ υπέρ αρετής 
κα\ εντολής βεού προθύμουμενοι, κα\ τάς έπιψό-
γους πράξεις διά τήν τών ανθρώπων δόξαν έκφεύ-
γοντες · φιλαυτία δέ τή τροφψ τών όλεθρίων παθών 
κατακρατούμενοι, πάσης θεραπείας, διά τήν ύγείαν 
και Απόλαυσιν τής σαρκδς, Αντιποιούνται * καί πάσαν 
θλίψιν, κα\ πάντα πόνον, κα\ πάσαν κακοπάθειαν 
υπέρ αρετής, άποσείονται, τδ πολέμιον πέρα τού 
δέοντος έπιθάλποντες σώμα. Ούτω δε βίου και αγω
γής έχοντες, άπογεούνται τδν νουν, τοίς πάθεσι 
παχυνθέντα, και Απαράδεκτοί είσι τών νοητών, καί 
θείων πραγμάτων, ύφ* ών ή ψυχή τής ύλης αρπά
ζεται, καί όλη πρδς-νοητούς έμπεριπολεί ουρανούς. 
Τούτο δέ πάσχουσιν, ύπδ τού υλικού Ιτι κατεχόμε
νοι πνεύματος, ώς τάς ίδίας φιλούντες ψυχάς, και 
ποιείν τά θελήματα αυτών προαιρούμενοι · κενοί 
γάρ δντες Πνεύματος αγίου, άμοιροί είσι κα\ τών 
χαρισμάτων αύτου. "Οθεν ουδέ καρπδν έστι θείον 
Ιδείν έν αύτοίς, άγάπην είς θεδν κα\ τδν πλησίον, ή 
χαράν έν πτώχεια κα\ θλίψεσιν, ή ψυχής είρήνην, ή 
ένδιάθετον πίστιν, ή περιεκτική ν έγκράτειαν · άλλ* 
ουδέ κατάνυξιν, ή δάκρυον, ή ταπείνωσιν, καί συμ-
παθειαν · πάντα δέ δγκου κα\ ύπερηφανίας μεστά * 
ένθεν τοι καί έμδαθύνειν είς τά βάθη τού πνεύματος 
οίκοθεν δυνάμεως άπορούσιν. Ουδέν γάρ έστιν έν 

magni EntU vilae, ac supereminere via.biliuin v l l i -
lat i . A l veluti jumentie aseimilali, seneusque mun-
danus effecii, senaibilibae humanieque rebua digni-
tatem ralionia captivant, et omni lucla visib.lia ei 
corruptibilia appetunt, aecum lovioem ad ea con-
eequenda pugnatiies, el pro his aliquando propriaa 
anlmas ponemee, adbserewtes divitiia , g.oriaa et 
carnis volupialibus, ei roagnum damnum babeales 
lalium rerum anriesionem. Hoa conven.enler, lan-
quam ex pereona Dei, propheta hia alloquitur ver-
bia : ί Non roanet Spiriiua meua io eie, quia caro 
a u n l M . ι 

6. Qut vUam ducunl animalem, aeoque anima-
les dicuntur, aunl relul quidam semifatui el mem-
bris debilea, qui, u l laborea pro viriule el manda-
torum obscrvalione non augtioont, aic reprebenei-
biles actui propter bomiuum glorkim fugiuni; 
amore autem proprio pratarum fomite capidiUlum 
vicii , omnein curam ad saniuiem daiecutionemque 
carnis iropcnduoi, et otnaem tribti.ai.onem , oin-
nem laborem, omne lornienium pro virtuie paii 
renuaol, inimicum plas sequo foventea corpus. 
Talem vitara el agendi ralionem babentes, demer-
gunl iu torrara animum cupidilaiibus iocraasaiam, 
et capere nequeunt spirilalee divinasque res, qu i -
bua anima ex matoria eripiiur, ac toio intelligibi-
les inbabiial coalos. Hoc aulera paiiunlur, quia 
materiali adhuc delinentor spiritu, utpoie propriat 
amanlea animas, ti propriam voluntatem faeere 
volunl : non babentee enim Spiritum sanclum , 
privantnr eiiam ipsius chariemallbus. Unde noa 
T.dere esi in eia dtvinos froclua, aroorem Dei el 
proximi, vel gaudiuro io paoperute el Iribulaiio-
uibus, vel anima pacem, vel oinceram fidero, vel 
universalem contiaentiaro; sed neque coiopun-
ciiooetn, vol lacrymaa, vel bumilitatem, vel cora-
paeaionen; omnia aulem lumore et auporbia aunt 
plena : unde in profunda Spirilua ae roergendi ex 
scipsie vim non babenl. Nuila eaiffl ipsia ineai lux 

Gcn. νι» 5. 
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qiue eoa ducat menlemque aperiat ad Scripturarum Α αύτοίς το οδηγούν φώς, καΛ διανοΤγον τδν νουν tl 
iulelligent.am. Quip eiiam ab aliis ducibus se au-
dire non patiuntur. Unde conveuienler de istis 
Apostolus d i x i t : < Animalia bomo non percipit ea 
quae sunt Spiritua Dei; alultUia enim est i l l t , et 
non potest inielligere, quia lex spirilualis est, et 
ipiriiiialUer examinalur " · 

7. Qui spiritui adhacreot, et omnino spirilualem 
eliguni vi iam, placeni Deo, cui ut Naiaraei sunt 
consecrati: eeroper eninl laboribus suas purificant 
animai, et praecepla Domini cuslodiunl. Fundeates 
autitn sanguinem ob amorein illius, carnem eraun-
dant jcjuniis ei vigiliis, lacrymia cor iDcrassatum 
attripjant, membra morliilcaiil maceralionibus, 
orationis et medilalioms ope meotem lumtne re-

τδ συνιέναι τάς Γραφάς. Άλλά γάρ ουδέ Αλλων 
διηγουμένων Ακούσαι ταύτα ανέχονται. Είκότως ουν 
κα\ περι τών τοιούτων δ Απόστολος άπεφήνα:ο · 
c Τυχικδς άνθρωπος ού δέχεται τά τού Πνεύματος, 
μωρία γάρ αύτφ είσι, καί ούκ οίδεν δτι δ νόμος 
πνευματικός έστι και πνευματικώς ανακρίνεται, ι 

ζ, Οί πνεύματι στοίχουντες, και τήν πνευματικήν 
έπανηρημένοι δι' δλου ζωήν, εδάρεστοί είσι τφ Θεώ, 
αύτφ ώς ΝαζιραΤοι προσανακείμενοι * άε\ γάρ πό-
νοις εαυτών καθαίρΟυσι τάς ψυχάς, και τάς έντολάς 
τού Κυρίου τηρούσι. Κενούντες εαυτών τ ά αίματα 
υπέρ της αγάπης αύτου , καθαίρουσι τήν σάρκα νη-
στείαις και άγρυπνίαις, δάκρυσι τδ πάχος λεπτύ-
νουσι τής καρδίας, κακοπαθείαις νεκρούσι τά μέλη, 

pleol fulgiduinque faciimt, volunlaiis abnegalione ° προσευχή κα\ μελέτη τδν νουν πληρούσι φωτδς κα\ 
piOpnasanhnas segreganl a corporis cupidiialibus, 
ac toti unius lium spirilus : ilaque apiriluales non 
solum vidcntur, scd et vocaniur convenicnter ab 
oninibus. lidem ad iinpaseibililatein el chariiatein 
pcrvei.iei.les, ad creaiurarmn coniemplalioiiem 
advolani. ImJe acientiam enlium acclpiunt per 
sapieiiliam in Deo abaconsam, bisque lanlum da-
tain qui superioree eflecli sunl corporia viliiate. 
Oinneai igitur mundi seitaum iranBgresai, el in-
lellecfru illunimalo ad ea qua» sensqm euperanl 
elevati, ralionem clariOcant, c l in medio Ecclesiae 
Dei et concilii j i i t i h i fldelium bonos germonee ex 
puro corde proferuut, aique fiunl bomiiiibua sal ct 

λαμπρδν αύτδν απεργάζονται, τή άπαρνήσει τών 
θελημάτων χωρίζουσι τάς Ιδίας ψυχάς άπδ τής τού 
σώματος προσπαθείας, jca\ δλοι μόνου τού πνεύμα
τος γίνονται · διδ και πνευματικοί ού μόνον γνω
ρίζονται, άλλά και καλούνται παρά πάντων είκύτως. 
Ούτοι πρδς άπάθειαν και άγάπην ερχόμενοι, πρδς 
θεωρίαν πτερούνται τής κτίσεως. Και τήν γνώ
σιν εκείθεν τών δντων διά σοφίας λαμβάνουσι τής 
άποκεκρυμμένης Θεψ, και μόνοις διδομένης τοίς 
υπεράνω γινομένοις τής τού σώματος ταπεινώ-
σεως. Τοίνυν καί πάσαν τήν αΓσθησιν τού κό
σμου διαπεράσαντες, κα\ διανοία πεφωτισμένη είς 
τά υπέρ αΓσθησιν γεγονότες, τρανούνται τδν λό· 

lux, juxla rerbum quo Dominus eos alloquitUr : c * o v » t v Εκκλησίας Θεού κα\ συναγωγής 
c Yos eatis lux muiidi et sal terrae J T . · πολλής τών πιστών λόγους Αγαθούς έκ καθαράς καρ

δίας έρεύγονται * και γίνονται τοις άνθρωποι ς Αλας 
και φώς, καθά κα\ ό Κύριος πρδς αυτούς άποφθέγ-
γεται· ε Ύμείς έστε τδ φώς τού κόσμου κα\ τδ Αλας 

η ' . Σχολάσατε, και γνώτε, δτι έγώ είμι δ Όεδς. 
Τού θείου λόγου τούτο φωνή, και πρακτικώς τοίς βου· 
λομένοις έπιγινώσκεται. Συμφέρον ουν έστι τψ Απαξ 
άποταξαμένψ τή πολυταράχω τού βίου και δεινή 
ματαιότητι, διά προσοχής πολλής έαυτδν και ησυ
χίας, τών έσω 1 πραγμάτων, επιμελώς έπισκέπτε-
σθαι, κα\ τδν Θεδν έν έαυτψ ίητεϊν έπιγνώναι * έντδς 
ημών ούσης τής βασιλείας αυτού. Μόλις γάρ Αν ούτω 
ποιών τις, διά πολλών περιόδων τού χρόνου, τούς 

D τύπους τής κακίας άποξέσαι τής ψυχής δυνηθείη, 
κα\ τδ άρχαίον κάλλος τψ δόντι καθαρώς άνασώ-
σασθαι. 

θ'. "Ο προαποτεθε\ς Ιδς έν ήμίν τής κακίας, πο
λύς ών, πολύ κα\ τδ πυρ άρα τδ καθαρτικδν διά 
δακρύων χρήζει τής μετανοίας, και τών εκουσίων 
τής ασκήσεως πόνων. Επειδή ή δι* εκουσίων πόνων 
καθαιρόμεθα τών μολυσμών τής αμαρτίας, ή δι' 
ακουσίων έπιφορών · τών γάρ εκουσίων προηγου
μένων , ούχ ύπαντ$ τά Ακούσια * εκείνων δέ μή 
ενεργούντων τήν κάθαρσιν τού έντδς τον ποτηρίου 
κα\ τής παροψίδος, ταΰτα σφοδρότερον ενεργεί τήν 
ήμετέραν πρδς τδ άρχαίον άποκατάστασιν, ούτω τοΰ 
τεχνίτου οίκονομήσαντος. 

M Psal. XLT, 11· 

ι Yacale, et videie quoniam egoaura Deus · · ; * 
Iixc esi Yerbi dWini vox, qiue ad praxim a volen-
tibus reduciiur. Refert igttur ejua qui serael vale-
dixit aoIIJcitudiDibua, periculis et vaniiatibus viiae, 
mulia vigilantu el quiete diligenier examinare iu-
lcriioe aclua auos, et Deum in seipso inquirere, 
cuui intra nos ait regnum Dei. Yix enim aliquia iia 
Agena, per longum temporis spalium roalas animie 
impressiones evadere possec, et prisunum decue 
ei qui dedit, inlegrum sertare. 

9. Depoeituro in nobis roali verienum, cum mul-
4um s i i , muilum proindo suppclit ignera qui puri-
ficei per lacrymas pceniienti^e ei voluniarios asce-
ais laborea. Siquidem vel pec voluniarios iabores 
vel per involunlarias calamiiales a sordibus puri-
ficaraur peccaioruin. Si euiin prsecedant voluntaria 
non gubaequuniur involuniaria; si autem illa non 
muQdant quod inlus est calicis ei parupaidia, haec 
cfficacius nos ad priaiiaum aiaium resiauraot, spe-
ciali Crealoris oeconoiuia. 

·· 1 6or. ιι, 4. ·» Maltb. v, 13,1δ· 
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ι'. Παίζουσι τήν εύίέβπαν, κα\ παίζονται ύπδ τών Α 10. Ludnnl pietaiem el fuduntur ab opcribus, 
qui non seipsis rationabNUer renuntiaverunt, nce πραγμάτων, οί μή κατά λδγον τήν εαυτών πεποιη-

κστες άποταγήν, μηδέ διδασκάλψ χρήσασθαι και 
όδηγψ βουληθέντες έκ προοιμίων, άλλά τή ιδία συν-
έσει άκολουθήσαντες, κα\ φανέντες ενώπιον αυτών 
επιστήμονες. 

ια'. Ούτε τών σωματικών παθών τ>ς νοσοποιούς 
αίτίαςδύναταί τις ακριβώς είδέναι, καί τάς θερα
πείας αυτών, άνευ πείρας πολλής τής ιατρικής επι 
στήμης, ούτε τών ψυχικών, άνευ τής πολλής περ\ 
ταύτα ασκήσεως. Επειδή ώσπερ σφάλερά δοκεΤ , 
καί ολίγοις κομιδή εύγνωστος ή τών σωματικών νο
σημάτων διάγνωσις, περι ήν ή τών Ιατρών καταγί
νεται επιστήμη, ούτω σφαλερωτέρα και πολλφ 
μάλλον, ή εκείνη, ή τών ψυχικών. "Οσψ γάρ ψυχή 

roagistro vcl duce uli voltiM ab iuilk), sed pro-
prhini sequuntur consiliuin, el sibimel ipsts sapicn-
tos tidenlur. 

41. Nemo poiest morbiflcas passionum corporia 
causaa earumque medtlam percallere, sino niulta 
acicniiae medicalia experienlia; nec paesionum ani-
mavsiae niulto circa bas exercitio. Siquidem 
quantnm lubrica vidalur et paucis lantammodo ac-
curale cognoscibilis morboruna corporis notiiia , 
firca qtiam voraaiur roedicorum sctenlia; Unlum 
et ma.io magia difflcilis e t l morborum anima; co-
gniiio. Quanto enim corpori pnesUt anima, lanto 

σώματος κρείττων, τοσούτον μείζω τά εκείνης ° irajara et cognile dtflicitiorm suat mala ammsB quam 
mala corporis bujus omnibus visibilis. 

19. Natttra hominibus matrea ducesque caUera-
nim insitae sunt viritilea, e q u i b u 9 velut ex quatuor 
foutibus fluvii reliquarum virlulum aquia repleniur, 
et trrigaat civilaiem Dei, qtne est cor puriflcatnm 
ei lacrymis allevaimn. Illas qai aervat inconcoasaa 
a spiriiilme maligois, vel qui lapsus restirgit per 
nralioa poetoiieniiae laborea, aibi domura strtrH rc-
gtam ei palatium, in quo mansionem facii omnium 
gaberaaier, eiusque auperabondanlea diviliasbeno 
prarparaiis eopioso distrtbttil et largitur. 

και δυσκατανδητα πάθη , ή τού φαινομένου πάσιν 
αίσθητώς τούτου "σώματος. 

ιβ ' . Φύσει τοΓς άνθρωποι ς αϊ γενικα\και άρχουσαι 
τδ λοιπδν άρετα\ συνεκτίσθησαν, άφ'ών ώς έκ τεσσά
ρων άρχων οί ποταμο\ τών άλλων άπα σών αρετών πλη
ρούνται υδάτων, και ποτίζουσι τήν-πόλιν τού βεού 
ήτις έστιν ή καθαιρομέΐη καρδία, και παρακαλου-
μένη διά δακρύων. Ταύτας δ τηρήσας άκατασεΐστοος 
Απδ τών πνευμάτων τής πονηρίας, ή δ συμπτωθεί-
σας διά πόνων πολλών τής μετανοίας άνεγείρας, 
οίκον έαυτψ βασιλικδν κα\ παλάτιον ήγειρεν, έν φ 
μονήν ποιείται δ Βασιλεύς τού παντδς, κσΛ τάς 
ύψηλάς δωρεάς άύτού τοίς ούτως εαυτούς εύτρεπί-
σασιν άφθόνως απονέμει κα\ δίδωσι. ^ 

ιγ' . Βραχύς δ βίος, μακρδς δ μέλλων αίών, κα\ 
δλίγον τδ διάστημα της παρούσης ζωής. Άνθρωπος 
δέ τδ μέγα και βραχύ τούτο ζώον, ώ στενδς-ό παρών 
εδόθη καιρδς, ασθενής ' κα\ ό μέν στενδς, δ δέ ασθε
νής · τδ δέ προκείμενον άθλον, είς επάθλων Αντι-
μισθίαν, μέγα, μυρίους έχον τούς σκόλοπας, και 
είς βραχυτάτην κινδυνεύον ζωήν. 

ιβ\ Ού βούλεται τών σπουδαίων τήν έργασίαν δ 
Θεδς άδασάνιστον είναι, άλλά κα\ λίαν δεδοκιμα-
σμένην. Διά τούτο ούν τδ πύρ'έπαφίησι τών πειρα
σμών, κα\ τήν χάριν συστέλλει πρδς Ολίγον τήν δι-
δομένην αύτοΤς άνωθεν, και τών λογισμών τήν γα-
λήνην ύπδ τών πνευμάτων τής πονηρίας κυμανθή-
ναι κατά καιρδν συγχωρεί · ίν* Γδη τήν (5οπήν της 
ψυχής, τίνι τδ πλείστον χαρίζεται· πότερον αύτψ τώΟ ae benefactore, an 1n aensu mundi •oluptaiisque 

13. Breviscfi rita, longam tempus fuianmi, ct 
parvuiu vltae prxseniis epatium. Homo, aftimal 
UIIKI magnum cl parvum, cui breve dalera esl 
pranena tempuo, debilia est : slcquo lempua e«i 
breve, hoino debilis; at bravium ad remoneraiio-
nem aiblelarum offcrlar raagnam, innumeras habons 
croces, et periculis vitae brevissimae cxpositum. 

14. Non vult Deus lionoram opcra lcniaininis 
experiia ease, aed valde probari. Propterea Igncm 
lenlaUomini i i i imitl i t , et ad tempua relrabit gra-
(iaiD lllis datam desupcr, et cogilalionum iran-
qnillitaieai lompeslale perturbari iempeslive per-
m i i i i t : ut vbleal propensioneuf anima, in quo 
sibi maiime coroplaceal, uirum in suo Greaiore 

ποιητή κα\ ευεργέτη αυτής, ή τή αίσθήσει τού κό
σμου, και τψ λείψ τής ηδονής · και ούτως ή τήν 
χάριν διπλασιάζει αύτοίς, προκόπτουσιν είς τήν 
Αγάπην αυτού, ή μαστίζει τούτους τοίς πειρασμοίς 
και ταίς (Αίψεσι, προσκειμένους τοίς πράγμασιν · 
έως ού μίσος λάβωσι τών δρωμένων τής άστατου 
περιφοράς, και τήν πικρίαν τών εκείθεν ηδονών 
δάχρυσιν άποκλύσενται. 

ιε'. Τής είρήνης τών λογισμών ύπδ τών πνευμά
των τής πονηρίας έκταραχθείσης, αύτίκα κα\ τά 
πεπυρωμένα βέλη τής επιθυμίας, κατά τού οξέως 
τρέχοντος πρδς τά ύψη νοδς, παρά τών θηρευτών 
κα\ φιλοσάρκων δαιμόνων, πέμπονται συνεχώς. Ό 

P A T R O L . O R . C X X , 

dulcedine; lunc vero vel gratiam suam duplicat 
eia, si nempe in ejus aroore proOciant, vel fla-
gellal eos tormemis ac tribulalionibus, si rerum 
cupiditalc laborenl, quoadusque instabilem visibi-
lium viciaaitudinem oai, amariludioem terrcnarum 
voluptaium lacrymis purgem. 

15. Tranquillitate cogitationum a spirilibue ma-
lignis turbaia, stalim igntla coDCupisceoiie (ela 
contra eum qui ad meniis elevationem velociier 
currit, a venaloribua carnalibusque daemoniis ]a-
cianiur indes nenier.Mcns vero a moiu ascensionia 

29 
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nmiucng, In imleccntcs iropurosquc molua incidit, Αδέ γε νους τής έπ\ τα Ανω κινήσεως περικοπείς, ε ίς 

απρεπείς κινήσεις καί πεφυρμένας εμπίπτει , κα\ et 8ic inordin&lc insurgcre advcrsus spiritam caro 
incipil, tiiillsfiiouibtie annnura ardoribusque at ούτως Ατάκτως ή σαρξ έπανίστασθαι κατά του 

cupicns. Ει nisi Dominus Sabaoih abbrcviaasel 
dies ίΙΙοε, ac virlutcin pcrsevcranti.se famiilis suis 
relribuisaet, noa fuisscl ealva omnis caro·* . 

frabens, ei In abyssum volnplalig euin dejiccnr πνεύματος άρχεται, γαργαλισμοίς τδν νουν καί π υ -
ρώσεσιν κατασπώσα, καί πρδς βόθρον ηδονής κα -
ταχώσαι τούτον επιθυμούσα. Και εί μή Κύριος 
Σαβαώθ έκολόδωσε τάς ημέρας έκείνας, κα\ δύνα
μιν υπομονής τοίς εαυτού έπεδ|ρά6ευσε δούλοις, ούκ 
άν έσώθη πάσα σαρξ. 

ις-'. Ό τής^πορνείας πολύπειρος κα\ πολυμέθοδος 
δαίμων τοίς μεν πτώσις και λάκκος βορδδρου γίνε
ται · τοίς δέ, μάστιξκαι ράβδος δικαία * τοίς δέ. πείρα 
κα\ ψυχής βάσανος. Τούτων τδ μέν, περ\ τούς εισα
γωγικούς έτι τδν ζυγδν έλκοντας τής ασκήσεως, χαύ-
νως κα\ άμελώς θεωρείται* τδ δέ, περ\ τούς μέσον έ χ ο ν 

16. Forniralionia dsemon, in artibua dolisqne 
mulius, aliia fil offendiculum et lacu* coenosug, 
aliis Oagellum ci virga vindcx, aliia lenlalio cl 
auima? lornicnium. llorum priimim spcclat ad in -
tboantca qui asccsis jugutn ncgligcnier adhuc el 
incuriose trabunl; eecaiidiim- ad eus qui inediuui 
lenenl viae ad virlutoiii progredicniis, $ed lardius Β τας προκοπής είς τήν άρετήν, κα\ σχολοαότερον πρδς 
ad cam lcndunl: lorliuio dcnique ad eos qui ad 
ibeoriani alis animi cxicnsis, nuper ad perfcciio-
icm propcraveriinl iiupagsibililalem : et sic unuiuv 
quudque ad uli l iuiem coolilus disponilur. 

17. Offendiculunj et lacits coenosus iis qni pror-
sus iudifferciucg golilariam agunl viiam, fu forni-
raiiouis dJmon, mcnibra eoruni iinpuris flamrals 
ac desideriig adurcns, viagqtie ίis prebeug ad 
facicndatn carnis voluiitaiem, eliatn sine coin-
mercio alicrius caruis. Do quibus lurpe est ct 
diccrc cl cogilarc. Isti carnctn (ut ait quidam) 
inaculant, ct fruclus comedunl aiuara? voluplaiis, 
ei oculos babeni caligine plenos, ac mcriio a bono 

αυτήν επεκτεινόμενους* τδ δέ, περι τούς ήδη π ρ ' ς 
θεωρίαν τδ πτερδν πετάσαντας τού νοδς, κα\ άρτι 
καλώς έλάσαντας πρδς τήν τελεωτέραν Απάθειαν * 
έκαστου πρδς τδ συμφέρον δηλονότι οίκονομουμένου 
άνωθεν. 

ι ζ \ Πτώσις κα\ λάκκος βορβδρου τοίς έν αδιαφορία 
πάση τδν μονήρη δια νύ ου σι βίον, δ τής πορνείας 
γίνεται δαίμων* τά μέλη τούτων, τής πορνείας τ ή 
φλογ\ κα\ τή επιθυμία, κατεμπιπρών, κα\ μεθόδους 
παρέχων αύτοίς είς τδ ποιείν τδτής σαρκδς θέλημα· 
και άνευ ομιλίας ετέρας σαρκός. Περι ών αίσχρόν 
έστι κα\ λέγειν, και έννοείν. Ούτοι σάρκα τε , κατά 
τδν είρηκότα, μιαίνουσι, κα\ τούς καρπούς έσθίουσι 
τής άλμυράς ηδονής, κα\ ζόφου τάς δψεις πληρούν· 

~" ~" » "~ r- -» — - /> • - · ' * 4 " " ' · ' » 
dcflei-iuni, quibus volenlibus medcla eril poonilen- ται, και τών κρειττόνων ένδίκως έξαμαρτάνουσιν, 
liai fcrvor, ct oxinde laciyinaruni compunclio; 
qux nialum fugal, c l aniinain purgai a sordibtig, 
eamque lac i l divinse iuisericordi* parlicipem; 
qua.-u lOngrue Iitnuil sapieiis Salomon, diceus : 
ι Curaio lacicl ccssare p< ccala uiaxiiua * · . ι 

18. Flagclluui ct virga merilo fil Mcm spiritus 
bis qu i in prima impasaibililate perfcdi suni pcr 
praclicam pbilosopbiam, ac recenlcr ad perfe-
ciiora novoa facinni progrcgsus. Eieuim posiquam 
a viias ascelics robore p r» lorpore defeceruul, el 
ad incpBaidcralam aensus ui i indai i i visioncm pau-

οίς Γα μα βουλομένοις Ισται τής μετανοίας ή θέρμη, 
κα\ ή έκ ταύτης τών δακρύων κατάνυξις* ήτις και 
τήν αποφυγήν τού κακού ποιείται, κα\ τήν ψυχήν 
καθαίρει τών μολυσμών, και κλήρο νόμον αυτήν του 
ελέους θεού απεργάζεται* ήν εΐκότως και δ σοφδς 
αίνιττόμενος Σο)ομών, "Ιαμα, έφη, καταπαύει αμαρ
τίας μεγάλα ς. 

ιη'. Μάστιξ καΙ ( ράβδος γίνεται δικαίως τοΰτο τδ 
πνεύμα, τοίς περί τήν πρώτην απάθεια ν τελειουμ»-
νοις διά τής έμπρακτου φιλοσοφίας, καί προκοπάς 
Αρτι ποιούμενοι; έπ\ τά πρόσω κα\ τελ:ώτερα· 
Όπηνίκα γάρ τδν τόνον τής έχομένης ασκήσεως δ·.ά 
(Ραθυμίας«άνδωσουσι, κα\ πρδς άφύλακτυν θεωρίαν 

liiluin dcclinaverunt, alque iu rerum bumanaruiu t o y ^ 9 ^ 0 0 αίσΟήσεως μικρδν ύπεκκλίνωσι, κα>. 
concupisccnliam deveneruni; suiim OageUans ille 
contra cos irnmitlitur, a iasiigio divini crga ipsos 
amorU, eorumqiie animum verberare cogitatto-
nibug concupigceniiac carnalig inciplt: u l boc ferte 
n o o valcntee, ad propriam arce«u, aasidui vide-
Wcei laboris e t aitenliouig, vclociler reonrrant, et 
diligenlius Opcra sibi salulifrra pcr laboriosio-
Tf.m agendi rationem faclitcnl. Nori vuli enim 
Dcue, u i p o l e bonug, buc usqiie progresgam ani-
mam o i n n i i i o ad wundi sonsutn converti, eed 
K u i | > o r progredi cl pcrfejciioribus o(>eribua di!i-

τών ανθρωπίνων πραγμάτων έν επιθυμία γένωνται, 
τηνικαύτα κ»\ δ μαστίζων ούτος κατ* αυτών επ
αφίεται, έξ άκρας τής τού θεού πρδς αυτούς άγα-
Οότητος, κα \τύπτ ι ιν τδν λογιζόμενον τούτον άρχε
ται, λογισμοίς επιθυμίας σαρκός * ώς άν μ ή φέρον
τες, επ\ τδ οίκεΐον φρούριον αύθις έπαναδράμω?ι 
σπουδαίως τής εύτόνου εργασίας κα\ π^σοχής* καί 
προθυμότέρόν τών σωζόντων αυτούς έργων, δι' έπι-
πονωτέρας άγοιγής δράςωνται. Ού βούλετχι γάρ δ 
θεδς φιλάγαθος ών, τήν είς τούτο φθάσασαν ψυχήν 
δλως πρδς .τήν τού κόσμου αΓσθησιν έπιστρέφεσθαι, 

" Uatlb. i x i r , 22. " Ecclc. ι , 4. 
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άλλα βαίνειν έπ\<τά πρόσω άε\ ,κα\ τών τελειότερων Α genter apjplicari, neinali ftagellufti rjiis tabcrna-
Ιργωνσπουδαίως έφάπτισθαι · Γνα, μή μάστιξ κακίας culo appropinquet. 
τψ ταύτης έγγίση σκηνώματί. 

40·. Πείρα, κα\ σκόλωψ, και βάσανος κατ* οίκονο-
μίαν έκείνοις τούτο τδ πνεύμα γίνεται, δσους ή 
πρώτη πρδς δευτέραν άπάθειαν ήλασεν ώς Αν ύπδ 
ταύτης δχλούμίνοι, τής φυσικής μέμνηνται ασθενείας, 
και μ ή τ ή υπερβολή τών έκ τής θεωρίας Αποκαλύ
ψεων, κατά τδ λόγιον, ύπεραίρωνται, Αλλά τδν άν-
τιστρατίυόμενον τψ νόμψ βλέποντες τού νοδς αυτών, 
και τήν ψιλήν άποσείσωνται μνήμην τής Αμαρτίας * 
φόβψ τού μή λαβείν αΓσθησιν τής έντικτομένης 
λύμης Απδ τής μνήμης αυτής , και τού ύψους τής 
θεωρίας μή χαλάσωσι τδ δπτικδν τού νοδς αυτών. 

κ'. Μόνοι κα\ τήςψιλής μνήμης τής αμαρτίας τδν 
εαυτών νουν άνενδχλητον διατηρήσαι ίσχυσαν, Οσοι 
τήν ζωοποιδν τού Κυρίου νέκρωσιν έν τοΤς εαυτών 
μέλεσι κα\ νοήμασιν Ανωθεν λαβείν διά τού Πνεύ
ματος ήξίώθησαν, και τήν μέν σάρκα νεκράν τή 
Αμαρτία περιφέρουσι, τδ δέ πνεύμα ζωήν διά δι-
καιοσύνην τήν έν Χριστψ Τη σού κατεπλούτησαν. 
ΚαΛ δσοις δ νούς εδόθη Χριστού έν λόγφ σοφίας, 
τούτοις και ή ανενόχλητος ζωοποιός νέκρωσις έν 
γνώσει ευρέθη βεού. 

κ ϊ \ ΤαΓς καθα\ρομέναις άρτι ψυχαΐς εΓωθέ πως 
τδ τής επιθυμίας κα\ τού θυμού έπεμβαίνειν πνεύ-
μα. Τίνα τρόπον ; "Ινα τούς καρπούς κατασείση τού 
Πνεύματος τού Αγίου, έπιβρίθοντας είς έαυτάς· 
επειδή δέ και ή χαρά τής ελευθερίας διάχυσίν τινα 

19. Probatio, crux el lormcntum, Deo ita dis-
ponente, idem gpiritua fii illia quoa prhna impas-
aibililaa ad eecundan* evexil : ut bae tcntatione 
turbati, naluralis meminerint infirmitaiis, et ne 
roagnitudine revelatiomim el visionura, juxia sa-
cru:n effaturo, axtellantiir, eed eura videhles qui 
adversalur legl epiriius ipsorum, vel levein excu-
tiani peecatt memoriam, vcriii oe ab hac *ecor-
daliohe defrimenturo patiaotur, el ne ab alia 
conieaiplaiione remhtant roeoiia suae ocu!um. 

20. Ι 1 Ι Γ lantum vel lenui peccaiorum recorda-
lione imperlurbatam menlem suaiir conscrvarc 
possunt, qui viviflcam Oei mortificalionem in 
mcmbris aais et cogitaiionrbos desitper a Spiriiu 
aancto suscipere meruerunt, et eamem peccaio 
mortuam feriim, atque spiritu vllali per histtliam 
quae csi in Cbrifio Jeao diiati sunt. Et quibus 
datus eat senaus Cbristi in serroone eapientfcr, 
bis imperturbata inesl tiviflcans in scienlia Dci 
morlificatio. 

21. In animae recenier mundatas solct qnodaro-
modo descendere concupigceniiac iiaeque spiritus. 
A i quomodo? Ut fructus decutiat Spiritua aanni 
illia impendentes. Gum auiem gaudUim liberiaiia 
in bnjusmodi animas quasi difftinditur, omnia ad 

εργάζεται είς τάς τοιαύτας ψυχάς, ή πάντα πρδς β ulililalem disponens sapientia, volens semper ad 
συμφέρον οίκονομούσα σοφία, πρδς έαυτήν άεΐ βου-
λομένηδιά τών αυτής χαρισμάτων έλκειν αυτών τήν 
διάνοιαν, κα\ μένε ι ν αύτάς έν ταπεινοφροσύνη άσεί-
στους, Γνα μή τή πολλή ελευθερία και τψ πλούτψ 
τών χαρισμάτων τών άλλων κατεπαρθώσιν, ή και 
οίηθώσιν, έξ Ιδίας δυνάμεως και συνέσεως, τδ μέγα 
κτήσασθαι τούτο παλάτιον τής εΙρήνης, δίδωσι 
τούτοις χώραν τοίς πνεύμασιν έπιπηδ^ν αύταίς, έν 
συστολή αυτής· ώς άν φόδψ βαλλόμεναι πτώσεοις, 
έπι τήν ιδίαν ίστανται φυλακήν τής μακαρίας ταπει
νοφροσύνης· κα\ Γνα μαθού σαι δτι σαρκι κα\ αίματι 
δέδενται, έπιζητώσι φυσικώς τδ οίκεΓον φρούριον, 
έν ψ αβλαβείς δύνανται διαφυλαχθήναι, τή δυνάμει 
τού πνεύματος. 

κβ' . Κατά τήν επικρατούσαν τών παθών ά££ω- ^ 
στίαν, καλ τήν έγκειμένην έν ήμίν σήψιν τής άμαρ-< 
τίας, τών πειρασμών ή έπιφορά γίνεται· και τδ 
ποτήριον της άψίνθου τών κριμάτων θεού, ή δριμύ-
τερον κιρνάται ήμίν, ή συμπαθέστερον. ΕΙ μέν γάρ 
Ιάσιμος τις είη και εύθεράπευτος ή έγκειμένη έν 
ήμίν ύλη τής Αμαρτίας, άπδ λογισμών δηλαδή φιλή
δονων ή φιλόζωων, κεκραμένον συμπαθεί j ih πο
τήριον τών πειρασμών παρά τού ιατρού τών ψυχών 
ημών δίδοται, ώς έν άνθρωπίνοις εξετάζομενοις 
νοήμασι [ir ά,ΙΛ. νοσήμασι], καί έτι τά ανθρώπινα 
πάσχουσιν εί δέ δυσίατός τις είη κα\ έγκειμένη είς 
βάθος, και τήν πρδς θάνατον κατεργάζεται σήψιν, 
άπδ λογισμών αλαζονείας κα\ ύπερηφανίας εσχάτης, 
άκρατον έν δριμύτητι θυμού δίδοται· ώς άν τψ πυρ\ 

seipsam per sua ebarismata allicere iilaruro cogi-
Uliones, el easdem permanere in bumiiitate incon-
cussae, ne multa Uberlate et ebarismalum abun-
daniia sese aliis praeferant, vel arbilrentur propria 
ee vif lole poiitos fuisse boc tanto pacia palaiio, 
illis perniiltU s p i r i t i b i i R ut eam irruant, ipsamqtic 
hanc pacem relrabit, al limore lapsus perculsajad 
fclicem humililalem sibi conservandam invigilent, 
wtque scienles se carni ct sanguini essc alligatas, 
naiuralicer inquirant propriam arcem, ubi iimo-
ceuies virtuie spiriiue conservari poasunt. 

22. Proul infirmi sumus et nobis inesl poccaii 
corruptio, iribululionuiu impelus fil et absintbiattis 
judiciorum Dei calix acerbior vel n i i ior nobts 
miscelur. Si cnim remcdiabilis c4 curabilis sil iia 
fnsa nobis maleria peccati, a nimio videlicet 
volupiatum viiacque amore exorta, inbulaffonaQi 
a medico animarum miiia misceinr nobis, uipoto 
adbuc laborantibua humanis morbSs (tel cogiia-
lionibua), ct adbuc quae sunt homlnis pallenlibus. 
St autem irrerocdiabilis sit etin abyssum demem, 
Η corruptionOm prodocat morii prosimaiu malerta 
pcccati, a cogiuiionibus arroganlis ei cxtrema» 
superbi» proveniens, tunc iniemperalus nobia 
calix in amaritudine cordie dalur, u l igne aller-
narum tcntationum 'imminutus constnnntusque 
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morlus per bumilUatem, reccdat ab anlntabtis Α τ ω ν αλλεπαλλήλων δμού πειρασμών έκτακείσα και 
noslris, nmarasquc cogilaliones lacryniU abluamus 
(vel Iugcamus), ac pnri videamur in buroiiitaiis 
lumine quo aiiimae noslrae sanantur. 

23. Luctanles fugerc non pcssunt succcssivns 
lentalioncs, nisi propriam agnoscanl iufirniiialem, 
et atienos ab omui jusliiia scse arbiirenlur, ct 
omni indtgnos solaiio, omni bonore, omni quiele. 
Vull cnim inedicus aniinarum nosliarum Deus 
nos bumiies esse semper et modestos, a cunciis 
segregaios hoimuibus, el passionum quas ipse 
periutii iinitatores. Miiis enim eral et liumilis 
o.orde, el in tnanstirludiiie ei humililate cordis 
vull nos percurrere suoruin viam mandaloruni. 

24. Humilitas non in ccrvicis depressione, non 
in crinibus birsmts, non in vestc neglecta, brcvis-
stmave aut maculaia consislit, in quibus nonnulli 
loiam circumscribunt virtutem, *ed in cordc con-
trito et in spiritu bumilitatis, u l ail David : c Spi-
rilum conlribulaitim, cor conlritum et bumiliaium 
Deus non desp ic i e l 4 1 . » 

25. Aliud bumilita3 verborum, aliud humiliias 
fjclnrtim, ct aliud bumUiias cogitationum. Htinii-
litas verborum ei faciorum pcr omnem cruciaimn 
ei eMcriora vinulis exercilia acquiritur a lucian-

λεπτυνθείσα ή νόσο; διά ταπεινώσεως; άπογένηται 
άπδ τών ψυχών ημών, και τούς αλμυρούς τών λο
γισμών διά δακρύων άποκλυσώμεθα [έτ ΑΛΛ. άπο-
κλαυσώμεΟα], καί καθαροί έποφθώμεν έν φωτι τα
πεινώσεως τψ Ιατρψ τών ψυχών ημών. 

xy'. Ούκ έστιν άλλως τούς αγωνισμένους φυγείν 
τδ άλλεπάλληλον τών π·ιρασμρν, εί μή τήν εαυτών 
άσθένειαν έπιγνώσι, κα\ ξένους πάσης δικαιοσύνης 
εαυτούς ήγήσονται, πάσης τε παρακλήσεως αναξίους, 
πάσης τιμής, πάσης αναπαύσεως. Σκοπδς γάρ βεψ 
τψ Ιατρώ των ψυχών ημών άε\ ταπεινούς ημάς εί
ναι καί κατηφείς, ξένους άπδ παντδς.άνθρωπου, και 
μιμητάς τών αυτού παθημάτων. Πράος γάρ ήν, κα\ 
ταπεινές τή καρδία, και έν πραότητι κα\ ταπεινώ
σει καρδίας βούλεται ημάς τρέχειν τδν δρόμον τών 
αύτου εντολών. 

χδ'. Ή τα-είνωσις, ούκ έκ τρίψεως αύχένος, ή 
αύχμηράς κόμης, ή χιτώνος ήμελημένου κα\ τραχυ-
τάτου κα\ πιναρού κατορθούται, έν οίς οί πολλοί τδ 
πάν τής αρετής έπιγράφουσιν, άλλ' έκ συντετριμ
μένης καρδίας, κα\ πνεύματι ταπεινώσεως, κατά 
τδν είπόντα Δαβίδ* < Πνεύμα συντετριμμένον, καρ
δίαν συντετριμμένη*/ και τε ταπεινωμένη ν δ βεδς 
ούκ έξουδενώσεί. > 

κε \ "Αλλο τ*πεινολογία, κα\ άλλο ταπείνωσις, χ α \ 
άλλο ταπεινοφροσύνη. Ή μέν γάρ ταπεινολογία καί 
ή ταπείνωσις, διά πάσης κακοπαθείας κα\ τών έξω
θεν πόνων τής αρετής, κατορθούνται τοϊς άγωνιζο-

libus, qni loias vtres ad solas corporis operaliones ^ μένοις, περ\ μόνην τήν σωματικήν έργασίαν κα\ 
elexorcilationes coadunant: ideoque borumauima, 
cuni sxpius nou sil finuiler stabilita, advenieule 
icnialione turbalur. Humililas autem cogiialionum, 
cuin sit aliquid diviuuin ac subliroe, in bis lanlum 
invoniiur qui medium iter Iransiliore pengraliam 
Sp rilus, idesl, prognssi siint p^r omnem humi-
lilalem in via virtutis brevissinta. 

2G. llumililas cogilatiouum, im?m pcnctrans 
aniinam atquc ul lapis gravis in eain incidons, 
lanta vi illam preinil ac i r i iural , ulevacuct loluin 
ijus robur in fluxu lacrymarum incxbausio, ab 
uiuiiiquc niacula purificeiur animus, cl ad visio-
uciii Oei, juxia Isaiam , porvcniai, alquc sub boc 
ifislinclu dicat et ipsc : « Vac urilii, quia com-

γυμνασίαν τδ συναγόμενον έχουσαι* διδ κα\ μή ούσης 
τής ψυχής πολλάκις έν καταστάσει, πειρασμού ύπαν-
τήσαντος,έκταράσσεται· ή δέ ταπεινοφροσύνη θειόντι 
πράγμα ούσα και ύψηλδν, έν μόνοι^ έπιγίνεται τοίς 
τδ μέσον ύπερπηδήσασι διά τής τού ΙΙαρακλήτου 
επιδημίας· προβαδίσασι δηλονότι διά ταπεινώσεις 
πάσης τήν όδδν τήν τραχύτάτην τής αρετής. 

κ ς ' . *Η ταπεινοφροσύνη είς βάθη ψυχής είσδϋσα, 
κα\ ώσε\ λίθος βαρύς έπ·.π:σούσα αυτή, τοσούτφ 
ταύτην εκθλίβει κα\ έκπ-.έζει δυνάμει, ώς κενωθή-
ναι πάσαν αυτής τήν ίσχύν έν τή άκατασχέτψ, φορά 
τών δακρύων, κα\ κηλίδος πάσης τών λογισμών κα-
θαρθήναι τδν νουν, κα\ έν οπτασία γενέσθαι, κστά 
τδν Ήσαΐαν, θίοΰ, κα\ ούτως ειπείν ένεργούμενον 

punclus ium quia vir pollulus labiis Cgo suin, &κα\ αυτόν τ άλας έγώ', δτι κατανένυγμαι, δτι 
cl i i i mcdio poptili labia polltita babenlis ego 
babito, cl rcgecn Doniinuin cxerciluum vidi oculis 
meis ° . ι 

27. Cum verborutn bumililas te pcnelraverit, 
lunc superba Hoquia libi dcsinenl (vcl exspolia-
buulur). Cuin liinni 1 Uas facioruni in inlimo corde 
I I K I radicaia Ι ι , . ι ΐ ι , U i n c s a c superiiciaiem sive 
protuiidam rcjicics verbortnri btiniililatcm. Cuui 
di*niquc supcrna cogitaiionum bumililatc fucris 
diutus, lunc cl cxlciiorutn humilitas openini, cl 

Ανθρωπος ών, καί ακάθαρτα χείλη Ιχων, έν μέσω 
λαού ακάθαρτα χείλη έχοντος, έγώ οίκω, κα\ τδν 
βασιλέα Κύριον Σχβαώθ είδον τοίς όφθαλμοίς 
μου. 

κζ'. "Οταν είς βάθος τδ ταπεινολογείν σοι προσγέ-
νηται, τότε τδ ύψηγορεϊν άποστηθήσεταί σοι [ f r . 
άποκτηθήσ^ δταν δέ είς βάθος ή ταπείνωσις 
έ^ιζωθήσεται τής καρδίας σου, τότε και τδ έπιπο-
λαίως, ή κατά βάθος ταπεινολογείν, άποβληθήσετα' 
σοι. Όπηνίκα δέ άνωθεν τήν ταπεινοφροσύνην κατα-
πλουτήσης, τηνικαύτα αύτη τε ή έξωθεν ταπείνω 

· ' ISa l . L , 19. " h a . νι , 5. Ιιι Vulgaia babctur · Quia lacui 4 3 Ib id . 6. 
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χα\ ή τής γλώττης ταπεινολογία, τέλεόν σοιΑ Hngtiaa bnmiiilas tibi perfecle ef WMitbi i imir^juxi t οις 

χαταργηθήσεται, χατά τδν ούτω λέγοντα Παύλσν* 
• 'Οτανδέ έλθη τδ τέλειον, τδ έχ μέρους καταργη-
θήσεται. ι 

κη' . Καθόσον άπέχόυσιν άνατολαι άπδ δυσμών, 
χατά τοσούτον απέχει ή αληθής ταπεινολογία τής 
αληθινής ταπεινώσεως · καθόσον δέ μείζων γής ού-
ρανδς, και ψυχή σώματος, κατά τοσούτον ή διά 
Πνεύματος αγίου διδομένη τοις τελεί οι ς ταπεινοφρο
σύνη, κα\ τελειότερα, και μείζων τής αληθινής τα
πεινώσεως.' 

χ δ \ Μήτε τδν ταπεινά- φθεγγόμενον έν σχήματτ 
κα\ καταστολή ταπεινώσεως, ταπεινδν είναι τήν 
καρδίαν ύπολάδης ευκόλως, μήτε τδν υψηλά καί 
μετέωρα, αλαζονείας καί τύφου μεστδν, έκτδς τής 

Paubira «iceatem : « Cum aulem veuerU quoU 
perfeclut» eat, evacuabiiur quod ex parie oa t 4 \ ·. 

28. Quantum diaUi orloa ab occideote, taulum 
dislat vera verborum bumilita* a vera faciorum 
bumililate; et quanto magnilodine prasut lerras 
coaluai el corpori amma, taalo cofi iatfonw bomi-
lilaa per Sp i t i fm sancUm dau perfe^pertocliar 
e th et avperior tera falor»* bumililtie. 

29. Neqne eam qul bumltiter loqtrUiif et twb£ 
lupi modeeTtamque IiumilitaiU pfav eo ferl, eorde 
bumitau essc facile credas; neqoe enmqui subllau* 
el elaia loquittir, vanitate el superbia eaae plemiw, 

έπ\ τούτοις βασάνου· έκ δέ τών καρπών αυτών έπι·** niai hoc habueria comprobatum; a fruciibus ao-
γνώση αυτούς. 

λ*; *ύ καρπδς τού Πνεύματος τού αγίου έστιν 
αγάπη, χαρά·, είρήνη, άγαθωσύνη, μακροθυμία, 
χρηστότης, πίστις, πραότης, εγκράτεια* ό δέ τοΰ 
εναντίου πνεύματος καρπός έστι μίσος, άθυμία 
κοσμική, ακαταστασία ψυχής, ταραχή καρδίας, 
πονηρία, περίεργου φρόνημα, ολιγωρία, όργή, απι
στία,* φθόνος, άδηφαγία, μέθη, λοιδορία, κατάκρι-
σις, επιθυμία τών οφθαλμών, τύφος καί αλαζονεία 
ψυχής. Έ κ γούν τών τοιούτων καρπών.τδ δένδρον 
έστω σοι γνώριμον, χαί ούτω πάντως είδώς έση 
ποίου πνεύματος υπάρχει δ έντυγχάνων σοι. "Εχεις 
γάρ τά σημεία τούτο>ν κα\ άπδ τής τού Κυρίου φ ω -

tem eorum cognosces eoa. 
30. Frucius SpirHtts saittti svnl cbariias, gaa-

diutn, pax, bonilas, tonganimitsft, benigiiitaa, ftdee, 
manatiettido, cOfiiineQiia. Fracte* auietii mattgnl 
aptriius sunt otffum, tfrnor muitdanas, eonfoeto 
ammae, p<miirbatto cerdis», niaWgnlua , curioeiUs 
incuria, ira, iuftdelitas, ho?nicid4um, comeseation**, 
cbrieialea, coirvivia, conoVmiwUo, cort«wpi8mn :a 
oetilontnt, lumor ei soperWaanima?. Ex bujoamodi 
igitur fructibu» arborem cognooce; et aicperfeetf! 
acfes eiijti» aplrtiua att* q«lcunqoe libi occvrrct. 
Hantfestlor*' hujus rel imlicia prsebet vot Domihi 
dicontia : c Bonus homo do bono fbesauro corUrg 

νής έκδηλότερον t *σ άγαθδς, φησιν, άνθρωπος Ικ^. 8 u i proferl bona, et malus homo de malo Ihpsanfo 
τού αγαθού θησαυρού τής καρδίας αυτού έκδάλλει 
τά αγαθά* δ δέ πονηρδς έκ τού πονηρού θησαυρού 
τής καρδίας αυτού έκδάλλει τά πονηρά* > επειδή 
κατά τδ δένδρον και δ χαρπδς αυτού. 

λα'. Έ ν οΐ£ ούν είσι κα\ αναθεωρούνται τά τού 
αγίου Πνεύματος, έν αύτοίς έστι κα\ ή κατοίκησις 
του θεού· έκ τούτων και ή άθόλωτος πηγή τού 
λόγου μετά σοφίας χα\ γνώσεως, κάν τε ταπεινολο-
γούντες άχούωνται,κάντε υψηλά λέγοντες· έν οΓς δέ 
ούκ αναθεωρούνται οί καρποί χαι τά χαρίσματα 
τούτου, άλλά τού εναντίου πνεύματος, έν αύτοίς 
σκότος έστ\ν άγνωσίας θεού, εσμός τε παθών, και 
κατοίΧηστς πολεμίων πνευμάτων, είτε ταπεινά 
φθεγγόμενοι και φοροΰντες όρώνται, είτε υψηλά 
μετά στολής έξάλου καΛ τής φαινόμενης σεμνότητος. D 

λβτ. Ού προοχί>ποις, ή σχήμασιν, ή λόγοις χαρα
κτηρίζεται ή αλήθεια, ουδέ έν τούτοις Θεδς ανα
παύεται, άλλ* έν καρδία ι ς συντετριμμέναις, καΛ 
πνεύμασν ταπεενώσεως, και ψυχαίς πεφωτισμέναις 
ύπδ τής γνώσεως τού θεού. "Εστι γάρ δτε ύποπί-
πτοντά τινα λόγοις δρώμεν δκτδς, κα\ ταπεινοίς 
πρδς πάντα χρώμενον ^ήμαοκ, τδν έπαινον θηρώ-
μενον τών ανθρώπων* έντδς δέ οίήσεως γέμοντα, 
δόλου, χα\ βασκανίας, και πρδς τδν πλησίον μνησικα
κίας· κα\ έστιν δτε διά δικαιοσυνην μαχόμενόν τινα 
λόγοις ύψηλοίς σοφίας δρώμεν έκτδς, κα\ κατά τού 
ψεύδους/ή τής παραβάσεως τών θείων νόμων Γστά-

cordis sui profcrt mala 4 1 ; ι qnalis enim atbor, 
taFis frociua. 

51. Iti qnitHis Igimr aonr et vUfemnr tnvttn 
Spiritus eaifed, in eie Dena iithabitai, exct» acalot 
fone llmpidus eermonfa sapleniia 01 eeiamlap, aiv« 
buroiHa dicentoe andiantur, sivo eflarn elaia. ln 
qaibus aulem non videiUor fruciua « i doiia iflias, 
sed maligni spiriiua, ln islis teaebrs stini oi ^gwo-
ramia Dei, cupidiuiutn examen, et inhabiutio spi*-
riliium nialignorum, sive bumHia dlcnot et feraiH, 
sive superba cum vealibue iraBsmarmi» e* appa-
rente majeaiaie-

22. Non vuliu, non bablto, uon verbie expriroi-
tor verilas, nee in Γιε roqirietett Deom, eed in cor-
dibas conirkia apirUibttsqiM bemilibae ac memibos 
scientia Dei ititiatratU. Atiquawdo enim vMoeiua 
aUqvem verbis cxterius ae depriuwn^em , ^ n » i l l -
busque semper uienttfin senuonibua ad laodem Ao-
minuxu captandam, inlerios aitiem proniuopi^oe 
plenura , asluUaqoe, ac invidia f ot mqmori ailver-
aiia proxinuim ira. AliqtMBdo cofun viderova a4i-
quem exterhia pro jui4ilia cerianiouv elaiia aapiea-
tiaa verbi», et mendacio divinartnnve legnm |Nuna-
greasioni obsieientem, aique eolam veriialem 

U I Cor. X4H, 10. 4 1 Maltb. w i , δο. 
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>picie»tefli, ieierius vero pletiuin modeslia, bomi- Αμ«νον,κα\ πρδς μδνην όρώντα δηλαδή τήν άλήθειαν. 
litate, et cbaritaie erga proximuro. Aliquando 
eiiam aliquem vldemua glortantem ία Oomino, 
Paiili Insiar in Domino gloriantls, ac dicetuis : 
« Cloriabor in infirmUaiibtis meis * · . » 

33. Non txteriorora eorum qaa dlcimus ?el fa-
cimtis, corticera reipicii Deus, aed duposUione* 
animarum, ot intenlionem qua vel facimos aliquid 
appareniium, vel dicimus aliquid .cogiiatorum. 
Atque aicut ad verborum vim el flnem operum at-
leidunl i i qui intelligentia cfticris pnestant, et 
eerla de illis ferunl judicia : sic c homo quidem 
faciem, Dcus autem cor intuelar V· » 

54. Dei decreto slaiuiutn est ut in generaiionem 
ct generationem non deainerent propbelae e( amid 
ejus prsparari a Spiritu ganclo, ad restaurationem 
Kccleaiae ipsiue. Si enim antiquus draco non (testi-
litvomere in aurea bominuro peccaii vcnenuin , 
quo auima morii reddiiur, quomodo qui finxit ai-
gilbtim corda eorum, non suacitabit a terra bumi-
liutis iuopent, el a cupidiiaium eiercore eriget 
pauperem, ferens gladium spirUus, qui eai verbum 
Uei in adjulorium ba?rediiaiis eus? Contenien-
ter igitur ab liumiliiaie incipienlea qui seipsoa 
abnrgarunt, ad fasiigium acientise properant, et 
dalur eis deauper verbura sapienlia?, virtute D«, ut 
cvangeiixaiHibus salutem Ecclesie ejus. 

55. ι Noaco tetpsum, » bsc est vera ei realis 
faflorum liuniililas, q u » docei bumililaiem cogf · 
lationttm, cor comerciido, et eauidem producere 
scil el conaohrare. Si vero noodum teipsum nove-
ris, neqne acis qidd eil bumiliiaa, nec penreniaii ad 
verara ejua operaliunem et cuetodiam; namtcipsum 
cognoscere esl perfeclio operationia vir i i i luui . 

56. Qui per puritatero ad scieniiam eniium 
aaceiidii, seipaum novit, proutdicturo eal: cNotce 
iripeum. ι Qui autem Dondum ascendit ad gciea-
tiam et raiionam creationis et divinarum huroa-
naruiuque rerum, novil quidem quae suni circa se 
ct qnas eitra ae, seipsuiu autein nulklemig. 

37. Nou idem ego et qu» gunt secuiidum me ; 
nec idem quas sunl seciuidum me et qiia? sunl circa 
roc; ncc idem quae etin.l circa im ei quas extra me; 
t*d atiud baec, aliud illa, aliud caeiera. Egoeniin 
qtiidetnjinago suin Dei, in aiiima inlcllecluali, iia-
mortati et rationali apectalus, ulpoie inlellectmn 
babens verbt pairent, et ab anioia iiidivisum eiquc 
lonsubslanlialein.Quae auiem&unt pen^a iuev suut 
regia dignitaa, principalue, ratio et liberum arbi-
(rium. Quco vero circa rae, sunt quidquid facultalo 
elcetiva ctigi pol"sl, ul csae agricolam,negoli torein, 
mithcmaticuin vel philosopluuo. Quaidemum cxtra 
liic, quidijuid anincl ad sxcalarium bonorum amo-

χα\ έντδς πάσης δντα μετριοφροσύνης, ταπεινώσεως, 
χα\ Αγάπης πρδς τδν πλησίον ΙσΘ* δτε κα\ χαυχώμε-
νον έν Κυρίω, χατά τδν ούτω λέγοντα Παύλον, χαί 
χαυχώμενον έν Κυρίφ, χατά τδν ούτω λέγοντα 
Παύλον, χαι χαυχώμενον έν Κυρίω · c Καυχήσομαι 
έν ταίς άσΟενείαις μου. ι 

λγ\ Ού τών παρ* ημών λεγομένων, ή πραττομέ-
νων τήν έπιφάνε'βν δρ̂ Ι δ βεδς, άλλά τάς διαθέσεις 
τών ψυχών, χα\ τδν σχόπδν δι' δν ή πράττομέν τι 
τών δρωμένων, 1) λέγομέν τι τών νοουμένων* ώσπερ 
δή χαι τάς δυνάμεις τών λύγων, χαι τά τέλη τών 
έργων, οί συνέσει τών λοιπών διαφέροντες, δρώσι 
μάλλον, χα\ τάς χρίσεις τούτων ποιούσιν άνεπισφα-

λείς* χαδά χα\ άνθριοπος μέν είς πρόσωπον, δ δέ 
Θεδς είς καρδίαν όρ$· 

λδ*. Ού δείν εκρίθη θεψ μή κατά γενεάς κα\ γε
νεάς, προφήτας αυτού κα\ φίλους κατασκευάζεσθαι 
διά Πνεύματος, είς καταρτισμδν τής Εκκλησίας 
αυτού. Εί γάρ δ παλαιδς δράκων ούχ ύφηκεν έμείν 
τδν ίδντής αμαρτίας έν ταίςάκοαίς τών Ανθρώπων, 
δι* ού πάλιν δ τής ψυχής έπιγίνεται δλεθρος, πώς δ 
πλάσας κατά μδνας τάς καρδίας ημών, ού πένητα 
άπδ γής ταπεινώσεως αναστήσει * και άπδ κοπρίας 
παθών εγείρει πτωχδν, τήν τού πνεύματος έπιφε-
ρύμενος μάχαιραν, δ έστι ^ήμα θεού, είς βοήθειαν 
τής κληρονομιάς αύτου; Είχδτως ουν έκ ταπεινώ
σεως αρχόμενοι οί εαυτούς άπαρνούμενοι, πρδς 
ύψος άνατρέχουσι γνώσεως, κα\ δίδοται αύτοίς Ανω· 

C θεν £ήμα σοφίας, δυνάμει θεού, ώς εύαγγελιζο^έ-
νοις σωτηρίαν τή Εκκλησία αυτού. 

λε'. c Γνώθι σαυτδν * i και τούτο έστιν ή αληθινή 
τψ δντι ταπείνωσις, ή ταπεινοφρονείν έκδιδάσκουσα, 
ή συντρίδουσα τήν καρδίαν, κα\ αύτδ τούτο έργάζε-
ζεσθαι κα\ φυλάσσειν. Εί δέ μήπω έγνως σαυτδν, 
ούτε τί έστι ταπείνωσις ο!δας, ούτε ήψω τής άλη· 
θούς εργασίας κα\ φυλακής* τδ γάρ έαυτδν έπιγνώ-
ναι, τέλος τής τών αρετών εργασίας 

λ ς \ Ό έκ καθαρδτητος είς γνώσιν των δντών 
έλάσας, έ^νω έαυτδν, κατά τδ είρημένον * c Γνώθι 
σαυτδν* ι δ δέ' μήπω είς γνώσιν πεφθακώς αυτών τε 
τών λόγων τής κτίσεως, και τών θείων και ανθρω
πίνων πραγμάτο>ν, έγνω μέν τά περί αύτδν και τά 

jyέκτδς αυτού, έαυτδν δέ ουδαμώς. 
λζ'. Ούκ εί τι έγώ, τούτο πάντως και τά κατ* 

έμέ* ουδέ εί τι τά κατ* έμέ, τούτο κα\ τά περ\ έμέ* 
ουδέ εί τι τά περ\ έμέ, τούτο κα\ τά έκτδς έμού* 
άλλ* άλλο ταύτα, και άλλο εκείνα, και άλλο τά άλλα* 
έγώ μέν γάρ είχών είμι θεού, έν ψυχή νοερά τε και 
άθανάτψ, κα\ λογική θεωρούμενος, ώς νούν έχων 
τού λόγου πατέρα, καί τής ψυχής άδιαίρετόν τε κα\ 
όμοούσιον* τά δέ γε κατ* έμέ, τδ βασιλικόν έστι, τδ 
άρχικδν, τδ λογικόν τε και αύτεξούσιον* τά δέ περ\ 
έμέ, δσα έκ προαιρέσεως αίρετέα, τδ γεωργδν εί
ναι, ή Ιμπορον, ή μαθηματικό ν, ή φιλόσοφον* τά δέ 
έκτδς έμού, δσα τε περ\ τδ φιλότιμο ν τού βίου κα\ 
τήν κάτω εύγένειαν, πλούτος, δόςα, τ ιμή , ευημερία 

1 C τ . χ:ι, 9. »' 1 nc«. χνι, 7 ; Psa!. νιι, 10. v e Ephcs. νι, 17. 
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και ύψος Αξηιφάτων, fj τδ άνάπαλιν, πενία, άδοξία, Α rem lerrseque bu/ιι* nobilitatera , dir i i to , glorla, 

bonot, prosperita» et digniiatum ape i , vol T i c c 

verga paopertas, obscvrtlas, ignommia et adversifas. 
38. Quictinqoe aeipsnm ηοτΗ, requieacit ab om-

nibus operlboa auiis qtia fuentnl aecandnm Deam, 
jamqiie iogreesus est Dei aanctuariiim , Id csi, i n -
tcllecmale spiritus aacfifieiom , et Ui portum divl-
nain iropagsibilitalis er buroililati3. Qui vero non-
dum aeipettm per bomilitaiem ac gclentiam novil, 
in labere adbuc et audore vilani percarrii. I d i n -
naebal Da?id dicens : c Hoc labcr est ante nie, 
donec inlrem in eanetuarium Dei*· . > 

39. Ctrm qufs seipsum novil (ad id auiem oporlet 
ab externla diltgenter cavere, a mundanieque rebua 
abatiaere, et ipsam perscriiiari congcieniiam),sUijm 
ditina quadam bumilitas inenarrabiti modo ani-
inam occnpal, secum ferens coniritionem cordis 
ferridaque lacrymag compunctionis, ila utqui lllhis 
tngiineiu agkur, se tunc reptitetqiiasi ttituro, cine-
rein, vermem el non bominem, quin eiiam anlmal 
hac vila indignum : usqtte adeo suporexceJleng est 
illud Dei donom, quod conservare qui meruil, alia 
ineffabili repleiur ebrielaie compiinctionis, cl In 
prefundum humilitatlt immergilur, tuncqoe aui 
impo», bmnef exteriore» spernii cibo*, ei poius, 
et corporia indumenla, limiies non excedens neces-
attatfa, lajtquam mutatug pulcbra mutaiione quai 
est dexter» ExceUi. 

40. Est quld maxlmiHn k i vTrtuUbue buraililaa. 
Nam in quibut b«<? per ainceram poenilentiani in -
sila egt , et oraiionem aimul cum temperaiHia aibi 
consocial, illos ataiiro a cupiditaium gervitute l i -
beroa efficit, pacemque facultaiibus eorum praeslat, 
ct cor lacrymi» mundatum implct Iranquillilaie 
per graiiam Spiriiug gancli. Hig autem ita disposl-
tis, explanatur germo gcientise Dei, et ad conlero-

διάτρανούται ό λόγος εντεύθεν αύτοίς της γνώσεως ptationeni raygteriorum regni Dei 'pemnSunt* ipaa* 
του Θεου, «αλ έν θεωρία έρχονται τών μυστηρίων rumque crealionjg ratfonum : quauinm vero pene-
τής βασιλείας τών ουρανών, κα\ αυτών τών λόγων Iranl profunda gpirilug, tanlura in profundum l iu-
τής χτίσεως* καθόσον δέ είς τά βάθη του Πνεύμα- miliialig immerguntur. El exinde in eig crescit co-
τος έμβαθύνουσι, χατά τοσούτον και είς ταπεινοφρο· gmlio propris iuflrmitatlg , innolescit luimana^ 
σόνης βυθδν καταδύονται. Έ κ δε τούτου αυξάνεται f t. debililae naiurac, el ainor Dei et proximi augcUir, 
«ύτοίς ή-Ιπίγνωσις τών ο'κείων μέτρων, γνωρίζεται i u u l sancliflcationcm arbilrentur ae bauriro ex 
ή Ασθένεια τής άνθρωπίνης φύσεως, καί ή αγάπη τού solo amplexu et praeeentia eorum qnibugcum ver-
Θεού κα\ των πλησίον ΛληΟύνεται,ώς άγιασμδν ήγεί- eanlur. 
σθαι αυτούς άπαρυεσθαι έκ μόνου τού ασπασμού, 
κα\ τής ^ών συναναστρεφομένων έγγύτητος. 

|taf. Ούθέν ούτως έτερον πρδς έρωτα Θεού και 4f . Nibil atlud ad amorem Dei et cbariialenv 
άγάπην ανθρώπων πτεροί τήν ψυχήν, ώς ταπεινό- proximi tatn cilo animam eleval, quam bumiliias, 
φροσύνη, κατάνυξις, κα\ ευχή καθαρά. Ή μέν γάρ compuuclio el oralio pura. Iluiniliias enim coale-
συντρίβει τδ πνεύμα, δακρύων τε πηγάζει λιβάδάς, rit apirilum, foateg lacryraarura aperit, el bumanam 
xofc τήν ΑνθρωπΓνην έπ 4 δψει βραχύτητα φέρουσα viliialein anle oculog babena, viriuin guaruiu debi-
τώνοίκείων μέτρων είδε να ι τήν άσθένειαν έχδιδά- lilalerii aguoacere discil ; compunctio purgal a 
σχέΐ' ήδέ χαθαίρετ τής ύλης τδν νούν, κα\ φωτίζει corruptione airimuio, oculogque cordia iUuminat r 

Ατιμία, κα\ δυστυχία. 

λη'. Πάς δ έαυτδν έπιγνους, κατέπαυσεν Απδ πάν· 
των των έργων αυτού τών κατά Θεδν, χα\ είσήλθεν 
ε ίςτδ αγιαστήριον τού Θεού, τήν νοερά ν του Πνεύ
ματος λειτουργίαν, *α \ είς λιμένα θείον τής άπα-
Οείας χα\ ταπεινώσεο*ς* δ δέ μήπω έαυτδν διά Τα
πεινοφροσύνης χα\ γνώσεως έπιγνούς, έν μδχθιρ 
έτι και Ιδρώτι κατά τδν βίον πορεύεται. Τούτο γάρ 
χα\ Δαβίδ αίνιττόμενος έλεγε* t Τούτο κόπος έστ\ν 
ενώπιον μου, έως ού είσέλΙω είς τδ αγιαστήριον τον 
Θεού. 9 

λθ*« "Οπόταν έπιγνψ τις εαυτόν · τούτο δε πολλής 
θείται τής έξωθεν φυλακής, κα\ τής άπδ των κοσμ*· ^ 
κών πραγμάτων σχολής, κα\ α^τής τής τού συνει-
δότος έρεύνης* αύτίκα κα\ θεία τις αίφνίδιον τή 
φυγή ταπείνωσις υπέρ λόγον έπιδημεί, συντρ*^ 
μον φέρουσα τή καρδία κα\ δάΧρνα θερμής κατα^ 
νύξεως, ώς τηνικαΰτα λογίζεσθαι τδν ύπ* αυτής 
ένεργούμενον, γήν έαυτδν, κα\ σποδδν, κα\ σκώλη-
χα, και ούκ άνθρωπον, κα\ προσέτι μηδΙ τής κτη
νώδους ταύτης ζωής Αξιον, Αιά τδ ύπτρβάλλον τής 
δωρεάς ταύτης τού Θεού, έν ή δ χρονίσαι αξιωθείς, 
μέθης Αλλης Α ^ τ ό υ πληρούται, τής κατανύξεως, 
κα\ είς τδν βυθδν τής Ταπεινοφροσύνης είσέρχεται· 
χαλ έκστας Ιαίυτού,. πάντων άίογεί τών^έκτδς βρω-
ματων, πόσεως, χά\ σκεπασμάτων τού σώματος, μή 
υπερβαίνων τήν χρείαν, eVi Αλλοιωθείς τήν καλήν 
αλλοίωσεν τής δεξιάς τ Λ ^ ί σ τ ο υ . C 

μ'. Χρήμα |ίέγιστόν^ έν άρεταίς ή ταπείνωσις* 
αύτη γάρ Ιν οίς Αν έμψυτευθείη διά μετανοίας ειλι
κρινούς και τήν εύχήν συνέμπορδν μετά έγκρατείας 
προσλάβηται, παθών μέν αύτίκα δουλείας ελευθέ
ρους αυτούς απεργάζεται, είρήνην δέ ταίς δυνάμε-
σιν αυτών έμπαρέχει, καΛ τήν καρδίαν καθαίρει 
διά δακρύων, χά\ πληροί γαλήνης αυτήν έν τή επι
δημία τοΰ Πνεύματος* ούτω δέ τούτων διατεθέντων, 

* Tsal. L X X I I , ί β , 17. 
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ac KKain lucidam reddit animam; el oralio tolum Α*ή€ καρδίας τδ δ μ μ α , κα\ όλολαμπή τήν ψυχήν 
hominem Deo conjungii, eum facit angeioruiu 
convivam, dal ci gustandas aeternorum Dei -bono-
rum deltcias, thesauros ipai aperil altorum myste-
riorut», ciqne cbariiate accenso persuadcl ul po-
nerc audoai propriam animam pro auia amicia, 
lanquam corporeae vililalis liiuiics iranagressua. 

42. Serva, quaeso, pretiosum ditantis depoailum 
bumiliiatis, in quo sunt fbesauri charitalis abecon-
di l i , iu qtio asservantur cotnpunclionis margartta*, 
el rcx Cbrisius Dcus velut eupcr ihrono requiescit 
deauraio, dona sancti sni Spiriiiigdistribuens illiua 
altiumis, ct magna big largiens stia premia, scr-
m o i i c m scientiae suae, sapienliam suam secreiam 

απεργάζεται- ή δε συνάπτει τδν άνθρωπον δλον τφ 
βεψ, και τοΰτον άγγέλοις ποιεί όμοδίαιτον, ^κα\ 
γλυκύτητος τών αΙωνίων τοΰ Θεοΰ αγαθών άπογεύει, 
κα\ θησαυρούς αύτψ δίδωσι μυστηρίων μεγάλων, κα\ 
πυρπολούσα τή αγάπη, τολμάν τιθέναι αύτδν πείθει 
τήν Ιδίαν ψυχήν υπέρ τών φίλων αύτοΰ, ώς υπεράνω 
γεγονότα τών δρων τής τού σώ|ΐατος ταπεινώσεως. 

μβ'. Φύλασσε μοι τήν καλήν παρακαταθήκην τής 
πλουτοποιού ταπεινώσεως, έν ή τής αγάπης οί από
κρυφοι θησαυροί έναπδκεινται, έν jj τής κατανύξεως 
οί μαργαρίται φυλάττονται* κα\ 6 βασιλεύς Χριστδς 
δ Θεδς ώς είς θρδνον επαναπαύεται χρυσοκόλλητον, 
τάς δωρεάς δια νέμω ν τοΰ αγίου αυτού Πνεύματος, 
τοίς τρο?ίμοις αυτής* και τά μεγάλα τούτοις αυτού 

• •IWIV.II. eviVII»IH< «UH., « · · | / | ν t»» · « I I I »»«IH I _ » I » • » 1 » I I » 

rerum divinamm pcrspicicntiam, vivificantem im- "οωρούμενος αξιώματα, τδν τής γνώσεως αύτοΰ λό 
passibililaiis opc morliiicaiionero, el cum ipso eon-
iunciioncin , ad conregnanduin cum co iu Dei Pa-
iria rcgno, ul ipsc bunc pro nobia rogat dicene : 
« Paicr, quos dcdisli mibi, volo itt ubi suru ego, et 
ipsi ainl · \ » 

43. Cum quis, per praxim laborans ad cxscs 
quenda uiandata, subilo incffabill el aecrcto reple-
lur gaudio, ita ut fcinguiarilcr ei supra quod dici 
polesl iraosforinetur , el iuolem deponat corporls, 

γον, τήν σοφίαν αυτού τήν άπδ^ητον , τήν τών θείων 
πραγμάτων διδρασιν, τήν τών ανθρωπίνων πραγ
μάτων προόρασιν, τήν διά τής άπαθείας ζωοποιδν 
νέκρωσιν, κά\ τήν μετ' αύτοΰ συνάφεια ν, είς τδ 
συμδασιλεύειν αύτψ έν τή τοΰ Πατρδς και θεού 
βασιλεία, καθώς αύτδς πρδς αύτδν τίιν παράκλησιν 
ποιείται λέγων υπέρ ημών* ε Πάτερ, ούς δέδωκάς 
μοι, θέλω ίνα δπου ε(μ\ έγώ, κα\ αύτο\ ώσιν. > 

μ γ \ "Οταν πρακτικώς κοπιών τις περ\ τήν έργα
σίαν τών εντολών, αίφνης έν άνεκλαλήτψ και ά/&£ή-
τψ χαρ$ γένηται, ώς άλλαιωθήναι αύτδν ξένην κα\ 
υπέρ λόγον άλλοίωσιν, και τδ μέν βάρος άποθέσθαι 
τού σώματος, έπιλαθέσθαι δέ βρώσεως, ύπνου, κα\ cl oblmscaiur ciborutn, gomni el aliarum viias ne-

ccasilatum : sciat ita manifeelari in se gratiam Def, ^ τ ω ν * λ λ ω ν τής φύσεως αναγκών, γννωσκέτω ταύτην 
liflcaro mortificatk)- ε · ν α ι θεού έπιδημίαν πρδς αύτδν, τήν ποιούσαν έν quae in luctantibus producit vitiflcaro 

nein, eisque dat exiude iiicorporeorum naturaro. 
Fclieis auiem bujus vbae causa esl humililaa; nu-
irix el maler, sancia comptinclio; aniica ci soror, 
diviut luminis visio; ibronus, iiripassibiliias; et 
pcrfeclio, aacra ctdivina Trinilaa. 

44. Qni banc adeptus esi arccm, non polest de-
tineii viuculis scnsus mundatii, onmes dcspicil 
vit;e dcllcias, non discernil iuler pium et Impium, 
sod sicul Deus xquc pluit ct solem suum oriri 
facit supcr juslos et injustos, et kuper bonos ct 
tnalos 1 1, sic cl ipsc sup<T omncs pariler oiir i 
iacil ct expucal cbaritalia radioa, ci viacera non 

τοίς άγωνιζομένοις τήν ζωοποιδν νέκρωσιν, και δώ
ρου μένη ν αύτοίς εντεύθεν ήδη τήν τών ασωμάτων 
κατάστσσιν* ταύτης τής μακαρίας ζωής πρόξενος, ή 
ταπείνωιις· τροφδς δέ κα\ μήτηρ, ή αγία κατάνυξις· 
φίλη δέ κα\ αδελφή, ή τοΰ θείου φωτδς θεωρία* θρό· 
νος ή απάθεια· κα\ τέλος ή αγία Τριάς δ θεός. 

μδ\ Ό ταύτην καταλαβών τήν άκρόπολιν, ού δύ
ναται ύπδ τά δεσμά κρατείσθαι τής τών δλων αίσθή-
σεως, ούχ δρ£ τι τών τού βίου τερπνών, ού διακρίνει 
τού άνοσίου τδν δσιον* άλλ' ώσπερ δ Θεδς επίσης 
βρέχει και ανατέλλει τδν ήλιον έπ\ δικαίους κα\ 
αδίκους, πονηρούς τε και αγαθούς, ούτως επίσης 
και αύτδς τάς τής αγάπης ανατέλλει και απλοί 

restriugil, supcr omnea diflundcns amorcm, scd Βπρδς πάντας ακτίνας, κα\ ού στενοχωρείται τά 
angustiam el vim patilur si non bcncfacil qiianluni 
vult. Ex il lo, vclut cx altcro Eden, fons qtiidam 
inanal conipuncliunis, divisus in qualuor capiia, 
seiliccl in bumililalcm, in casliiatom, in impassi-
bililalem , ci in sublimiiaicm oraiionis distraoiio-
nurn eiperfi5, el irrigat facicmomnis inlclleciualis 
crcalurx Dei. 

4b. Qui dulccdinem coinpundionis lacrymartim 
non gusiavcrunl, ticc sciunl quae sil bujus suavi-
las el potemia, bas lacrymas nibil differre pntant 
n lacrymis supcr morluos cffusis, sibi eiTmgcntcis 
mullas alias inanium prxtcxtuum species, cl iu-

σπλάγχνα, πάντων έγκυμονών τήν άγάπην, κα\ 
στενοχωρείται κα\ βιάζεται, μή ευεργετών δσον 
βούλεται· έκ τούτου πηγή τις, ώς έξ Εδέμ, άλλη 
εκπορεύεται κατανύξεως, είς τεσσάρας διαιρούμενη 
αρχάς· είς ταπεινοφροσύνην, είς άγνείαν, είς άπά-
Οειαν, και είς ύψος απερίσπαστου ευχής, καί ποτί
ζει τδ πρόσωπον πάσης τής νοητής κτίσεως τοΰ Θεού· 

με \ ΟΙ μή τής γλυκύτητος τών τής κατανύξεως 
δακρύων γευσάμενοι, μηδέ είδότες τίς ή χάρις αυτής 
κα\ τίς ή ενέργεια, ουδέν τών είς τεθνεώτας χεομένων 
δακρύων, ταΰτα διαφέρειν οΓονται, προσαναπλάτ-
τοντ:ς έαυτοίς, άλλ* άττα είδη κενών προφάσεων 

1 0 Joan. χνιι, 2 i . 8 1 Malib. ν, Αο. 
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πολλά, καί Απορία; συφ>γισμούς· τά δέ φυσικώς Α iricala argumeiit». Verum, i l l a nobfe natura ins*» 

runlur, el cum goperbia metitia ad hoimliiaiem ήμίν έμπεφύκασι, κα\ ήνίκα τδ άγέρωχον άρτι τού 
νοδς πρδς ταπείνωσιν κλίνη, μύση δε και ή ψυχή 
τάς δράσεις αυτής Απδ τής άπατης τών δρωμένων, 
καί ταύτας πρδς μδνην τήν θεωρίαν τού άθλου καί 
πρώτου φωτδς έκπετάση, πάσαν άποσεισαμένη τού 
κόσμου τήν αΓσθησιν, και τύχη τής άνωθεν τού 
πνεύματος παρακλήσεως, αύτίκα τά δάκρυα ώς 
ύδατα πηγής έκβλύζουσιν έξ αυτής·, και τά 
αισθητήρια ταύτης καταγλυκαίνουσι, πάσης ευ
φροσύνης έμπιπλώντα αυτής τήν διάνοιαν και θείου 
φωτός· ού μήν, άλλά γάρ καί συντρίβουσι τήν καρ
δίαν, κα\ τδν* νουν ταπεινόφρονα έν όπτασί^ι τού 
κρείττονος απεργάζονται, Α γενέσθαι αδύνατον έν 
τοίς άλλως θρήνου σι κα\ κοπτομένοις. 

μ ς \ Αδύνατον άλλως τήν πηγήν τών δακρύων Β 
άναστομώσαί τινα, άνευ βαθύτατης ταπεινοφροσύ
νης, ούτε πάλιν ταπεινόφρονα είναι, Ανευ τής έγγι-
νομένης άπδ τής επιδημίας τού πνεύματος κατανύ-
ξεως· τήν γάρ κατάνυξιν ή ταπεινοφροσύνη, και τήν 
ταπεινοφροσύνη ν ή κατάνυξις, διά τού αγίου άπο-
γενν$ Πνεύματος* ώς εί τις γάρ σειρά αλλήλων αύ
ται έχόμεναι, και έν μι? χάριτι συνδεόμεναι, ά££η-
κτον τδν σύνδεσμον τού Πνεύματος έχουσι. 

μζ' . Τδ ύπδ τού θείου Πνεύματος έγγινόμενον φώς 
τή ψυχή, ύπαναχωρείν εΓωθεν έκ ραθυμίας, καί 
αμελείας, και έξ αδιαφορίας, τής έν λόγοις κα\ βρω· 
μασιν ή τε γάρ τών βρωμάτων αδιαφορία, κα\ τδ 
ύγρδν τής διαίτης, αύτότε τδ άκρατες τής γλώττης, 

vergere ineipil, et anima oruloa claodil ne vittea* 
fallactam visibilium, eosque ad aolara dirigil v i -
sionera immaterialis et prirai l u n H n f o , oiimom 
rejictaia mundi seasttm, ao eupernam accipil Spl-
rilue conaolationem, slaiiro lacrym» u l aqua» 
fonlU ftount ex oculia ejus, el eenaus cjug delU 
niunt, ejus intelleciam oreni Uelilia et divino re-
plentes lumine; quin imo cor contenint, etroentem 
reddunt bumilero in visione meltorie : q u » qui-
dem babere oon possuul qui aliior liigeui ei plati-
guuL 

46. Imposaibile est tontem lacrymarum adapcrire 
eine profundisshna bumililale, ei vice versa hu-
milem esse absque compunctione quam producil 
graiia SpiriCtis : compunciionem enim hutniliias 
el bumililatero compunclio generat; ac veluti qua-
dam caiena aibi invicem colligaia, ct in ttna 
cbariiaie conjuncla?, rumpi neacio Spiriius urxu 
devinciuntur. 

47. Liix quae per Spirilum sanotum Ineerilur 
anlmae, solei paulalim expelli moliiiie, «egligen-
tiaque et Indifferentia in verbie el cibis: ciboroiu 
enim indifferenlia et vita? niolliiiea, necnon impo* 
leniia lingua? el oculorum inconlineniia lucoro 

κι \ τών οφθαλμών τδ άφύλακτον, διώκειν τ ο ύ τ ο Λ 'Hlam expellitex aniroa, et (enebras nobia offundit 
πέφυκεν έξ αυτής, κα\ σκοτεινούς ημάς άπεργάζ* 
σθαι· σκότους δέ πληρωθέντων ημών, τά θηρία 
πάντα τού αγρού τής καρδίας ημών, χα\ οί σκύμνοι 
λογισμοί τών παθών αύτίκα διέρχονται ώρυόμενοι 
έν α ί τ ή , ζητούντες βρώσιν έμπαθείας, και τού άρ-
πάσαι τδν άποτεθέντα έν ήμίν παρά τού Πνεύματος 
θησαυρόν · άλλ' ή φίλη τ φ δντι εγκράτεια, κα\ ή 
άγγελοποιδς προσευχή, ού μόνον ουδέν τών τοιούτων 
συγχωρεί περι τήν ψυχήν διελθείν, άλλά κα\ τδ 
φέγγος άσβεστον τού Πνεύματος περ\ τδν νούν δια· 
τηρεί, και τήν καρδίαν ήρεμον αποτελεί, κα\ άγνήν 
πηγάζει τήν θείαν κατάνυξιν, κα\ τήν ψυχήν είς 
άγάπην πλατύνει θεου, κα\ αυτήν δλην δλψ δι* ευφρο
σύνης και παρθενίας συνάπτει Χριστψ. 

μη' . Ουδέν ούτως έτερον οίκείον τψ λόγψ, ως β 
άγνεία κα\ σωφροσύνη ψυχής* τούτων δέ μήτηρ ή 
περιεκτική και φίλη εγκράτεια* τής δέ πατήρ, δ 
φόβος· οίτος δέ είςπόθον τραπε\ς, καΐτή έφέσει τών 
θείων συναφθείς πραγμάτων, άφοβον απεργάζεται 
τήν ψυχήν και πλήρη αγάπης θεού, κα\ τού θείου 
λόγου γεννήτριαν. 

μθΛ. Φόβος μέν πρότερον συναφθε\ς τή ψυχή, 
έγκύμονα τού λόγου τής κρίσεως αυτήν διά μετα
νοίας ποιεί, ή ν ώδίνες $όου τών κολάσεων περικυ-
κλοΰσιν αύτίκα, στεναγμοί τε και πόνοι έν συνοχή 
κατατρύχουσι τής καρδίας, άναλογιζομένην τήν 
μέλλουσαν έπί κακοίς άνταπόδοσιν. Είτα διά πολλών 
δακρύων και πόνων αύτη έν γα ΐ ϊρ \ διανοίας τδ συλ-
ληφΟέν άπαρτί^ασα, πνεύμα ίωτηρίζς : π \ τήν γήν 

nobia auiem caligine obaitia, ompea bestiae agri, 
id esl, cordis nosiri, ei caiuli leoitum, id esi, 
citpiditalam cogiiationea, in illa curruul riigieules 
ei quaerenles euam ealiare cnpidllalem ac diripere 
tbesaurum in nobis a Spiritti deposilum. Sod 
amica Deo temperaniia, et oralio angelos germi* 
nans, non aolum uibil borum invadere animam 
smtint, eed eiiaui lumeii bpiritus inexaiincium 
e c m i in mentc, cor facit Iranquilluin, limpidi 
insiar fonlis divinam effundil compunciionein, in 
aniina augei amorem Dei, eainqne totam loli pcr 
gauiliuui et virginilaleui conjuugil Gbriato. 

48. Nihil tam proptnquunr. esl Verbo, qitam 
caslitas el conlinentia aniroae. Haniin autem ma-
ter el amica e&l univertalis tcmperaniia : btijus 
vcro pater, timor, qui quidem in deeideriuin con 
versus, rerumque divinarum conjunclus appeiitui, 
iinpavidam reddii animam, plenamque Dci amore, 
ei Verbi divini geniiricem, 

49. Tiuiorcum anima copulatus, primo eam 
verbo judicii gravidam reddit per pcenitenliam, ct 
slathn dolorea inferni poenarum circumdanl eam, 
gemilusqiie ei labores in anguslia cordis ipsam 
dcfaligant, cogitanlein de iutura malorum rblri-
bulioue. Dciudc, cum miillis lacrymis acdoloribus 
iu ulcro intclligciilisc couccpluni disposuil fcluro, 
spiriluai salulis paiit in lerra curdi* sui, aique 
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solnla «Moribus inferei, etgemUibns judicii libe- Α γεννά της καρδίας αυτής, καί των ώδίνων έλευθε-
ratt, gauoiam fulurorumque appetitum bonorum 
antcipii, eique obvia vcnit comet continentiae ca-
tiUas, ct amore ipsam conjongil Deo : buic atitttm 
aninia conjuncta, inenarrabilem percipit laniliam, 
rta tit exinde com vohiptate ao dulcedine eflandal 
compnncticmte laorymaa, etaliena fiat ab omitf 
acosu muudano, el qtiasi egrtaaa ροει sponsum 
currat, biaque vocibtw exclaroet ineffabilibua: 
« Poal le ciirram in odorem unguemorum ittornro. 
Indka mlbi, quem diligit anima meav ubi pascas, 
Mbi cubea tn meridit por« contemptationift, ne 
•agari incipiam posl greges justorum : illumina-
liones apud le eunt sublimium mysteriorum · · . · 
Kt illam aponsua introduclaro in cellaria abscon-
drtomro suoruni inysierioriim, cootemplativaiu 
rationum creaiionis com sapieotia reddit. 

50. Ne dixeris in corde tuo : Virgineam caati-
laiem adipisci non possum amplius, qui corrtiptione 
ei insano corporig amore totlet cecidi. Ubi enim 
iabores poDniientiae in cruciatu et fervore aniroa» 
conjecii fucrint, el lacrymarum lorrentee ex com-
pHnclione-fliixeHnt, ibi omnia deetruuniur propu-
gnacula, exstingauntnr omnia cupiditatum Incendia, 
snperna regeneratio gracia Spfrittis perflciiur, et 
rortwa castitatb virginitatigqne palaiium fii anima, 

ρωθείσα του Jf&ov, καί τών στεναγμών άπαλλαγείτα 
τής κρίσεως, πόθος κα\ χαρά τών μελλόντων αγαθών 
αυτήν διαδέχεται, κα\ προσυπαντ$ αυτήν ή φίλη 
μετά σωφροσύνης άγνεία, καΥ τψ έρωτι αυτήν επ ι 
συνάπτει θεψ* τούτψ· δδ ή ψυχή συναφθείσα, Α ψ η 
του ηδονής έπαισθάνεται, ώς εντεύθεν τά τής κα
τανύξεως προχέειν μεθ* ηδονής και | γλυκύτητος 
δάκρυα* έξω τε γίνεσθαι αυτήν τής παγκοσμίου 
άίσθήσεως, κα\ώς έξεστηκυΤαν όπισθεν τού νυμφίου 
διώκειν · κα\ ούτω κράζειν φωναίς άλαλήτοις* Ό π ί · 
σω σου δραμούμαι είς δσμήν μύρου σου, απάγγει
λαν μοι, δν ήγάπησεν ή διάθεσίς μοΰ, πού ποιμαί-
νεις; πού κοιτάζεις; έν μεσημβρία καθαράς θεω
ρίας ; μήποτε γένωμαι ώσπερ ή βαλλόμενη έπ* άγέ-
λαις δικαίων * έλλάμψεις παρά σο\ μυστηρίων με 
γάλων * ήν είσενεγκώνδ νυμφίος είς τδ ταμιείοντων 
κε κρυμμένων αύτοΰ μυστηρίων, θεωρητικήν αυτήν 
τών λόγων τής κτίσεως μετά σοφίας αποτελεί· 

ν \ Μή είπης έν τή καρδία σου, Τής παρθενίας 
τήν άγνεία ν αδύνατον μοι τού λοιπού έπικτήσασθαι, 
φθορφ και μανία τοΰ σώματος ποικίλως ύποπεσόν-
τι* ένθα γάρ πόνοι μετανοίας έν κακοπαθεία και 
θέρμη καταβληθώ31 ψυχής, και δακρύων έκ κατα
νύξεως ποταμοί ^εύσουσιν, εκείθεν πάντα τά όχυρώ-
ματα κατασύρεται, κα\ πυρκαΤά πάσα παθών κα-
τασβέννυται, και τελείται ή άνωθεν άναγέννησις δι* 
επιδημίας τού Παρακλήτου* και πάλιν άγνείας κα*ι 
παρθενίας παλάτιον ή ψυχή γίνεται, έν ή δ υπέρ in qttam enpernattiralis Dcus descendens per Iumen 

et gaudium ineffabile, et velut in tbrono gloriae Qytew ®·°ί καταβάς διά φωτδς κα\ χαράς ά ψ η τ ο υ , 
insidens in faatlgio mentis ejus, dat pacem ipsius και ώς έπ\ θρόνου δόξης έφ* υψηλού κεκαθικώς τού pacera ipsiu 
poiemiis, dicens : c Pax vobis ab infealis cupidi-
tatibnj; pacem tfteam do robis, ut secundum na-
titram moveamiml; pacem mcara rclinqiio vobla, 
u l «upra naturam perf l t iamini" .» Triplici igitur 
pacia dono triplfeem aanane illius pariem ad i r l -
plicemque perduccna perfeciioncm, el eara sibi 
conjungons lotaro virginem pulcliramque ae for-
mosam facif, el odore nnguentoruni refeclam sic 
aUoquitur : * Surge, veni ad me# pulcbra columba 
mea, per pbilosopbiam praclicam. Jam cnim biems 
cupidiiaium trangiit, imbcr libidlnoaarum cogila-
tionum abiil et rcceasit; florcs vlrlulam appa-
ruerunl cum suavt cogitalionum odore in terra 

νοδς αυτής, δίδωσι τήν είρήνην ταίς περ\ αυτήν δυ-
νάμεσιν, ούτω λέγων Είρήνη ύμίν άπδ των πολε
μίων παθών, είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμίν είς τδ 
κατά φύσιν κινείσθαι* είρήνην τήν έμήν Αφίημ» 
ύμίν είς τδ υπέρ φύσιν τελειωθήναι. Τψτριττψούν· 
τής είρηνικής δωρεάς τδ τριμερές θεραπεύσας αυ
τής, κα\ είς τήν τριαδικήν τελείωσιν Αναγαγών, κα*ε 
ένώσας αυτήν έαυτψ, δλην παρθένον ήδη, κα\ κα-
λήν, καΐώραίαν έν εΰωδία τών μύρων τής άγνείας 
Αναχωνεύων αποτελεί, καί φησι πρδς αυτήν Ανά
στα, έλθέ πλησίον μου, καλή μου περιστερά, δι* 
έμπρακτου φιλοσοφίας, δτι Ισου δ χειμών τών π α -
θών παρήλθεν δ ύετδς τών φιλήδονων λογισμών 

cordia lu i . Surge, venf ad me in scienlia physicae ^άπήλθεν, έπορεύθη έαυτψ τά άνθη των αρετών, 
Ibeoriaa; venl, columba mea, sponte tua eub 
Cfgmen ae tenebraa mystirae tbeologiae, et Odci, 
qaas est immobilis in me Deo pe l ra l 4 . · 

51. Fclix et pulcbra mlbi videmr tmmutatio cl 
aaceinio illius, qui per practicam pbilosophiam 
habilus in ciipidftaies ardenligsimi parieicm su-
peravii, indcque pcnnis intpaseibflitatis deargen-
tails, acieniia ducff, asccndit in spirilualem aerem 
coniemplationis rerum, atque hinc penetravit in 
obsctiritatcm tbeologix, ct ab omnibus opcribua 
suia in Dco rcqciovit bcata vita qnia angclus 

f B Caut. ι, 3, C. e i Juan. xiv, •* Cant. n , 

ώφθη μετ' εύωδίας τών νοημάτων έν τή γή τής 
καρδίας σου* ανάστα, έλθέ πλησίον μου έν γνώσει 
φυσικής θεωρίας, κα\ έλθέ συ, περιστερά μου, δι* 
εαυτής έν σκέπη και γνόφψ μυστικής θεολογίας, 
κα\ πίστεως τής στερεάς έν έμο\ τψ θεψ πέτρας. 

νά'. Μακάριος, έμοί, τής καλής Α ξ ι ώ σ ε ω ς τε 
κα\ Αναβάσεως, ό διά της έμπρακτου φιλοσοφίας 
τδ τείχος τής εμπαθέστατης Ιξεως υπερβάς, χΑκεΙ-
θεν πτέρυξιν άπαθείας περιηργυρο>μέναις τή γνώ
σει είς τδν νοητδν αέρα τής θεωρίας τών δντων 
ύπερχρθεις, και αύτόΟεν εις γνόφον θεολογίας είσ· 
δύς, κα\ κιταπχύιας άπ^ πάντων τούτων των 
έργων αυτού, cv ΘΣ«;>, τή μακαρία ζοιή, δτι άγγελος 
10. 
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επίγειος χα\ ουράνιος Ανθρωπος άποτελεσθεις, έδό-Α teiTestris, et coalesti* ttomo facttif, gtortficatit 
ξασε τον θεον i v έαυτψ, xa\ ά θεδς δοξάσει αυ
τόν. 

νβ \ Είρήνη πολλή τοίς άγαπώσι τδν νόμον του 
θεου, καί ούχ έστιν αύτοίς σκάνδαλον επειδή ού/ 
δσα μέν αρέσκει τοις Ανθρώποις, ταΰτα κα\ θεψ* 
άλλ* δσα δοκεΤ μέν ούχαλά , είσι δέ κατ λίαν τ | | φύ
σει χαλά τ φ είδότι τούς λόγους των δντων κα\ γεγο
νότων· 

νγ*. Καλδν τδ θανείν τψ κόσμω* ζήσαι δέ τ φ 
Χριστψ· Αλλως γάρ ού δύναταί τις άνωθεν γεννη-
Θήναι, κατά τήν τοΰ Κυρίου φωνήν * έάν δέ μή 
Ανωθεν γεννηθή, ουδέ είς τήν βασιλείαν δύναται των 
ουρανών είσελθείν αύτη'δέ ή γέννησις, έξ υποταγής 

Deuo) ί» seipao, ei ab eo glorificatu* eaV 

52. Pax malta dHigcntibas legero Dei et noi> 
est fUisscaijdaJum : etenim UOD qua boroiaibea* 
itla el Deo placenl, aed quai vidantnr quidera roala^ 
wnt autem nanjra sua vald* boa* coranv eo q«fc 
scii raiionet OJBOIIHII qo» euni et facla strou 

53. Pulcbrom egi morlnuin.esao mando, fivcro 
atuem Cbriato : alias enlto ιιβιρο poieal denuo re-
nasci, juxla verbum Doaaini: ε NJai quU renatua 
fuerii denuo, noo poleal introire io regnuni 
Dei e e. » Ha»c auiem regeneralio ei obedientia pa-

Πατέρων πνευματικών γίνεσθαι πέφυκεν. ΕΙ μή γ ά ρ ^ trlbus epirilualib-is oritur. Νιε! *nim pritia verbl 
πρότερον τδν τοΰ λόγου σπόρον διά τής διδασκαλίας 
τών Πατέρων έγκυμονήσωμεν και υίοποιηθώμεν τψ 
θεψ δΓ αυτών, ού δυνάμεθα άνωθεν γεννηθήναι· 
ούτω γάρ οί μέν δώδεκα έξ ένδς του Χριστού, οί δέ 
έδδομήχοντα έκ τών δώδεκα έγεννήθησαν, και υίο-
ποεήθησαντφ θεψ κα\ Πατρι κατά τδ είρημένον ύπδ 
Κυρίου· Λ "Τμείς έστε υίοέ τού Πατρός μου τοΰ άν 
τοίς ούρανοΐς. » "Οθεν χαΛ πρδς ημάς δ Παύλος 
φησιν ι Εί γάρ χαί μ.υρίους παιδαγωγούς έχετε, άλλ' 
ού πολλούς πατέρας· έγώ υμάς έγέννησα, μιμηταί 
μου γίνεσθε, ε 

νδ\ Τδ μή ύποταγήναι Πατρΐ πνευματικψ κατά 
μίμησιν τοΰ μέχρι θανάτου κα\ σταυρού ύποταγέν-
τος Τίού τψ Πατρί, τδ μή γεννηθήναι άνωθεν έστιν 

aemen per doctrinam Patrtim concipiamus, et a b 
ipeis efficiamur fllii Dei, non posaumus rena&cl 
denuo. Sic dqodecim ex uno ChrUto, et sepiua-
ginta ex duodeclm sunt reoati, ei filii facti smit 
Dei Patrifi, jm ia verbom Dotutni: ι Vo« eslis filii 
Pairia mei qui i n coelia est4". » Unde el Panhi* 
nobiftdicit: c Sienitn decem miljia paedagogorum 
babenlis, sed n o n mujloe pairea: ego vos genui, 
i ro i ia iqm mei estole M . ι 

54. Non obedire p a t r i apirimalt, ad Imllaidom 
FiHum qni Palri obediena fult uaque »d mortem, 
moriem autem c r y c i * w , non e i t dcnuo T e n a s c i . 

δ δέ μ ή γεγονώς ύίδς άγαπητδς πατρδς άγαθοΰ,δ Q 0 i autera ηοη factus eat filios dllecloa pairii 
πως πατήρ Αρα, μή λόγψ χα\ πνεύματι γεννηθείς 
άνωθεν, υΙών Αγαθών και αύτδς γένηται άγαθδς 
πατήρ * καί αγαθά τέξεται τέκνα, τής άγαθότητος 
τού πατρδς αυτών σύμμορφα; Εί δέ μή ούτως, κατά 
τδ δένδρον πάντως,, και δ καρπδς αυτού. 

νε'. Κακδν ή απιστία, τ ή ; πονηράς φιλαργυρίας 
κα\ τοΰ φθόνου τδ πονηρότατο ν κύημα* εί δέ αύτη 
κακφν, πόσψ μάλλον ή τίκτουσα; δσον δτι τήν τοΰ 
χρυσού φιλί α ν τής Χριστού φιλίας προτιμότερα ν έν 
τοίςυίοίς τών ανθρώπων εργάζεται, χαί τδνδημιουρ-
γδν τής ύλης εαυτής έλάττονα τίθεται, κα\ αυτή 
λατρεύειν μάλλον, ή τψ θεψ πείθει, τούς τή κτίσει 
καρά τδν κτίσαντα τήν λατρείαν ,προσνέμοντας, και 

boni, quomodo Igitor, non Vefbo el Spirimi.re-
paiua denao, fllloruin bonortim et Ipxe Ael bonai 
pater, el bonam procreabii aoiuolein, palernaa 
bonitati conforraem? Sin autem, qualis arbor, 
talis omntno erit fructue ejuff. 

55. Nequam esi porfidU, pjraw avarUbe et xell 
peaaimua iate fetus. Si auieni ipsa est nequani, 
qoan|o roagis ejua maler! Tanio magU quod pe. 
ctmiae amorem amore Cbristi pretloiiorem eflScit 
apud filioe bominum, ot maleria? Crealorem ea 
ipsa roinorem babet, uique hanc adorent magie 
quam Dcum persuadei iis qnl crcatura;, nrgl^clo 
Creatore, cuUum exhibent, et commutant veritaiertl 

τήντού.θεού άλήθειαν μετατάσσοντας έν τψ ψεύδει.^ Dci in meodacium. Si autem iaie morbtis tantiim 
Κί δέ τοσούτον-ή νόσος κακδν, ώς και δευτέρας αυ
τήν είδωλολατρείας κληρώσασθαι δνομα, ποίας ούχ 
υπερβαίνει κακίας ύπερβολήν ή νοσούσα ταύτην 
εθελουσίων ψυχή; _ 

νς*. Εί μέν τού Χρίστου φίλο;"είναι φιλείς, μισή
σεις Αρα χρυσδν, κα\ τήν τούτου λίχνον φιλία ν, ώς 
τήν διάνοιαν οτρέφουσαν πρδς έαυτήν τοΰ φιλούντος, 
κα\ άποσπώσαν αυτήν άπδ τής γλυκύτατης αγάπης 
τοΰ Ιησού* ήτις ούκ έν είδει λόγου φαίνεσθαί μοι 
δοκίΤ, άλλ* έν είδει πράξεως τών αύτοΰ εντολών. Εί 
δέ τού χρυσού επιθυμείς, φέυ I κερδήσεις μέν κατ-
ορύττων αύτδν τόγε νύν έχον, εί γε κέρδος και ού 
ζημίαν έσχάτην έχεις αύτοΰ τήν φιλίαν, προτιμών 

eel malum, ul alterlus idolorum eerviltuis nomen 
ait sorlitoe, qaanto auperai malitia) cumulum anima 
boc morbo sponte laborana! 

56. Si Christi amicns esae amaa, odro habebis 
aurum, avidumque bujua tniorem, utpole rer-
lenlem ad ae amantia meeiem, eamque a dulqs-
sima retrabentem Jeau chariuto : qu» qtiidem 
oon mcris mibi vldetur roanifesiarl verbis, acd 
praxi roandatornm ipslui. Sl autetn aurum cupis, 
beu! lucrabcris quldeni fodione motallum iaiud 
nunc exaistens, atguidem Iucrum ci non tff immn 
dammint habea bujus amorein, qucm CbrislO 

M Psal. cxvni, 165. M Joau. i i i , 3. »T Maltb. v, 43. ·· I Cor. ιν, 15, 16. M Pbilipp. n , 8. 
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pnBfertil t tom »utem Ch>l$tOtn, 1*1(0, imUtes ei Ααύτήν του Χρ-στού. Εκείνο* δέ, Γσθι, ζ η μ * ! * * * . 
jactura petiloa, ei queib pfaeclpuuro bftbes, Deom, 
ftine quo non est hotnimbus vila galutit» 

57. SF amat aurtxih, ChmUim non amae. Si 
atrtem CftHttiimnon jmae, ama* tntem aurun), 
vfitf eiil t% asgtmtlare parel MagUter, nempe IsCf 
qul diaclptilfja vidAatn* ged perfidas«rag, et arfti · 
cua sed insidlalor, qui indigne stio Ifagtelro in-
suKavft et mifcere deckfft a fldeei almtri ab illfus 
cbi r i t i fo , tt praceps ruit in abyggwn despera* 
itorrfs. Cujirt etemplirm t t i verilug, crede ro»bir 

fnge aurum ejugque amorem, u l possie tucrari 
Cbfisitjm, Xeipsiim amando. Sln miuiif, seia locuin 
cadetili fesorvaltitn. 

58. fte per aurom, bominoinve concureum, aut 
preces, obiinere dignliaiea anquam featines, 
eiiamai videas te animis opiiulari posae, quando 
iria baec lib! occurrent, et onom ex bis continget. 
ijidignatio enlm et Ira Del stiper te veniei per 
varias ealamltaies tl drcomataniias : aAvetaabnn-
tar etitiD tlbt, hoi riolnai bominee, ied fero omnea 
creatiira, et τ i u l ib i erti repleta mUerilg; vel 
cum mulla tgnorofoia ex ea eripieris, inimicla tuia 
p i ^ i t e u t l b u i ^ iuX arte diem toain borierlg, a 
pneatnti, vita exciaug. . 

5& N*aa poiesi $e*picercgloiiam ii ignomfniani f 

XA\ προσαπολέσης τ ή ζημία, κα\ δν έχεις τδ χεφα-
λαιον, τδν θεον, ού χωρίς ούκ έστιν άνθρώποις σω
τηρίας ζωή. 

ΕΙ φιλείς χρυσδν, Χριστδν ού φιλείς. Et δέ 
Χριστδν ού φιλείς, φιλείς δ* χρυσδν, δρα τ(νι σε δ. 
τύραννος έξομοιουσθαι παρασχευάζει * έκείνφ τφ 
μαθητή W ^^"«Ρ» Ψ 0 ^ **V έπιβσύλφ 
φανέντι, χα\ κακώς είς τδν χοινδν Δεσπότην έμπα-
ροινήσαντι, χα\ ΑΘλίως έκπεσόντι πίστεως Αμα χα\ 
τής πρδς εκείνον αγάπης, καί είς βυθδν έγκυδιστή» 
σανίιάπογνώσεως,*ού συ δεδιώςτδ υπόδειγμα, φεύγε 
χρυσδν, έμοι πειβόμενος, και τήν τούτου φιλίαν , Γνα 
δυνηθής κερδήσαι Χριστδν, έν τψ φιλείν σταυρόν. 
ΕΙ δ" ούν, άλλ* οίδαςτδν τόπον τού έκπεπτωκότος τδν 

" ίδιον. 
ν η \ Μή διά χρυσού, ή συνδρομής ανθρώπων και 

έξχιχήσεως έπετυχεϊν προεδρίας σ τ ύ σ η ς ποτέ , εί 
καί συνορ^ς έαυτδν Ισχύοντα* ώφελήσαι ψυχάς, Ανευ 
τής άνωθεν κλήσεως, έπελ τρία ταύτα σοι προσ-
υπαντήσει, χαι τούτων Ιν Αποδήσεται. Έ γ ά ρ άγαν-
άκτησις άπδ θεού σοι έπέλθη, κα\ δργή διά ποικί
λων έπιφορών κα\ περιστάσεων * έκπολεμωθήσονταί 
σοι γάρ ούκ άνθρωποι μόνον, Αλλά x*V ή κτίσις 
σχεδδν Απασα, κα\ γενήσεταί σοι πολυστίνακτβς'ή 
ζωή * ή μετά πολλής ατιμίας εκείθεν καθαιρεθήση, 
τών κατά σού ύπερισχυσάντών · ή' άποθάνης έν ού 
καιρψ σού άποτμήθε\ς τής παρούσης ζωής. 

νθ'. Ούκ Ιστι κατάφρονήσαί δόξης κα\ άτιμίαςν 
el Buperieminere tqlupi^ti ac dolpri, qui non 0ncg ς κα\ υπεράνω γενέσθαι οδύνης κα\ ή^νής ; εί μή τ ι ς 
K*fw» wapicere rner^uK. Cuoi enitn yiderta; omuis 
gloria?, volupiatra, «JeJiciarum, diviliarumque cl 
prosperilatia qovi^siina ad MiUilum deycnire, roorlc 
excepia «l coi r i ipla , lunc agnoscong evidentem 
omoiuiu bumanarptfjj reniro vaniiatem, aengus 
aaog t e r l i i ^d flueg divlnaruto rcriim. hia quse 
awol ot corriimpi lukuime queunt, adhaeret, ei baec 
appelena^ goporior Γα dolore ac voiupiaie: dolore 
quiibjiu, ulcoiiira luxuriam, ambiiionein et avari-
Uam anima? luciaog; volupiate amem, ut omueni 
rejidena mundi aenaum. luquo honoratug gimul ei 
itiboooralua» doloribugque ac deliciig jacuiug cor-
poris, in pmnibua g ra i i u agit Deo, nec rationem 
aiulitU. 

60 Ex toiuniig eliajQ f e r r i d u g a u g u r a r i polest 
aniinas suie moiu^ac diapogiUones, et de sao gtaiu 
curaco. QualU enim dispogitio interioris hominig 
ct c o g i t a i i o u u i B ejug, u k g gunl m o l u a porporig el 
inentig v i g i o n e s . Si quig igilur roaleriaa 61 volu* 
plaiia amaaieoi babet animajn, gibi repracscmai 
rerum poggeaaioQ^a et Itonoriim oputeniiaoi, for-
roaaqno muiierum ct coiiua libidinosog, ex q u i b u g 

coinquinalnr venis ejua.et carolil ioeiida. Si autem 
cupidaro el pecunix atnanlcitt, a u r u m videt i n om-
uibug, f l aiimin durc e i i g i l , ct gupcrabundat 

πρός τά τέλη τών πραγμάτων βλέπειν άξιωθήσεται. 
Όπηνίκα* γαρ πάσης δοςης, κα\ ηδονής, τρυφής, 
κα\ πλούτου, κα\ ευημερίας τά^ τέλη είς ουδέν ίδη, 
καταγινόμενα» τού θανάτου ταύτα διαδεχόμενου χα\ 
διαφθείροντας, τηνικαύτα πάντων χαταγνους τών 
ανθρωπίνων πραγμάτων σαφή ματαιότητα, τρέπει 
τάς αίσθήσεις αύτου πρδς τά τέλη 'τών θείων πραγ
μάτων. Και τών μέν δντων χα\ μηδαμώς διαφθαρή-
ναι δυναμένων αντέχεται, τούτων δέ άντιποιούμέ
νος, οδύνης μέν χα\ ηδονής υπεράνω γίνεται * 
οδύνης > ώς τδ φιλήδονον, καί φιλόδοξον, χαί φι
λοχρήματο ν καταγωνισάμενος τής ψυχής* ηδονής 
δέ, ώς τήν τού κόσμου άποσεισάμενος αίσθησιν. 
Διδ και τιμώμενος κα\ άτιμαζόμενος d αυτός. 

D έστιν, όδύναις τε και άνέσεσι βαλλόμενος σώματος, 
έν πάσιν ευχαριστεί τψ θεψ» κα\ ού κατασπάται τ δ ν 
λογισμόν. 

ξ*. Έστ ι και άπδ τών ενυπνίων τάς τής ψυχής 
κινήσεις και διαθέσεις καταστοχάζεσθαε τδν σπου-
oaioy, xa\ τής καταστάσεως έπιμελείσθαι αύτου. 
Κατά γάρ τήν θιάθεσιν τού έντδς άνθρωπου, κα\ τών 
φροντίδων αύτου, ε(σι κα\ τού σώματος αί κινήσεις, 
και τού νοδς αί φαντασίαι. Εί μέν τις ούν φιλόύλον 
κα\ φιλήδονον τήν ψυχήν έχει, κτήσεις πραγμάτων 
κα\ χρημάτων εύπορίαν φαντάζεται, μορφας τε γ υ 
ναικών και συμπλοκάς εμπαθείς, έξ ών δ έσπιλωμέ-
νος αύτψ χιτών, καί δ μιασμδς τής σαρκδς έπιγίνε-
ται. Εί δέ πλεονεκτικήν κα\ φιλάργυρον, γρυαδν δρόΐ 
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κατά πάντα, χα\ τοΰτον εισπράττει, χαί πλεόναζε ι Α esurie, ei in ibcsaoros nova scmpcr depenil; et 

velol immiecricors judicaiur τοίς τόχοις, xa\ είς θησαυρούς Αποτίθεται, καλ ώς 
άσυμπαθής κατακρίνεται. Εί δέ θυμώδη καί βάσκχ-
νον, θηρίοις κα\ ίοβόλοις διώκεται έρπετοίς, κα\ φά-
βοις. και δειλία καθυποβάλλεται · εί δέ πεφυσιωμέ-
νην τή κενή δδξη, ευφημίας κα\ προσύπαντήσεις 
λαού, θρόνους αρχής κα\ ηγεμονίας φαντάζεται, χα\ 
περι τά μήπω δντα αύτφ, ώς δντα, ή πάντως έσό-
με να, και έγρηγορών διατίθεται. Εί δέ ύπερήφανον 
χαί Αλαζονείας μεστήν, έπ\ οχημάτων φέρεσθαι λαμ
πρότατων δρ$ έαυτδν , χα\ πτεροις Ισθ* δτε είς αέρα 
πετόμενον, κα\ πάντας τήν ύπεροχήν τρέμοντας τής 
εξουσίας αύτοΰ. Ούτω δή και φιλόθεος άνθρωπος, 
σπουδαίος ών είς έργασίαν τής αρετής, κα\ δίκαιος 
είς εύσεβείας αγώνας, κα\ καθαράν τής ύλης επιφέ
ραμε νος τήν ψυχήν, μελλόντων πραγμάτων εκβάσεις 
καθ* ύπνους όρ$ και φρικτών θεαμάτων αποκαλύ
ψεις, άεί τε εύχόμενον έαυτδν έν κατανύξει χα\ ει
ρηνική καταστάσει, ψυχής τε και σώματος άφυπνι-
ζό μένος καταλαμβάνει, ώς είναι μέν έπι τών παρειών 
αυτού τά δάκρυα, έπ\ δέ τών χειλέων τήν πρδς θεδν 
όμιλίαν. 

ξα*. Τών καθ* ύπνους φανταζομένων τά μέν αυ
τών έστιν ενύπνια, τά δέ δράσεις, τά δέ αποκαλύ
ψεις. Καί τά μέν ενύπνια είσιν, δσα μή μένει περί 
τδ φανταστικδν τοΰ νοδς αναλλοίωτα, άλλά συγκε-
χυμένην, κα\ άλλεπάλληλον, κα\ πυκνώς άλλοιουμέ-
νην άπ ' Αλλου είς άλλο φέρει τήν φαντασίαν * έξ ών 
ουδεμία τών φανταζομένων έπιγίνεται ωφέλεια, και 

Si vero iracundam 
elinvbiairt, ferie et fOnenosU urgelur reptilibus, 
ac terroribua ei formidine dejiciiur; si lumidani 
inani gioria, boaatn fanoain, occurrenles populi 
turbaa, Ihronos imperii el prijicipatua aibi efliiigtt, 
et ea qus oondum gnnl, lanquain prsgoiiiia, vel 
aaliein tanquain futura etiam vigilans sibi exbibet. 
Si denique auperbam el arrogantia plenaro, cttrri-
bua vehi falgidtxaimia sibi videior, et alis aliquando 
in aerem volare, ei omnes videi aaperemmentam 
suam irementee poientfam. Sic honto Doi amans, 
colendse virlulis sludiosus, dignus pietaiia albleta, 
mandamque a roataria servans anhnaai, videt h\ 
aonmiis rerum futurarum exiiua ct revelatioiies 
lerribilium apectaculorum, ei expergefactus aoae 
deprebendii semper oranlem in coiupunetionc el 
tranquillo corporis animaeque siatu, Ua ul eoffusae 
l in t geois ejua laerymae, et labiia ejua aermoaea 
de Dco. 

61. Ex his qoae apparenl in somno, alia eunt 
somnia, alia vUiones, el alia revelaiiones. Somnia 
sunt qaaecunque Sn parle mentie imaginaliva non 
remanent immulabilia, eed confusaa allernasqu* 
el frequenter ex boc in illud inutalaa exhibent irua-
gmes : ex quibus nulla percipitur utilitas, ct 
ipsa imaginatio simul cum βοιηικ) rccedil. 

αυτή ή φαντασία μετά τήν άφύπνησιν δλλυται. T f f c c Hanc proinde conlemnere fenridi debcnl. Viaiones 
κα\ καταφρονείν οί σπουδαίοι όφείλουσιν. Αί δέ δρά 
σεις είσιν, δσαι άναλλοίωτοί εισι * κα\ ούκ έκ τούτου 
είς έτερον μετασχηματίζονται, άλλά μένουσινέντετύ-
πω μένα ι τ φ νοΐ έπ\ πολλάς περιόδους ετών κα\ αλά
θητοι · καΛ δσοι μελλόντων πραγμάτων εκβάσεις 
δεικνύουσι, και ψυχής ώφέλειαν έκ κατανύξεως προ-
ξενοΰσι κα\ φοβερών θεαμάτων σύννουν τε κα\ σύν-
τρομον τδν δρώντα έκ τής τών δρωμένων αναλλοίω
του φρικτής θεωρίας άποτελούσιν, ών κα\ περ\ πολ
λού τίθεσθαι χρεών τούς σπουδαίους τάς οπτασίας. 
Αί δέ αποκαλύψεις είσΙν, αί παρά πάσαν τήν αίσθη-
σιν γινόμεναι θεωρία ι τής καθαρωτάτης κα\ πεφωτι
σμένης ψυχής, αίτινες ξένων τινών θείων πραγμά
των και νοημάτων φέρουσι δύναμιν, κεκρυμμένων τε 

aulein sunt, qua» immulabilia aunt, neque ex boc 
in illud convertontur, sed remaitetit impreaaa 
menli ef oblivione indelebi|ia per luultos annonun 
periodos; et quai rerum futurarum exUua oslea-
duat, et animae utiliialem per conipunclionem ter-
ribiljaque epeciacula procuranl, et yidenloQi 
uiedilativncn ac limidum ex bac imtnulabili bor-
rendorum contemplatione reddunl. Quae quidcni 
vieiones magni habcndaa sunl a fervenlibu*. Reve-
laliones deniquc sunl superiores gensibua con-
l^mplatJones purissimaB el illuminaue animae, quac 
extraordinarla divinaque cogilandi el faciendi 
viriulem aOerunl, abscondilis Dei mysleriis ini-
liant, sublimes nobis suggerunl senieniias, nos-

μυστηρίων θεοΰ μυσταγωγίαν και εκβάσεις μεγί-D iroaque senaus de mundania huraanisque rebus 
στων είς ημάς υποθέσεων, κα\ κοινήν έναλλαγήν omniuo miilanl. 
έπ\ τών κοσμικών και ανθρωπίνων πραγμάτων. 

ξβ'. Τών είρη μένων τά μέν είσιν υλικών καί φι-
λοσάρκων ανδρών, ών δ θεδς ή κοιλία και ή ύβρις 
τού κόρου * ών τδ ζοφερδν τού νοδς, έκ βίου ήμελη-
μένου και τετριμμένου τοίς πάθε σι, και ούς φαντά-
ζουσί τε και παίζουσι δαίμονες * τά δέ σπουδαίων 
κι\ καθαιρομένων τά της ψυχής αισθητήρια, κα\ διά 
τών δρωμένων ευεργετούμενων είς θείων πραγμά
των κατάληψιν, και είς έπίδοσιν αναβάσεως * τά δέ 
τελείων, και ύπδ θείου ενεργούμενων πνεύματος, 
και ηνωμένων θεφ έκ θεολόγου ψυχής. 

ξγ \ Ού πάντων αϊ καθ* ύπνους δψεις είσ\ν αλη
θείς, ουδέ πάντων τφ ήγεμονικω τοΰ νο>/ς έντυ-

62. Ex his de quibus modo diximue, alia com-
petuni bominibua maleria carnique dedilis, quorum 
deus venier esi cl opprobrium saiuritaiis, quorum 
mcnti caliginera vila negligene cupidilaiibuaque 
iritaoffundil,quos imaginibueelillusionibus fallunl 
dxmonee; alia vero iisqui studiosi sunt el sensibus 
animae puri, et per visibilia proUciunt ad rcrum 
divinaruin inlclligcntiain ct ascensiouis augmen-
iutn; alia denique pcrfectis, qui divino agunlur 
Spirilu, animaque ibeologa Deo sunl unil i . 

63. Non oinuium visioiies per somnum appa-
rcitles sunl vcrac, ncc omniuro in ralionali roculis 
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parte htt|MriiOueiBr, aed illora» solummoUo qul Απούνχαι-άλ)Α μόνων εκείνων τών κ ε κ α ^ 
anlimiii eue« mandavoniBl, tentuiqtie feceruiit νουν, κα\ τετρανωμένων τΑ αισθητήρια της ψυχής, 
jratftdD*» et t d ' phyokam Meenderant tbetritcn, χαι πρδς φυσικήν άναδραμόντων θεωρίαν Δν ούδε-
qttlbaf nullt erarft eti d* r e b l l fal τΗίιη «iUaen- μία φροντΐς πραγμάτων ζωτικών, οδδέ τις μέριμνα 
libue, xec ulla de viU pr*«eett tPUicHntto, quoe της παρούσης ζωής· ών at μαχραΛ Ααετίαι είς πε -
longa jejania id univerwlem dedattnnil tanpe- ριεκτεκήν έγκράτειαν έστησαν ν καί ol χατΑ Θεδν 
rtntitm, quibaa §ndoret Uboretq«e pro Deo ioterati Ιδρώτες κσΑ πόνο*, είς τδ Αγιαστήριον του 0εού τήν 
babiutionem paraterunt in atfictnarlo Dei; id OtU, γνώσιν τών δντοιν τδ κατάλυμα εύρον μετά σοφίας 
Ι · acieacia remm cum eapienlia fuptriori, quornDi τής κρείττονος· ών δ βίος αγγελικός *«Λ ή ί^ή 
*iia ogeliea et abacondiU iii Dee eti, qtoi eoacra νύν παρά θεψ κέκρυπται, κα\ ή προκοπή έξ Ιεράς 
paee progreasi aaccnderunl ad siniiKtodiiwm pro- ησυχίας είς βάσιν προφητών τής του θεον Έ χ χ λ η -
pheUrum Eceleii* Dei, de qvibua (Η Moyec dizit σίας άνέδη· περί Δν χαι έν ΜωΟσή λελαληπον δ 
Deus : « Si qtiig foerii inler νο· propbeta, per θεός· < Έάν γένηται προφήτη; έν ύμίν, έν ύπνψ 
tonmwn apparebo. ei , ct iit tUiono loqnar ad II· δφθήσομαε αύτφ, χαι έν δράματι λαλήσω πρδς αύ-
Ιοιο · · . ι El in Joel : ι Et eril posl i * c , offundam τόν. ι Ί ία ι έν Τωήλ · < Κα\ Ισται μετά ταΰτα, έχχεω 
da Sptritu meo supor omnem carnem, ei pro- άπδ τού Ηνεύματός μου έπί πάσαν σάρκα, χαλ προ-
pbelabunt lllii vesiri et flU» vetlrae, ei aeniores φητεύοουσιν ot υΙο\ δμών, χαί αϊ θυγατέρες ύμών 9 

mlriftomnla Minniabanl,ei}<ifOiie»veatrivialonoa xa\oi πρεσβύτεροι υμών ένυπνιασθήσονται, χα\ oi 
vkiebom ·*. » ' νεανίσκοι υμών δράσεις δψονται. > 

64. Tranquillitas estaialut auimi iroperttjroates, Ησυχία έστ\ νοδς χατάστασις ανενόχλητος, 
serenotn iiberac el exsoltanlis anima», oor ifi Deo ϊ«*ήνη ελευθερίας χα\ Αγαλλιωμένης ψυχής, xap-
sUbilitum eine lurbine ac tempeaiaie, scientia 4 ν θεψ βάσις ατάραχος καί ακύμαντος, θεω-
rnyaloriorun Del, aormo sapienth» cx puro animo, pk φωτδς, γνώσις θεού μυστηρίων, λύγος σοφίας 
abyswji cogilaliofium Dei, raenOf iiaiaoie, farai- ** διανοίας. Αβυσσος νοημάτων 4 ε · ύ , Αρ-
liaruaa eura Deo, owilut vlgH, oratlo Baenlalif, **1*ϊ νοδς, δμΛία θεού, ακοίμητος δφθαλμδς, προσ-
€«pera laboris in magnis labonbosqiiies, ac lUmm *>X* νοερά, άπρνος έν πάνοις μεγάλοις ανάπαυσις · 
•uio et socioias cum Deo. «α\ τέλος Ινωσις μετΑβεού καλ συνάφεια. 

65. Quandiu antma dtvisa eti cootra seiptam, V- Μέχρις ή ψυχή στασιάζη xoB' έαυτήν, ΑτΑ-
r»ine ordine movens atias facultaiee, et nondom ^ ς κινουμένων αυτής των δυνάμεων, κα ιοΰπωχω-
capax eel divinorum radioinin, nec «beiUtom C « t w r f | Y*roy» «ων θεέων άκτίνων, ουδέ ελευθερίας 
meruil a wrvUulecarnalis sensus, noc pa«e fpailur, ήξιώθη τής δουλείας τού φρονήματος τής σαρκδς, 
q«ia reccolor in ea ccaaavil ir>frcnluro cupidita- ουδέ είρήνης άπήλαυσεν, Αρτι λήξαντος αυτή. τοΰ 
lum pagno, roulto iudiget sllenlio laborem, ut et πο'έμου τών Ακάθεκτων παθών, πολλής ξέεται σιιο-
ipaa dicat cum Davide : t Ego aulem tanqoam * ή * τών χειλέων, ώς λέγειν και αυτήν μετά τοΰ Δα-
furdus non audiebam, el lanquam munia non β«· «Έγώδέ ώσε\κωφδς ούκήκουον, καΐώσεί άλα-
aperlens οε suiim · · . ι Semper aulem nemae esl λ ο » ο ύ κ Ανοίγων τδ στάμα αυτού· ε 'Αει δέσκυθρω-
ut illa irislie ac mcesla percurrat viam manda- είναι δεί9 κα\ στυγνήν πορεύεσθαι τήν δδδν τών 
loraro D*l, ab inimico tribuUla, ct eispectet viel- εντολών τοΰ Χριστού, έν τψ θλίβεσθαι ύπδ τοΰ έχ-
taiioiieiiiParac1eii,perquenicompuncUellacryTiiie θροΰ, κα\ άναμένειν τήν έπιδημίαν τοΰ Παρακλή-
ablula, veram consequetur llbertalcm. του · δΓ ού ταύτη, κατανυσσομένη, κα\ πλυνομέντ^ 

τοις δακρυσιν, ή δντως ελευθερία επιβραβεύεται. 
C6. Cum is qui in pace mel virtulum conAcil, ί^ ' · Όπηνίκα δ έν ησυχία τδ μέλι τών αρετών 

Tililate camis superior facius esl per pbilosopbi c εργαζόμενος, υπεράνω τής ταπεινώσεως γένηται. 
agoncs, c l ad ordinem naiurs suag reslituit facul- τής σαρκδς έξ αγώνων φιλοσοφίας, και είς τδ κατά 
lalca rcjecla auperbia, ei capax eat radiorum φύσιν έλθη τά τών δυνάμεων αύτοΰ τής ψυχής έκ 
spiritus, cordc lacrymis puriAcalo, et viviflcae καταβεβλημένου φρονήματος, χωρήση τε τάς άχτι -
morliflcatioiiis Cbrisli incorruptioneni iuduil, atqne νας τοΰ Πνεύματος, δάκρυσι καθαρθείς τήν κσρδίαν 
Paracleluin, in cocnaculo iranquillilatis scden^, *αλ τής ζωοποιού νεκρώσεως τοΰ Χριστού τήν Α-
Ciim ignila lingua et ipse suacepit, lunc loqui φθαρσίαν ένδύσηται, καλ τδν Παράκλητον,έντφύπε-
libero inagnalia Dei dcbel, ct in E)ccleaia magaa M ρφφ τής ησυχίας καθεζόμενος, μετά πυρίνης γ λ ώ τ -
juatiliam cjus annunliare, pcrinde ac si in medio της κα\ αύτδς ύποδέξηται, τηνικαΰτα λαλείν έν 
vcnllre saaceperil leg«*m Spiritiu : ut hon, sicut π α ^ η σ ί α τά μεγαλεία τού θεού χρεωστεί, καλ έν 
aervue ille nequani qui tatantum aui domini abs- Εκκλησία μεγάλη τήν δικαιοσύνην αύτοΰ εύαγγελί-
cooderal, in ignem dejicialur xlernuni. Sic enlm ζεσθαι, ώς έν μέσψ τής κοιλίας δεξάμενος τδν νόμον 
ipse David a peccalo ablutus per poanilontian), τοΰ Πνεύματος * ίνα μή, ώς δ πονηρές δούλος εκεί· 
recoperaio propbeliac dotio, lanquam non valens νος, ό τδ τάλαντον τού οίκείου καταχρυψας δεσπότου, 
Unium occoltare bcncficiuni, dicebai ad Deum : είς πυρ βληθήσεται τδ αίώνιον. Ούτω γάρ χαι Ααβλδ 

·· Knm. x i i , 6. 0 1 Jocl ι ι . 28. « Psai. xxxvir, I I . '* Ρ-al. ΧΛΜΥ, 48. 
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τήν άμαρτίαν άπονιψά}1ενος διά μετανοίας, χα\ τδ Α « Ecce labia mea ηοη 
προφητικδν πάλιν Απολαβών χάρισμα; ώσπερ μή 
δυνάμενος τήν εύεργεσίαν κρύπτειν, έλεγε πρδς 
Θεόν ι Ιδού τά χείλη μου ου μή κωλύσω · Κύριε, 
συ Ιγνως * τήν δικαιοσύνη ν σου ούκ έκρνψα έν τή 
καρδία μου * τήν άλήθειαν σου χα\ τδ σωτήριδν σου 
είπα* ούχ Εκρυψα τδ Ιλεδς σου κα\ τήν άλήθειαν 
σου Απδ συναγωγής πολλής. > 

ξζ*. Νούς Ιλύος πάσης έκκαθαρθεις, ούρανδς κατά-
στερος έν, λαμπροίς και φωτεινοτάτοις νόημα 31 γ ί 
νεται τή ψυχή, τδν Ήλιον τής δικαιοσύνης Ιχων 
λάμποντα έν έαυτψ, κα\ φαιδράς τάς ακτίνας τής 
θεολογίας είς τδν κόσμον έκπέμποντα* δ λύγος δέ 
τούτψ καθαρδς γενόμενος έξ Αβύσσου σοφίας, Απλας 
χαι αμιγείς εκείθεν ανάγει πρδς αύτδν τάς τών 
πραγμάτων Ιδέας, καλ τάς αποκαλύψεις τών κεκρυμ- ^ 
μένων τετρανωμένας, είς τδ είδέναι τί τδ βάθος, και 
θψος, χα\ πλάτος τής γνώσεως τού Θεού. Ταύτας δέ 
φυσικώς εκείνος έγκολπωσάμενος, διατρανοί τά βάθη 
τού Πνεύματος διά τού λύγου πάσι τοίς έχουσι 
Πνεύμα θείον έν τοίς έγκάτοις, κα\ δημοσιεύει τών 
δαιμόνων τούς δόλους, καλ τά μυστήρια διηγείται τής 
βασιλείας τών ουρανών. 

ξη'. Τάς μέν σωματικάς ορέξεις και τά σκιρτή
ματα τής σαρκδς ίστησιν έγράτεια, καί νηστεία, και 
αγώνας πνευματικοί * τάς δέ φλεγμονάς τής ψυχής 
κα\ τΑ οΙδήματα τής καρδίας καταψύχει τών θείων 
Γράφων ή άνάγνωσις, και ταπεινοί ή άένναος προσ
ευχής κα\ώσε\έλεον καθιλαρύνει αύτάς ή κατάνυξις. 

ξ θ \ Ουδέν ούτως έτερον, ώς ευχή καθαρά τε και Q 
άύλος, συνόμιλον τψ θεψ τδν Ανθρωπον απεργάζε
ται, κα\ ένούν οίδεν αύτψ τδν λόγφ Απερισπάστως 
μετΑ πνεύματος προσευχόμενον; ήνίκα και τοΤς δά
κρυ σι ν Αποσμηχομένην έχει τήν ίδίαν ψυχήν, τφ 
ήδεί τε καταγλυκαινομένην τής κατανύξεως, χα\ τφ 
φωτ\ καταφωτιζομ4νην τού Πνεύματος. 

ο'. Κα\ ή ποσότης έν ταίς τών ευχών ψαλμωδίαις 
αρίστη, ήνίκα ταύτης καρτερία προηγείται και 
προσοχή. Άλλ' ή ποιότης έστ>. τδ ζωογονούν τήν 
ψυχήν, ή και πρόξενος τού καρπού. Ποιότης δέ ψαλμ
ωδίας καΛ προσευχής, τδ μετά τού πνεύματος εύ-
χεσθαι, και τω vot. Εύχεται δέ τις τ φ vot, δταν ευ
χόμενος και ψάλλων, Αναθεωρεί τδν νούν τδν έγκεί-
μενον έν τή θεία Γραφήν και δέχεται Αναβάσεις 

m 
mea non proiitbel» : Domine, lu 

aciai, jusiUiam toaro non abscondi incordemeo, 
Teriuiem luam «t ealuiare luom dixi . Noa abt-
condi miaericordiam luam, ci veriuioa tuam a. 
concillo mullo · 4 . » 

67. Animus ab omni raacola mundalus, coelum 
glellatnm in fulgidis et lucidiesimis cogiuiionibua 
fn aiumae, Solem juatiii» in aeipao habens coro-
acantem splendidoique radioa tbeologiae in miindum 
emittentero. Raiio anlcro ipsi puriflcata per abya-
euro aapiuntise, siroplicea et puraa ad illum addnctt 
rerum id6a« et revelaliooee abacoudiiorum pa-
tenles, ad scienduro qnaesil lathudo, et aublimila* 
et profumlum acienliai Dei. Aique illaa naiur»liter 
coroplexua. animus,reve)al profunda Spbriluaper ver-
bum omoibus qui divinuio babenl Spirilutn i a v i -
s< eii us, ac divulgat daeii onioruni doioi, et niytlftria 
narrat regni coelorum. 

68. Corporeos motus et impema carnia repri-
munl temperauiia, jejuniura et luctae spiritualea. 
Ardores aulcm anima cordisque tuiuorea refrige-
rat divinanim Scripuirarum leclio et buroitiat 
conlinua oraiio, et sicul eleemosyna exbilaral illoa 
compunclio. 

60. Nibil abud, sicul oratio pura el immaterialii, 
familiarem Dto reddit hominem, el i l l i conjungil 
ewn cujas in oraiione verba tum sptrttu ofine dis-
traciione consonant, cujue aniroa Ucrymis £»l 
ablula, ei dulcedine mitigata compuuclUmit, ac 
lnmine illuslrala Spirilua» 

70. Quantiiaa in precum paatmodiia opliraa esl, 
quaodo ei praeest persoveraniia et attenito. Sed 
quilitaa est quod animam vivificat, quod frucliwn 
proferl. Qualiias auiem psalmodise et orationia 
consislU in orando spirilu ac menle. Oral auiem 
mcnie, qul orans et psallens conaiderai roentem 
in divina Scriptura infusam, ac digna Deo senUens, 
inde ascensiones cogitalionura in corde suo dia-

έκείθεν νοημάτων έν τή καρδία αυτού έκ θεοπρεπών Ρ ponit, quibus rapta spirilualiter anima in aerem 
εννοιών, ύφ' ών Αρπαζομένη νοερώς ή ψυχή είς αέρα 
φωτδς, έλλάμπεται τρανώς, χα\ χαθαίρεται πλέον, 
κα\ πρδς ουρανούς δλη μετάρσιος γίνεται, χα\ τών 
άποκειμένων τοίς άγίο'.ς αγαθών κατοπτενει τά 
κάλλη * ών τή επιθυμία έκκαιομένη, τδν χαρπδν ευ
θύς τής ευχής εκπέμπει άπδ τών οφθαλμών, και τδ 
νάμα τών δακρύων πηγάζει, έκ τής φωτοποιού 
ενεργείας τού Πνεύματος. ΤΟν ή γεύσις τοσούτον 
ηδεία, ώς καί σωματικής τροφής έσθ' δτε τδν έν 
μεθέξει τούτων γενόμενον έπιλανθάνεσθαι. Κα\ 
τούτο έστιν δ καρπός τής ευχής, δ έκ τής ποιότητος 
τής ψαλμωδίας έγγινόμενος ταίς τών ευχόμενων ψυ-

"Psal . x x x i x , 9 , H . 

luminia, clar^ fulget, amplius pariflcalur, ad coelo* 
lota elevatur, el aanctos manentium videi pulcbri-
ludinem bonorum : quorum desiderio accenta , 
aiatim frucium oraiionia emktit ab ocoiis, et iacry-
marum fluento scatet, ex Htuminativa Spiritus 
viriute. Quoruro goaios adeo suavis δε ί , ut cibum 
aliquando corporalem obliviecalur, qui parliceps 
illorura faclus est. Hfc est orationis f m c l u i , qui 
ex qualilaie psalmodiac animabus oraniiuro inna-
sciiur. 
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71.UbiXtociaa videtur Spir i los ibi e l qualitas Α οα'. Ού ό καρπδς αναθεωρείται τον Πνεύματος, 

orationia. E i ubi qualUas, ibi ei oplima qnantiias 
ptalinodja». Fructu autem oon appareiitc, arida 
«at €i quatiias. Si autem bxc sicca sit, multo ma~ 
gis quamitas : qnae, etsi corpori* exercitiura fert, 
iiibiloniinus multia infructuosa est. 

72. Aitende a dolo, cuni horas et psalmoa cantaa 
Domino. Tel enim alla pro aliis dsmonea, sensum 
an im» subripteoles, nobie decepiis suggeruni, 
paalmoTum veraus in blwpheiniara verlenlea, u l 
ore ncfanda proferamos; vel nobis inUium peal-
nioliim incboanfibus, verba noslra ad finem trans-
tarunt, q*« aunt in roedio a mente diripienles; 

εκεί κα\ ή ποιότης τής προσευχής. Και οί ή ποιότης, 
έχε* αρίστη κα\ ή ποσότης τής ψαλμψδίας. Καρπού 
δέ μή φαινομένου, άνικμος χαι ή ποιότης. ΕΙ δέ αύτη 
ξηρά, περιττδν ή ποσότης· ήτις , εί και σώματος 
γυμνασίαν φέρει, άλλά πάντως γε τοίς πολλοίς άκερ-
δής έστι. 

οβ'. Βλέπε τον δόλον ευχόμενος κα\ $δων τους 
ψαλ'μούς τψ ΚυρΙψ. "Η γάρ άλλα άντ' άλλων οί δαί
μονες τήν αΓσθησιν τής ψυχής ύποκλέπτοντες, λέ
γειν ημάς άπατώσι, τους στίχους είς βλασφημία ν 

.τρέποντες τών ψαλμών,, ώς είπείν ημάς διά στόμα
τος Α μή θέμις · ή τήν Αρχήν τών ψαλμών άρξαμέ-
*ους, έπ'ι τδ τέλος ποιουσιν ημών τδν λόγον, τά έν 

νέΐ wmim etimdtmqoe veratim semper repelunt, ^μέσω διασκεδάζοντες άπδ τού νοός· ή έπι τδ αύτδ 
: — . . — i . i . _ t Τ ^ ν | ν α σ τ £ χ 0 ν a s \ έπανακυκλούσι, μή συγχωροΰν-

τες διά τής λήθης %i έχόμενον εύρείν τού ψαλμού · 
ή έν μέσω γινομένων ημών τού ψαλμού, αΓφνης αί-
ρουσι τού νοδς τήν μνήμην άπασαν τών έπισυνα-
φθέντων στίχων · ώς μηδέ μνημονεύει ημάς τίνα 
έπι στόματος εΓχομεν τής ψαλμψδίας, μηδέ δυναμέ
νους εύρείν ταύτα κα\ έπαναλαβείν έπ\ γλώσσης. 
Τούτο δέ ποιουσιν, ώστε βαλείν ημάς είς όλιγωρίαν 
καί άκήδίαν κα\ Ινα καταργήσωσιν ημών τούς 
καρπούς τής προσευχής, τήν τής ώρας βραδύτητα 
υποτιθέμενοι. "Αλλ* ένστηθι σΰ δυνατώς, κα\ τδν 
ψαλμδν σχολαιότερον έχου· ώς άν τήν τής ευχής 
Απδ τών στίχων διά θεωρίας τρύγησης ώφέλειαν, 
και τδν φωτισμδν τού Αγίου Πνεύματος κατα,πλου-

C *ήοης τδν έγγινόμενον έν ταίς τών ευχόμενων ψυ-
χαίς« 

ογ \ Όταν τι τοιούτον επισυμδή σοι ψάλλοντι 
συνετώς, μή όλιγωρήσας άκηδιάσης · μηδέ τήν τού 
σώματος άνάπαυσιν τής ψυχικής ωφελείας σου προ
τίμησης, τήν βραδύτητα τής ώρας κατανοών. Άλλά 
ένθα σε ή αίχμαλωσία τού νοδς καταλήψεται, στήθι, 
καί εί πρδς τδ τέλος γένη σαι τού ψαλμού, συ πρδς 
τήν αρχήν έχθύμως ανάδρομε · κα\ δραξάμενος α υ 
τής, αύθις έχου τού ψαλμού καθ' όδδν, κάν πολλάκις 
έν μιά ώρα ή αίχμαλωσία προσυπαντήση. Τούτο γάρ 
ποιούντός σου, μή φέροντες τήν ύπομονήν τής σης 
καρτερίας οί δαίμονες κα\ τδν τόνον τής προθυμίας 
σου, αίσχύνης πληρωθέντες, οίχήσονται άπδ σοΰ. 

οδ\ 'Αένναον προσευχήν έκείνην εΐναι γίνωσχε 

non einentes nee propter oblivionem qnod psalmue 
eoniinef invenire; vel nobis medium psalmi r t c i -
tanlibus, conjunciorum versuum memoriam a 
mente atiferont, ita ut non recordemus quos 
psaldiodi» "vervus iu ore babuerimua, nec pogsi-
iiius eos reperire el linguae reddere. Sic agunl u i 
nos conjiciant in torporem el acediam , titque 
froclus evacuenl oralioms noslrae, moram lem-
poria soppoftentes. Sed meniero lu foriiier applica, 
el psatoam lentius recita, u l oraiionia fructum a 
voreibtis por conlempialionom metae, ac diterie 
lumlrifc Spirims sancti aniraabus orantium i l l u -

73. Qtiando aliquid ex diciis accidit t ibi intel-
ligenter ptallenti, ne acedia (orpeacaa, neqoe 
corporis requiein utilitaii aniraae t tm preferaa, de 
temporis mora cogitaua. Sed uude eaptiva lua 
meus abducta est, ibi sta, et si ad flnem psalmi 
jaro perveneria, lo ad inilium atrenue redi, idque 
rcpetens, Uerurn viam paalmi percurre, etiamsi 
eaepo in una bora distraciio reouraet. Hoc enim ei 
facias, non fereoies permanentiam perseveraniia3 
luas detnooea ei vim foriiiudinis tuaa, pudore suf-
fusi a le recedem. 

7 i . Pro ceito babe contiwuam orationem illam 
ease, quae non recedit ab aoima per inlegram dicm Dασφαλώς, τήν μή λήγουσαν άπδ τής ψυχής διά πσ> 
«ι nociom, q u « non in cxleneione manuum, vcl in 
habtiu corporia, vel in vocis aono, ocelis videtur cor-
p«reia,aed io iuenlali exerciiio operalionurn inael -
leciualium et recordalionis Dei per aseiduara com-
ptiuciionevi inlelligitur ab iis qui inleliigere aciunu 

75. Poleai aliquis seropor inlendere orationi, 
cuiu ejus cogilatioues ad nientis imperium conve-
niuni in u u l u pace el circumapeciioue, profun-
daque Dei acrutaniur, et quairunt iode guslaic 
duicissimos conlcmplationis laiices. Si autem absit 
bujusmodi pax, non polesl. Cui enim facultatcs 
animae foedere conjunguntitr, bic ad conliniiam 
oraiiouem fclicUer pervcnii. 

σης ημέρας τε κα\ νυκτός · ήτις ούκ έν έκτάσει χε ι 
ρών, ή παραστάσει σώματος, και γλώττης ήχψ, τοίς 
δρώσιν δράται* άλλ* έν νοερ$ μελέτη τής τοΰ νοδς 
εργασίας, κα\ τής τοΰ θεού μνήμη; δι' επιμόνου κα 
τανύξεως τοίς νοείν είδόσι νοείται. 

οε'. Δύναταί τις άε\ προσανέχειν ευχή, οπόταν 
τούς εαυτού λογισμούς Ιπισυνηγμένους έχη περι τήν 
ήγεμονίαν τοΰ νοδς, έν είρήνη και εύλαδεία πολλή, 
τά βάθη τού θεοΰ άνορύττοντας, κα\ ζητοΰντας 
εκείθεν γεύσασθαι τδ γλυκύτατου νάμα τής θεωρίας. 
Είρήνης δέ τοιαύτης απούσης, ού δύναται. Εί τινι 
γάρ αϊ ψυχικαΐ δυνάμεις διά γνώσεως σπένδονται, 
τούτψ κα\ ή διηνεκής προσευχή κατωρθώθη. 
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ος' . Έάν $δης $σμα ευχής τψ θεψ, καί άδελφδς Α 76. Si cantes canlicum orationia Deo, el frater 

παραστή τή θύρα κρούωντής κέλλης σου, μή προ 
τίμησης τδ έργον τής εύχήν του Ιργου τής αγάπης, 
χαί παρίδης κρούοντα τδν σδν άδελφόν * τούτο γάρ 
ούκ έστι φίλον θεψ. Έλαιον γάρ αγάπης θέλει, χα\ 
ού θυσίαν προσευχής. Άλλά τδ δώρο ν Αφε\ς τής 
προσευχής, δδς όμιλίαν αγάπης τψ άδελφψ, θερα-
πεύσας αύτδν. Και τότε στραφείς, πρδσφερέ σου τδ 
δώρον τψ Πατρλ τών πνευμάτων μετά δακρύων κα\ 
συντετριμμένης καρδίας, και πνεύμα εύθές έγκαινι-
σθήσεται τοίς έγκάτοις σου. 

οζ \ Ούκ έν ώρισμένψ καιρφ καί τόπψ τδ τής 
ευχής τελείται μυστήριον. Εί γάρ ορίζεις τά τής ευ
χής έν ώραις, κα\ καιροίς, και τόπσις, δ τούτων 
έκτδς άρα χρόνος σχολήν έν άλλοις άγει πράγμασι 
ματαιότητος. "Ορος γάρ ευχής τούτο έστι, τδ περ Β O l i o t e r i t u r i n u t i l i . Objeclum e n i r a o r a t i o n i s i n eo 

aslei pulsans janaara cell» tua», ne prsferas opua 
oralionis operi charitatis, nec despicias frairem 
toum pulsanieni: hoc enim Deo gratum non eat. 
Oleum enim vult chariiaiia, non vero sacriflcium 
orationis. Sed munus relinquena oralionia, da aer-
mones cbariiatia tuo i r a t r i , ipsum curans. Et tunc 
reveraus, offer munus luum Patri apiriiuum «um 
lacrymie el contrilo corde, et apiriiua rectua inno* 
vabilur in vieceribns tuie. 

"77. Non m circuroscriplo tempore et loco per-
ficilur orationie niyslerium. Si enira circumscri-
bis oraiionem horia, teroporibuaque et locis, ergo 
tempus extra haec in aliis occupationibua peractum 

θεδν άνεκκίνητον τοΰ νοός · έργον δέ, τδ περ\ θεία 
πράγματα στρέφεσθαι τήν ψυχήν · τέλος δέ, τδ κολ-
ληθήναι θεψ τήν διάνοιαν, και έν πνεύμα μετ' αύτοΰ 
χρηματίσαι, κατά τδν δρον κα\ λόγον τού Αποστό
λου. 

οη'. Εί καί τοίς μέλεσι τής σαρκδς ένεκρώθης, κα\ 
τήν ψυχήν έζωοποιήθης διά τού Πνεύματος, και ύπερ· 
φυών χαρισμάτων ήξιώθης άπδ θεοΰ, άλλά σύ γε 
μή Ανετον έάσης τδ λογιζόμενον τής ψυχής σου · 
στρέφεσθαι δέ άει τοΰτο έθιζε περι τήν μνήμην τών 
ποτέ σοι ήμαρτημένων, κα\ τών έν τψ $δη ποινών, 
και ώς κατάδικον νοερώς έαυτδν κατανοεί. Ούτω δέ 
στρέφων έν τούτοις τδν νουν, και ούτω κατανοών 

consistil quod mens in Deo immola slet; opus 
auiem, in eo quod ad res divinaa converlaiur 
anima ; et flnis, in eo quod adhiereat Deo intelli-
Centia, iinnsque ciim eo flat apiritus, }uxla effatum 
et vocem Apostoli. 

78. Et$i membris carnis mortificatu* es, ani-
maque per Spirituin vivificatus, et supernalura-
libus donis bonoratus a Deo, ne lamen sinae 
rolaxari partem animae luae rationalem, sed baoe 
inlenderc sole ad memoriam iniquitatum luaruro 
antiquarum, ac poenarum inforni, atque ut dam-
natum te mentaliter repuia. Haec animo versans, 
haec de te cogitans, contriium aervabig spirilura, 

έαυτδν, συντετριμμένον φυλάξεις τδ πνεύμα, καλβ et compunctionie fons, difinae gratiaj fluenia in te 
τήν πηγήν βλύζουσαν Ιξεις τής κατανύξεως, τά τής emiltet, leque Deus respiciet, el spirilum libi dabic 
θείας χάριτος ^είθρα, θεόν τε βλέποντα είς σέ, και ad aiabiliendum cor tuuin. 
δίδοντα σοι Πνεύμα είς έπιστηριγμδν τής καρδίας 

οθ'. Νηστεία λελογισμένη, άγρυπνίαν μετά μελέ
της καί προσευχής λαβοΰσα συνέμπορον, ταχέως 
τοις τής άπαθείας δροις έπι 6 ή να ι ποιεί τδν έργάτην 
αυτής, ήνίκα τοΰτον, κα\ τήν ψυχήν δι' ύπερβολήν 
ταπεινώσεως, καταντλουμένην έχοντα τοίς δάκρυ σι ν 
Ιξει, χα\ ύπδ της αγάπης τοΰ θεού πυρπολούμε νον. 
ΕΙς τούτο δέ έλθόντα, πρδς τήν είρήνην αύτδν τοΰ 
πνεύματος άγει τήν πάντα νουν ελεύθερον ύπερέχου-
σαν, και διά τής αγάπης ένοί τψ θεψ. 

π \ Ούχ ούτω βασιλεύς επίδοξη και βασιλεία μέγα 
φρονεί, και είς κράτος έναμβρυνόμενος χαίρει, ώς ρ 
μοναχδς έπι ψυχής άπαθεία, καί δάκρυσι κατανύ
ξεως. Ό μέν γάρ συμμαραινόμενον έχει τή βασιλεία 
τό φρόνημα · ό δέ συναπερχομένην εκείθεν και μέ-
νουσαν μετ ' ευφροσύνης τήν μακαρίαν άπάθειαν είς 
απέραντους αιώνας. Οία γάρ τροχός μέσον ανθρώ
πων κυλίεται κατά τήν παροΰσαν δ τοιούτος ζωήν * 
μικρά μέν τή γή καλ τοίς έν αυτή προσεγγίζων διά 
τήν ανάγκην τής φύσεως, δλος δέ σφαιρειδώς πρδς 
Αέρα φερόμενος νοητδν, ανακυκλούμενη ν έν έαυτψ 
φέρει τήν αρχήν πρδς τδ τέλος, χαί τά είδη τών 
χαρισμάτων έγκεκολαμμένα τψ στεφάνω τής ταπει
νώσεως. και πλήθουσά έστι τράπεζα, ή θεωρία 
τών δντων · πόμα δέ, ό κρατήρ τής σοφίας · καί 
άνάπαυσις, ό θεός. 

PATROL. O R . C X X . 

79. Jejunium rationabile, vigiliam curo medita-
tione et oraiione comitem assumens, cito ad im-
passibililatis limiies suum ducit opcrariuro, quando 
hujus animam reperit propter bnroilitaiia exces-
sum lacrymis madidam et aroore Dei succensam ; 
el eumdem buc evecluro ducil ad pacem spiritus 
qua mens omnis libera fit, ac per chariialem Deo 
uait. 

80. Non ita magna aenlit rex de gloria et ma-
jcslate regia, nec ita de sua poiemia obstupcfactus 
gandet, quam monacbus de impasaibilitaie anioue 
lacrymieque corapunclionis. Eienim ille quidem 
gloriam babet simol cum diademate marcescentero, 
bic vero felicem habet impassibilitatem ab bis 
lerris incepiam et cum gaudio permanenrara in 
infinita aaecula. ul roia inier bomines volvitur 
btijuamodi vir in praesenii vila ; pauloluro quidem 
tcrram et ea qus in ea sunl perlingens propter 
naiurae neceasilaiem, lolus vero in aere spirituali 
circumvolatua, babel in seipso principiam finem 
circulalira appeiens, el imaginea cbariamaium in 
bumiliialia corona caelatas. l l l i mensa eai reierta, 
theoria eolium ; poculum vero calix sapienlie; 
ct requies, Deus. 

30 
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81. Qui 1aborib'ig virluium sese ul;ro dedit, el Α «β*. Ό πδνοις αρετών έαυτδν εκουσίως έχδούς, και 

vit» ascelice cursuin ardenier peragit, magnis 
muneribug a Deo dignus babetur. Hinc in meriium 
progredieng, ad divinas revelalionei ei vigioneg 
venit, ac tantum lucidus ei gapieng fii, quintum 
labor agonum ei augetur; quantam aulem ad 
conCemplaiiouis apicem ascendit, tanto majorem 
1o se comuiovet infestorum dsmonum invidiam : 
non possunt euiin nisi aegre videre hominem ln 
angeli naiuram Iraiisiormalum, eujus rei gralia 
acutum praraumpiionis telutivadversus eum paranf. 
Et si dolum inielligeiig, in bumiliiatis arcem ρ r-
fugiat sibimet diffidetig, aufugit guperbiae abysgum, 
ct in poilum salutis deduciiur. Si vero non, econ 

τδν τής Ασκήσεως δρόμον Οερμότερον έξανύων, μεγά
λων άξιοΰται άπδ Θεου δωρεών. Ένθεν τοι χαι πρδς 
«δ μέσον προκύπτων, ε!ς θείας αποκαλύψεις χα\ οπ
τασίας έρχεται* χα\ τοσούτον δλος φωτοειδής χα\ 
σοφός γίνεται, βσψ χα\ τών άγνώνων αύτψ δ κάμα
τος επιτείνεται * δσον δέ πρδς Οψος ανέρχεται θεω
ρίας, τοσούτον χαί τδν φθόνον πολύν των όλεθρίων 
δαιμόνων εγείρει κατ' αυτού*. Ουδέ γαρ φέρου-
σιν όρφν άνθρωπον είς αγγέλου φύσιν μεταβαλ· 
λόμενον · ου χάριν και λεληθότως τδ όξυ τής οίήσεως 
βέλος θήγουσι χατ' αύτου. Καί εί μέν τδν δόλου σ υ ν 
ε\ς τψ όχυρώματι προσφυγή τής ταπεινώσεως, χα-
ταγνούς εαυτού, έχφεύγει τδν τής ύπερηφανίας δλε-

Ira correptu* a Deo, apirilibug tradiiur viudicibua β &pov, χα\ είς λιμένας εισάγεται σωτηρίας. Εί δ* ουν, 
ad involunUriain casiigaiiouem, quia volunlaria 
se non probavil : isti aulem spiritus libidiimai Mint 
c l carnalea, pravique et iracundi: qoi quid.-in ip-
gura buuiilianl amaris iinpeiibug, donec propriaiu 
aguoacat inflrmitaleiii, et queatu tornieuta pellat, 
ac dicat ipse cuin David: « Bonum mibi quia bu* 
miliagll me, ul diacain juslilicaliones luaa" . * 

8 i . Deua non vuh noa eaae semper cupidiiatibus 
liuiuiliatog, bisque pergequeniibug, leporum pase 
ainuilea, ipaumque babcre tantiim ut petrain re-
ftigii, lunc enim non dixissel: t Ego dixi : Dii 
eatis, el fllil ExceUi omnea · · ; > sed eiiaiu ut cer-

αλλ* έγκαταληφθεις άνωθεν, πνεύμασιν έξαιτούσιν 
έχδίδοται είς άχούσιον παίδευσιν, έπε\ μή τή έχου-
σίψ έαυτδν έδοχίμασε * τά δέ είσι φιλήδονα χα\ φι-
λδσαρχα, πονηρά και θυμώδη · Α χα\ ταπεινούσιν 
αύτδν ταίς έπιφοραίς δριμέως, Ιως οδ έπιγνψ τήν 
οίχείαν άσθένειαν, χαί θρηνήσας, άποθήση τήν βά-
σανον · και είπη μετά τού Δαβίδ χαι αυτός* « Αγα
θόν μοι, δτι έταπείνωσάς με, δπως άν μάθω τά δι-
χαιώματά σου. ι 

πβ' . Ό Θεδς ού βούλεται ημάς είναι τοίς πάθεσιν 
άε\ ταπεινούς, χαι ύπ* αυτών διωκόμενους ώς λα* 
γ^ν>ύς γενέσθαι, καίτιθέναι πέτραν καταφυγήν μόνον 
αυτόν έπε\ ούκ άν εΐπεν· ε Έγώ εΐπα θεοί έστέ, 
χαι υ(ο\ Υψίστου πάντες, ι άλλά και ώς έλαφους 

νοε ad allos niandatorum guorum montea currere, C έπ\ τά δρη τά υψηλά τών αυτού εντολών άνατρέχειν. 
«I vehenieuier silire vivag Spii iius aquag; ul quem-
admodum cervi uaiuraliier replilia comedenies, 
calore ex longo curgu orto venenosai» gerpcnliuiu 
naturam iu ielum, ut perbibent (vix crcdibile!) 
couvci tunt, nibil iude nocumentum palienten; iia 
ct nos oroiiem cupiditalig cogtlalionem in inielli-
genliie alvo captivam suscipienles, ardenii curau 
tnandatorum Dei ei virtute Spirilus gancli transfor-
iueimis cam in beuevolcnlem ac salularem virlulia 
praxim, gicque omnem cogiiaiionein per praxiin 
inbjicere videaniur in obedieniiam Cbrisii. Supe-
nor ciiim muiidug non icrreslribug ei iiuperfcciig 
honniiibus, ged spiriiuali oi perfectis ct in virum 
pcrfcclutn plciiiludinis Cbrisli occurrenlibus im-
plcri dcbel. 

83. Qui circa uamn el ideiu vcrsatur, ncc ulle-
rius movcri vuh, similis esl luulo qui macbiu^iii 
eodem gciuper circuil orbe. Qui enim gemper car-
m'in pugnal, cl aoli vacai corporis excrcitationi, 
pcr oimiom cruciaimn inscio sibi inaguum iufert 
dainnum, quia ιιοιι congequitur divitias volunlaiis 
proposiluin. Nam c corporalig exerciiatio ad mo-
dicum uliiig est, ι juxta divum Pauluro · 7 , doncc 
lulous carnig sensus demergatur poeniieniiac flucn-
tis, el viviiica apiriiug inorliflcalio corporis mor-
liflcationi addaiur, cl lcx gpiritug regnei in uoglra 
carue moriali. PicUg auiem anioix, quam gcienlia 

xa\ διψητιχωτάτουςγίνεσθει τών ζωοποιών ναμάτων 
τού Πνεύματος · ίνα χαθάπερ έχείναι φύσει τούς 
δφεις έσθίουσαι τή έχ τού πολλού δρόμου θερμότητι 
τήν ίοδόλον φύσιν τών δφεων είς μόσχον παραδόξως, 
ώς φασι, μεταποιούσι, μηδέν εκείθεν βλαπτόμεναι * 
ούτω κα\ ημείς πάντα λογισμδν έμπαθείας έν γαστρ\ 
διανοίας δεχόμενοι, τψ έμπύρψ δρόμψ τών του θεού 
εντολών, καί τή δυνάμει τού Πνεύματος μεταποιώμεν 
δι' αίχμαλωσίας είς ευώδη καί σωτηριώδη πράςιν 
τής αρετής, ώς ( άν πάν νόημα αίχμαλωτίζειν φαι-
νοίμεθα, διά πράξεως, είς τήν ύπακοήν τού Χριστού. 

νΟ γάρ άνω κόσμος, ού διάχοϊκών και ατελών ανδρών, 
άλλά διά πνευματικών κα\ τελείων, και είς Ανδρα 
τέλειον άναδεδραμηκότων τού πληρώματος τού Χρι-

Βστού, πληρωθήναι δεί τα ι. 

πγ/. Ό άε\ περ\ τδ αύτδ στρεφόμενος, και μή 
πο£(δωτέρω κινηθήναι βουλόμενος, ήμιόνψ τψ περι 
τήν μηχανήν έπ\ τδ αύτδ κινουμένψ έοικεν. Ό γάρ 
άει μαχόμενος τή σαρκι, κα\ περί τήν γυμνασίαν τού 
σώματος ενασχολούμενος μόνην, διά πάσης καχοπα-
Οείας έλαθεν έαυτδν τά μέγιστα ζημιούμενος, ώς μή 
χαταλαβών τού θείου βουλή ματος τδν σκοπό ν ή γάρ 
σωματική γυμνασία, κατά τδν Παύλον, πρδς ολίγον 
έστιν ωφέλιμος, έως οδ τδ χοΐκδν φρόνημα καταπο-
Οή τής σαρκδς τοίς τής μετανοίας 0εύμασι, και ή 
ζωοποιός τού πνεύματος νέκρωσις τω σώματι έπι-
γένηται, κα\ δ νόμος τού πνευστός βασιλεύση έν 

e e Pgal. CXYIII , 71. ·· Pgal. L \ X X I , 6. " I Tim. ιν, b. 
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τή θνητή σαρκ\ ήμό« * ή δέ ευσέβεια της ψυχής, ή Α entium ei immorlalei plantse, id est, divlne cogi-
διά τής τών δντων γνώσεως κα\ τών Αθανάτων φυ
τών, τών θείων εννοιών λέγω, θεωρούμενη ώς ξύλον 
ζωής, έν τή νοερ$ τοΰ νοδς έργαιία, πανταχού κα\ 
έν πάσιν ωφέλιμος έστιν, ώς καθαρότητα καρδίας 
εργαζομένη* ώς είρηνοποιοΰσα έν ταΤς δυνάμεσιν 
αυτής, νοδς φωτισμδν, άγνεία ν σώματος, σωφροσύ-
νην, περιεκτικήν έγχράτειαν, ταπεινοφροσύνη ν, κα
τάνυξιν, Αγάπην, άγιασμδν, γνώσιν ούράνιον,, σο-
φίαν λόγου, χαι θεωρίαν Θεού. Ό ς τοίνυν έχ πολλής 
γυμνασίας άνέδραμεν είς τήν τοιαύτην τελειότητα 
τής εύσεβείας,. τήν έρυθράν τών παθών θιαπεράσας 
θάλασσαν, είς τήν γήν τής επαγγελίας είσήλθε, έξ 
ής piti τδ γάλα χα\ τδ μέλι τής τού θεοΰ γνώσεως, 
ή Αδαπάνητος των Αγίων τρυφή. 

π δ \ Ό μέν μή προαιρούμενος Απδ των μερικών Β 
και πρδς ολίγον τδ ώφέλιμον εχόντων άναστήναι, χα\ 
έπ\ τά καθόλου επωφελή άνελθεΤν, έτι τδν πιτυρίαν 
άρτον έσθίει έν ίδρώτι τοΰ προσώπου αύτοΰ, κατά 
τήν Ανωθεν άπόφασιν τοΰ θεού * διδ και άνόρεκτον 
επιφέρεται τήν ψυχήν τού νοητού μάννα, χαί αυτού 
τού έκρεύσαντος μέλιτος Απδ τής ^αγείσης πέτρας 
τφ Ισραήλ. Ό δέ Ακηκοώς* ε Έγείρεσθε * άγωμεν 
εντεύθεν, > κα\ άπδ της τοΰ διδασκάλου φωνής εγερ
θείς τής επιπόνου εργασίας, και έσθίειν τδν άρτον 
τής οδύνης Αφε\ς, τήν αΓσθησιν άπεσείσατο, καί τής 
τοΰ θεού σοφίας τού κρατήρος έγεύσατο, ούτος έγνω, 
δτι Χριστδς δ Κύριος, ώς πεπληρωχως μέν τδν νό
μον των εντολών έν τή διακονία τού λόγου, άνελθών 
δέ είς τδ ύπερψον χα\ τήν έπιδημίαν περιμένουν τού ^ 
Παρακλήτου. 

πε'. Κατά τάς τάξεις και τούς βαθμούς τής έμ-
φιλοσόφου ζωής, δεί πάντως ημάς όδευε ι ν έπι τά 
πρόσω, χα\ πρδς τδ ύπερχείμενον, σπουδαίως Ανέρ-
χεσθαι, ώς αεικίνητους δντας περ\ θεδν, κα\ στάσιν 
μή είδότας ποτέ τού χαλοΰ. Ένθεν τοι και άπδ μέν 
τής έμπρακτου ασκήσεως, έπ\ τήν φυσικήν θεωρίαν 
τής κτίσεως. Άπδ δέ ταύτης, έπι τήν μυστικήν τού 
λόγου θεολογίαν άνέρχεσθαι χρή, κα\ καταπαύειν έν 
αυτή άπδ πάντων τών έργων τής σωματικής γυμνα
σίας, ώς υπεράνω γεγονότας τής τοΰ σώματος τα
πεινώσεως, και τής αληθινής διακρίσεως τήν γνώσιν 
είληφότας τήν εύδιάκριτον. Εί δέ ούπω ταύτης τής 
διακρίσεως έλάβομεν τήν γνώσιν, ουδέ ούτως δδεύειν 
έπ\ τά πρόσω, κα\ πρδς τδ τελειότερο ν οίδαμεν έπι-
τείνεσθαι, χείρους έτι τών κατά κόσμον έσμέν, οί 
δρον ούκ οίδασι προκοπής τής έχούσης αξίας, ουδέ 
στάσιν τής αναβάσεως, έως πρδς τδ υπερκείμενο ν 
των Αλλων αξιωμάτων άνέλθωσι, κα\ τήν περι τούτου 
έφεσιν έν αύτψ καταπαύσωσιν. 

πς*. Ή εύτόνως έν θερμότητι καθαιρομένη ψυχή 
διά πόνων ασκήσεως, άύγάζεται ύπδ τοΰ θείου φω
τδς, κα\ όρ$ν κατά μικρδν άρχεται φυσικώς τδ δο
θέν αυτή κάλλος άρχήθεν άπδ θεού , κα\ πλατύνε-
σθαι είς τήν άγάπην τοΰ πεποιηκότος αυτήν. Καθ
όσον δέ τρανούνται αυτή έκ καθάρσεως αί ακτίνες 
τού ηλίου τής δικαιοσύνης, και τδ φυσικδν κάλλος 

taiiones, liabent ut lignum vi t» , in intellecluali 
menlis operatione, ubique et ad omnia utilie esi, 
utpote producens purilaiem cordia, pacem facal-
talum ejue, menlis illtialrationem, casliutem cor-
poria, prudentiam, univergalem temperanliam, 
compunctionem, chariialero, aanctiiaiem, eoaleatem 
scieuliam, sapientiam Yerbi, oi visionem Dei. Qui 
igitur per multa exercilia ascendii ad talem pic-
talia periectionem, rubro cupiditatum roari tra-
jeeto, in terram promisaionia inlra?it, uude flaunt 
lac et tnel scienti» Dei, inexbausta sauclorum 
esca. 

84. Qui noD vult ab iia q u » imperfecta et ad 
modieum ulilia sunt stirgere, et i d ea qoae ad oro-
nia atjni nltlia ascendere, adhuc farfuraceum co-
medit panero in andore vuhus sul, juxta primae-
vam Dei senlentiam, ideoque anima ejue non 
appetU ipirituale manna, nec fpaum mel de rupla 
petra fluens populo Itrael. Qui vero audivit : 
< Surgilo, eamus h i n c M , > et ad magialri vocem 
eurrexil a laboriosa operatione, et coinedere paoem 
doloris det i i l , hic aensualitatem exuit, calicemque 
aapientiaa Dei guatavit, bic acit Chrislum ette 
Dominum, quia implevit iegero mandatorum in 
mjnisierio verbi, ascendiique in coeoaculum et 
adventum exspeclat Paracleli. 

85. Secundmn ordinem ei gradus viue pbiloao-
pbica, oportei noa aemper procedere ulterius, et 
ad ea que atiraum auni, diligenter ascendero, 
Unquaro ad Deum indeeinenter tendentes, et im-
ιυοίοε in bono eiare neacientet. Uinc et a practica 
oporaiione procedenduin est ad pbysicam contem-
plationcm crealionls. Abea vero ad mysticara Yerbt 
theologiam aecendere oporiei, el in bac reqeiea-
eereab omnibue corporalia exercltaiionia operibus, 
lanquam auperiorea corporis vilitate factos, veri-
que judicii aanaro adepios ecieniiam. Si vero 
nondum bujus judicii scientiam accepimue, nec 
ecimus procedere uherius et ad perfeciius conteti-

D dere, pejorea sumus mundanis bominibos, qui a 
dignis cessare progresaibas et t b ascendeodo 
desiaiere ncsciunt, quin superiorem aliis digni-
tatem attigerinl, bujusque copidilaa inejus fruilio-
nem desiverii. 

86. Anima per coniinoos fervidoaque aaetsla 
labores puriflcata, illuatratur divino lumine, ao 
paulalim incipit naturaliter videre insitaro $\bt 
primitus a Deo pulchritudinem, et crescere in 
aroore sui aucioris. Quanto autero clarios ob auam 
puriralem radioe perspicit aolis jaalilie, ac natu-
rale decus ci patet et innotescit, lantum laborea 

M Joan. xiv, 51. 



excreitatiouis ei ipaa 
ΝΙΠΚΓΛ PECTrtRATI 944 

multiplical, ad augendatn Α άπογυμνούται αυτή, χαι γνωρίζεται, χατχ τοσούτον 
ptjriQoalfonem snam, ul pure moneris qao douata 
est maguiludinem intelligai, pmllnam recuperet 
dignUalem, et iroaginera puraro el maieriae haud 
mieiam conservel Greatori, alque nuUaienus augere 
labofts deainit, priusquam seipsam ab omni Ube 
ti fnacula tmindaverii, dignamque effeceril ?i-
aioitt el coQveraaiione Dei. 

87. c Revela oculos meoa, et considerabo mira-
bitia de lege lua " , ι clamai ad Dcutn ille qui nebula 
icrreetria seosus adbuc icgilur. Terrestris.eniip 
aniuii ignoranli», cum nubtila sil et profunda 
caligo, atiim£ oculoa circumtegens, eam reddit 
lenebrosani ei caliginosam ad videndum res divinaa 

τους πόνους τής γυμνασίας χα\ αυτή πληθύνει, είς 
πλείονα κάθαρσιν εαυτής · Γνα καθαρώς, ής ήξιώθη 
δωρεάς, καταμάΟη τήν δόξαν. και τήν πάλαιαν εύ-
γένειαν άναλάβηται· κα\ τήν είκόνα καθαράν καλ 
Αμιγή τής ύλης άνασώση τψ πλάσαντι * χα. ουδαμώς 
τής προσθήκης τών πόνων ένδίδωσιν, Ιο>ς ού ^ύπου 
παντδς και μολυσμού έαυτήν έκχαθάρη, καλ Αξίαν 
είς θεωρίαν και δμιλίαν θεού άπεργάσηται, 

πζ*. 4 Άποκάλυψον τους δφθαλμούς μου και κατα
νοήσω τά θαυμάσια έκ τού νόμου σου, ι ό ύπδ τής 
Αχλύος ίτι τού γεώδους φρονήματος καλυπτόμενος 
βοφ πρδς θεόν. Ή γάρ τού χοζκού νοδς Αγνοια, άχλύς 
ούσα, καί ζόφος βαθύς, τάς οράσεις τής ψυχής επι
καλύπτουσα, σκοτεινή ν αυτήν κα\ ζοφώδη περί τδ 

Q - , - 4 - — · 

el bumanaa, necvaleiilem spJendoresdivini luminis ** νοείν τά θεία τε και ανθρώπινα, απεργάζεται, μή 
rqspicere, aul pervenire a-d fruiiionem bouonim 
iliorum « quae oculua non vidit, uecauris audivll, 
nec in cor bomiuis ascendil > Ha&c autem oculis 
per poenhcnlia.n revelaiis, pore vidol,audii in scieo-
lia , iiilclligenier comprebendil. Quiu iino circa 
baec asceusiones cogitatiojiuin disponit in cordo 
suo. Unde du-cedine illoruiu gusiaia, clariorem 
acquirii acieniiam ,«i senuouc sapicntise Dei nar-
E t l oinntbua roirabdia Dei bona, quae preparavit 
Deu$ diligeiUibus se, el onines borlatur adea per 
mullas lucus lacryiuasque adipisceuda. 

88. S« ptc.n donoruni Spiriius cnumeratio, de 
eursum pruOciaceos, a aapieoiia incipii , ac de-
tcendil denique ad divinj spirilum linaorig, dicena: 
ι Spiritus lapieiuiae, spirUus imelligemiae, apiritua 
conailii, spiritu» foriUudiuia, spirilua ecienli», 
apiriius pietallg, apiritu* limons Dei ι Nos 
autem iocipere debeuius a limore poenarum, quo 
puriAcamur, ul pcr buuc primo recie a malo aba-
lineatea, ei per poeniieiuiam a peccati aordibua 
purgali, apirilui iimoris caaii occurrainus, viain 
ad eum dirigeniea, oinnigque boui operis quieiem 
in ip*o quaereuiea. 

89, Qui a liuiore Judicii incesak, el ad puriia-
teaa cordia per poaoiienliae lacrymas progrediiur, 
repleiur primura aapieniia, quia initium hujus 
eat timor, ui acriplum esi f t ; doiiide intelligeolia, 
et posiea consilio, quo uiilia sibi constlia ample-
ciilur. Ad boc progroaaua pei* mandaiorum observa-
uonem, ad scienliam rerum pervenii, ei divinaram 
bumaoaruaique reruin cerlisaimam accipil noti-
Uam. Inde totua pielada babiUculum factua, iu 
cbaritalia arcem aeccndens porflcitur, et eiaiim 
vreplel eum caati spiriius limorig, a quo aerveiur 
depoaitut in eo ibesauraa regni coelorum. tiic 

vaUo saluuria eflkii ul iiie qui in lurrim 

δυναμένη ν πρδς τάς αύγάς τού θείου φωτδς άτενί-
ζειν, ή έν απολαύσει γίνεσθαι τών αγαθών εκείνων, 
c ά όφθαλμδς ούκ είδε, χαί ούς ούκ ήχου σε, χαί 
έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη. ι Ταύτα δέ απο
καλυπτόμενη διά μετανοίας τούς δφθαλμούς, όρ$ 
καθαρώς, ακούει έν γνώσει, καί νοεί συνετώς. Ού 
μήν άλλά χα\ αναβάσεις περ\ τούτων διατίθεται νοη
μάτων έν τή καρδία αυτής. Ένθεν τοι κα\ άπογευ-
σαμένη τού ήδέος αυτών, τρανούται τήν γνώσιν, καλ 
διά λόγου σοφίας θεού διηγείται πάσι τά θαυμάσια 
τού θεού αγαθά, ά ήτοίμασεν ό θεδς τοίς άγαπώσιν 
αύτδν, και πάντας είς τήν μετουσίαν τών τοιούτων 
προτρέπεται, διά πολλών αγώνων, και δακρύων 

C έλθείν. 
πη ' . Έ π τ ά τών χαρισμάτων δντων τού Πνεύμα

τος, άνωθεν δ λόγος Αρχόμενος, άπδ τής σοφίας 
απαριθμείται αυτά, κα; καταβιβάζει τδ τέλος, είς 
τον θείον φόβον τού Πνεύματος, πνεύμα λέγων σο
φίας, πνεύμα συνέσεως, πνεύμα βουλής, πνεύμα 
Ισχύος, πνεύμα γνώσεω:, πνεύμα εύσεδείας, πνεύμα 
φόβου θεού. Ημάς δέ δεί άπδ τού φόβου τού καθαί-
ροντος Αρχεσθαι, δς έστι τών κολάσεων, ίνα διά 
τούτου καλώς πρότερον τήν άποχήν τού κακού ποιή-
σαντες, καί διά μετανοίας προκαθαρθέντες τών σπί-
λων τής αμαρτία;, έπί τδν φόβον τοΰ Πνεύματος τδν 
άγνδν κατάντησωμεν τούτον, καθ' δδδν ερχόμενοι 
πρδς αύτδν, καί καταπαύοντες έν αύτψ πάσαν έρ
γασίαν τής αρετής. 

D πθ' . Ό άπδ τοΰ φόβου τής κρίσεως έναρξάμένος, 
κα\ είς καθαρότητα καρδίας διά δακρύων προκύπτων 
τής μετανοίας, πληρούται πρώτον σοφίας, επειδή 
χαί άρχή ταύτης ό φόβος, κατά τδ είρημένον, εστίν 
εΤτα συνέσεως, και μεθ* άμα βουλής, δι' ής έαυτψ 
τά λυσιτελή βουλεύεσθαι κατασπάζεται. Είς τούτο δέ 
προκόψας διά τής εργασίας τών εντολών, είς γνώσι ' 
τών δντων ανέρχεται, και λαμβάνει θείων καλ αν
θρωπίνων πραγμάτων άκριβεστάτην τήν είίησιν. 
Εντεύθεν δέ δλος εΰσεβείας γενόμενος ενδιαίτημα, 
είς τήν τής αγάπης άκρόπολιν άνελθών τελειούται · 
και ευθύς ά άγνδς τού Πνεύματος φόβος λαμβάνει 
αύτδν είς τδ φυλάττειν τδν έναποτεθέντα θησαυρδν έν 

*· Psal. csviii, 18. Τ · l*a. L I I V , έ ; ϊ Cor. ιι, 9. τ ι ha. χ ι , 2 , δ. " Ρ Γ Ο Υ . Ι , 7 . 
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αύτφ τ ή | βασιλείας τών ουρανών Ούτος ό φ!δν. ι 
λίαν σωτήριος ών, τδν el ; την περιωπήν τή, αγάπης 
άνυψωθέντα, σύντρομον ποιεί κα\ έναγώνιον, φ.'βω 
τού μή έκπεσείν τού τοιούτον ύψους τής αγάπης 
Θεού, και πάλιν είς τδν φόβον άπο^ιφήναι τδν φρι-
κτδν τής κολάσεως. 

l ^ . "Αλλως τοίς είσαγωγικοίς είς τδν ττς εύ σέβείας 
βίον των Γραφών ή άνάγνωσις γίνεται, κα\ άλλως 
τοίς έπ\ τδ μέσον προκόψασι, κα\ έτέρως τοΤς έπι τδ 
τέλειον άνατρέχουσι. Τοίς μέν γάρ, άρτος γίνεται 
τραπέζης Θεού, στηρίζων τάς καρδίας αυτών είς 
τούς Ιερούς αγώνας τής αρετής* δς καΥ δύναμιν 
Ισχύος παρέχει αύτοίς είς τήν συμπλοκή ν τών ενερ
γούντων τά πάθη πνευμάτων, κα\ μαχητάς ανδρείους , 
κατά τών δαιμόνων τούτους αποτελεί, ώς λέγειν αυ
τούς* c Ήτοίμα σας ενώπιον μου τράπεζα ν έξ εναντίας 
τών θλιβόντων με* ι τοίς δέ, οίνος ποτηρίου θείου, 
εύφραίνων τάς καρδίας αυτών, και έξιστών αυτούς 
τή δυνάμει τών εννοιών, κα\ τδν νούν έπαίρων αυ
τών άπδ τού άποκτιννύντος γράμματος, καί πρδς τά 
βάθη τού Πνεύματος έρευνητικώς έμβιβάζων, κα\ 
δλον γεννητικόν τε καί έφευρετικδν νοημάτων άπερ-
γαζόμενος, ώς καΛ αυτούς οίκείως λέγειν * ι Κα\ τδ 
ποτήριόν σου μεθύσκον με ώσει κράτιστον ι τοίς δέ, 
Ιλαιον θείου Πνεύματος, λιπαίνον αυτών τήν ψυχήν, 
κα\ καταπραύνον κα\ ταπ«ι%οΰν αυτήν τή υπερβολή 
τών θείων έλλάμψεων, και δλην υπεράνω ποιούν τής 
τού σώματως ταπεινώσεως· ώς χαί αυτήν καυχωμέ-
νην βο^ν ι Έλίπανας έν έλαίψ τήν κεφαλήν μου, ( 
κα ιτδ ίλεός σου πάσας τάς ημέρας τής ζωής μου 
καταδιώξει με. ι 

t l a f . Έ ω ς άν έμπόνως διά τής έμπρακτου φιλοσο
φίας έν Ιδρώτι τού προσώπου κατευθυνώμεθα πρδς 
Θεδν, τά πάθη τής σαρκδς έκμειούντες, τδν έπιού-
σιόν άρτον τδν άπδ τής γεωργίας τών αρετών γεωρ-
γούμενον, κα\ τάς καρδίας τών ανθρώπων στηρί
ζοντα, τρέφεται δ Κύριος μεθ* ημών, έν τή τραπέζη 
τών χαρισμάτων αυτού * δταν δέ διά τής άπαθείας 
άγιασθή παρ' ήμίν τδ δνομα αύτοΰ, και αύτδς βασι-
λεύση, έν πάσαις ημών ταίς δυνάμεσι τής ψυχής, 
καθυποτάξας και είρηνεύσας τά διεστώτα, φημ\ δή 
τδ χείρον τ φ κρείττονι λογισμώ * κα\ τδ θέλημα αυ
τού γένηται ώς έν ούρανφ χαί έπι ημών, τότε πόμα 
καινδν υπέρ λόγον τής σοφίας τοΰ Λόγου, κιρνώμε-
νον έν κατανύξει, και γνώσει μυστηρίων μεγάλων, 
πίνει μεθ* ημών έν τή αυτού βασιλεία, τή είς ημάς 
γινομάνη, έν μετουσία δέ τοΰ Πνεύματος γινομένοις 
ήμίν τού Αγίου, κα\ τήν καλήν άλλοιουμένοις ήμίν 
άλλοίωσιν, έν τή ανακαινίσει τοΰ νοδς ημών, τότε 
Θεδς ών, θεοίς συνέσεται ήμίν, ώς άπαθανατίζων 
τδ πρύσλημμα. 

Ι ιβ'· "Οταν τδ άσχετον ύδωρ τών εμπαθών τοΰ νοδς 
λογισμών, διά τής ^επιδημίας κατασχεθή τοΰ αγίου 
Πνεύματος, και ή αλμυρά τών άπρεπων εννοιών τε 
χαί ενθυμήσεων Αβυσσος, Αι1 έγκρατείας κα\ μελέτης 
Θανάτου χαλινωθή, τότε φυσ£ τδ θείον Πνεύμα τής 
μετανοίας, κα\ κατέρχονται τά τής κατανύξε<ας 
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charitaiie agcendit, Iremat et arma non deponal* 
metuens ne dccidat de lioe apice amorie Dei, ac 
nirsua d*jieiaiur in terribilem poenarum tinio-
rem. 

90. Scripluraruro leetio aliud fit iie qui viam 
pietaiis inchoant, aliud iis qai ad medium progressi 
auni, aliud iis qui ad perfectionem currunt. Aliis 
enim flt panis mensae Dci, conflrmane cor eorum 
ad agones vhtutis : qui validas eie stippediiat 
vires ad certandum cum da?raoniis cupiditates 
excitanlibus, eosque forleg atbleias contra dsmo-
nes efflcit, ila ut dicant : t Parasli in conapeclti 
meo mensam adversus eos qus tribulant me T > . 1 
Aliis fil vinum calicia divini, laeliflcnns cor eoram, 
cos sui impotes reddene vi cogitaiionum, mentem 
eotum eripiens a litiera quae occidil, etadpro-
funda spiritus placide adducens, tolamque crealri-
cem ei inveniricem cogitationum efficiens, ita uiet 
ipsi convenienier dicani : t El cnlixiuua inebrians 
quam praeclarus est n . 1 Aliis fit oleum divini 
Spirilus, impinguang eorum animam, mitigansque 
et bumiliane ipsam superabundanlia divinarum 
illuimiialionum, ac loiain elevans siipra corporis 
viJitatem, ila ut ct Ipsa gloriabunda clamet : 1 I in -
piuguasii in oleo capul meum, ci misericordta lua 
subeequetur mc omnibus diebus vita» niea?. n 1 

91. Quandiu laboriose perpracticam philoso-
pliiam in sudore vullns noelri tendimua ad Deum, 
cuptditaies carnis imminuentes, supersubalaniia · 
lem panem a virlttltim cultura gxaratam, et corda 
bominum conflrmanlem, manducal nobiscum Deus 
in mensa cbarismalum atiorum. Cum autem per im-
passibilitalem sancLificalum est a nobis nomen ejas, 
el ipse regnat in omnibus animae nostrs iacul-
lalibus, subactis et reconciliaiis quae erant dtvisa, 
id esl, malis cogiiationibua cum bonis, ct voluntaa 
rjus fil sicut in ccelo e i in nobis; lunc vinum no-
Tum et ineflabile sapientise Yerbi, raistum in 
conipanclione altorumqtio myeteriorum scicniia, 
bibit nobiscum in regno suo, quod in nos pervenit. 
Ει cum panicipee facii erimus Spiriiue sancii, et 
pulcbra inulalione mulati erimua, in renovatione 
meniis nostrae, tunc Deu» diis conjungetur nobis, 
qnod assttmpsit immoriale factens. 

92. Cum infrenis unda Hbidiuoearum nttntis 
cogitationum prasenlia Spirilus cobibita esl, vi 
amara pravarum cogilationum et conceptionuin abys-
sus lemperantia et mortis meditalione est refrenata, 
tunc spiral divinua pcenitentiae Spirilue, ac des-
ccndunt compunclionie und», quas Deus Doininu.v 
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i i i pcanilealiae pelviin injirfons, aptritualea lavat 
pedes notiros, eoeque digoos facii qui calceui 
atri ι regni sui. 

93. Verbum Dei faciuoi caro, el peiTectas homo 
eecluso peccato, naturam nostram in unhate p«r-
a»n;e assumptaro, uiDeus, refecitac deiflcavit. Gum 
ait ratio primae intelligetilia», quae est Deus, parti 
llliua ralionali conjuncliim esl, eamque subliuiem 
elevavii ut de rebus divinia cogilaret ac raiio-
cinaretur. Cum eil eiiam ignis, igne eubstantiali ac 
divino partem illius irascibilem adversus hosliles 
cupiditates daemonesque acriter duravii. Et cum 
ait ille-quem desiderat omnis rationalia natura el 
in quo requieacil omnis appeittua, pariem iliius 
concupiscibilcm cum sincero aoiore ardentiorem 
effecit in parlicipaiiotiem bonorum viia» arterns. 
Sicque lolum bominem in aeipso rediaiegrans, 
novum ex veleri fecil v in eoque refecto uibil reli-
quH quod Verbum Creatorem criminaretur. 

9 i . Verbutn, oblato in ae restaurationis nostr» 
sacriQcio, ipae pro nobia seiptom per crucem ac 
inortem immolavii, iminolandumque dai auuni 
corpus immaculatum, et hoc in aniroae cibuin 
quoiidie nobis pnesiat, ut illud manducantes, et 
bibenles preliosum ejua sangutnem, bac paritcipa-
tione in sensibus aniroae flamus meliorea quam 
sutnus, coinmisti cum illis, et a delcriori in melius 
iransformali, ac duplici Verbi nalura duplici niodo 
unili , corpore scilicet et anima rationali, utpole 
Deo conjuncti incarnaio nobisque secundum car-
nem consubsianliali, ita ut jam non nostri simus, 
aed iilius qui nos eibiipsi adunavii per immortaletn 
meusani, ac tales nos fccit esse gratia qualis ipse 
est naiura. 

93. Si ergo probali virtulum laboribus et la-
crymis purgaii, accedentes edamus de pane boc, 
et de hoc calice bibamus, duplicts naturae nosira 
faculialibus duplex natura Verbum prae clementia 
cominisceiur, tolus transformans nosmetipeos in 
seipsum, ul incarnaius nobisque, qualeiius Iiomo 
consubstanlialU, ac lolos deificans s e r i u u u e scien-
lia?, ei nos aibi, tanquam conformes et fratres, 
identittcaiis ut Deus el Palri constibstanlialie. Si 
vcro foedali cupidilalutn faecc et inquinati sorde ] 
peccali Gbrislum adeamus, igne naturali iniqui-
utis ad nos accedens, nos accendil uritque toios, 
vitamque nostram succidil, non volunlate suui 
bonitaiis, sed coiueinptu insensibiliialis nostrae 
c o a c t u s . 

0 0 . Omniluis qui duce pliilosopln» practica viam 
inhv i i r p e r u u l tnandalorum Cbrisli, Domintis 
iuvUi t i i l i io r appropinquaus, eos coinilalur, ulpote 
i:npeif«ioniiii adbuc babcnles sensum cl aniinam 
in scimouc viriutis dubilanteiu : quoruin proinde 
aniuue oculi jnsle iinpcdiuulur quiu proprios 
i n ^ i i u ^ r a i i l progrcssiis dum comitalur ipsos L)o 
i".,m:s, et adjuval ul a cupiditalibus libcreniur, 
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Α ύδατα, άτινα ό Θεδς κσΛ Δεσπότης έν τ φ της μετα

νοίας βάλλων νιπτήρι, τους νοητούς ημών Αποκα-
θαίρει πόδας, χα\ πατείν άξίους αύτους ποιεί τήν 
αύλήν της βασιλείας αύτου. 

I t f . Ό τοΰ Θεού Αόγος γεγονώς σαρξ, και τήν 
ήμετέραν φύσιν Ιν έαυτψ ύποστήσας, χαι άνθρωπος 
τέλειος χρηματίσας, χωρ\ς Αμαρτίας, ώς Θεδς τέ
λειος ταύτην άναπλάσας, έθέωσε. Αόγος δέ ών τοΰ 
πρώτου'νοδς χαί Θεοΰ, τψ ταύτης ήνώθη λογιστιχψ · 
χα\ τοΰτο τά θεΤα φρονείν χα\ λογίζεσθαι, είς ύψος 
έπτέρωσεν * άλλά χα\ πύρ υπάρχων, πυρ\ τψ ού-
σιώδει χα\ θείω, τδ ταύτης Θυμιχδν χατά τών 
αντιπάλων παθών χα\ δαιμόνων οξέως έστόμωσεν' 
έφεσις δέ ών πάσης λογιχής φύσεως, χα\ χατάπαυσις 
επιθυμίας, τδ έπιθυμητικδν αυτής, είς τήν μετου-
σίαν τών αγαθών έχείνων τής αίωνίου ζωής ρετά 
ένθιαθέτου αγάπης έπλάτυνε. Κα\ ούτως δλον τδν 
άνθρωπον έν έαυτψ άναχαινίσας, νέον έχ παλαιού 
άπειργάσατο, μηδένα κατηγορίας λόγον κατά τού 
δημιουργού Αόγου έν τή αναπλάσει έπιφερόμενον. 

^δ ' . Ίερδυργήσας ό Λόγος έν έαυτψ τήν ήμετέραν 
άνάπλασιν, αύτδς υπέρ ηρών έαυτδν, διά σταυρού 
και θανάτου, έθυσε, κα\ θύεσθαι άει δίδωσι τδ 
άχραντον αύτοΰ σώμα, κα\ είς ψυχοτρόφον πανδαι-
σίαν τίθησιν αύτδ καθ* έκάστην ήμίν, ώς άν τοΰτο 
τρώγοντες, και πίνοντες αύτοΰ τδ τίμιον αίμα, έν 
αίσθήσει ψυχής γενώμεθα τή μεθέξει κρείττονες, ή 
δπερ έσμέν, άνακιρνώμενοι τούτοις, καί μεταποιού-
μενοι έπ\ τδ μάλλον άπδ τού ήττονος, και ενοποιού-
(uvoi τψ διττψ λόγψ διττώς* σώματι, χα\ ψυχή 
λογική, ώς σεσωματωμένψ Θεφ χα\ ήμίν κατά τήν 
σάρκα δμοουσίψ, ώστε μή εαυτών είναι, άλλά τοΰ 
ένοπαήσαντο; ημάς έαυτψ διά τής αθανάτου τραπέ
ζης, καί το3το ποιήσαντος είναι θ2σει, δπερ αύτδς 
κατά φύσιν εστίν. 

\t'. ΕΙ μέν ούν δεδοκιμασμένοι έν τοίς πόνοις τών 
αρετών, καί προκεκαθαρμένοι τοίς δάκρυσι, προσ
ερχόμενοι τρώγομεν έκ τού άρτου τούτου, και έκ 
τούτου τοΰ ποτηρίου πίνομεν, ταίς δυσι φυσικαίς 
δυνάμεσιν, δ διττός λόγος έν πραότητι ημών άνα-
κιρνάται, δλος μεταποιών ημάς αυτούς έαυτψ, ώς 
σεσαρχωμένος, και ήμίν , κατά τδ άνθρώπινον, 
ομοούσιος, και όλους θεοποιών τψ λόγψ τήςγνώσεως, 
και έαυτψ ημάς, οία δή συμμόρφους, και αδελφούς 
οίκειούμενος ώς θεδς, και τψ Πατρ\ ομοούσιο;. Εί 
δέ πεφυρμένοι τή ύλη τών παθών, κα\ έσπι)Λ)μένοι 
τψ 0ύπω τής αμαρτίας, τψ φυσικφ πυρ\ τω άναλω-
τικψ τής κακίας προσπελάζουν ήμίν, έμπιπρά και 
καταφλέγει δλους ^μάς, κα>. τά τής ζωής ύποτέμνει 
ημών, ού θελήματι τής αυτού άγαθότητος, άλλά τή 
καταφρονήσει τής αναισθησίας ημών βιαζόμενος. 

\ς'. Πάσι τοίς κατά τήν πρακτικήν φιλοσοφία ν 
τήν όδδν άρξαμένοις όδ-ύειν τών εντολών τού Χρι
στού, ό Κύριος άοράτως έγγίζων, ατελές έχουσιν 
Ιτι τδ φρόνημα, και διστάζουσαν τήν ψυχήν περί 
τοϋ λογού τής αρετής, συμπορεύεται, ών άρα δι-
κ*:ως κα\ οί όφΟαλμο\ τής ψυχής κρατούνται, τόγε 
νΟ; έ/ον, τού μή έπιγνο,ναι τήν ιδίαν προκοπήν έν 
-.'·> ιυμπορςύεσθαι α οίς τδν Κύριον, χίΛ συνερ^εΤν 



ΝΙ PHYSICORIT» CAPITUM CEXTURIA I I . 9 » 
μέν είς Απαλλαγήν τών παθών, δρέγειν δέ χείρα Α manuaufue porrigit auxlliatricem, ad acquisilio-
βοηθείας, είς κατόρθωσιν πάσης αρετής. Ποιούμενων 
δέ προκοπήν είς τούς αγώνας τής ευσέβειας, και 
προς τήν άπάθειαν διά ταπεινώσεως ερχομένων αυ
τών, ού βούλεται δ λύγος μέχρι τούτου στήναι αυτούς 
κεκμηκότας τοίς πόνοις τών αρετών, άλλά π ο ^ ω -
τέρω πορεύεσθαι και πρδς θεωρίαν άνάγεσθαι · δθεν 
κα\ ψωμίσας αυτούς έν μέτρψ, τδν Αρτον έφ' Ικανδν 
τών δακρύων, διά φωτδς κατανύξεως έπευλογεί, και 
τδν νούν αυτών διανοίγει. είς τδ συνιέναι τδ βάθος 
τών θείων Γραφών, κάκείθεν τάς φύσεις καί τούς 
λόγους κατοπτεύσαι τών δντων, και συστέλλει ευθύς 
άπ* αυτών έαυτδν, είς τδ διαναστήναι αυτούς κα\ 
σπουδαιύτερον ζητήσαι μαθείν, τίς ή τών δντων 

nem omnis virlutis. fllie vero in agonibus pietaiis 
proflcienlee, et ad impaasibiliialem per humilita-
tem devenientea, non vuli Verbum loi laboribtia 
virlutum fessos ibidem coneislere, sed procedero 
olteriua et ad contemplationem ascendere : unde 
cibans eoa in menaura pane plusquam sufllcieoti 
lacrymarum, per luroen compunclionia benedicii; 
eorumqae intelligentlara aperit ad peneiranda 
profunda divinarum Scripturamro, iiideque naluraa 
el raiiones rertira porspiciendaa, el slaiim aese 
ab eis relrabit, ut i l l i resurgant ac diUgeitlitis 
inquirere discant quae eit acientia rerum, ei quas 
proveniens ex hac elevalio : qqi qntdero diligeiui 

γνωσις, και τίς ή έκ ταύτης άνύψωσις· οί κα\ σπου- n inquisitione facia, ad subliirtius ascendunl verbi 
δαίως ζητή*αντες, έπ\ τήν ύψηλοτέραν Ανέρχονται 
τού λόγου διακονίαν, και κηρύσσουσι πάσ- τήν έκ 
πράξεως καί θεωρίας τού λόγου άνάστασιν. 

Είκότως δ λόγος τήν βραδύτητα προσονειδίζει 
τοις έγχρονίζουσιν είς τούς πόνους της πρακτικής γυ-
μνασίας, και μή βουλομένοις μεταπεσείν εκείθεν, 
κα\ πρδς τήν ύψηλοτέραν άν:λθείν τής θεωρίας έπί-
βασιν, λέγων αύτοίς * *0 ανόητοι καί βραδείς τή 
καρδία, τού πιστεύειν έπι τδν δυνάμενον άποκαλύψαι 
λόγον τής φυσικής θεωρίας τοις κατά πνεύμα περι-
πατούσι τά βάθη τού Πνεύματος. Τδ γάρ μή βούλε-
σθαι Απδ τών είσαγωγικωτέρων αγώνων έπι τούς 
τελειότερους μεταβαίνει ν, και άπδ τού (5ητοΰ σώμα
τος τής θείας Γραφής, έπ\ τδν νούν και τήν διάνοιαν 
τού λόγου χωρείν, δείγμα ψυχής £αθύμου, κα\ άγεύ-β profeclui Invidentis : cui, utpoie exstinclam ferentt 

ministeriui», ei prsedicanl omnibua Vcrbi resur-
rectionem ex praxi ac tbcoria. 

97. Convenienter Verbnm tardiiatem cordie ex-
probral iis qui morantur io laboribus practicae 
exercilationie, nec volunt iude divcrtere, el ad 
altiorem asccndere ibeoriae gradum, diccna illis : 
Ο stulti el lardi corde ad credendum in eum qui 
pniesl pbysicaMbeoriaeverba rcvelareillisqui spiritu 
perambulant profunda Spirilus T*. Nolle enim ab 
initialibus agonibue ad perfectiores iransire, et a 
corporali divinae Scripiurae liltcra ad menlem et 
sensum verborum progredi, eslsignum anhnx pigray 
ei spirituales frucius non gustaruis, suique ipsiua 

suam lampadcm, non solum dicelur : ι Recede, 
eme oleum a vcndiloribtis > scd quia clauaa esl 
ipsis Sponsi janua : c Reccde, ncscio te unde 
ais T e . » 

στου τής πνευματικής ωφελείας, και φσονοϋσης 
δεινώς τή εαυτής προκοπή, ήτινι ού μόνον 0ηθή-
σεται, ώς έσβεσμένην τήν ίδίαν φ Ξ ρου ση λαμπάδα, 
' Γ π α γ ε άγόρασον έλαιον άπδ τών πωλούντων, άλλά 
πρδς τδ κλεισθήναι αυτή τδν νυμφώνα, και, Τ π α γ ε · 
ούκ οΐδά σε πόθεν εΤ. 

^ η ' . "Οταν δ τού θεού λόγος έν τή καταπεσούση 
ψυχή, ώς έν πόλει παραγένηται Βηθανία, τδν ύπδ 
τής Αμαρτίας τεθνεώτα νούν αυτής, και τεθαμμένον 
ύπδ τήν φθοράν τών παθών έξαναστήσων, τότε ή 
φρόνησις, και ή δικαιοσύνη τή λύπη βεβαπτισμέναι 
τής νεκρώσεως τού νοδς οία δή θρηνουσαι, προσ-
οπαντώσιν αύτψ, καί φασιν · Εί ής ώδε παρ' ήμίν 
τηρούμενος τε κα\ φυλαττόμενος, ούκ άν δ άδελφδς 
ημών νούς έτεθνήκει ύπδ τής αμαρτία:. Ένθεν τοι D juslilia nutrire Verbum per rouliam curam el ope-

98. Quando Yerbum Dei in anima delapsa, velut 
in civitale Beibania commoratur, spiritum ejus 
peccato mortuum ei in cupiditamm rorruplione 
sepultum resusciiana, lanc prudcntia cl juslilia, 
dolore inundalae, ac veluci gementes de moitc spi-
ritus, occurrunt i l l i , et dicunl : Si fuisses bic 
apud nos coeioditus et conservalus, frater nosier 
spirims non fuisset moriuns peccato 7*. lnde 

ή μέν δικαιοσύνη θρέψαι τδν λόγον διά πολλής με
ρίμνης και εργασίας σπεύδει τών αρετών, και τρά-
πεζαν αύτψ ποικίλη ν, κα\ πολυειδή χακοπαθείας τι-
θέναι φιλοτιμείται * ή φρόνησις δέ τών άλλων πασών 
Αλογήσασα φροντίδων, και τής επιπόνου χακοπα
θείας, έπλ τήν νοεράν έργασίαν, και τάς νοεράς 
κινήσεις τοΰ λόγου, και τήν τών νοημάτων τής αύτοΰ 
θεωρίας άκρόασιν παρακαθέζεσθαι κέκρικε. Διδ καί 
τήν μέν, αποδέχεται καλώς άγωνιζομένην δ λόγος, 
θρέψαι αύτδν τή τραπέζη φιλοτίμως τής πολυείδους 
και έμπρακτου φιλοσοφίας, άλλά περι πολλά μερί» 
μνώσαν είδη κακοπαθείας, κα\ πρδς τδ έν ολίγοις 

ralionem virtutum feslinal, et variis refertam cibig 
mensam maceraiionie ei aatagens apponit; p r n-
dcnlia aulem, omnes alias negligens curas labo-
riosamque maceralionem , ad iotellectualem 
operationem, spirttualesque motua verbi imcrni, 
et cogitaiionuni contemplationis ipsius audilionem 
assidere maluil. Iiaque priorem bene oxrip'1 Ver-
buin sludiosclaborantcm ad apponendas silii dapes 
in mensa muUiformts pracitcaeque pbilosopbiai, sed 
circa plurimos sollicilam patiendi modos, el ad 
paruro ulilia semper dislraclam rcprebendit, cum 
unum requiratur ad necessilatera et ininislerium 

' · Luc. xxiv, 25. T T Maab. xxv, 9 : l ibid. 12. ' · Joan. xi ,2t . 
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Verbi, nempe malas COgitationes suhjieere bonis, Α ώφέλι Γον απασχολούμενη ν αι\ έπιμέμφεται* ενός 
lerrenumqoe scnsuin aniiuae iu sptritualein labori-
bua virtutia conTerlere; posteriorem vero laudai 
et naiuraliter sibi identificat, quia optjmain partem 
elegjt acieniiae spiriiua, per quam res humanas eu-
pervolang, acrulatur profunda Dei 8 8 , unde margari-
iacn verbisapientereniit, abaconditogque ibesauros 
perspicil spiritas, et ineoarrabili exaului gaudio, 
quod oon auferelur ab ea. 

99. Mcns cupiditaiibus enecta, et gratia Verbi 
Dci vivificata, aublalo dtiritiae cordia lapide, aolvi-
tur vinculia peccaii corrupiriciiiroque cogitalionuM 
adiscipulis Verbi, qui sunt timor poanarum ei 
laboret virtulis, et lumine fniens yiue futnra, in 
imptssibilitatem abire sini lur; indeque in Ihrono 
aensuum sedens, facia oblaitone munda secrelis-
airoo abdila myslcrio, vivii cum Christo, el 
cum eo a terra in coelos ascendens, conregnat 
Cbristo io I>ei Patris regno, ubi desideria cjtia 
explcniur. 

100. Futura mentis a corpore soluti reatauratio 
cuique alhleia* lepilime ceriami ad mediumque 
progresso ei perfcoio ad roensuram auaiia pleni-
ludinis Cbriali 8 1 olara et manifesta Dt ex confl-
denlia el instinctu Sphius sancti. Exsullatio autem 
perpetua io aeierna Iuce esi felicitas illius baere-
ditalis, ei ketilia incffabilis circurofundil corda 
eorum qui leghiine l)is in lerris deceriant, eosque 
amplectitur Spiritus sancli gaudium, qtiod, juxla 
vocem Domiui ·*, non aufereiur abeis. Quem igilur 
bic aita Paraclelus graiia dignatue est, quique 
ubercs ejiie fruclus culiura viriulum pcrcepit, ac 
diviuis ejusdeiu donis ditatus est, lasiitia replelus 
ei perfecia cbarilate, quia nempe omoem foras 
misil limorem, cum gaudio a rinculis corporis 
solvitur, et cum exsullatione reoedit a visibiltbus. 
quibus sui cum viventem sensus alligabani, el 
cum ineflfabili laetitia requiescii in luinine, ubi 

δντος του ζητουμένου είς χρείαν καί θεραπεία ν τοϋ 
λόγου, τοΰ τψ κρείττονι λογισμψ καθυποτάξαι τδ 
χείρον, χα\ τδ χοΐκδν φρόνημα τής ψυχής μεταβα-
λείν εις πνευματικδν, τοίς ίδρώσι τής αρετής · τήν 
δέ, καί προσε παινεί, και φυσικώς οίκειούται, ώς 
έκλεξαμένην τήν άγαθήν μερίδα της τοΰ πνεύματος 
γνώσεως* δι' ής τών ανθρωπίνων ύπε ρίπταμε νη 
π ρ α γ μ ά τ ω ν , έπ\ τά θεία βάθη χωρεί τού θεού, καλ 
τδν μαργαρίτην εκείθεν τοΰ λόγου καλώς εμπορεύε
ται, καί τούς απόκρυφους θησαυρούς κατοπτεύει 
τού Πνεύματος, και. ή άφραστος αυτή χαρά έπιγίνε-
ται, ήτις ούκ άφαιρεθήσεται άπ* αυτής. 

Ι̂ Ο'. Ό νους δ νεκρωθε\ς ύπδ τών παθών, κα\ τή 
επιδημία ζωοποιηθεις τοΰ λόγου τοΰ θεού, τδν τής 

Β πωρώσεως λίθον άποσεισάμενος, λύεται τών σειρών 
τής αμαρτίας, και τών φθοροποιών λογισμών, παρά 
τών υπηρετών τοΰ λόγου * τοΰ φόβου, φημι, τής κο-
λάσεως, και τών πόνων τής αρετής, και τοΰ φωτδς 
τής μελλούσης άπολαύσας ζωής, απολύεται είς 
άπάθειαν * κάκείθεν έπ\ τδν θρόνον κεκαθικώς τών 
αίσθήσεων, καί Ιερουργήσας καθαρώς τδ τής επ
οπτείας μυστήριον, συνδιαιτάται τψ λόγψ, και συν-
άπελθών αύτψ είς ουρανούς άπδ γής, συμβασιλεύει 
Χριστψ έν τή τοΰ Πατρδς κα\ θεοΰ βασιλεία, κατα-
παύσας τάς εφέσεις πάσας αύτοΰ. 

ρ'. Ή μετά τήν λύσιν τοΰ σώματος εκείθεν άποκα-
τάστασις, έκάστψ τών σπουδαίων νομίμως άθλούντι, 
κα\ πρδς τδ μέσον προκόπτοντι, και τέλειουμένφ 
είς μέτρον ηλικίας τοΰ πληρώματος τοΰ Χριστού, 

6 δήλη και φανερά γίνεται έκ πληροφορίας καλ ενερ
γείας τού Πνεύματος. Ή δέ χαρά, αιώνιος έστιν έν 
φωτΛ άΐδίψ, ή μακαριότης εκείνης τής λήξεως, 
χαρά δέ άληκτος περιλαμβάνει τάς καρδίας τών 
αγωνιζομένων νομίμως ενταύθα, κα\ καταφιλεΐ* 
αυτούς ή ευφροσύνη τοΰ αγίου Πνεύματος, ήτις, 
κατά τδν λόγον τοΰ Κυρίου, ούκ άφαιρεθήσεται άπ' 
αυτών. "Αρα δ τής επιδημίας τού Παρακλήτου εν
τεύθεν αξιωθείς, ι και τών καρπών κατατρυφήσας 
αύτοΰ τή γεωργία τών αρετών, και καταπλουτήσας 
αυτού τά θεία χαρίσματα, χαράς έμπλεως ών, χαί 
πάσης αγάπης * φόβου δηλονότι παντδς δραπέτευσαν* 
τος, έν χαρά τών δεσμών τοΰ σώματος λύεται, κα\ 
μετά χαράς άπαίρει τών δρωμένων, ών χαί περιών 

heiantiuro ormiium babilatio esl : quanquam sacpe ρ τήςαίσθήσεως προελύθη * κα\ είς χαράν άνεκλά)ητον 
nouuulli, in ipsa vinculi aolutioneei nexua reciaione, 
corporis paiiuniur dolores, mulieruru instar a»gre 
parlurientium. 

καταπαύει φωτδς, ένθα πάντων εύφραινομένων ή 
κατοικία* εί και τδ σώμα πολλάκις ώδίνον έν τή 
λύσει και τή τομή τής ενώσεως, έν τισι πάσχει, κατά 
τάς δυστόκους τών γυναικών. 

Μ I Coi. ιι, 10. e l Epbea. ιν, Ιδ . 8 1 Joan. χνι, 22, 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Τ Ρ Ι Τ Η Γ Ν Ω Σ Τ Ι Κ Ω Ν Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν Ε Κ Α Τ Ο Ν Τ Α Σ 

ΠΕΡΙ ΑΓΑΠΗΣ ΚΑΙ ΤΕΛΚΙΟΣΕΟΣ ΒΙΟΥ. 

EJUSDEM 

G N O S T I C O R U M C A P I T U M C E N T U R I A T E R T I A 

ΌΕ CHARITATE Ε Τ PERFECTIONE VITJE. 

α \ Νους απαθής έστιν ό Θεός, υπέρ πάντα νουν Α 
κάλπασαν άπάθειαν * φως, καί πηγή φωτός Αγαθού* 
σοφία, λόγος, χαι γνώσις, και σοφίας, λόγου, κα\ 
γνώσεως χορηγός. Οίς ούν εδόθη ταύτα έκ καθαρό-
τητος, κα\ έν οΤς επιθεωρείται πλουσίως, τούτοις 
άνασωθέν κα\ τδ κατ' είκόνα, τετήρηται, ώς εΐναι 
αυτούς εντεύθεν υίούς θεού, αγομένους, κατά τδ 
είρημένον, ύπδ τού Πνεύματος * t "Οσοι Πνεύματι 
θεού Αγονται, ούτοί είσιν υίοΐ θεού. ι 

Ρ'. "Οσοι, πόνοις ασκήσεως, καθαρούς εαυτούς 
άπειργάσαντο Απδ παντδς μολυσμού σαρκδς κα\ 
πνεύματος, δοχεία τής Αθανάτου γεγόνασι φύσεως 
διά τών χαρισμάτων τού Πνεύματος. Οί δέ γε πεφθα-
κότες είς τούτο, φωτός είσιν αγαθού έμπλεοι, έξ ού 
γαλήνης έν είρήνη τήν καρδίαν πληρούμενοι, έρεύ-
γονται λόγους αγαθούς, καί ή σοφία θεοΰ πηγάζει 3 

άπδ τών χειλέων αυτών, έν γνώσει θείων και ανθρω
πίνων πραγμάτων, και δ λόγος αυτών Αθόλωτος, τά 
βάθη τού Πνεύματος έξηγούμενος. Κατά τών τοιούτων 
ούκ έστι νόμος, Απαξ ένωθέντων τψ θεψ, κα\ τήν 
καλήν άλλοιωθέντων άλλοίωσιν. 

γ*. Ό τή έκθύμψ σπουδή πρδς τδ θείον Απευθυνό
μενος έμπόνως, άπόμοργμα τής εΙκόνος εκείνου, 
ταίς ΑρεταΙς, τής ψυχής κα\ τοΰ σώματος γίνεται* 
αύτδς μέν έν τψ θεψ, ό δέ θεδς έν αύτψ άναπαυόμε* 
νος χατά Ανάκρασιν, ώς είναι κα\ φαίνεσθαι αύτδν 
μέν εντεύθεν, είκόνα τής θείας μακαριότητος, έν 
τψ πλούτψ των χαρισμάτων τούβ Πνεύματος, κα\ 
θέσει θ ε δ ν , θεδν δέ τελετάρχη ν τής αύτοΰ τελειό-
τητος. 

δ". Ούκ έχ τής δργανιχής τοΰ σώματος θ έ σ ε ω ς , u 

αγνοία φερόμενος είποι τις, χατ* είκόνα θεοΰ τδν 
άνθρωπον, Αλλ* έχ τής νοεράς φύσεως τού νοδς τής 
μή περιγραφόμενης ύπδ τοΰ βρίθοντος κάτω σώμα
τος. "Πσπερ γάρ ή θεία φύσις έξω πάσης κτίσεως 

1. Deus esi Spiriius itnpaeaibiHs, omnem stjpe-
rans spirilum omnemque impaasibiliiatem; lumen, 
et fone bonse lucis; sapientia, ratio ac ecientia, et 
saplenlia?, ralionls ac scieniiae dux. Quibas igitur 
haec propter parilaiem data simt, et in qoibirs 
abundanter reperiuntur, illis coelitue aeservatnr 
simililudo imaginis, ita ut aint abhinc filii Dei, 
acti Spirito sancto, joxta effatufti: < Qtiicunque 
Spiritu Dei agunlur, i i sunt filii D e i " . > 

2. Quicunque labortbua aacoaiiaeipaos mundarunt 
abomnilabecarnisel spiriiua,recepiacula immorulia 
nalurse facti suniperSpirilus sanciicbarismaia.Qoi 
aulem huc per? cnerunl,pieni aunl lumino sa cro.mide 
eereno ac pace ipsorum cor repleium eruciai verba 
bona, et eapientia Dei fluil a labiis eorum, in 
scientia divinarum humanarumque rerum, ei l ln -
goa eorum pura narrat profunda Spiritua sancti. 
Adveraus bujuamodi non eai lex, ubi aemel Doi» 
uniii aunt et pulcbra mutalione mutati. 

5. Qui diligent» cura ad Deom iaboriose tendit, 
almilitudo imaginia ejua 01 virtutiluis animae ct 
corporla, ipee oempe in Deo ti Deue in ipao miBei 
per modam commistioaia, i u u i ille είι et videatur 
exinde iroagο divip» beaiiludiois, deiue Spirtlua 
dives, et gratia Deua, Deoa auiein perfecitooii 
ejus sit aucior. 

A. Non per organicam corporis conslituiionem, 
aicut dicerel aliquis ignorantia ductua, bomo eai 
imago Dci, sed per iolelleciualem inimi naturam 
quae non circumscribitur corpore ad toflma ver-
gcnte. Sicol enim natnra ditina, qu« est extra 

· ' Rom. νι», Ιδ . 
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omnem creationom et maggam, non fircumscri- Α και παχύτητος ούσα ού περιγράφεται, αόριστος και 
bttnr,ctim ait infiniia et incorporalia,gnperomnem 
gubsiantiam et ratioDem, gine qualitate et quantf-
Ule,intangibiUa 9iuviaibilis, immorialig, incompre-
bensibilig, unoverbo nullaienus a nobieanteUecla : 
gic ab eo data nobia natura tntellecttialia, cum non 
circunwcribatur t et»itextrab»|iismundimaeeam,in-
corporalia eat, iuviaibilig, intangibiijg, incotnprebo -
sibilis, el iroago immortalig « te rnaque illiua glortae. 

5. Deae cum prtma t t l intelligentia, quatemis 
Rex omnittm, in eeipgo babet Verbum slbi con-
eubslantiale ei Spiritui aancto coxternum : neque 
a Verbo et Spiriiu s^paratus unquam, quia naiura 
eet indivisibilis, neque cum eig confuaua, quia 
pcraonae in eo suni simul disttncta» et inconfuaae. 
Cride ex propria gubgtantia Verbura naturaliter 
generam a scipso non egreditnr; cum a aeipso 
separarl nequeat; Verbum autem connaturalein 
sibi el coseternum habet Spiritura, ex Patre anle 
a.TCula procedeniem, et a genitore non separalnr; 
una enim utrique natura ei indiviga: quanquam 
tamen, ob disiinclionem byposiascon, dWidilor \n 
personaa, et Trinitatig nomine celebraiur, Pater, 
Filiue el Spirilus ganclug, qni quidem, qiralenua 
una nalura et Oeue unus, nunquatti a coaUerna 
exeunt eubslantia et naiura. Vide igliur hujng Dei 
personia tr ini el natara unitia, creatum ab ipso 
liominem ease imaginem, parle inlelligibili, non 
parte f igibili, ei iromortali ac poripauente, uon 
morul i ac dissolubili. 

6. Quemadoiodum Detjg, qui Spiritaa esietsttpra 
creaiuras a se in aapientla factaa exattaltift, aciu 
ρ rmanenti generang Verbum ad illarum pergeve-
ranliam. ei ad tirtutem earutn miuens, ul scripiam 
eal, tanctissimum auum Spiriiam,egt exlrael intra 
omnia : i k et bomo divinia natunc pariiceps, cum 
eit imago illios quoad partem intelligibilem intol-
lectualis incorporesque el immortalis aninue, et i n -
tcllectum babeat ralionemex guagtibttantia naturali-
ter generantem (ab inlellectu autemet ralionecon-
servatur omnis virtus corporU), est extra et intra 
roateriam cunctaque vUibilia. Et sicut iUiua Crealor 

Ασώματος ούσα· κα\ υπέρ ούσίαν, και λύγον Απ?.ντα, 
άποιος, άναφής, άποσος, Αόρατος, Αθάνατος, Ακατά
ληπτος, μή καταλαμβανόμενος το σύνολον παρ* 
ημών * ούτω κα\ ή δοθείσα παρ' αυτού ήμίν νοερά 
φύσις απερίγραπτος ούσα, και έκτδς τής τούτου 
παχύτητος, ασώματος έστιν, αόρατος, άναφής, Ακα
τάληπτος, και είκών τής αθανάτου, και άΐόΐου δόξης 
αυτού. 

ε'. Νούς πρώτος ών δ βεδς, ώς Βασιλεύς τού 
παντδν, δμοούσιον έν έαυτψ έχει τδν Αόγον, κα\ 
μετά τού Πνεύματος συναίδιυν * μήτε τού Αόγου καί 
τού Πνεύματος έκτδς γινόμενος πώποτε, διά τδ τής 
φύσεως άδιαίρετον, μήτε συγχεόμενος τούτοις, διχ 

ρ ih άσύγχυτον τής διαφοράς τών (ν αύτψ ύποστά-
' σεων. Ένθεν τοι και τδν έκ τής ουσίας αύτοΰ Λόγον 

φυσικώς γεννών αύτδς αύτοΰ ού χωρίζεται, άτμητος 
ών εαυτού, έχει δέ τδ συμφυές συνάναρχον αυτού 
Πνεύμα, έκ τού Πατρδς έκπορευόμενον προαιωνίως 
δ συναίδιος Αόγος και τοΰ γεγεννηκότος ούκ άποτέ-
μνεται* μία γάρ τοίς Αμφοτέροις ή φύσις, κα\ 
Ατμητος · εί κα\ τή διάφορη τών υποστάσεων, διαι
ρείται είς πρόσωπα, κα\ Τριαδικώς ανυμνείται* 
Πατήρ, ΤΙδς, και άγιον Πνεύμα, και ουδέ ποτε ταΰτα 
ώς μία φύσις, και θεδς είς, τής συναίδίου χωρίζον
ται ουσίας, κα\ φύσεως. Ταύτης ούν τής τρισυπό
στατου καν ενιαίας φύσεως είκόνα μοι βλέπε, κατά 
τδ νοούμε ν ο ν τδν πλασθέντα ύπ ' αυτής άνθρωπον, 
άλλά μή κατά τδ δρώμενον * κατά τδ αθάνατο ν, κα\ 

C άε\ ωσαύτως δν, άλλι. μή κατά τδ θνητδν, κα\ λυό-
μ-νον. 

ς \ Καθάπερ νους ών, κα\ ύπερεπέκεινα τών έν 
σοφία ύπ ' αύτοΰ δημιουργηθέντων κτισμάτων δ θεδς, 
γεννών Αρεύστως τδν Αόγον είς τήν τούτων διαμονήν, 
και είς δύναμιν αυτών έκπέμπων, ώς γέγραπται , τδ 
πανάγιον Πνεύμα, έκτος έστι και έντδς τού παντός * 
ούτω και ό τής αύτοΰ θείας φύσεως μέτοχος Ανθρω
πος, είκών υπάρχων αυτού, κατά τδ νοούμενον, τής 
νοεράς και Ασωμάτου και αθανάτου ψυχής, και νούν 
έχων φυσικώς τδν λόγον γεννώντα έκ τής ουσίας αυ
τού, ύφ' ών πάσα ή δύναμις συντηρείται τοΰ σώμα
τος, έκτος έστι και έντδς τής ύλης, καί τών δρωμέ
νων αυτών* και ώσπερ δ πλάσας αύτδν αχώριστος 

avparari nequit a suis hypostasibug, id esl, a Verbo β έστι τών αύτοΰ υποστάσεων, λόγου, λέγω, και πνεύ-
01 a Spiriiu, sic et ille, qtialenuaaninta, dividi non ματος, ούτω και αύτδς κατά γε τήν ψυχήν Ατμητος 
poieai ab intetleciu et raiione, unam habens naiu-
raro et aubstaaliaro corpore non circumacripiam. 

7. Sicut Oeug tribug consians peraonis, et in 
Paire, Filio et sanclo Spiriiu adoralus, iribus 
coalescere partibus videtur, iia c i faiios ad ejus 
imagioem bomo, anhna, intcllcclii ei rationc illum 
adorans Oeum, qui omnia ox nibilo fccii. Quae 
ig lu r Dco gecundtim naiuram coaeterna sunl el 
cmsubstantialia, bxccl imaginiejv»s sccunduinna-
luram connaitirali ι sunl ct consubslantialia, ex qni-
bus simUtudo imaginigin nobis ccrniiur, etpcrqtiac 
imagosum Dci, liccl luio et imagine commistug. 

8. Alind imago Dci, et aliud ca qu;c in imaginc 

έστι τοΰ νοδς και τού λόγου, τής μιάς- φύσεως και 
ουσίας τής απερίγραπτου τψ σώματι. 

ζ'. Τρισυπόστατον τδ θείον έν Πατρι, κα\ Υίψ, 
κα\ άγίψ Πνεύματι προσκυνούμε νον, τρισ\ν επιθεω
ρείται μερισμοίς κα\ ή παρ* αύτοΰ πλασθεί σα είκών 
6 άνθρωπος, ψυχή, νοΤ, και λόγψ προσκυνών αύτδν 
τδν έξ ούκ δντων τά πάντα πεποιηκότα θεόν * ά ούν 
θεψ κατά φύσιν συναΐδιά τε κα\ ομοούσια, ταύτα 
καί τή είκόνι αυτού κατά φύσιν συμφυή τε, κα\ 
ομοούσια, έξ ών τδ κατ' είκόνα έν ήμίν δράται, και 
δι* ών είκών είμι θεοΰ, εί καί τή πηλψ και τή είκόνι 
συμφύρομαι. 

η ' . "Αλλο είκών θεού, και 2τ:ρον τά έπιθεωροΰ-
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μενα τή είκόνι· Είκών γάρ Θεοΰ, ψυχή νοερά, νους, Α eerntiniur. Imago eoim Dei ett anima iniottecliiali*, 
κα\ λόγος, ή μία κα\ Αδιαίρετος φύσις * τά επιθεω
ρούμε να δέ τή είκόνι, τδ άρχικόν έστι, και βασιλι-
κδν, και αύτεξούσιον. Ούτω και δόξα Αλλο νούς, 
Αλλο δέ Αξία, κα\ έτερον τδ κατ* είκόνα Θεού, και 
Αλλο τδ καθ* δμοίωσιν* κα\ δόξα μέν νοδς, τδ άνω* 
φερές, τδ αεικίνητον πρδς τά Ανω, τδ δξύ, τδ καθα-
ρδν, τδ συνετδν, τδ σοφδν, τδ άθάνατον * αξία δέ, τδ 
Αογικδν, τδ βασιλικδν, τδ άρχικόν τε, κα\ αύτεξού
σιον. Τδ δέ κατ' είκόνα βεού, τδ περι τήν ψυχήν, κα\ 
τδν νούν, κα\ τδν λόγον, αύθυπόστατόν τε και όμοού-
σιον, αδιαίρετου τε και άχώριστον* τής γάρ ψυχής 
έστιν δ νούς, και δ λόγος τής Ασωμάτου, κα\ Αθα
νάτου, και θείας, και νοεράς, άτινα κα\ ομοούσια 
είσι, και συναΐδια, μή τεμνόμενα ποτε εαυτών, ή 
χωρισθήναι δυνάμενα * τδ δέ καθ* δμοίωσίν έστι, τδ 
δίκαιον, τδ αληθές, τδ εύσπλαγχνον, τδ συμπαθές 
και φιλάνθρωπον * έν οΓς ούν ταύτα ενεργείται κα\ 
φυλάττεται, έν έκείνοις δράται τρανώς κα\ τδ κατ* 
είκόνα χαί καθ* δμοίωσιν · κατά φύσιν μέν δηλαδή 
κινουμένοις, κατά δέ άξίαν τών άλλων ύπερκει-
μένοις. 

θ*. Τής λογικής ψυχής είς τρία μεριζομένης, κα\ 
είς δύω θεωρούμενης. Τδ μέν γάρ αυτής, λογικόν 
έστι, τδ δέ παθητικόν* κα\ τδ μέν λογικδν αυτής κατ* 
είκόνα τού Κτίσαντος αυτήν δν, άσχετόν έστι και άόρα-
τον, και αόριστον ταίς αίσθήσεσιν, ώς έκτδς κα\ έντδς 

inleHectog et ratio, unicam οι ludividuara efflcien-
tea nataram; quae vero in iroagine cernuntur, gnnt 
principalus, regU majealag, c l liberaro arbiiriura. 
Sic etiam aliud gloria intellectua, aliud dignltaa, 
et iierum aliud quod eat ad iroaginem, aliud quod 
esiad similitudinem. Gloria intelleclag eat uisug 
ad suraum, contiouua ad alta rooiuf, eubiilitag, 
puritag, comprebongio, sapienlia, immortaUtaa; 
dignilag vero, via raliocinandi, regia majeaue, 
principaiua cl Hberum arbilrium. Quod est ad 
imaginem Dei babere animam, inleUectum et 
rationem per ae gubaigtenteg, oonsuTottantialeg, in -
difigibUea et ingeparabileg : namque ad incorpo-
ream, immortalem, dhrioaro el inlelleclualem 
animam periinent intellectua el raiio, q u » con-
gubatantialia aunt el coanerna, nec dWidi a Μ 
inticem aul aeparari possunl; quod autem eel ad 
gimilitudinem Dei, esl juslilia et veriiag, migeri-
cordia, compagsio et humanilag. Qui igiiur liaec 
operaotur et cugiodiuiu, illos elare liqaet βεεο 
ad iroaginem et ad gimUitudinem, quippe qui 
•ecundurn naiuram inoveniur el dignitate aliig 
antecelluni. 

9. Aniroa rationalig tripartiia iierum in dnaa 
dividilur parles, quarum uua eat rationalis, et al-
tera passionalis. Parg ejus raiionalia, cum ad 
imaginem sui Creatorig git, independena est ei 
inviftibilis nec circumscripia sensibus, utpote ex-

ύπάρχον αυτών * τούτψ συγκοινωνούσα ταίς νοεραίς £ tra intraque hog vergaia : per illam aniioa com-
κα\ θείαις δυνάμεσι, κατά φύσιν είς Θεδν ώς είς 
πρωτότυπον διά τής Ιεράς γνώσεως τών δντων ανα
τρέχει, κα\ τής θείας αυτού έν απολαύσει γίνεται 
φύσεως* τδ δέ παθητικδν αυτής κατακερματίζεται 
ταίς αίσθήσεσι, πάθεσι κα\ άνέσεσιν ύποκείμενον * 
τούτψ τή αίσθητική , θρεπτική τε , και αυξητική 
συγκοινωνούσα φύσει, αέρος αντιλαμβάνεται, ψυχρό
τητας τε κα\ θάλψεως, κα\ τροφών είς διαμονήν, είς 
ζωήν, αύξησιν, και υγεία ν. Διδ χαί τούτοις συναλ-
λοιούμενον, ποτέ μέν επιθυμεί άλογους επιθυμίας 
τής κατά φύσιν κινήσεως παρακινηθέν, ποτέ δέ 
παροξύνεται, και άλόγψ θυμψ φέρεται, πειν$ν τε 
ποιεί κα\ διψ$ν, λυπείσθαι, πονείν, κα\ πάλιν δια-
χέεσθαι, ώς ταίς άνέσεσι μέν ένηδόμενον, ταίς δέ 

munieang inlellectualibua dWlnigque polestatibaa, 
naturaliier ad Deuni tanquam ad prototypum duce 
gacra rerum gcieniia tendit, divlnaeque naturae fli 
partlcepg. Parg aulera illiug pmionalis minu-
tatim diggecaiur, sensibug, cupiditaiibugque ac 
voluptatibug aubjaceng : per banc anima teuglbili 
natriiionigque ei augmiulg capaci naturae eommu-
nicaDS, auscipit aorem, frigug, calorem, ei cllog 
ad congervaiionem, vilam, incrementura et g a n i -
tatem. Ideoque isla parg, cum bis commutata, 
a motu naiarali devia, modo irrationabilea con-
cupiscit concuplscentias, modo cxagperaUir, et 
insana exardegcit ira, et famem parit ac sil im, 
dolorem, pcenam, ei r u r g u g exbilaral, uipote de-

" - · n — — r 

θλίψεσι συστελλόμενον · δ κα\ παθητικδν μέρο< " liciis oblectata, Iribulalionibus vero ailrila : qtia αυτής είκότως καλείται, ώς εξετάζομε νον έν τοίς 
πάθε σι ν . "Οταν ούν τδ θνητδν τούτο καταποθή ύπδ 
τής τού λόγου ζωής, τού κρείττονος έκνικήσαντος, 
τότε και ή ζωή τοΰ *Ιησοΰ έν τή θνητή «ανεροΰται 
σαρκι ημών, τήν ζωοποιδν νέκρωσιν έν ήμίν έμ-
ποιοΰσα τής Απαθείας, κα\ τήν άφθαρσίαν τής 
αθανασίας παρέχουσα, έν τή επιδημία τού IIνεύ
ματος. 

ι'. "Ωσπερ δ δημιουργδς τοΰ παντδς κα\ προτού, 
τά πάντα έξ ούκ δντων ποιήσας, τήν γνώσιν, τάς 
φ ΰ σ Σ ί ς , κα\ τ ο υ ς λόγους πάντων τών δντων ειχεν, 
ώ ; βασιλεύς τώναίώνων, *α\ προγνώστηςέν έαυτψ· 
ούιοι κα\ τδν κατ' είκόνα αύτοΰ πλασθέντα είς βα
σιλέα τής κτίσεως άνθρωπον, πάντων έχειν έποίησε 

qtildem auinise parg convenienter passionalis d i -
citur, quia circa paasiones versalur. Curo auiem 
mortale hoc abaorplum fuit a rationig vita, el bo-
num praevaluit, tunc vita Jegu maniregtatur in 
mortali carne noslra, vivtOcam in noblg produ-
ceng impaggibililatig mortincalionem , el incorru-
ptionem immorlaliuiis nobis eufficiene in gralia 
Sptriius. 

10. Queiuadmodum Crealor omnium, qui omnia 
ex nibilo fecil, anlea scientiam naturasque el ra-
liones omnium enliuiD habebai, ul Rex saeculorum 
el in seipso praesciens : sic el ad hnaginem snam 
in regem crealionis |»lagmaium hominem, voluit 
in scipso babcrc omniuui entium rationes, naiura^ 
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et scientiam. Itaqne hic in sua plasmalione babel Α τών δντυ>ν, τους λόγους, τάς φύσεις, καί τήν γνώσιν 
e i terra siccum et frigidum bumoris, calidum 
liumidumque sanguinis ex aere ct igne, humidum 
et frigidum phlegmalia ex aqua, ex planlis babili-
laiem ad crescenduin, ex animalibus plantis nutri-
lionia capaciiatem , ex angelis inlelligentiam et 
raiionem, a Deo spirituro immaterialetn, incorpo-
reamque et immortalero animam, in intelleciu el 
ratione et in vtrtuie Spirilus sancti subsisientem 
cl fiventem. 

f l . Ad similitudtnem Doi qui nos ad imaginem 
et simitiiudinem suam fcrit, sumus per virlutcm 
ei inlelligiiiliam ; obumbravil eniro coelos virlus 
ejus, et intelligenlia ejus plena est Cerra. Vir l i :* 
aiitem Dei est jusiitia, ci sanclilas, et veriias, sic-
ut dicit David: « Jusius es , Domtne, el verilas 
tua in circuitu tuo · \ ι Et ilerum : c Justus ei 
sanctus Dominus" , > propter rectitudinem et 
dulcedinem; nam c Dulcis el rcctus Dominus · · , » 
propter verbum sapientiac et vcrbnm scienliae, haic 
enim ei insunl; el sapientia ei Yerbum dici iur; 
propler sanrtitalem et pcrfectionem, ut ipse dici t ; 
f Eslote porfecli, siciu elPaler vester< oeleslis per-
feclus c s t " ; » — ι Sancti eslole, quia ego sanclus 
sntn · · ; ι pro; tcr bumililalem ac manstieludinem; 
ι Discitea me, inquit, quia mi l s suni et bumilis 
corde, tl invenietis rcquiem animabua vesiris ·*. ι 

12. Cum imago Dei sit intcllectua noster, quod ^ 
suum est in se babet, quando inlra proprios l imi -
tea manet, nec recedit a suamel dignitate ac naiura. 
Iiaquc amal quasi commorari in iis quae ad Doum 
apectanl, illique uniri quacril a quo sumpsii exor-
dium , per quero movetur, et ad quem naluralibua 
tendil proprielaiibus, et eum imiiari cupit miseri-
cordia el simplicilale. Uiide ei ipse Verbura inte-
ritia gcncrans, u i novos coelos informal aniroaa 
conlribulium bominum, eaaque consolidal con-
stanli virlutum praxi, el gignit illas epirilu oris 
s t i i , vires Spsis auppedilans adversus pemiciosas 
cnpiditales; aicque videtur et ipse opifex imelle-
ctualis crealura, et suuin vastique orbis Deum imi-
taiur, ac desiiper hanc vocem clare audit: « Qui 
facit dignum de indigno, velut os meum erit " . ι 

13. Qui in naturali intellecttts niotu ei in ralio-
nis dignitale perseverat, purus a maieria eervatur, 
ornalur mansueludine, bumililaie, cbaritate ct mi-
scricordia, et fulgoribas sancii Spiritus illusiratur; 
gtrblimibus autem contcmplalionibus inlentus, ad 
ecicntiam pervenit abdiiorum Dei mysteriorum , el 
wrmone sapientia? vi qui ba?c audire possunl he~ 
nigne ministrat, r.on gibi soli multipiicans lalen-
tum, et proximoui bujus possidendi parlicipcm fa-
ciens. 

έν έαυτψ. Τοίνυν κα\ τδ μέν ξηρδν κα\ ψυχρδν τοϋ 
χυμού, έχ γής έχει κατά τήν πλάσιν αυτού, τδ δέ 
θερμδν τού αίματος κα\ ύγρδν έξ αέρος, καλ έκ πυ-
ρδς, τδ δέ ύγρδν τού φλέγματος καί ψυχρδν έ ξ ύδα
τος, κα\ έκ μέν τών φυτών, τδ αύξητικδν, έκ δέ τών 
ζωοφύτων, τδ θρεπτικδν, έκ δέ Ιτών άλογων ζώων τδ 
παθητικδν,'έκ τών άγγ&<*>ν τ ο νοβρον;τε και λογικδν, 
παρά δέ θεού τήν πνοήν αυτήν τήν άύλον, τήν άσώ-
ματον, και άθάνατον ψυχήν, τήν έν νψ και λόγψ 
θεωρουμένων, κα\ έν δυνάμει Πνεύματος αγίου, είς 
τδ είναι, και ζήν. 

ια\ Καθ* δμοίωσίν έσμεν θεού τού ημάς κατ1 

είκόνα εαυτού καλ καθ* δμοίωσιν πλαστούργήσαντος, 
άπδ τής αρετής κα\ συνέσεως* έκάλυψε γάρ ουρανούς 

Β ή αρετή αυτού, και τής συνέσεως αυτού πλήρης ή 
γή . * Αρετή δέ βεού, ή δικαιοσύνη, καί όσιότης, καί 
ή αλήθεια, καθά φησιν δ Δαβίδ * t Δίκαιος εί, Κύριε, 
κα\ ή αλήθεια σου κύκλψ σου. » Κα\ πάλιν * c Δίκαιος 
κα\ δσιος δ Κύριος, άπδ της εύθύτητος κα\ χρηστό
τητας · χρηστδς γάρ και ευθύς δ Κύριος, άπδ τού 
λόγου τής σοφίας, κα\ τού λόγου τής γνώσεως · έν 
αύτώ γάρ είσι ταύτα, κα\ σοφία και λόγος καλείται, 
άπδ τής άγιωσύνης, και τελειότητος, ώς αυτός φησι* 
« Γίνεσθε τέλειοι, δτι ό Πατήρ υμών δ ουράνιος τέλειος 
έστι· γίνεσθε άγιοι, δτι έγώ άγιος ε ίμι· » άπδ τής 
ταπεινώσεως, και πραότητος * « Μάθετε άπ* έμού, ι 
φησ\ν, ι δτι πράος είμι, κα\ταπεινδςτή καρόί.;, και 
εύρήσετε άνάπαυσιν ταίςψυχαις υμών. » 

ιβ'. Είκών θεού ών δ ημέτερος νούς, τδ οίκείον έν 
έαυτψ έχει, δταν έν τοίς ίδίοις μένη, και μή π ό ^ ω 
τής εαυτού αξίας κινήται κα\ φύσεως. Διδ φιλεί πως 
έν τοίς περι θεού έμφιλοχωρείν, καί αύτψ ένούσθαι 
ζητεί έξ ου τήν αρχήν έσχε, κα\ δι' ού κινείται, και 
πρδς δν ανατρέχει ταίς φυσικαίς ίδιότησι, χα\ αύτδν 
μιμείσθαι ποθεί τψ φιλανθρώπψ καί τή άπλότητι * 
ένθεν τοι και αύτδς τδν λόγον γεννών, ώς Αλλους 
ουρανούς τάς ψυχά^ άναπλάττει τών ομοφύλων αν
θρώπων, και σ τ ε ^ ά ς αύτάς δι* υπομονής τών 
έμπρακτων αποτελεί αρετών, και ζωογονεί ταύτας 
τω πνεύματι τού στόματος αυτού, δύναμιν κατά τών 
όλεθρίων παθών έμπαρέχων αύταίς, κα\ ούτως δρά
ται δημιουργδς κα\ αύτδς τής νοητής κτίσεως, και 
τού μεγάλου κόσμου τδν αυτού μιμούμενος είχότως 

D θεόν * και ακούει τρανώς άνωθεν ι Ό εξάγω ν άξιον 
έξ άναςίου,ώς στόμα μου έσται. ι 

ιγ'. Ό ταίς κατά φύσιν κινήσεσι τοΰ νοδς, και 
τή αξία επιμένων τοΰ λόγου, χαθαρδς άπδ τής ύλης 
διατηρείται, και κατακοσμείται πραότητι, ταπεινο
φροσύνη, αγάπη και συμπαθεία, χαί ύπδ των έλ-
λάμψεων τοΰ αγίου χαταφαιδρύνεται Πνεύματος· 
ταίς ύψηλαίς δέ Οεωρίαις ένατενίζων, έν γνώσει 
γίνεται τών χεκρυμμένων τοΰ θεοΰ μυστηρίων, και 
διά λόγου σοφίας τοίςΑκούειν δυναμένοις ταΰτα φιλ-
αγάθως διακονεί, ούχ έαυτψ μόνον πολυπ)ασιάζων 
τδ τάλαντον, άλλά κα\ τοίς πλησίον τής τούτου μετα-
διδούς άπολαύσεως. 

·· Psal. L X X X V I I I . ί». Μ Ρ*»1. χ, 8, hr>:m xxxi, 2". , f Tsal. xt iv, 8 · 7 alallb. V, 48. Μ Lc t i l . 
χιχ. Μ. Η· Mailli. ιι, 20 f 1 j-.b \ ι ν , i. 
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ιδ\ Ό τδ Ιν τής δυάδρς ύπερκουφέσας, χα\ ταύτης Α Ιδ . Qui ex duabua naluria nostris unam allevia-

έλευθέραν έργασάμενος τήν τούτον εύγένειαν, άΟλον 
εύρεν έν ΑΟλοιςπνεύμασι τδ πολίτευμα, πνεύμα κα\ 
αύτδς νοερδν γεγονώς, εί χα\ μέσον δράται τών Αλ
λων Ανθρώπων αναστρεφόμενος σώματι. 

ιε ' . Ό τή τοΰ ένδς αξία, και φύσει τήν τής δυάδος 
χαθυποτάξας δούλείαν, τήν Απασαν κτίσιν ^ ψ θεψ 
καθυπέταξεν, είς έν τά διεστώτα συνάψας χα\ είρη-
νοποιήσας τά σύμπαντα. 

ι ς ' . Μέχρις άν πρδς έαυτήν ή φύσις τών έν ήμίν 
δυνάμεων ατάκτως έχη, και είς πολλάς ετερότητας 
διασκίδναται, άμέθεκτοί έσμεν και τών ύπερφυών 
δωρεών τοΰ θεού· τούτων δέ δντες άμέθεκτοί, πόρρω 

που χα\ τής μυστικής Ιερουργίας τοΰ επουρανίου 

• i t , el a dualitale liberavii ejua nobiliiatein, imma-
terialem in immaterialibua spirilibua invenii civiia* 
l«*m, spirhua ei ipge inlellectualis facttis, etsi inter 
c&leros hominea corpore versari vidotur. 

15. Qui oobiii divin# monadig natur» aubfecit 
humaA» dyadis aenritulem, omnem crealionera 
Qco aubjecii, i * ununa quae erant diviat rccooci-
liane ei οαχημ pacifloaes. 

JbVQuaudi* posira facultatee nullum habenf 
itUer ae. ordipen^ in mulus digcerp.ujuur diacro-
pnuitaa, noa suroua parilcipea aupornaturalium 
Dcl donorum; borum auiom non participcs, longo 
slaiDus a ipysiico sacrificio quod in ara coeleaii 

θυσιαστηρίου τής κατά τήν νοεράν τελούμενης τοΰ iiilellectualis operatio raenlis peragil. Postquam 
• . * · L Λ _ 1_.. *v t.X. — Λ > — - . " ΑΙΙΙΔΙΜ m i i l t t t ea#tf>«\*tir»-» «βΑίιιΐιιι rl Sl ίΑΔΙΙt!* n t u n H t t l i νοδς έργασίαν Ιστάμεθα. Έπάν δέ διά πολλής σπου 

δης τών Ιερών αγώνων τής προσύλου κακίας έκκα-
θαρθώμεν, καί είς έν τάς ετερότητας ημών διά τής 
τού Πνεύματος δυνάμεως έπισυνάξωμεν, τηνικαύτα 
χαί τών άπο^ήτων αγαθών τού θεού έν μεθέξει 
γινόμεθα, κα\ τά θεία μυστήρια τής μυστικής του 
νοδς Ιερουργίας είς τδ ύπερουράνιον, και νοερδν τού 
θεού θυσιαστήριον, άξίως τψ λόγψ καν θεψ άναφέ-
ρομεν, ώς έπόπται χαί Ιερείς των αθανάτων μυστη
ρίων αυτού. 

ι ζ \ *Η σαρξ* επιθυμεί χατά τοΰ πνεύματος, και 
το πνενμα κατά τής σαρκδς, και μάχη τίς έστιν έν 
Αμφοτέροις ακήρυκτος, δπως θάτερον κατά τοΰ θα-
τέρου τά νικητήρια έξη, κα\ ύφ* έαυτδ τδ κράτος 
άγάγηται · αύτη έτερότης έν ήμίν λέγεται, και στά-C trabal. Hoc in nobia dicilur diacordia, disaetiaio. 

auiem mulla gacrorum agonuiu diligentia irundali 
sumus a camia nequiiia, el quae sunl in nobis d i -
viaa, in uiium Spiritus virtule coegimus, lunc εε-
cretorum Dei bonorum parlicipes Ainua, ei divina 
mygteria my&iici meoiis sacriiicii io coalealeai 
apiriiualemque Dei araro cutn riiihua Deo Verbo 
djgnie ijifeiimtia, ui mysue et aacerdoiea iuuQorta* 
lium ejus mysteriorum. 

17. Garo concupiscU adverau* spirilum,et spiri-
tus adveraus carnem·*, ei secreu qu&dam exgistil 
inier ulrumque pogna ut aUeriiirum de altero v i -
cloriarn reportol, ac doroinalionem ad seipsum 

σις, κα\ £οπή, και ζυγδς, και άμφιγυιής πάλη, δι' 
ής ή ψυχή μερίζεται ένθα άν τήν 0οπήν δ νους δψ, 
είς πράγμα τι κατά πάθος άνθρώπινον. 

ιη ' . "Εως τοίς άστάτοις τών λογισμών μεριζόμεθα, 
κα\ ό νόμος τής σαρκδς έν ήμίν κρατείται, κα\ τη
ρείται, είς πολλά τε μέρη διασκεδαννύμεθα, και τής 
θείας ένάδος Αποδιοπομπούμεθα, ώς μή πεπλουτη-
χότες τήν ταύτης ενότητα · έπάν δέ τδ θνητδν τούτο 
χαταποθή ύπδ τής ενοποιού δυνάμεως, κα\ ύπερφυούς 
άμεριμνίας, και δ νους εαυτού γένηται, ύπδ τών 
σοφοποιών έλλάμψεων κα\ νοημάτων καταυγασθε\ς, 
συμπτυσσομένη [ir άΛΛ. συμποσούμενη] είς ένάδα 
θεοειδως ή ψυχή, ίν άντ\ πολλών έτεροτήτων γίνε
ται, και τή θεία έπι συναχθεί σα μονάδι, έν άπλότητι ^ 
θεομιμήτως ένούται * κα\ τούτο έστιν ή είς εδ 
άρχαίον τής ψυχής άποκατάστασις, και ή πρδς τδ 
κριίττον ημών άνακαίνισις. 

ιθ*. Αεινδν ή Αγνοια και πέρα δεινών, αυτόχρημα 
σκότος ούσα ψηλαφητδν, και τάς ψυχάς, έν αΐς άν 
έγγένηται, ζοφεράς αποτελούσα, είς πολλά τε τδ 
λογιζόμενον διαιρούσα, κα\ άπδ τής πρδς θεδν 
ενώσεως τήν ψυχήν άποτέμνουσα * ταύτης τδ συν-
αγόμενον Απαν, άλογία εστίν · άλογον γάρ κα\ Αναί-
σθητον τδ δλον απεργάζεται τδν άνθρωπον, δν δέ 
τρόπον ή άγνοια είς πάχος έπιχυθείσα πολύς βυθδς 
(δου γίνεται τή ύπδ ταύτης καμπτομένη ψυχή, έν ψ 
πάσα τιμωρία χα\ οδύνη, λύπη καί στεναγμδς ύπάρ-

proclivius, jugum, et acerrima l u c t a , per quam 
anima dividilup, ubi aoiiuua ad aliquid bumaaa 
inclinatur jupidilate. 

18. Quandiu Inslabilibtts discerpimur cogiuiio-
nibus, el lex cariiis in nobis dou inatur el coneer-
vatur, in multas dividimur partes, divinaroque 
uniiatero a nobia removemus, ut non dilati ejua 
unione. Cam vero moriale boc abaorpiuro cst ab 
uoifica vi el eupernaturali aecuriute, et mens i u i 
juria iacta eai , fulgoribua c o g i i a l i o D i b a e q u e sa-
pienlia illusirata, l u n c in untUlem divino modo 
replicau ( v e l absorpia) anima, jam non p l u r i b u s 

coaleacU d i 8 c r e p a n t i b u % aed eet quid unum, ac 

divin» conjtincla roonadi, simplicitate et uniiate 
Deum imilaiur. Ει ba?c eat anhuae rcslauraiiο
ίο priftinmn atalum, ct noslra in melius reno-
valio, 

19. Horrendtim et ullra omnia b o r r r e i t d u m eat 
malutn i gDora i i i i a> , quae e>t reipaa caligo densiaai-
m a , aniraas in quibus offunditur. (enebroaaa red-
dti, ralionem in muHas partes d i s l r a b i i , el impe-
d i l quominus a n i m a Deo unialur. Quidquid iela 
c o n g r e g a t , cat amenlia, amentem eniro et tnaensi* 
bilem l o l u m reddil horoinem. Quemadmodura au-
lcm ignoraiUia in massaro concreia , animc qnam 
i i K i i r v a v i t p r o f u n d u s f l t infernua, in quoeuni pcenae, 
dolor, moestiiia ct geojilua : eic ei dirioa acieotia 

·· CaUl. T , 17. 
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luciila esi et Inflnitt, luroenque diffondii, el antmas Α χει, ούτω κα\ ή θεία γνώσις φαιδρά πως χα\ άπει-
quae ip^aiu purilate adeplae sunl, divino illuiuinai 
fulgore, eagque replel pace, tranquilliiaie, lauiiia, 
sapienlia ineflabili, et perfecta charilate. 

20. I3bi est pracaena divina l u x , cum una eii et 
eimplex, ad seipsam animaa sui participes congre-
gat et c o n T e r i i l , easque onii propriae uni ia t i , et 
propria perficit perreclione el in profunda Dei in -
dacit earam inlelligentise perspicacitaiem, atque 
sublimium myateriorum contemplatrices mystaaque 
el myatagogaa illae efficit. Siude igilur laboribua 
aommani acqiiirere pariiatem, el illonim qiua 
diximua adimplelionem Deo gratam io lefpso clare 
vidobia. 

21 . Primi lominia illuslralionee anlmia parifi-
calia per acienliaro affulgentes, noo aolum eas bo-
uaa liieidasque reddunt, sed etiao per phyaicam 
cotttemplalionem in epiritualea cadoa perducnnl. 
Neque bic moratur in eis dWina operaiio, aed buc 
usque pervenit, quoad uni Deo uuiantur per sa-
pientiaro el -abdilorum acienliam , et io eo plura 
este deainenles, quid unuro flani. 

22. Primuro oportet nos fleri per viam purgali-
vam purua el mundoe a carnali cogitationaui ne-
quitia , deinde iniellectaalibus oculU lucidoe eflki 
per aliam viam seu HlumiDalivam, q u » per mysii-
cam ei in Deo absconditam perilcitur aapientiam," 
sicque atcendere in eacrarum sciontiarum cognilio 

ρος είς φωτοχυσίαν υπάρχουσα, φωτοειδείς τάς 
ψυχάς, Ιν αΐς άν διά καΟαρότητος γένηται, θεοπρε-
πώς απεργάζεται, χα\ πληροί ταύτας είρήνης, γα
λήνης, χαράς, σοφίας άψητου, χα\ τελείας αγάπης. 

χ'. Ή τού θείου φωτδς παρουσία Απλή χαι ενιαία 
ούσα, πρδς έαυτήν συνάγει τάς μετόχους αυτής ψυ
χάς, χα\ έφ' έαυτήν επιστρέφει, ένοί τε αύτάς τή 
εαυτής ένότητι, χα\ τιλειοί τη εαυτής τελειότητι, 
χα\ πρδς βάθη βεού Ανάγει τδ τής διανοίας αυτών 
δπτιχδν, χαι μυστηρίων μεγάλων θεωρούς και μύ-
στιδας χαι μυσταγωγούς αύτάς Απεργάζεται. Κα 
θαρθήναι ούν βουλήθητι διά πόνων είς άκρον, χα\ 
δψει τών λεγομένων έν σο\ έναργώς, τήν βεψ φίλην 

0 ένέργειαν. 
χα*. Αί γινόμεναι διά γνώσεως πρδς τάς κεκαθαρ-

μένας ψυχάς έλλάμψεις τού πρώτου φωτδς, ού μόνον 
αύτάς άγαθύνουσι και φωτοειδείς Απεργάζονται» 
Αλλά καί Ανάγουσι διά φυσικής θεωρίας είς νοητούς 
ουρανούς* χα\ ουδέ ούτω ταύταις τΑ τής θείας ίσταν-
τοι ενεργείας, αλλ* έως εκεί τελευτφ, μέχρις Αν τ φ 
έν\ διά σοφίας ένωθώσι, και γνώσεως τών άψητων , 
κα\ Ιν άντ\ πολλών Ιν αύτφ γένωνται. 

κβ*. Πρώτα μέν , αμιγείς και Αθολώτους ημάς 
χρή γενέσθαι, διά καθαρτικής τάξεως, άπδ τής 
προσύλου χαχίας τών νοητών, είτα πεφωτισμένους 
χαι άειλαμπείς, δι' ετέρας τάξεως τής φωτιστικής, 
τούς νοερούς δφθαλμούς, ήτις διά τής μυστικής 
τελείται, καί έν βεψ κεκρυμμένης σοφίας, κα\ ού-

Bem nova ei velera per verbum habemibus aurea C τως Αναδραμείν είς τήν τών Ιερών γνώσεων έπιστή-
ministtantom, et participare aliis ab&conditas illiua 
roy^licas cogilaiionee, baa videlicel in pias aurea 
derivando, et ab iroperfeciioribug removendo, u t 
non denlur aancta canibus, nec margarila verbi 
projiciatur anie eimiles porcig animas qosa eam 
iuulileiu rcdderent. 

25. Cum aliquia ardorem aue anima* in gince-
ram fldem Deiqoe cbariuiero creicere videl, IUUC 
sciat ferri in seipao Gbristaro, qui de terra et de 
visibfilibus erigit ipsiu* animatn , eique Mn coaloa 
babilaiionem parai. Cum aalero repleri gaudio cor 
auuin advertit, et concupiacere abdiia in coinpun-
ctione Dei bona, tunc sciat ae a divino Spiriiu esae βχβράς πληροΰσθαι τήν αυτού καρδίαν κατανοή, και 
instinrtum. Cttin vero lumino ineffabili auam | v επιθυμία γίνεσθαι τών αποβλήτων έν κατανύξει 

μην τήν τά νέα, κα\ τά παλαιά διά τού λόγον τοίς 
Ιχουσιν ώτα διακονούσαν, κα\ μεταδοτικούς γενέσθαι 
τών κεκρυμμένων αυτής "μυστικών νοημάτων, είς 
άβεβήλους αυτά δηλονότι μετοχετεύοντας άκοάς, χα\ 
Απδ τών Ατελέστερων διαστέλλοντας, ίνα μή τά Αγια 
δίδωται τοίς χυσ\ , μηδέ δ μαργαρίτης τού λόγου 
βάλληται είς χοιρωδεις ψυχάς τάς άχρειούσας αυτόν. 

κγ**. "Οταν τις τδ διάπυρον αυτού τής ψυχής περ\ 
τήν ένδιάθετον πίστιν όρ$ πλατυνόμενον, χα\ τήν 
τού βεού άγάπην, τότε Χριστδν έπιφέρεσθαι γινω-
σκέτω έν έαυτψ, τήν άπδ γής και τών δρωμένων 
ενεργούντα άνύψωσιν τής αυτού ψυχής, καί είς ού? 
ρανούς τήν αυτής έτοιμάζοντα κατοικίαν * δταν δέ 

replert tncntem genlit et rogUalionibua sapientiae 
auperioris, jltinc gcial Paracleli graliaro in 
stiaiu infundi aniraam, ad revelandwn abscon-
ditoa in eo ibeaatiroa regni coalorum, et aeao ut 
Det palatium el lemplnm Spirilua sancti diligeuler 
cuslOdial. 

24. Ad servandum absconditos Spiritus ibesau-
ros, \acandum esl a rebua bunianis, quod proprie 
quiuleni ralio vocal. IIa?c aulem quice amorera 
cbariuiis Dei cx mundilia cordia el dulcedine 

1 compuuclionis vcbciucntiua accendens, solvit ani-

τού βεού αγαθών, τότε είδως έστω ύπδ θείου ένερ-
. γούμενον έαυτδν Πνεύματος* δταν δέ φωτδς ά^όήτου 
πληρούμενον αίσθηται τδν εαυτού νούν, και νοημά
των σοφίας τής κρείττονος, τότε ίδέτω τήν έπιδημίαν 
είναι κα\ γίνεσθαι τού Παρακλήτου έν τή ψυχή αυ
τού, είς φανέ ρω σι ν τών κακρυμμένων έν αύτψ θη
σαυρών τής βασιλείας τών ουρανών, χαι ώς παλά-
τιον βεού και κατοικητήριον Πνεύματος, Ακριβώς 
έαυτδν φυλαττέτω. 

κδ*. *Π φυλακή τών άποκρόφων τού Πνεύματος θη
σαυρών, ή σχολή τών ανθρωπίνων πραγμάτων έστιν, 
ήν κυρίως κα\ ή συ χ (αν δ λόγος καλεί. Αύτη δέ τδν έρω» 
τα τής τού βεού αγάπης, έκ καθαρότητος καρδ-'ας κα\ 
ηδονής κιτανύξεως, σφοδρότερο ν έπανάπτουσα, λύει 
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«ήν ψυχήν τών δεσμών τών αίσθήσεων, καΛ τήν-έλευ- Α mtm a vioculis sensuam , eamqne invftal ad aui-
θερίαν πείθει τών τρόπων άσπάζεσθαι. Τάς δέ δυνά
μεις αυτής μεταστρέψασα, πρδς τδ κατά φύσιν ανα
καλείται, και τήν άρχαίαν αύταΐς άποχατάστασιν 
δίδωσιν είς τδ μή κακίας εΐναί τι κατήγορον τψ Δη-
μιουργψ τών καλών έκ τής έπι τδ χείρον τής εΙκόνος' 
παρατροπής κα\ κινήσεως· 

κε*. Είς τήν Ιεράν ταύτην, κα\ θείαν'τελείωσιν, ή 
εύλογος ανάγει και επιστήμων φαιδρώς ησυχία, έξ-
ασκούμενη δηλαδή, και μετερχομένη νομίμως. ΕΙ 
δ* ούκ είς τοσούτον τήν άνύψωσιν Εσχε, κα\ τήν τε -
λείωσιν δ δοκών ήσυχάζειν, άρα τήν νοητήν ούκ Ιτι 
κα\ τελείαν ήσύχασεν ήσυχίαν · άλλ* ουδέ ησυχάσει 
άπδ τής'Ινδον ζάλης τών ακάθεκτων παθών, Ιως άν 

plectendam vltte libertatem* Illlua autoin facultatea 
conversas ad motum naturaleut revocal, in atalnn-
que reaiaurat priatinuni, u l nibil mali exprobrari 
poasit Greatori bonoruro ex eo quod in deleriug 
imago ejoa defiectaiur et ruau 

2δ . Ad bane sacratn divinamque perfectionem 
ducil raiionabilla ei docta aplendide qulet, oxer-
citlo viddieet et legitima vacaaa oecupaiioni. Si 
rero nondum ad tanlam penrenlt devatiouem ei 
perfectionem qui ridelor quietaa, Igitur spiriiua-
letn perfectamqtie nondum adeplua eat quielem , 
lino non reqaieaeet ab interna infrcninn) cupidi-

είςτούτο άναδράμη τδ ύψος* μόνον δέ τδ σώμα τοί- Uluin tempeaiate, quin ad bonc aacenderit apicem, 
χοις περιωρισμένον, ή δπαίς, και σπηλαίοις Ι ξ ε ι , Β — ' ! - — — ! — 
ύπδ vot άτάκτψ και πλανωμένψ κατατριβόμενον. 

XC* Υυχα\ αί είς άκρον έλάσασαι καθαρδτητος, 
χαι είς ύψος Αναδραμούσαι μέγα σοφίας και γνώ-
σεεος, τοίς Χερουβιμ έοίκασιν αμέσως πως, διά τής 
αυτών επιστήμης τή πηγή πλησιάζουσαι τών καλών. 
Κάκείθεν τήν τής ευθείας εποπτείας έχφαντορίαν 
καθαρώς είσδεχόμεναι, ής καί μόναι των Χερου6\μ 
αί δυνάμεις αμέσως πρδς τής θεαρχίας αυτής κατα-
λάμπονται τά πολλά, ώς έφη τις, τών θιίων θεω
ριών, καθ' ύπερτάτην άνάτασιν. 

χζ*. Καθάπερ αϊ πρώταιτών άνω δυνάμεις, αί μέν 
αυτών θερμόταταί είσι, κα\ οξύτατα ι περ\ τά θεία, 

aolum auiera corpua, ut muris caverniaque et an-
tris circumdatum, contribulalum babebit, daui 
meaa sine ordine vagabitur. 

26. Anini» ad aummam evecta» puritalem, et ad 
aublimero elevata? apicem aapiontia ac ac ioni i» , 
aimilea auni Gherubim, quae p«r aitam acientiam 
fooli bonorum quasi immediate appropinquaol. 
Exinde reciam aliiasimoruro myateriornm pure au-
acipientea revelaUooem, quam aola suaciptunl 
Gberubim, imroediate ab ipao Omnipotenie illamt-
naniur pleruiuque, ui ait quidam , di?inia visioni-
bua in aumma intensilate. 

27. Quemadittodiiiu ex primia angelorum ordin -
bua, alii auut ardentiaaiiul ei tebemeniisairai ia 

χαί άκατάληκτον περ\ ταΰτα τδ Αεικίνητον Ιχουσιν C ree divinaa, et perpeiuo iinpeto ad eas feronhir, 
αϊ δέ , θεοπτικώταται, γνωστικοί, κα\ σοφώταται 
χα ι τοΰτο ή θεία έξις, τδ αύτ^ς περ\ ταύτα κινείσθαι 
αεί * ούτω κα\ αί τοιαύται ψυχαΐ θερμόταταί είσι 
π ε ρ \ τά θεία, καλ λίαν όξύταται, σοφαί τε , και γνω-
στ ιχα ι , και ταίς μυστικαίς θεωρίαις άνατατικώταται, 
αΤς Γδιον κατά δύναμιν κα\ θείαν έξι ν, ή περι τδ 
θείον Αεικινησία κα\ άκλινής ϊδρυσις και μονή. 
Κα\ πρδς τούτοις, ή δεκτική τών έλλάμψεων έξις, 
μεθ* ής τοΰ δντος μετέχουσι, καΥ μεταπέμπουσιν 
είς έτερους Αφθόνως, διά τοΰ λόγου, τάς τούτου φω
τοχυσίας και χάριτας. 

κ η ' . Νούς έστιν δ θεδς, καί αίτία τής τοΰ παντδς 
Αειχινησίας, κα\ πάντες οί νόες έν αύτψ τψ πρώτψ 
vot, τ ή ν τε στάσιν έχουσι μόνιμον, κα\ τήν κίνησιν 

alii vero Dei cotiteiitplaiione et sapieniia acten-
ttaqne io aunimo gradu ^gaudent, el illia divina 
ineal babilitaa ad diviua appetenda; aic et prafata 
anlms aunt ardentissim&ei Tebementiaabnia in rcs 
divinaa, et aapientiaque ac ecienlia pradiia) atqne 
myaticia coniemplaiiouibua inteniissiro^, eiaqoe 
propria divinitus iudila eai virtaa lendendl inde-
sineoier ad Deuni el flriniter in eo inniieoJi ei 
coromorandi, ac praelerea illnminaiionum capacitas 
qua Dei pariicipes flunt, et ad aJioa aine invid a 
iranamUtunl bujus illuslralionea et gralias. 

28. Spirilos eal Dcua, et principium perp lu i 
ouinium enlium ad se moius, ei omnot apirilus in 
illo primario Spirilu firroum babenl fundaiDenlum 

άκατάληκτον. Τοΰτο δέ πάσχουσιν, δσοι ού πρόσυλόν^ conlinuumquo molum. Id autem coitlingil oninibna 
τ ινα τ ή ν κίνησιν και έπι μι γή, άλλά αμιγή κα\ άθό-
λωτον δι ' Ιερών έσχήκασιν Ιδρωτών. Πάσχουσι δέ 
τούτο , χατ ' έρωτα θείον, κοινωνοΰντες άλλήλοις κα\ 
έαυτοΐς , τάς έκ τής θεαρχίας έκπεμπομένας άγαθο-
δότα>ς έλλάμψεις, κα\ την έν τούτοις κεκρυμμένην 
σοφίαν τών μυστηρίων θεοΰ* κα\έτέροιςφιλαγάθως 
μεταδίδοντες, είς ύμνο ν άκατάπαυστον της αγάπης 
θεού· 

χ 0 . *Ιστανται, κα\ κινούνται κύκλψ περί θεδν α! 
ψυχαλ, δσαι τδ λογιζόμενον κούφον τής ύλης είργά-
σαντο, χαΛ τήν μαχομένην πρδς έαυτήν κατά πάντα 
δυάδα, Αρμα τούτο εύήνιον τρέχον είς ουρανούς συν-
ηρμύσαντο * κα\ κύκλψ μέν άλήκτως κινούνται περ\ 
Θεδν, ώ ς πρδς κέντρον, κα\ τής τού κύκλου κινήσεως 

qui non roalerialein impurumque habent affeclun», 
aed shnplicem el eacris purgatum audoribue. Ει boc 
quidein eis coalingil, quia, divino amore accensi, 
sibi iuvicero comiuuiiicaiit immissas aoprema Dei 
beiiigiiilale illurainaiiones el absconditam in liis 
uiyeieriorum Dei sapieniiam, et illas aliis ainice 
participant, ad celebrandam iadesioenter Doi cba-
ritaiem. 

29. Stant ac moventur in circuito Dei anima 
quse rationalom euam partem a materia vacuam 
reddiderunt, et inter se inomnibug pugnanies car-
iiem et apirttum velut blgaa freno docilea ad cur-
rendum in coaloa conjunxerunl. Circolari quidem 
molu jugiier in Deuai feruntur, velui in centroia 
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euum orbiculariaquomotiu principium. Stsnt vero Α «Γτιον· ίστανταιδέ μονίμως, και άρβεπώς, ώ ; πρδς 
firmiler et alne ulla ioclinatione, ut radii circuli, 
in uniiBi conveoianl punctum, a quo deirudi non 
posauol in sensus el in reram hutnanaruro falla-
ciam. Haec est igilur suroma quielis perfeciio vere 
quietos eo adducens, ut stenl sese movenlcs, et 
firmiier alantea aese moveant circa res divinas. 
Quandiq auum buc pon pervenimtia, quamvia 
quieacere. τidjeamur, imppesibile eai menieip no-
•tram a maieria et perturbatioae Uberari, 

30· Quaido priatiuum rationis decus per mul-
taro curam operamque recuperavimus, ac daiam 
desuper nobia aapieniiam et scieniiam a gratia 
Spiritua sancti aortili turaus, tunc, rca in sua na-
lura perspicere valentes, agnoacimus priwuin fon-

κύκλον, μή διασκεδασθήναι δυνάμενα» έχ της Ιδίας 
έπι τδ αύτδ συνοχής, πρδς τήν αΓσθησιν, καΛ τήν 
κάτω πλάνην τών ανθρωπίνων πραγμάτων. Τούτο 
ούν έστι τδ τετελεσμένον τέλος τής ησυχίας, είς 
τούτο άγον τούς αληθώς ησυχάζοντας * ώστε κινού
μενους ίστασθαι, και μονίμως Ισταμένους κινείσθαε 
περ\ τά θεία. "Εως δ' άν μή τοΰτο γένηται, τψ δο-
κείν ήμίν ήσυχάζουσιν, αμήχανου τής ύλης έκτδς καλ 
τής άλης γενέσθαι τδν ήμέτερον νούν. 

λ'. Όπηνίκα πρδς τδ άρχαίον κάλλος τοΰ λόγου, 
διά πάσης επιμελείας τε και σπουδής γενώμεθα, καλ 
τής άνωθεν διδομένης ήμίν σοφίας καλ γνώσεως, διΑ 
τής επιδημίας τού Πνεύματος εύμοιρήσωμεν, τηνι-
καΰτα ή πρώτη πηγή, κα\ αίτία τής τών πάντων 

lem et auclorem exsislentiae omnium esae aapien- Β παραγωγής, σοφή και καλή πρδς ημών τών δρ | ν 
leio ei opiimum, et miniiue a nobia accusanduni 
de malo creaturae infiicto, ex quo in deierius de-
ciderit : q u o lempore crcaiura quidein avulsa 
corruil» el ab anliquo decore detruea, ex deifica-
l i o D O delapea eai; malum vero iu eaui irrumpena, 
irralioiialis bruii foriuani ipsi indidit. 

. 31» Priwu* gradua tendeniibus ad progredieu-
duro, eal ecieoli* rerum quam ex praciica, conae-
cuti aool pbiloaopbia. Secuodus cst abacondiiorum 
Dei mysleriorum cognilio, cui physica iheoria eos 
inii iavii . Tertiua esl cum primo luinine conjunclio 
ct coromielio, in qua omnis pbilosopbici ac iheo-
relici progrc8J»us quiea. 

52. Oqancs spiritus, non aoluro singuli in ae» 
ipaoa el ip eum qui vere eai unus in iribux perso-
nia, circulalim ferunlur, sed eliam proximos Hlu-
eVrautea diviais inilianl mysleriia puriaqtie aimiles 
apirilibus per coeleslem aapienliam redduut, eos* 
que lum aeipaia tum uni l)eo unificaul. 

33. Deificatio in vita esl spirituale ac divinum 
magnoEnli sacrificiuni, in quo aacrificaiur verbum 
ineffabilia eapientiae, ei iia qui se pro viribus pnc* 
paraverunl, iraditur. Uoc benigne Deas ralionali 
naluraa eoelilue dedit in unitaicm fidci. Inde alii 
quidem, qui, propter suaui puritaiem, digniiaiis 
illius aacrificii per rerum divinaruin ecienliam 
participea effecli suni, Dco aasimilantur, confor-

φυσικώς δυναμένων γνωρίζεται, μηδέν κατήγορον 
εαυτής έν ήμίν φέρουσα έκ τής έπιτριβείσης κακίας 
τψ πλάσματι, άπδ τής έπ\ τά χείρω παρατροπής. 
Ήνίκα τδ μέν άποσπασθέν, ύ π ε ^ ύ η , και τού αρχαίου 
κάλλους έκρεΰσαν, εξέπεσε τής θεώσεως. Ή δέ τούτψ 
Ιπεισπηδήσασα, τήν άλογον αυτής μορφήν ένεποίησε. 

λα'. Μία κα\ πρώτη βάσις τών επεκτεινομένων έίς 
προκοπάς, ή γνώσις τών δντων έκ τής έμπρακτου 
έπιγινομένη φιλοσοφίας αύτοίς. Δευτέρα, ή τών κε-
κρυμμένων μυστηρίων τοΰ θεοΰ έπίγνωσις άπδ τής 
φυσικής θεωρίας μυσταγωγουμένη αύτοίς. Κα\ τρί
τη , ή μετά τοΰ πρώτου φωτδς συνάφεια και άνάκρα-
σις, έν ή πάσης προκοπής έμφιλοσόφου και θεωρίας 

^,άνάπαυσις. 

λβ'. Πάντες οί νόες, αυτοί τε καθ' εαυτούς, καλ 
πρδς εαυτούς, κα\ πρδς τδ δντως δν διά τών τριών 
ένοειδώς φερόμενοι, συνελίσσονται * κα\ τούς πλησίον 
φωτίζοντες, μυσταγωγούσι τά θεία και τελειοΰσιν 
ώς καθαιρόμενα πνεύματα διά τής ουρανίου σοφίας, 
αυτούς έαυτοίς, κα\ τή ένάδι ένοποιοΰντες. 

λγ / . θέωσίς έστιν έν τψ βίψ, ή νοερά κα\ θείατιρ 
άντι Ιερουργία, καθ' ήν ίερουργείται δ λόγος τής άπο£-
£ήτου σοφίας, και τοίς έτοιμάσασιν εαυτούς, ώς ένδν. 
μεταδίδοται. Ταύτην άγαθοπρεπώς δ θεδς τή λο
γική φύσει άνωθεν έδωρήσατο εις ενότητα πίστεως» 
ίνα οί μέν, όσοι έκ καθαρότητος τής αξίας αυτής δια 
γνώσεως τών θείων έν μεθέξει γεγόνασιν, άφομοιών-
ται θεφ , σύμμορφοιτής εικόνος τού Τίού αύτοΰ γ ε -

tnca facii iitiaginis Fil i i cjus M , sublimibus splri- Ονόμενοι, ταίς ύψηλαίς καί νοεραίς αυτών περι τά 
lualibuaque auia in divitia uiotibus : sicque graiia 
dii gunl reapeclu boimiium in terra. Alii vero, 
divinia illoruui aerinonibu8 piaque conversatione 
purificaii, in virlule perflciuntur, et pro raiione 
propria purificaiionis et perfeciionis, panicipes 
ftonl eorum deiflcaiionis el consortes ipsorum cum 
Deo onionis, o l omnea ih unum conjuncti el quaai 
connexi vinculo cbariialis, uni Deo uiiiatiiur inde-
ainentor, aique Deus sil in medio eorum, bona 
opera in eis operana, Deua natura in diis gralia, 
et nullum dane crimini adiiuin a creatione. 

34. Cuio Deo assiiuilalionem (in quanlum l i u -

Οεία κινήσεσι · κα\ ούτως θέσει θεο\ έσονται τοϊς 
άνθρώποις έπί τής γής. Οί δέ τή καθάρσει διά τού 
θείου αυτών λόγου και τής Ιεράς συνουσίας τέλει-
οΰνται πρδς άρετήν, κα\ αναλόγως τής Ιδίας προκο
πής και καθάρσεως, έν μεθέξει τής τούτων θεώσεως 
γίνονται, κα\ κοινωνοΰσιν αύτοίς έν θεψ τής ενώσεων, 
ώςάν οί πάντες είς £ν ένούμενοί τε, καλ συμπτυσσό-
μ«νοι τή ένότητι τής αγάπης, τψ έν\ θεψ ένωθώσιν 
άπαύστως * κα\ έσται θεδς έν μέσψ θεών, αγαθών 
έργων αίτιος, δ φύσει τών θέσει, μηδέν κατήγορον 
εαυτού φέρων άπδ τής κτίσεως. 

λδ\ Τής πρδς θεδν αφομοιώσεως, ώς ήμίν έφικτδν, 

" Roni. νιιι, 29. 
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άμήχανον τεύξασθαι τδν σπουδαίον, εί μή ττρδτερον Α Jw capaces aunras) aon poieat contequi ?ir bontu. 
τής έπιπροσθούσης τών κακών Ιλύος διά δακρύων θερ
μών τήν άμορφίαν άποσκευάσεται, κα\ τής Ιερουρ
γίας άψεται τών Ιερών τού Χριστού εντολών. "Αλλοις 
γάρ έν μετουσία τών Απο^£ήτων τού θεού αγαθών 
γενέσθαι τούτον, αδύνατον. Ό γάρ έπιθυμών γεύσα
σθαι τής θείας νοερώς τών νοερών γλυκύτητας τε 
κα\ ηδονής, πάσης αποδημεί τής τού κόσμου καθόλου 
αίσθί,σέως, καί τή έφέσει τών άποκειμένων τοίς 
Αγίοις αγαθών, έν τή θεωρία τών δντων άδολεσχιΰσαν 
έχει τήν ιδίαν ψυχήν. 

λε'. Τδ τήν θεοειδή άφομοίωσιν άναλλοίωτον εαυ
τό·» δ;ατηρήσαι, τήν έξ ακρότατης έπιγινομένην 
χαθάρ;εως, κα\ αγάπης πολλή; τοΰ θεού, μόνης 
έστ\ της πρδς τδν θεδν διηνεκούς άνανεύσεως, και 
της τοΰ θεωρητικότατου νοδς άνατάσεως, ήτις έπι· 
γίνεσθαι ιτέφυχε τή ψυχή, άπδ τής επιμόνου τών 
Αρετών ησυχίας, άπδ τής άθλου και άρεμβάστου κα\ 
διηνεκούς προσευχής, άπδ τής καθόλου εγκράτειας, 
χαι τής συντόνου τών Γραφών αναγνώσεως. 

λς*. Ού τδ είς είρήνην μόνον έλθείν τών έν ήμίν 
Ιυνάμεων, σπεύδε ι ν χρή· άλλά και τδ είς πόθον 
φθάσαι τής νοεράς αναπαύσεως* ήτις πάσαν οίδεν 
έπ ' άγαθοίς έφεσιν διά γαλήνης έπαναπαύειν των 
λογισμών, κα\ διά τήςούρανόθεν κατερχόμενης θείας 
δρόσου, τήν τετρωμένην ίάσθαι και άναψύχειν καρ
δίαν, άπδ τού πυρδς τοΰ άνωθεν βαλλομένου, και 
αναπταμένου ύπδ τού Πνεύματος. 

λ ζ \ Ού δύναται είς βάθος τρωθείσα ψυχή τψ 

quin priut officientia malonim lui l deforniiuieia 
calidis exculiat lacryniis, piae adhxreat observa-
tiont gacrorum Chriaii tnaudalorum. Aliaa eoiui 
in communicalione hicffabilium Dei bonorum eato 
non poiesi. Qui enim cupit guatare spiriloaliler 
spiriiualiuin dulcedinem et voiuplalem, abonmi 
perfecicex8idaueitgu mundano, ac deaiderans boua 
aatictoa manentia, in conteinplaiioue enliuia auam 
auimam nugartarbiiraiur. 

55. Iromutibilcni in ee conservare Dei aiinilitn-
dineui, eomma arquigitam puriflcaiiono ac magtio 
Dei amore comprlii golummodo conlinua ad Deum 
elevallooi oculorum, et gedtilse meniis ad con-

1 lemplationem applicatioai, quae animee inoagcimr 
e cooataati virtuium quiete, ex oraiione conlinua 
el rebae non dislracta maierialibua, ex univergali 
l?uiperaniia, ei ex aaaidua Scripturaruiu le-
ciioof. 

56. Nou giudendum eai tantnm penrenire ad fa-
ciiliauiin noslrarum pacem, aed eliam asaoqui 
gpirilualis studitiro quietig, qurc omne bonoru;:i 
deaiderium explel per cogiiationom pacem, ct ρ«τ 
coatilug pluens divinuin roa vtiiueralum cor tanal 
etrefrigerat ab Igne deeuper euiiggo et accenso 
a Spiriiu aancto. 

37; Non polest penitug vtdneraia Dei amore 
Ιρωτι τού θεού, μετά τήν γεΰσιν τών νοητών τής ^ anima, poslqttaw guslavil apiritualfa dulcedini» 
γλυκύτητος αύτοΰ δωρεών, δλως έφ' έαυτήν ίστασθαι, 
ή μένειν έπί τδ αύτδ κα\ μή πρδς τά πρόσω* των 
είς ουρανούς αναβάσεων άνατείνεσθαι. "Οσψ γάρ 
τάς εαυτής αναβάσεις αμείβει διά τού Πνεύματος, 
χα\ έπι τά βάθη χωρεί τού θεού, τοσούτψ πυρπολεί
ται τω πυρ\ τής εφέσεως, κα>. τών έτι βαθύτερων 
αυτού μυστηρίων τδ μέγεθος έρευνφ, κα\ πλησιάσαι 
τ ψ μακαρίψ φωτΛ κατεπείγεται, ένθα πάσα νοδς 
Ικτασις ίσταται * ίνα τήν τών Ιδίων δρόμων κατά-
τεαυσιν έν ευφροσύνη κατάπαυση καρδίας. 

λη'. Όπηνίκα γένηταί τις έν μετουσία τοΰ Αγίου 
Πνεύματος, κα\ τήν έπιφοίτησιν τούτου διά τίνος 
ά ψ η τ ο υ έν έαυτψ γνψ ενεργείας καί εύωδίας, ώς 
διατρέχειν τήν εύωδίαν αυτού κα\ κατά τήν τοΰ σώ

ε] υε bona, oninino immoiara atarc, vel manere iu 
eodem gtalu oee per progreegug ct attenaionee ad 
Dcoui leodere. Quautuin enim auas agcengione* 
permuiat per Spiritura sanctum, et in profuoda 
Dei mergiiur, tantum accendilur igne desiderK, et 
adbuc aliiorum illiue mysierioru u iiiagnicadineni 
scmlalur, c l propiug accedere feetinat ad beatam 
lucem, nbi omnia animi raptus conaislit, ut pro-
prii curgug rcqoiem in cordig gaudto accipiat. 

38. Cum Spirilua sancii At aliquia parliccpi, 
ejusqtie prsescnliain per infusum in se ineffjbilem 
qnenidam vigorero et bonum odorem agnoscit, ila ut 
euavis iiliua fragranila ipaam percurral corporia 

ματος έπιφάνειαν, τηνικαΰτα μένειν δ τοιούτος έν 0 gpeciem, tunc ille vir intra liroilea naluree maiicre 
δροις φύσεως τοΰ )οιποΰ ούκ ανέχεται* άλλά τήν 
χαλήν άλλοίωσιν τής δεξιάς τού Υψίστου αλλοιω
θείς, έπιλανθάνεται τροφής, ύπνου, κατευμεγεθεί 
σωματικών, σωματικής αλόγεί αναπαύσεως * και 
δλην τήν ήμέραν έν κόποις ών, και (δρώσιν άσκη-
τικοϊς, κόπου τινδς, ή φυσικής ανάγκης ούκ έπαι-
σθάνεται, πείνης ή δίψης, ύπνου, και τών Αλλων 
τής φύσεως αναγκών · έκκέχυται γάρ άοράτως ή 
αγάπη τοΰ θεοΰ μετά χαράς άψητου έν τή καρδία 
αύτοΰ · και δλην τήν νύκτα έν φωτισμψ πυρδς 
διακαρτερών, τήν νοεράν έν σωματική γυμνά σία 
έργασίαν εργάζεται, και τής αθανάτου κατατρυφ| 
πανδαισίας τών αθανάτων τού νοητού παραδείσου 

P A T R O L . Q R . C X X . 

jam DOOpoteai,aed,pulchra mulalione per dexieratu 
Doi eonversua, oblivlscitur cibi et tonini, despicit 
corporalia, corpoream negligit requiem, lolaioqiie 
diem io laboribua agens audoribusque asct licis. 
naUam defatigaiionem, nullam naiune necesaita-
letoaeiitit, non fametn, oon sili iu, non aomnuiu, 
nec quidquid natura poatuiat: siquidem invisibi-
liler diffusa est cbariUe Dei cum ineffabili gaudio 
io corde illiue; ac totam noctem io illumtnatioiie 
igois peragensJmeUedtualet io corporali excercila-
lioue operalionea facil et inunoruU pascilur cou-
«Wio imuioilalium arborum paradialapiriiualia, iu 
quem Paulus rapiua audiil arcana verba qu« lo-

31 
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«liii ιιοιι licet bomttii icrum vi&ibilium sensiit »1«' Α φυτών. Είς δν καί Παύλος αρθείς, ήζουτεν άρόητα 
(ΙιΙΟ ·». 

39. Serasl corpus igne aacgsis luccnsunr et la-
crymarum aqtia Immersum. non laboribtis rursum 
drbi l i la luT, cuni muliig sutloribus fiinsm iinposuit, 
utpnte snperius prai ticae sollicitudini faclum ; sed 
IranqiiillHaiem pacisquc silcntium imas suscipiens, 
novis majoribusque iiupletur viribus, nova forli-
iiidinc, novo Spiiilns robore. Gum atitem anima 
corpore ila sibi cooperante divos esi, ei boc invc-
nit iia constiiutuin ut corporalcin g u p m l exerd-
tationem, tunc ad spiriiuales luctas convcnit na-
lurae molus, el epiriiualia opcra sludiose faciens, 

(δήματα, 3t ούκ έξδν άνθρώ-ω άκούσαι, τή αίσθήσει 
τών δρωμένων προσπάσχονπ, 

λθ'. Ά π α ξ τδ σώμα πυρωθέν τω πυρ\ τής ασκή
σεως. κα\τφ ύδατι βαφέν τών δακρύων, ούκ έτι τοίς 
πόνοις άμβλύτερον γίνεται, τών πολλών κατάπαυσαν 
Ιδρωτών, ώς υπέρ τήν Ιμπρακτον γενόμενον δηλο
νότι σπουδήν άλλά γαλήνΓ,ν xoy σιωπήν ειρήνης δε-
ξάμενον Ινδοθεν, πλήρες μάλλον άλλης δυνάμεως γ ί 
νεται, Αλλη; εύτονίας, άλλης Ισχύος τοΰ Πνεύματος. 
Τοιούτον δέ τδ συνεργοΰν ή ψυχή καταπλουτήσασα 
σώμα, κα\ ύπερ τήν σωματιχήν γυμνασίαν εύραμένη 
τήν τούτου κατάιτασιν, είς νοητούς αγώνας τάς 
φυσικάς μεταλλάττει κινήσεις, και τήν νοεράν έργα-

immorlaliuni lignorum sibi ronservai fmclus i» σίαν οξέως εργαζομένη, φυλάσσει τών αθανάτων φυ-
spiriluali paradiso. Unde piatum cogitallonum 
foiis fluvii insiar seatel, ei ubi arbor acienti* Dei 
crescii, forens fructus sapieniiae, gaudii, pacis, 
benigniiaiis, bonhalis, longanimiialis, cbarilaiisque 
imffabilis. Sic diligenlcr operans, cl sic fruclus 
conservans, cxil a corpore ei in my&ieria ibeolo 
gia* intral. Deimle abomnibua egreduur, quia eam 
nibil visibilium dominalur, c l Deo conjuncia, de 
sinil a Uesidcrio (o/. luclu). 

ών εαυτή τούς καρπούς, έν τψ νοητφ παραδείσω. 
Όθεν ή πηγή τών θεοπρεπών νοημάτων κατά ποτα
μούς αναβλύζει, και έν ψ τδ φυτδν τής τοΰ Θεοΰ 
γνώσεο;; ίσταται, φέρον σοφίας καρπούς, χαράς, 
ειρήνη;, χρηστότητο;, άγαθωσύνης, μακροθυμίας, 
κα\ αγάπης άψητου. Ούτω δέ σπουδαίως εργαζο
μένη, καί ούτω φυλάττουσα, έκδημεί τόΰ σώματος, 
καί είς γνδφον είσδύνει θεολογίας. Έξίσταται τού 
παντδς, ώς ύπ* ούδενδς κρατούμενη τών δρωμένων, 
χσΛ Θεψ συναφθείσα, τών Ιδρωτών παύεται κα\ τού 
π40ου [έτ άΧ,Χ. τοΰ πένθους], 

μ\ Τί τών έν ήμίν ύψηλότερον, δ λόγος φησιν, 
ήμίν τοίς σπουδαίοις, τδ δρώμενον ή τ δ νοούμε νον; 
ΕΙ ούν τδ δρώμενον, ουδέν άρα τών φθειρομένων 

tgiuircorruplibile ιιοιι erit nobis appetcndum ac di- C Ισται ήμίν, ή προτιμητέον και στεργόμενον, ουδέ 

40. Uira pars nosiri, aciaciiaiuf raiio, nobU 
viitt i t i sluitenlibiis. luclior cst ? eane quae visibilis 
;ui ea quae imolligibilia esl ? Si pars visibilis, nikil 

ligcndum , ncc cril prastanlior corpore anima. Si 
Vero pars inlelligibilis : c Spirilus eel Deus.el eos 
qui adoraiiietuii, in spiriiuel veriiaieoportel adora-
re ·*;»ideoque supcrflua est corporalis exercilalio, 
qtiandoMgei iutcllcclualis anime operalio, qosemo-
loui dcoisum vergenicm allcval , eamque lolara 
lf.ddii spiniu:ileiii ex iinionc cum ualura suporiori. 

41. Triplicis gcucris a&consioiics viroa in via 
virlulis progrodieiiles ptriiciuul, aciliccl purga-
itva, illuniinaliva, ei my&lica, qux* esl perfeciiouis 
apcx. Priina est iiiclioaiitiiiin, secunda uiediorum, 
terlia |»ciTecioruui. Eteiihn vir diligeus tres illas 
vias ojdiiiaiim percnrrens, crescit in sclale se-
cundum Cbrisiuin, cl « occurrit in viruui perie-

κρ2ίττων τού σώματος ή ψυχή. Εί δέ τδ νοούμενον, 
* Ιΐνεΰμα δ θεδς, κα\ τδύς προσκυνούντας αύτδν έν 
πνεύματι κα\ άληθεία δεί προσκυνείν. ι Κα\ ούτω, 
περιττδν ή σωματική γυμνασία, οπόταν Ι^^ωται ή 
νοερά τής ψυχής εργασία · τδ βρίθον κάτο» κουφί-
ζουσα κα\ τδ όλον αυτού εργαζομένη πνευματικδν, 
έν ενώσει τού κρείττονος. 

μα'. ΤρεΤς είσι τάξεις έν τοίς ποιουμ'νοις τάς προ-
κοπάς τών τελειοποιών άναβάσεοιν, καθαρτική, φω
τιστική, μυστικής ή έστι κα\ τελειοποιός. Κα\ ή μέν 
έστι τών είσαγωγικών, ή δέ τών μέσων, ή δέ τών 
τε)είων. Διά γάρ τών τριών τούτων κατά τάζιν 
ανερχόμενος δ σπουδαίος, αυξάνεται τήν κατά Χρι
στών ήλικίαν, και γίνεται * *ίς άνδρα τέλειον, είς 

cium, in mensuram a*latis pleniludinis Cbrisli , f . i ^ μέτρσν ηλικίας τού πληρώματος τού Χριστού, ι 
42. Yia purgadva esl eoium qiti agones sacros 

nuper adoriuninr. Proprium liujus est, deponere 
(iguraiu carnalis botuiius, mundare ab otiuii vitio 
caruis, el induerc novum boniitiem a Spiriiu san-
cto renovaium. Opcra vero ojusdem sunl odium 
inuu:i'ia?, niaceraiio carnis, fuga omnis occasionis 
qti.c ralioncui ad cupidiialcin exciiel, poeniienlia 
de faclis; insuper lacryinis abluere amaritudiiiein 
poccaii, morce conformare boniiaii spniius, qnod 
iiilits esl caliciii, id cst, meniein nuind&re abomni 
l.ibe carnU ei spirilug, indcque in illud millero 

μβ'. Ή καθαρτική, τών ήδη πρδς αγώνας ιερούς 
εισαγομένων έστί. Κα\ ίδιον μέν αυτής, ή άπόθεζις 
τής μορφής τοΰ χοΐκού άνθροΊπου, ή άπολύτρωσις 
πάσης προσύλου κακίας, και ή άμφίασις τού καινού 
άνθρωπου τού διά Πνεύματος άνακαινιζομένου άγ·ου. 
"Εργον δέ, τδ μίσος τής ύλης, ή τήξις τής σαρκός, 
ή φυγή πάσης αίτίας έρεΟιζούσης πρδς πάθος τδ λο-
γιζόμενον, ή έπ\ τοίς πεπραγμένοις μεταμέλεια· 
πρ^ς δέ τδ τοίς δάκρυσιν άποκλύσασθαι τήν δλμτ,ν 
τής αμαρτίας · τδ τά ήθη τή χρηστότητι £υΟμίααι 
τού πνεύματος, κα\ τδ έντδς τού ποτηρίου, ήγουν τ^ν 

Μ U Cor. χιι, 4. , ν Joan. ιν, 24. ·· Epbcs. ιν, 13. 
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νούν, διά κατανύξεως έκκαθάοαι παντδς μολυαμού Α viiiuiu verbi, qnod lanifoat cqr bominis ·· puri, 
σαρκός τε κα\ πνεύματος, κ-., ούτω τδν ο!νον τού 
λόγου βα)είν έν αύτφ , τού εύφραίν,ντος καρδίαν 
Ανθρώπου καθαιρομένου, και προσαγαγείν τφ βασι
λέα τών πνευμάτων είς γεύσιν * τέλος δέ, τδ πυρω-
θήναι εμπράκτως τ φ πυρ\ τής ασκήσεως, κα\ τοίς 
πόνοις τών Αγώνων, πάντα (δν άποιείσασθαι αμαρ
τίας, στομωθήναί τε καλώς, και βαφήναι τφ τής 
χατανύξεως ύδατι · και ξίφος άποτελεσθήναι τ ο μ δ ν 
πατά παθών κα\ δαιμόνων, είς δύναμιν.*Ό είς τούτο 
φθάσας διά πολλών αγώνων ασκήσεως, έσδειε δύ
ναμιν έμφυτου πυρός* έφραξε στόματα λεόντων. 
Αγρίων παθών * ένεδυναμώθη τ φ πνεύματι άπδ 
Ασθενείας * έγένετο ίσχυρός * χα\ ώς άλλος τις Αύσί* 
της τρόπαιον υπομονής έστησε νιχήσας τδν πειρά* ̂  
(οντα, 

μγ/. *Η φωτιστική, τών έξ ίερών αγώνων προκο-
ψαντων έστ\ν είς πρώτη ν άπάθειαν. Και ίδιον μέν 
αυτής, ή γνώσις τών δντων, ή θεωρία τών λόγων τής 
κτίσεως, καί ή μετουσία τού Αγίου Πνεύματος* 
ίργον δέ, ή κάθαρσις τού νοδς, ή διά τού πυρδς γινο
μένη τού θείου, ή τών οφθαλμών της χαρδίας νοερά 
Αποκάλυψις, κα\ ή τού λόγου γέννησις μεθ* υψηλών-
τών νοημάτων τής γνώσεως, τέλος δέ, δ»διατρανών 
λόγος τής σοφίας τάς φύσεις των δντων> Ή έπί-
γνωσις τών θείων κα\ ανθρωπίνων πραγμάτων, καί 
ή άποκάλυψις τών μυστηρίων τής βασιλείας τών 
ουρανών. Ό είς τούτο φθάσας διά νοεράς τού νοδς 
εργασίας, άρμα πυρδς έποχείται τή τετρακτύί τών 

ei ferre gphitum regi ad gnslandu*u; ac dcjiiqoe 
puriiicari igne pracl cac ascesis ei laboribua ago-
num, otnne venentim peccaii rejicere, bene tem-
peran ei maoerari Gompnneiionis *qua,et gladium 
conftci aiulum quo adversus cupidilales ac daemo-
nea foriiicr dioiiceiur. Qui buc pervenit per mul-
lo& ascesie agoncs, ex>linxit impelum ignisinnali, 
obluravU ora JeptHim. id est, agresliuin cupidUa-
tum, convaliiii spiriiu de inflrniitate, forlis factua 
e$l. et velut aller Ausilea iropjMwn consUnlia? 
p»<*uii lcntatoris vielor. 

43. Via iliutiiMiauva est*eanun qui e eacris ago-
nib:ia in primam profecefimi impassibiliiatem. 
Proprium ejus sciemia reruin, ooulemplaiio ra 
tionum crealiouis, et coromiinioaiio saneii Spiri-
tus; opera veroj puriflcaiio ipicllerius di?ino fgite 
facta, spirilualia oculorum cordis relevatio, jcno-
ratio verbi cum exxelsis scienii» ccgilalionibus, ac 
dcniqiuo sewno sapieoliaj rationes rerum etptirans,' 
scicntia dmnanim bumanaruniqiie rcrum, ei re-
velaiio myelcriorum rogni cadorum. Qui huc per-
veml pcr spiritualera lueiHis opfraliunem, quasi 
currue igneus vebilur quadrigis virtulum, veluf 
alier Tbeabites Elias, ct adhuc vivene in spiriluu-

Αρετών, ώς εί τις άλλος θεσβίτης, κα\ έτι ζών είς Q lea aurasferlnr, et ccolos pcrluslral, supcrior cor-
αέρα τδν νοητδν αίρεται, κα\ περιπολεί τά ουράνια, poris filitale iactas. 
υπεράνω της τού σώμστος γεγονώς ταπεινώσεως. 

μδ\ Ή μυστική κα\ τελειοποιδς τάξις, τών ήδη 
πάντα διαδραμόντων έστ\ κα\ είς μέτρον ηλικίας 
άλθόντων τού Χριστού. Και ίδιον μέν αύτοίς τδ δια-
τεμείν τδν αέρα, και τού παντδς ύπερκύψαι, τδ περτ 
τάς Ανω τάξεις γενέσθαι τών ουρανών, και τφ πρώτω 
φωτΐ πλησιάσαι, κα\ τά βάθη τού Θεού έρευνήσαι διά 
πνεύματο; · έργον δέ, τδ πληρώσαι τδν θεατήν τών 
τοιούτων νούν, τ ώ ν περι προνοίας λόγων-, τών περι 
διχαιοσύνης κα\ αληθείας, τών περ\. λύσεως αίνι-
γμάιων, κα\ παραβολών, καΛ σκοτεινών λόγων τής 
θείας Γραφής, τέλος δέ, το μυσταγωγήσαι τδν ούτω 
τετελεσμένον τά απόκρυφα μυστήρια τού θεού, τδ. 

4 i . Tia roysltca , qnae est perfcciionis apex , 
eonim est qui jain oceurreruni el pmcneruni in 
roensurani aHalis Cbristi. Proprium ipsis etx aerem 
secarc, oinnia superaese, coelilum legiotiibu» n»i-
aceri, primo lumini propiqqiiare, el profunda 
Dei apirilu scrutari. Opus tero in eo consielil quod 
i l l i coQtemplaMvam ineotem auam impleie verbin 
de provideniia, de justiiia el veritaie, de reeolu 
lione aanigmaium, parabolarumquc et obscurortim 
divinae Scriptttra locorum, ac deinuin in e?quod 
vir adep perfectus revelet abscoudits Doi mysteria. 
scipsuin ineOabili impleal sapienlia per participa-

σοφίας έαυτδν άψητου πληρώσαι διά συνουσίας τού D t4onem Spiritus et sapieniem se ibeqlogum ιιι 
Πνεύματος, κα\ σοφδν θεολόγον μέσον Εκκλησίας 
μεγάλης άποδείξαι. θεού, τψ λόγφ της θεολογίας 
τούς ανθρώπους φωτίζοντα. Ό είς τούτο φθάσας διά 
βαθύτατης ταπεινοφροσύνες καί κατανύξεως, είς 
τρίτον ούρανδν ήρθη θεολογίας, ώς εί τις έτερος 
Παύλος, κα\ βήματα ήκουσεν ά^ητα , Α ούκ έξδν 
Ανθρώπω ύπδ τήν αίσθησιν δντι, άκούσαι * κα\ τών 
Απο^βήτων αγαθών, & οφθαλμός ούκ είδε, και ούς 
ούκ ήκουσεν, άπεγεύσατο, καί διάκονος γέγονε τών 
μυστηρίων θεού, στόμα γεγονώς αυτού, διακόνων 
ταύια τοίς άνθρωποι ς διά τού λόγου. κα\ καταπαύων 

Tnedip Ecclesiae magna Dei oatendal, verbo theolo-
giae bominibua Iqmen pr«ferendo. Qui huc per-
venil per profundisainjam bumililatem et compun-
clionom, in tertium coelum tlieologia ot alier 
Paulus" raptus esl, ei audivil arcana vcrba, qwe 
audire non licet homini sensibus inserviepti, ei 
secreia gusUvil bona, qusoculua non vidit, nequo 
auria audivil ·% el wloister faclas esl niyslerioruoi 
Dci 9 9 , οι e]va i a d u i , baae bominibus vcrba 
miuislrang, ei bealam in hoc reponens reqeiem, 
perfectas m perfecto Deo, βφνΛ cum ib^ lpg f / 
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i»T5 NICRTAS PEOORATUS. q 7 6 

roitj*in!MUg cxcclsis Cliornlii.n ci Sor-pbiiu luriuis, ,\ τήν μακ?ρίαν έν τούτω κατάπαυαν, τέλειο; έν τε-
λ β · ω βεφ, συναφθείς μετά τών 0:ολόγων ταΓς ύπερ-
τάταις δυνάμεσι τών Χερουβίμ τε κα\ Σεραφϊμ, ών 
κα\ δ λόγος τής σοφίας όμου καί τής γνώσεως. 

με \ Είς δύω διαιρούμενος τών ανθρώπων δ βίος, 
είς τρείς τάξεις έχει τά τέλη συναγόμενα τούτου. 
ΚαΙ τδ μέν αυτού κοινωνικόν έστι κα\ έγκόσμιον 
τδ δέ, άκοινώνητον και ύπερχόσμιον. Και τδ μέν 
κοινωνικδν είς σωφροσύνην οΊαιρεϊται και άπλη-
στ ίαν τδ δέ άκοινώνητον, είς φιλοσοφίαν, είς φυ-
σικήν έ πιστή μην, γ.α\ είς υπέρ φύσιν ένέργειαν. 
Τούτων τ^ μέν ή τψ δι καίω συνάπτεται κατά φύσιν 
έρχόμενον, ή τή αδικία κα\ είς άδικίαν χωρεί, άπο-
πλανηΟέν τής κατά φύσιν κινήσεως· τδ δέ, εί μέν 
κατά σκοπδν διώξη τώ κανόνι άπευΟυνόμενον, είς 

45. Hominum viia,ctijus sialus ad irvs rcvocantiir 
oriliiioa. dividiiur iu duo gettcra. Uiiiiui esl com-
muiic el i n u n d a i i t i i n , allcruiu vcro m.n conimune 
n iDiindo supcrius. Cominiinc dividiiur iti lcu.pc-
r>uiiam ci in insaiiabilen» cupiditiilcm; non οοιιι-
miino vero, in pbilosophian»; in physicam scien-
liam, cl in superiiaiuralem oppralionoin. Prius vcl 
jusliiiai adb;i*rcl, si nenipc seciindiun naturam ιιιο-
vealur, vel in injuslbiaiii cl iniqiiilalcm lahilur, si 
nempca iialurali ntolu dcflcclal p o s i o r i t i S K U i e m , si 
quidem proposUum pcrscquamr regulas obfcrvando, 
ad iiifntiiam pcrvcnit naluram, supra nalurnni per. Β άπειρον τελευτά φύσιν, υπέρ τήν φύσιν τελειωΟέν. 
feclum ; si vcro supcrbe vacans cxerciiiis,a propo-
silo devcrlalur, decidit in scnsum roprobum, et 
laiiquam ihiperreciiim mcrilo rcjicilur a perfectione. 

4G. Lux, viia c i p a x esl.Spiritns Qui ergo a 
diviuo iUuiuiiialur Spiriiu, I r a i i q i i i l l a t n in pace 
peragii viiam. Inde auleni in eo soientia rcruiii cl 
mpi.nlia verbi soalet, scnsusque Gbrisii h i n a a c i -

l u r : bic novil rrgni Dei mybleria, profmida Spi-
rilus pcnclrat, ac die dici crucial dc corde sereno 
ei illuminalo verba vilac, bona bominibus, quia 
bonus est, cl de bono lliesauro s t io verba proferl 
nova cl vcicra *. 

47. Dctis csl sapieiitia, ei cos qui ralionc ot ̂  
sapb niia dnce ambtilatil, sticnlia rerun» (ccele-
stium) deificans, sibimeiipsi pcr lunien unil , el 
pratia deos fucil. Qiuiinadinoduiii a u t o m omnia cx 
nibilo sapiontia fecil, ct por sapicnliain res i n u n d i 

regil cl gubernal, aique sahiiem omnium qui ad 
se coiiverttiultir et accedunl, pariler in sapieulia 
s c m p t T facil : sic eliam illc qucm sua puriias 
dignuni fccil qui allissima; sapiemia? parliceps 
lierci, scmpcr quatenus iuiago Dei in sapienlia ct 
ipse facil el implet divinam volunl.uem, scipsura 
rcirabons a ntbus exlernis in mullasque parlce 
divisis, rationcm vero suain pcr seientiam abdi-
lorum adduccus el clcvans ;«d viiain vere angeli-
eam; ci u n a m cflicicus pro vii ibus a t ta in vilam , se 

Εί δέ κατά φιλοτιμίαν έγγυμναζόμενον τού σκοπού 
ψεύσηται, είς άδόκιμον τελευτ$ νούν, και ώς ατελές 
είχότως αποδοκιμάζεται τού τελείου. 

μς:\ Φώς, κα\ ζωή, κα\ είρήνη τδ Πνεύμα. Ό ούν 
ύπδ τού θείου φωτιζόμενος Πνεύματος, γαληναίαν 
είρηνεύων διανύει ζωήν. Εντεύθεν δέ ή γνώσις 
αύτώ τών δντων, και ή σοφία τού λόγου πηγάζει, 
κα\ δ νούς τού Χριστού έπιγίνεται ' ούτος οίδε τά 
τής βασιλείας μυστήρια , είς τά βάθη χωρεί τού 
θεού, κα\ ήμερα τή ήμερα έρεύγεται λόγου; ζωής, 
έξ ακύμαντου κα\ πεφωτισμένης καρδίας, αγαθούς 
τοίς άνθρώποις · επειδή αγαθός έστι, τδν άγαθδν 
έχων λαλούντα έν έαυτψ καινά τε κα\ παλαιά. 

^ μ ζ . Σοφία ό θεδς, και τούς έν λόγψ κα\ σοφία 
'περιπατούντας, τή^γνώσει τών δντων [Ισ ουρανίων] 
θεοποιών, ένοί διά φωτδς αυτού; έαυτψ, καί θέσει 
θεούς απεργάζεται. Ωσπερ δέ αύτδς έκ τού μή δντος 
σοφία τά πάντα κατασκευάσας, διά σοφίας τά εγκό
σμια διεξάγει και διοικεί, και τήν σωτηρίαν πάντων 
τών έγγιζόντων αύτψ δι' επιστροφής ωσαύτως άε\ έν 
σοφία εργάζεται, ούτο> κα\ δ άξιωθε\ς τής άνωτάτω 
γενέσθαι σοφίας, έκ καθαρότητος, μέτοχος, άε\ώς εί
κών θεού και αύτδς έν σοφία ποιεί και εργάζεται τά 
τού θείου θελήματος · συνάγων μέν άπδ τών Ιξω κα\ 
μεριζομένων είς πολλά έαυτδν, άνάγων δέ δσημέραι 
κα\ άνατείνων τδ λογιζόμενον αυτού διά γνώσεως 
τών άπο/δ,δήτων, πρδς αγγελικός τψ δντι ζωάς · καί 
ένοειδή, κατά τδ έφικτδν, τήν αύτοΰ ζωήν έργαζό-

unil coelicolis poieslatibua ιιιιο ιιιοΐιι ad Deum D 1* ε ν 0 ί· έ ν ο ϊ τ α ? * * ν ω &>νάμεσιν έαυτδν# ταίς ένιαίως 
περ\ θεδν κινουμέναις· κα\ δι* αυτών πρδς τήν πρ/υ-
την αρχήν και αίτίαν ώς ot* αγαθών ηγεμόνων ανά
γεται. 

μη'. Ό διά σοφίας τής κρείττονος έαυτδν ένώσας 
ταίς άνω δυνάμεσι, κα\ διά τούτο θεψ ένωθε\ς, ώς 
καν δμοίωσιν ών τοΰ θ:ού, πάσι διά λόγου κα\ συν
ουσίας έμφι)οσόφως συγγινόμένος, άποτέμνει τών 
βουλομένων θεία δυνάμει τάς έξεις άπδ τών Ιξω 
και μεριστών, και πρδς ένοειδή ζωήν, ώσπερ έαυ
τδν, οία δή θεού μιμητής και αυτούς συν ελίσσω ν έν 
πνεύματι, ανάγει διά σοφίας κα\ γνώσεως, και τής 
τών απόκρυφων έλλάμψεως, πρδς θεωρίαν τής δόξης 

lendeiilibua, el per eas velui per opiimos duces 
ad primum principiutu priinauique causam ascendit. 

48. Qui per divinaiu sapicnliam sese univit 
stipernis virlutibus, ideoque Deo unitus esl, cum 
stl ad similiiudiiiein Doi, cuin oninibus verbo et 
rolloquio sapienler conversans, hoiuinum bunae 
voluulalis aliecluui virlute divina reirabil a rebus 
oxlcrnia i l divisibilibus, eosque ul aeipsum ad 
iiiiitalis v ium, utpote Dei imiialor, in spirilu 
altrabcns, ducil pcr sapienliam e! scienliam ac 
myelerioruin revelalionem, ad conlcinplalioncm 

1 Mallb. x i i i , 52. 
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%ιρ\ Θεδν ούσίαις χα\ τάξεσιν, είς τήν ενότητα Αγει 
θεού, όλολαμπείς γεγονότα; έχ τ ή ; τού Πνεύματος 
Ιττιλάμψεως. 

μθ'. Τή τετρακτύΐ τών αρετών, δγδοάς συνομαρ-
τιΐ φυσικών τε χαί γενικών αρετών, μι$ τούτων 
έκαστη έξ έχατέρου μέρους δύω έ πα να τί λου σών, ώς 
χαί αυτήν έκάστην γίνεσθαι είς Τριάδα. Τή ούν φρο
νήσει, γνώσις έπανατέλλει, κα\ σοφή θεωρία* τή 
δικαιοσύνη, διάκρισις, κα\ εύσ^μπάθητος γνώμη* 
τή Ανδρεία, υπομονή και ένστασις σταθηρά * τή σω
φροσύνη, άγνεία και παρθενία. Ταύτη; τής τριαδι
κή ; δωδεκάδο;, ώσπερ τις κτίστης κα\ μυσταγο»γδς 
ό Θεδς έν σοφία ύπερκαθέζεται έν τω τού νοδς Ορό-
νω, τδν Αόγον έξαποστέλλων εις δημιουργίαν τών 
αρετών δς και λαμβάνων έκ τών υποκειμένων 
άρχων τήν έξ έκατέρα; ύλην τών είρημένων, τδν 
νοητδν τής εύσεβείας κόσμον δημιουργεί τή .ψυχή. 
Κα\ ώς μέν ούρανδν εκτείνει αυτή τήν φρόνησιν, 
δλην κατάστερον ε ί ; δλολαμπή ζωήν, έν JJ ώς δύω 
μεγάλους φωστήρας τήν θείαν γνώσιν, και τήν φυσι-
κήν θεωρίαν, λάμπε ιν και καταφωτίζειν ταύτην 
ποιεί · ώς δέ γήν θεμελιοί τήν δικαιοσύνην αυτή, είς 
πανδαισίαν άδάπανον * ώς δέ αέρα έφαπλοΓ τήν σω
φροσύνη ν, ε ί ; άνάψυξιν και δρόσον ακραιφνέστατης 
ζωής * ώς δέ θάλασσαν τήν άνδρείαν ορίζει έν τή 
άσθενεία τής φύσεως, είς καθαίρεσιν όχυρωμάτων, 
κα\ υψωμάτων τοΰ εναντίου. Τούτον ούν ούτω τδν 
κόσμον δ Αόγος οίκοδομών, δύναμιν έντίθησιν αυτή 

luminis , et postquam 
eosdem umvil circiimstantibns Doum a-ibeiaiiiiig 
ei coboriibue, ad unitaiero *elevat ipsos fatgore 
spiritus illuminatos. 

49. Qualuor naluraUbus cardiuatibusque v i r ln -
tibns oclo adsunt comites, quae binae singulia 
utrinque rooriunlur, ita u i illarum unaqtiaequt 
Trinitas flat. Sic prttdenliae cooriunttir scieniia 
et sapiena contemptaiio; jtisiUi«e, judicium ct 
compassionia senstis *, fori i iudini , palieni ;a flr* 
inaqne conslantia ; temperanliae, caslitas et virgi-
nias . Stipra qtiadruplicem banc Trirjilaletii, ut 
creator et mystagogus, Dens cuni aapienlia eedcl 
in mentis tbrono, ad iiiformandas virtutes emit-

g lens Verbum : quod, ex unaquaque subdiiarum 
eibi poteelalum assuniens pratdiclarum m.Ueriam 
virtutum, epiriliialem pietatis mundum creal 
anima», aiqne ut coeluin ipai exlendit prudeniiam, 
quae iola stcllis sparsa csi afl vitam illuirJnandam, 
el in qtia velul duo magna laininaria, divinam 
scientiam physicamque conli'riip!ationem ponit ad 
illam fulgore illuslrandam ; ux lerram aulem cldein 
fuudat jueiiliam, ad convivium sempitcmuin ; ut 
aerem explicac ei temperaniiatn, ad refrigcrandam 
irrorandamque purissiniam vilam ; tit mare demtim 
foriiludinem slaluii in finibtts debiliiatis natwra?, 
ad dealmendas turres arresque inimici. ilunc 
igilur mtindjim sic creans Verbum. animam con-

τδ Πνεύμα είς κίνησιν μέ* νοητήν, κα\ άεικίνητον, Γ

 firmal d P i r i f u V a d »»olun» spiriluaJem ac perpoluuw, 
είς συνοχήν δέ άδιασκέδαστόν τε καί διαρκή, κατά e l a d u n i o n e m inecparabilem ac permansuram, 
τδ είρημένον ύπδ Δαβίδ * ι Τψ λόγφ Κυρίου οί ου
ρανό* έστερεώθησαν, και τ φ πνεύματι τού στόματος 
αύτου πάσα ή δύναμις αυτών, ι 

juxta effatum David : ι VerboDomini ce*li fonnaii 
sunt , el spirilu oria> ejus omnis virtua eo-
rui» Κ ι 

50. Fervidie spirilualiler creecentibus, creseit 
cum cia Dominus nosler Jesus CbrUtus. El onm 
parvuii aunl lacle indigenles, sugere dicuntur lac 
iHUialium virtutum corporalia exercilalionis, qiiod 
parum utilo esl iis qui crescunl in vrrlnte ac pau-
lisper infantiam extiunl. Cum autein ad adolescen-
(iam porvenerunt, el aolido nutriunlur cibo con-
templalloim rerum^ ut aensibus anima» excreiti, 
crcacere dicuntur aelale et graiia, in modioqtie 

ν ' . Ταίς πνευματικαϊς μεθηλικιώσεσι τών σπου
δαίων, συναυξάνεσθαι πέφυκε και δ Κύριος ημών 
Ιησούς Χριστός. Κα\ δτε μέν νήπιοί είσι δεόμενοι 
γάλακτος, θηλάζειν λέγεται τδ γάλα τών είσαγω-
γ ι χ ώ ν αρετών τής γυμνασίας τοΰ σώματος, ού τδ 
ώφέλιμον πρδς ολίγον έστ\ τοίς αύξάνουσι κατ* άρε
τήν και χατά μικρδν άποβαλλομένοις τήν νηπιότητα. 
~Οτε δέ πρδς νεανίσκους άνέλθωσι κα\ τήν στε^εάν 
τροφήν τρέφωνται της θεωρίας τών δντων, ώς γεγυ- „ v w β Τ - - . ι . . 
μνασμένοι τά τής ψυχής αίσθητήρια, προκόπτειν λέ-jj g e n i o r u m g e ( jere, et eie reyebre profunda lene 
γε τα ι ηλικία και χάριτι , και μέσον πρεσβυτέρων 
καθέζεσθαι, κα\ άνακαλύπτειν αύτοίς τά βαθέα έκ 
σκότους. "Οτε δέ πρδς Ανδρα τέλειον, πρδς μέτρον 
ηλικ ίας τελειωθώσι τού πληρώματος τοΰ Χριστού, 
κηρύσσει ν λέγεται τδν λόγον πάσι τής μετανοίας, 
κα ι διδάσκει ν τούς λαούς τά περι τής βασιλείας τών 
ουρανών, κα\ πρδς τδ παθείν κατεπείγεσθαι* Τούτο 
γ ά ρ έστι τδ τέλος παντδς τού τελειωθέντος έν άρε-
τ α ί ς , ίνα μετά τδ πάσας διελθείν τάς ηλικίας Χρι
στού , είς τδ πάθος κατάντη ση τών πειρασμών, κατά 
τδν Iκείνου σταυρόν, 

να ' . "Εως ύπδ τά στοιχεία τής γυμνασίας έσμέν, 

9 Psal. ΧΧΧΗ, δ . 1 Ephei. ιν, 45. 

biarum. Cum denique in virnm perfectom perve-
ncrunt et in inensuram a^laiis pleaiiudtaia Cbri-
s t i s , praedicare dicuntur omnibus verbum poaui-
tentia?, el docere populos mysleria regni coelormn, 
et ad crucem properarc. Nam omnis In viriuto 
pericclus co tandom devonit, ut poslquam percur-
litaetates Cluisti, 06Ctirrat in passionem lenlaiio-
mim, ul ille in crucem. 

51. Quandiu sub elemcntis exercitationis aumus; 
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raventes a gustando alimenta, vel a 
langtbilia, vel ab in*picienda pulcbriiudkie, vel 
ab audiendig canoribus, vel ab odoribos olfacien-
dis, sub tiitoribus et acioribua sunrna, ut adbuc 
parvuli, anaiiivis ha>redea eimus et domini omnium 
Pairis bonorutn. At ubi venit plenitudo temporia 
illiua, et pcr impassibililaiem inipleta est, tunc 
Yertmm in nobia de puro corde nasciiur, ei l l l sub 
iege spirilus, at nos qui eub lege sumns carmatee 
aumua, redimat, et adopttoncm filiortim nobis 
reddal. Hoe autem facto, tunc Spirilua in cordibiie 
nostria clamal : ·« Abba, Paier, ι ostendens et 
manifeeiana nobia filiationem, el in Deum Patrcin 
confldemiam. ει nobiscnni habitat et colloquitur, 
lanquaro filiis et htereiKbtia Dei, ecrviluti sensnam 
non subjectis*. 

52. Coram illis qui ut Pelrus in flde profece-
runt, tti Jacobua ad spem aacondenint, utque 
Joannes in chariiaie perfecli sunl, iransflguralur 
Domiuus, postquam in excelsum ibeologise nion-
tem aacendh ; et resplendet eis aicut ao* facie el 
cbaracitrc pari Yerbi, cogilationibus vero abhcon-
diiae s*pient'rai fit folgidas sicut lox ; et apparet 
In cia Terbum, medium aiana inler legem ei pro-
pbctiam, a)ia pTaecipiens ac docens, alia revelans 
e.t profdndis abscondilisqne sapientiae lliesauris, 
nliquando etram praevidens et prftdicens. — lllos 
ut nubes locida obumbrat Spiriiua, et ecce τοχ 
ntysticae theotogt» de nube ad eoe venii, ipsos 

N I C E T J G P E C T O R A T I «50 
paipando Α παρατηρούμενοι άπτεσθαι βρωμάτών, ή θίγειν αφής, 

ή ενατενίζει ώραιότησιν, ή μελών άκροΑσθαι, ή 
μύρων όσφραίνεσθαι, ύπδ επιτρόπου; έσμέν καΛ 
οικονόμους, ώς δτι νήπιυΐ, εί και κληρονόμοι τυγχά-
νομεν, και κύριοι πάντων τών τού Πατρός. Ό τ ε δ ! 
έλθη το πλήρωμα τού χρόνου αυτής, κα\ διά τής 
άπαθείας πληρωθή, τότε γεννάται ό λόγος εν ήμίν 
έκ καθαράς διανοίας, κα\ γίνεται· ύπδ τδν νόμον τοΰ 
Πνεύματος, ίνα τούς ύπδ νόμον ημάς τού σαρκικού 
Φρονήματος δντας εξαγόραση, και τήν υΐοθεσίαν ήμίν 
άποδφη. Τούτου δέ γεγονότος, τότε κράζει τδ Πνεύ-' 
μα είς τάς καρδίας ημών, Ά66ά δ Πατήρ* δεικνύον 
κα\ γνωρίζον ήμίν τήν υΐότητα, καλ τήν πρδς τδν 
Πατέρα κα* βεδν πα^5ησίαν. ΚαΙ ώς ύτοϊς κα\ κλη-
ρονόμσις θεού διά Χριστού, ήμΓν συμπαραμένει καί 

Ο διαλέγεται, μή τή δουλεία τών αίσθήσεων κρατσυ· 
. μένοις. 

•νβ'. Τοίς κατά Πέτρον ε*ς πίστιν προκόψασι, %α\ 
πατά Ίάκωβον είς ελπίδα έπανελθούσι, και κατά 
Ίωάννην είς άγάπην τελειωθεί σι, μεταμσρφοΰται 
είς δρος ύψηλδν άνελθών, θεολογίας, ό Κύριος * καί 
λάμπει μέν αύτοίς τή έπιφανεία και τφ χαράκτηρι 
τού καθαρού λόγου, ώς ό ήλιος * τοίς δέ νοήμασι τής 
άπο^ήτου σοφίας, γίνεται λαμπρδς ώς τδ φώς - κ Λ 
δράται ό λόγος έν τούτοις, μέσον έστώς νόμου κάΙ 
προφητείας * τά μέν νομοθετών και διδάσκων, τά δε 
κα\ ανακαλύπτω* έκ βαθέων καί κεκρυμμένων θη
σαυρών τής σοφίας * έσθ' δτε καί προορών, και προ-
λέγων * ούς και ώς νεφέλη φωτεινή επισκιάζει ,τδ 
Πνεύμα, και φωνή μυστικής θεολογίας εκείθεν πρδς 

docent mysterium Dci in ttlbue personia, cl C αυτούς άρχεται, μυούσα τδ μυστήριον αυτούς τής 
dicpna : « Hic est dileciue ineue » terminus verbi 
prrfectionis, c in qtio complaciii1 1 ι mfhi ileri filros 
ρ rfcclos in perfecto spiritu. 

$3. Anima ororia tcrrena despiciens, et anvore 
De.i peniiua Tiilnerata, raptum quemdam singula-
rem ac divinum aubil. Posiqiram enim clarc per-
Hpexit naluraa railonesqve entium et rerum buma-
n:irum novissima inieuexit, non ampliua paiitiir 
ae intra mundnni reinancre et rebua circomjaceu-
Mbus circumscribi , aed proprios Umitea irang-
qresaa , senauum vlncala Trangens el naturas 
omnium iransiliens, tenebrae ibcologiae in silenlio 
ineffabili ingrediiur, Dei pulchriludiHen in luraine 

τρισυπόστατου θεότητος, καί ούτω λέγουσα * Ούτος 
έστιν ό αγαπητός μου δρος τού λόγου τής τελειώσεως 
έν φ ευδόκησα, γίνεσθαί μοι τελείους υίους, έν τε-
λείφ πνεύματι. 

ν Λ ^ υ χ ή τ ω ν χαμαιζήλων πάντων καταφρονή-
σασα, κα\ ολικώς τφ έρωτι τρωθεΤσα θεού, έκστασΓν 
τινα ξένην και θεΐαν υφίσταται. Μετά γάρ τδ κατ-
ιδείν τρανώς τάς φύσεις τών δντων κα\ τούς λόγους 
αυτών και τά τέλη τών ανθρωπίνων καταλαβέσθα< 
πραγμάτων, έντδς ούκ ανέχεται τού παντδς έκτοτε 
είναι, και τφ περιέχοντι περίγραφεσθαι * άλλά τών 
εαυτής δρων έκστάσα, και τά δεσμά τυραννήσασα 
της αίσθήσεως, τάς φύσεις πάντων περάσασα, είς 
γνόφον θεολογίας έν ά ^ ή τ ω σιγή είσέρχεται, χ&\ 

«ogUationum inenarrabilia sapieiiliae considerat, ^ τδ κάλλος κατανοεί τού δντος, έν φωτΐ νοημάτων 
in quantunt el graiia gupcrna datum eei. Divin« 
nuiein in illius contemplaUoneip iioroersa, Umore 
(iliali degustat. iiiimorlalhim arborum iruclua, id 
esi, -piae inomia cogitalione» : quarum magniH-
ccmiani el subliraiiotcm ad se revem nullatenus 
perfecte exprimere poicsf., sed quasi exipaordina-
rio instiiicta Spiriiua influxu, UudabUem qiiero 
Hxperilur affectem in ineffabili gaudio ei silentio 
jcoenovit; quomodo veroillum sentiai instinctum, 
vel quid sit illud quo movelur, quod videl, et quod 
lpsi loquilur arcana, minime poiest explicare. 

5 i Qui ipargil sibi in jusiilia lacrymas com-

Calat. iv , 3, 7. «Mattb. xvn, 1, 5. 

άφράστου σοφίας, δσον άν αυτή κατά χάριν εκείθεν 
δοΟή. θεοπρεπώς δέ τοίς νοήμασι ν είς τήν θεωρίαν 
αυτού έμβαθύνουσα, εντρυφά τών αθανάτων φυτών 
τοίς καρποίς, αγάπης φόβφ, τών θείων εννοιών, λέγοι, 
τοίς νοήμασιν · ών ουδέποτε συστελλομένη πρδς 
έαυτήν, δύναται τελείως έκφράσαι τό μεγαλοπρεπές 
τε και Ινδοξον * άλλ' οίον ενεργούμενη ξένως ύπδ τοΰ 
Πνεύματος * τδ μέν έπαινετδν πάθος, έ\ ά ^ ή τ φ οιδε 
χσρ^ί κα\ σιγή · τδ δέ πώς ενεργείται, ή τί έστι xb 
κινούν κα\ δρώμενον, κα\ λέγον άύτή μυστικώς τά 
άπύ^βητα, άμηχανεί έξηγήσασθαι. 

νδ*. Ό σπείρων έαυτω εις δικαιοσύνην δάκρια 
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κατανύξεως, τρυγφ είς χαρπδν ζωής, χ αρά ν άνεκλά- Α punclionis, in fructum 
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vitae percipit gaudiurc 
λητον. Ό δέ έκζητών κα\ υπομένων τδν Κύριον Ιως 
τού έλΟείν τά γεννήματα τής δικαιοσύνης αύτου, 
ούτος θερίσει πολύχουν τδν στάχυν τής γνώσεως τού 
βεού* χαι φώς έαυτδν φωτίσει σοφίας, χα\ λυχνία 
φωτδς άϊδίου γενήσεται, είς τδ φωτίζει ν πάντας 
ανθρώπους* κα\ ού φθονήσει έαυτώ καί τοίς πλησίον 
ύπδ τδ μδδιον τού φθδνου καλύπτων τδ*/δοθέν αύτφ 
φως της σοφίας· άλλ* έπ\ τής Εκκλησίας τών πι
οτών έρεύξεται λύγους αγαθούς, είς ώφέλειαν πολ
λών, καί φθέγξεται προβλήματα άπ' αρχής, δσα ρε 
ήκουσεν άνωθεν, θείφ ύπηχούμενος Πνεύματι, χιί 
δσα έγνω τ ή θεωρία τών δντων σχολάζων, κα\ οί 
πατέρες αυτού διηγήσαντο αύτφ. 

νε'. "Εσται παντΛ σπουδαίφ έν τή ήμερα τής αυτού 

inrffabile. Qui autem quttrit el suatinel Domtnnin 
donec venianl frucuis juslitia? euae, hie nieiet mul-
liplicem gpicam ecientiae Dei> seipsum illustrabrt 
lumine aapieirtiae, et fai lucls aeternae flel ad i l l u -
minandos orones hominea, nec invidebil sibi el 
proximo sub modio invidine abscondens dalam eibi 
sapienliae lucernam, sed in Ecclesia fidelium eru-
ctsrbit verba bona, ad mullorum utilitatem, et 
loquetur areana ab Iniiio, quae aiidtvfi deauper 
divino obediens Spiritui, et qu» didicit coniero-
plationi rcrum vacans, ei quae palres ejus ipei 
narraverunt. 

55. Ofani viro pio, cum in virtute perfectug 
κατ* άρετήν τελειώσεως, κα\ άποσταλάξει αύτφ τά ^ er i l , surgeni monies observantiae maodatorum 
6ρη τής εργασίας τών τού θεού εντολών γλυκασμδν 
ευφροσύνης, βασιλεύοντι έν Σιών τ ή καθαρή διανοία* 
και οί βουνο\, οί λόγοι τών αρετών, ^ήσονται γάλα* 
τήν τροφή ν αύτφ άναπαυομένω έπι κλίνης άπαθείας, 
προσφέροντες · κα\ πάσα ι αί εφέσεις Ιούδα, τής 
αυτού, φημ\, πίστεως τε κα\ γνώσεως, (5υήσονται 
ύδατα, δόγματα δηλαδή, χαι παραβολάς, χαί αίνι'-
γματα θείων πραγμάτων · κα\ πηγή σοφίας άποβ-
Ιττου έχ τής καρδίας αυτού ώς έξ οίκου Κυρίου 
έξελεύσεται, καί ποτιεί τδν χειμά,ό^ουν τών σχοίνων, 
αυτούς δηλονότι τους τφ αύχμφ.κα\ τφ καύσωνι τών 
παθών άποξηρανθέντας ανθρώπους. Κα\ τότε γνώ-
σεται τήν άληθινήν έκβασιν έν έαυτψ τών λόγων 
Κυρίου* φησ*ι γάρ* ι Ό πιστεύων είς έμέ, ποτα-Q 
μοί έκ τής κοιλίας αυτού βεύσουσι ύδατος ζών
τος, ι 

νς-'. *Ανατελεί έν τοίς φοβουμένοις με , φησιν δ 
Θεδς, ήλιος δικαιοσύνης, και ίασις έν ταϊς πράξεσιν* 
και έκ φυλακής παθών έξελεύσονται, χαί σκιρτή-
σουσιν ώς μοσχάρια έκ δεσμών αμαρτίας άνειμένα* 
χαλ χαταπατήσουσιν άνομους άνδρας χά*ι δαίμονας 
ύποκάτω τών ποδών αυτών, ώς σποδδν, έ" τή ήμερα 
τής αποκαταστάσεως αυτών, ή έγώ ποιώ, λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ * ήνίκα διά πασών άνυψωθώσι τών 
αρετών δηλονότι, κα\ τελειωθώσι διά σοφίας και 
γνώσεως έν τή μετουσία τού Πνεύματος. 

ν ζ . Έάν έπ* δρους πεδινού τού κόσμου τούτου, 
κα\ τής Εκκλησίας Χριστού, γνώσεως καινής άνω-

Dei, qui dulcedinem laHkiae siillabtint ei in Sion 
mente pora regnanii; el colles, seu virtulum 
verba, lac rorabunt, cibum ipsi in impaasibUiiatie 
lecio requiescenti afferejites, omniaqoe desideria 
Juda, id est, fblei et «cieniiae ejus, plucnt aquaa, 
dogmaia videlicet parabolasqne et fcnigmata rerum 
divinariim; atquo fons abacoudilse sap-entiae de 
corde illius tanquam de domo DrtmiiTt egredietur, 
et polabit torrentem Juncorum, ipeos scilicet Ιιο· 
minea aridiiate et aestu cnpiditalum exsiccatos. 
Et tunc sciel in se adimpleia esse ha?c vertoa 
Domini diceutis : c Qui credil i n me, flumina dc 
ventre ejus fluent aquee τ ίνα ·. 

56« Orilur in timenlibue, aii Dominus, Sol Ju-
siiliae \ et tnedela in operibue; ex cupiditatum 
earccre egredientur, el salienl u l viluli rnpiis 
peccaii rinculis; hominesque praevaricaiores ac 
daemonas subpedibua guis ut cinerem conculcabunt 
in die suae reslaurationis, aicut ago facio, dicii 
Dominue omnipotens, cum scilicel ommbiia elevali 
tunt T i r t u t i b u a , ef perfecii per sapientiam ei 
scientiam in participaiione Spirilos sancti. 

57. Curo snper montem campcstris hujus mundi 
ei Ecclesiae Ghrisli levaveris scientia? novae signuiu, 

θεν άρης ση με ίο ν, χαι ύψωσης τήν φωνήν έαυτώ, D et elevaverie vocem, ul ait propbela 9, sapienliae 
κατά τδν είρηκότα, τής δοθείσης σοι σοφίας άπδ θεού, 
παρακαλών τψ λόγφ καί διδάσκων τούς σούς αδελ
φούς, διανοίγων τδν νούν αύτοίς της θείας Γραφής, 
είς κατανόησιν τών θαυμάσιων δωρεών τού θεού, κα\ 
προβιβάζων αυτούς είς τήν έργασίαν τών αυτού 
εντολών, μή φοβηθής άπδ τών φθονούντων τή δυνά
μει τών λόγων σου, καΥ διαστρεβλούντων πάσαν 
θείαν Γραφήν, κενών δντων κα\ σεσαρωμένων, 
χαί ετοίμων είς κατοικίαν τφ διαβόλφ. Συντάσσει 
γάρ τά τών χε ιλέων σου δ θεδς έν τή θίβλφ τών 
ζώντων, καί ούκ έσται σοι βλάβη έκ τών τοιούτων, 
ώς ουδέ Πέτρφ έκ Σίμωνος. *Ερείς δέ μάλλον κα\ 

libi a Deo dataB, exboi tans verbo et docens /ratres 
tuoe, aperiens eis intelligeniiam divinaB Scriplurar, 
u l inlelligant mirabilia Dei dona, eosque inducens 
ad iinplenda ejus mandala, ne limoaa isios qui 
invident efllcaciae verborum tuorum> et coutor-
quenl omnem divinam Scriplurain, cum vacui sint 
scopiaque mundaU el paraiutn dhbrdo babitacu-
luin*. ScribU enun Deue labiornin iirorum verba 
in libro vivenliur», et nibil l ib i nocebimt Ulius-
m o d i bouiuies , sicut qon nocujt Pelro Simon 
Magus. Sed poiius dicos ei ipsc cum propheia in 
illa die qua videbis islos conlra i« paraniea viae 

• Juan. ?ιι . 38. T Maiacb. iv, % 9 Isa. xiu, 2. · Mallh. xn, 44. 
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Ofteodieult: t Ecce Dcus mcus, aalvator meas k*totof*A_«* προφήτου έν τή ήμερα εκείνη Ιν ή 
Dominue, el fldncialiter igam l» eo9 et ab ipao 
aolvabor, el non timebo : qaia fortiludo anea et 
laue mea Dominus, el faclis ett mib} &o ealuiein, 
ei n o D ctaoabo predicare gloriana ejua in univerea 
tcrra , # .» 

58. 81 aguoscai Impetum cupidiutom esee ta 
te inefficacetn, et compunctionie lacrymaa ex bn-
miliute Ouere ab oculia luia, sciio veniiee regnnm 
Dei In te, ei gravidum te esae Spiritu aancto. Si 
vero operantom, moventem et loquentera Spiriium 
sentis in visceribus tuis, teque eicilanlem ad 
pnedicandam in Ecclesia magna galutom el •e r i -

κατασκευάζοντας δρ$ς χατά σου τους τοιούτους 
σκάνδαλα *ip(6cu, ι Ιδού δ Θεδς μου, Σωτήρ μου 
Κύριος, χα\ πεπόιθώς Ισομαι έπ* αύτφ, χαι σωθή-
σομαι ύπ 9 αυτού, και ού φοδηθήσομαι. Διότι ή δόξα 
μου και ή αίνεσίς μου Κύριος, καλ έγένετο μοι Σ ω 
τήρ· χα\ ού παύσομαι άναγγέλλειν τά ένδοξα αύτου 
έν πάση τή γή . » 

νη'. ΕΙ Ιγνως δτι ή φορά τής τών παθών ενεργείας 
Ιστιν έν· σοι άπρακτος, και ή κατάνυξις έχ ταπεινο
φροσύνες πηγάζει άπδ τών δφθσλμών σου, γνώθι δτι 
ήλθεν ή βασιλεία τού Θεού έπ\ σέ, και έγκυρων έγέ-
νου τού αγίου Πνεύματος. ΕΙ δέ και ενεργούν, κινού
μενων τε χαι λαλούν τδ Πνεύμα νοείς έν τοίς έγχάτοις 
σου, χαιδιεγείρόν σε τού λέγειν έν εκκλησία μεγάλφ 
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talera Dci, ne cobibeas labia tua propter invidiam τδ σωτήριον , χαι τήν άλήθειαν τού Θεού, μή δή 
bominum Judaeis simiiium ; at aedene tcribe supcr 
buxum, nt ait Uabs " , quae Spirilus tibi dicial, 
qiila illnd eri l ln die noviuimo et u*que in cpier-
raum, ut dicit propheta. Qai eniro invidiam partu-
r l o D t , aunl populus incredulaa, fliii mendaces, 
quibua non oat fidea, qui nolunl audire op^raii 
adboe Evangelinm et amicoe propbetaeqqe Deo 
parare, ged dicunl propbeiia et magislri» Ecclesta : 
c No annuntief ia nobis aapienliam Oei, neque -aic 
loquamini nobla apectacula naiurse tidentibuc ; 

aed praedicale et annuntiaie nobia aliara viam 
qoam mundoe amat, el auferie a npbis oraculum 
h r a e l ι Ne ailcndae invidi» ei verbia eoruna : 

κωλύσ*,; τά χείλη σου διά τδν φθδνον τών Ιουδαίο* 
φρδνων ανδρών * άλλά καθίσας, γράψον έπι πυξίου, 
καθώς φησιν Ήσάίας, ά τδ Πνεύμα σ*η λέγει * δτι 
έσται είς ημέρας καιρών ταύτα, κα\ Ιως είς τδν 
αίώνα * χατά τδν ούτω είπόντα. 01 γάρ τδν φθδνον ώδί-
νοντες, λαδς άπειθής είσιν, υΐολ ψευδείς, οΓς ούκ έστι 
πίστις, οί ού βούλονται άκούειν, δτι έτι τδ Εύαγγέ
λιον ενεργεί, χα\ φίλους Θεού καί προφήτας κατα
σκευάζει * άλλά λέγουσι τοίς προφήταις κα\ δίδασκα-
λοις τής Εκκλησίας * Μή αναγγέλλετε ήμίν τήν σο-
φϊαν τού Θεού· Τοίς τά δράματα τής φυσικής θεω
ρίας δρώσι μή λαλείτε ήμίν, άλλά λαλείτε, και 
αναγγέλλετε ήμίν έτέραν πλάνησιν, ήν δ κόσμος φι-

nam tandem vcrba tua ad inullorum utililatem ^ λεί, κα\ άφέλετε άφ' ημών τδ λόγιον τού Ισραήλ 
reaonanlia audient surdi spirituales, caecorMm 
oculi lenebrig vita» peccaiiquc caligine obscurati 
videbunt verborum luoruro lumen, in bia exaulia-
bunl pauperes spiritu, spe fracti bominee gaudio 
rcplebuntur, el apiritu palantes in verbis tuia re~ 
colligeniur: qui aulem contra le murmurant, 
diaceni obiempcrare verbia Spiritua sancii, ei l in -
gnae balbutientes pacem loqui diecent. 

59. Bealus ilte qui faabel in Sion Ecclesia Dei 
«omen doclrin* verborum suonim, ot ail Isaiaa ! l , 
f l filios propriog sibi et Spiritui sancto in coelcali 
priroogeniionim Jernsaleni; erit enim bomo ille, 
inquit, abacondens ad teinpus vcrba sua, et abs-
condoiur velut aqua deourrenie, ac landem in 
Sion fldelium Ecclesia videbitur velul terra» si» 
vienti fluvius decurrens ilueniis saptentiae suas glo-
rioaus, et qui ab invidis dcfleriuniur, nun amplius 
iu bis conAdent, aed aures suas prxbebunt ad 
aadienda illius hominis verba, et cOr iiiflrmorum 
nnima pacebit ad audicndora ; nec deinceps dicetit 
invidiae asseclse, c Sile i , siquidem ille, com plus 
ait, aapientiam amplexus esi, nec stullorura insiar 
maiidi sapicntiura atalta eat locutus, nec animo 

Μηδέ προσέξης τή βασκανία, και τοίς λόγοις αυτών* 
άκούσονται γάρ τά ύπηχούμενά σοι πρδς ώφέλειαν 
πολλών άνωθεν κωφοί έσχατον, και οί έν τψ σκότει 
τού βίου, χαλ οί έν τή ομίχλη τής αμαρτίας οφθαλμοί 
τυφλών, δψονταί σου τών λόγων τδ φώς, χα\ άγαλ-
λιάσονται έν αύτοίς οί πτωχολ τφ πνεύματι, χα\ οί 
άπηλπισμένοι τών ανθρώπων, έμπλησθήσονται ευ
φροσύνης, χαί γνώσονται οί τ φ πνεύματι πλανώ-
μενοι, σύνεσιν έν τοίς λόγοις σου * οί δέ γογγύζοντες 
χατά σού, μαθήσονται ύπακούειν τών λόγων τού 
Πνεύματος, κα\ γλώσσαι αί ψελλίζουσαι, λαλείν εί
ρήνην μαθήσονται. 

νΟ'. Μακάριος δς έχει έν Σιών τή τού Θεού Ε κ 
κλησία , σπέρμα διδασκαλίας τών λόγων αυτού, φη-
σ'.ν Ησα ΐας , χαί υίούς οίκείους έαυτώ, κα\ τψ 

^Πνεύματι, έν τή άνω τών πρωτοτόκων Ιερουσαλήμ* 
έσται γάρ δ άνθρωπος εκείνος, κρυπτών είς καιρδν, 
φησι, τούς λόγους αυτού, και κρυδήσεται ώς άφ* 
ύδατος φερομένου , κα\ έσχατον, φανήσεται έν Σιών 
τή τών πιστών Εκκλησία, ώς ποταμδς φερόμενος 
ένδοξος, γή διψώση τοίς (δείθροις της σοφίας αυτού* 
καί ούκ έτι έσονται οί ύπδ τών φθονούντων ανατρε
πόμενοι πεποιθότες έπ* αύτοίς, άλλά τά ώτα αυτών 
δώσουσιν άκούειν τών λόγων τού άνθρωπου εκείνου, 
κα\ ή καρδία τών κατά ψυχήν άσθενούντων , προσ
έξει τού άκούειν* και ούκ έτι ού μή είπωσιν οί 
ύπηρέται τού φθόνου' Σίγα* επειδή ευσεβής ών συνετά 

·· laa. χιι, 2, 5. 1 1 Isa. xxx, 8. 1 1 ioid. 11. w Isa. χχχι , 0 aec. LXX. 
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Ιβουλεόσατο, χα\ ούχ ώσπερ ol μωροί τού κόσμου Α tanum iniit contilUim prava faciendi, tl fafco 
σοφοί μωράέλάλησεν * ουδέ ή καρδία αυτού νενόηκε 
μάταια τού συντελεέν Ανομα, και λαλεϊν πρδς τδν 
θεδν πλάνησιν ώς Αν διασπείρη ψυχάς πεινώσας, 
κα\ ψυχάς τάς διψώσας, κινάς ποιήση. Διά τούτο oi 
λόγοι αυτού μενούσιν εΙς ώφέλειαν πολλών, κάν μή 
δοκή τοίς βασκαίνουσι. 

ζ. Τψ έν ύψηλψ σπηλαίψ πέτρας Ισχυρός οίκοΰντι, 
Αρτος είς κόρον δοθήσεται γνώσεως, και δ κρατήρ 
τής σοφίας είς μέθην* και ούτως Ισται πιστδν tb 
ύδωρ αυτού * βασιλέα μετά δόξης δψεται, κα\ οί 
οφθαλμοί αυτού γτ|ν πό^ωθεν δψονται * ή ψυχή αυ
τού μελετήσει σοφίαν, καί Αναγγελεϊ πάσι τδν τόπον 
τδν αίώνιον, οδ τών δρων έκτδς ουδέν· 

ξα \ Εί ούν ή παιδεία Κυρίου ανοίγει τά ωτα παν
τδς τού φοβούμενου αύτδν, και προστίδησιν ώτίον 
αλτφ τού άκούειν, και γλώσσαν δίδωσι παιδείας τού 
γνώναι, ήνίκα δεί είπείν λόγον, τίς έτερος δ άποστρέ-
φων φρονίμους καί σοφούς τού κόσμου εί; τά οπίσω, 
κα\ τήν σοφίαν μωραίνων αυτών, μόνον δέ ίστών τΑ 
βήματα τών δούλων αύτου, αλλ* ή αύτδς δ ποιων 
καινά και παράδοξα είς δόξαν αύτου, δ ποιών έν τή 
έρήμψ κα\ ξηρ$ φκαρδία δδδν ταπεινώσευΐς κα\ 
πραότητος, έν δε τή άνίκμψ, κα\ άνύδρψ διανοία, 
ποταμούς σοφίας άψητου , είς τδ ποτίσάι τδ γένος 
αύτου τδ έκλεκτδν, λαδν δν περιεποιήσατο, τάς 
άρετάς αυτού διηγείσθαι; Έμπροσθεν γάρ τών άγα-
πώντων και φοβούμενων αύτδν πορεύεται, κα\ δρη 
παθών δμαλίζει, και θύρας χαλκάς άγνωσίας συν-

dicendi Deura dispergere animas eenrieotea tt 
antinae aitientaa dimittere inapea. Idcirco verl»a 
illius stabant ad uiilitalem maltorum, qoamvU 
non placoani maugnamibus. 

60. Wi qoi in excelaa petraa aolida? eaverna hi-
iiabitat, dabilor pania, acteoibe ad aaiietatem, et 
calix aapieoiias ad ebrietatem : ei aic pmabilia 
erit aqua i l l ius; regem in eua majeaiate videbh, 
Ctejuaoouli lerram de longe prospicfent, anirta 
ejtie mcdiiabitur aapteniiam, et pmaibits aotton-
liabit locum eelernilatis, extra cujus finee eibii eai. 

61. Si igitur dUeipKita Domlni aperil ttrnt 
oomiuro qui liment eum, eisqve lures auppedittt 
ad audiendum, et linguapi disciplina? ad adendtnn 
quando oporleat loqui verbum; quit aliva rolro 
dejicit priMlenies el aaptaitee mundi, atultoroqito 
facit eorum aapieniiam, conflrmalatiorura dunUxat 
verba faroak>rum, nisl illequl faeii novaet inqre-
dibilia ad auaut glotiam, q«i facU in deaerio ot 
arido 4orde viam humilitatia et mansTJOUtdiois, in 
aicea autem ei inaquosa meqte flatioa sapieniU 
ineffabilea, ad potaochim genoa auam eieetum, po-
puluito cui curam credidit aoaa prcedicandi virtulet? 
Na«ique amantes ac titnenlet se prascedit, miin-
tea citpidUatum depritnic, «reas confringit portag 
Jgnoranxiiae, januas aperii acientia? auipfiiis, ei efa 

τρίβει, κα\ ανοίγει τής αυτού γνώσεως τάς θύρας, (J revelal ibeaauroa ejua obscuroa reconditosqoe et 
και ανακαλύπτει αύτοίςΐθησαυρούς αυτής σκοτεινού; 
απόκρυφους τε και αόρατους, Ινα γνώσιν, δτι αυτός 
έστι Κύριος δ θεδς, δ καλών τδ δνομα αυτών Ισραήλ. 

ξβ ' . Τίς δ ταράσσων τήν θάλασσαν τών παθών, κα\ 
Ιστών τά κύματα αυτής; Ό λυόμενος τούς αγα
πώντας αύΐδν τοΰ κινδύνου τής αμαρτία^, κα\ τήν 
ζάλην τών λογισμών είς γαλήνη ν ποιων Κύριος Σα-
βαώθ· δ τούς λόγου; αύτοΰ τώε\ς είς τδ στόμα αυ
τών, καί σκέπων αυτούς ύπδ τήν σκιάν των χειρών 
αύτοΰ, Ιν ή έστησε τδν ούρανδν, και τήν γήν έθεμε-
λίωσεν. Αύτδς τοίς φοβούμενοι; αύτδν δίδωσι γλώσ
σαν παιδείας, καί ούς συνέσεως είς τδ άκούειν άνω
θ ε ν τής φωνής αυτού, και άπαγγέλλειν είς τδν οίκον 
Ι α κ ώ β , τ ή ν των π Γ σ τ ώ ν Έκκλησίαν, τά προστά-

invielbilei, n i tciant ipaum esae Dotninoro Heuna, 
qui vocai nomen eorum lerael. 

6 i . Quis coniurbat mare cupidilalnm fluctoeque 
ejii9 eomponii? Qui eruit diligenlea se a perieulo 
peccali t el qui cogilatiomim teropcsiatem in aere-
num convertit Dominua Sabaoth, qui verba iaa 
ponit in ore eorum, cosqne protegtl sub ambra 
roanuum suarum quibua coelura stabilif i l lerrami|iie 
fundavit. Ipse timenlibna se dedii linguam disci-
p l in* et aurem inlelligentia, ad audiendam desttper 
vocero iuam, et annanlianda in domo Jacob, sea 
fldelium Ecclesia, sua mandata. Qulbus vero non 
eet oculus ad videndoa radios solia juslitiae et 

γματα αύτοΰ * οίς δέ. μή υπάρχει όφθαλμδς είς xbj) aurie ad andiendaro gloriam Doi, i l l i tenebria igno 
δρ$ν τάς ακτίνας τού ηλίου τής δικαιοσύνης, καλ οδς 
είς τδ Ακούειν τΑ ένδοξα τοΰ θεού , σκότος έστ\ν ή 
άποκλήρωσις [έ> άΑΛ. άποπλήρωσις] τής άγνωσίας, 
κα\ ή έλπΐ; μετά τών λόγων ματαία. Τούτων ούδε\ς 
)αλεί δίκαια, ουδέ έστι κρίσις έν αύτοίς Αληθείας· 
πεποίθασι γάρ έπΐ^ματαίοις, κα\ λαλούσι κενά· κύουσι 
φθονον, κα\ τίκτουσι βασκανίαν, δτι άπερίτμητά είσι 
τά ώτα αυτών, καί ού δύνανται άκούειν, καί διά τούτο 
έγενήθη αδτοΤς τής γνώσεως τού θεοΰ δ λόγος είς 
δνειδισμδν, καλ ού μή βουληθώσιν αύτοΰ άκούσαι. 

ξγ \ Σοφία τίς έστιν έν τοίς τδν φθδνον ώδίνουσι 
κατά τοΰ πλησίον. Πώς γάρ έροΰσιν οί βάσκανοι, 
φησ\ν Ιερεμίας , δτι Σοφοί έσμεν ημείς , κα\ νό-

u Jcrein. νιιι, 8. 

ranlbe replehtur, et apea sicut et verba eorum 
vana est. Ilurnm nullua loquitur jnsiiliam, nec in 
eis esl judiciuro veriialis : in vanitatibus enim 
fiduciam babaemnt et loculi sunl inaiiia; partii-
riur.t invidiam, et parluriuiU malignitatem, quia 
incircumcisae sunt lllorum auresnec poasunt au-
dire, ei idcirco faclum esl itlts acienline Dei verbura 
in oppobrium, et nolueruni illud aodirc. 

63. Qux sapientia esl in iis qui invidia laboranl 
adversus proximum? « Quomodo enim dicunt ma-
ligoantee, ait Jeremias : Sapientes nos sumus, ei 
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lex Oomini nobwcum e s l u . rCum tahescunt telo Α μος Κυρίου μεθ* ημών έστιν; δταν έκτήκονται τω 
contra eos qui susceperunl graiiam Spiritua per 
gapienuam ct acientiam Dei. At fruslra mcndacem 
adepli sunt ecienliam acribae et sapienles mundi, 
qtiippe qui veram non acquieierunC ecienliam. 
Iiaque « confusi sunt aapienies ·· , ι a vera de-
lapai gapienlia, quam in filiig piscaiorum auciam 
viderunt, el * perlerriti ι sunt stupentcs r im aer-
inonum eorum, ι el capii eun l 1 1 » in retibua eo> 
gifationum ipsorum, quia veram gapienliam ei 
seientiam Domint rcprobaverunt. 

64. Cur zelo iiilabuenini nialigni advereue eoe 
qui gralia Spiritus ditaii eunt? cur adveraug eog 
qui acceporunl linguam igneam veluti calamiHii 
scriba? velociter scribenlis, inaurrexernnt, deserto 

ζήλψ κατά τών λαβδντων τήν χάριν του •νεύματος 
διά σοφίας κα\ γνώσεως τού θεού. Άλλ* «Ις μάτην 
έγενήθη γνώσις ψευδής γραμματεΰσι κα\ σοφοίς τον) 
κόσμου, -της αληθινής έξαμαρτήσασι γνώσεως. Διά 
τούτο ήσχύνΟησαν σοφοί έκπεπτωκότες της τού Πάρα* 
κλήτου σοφίας, ταύτην εν υίοϊς αλιέων πληθυνομένη\ 
ορώντες, και έπτοήθησαν τήν δύναμιν τών λόγων αύ 
τών, και έάλωσαν έν τοΤς δικτύοις τών νοημάτω\ 
•αυτών, επειδή τήν δντως σοφίαν και τήν γνώσιν Κυ
ρίου άπεδοκίμασαν. 

ξδ'. Τί τψ ζήλψ έκτετήκασι βάσκανοι, χατά τών 
πεπλουτηκότων τήν χάριν τού Πνεύματος; κατά τών 
λαβόντων γλώσσαν πυρδς ώσει κάλαμον γραμματέως 
δςυγράφου, τήν πηγήν έγκαταλιπόντες της τού θεού 

luniegapieiiliaDei? Si cnim viam Dci perctirris- 8 «οφ*««; ΕΙ γάρ τή δδψ τού θεού έπορ*ύθησαν, κατ-
eenl, niansissent in aeternum in pace impaggibili-
lalis, novfsgtnl ubi sit prudcntia, ubi foriiludo, 
ubi iiitelligenlia, ubl scienlia rerum, ubi longtt-
viias el vila, ubi lumen oculorum et gapienlia cum 
pare; didiciggenl quia i u v c D i a t locura ejug„ qute 
tbesaurog ejus ingrediatur, et quomodo Deua pra-
d ;caioribttf v e r b i ha»c praacipiat per prophetam : 
ι Propbeta qni faabel aomniuin revelaiionig, narret 
gomatam viaionia sua>, et qui habet sermonem 
meum, loqualnr eermonem meum vere 1 T ; » el 
iierum : # Scribe tibi omnia verba q u » loculua 
eum ad te in l i b r o " ; » elnunquara invidia conira 
lales hominea iotabuisscnt. 

65. c Si mulare poteat j-Etbiops pellem aiiatn, C 
aui pardas varietaies guag", » maligm quoque 
poteruni beoe dicere et consiliari, mediiali mala. 
Eienim calce conculcabunt proximum suum, cum 
doloae tncedant, et auos deridcant amicoa, veri-
tatero non loquenles, quia didicit lingua eoruin 
loqui vaA* et mendacia verba. IntelJige igitur, lu 
cni propier Dei icientiam et Verbum isii insident 
el iucuni facium, pereeveranter precare, dicens 
cum Jeremia: · Domine, recordare iuei, ei vieita 
me, et luere me ab bie qui pergequuniur ine, noll 
in paticniia lua rejicerc me, tnediu probare voleng. 
Scilo quoniam augiinui opprobrium ab bis qiu i r-
riiam faciunt gcieoliam luam, congumma illos in 
xolo corum, el erii inihi verbuin gcienliae tuac 

ψκηαανάνέν είρήνη άπαθείας είς τδν αίώνα χρό.ον· 
έμαθον πού έστι φρόνησις, πού έστιν Ισχύς , πού 
έστι σύνεσις, κα\ γνώσις τών δντων, πού έστι μα-
κροβίωσις και ζ ω ή , πού έστι φώς οφθαλμών, καϊ 
σοφία μετά ειρήνης * έμαθον τίς ευρίσκει τδν τόπον 
αυτής, και τίς είς τούς θησαυρύς αυτής εΙσέρχεται, 
και δπως εντέλλεται δ θεδς διά τού προφήτου τ,οίς 
τοΰ λόγου μύσταις λέγων δ προφήτης· Έν τδ 
ένύπνιόν έστι τής άποκαλύψεως, διηγησάσθω τδ 
ένύπνιον τής οπτασίας αυτού, κα\ έν φ ό λόγος μου 
πρδς αύτδν, διηγησάσθω τδν λόγον μου έπ' αληθείας* 
και αύθις * Γράψον σεαυτψ πάντας τους λόγους ούς 
έχρημάτισα πρδς σέ έπ\ βιβλίου- κα\ ουδέποτε άν τφ 
φθόνφ κατά τών τοιούτων έτήκοντό* 

ξε'. ΕΙ αλλάζεται Αίθίοψ τδ δέρμα αύτοΰ, χαλ 
πάρδαλις τά ποικί μ ιτα αύτης , κα\ οί ράσκανοι 
δυνήσονταιεύ είπείνκα\βουλεύσασθαι,μεμελετηκότες 
κακά. Πτέρνη γάρ πτερνιοΰσι τούς πλησίον άύτών, 
επειδή δολίως πορεύονται, καί καταπαίζουσι τούς 
φίλους αυτών, άλήθειαν μή λαλούντες, διότι μεμά-
θηκεν ή γλώσσα αυτών λαλείν μάταια κα\ ψευδτμ 
Σύνες ούν δ διά τήν τοΰ θεού γνώσιν κα\ τδν'λόγον, 
ύπ* αυτών φθόνου μενός τε και έμπαιζόμενο , ΧΛ-
εκτενώς δεήθητι, κατά τδν Ίερεμίαν, κα\ είπέ'ΐ Κύ
ριε, μνήσθητί μου, χαί έπίσκεψαί με, κα\ άθώωσόν με 
άπδ τών καταδιωκόντων με βασκάνων ανδρών · · μή 
είς μακροθυμίαν σου βάλης με , δοκιμάσαι με θέλων 
έπι πολύ * γνώθι ώς έλαδον έμπαιγμδν ύπδ των 
άθετούντων τήν γνώσίν σου, συντέλεσον αυτούς έν τψ 

gaudiuni el laeiiliam cordie mei. Non enim gedi in ^ζη^φ αυτών, καί έσται δ λόγος έμοί τής γνώσεως σου 
consilio ludeniium scieuliam tuam, sed timui a 
Tacie manug lu» , el gedebam solus, quoniam ama-
ritudine me replevii eomm invidia : euexaudieg, 
bene novi, aiquidem converlis crrantem a via 
eua «·. ι — ι Subiliaip ie inier amicoa mcoa, anie 
raciem meam giabig, el gi gegregaverfe prctiosum 
a vi l l , quaai οε mcum erig, liberabo le de manii 
pcggimomni, ait Dominua Deug IgraeP 1. ι 

66. Tolum sermonis finem audiant maligui sa-

••Jerem. «m, 9. «Mbid. l T Jerem. xxni, 28, 
15-18 " ibid. 19 41. 

είς εύφρο?ύνην, κα\ είς χαράν καρδίας μου * ούζέ 
γάρ έκάθισα έν συνεδρίφ μετά τών παιζόντων τήν 
γνώσίν σου , άλλ' εύλαβούμην άπδ προσώπου χειρός 
σου, κα\ έκαθήμην κατά μόνα ς, δτι πικρίας άπδ τού 
φθόνου αυτών ένεπλήσθην, κα\ ακούσεις, οίθα, 
έάν έπιστρεψης πέπλανημένον άπδ τής οδού αυτού ' 
Αποκαταστήσω σε έν τοίς φίλοις μου, πρδ προσώπου 
μον στήση , κα\ έάν έξαγάγης τίμιο ν άπδ αναξίου, 
ώ,'στόμα μου έση. Λυτρώσομαί σε έκ χειρδς βασκά)-
νων λοιμών, λέγει Κύριος ό θεδς Ισραήλ. 

ξς·\ Τέλος λόγου τδ πάν, οί βάσκανοι σοφο\ Axovi-
ι* Jcrcm. Χ Χ Ι , 2. ! · Jcrem. χιιι 83. ·· Jerem. χΐι 
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τωσαν έκαθιριεΜησαν Ναζιραίοι βεού τοίς πόνοις Α piemeg .-Candidfereg niveNazarai Dei effecli sutn 
•περ χιόνα· έλαμψαν τψ βίω υπέρ γάλα, υπέρ λίθον 
σάπφειρον τδ είδος τής σοφίας αυτών, καί δπερ μάρ-
γαρον χαθαρδν ό χαράκτηρ τών λόγων αυτών οίδέ γε 
έσθίοντες τρυφάς τής χοσμιχής γνώσεως, ήφανίσθη σαν 
έν ταϊς έξόδοις του Πνεύματος, οί τιθηνούμενοι έπί 
χοχχίνψ σοφίας Ελλήνων, χοπρίαν άγνωσίας περι-
ε5άλοντο, και εδόθησαν έπ ' αύτοίς δεσμοί, χα\ έδέ-
θησαν έν αύτοίς· συνεδέθη γάρ ή γλώσσα αυτών 
πρδς τδν λάρυγγα αυτών, χα\ άπεκωφώθησαν, έπει 
τήν δντως σοφίαν και γνώσιν τού θείου άπεδοκίμα
σαν Πνεύματος, μή διά πόνων ταύτην λαβείν έθελή-
σαντες. 

ξ ? . Ό βεδς δ «ταπεινών ξύλον ύψηλδν, ^cal *ύψών 
ξύλον ταπεινδν,.δ ξηραίνω ν ξύλον χλωρδν, κα\ άνά-
Οάλλων ξύλον ξηρδν, αυτός έστιν ό διδούς στόμα 
άνεωγμένον, έν μέσω Συναγωγής πολλής, τοίς δού-
λοις αυτού, και £ήμα τοίς εύαγγελιζομένοίς δυνάμε* 
πολλή, δτι ή σοφία, κα\ ή σύνεσης, και ή ίσχύς αυτού 
έστι, κα\ αύτδς άλλοιοί ώσπερ καιρούς και χρόνους, 
ούτω χαι ψυχάς ζητούσας χαι ποθούσας αύτδν καθ
ιστή κατά παθών βασιλείς, και μεθιστ$ άπδ ζωής είς 
ζωήν , διδούς σοφίαν τοίς σοφοίς τψ πνεύματι, και 
φρόνησιν τοίς είδόσι σύνεσιν * αύτδς αποκαλύπτει 
βαθέα και απόκρυφα τοίς έρευνώσι τά βάθη τού 
Θεου, κα\ γινώσκειν δίδωσιν αύτοίς τά έν τψ σκότει 
τών αίνιγμάτων, δτι τδ φώς τής σοφίας και γνώσεως 
μετ' αυτού έστι, και φ βούλεται δίδωσιν αυτό, 

ξη' . Παντι τψ καθ' ύπομονήν έργαζομένψ τάς έν-

laboribug, prs lacte viia oUeni, wppblro pulchrior 
gapientia eoruro, ei eplendidiora margaritig Ιρεο· 
rum verbt. Qui vero nutriti suotdelicite mundan» 
scientiae, obtenebrati gunt recedenie Spiritu sancto; 
et qui laclali gunt in purpura eapieoti» eibnico-
rum, stercore ignoramiae circumfufii M H I , et data 
ennt illia vincula, quibua aUigali eunt, adbagit 
enim lingua eorum guUiiri, et facli sunl moti, 
eum vcram sapiemiam et scicntiam divini Spiritue 
rejecerint, nolenloa eam 4aboribug eonsequi. 

67. llle Oeug qui hnmiliat lignum eublime, et 
^ exailai lignum bumile, et eicot lignum viridt, ei 

frondere facit lignum ariduai, ipse eei qui dat os 
aperium.ki medio aynagoga mtilia famiilia gui«, 
etverbum evangelizantibus viriuie uraka, quia ea-
pieniia, prudentia et virtas ab ipso procedunt, eC 
ipse ut mutat tempora et momenta, sic an i in» 
ipsum quaerentea el appeientesreddil cupiditatuni 
r^ginaa et transferl de # i u in vitam, dans sapien-
liam gapieritibug spirilu el prudentiam acienlibue 
intelligere : ipse revelat profunda et abgcoudila 
scputanlibus profunda Dci, eisque mamfeslat con-
gtitala in tenebrig fenigroatom, quia lux aapienti» 
et scienliae coin eo eai, et cui vtflt itlam imper-
liuir . 

68. Cuitibei adimplenti perseveranler Dei man-
*ολάς κατά τδν έχτδς και έντδς άνθρωπον, και πρδς^ daia gectindum interiorem ei exieriorem hominerrt 
μόνην άφορώντι τήν δόξαν τού βεού, τιμή δίδοται 
γνώσεως ουρανίου, είρήνη ψυχής -και αφθαρσία , ώς 
ούχ ακροατή, άλλά ποιητή τού νόμου τής χάριτος· ού 
κα\ τήν γνώσιν έμμάρτυρον ούσαν έξ έργων, ούκ 
ατιμάζει βεδς, άλλά συνδοξάζει τοίς λόγοις τής γν<ίμ· 
σεως τών διά σοφίας αυτού λαμψάντων έν τή τών 
πιστών Εκκλησία , επειδή προσωποληψία ούκ έστι 
παρ ' αύτψ. Τψ δέ έξ έριθείας άγωνιζομένψ, και 
Απειθούντι μέν τοίς λόγοις τών αγομένων ύπδ τού 
έΤνεύματος, πειθομένψ δέ τή εαυτού συνέσει, κα\ 
τοίς Απατηλοίς λόγοις τών τήν μόρφωσιν περικειμέ-
νων μόνην τής εύσεβείας, και αγομένων ύπδ φιλό
δοξου, και φιλήδονου πνεύματος, θλίψις και στενοχω-
ρία δίδοται, φθόνος , κα\ θυμδς, κα\ όργή, νύν μέν 

et golan intuenli gloriam Dei, bonor tribuiltrr 
coelestis gapieatiae, pa* animae 01 iiworruptio, 
quippe qui non auditor git, aed factor legis graliat» 
Illiug gcientiarti ex operibu* probatam non inbo-
norabit Deue, aed congloriflcabit eum sermoDibue 
scientiae eorum qui refuleerunt in Ecclesia fide-
liuni, quia non eat apud eum pergonarum acceptio. 
hs aiilem qui aunt ex conteptione, et non acquie-
scunt verbig eorum qui a Spiriiu agunlur, creilunt 
veropropria) prudenlise el verbig meedacibug eorum 
quiaolam pietalis pergonam agunt et duciinmr 
spiritu guperbiae ei voluplaiia, iribulaiio daiur, et 
anguetia, iuvidia, tuiwor ei iracundia, nunc quidem 
in niet;cedem erroria eorum, novigsime auiein ad 

είς Αντιμισθίαν τής πλάνης αύτοΰ, έσχατον δέ , ε ί ςϋ accuaandag eotum cogilaliooea eege iavicem Ιι*·Ι· 
mulantea ac defendenies, in die qua judicabit Deua 
abacondiia homiuum et reddel unicuique gecwndum 
opcta ejug · · . 

69. Sicai t non eat Judaeaa qai in manifeato, u l 
aUPaulus 1 1, nequequaiin nianifeato in carue eec 

χατηγορίαν τών μεταξύ αλλήλων κατηγορούντων, ή 
χαι Απολογουμένων αυτού λογισμών έν ήμερα ή 
κρινεί δ βεδς τά-κρυπτά τών ανθρώπων, κα\ αποδώ
σει έκάστψ κατά τδ έργον αύτοΰ. 

ξ θ \ "Οσπερ ούκ έστιν Ιουδαίος δ έν τψ φαντρψ, 
κατά τδν είπόντα , ουδέ ή έν τψ φανερψ έν σαρκ\ _ 
περ ι τομή , άλλ' δ έν κρυπτψ Ιουδαίος, κα\ περιτομή circumciaio, ged qui in abgcondiio Judajua estf et 
καρδίας έν πνεύματι, ούκ έν γράμματι, ούτως ουδέ circumcisio cordls in gpiritu, nou liliera : · Ua 
τέλειος άνήρ έν γνώσει καί σοφία, ό έν τψ φανερψ nec periectug vir in gcientia el gapienlia, qui in 
μόνψ κα\ χατεγλωττισμένψ λόγψ πολύς, ουδέ σπου- mamfesto duniaxat linguoaoque germoao mulliia 
δαίος Ακρως, δ έν τή σωματική κα\ φανερή γυμνασία eat, ncc gumme ferveng qui in corporoa manifeatp-
τών πόνων, Αλλ* δ έν ττ*. κρυπτή και νοεροί εργασία q«e labOMim cxefcilio, sfed qui in abicoodiia ci 

" Rom. ιι. 6-16. ·· ibid. 28. 20. 
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gpiritoali operalione sindioetta, et qui ex puro et Α»πουδαϊος, καί δ έκ καθαρός κα\ αγαθή; καρδία; δια 
oplimo corde loquitur per SpiriiumJDei nec per 
leraluram tapicns in ecieniia |perfeclu8qnec8t, cujua 
laue non ex hominibug, sed ex Deo esi, quippe 
qni ignotus csl invidioeueque hominibus, uni aulem 
Deo dilecius et notoa. 

70. Si DOH ex operibus logie j u - t i f i c a l u r omnia 
cafo ncoramDeo, qulae aolie agonibus ei laboribus 
aseesis perflciatur coram Deo?Reverapraxi ad v i r lu -
lumbabkuiD promovemur impetamquecupiditalum 
reprfitiimna, oon latnen ea sola perflcimur in ple-
nitndine Cbrieti. Qitidergo noa ducil ad pcrfeclio-
nem? Sincera in Deum fidft*, quseest e p a r a D d a r u m 

Πνεύματος βεού λέγων, κα\ ού διά γραμμάτων, σο-
φδς έν γνώσει και τέλειος , ού καί δ έπαινος ούκ έξ 
ανθρώπων, άλλ* έκ τού βεού, ώς αγνοουμένου μέν, 
ή φθονουμένου τοϊς άνθρώποις, μόνψ δέ β ε ψ , και 
τοΤς τψ αυτού Πνεύματι χινουμένοις, φίλουμένου τε 
καί γινωσχομένου. 

ο \ Εί έξ έργων νδμου ού δικαιωθήσε|αι πάσα σαρξ 
ενώπιον τού βεού, κατά τδν ε (πάντα, τίς έξ αγώνων 
καί πόνων ασκήσεως μόνων τελειωθήσεται ενώπιον 
τού βεού; διά γάρ πράξεως, είς Ιξιν αρετής στοι-
χειούμεθα, καί ίστώμεν τήν ένέργειαν τών παθών, 
ού μέντοι δέ τέλειου με θα διά μόνης αυτής έν τψ πλη-
ρώματι τού Χριστού. Τί ούν έστι τδ άνάγον ημάς είς 

aubatanlia r c r u m , β ; qua piurimam boeliam Abd τελειότητα; VH ένδιάθετος είς βεδν πίστις, ήτις 4στ\ν 
quam Cain oblulit Deo, per qoam teetimonium 
conaecutug est es: e juattia* et qui rocalur Abrabam 
obedivit exire el demorari in terra repromiaaioni^. 
Mmc veritalia atudioaoa docit in apem magnain au-
bliioiuin Peidonorum iodequein scientiam rcruro, 
ei in eorum eordibaa infundit inexbauetoa Spi* 
riiae theaauroa, ad effuodcndum exiude nova et 
vctora Dei niyateria et iadigentibue largiondum. 
Qui ergo illam gortilua eat, asceodil ei perfeclua 
eaiper charilatem in scienlia Dei, et introit in re-
quiem Dei'% requiescena ei ipse ab omnibua ope-
ribua auia, aicut a auie Deui. 

71. Si incredaloa juravil Qlim Dcus non introi 
turoe iu requiem suam, unde non poiuerunt 
propter incredulicatem inlroire , quomodo aliqui 
per aolam exercilaiionem corporalem aine fide 
potaent inlroife in impasaibililaiia requiem el 
acieniie perfecitonem, cum nulioa νideamua non 
pomiese aic inirare el requieacere ab ornntbus la-
feortbua auia? €avere igitur qufoque debet ne un-
quam habeal cor nequam incredulitaiia, ideoque 
muUum laborana fruatrelur requlo ei perfectioae 
*ua, ad quaa eonaequendaa operibua laborat prac-

Sieca et panein doloria manducat; oi si relinquitar 
ei aabbaiismus, feaiinare ingreol per fldem in Im-
passibililatis requiom el acieiilias perfectionem, ne 
in Idipsum incidal increduiilatis exemplum et 
eadem qu* veteres increduli patiatur. 

71. Curoaimos sensibilea, rationalee el inielfoc-
tualea, deciiqam quarodatn et noa cx nobismet-
Ipsis debemua offerre Doo. El primo ui sensibiles, 
bene aeniire rea «enaibilea, earuni pulchrUadinem 
perltigirare ac per cenam earuin notiliam ascen-
dere ad Creatorem; nl rationalee autcm, recle 
l«vqui de divinia htinaniaque rebns; alqtic ut i n -
tellectualea, sane cogiiare de Deo, de vita seieroa, 
de regno eielomm» et de abacondilia in eo mysle-
riie Spirilua sancti,' ut senlienlea, diccnies et 

έλπιζομένων ύπόστασις, δι' ής Άδελ πλείονα θυσίαν 
παρά Κάίν προσήνεγκε τ ψ ^ β ε ψ , καί έμαρτυρήθη 
είναι δίκαιος, καί Αβραάμ καλούμενος ύπήκουσεν 
έξελθείν, κάί παροιχήσαι είς τήν γήν της επαγγελίας. 
Αύτη ανάγει τούς έν άληθεία σπουδάζοντας, είς ελ
πίδας μεγάλας των υψηλών τού βεού δωρεών, κάκείθεν 
είς τήν γνώσιν τών δντων, καί δίδωσιν αύτοίς θη
σαυρούς ακένωτους έν καρδία τού πνεύματος, είς τδ 
έκβάλλειν εκείθεν καινά καί παλαιά μυστήρια τού 
θεού, χάί διδόναι τοίς χρήζουσιν. Ό ουν ταύτης εύ-
μοιρήσας, ανήλθε, καί έτελειώθη δι' αγάπης είς γνώ
σιν βεού, καί εισήλθε ν είς τήν κατ άπα υ σι ν αυτού, 
καταπαύσας καί αύτδς άπδ πάντων τών έργων αυτού, 
ώσπερ άπδ τών ιδίων δ βεός. 

£ οα'. Εί τούς άπειθήσαντας ώμοσεν δ βεδς πάλαι μή 
είσελεύσεσθαι είς τήν κατάπαυσιν αυτού, δθεν ούδ% 
ήδυνήθησαν δι' απιστία ν είσελθείν, πώς άν τίνες διά 
μόνης γυμνασίας σωματικής, άνευ> πίστεως, δυνηθώ-
σιν είσελθείν είς τήν τής άπαθείας κατάπαυσιν, κα\ 
τήν τής γνώσεως τελειότητα, οπότε πολλούς δρώμεν 
μή δυνηθέντας ούτως είσελθείν, καί έγκαταπαύσαι 
άπδ πάντων τών πόνων αυτών; Σκοπεϊν ούν έκαστον 
χρή, μήποτέ έστιν έν αύτψ καρδία πονηρά απιστίας, 
χαί διά τούτο ύστερείται, έν πόνοις πολλοίς ών, τής 
καταπαύσεως xaV τελειώσεως αυτού, ού είνεκεν, κα\ 
άεί τοίς έργοις διαπονείται τής πρακτικής, χαί τδν 
άρτον τής οδύνης.έσθίει, χαί εί απολείπεται σαδβα-
τισμδς αύτφ, σπουδάσαι είσελθείν διά πίστεως είς 
τήν τής άπαθείας κατάπαυσιν, καί είς τήν τής γνω» 

Ιλοεως τελειότητα, ίνα μή έν τψ παλαιφύποδείγματε 
πέση τής άπειθείας, καί τά αυτά τοίς πάλαι Απειθή-
σασι πείσεται. 

οβ'. Αίσθητοί δντες, λογικοί τε καί νοητοί, δεκάτην 
τινά καί ημείς έξ εαυτών όφείλομεν προσφέρει ν θεψ, 
καί ώς μέν αίσθητοί, καλώς αίσθάνεσθαι τών αισθη
τών πραγμάτων, καί δ;ά τής καλλονής τών τοιούτων, 
ανάτρεχε ιν κα\ άνάγειν τούτων τήν άπταιστον γνώσιν 
πρδς τδν Δημιουργό ν · ώς δέ λογικοί, τδ εύ λέγειν περί 
θείων καί ανθρωπίνων πραγμάτων* ώς δέ νοητοί, τδ 
άπταίστω; νοείν περί θεού, περί ζωής αΙωνίου, περί 
ουρανών βασιλείας, κάί περί τών έν αυτή κεκρυμ-
μένων μυστηρίων τού Πνεύματος, ίνα καί τδ αίσθά-

Μ Rom. Μ , 20. " Ilebr. χι, \. •· Hcbr. ιν, 3. 
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νεσθαι. κ ι ί τδ λέγειν, και τδ νοείν ύγιώς καί άνυπαι- ^ cogilanies aane el irrepreheniibilher eecumluni 

Dcum iiiveniamur, quod est veriggiiua et divina τίως κατά θεδν έξετάζηται,*δπερ εστίν άληθινδν τφ 
δντι, κα\ θείον μέτρον, καί Ιερά τφ θεψ προσφορά. 

ογ\ Δεκάτη κυρίω; έατί πρδς θε^ν, τδ ψυχικδν 
Πάσχα, ήγουν ή διάβασις πάσης εμπαθούς Ιξεως, 
καί πάσης άλδγου αίσθήσεως · έν ή θύεται μέν δ λύ
γος , τή θεωρία τών δντων, τρώγεται δέ δ αντδς έν 
τφ άρτφ τής γνώσεως, και πίνεται τδ τίμιον αύτου 
αίμα έν τφ κρατήρι τής άπο^ήτου σοφίας. Τούτο 
γούν δ φαγών και 'πασχάσας τδ Πάσχα, έθυσεν έαυτψ 
τδν 'Αμνδν τδν αϊροντα τήν άμαρτίαν τού κόσμου, 
καί ούκ έτι ού μή άποθάνη, άλλά κατά τ ή ν τού Κυ
ρίου φο>νήν, ζήσεται είς τδν αίο'να. 

οδ*. Ό έκ νεκρών έργων έγερθείν, λριστψ σ υ ν -
ανέστη. Εί δέ Χριστψ συνανέστη διά τής γνώσεως, 

mensura <t sacra Deo oblatio. * 
73. Decima Deo oblata proprie egt gpiriluale 

pascha, id esl, transilus omnis habittig vitiosi el 
omnia songtig irraiionalia, in quo immolalur Ver-
bum eontemplatione rerum, comeditur autein et 
ipsum in pane goientiae, et bibitur ejng ganguig in 
calice abilila? sapienliae. Itaqtte quicunque comedU 
et celebrai illud paacha, sibi immolat Agnum qui 
lo l l i i peccalum miiudi, et jam non moriedtr, 
scd, juxta vocem D o m i n i v i v e i in asiermim. 

74. Qoi ex operibus morluis resurrexil, sur-
rcxil cum Chriato. Quod si cutn Cbriaio surrexil, 

Χριστδςδέ ούκ έτι αποθνήσκει, ουδέ αύτοΰ θάνατος Β Christus aiiiein jam non morhur" , promde nec 
άγνωσίας κυριεύσει. Ό γάρ απέθανε πάλαι τή ά/αρ-
τ ία , παρακινηθείς τής κατά φύσιν κινήσεως, άπ
έθανεν έφάπσξνδ δέ νύν ζ ή , ζή τψ θ*ψ διά τής 
ελευθερίας τού αγίου Πνεύματος, τού έγείραντος αύ
τδν έκ τών νεκρών έργων τής αμαρτίας · ώστε ούκ 
έτι (ή αύτδς τή σαρκί καί τψ κόσμψ, νεκρωθείς 
χΛ; μέλεσι τού ϊώρατο; αψτού, καί τοΤς πράγμασι 
τού βίου, άλλά ζή έν αύτψ ό Χρίστος, ώς ύπ^ χάριν 
γεγονότι Πνεύματος αγίου, καί ούκ δντι ύπδ νόμον 
σαρκδς, δπλα δικαιοσύνης τά μέλη αυτού δηλο\ότι 
προσαγαγόντι τψ θεψ καί Πατρί. 

οι'. *0 τής δουλείας τών παθών έλευθερώσας τά 
με"λη αύτοΰ, καί τή δουλεία τής δικαιοσύνης πάρα-

i l l i mor$ ignoramiae ullra dominabiliir. Quod enim 
morluus osl olim peccato, secunduni naturam 
inojiia. morlmis cst semcl; quod auiem mtnc vivii 
vivil DcO per liberiatem Spirilus aancli, qtii snsci-
tavh illum <*x tuoiiuis operibus peccati, ita ut 
vival jam non ipse carni et mundo, otpote mortuus 
curis sui corporig el rebus vifcr, vival vero Chris-
tue in eo, quippe qui sub gr;»iia Spirilue ganci-. 
non vero sola lege carnie consiitufinr, gua vide-
li*t*i membra arma justhias Deo Patri exbibet. 

75. Qui a cnpiulaium gervilute sua membra 
exeniit eaque sei vituli juglifiae gubjecit, ad g.mc-

σιήσας αυτά, είς άγιασμδν Πνεύματος αγίου προσήγ- Q lnarium Spirilus gancii acceggil, lege carnis su-
γισεν, υπέρ τδν νόμον τής σαρκδς γεγονώς. Καί ούκ 
έτι αμαρτία κυριεύσει αυτού, τή ελευθερία καί τψ 
νόμφ σχολάζοντο; τού Πνεύματος · ού γάρ ώσπερ τϊ 
τέλη τής δουλείας τών παθών, ούτω καί τά τέλη τής 
δουλείας τής δικαιοσύνης · εκείνα μέν γάρ είς νοητδν 
δλεθρον πέφυκε λήγειν ψυχής, ταύτα δέ, είς ζωήν 
αίώνιον τελευτά τήν κεκρυμμένην έν Χριστψ Ιησού 
τψ Κυρίω ημών. 

ος ' . Ό νόμος τής σαρκδς έφ' δσον χρόνον ζή δ άν
θρωπος σαρκικώς, κυριεύει αυτού, έάν δέ άποθάνη 
καί νεκρωθή τψ κόσμψ , καταργείται άπδ τοΰ νόμου 
αΰτήτ; · άλλως δέ νεκρωθήναι τψ κόσμψ ούκ έστιν, 
εί μή τοίς μέλεσι νεκρωθώμεν τού σώματος. Νε-
κρούμέθα δέ τούτοις, δταν μέτοχοι τού αγίου Πνεύ
ματος χρηματίσωμεν. Πνεύματος δέ αγίου τότε είναι 

perior faciug. Ει peccaium i l l i nltra non domina-
bitur, ulpoie in libcrtate el gub lege sancii Spiriiug 
requiescenti. Necenimqualia servituiig ctipidilaluni 
novissima, talia sunl novissima gerviluiig jusiiliae; 
giquidem illa in spirittialeiu aniime jaclurani 
desinunl, b«c vero desiuuat in viiam aeternam qua*. 
abacondita esi in Chrisio Jesu Domino noglro. 

70. Lex carnia, quanlo lempore vlvit bomo 
carnaliier, dominaior U l i ; si auiem morie mor-
lutig fueril mundo, legetn carnis evacual, mori 
aiitem intindo non pogguinug, qulp morlui simug 
curis corporig; liis aittem morhuur, cum Spiriins 
gancti fiimig pariicipes; el Spirilug gancli parti 
cipes esse agnoscimur, cum frurtiig dignoa Spl-

γνωριζόμεθα μέτοχοι, δταν καρπούς άξίους τοΰ Dvaij-^ri iue gandi proferlmug, nempe diariiaiein in 
ματος προσφέρωμεν τψ θ ε ψ , άγάπην είς θεδν έξ 
δλης ψυχής καί είς τδν πλησίον έκ διαθέσεως, χαράν 
καρδίας έκ καθαράς συνειδήσεως, είρήνην ψυχής έξ 
άπαθείας , και ταπεινώσεως , άγαθωσύνην τών τοΰ 
νοδς λογισμών, μα,κροθυμίαν έν ταίς θλίψεσι καί τοίς 
πειρασμοίς, χρηστότητα έν τή καταστολή τών ηθών, 
πίστιν ένδιάθετεν είς θεδν καί μή διστάζουσαν έν 
τινι, πραότητα έκ ταπεινοφροσύνης καί κατανύξεως, 
καί περιεκτικήν έγκράτειαν τών αίσθήσεων. Όταν 
ούτω καρποφορήσω μεν τψ θεφ , έξω νόμου τελούμεν 
σαρκδς, κάί ούκ έστι καθ' ημών νόμος κολάζων 
ημάς διά τους καρπούς, ούς έτι ζώντες τή σαρκί, 

·* Joan. νι, 52. *· Roin. νι, 9. 

Oemn ex toia aiiima et in proximum ex gincerilato 
cordia, gaitdinm rordig ex pura congcienlia, pacem 
antm» ex impasgibilitatc et bumililate, bonitatem 
cogilalionmn inentis, palientiam in (ribulaiionibiig 
ac leniattoiiibug, benignilatem in moderaiioui, 
moruiii, fidem in Deum ginceram el nullatenug 
haesilameni, niansuetudinem ex hiimiHlate et 
compiinctione, ei omniaro genguum contineniiam. 
Cura lales Deo iructug offerimug, Mncimur alfeni a 
kge carnis, nec esl adveraug nog lex cagiigana pn>-
pier fructus quos adbuc viventeg in came proiu-
liraus morlig ariiculo; evacuati enlra guroag a 
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lege carnts,qui ex morluig operibus constmexitmig Α έκαρποφορήσαμεν τω Οανάτψ κχτηργήθημεν γάρ 
Chrielo per liberlatcm Spiriiu? ganci i t 9 . 

77. Qui primitiaa Spiritus per la?acrtim regene-
raiionia babuerunt, eaaque servaverunl inlegras, 
i l l i , mole corporie pressi intra se gemuot adop-
lionem filiorum per pleniludincin Paracleii exspec-
tanieg, dum auum corpus a servilute corruptionis 
aoluium videanf. Adjuvai enim naluralem eorum 
iiifirmiiaiem Spirilus, ei poglulat pro cis gemitibus 
inenarrabilibus ' · , quia gemndum Deum cogiiaul 
«t spe sua exapectant donec in carne soa mortaii 
videant flliorum Dei revelaiionero, quae est vivif l -
cans Jeau moriiflcaiio, iit et ipei Oant iilri Dei, 
quippe qtri apiritu Dei agi inl i i r" , uique libereniur 

άπδ του νόμου αυτής ώς έκ νεκρών έργων συ να να -
στάντες Χριστώ, διά τής ελευθερίας του Πνεύματος. 

οζ\ 01 τήν άπαρχήν τού πνεύματος διά τής παλιγ
γενεσίας τοΰ λουτρού έσχηκότες, κα\ τετηρηκότες 
αυτήν Ασβεστον, αυτοί τφ βάρει τής σαρκδς πιεζό
μενοι, έν έαυτοίς στενάζουσι, τήν υίοθεσίαν διά τής 
πληρώσεως τού Παρακλήτου άπεκδεχόμενοι, Γνα τήν 
άπολύτρωσιν τοΰ Ιδίου αυτών σώματος άπδ τής δου
λείας τής φθοράς Γδωσί' συναντιλαμβάνεται γάρ ταίς 
φυσικαίς αυτών άσθενείαις τδ Πνεύμα, καΛ έντυγχάνει 
υπέρ αυτών στεναγμοίς άλαλήτοις, δτι κατά θεόν έστι 
τδ φρόνημα αύτών^ καί ή τούτων έλπίς, τήν άποκά-
λυψιν έκδέχεται ίδείν έν τ ή θνητή εαυτών σαρκί των 
υ ίων τού θεού, ήτις έστιν ή ζωοποιός τοΰ Ιησού 

a aerviiute carnis, et occurraml in Hbertalem glo- Ννέκρωσις- ίνα υιοί θεού ώς ύπδ Πνεύματος Αγίου 
rife flliorum Dei, quibus utpote Deum diligeniibua 
omnia cooperantur in bonum 

αγόμενοι, χρηματίσωσι καί αυτοί, καί έλευθερωθώσιν 
άπδ τής δουλείας τής σαρκδς καί καταντήσωσιν είς 
τήν έλευθερίαν τής δόξης τών τέκνων τοΰ θεοΰ , οΤς 
ώς άγαπώσι τδν θεδν, πάντα συνεργεί είς τδ αγαθόν. 

οη\ Πνευματικώς συγκρινόμενης τής θειας Γρα
φής, καί πνευματικοίς άνακαλυπτομένων τών έν 
αυτή θησαυρών διά τοΰ Πνεύματος τοΰ αγίου, ού 
δύναται ψυχικδς Ανθρωπος τήν τούτων άνακάλυψιν 
δέξασθαι. Πλέον της ακολουθίας τών αύτοΰ λογισμών, 
μή καταδεχόμενος έτερον] τι νοήσαι ή άκούσαι παρ 
έτερου λεγόμενον' ουδέ γάρ έχει τδ Πνεύμα τοΰ θεού 
έν αύτψ, τδ ερευνών τά βάθη τού θεοΰ, καί γινώσκον 
τά τοΰ θεοΰ, άλλά τδ πνεύμα τοΰ κόσμου τδ ύλικδν. 

, τδ ζήλου καί φθόνου μεστδν, έριδος τε καΥ διχοστα
σίας άνάπλεων, ού χάριν καί μωρία αύτφ έστι* τδ 

τήν διάνοιαν ερευνών, καί τδν νούν- άνιχνεύειν τού 
γράμματος. Γνώναι γάρ μή δυνάμενος δτι πνευματι
κώς ανακρίνεται πάντα τά τής θείας Γραφής, κατά 
τών θείων καί ανθρωπίνων πραγμάτων, καταμωκά-
ται τών συγκρινόντων ταύτα πνευματικώς, καί ού 
πνευματικούς, ουδέ ύπδ θείου Πνεύματος αγομένους, 
άλλ' αναγωγικούς τούς τοιούτους καλών, δσον τδ κατ' 
αύτδν, διαστρέφει, καί ανατρέπει, ώς δ Δημάς έχεί-
νος, τούς λόγους αυτών, καί τά θεία νοήματα · ούχ 
ούτως δέ δ πνευματικδς, άλλά ανακρίνει μέν πάντα, 
θείφ ενεργούμενος Πνεύματι, αύτδς δέ ύπ' ούδενδς 
άνακριθήναι δύναται, επειδή νους έστιν αύτφ τοΰ 
Χριστού, δν ουδείς συμδνδάσάι Ισχύσει. 

79. ln igne serael revelala die noviggima, ct igne ^ οθ'. Έν πυρί αποκαλυπτόμενης τής έσχατης ήμε
ρα;, καί ύπδ πυρδς τηνικαΰτα δοκιμαζόμενης, 
έκαστου τής πράξεως, φησί Παύλος δηλονότι, εί τ ί 
νος τδ έργον τής άφθαρτου ουσίας εστίν, δ έαυτψ είς 
οίκοδομήν έναπέθετο, μενεί μέσον τοΰ πυρδς άφθαρ-
τον, καί ού μόνον ού κατακαήσεται, άλλά καί λαμ-
πρυνθήσεται τής μικράς ίσως καθαιρόμενον είς τδ 
πχντελές Ιλύος· εί τίνος δέ τδ έργον, τήςφθειρομένης 
ύλης έστί,δ έαυτψ είς φόρτον έδέσμευσεν, έμπρησθέν 
κατακαήσεται* καί κενδν αύτδν μέσον τού πυρδς 
καταλείψει. Έργον δέ άφθαρτον καί διαμένον έστί, 
δάκρυα μετανοίας, ελεημοσύνη, συμπάθεια, προσ
ευχή, ταπείνωσις, πίστις, έλπίς, αγάπη, καί εί τ ι 

78. Cum spiritualtler inteltigafur divina Scrip-
tura *t gpiriiualibus revelentur ejua ihesauri per 
Spirittim gancium, non potest ammalig honio eo-
ruin revelationem caperc, siquidem praeler cogila-
tionum suarum gerient nihil aliud valel videre vel 
audire ab alio dicium, neque enim in se babet 
Dei Spiritum gcrtitanlem profunda Dci M , el co-
gnosoentem res divinas, scd spiritum raimdi zelo 
et invidia contentioncque el discordia pleniim, 
quapropter slulitis est in scruiando aengum et iu 
inveaiigando mcuiem Scripmnc. Gum enun scire 
nequeat spiriiualiier dijudicari quaecunque in 
Scriplura divina repcriunlur circa res divinas ei 
humanas, deridel eog qui illag spiritualiler inler-
prcianiur, eosque non spinlualcs ncc a Spiriiu 
Ittctog, sed anagogicog vocans, quanium in ge est 
delorquei ac pervenit, aicut Demag ille, eorum 
verba divinasque aenteiitiag. Non ilein spiriiualis, 
ged judicai oninia divino inslinclug gpiriiu, el ip.«e 
a neuiine judicari poleai, ulpole genguin Cbrigii 
habcng, quem oemo instruere polcsl. 

probau unitucujugqueactione, ailbcatua Paulus", 
* i cujiig opug ex incorruplibtli gubsiaiilia est, quod 
gibi ad scdiflcationem conservavit, manet in mcdio 
igoe incorruplum , et non soluro non comburelur, 
ged eliam gplendebit, a parvig tamen niaculis per-
fecie purificaiura. Si cujus aulem opua cx corrup-
libi l i maieria esi, onug quod ille g«bi alligavii, 
flammig comburctiir el iuancm illum in medio igne 
rdinquet. Opug aulcm incorruplum et pcrmanens 
aunl lacryma» poBiiilemiae, eleemosyna, migericor-
dla, orallo, bumililas, Hdeg, g|>e8, cbariias, ct 
quivig aliug acliis ad pielaiem inientus : qua3 qui -

*Roin . uu x l . »· ibid. 20. M ibid. ii. " ibid. 28. i r l C o r . ιι, 10. I v ! Cor. in , 15; 
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Ετερον έν σκοπψ εύσεβείας πράττεται· ά χαι ζώντίΑ dem el viveiili bomiiti coaedificaniur fit sanctam 
τψ άνθρώπψ συνοικοδομείται είς ναδν άγιον του 
θεου, και έκλείποντι συναπέρχεται, και συ μ μένε ι 
Αφθαρτα είς αίώνας» Τδ θέ ύπδ τοΰ πυρδς εκείνου 
φθειρόμενον έργον, δήλον τοίς πάσίν έστι, φιληδονία, 
φιλοδοξία, φιλαργυρία, μίσος, φθδνο;, κλοπή, μέθη, 
λοιδορία, κατάκρισις, και εί τι φαύλον διά σώματος 
κατά έπιθυμίαν, ή θυμδν ενεργείται · ταΰτα και πε -
ριόντι τψ άνθρώπψ συμφθείρεται, έκκαιομένω ύπδ 
τού πυρδς τής επιθυμίας, καί άπο^ηγνυμένιρ τοΰ 
σώματος, συναπέρχεται, ού συμμένειδέ, άλλά κατά* 
φθαρέντα, τδν έργάτην αυτών μέσον τοΰ πυρδς 
άπαφίησιν είς αίώνας αΙώνων αθάνατα κολαζόμενονί 

π*; Ή γνώσις ή τοΰ θεοΰ, τδ έγνώσθαι ύπδ θεού 
σημαίνει τδν είς ταύτην διά ταπεινοφροσύνης και 

Dci lemplum, cum eoque iuortuo abennft rt incor-
n i p l a manenl per saeculi. Econtr* corroptttm ab 
illo igne opoe sent, o i omnibvs liqtfet, luxitria, 
a m b i l i o , avaritia, odium, fimdra, furtum, ebfietae, 
c o n v i f i a , p r a v u i H jndirmm, et quidqoid mali pcr-
p irat corpue concnpiscentia vel ira rooiam: is'a 
simul eum vivenie homine, quom exedH conca-
pisientiars ignis, eorromptintur, eumqire a corporo 
a v u l s u m comitanlur, non vero m a n c n f , aed cor-
ruptae atwtorem euum in medio igne relinqmmi in 
gftctila soeculorum aeterno pleeteodiim bopplicio. 

80. Scienlia Dei eum qui m ea aedificatus esl per 
hurnililatem et orationem, indicat netum esse I)e > 

προσευχής οίκοδομα^θέντα, κα\ τδ γνώσιν άψευδήΒ et a Deo ditatum esse nolitia supernaiuralium ίρ· 
πλουτήσαι παρά θεοΰ τών ύπερφυών αύτοΰ μυστη
ρ ί ω ν εί δέ φυσίωσις δράται περ\ αύτδν, ούκ ψκοδο-
μήθη διά τούτων έν αυτή , άλλ' ύπδ τοΰ πνεύματος 
τού κόσμου τούτου τού υλικού άγεται. Διά τούτο και 
είέέναι τι δοκεί δ τοιούτος, μηδέν έγνωκώς τών θείων 
πραγμάτων καθώς γνώναι δεί. Ό δέ γε τδν θεδν 
Αγαπών, καί μηδέν ηγούμενος προτιμότερον τής 
αγάπης αυτού, και τού πλησίον·, εκείνος έγνω και 
τά βάθη τοΰ θεοΰ, και τΑ μυστήρια τής αυτού βα
σιλείας, καθώς χρή γνώναι, τδν ύπδ θείου κινούμενον 
Ηνεύματος, κα\ έγνωσται ύπδ τοΰ θεού, εργάτης 

Αληθής τοΰ Παραδείσου τής Εκκλησίας αυτού , δς 
εργάοεται δι' αγάπης τδ θέλημα τού θεού · έπιστρέ-

8ίιΐ8 mysteriorum; ei vero superbia in eo videalur, 
non per illas vjrlulee in ipsa apdilieaios eei, sed a 
epiritu mundi bujus nalerialie agiinr. Quocirea 
hujiwraodi vir aliquid scire vNeiuc, et nibil d ivi -
narura rerum sck aicut acire oportet. Qui econira 
Deum amat, et nibil prertosius exlstimat amore 
Dei et proximi, ilte scii profunda Dei et mystoria 
regni ejus, elcut acire oportei queiu dWimie movet 
Spiritas, et cognoacitar a Deo, tanquam verug pa-
radisi Eccleaifle ejus operariaa, qui per charilatem 
faciet voluniatem Dei, converiens videlicet animae 
diguasque ex indignis efficiens per verbum eibi 
dattim a Spirrtir aanclo, et conservabit opus 

φων δηλονότι ψυχάς και άξίους έξάγων έξ αναξίων,ς suam i D l a c l u m per humHitalem etr compuntlio-
·5ψ λόγψ τψ δοθέντι αύτψ διά Πνεύματος αγίου, κα>. i i e m . 

φυλάσσει τδ έργον αύτοΰ διά ταπεινοφροσύνης καί 
κατανύξεως άσυλο ν. 

πα'. Πάντες είς Χριστών έβαπτίαθημεν έν ύδατι 
κα\ Πνεύματι άγίψ, κα\ πάντες τδ αύτδ βρώμα πνευ
ματικόν τρώγομεν, κα\ πάντες τδ αύτδ πόμα πνευ
ματικόν π ίνομεν ταύτα δέ είσιν όΧριστδς, άλλ* ούκ 
άν τοίς πλείοσιν ημών ευδοκεί ό θεός. Πολλοί γάρ τών 
πιστών καλ σπουδαίων έν πολλοίς πόνοις ασκήσεως 
καΛ γυμνασίας σωματικής τά εαυτών ύπωπίασαν 
κα\ κατίσχνωσαν σώματα, διά δέ τδ μή έχειν αυτούς 
κατάνυξιν έκ συντετριμμένης κα\ φιλαγάΟου γνώμης 
και συμπάθειαν έ ξ αγάπης πρδς τούς πλησίον, και 
εαυτούς, κενοί τοΰ πληρώματος τού αγίου Πνεύματος 

81. Omnes in Chrislo baplizati sumus in aqua el 
Spirilu sanclo, omnes eamdem escam spiritaleni 
manducamus, et omnes eumdem potum spiritalem 
bibimus n ; haec autem suni Cbrislus, sed uon in 
pluribus noslrum beneplacilum est Deo. Mulli 
enim credenies el sludiosi mnliis asceseos corpo-
ralisque exerciiaitonis laboribas propria macera-
vcrunt ci exienuavcrunt corpora, quia vero non 
babent compunciionem ex coniriio ei benevolo 
corde et misericordiam ex amore proximi et sui, 
vacui a plenitudine sancti Spirilua relicti sunl, 

κατελείφθηταν, κα\ μακράν τής τού θεού έγένοντοϋ et elongati gunt a erienlia Dei, malriceni intel-
γνώσεως, μήτρα ν διανοίας άκαρπον έσχηκότες, κα\ 
λόγον άναλον κα\ άφώτιστον. 

πβ^. Ού τδ άνελθείν έν τψ Stvaioj έστ\ , δ:ά πρά
ξεως, δρει τδ ζητούμε νον τοίς Ναζιραίοις παρά τού 
λόγου, ουδέ τδ καθαρισθήναι πρδ τοΰ άνελθείν, κα\ τά 
Ιμάτια πλύναι, καλ μή συνελθείν γυναικί, άλλά καί 
τδ ίδείν, ού τά οπίσθια τού θεού, άλλ' αύτδν τδν θεδν 
άν τή δόξη αύτοΰ, εύδοκούντα έν αύτοίς κα\ τάς πλά
κας τούτοις δίδοντα τής γνώσεως, και άποστέλλοντα 
αυτούς είς οίκοδομήν τού λαού αυτού. 

πγ*. Ού πάντας τούς ύπηρέτας αύτοΰ και μαθητάς 
Α λόγος είς τήν τών κεκρυμμένων κα\ μειζόνων 

ligenliae sierilcm babenles, verbumque sfne eole et 
luce. 

82. Nazaraei a Verba quasrunl, non ascendere 
por praxim in montem Sinai, tiec anle asceusutn 
puriflcari e( lavare ?esles et ab uxore abslinere, 
sed eliam videre, baud posieriora Dei, al ipstim 
Deum in gloria ejus, complacenlem in ipsis dan-
lemque eis tabulas acientis el eos miuentem ad 
aediflcandum ejus populum. 

83. Non omncs famulos discipulosqoe auos Ver-
bum ad abscondiiornm excclsiorumque mysterio-

u I Cor. x, 2 seqq. 
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luorum revelaiionooi secum asauntit, sed Α μ-Ότηρίων αύτου άνακάλυψιν, μεθ' εαυτού έπιφέρε-

aliqtsos ian^um qtiibus daia e*t auris et aperlus esl 
oeulus vlsionis et lingua nova mauifealaia est. Hos 
adbuc aaauinens ei separane ab aliis, qul ei ipsi 
pariler aunt discipuli, in Thaborium conlempla-
lionis monteni aecendii, r t transfiguralur airte eog : 
j t m noo ioiiiana eoe regno ccelorum, aed eia os-
leodena diviuilalift- gloriam et splendorem, ?iiam 
aermoneaque eorum ex suo fulgore fulgere dat i i i 
medio Eeclesiae fldelium, oogilaliones eorum coh-
venit in candorein ac puritatom lucis nilidiaaima*, 
ti Spkitum auum ipais inserii, atque sioii eos ex 
ore proferre nova et vetera in aediflcationera gnie 
Eccleaia. 

84. tftilii saoa agroi cum magna diligontia co-
lunt in eiaque purum semen jaciuiit, vepribus an-
lea recisia el eeulibus igne pocniteniiae combnsiia; 
fed quia non plutt in eiaimbrifcr Dei Spiritur ex 
compunetioue, nibif inde meiunt, siquidem asatu 
eiccaii annt, nec eibiiiiel produxeruul fruetum 
multiplicem scionliae Dei. Itaque si non verbi d i -
vini penuria enecli, saitem ecienliae Dei inopea et 
manibui facui |>orierunl, quippe qui pauca taatuin 
alttuenia ex ebemosyna aibi providerant. 

85. Quiconqae aermonea ulilea ore profert ad 

ται, άλλά τινας , δσοις προσετέθη ους, χαλ άνεψχθη 
οφθαλμός οπτασίας χαί γλώσσα καινή έτρανώθη* 
τούτους έτι παραλαμδάνων, κα\ . άποχωρίζων άπδ 
τών άλλων, κα\ αυτών ωσαύτως μαθητών δντων, έπι 
το 0α6ώριον τής θεωρίας ανέρχεται δρος, και μετα-
μορφούται έμπροσθεν αυτών * ούχ έτι μυσταγωγών 
αυτούς τά τής βασιλείας τών ουρανών, άλλά δεικνύων 
αύτοίς τήν τής θεότητος δόξαν τε κα\ λαμπρότητα, 
και τδν μέν χαρακτήρα τού βίου και λόγου αυτών, 
λάμπε ιν έξ αυτού δίδωσιν , ώς τδν ήλιον, μέσον τής 
τών πιστών Εκκλησίας * τά δέ νοήματα αυτών μετα
ποιεί είς λευκότητα , και καθαρότητα φωτδς ύπερ-
λάμκρου, και τδν νούν εαυτού αύτοίς έντίθησιν, και 
έκφέρειν απολύει διά στόματος καινά τε κα\ παλαιά, 

Β είς οίκοδομήν τής αύτου Εκκλησίας. 
πδ ' . Πολλοί τάς εαυτών χώρας έν επιμέλεια πολλή 

έγεώργησαν, κα\ σπέρμα καθαρδν έν αύταίς κατ -
εβάλοντο τάς άκανθας προαποτεμόντες, και τάς τρε-
6'>λους τψ πυρλ τής μετανοίας έμπρήσαντες, άλλά 
διά τδ μή βρέξαι έν αύταίς τδν Θεδν ύετδν Πνεύμα
τος αγίου έκ κατανύξεως, ουδέν εκείθεν ήμήσαντο · 
τψ αύχμψ γάρ έξηράνθησαν, κα> τδν στάχυν τδν 
πολύχουν ούκ έκαρποφόρησαν έαυτοίς, τής του θεού 
γνώσεως. Διδ εί κα\ μή λιμψ λόγου θεού, άλλά πένητες 
γνώσεως βεού , και χενολ ταΤς χερσ\ν έναπέψυξαν , 
ολίγοις τισιν είς διατροφή ν ές εράνου έφοδιάσαντες 
εαυτούς. 

πε'. Πάς δ έχφέρων λόγους ωφελείας άπδ του στό— 
cdiflcalionrm proxjmi, d* bono tbeaaoro cordis ^ματος , είς οίκοδομήν τού πλησίον, έκ θησαυρών καρ-
profert illos, cuin ail ipse bonus, joxta vocem 
Domini. Nemo antem polcsl ad loquendum dc Deo 
moveri ac dicere qua sunt Dei, nisi in Spiriiu 
gancto; et nemo iu Spirilu Dei loquens, dicit 
conlraria fidei qua? est in Cbriaumi, aed quantum 
rdiflcal, laniuro elevatad Deura ejusqoe regnum, 
in priaiinamque reatiluit nobiliialem ae Deo con-
JungU aliqitoa eorum qui saNaniur. Si autem ina-
nifealatio Spirhua unicuiqiie daiur ad utilitatein, 
qui ergo serraone gapiemi» Dei diiaiua el aernioue 
aciontiae gaudei, ille aub divini Spirilus inalinctu 
ag i i , et lemplum esl Infioiiorum Dei tbesau-
rornoi. 

86. Nou relinquilur gratie Spiritua ioopa, qui 

δίας αγαθών εκφέρει αυτούς, άγαθδς ών% κατά τήν 
τού Κυρίου φωνήν. Ουδείς δέ δύναται είς θεολογίαν 
κινηθήναι, κα\ είπείν τά περι θεού, εί μή έν Πνεύ
ματι άγίψ * χαι ουδείς έν Πνεύματι θεού λαλών, λέ
γει τά εναντία τής είς Χριστδν πίστεως, άλλ* δσα 
οικοδομεί, δσα πρδς θεδν ανάγει, χαί τήν βασιλείαν 
αυτού, κα\ τήν πάλαιαν ευγένεια ν άποκαθιστφ, καΛ 
συνάπτει θεψ τών σωζόμενων τινάς. Εί δέ κα\ ή 
φανέρωσις τού Πνεύματος έκάστω δίδοται πρδς %h 
συμφέρον, άρα δ τδν λόγον πεπλουτηκώς τής σοφίας 
θεού, καί τού λόγου τ ή ; γνώσεως εύμοιρήσας, ύπδ 
τού θείου Πνεύματος ενεργείται, καί οΐχός έστι τών 
ακένωτων θησαυρών τού θεού. 

πς-'. "Αμοιρος ού χαταλιμπάνεται τής τού Πνεύμα-
cunqiie iri Christo baptixatus eal et credidil, s\ ρ τ ο ς χάριτος, πάς ό είς Χριστδν βαπτισθείς καί π ι -
nondum εο capUvum iradidil ad omnem operaiio-
neni maligoi apiritus neciidem auaiaraali* iaqui-
navit operibua. Aut si tepide ac negligenter vival, 
dumuiodo apud i l l u n qai inexalinclaa conservavil 
Spiritua eancti primhiaa in aacro bapiisiuate ac-
ceptaa» fldem exaiincum rcaccendat ex operibiis 

impoaatbile eal euoi bujus pleniludinem 
ι on recuperare. Vol enim bonum cerlamen cer-
lana, aerruoueu) gapientiae Doi tuereiiir accipere 
per plfniludinero Spiritug, ad hislrncliooem Eccle-
n i » ; vel Aermoueoi aciculbc mysleriorum Dei 
secuudun eumdooi Spirilum, ad aciendui» niyalo* 
ria regni ccaloruin; vel aiuceram fldem in oodcin 
Spi r i lu , a4 credeiidum promisaiouibus Dei ad 

στεύσας, εί μήπου έκδοτον έαυτδν είς πάσαν ενέργεια ν 
τού εναντίου δέδωκε πνεύματος, και τήν πίστιν τοίς 
έργοις έμόλυνεν * ή ^αθυμία καλ άμελεία συζή , έπι 
τδν τήν Απαρχήν τού αγίου Πνεύματος τετηρηκότα 
«Ασδεστον, ήν έκ τού άγιου βαπτίσματος έλαβεν» 
σδεσθεΐσαν άνάψαντα έξ έργων δικαιοσύνης, ούκ Εστι 
μή ούχ\ κα\ τδ πλήρωμα αυτής τούτον άνωθεν δέ-
ξασθαι · ή γαρ καλώς άγωνισάμενος τού λόγου τής 
σοφίας θεού, διά τού πληρώματος Αξιούται τού Πνεύ
ματος είς διδασχαλίαν τής Εκκλησίας' ή τού λόγου 
τής γνώσεως τών μυστηρίων θεού, χατά τδ αύτδ 
Πνεύμα είς τδ είδε να ι τά μυστήρια τής βασιλείας 
τών ουρανών * ή τής ένδιαθέτου πίστεως έν τψ αύτψ 
Πνεύματι, είς τδ πιστεύειν τάς επαγγελίας θ^οϋ 
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κατά τδν *Αδ*ραάμ* ή του χαρίσματος τών ίαμάτωνΑ inatar Abrabam; vel graiiam aanilatnm in uno 

ad eanandos morbos; vol operatiooeiii Ιν τψ αύτφ Πνεύματι, είς τδ ίάσθαι τάς νόσους* ή 
της ενεργεία; τών δυνάμεων, είς τδ δαίμονας άπ-
•λαύνειν κα\ σημεία ποιείν ή της προφητείας, είς τδ 
προορ$ν καΛ προλέγειν τά μέλλοντα * ή τής διακρί
σεως των πνευμάτων, είς τδ διαχρίνειν τίς έν Πνεύ
ματι βεού λέγει, χαι τίς ού · ή τής ερμηνείας διαφό
ρων γλωσσών ή τής αντιλήψεως τών χαταπονουμέ-
νων * ή τής κυβερνήσεως ποιμνίων θεού, κα\ λαού* 
ή τής πρδς πάντας Αγάπης, και τών χαρισμάτων 
αυτής, τής μακροθυμίας, τής χρηστότητος, κα\τών 
Αλλων δμού. £1 δέ έκ πάντων τούτων άμοιρος εύρεθή 
τις, ούκ έχω, πώς είπω τδν τοιούτον πιστδν, ή τού 
καταλόγου τών ένδεδυμένων Χριστδν άπδ τού θείου 
βαπτίσματος. 

πζ*. Ό τήν άγάπην έχων, ούκ οιδε διά ζήλον φθο-
νείν, ού περπερεύεται ώς επηρμένος και προπέτης, 
ού φυσιούται κατά τίνος, ούκ άσχημονεί τά άπρεπη 
πρδς τδν πλησίον ποιών, ού ζητεί τά εαυτού συμ
φέροντα μόνα, άλλά κα\ τά τού πλησίον, ού παρ
οξύνεται κατά τών λυπούντων ταχέως, ού λογίζεται, 
εί πάθη ποτέ τι κακδν, ού χαίρει έπι τή αδικία τών 
φίλων, συγχαίρει δέ τή άληθεία τής δικαιοσύνης αυ
τ ώ ν πάντα στέγει τΑ επερχόμενα αύτψ λυπηρά· 
πάντα έξ άπλότητος και ακακίας πιστεύει, πάντα τά 
έπηγγελμένα ήμίν άπδ θεού ελπίζει άπολαδείν, 
πάντα υπομένει τά τών πειρασμών, μή άποδιδούς 
κακδν άντι κακού, καί ουδέποτε τής τοΌ πλησίον αγά
πης εκπίπτει δ τής αγάπης εργάτης. 

πη ' . Τών ήξιωμένων τής άνωθεν χάριτος τ ο ΰ ^ 
Αγίου Πνεύματος έν διαφόροις χαρίσμααιν, οί μέν 
είσιν έτι νήπιοι και ατελείς είς τά θεία χαρίσματα, 
οί δέ Ανδρες και τέλειοι έν τψ τούτων πληρώματι· 
Χαλ οί μέν πρδς έργασίαν τών θείων επεκτεινόμενοι 
εντολών , αύξάνουσί τε έν τούτοις κα\ πληρούμενοι 
τών μειζόνων τού Πνεύματος δωρεών, καταργούσι 
τάδπισθεν τ ή ; νηπιδτητος χαρίσματα· οί δέ είς τδ 
άκρον έλάσαντες τής τού θεού αγάπης και γνώσεω.;, 
παύονται λοιπδν τών έκ μέρους χαρισμάτων" είτε 
προφητέίαί είσιν, ώς τδ λόγιον, είτε διακρίσεις πνευ
μάτων, είτε αντιλήψεις, είτε κυβερνήσεις, και τά 
έξης. Ό γάρ είς τά ανάκτορα τής Αγάπης είσελθών* 
•ύκ έτι έκ μέρους γινώσκει θεδν τήν άγάπην, άλλά 
πρόσωπον πρός πρόσωπον ομιλών αύτφ, έπιγινώσκει 
αύτδν, καθώς και αύτδς ύπ ' αυτού έπεγνώσθη. 

πθ ' . Ό έκ ζήλου τών πνευματικών χαρισμάτων 
τήν Αγάπην διώξας, και καταλαβων, ούκ ανέχεται 
μόνψ έαυτψ λαλείν διά προσευχής κα\ αναγνώσεως 
είς οίκοδομήν · δ γάρ λαλών γλώσση μόνη θεψ διά 
προσευχής καί ψαλμψδίας, έαυτδν οίκοδομεί,&ς φησι 
Παύλος" άλλά και προφητεύειν, κατ' αύτδν, επείγε
ται, είς οίκοδομήν τής τοΰ θεοΰ Εκκλησίας, ήγουν 
δίδασκε ιν τούς πλησίον τήν έργασίαν τών τοΰ θεού 
εντολών, κα\ δπω; χρή σπεύδειν είς τδ εύαρεστήσαι 
θεψ. Τί γάρ κα\ ώφελήσαί τινας δυνηθείη άν δ 
έαυτψ και θ ε ψ μόνψ λαλών, προεστώς δίά προσευχής 
και ψαλμωδίας ά*1·, έάν μή λαλήση και τοίς ύπ* αύ· 

spintu , 

virtutum, ad daemones pellendoset aigna facienda; 
vel propheiianr, ad providendtim, ae prsedicenduni 
ft i iura; vel discrelionem spirituum, «d discor-
nendwo qtiie in Spirilu Dei loquattir, quis non; 
vel interprciationem variarum linguarom J vel 
opilulationem aflKcloriwi; vel gubernationem ovium 
et plebis Dei ; vel chariutem erga omnes ejusque 
cbariemata, longanimiiaiem, benignitaiem el cav 
lera. Si quis aulera his omnibus careat, hune 
dicerc nequco babere fldem vel esse ex eorum 
numero qui Clirislum ioduerunt per diviiram ba-
ptisma. 

87. Qui cbaritalem babel, neacrt invide anmi-
la r i ; non agii perperam, lanquara tumens ac leme-
rariua; non inflalur eontra quemquam; non ipcon-
grua aut indecentia facit advcrsug proxitaum ; non 
quaerit quae sua sunt, sed quae suot proximi; non 
irritalur promptius conira moleaios; non cogiiat 
nialiim, si quid mali patiatur unquam ; non gaudet 
atiper iniqullalc amicoruin, congandet auten veri-
tati jusliliae ipsorum; omnia eatfert accidentia aibi 
incommoda; omnia credrt, utpoie simplex e( inno-
cens; omuia a Deo piomieaa sperat eibi eonae-
quenda t omma sustinet lentamenta, non reddens 
iitaluro pro malo; nec un<juant ab amore proximi 
decidii cbarilalis operarius M . 

88. lniereos qui desuper graiiam Sprriitit aancii 
variis in cbarismatibus accipiendi digni habiiisant, 
alii sunt adbuc iiifanfee ei imperfecti in divinis cha-
rismatibua, alii auut viri et perfecti in borum ple-
niiudine. Priores observattoni dWinorum mandaio-
mm incumbcntes, ra«is crescanl, et repteii ma]o« 
ribus don» Spiritus, extiunt cbartsmala quae craat 
parvulorum. Posleriorea vero, ad apicem evccli 
cbariiatis el scienliae Dei, cbarismata ex parte lan-
tatxi babero jam desinunl, sive prophclbe gint, Joxla 
Terbum Pauli > T , aive discretionee spirituum, sivo 
opitulatiunea, sive gubernationee et alia deinceps : 
qui enim in turrim cbarilatis inlravil, jam nouex 
parie cognoscil Deum qui cbariias esi **, aed faclc 
ad faciem cum eo converaana, cognoacit illum sic-

D ut et cognitus ab eo e$t. 
89. Qui apiritualium cbariamalum studioeus cba-

iilaieni quasalvil el adrpius e&l, non aaiia babet 
sibl soli ioqui per orationem el leclionem ad pro-
priam aedificationem (qui enim eola lingua Deo lo-
quitur per orationein ct psalmodiam, semetipstim 
aediflcat, ut ait PaulusM), sed etiam proplieure 
(juxia eumdem) feslinat, ad sdiflcaiionem Ecclesi* 
Dei, docere videlicet proximum observationem 
mandalorum Dei ei quomodo sludere oporieat ad 
placendum Deo. Quid enim aliia prodesge poiesi 
giiperior,qtii sibi Deoque εοίί loquiliir per oraiioneui 
el psalinodtam, nisi loquator eiiam suis subditie, 

• • l C o r . xm, 4 8. t T I C o r . m , 4 - i t . »· Ibid. ·· I Joan. ιν, 16. 
P A T R O L , G R . C X X . 32 
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eive in revelalimie Spirilus sancli, sive in acieqtia A^ v » ή έν αποκαλύψει Πνεύματος αγίου, ή έν γνώσει 
inyateriorum Dei, sive in providaa dono prophetia, 
give in doclrina sermonis sapienlis Dci? Quts enim 
inferiorum se occingel ad pugnandum cupidiiales 
ac daemones, nisi clarum doclrinae sermonem de-
derii sive acripto sive eliam viva voce! Revera 
nUi ad sdificatiouem sui gregis quaerat pastor 
abundarc verbo doclrinee el acienlia spiritua, non 
et l ainulator Dei charisinalum. Nam multaa pre-
ces ot psaltnos lingua tanlum recilando, et spiriiu 
aeu anima orando, seipsum «dificat, sed spirilue 
ejns sine fruciu niaHrt, non propheiana doclrine 
verbo, m c acdiflcans Ecclesiam Dei.- Si auiem Pau-
lus» lnaxime omnium bominum per oralionem Deo 
conjunclus, in Eccleaia foluit quinque verba sensu 

τών μυστηρίων βεού, ή έν προορατικψ χαρίσματι 
προφητείας, ή έν διδαχή λόγου σοφίας βεού ; Τίς 
γάρ τών υπηκόων παρασκευάσεται είς πόλεμον 
παθών, καί δαιμόνων, έάν μή εύσημον διδασκαλίας 
λόγον δψ εγγράφως, ή και διά ζώσης φωνής; Όντως 
έάν μή πρδς τήν οίκοδομήν τού ποιμνίου αυτού ζητή 
δ ποιμήν, Γνα περισσεύη τφ λόγφ τής διδασκαλίας 
και τή γνώσει τού Πνεύματος, ούκ Εστι ζηλωτής τών 
τού βεού χαρισμάτων. Έκ γάρ τού μόνον προσεύ-
χεσθαι κα\ ψάλλειν τή γλώσση πολλά τφ πνεύματι, 
ήγουν τή ψυχή προσευχόμενος, έαυτον οικοδομεί, δ 
δέ νούς αυτού άκαρπος έστι, μή προφητεύων τής δι
δασκαλίας τφ λόγφ, κα\ οικοδομών τήν Έκκλησίαν 
τού βεού. Εί δέ Παύλος, δ πάντων ανθρώπων μάλλον, 

auo fecundissimo loqnl ut elaljos insirueret, quara Β διά προσευχής, συναπτόμενος τ φ βεψ, πέντε λόγους 
διά τού έγκάρπου νοδς αυτού μάλλον ήθέλησεν 
είπείν έν Εκκλησία, ίνα και άλλους κατήχηση, ή 
μυρίους λόγους ψαλμωδίας έν γλώσση * άρα τής 
αγάπης άπεπλανήΟησαν οί άλλων έξάρχοντες, κα\ τή 
ψαμφδία μόνη μετά τής αναγνώσεως έκδεδωκότες 
τδ τού πο ι μένος αξίωμα. 

V· Ό τδ είναι δούςήμίν έξ υποκείμενης ύλης και 
νοεράς ουσίας, και είς Εντά εναντία τής φύσεως 
καθ* έαυτά παραδόξως συνουσιώσας και ύποστήσας, 
και τδ ευ είναι δέδωκε διά τού λόγου τής σοφίας 
αύ-.ού, κα\ τού λόγου τής γνώσεως, ώς άν τούτο μέν 
ίόωμεν διά τής τού Πνεύματος γνώσεως, τούς κ ε -
χαρισμένους ήμίν απόκρυφους παρ* αυτού θησαυρούς 

_ τής βασιλε(ας τών ουρανών, τούτο δέ κα\ γνω-
ρίσωμεν τοίς πλησίον διά τής τού λόγου εοφίας τής 
χρηστότητος αυτού τδν πλούτον, και τά αγαθά τής 
αΙωνίου ζωής, & ήτοίμασεν είς τρυφήν τοίς άγαπώ-
σιν αυτόν. 

1 1 α. Ό υπέρ τάς άπειλάς και τάς επαγγελίας τών 
τριών γενόμενος νόμων , είς τήν μή υποκείμενη ν 
νόμφ ζωήν είσήλθεν, νόμος γεγονώς Εκκλησία; , 
και μή* αρχόμενος ύπδ νόμου. Ή δέ ελευθέρα εστίν, 
ή μή υποκείμενη νόμφ ζωή * άρα πάσης φυσικής 
ανάγκης κα\ παρατροπής υπεράνω έστί · και δ είσ-
ελΟών είς αυτήν] ελευθερωθείς ώς έξω σαρκδς , και 
πύρ χρηματίσας έν μετουσία τού Πνεύματος, δλως 
καλ αύτδς τφ υπεράνω πάσης φύσεως ήνώθη 
Χριστψ, καταονηθέντος έν αύτψ τού έκ μέ* 

D ρους. 
Ό τού πρώτου νοδς τήν γνώσιν χωρήσας, δς 

έστι τών δλων άρχή *ώ τέλος , καλ αόριστος καθ· 
έαυτδν, και τών άλλων απάντων υπάρχει έντδς καί 
έκτδς, οΐδε και μόνος μονάζειν, καί μέσον μόνων 
μονάζειν * ώς μήτε τψ μόνον είναι , τού τελείου 
ζημίαν ύφίστασθαι , μήτε τώ μετά πολλών, τής 
μονώσεως, άλλ* είναι τδν αύτδν πανταχού χα\ έν 
πάσι μόν,ν · ώς αρχήν μέν πρδς τδ μονάζειν τοις 
άλλοις δντα κινήσεως, τέλος δέ προκείμενον τής αρε
τής τελειότατον. 

^γ*. ΊΙ άσύγχυτος Ενωσις, και συνάφεια τής 
ψυχής, κα\ τού σώματος, συμφωνούσα καθ* έαυτήν, 

decem miliia verborum pealraodix in lingua, ergo 
a cbariute aberratil aJiorum superiorea, qui virie 
solius psalmodiae oraiionisque perilts digtiiialem 
pasioris commiliuul. 

UU. Qui noa cx materiali et spirihiali substaniia 
coDsliiuii, duasque nauiraa adeo inlcr $e diasimi-
les in unam eesoniiam et pereoaam incredibili 
modo conjunxit, ille etiam iia noa bene conaiiiuil 
per sermonem sapienliae el pen aermonem acientto 
SU33, ut lum per acicntiaoi Spiritus gancti sciaowa 
abseonditos fegni coelorum ibesauro* quibua ab co 
donamur, tum por acrmonem sapienliae proximo 
revclcmus bonitalia ejus divitiaa ac delteiaa vil» 
;vtcrna? quaa prsepartvii diligeutibus ae. 

V I . Qui niinis promisiisquo triura legum super-
cmtnet, bie vilain rngressua est legi non aubje-
ciam, ipse lex Ecclesiai factus, neclegi obnoxius. 
Libera autcm cst vita legi non eubjacens : ac 
proiude omni naiurali necessiiate el abcrratioue 
superior esl; ct qui banc ingrcssus vilam, a carno 
)il>eraiu8 et quau exuius, el Spiriiua aancti parti-
cepa faclus, lotus et ipse CbrUio qui omnem exsu-
perai naiurani, unitur, cum mcuavori t omne quod 
ex parie esl % # . 

92. Si quis capax est acientiae primi Inlellectus, 
qui eel orontuiu principivm el fliiia, el in se infi-
nitus, el iotra extraque omnia versalur, ille scil et 
solua cum ae εοΐο, et solua inler aolos vivere : 
iia u l neque ullum ex aoliludine paiialur perfe-
ciionis delrimenium, neque cum multis vivena soli-
lartus eaae desiaat, sed sil ubique ideiii ei in oin-
nibue iolua, tanquam principium quo xl i i movcan-
lur ad soliiudinem> et flaia propoaitua nt sununa 
virtulia perfeoiie. 

93· Cam aninuaetcorptio inconfusi unianlur Π 
conjunganlur, ai ambo concordant, unum eiliriunt 

* I Cor. xin, 10. 
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Ιν έργον αποτελεί, εΓτε τή ; ύλης, εΓτε τής φύσεως Α opue, sive maHria?, sive na lu r» ; si vero discor-
μή συμφωνούσα b% τήν έπιθυμίαν τής νίκης εγείρει 
έμφύλιον. Άλλ* δ λόγος έλθών και τδ κύρος λαβών, 
λύει μεν αύτίκα τδν ζήλο ν, πρέσβευσα; δέ τήν δμό-
νοιαν, τδ πάν τών έργων τή φύσει και τψ πνεύματι 
δίόωσιν. 

^δ ' . Τών έν ήμΓν τριών δντων κυριωτάτων, τδ μέν 
αυτών άρχει, ούκ άρχεται δέ * τδ δέ κα\ άρχει κα\ 
άρχεται · τδ δέ ούκ άρχει, άρχεται δέ. "Οταν ουν τδ 
άρχον ύπδ έτέραν γένηται τών αρχομένων αρχήν, 
δούλον τδ φύσει ελεύθερον το?ς φύσει δούλοις δράται* 
κα\ τής Ιδίας έξίσταται αρχής τε κα\ φύσεως, κα\ 
στάσις έν τούτοις μεγάλη έστί. Στάσεως δέ τοιαύτης 
έν τούτοις ούσης, ούπω τά πάντα ύποτεταγμένα 

danl, orilur quasi bellum civile ubi utraqne parg 
vicloriam appetil. Sed rallo euperveuiens ot impe-
rium occupans, simuliatem dir imit , concordia? 
suum reddit bonorem, ct cuncla opera dai natura 
et gpiriluu 

94. Ex tribue quae nobis insunt partibug, tina 
imperat nec gubdita est, ahera imperal et gubdiia 
est, tertia non imperat, aed gubdita esi. Cum igi-
tur pars imperans subditamm imperio subjaccl, 
tunc para natura libera partibu* natura servia ger-
vire videtur, ac de propria decidit dignitaie et na-
tura-, ei niagna in hig rebettio est. Tali autem in 
big exorta rebellione, nondum omnia raiioni obe-

δρώμεν τψ λόγψ. Όπηνίκα δέ τδ άρχον τών άλλων dientia videmna, Cum eeontra parg Smperana aiias 
κρατήσειε, κα\ ύπδ τήν οίκεfαν αρχήν κα\ δεσποτεία* 8 dominatur et sub propriam redigit potestatem ac 

ditionein, tunc panee diverg» in iinnm concur-άξει αυτά, τηνικαύτα είς έν συνδραμόντατάδιεστώτα, 
και δμοφωνήσαντα, είρήνην άγει τά πρδς τδν Θεδν · 
και πάντων ύποταγέντων τψ λόγψ , παραδίδοται 
ή βασιλεία παρ* -αυτού τψ θεψ καί Πατρί. 

^ε ' . ΤαΓς τέσσαρσιν άρχαΤς τών γενικών αρετών, 
ή πεντάς τών αίσθήσεων καθυποταγείσα, και αυτή 
φυλάξασατήν εύπείθειαν, τήν έκ τεσσάρων στοιχείων 
πλασθεισαν φύσιν τού σώματος, άταράχως κινεΐσθαι 
περ\ τδν τροχδν τού βίου παρασκευάζει. Ούτω δε 
κινούμενης αυτής, αί δυνάμεις πρδς έαυτάς ού στα-
οιάζουσιν * άλλά τού παθητικού μέρους τής επιθυ
μίας και τού θυμού, τψ λογιστικψ συναφθέντος, 
άναλαδων τδ φυσικδν - κράτος δ νούς, άρμα μέν 

rentea ei consonanteg in pace ad Deum tendunt, 
et omnibus ratloni gubjectis, hac regnum Deo 
Palri (radit. 

95. Cum quatuor principlia virtutum cardinalinm 
sobditi gunt quinque gensus debilamqtie ftervanc 
obedientiam, tum e quatuor elementia eomposita 
corporig natnra tranquille clrca vi t» curricuttim 
movetur. Hujeg airtem taliter aose moventlg facul-
tateg uon a ge invicem diggidenl; aed passionibi* 
concupiateniise et irae rationi subjeclig, inteHeciua 
naiWam recirperam doroinatioBem, quatuor v i r tu-
tum principia in curmni, quatuor vero gensua gub-

Ιαυτού τάς τεσσάρας ποιείται αρχάς· θρόνον δέ τήνς ditos in ihromim dfeponit, ao debellaU carnia 
δούλην πεντάδα, κα\τής τυραννούσης καταστρα-
τεύσας σαρκδς, τέθριππος είς ουρανούς άρπαζόμενος 
αίρεται, κα\ τψ βασιλεΖ παραστάς τών αιώνων, στέ
φεται τής νίκης τδ στίφος ' κα\ έν αύτψ καταπαύει 
πάντα τδν δρόμον αυτού. 

^ς*. Τοϊς έν τψ χρόνψ τελειουμένοις τής θεωρίας, 
κ*\ είς τούς στύλους έπερειδομένοις τού Πνεύματος, 
κρατήρ κιρνάται, καί άρτος έκ βασιλικής προτίθεται 
πανδαισίας, θρόνος είς άνάπαυσιν, κα\ είς πλούτον 
άργύριον, και θησαυρδς μαργάρων, και λίθων τιμίων 
έπί θύραις ευρίσκεται, κα\ πλούτος αύτοίς αναρί
θμητος έν χερσ\ δίδοται. Τούτους διορατικούς άνδρας 
ή πράξις άποτελέσασα, έκ ταχύτατων είς έργα, 
βασιλεί, κα\ ούκ άνδράσι νωθροίς παρεστάναι πα
ρασκευάζει. 

\χζ. Πότερον ή βασιλεία τών ουρανών εντεύθεν 
ήδη πάσι δίδοται τοίς σπουδαίοι ς, ή μετά τήν λύσιν 
τού σώματος; Εί μέν ούν εντεύθεν, τδ νίκος ακατα
μάχητων, ή χαρά άνεκλάλητος, κα\ ή πρδς τδν παρά-
δεισον ημών άνοδος ελευθέρα * ίσταται γάρ ούτος 
κατά θείας αμέσως ανατολάς. Εί δέ μετά πότμον και 
λύσιν, ζητητέον, εί φόβου χωρ\ς ή έξοδος γίνεται, 
και τί ποτέ έστι βασιλεία ούρανών,'κα\ βασιλεία θεού, 
και παράδεισος μάθωμεν * και τί τού έτερου διάφερε* 
τδ έτερον, και τίς δ χρόνος τούτων έκαστου, καί εί έν 
τοίς άμφοτέρας γινόμεθα, κα\ πώς, κα\ πότε, κα\ 
μετά πόσονχρόνον. Ό γάρ είσω τής πρώτης γεγονώς, 
έτι περ ιών χαί τήν σάρκα φορών, τών έτερων ού 
διήμαρτεν. 

(yrannide, quadrigig rapiug in cctlum evebitur, et 
astang regt gxculomm, coronatur corona vlc lor i* , 
in eoqne a cursu laborioso requieacit. 

96. Iis qui tempore contempJationie perficiuntur 
et ifinittmlur coluinnig Spirilus gancti, calix mi-
gcetur, et panis offertur de regali mensa, tbronug 
ad requiesoendiHn apponitur,el a d ditesce&dutD a r -
g e n i i margaritaruroque et lapidinn ibegauruft in p o r -

tig reperilur innumeraque divitia? )n raanibus t r a -
dnntur. Hoe antea ^ d agendnm p r a K i p i t e a praxia 
consideratog eiBcicna, eis regiam gravitaiem, n o n 
vero pignoram tarditatem dat 

97. Coglorumne regnum jaro nuncin ierra omni-
b u s piig dalur, an l a n t u m posl solulionem eorporig? 
Si ab b i s lerrig, e r g o jajn nunc victoria egi inex-
pugnabiiig, et gaudium inenarrabile, et libera 
agcengio ad paradignro noglrum, hic enim aperitur 
giatim ac divinus s o l oritur lo n o b i s . Si vero post 
m o r t e m et eorporig solutionem ; (;uaerendum nobis 
esl aii gine motu gU oxilug vitae ac discendum qutd 
eil regniim Dei,quid r f g n u m coelorum et paradiaus, 
i n quo differal UPUID a b altero, quodnam ail u i r i u s -
que tempug, an in ambobus gimug,quomodo, quando 
ot quanlo tempore. Qui enim priug intravit adhuc 
vivens ei carne indulug, ahero n o n frustrabilur. 



1007 N I C E T ^ PECTORATI 1(;C8 
98. Superior niundug, cuin adbuc incompleius Α Ιιη'. Ό άνω κόσμο; Απλή ; έτιών, μένει τήν πλή-

git, exspeclai donec compleatur, et renovetur a pri 
roogenltia Igrael videnlibug Detito.Cotnpletur enim 
ac perflcUur ab iis qui curronl in gcieniiam Dei, 
et a mundo inferiore perfectug, fldelium et inflde-
lium lirailen determlnang, unam sibi conflcit con-
gregalionem, aunm unicuique gradum distribuens 
ct ab invicem aeparana q u » inier ee non conve-
niunt; atque aliorum principia finesque a ge dc-
ducta ad se reducit, ac ltmiiat ul lerminug inler-
ininatug, ipse vero ab alio principio nec ducitur nec 
limilalur tanquara rooiug. Nam aemelipsum per-
peiuo movei, Ua ut nec intra seipsum mtr ingaiur , 
nec proprias fines transgrediaiur, gii vero aliorum 
sabbaiismus et requies oinnis principii el motus. 

99. Novera supernaePoteglateg,utcantica eibym-
nog concinenieg iriplicero efficiunt choruro, ac t r i -
plici ordine Triuitalom circumgtanteg, cum ^remore 
bynnorum sacrificia offerunt. Harum aliaa expantig 
aha cingunt omnium Principium et Cauaam a qua 
oriuntur : omnes attents hytnnosquc incboanles, 
Tbroni, Cherubim el Serapbim nuncupanlur, qui-
bus propria eai ignea aapientia, ei scieniia rerum 
cceleslium, ac denique dignus Deo bynmtig Guel, 
juxta Hebraicam vocem. Alise autem, mcdiae inler 
praecedcniera et sequentera ordinem, circa Deuni 
giant, gcilicet Poteglaieg, Dominaliones el Vi r -
tuleg: ad qnas perlinent magnarum rerum ge-

ρωσιν, ε Ες τδ λαβείν τήν Ιδίαν άποκατάστασιν άπδ 
τών πρωτοτόκων του Ισραήλ τών δρώντων Θεόν. 
Άιτδγάρτών είς γνώσιν άνατρεχδντων θεου ανα
πληρούμενος τελειουται ' κα\ τελειωθείς τδν κάτω 
κόσμον, τών πιστών κα\ απίστων ορίζων τά τέλη, 
μίαν έαυτψ ποιείται τήν σύνοδον, απονέμων τδν ίδιον 
έκάστω βαθμδν, καί διαιρών άπ' αλλήλων τά μή 
καθ* έαυτά συναγόμενα * και τάς μέν παρ* αυτού 
τών άλλων αρχάς κα\ τά τέλη, άγει πρδς έαυτδν, κα\ 
ώς δρος ορίζει ταύτας αόριστος * αύτδς δέ ύπ* άλλης 
Αρχής, ούτε άγεται, ούτε μήν ορίζεται ώς φερόμενος. 
Ίδιον γάρ τδ αεικίνητο ν έχει, ώς μήτε συστέλλεσθαι 
τούτον καθ* έαυτδν, μήτε τών οικείων όρων ύπερεκ· 
τείνεσθαι, άλλ* είναι τών άλλων σαββατισμών καί 
κατάπαυσα πάσης αρχής κα\ κινήσεως 

^θ*. Έ ένας τών άνω δυνάμεων, ώς ύμνψδδ; κ ι ι 
τών ύμνων έξάρχουσα , τριαδ:κήν ποιείται χοροστα-
τούσα τήν σύνταξιν, κα\ τριαδικώς τή Τριάδι παρ
ιστάμενη, έν φόβψ λειτουργούσα, προσαναφέρ·ι τδν 
ύμνον. Τούτων αί μέν τ ή άρχή κα\ πάντων αιτία 
καθυφαπλούνται, άφ' ής άρχονται, οσαι προσεχείς 
κα\ τών ύμνων έξάρχουσα ι, θρόνοι, Χερουβιμ, Σε-
ραφ\μ, αύται δνομα, αΤς ίδ'.ον ή έμπύρι-.ς σοφία, και 
ή γνώσιςτών ουρανίων, κα\ τέλος, ό θεοπρεπής 
ύμνος τού Γέλ, κατά τήν Έβραίδα φωνήν · αί δέ 
μέσον τούτων κα\ τών έφεπορένων τής τάξ$ως, 
περ\ Θεδν ίστανται, 'Εξουσίαι, Κυριότητες, χα \ 
Δυνάμεις * αίς ίδιον τών μεγάλων πραγμάτων αϊ 

gtioneg, mii aculorum gignprumque ac prodigiorum Q διευθετήσεις, αί τών θαυμάτων ένέργειαι, και τών 
opcralionea, ac denique gacruro Trigagion, sanclu5, 
ganclug, garrclug. Aliae dcmuin, ad noa dcginentes, 
nobig quidem guperioreg,guperiiigauleni infcriorc», 
Deum circumsianl, nempe Principatus, Arcban-
geli et Angeli : quibus propria sunl divina mini-
gieria, ac demuni sacer bymnus Alleluia. Illis omm-
bog rationalig hominum nalura, omui pcrfecia vir-
lute, omni gclcnlia el gapientiu Sptrilos lgnisqi:e 
sacri gubiimala, conformatur pcrdivina cbarismata, 
quod singulis proprium esl gibi quodonunodo ap-
proprians. Eteniin aliis quidcm coiiforrnalur mi -
nislcrio ei inaiidaloram Dei observaiionc; aliig 
autem misericordia ct proieciionc crga snos 
fralrea, elinsuper magnarum diviuarumque rcrum 

σημείων αί τερατουργίαι * κα\ τέλος ό Τρισάγιος 
ύμνο;, τδ, Άγιος , Άγ ιος^Άγ ιος · αί δέ πρδς ήμΑς 
τελευτώσαι, υπεράνω μέν ημών, ύποβεβηκυίαι δε 
τδν άνω περ\ θεδν ίστανται, ΆρχαΙ, Αρχάγγελοι, 
Άγγελοι · αΤς ίδιον τδ λειτουργικδν έν διακονίαις, 
κα\ τέλος δ ίερδς ύμνος τού Άλληλούία. Ταύταις ή 
λογική τών ανθρώπων φύσις διά πάσης αρετής τ έ 
λειου μένη ? κα\ διά πάσης γνώσεως, κα\ σοφίας Αν
υψούμενη, τοΰ Πνίύματος, και τού θείου π υ ρ δ ς , 
οίκειούται τοίς θείοις χαρίσμασιν, ώς τδ ίδιον διΑ 
καθαρότητος έπισπωμένη πασών. Ταίς μέν γ ά ρ , τ ή 
διακονία, κα\ λειτουργία των εντολών τού Θεού · 
ταίς δέ, τή συμπαθεία, κα\ τή προστασία τών ομο
φύλων ' έτι δέ τή τών μεγάλων κα\ θείων πραγμα-

gcglione et Spirilus operationibug ; aliis denique ^ των οίκονομία, κα\ ταίς ένεργείαις τού Πνεύματος « 
igniia germonia gapicnlia «cienlia divinarum et 
bumanaruntreruin pariicipal. Ila pTfecla el naitine 
donainuluang,deciinae poteuliac Deo per illas con-
jungitur, quigi deci.nx piimiiiag ex scipsa buic 
oCTerens. 

100. Deug Unilag t t TriniUs, ab uniialo inct-
pieug, in geipgutn decadig inslar circulalim rever-
titur. Hic omnium principia et fincs intra ge habet. 
Est auiem cxtra omnia, quatenug oronibu^ supc-
rior. Qui intra eum est raiioneg scientiamque rerum 
}>encirat, et extra omnia gians, inlra omnia inha-
Intat, prlncipia ilnegque borum percallcns, ulpoic 
Patii por Veibum gpirilualiicr unttus, c( pcrf.ctug 

ταϊς δέ, τ ή έμπύρψ σοφία τού λόγου , κα\ τή γνώσει 
τών θείων και ανθρωπίνων πραγμάτων συγκοινωνεί. 
Ούτω τελειουμένη, κα\ τάς δοιρεάς αμείβουσα τάς 
τής φύσεως, τή δεκάδι θεψ δ·.ά τούτων συνάπτετβι, 
ώς απαρχή ν δεκάτης αυτή προσενεγκούσα έξ 
εαυτής. 

ρ'. Θεδς ή Μονάς κα\ Τρ:ά;, άπδ μονάδος αρχόμενο ς 
είς έαυτδν οΤα δή δΐκάς, κυκλικώς τελειούται. Ούτος 
τάς πάντων αρχάς κα\ τά τέλη έντδς έχει. Έστ ι δέ 
πάντων έκτδς, ώς υπερκείμενος τών δλων. Τούτου δ 
έντδς γεγονώς, έντδς τούς λόγους και τήν γνώσιν τών 
δντων έχώρησεν · έξω δέ πάντων έστώς, έντδς πάν
των αύλίζεται, τάς αρχάς είδως καΐτάτέλη τούτων, 
ώς μ:τά Πατρδς διά τού Αόγου συνάφειαν νοερά ν 
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έσχηκώς, και τελ*ιωΟε\ς έ* τω Πνεύματι - αυτή τ ή \ in Spirilu sanclo. Ifwl perfccIsc el indmstt el f on-
παντελείψ και άόιαιρετψ Τριάδι κα\ δμοουσίω, τ}) 
Ιν ΠατρΙ, κα\ Υίψ, καΛ άγίψ Ηνβύματι προσκυνου-
pivrj, και έν μι$ δοξαζυμένη φύσει κα\ βασιλεία και 
δυνάμει Οεότητος· ή κράτος είς τού; αΙώνας. 
'Αιιίν. 

nubKiniiUali ΤιinHaii, quae in. Patre, r l Filio, ct 
Spiritii eancio adoratur, ct in una~gloriiira ur na-
iura ei majeaialo ct potcwia divinitaiis, aii p i w i -
pausin aarcula. Amen. 

MONITUM IN SCIIULION SEQUENS. 

Cardinalis AIIRHO l l a i in ΐοιιιο IV Bibliotheens novm Patrutn, ρ . 4 48, ad ea verba Coiistiiutionum 
Siiidiiatiaruin : Χρή γινώσκειν ώς καθ* έκαστον αποδείπνων δ διά χειρών σταυροειδή: άσπα3μδς γ ί 
νεται· Smgulis coinpl$ioru$ talulalio / i i manxbus ad ernch formam compositii, bxc adnolaι : ι Da boc 
riiu pjiiaque varia glgnifkalione Sclmliqn erudiium Nicciae Peciorati monacbi Slbdua? I«*g<bam in cod. 
V;rt. 4105 f. 452, quodetai paulodilTuBiua bic rcciiabo, aed Grece laiituin, ue aduotaiio cnoriiiior evadai.ι 
iBierpreialioneiu Latioaiii addiuius* 

ΝΙΚΗΤΑ ΜΟΝΑΧΟΥ ΚΑΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΤΏΝ ΣΤΟΥΑΆΝ 

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΑΙΑ ΧΕΙΡΩΝ ΑΣΠΑΣΜΟΥ. 

ΤΟΥ ΧΜ*ΑΤΟ Υ 

NICETJE PECTORAT1 ΜΟΝAC111 STUDITJE DE SALVTATIONE MANIBUS FACTA, 

Άλλ* ουδέ δ διά χειρών άσπασμδς έπ\ μόν ·> τψ j j 
πραττομένω τδν ίδιον ίστησι λύγον * έχει δέ και αύ
τδς Αρα μυστιχώτερόν τι πάντως έμφήναι τοί; τά 
ημέτερα έξχτάζουσιν, ώςτψόρωμένψ συγκλειόμενος. 
Τρία γούν ταύτα τοίς δρώσι ψυχής δφΟαλμοίς εμ
φαίνει τά μυστικώτερα * τήν πρδς αλλήλους κχταλλα· 
γήν, τών τού νοΰ φασμάτων τήν άποδίωξιν, κα\ τήν 
τού Αγίου έπισκ.ασιν Πνεύματος· Έ π ι ιδή γάρ σταυ-
ρψ μεν τυ πού μεν τών μεγάλων τούς δακτύλους κα\ 
πρώτους περιβαλλόμενοι τδ τής ακακίας κουκούλιον 
τάς παλάμας δέ ένθεν κάκιίΟεν ήπλωμένα; αντικρύ 
πρδς Αλλήλους έκτείνομεν · οί τε ίερείς και οί δλον 
τδ σχήμα τής εσταυρωμένης άναλαβδντες ζωής διά 
μέν τού σταυροειδούς δεσμού των δακτύλων τδ 
εγκρατές κα\ δεδομένον τής πα££ησίας έμφαίνομεν, 
ής χάριν ώς δπλον τήν εύλάβειαν ένδυόμεΟα* διά C 
τε τ ή ς Αναπετάσεως τών χειρών τήν τής αγάπες 
δι^Οεσιν, ήν είς αλλήλους έχε ι ν πρδς Χριστού έπε-
τ ρ Α π η μ ε ν κα\ δπως Ικαστος έκαστου τήν φιλίαν 
πρδς έαυτδν έπισπεύσαι δεικνύομεν. Διά δέ τής 
προσψαύσεως τών δακτύλων, δπως δεξιάς Αλλήλοις 
κατ Α τήν πάλαι δίδοντες παράδοσιν , χείρας χερσίν 
εμβάλλοντες συναπτδμεΟα, τήν είς αλλήλους ενότητα 
και δμοτροπίαν και τδ ά^όηκτον τής Αγάπης δή
λου με ν . Διά δέ τού ασπασμού τών σταυροειδώς δε-
δ ε μ έ ν ω ν δακτύλων τήν φιλίαν αυτού εσταυρωμένου 
αίνιττδμεΟα βίου, δπως αύτδν έκΟύμως άσπαζώμεΟα* 
ού μόνον δέ άλλά κα\ τήν νέκρωσιν τών μελών, 
και τ ώ ν τής σάρκας πράξεων καΟήλωσιν * κα\ άλλως 
τήν πγΑς αλλήλους τα πε ίνωσιν · δπως , τώ συνδίσμψ 
τοΰ πναύματος συνδεόμενοι, τήν τού πλησίον πρόσ-
ψαυσιν ά>; άγιασμδν δεχόμενοι άσπαζώμεΟα. Και 
τ α ύ τ α μάν κατά τήν πρώτην τάξιν πρδς αλλήλους 
ot ί ε ρ χ ί ς , ώς είρηται ' και οί τω μεγάλο,* σχήματι 
τεθωρακισμένοι τψ πράγματι, και καταλλαττόμενοι 
τ ή σύναψε ία συναπτόμεθα τής αγάπης· Ούχ ούτως δέ 
Αρα χ κ \ έπ \ τδν φέροντα τδν ά/^αδώνα τού σχήμα-

Salntaiio iiiaiiibaa peraeu neque signo viaibilt 
conlcnta , iig qni condiiionein buiuanam pcrvosli-
gant, mygilctim aliqtiid pariler c l viaibilo atibindi-
oat. Et qiiidem ii» qui menlis oculia vidcnl itia my 
slica appaienl : muiua recoiirilialto, imagmuui 
pbantasiicaruin repulsio, Splrilussancti obun»b'a-
lio. Cum enim per crucia aignum «ligiiis praefigu 
ramus, innoceniise veate nos Inducntea, pa'mat 
auieiii tilriuquc prolcndimua, taccrdotcs el i i q*ii 
lolam vilavcritciftxsc figuram pra*sumun!t digilorum 
in crucia forniam compM8iiorum i i n i o n c modcstiain 
in agendo loqucndoquc indicani. IIoc namque facio 
piclatc noa armamua, iuanuiun aulcm cxtcnsione 
charitalcm innuimtis, qua nos i n v i c i M i i amplccli a 
Cbrislo jussi gumus. Digiiorum porro conlactu 
atitiquac Iraditionia exoinpluni in i iauur , sicul n i a -
nom maiiu jtmgenlca iinioncm inor.mi ci amoria 
diiitornilatcm | > T o f c r i m i i s . Salulatione dniiqtic 
peracta digilis in cniria formam conipo^iiis vit» 
cruciftxa» aniorem i n u u i i i i i t s , cnjue cxempluni 
strennc imilarj del>etiiiis. Por idem vero et mcm-
b r o r t i m morlillcationcui indicamna cl opornni car-
naliiim cruciiiiioncm et crga aioa bumiliialem, m 
spirilua vinculo unili ooimucrcitini cum proxiinc» 
υΐ sanciimoniaro auiploelaiiiiir. Et primo qiiideai 
ordinc ad sarcrdolcs id apnclai, ul stipra d i x i i i m s . 

Nos auicm qui exemplar s u b l i i i i e K c q i i i i u u r , miituo 
noa aniorc consolidainus. Ncc lamen idcm dc 
co dicendum qui typi arrbaboncm prx* se fcrt. Qui 
cnhn r.ertamina nbsolviint, non lanliim ad passio-
ntim furorcin, gcd ctiam ttd mrniis ronct^pLiis c l 
malas rogilalimies cittu malo pra^paiato pccloro 
dilabiiiilur, sc*d laiuon coratti Γ;ιΐηΙιΐιε momoralia 
«apul i i i t l i n u i i i , u l aul b o i n i l i l a l o i i i crga d H k l c m 

pracstcnt, aul ipsoruni suflragia cxpetanl. Palrcs 
auUMii boruin capita cruce s'i|!ii:nitt drinde drxlriu 
capili i ^ i o r u m iuiposUis vi n Iractis , prccibus fu^ 
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aia «oi abaolvunt. Πίι omnibus aolem proprium Α ™i γίγνεται. ΈχεΓ γάρ έτι των είσαγωγικών βίς 
eal dieere, bis quidem : Beuedie, quacso; illis au- Αγώνας τελούντες, χα\ τήν στάσιν έχοντες, ©ύ 
Ιβιη : Salvel le Deus !, πρδς μόνας τάς τών παθών ενεργείας, άλλά κα\ 
τ-ρδς τάς του νου φαντασίας, χα\ πρδς τά τών πονηρών ίνδάλματα λογισμών άπερικάλυπτοι τ ά ς 
κεφάλας ερχόμενοι κλινουσι ταύτας τών είρημένων Πατέρων ενώπιον τούτο μέν, τήν πρδς 
αύτους δούλωσιν καί ταπείνωσιν ενδεικνυόμενοι, τούτο δέ και τήν παρ* εκείνων εύλογίαν τυπούμε-
νοι κα\ αίτούμενοι. Οί δέ πρώτα μέν σταυρψ τάς τούτων έπισφραγίζουσι κεφάλας· εΤτα τάς δεξιάς* 
χείρας ταΓς κάραις έπιτιθέντες αυτών, κα\ άμα τάς έπιτεθείσας οί Οέντες άπωσάμενοι χείρας έπευχό-
μενοι αυτούς άπολύουσιν. Ίδιον δέ τούτοις πάσίν έστι τδ τοίς μέν, Εύλόγησον εύχομαι, λέγειν, τοις δέ , 
Σώσαι σε δ θεάς. 

INCIPIT 

GUJUSDABI NIGSTJS 
P R E S B T T B R I Β Τ M O H A G H I M O N A S T E R I I 8TUDII 

LIBELLUS CONTRA LATINOS EDITUS 
Et ab apocrisiartis apostolicce $edi$ Constantinopoli repertus 

L Niceia presbyler el monacbus monasterfi Stu-
dioruin, qui pranominor Peclorauis : Romanis, de 
asymis et sabbatorum jejuniia, ei uuptiis sacerdo-
lum. Bona est dilectio ad proximum, ο omnium geii-
liuin sapienlissimi et uobiiissimi Romani. Ex babi-
ludine enim dileclionis ad proximuro, et bumillias 
abundal ad eum qui babci illam. Ipsa autem abun-
dans eibcil parlicipem sui omnia diligere, omnia 
guslinero, ul ait divinus Aposiolus, et non inflari 
adversus proximum suum aliquando, neque ea quae 
ipsius solius sunt quaerere, aut zelum babere adver-
ευε eum et altercaliouem ei aemuiaiionem. Oninia 
cnim huec dilectionem persequonlur el bumililatero, 
t l faciunl bominero non seoundum Deum ambulare, 
scd secundum bomiuum libitum. Quod et Paulua 
arguit, dicens : ι Gum sil inier vos zelus ei conlen-
lio ei discordia, nonne caruales eslis, el secundum 
boroinem ambulalis ? > (/ Cor. i u , 3 ) Propier 
quod rogo veslraro chariialcm, bumiliari vos propier 
Dei praaceptum, et audire a nobis iiidigms el rai-
nimis. 

11. Requirenies enim ab illis qui ex divcrsis pro-
vinciis Romanorum peregrinantur bic de aiymis, 
quid dicemus de his in dilectione Cbrisli ad vos? 
Qui azyraorum adbuc parlicipant, sub unibra lcgis 
aunt, cl Hebneorum mensam comeduni, non autem 
raiionalcm ei vivam Dci mensam, ei nobis qui 
credidimus supereubsianiialein, quemadmodum su-
perrus exigerc eupersubslaulialem docli sumns pa-
aem. Quid enim est supersubelanlialis, nisi quia 

nobis e$l consobslantialiaT AUer aatem nutliis est 
nobbscousubslanlialispanis,sed corpua Chmti, qrotl 
consimile nobis eat eecundum carnem bumanitalie 
ipsius. 6i aalem animata est nostrae massx substatv-
lia qua Yerbum induit se, ergo non subslantialem 
Dobis panem comediiis, quia axymorum participa* 
mini. Azyma enim inanhnata sant, sicut ipsa rerum 
natura declarat alque liquidius edocet. Inlermislum 
enim modicura fermentum in farina el pommisla 
sibi , ipsa unam efficit seipsani proptcr fermenluin, 
viviflea quadam virtuie, et calefacii eam, ei u m 
mobilem quam vivam operatur. Quod in azymo fer-
niento Pbarisaeorpm, quod effugere nos sermo ad-
monet, neque effectum oet aliquando, nequc ficl 
omnino. Divinae eriim cffecii eumus parlicipes na-
lurae, cujus et parilcipamur quolidie, qni coinnnnii-
latem babemus cum Gbrislo, eicui dicit et Peirus 
veriex : c Gratia vobie el pax imilliplicetur in 
cogniiione Dei, et Jesu Domini nostri ( f Petr. i , z ) . » 
Et posl pauca : ι Ul per eam efficiaroini divina 
parlicipea nalunc ( / / Petr. ι, δ) , » non aulem fer-
mcnlo azynii interfeclorum Dei. Divinam autero 
naturam, quisquis rationis esl dominus, dicei a l i -
quando axymum el morluum fermentum Judsco-
rum, quod ift aacrifieio vos Deo offertis, quod in 
figura verx et vivae carnis Domini comeditie? Quo-
inodo unilaiem habebilis cum Gbrislo, vivenle Deo, 
morluum, ntdiclum est, et infermentaium fermen-
lum comedentes, legis, umbne, non Novi Tesia-
menli? Si enhn et boc dixcriiis, sed non sic ae hft-
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beu lnqnil eiiim dileciiis Ghrigtt digcipulua : ι Sf 
ilxerimog §uia commumuteai batomug cum eo, ei' 
η tenebris ambulamus, menlUnQr, ei non facimus 

YeriUtem. Si aulein in laminc ambalamue gfcul ipee 
esl in tamine, commanilaiem babemus ad invicem, 
et ganguia Jeau Ghristi portfical noa ab omni pec-
cato (/ Joan. i , 6, 7). > Qui ergo azyma comedil, in 
tenebrif legia ambulat. Et quoroodo {nonj habebil 
aocietatem cum Christo, qoi esl in iumine Novi aui 
Teslanuroti el gratiae? Nam qui in lumine ambulant 
graiiae, pancin comedtinl qui cst corpua Christi v et 
b t b a D t sanguittem immaculatum ejug, et Ita babent 
ad invicem, ei ctim Cbristo aocietatem, puriAcali, 
aioui diclum eal, ab omni inquinamento* Azymum 
autem non esl panis. Nequeenim composilus, neque 
per se ipsum perfeclus cst, sed indigens aemique per-
feclug, indigene plenitudine fermenti. Panis aulcm 
composilua, per seipsum pcrfcctus est et plenisai-
mug, sicui ille qui lotum babei in seipso pleuilu-
dinis. 

I I I . Animadvertite el atlendite quia in azymig 
nulla est vivena virlus, moriua ea\a\ auot; in pane 
auiera, tioc est» corpore Cbristi, iria gunt viyentia 
et viiam prasbenlia eis qui ea digne comedunl : 
Spiritita, aqita ei aanguis, ceu et ipse, qui auper 
peciua Cbrisii in codna recabuii, Joannee conteslifl-
caiur in eo verbo ϊ c Tres sunt qui teaUmonium 
danl, Spiritug, aqua et ganguig, et b i trea in uno 
suol (/ Joan. τ , 8), · vtdelicet in corpore Chrisli. 
Quod et secuodum teuapus Dominicae cruciflxtouig 
declaralum eat, cum aqua et aanguia ex iqaroaculata 
cosla ipsiug effluxjt : lancea percuasa carne ipsius, 
aaoctua Spirilus vivificugque in deificala carne φ ε 
permanait. Quam comedenles in pane,quiimnjulatus 
e*4 per Spiriium et eflectus est corpna Gbriati, vivi-
mus in ipso, Unquam yifam el deificalam caroem 
edentes. Sic auiem et sanguinem vivum et calidissi-
nium ejua bibenies cum effluenie aqua ex iminacu-
laia cosia ejus, mundamur ab omni delicto, ferventi 
replemar Spirilu. Galidum euira, ut videlis, velut ex 
laiere Domini, calicem bibimus, quia ex viva carne 
ei calida spirilu Cbrisli calidisshuus nobia aanguia el 
aqua emanavii. Quod in eis qui azyma comediiDt, 
nequit fieri. 

IV. Si aulem inorluum fermenlum comeditig, ο 
eapientissimi, ul sermo declaravii, cujus rei gratia 
gioriamini, dicentcs : c Quia non gicut vos sale 61 
fermenlo atque aqua farinam temperamus, et sic 
Jacimus oblaiionem azymorum nostrurum, sed aqua 
aola el farina) ei igni azymum conficimus, el in iribus 
bis pdram facimua noslram oblationem; > perconla-
rour igtlurvos, hxctria, aquam el farinam el ignein, 
ad quid accipilis; ct cui effigiem essc baec scstima-
tis? GarnU Domini? Sed non inquit dil&lug Cbrislo 
Joaunea : ι Trcs sunl qui teslimoniuni perbibcnt 
(f Joan. Y , 8), ι aqua et farina el ignis. Sed quid ? 
ι Spirilus el aqua ei sanguis, et bi tres iu uno sunl 
(lbid.t), ι videlicel ϊιι corpore Cbristi, ut dictuin 
est, quod nos coniedcnics unimur incariialo proptrr 

LATINOS. fOU 
Α nos et immolalo Chrislo incorporati, et TOIUI caro 

ejua, sicut scriplum e$L Si autem ad increatam ct 
incorpoream naturara sanclae Trinitalis assumilifv 

erraiis cadcntes in haeretim eorum qui assorunt 
Deuiu pai8u»i% qui dicunl coropaaaum Verbtim carni, 
et eamdem ipsam dehaiem suslinuisse passiouem. 
Non enim pariter Trinilas incamata esl, Palcr el 
Filius el Spiriius sanctus, ot conspicianuir in ea 
h3cc Iria, aqua ut dicitur, farina el iguis, cl ut in 
flgura ipsius facialis azymum et sacrillciuin oflera-
lis : aed unus ex Trinitalc Filius, el Vcrbum Dci in-
caraatumesl, ex casiissimissancla) Virginis carrdbus 
homo effeclus; el omnia ordinationis sux perliciens, 
crucifixue est carno, non paesa difiniuie ipsius. 
Carne igiiur cruciiixiig, iradidit nobis cdere pcr 

Β panem caruem suam, quam in Spiritu sancio iia 
vivam dicimus : < Accipile et comedile, boc csi 
corpua meum, quod pro vobis fracium cst, in re-
misaionem pcccatorum (Matth. XXYF, 2tt-28). ι 

Y. Quid ergo vobis, in Chrislo fralribus nostris, 
etlegi quae maledicta esl inGbrislo? quoniam adbrc 
azymuin fermentum ejua comedilis? Nova crcatura 
sumus in Cbriaio: vetera transierunt. Paulum audilc 
dicentem : « Ecce facla sunt omnia nova (/7 Cor. 

17). » Si autem liaec coraedcre decerniiis jusUuu : 
cur non et circumcidimini ? Cbristus circuincisus 
esi. Cur non et purificamim? Paulus eiiaiu et boc 
fecit: et alia etiam omnb siniiliier servare vcic-
mm, aicut et hi ea quae legts sunt faciunt, per quoa 
nomen Dei in geniibus blaspbeinatur, sicut est scri-

G ptum : < Non bona esl gluriatio veslra ( i Cor. v, G), 
ul etego quaePauli sunl loquar ad vos : c Ncscitis, ι 
ipquit, t quia modicum fcrmenluro totam inassam 
corrumpil ? ι ( l b id . % ) Et panis taudein, ιιοιι 
azymura efficitur. Sed quid bic diclus Aposlolua 
scribit ad Gorimbios? Nunquid, ul vos xsiiinatis, 
de celebralione quain vog iit azymig cclebrads? Ne-
quaquam. Sed quoniara i l i i lioc dcspiciebant qtiod 
aliquis novercain acceperat, et in aniiqnis consue-
tudinibus falsa3 gcicnlias sux gloriabaniur; volens 
autem cog converli Paulus el ex velere romovere 
malilia, venit per giiniUludinom banc, fcnnenli dico 
el niassae, osiendit eis quoniam unum malum, lan-
quam modicum conlemptum, magnam in lolo corpore 
Ecclesiae facict la^sionem. Propterea inquiiadjiciei.s-

D ι Et non luclum babuislis, ul auferatur dc nifdi: 
•egtri qui hoc opus operatus est? > (ICor. v ,^ . ) 
Potesl enim, inquit, iniquiias isla ad onntos vcsirai 
urbes iransirc, cl , lanquum luodicum fennen;uin 
tolam massani fermenlal, sic omnes apprcbcndi el 
fennentari, el unam massain majoris iniquiLiiisopc-
rari : ι Expiirgale, ι inquit, ι vetus fcnuenium 
(lbid.,1), ι peccati. ToIHie bunc a medio, utclTicia-
niini Christo nova conspersio, sicut eslis bap izati, 
id cst vel azymi vel puri, raorliiicali muiido ei dcsi-
deriis carnis. Elenim pascba noslrtim l»oc cst, quo-
niam, ul cripcrel nos ex iniquitate ac I U O I te, inimo-
laius c$l Cbristus. Qua de rc sic aii : < EpulcmtT 
non in fermcnlo vcicri, neqnc in ΓΟΓΜΙΟΠΙΟ ur. Wliz 
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t t neqttitix, sed in azymis sincerilatis ci vcritatij Α in quo conliiigii erenire 1531 annos : cyvlm enim 
(Ibia. 8), · lioc csi puraj viUc cl fiilei, qua in Deum 
credimus/ei vcraccs oratores ejus efllcimur. Sic 
Alagnus Gregorius Ibcologns boc vcrbiim accepit. Ο 
snpicmissimi, ea qusc mentis aposlolicas sunt intel-
ligilc, et non, qucmadmoduni boc vos accepistis, dc 
nzymorum festivilaie et pariicipationc. Si enim de 
azyntis ci de celebratione eoruin Corinibiis Panbia 
pr;cccpisset, cl eos in azymia opulari jrtsstssci, uon 
promulgasaci cum undecim, et oninem reducens 
Ecclcsiam tidcliutn in ordincm, in sepluagesimo ca-
nonc, cum excommanicaiione prxcepisset omnibua, 
bujusmodi causam a Judaeis aallatenus accipi : < Si 
qitis episcopus, aut presbyler, aul diaconus, aut 
oiiiuino cx nuincro clericoriim jejunaverit cum He-

fdis erat 18 el 5, ut non adbuc Iraditus pneveuUscl 
proprium pascha discipulis iraderc, recumbcna in 
ccena aecundum vesperum quinti diei; postquam 
coenavit, accepii panem, frcgit, tradidtl aposlolw 
n.ysterium Novi Testamenli io nocie quinla iti qua 
trajiiiia est a Juda : sicul scriplftm esl. Sed quid 
dicit Lucas aposlolus? c Accepit panem, et bcnedi-
ccns fregil (Luc. xxiv, 30). ι Ecce ei Lucas accipere 
panem Christum dixit, et ιιοη azyroum. Non euitn 
adbuc eral sextx ferix diea. Terlia decima erai tuna 
in illa quinta feria, et noo erai azymum, nequa 
adbuc oblatio fcrmcniali. 

VIII· Asyma cnim in quinladecima luna promol-
gaia eranl in iegc, u l in quarladecima die ad vc-

braiis, aui epulaiua fueriicum eis, el acceperit fesii- Β speram agnus immolarelur, el in quartadeciina dia 
lun;e primi mensis Pascha appellaret lcx, qiiiniam-
deciiuan] dicm primum azymorum et Sabbatum nf>oii-
naret. Prob dolor insipieiiliara illileraloruni! El noo 
erat azyma in quinia feria, cum essei luna lerlia-
dccima, c l non quariadecima. Secundum quiiitam-
dcciinam lunam fuerat inslrlutum azyma fieri, alcut 
et agnus ad vcsperam quartxdecimae diei jussum 
esse immolari, eecundum quam immolatus est Cbri-
elus, Agmis Dei, qui lollit peccaia mundi. Si auleio 
Cbrislus iinmolalus esl ct cruciilxtis in decima 
quarta die luna», feriac sexta?, in Sabbalo aulem 
eral fcstum azyuiorutu. quando azyma comedii? 
eiiam aposiolis sic faccre in Kovo Tesiamenio i ra-
didil ? Quomodo dicilis ab apostolis acccpisae voa 

vitalum comm muncra, ut sunt azyma aut aliquid 
bujueiuodi, dcponaiur : ai aulcm laicus, seqticstre-
r o r . » 

c i amcm dicitis: Qitia ab Ilcbneis non acci-
pidtus, scd domi facere consuevimus; cur bocY sive 
ab illis accipiatfo sivcdomi facialis, azytna sunl. Et 
juxta boc gra\iorem poenam habcbilis, quoniam 
rclinquitis agcre qux jussa suni vobis a Cbrisio et 
Aposiolis ipsius, facientes vebil ill i qui sub servtluie 
legissunt, qnalia JuJsri facitinl, in umbra et lenelirie 
Icgis scdcnles, nullatcims dicenli Pauto credenles : 
c Frctrcs, uiiusquisque i n e o ordinequo vocalus est, 
in ipso pcrinaneal (/ Cor. vu, 20 et 24). ι Ron enim 
i D v c n i c l i s o m n i n o i n divina Scriplura quoniam azy-

tnum dicium sit a Clnisio aul aposlolia ejus, cum C f a c e r e axyma jam posl rcsurreciionein a niortuia? 
adminislrareiur ab illo Novi Testamenti mysierium 
Paulus eiiim Corinlliiis F c r i b c n s dicil : ι Disccrnere 
vos opoiict caliccni bencdiciionia qiicin benedicimua; 
noniio communicalio san^uiiiis CbrisAi est? Panem 
qucin frangimus, nonnc communicalio corporis Cbri-
>ti csi? Qtiontam unus panis, unum corpns, multi 
sumus. Elcnim oinnes ex uno paue parlicipaniiia 
(/ Cor. x. 16). Ego cnini acccpi a Domino. quod et 
iradidi vubis : quoniam Dominns Jcsus in qua nocle 
iradcbatur, accepil paiicm, ι et non azymum, ι et 
bcnediccns fregit, el dixit : Accipitc ct comcdite : 
hoc cst corpua mcum, quod pfo vobis frangclur. Hoc 
facilo in nicam commemoratiencni (/ Cor. x i v zu» 
^ h . ι Et tion semcl dix.il pancm, scd ctiani sxpc. 

Non videlis quia manifeste ex rebus arguimini, quo-
niam non (unc azyma, cummyslcria NoviTeslamenii 
iradcrel aposioUs Cbrislus? 

IX. Ostcndam vobts boc ex Icgislalione MoysL 
Loquilur enim : c ilx sunt festiviiales Doiuini Η 
ips® sancUc, quas vocabilis in lemporibus suia. i a 
primo mense in quinladccima die mensis bujua fc-
etum azymorum Domini; ei in quarladecima dio 
mcnsis inlra medium ad veaperum erilPascba Do-
iuino; cl in quiniaJccima die. hujus mensis ieslum 
azymoruin Domino. Septein enim diebua azyma eo-
mcdite (Ltvii. xxm, 4-6). ι Eccc eniro ex lcgtsU-
lione Moysi didicislis, quomam non tunc azynea, 
quaudo post coenana secundum dicm quiulac feriaa 

Non bic soljis dixii, scd cl cxlcri apostolorum, el D ciirislus tradidil per fractionera panis Novi Teaia-
meuii mystcrium. Anle feslum aulem azyniornm 
bocrccit,cum essel lerliadeciraa dies mensie Qtiinla-
dccima enim die mcusia, ul legislaiio Moysis, erai 
fesium azymorum. Ei Cbrialua in fcria aexla cru-
cilixus, sccundurn quarlamdecimam dirm IDCDSIS, 
quando debebant Judxi iinmolare agnuin; Sabbalo 
aulem secundumquintamdecimam diemmcusis, cum 
cssel fcslum azymorum, iu sepulcro jacuil sepuhua 
Azyma ergo dum nou cssciil ame fcsUini azymontoi 
iu tplo anno ipso : seplem enim diebua coincdebanl 
azyma Judaei, Ceu insliluit Moyacs: in quinladednia 
dioprimi mensis incipienlcsfcslum borum, ubi re* 
pct la smxf aiyma, quaodo cuui discipulis ctiis coe-

Matibxiis (piidcm ail : c Cocnautibu* aulem Hiis 
nlque comcdcnlibns accipicns J C S M S panc;n (Matlh. 
xxvi, 20) : ι Aspicis, oanciu cl bic inquil, c et bc-
i «uliccns frcgit, ct dcdii discipulis sius cl dixil : 
Siimilc cl coincdtlc, boc cst corpns incum 
(!bid.). · Siiuililcr anicni cl boc Marcus rnqtiit, ct 
rdiqtii : ct nequnquam azymum ab cts coininomo-
ralur. 

VII. Quoniam quidcm oportcbal pali Cbrislum 
vccundum diciii lcgalis paschcc, in qua cl agnua ab 
lli-braiis inunolabatur. Oporluil cniiu i icii pascba 
;.!> inloiTcTloribiis Dci in scxia fcria, in qua laiidcm 
cl quarla dtM-ima lun.i cral juxta |>:iimini uicnsciu, 
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nam coxnederet Gbi iaius? Si emm sicui diciiis, a Α rem cirea eirm Oelum babcbani qnam gaudiom ex 
Domino apostoli accepcnini azyma, el i l l i iierum 
Iradideranl vobis baec in flgura corpora Cbristi m 
mysterio Novi Tcslamenti, dum nec abkrtio ponis 
fieret secundam constilulionem Moysi,. neque erant 
lunc azyma, ubi reperta aunt ? Qtiomodo oblivisci-
mur legislationtrm Moysis? Seplcm namquesolis 
diebua facere iradidit vobis. Sed vos in lolo anno 
eouculcatis insliluta Moysis. El Ghristus non vene-
ral solvere legem, eed adimplcre (Matth. v f 17j. 

X. Valde enim veritatcm obsistitis, fralres. Si 
enim iradilum vobis fuii ab aposlolis comederc 
azyma, qtiomodo Agatbon sanctissimus papa vcstcr, 
pnBse»aor cum esset sextae synodi sub Gonstaniino 
imperatore, et divinus Gregoriirs Acraganlinorum 

memoria divinac operalioiiis. ι Verumiamen baec 
myslice per Glenientem papam conslituentem non 
eteierunt hic, sed scientes magnam damnationem 
esse jejanare Sabbata , excommanicatione valida 
ligant ex hoc Ecclesram. Dicit enim in sexagesimo 
quarlo canone . < Si quis inventus fuerit Domini-
cum diem jcjunare, aut Sabbatum, praeter unum 
solum, deponatar; si aulem Iaicus, sequeslreiur. ι 

X I I . tloc aulem cxseqnentea et qiii in sexla sy-
nodo Palres, couvenienler buic aic promulgant san-
cle, presidenle synodo Agaibone papa Romae, et 
Gregorio cum eisAgrigenliuorum episcopopraesente: 
c Quoniam qoidem discimua eos qui in Romanoruni 
•rbe sunt, in sancta? Quadragvsimae jejuniis eadem 

episcopus non absunuere; cum, aicul bujus synodi Β Sabbata jejunare exir^ Iradilam sibi ecclesiasiicam 
diTini Palres, adversura azyma legem constUuissem 
a neminc fldelium boc fieri? Et, ul oslendam vobie 
bortrm legislationem contra azyma, adjicio raiioni 
et caitonem ipsorum sie habcnlem iu undecimo capi-
inlo : < Nemo in sacerdotali conatitutua ordine, aut 
laicus, ea qnae apud Judaeos sunt azyiha comedat, 
autcum eis cobabitet, aut in infirmilalibus invilet, 
anl medicinam ab cis accipiat, vel in balneis cum 
eis lavelur. Si quis hoc agere iniliaverit, siquidem 
c'ericus fucrit, dcponatur; si autem laicus, seque-
stretur. ι Qui azymura conficit et comedlt, elsi non 
icceperii boc a Jndsia, sed imitator fuerit in boc , 
i l Judaeus inieltigit, ei extra Iegem est, quemadmo-
itim ei ai circnmciderit quis seipsuin, aut a iudxit 

consequentiam : placuil sanctae synodo observare 
Romanorum Ecclesiam iramobilem canonem dicen-
tem: Si quia clericua fueril inventus, ι ei caeiera 
quae dcinde scribit. Hxc igitur, sfcut cernid*, apo.-
aiolicis constilulionibue et canouicia fldelium Eccle-
siam litfat cum papa Romae Agalbone. Vos nnde ali-
tcr et ex quo jejunare Sabbata accepislia? Quinetiam 
oblationem perfeclx missx per omnem diem facew 
in saorjs diebus jejtiniorum, sive Sabbalo siYeT>om*.-
nico die: unde assuevistis? a quo doctore accepittisf 
Ex apostolis? nullalenus. Apostoli enlm ex boc 
posuere canonem sic loqueniem : c Si quis episcoput 
aat presbyter, vel diaconus aut leclor aui canlor, 
sanctam non jejunaveril Quadragesimam quai taro-

:ircurotiditur, airoul ei m scienlia est illis, canor.es- ^ que et sextam feriam, deponatur, nisi infirmiiale 
jue el inslilula apostolorura sanctoruroque Patrura 
transgrediens, ct irrita omnia facit, ut ralio nosira 
Icraonstravit. Sed de azymo eofficienter vobis quod 
probibiium sit ab omni Seriptura divina demon-
airavimus. 

X I . Age nunc qui caetera dcmonslraviraus vobis, 
ei subilo memori» snggestum esl vobis de jejunio 
Sabbalorum , quqniam iagultafis nobis : unie jeju-
nare Sabbata, ex qua sancla Scriptura accepislis? 
Ab aposlolis? Nequaquam. Aposlolorum verlices in 
quinio quidem libro ordinalionnm, qui de roarly-
ribos i D s e t f b i l t i r , jnxla Glemcnlcm : < Quartam fe-
riam et sextam prsecepit nobis jejunare Dominus. 
Dnam quidem propter traditionem, alieram pro-

corporis impediatur. > Ministrantes ergo atquc eom-
plentes ministrationem sancLE miasse secua terliam 
boram diei, in qua et promulgalnm. est offcrri sa-
crificium, quomodo jejimium usque ad boram diei 
nonam observaiis? solvenles bxc in lemporc mini-
stralionis inissse? Nequaquam. Si autem boc impos-
sibile est, malediclione plectemini. 

XUI. Qui in Gangreno fuere Patres concilio cap. 
19 lalia effanlur : c Si quis 3onUnenlia sinc corpo-
rali necessiiale elaina fuerit, el consiiiula jejunia ία 
commune el obaervala ab Ecclesia dissolverh, pra> 
sumendo sibi perfectam ralionem, anatbema aiu ι 
Siniiliier Patres qui in Laodicensi iuere concilio, 
secundutn quiaquagesimum canonem sic effali aunc 

pler passionein. Ipsum auiem Sabbatum non Ira- ^ < Qyia non oportel in Quadragesima marlyrum na-
itidil nobis jcjuuare, quoniam non oporlel, pro-
pter illud solum, in quo Greator umnium sub lerra 
fuil . » Unde, juxia calcem ejusdem l ib i i , iierum sic 
loqtiilur : < Omne quidcm Sabbaluro ct omnera Do-
iiiinicum celcbrandum esse diciraus. Gaudere enim 
oportet in bis et non lugere. » Sepiimo quidem l i -
bro earom constilulionum juxta vicesin.om quarliim 
eapul boc inquiunt: c Sabbaium naraque et Domi-
nlcoro celebramus, quia iUud quidem divinae opera-
Uooia esi memoria; bic vero rttsurreclionis. Unum 
vero lanlum Sabbaium custodiendum esi in lolo 
aiuio scpullurasDoinini, quojejunarcoportct. Quando 
enim Clnistiis in srpulcro jnctiil, discipuli poicnlio-

laliiia celebrare, sed sanctorum commemorationein 
faccre in Sabbalis et Dominicis diebus. ι Et juxta 
quadragesiinum ociavuin canonem ilem aiont ips i : 
c Quod non decel in Quadragesima panem oflerre, 
nisi in Sabbato el Domitiico solo. » 

XIV. El qtii in sexlo universali conciiio convene-
runi Palrcs simililerjuxta quinquagesimum eecun-
dum canonem sanciunt cum sanclissimo Agalhone 
papa diceule sic : ι Io omnibas sanclis Quadrage-
simrc jejunioram <liebus, sine Sabbalo et DominicO' 
die, et sine sancio Annuntiaiionie die, Hat mi&u ex 
aiitesancliflcalis oblalionibue. » Sic ergo accipienlts 
nos Sabbato et Dominica die f aecua lerciam dioi 
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boram, in qua ei Spirilus aanciiift descendit super Α but ipsorum, qof a iiobis pradfcti tunt, nen abjieere 
dlacipuloa, immolantea, in ipsis sanctiflcamug rau-
nera, ex quibus sufficienlia in loia bebdomada coo-
aervamus. In aliis autem diebna bebdotnadia juxia 
leropus horae non* diei coocludeolee omiiem miui-
tiraiionem in conaununaUonem coiupleiorii, aginwi* 
nos sacordoie» cum diaconibua ingressuin, iburibu-
lum solum ferenles. Elpost lectionem propbeUram 
constitutaa oraliones a magno Baailio facienlet, et 
munera transfereniea appositionia allario el orairtee 
cum ipais., Insuper aulem et iraditara notiis a Do-
mino oraiionem dicentes, exaliamua prasaaciiflca-
Jum, panem, et damus praesanciifleala aancta ean-
ciis, et uniti communione paoe et calice myaierio-
rum Cbristi. Et ita agenies gratias Deo, linquimua 

epiacopot et preabyieros occasione religionis, w » . 
m sanxerunlf ei nt caAereat rea epibcoporam #x 
poieauUbus eorua prooiet fliin* et mulieree ipt#-
inm, 

XVI. Si aaiem aliqeis dixerit de saacu et nni-
versali aynodo, qood papani Roaue samcdssliBMi 
Agalbonem, «l tspiMinie diximas, prsaetaoreaa ba-
buit, ipsa cenium «eploagima Patruro, aub CoftUaav 
tino imperalore,nepote tferaclii et paire Jueiiniaiii: 
quomodo non obstiiit dWinua Agalbon aancue' ay-
nodo aancienli adversus boe impios quot tieqoe imnc 
habetis? Si vero ab apoatolia baberelis bas iradilio-
nes, obsisteret forsiun, et non augcepisaet base 
quse apud nos ab ea promalgaia aunl. Papa eum 

eoaaique dimiuimua ex congregaUone, somenies Β easet vesler, quouiam adulieras cognoscebai iradi-
nos communem mensam per folia et legumina, et 
caltdam aquam qoi volueriot. Suni aatera ei alii 
qn\ sola eommanione el benedictioae per lolan per-
aaverant hebdoraatJam. Yoa autero referentea per 
uBaaiquemque diem perfeciam in Quadragesima 
minialraiionero, quae congrua eat juxla lertiam bo-
ram diel offerri , poeiloe Iraosgredimini canonea 
Ecclesi*. Ει in hoc maledictioni Patrum aubjacetis, 
aicut dictum est. 

XY. Qoia llle est qui iradidil robii probibere 
et abacindere nupiiae aacerdoiam? Quis ex doclo-
ribug Ecclesise hanc vobis iradidit pravitatern? Si-
quidem nisi nupseril, manus imposiiionis accipieL 
E l i u ad nupiias ruit, qui ordinalus eal innuplua, 

lionea ipaaa el exlraneas ab apostolorum doctriaa : 
proplerea pariter cum Palribaa aacne aexlae synodLi, 
aicul de azymia et jejuniia Sabbaloram et sacrar 
missae mysteriia, sic et de nupiiia aacerdoiuiD pro-
mulgavil dicena in decirao terlio capite : c Quia io 
Roraanorura Ecclesia in ordine canonis tradi cogno-
vinius, praesentes diaconi aut preabyteri dignag foce 
manuum impoailiones coiifiieri, ut non aniplius a 
auis disjungantur conjugibus. Nos antiquum exse* 
quenies canonem apostolicse diligenlia? el ordinatio-
nia, eanclorum virorum copolaiiones secunduio le-
gcm eta modo valere volumus, nullaienus a conjn-
gum copulalione dissoWenlea aui privaniee eos ab 
invicera, secundum tempus congruum Iocaiionis* 

" • w " * * a u K * u o f ξ* » 1 w 

legiilrae. Hoc et secundum canones facilis, hojus- Quia vero si quisdignus inventus fuerit, nianus i m -
wodi nupiias prohibenles? Si aiiiero anie babuerit 
uxorem ille qui ordinatus tsi sacerdos, persevera-
vcriique in castilale magnaque vila, nuplias ejus 
solvitis, Iranegredlmini, ut ex prxcepio aposioli-
corum canonum oeiendam vobis. In sexto enim l i -
bro Clemcntis ordlnalionum qua? ab eo conscriptx 
•unt, juxia sepiimum decimom caput Apesloli ha3C 
dicunt: c Episcopum et presbylerum el diaconum 
dictroue, qui unam babent uxorem, ordiiiari, quam-
•is vivant eoraro conjuges, qoamvis defuncla?, non 
lioel eos poet manua impoeitioncm innuplos esse, 
n#c insnper ad nnpiias ire, aut ei mipserinl, alleraa 
ampUcti, eed aufllcare quas habcnt cum ad ordina-

posiiione diaconus vel eubdiaconus aul presbyter, 
hic nullatenua probibealar ad hnjusmodi gradum 
aecendere, conjugi cohabitatarus legiiime; neque 
in tempore ordinationis exigaiur conflieri ad legem 
propri» localionis propter propriam axorem. ι E l 
posl pauca : c Si quis ergo praesumpserit extra apo* 
slolicoi ordines roolus qoemdam satrortun presby-
tcroruiri et diaconorum privare a copulalione legi-
limarura molierum, a communione sequestretur. 
Simililer ai quis presbyler aul diaconus collactaneam 
auam occasione religionis projecerit, aeparelur; 
p4Tseterans autem deponalur. > 

XVII. Unde igilur vobie el ex quibus hae boribiles 
lionem veneronl. ι Io quinlo sanclorum canonum D inflrmiUles supervenerunt, ο viri Romanorum aa-
Ha falur in 2 cap. : ι Episeopus aul presbyler aul 
diaoonua uxorem suara non abjiciat obienlu religio-
nis; si autem abjecerii, aequestre(ur. Persevcrans 
aulero deponalur. > In quadragesimo vero canone, 
inquiunl palaro : c Proprie episcopi res. > Et posi 
pauca : t Ne occasione ecclcsiaslicarum rerum ca-
dcre episcopum ab eis quae sunt episcopi, in mu-
lierera el pueros el propinquos, nc pcr occasionem 
eorum, ea qtiae Ecclesiae suni subirabat. ι Etdeinde: 
ι Siquidem sunl qui probibeant sacerdoces legilimis 
conjugibua. ι Non ila verlices aposlolorum expo-
suemnt ecclesiasticos canones. Si auiem dicis mu-
lierem Ecclesiam dixisse aposlolos, tunc iufidebs 
apparebit aeroio luui el vacuus, cuin gacris canoui-

picntissimi et omiiium aiiarum gentium nobilissimi? 
iEstimo quod quidam ex Juda3is in tempore aposlo-
lorum credentee, vana lucra cupienles el pccunia-
rum amalores reperli, volenles mullos Adeliuin abs-
trabere ex Evangelio, hoc est, ex fidei prredicalione, 
corruptis dum praedixissent eis, in boc ei Cbrisiiani-
tas el Judaismus corrupta sunt. De quibus Joanues 
fatus est: c Ex nobis exierunt, sed non eranl ex no-
bie. Si enim fuissent ex nobia, permansissent uli« 
que nobiscum (/ Joan. u , 19)» ι de his qui circa 
Simonem et Deman, Nicolaumque el Cleobiuna 
sublexendo. Retiqui aulem Terlicum in seplimo I i -
bro lnslilutionuiv juxta sextum dccimum caput b-
qtiidius diierunC : ι Scimus cnim, inquiU qui» VM 
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qui, tfrca Simonea>et Cteobium el Judam, conscri- Α ironc, qvod prtmnm etl 66rmn,ex omni a Deo Inapi-
psemnl libros in nomine Christi et discipulorum 
ejos, circumieruni ad scdnciioaem visiram, et eo-
rum qui diKgnot Chrislum v el Boe smos ipeiua. > 
Et in Teteribtte qaidam conscripeerunt libroe apo-
cryphos Moysi el Enoch et Adam, Isai» et David, ct 
Elia% el Crium patriarcbarum, corrupitonee facien-
les afque veritalis iniraicos bbros. Sed et Paulum 
Domini apcslolum baec pnescientem, nt ttstimo, sic 
ad γοβ ascendtsse bujusmodi seductores, doluro te-
Xenles vobis, Philippensibqs acribit: c Videle canea, 
videlemalos operartos, videte abacissionero (Philipp. 
i t i , 2 j . ι El Timotbeo Uemm : € In ullimie lempori-
bus discedent quidam a fide, atlcndenles spirilibus 
€i doctrinii daemonum, in bypocrisi loquenlium 

rata Scriptora 5 Atgite qu» bajoimodi sunt actitare, 
com eilis Eccltaia Dei et toihia orbii tenper aplen-
didtis ocalui, u l upill nobls ?eilrii confralribus : 
quos per jam dieu acidialia, cvm sitU corpua Cbri-
s i i ; revelata facie gloriam Dorotoi in eoneenta et 
unitate coro oribodoxa fld* cofispeculeiaur, ti iroa-
ginem ejos traMformemui \u eobis, vlva damotistra-
lione, et ipiias ad gloriam sempittniain, tiout a 
Domini apitilu, quonlant Ipse eai capul notiraa Ec-
clesi* corporii; el in eo sicut in uno corporc, 0111-
nes noa conjunglraur. 

XIX. Bocc tobit Romanis. Si ergo poeilmoi YOS, 
c u m aitis borainei, ad crodulitatem nobiicum redu-
cere per ea quai dixiroui, et docendo τοι ex divlna 

meudacia, et iocedentium propria conscientia, im« Β Scriptura arguimus; graiia Dei 9el?obis scientJbui 
ptidieniium nubere, el abeliuere a cibis quos Deus 
creavil(/ Tim. iv> I - 3 ) . . i Elea quae exinde. Pro-
plerquod cl Tito precepit : ι Argue eos, inquit, 
dnriier, uisani tint tnude, non auendemeg Judai-
ds fabulis, ei praeceptis bominam subvertentiura 
venlatem (Tit. 1, 14). 1 

XVIII . Quamobrem diligenttasime inquisivimtts 
de caelero circa baac, 0 fralres, ne a(iquando ex his 
qea dicta &unt et redarguta vobia meadacia, dico 
Donc azyma, Sabbatoram jejnnia, miplias sacerdo-

bene Spirilui sanclo credere, ct proaequl rationen 
jaro diciam ex Scripiurli. Si vero aliier Uneile, daia 
nobis testimonia ex dWina Scripiura eonaisieptia : 
in quibus volo benevoloa toa esie, ol auper sedea 
inieUigeniia? requiescaiis, et not, sciautes obedirt 
inenarrabili rationi epiritut, docere omnia qu« ad 
TOS scripsimus. Salutamus vos \n CbrisVo Jeau Uo-
mina nostro, cui est gloria el poientia, cuin Patra et 
Spiriiu sanclo, nunc et semper, el in txcula saxu-
lorttm. Amen. 

tum el in jejuniis oblalione* accipialie; sed scieDlei 

Fim$ libelli Nic$tcet pretbyieri et monachi monasierii Studii, contra Lalinoi. 

I N C I P I T 

RESPON$IO SIVE CONTRADICTIO 
1N EUMDEM LIBELLUM 

Α F R A T R E H U M B E R T O 
EPISCOPO SILVi£ GANDIDiE. 

I . Si diligenler eancta Cbalcedonensis synodi 1 
qnartum considerasses capul, quiete mdnaatica el 
jejoniiB atque oraiionibus in monaaterio luo conten-
l»s, nequaquam ccclceiaslicis rebus comrounicasses, 
noe imporlitfiitalem inlulisses. Quapropier aexcen-
lonim iriginta Patrum concordi decrelo a commu-
oione es suspeneus, ne per te nomen Ooraim 
blaspbenietur. Decet enim unamqoamque professio-
nem se sub meneura sui babiius et gradus cohibere, 
ne conturbet ecclesiaslki dogmalia ordinem lolum, 
dum, non suo tonlenlus officio, praeripere quaerit 
alienum. Sed YX l ibi , SarabaiU, qui nulla coenobi-
tali exaniinaius disciplina, voluniaie atque volupiaie 
dQCtos propria r confra sanclam et Romanam et 
apoatolicam Ecclcsiaraetomuium sauciorum Palnim 
cencilia borribiliter latrasll, stuliior asino, fronlem 

leonii, et murmn adamaniinum rrangere letHasti f ln 
quo otiqae conala, non es victor erroris, sed victus 
errore.; nee presbyter, sed inveteratus dierum ma-
lorum, et puer centuin annorum maledicins; potius 
dicendus Epicurus, q u a m monachus. Nec credendus 
ea degere in monaslerio siudii, eed in ampbitbealro 
aut lupanari. Qui etiam vere pra?nominaris pectora-
tu$, quoniam cum scrpente aniiquo superpeclus 
toum graderis. Quod, sicut quidam Pairum dixil : 
c Quicanque Tu l t , intrat ei aolvit aalnum : > ex 
abundantia enim cordia os loquitur (Matih. xn, 34). 
Deinde deteslabilior omni veneflcie, lajiia mortiferi 
poculi melle cbariutis et bono odore liumHiialis 
imbuens, ex pradiclis virtutibua deleclabile exbi-
buisli procemiura, ui pragustaia dulcodo facerel 
to'uncianter absorberi fel draconum el r e l i q u u B » 
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re&eflcium. Sod v« ci qni potat amicum guum po- Α 
tione lurbulenia! Quam ideo nccess&riam duximug 
gubliliori lintoo colatum ire, ut modua concinnatio-
nis ejua, ct polentia aliquatenua possit dcprehendi, 
e*. deincepg caveri, quia ingrcdilur Idandc, sed in 
noviwirao mordebii ut coluber, ei licut regulos 
veoeoa diffundec. 

I I . Eece in ipso livoratue tui veslibulo iria pro-
p o s u j s i i : de azymo gcilicet,dc Sabbalo ei de sacer-
dolmn nupliig. Ex quibus lot ct lanta evomtiisli, ut 
in peryerlendo divinas eenlcniias nen inferior vidca-
ria pcnrersis et rabiosia canibus Juliano ei Porpby-
rio. Deiiique divini eloquii gcalam ad coelos gubrc-
clam, qiiantum in te fuil, reloreisli ad inferoa, iie 
cuin angelia granderca ad caibolicos t eed cum 
atyogtalia deeccnderee ad baereticos. Indc csl quod, 
sanctflB Romanx cl apostolica» sedig sacriflcio dc-
irebeng, fabiggime deflnivisii nos menaam Judaeo-
rum comedcre. Quod satis osiendilur in saperiori 
noslra narraliouc, ubi commeniig complicuin luo-
rum, Micbaelig scilicet Gonstaiilinopolifani ci Leo-
η'β Acridani voluimus obviare. Ncc e*l nccesae 
oadem noa lolies repelere. Quia stuppaa coHcclae 
et paleae conjeclae zizaniisquc collectis una poicst 
flamroa gufficere. Unde ea lanliim decrcviinus lcvi-
ter guccendere, quae solus vidcrig plus illts con-
gessigse. 

I I I . Itaque quod dlxisli consubslanlialein el su-
pereiibataiitialcm idcm esse, oinnino esl futile. Quia 
Doinimig Jeaus, quamvii nobia htiinaniiaic sii con- ρ 
subsianlialie; sic el bumana* mcnssc panes, liccl 
sint congubgtantinlcg sibi, mcnsx lamcn divinx panis 
gnpcrgubgtanlialis est eis. Ει, ο mcniiieDco, ci aperie 
imptignalor aancli Evangelii! ubi et quando dixit 
Ycrilaa, veracia Patrja Filius : r Cavelc ab azyino 
formenlo Pbarisaeorum? ι (Marc. vm, 15.) Nunquid 
utgmum quolibet modo potesl dici \fermentum, 
qnando azyimim dicatur, eo quod abequ^ fermcnlo 
aii? ct ubicunque ferroentum fuerli, nccesse esi ut 
ant rermenlum cQiciat, aul fenncnlum pcrirtaneai? 
Giim ergo fennenlalum non sitsinc fennenio, ncc 
fermenlum aliquando possil esse sinc ipsov qtioinodo 
aallem somniare auaus es azymum fermeiiiaium? 
Sed quamvia lalia dicendo tebs araneae tf xuerig, 
lntitcas et culicea sea vcrmiculos abcrrantcs bis irre- ry 
tire poteria; nou autem colwnnag aimpliccs ci ovcs 
recognegcuntes vocem sui auctoria. 

IV. Deinde, ο subverse gubvereor, subvcrtcrc 
conauia senteuiiam apoeloli Joannis diccnlig : c Si 
dixerimus quia sociclalem habcmus cum co, cl in 
lencbris ambulamus, menlimur el non fucimtig ve-
rilatem (/ Joan. ι, β), ι et caeleris nequius asus cs 
boc ejus lestimonio, quaro adulter ocnlo et latro 
fcrro, quae uiique bona aunt. Ill i cnim laedere lcn-
u m aliquos, lu perdere cunctog. IJude et aic con-
clndis : Qui ergo atyma comedii, in tenebri* tcgis 
ambulat. Sed ideni Joannea inleiiiioncm itiam enar-
rana, lncc clarius demonstrat, qiii dixerit, subjnn-
gins : ι Qui oditsuum fratreni, in teiicbris esi, e l in 

E . CARDINALIS 1021 
tcnobris anibulat (/ Joan. u t 9). > Hic plaitc HqitiH 
quoil non ab apo3tolo sancto, aed ab aposlala atigolo 
accepisti, ul dlcerea : Qui ergo azyma eomedit, t» 
lenebrit iegit ambutat, quia tota epietola illa 9 nee 
fcrmentalnm azvmiun commcmoral, aed aoluaa 
charila(en).' 

V. Post bflec non minori sacrilegio abusue alio 
lcstimoiuo ejusdcm apostoli diceniia : ι Trca sunt 
q i i i lestimonium pcrbibcnt in icrra, Spiritua, wqua 
ci eangiiia, el hi tres piium smit (/ Joan. v, 7); ι 
pcrrerse conaris ad pancm nicnaac Cbrisii iransfcrre, 
quod ille de bapliamo ejus voluil iiiiiinarc. In baptisibo 
siquidem ba5c (ria sunl, ct a n u r o baptisma cfficiunt. 
Et Spiritns quidem eancliflcal, aqua abluU, eangoU 
rcdimii. Si qoodlibet borum dcfueril, baptiemoa 
non erit, aicai T e n e r a b i l l s patcr A^gnsunua a l t : 
ι Tolle aquam, non eal bapiismus. tollc verbum» 
non esi bapiismue. Sed accedil feobum ad elemeti 
luni, el fit aacramenturo. ι Tu auicni ncqiiam pecto* 
rala,.i}cquiier inierprelando et dcpravando seiilen-
tiam recumbcnlis super pectue Jeau, dixUii : 4£t ki 
lre$ in uno tunt, sciiicet in c o r p o r e Cbrisli, qood 
dilcctus eju8t nec s e n s i t , nec acripait, aed, « hi (rea 
linnm sunl (/ Joan. yn 9 8), ι sccundum superioren 
de bapiismo sensum. 

V I . Parva aunl bxc c i pene n u l l a ad compara-
tioncm aeqnentts blaspbcmiae, qua asscrere laborai, 
quod lempore Dominicx pasiionis el erucifixionis, 
quando sanguis el aqua de laterc ejus cxivit, sancius 
ei Tivificus spiritus in delficala cjim carnc rcmanaiu 
Quod si consiileril, mortuna iioii.fuii. Si inoriuua 
ιιοη fuit, neque resurrcxii. Si n o n resurrexit, hianis 
651 fides el pnedicalio nostra, q u i a n c c nos reatir-
gcmiis. E i sicul Apostolus a i l t ι Si ad bcsiiaa 
pugnavi Epbcsi, quid inibi prodest, si morlui ιιοη 
resurgant? > (/ Cor. xv, 32.) Ul quid c n l i n qtioiidio 
lania patimur? Comcdamus el bibanius: imo besiia-
liter vivainus, cras enim ul bcsliaD moricmur. Si in 
hac vila t a n t u m i n Cbrislo epcmilcs sumus,- miae -

rabiliorea omnibue eiimua boininibus; scd abaiiboc 
ab oiuui gcnerc bumano! Nara idcm prseclania evan-
gelisla, qui hoc ipaum praceciis vidit, altesuiar 
cariicni Cbrisli vero exaiiiinatam in crucc fuiaae, 
dicens : « El incliiiato capile ctnistl spirilum (Joau. 
x i x / 3 0 ) . ι Ροιτο Marcua cl Lucas dicunl eum 
cxspirasse (Marc. xv t 39; Luc. xxm, 46). UinJe 
et insymboh) confllcniur morluum eitcpuUum. Alio-
qui acpcliri ιιοη dcbuit, qni morliius ιιοιι fuil.Obtua-
lcsce, canis : linguain, ranis improlw, mordc; Cbri-
atug eoim vcrc moriuua cst proplcr delicla nostra, 
ci propicr justificalioncm noslrain (Rom. iv, 25) 
reaurrcxil a morluis priuritia! dormicnlium ( I Cor. 
xv, 20). 

VII. Eccc pcslifcra doclrina, cccc diabolica sng-
gcslio, cujug lu gignifer effcctus conaris opinioues 
el adinvetilioucs luorum coutra Iradilioiicm aposlo-
licam, et contra manifcslain vcrilalem drfciulcro, 
diccndo : Aquani calidam cl garigniiitMii «:c \i?o Cl 
oalidu Cbrigti coiporc cxiggc, cl iuYo Giuecoj» aquam 
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fervenlem sangtiine ejus jure iciscere. Quod tolum Α IX. Tu vcro malcdicte el maledictHs sermo orts 
longe aliter esl. Nam rcraces evangelisiae concor-
rfiler narranl Doininum noslrum hora nona in cruce 
morluum, el sero a Josepbo postulalum deposiUim 
de ligno e( sepultum. Ipso enim cmiltente spfritum, 
velnm lempli et petrac scissse sunt, lerra nioia, 
r.ionuinenla aperta, et mulia corpQra sanctorum 
resurrexerunt. In lanla itaque perlurbalione cl 
quasi naufragio loliiis creaturx, ηοή solum latug 
Domini non fuit aperium lancea* sed eliam hi qui 
prius ei insullaverunl, ct ad spectaculum illud con-
veneranl, viso lerraniolu et bis quae fiebanl, peclus 
suum pcrcmienleg, reveriebaniur. Adeo u i ipse 
ccnturio, cut iraditus fuerat ad puniendum, dice-
rcl : c Vere Dei filius eral isle (Maiih* xxvu, 54). ι 

lui , sanctam legera, sicut Severianua, malediclain 
dixUti. Nec mirum, cum eiiam panem tauiu laudare 
gnpra modum cupieng, nimium vitupcrasti ΠΙατη 
diccm : c Modicum fermenlum totam massam cor-
ruinpti, el panis landem, non azynuim cfficilur. ι 
Deo gralta, quia azynium non cflicilur de magga 
fermento corrupla, siculluus panis. Nam corrupiio 
uiinquam el nusqiiam in bonum accipilur; quia 
ubicunque corrupiio, ibi eiiam subsianiiae deteriora-
f.io. Quineiiam cum eiponeres senlenliam beaii 
Pauli, quam posl lot oribodoxos Patres, nobis no-
lumus ab bacrclicis expoui, quainvig nolens azymum 
laudasli dicens : Sicut eslis baptizaii, id est, azymi 
el puri. Si ergo secundum tiram confessionem 

Atubi lumullus mundi conquieveral, ct securilos Β baplizali sunt azymi, quid sunt noa baptizaii, nifti 
aliqua rediii, cum jam sero esset, Pbarisaei roga- fermentaii, id esl, corruptt? 
verunl Pilamm iit propler solemncm diem Sabbali 
frangerentur crucifixorum crura el deponerentur. 
Tunc qtioque Josepb rogavii Pilalum ul lolleret cor-
pue Jcsu. Pilatns vero mirabatur si jam obiisset. 1(1 
acccrsito c^nturione, ubi cognovil Jesum jam mor-
luum, donavii corptis Josepb. Porro miliies ad pra> 
cepluin Pilali fregemnl crura prioris ct alterius 
laironis. Ad Jesura aulem cum vcnissenl, ut vide-
rant eum jam mortoum, non frcgcrunt ejus crura, 
sed unus niililura lancea lalus ejns aperuil, et con-
tinuo exivil sanguis el aqua, quibus formaretur Ec-
clesia, qucinadmodum ex cosla Adaa dormienli» 
formata est Eva. Ecce si bora iioua obiil, el sero, 

X. Dic tamen ubi el quomodo Paulus cum unde* 
cim aposlolis canones illos cum excoramunicatione 
exposuit, quoruin tu nobis septuagesimum capnt 
objicis? omnino nescicns quid Icquarig: c Si qtfis, 
inqull, episcopus aul prcsbyler aul diacomis, atit 
omnino ex numero clericerum Jejunaveril cum He-
braeis, aut cpulalus fucril cum eis, el acceperit fe-
slivitalura eoruro munera, ut stinl azyma, aut aliud 
bujusmodi, daponalur; laicus autcra seqtieglpetur. ι 
Eiiam si boc capitulum cx libris autbenticis prola-
tum esset. nullo modo nca tangerei, quia nec cum 
Hebrans jejunamus, nec cnm eis epiilanuir aut fe-
slivilaliim eorum munera aliqua accipimus. Quod 

jara de cruce deponendus, lancea pejxusgug fui l ; C auiem tu vesane subjiingis; Stve ab illis accipiaiis. 
sanguis fuil ille, nauiraliter calidus non fuit, tolo 
corpore jam praemoi l.uo et frigido. Quod si aliquo 
ΠΜΗΙΟ caluil : Evangeliuro quare tanluui miraculum 
ct sacramenluin lacuil? Unde vos novi symmyslac 
volomua dicalis an sanguig lanlum^ aui aqua lan-
t i im, au siraul ulrumque caluerii? Si sanguis lan-
ium, quare aquarn calefacilis; si aqtia larilum, 
quare ex ea calefaciiis sanguinem Cbrisli? Si 
uirnmque simul, quare uli uinque simul non calefil? 
Scd cujus visu vel lactu poluil discerni, quodlibcl 
Ijorum duorum ex uuo vulnere simul erutapenlium, 
culiduui autfrigiduin fuisse? Pitelerea si aqua illa 
caluil^ quare ei aqna baplismatis non calefit, cuin 
pra»cipue ipsa bapiisnium praefiguravil, siculsangui» 
nulemptionem? Volumus autem scire qua inteiilione ' 
coelam Cbristi immaculatam dixeris ? Si pro san-
clitate et innocenlia : oplime; si auiem pro eo quod 
Impenetrabilis ferro fuit : pessime; quia de vero 
vulnere verum, non phantasticuin, sanguinem pro 
nobis fudit. Et non de costa, sicm iti scribis, sed do 
latere, quia os aanguinem non solel emiiiere, nec os 
comminutum fuil ex Dominico corporc. 

VHI . Ca?ierum qnod panis gii el dicalur etiam 
azymtis, et quod nftn cura Theupaschiiis in sacra 
obUlione erremus, et quod uon azymum veierit 
lcfia, eed sincerilalis et verilatis comedaraus, quod-
que vetera iransierunt, et facta sunl uova, salis 
o^lgodllur in alia nosira epistola. 

•ive domi faciaiis, azyma sunt. Id jaculum libi re 
torqnemiis diceutes : c Sive cum Hebro;is Sabbato 
epuleniini, aive domi, cpulaiio csl. ι Sane hor 
dignius contra vos dirigereiur, quia vos nihil aliud 
in Sabbalo quain solemnilatem Judaeorum, nos au-
lcm itfazymo longe alind sacramentum retinemui 
el anipleclirour. Si enim inierrogemus Judaeos, quid 
celebrent in Sabbalo? Respondebunt : c Requieiii 
Domini. » Si Grecos, idem el ιιοη aliud dicenl. 
Ergo sub servilule legis sunl. In cujos umbra el 
tenobris consederu^l. 

X I . Deinde posl inanea Jatraius super vocabulo 
panis, reduxisii nobis aunoa ab- Inilio tnundi, usque 
ad passioncm Cbrisll, qnando secundum le cyclus 
aolaris erat ΧΥΠΙ ei lunae ν : ui boc saliem figmenio 
possis evadcre cum fermcmo li)o, quasi jui la hanc 
siipputalionem inam, occrrat in Goena Doniini 
liina x i n , in qua nonduin fermenlura abjecerat 
plebs flebraca. Sed noe cbronograpbis et ealculalo* 
ribiis talia rclinquentes, maxirne curo apud Graeco* 
ci Lalinos aique Hebraeos diverss de temporibits 
babeanlur raliones : boc taulam dicimus, quia 
Gbrislusnec unum iotaam apiccm veleria legis re-
solvit. Unde el xiv luna ad vcaperuni qiiinla Sab* 
bati Pascha celcbravit, et mox eadem nocle oom* 
prebeusus, cruciflxus esi quinladecima luna, id esl 
aexia Sabbali, qux* specialiter dicebalur prima diea 
azymorum. Quv.mvis el In tota prseccdenie die, id 
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tt%t quaila dccima bina, fermentalum ιιοη apparerct Α XVI. Hinc videamussi non eslis Sabbatiaui, qnoa 

coroiuemoranl Palres saiiciae quiniae syuodi. Rc-in omnibus finibus Isracl. Nam et agnus cum azymis 
comedebatur. Quod si juxla luam asscrlionem 
Cbrisius Pascba fecil tcrtiadecima luna cum fer-
menlalo, dupliciicr reus fuit; jusle puniendus sc-
cundum legem, quia Pascha fecil in tempore non 
suo, ct quia cum ierinenlato. Quapropler mors ejus 
nibil nobis conferet, qui non pro noslris sed 
pro suis peccalis inieriit, scilicei quia fuil trans-
gressor sancUe legis. Sed de bis alias copiose dis-
sertiiinus. 

XI I . Dcinde si exceplis seplem diebus Judaei tolo 
anno fermenlatum, ut asseris, comedunt, quis con-
venienlius debet argui, ille qni minimo lemporeeos 
imiiaiiir in azymis, an ille qui toto anno infermen 

prebendens enim nos cur jejuncmus Sabbaiis, dicis: 
c Quaria et sexla feria jngiter jejunanduro : una 
propter Iraditionem, allera propter passionera Do 
mini, Sabbato aulem nunquam nisi uno. » Et boc 
assererc conaris ex apocrypbis libris et cauonibus 
pari sentenlia, sanclorum Palrum repudialis. Nam 
Clementis libcr, id esl, ilinerariinu Petri apostoli cl 
canones aposlolorum numeranlur inter apocrypba, 
exceptis capitulis quinquaginta, quae decrevcrunl 
regulis orlhodoxia adjungenda. Unde nos quoque 
omne apocryphon abjicienles, dedignamur audire 
corum fabuloeas tradiliones, quia non sunt ut Iex 
Domini. Quapropter his omissis, in altera epistola. 

ialis? Absil lamen ul eorum carnalem ritum in Β vide quid senlierint de Sabbalo beali et autiqui 
aliquo imiieniur! 

XIII . Vcrum quoniam labyrintbeo errore doce-
ris, ui minc qua exibas inlres, nunc qua inlrabas 
exeas, iierum eamdcm viam leris, dicens : c Si ira-
dUiim vobis fuii ab apostolis comedere azymat 

qnomorio Agaiho papa vesler, pnceessor sancta? 
sexl* syiiodi, cum Gregorio Agrigenlinorum epi-
•copo et aliis Palriboe, conlra azyma ne fierent 
legcm sialuii? » Audi, stulie, vane: non tantum ab 
aposlolis, quantum ab ipso Donrino nostro Jesu 
Cbristo iradiium eal nobis, azyma noit de Phase 
Judoico comedere, scd de Paacba Cbrisliano per-
cipere. 

XIV. Nec rei teneraur Hk> quod objecisti cap. 11 

ponlifices Romani, Silvcsler et Innocenlius, qtio-
rum senleniiao senientia Agaihouis quaravis sanclis-
slmi nullalenus praeferlur. Sed absit ut aliquando 
contraria eis Agaiho sensisset! Et tamen in hoc 
sicut et in aliis falleris, quod eum praeaessorem 
illius synodi fuisse dicis, cum lantuin legati ejus 
eidem synodo pnesederint. Cujue gesta bic summa-
tim placuit inseri. 

XVII . Tempore Constantinf, filii Constanttni 
imperaioris, anno imperii ejue aeptimo decimo, 
Agatho papa, ex rogaiu Constanlini, Heraelii ei 
Tiberii priocipam piissimorum, misit in regiam ur-
bem legatos soos. In quibus eral Joannes Romanae 
Ecclesiae tunc diaconus, longe poat epiacopus, pro 

aexla?synodi,dteens:cNemoinsacerdoiali consliUi- C adunatione facienda sanctarum Dei Ecclesiarunru 
tus erdine, aut laicui ea qnae apud Judatos aunl 
azyma comedat, aul cntn eis babitel, aul in infir-
mitatibu* eos iovilel, aut medicinam ab eis acciptat, 
tel in baineis cum cis lavelur. Si quis ha?c egeril, 
tiqntdem clericus fuerit, dcponatur : si autem lai-
cot, sequestretur. ι Quis nosirum, rogo9 azyma quae 
apud Judaaoe sunl comcdil? Quamvis eiiim reliqua 
capiudi biijus obscrvemus, illud lamen super oiunia 
dc azyinis obsemnuis. 

• XV. Scd quid dicea Τ Nonne magnus Basilius a 
Josepb Judxo medicinam mullolies accepit? tu au-
tcm sicul diabolus psalmum, ila exponendo capiiu-
lum subjunxisli : c Qui ergo azyinum coniicit et 
comedil, quamvis hoc ιιυη acceperil a Judxis, iuii-

Qtii benigniasime euacepli a reverendissimo fidei 
caibolicae defensore Constanlino, juasi sunt remissi» 
dispulalionibus pbilosopbicis, pacifico colloquio de 
flde vera perquirere, datis eis de biblioibeca Coo-
slantinopolilaua cunclis anliquorum Pairum, qnoa 
petebant, libellis. Adfuerunt autcm et cpiscopi 450, 
pra?sidente Gregorio regiae urbia prasule ei Antio-
cbi* Machario. Et convicti sunt qui unaro volunta-
tem el operationem asiruebant in Chrislo, falsasse 
Palrum catbolicorum dicta per pluriraa. Ρίηίω ao-
lem confliclu, ea hora lanlae aranearum lebe in 
roedium populi ceciderunt, ul omnea mirarentar. Ac 
per boc gigniflcatum est quod sordee bxreticae 
praviiatis depuls33 essent. Et Gregorius quidem 

Utor umen Judaeorum esl, sicul el ia qui circumci* D correctus est, Macharius anieni cumeuis sequacibot 
dilor. ι Perdos, Doinine, omncs qui loquunlur 
mendacium! {Psal. v, 3.) Nunquid omnibus omnino 
Cbristianis inierdicilur ne aliquando alicubi azyma 
oomedanl, sicut inlerdicitur ne se aliquando cir-
cnmcidant? Quare boc? quia in his imilaiUur Ju-
teoa? Concedinaus lamen ctrcumcisioncm solum 
fbisse Judscomm : vcmmlamem azyma oir.uium 
geotium, quae tu maliiiose non eolum a divina, sed 
ab bumana mensa omnino repellis. Sed quid facie», 
ofermeniate? Judxi, ceu superius asseruisti, excc-
plis aepicm diebua tolo anno fernieniatum comede-
bant, et aliquaado offercbanl. Nunquid et boc lolles 
hotninibus ? 

siinul et pnEdeceesor ibug , Cyro, Sergio, Honorio, 
Pyrrho, Paulo et Petro aoatheraalizali, el in l o c o 
ejus Theopbaniua abbaa de Cilicia ep iscopus facitie. 
Tanlaque g r a i i a legaioe calholicae pacis comiuia c a t , 

ut Joannee Poriuensis episcopus, qui e r a l imua e x 

ipsis, Domiuica octavis Pascbne missas publicas ia 
ecclesia Sanctx Sophiae coram prineipe e l e p i e c o p o 

ipsius orbisLaiine celebrarel. Eo i e m p o r e Damlaiiui 
Ticinensia Ecclegise episcopus sub neinine Mansueti 
epiecopi Ecclesias Sancii Micbaelis, s a i i s u i i l c m 

reclaeque fidei e p i s t o l a m composuii, quae in DFs i fa ta 

synodo non roedrocre guffragium lulit. 
XVUl. Recla auicro el vera fldcs baec csl ; 131 ia 
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Domiuo nosiro Jesn Christo ticul durc sunt natura, Α 
faoc est, Det c i bominig, sic etiat» d i i t e credanlur 
esae roluntates sive operaliones. Vis andire quod 
deitatis est? ι Ego, inquil, el Pater ,mum gumttg 
(Joan. x , 50). > Visaudire quod humanUatis? « Pa-
ler major me est (Joan. xnr , 28). ι Cerne secun-
d u m humanilalem eum in nari dormieRiem. Cerrve 
ojus diviiijlatem cura evangelista dieii : < Tunc 
Y u r g e n * imperavit ventis et m a r i , el facla eat l r a i > -

qidllitas m a g u a (Math. vm, 26). ι 

XIX. HaBC est sexla gynodug uniTersalis Conglan-
tinopoli celebraia et Graeco aermone conscripta, 
temporibug papae Agalbonia, exsequente ac residente 
piissimo principe Gonstanlino intra palaiium gunm, 
gimulque legaiig aposlolicae sedis el episcopis 150 
reiidentibus, qui omnei qtiidem haeregim damna- Β 
verunl. Tunc piigginiug princeps Conslantinus in-
lerrogavil eos qualiter ftomana Eccleaiade gacrilicio 
corporig el sanguiiris Doniui noslri Jesn Chrisli 
ordbiem lenerel?Uli regponderuiit: ι In calice Doniioi 
non debet solura qfferri vinam, aed aqua raigtum. 
Nam si solum vinum offerlur, sanguia Chrisli incipil 
ease sine nobis. Et ai aqua pura o f f e r t o r , sola plebs 
Incipit esse aitte Gbrislo. Quando utrumqdc admi-
acetur, td est, vinum et aqua, tune eacramcDtum 
spirituale perflcilur. Oblatio veroquac in sacrifi-
dom altaria offerlur9 nullam coramisUonem aui 
eorrnplionem ferraenti debet habere, aicut beala 
virgo Maria absque onuii corruptione Gbrislum con-
cepit ei peperii. Hinc in Eccleaia moe oblinuii ut 
gacrificium altaris non in serico aut in panno lincto, C 
ged in lino lerreno celebrelur, sicul corpus Domini 
fuil in sindone iniinda sejmllum. Sic et oblatio 
murtda debel ease a ferroenio, juxta quod in gesiis 
ponliAcalibug a beato Siivestro tegimug ease slalo-
Uim. t Tunc placuit piigsimo prtncipi Gonstanlino 
hxc iradiiio aposiolicae sedis. Ecce istias et sex 
cxierarum gynodorum omnibus aanctis Patribus el 
orlbodoxis imperaloribua, per oninia placuit Adeg 
ellradiiioaposlolica? sedis. El lu qui es, cui displi-
cet? Sed volumus d i c a s : Yidelurne libi cotigruum 
ul omni quarta et sexla f e r i a jejunes propter iradi-
tionem et passionem Ghrisii, et propter sepulluram 
nullo Sabbalo, nisi u n o ? Gum e r g o o m n i Dominica 
celebres resurreciionem, omnique quaria ei sexia 
feria jejunes propler tradiiionera ei crucem; cor D 
non et oniui Sabbato p r u p i e r sepulturam, c u m de 
celebrando Sabbalo nullatn rationem leneag, uisi 
quam Judaei, scilkel quia in eo requievil Deug? 
Qui ulique faligaius ιιοη eel, verbo creana quidquid 
voluit, sed i n b o c nogtram requieni pfteAguravit. 
Quod gi uiio Sabbalo in tolo a n n o jejunandinn est, 
propier sepolltiram Gbrigii, e r g o el una quaria 
feiia propter iradilionem, et una xexta f e r i a pro-
pler pasgionem, in toio anno est jejunaodum. 
Una quoqtie Doroiuica propter resurrectionem ccle-
branda. 

X X . Non autem m i r u m si Agatboni papae e t 

sauclis Pairibut gcxl« synodi Yeelra bnpulalis d e -

liramema. ci quae aut flnxistis capitula, rum etiam 
ipsi Domino Jesa et apostaljs ejug impuietis itginenta. 
Unde nog.gcitmcg gextam gynodum ad degtrueadat» 
hxresim Graecorum Monolhelitanim f nen autem 
ad iradenduro Romatiie iiovag instiUiUones congre-
gatajti, capitula qyae iiobis gub ejtig aitctorkala 
opponitis, omnino refutamus, quia priraa et aoo-
glotica gedeg, nec aliquando ea accepit, nec ebgeryat 
lmctenug; el quia aul guni nulla ; aut, ui vobtg 
libuil, dcpravata gunt. Depravaslis Joannis Chry-
eostomi atque Gregorii tbeologi aliorumque ortho-
doxorum Palram dicla, et exbibuiglig in eadem gy-
nodo gexla. Nempe a prima gynodo Nicama usqna 
ad banc gextam irecenti et ampling anni dicuiuar 
evoluti. El quomodo io Nicaena et reliqui* quauior 
gynodig universalibus nulla menlio fti de lam ne-
cassariis rebos? Nunquid usque ad aextafii synodain 
Graeci et Lalini rationem misgae ae jejuniorum igno* 
raverunt, ei per gexccntos el ampliug annog a paa* 
eione Cbritli in talibug errarunl? An forsan Grteci 
ha»c uovemnt, el Romani ignoraverunt? Sed ex 
Misaalibug Romanorum libria, ab omni Eccleaia Oc* 
cidentali aniiquilus receptig, evidenter cogiioacilar 
quam rationem jejtinii et missa? babuerrnt aiib te-
verendiaaimis pontiflcibug, Silvegtro gcilicel autlora 
Nicenae synodi, Gelasio damnalore veglri AeactK 
maximeque Gregorio dialogo, compatre imperatorig 
Maurilii, In cujus lihris Mrssalibus omiiig dttg Qna-
drageeimse habet gpecialig migs» ptenarium officlnoi, 
et, excepla Dominica, nuHug dieg ejug SOITII guact* 
p[\\m jcjunimn, quam traditioncm si tenlaaaet papa 
Agaiho aliquaienua removere Romanw, mm audire-
tur ab eia. Quia, ltcet ipse magnue exstiteril, pracfatig 
lamen decessoribus guig gicut tempore, ita sciemia 
et aucioriiale minor futt. Qiiamobrem capiil quo a§-
seritis eum promulgagge ul gi quig clericus )ej«narei 
Sabbalnm preier tintim, depo»ere4»p, magig dioen-
dum est Nazarenorum esse quara aposlotoram, Gbe» 
rinli el Hebionis qnam sexia? gynodt el papae Aga-
thonis. Gui sane capiiulo epislola Pauli aperle con-
Iradicil, ubi a i l : f Nemo vos judicet in cibo aul polu 
aut in parte diei fesii, et neomeniae cl Sabbaterum, 
quae gunl umbra fulurorum. > Unde Roinani pfoprio 
auclori et magislro geniium in flde et verilaie obe-
dienies, nulli Sabbato feslww vel oiiiuo dependunt, 
sicttt nec ncomenia, quia profeelo Judaica gunt, et 
ulique umbra futuroruna. 

X X I . Porro unde acceperimug emni die jpjuniorvni 
perfeclam miggam facere, gupra curaviiiwig ototn-
dcre: ncc limemus capm q*wd dkilig aposlotonim 
dc bis qui non jejunaveriiU Qnadragesiinafn, quarta 
quoque et sexla feria, qoaf excepu gravi&sima in-
firmitalf, sollicile cuncti jejiiuamug diebua Quadra-
geslma?, adeo ut interdoni deceimeg pueros nebigcmn 
faciamug jejunare, nec golvinuw pef Sabbata qiia-
dragctumalem ab&iiuentiaan, qnam Doiiwtuis noster 
non solvit in quadraginta jejimii sui diebus. Nec sol-
veFemus elirm in die Dominica, qiiemadmodum ncc 
ipse, nlsi pra? gaudio regurrccliooia cjua boc inter-
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A t d i e i ab inHio omiMtini cailirficortiro Patrum sen-
lenlia, etfaei c u m auaibemate. Ques s e c u l i s a n c i i 

Palres Gaitgrenait conalit d i i e ron l : t Si qoia non 
dijttdfcaiift dtem Dominlcain, jejanaverit lanquam in 
a jva cootemptu, analhema ait. ι ul>i c e r i e sicai eia 
a f lestaittur o ranes autentfeid Jibri, noo contradicunt 
jejunio Sabbali, eed Dominica diei. 

1X11. Sedf ο perQdeSlercorianisia, qui putaa 
iTileli participatione corports et sanguinis Domini 
qtiadragesimalia atque ecclesinslica diasolvi jcjunia, 
omnino credens coeleslem fecam veiul lerrenam per 
aqnaliculi feiidam ei sordidara ogestionem i n seces-
•tim ilimitii> plane seniia curo Ario. Qui cum pro 
aliis blaspbemiis Sq Filium Dei t tura eliam p r o isla, 
fovcam delapsua In atram, visceriboe fusis vacuus 
quoque venlre remansil* Et ubi est Salvator qul 
dans diatipulis panem a se benedictum et fractum 
d i x i t j ι Accipiie et comcdiie, hoc est corpus 
menra? ι (Maiih. xxvi, 26.) ln quo quid iraderet, 
alibi d ic i t : ι Panis qncm tgo dedero, caro mea esi, 
pro mundi ?iia (Joan. v i , 52) : ι et; t Garo inea 
•ere eet eibua, et sanguis mena vere est potus 
(/•aa. τι φ 56). * Quomodo venis? Quia c qui tua»-
ducat carnem m e a m , et bibil sanguinera meum, ba-
bet vitam a H e r n a m (Joan. Y I , 55). » El qu« est yiia 
«terna? Nempe Ghrisiug Jegus, sictii ipse άίάχΊ 
c Ego a u m via, verilas et vila (Joan. xiv, 6). ι Q«i 
ergo panem Dei manducat, carnem Dei Cbrisli man-
d u e a L Qui autem carnem ejus manducat, Cbristum 
E i a n d u c a t ; qui Cbristum manducat* procul dubio 
v i t e m a H e r o a i n manducal. Ergo, ο peslifcr leno an-
l i q o i gerpenlig, qoi conaris aelutia lua corrumpere 
eeitsug Ghrigti sponaae, quae esi Eccleata, ui excrda-
tur a cbarilate land e t lalis sponsi, credU nos vi-
tam incorruptibilem comedqnteg, corrumpere inte-
grilaiem jejuniorum, y e i i i l aliquo cibo corruplibili ? 

XXII I . Horremua quidem dicere, sed compcllimur 
a t u a impudenti improbilale. Conaris Gbrigtum, imo 
ipaam vitam p e r dlgeslionem gicut coenura olidum 
demiliere in latrinara. E l abi est, quod dixit : c Qui 
«anduc&i e a r n e m meaiu, et bibil sangttioem meum, 
In me manet, et ego in eo?» (Joan. v i , 57.) Siue qua 
refeclione quia n o n babetur vha, ipsa Vita, quae est 
Gbrislas, quasi q u o d a m jurejurando proteslauir di-
ceag :« Amen9 amen dico vobis, niat manducaverilis 
cantfmFHiihomInig,et biberilis ejus ganguinem, non 
liabebitisvilamin?obi3(rtid., 54). iNunquid bic di-
x i l : Si uianducaverilis carnem ineam et biberilis 
sangoincni ineutn, dtasolvelts jejutiinm? Et ulinam 
hoe 8o!o sacramenio, n o n ad judiciuni noslrum, oinni 
liora reficcremurl Sed quia corpore cornipiibili, ei 
uimia roiacria conscientiac noslrae gravali, etiam bo-
ouni Dosirura n e q u i m a s suf fe r re , a aan.ct)B Pairibus 
cerlac ad percipiendam tanioin gacramenium prac-
flia* suol borae. Qood n e vilescat carnalibus, e ( in 
percipiendo e t c a m apiritoa subrourmurei aliquis car-
nisappetUas, cum ftumma parcilaie prxgiislamus; 
tidere lantuinmodo cupjenics quam suatia e s i Do-
Miinus, ctijue pania n o n vuli, sicuti nec manna fasii-
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Α diuin. Ncc dubilandum in quantulaeunque porlione 

ejus fideles nianducare sibi tolam v ium, id esi 
Cbristum, itifidelca auicm niorlem, id est, judicium. 
S i i u m , ulpote qui rei duni corporis ei sanguinis Do-
mini. Deinde quotidie sive lerlia, sivc nona, sive 
quacunque hora fiat a nobis m i s sa , non fit ni^i per-
fccla. Nec reservalur ex oblatione cjus pars a!.qu/ # 

ut per diea quinque agaiur niissa impeifccta. Quia 
nec sancti apostoli leguulur quid(juam ex illo p r i n i o 

corporia et sangninis Chrisli inysierio sub ipsa coeiu 
distribulo reservasse, ncc aclus eorum iudicanl COU 
aliquando lale quid egisse aut praecq)isse. Q u i n i m o , 

eicut Lucas narrat: c Erant fidclcs pcrscverantea in 
docirina apostolorum et communicalione fraciiouis 
panis (Acl. n , 42). » Qua? communicalio qaaliter et 

^ quibusdicbus Uerel, posl pauca demonslrat, dicens : 
< Quoiidie pereeveranlcs unanimiter $n lemplo, et 
frangentcs ctrca domos panem aumebanl(/at^. t 46). > 
Ecce verax evangelisla leslatnr sub apostolis fidcles 
^uolidie orasse et panem frcgisse. Ει vos, qui catis, 
qui dicitia duobus lantum diebus bcbdomadis niis-
sarn perfcctam ficri dcberc, reliquls ver.o q<iinq&e 
inipciTectam ? Ncmpe liic in panis lYaclionc ci cenn 
muuicatione, non uisi perfectam aclkncm mi$s* 
debemus accipere, queraadroodum ei ipsuin Domi-
num legimu», non impcrfcciam, eed p e r f e c U r a com-
mernoraiionem suis discipulis (radidtsse, in pane a 
se benedieio et mox fracio et disiribolo. Non enim 
benedixit lautum ct servavii frangendura in crasit-

^ num, nec fregil tanlum el reposuit, sed fraciam su-
liin distribiul. Unde bealus Alcxandcr marlyr ei 
papa ¥ ab apostolo Peiro* passionem Domiui inse-
reri^canoni roisea», non a i t : Hoc quotieacunque fe-
ceritis, sed t Bxc quolicscunqiie feceritis, id esl, be-
nedixerilis, fregcritis el distribueritis, iu mei memo-
riam facietis 9» qtiia quodlibel horum iriuni, t i sine 
rcliquls iiat, scilicel benediclio sine dislribulione, 
a u i fractie sinc benediciione el disiribulione, per 
fcclain Cbrisli luemoriam non r epraBsenian l , sicut 
dtsiribulio nulla sine benediclionc e l fraclionc. Quod 
aulem quotidie el (^iotacitnquo bofa diei, oon auiem 
sola tertia perfeclam m i s s a m agimua, auctoritatem 
lenemus ex v6rbis i p s i u s Domini juxta beatum Pau-
lum diccnlis: c Hoc facite quotiescunque eumius, in 

D roeam coramemorationem (/ Cor. χ ι , 25). ι Unde 
niox idem Apostoltis seculas adjccil: < Qootiescun-
que. mandacabiiis panem taunc et caliccm bibetis, 
nwrlem Doraini annuntiabilis 26). » Etquan-
diu? Dcnec veniat (Ibid.) : acilicet judicare vivos ot 
mortios; Pulasne alicubi dixerit : Hoc facitc hora 
lcriia tn meam commemorationeiri? Non ulique,fed 
millara horam aut tcmpora exciptens d ix i t : Quo(ie$-
eunque. Nec ipse Paulus iejunia abqua aut cefiana 
quamlibet evolutionem aunorum allendens a i t : Quo-
liescunque- per tot annoa bora nona manducabitia 
panem hunc, ct calicem bibetis, morlem Domini an-
nunliabitis; sed indifferenter : Quoiiettuwpit; ei : 
Donec veniai. 

XXIV. Nec ncftcimus snnctei Palrcs t!ici Domi-
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utcx et pracipoarom gotemnitaltiin mitaas hora ter- Α unam oMaiionein vidtiuiid bis oflerre. Kt cur AOH 
tia celebrasae aolitos, propler Sptritua aaneti e f fug io-

f i e m h o r a teriia in d i g c t p u k N , e t boc mandaase ad 
poatera qaatentis flla oniua aciio misea g e ro ino 

prWilegk) ioalguireiar: resorrecUone videlicetCbristi 
el t d v e n l u Paracteli, u l q u e propier gaudium fetii 
gemper ibus relaxarenlur cunciis frena Jejunii. Ve-
ramtamen alia causa esl Domiiwcae d i e i , ac goleiuni-
tatom, alia jejunioram; si ergo bora n o n a aut ve-
tpenina diebtn jejuniorom, perfecu agitur mi s sa , 

nolla p r o e u l dubio inde oontrabiiur noxa, quia ct 
Dominug in coana ad v e e p e r u m p r i m a m ei pcrfeciam 
admlnistraliouem lanti aacrameoli digcipulia in&li-
Urit, et bora nona spiriiara tradene gacrifleiura re-
« p e r t i o u m expansia manibug in cruoe, et praemissa 

atienditlif in epialola papac Clemenlis, cujua tradi-
lioneg, ut puialia, contra oos defendhis, qnod ibi 
proiniilgassc puUlur? ι C*rte9 i i iqiiit , Unla iu alta-
rio bolocausta offeranl, quanU popolo aufficere, de-
beanu Quod si remanaerint, in crasiinum non roer-
vcnlur, sed cum limore ei iremore clericoftiro cau-
tela et diligeiitia consuroantur. > Ad hxc quod aase-
ri§, TOS ab ipea sancla communione btaihn ad COIM* 
rounei cibog irangire, non aic sensisae kJem Clemens 
invenilur in prafata epiatola, abi de his qat residua 
gacriflcii consumpaerini aubjecit: c Qui auietu, in-
quit, reai Jua eorporie Doroini qua» in aacrario relicia 
sunl consumunt, non atatim ad comrounes accipien-
dum dbos convenianl, ne putenl tanclx pordoni 

•raliooe ad Pairem consommaviu Proplerea qnam- & esee commiaccndos cibos qoipcr aqiiaiiculi egettua 
•ia b o r a lertia et nona propler sopradkus ralionea 
t l n t ap4iorea niisearom aclioni, qaoiiescunque ia-
inen boris aliis flunt occupalione itinerig, aat gratia 
cojoalibet neceg&aria) rei, in meraoriam fionl Chrisli; 
»ec Y i o l a l u r inde inlegriUs jejunii Quod uliqae 
b e a l u a Thelesphonu papa a Pelro aeptimua sentiens, 
e l i a m nocte Naiiviuiis Domini miasas celebrari in-
sliluit, nec ullam resolulionero jejunii ante boram 
lertiam et diurnam misaam inde fleri, eicui vos per-
Yer se putatis, timuit. Diciie aulero, l i pocesiis, cur 
Sabbalum e i canerae exira Domioicam feriae hora 
lertia inissam debeani habere, cura io eie Spiritus 
aanctus non legaUir descenditae. Iuqne noe, sicnl 

in aeceasain fundunitir. Si igilur niane Domiitica 
porlto in sacrario edatur, tigque in sextam jqmieiti 
minislri qui ba?c coiiguinpserilit. Et ai teriia am 
quarta, jcjunenl usque in •esperum. » !n quibua 
gane vcrbis liquct qaod non sotum bora tenia, sed. 
ciiam mane bora quarla missas fieri licec, quoJqne 
ex sacrificio jejunium non solvitur, dum illie dieilur, 
ul qui oonsumpserint usque ad sextam vel Teaperua: 
atioqui quomodo jejunabani, gi ex gacrificio jejunium 
goJverunl? Deinde abstineniiaro pauciggimomro no-
big praedicanleg, lacelig ingluvicm mullonun, qui 
aul parum aut uibil Quadrageaimalig jejunii D«o 
offerunt, duiu a primo mane usque ve&pcrum cra-

gopra ogtendilur, di?ina anctoritalc aubiiixi, nec je- r pulari non mcluunl nec erubcsconi. Aliqtii euam 
jaoia reaolvimag in celebralione mltsx quoucunque 
bora diei l i t ; nec in aliquo naialitio martyram, scd 
oec in Annunlialione Mari» virginis. E l ideo nulliug 
ooivergalis synodi percellimur analbemale. r<£ieri 
antetn q n a m Y i g gancioram Patrura conventus, eisi 
poiuerunt de utilitate et convergaiione Ecclesiaruin 
tnamm iraciare, nulla» iamen tradiiionee univergali 
Eceleaiae prxfigere. De papa quoqne Agalhone om-
niiio gcimus quia ncc gexl33 gynodo per geipgum 
praesedii, nec aliquibua capilulig ejug subscripsii, 
niai qoae promulgaia fuerunt advarsug Monoibelita-
rnm teregim. Vos videie unde haec quae proponitis 
babealia, qaia Eccleaia Romana lalia bactenus igno-
raviu Nec credi poleal poal tot annog Romanorum 
poDltfcem GnRcis promulgagge aliquas de raigsa ob* j ) 
•enrafioneg. Dcinde rilum veeine discere non cura-
imig f quia niinimam cautelaro et maximam negli-
geuiiam ei inesse cognoeciinus, duin sanclum pa-
nem frangeniea ei sumenleg, binc inde deciJenies 
micas non curatis. Quod eliam solel conlingere, 
dum patinas ganctaa foliis pabnarum et porcorum 
getig fricatis inhoneate. Mnlti quoque veslrum lam 
irreyerenier oorpug Cbristi repononi, ut pyxideg 
inde cumulenl, cl ne decidal aut guperfluat, manu 
iacolcant. Reliquiag qtioque oblalionis, velut com-
munca panes, nonnunqaana ugque ad fagtidinm gu-
munt. E l si auinero non suflkiunt, gubierrant, atit 
in puteum projiciuni. Si aulem, ul dicis, paneiq jam 
oridem oblatum ei gaucliflcaium exaliaiig altera die, 

P A T B O L . G B . C X X . 

ad Ecclcsiam legumina ct aiia obgooia deferetitca 
inibi comedunl, nec Pauluro allendunt diccntem : 
< Qui esurit, donn maoducel ( / Cor. χι, 34); * et ; 
c Nuiiquid domog noo babetig ad nianducandum et 
bibendiun? aui Ecclesiam Dei coiilemniiis, ti con-
fundilig eog qoi non babeul? »(Ibid. 22.) A l nosQua-
dragcgimam uniug seplimanae, quam diciti» gancli 
Tlicodori, nescienlee, golam Quadragcgimam Oomiui 
noslri Jegu Cbrigli quadraginla dtebua diligenter ob-
servare conlendimug, qnara ul aliquis, excepta gravi 
infirmiiaie, in aliquo iufringal sufferre nequimus. 
Nec lioei cuiquam apnd nos, gicut apud roa, ροβι 
unara refectionem quidqnam poinorum aul berbn-
rum diebug jejuniomm percipcrc. 

XXV. Hinc perpendeniea a le tam perverse dc-
fendi aduheria potiug quam nuptias sacerdotuin. 
arbitrainur ab inferig cmcrsissc principem htijrs 
bxregjg nefandam diaconura Nicolaum. De quo Epf-
pbanius vesler sic scri|isii : < Qiiarta Nicolallarnm 
a Nicolao baeresis csi adinvenla, uno cx geplem dla 
conibus ab apostolis ordiaaio. |g(e cum zelo pnlcher 
rimae conjugis culparonir, doccrc coepit indiflerenter 
uti conjugibus, non aolum laicos, aed eliaoi qui ga-
eerdoiii fungerenlur officio. Hos damnarU ganciua 
evangeligta cl aposlolus Joannes, tt juggii ul qui-
cunque cnm eia vel scrmonem colloqtiii migeifia-
sept, ex boc ipso communione privandog. Dooena 
rationabiliier a mundi origine Deo caslitalem plan-
inuro placulsge. Tunc eliam ia aeipao Chrigtum 

83 
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Ffflum casliiatis gloriam dedicasse, ctim, virgisicm Α apoeiolos legimus cgissc, 
poaaideiift walrem virgo ntansorus, nuHum disctpu-
loruitt euOrum commislione ciiam legiiima conjngii 
iiti permUit, dicens : t Si quis vult post me venire, 
abnegei sefnelipatini > sibft t ei tollai crucem suam 
61 scquaiur me (Malih. xvi, 24). > Unde hiem Do-
miiu» Jeaus in Apocalypsi pracipiens aposlolo 
Joanoi scribere angelo Ephesi, inler alia inquit: 
c Hoc habee, quia odisu /acta Nicolailarum, quai ct 
ι ego odi (Apoc. u , 6)· > Uinc eliam angelo Per-
gaini d i c i l : c Habeo adversum le pauca, quia babes 
« iiluc tenentes docirinain Baalam, qui doccbat Ba-
i alac mitiere acandalum coram flliis Israel, edere 
c ei foniicari : i u babes el tu tenenles doclrmam 
« Nicolaiurum (Ibid., 14, 15). > 

XXVI. SuffeceraiH quidem haec, ο Nicolaila N i -
cela, ad conviHcendum errorem, aed quia canonibus 
aub itomine apostolonira edilis nos urgere videris : 
exponere libi lua capilula decrevimus, quamvis ea 
inier apocrypba usque nunc magna ex parte cou> 
pulaverimus, ui aperte cognoecatur nec apocrypbis 
nec aulbeniicie vos veslras inepiias posse defenderc. 
Antc ooinia aulem comprobamus le esse w.niituro 
Ipsi veritali, in eo quod dixisli noslros prius ordi-
oari, deinde uxores sortiri. Quia apud nos nec ad 
aubdiaconatua gradum quiequam adiniltilur, nisi 
perpeiuam coniinenliain eiiam a propria conjtige 
profilealur. Jtec post graduro cuiquam uxorcm du-
cere unquam conceditur. Sed tu Ecclesiam Dei 
•olens eflicere synagogam Salanae et proslibulum 
Balaam el Jezabet, cum Nicolao dicts : < Episcopum 
el predbyierum el diaconum dicimus, qui unam 
babel uxoreui, ordinari, quamvis vivanl eorurn con-
)uges« quamvia defunct&. Nec iicel eos posi niauus 
impoaiuooem innuptos esse, nec insuper ad nupiias 
Ire» aul, st nupserinl, alleraa amplecii, scd suflicere 
eia quaa babent cum ad ordinaiionem veneruni. » 
Ο abominabilis Cynice, quomodo non erubuisli 
tantum nefas evomere? Ergo non liccl aliquem posl 
manus impositionem sine uxore esse? Si ila est, 
ipee Joanncs apostolus et Paulus ct Barnubas cl 
omnia conlinens in gradu ecclesiastico in cuipa est 
procul dubio. Unde necesse esl ui fuiurus cpsco-
pus, presbyter, diaconus el subdiaconus, prius 

bealp Paulo diceoie : 
ι Nunqtiid noitbabeinue poieslaiem, eororem mu-
iierein circuraducendi, sicul fratrea Domiiii ei 
CepbasT ι (1 Cor. ix, 5.) Vide inslpiena, quia non 
d ix i t : Nunquid non babemus poleslatem sororem 
roulierem ampleciendi, sed circumducendi, aci! 
u l <te mercedo pr&dicalioms «isleulareittr ab eis, 
nec lamen forct dcinccps inler eos carnaie conju* 
ghim. Prseterea cur aliquis laicua uxoratus dubi-
tabil ad ecclesiasticos gradus aaccndere, cum ei 
una, aine qua essc non debet, possil ad carnalfg 
amplexua sufflcere? Et quare tii,*qui laniopere Cle-

. mentie capittila proponia, epislolain ejus de qtta 
auperiua disinius, non aliendia?lbi enim iladici.ur: 
c Tribus gradibus drvinorum commissa secrelorum 

Β suni sacrantenia, id esl, presbyleris, diaconibut et 
subdiaconibus. ι El posi nonnulla : < Minialri aliaris 
ad Dominica tales eliganlur ofOcia, qui anle ordina-
lionein conjuges noverunl, scilicel si semper conti-
nere roluerinl. Quod si posl ordiuaiionem coniigeril 
ministrum propriaeinvadcre cwbile utoris, secreiarii 
non lerai limina, nec sacriilcii poriitor fial, nea 
allare contingat, ncc ab oiTereniibus bolocausla v d 
oblationes suscipiat, ncc aJ Domiitici coiporis por-
lionem accedat. Aquatn sacerdotum porrigat maui-
bus, oslia forinsecus claudat; rainora lamum geral 
ofOcia, urceum sane bd allare non snggerai. ι 

XXVIII. Porro synodns NiciBtia oninino veirera-
bilis el aulbentica, sic dc suis actis, id csl, subin-

, troduciis babci : t Oir.nimodis interdicit sancla sy-
1 nodus, el neque cpitcopo, neqtie presbytero, ncque 
diacono, neque ulli omnino clericorum pcroiillit 
habere secuin mulierem cxlraneani, nisi forte ma-
ter sii, sororve aul amita. In bis namque personis et 
borum similibus oranis suspicio declinaiur. Qui au-
lem pra3lcragii, periclilabiiur de ordinc suo. ι 

XXIX. Bcalus quoque papa lnnoccnlius lalius 
binc scribens Exsuperio episcopo Tolosauo dicit : 
c Proposuisli quid de his observari debear, quos 
diaconii ministerio, aul in oflicio posilos inconti-
nentes esse aul fuisse generaii i i l i i prodidere. De bis 
cl divinarum legtim est disciplina, ei boai;c recor-
dationis viri Siricii epistopi monila evidcniia con— 
mearunt, ul incoiuincnicsjn officiis lalibus posii: 

uxorcm sorlialur, quai sibi sufficcre debcal ad ^ o-.nni honore ecclcsiastico privarenlur, nec admii-
caroales amplexus? Nunquid laicis non sufllcil una? 
nisi forle discipulis maligni Mubamed, cujus fariiue 
lolus e*. Tu quoque quia prcsl>vier cs, sine uxore 
essc non debes, secundiun asserliones tuas. 

XXVII. Scd jam videamus capiuila quibus pulas 
posse defendi adulleria saccrdolum, non conjugia. 
< Episcopus, inqiiam, presbylcraut diaconusuxorcm 
ftuain non abjicial obienla rcligiouis. Si aulcin 
abjecerit, sequestretur, pcrseverans autem depo-
nalur. » Oinnino confltcmur non licerc episcopum, 
predbylerum, diaconem vel subdiaconem uxorcm 
piopriam causa religionis abjicere a cura siia, sci-
iicet ul ei \icitini el vesiilum provideal, non ui 
^iiin illa ex morc carnaliter jaceat. Sic el sanclos 

lcrenlur accedcre ad minislerium quod sola conii-
nemia oporlel inipleri. ι Idein ad Victriciunt epi-
scopum : ι PraUerea quod dignum ct pudicum cl 
honeslum lenere Ecclesia omnimodo debet, nl sa-
cerdoles el levitae cum uxoribue auis non coeaut, 
quia rainislerii quolidiani nccessilalibus occupaniur. 
Scriplum estenim : < Sancli cslole, qcomam egoaan-
c clus sum, dicil Dominus Deus vester (Letit. xi , 44). > 
Nam priscis temporibus de lemplo Dci anno vki.s suaa 
non discedcbant, sicul de Zacbaria legimus, ncc 
domum suarn omnino tangebani, quibus uliquc 
propler sobolis succcssionein, uxoiius usus fucrat 
relaxaius; quia ex alia tribu et propier eeiuen 
Aaron ad sacerdoiium uullus fuerat pcrinh»sus acce-
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dere. Quunto magis hi sacerdoles vel leviix ριι- Α benediclione sacerdolali perntiuil noo autera 
dicit lamei die ordinationis suae servare dcbeni, 
quibus aacerdotiumvel minisierium sinc succession* 
eel, nec practeril diea qua vel a sacrificiis divini* 
aut baptismaiis officio vacftnt? Nam ai Paulua ad 
Goriulbio» scribil. diceas : ι Absliueie vos ad lem-
« pus, ul vacetis orationi ( i Cor. vu , 5); » et hac 
utique laicis prxcepH; mullo magia sacerdotes, 
qnibog α orandi c i sacriAcandi juge offlciuui £st v 

aemper debebunt ab liujuemodi consorlio abaiinere: 
qui ai coniaminaiqs iutril carnall concupiscentia 
exaudiri posse se credit? cum dictum s i l : ι Omnia 
• imifida mundis; coiiiquiiiatig aulerii et ipfldelibas 
uihil mandam (TU. ι, (δ) , ι Sed fortaase boc licere 
eredil, quia scrtplum eat : c Uniua uxoris v i -
rum ( / Tim.9 m , 2). ι Non propler permanentiam Β 
in concupiscfciuia generaudi boc dtxil» sed propler 
eonlinenliaro futuram. Ncquecnim iulcgrog corpore 
non admieit, qut aii -. c Velleilri atitero omnes esse 
sicut et ego (/ Cor. ?u v 7). Ει apcrlius dedarat 
diceoa : c Qui aiitem in carne sunt, Deo placcre non -
f poseunt. Vos aulero.jam non esiis tn carne, sed in 
f spirilu (fiam. *vui, $). > Ει liabentem ftlium. ιιοη 
gencranlem dixit. » 

XXX. Et venerabilis papa Sirictns : c Femiuas 
non alias esse pathnur in domibus clericonim, 
nisi eas tanlam quas propter solas necessiludinum 
cansas babiure cum iisdem synodus Nicaena per-
oiisii. > 

X X X I . Sanctus deinde Leo papa roirabiiis dootor 

duara ftl irpuuiatam; quia propter boc lolum dein-
cepg ncc ad subdiaconalum provcbi.poterunt, nec 
laicua non virginem aortilos uxorem, aut bigamuf 
ad clericalum. Quod t i qwie prxfaionnn ordinum 
desiderat ad aubdiacoiiaiiiin aaceudere, nequibil Imc 
sinc cooaensa itxorb stue, ul de carnalt deinceot fiai 
conjngiam spiriiuale, nerainc eoa ad boc cogenle. 
Nec permiuilurpoatea uxor jungi eidcm auo marito 
carnaliier, nec ccriquam nubere in t i la aui post 
mortem illius, alioqui auatbematixanda eat: aicui ci 
diaconiu, et eubdiacontis, ei presbytcr aul episcopus 
deponendus snaro rcpetens, aut extrancam ducen», 
juxta quod iit Neocassarienai concilio ortbodoxi san-
xere Paires. 

XXXIII . Talibas crgo tradilionibna usque nunc 
aaocla Reraana Eccleaia et apostolica sedes omni 
mnndo reiubit, ncc aliquaado Judhicie fubolia ei 
apocrypbis acriptoris a<u|uiavil9 s«d pcr primos ap«-
stoloruuvin ipso aumn:o aognlari bpide Chrislo Je 
6u fundata, nuliia basreeibue ceasit 9 ncc probibuii a 
conjugia laicoj» : sed aacH aharis niinistros el apo-
6Vdicatn perfectionem profeseos inonachns. 

XXXIV. Illa tainen Ecclesia, quam Arius cor-
rupily Macedonius prosutuit, qnae gcniaiina vipe* 
ranun, id est, Noslorium9 Eulycben, Monotbelilas 
cl Tlietipaacbtlas cl reliquas bxTCticorum pestcs 
pcperit, adbuc a Nicolai luere&iarcba? comptexibiiH 
abstrabi ιιοη |K>Uittt adeo utadaacri aluris aiini-
atcriuin ordinando» interroget an babeanl uxorea. 

tt sanclaB Chalcedonensis synodi auclor, omnem ara- C « u i respondenCe* se non babere coropelluniur pri 
bigttitatem hnjus rei abscindens a i l : ι Lex conli-
nenllas eadem est aliaris minbiris, quae cpiscqpis 
aiqtie presbyieris. Qui cam esscul laici, sivc lecto-
res9 licile et oxores duccre el filios procreare po-
luerunt. Sed cum ad prscdicloa pcrvenere gradus, 
coeperunt eis non licere qnco licuerunt. Uiule ut dc 
camali fiat spiriluale conjitgium, oporlet cos nec 
dimiicere axores, et quasi non babeant sic babcre : 
quo el salva sil cliaritas connubiorum, cessent 
opera nupltanim. ι Ecce isli cum Pclro ct pcr P<> 
truno eflecli clavigeri regni coelonim, ita coiifrri-
gunl ouincs clavfculas infernalium porlafum, ut 
nulla jam supersit haeresis Nicolaiianun. 

inum ducerc, ct sic imposilioias ntanum accipere : 
ul novi marili, et rccenti caruis voluplatc toli re-
soluli.et marcidi, oi inier sancla sacriiicia coi i -
tantcs qiioniodo placeatu uxoiibus, iinmaiidalur.i 
CbrisJi corpus tractcnt atquc populo dislribnant. 
indcquc sanclilicalas iiianus ad traciaiuium membia 
niuliebria mox referant, c( sil sicul pojr.ihis sic et 
aaccrdos, ct tandcm popnli sicut sucertioics mali. 

XXXV. Qi:aproplcr parciie jam voi)is, et noliic 
allendcre spintibus crroris el dxr.ouioruin i!octri· 
nis, ul nobiscum de \er. pacc, qux Cbri^lus esi, 
bic ei in futuro gaudcaiis. Tn vcro, misominc Ni-
ceta9 donec rcsipiscas, sis aiialbcnia, ab uituii Cbri-
sii Ecclcsia, cum omnibus qui libi acqniosctitil in 

XXXII . ScJ ne quid minue facium dicas, scna- D U m perverea doclrina. Nam volcns csse Icgis divi-
tim el aperie prosequemur, quid Romaua Ecclesia n x ( 1 θ € Ι Ο Γ ί n o n i l U c l l l g i s ( | U X l o ( | l | c r i s f n e q u C ( ! ι ϊ 

mgradibus clencorum agat. Clericos lanium oslia- q u i b . i s alfirinaa, ct elullus ipsc, aapicmior tibi v|. 
rios, lectorcs, exorcistas, ctacolyuios, si cxtra vo- deri» septcm viris loqucnlibus parabolas. Sed sal-
ium ct habilum moaacbi inveniunlur et conlinm- lem aliquando discc (accrc, qui nutiqiiam loqai didi^ 
tian profileri oolunt, uxorem virginein ducere cui» cisti. 

E&plicit re$pomio frutiit Humberti epUcopi comra Mceta> bluiphemmt. 

\ 
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N I C E T i E P E C T O R A T I 

CARMEN IAMBTCUM IN STMEONEM JUNIOREM. 

\ide supra eol. 307. 

Vitm Symeonii Juniorii fragmenta edentur infra in notU Fr CombejUii od Manwlh 
Caltca opm de euentia et operatione divina. 

JkNNO D O M N I H L . 

JOANNES 
EUCHAITARUM METROPOLITA 

Ν Ο Τ 1 Τ Ι Α 

Auctore Conrado lanningo S. J . in Junii Bollandiani tomo I . 

ScrSpseram pramlasum Paragrapbum, auctorem Α 
Tam DorotUei l un io r i i ex Allatlo asaignans Joan-
nem metropoHiam EucbaiUrum; in omneraque 
versabam animwn paiicm, quo aliquid de auctore 
Ulo, deque atale qua Vixtt, alicunde t lenebris 
croereoa; fadie deiode e i bae cogoiilone aeiaiem 
Dorotbei Juniori* defiiiilurua. AdeoigUur Allatium 
in Dialriba de Simeonum scriplis; ac reperio 
ideniidem auctoris nonien, ei producta principia 
aliquol roooumentorura ejus ; sed de vita et aetale 
n ib i l . Adeo Simeonem nostrum Wangiterecbium ; 
in Prolegomenis ad pielatein Marianam Graecorum ; 
videoqua num. 25 nolum ei fuissc Joannem Eu-
dia iua i llymnograpbum, aed de aeiate aut vita ejus 
nondum quidquam invenisae» quod viris doctis 
probare ae poase confideret. Adeo deuique llarac- B 

clam in Bibliotbcca Mariana; sed nibllo felicius 
occupauinx ia iiiquirenda Joannis atiate quam 
prxmissot duos, observo. Dcbcbatur nempe illa 
gloria auguslisftimi Caesaris Leopoldi Bibliolheca?, 
t i l iude in lucom prodiret primuin, quod inde-
fexsa tal crudiionim studia et labores diu fruslra 
quaeaiYfcrunt. 

Cura igilar anr.o 1088 Vienna? aestalcm iransi-
gcremus, nc saepe biblioibecam, ex benignitaic 
IVcsaris promptaque opera pranobilis Domini Da-
niclU de Nesscl Biblioibecarii aulici, semper nobts 
patenlem, ocracrulareimir. in noiiiiam quoque 

vcnimos cajusdaro codicif cbartacei, non admodtim 
anliquav scriptnra?, qui olim, ut mulli alii, C. V. 
Sebastiaul Tengnagelii faiase ditciiur ex Ifsiu* 
propria inscriptione, conlinetque aoliua Joanois, 
de quo agirnus, Euchaitac poemata fere sacra 102» 
de variis rebas Y o r s u iambico pacta. In fronte 
aulem codicis iate litulut legiiur, auctorem aan-
ctitatis laude concjecorans : Του έν άγίοις Πατρο; 
ημών Ιωάννου μητροπολίτου ΕύχαΊτων υπόμνημα, 
c Hancli Pairts nostri Joannis mciropoliue Eucbai-
tarum, monuuienium. · Tum vitam ejusdem por 
compendium proponit, badenus Lalinig (ituo tl 
Graecis fere ipsis) ut vidiintis ignolara. 

*0 Βίος. Οΰτος ^v έπι του βασιλέως 'Ρωμαίων 
Κωνσταντίνου τοΰ Μονομάχου χα\ Ζωης τ$;ς βασι
λίσσης. "Ετη & τα άπο τ ό ^ συντείνει έξήκοντα 
τέσσαρα πρδς τοΤς παντακοσίοις. Άνήρ Ζϊ σοφώ-
τατος χα\ άγιώτατος ών συνέγραψε πλείους των 
λόγων, χα\ έπιστολάς χα\ στίχους Ιαμβικούς, κά\ άλλα 
πολλά λόγου κα\ χάριτος άξια, κα\ πολλούς τών άνθρώ· 
Tuov έξίπαίίευσε ών πεπληρωμένος τής τοΰ παναγίου 
Π ν ε ϋ μ α ^ χάριτος, ι Vila. Vixil Joannca fiub ίιο· 
neratore Romanorum Constanlino Monomacbo 41 
imperatrice Zoe. Exiode auicm anni exienduninr 
sexaginla quatuor *tipra quingcutos (ad tempus, 
pttlu, quo srripior istc vixil) . Quoniam vero sa* 
pienlia el sanclilalc vit.m in primis cxccllerci, con-
srripsii plurcs orationcs, al epislolas, el veraua 
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iambicos, auaque mulla, digna qnae latidentur Α dem Opuacula conlinet» puta Canone$ paracletlcos 
graiaqoe babeantur : mulios instiper bonfmes 
pto erudivit, utpoie rcplelus gralia Spiritus &an-
O i . ι 

Scriplor prseroissi codicis nolalur fuisse quidam 
Andre*s Damarins Eptdauriota, cujus ejusdero no-
meo a.iis quoque codicibus in bibliolbeca Caesarea 
i n criptum Ugilur, ac praesertiin centesimo seplua-
gesimo secundo inter ibeologicos; ubi icviter 
inutaiu uo^.ke vocalur sub finem libri Ανδρέα; 
Ταρ;*αρος 6 Έπιδαυριώτης : aetas qtioque ejiu ib i -
dem indicatur, per descriptum Ghrisli annum 1560· 
Eamdrm Darmarii aeiatera conQrmat Gaugius, in 
Prafai. ad suura Pascbalium, cum illiua ecgrapho 
collatum n. 55, ubi inducit Isaacum Caiaobonum 

quoaCamica consolatoria interpretarilicel ι ad Do-
minum ei Oetim nosirum Jcaum Gbristum; > sunt-
que vtginii quatuor numero, el singnli atiain acro-
sticbidem habent. Gonlinet deinde alios tiniiles 
canones duos ad eunidem Dominum nosirum ; et, 
tcrtiom ad angeluro cualodem : quorum priores 
sine posterior cnm acrosticbide aunt. Subsequan-
tur mox < in aanciissjmam Dontiiiam noslrara Dei 
Geuitricem caoones 67, et in S. ioannem Prxcur-
sorem canones uodecim. > Denique codex 509 
complectitur aliquot ad Gbriitam canones, quoriim 
primo talis prsefigilur acroelicbis, Πρώτον φέρω 
μέλισμα σοι, Θεου Λόγε, μοναχός Ιωάννης. 

Atque hi codices quatuor nunc i imt bibliolhec* 
assereutem, quod ab eodem Darmario « Einit Af r i - B Caeaarc», eo Ulati a duobue siudio el dor.trina p r « -
canum De bellico apparatu, el Fragmentum Petri 
•lexandrini de Paachate. > Natua enim Isaacut 
ille fuit auno 1559, et jara erat a juvcntute Graecif 
Latiniaque litleris oxcolendis alque eruderandis 
veteribus monuroentie intentus, facile potuit ado-
leacena ipse seniorem Darmarium convenisie in 
Callia. t k autem praacitaii codicis ecriptor exslite-
r i t Darmarius anno 1560, lunc forte adhuc juve-
nis, ila fidetur aucior fuisse .adjuncli Compeitdii 
V i t e , el qtfidera primus : receiiseoe enim io illo an-. 
noa qui interConsUntinum Alonomacbum et suam 
aeuteii) interceesorunl, debei ipae compendium 
illud aut ptimus scripsfcse aui coniraxUae. Qood 

stanlibus • i r i t , natione Belgii 9 Angerio Buibeckio 
r el Sebasliano Tengnagelio. Et ducenteaimtim qui-

dero undecimnm cum pluribns aliia eo intulit 
Tengoageliua ; reliquos vero irea cam aliis plua 
quam ducenlia intulit Busbtckiaa, a se stadioae 
conquisitoa et comparalos in Gracla, cum pro 
Augiistissimo Gasare Ferdinando I legationem 
obirei Gonstanlinopoli. Sed opera pretiuni fe-
eero, si bia appoauero canonum in Deiparam, 
de quibus codico 299, litulum loturo, ut ibi legilur, 
ad cognoscendum diatinciius auclorem ipsura. 
Κανόνες παρακλητικοί τής ύπεραγίας Δεσποίνη; 
ημών Θεοτόκου. Ποίημα Ιωάννου μονάχου, το έπί-

unien o u m e r u n i a i i D o r u m a l i q u a n i o majorem p o n a l Q Μαυρόποδος, του έν υοτέροις χρόνοις χρήμα· 
iiiterceasiase, quana recepla modo chronologia pa-
i i l u r 9 facium osae poieat defeclu accurata? nolii i» 
Umporie, quo MoitomacbusimperaYtt.Potosl ellam 
ipte codicem, de quo h!c praecipue agiraua, scri-
paiasediu post illum, cui annuna 1560 annotavil. 
Gerto aliquid aut errori, aut ignorantia, aut επιεί
κεια concedcndum ett. Α morie enim Gonstantini 
Monomacbi ad usque annum 1560 defluxeruni anni 
duniaxai 506, poiiente Inlerim Andrea annos 504. 
Ui ut est de eensu scripioria Andreae; in eo sallem 
non erravit, quod Joannem melropolitam Euchai-
tarum (quem el Mauropodem appollari lego) sub 
Conslantino Monomacho tixiseo aseerat. Id enim 
ex scrlptia ipsias eliani ioanuia eruitur; uipoto qui 

τίσαντος άρχ^ερέως Εύχαΐτων, ot τ6 βνομα έντέ-
τακται τ!) άχροοτιχίδι έκαστης έννάτης ψβής. c Ca-
nones paraclelici eancliesimas Domin» noslrse Dei 
Gcnitricls. Pooma Joannif monacbl, cognomenio 
Mauropodia seu Nigrlpedis, qui ultimis lemporibus 
exslitiC archiepiscopns Euchailarum; cnjua ei no-
men insertum esl acrosiicbidi nouaa cujuaque 
odae. i 

Addi eitalis Eucbaitae acriplia potsunt, qnae no-
lat Allatius in Dialriba de Simeonibus, produeto 
singulorum principio titidoque Gnece; nerope, 
c Orationcs in fegtum sanctoruin Angeiorum ; iu 
aanctam Dorroitionem sanctiaairox1 Oei Geuifricis; 
in memoriam sancii megalortarlyrit Tbeodori; in 

Iribiia poeroatibue aui»9 videlicei 74,87 et 88 in co- Ο memoriaro eancii martyrieTbeodoriTironissiTe είς 
dioe Caesareo9 de Conslanlino lanquam vivente Iau-
dabiliier agit, affirmalque ejua imaginera in Eocbaf-
i U a s t t s r T a r i . 

Haclenua de viro tpio 9 parum Latinis noio. Nune 
de acriptia ejus.minus eliam noiia, juveril breri-
ler traciare, eaqae imprimU indicare9 quae biblio-
.beca Gaeaarea aubminialrat mss. Exstat ibt codice 
204 imer theologoa, ι Joannia Metropoliice Eu-
cbaUarum oratio in irea aancloa Patres Baaitium 
liagnum, Oregoriura Tbeologum seu Nazianzenum, 
ot Joanncm Chrysostomum. ι Godex 211, ex qno 
Compendlum \itas jam deprompeimua 9 exbibcl 
poeiuata duo aupra cenlam9 pleraqoe aigumenti 
tacri, Tcreu iambico concinnaia. Codex 2H9 ejus-

τον άνθισμόν in memoriam sancti inarlyris Tlieo-
dori slTetoO Πεζοΰ* in Ires aanctoe antistites Ba-
silium, Cbrysostomum, cl Grcgorium : ι Kcm in 
eosdem oraiio alia, quarum prior eadem est cum 
ciiala ex bibliolbeca Ga?sarea9 poelerior ab illa 
diteria. Ad b«c ι Orationes in memoriam sanciae 
martyria .Eusebt» apod Euchaitas; in merooriam 
magni Trfurophatoria post celebratura Pascbalit 
triduum; in diem memoriae roagni Triuinphatorle, 
inque nuper racium apud Barbaroa miraoulom, » 
Deniqoe Yita, quam nos infra proferimua, sancii 
Patris noatri Dorolbei Junioris site τοΰέντψ Χιλιω-
χώμφ. El bffic qoidera acripta ejus, ab Allalio 
indicata: uti supcriora, in codicibus Gxsareis con-

file:///itas
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tenia, annotasiO guflTcial. fn 'ii alum tamen cupi- Α ponto. Hinc colligcre esl, multura aiiermse 
roua amanti santforuta gloriai lectori, deslderari 
Mitjbii ifiugttopere prgoifatas orationea melropolha, 

MIO 8. Eusfebla, et 66 tiiroque f tieodore. 
Αι w o ίι/bel Limbeuo gramuiaiicalem qtioque 

qtiai»giionem movftrfl, dlcendumne sit Euchaitamm, 
nn EuchaUorum t cenâ C^uA oxGrfcca icrminalione, 
posteriorem loqufcndi mOdom priori preferendum. 
Sed tgo in l*cik?ofie, a£tt i LMinos jain rccrpia, 
nil mutamfutti d u l i ; Eocuailaf linque polius, quain 
Euobaitonim fjtfgcojHim appellare lualui Joamicin ; 
:«cccdenie pi t ts*r i i t t ad Laiinorum ueum, eftaro 1 

Grascorum atuuorttate, idein nomen pfcr declinaiio-
nem auam secundum gaepfe (/[tiainvig sa«pius per 

Perrarium, in Nova Topograpbia ad Marlyrologitjro 
Romanain, quando Hcraclearo Pontieaih deftri-
bens, urbero ci proxiiuam facii Etichaiiam. Naib 
tWadea in provincia Ilonoriade, 01 quTdem refto-
iiggimaejug parie siia, non lanltiro toio prothie 7 '^ 
auae, qiiam late patet, gpaiio; eed etiam Papota-
gonia?, quas inter Honoriadem. et Hefenopoqlnm 
interjacel, dislcrminalnr ab Eucbaitis, Veriora 
babcnl Acia martyrii S. TVodori Tironis mss. 
Latlna, quoriim exciuplaria quatnor pcnes nos 
sunt, ex variis bibliotberis depronipla; eaque omnia 
iinanimiler aiurit, maironairt nobilcto Eusebiam 
transtulisse corpus lancti mariyrtt c ίή posscesio-

tcnbm) inflecW>nliom. Lege enim in Mcnacis ini- ̂  ne:n suara, quaa distal a ckitaie Amasia via uniua 
P»egsig, iid dierii 8 Februarii, έν ταϊς Εύχαΐταις, et 
ad 8 Junii έν Εύχαΐτα. Ilein in Menologio ius. Ba-
Hilii impcratot is, riarraiUe i d diem δ Jnnil de S. 
Tbcndoro, quod lelquiap! cjtig depoaita? auul έν E0-
7*ta πλησίον Εύχαΐτών. Adtle Zonaram, in Joanne 
Titmsce ecribenlem, κατά τήν Εύχανίαν ή Εύχαΐ-
τ ι ν . CiifretlUt qubque in eodero Ziroisce, euindem 
focwrt Ιίδχανείάν appeJIaf. Qoidni igitur eadem TOX 
ΓύχόΛχα girb una icrn.inaiione eingulari» parUcr 
ac pluialls gil mimcri, c i per pririiam pariter ac 
accnndam taiinornm declinationem flectatur; 
nuemadmodum acfttir fleii in urbium noniinibus 
Sotgma Oangra, aliipque. Quld eiiam probibei 
«Heere t^ccm Euchaita numero eingulari, gentlle 

diei, i i i locuni qui vocatur Eucbaita. ι Jaccl Araagia 
in exlrcma oriciiiali parte Ueleftopoufci ad iluviiim 
I r i m ; binc fgitur ad aliam quamvis plagam bojae 
ipsius proviiicise ύ hlnere unius dtei subsistere 
vesperi cogeris, perreierii, inier pra?dictum I r im 
ei Halim ftuvios ; alque aded fmer cosdem Eucliai-
lam quseqiie collocea liceblt. 

Clariorem bisxe alierret eiiam lacem Vi t* 
Craeca ms. fiarbarae, quam nvpcr eruimvs e 
biblioibeca tosarw, si Cermini distantia) notiores 
fofeht. flal>€t Vila illa fΠ princijiio : *Hv δέ έν 
χώρ4 τ{ ανατολική, τ^ καλούμενηΉλιουπόΑβι, ανήρ 
κάτοικων έν χω ρ (ψ έπιλεγομένψ Γχλασέοις ώς άπό 
μιλιών δβκαδύω Εύχαΐτων* f Eral tn regioae orien-

rssc pbpbli, ci^ilatem Ebcliaitam ihooleniis, qiieni-C t iH, quae a>peliaiiir Helioprtlle, virquidam babi 
: draoduib a civiialibus, non admodunj ab Euchaiia tabs in loco cofcnoroinaie Gelas 
inmois» deduciniluf gcntilia ba3C,Cypasiia, Zelita, 
Π T I U ; i i l niliil de fomotioribua dicanr, Ascaloiuia, 
Uotlilecitiita, alii$que scxceniia; bnjuscerie senten-
iia?. fiiit id nisg. nosiris honnemo, qui scribit έν τοις 
ΕύχαΙταΐΓ. Sed lia?c grammalicia relinqtifnda. Nrs 
Ipsaiii i>rbem Eiiciiaiiam cjusque siiuin indngo-
nrua. 

Anliquum Eitcbailts fuisseepiscopattim aliquando 
credidi Labbeonoatro lom. \\Conciliorumco\. 5$, ubi 
inicr alios episcopos i» iEgyptiaca qnadam cbarla 
descriploa (quos ipsepiitai concilio Nic«eno inicr--
fuisse) nominalnr etiana Επιφάνια;, ανάξιο; επίσκο
πος τής Εύχαΐτων πίλ:ως, τής Έλελιώτων επαρχία;, 

taba in loco cognomiriaie Gelaseis, cjrciler xi i m i l -
liiTiis dlssito ab Eucliaiiis. · Habet iteruin in tine, 
ubi desepuUura SS. Barbara*. c i Jtitianae, qoarum 
aacra corpora Yaleniinus < sollicite mandana sc 
pultune, posuit in loco, qui tocalur Heliopous. 
prope insulam in Gelascis pago, in doroicilio vene 
rando, xu fere nuHiaribus ab Eucbaitig. > Grxc: 
giiiit : ΟΟαλβντΐνος, επιμελώς χη3εύσας τά τίμια 
λείψανα αυτών, άπεΌετο έν τόπτρ καλουμένω Έλιου-
πόλϊΐ, πλησίον τ$ς νήίου έν Γελασίοις τφ χωρίο>» 
έν οίκήματι σιμνφ, ώ ; άπδ μιλίων δέκαδύω Εύχαΐ-
των Uabemus hlc Eucbaitam, babemus Gelaseos, 
babc»>ius Heliopolira : sed incerlus omtiium aUus» 
ul nullius (Bx aUorum detcrminari possil.NolUsimi 

ύρίσας ύπίγραψα ι Epipbanius, hidignoa epiecopus D quidem Ueliopolie et maxiiue varia*; sed nul.a. 
urbia Encbaiiaruii), provincbn Elelioloruin. t Vc-
rtim cuni eosdcni omues episcopos eodeui modo 
xubscripios inveniani lorn. VI Concil. coL 1002, ol 
i J e r u m coK.1061, cogor credore cbariam Hlain 
^gypliam, ulcunque anliqua visa sit, ad conci-
lium CP. I I . an. 680 incboaium perliucre. Q IOJ 
luer l Elcliotorum protincia, baclenuft non com-
pcrio. Quandocunquo atileo) iniiium suum babuerit 
Eucbaitarum episcopniusr inagis ex tempore istius 
r o i K i l i i inclaruil, facius eliam archiepiscopalig : 
Nani apud Garolum a S. Pauto in duabue talmlii 
uolitiaritm antlqiiarum anuumetaliir Αντοκεφά-
itow, quae sni juris eunv ac nulli meiropolilae aub-
ii[9r ct utrobiquc collocalur iu p r u v i u r i a Ilclcno-

quae videalur buc posse facere, baciehua innoluii 
Quae proxima possil csse, collocalur ab 0>le!io ev 
Micbaelis Glyca Pbrygia ; sed baec (aive niinorem 
sive inajorem inteiligas) quanium digtat ab Hcln-
noponto ct Amasia ! 

Tenuil porro Eucbaiia nometi guum ad usquc 
ioiperium Joanuig Zimiscac, qui anno 969 crealus 
Oal impcralor. Praecipnfim imperii ejus decag fuil 
victofia, quain reportavil a Bussis die S. Theodoio 
duci sacro, codcm ganclofaventc, ct c \iso a mtil.ia 
in equo Uomanos defcndcre. cl Barbarortuto pba-
langcg cciutiirbare, ι tcgie Zouara. Quamobrem 
imperator, ot martyri pro* navaia opera gr»ilam 
icforrci, elrgantis6hnum ci templum Eaebauix %\xt 
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Euchaila slruxit, v t̂ure tliruto; iifqoo corpiu ejug, Α norait fuil; et miraculorum in ae patratorum 

famam lam laio propagatit, ut ipga quoque inler mtritia certarainibiii defuoctum, repositum era l ; 
el urbem, veteri nomine abolito, Tbeodoropolim 
appdlavlr. > Appellaiio tamen hsec non ila aboletit 
veiua nomen, ut uon fuerit etiam postea in α·υ all-
quo per saecuhmi sahem integrtim, ad tempora 
•Idolicei ugque Joanuis Mauropodie, quem pas-
sim roelropoliin Eucbaltarura inscribi supra vidi-
N)U8. 

Nequevero civiias Eucbaila, modo dicti dunta-
xal Theodori ducia ac martyria (quem priua in 
luocm ipsa dederat, deiiide posl glorioaam moriem 
sacroin corpos recepii, temploque ejus nomini con-
dilo decore agger-tavii), sed alterius quoquo Theo-
dflri natliiis, vulgo Tironis dicti, paulo ante isluin 
martyrio coronati, reliquiit pariter et lemplp ho- Β 

celebriora evaserit foca, ad quse pfeiaa Gbristiaaa 
peregriaatura ire eolobat. Id tostatum facil exero-
plom Joannig anachoreta* apud Moscbom, in Praio 
tpirituati, c. 180, emimeranlem loca celebria, ad 
quae Ute e Pala&tina gat longo iiinere c pergebat, 
nunc quidem Epbeeum ad S. Joannem, nunc au-
tem EuchaiUm ad S. Tbeodorum, ijunc vero ad 
S. Theclam in Seleuciara laauria*, nunc ad S. 8er-
giuro in Sarapbaa. > Talibus igitur decorala eao-
ctis, talibug oraata teraplia, talibug frequcntala 
peregrinationibas Euchaiia, polesl meruiaae in se-
dem archiepiscopalem erlgf, et ab antitlilo αδτο*ε-
φάλψ gubernari. 

N O T I T I A E X F A B R I C I O 

(BiblloUi. Gnec. ed. Harioa, tom. VIH, p. OT.) 

Poelis Gbristiania eleganttoribus etiam accensendus venit Joanuea Mauropue (α) monacbug, atque inde 
metropoiita Euchailensis, glve Euchani* (qua? eiiam Theodoripolie a Tbeodoro, raarlyre dicla, cui 
teraptam loaa. Zimiscee imper. condidit, urbs Heloponii, provinci» in Asia Minori), qui acripsiaae ae 
jesiaior temporibua Constanlini Monomacbi, Zoea ac Tbeodor», b. e. circa an. Cb. 1050. Bogal enira, 
p. 43, Cbristum, ul qaemadmodum io fornace Babylomca olim tribus juvenibus, gic etiam ia Iroperio 
tribui biace adsit ope suq. 

Οδτο; γ ά ρ , ώσπερ τοΓςτρισΛ νεανίαις 
Συνήν τέταρτος έν μέσω φλογός πάλαι, 
Οδτω πάλιν τέταρτος έστω κάνθάδε, 
Δροσισμδς δμϊν έν βασιλείοις μέσοι;, 
Τ6ν ήλιόν σε πρώτα σώζων, κα\ νέμων 
Ζωήν άλυπον, ευτυχή, νικηφόρον, 
Καλοί; τε τρΤς σύμπασιν εύθηνουμέννη 
"Επειτα ταύτην τήν σελήνην τοΰ κράτους 
Τήν κοσμολαμπή, κα\ διαπρεπβστατην, 
Τήν ουδέν άλλο πλήν δ κεκλτραι μόνον* 
Ζωή γάρ δντως ή Ζο>ή τοΰ νυν βίου. 
Τρίτην δέ μοι ούνταττε κα\ τήν δευτίραν 
Το φαιδρδν Αστρον τοΰ πανολοίου στέφους 
"Η τήν εκείνης αύταδέλφην άξίαν 
"Ο παντδς άλλου μείζον εις έυδοξίαν. 

Adcamdeui Zoea ac Tbeodoram referendura carmen, p. 44 : Ές τάς δεσποίνας, quo nec imperaiorom 
celebrare omiiiit. 

Τον ευγενή μέν, ευτυχή δέ δεσπότη ν, 
Τδν ευτυχή μέν 2 <ύσεοη δέ καί πλέον, 
Τής γης το θαύμα, τδν μέγαν Μονομάχον, 
"Ον ή πρόνοια κοσμικών κακών λύσιν 

'Εδβιςεν ήμϊν, κα\ καλών πάντων βρύσιν. 

Adde carmen in Conalantini Monomacbi imaginero, έν Εύχαΐτοις apud Eucbaiteases dedicalam, cum 
particula crucia Christi, pag. 47. Plura m Monomacbi laudem, pag. 23 ei 51 (b) aique in Tbeodona, 
pag. 52. Sed iniperatoria obitum deflet, μ. 54 seqq. Neque Uli lantum et Zoae ac Theodor» fuil super-

(α) Μαυρόπους idem est ac Μελανόπους. Confer (b) Nonnulla cum Argoli Laljna veraioue referl 
Lambecium, tom.I , pag. 149 [pag. 272, ed. Kollar. Allatius, De librit eccUiiaUich Grcecorum, pag. 97, 
couf.de eo Oudin. Comm. 4$ tcripior., etc. ubi eiiam tilulus integrior. Είς τδ βιβλίον της δια-
pag. 6Θ6; Gave, MtU litter. icript. eccle*. I I , κονίας τοΰ τροπαιοφόρου, pro quo Bustus lantunv 
pag 139. ad au. 1051. H A R L . ) cdidil : Εί ;τδν τροπαιοφόρον. 

http://couf.de
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»tca, HCJ eliam AlexVi Comneni alligii impcrium, tiqaidem in Jure GrtKO Romano, lib. ιιι, p. 215, inter 
ineirnpoliianos qui Nicolao, palriarcbs CP. menscJuaio indicu 15(boc eei Cbritli 4092, Alcxii Co-
mneiii(12) assederunl, merooraluro Εύχανείας Ιωάννης· 

ln S. Tbeopbvlacium quoqvt, qui el ipse Alexii Coroneiii conligU len-pora, eislal fpk-
grainma, p. 47. 

| Auciorc Cave, 1 . c. scripsll Jo. Mauropas. 
Oralhnem eiicomianicam in irts SS. Palre$t Batilium Μ., Cregorium Thfologum il Jomn. ChrtMto-

wum. In cod. Vindob. G*t. 204, n. 5. V. Lambec. Commenl. V, pag. i l teqq. Meminii eiiam ejut 
rvrat. Leo Allaiius in Diair. de Sinieonum acripiit, pag. 405. Yid. quoque aupra de Cbrysoalorao, et in-
fra TOI. IX, p. 62. 

Orationtm βίς *ήν μνήμην του Αγίου μάρτυρος Θεοδώρου, ήτοι του πεζοΰ * iucipil Παρ* ήμίν 6* ουν ού 
σπάνια τά χαλά, τδ τοΰ λόγου * qiiam confundil Nesselius in Cal. codd. Ccsar. part. i , pag. 224, cum 
ploro. 

Cattones paracletti$$, eWe carmioa eonaolatoria 24, ad Gbmlunx, soiera* lu cod. Yindob. Ccsate* 
theol. 78, aecuiidum Neuelii Cat. n . l , . fol. i . Uuom quodque carmon peculiarem aaaiu babet acroili-
chidein, quae, iiidem af qtiaslibet odo, oona, notnine Joannis intlgnita est. Haac et aeqtiectla canlka 
aive canonct diligeulloa fvaluaquo recenauil Lambec. Comm. V, p. C50 seqq. de cod. (uli namfr» 
ral) 219. 

Ibid. fol. 7T, pag. f, alia aunt duo Cantica ad ChrislQm, «Mera, aioe acrostkbide el aomlaa 
auctorit. 

lb. fol. 83, pag. 1 , Canon. snre Canliciim ad sanctum angehim cotlodeio. — FoL 88, pag. I , Canones 
aire canlici 67, ad Mariam Deiparam, quornm unum qnodque peculiarem euam babel acrosUdrdem,efl 
Uidein, ut quaMibet ode, nona, noiuine Joaonia eal InaigDita. — Fol. 515» ρ. 1 , Canonit ai?e canika 1 1 
ad S. Joannetn Baplislam, eodom, quo priora, roodo coodila. — Altquoi canonti paracUtici aunl e i i w 
in eod. Caetar. 309, fln. V. Lambec. V, p. 575. 

6bid. cod. 103, conlinenlur ejatdem 102 $*cra iambica, pra»Usa ipaiua Epitome. Curatiua descriptlt 
1 ambec. hunc cod. quom numerai 21*1, In Goroinonl. TOL Ύ, pag. 66 aqq.; ct tinguloniro poomainm 
fnscripiionet aique priucipia posuil, itemque correxU Hippolyii llaraccii Luctnsit, qai in BibUothec* 
Mariana de Joannie Maur. xlaie, lanqnam re incerta agil, el Sim. Wagnereck» qui in Pietate Maritna 
i.raromm,part. i , in Prolegom. n. 23, scribit se nondum quioquam do noalre Infeniase, quod xiria 
doctia probare se poase conflderet. Ipto laroen Lambec. ignoratil edil. Buaii Eiv^naen, miratua, poe-
ntala aacra inemoraia a Joa». Meurtio eexiea cilari in Glosaario Graeco-Barbaro, ei qoideia felul jam 
cdita. Seil Kollarius jam in nola A, loco nostri Fabricii allalo, certiora docuil. 

Idem Juan. Maur. scripaii Vilam 5. Eu$*bia9 apud Euchattas in jnagna veneralione habiie; item 
Vitam S. Dorolhei jumorit iu Ckiliocomo, exquibut fragmenU quxdani prolala eese a Leotio Allalio, to 
libro De contemu utri*$qut EccUiia in dogmale de purgalorh, p. 754, iiidical Gave. Add. ipatim Fabric^ 
in flue aeciionis de Joan. Maor 

Praeler memoratoa codd. Vindobon. sunl alii quoquc, in quibuf exaianl Joan. Mauropodis Opuscolav 
Florcnliae in bibl. Laurent. CanoninS. augttum cttitodem, iu cod. 17, n. 12, plul. 15 (Bandin. Cal. 
todd. Gr. Laur. 1, pag. 40)· - Encomiuiain SS. Patres, Basil. H. Gregor. Tbeolog et Joan. Chryto-
alomum, in cod. 17, u. 29 (Band. 1 . c. pag. 418). Eai quoque illud Entomium in rodd. Vaiican. F. 
Monlf. Uibl. bib(. mst. I , pag. 12 D, et 13 C.; — in cod. Mediol. An»br. ibid. pag. 560 Α ; — in codd. 
Paris. biU. publ. 559, n. 9, el 1557, n. 24, tecund. Cat. codd. Paria. vol. I I ; — in codd. Coitlin.304 
ei 307. in llomiliis el Viiis SS. martyr. Jan. V. Monlfaac. in Bibl. Coisl. pag. 418, qqeni, mlrop, nos-
quain illius meniionetu fartam rcperisse; et pag.433, ubierrat, Careura non memininse iilioa oputculi. 
— Taurini in bibl. Beg. codd. 70, fol 329, ei 116, in SS. Palrum Serroonibus Viiisque, mcnte Janoar. <L 
30. V. Gat. codd. Gr. Taarin. pag. 107 el 221.) — Tum iu cod. Laureut. 18, n. 3, plul. 9, Joan. Maa*-« 
Invocatio $1 confeaio in ingetnm custodew vita no$tr(tt versibu* 456 iarobicis. — Sermo i« Dormilfonem 
Peipara, in cod. 51, n. 21, plut. 10. — Etymologieum mtiricum nominum in S. Scriulura ceUbriorum, \n 
cod. 13, n. 49, plut. 74. V. Bandin. h, pag* 420 el 490, ac tom. I I I , ρ. ιιι ubi dubital, nuni illa car. 
inina elymologici in ed. Elon. repcrianlur. Ι·ι eod. cod. 13. n.50, esl Initium elpnotogiarum eorum* 
qum ad homiuem periineut, versibus iambic.^quorum aoclorem camdet» Joannera ease suspicalur Band. 
pag. 112.—Taurioi, in bibl. Be^. cod. 108, ilgpomnemain Domi*ica$ $olemnilale$ fambicis aliisque ferti-
bus, pramihaa Joannit IIaur. Vita. Plura v. in Gal. cit. pag. 544. — Paris. in bibl. publ. cod. 847, ianibi 
iu Theodorctam, liujoa Goinmentario in xn propbet. niiriorea pmp.ttxi; in cod. 1182, n. 113, Joan. E M -
cbailarum motropolilae Episiola. — llonacbii i u bibl. cleclor. cod. 235, Vorsus iambicl i u feala D o m i M i 

et in alia diverti generii argunicnia. ( V. Gat. codd. Gr. Bavar. p. 82.) —De Joan. Maur. inediu 
quadam Oralione^ in qua diclnm I Joan. v, 7 : ΟΙ αύτο\ τρβίς χα\ lv , agit Franc. Anlon. KniUel. 
ιιι $€*9€Λ Kriiickcn ubtr deiibtr. Spruch · l>rcy $indtdie da zeugen im lllmmel, elc. BmntT. 1785,·» 
tccu 2. (HABL.) 
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UuJQS Joannie Epigrammata tambicA, carminaqve in prmcipnorum fettorum Palrumqtu plctai lit tabu-

Ih Unaglnes tt hi$toria$9 acde a t i i t r a r i i generi* argumeiiCia prodieront brevi paginaroro, p. 75, libello 
Gr . cura Malib. Buati, Etonensit, qui veraioncm nullam (c) addldit, aed paucas nec indoctaa nout ad 
cakein volamioit adjunxit, Etonae 1610, 4, eic. Joan. Norton, iiadem lypis f quibua Satilii Chrysoslomui 
siib idem lempua deinde fuil expresftus. Ordinem, qaem in ros. suo codice reperit, sabinde immuiasee te 
dusius non diffitelur, quanquam curoBusci codice conspiral quoque Vindobonenaia, doquo! ambecias V, 
pag. 29 [p. 60 Koilar.], cui Elonensis editio fuit ignota. 

A i i Eucbaiiensie, se hac carmina Tdul gustum qviemdam dare ex plurimia aliif, qu*? proaa el ?ersu 
ftcripaerit. 

Έ γ ώ δε τούτου; έξΐλών μου τοΰ; λόγους 
Πολλών ά π 1 Αλλων έμμετρων, ούκ έμμετρων 
Μόνους φέρων δίδω μ ι τοί; λόγων φίλοι;, 
' β ; γεύμα μικρδν δαψιλού; άνθοσμίου, 
ΟΓ; ηδονή γένοιτο ταύτα μετρία, 
Κόρο; δ* απέστω, κα\ μέθη, και ναυτία. 

Godicvm mondis eluendit ac caatigandia laboriogam operain ae coUoeatΜ refeii pag. 70. 

Καλήν δεδωχώς ταΐς βίβλοις ύπουργίαν 
Αύτδ; πονηράν άντι λαμβάνω χάριν. 
Τών μέν γαρ ήδη τ ά ; νήσους Ιασάμην, 
Έ γ ώ δέ συντέτηκα, κα\ κακώς Ιχω, 
Κόπων τδ σώμα συντριβείς άμετρ ία. 
*Αλν οί τρυφωντες έν πόνοις άλλοτρίοις 
Κα\ ταί ; έμαίς πλέοντε; εύδια ζάλαις 
Πρδς Κύριον μέμνησθε του κεκμηκότο;. 

fttogalaiim menainit Menaeorum, a ae recensiioram et emeadaiorum : 

Είς τά δωρηθέντα Μηναία εϊ ; Εύχαΐτα. 
# Γ μ ν ω ν έπελθών ημερησίων βίβλου;, 
Πάσαν τε τούτων τήν γραφήν έπιξέσας, 
ΚαΙ χείρα, κα\ νουν, ώ ; ένήν καταρτίσα;. 
Δώρον φίλω δίδωμι κα\ μάΐ" πρέπον 

. Τψ προστατοϋυτι τοΰ τόπου στ^φηφόρω, 
•Ος ένδον οίκεϊ τήσδε τ ή ; Εκκλησίας, 
Δι* ου τύχοιμι τής ακήρατου βίβλου, 
TJ| χειρ \ τοΰ πλάσαντο; εγγεγραμμένος. 

Cbronograpbiam acripaiase ae, eed, ubi ad suam aeialoiti pervenii, abrupitao, nc adulaiione deiurpare 
Iliatoriam cogeretur, innuit, p. 69. 

Ό συγγραφεί*; ψευδός μέν ούκ είρηκέτω. 
Ψεύ3α«το μέν τ* άν Ιν ν β τοίς λοιποίς λόγοις. 
Ούτω φιλούντων τών κελευόντων.τάδε, 
Τ ί ϊν τοί; έπαινοι: έντρυφών τδ βιβλίον 
"Ομω; έδοξεν ένδεέοτερον λέγιιν ·· 
Εξουσία κρότων γάρ ούκ οΐ5εν κόρον 1 

Ούκοΰν άφείσθω ταΰτα τοί; έγκωμίοι; , 
Ή συγγραφή δέ μή προχωρείτω πλέον. 
Ούκ εύφυώ; γάρ π ρ ο ; τά τού ψεύδους Ιχε,ι, 
Νόμος τ ι ταύτην εκτροπής αποτρέπει . 
Ενταύθα τοίνυν τδν δρόμον παύει τ έ ω ; 9 

Έ ω ς κατ* εύθυ δφ τις αυτή τδ τρέχε ι ν . 

fcpiacopua el melropolila creatus eel invitus, curo conteulum parvo, ac Itbria siudiisque unice inien-
iuiu iiihftniagis Jurarct, quam in illis deliieacere, et juvenibtie iusliluendi* porro vaeare procul invidia, 
ptiiculia ae curia, quai majorum digniuiuiu «plendor aecutn aflerre cousuevit. 

"Αλλης, inquil p.591, τροφής ήκιστα ποιου jxai λόγον 
Αρκεί γάρ αδτη ψυχαγωγείν πλουσίως, 
Βρύουσα πάσαν ήδονήν τε κα\ χάριν. 
ΙΙλήν άλλ* άγοις ούτω με, κα\ φέροις, Αόγε, 
Ατρεπτον, άκλόνητον, ήδραιωμένον, 
ΕΓσω μένοντα τών τεταγμένων δρων, 
'Ος άνθεσι μέλισσαν έν βίβλοι; στρέφων, 

U) Ut minori t iiiquit Buttai , faitidio posainl pollui crederei, gravilfcr commoma Promelltetim 
*ι μουσικώτεροι aapicere, Grsece solummodo e i - ad opem ferendam advocaaso perbibelur, ut ignem, 
cudopdttin curavi, neque inslar Yirgiliani Mezenlii qaem de coelo clepseral, pari furio monalibna 
e&aaague el putiduoi Laiinaa versionia cadaver (si poaaei) iubducerei : consimililer etiam ext i -
Gnaco poel» animato ei t i f ido alligare auttinui : stat aliquis, qui typograpbi* i n T e u t o r e m subfnde 
nuod quideiu dom faciunjl nonoulli, praeaertim in inclamare veJit, ol beneticiuin boc suoro, ad usuo 
poeiis verendani esi ne, ul qaidain ο veieribus, indlgiioa traductuiu, repoecal eibi, ei aalleni ait 
eum igucm crotnaudia moriuorum caduveribua (empus reirabai. 
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Ί)ς τέττιγα δρόσω μ ι τοίς λόγοι; τρέφων, 

Μόνοις το πείθων τοΤς παρούσιν έμμένειν, 
Και μηδέν alxcfv άλλο πλήν σωτηρίαν. 

Et ρ* 64, Καλώς γεωργήσασα πολλοδς τών νέων, 
Πάντας γάρ ού τ (δη μι. μή χα\ κομπάσω. 
Πλήν άλλά πλείστους ήρεν έκ μαθημάτων, 
Πλειστοις δέ καΛ πρδς ήθος είσήνεγκέ τι , 
Ου μάλλον ή παίδευσΐς ευτυχεστέρα 
Τούτων περισσών έν λόγοις κομψευμάτων. 
Τούτους Ινωγε τούς σοβισθέντας νέους 
Κέρδος μέγιστον τψ ταλάντψ προσφέρω. 

Eodetn in loeo innuil , ee aolate provecluro ot viribut jam deflcienlibus ad dignaalem episcopalem 
pritraetam oaae. Objicienttenim : Κρύψει; δέ σου τδν λύχνον έν τή γωνία; respondot: 

Τί τούτο φής, άνθρωπε ; πώς λαλείς λύχνον 
Τδν ούκ έχοντα τδ προσήκον φώς λύχνψ; 
"Ην λύχνος, οιδα, και γαρ ούχ άρνητέον. 
Άλλ' εΐς τροφήν Ιλαιον άρχουν ούχ Ιχων 
Έψυγ^ένην οείκνυσι τήν θρυαλλίδα, 
ψίίς τψ μαρασμψ κα\ το του φωτδς σέλας 
Αμυδρά φαϊνον ούχ Ιχει λαμπηδόνα. 
Συνασθενεί γαρ χαί λόγος τω σαβχίψ, 
"ύσπερ παΟουση μουσιχδν μέλος λύρχ. 

Hiijns Joanme EucbaUensii non exigtium uomeninter melodoa Graecos, alque in ecclesiasiicis Gratcoruu 
libHa ibgoni! ejat iCpioiatit monumenU oeeurrant, e quibus Canone$ in [e$ta SS. Baiilii, Naxianuni 
ac Chrwuntomi eam vergiono sua publicavtt Nic. Rayajua S. J. la Diaa. praeliminari ad tom. I I Act.SS. 
Junily p . 30-59; et Canonem in Deparam, p. 49 sq. Canonig prioria άκροστιχίςesl : Τρισήλιον φώς τρείς 
άνήψεν ήλίους. Canona in S. Nicolaum cilal Allalius contra Hoilingerum, pag. 485. De boc Joaone 
videndoe eilam ιοιο. I Act. SS. JunH, pag. 594 teqq. in quo, pag. 515-614, exbibeluf acripta ab eo 
Vife preeeptoria atri, Dorothei Juniori$, Trapenintii Cbiliocomensis, cutn versiono Gonradi Janningi 

"8. J. Εχ Ϊiia S. Ettebia, cujus mcmoria apud Eucbaiienaes colebaiur, proferl nonnnlla idem Allalius, 
l ib . De purgatorio, pag. 754 w q . Forie in Gatena Cord*riana Patrum Graecorum in Psalmoa, obi Joaji* 
«ee citalur, inielligiiur non Gbrysostomtif, qui temper in fllo opere venit Chrysostomi nomine, eed Eu . 
«baltentia noaler, quem ICxposiUoiit Origenia Paalmoa adiecUee quaedam, Golomesiue, ex Antoaii Ver-
derii taulogo-maa. GPolilaboruin adnoiatil. 

DE KECENTIORI TiUBUSQUE GftiEGORUIt DOCTORIBUS 

B A S I L I O , Ν Α Ζ Ι A N Z E N O E T C H R Y S O S T O M O 

COMMUNI FESTO 

Per Joannem metropolitam Euchailarum instituto. 

Tkit Patrologix fom. XXIX, p. ccctxxxrx. 

VITA S. DOROTHEI JUNIORIS 
SIVE IN CHILIOCOMU 

Auctore monacho coaavo discipulo ejus, facto deinde metropolila Euchaitarum. 

Ex Mf. Grcco Biblioibeca Yatican» ioterprelo Conrado Jannbigo. 

CAPUT I . 
Dtrolhei nataltt, fuga9 monachalui, taetrdoiium. 

1. Oportebai tquidem noo modo prisca, eed etiam Α α'. Οδ παλαιοί; άρα μόνον άλλά καινοίςδιηγήμασιν 
retenliori rcnun gcstantm narratione comroondari έδει κοσμηθήναι τδν Πάντον, ώς Αν άμφοτέρωθεν 
Poniuiu, ιιι ulrimquc ficret cetcbrior gloria ejua, εύίχοι δεδοξασμένος, τά παρόντα μέν αναφερών 
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ι ί ς τήν τών προγέγόνδτων δμοίωσιν, ώσπερ ύς Λ dtfm illa φιχ nunc gertmitir, eimillt iis qo* ol i» 
*ρόγόνών ιύγένχιαν, τδ*δέ κλέος έκείνωνύπέρ ^ . . . 
«ίστιν άλλως δοκούν διά τδ παράδοξο ν έχ τών 
παρόντων πιστούμινος * *α\ παρά τ ι τής δψ·ως 
παρά τε τής ακοής τδ πρδς άρετήν. ανδρών γόνι» 
μον κα\ ήολυφόρον μαρτυρούμένος, ών άπασαν 
ρλή^η τήν εαυτού περίχωρον Ιχει* άλλου χατ* άλλο 
μέρος αυτής έν διαφδροις καιροΤς τήν τοΰ χαλοδ 
χατόρθωσιν έπιδειξαμένου, καί μέντοι χα\ τδ σώμα 
μετά τους άθλους αύτοΰ που χαταλιπόντος παρά τδν 
τόπον τής αγωνίας, τοΓς περιοίκοις ένέχυρον ασφα
λές σωτηρίας. 

Ρ*. Τούτων εΓς κα\ Δωρόθεος, δ μέγας ένάσχη-
ταΤς· λέγω δέ τδν νέον καί καθ' ημάς * περ\ οί 
πολύς λόγος, κα\ μακράς συγγραφής κα\ Ιστορίας 

gesla gtint a generoailate majorum noslrorom, tiia 
ipsis fidem prastant, fuluris alioqui propter n l -
mlam tuam admirabiliiatein incredibilibus; et visiis 
andiioaque l imul te$timoniun* poriubent fecuodse 
bominam ΙΠοτιίαι ad virtulem iodoli, qoibtit oronit 
lafe fregio circum abandat; alifa atqoe aliig, per 
diverias ejus partea tomporaque pradara Tiriuiuai 
Oxempla praefeentibuf; quin etiara corpus, dectirga 
vits palaWa, subinde relinquentibug in loco car-
Uminia letteram talous lftdublUlam circum Incp-
lentibva majjturora. 

1 Ex borom nnmero fuil etiam Doroibeoa, pra> 
clarua ille in paucig asceiee : Dorolbeum dfeo Jn-
niorein, qui aostra aeiato fforiiil; de quo frequeoa 

Μμενρς -ήμ ίν δ' άποχρήσβιν έχ πολλών δλίγα δοκώ Β ^ ^ mulue. scriptiooi» ac narratioiiig indigua 
μοι* άντ\ πολλών γάρ ταΰτα, χάν ού πολλά· έπε (περ 
Ικανά χα\ αυτά τό τε άκρως φιλόσοφον τόΰ άνδρδς 
παραστήσει χα\ τδ πάνυ φίλόθεον, έτι δέ χαί δσης 
άπήλαυσε τής χάριτος έπ\ τούτοις, χα\ πρ\ν έντίΰ-
θιν άπανάστήναι, ά^αβώνα τής νυν έχδεξαμένης 
αύτδν κα\ πρδς θεδν οϊκειώσεως· Οδτος τοιγΑροΰν δ 
τοσούτος έφύη μέν πόθεν ένθεν έξ επισήμου πόλεως 
γείτόνος, μάλλον δέ μητροπόλεως έθνους ούκ ανω
νύμου. Τραπεζούντιος γάρ· γένος καί τών εύ γεγο
νότων, jca\ τών έν τέλει τα πρώτα · έν γάρ πατρι-
κίοις έτέλουν οί πρδς πατρδς πατέρες αύτφ* κα\ 
τούτων ού τοΤς έξ Ιδιωτών άρτι πρώτον είς τούτο 
παραγγείλσσι τδ αξίωμα1, άλλ* οΓς ,ώς άν είποι 

aed Dobls suffectura puto e multia pauca; oum ef 
pauca i!Ia muUorum insur babttura giiU, iifpoK 
accooSmodata ad repraesentandum gummaur vir 
gapieniiam summamque religionem ; et in iit 
quania pravenlue s\{ graiia, quamquo cerfam, 
priusquam binc emigrajrelr acceperit arrham i l l iu t , 
qua DUITC fruitur, familiarilatia dtvinae. Talia igitor 
tantusque vir, ex illa regione aUquando duxit pri-
giuem, utpote natus in celebri urbe, Porito vlciWa, 
aut poiius in metropolf clariasimaa gentis. Erat 
enim a Trapezuliiiiis (1) ; genus (rabena e npbUia« 
8imis parentibus, iisque in magistralu priocipibut; 
majorea qoippe ejusex parle palris numerabafilar 

« c . x « A χ λ ? ί ρ 6 ν > ή .6γίν«.«, M\ , δ ς γ,ν,σ'ως C " ^ r p a S „ »on Hlis qul rccen. e plebe »d. 
igfam dignilaiem per?ei)eran(, eed quibus nobUi-
tas, ut dicam, baeredilaria erai ; quiquc etiamnunc 
ob insigne prosapiac gitx decug, uti Heraclidgp qui-
dam aut Pelopidae (2), laudantur. 

3. Talibug icaque progualug parenlibus, exordium 
tiue sub disciplina magiglrorum ac paedagogorum 
praeclare, ul' nobilerti decei, peregit. Ubi primum 
aitigil annum aelatig duodecimum, guavia sollici-
tudo. parentibua Oborta est, conaideranlibua ac 
gludiose consultaniibus de filio hi maijimonium 
collocando. Ignorabanl onim eaienus homineg, 
puerum illum anlmi magtg qua:n corporia nobili-
tate praestare, jqui ante aptateiu corporalera airpra 

. - m -. m corpug gapieng, a (enerig glatim aubia oculorum 
τέρα βλέψας των κοινών κα\ νενομισμένων, σαρχδς * a c i e r a f„ gublimiora, quam pulabalur etalH ple 

έτι χαί νυν, ώς έπίσημόν τι γένους λαμπρότα 
τον 9 οίον Ήρακλείδας τινάς κα\ Πελοπίδας έπιφη-
μίζουσιν. 

γ*. Έ κ τούτων ουν προελθών κα\ τά τοΰ βίου 
προοεμία ύπδ διδάσκάλοις κοσμίως κα\ παιδαγωγοΤς 
διάνύσας, ώς είκδς ήν δ^που τδν ευγενή* δτε πρώτον 
άνέίη δωδεκαετής, ήδίστή καθίσταται φροντ\ς τοίς 
πατρά<ίι χαί σχίψιέ έπ* άυτφ παραχρήμα, καί 
βουλή περισπούδαστος, γάρίου χατάδήσαι δεσμοίς 
τδν ελεύθερον·. Έ τ ι γάρ ήγνόουν oi άνθρωποι ώς δ 
παΐς αύτοΤς ευγενέστερος τήν ψυχήν ή τδ σώμα, δς 
γε κα\ πρδ τής σωματικής ηλικίας υπέρ τ,δ σώμα 
φρονήσας, κα\ παρά τήν πρώχην ευθύς είς υψηλό 

μέν χα\ αίματος ύπεριδειν δείν ψήθη, δλον δέ χα\ 
σώμα χα\ πνεύμα χαθαρδν τη ρ η σα ι τψ πνεύματι. 
Ταύτη τοι χα\ άλλως ούχ Ιχων έχ τής κεφαλήr 
επιθυμίας ταύτης τυχεΐν, χα\ τών άνθελχόντων 
εκείνων εμποδίων περιγενέσθαι, έαυτδν σοφώς 
ύ^έχκλέπτει, κα\ ταχύ φυγάς ό γενναίος, εντεύθεν 

rumquo aotent, inlendit; perguagum babeng, caroi 
el ganguini remiliendum nunlium esge, lotuinque 
ei corpue el animum in mundilia g p i r i l u i r e g e n r a n -

d n m . Ilaque d e s p e r a n s , a l i t e r compoiem ae fleri 

a T d e n l i s a i m i d c g i d e r i i guiei obgiacula id impedieii-
lia p t r r u m p e r e poaae; d a m gcge gubducit ei ccle-

(1) Ergo Trapezunte nalus, celebri ciyilate ad 
Ponliim Ruxinum, quacalioquoque nomioe Oezenia 
appellatur Est et Trapezug alia ad sinum Arabi-
CQIII : el teriia in Arcadia. Sed de priore hic 
eermo, ciijiig amiquitaii grande decus addidit 
imperinin Orieniig, Constantinopoli eo ab impcra-
4oril>ua Grarcig saeculo xm iranslalum, ibique annog 
fcrc ducenlos retentum. Fuit- eadcm natale goluin 

ceb bcrrimorum virorum Georgii, vulgo TrapezuntH* 
el cardinaUa Beggarinnig. 

(2) Duae Jia». familia celeberrimaj cengenaniur ab-
HerculeeiPelope ducUB, in(er quaa de Peloponengfc 
poggeggione adeo farooga conleniio f«i(, ui Hera* 
clidarum in illam rcdilug allquibus cliain pra 
epocba fuerii. Vidc Salianum a. ni. 2950, uum. 3» 
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rera imle abtens capesail ragim : in qua dia ober- Α **ιών Ψχ*™. Ούκ ολίγον δέ πλανηθείς, κατά ζήτη-

οιν άνδρδς πχιδευτοΰ, οία κομιδή νέος καΥ «ρδ* 
ξενιτείαν άλλως άήθιις, έν Άμισψ ποτε γίνεται, 
κάκεί τδ ποθούμε νον κατά θείαν νεύσιν εύρίσκε.. 
Ίωάννης ήν τψ φυγάδι τδ ζητούμενον εδρεμα · 
Ιωάννης εκείνος, ό τά θεία πολύς, άνήρ τά τε Αλλα 
θεοφορούμένος, κα\ τψ διορατικψ τήν ψνχήν κε-
κοομημένος χαρίσματι. 

rans inquirendo sibi insiitutorem idoneum, uipote 
admodum adoleacens el peregrinalienibus alioqoi 
non aasuelus, Amistim (3) tandein peryenit; ubi 
ei desideratunt quseeitumque reperit ex Dei nuiu 
magislrum. Erai is Joannee, quem fugiena qusere-
bai c l quaesUum invcnil : Joaunes, inquam, ille 
qui res divinaa aJiasque sancli Spiritus aflQatu probe 
callebat, ei oniatam perepicacitaiis dono babebal 
aaimam. 

4. Admiral.ilis itaque Joannea iste etiam tonr 
oectipabatur in jaciendU aancftistimi monasterii aui 
fundamenlis, quod vulgo Geiinae, id est Nativitalis, 
appellant : roinquc tnttiiitis faisaet profugum 
botpiiem, plenis, ut dict solei, velia eo delaturo, T 9 . . 9 , , 
aludiuroquo omne el iugeniuro adhibentem, υΐ ^ xal προθυμία χρώμενον, ώστε τψ χορψ συνταγή >αε 

δ\ Ούτος ούν 6 θαυμάσιος ετύγχανε μέν Αρτι τ$ 
κατ* αύτδν εύαγεστάτη μονή τούς θεμελίους κατα
βαλλόμενος, ήν ούτω «ως τής Γέννας καλού σι ν. 
Ίδων ούν τδν πρόσφυγα ξένον, πλήρεσιν Ιστίο ι ς, δ 
δή φασιν, βίς ταύτην χατάραντα, χα\ πάση σπουδή 

a&criberetiir ln nuoiermn difciptilonim qul jam 
fiim disciplinara mooasticara ab ipeo docebantur : 
giiavisafmo vultu excipit juvenein et manibus 
•upinie anpfectitur; animi nempo aui perepieaci-
i»tf, qnam dtximus, tolerter futura prasvidens. 
Omnibue porro experimentie priua in mcdiura 
prolalie ac eumpiif, animum juveoie affecturoque 
leoiaodi eavaa, prout legea monasticae exiguftf, 
Intcrrogavit, quomodo obedientiae, qua* inter alia* 
•Irtnle* priniaa lonet, affectna; quomodo ad laborca 
doloresque ferendos animatus eatot; et, i i i bret i-
ler dlcara, quidquid aliod ex regula debenl a 
prapotitis interrogari qui in banc roagnam virtuti» 

τών ήδη παρ* αύτψ τήν άσκησιν «αώοτριβον μένων* 
ήδιστά τ ι προσδέχεται, ακριβής, δπερ έφαμεν, 
στοχαστής τού μέλλοντος ών διά τήν τοΰ νου καθα
ρότητα κα\ χερσ\ν ύπτίαις παραλαμβάνει. Πάσαν 
δέ πείραν πρότερον χα\ προσενεγκών κα\ λαβών 
τής τοΰ νέου γνώμης καί διαθέσεως, δσπερ νόμος 
άσχητιχδς, δπως μέν πρδς εύπείθειαν τδ πάντων 
έν τούτοις κυριώτατον έχει, δπως δέ πρδς «όνους 
κα\ χαχοπάθειαν, χα\ εΓ τι άλλο δάχιμον, συνελόντα 
είπείν τούς είς τήν μεγάλην ταύτην παλαίστραν 
άποδυομένους νενόμισται παρέχειν τοΐς προεστώσιν, 
Ικανώς κάν τούτψ ζητήσας. 'ΕπεΙ τά πάντα συμ
βαίνοντα τή πνευματική πολιτεία τδν γεννάδα 

palctlram recipicndl aunt, sufflcienler eum exa~ C Ιώρα, καί «ρδς ουδέν άλλοτρίως τών καλών δια. 
roloavit. Poftqoaro atttora omnia quas ad rdigiosa κείμενον, τέλος άποχείρει θ α ^ ή σ α ς , χα\ τψ Ιερφ 
inaiitutom spectanl, probare juvencm ac nili i l a τδν άξιον έγκαθίστησι. 
perfeciiono aliennm madUarl comperil; animoa ei addens, coroam deloodit, eoque loco omniuo 
dignuro fuluram in lemplum deduxii. 

5. Aique illud qufdeio primuin maximumque vo-
lorum Doroiheo fuit : qui inde iu modum corvi, 
de quo Psalmitta λ , in siti current, ad f o o i e m 

hunc apirliualem, el eilim levavil ei desideriura 
ox i i inx i t ; imo vero accendil potlat ei excUavil 
magis. Potieaquam enim dulcedinem ejut gusla-
ra i , vebemeuliori ejuadem percipieodas deaiderlo 
i D f l a m m a b a t u r ; aemperquc id quod praeeens ade-
rat, in eumente exciubat cupidinem illius qtiod 
aberai. Hinc itaqoe o r a a s praeclarum vil;e aua* in -
atiluium, sacramque ingressua patoeiram, ccqtiod-
nam genua monaaiicarniii viriututn prajiermisit Τ 
cuinam primas ίο excrchio bonorum op^rum con^ 
ctfts :l ? Siaiim naitique initio, e o quod in primo 
atlatU flore TfraaDS, corpus subjiccre spirilui per 
Uborea et aiDictioiiet deberei, jusftiis fuil neceaai-
talibui frairun. Inservire. Ad baec Palre 'oiuoiutn 
r t magUlro coinniuul, alias ex a l i i s laborioso j u -
veni prfboiito exercitandi ae?e occaalones, ad i l lu -
atranda ejus boua o p e r a ; difllcile dicto e»l, in 

ε'. Τούτο μέν Δωροθέψ τών εφετών τδ πρώτο* 
κα\ μέγιστον · ούτω δή κατά τήν ψαλμιχήν έλαφον, 
έν δ'.ψιι δραμών, παρά t j | πηγή τοΰ πνεύματος 
ταύτη, τό τε δίψος χατέ*αυσ» χα\ τδν πόθον άνέ-
παυσε, μάλλον δέ πολλψ πλέον άνηψε χα\ διηρ4-
θισε, μετά τήν τής γλυχύτητος γεΰσιν επιεικώς 
έχχαυθε\ς πρδς τούς τής γλυχύτητος έρωτας, χα\ 
άε\ τδ παρδν είς ύπέχκαυμα λαμβάνων τοΰ λείπον-
τος. Εντεύθεν τοίνυν άρξάμενος τής χολής εργα
σίας, καί τών Ιερών ά*ζώνων άψάμενος, ποίον )ιέν είδος 
ασκητικής παρέλιπεν αρετής; τίνι δέ τοΰ πρωτείου 
τών καλών παρεχώρησεν; Έτάχθη μέν γάρ ευθύς 
δ θαυμάσιος, ώς έν Ακρη νεότητος ών, χα\ καταπο-
νείν έν κόποις τδ σώμα πρδς ύποταγήν διόμενος 
πνεύματος, διακονείν ταίς χρείαις τών αδελφών · 
τοΰ δέ κοινού Πατρδς καί καθηγητού άφορμάς 
έχάστοτε χορηγοΰντος τή τοΰ νέοο φιλοπονία πρδς 
κατορθωμάτων έπίδειξιν, ούκ έστιν είπείν έ φ ' $ 
τινι πλέον ϊ\ έλαττον δοκιμώτερος ούτος απέβη κα\ 
διεφάνη · ίσα γάρ τά πάντα κα\ δμοια κα\ αλλήλων 

• Ρ · ; I . Μ Ι , S. 

\ j ) Anitsiia iirbs cpi&copalisad Pontiini Euxinuni. nus in Peripto. quaiuvia Slepbanus nomoreC lan-
Disi ι a Sino,^ s«:»dia 1020, Hl ksiaiur Arria- itim 900# 
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ιχόμενα^ χαθάπερ πολύπλοκος σειρά τις χρυσή, τδ Α quonaro magia minusve insignia evascrll atqita 
γενναϊον, τδ πρόθυμον, τδ λελογισμένον,' τδ περιδέ-
(ιον, τδ θάττον ή χχλευσθήναι πρδς τδ χελευόμενον 
ύπαχούειν, τδ κρείττον ελπίδος έξανύειν τδ Ιργον * 
έ*1 πάσι, τδ πάντων ύψηλότατόν τε καί μέγιστον, 
τδ μηδέν μέγα κατορθούν οίεσθαι, χάν τά πάντων 
άριστα κατεπράξατο * άλλά πρδς τήν Αεσποχικήν 
δρφν έντολήν, χα\ μετά τήν,τών πάντων έχπλήρωσιν 
αχρείον έαυτδν καλείν δοΰλον, καί τής των ύπηρι-

apparueril. Omnia eoim ejus virtatuin decora intcr 
ae paria ae slraillitna, el ad tastar catena» aure* 
mulionim annulortim connexa eranl; nempe anlini 
ejus raagniiudo ac prompiiiudo, prudeiitia, aapien-
tia, obedieitiia mandaittm pnevertent, exterutia 
operum perfectfor qnam aperari posset; deniquo 
quod omnium prscipuum ot maximum eat, e«t 
aslimatio qua nibil quidqnaat pmclare fieri a Μ 
pulabat, tametsi praeclariesimf queqae oporare-

ipse appcUabai aer-
τουμένων ευχής κα\ ευλογίας άνάξιον. 
l u r ; sod Dominicam respiciens prseceptom, euaromnia expleTisael, iDUti lem te 
•om ·, el Doo faomUntium precibus, el beuedictione indignura. 

ς*. Οδτωδ' έπ*ι μήχιστον χρόνον ταΐς τοιαύταις 0« Curo-Ulibus longitaimo teinpore dediatet ope 
έρνασίαις διαγενόμενος, χα\ δεξιδς ώς άλλος ουδείς raro eierciliis ethominom faraulatui lam prompMttn 
τά πρδς θεράπείαν Ανθρώπων μαρτυρηθείς, έντεύ- fte exbibere probalus esset. ut nemo magis digiu» 
Οεν άςιος κρίνεται καΥ θεού λειτουργίας, κα\ διάκο· Β quoque jadicatua est qui diviuo m l t s » saoriOtio 
νήσος καλώς <τδ γάρ άποστολικδν είπείν εΟκαιρον) applicaretur; ei egregie niiniaierittm annm obiens 
βαθμδν έαυτψ καλδν περιποιείται , έν καθέδρα 
πρτσίυτίρων αίνείν τδν Κύριον ε1*ότω; αξιωθείς· 
Τδν δέ τοιούτον βαθμδν έπιστεύθη jiev εύ μάλα 
κατακοσμήσαι δι' έργων τών καθηκόντων · κατε-
κόσμησε δέ μάλλον ή έπιστεύθη* ούτω μέν φιλοπόνως 
πχρ\ τήν Ιεράν λειτουργίαν ταύτην διατεθε\ς, ώς 
έπ\ δλοες Ετεσι δυσ\ καί έξήκοντα, έξ δτου τδν πρε-
σδύτερον άνεδέξατο, αύτδ,ν καθ* έκάστην τάτής ευα
γούς μυσταγωγίας έπιτελεΤν πάσης άνευ προφάσεως 
κα\ δκνου δίχα παντός · ούτω δέ φιλοσοφώ ς κα\ 
καθαρώς, ώς μετά τήν νέαν μονήν' (περ\ ής αύτίκα 
λελέξεται) κα\ τήν πρδς ταύτην μετάδασιν μήτ ' 
έκτδς των δρων βύτής τά τών ποδών Γχνη θείναι, 
μήτε γυναιχλ τδ παράπαν είς δψιν ύπομεΤναι πάρα— 
γενέσθαι · χα\ τών ανδρών δέ,μόνοις ώς ήδιστα συν-
είναι τοίς φιλοθέοις, κα\ τήν άρετήν επίσης αύτφ 
διηνεκή μελέτην π*ποιημένοι; , τών δ* έτέρως 
εχόντων τάς ομιλίας εκτρέπεσθαι· έαυτφ δέ συνείναι 
ΧΑ\ Θεφ τά πολλά, ούχ απλώς τάς εύχάς, ούδ* ώς 
Αν τις άλλος άφοσιούμενος, άλλ* δμβροις άιννάοις 
δακρύων καταβρέχων τδ έδαφος, τ φ θείφ πυρί τής 
θαυμαστής κατανύξεως εύαγγελικώς τήν καρδίαν 
καιομένην Ιχων έν έαυτφ, καί τδ πρόσωπον, ώσπερ 
6 Θεόπτης τδ πρότερον, έκ τής αυτής αΙτίας και. 
ο&τος δεδοξασμένον δεικνύς κα\ μικρού τι κρείττον 
ομοίως δψεως άνθρωπίνης. Ούτως ήδει τιμφν δ 
Ιερδς εκείνος Ιερωσύνην, ούτω δ* αύ πάλιν παρ* 

(ad rem quippe facit Appsioli aentenila *), graditm 
aibi boiram acquisivii, ex merito dtgous, qoi in 
calbedra aeiiiorum laodaret DomiQuoi. Isiinamodi 
porro gradaiw, por opcram eideni couvMilriiilft, 
creditns fuit qaam opiime ornare; aed ornavit 
reipaa oiagia qaam credilus faii: nam eacroaancio 
aaeriflcio opcrabalor taota quidem cum aedulitace, 
ul toUt aexaginla duobus anois, ex quo ordine 
aaccrdouli initiatua fuit, aacram hoatiam Deo 
oblulcrit qubtidie, luilla ao impedirl ab insiituio 
caua», nullo lorpore, paasua. TanUrero cani piv-
dentia et puritate; ut post asdiflcaloni no?uni 
monaaleriuro, de quo mox termo erit, et fafUm 
eo connnlgraUonem, nunquam e x m aepia eJHt 
peden\ exluleri t , aut malierem omnino ultain 
conspeelum eunra aubire eusiinaerit. Gam iis 
tanium ?iria eoaTixsime cooversabatur, qui amore 
Dei flagrabant el perpetua, uii Ipae, virluiia exer-
citia obibanl; eoram vero, qui aliler affecli erant, 
consuetudinem declinabat. Securn ti cum Deo 
agebat plefumque, non aoJa buic pnecea suas, 
quemadmodum alii aolent, persolveas; eed in-
lerea perpeiuo eliam lacrymartim imbre pavimea* 
lura rigaoe : circumfe' -bat enim cor, juxta Evan-
gelium \ divina mire v. «npunciioid^ flamma ardena 
in seipso, eademque ex cauaa praferebat facietM, 
ul i olim is (6) qui Deum viderat, gloriflcaiam et 

έκιένηςάντιτιμάσθαι. Τί δέ ούχ Ιμχλλεν, ψ τοσού- D aliquid humaoa specie roajua exhibeniem. l u no-
τον Ιξέλαμψεν ό βίος δ μετά ταύτα, κα\ τοιαύταις 
τδ ΟεΤον > θεραπείαις έξφχειώσατο (ίνα μή τά καθ* 
Ικαστο τών άλλων επιών διατρίβω), ώς κα\ θεαμάτων 
Απο^^ήτων άξιωθήναι τδν Ανδρα, καί μυστηρίων 
μεγάλων άποκάλυψΓν δέξασθαι, ών τδ τέλος ψυχών 
οίκονομίακα\ σωτηρία παράδοξον μέν 'τήν άφορμήν 

verat sancius ille aacerdotiuiu honoraro; i u rur-
6um a aacerdoiio honorabaiur. Quid enim minus 
evenire i l l i polcrat, cujus reliqua exinde v i l t adoo 
exceUuit, lalique rem divinam perlractavil obser-
vanlia, ul arcanis eliam visionibus (na singula virt 
geeta proseqoar) digoatas sit ei grandium mvaterio-

» Lue. xvii, 10. · 11 Tim. i , 5. Lue. xxiv, 31 

(4) Pro άηθής legebatar inecgrapbo nostro αλη
θής ; non recle boc loco. 

(5) Γέννα, Νaliw/αι, O r i m ; foriassie, quia sub 
Uiulo Natalis Doruiniei dedicatus locus erat. 

(6)Neinpe Moyses de quo Exodi xxxiv, 35: * Λ 
είδον οί υ!ο\ Ισραήλ τδ πρόσωπον Μωυσέ^ς, ο·ι 
δεδόξασται. 
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rum revelalionem acceperit; quorum flnU, anima- ^ λαβοΰσα καί τήν αρχήν» *·% & κρείττον 
rom direciio et salus, quae mirabile quidem intliuin έλπίδο; αποτέλεσμα λήξασα· 
atque occasiouem, exilum vero ape omni mdioreni 
toriita sunt. 

CAPUT I I . 
Exttate$ paliiuryet ditinilui junui ex$truU menasterium ac lemplum. 

1060 
πάσης 

Quo igitur roodo ac inUio ista cvenere ? Mil* 
tebaiur aliquando a Paireauo spiriluali Doroiheug, 
negotii quidpiani cnraiurug : neque enim postea-
quam ad venerandun> eacerdoiii ordinem eveciug 
erat, a minigteriig fratrum roagna curo bumililalo 
el alacriiate anirol obeuridia cegsabal. Gtini vcro 
eubdiii partea prsclare omnea explessel, oportebat 
P.lnm, qui altis gubme et obedire in tanlis rebus 
didicerat, tandero aliia quoque ipaum imperare, 
el vcrc magiium rocari in regno ccelomm; cum 
non modo faceret quod gubditi esl, sed eliam do 

f. Τίς ούν δ τρόπος χαί πόθβν ; Στέλλεταί ποτ* 
κατά τινα χρείαν, ύπδ του μεγάλου Πατρδς έφ'δ 
δεί. Καί γάρ ουδέ μετά τδτής ίερωσύνης αίδέσιμον 
τοΰ λειτουργείν άπέστη τοίς άδελφοίς μεγέθει τε 
ταπεινοφροσύνης χαί προθυμίας άκμή. Έπε ί δέ 
άλις είχεν αύτψ τά της αρίστης υποταγής, καί έδει, 
άρχεσθαι μαθόντα χαί* πειθαρχείν είς τοσούτον, ήδη 
καί αύτδν άλλων άρξαι, καί μέγαν αληθώς έν τή 
βασιλεία χληθήναι τών ουρανών, μή μόνον ποιή-
σαντα τήν ύ ποτ α γήν, άλλά χα\ διδάξαντα ενταύθα 
ά σύμβολα τής θείας επισκοπής, κάντεΰθεν ή χά-

" ~ τ * — β · ·' - ' ' * " 
cerel, gubjecttonem esae signum visimionig di- ° ρις ήδη τδν εαυτής μνηστεύεται άξιον. Τρίτη τλν 
vinae, ob quam ct gralia Dei ipsura sibi per amo-
rem dcsponderai. Cnm ergo cuntem qtio misstis 
crat cgregium virum lerlia dici bora deprcbcndis-
sei, curriculo ae contiilil orandi causa adf aliquod 
e lcinplig vise adgilis, prout consuetitdo i l l i erat, 
tamoiai negoiiis maxime gravibus urgeretur : lem-
plum autem 8. Annie vocabatur, aviae Servaioris 
nostri. Ingressus ilaque inlro poguil bumi genua; 

manibus, oculis, menle in coelum sublalis, totiis 
in ecslasin obi i t ; ac tandem \ ix gibi reddittis, 
lertuim exclamavil : Sancta Trinitas, t ibi gloria. 
El hinc quidem nibil forte ampline indicanle v i -
sionc, cxisliniavil sine causa vocem illam sibi 

γ^Μνάδαν όδεύοντα τής ημέρας ώρα καταλαμβάνει' 
ό δέ πρός τινα τών π α ροδίων ναών, ευχής είσέδραμε 
χάριν (τούτο γάρ ήν Εθος αύτώ, και τ ά πάντων 
ήπειγε σπουδαιότατα) · ό ναδς δέ Άννης, ώς λόγος, 
τής αγίας προμήτορος τοΰ Σωτήρος ημών. Παρελ 
θων τοίνυν είτω, καί δους τψ μέν έδάφει τα 
γόνατα, προς ούρανδν δέ χείρας καί δμματα καί νουν 
άνυψώσας, έν έκστάσει γέγονεν δλος, καί σ,ύν XpoV;> 
μόλις έπανελθών, τρις έξης άνδφθέγξατο · Τριάς 
αγία, δόξα σοι. Τότε μέν ούν ουδέν ίσως πλέον 
έπισημήναντος τοΰ όφθέντος, άλλως τε αύτώ τήν 
φωνήν ταύτην έπελθείν φ ε τ ο , καί σιγή παρ* έ α υ τ ψ 
κατέσχε τδ θαΰμα, διαπορούμένος άμα, καί περι-

elapsam essc : prcmensque gilenlio ln ginu suo Q σκοπών πανταχόθεν τοΰ μυστηρίου την δύναμιν. Ού 
iuyslerhim, animi sjmul pendebat, gimul considc-
rabal sedulo, quid itlud sibi yetlet. Nec imiUum 
inlorcessil Jemporig, cum dcnuo ministerii cujits-
piam causa aliquo migsug, perfeclius planiuscuc 
mysicrium cdoctus egl, bunc in rnodum. 

8. Inccndenti foite ad pedem btijusce roilis, qni 
boc ejus gacrum monagterium in verlice suo nunc 
oalentat, objecla est divina quxdam visio bominig 
in babilu monacbi, caniiie vcnerandi, sacro vcsliiu 
dcccnter ornali, divinuro quidpiam facie pro-feren-
l i g ; qui nomine suo sanctuin compellang ; Vtden', 
iiiqiiit , fili Dorolbee, id quod bic guperjacel ? gi-
rojulque manu fastigium mongirabai : Iglud, \n~ 
quiens, oUm domiciliura fuil , a mullig praeclarig 

πολύ τδ έν μέσψ, καί πάλιν έπί τινα σταλείς λει
τουργία*/, τελεώτερον ευθύς καί τρανώτερον διδά
σκεται το άπο^όητον διδάσκεται δέ. 

η ' . Παρά τούς πρόποδας Ιόντι τοΰ βουνού τ ο ύ δ 2 , 

δς,τήν ίεράν εκείνου ταύτην μονήν υπέρ έαυτοΰ 
νυνί φέρει, θειοτέρα τις 6ψις αύτψ έν μοναχού συν-
ήντησε σχήματι· καί δ μοναχές πολιδς, Ιεροπρεπή: 
τήν στολήν, θεοειδής τήν μορφήν. Ούτ*ς τ«ίΛ»ν 
τδν δσιον όνομκστί προσειπών, Όράς, έφη, τέκ\*ν 
Δωρόθεε, τδ υπερκείμενε ν τ)ΰτο ; καί άμα τδν λόγο-, 
τή χειρί παρεδείκνυ · Τούτο, εΐπεν, ήν δτε πολλών 
μεγάλων ανδρών χατοικητήριον ήν ιερδν έχον άγ?ον. 

virig inbabilatum , lemplo ornatum vencrabili, 1> τή έπικλήσει τιμώμενον τής ύπερθέου Τριάδος, τδ 
Jivinigsimae Triadoa appeilationc ingignilo, cujus 
nunc tanium parielinae vigunlur supersliles. Iliud 
ipgum i»er le rursuro excilari debel magnificemius, 
ol inbabilari gplendidiug, ad honorcm sauclissima3 
Trinilalie, cujus ita slal volutiUs. Tu vero fac 
horuin meminerig guo lemporc, et sine cnnciaiioue 
ob^diaa. CaHerum bono animo el spe aig : sancie 
onim Trladi omnia ctirac erunl. His diciis, qui 
apparebal cx oculig giaiim eranui i : ipse vero qui 
appareiitem viderai, loqiieotemque audicrat, limore 

• Paal. iv, 10. 

νΰνένέρειπίοις μόνον δρώμενον δπερ αύθις άναστή· 
ναι δει παρά σου μεγαλοπρεπέστερον, καί τδν τόπον 
οίκισθήναι φιλοτιμότερον, έπί τιμή της Τριάόος* 
τούτο γάρ αυτής έστι θέλημα. Σύ δέ άλλ' δπως μοι 
τούτων εν καιρψ μνημονεύσεις, καί μηδέν σκηι}ά-
μενος υπακούσεις. Τάλλα δέ εύελπις Ισο · τή γάρ 
Τριάδι πάντα μελήσει. Ό μέν ούν φανείς, ταντ ' 
εΙπών, έξ οφθαλμών ευθύς ή ν τδν ίδόνταδεκαΐ 
άκούσαντα φόβος Αμα κατέσχε καί χαρά λόγου 
κρε ί τ των τψ μέν παρχδόξψ τής δψεω; έκπεπληγ. 
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μένον, ώσπερ είκδς, κα\ θορίβου τήν ψυχήν Α pariter ct gaudio supra quatfi dlei potah coaaprc-
πλησμένον, χαίροντα δ* δμω; τή του πριν άπο££ή· 
του δηλώσει καί σαφηνεία, χα\ δτι μή μάτην αύτφ 
κατά τήν θεωρίαν έκείνην ή Τριάς δλη γλώσση 
τδ τρίτον έξεφωνήθη. Ούπω δ' ουν είχε συνιδείν τι 
πέρας του πράγματος * άλλ' ήν ή τής πρότερα ς 
λύσις, ώς Ιοικε, δευτέρας απορίας άρχή * τούτο μέν 
τήν τάξιν θυμουμένψ, κα\ ώς ούχ ϊξΐ» αύτψ, 
ύπδ έντολήν τ ι έτι κει μένω χα\ τήν ύπακοήν 
διανύοντι, μέγα τε ποιείν ή μικρόν παρά τήν τού 
Αγοντος βούλησιν ° τούτο δέ καί τδ ίδιον μέτρον 
εύσυνετώς σκοπούντι, κα\ μήτε πρδς ποιμαντικήν 
έ πιστή μη ν, μήτε πρδς δαπάνην ή μέριμναν Ιργου τη-
λικούτου χαί πράγματος Ικχνώς έσχεν, δλως λογι· 
{ομένψ - άλλως τε χαί πδθοςαύτδν άψητος, οΤος τών 

lieneua T u l i : timore qotdem percnim ae atfeotA 
turbaius, tx intoliia of par e t i viatone; i iawt rero 
deHbutoe gaudio, quia dedaratum nunc Η expH-
caiuui videbat, qvod priits ei aeciderai myaferira; 
dicebafque noh frtistra slbl, in4 priori illa visione, 
leniuni loto niau inelamalam eanciisftimam Trin l -
taieni. Nondum tainen rti evtntum capere potarai 
omnimode; aed prinm dubUationia aoluiio, ιιι tolei, 
alieriua prinoipium fuil , pariim advertanii manda-
lum·, opinanlique, t ib i sub alterina pnacoptis con-
t i i iolo, ei sub obediemla viventi, nibil qvidquaro 
licere praster moderalori* sui volaniatem, eive 
magnum illud alt aive parvnm; partim etiam con-
sideranii rooJularo anom, atque omntyo-cogiianli 

άφύκτων σειρήνων, τού διδασκάλου χατείχε, χαί πάντα Β non stippetere aibi atit sclenliam puloralem ad 
μάλλον παθείν ή ζημιωθήναι τούτον ύπέμενεν. regenduro, aut liimpiue ot jprovidenliam ae perfl-
cieBdum ianluui opua: prescrtim cum incredibili desiderlo, veluli incviiabiUuin Sireuuu, leaerclur 
magislri eui, quidvis potiua subiiurus quam ab ipsiui coneortio recesaurtia. 

0\ Ό μέν ούν έν τούτοις ήν <χαί τούτοις λογισμοίς 9. Talibua ille agiiabalur cogilaiionibus, et secum 
προσεπάλαιεν · ούχ ήν δέ άρα ταύτα λαθείν τδν βλέ- ipse luclabatur : quod laterc non poiuil tidcnlem ; 
ποντα, δστις ούχ άλλος, άλλ' αύτδς ήν εκείνος, ό 
του θεσπεσίου τούδε Πατρδς καθηγητής καί διδά
σκαλος, ψ καί νύν ώς άεί πάντα γνώριμα τίθησι, 
καίτοι γε μακράν άφεστώτι, ό ανακαλύπτω ν βαθέα 
καί άπογυμνών κεκρυμμένα. Ύποστρέψαντχ γάρ 
μετά τήν τής διακονίας έχπλήρωσιν, μικρόν έπι-
σχών, μετακαλείται τδν δσιον, καί Τί, φησί, μέλλεις, 
ώ Δωρόθεε τέκνον , ή μήτι που σύγε λήθτ,ν έσχες 
τού χρηματίσαντος καί ών εκείνος έπέσκηψεν; 
Είπε, καί διαταραχθέντα τδν δσιον αθρόως ίδών 
πρδς τδ τού λύγου πα ρ άδοξο ν, καί καθάπερ ύπό 

ipsam, inquant, bujusce miriflci Palrie direclorem 
ac magistrum; cui et nunc, uti scroper, lamefai 
Ipnge abvenli, nola erat omnia, aolilo revelare pro-
iunda, ac deiegere occulta. Reverenro quippe a 
peracio n.inislerio Sancium, poet rooram exiguam, 
advocai ad se, alque ait : Quid tergiver&aris, fil i 
mi Dorothee ? Nuinqnid oblivio te cepii illiue, qui 
te diviniius monuit, ct mandaiorum quae dodit ? 
dic. Cum vero ipsum, inopinalo s^rmone Curbauiiu 
ac veluli toniiruo quodam iiuperacium cernercl ; 
recreavit nonnibil aniroo deficieotem et placide 

τ·νος βροντής έκτεθαμβημένον, ανελάμβανε τε κχτά C revocavil, actandem manibus prcbensain reduxiu 
μικρδν, καί άνεκαλείτο σύν εύμενεία, καί 
τέλος τάς χείρας έπιθείς έπανήγαγεν. Ό δέ, εαυτού 
τε άμα καί τών πατρικών Ιχνών γεγονώς, Ικέτευε ν, 
ήντιβάλει, κατελιπάρει, φιλήμασι, δάκρυσι, χειρών 
έμπλοκαίς, τούς ωραίου (κείνους πόδας έξεθερά· 
πευε. Τί γάρ ούκ Ιλεγε ; τί δέ ούκ έποίει τών είς 
οίκτον Ικανών έπισπάσθαι ψυχήν φιλοικτίρμονα ; 
δι' ών άπάντο>ν εν τούτο παρητείτο καί μόνον, τήν 
άπ* εκείνου διάστασιν, χωρισμδν βεού αντίκρυ ς καί 
ζημίαν ψυχής, τδ πράγμα καλών καί κατωδύνως 
άγειν πρδς τούτο, καί λίαν άφορήτως διατεινόμενος. 
Άλλ' ό μέγας αύθις παρήγορων, Ούκ έστιν, εΙ?:εν, 
ώ τέκνον, ούκ Ιστιν άλλως γενέσθαι * οίσθα 
γάρ δτι θείον, ούκ άνθρώπινον, τδ έπίταγμα. Ά δέ 

Ipse vero lum sua (om pairam suortim vcsiigia 
relegcns, supplicabat, precabalur, obsecrabai, 
osculis, Ucrymis, amplexu manaum fonnosos mo-
deraioris sui pedet venerabaiur. Quid enim nou 
dicebai ? quid non agebat illorum q o » nala auitt 
animam misericordein mo?ere atl coromiscralio-
nem? id unum et eolum deprecan», ne a magisiro 
suo scpararctur ; quod plano separationem aui a 
Deo atqiie jacturam animaa su« appolSabat, o l 
aegerrime fercndum imo inlolerabile sibi asserebai. 
S^d praeclarus moderator rursua eum consolans: 
Non polesl, ioqnil, i i l i ml, non poieat aliter fleri: 
nosti namque, a Deo, non ab homino perfectum 
islhoc mandalom. Quae auiem Deus, qui sanclna 

δ θεδς δ Αγιος β^δούλευται, τίς διασκεδάσει; καί Π est, sUtuit, qiiis dissipabit 1 et manum ejue, quas 
τήν χείρα αύτοΰ τήν ύψηλήν τίς αποστρέψει ; Ού 
θέμις ούν άπειθείν ταίς θειοτέραις οίκονομίαις * 
τοΰτο γάρ ού μόνον άσύμφορον, άλλά τψ παντί καί 
αδύνατον. Ήμάΐς δ ' , άν ή θέλημα, κωλύσει πάντως 
ουδέν έπισκέπτεσθαί σε καί πάλιν, κάν έν έσχατοι ς 
γής δεατρίβης, καί τά συνήθη γνωμοδοτείν, καί 
καταρτίζβιν έν τοίς τού πνεύματος. 

ι\ "Οπερ ούν ώς έπήγγελτο, καίποιό>ν ούκ έληγεν 
ύστερον δ άψευδής θεράπων τής αληθείας* τότε δ' 
επειδή τούτων ήκουσε παρ' ελπίδα καί γνώμην, δ 

exeelsa eet, quis averlit? Non igitur arquum est 
divina? dispositioni non parere : id enim non modo 
inutile foret, sed eliam omnino fieri neqnil. Nos 
porro, si ita l ib i lubilum fuerit, nibil qoidquam 
iinpediel, a viaitalione lo i , Umetsi in extremia 
lerrarum plagis morareris, conailium tlbi roore 
nostro dalufos, cl in rebus gpiriiualibos directu-
rot. 

10. Hsec nbi edicta itiere, reni propoeiiam exseqiii 
non ullra distulit fidelis minisler veriiatie; sed illto 
praeur spcm ei scntemiara audilis, illico t ibi per-
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gnaderi ahil verug obedientifc fillug ; nihil excuaa- Α ταχύς τήν εύπείθ&ιαν εκείνος κχίάπροφάσιστος, τ · 
lionig affereng, nibil ΙΑ coutrariom adducens, niliil 
diaaditifeng; aed absque oiuni violenlia ae totnm 
gra i i* commiwt; et propenga volunlato, quod 
convenientfug erat, eligena, abiit tonifnuo, aul 
poliua adlil, ut Juaana fueral, ad deaigna(um a 
vigibno locum. Ulum gcilicet loctim, qui β vicinia 
lale coiigpicoug, cum prioa inbabilabilis eeset, lam 
Humerosum nunc gregem monatborum, io gpe 
babiiantei», u l i scripCum eai % babet aique ·ϋ ι , 
cibo tum corporali, tuai mulio magig gpiriiuali, 
eujug prscipaam i l l i ralionem Aacunt, ct cujui 
causa cenauiina gpirilualia et galMifera gugcipiurit. 
Α j buncce locuin Dorotbeus a Doo ei magno Palre 

τής υπακοής δντως τέχνον, ούκ άντιτείνο>ν ήν Ι τ ι , 
ούκ άπηθών, ούπροσβιαζόμεν?ς, Αλλ* δλον έαυτδν τή 
χάριτι παραδούς, καί τής τον κρείττονος ευδοκίας, 
άπεισιν ευθύς, ώς ιτροστέτακτο, παρά τδν υποδει
χθέντα τόπον ύπδ τής δψεως, μάλλον δέ πρόσεισιν · 
-ούτος γάρ εκείνος δ τύπος, οϊτος ό έχ γειτόνο*ν 
δρώμενος, καί τοσαύτην άγίλην νύν μοναστών, έπ ' 
έλ'πίδι κάτοικου σαν, ώς γέγραπται, έχ τοΰ πριν 
άοιχήτου φέρων καί τρέφων τή σωματική τι τρο?ή, 
χαί πολλώ γε μάλλον τή ψοχιχή, ής αύτοίς 6 χά ς 
λύγος, χαι υπέρ ής οί άγώνβς ο! πνευματικοί χα \ 
σωτήριοι. Πρδς τοΰτον εκείνος ύπδ θεοΰ τε πεμφθείς 
χαί τοΰ μεγάλου Πατρδς εκείνου χα\ παιδευτούν 

auo alque inglilulore mitgug, tlne lergiTersalione μηδε£ι$ μελλήσειτδ πράγμα μηδέ δισταγμψτινι 
u l h , aino ulla ambigoiiale opus aggreggua eal; 
et Uboies laboribua endoreaquesudoribue addidU, 
•uig niaoibus locum repurgando, con&plaoando, 
noxia efierendo : crat quippe adinodum silveetris, 
et ruinig mderibugqiie omnii generia opplolug. 
Quare inilio quidem aclum agere, atque id quod 
fleri non poteat vidobaiur velle mol i r i : cum exedi-
flcare ccclcgiam el monaslerimn congiruere in lorra 
deaerta el inria indtixit in animum; cl quidem 
peregrinug ialer poregrioog, pauper, exlorrif, 
ignotug, pmni auxilio conaUioque privaiua. Eienira 
omnino golug, adjutorem non babebal prjeler 
antini Bagilium, virum bonum, queoi tx circum 
ae aiantibug gocium perogrinaiionig el ceriaraiutira 

δούς, έργου είχε το, και πόνοι; πόνους συνηπτε 
καί Ιδρώσιν ίδρωτας, έχχαθαίρων, εκφορών, όμα-
λίζων ταΤς εαυτού χβρσίν δ γενναίος* μεοττδς γάρ ό 
τόπος ύλης αγρίας , μεστδς συμπτωμάτων χα \ 
παντοδαποΰ φορυτοΰ. Παρά τήν πρώτην μέν ουν 
Ανήνυτά τε κάμνε ιν έψκει κα\ άδυνάτοις προδήλως 
έπιχειρείν, οίκοδομήν εκκλησίας καί μονής σύστασιν 
έν έρήμψ γή κα\ άβάτιρ διανοούμενος καταστήσα-
σθαι · καί ταΰτα ξένος έν ξένοις, πένης, άοικο 
άγνωστος, έρημος άπάσης βοηθείας καί συγκροτή
σεως· επειδή καί μονώτατος, δτι μή ένί συνεργό) 
Βασιλείφ τ φ καλφ χρώμενος* δν, τού κατ' αύτδ% 
δντα κύκλου, συνέκδημον είλήφει καί σύναθλον 
παρά τοΰ Πατρδς αΐτησάμενος · μεθ* ού πονών κατ 

peltorat alque obtinueral a couimuni Palre : curo C αρχάς καί πρδς τηλικοΰτον άθλον παραβαλλόμενος, 
quod el inilium laborii faciena, ei lanla certamina 
aggredieng, non in finero derelinquendug erat a 
Providenlia divina* Siquidem circuin babilanlea 
populi, i d quod res erat roox a D t m a d v e r t e n i e t , et 
ιιοα nigi motore Deo lalia fieri apnd aeae gapieoler 
Matueuleg; omni giudio e( cooalu m a n u m ei ipsi 
admoverunl operi ; pecunia, Y i r i b u g , aliigqoe me-
dig alacriler confereDleg opein et oporam guam : 
unde et templum (ut brevtier dicam) exiguo leni-
pore. et paulo poai inonagurium quoque ad Ulam 
formam addacu gunl, qua DUQC gpecianiur : 
quanqoam eliam tempua , licet breve, exiguam 
aliquaiu accegsionem iie qu» iiun facu aunl ad-
jecit 

11· Atque hstc quidera caasa el raiio gugceptae a & 
Dorolbeo in locum i g i u m peregrinalionig : b o c 

opug ipgiug, bic vivendi laborandique ibidem mo-
dug : i m o vero il'ud n o n opng ipgiiig, ged quodam-
inodo occagio ac fundamonlum meliorig operig, 
quia ouinia haec dirigebat coiiferebatqtte; ad o p e -
rationein, dico, virluiig, έί angelicaa convergaliooig 
exerciUnm aique in&tiiulum, quod ipgo incboavii ae 
posterik ibidem guig reliquit. Ει priina quidem 
principia, qua? p r o Regula guig esge volebat, magno 
Palre guo vcluti clementa quspdam rouluaiug fuh ; 
eorumqne formam, ex eelebrig illiua Ameni prae-
ceptig dcgcripiam, uii aher Moygeg exaratas Dci 

ούκ είς τέλος έμελλεν άρα παρά τής θείας έγκατα-
λειφθήναι προνοίας. Άλλά ταχύ τά τοΰ πράγ
ματος οί περίοικοι συναισθόμενοι, καί μή Αν άθεεΐ 
ταΰτα γίνεσθαι εδ μάλα σοφώς παρ' έαυτοίς κρί
να ντε ς, δλη καί σπουδή καί χειρί συνεφάπτονται 
τών έργων αύτοίς, χρήμασί τε καί σώμασι καί πάσι 
τρόποις έκθύμως τά τής συνεργίας έπώεικνύμενοΓ 
έξ ών (ίνα συνέλω τδ πάν) τό τε Ιερδν έν δλίγω, 
καί ή μονή μετ' ολίγον, είς δ νύν όρώνται συναπαρ
τίζονται σχήμα · δηλαδή καί τοΰ χρόνου βραχείάν 
τινα προσθήκην, έπεί καί βραχύς, τοίς έξειργασμέ-
νοις τότε συνεισενέγκαντος. 

ια'. Αύτη μέν ήαΐτί*, καί ούτος δ λόγος τής είς 
τόνδε τδν τόπον τοΰ άνδρδς ένδημίας * τοΰτο δέ «αϊ 
τδ έργον, καί ούτος δ τρόπος τής ενταύθα παροι
κίας αύτοΰ χ ι ί φιλοπονίας * μάλλον δέ τδ έργον ού 
τοΰτο, άλλ' οΤόν τις αφορμή χαί καταβολή τοΰ αλη
θούς έργου, πρδς δ ταΰτα πάντα συντείνει χαί φέ
ρει, τήν έργασίαν λέγω τού άγαθοΰ, χαί τήν τής 
άγγελιχής πολιτείας άσχησιν χαί χατόρθωσιν, ής 
εκείνος κατήρξε, χαί ήν τοίς μετ' έχείνον κατέλιπί
τας πρώτας μέν υποθέσεις παρά τοΰ μεγάλου 
Πατρδς, ώσανεί τινα στοιχεία, παρειληφώς προς 
τδν τής ακριβείας τοΰτον κανόνα, ών τούς τύπους 
εγγράφους εκ τών Ά/&σενίου τοΰ πάνυ διαταγμάτων, 

• Psal. nr. ΙΟ. 
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ώσπερ άλλο; Μωσής θεοχχράκτους πλάκα; έδέξατο Α digilo tabulas, excepit. Erat aulem Arecnius tsie 
(ήν δέ ούτος Αρσένιο; δ τήν άρετήν περιβόητος 
εκείνος έν μονασταίς, δς κα\ τής χρυσής καλούμε
νης Πέτρας, ού δ' εκείνη δέ π ό ^ ω , Αριστα πάντων 
•ήρχε κα\ άφηγήσατο), κα\ αύτδς δέ πολλά προσεξευ-
ρών οίκοθεν, καί τ φ πολυπλόκφ τούτψ στεφάνω 
τής ασκητικής ευπρεπείας συγκαταπλέξας, Αμα 
μέν είς κάλλους περιουσίαν, άμαδέ κα\ πρδς μεί
ζονος ωφελείας ύπόθεσιν. Τί γάρ τών καλών παρ' 
αύτοΤς ού φιλοσοφείται; ού μακρυθυμία; ούκ επιεί
κεια ; ουχί τών παρόντων υπεροψία; ουχί τών μελ
λόντων επιθυμία ; ού πραότης; ού καθαρότης; ούχ 
4 κατά πνεύμα πτωχέ ία ; ούχ δσα τών μακαρισμέ
νων ή κα\ άλλως έπαινουμένων ; Έ άκτησία δέ, ή 
δ' ευτέλεια, τδ δ' εγκρατές περ\ πάντα, τδ πρδς 
Αγρυπνία ν φιλόπονον, τδ περ\ τδ ψάλλειν άκόρεστον, 
ή έ ν προσευχαίς εύτονία, ή τών θείων μελέτη, τδ 
φιλόξενον, τδ φιλόπτωχον, δσον έκ τών παρόντων; 

ιβ'. Τδ μηδέν απλώς τών σωματικών, μόνα Ιέ 
τά τού πνεύματος ζητεί ν τε κα\ πραγματεύεσθαι, 
δτι μή πάσα ανάγκη, κα\ ών χωρ\ς δηλονότι, τδν 
πρδς τδ σώμα δεσμδν τή ψυχή διαμένειν δλως αμή
χανο ν , κα\ τούτο δέ τών Αλλων ούχ ήττον πνευμα
τικόν τε κα\ αποστολικό ν, μή φορτικούς τισιν είναι, 
τά πρδς χρείαν αίτοΰντας, μηδ' έγκοπήν διδόναι 
τινά τή τού αγαθού κατορθώσει έκ τού περί ταύτα 
καταναρκ$ν έστιν ών * άλλά ταίς ίδίαις έργάζεσθαι 

clarissimus virtule inter mouaclioe, quique Aureani, 
u l appellanl, Pelram, non procul inde reniotam, 
primus omoiuro incboavil rexitque. Ipse vero Do» 
roibeus multa illia per se invenia adjicicns, eadem 
suae muliimodie plex» asceiici dccoris coronae 
intexuil, tuin ad augendam mngis pulcriludineni 
ejus, tum ad ponendum majoris utiliiaiis funda-
menium. Quod enim virlulum genus ab ipsis non 
exercebalur? An longanimilas ? an modeslia ? au 
despicienlia rerum praesentium, aut amor futura-
rum? an mansuetudo ? a i puriias? an spiriius 
paupertas? an aliquid demum omniuui qu» bealum 
reddere possant hominem aut aliter laudabilia 
auril? Porro paupertat, frugalilas, in omnibus 
lemporantia, vigilandi sludium, psallcndi ardor 
inaaliabilis, orandi inienlio, rerum dmnarum me-
diulio,erga peregrinos juxia acroendicos cbariias, 
quota pars stinl itlorum quae in promplu cst eiiar-
rare? 

12. IUoruni esl nibil omnino rcrtim qux ad cor-
pus, solum vero qu« ad animum spectanl, quacrere 
el scciari, nisi summa necC6silas urgcat ac lalia 
ea sint, sine quibus susliueri viia nullo roodo 
potest. Illorum est illud quoquc, non niinus quam 
alia spiritualeet aposlolicum, quod cum necessiialis 
causa pclunl quidptam, nemini onero&i siui, pec 
lamcn obstaculum pra?claro virlutie exerciiio po-
nanl per istiusniodi rerum corporalium ncglcclum ; 

χερσ\ν , δτε δεί , κα\ βοηθείν έαυτοίς δι' έαυ- C scd propriis oporanlur manibus, quando opus esl, 
τού είς τά αναγκαία* τής έξωθεν δέ περιφοράς 
ταύτης, ήν πολλο\ τών απλούστερων έπιτηδεύουσιν 
είς έρανισμδν τών κατά χρείαν τοί; ασκούμενοι;, 
παρά τών ετοίμων μεταδιδόναι, φείδεσθαί τε κχθ' 
δλου νκαΐ τδ σύμπαν άπέχεσθαι, ίν* άπρόσκοπον 
αύτοίς πανταχόθεν τής δικαιοσύνης μένοι τδ έργον, 
κα\ μηδενδς τών πάντων συνείδησις έπί τινι πλήτ-
τοιτο τών ύπ' αυτών πραττομένων* μάλλον μέν ούν 
εί τις δύναμις, αυτούς τών '.δίων πόνων κοινωνείν 
έτέροις προθύμως* ίνα κάντεύθενή μείζον τδ θαύμα 
της αρετής μετά τής φιλοσόφου πενίας πλούτου ση ς 
κα\ τήν μετάδοσιν έπεί καί Παύλος τάς χείρας ού 
ταίς εαυτού χριίαις μόνον, άλλά κα\ τοίς ούσι μετ' 
αύτοΰ διάκονοις ανακηρύττει. Πρδς δ παράδειγμα 
βλέπων δ άποστολικδς εκείνος άνήρ, ού πολύ δέ 
ίσως είπείν δτι καί απόστολο;, εαυτόν τε πρδς τούτο 
κάλλιστα ήσκει, κα\ τούς εαυτού έξεπαίδευσε. Κα\ 
νύν Ιστιν ίδείν μετά τών άλλων καλών κα\ τούτο 
παρ ' αύτοίς σπουδαζόμενον, τήν τών χειρών έργα
σίαν, δσον μόνον ταύτην μέν είναι πάρεργον · τδ 
δ' αληθές έργον έτερον τήν διά πάσης Ιδέας 
λειτουργίαν τοΰ θείου κα\ θεραπείαν, ούκοίδ' είπου 
Αλλοθι μάλλον, ή ενταύθα κατορθουμένην * ώς άν 
αύτοίς άρτιον καί πανταχόθεν πλήρες καί τέλειον 
τδ άγαΟδν ή , Ικ τε τών σωματικών Ικανώς, έκ τε 
τών πνευματικών δαψιλώς, είς τδν άπαρτισμδν 
συμπληρούμενον. 

• Act .xx, 24. 
P A T R O L . G». C X X , 

el juvanl se per seipsos in suis necessiiaiibus; 
illam aulemexteriortim negoliorum curam, iu quain 
simpliciorum roulti lam aolliciie incumbuiii ad 
corroganda exercilaniibus necessaria, transferre 
ad facile parabilia salagunt; aul polius ca omnino 
absiincnl, ul ubiquc jusiitioe opcra cxcrcere sine 
offensione et ecandalo possint, nulliusqtieconacien-
tia in aliquo operuro suorum angatur : quod ei fa-
cultas suppelat, ipsi laborum auoriim panteipce 
alios faciunt alacriler, ut vel hinc admirabilior sit 
t is r ir tulis, quae et philosopbicam seclalur pau-
pertaiein, el opulenta manu in alios disir ibt i i i ; 
cum eliara Paubie praedicet manue suas non suis 
modo, sed sociorum quoque suorum usilus neces-
saria sobministrasse. Quod exemplum sibi proposi-
lum habens vir iste apoiiolicus, itno el aposiolum 
dixero, in illia ee preclare excrcebat, el insirue-
bat suos. Jam vero considerandum nobie esl cum 
aliis eorum gestie illud quoque in quod aedulo in-
cumbaiU, videlicet operaiio manualis, quaienua J»aec 
solum esaei occupalio secundaria; cum primaria 
in eo veraaretar, quod omnis generis ctiltum c i 
sacrificia offerant Dco, nec scio, an nulli uspiani 
majori cum accuratione quam i l l i b ic : adeo ut 
jnlegrum ei omnl ex parte complelum aique pcrfe-
clum poasideant bonum, quoad corpus quidcm, 
enfficientcr; quoad animam vero, abundantcr et 
cum absoluliasiroa perfcctione. 

34 



1067 JOANNIS EUCHAITENSIS 
CAPUT I I I 

Miraeulaet mor$ Saneti. 

1068 

13. Talia igitar fui< mirabilia Dorolboi institutio 
ei convcraaiio, lalle ipse legiglator, qul gubltmem 
liuncatque divinum tlveudi modum congtabilWii: 
quod unum pro muliia gufficial arguroemis, ad 
probandum viri tirtutera, ctdignosceodumquomodo 
ipgi curasegget Deua et ipae vieisaim Deo,qui 
glorificantea ae glorifical et bonorantea ae sic pa-
riier hooorau Verum enimvero quoniam muliitudo 
graitaruio ac donorum, inde in aanclum vimm 
proflueniium, in ore raultorum vergatur; qui, u i 
au^iendi cupidi seol, aolent acriut intendere anrea 
in rerum novarum narralionet; age proferaroua 
et nos in medium pauca qusedam ejus miracula, 
idque quanta Aeri posait breviiate ; u i rie cupiea-
les novilate dlctionit bene mereri de auditoribug, 
ioaprudeuter fpsis obtundaaaaa aureg prolixitaie 
orationis.Egtaulem primum maximamque omnium 
in T i r o miraculum, quod babitualiter el perfocte 
pcneiraret aeu contemplareiur divina; et qtue co-
gnoverai agenda, aciu coftpleret, unde et abun-
dantioribus a coelo illuglraiionibus, ut par eat, 
dignatug fuil propter anlma» puritaiem. Ecce autem 
eiempla. 

14. iEaiivum agebatur tempog, et mediug inca-
luerai dicg, cum repenle oculi v idenlig praetene-
r u n i ; pranvenit auiem eliam ipae cima, ei clama-
Tit in immaluri lateccEluiDfralr ibus indiceng: iigque 
ftiavim ut par eat, conrcnientibus gtupentibugque 
ob rci novitaiem (noodum enira Vesperarum tem-
4>ugerai) : Dcmus, inquii, filii fralregqae mei, 
demug gloriam l)eo, qui modo praeter gpem omoem 
ex profundo marif eripuit quempiam (addebat el 
nonien) galvum aique incolumem. Hig diclig Ucuit, 
et inirabundos ad Synaxin dimigit. Non mulli 
inicrceggere dieg, cum ille ipse feglinanter ad mo-
nasterium accedil, atia voce inclamang aerfalorem 
liberaloremque guura, qui gibi vitara reddiderat; 
ot vcnerabilcg ejug pedeg ambabug manibua, quania 
polii i l cum alacriiate atque affeciu, apprehensog 
leneng, non priug dimii i t aui bamo gurrexii, 
tameUi ab omnibua cogcretur, quana lolam for-
tunae auae geriem pr«geoiibug exbibuigset : quo-
tnodo Juggu regia navigang per Agtacemim al* 
4ium (7), in ?ebemeniera inclderil tempegiatem; a 
qwa everga cum vecioribus navi, ipge fundum pe-
l i c r i i ; et jam Janque aquig vlolenler guffocandua, 
l>landam videril vUionem, aique vocem audierit 
exoptai iss i inani ; qua flduciam conciperejubebaiur 
a ganclo Paire, manum aaxilialricem sirotil exten-
deme. Quaro Ule sacrx adingur anchora appre-
bcndeng, pneter gfiem, inquil, omnero et exspe-
^iationein nibil delriaacoti pagsug, modo prorgug 

<7) Qui t Propenlide in Oriam longo traclu ex-
iendilur l i n u i , Bitbynjaroque alluit, ab Aelace, 
urbe olim celebri, nouien guum muiaaiug egt. Nam 
alia urbg ejusdem nominig in Acarnania buc noa 

Α ι / · Τοιαύτη μέν oSv ή θαυμαστή μεγάλου νομο
θεσία χαί πολιτεία, τοιούτος θέ κα\ ό νομοθέτης, 6 
τδ μέγα τούτο χαί θείον πολίτευμα συστήσαμενος * 
δ χα\ μόνον Αν ήρχεσεν Ιχανδν γενέσθαι τεχμήριον 
τής τού ανδρός αρετής, κα\ δπως μέν αύτψ Θεδς 
έμελεν, δπως δέ αύτδς Θεψ πάλιν, τψ δοξάζοντι 
τούς δοξάζοντας, χα\ τούς τιμώντας ούτως άντιτι-
μωντι. Ού μήν άλλ' έπε\ χα\ τών έπ* αύτδν έχείθεν 
£υέντων χαρισμάτων τδ πλήθος Ανά στόμα τοίς 
πολλοίς περιφέρεται , οίς χαί μάλλον φιλε! «ως 
έγείρεσθαι τά ώτα τοϊς φιληχόοις, πρδς τήν των 
χαινοτέρων άκρόασιν επιεικώς λιχνευόμενα, φέρε, 
χα\ ημείς νυν ολίγα τών τού άνδρδς θαυμασίων, είς 
τήν κατ* αύτδν διήγησιν παραλάβωμεν, χα\ ταύτα 
διά βραχέων ώς μαλιοτατ Γνα μή τψ τών ακροατών 

Β φίλοκαίνφ ζητούντες χαρίσασθαι, λάθωμεν αύτους 
άποχναίσαντες τψ μήχει τού λόγου. Έστ ι δέ τδ 
πρώτον χαί μέγιστου έν έχείνοις, ή περ\ τδ διορατι-
χδν, είτ' ούν θεωρητικδν, ώς Αν εΓποι τις, έξις αυ
τού κα\ τελείωσις * ψ τδ πραχτιχδν έπεσφράγισχ, 
δαψιλεστέραν τήν άνωθεν έλλαμψιν είκότως πλουτή-
σας, διά τήν τής ψυχής καθαρότητα. Κα\ τά παρα
δείγματα τούτου. 

ιδ'. Θέρους ήν ώρα χα\ μεσημβρινός δ χαιρδ-, 
προέφθασαν ούν οί οφθαλμοί τού δρώντος, προέφθασε 
δέ χά\ αύτδς ευθύς χα\ έχέχραξεν έν άωρία τοιαύτη 
έκκλησίαν χηρύττων τοις άδελφοίς· έπε \δέσυν-
έδραμον ώς είκδς , ταχύ σύν έχπλήξει πρδς τΑ 
παράλογον (ούπω γάρ δή καιρδς τών εσπερινών 
ύμνων ήν), Δώμεν, ώ τέκνα χα\ αδελφο\, φησ\, 

• δωμεν Αμα δόξαν Θεφ, τψ παρά πάσαν ελπίδα 
σώσαντι νύν έκ βυθού θαλάσσης τδν δείνα* προστε-
θεικώς κα\ τδ δνομα. Τα^ύτ' ε ίπών, ουδέν άλλο, 
πλήν ή μόνον θαυμάζοντας έπ\ τήν σύναξιν ήγεν. 
Ού πολλα\ τδ μέσον ήμέραι, κάκείνος έλαύνών ε ίς 
τήν μονήν, εξαίφνης είσέπεσε , τδν σωτήρα, τδν 
£ύστην τδν ζωοδότην λαμπρή βοών τή φωνή, κ*\ 
τών Ιερών εκείνων ποδών αμφότεραις ώς εΤχε θερ-
μότητος κα\ τάχους έπειλημμένος* ού πρ\ν άνήχεν, 
ούδ* έξανέστη, καίτοι παρά πάντων έκβιαζόμενος, 
έως δάκρυσιν άμα πάν τδ κατ* αύτδν δράμα τοίς 
παρούσιν έξετραγψδησεν · δπως τε κατά πρόσταγμα 
βασιλικδν, τδν 'Αστακηνδν πλέοι κόλπον, κα\ ώς 
κλύδωνι δεινψ περιπέσοι, ύφ' ού τή ν η | συγχατα-

D 6απτισθε\ς μετά τών συμπλόων, κα\ γεγονώς υπο
βρύχιος, *ζδη δέ κα\ δόξας βιαίως έναποπνεύσαι 
τοίς ύδασιν, δψιν ίδοι γλυκεϊαν, κα\ φωνής άχούσοε 
ποθεινοτάτης, θ α ^ ε ί ν τε κελεύοντος αύτψ του 
Πατρδς, καί χείρα σωτήριον δρέγοντος άμα * ής 
καθάπερ άγκυρας Ιεράς έξεχόμενος, Πέρα πίστεως, 
έφη, πέρα προσδοκίας άπάσης, παντδς λόγου κρείτ-
τονι τρόπψ, κακών Απαθής έπί τδ ξηρδν έξεβράσθην 

faclL Vocaiur idem ginoa gubtnde etiam Nicome-
diengis, a Nicomedia, qua? glnui Isti glmiNter adja-
cet, et e riiinig Agtaci vel condita ?el aacta puia-
lur. 
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κα\ WoV τά σώστρα χα. χαριστήριά σοι τφ βώ->Α ϊιιβχρΙΙοα,ΜΙΙ, in giecuoi ejecioa f u i ; el toe aemiat 
«αντί, Πάτερ, αποδώσω ν πάρειμι νυν. Παρεσημάνθη 
δή τοΰ συμπτώματος δ καιρδς πρδς τδν τής κρο£-
M*w«*it xeV* αύτδς εύρβθε\ς τψ πεπονθδτι καί τοις 
προαχούσβσιτήν ίσην Ικπληξιν ένεποίει. Τοιούτον μ$ν 
Ιν ιών τον μογάλου, θαυμάτων, είγε χα\Ιν επειδή καί 
«ρόγνωσιν έχει, κα\ προαγδρευσιν,κα\ τήν πρδς άνέλ-
«ιστον σωτηρίαν ανθρώπων υπέρ Ανθρωπον δύναμιν, 
έτερον δέ, μάλλον (δ Ιτερα · (εί γάρ ήδη συντέμνειν 
κα\ώς Ιν διηγείσθαιτά πολλά τε xaV παραπλήσια, 
χάν έν" διαφδροις έκαστον αυτών γέγονεν καιροί*. 

sftluli* pn&mia aique graUmdinia <kma nune adawa 
reddUtjraa tibi, aemlori moo, Pater. Poat bec 
obsertatu&s cai U-xpot, qoo catm laie el pradieuo 
Cacta aonl; idomquo OOMIIBO Aiiaae, comporUu* 
ett : quod omnibut parllor et qvi periclilaUia 
fuerat, elqui pqriqulajn pmnoveratn, ada&iralienem 
movit. Ει Ulo qfiidtm ununa fuil miracolomm 
ejut, ai Umeii aoua : qoippo quod et pra?nolio-
ncm, el. propbetiam, et firuitero eompleciltur 
^umana majoraa, ad reddendam bominibna in-

tperaum talutejn. AUad porro, aat polius alia sunt, qua3 ounc cootrahoie oporiet, per modam-
qua Qnius plura el midUplicia eaarrai*, unaeui aUq atquo alfe lenpore qoodlibei eorum conii-

/ #ι\ Άδελφο* τής Ιεράς Αγέλης εκείνης Α«οφοι- R 15. Aeoidii, fratret qvptdajn eacri ialiua caittf, 
τώντ^ς ένί*>τε.κατ' Ιδ^άζ·υοέν τινα χρείαν, όχνηρο- a4iquap<io abiro aliquo priYatie Taecotatuiis ergo, 

ot naoraa qnoad redilum ioterponere longiorea. 
QMOI cuna pnrpoahrao; eoram Dorotbeus scp* 
revomaol el cmiciantee nraiaaei, rem fleri indignam 
dicliiabat ei parum pcoAcuam iie, qui uJtra deco-
rom aic morabaqtor: ipti vero obteadebaiit aliaa 
exaliia excuaaUone* in peccaiie, reditum euum 
differenica. Tunc non ampliua in parabolis, scd 
palaro Ipsia morteni prasaignificavit, nisi, quantocitt* 
poaaent, ad prisUaum vivendl roodare redirent. 
Sed nibilpersuasitobatinatigpraadicendo, persuaait 
autem quaa predlxerat probando. Pcrbreve naroqne 
lempua inde eifluxU, cuia aingnli, ut Dinaiua ille 
fuerai, miaerabilem infidditatis auja aoferealea 

έπονείδιστον θάνατον. Τοιούτος μέν ούν δ βλέπων* δ C mercedem, ignominioaaai exira domam Donini 

^ρογ εΤ/,ον πρδς τήν έπάνοδον έπεί xaV δ i^v 
J/tyipU&K άνεκαλεϊτο, καΧ διαμέλλοντας ήπειγεν, 
ήύχ ευπρεπές τδ πράγμα χολών, ουδέ συμφέρον 
τοΙς ούτως υπέρ τδ έέον λειποταχτούσιν* ο! δέ προ-
φάσεις άλλοτε άλλος έν Αμαρτίαις προφοσιζδμενοι, 
τήν ύποϊτροφήν άνεΰάλλοντο · ούχ £ν παροιμίαις 
Ιτι ό δοτός, άλλά δια^βήδην αύτοίς τήν τελευτήν τοΰ 
βίου κρούσημαινεν, εί μή θάττον ώς έχουσι πρδς 
Ιθη τά εαυτών Ιπανέλθοιεν. Ούκ έπειθε προλέγων, 
Αλλ* έπειθε δεικνύς τάς «ροφήσεις άποβαινούσας. 
Πάνυ γάρ βραχύ τδ εντεύθεν, κα\ ώς δ μέγας 
ήπείλει, οίχτρδτατα κατίστρεφεν έκαστος της άπει-
θείας έπίχειρα, τδν έξω τής αυλής Κυρίου εΰρίσκων 

δυνατδς θέ, πηλίκος. Περί τινας έΤχον οί τής μονής 
Αναγκαίας οίχοδομάς * λίθος ούν ύπδ μηχανήματος 
κινούμενος παμμεγέθης, έπε\ τδ μηχάνημα τψ βα
ρεί συνέτριψε, μετ' οξείας (ϊύμης έφέρετο λυθε\ς 
κατά τού πρανούς, κα\ υπέρ κεφαλής δσον ούπω 
τοΖς οίκοδδμοις έμελλεν έμπεσεΐσθαι. Μέγιστος δέ 
φδοος αύτίκα πρδς τδ δεινδν, κα\ κραυγή παρά 
πάντα σύν απορία. Άλλ' δ Πατήρ παρών ούκ ήπδ-
ρει, χ·ίρχς γάρ ευθύς έπ\ Θεδν εκτενείς, χείρες 
καθαραί τε κα\ άγιαι, κα\ δάχρυσι σύγχρατος όσία 
ιεύχή^έπίχλησιν έχουσα της αγίας ,Τριάδος, κα\ τδ 
κακδν (ώ τοΰ θαύματος ! ώ τής πάντα δυναμένης 
ευχερώς αρετής I ) έστη τε παραχρήμα, κα\ τδν 

oppeiiere nortem. Ει lalia quidem laii ille ex dono 
propbeii»; exgmia vero miracaloruin, qiaaiut t 
Occupabantur monaclii circa asdiftcium aliquod 
aibi nece&aarium, cum praegraode saxaro macbl-
nam, qua lollebattir, pondere suo rupii, ei magno 
impelu ruit in pracept, impinfendum fere fn 
capiia «dificantiiun. Pervasli jllico aiMmoe, con-
apeclo praseiiti pericolo, ingeaa torror; et borran-
dum cum deeperalione fcualulerunt clamoren oro-
oe§, pneier Dorotheuro, qui prsaens aderat nibi) 
desperana. Eienina maoua ad Deum ο veatigio 
levaU, manua purae el aaacie, fen-eneqif* cum 
lacrymfs oralio sub in?ocaiiooe sancUe TriniUtia 

στήσαντα τρανώς διεσήμανεν. Ό γάρ λίθος, καθά- D (ο miraculuui! ο prapoteolejn virtuiia viio!) all-
νβερ εύλα6ηθε\ς τδν άνείργοντα, ε Ις τού πίσω τε 
άνεχρούσθη, καλ τής φοράς παυσάμενος έστη, μαρ
τύρων εΐοέτι κα\ νΰν τήν θαυματουργήσασαν δύνα
μ ιν έπΐ\ φοβερός έστι καί Ιτι τοίς δρώσιν ού) ήτ
τον, έν ολισθηρό) καί άποκρήμνψ παντάπασιν, ού 
κεΐσθαι δοκών, άλλ' οΓον άπαιωρείσθαι^ κα\ τοίς 
κάτω βαδίζουσιν ύπερθεν έπικρέμασθαι καθάπερ 
Αλλος τις μυθικδς κα\ Τάνταλειος. 

·Οσης δέ μοτείχεν αύτψ κα\ αυτά τά πάρεργα 
τών χειρών ευλογία^: 'Αμπελώνος ήν επιμέλεια 

terunt ία momeiiU) p^riculum, et thiontis polen-
liam manifesuin reddiderunl. Saxum qaippe, 
•eluii declinana operaa, retro aciam eat, ibiquo 
represao impeiu aietit; in buuo «squo dieoi tesli-
flcans operatricem in tiro sancio miraeulorum 
virlotem : (juandoquidem etiam nunc horriblle 
inlueotibus epeciaculom pnebeat, tnm in lubrico 
et praecipili loco non jacere, aed yeluti eusppneum 
imminere aubeunlibus, lntiar fabnlosi ae Taota* 
lei (8) saxi, videatur. 

16· Quaniam vero laodem Sancio ailuleruot 
opera manuam ejos quasi accmoria? Yineai 

(8) H K W T I - * boc gpbalmaeet-.Sieyphum fadunt poetaa, non TanUlum, voWere et revolvcre in 
montem aaxum aeftpor lapsurum. 
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colcndaj cura quibuftdam monacbia comimssa erat, Α τοίς είς τούτο τεταγμένοι; τών μοναχών* καί οί μέν 
slrenuam ei operain Impendeniibua : quibus Hle 
praefeclus et comes accedcns, grana aliquot legu-
mioum clam terree mandavit, leniler pedibus 
tggesla bumo conlexit. Id porro quod aic scmioa-
ium eral, decimam parlem medimni non imple-
ba t : id vero quod suo tcropere fuit redditam (Deus 
«bone, quis juslorum luoram potentiam eloqua-
t u r ! ) censilum est ad raedimnoe omnino triginta. 
(aiiusmodi viri prodigia poseet quia per oiium an-
mimerare plura, eaqne Y e r i w i m a ; non ex auditu 
-collecta referens, sed illos ipaog qui singula pro-
priis oculis ustirparunt, in maximam conOrmaiio* 
nem dictorum suoruin adducens : quandoquidein 
ad ipsos quoque reges factorum ejus famam pene 

είργάζοντο φιλοπόνως, ό δ' αύτοίς έφεστώς χα\ 
παρεπόμενο; άμα , κόκκους λεληθότως όσπριων 
έ£0ίπτει κατΑ της γης, τοίς ποσ\ν ήρεμα κατα-
χωννύων. Τδ καταβληθέν μέν ούν ούδ' βίς δέκατον 
έξικνεϊτο μέρος μεδίμνου, τδ δ' άποδοθέν έν καιρφ 
(τίς, θεέ τών δικαίων, λαλήσει τάς δυναστείας σου;) 
είς δλους τριάκοντα μεδίμνους συνβποσούτο. Τοιαύτα 
πολλά τών τού άνδρδς τεραστίων χατά σχολήν άν τις 
έχοι φιλαλήθως άπαριθμείσθαι, ούχ έξ ακοής 
άναλέγων, άλλ' αυτούς εκείνους τούς έκαστα τούτων 
δψει παραλαβόντας, είς άκριβεστάτην βεβαίωσιν 
παράγων τών λεγομένων * έπειδήπερ κα\ μέχρι 
βασιλέων αυτών ή περ\ τούτων έφθασε φήμη, λαμ-
πρυνούσης τδν έργάτην τής αρετής, κα\, ώσπερ 

iraveril, celebrem reddente operaiorem virluie saa, B νόμος αυτή, έπ\ μέγα δόξης αίρούσης· οίς τοσαύτην 
quas ipaum, ul aolet, ad magnaoi gloriam evexil. 
Sanclum eaim illia lam venerabilem fecit, ut lum 
quoadalia supra hominem aliquid ipsi tribuendum 
pularcns; lum vero divino ejus operi (novo, in -
quam, buicce ac venerabili mooasierro), regiam 
suam solliciludinem impenderinl, quae et necessa-
ria ad sumptus facien^os euppeditavit, et opem ad 
molestias quaslibet ferendas allulit, molestias, i n -
quam, exirinsecus advenientes; quibus olim et 
modo maxime lurbantur omnia, et quorum causa 
vita buroana violenter labefactatur. Alque ita recie 
faciorum vir i aancti glerla in siunmam magnitu-
iinem atque admiralionem excrevit, el vita cjue per 
totum pene lerrarnm orbem inclaruit. Q 

17. Mors vero ejusdem (cor enim longius ora-
l i o n e m profendtmus?) quam roirabtlis et ipsa 
•fuit, quainque consenlanea lali vilae! operantibus 
hic quoqite in anima ejus, gratia? plena, divinis 
•donis. Nondum ^quidquam invaleludhus tenlabat 
corpus, nondum vealigium langooris apparebat 
ulluiri : quando vir sancius propediem stbi inatare 
morlem prsedixit: oravilque eamm insuper auam 
reculamm, qu» in monasterlo erant, partem sibi 
dari, u i viaticum, inqniohat, babeam quo illuc 
commigrem. Cum veroilli tn paupertate sua diviies 
monacbi, i l lko fn mediutn contullssent eeriaiim 
omnia (ita quippe a magistro auo pridem exercitali 
eraotinobedienlia), dimidiam illorum partom con-

αίδώ κα\ τιμήν περ\ τδν άγιον ένεποίησεν, ώς τΑ 
άλλα κρείττονα τούτοις ή κατ' άνθρωπον νομισθή-
ναι τδν άνδρα, κα\ τδ θείον έργον αυτού (τδ καινδν 
τούτο λέγω κα\ σεπτδν φροντιστή ριον) βασιλικής 
προνοίας τυχείν πρός τε τήν δαπάνη ν συναιρομένη;, 
καί άποτροπήν αύτψ βραβευούσης βάρους παντδς, 
δηλαδή τών έξωθεν τούτων · οΤς άε\ καί νύν μάλιστα 
τά πάντα δοκείται, κα\ δι' ών ή άνθρωπίνη ζωή 
παρά τής έπη ρε ία; λυμαίνεται. Είς τοσούτον με
γέθους ήρθη καί θαύματος ή δόξα τών τού μεγάλου 
κατορθωμάτων, κα\ ούτως δ βίος αύτψ είς πάσαν 
μικρού τήν οίκου μένη ν έ ξ έλαμψε ν. 

ιζ ' . Οίος δέκα\ δ θάνατος I ( τ ί γάρ άν παύα
τε ίνοι μεν έπ\ πλέον τδν λόγον;) ώς θαυμαστός τψ δντι 
κάκείνος, καί τοιαύτης ζωής ώς αληθώς άξιος, 
ένεργδν κάντχΰθα τδ χάρισμα τή κεχαριτωμένη 
ψυχή ; Μήπω γούν τίνος ανωμάλου τδ σώμα παρ-
σνοχλούντος, μηδ' ίχνους μαλαχίας ύποφανέντος, 
αύτδς δσον ούπο> τήν τελευτήν αύτψ προείπεν έγ-
γίζειν · ήξίου δή κα\ αύτδς τδ επιβάλλον μέρος, 
είπερ τι τών τ|) μονή προσόντων, μεταλαβείν, Ιν* 
έφόδιον, φησ\ν, έχοιμι πρδς τήν εκεί μετοικίαν. 
Ταχύ δέ τών πενήτων εκείνων πλουσίων είς μέσον 
τά πάντα προθύμως συνενεγκάντων (ούτω γάρ πρδς 
εύπείθειαν ήσαν ύπ ' εκείνου πάλαι γεγυμνασμένοι), 
διεδόθη κατά σπουδήν τοίς «εριοίκοις τά πρδς ήμί-

feaiim dlatribnendam inior accolas curavit : erant D σε ιαν ευτελέστατα δ' ήσαν, οία είκδς, κα\ φαυλό
τατα πάντη σκεπάσματα κα\ σκευάρια, κάκείνα 
πρδς ύποθοχήν κα\ θεραπείαν ξένων άφωρισμένα· 
έτι δέ κα\ δσα τών αναγκαίων έΐς άποτροφήν αύτοίς 
προάπέκειτο, κα\ δ φιλόπτωχος δμω^, ουδέ τούτων 
απήλθε πρδς έλεον άκοινωνηίος. 

attlem, uti doeebac, villtsima et nullius omnino 
prelii tcgumenta et vascula, eaqtie ad suscipien-
dum ac serTieodum bospitibas destioata. Ad baec 
reram omnium, quas ad sustentandam t i u m 
recondUoe eervabaiHur, partlcipes reddi ex ml-
sericordia pauperea voloit , priuequam morero* 
lur . 

18. Tret exinda dies cffluxerant, cnm solito ma-
lurius surgeus, domunculae fratmm circuivH; com 
Vmguliaque eeoraim agens, el ad pedee eorum ac-
cidons, lanquam huroilitalis vcre snos cxaltanlis 
typus, oraiioues ipsius et veniam delictorum suo-
<ruoi postulavil. Inlerea fratribus, cum demissa 
rcFereniia eireligione, Patrem soum circamsun-

ιη'. Τρείς εντεύθεν ήμέραι, καί άναστάς πρωΐαί-
τερον, τούς οικίσκους περιήει τών αδελφών, δμου τε 
κατ κατ' Ιδίαν έντυγχάνων αύτόίς, κσΛ παρά τούς 
πόδας έκάστψ προκυλινδούμενο;, ό τύπος τής δντως 
ύψοποιοΰ ταπεινώσεως, εύχήν παρά πάντων χα\ 
σ>γγνώμην ήτει τών έπταισμένων. Τών δέ σύν 
αίδοί τή προσκυνούση κα\ εύλαβεία τδν Πατέρα 
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περιεπόντων, άσπασμοές τε κα\ δάκρυσι ταίς είς Α t i b i i 3 , ipsumque amplexando, lacrymando, ad ler-
έδαφος ,άντικατακλίσεσι τδ είχδς έκπληρούντων, ή 
μεσημβρία παρήλθεν. Ένθα δή μάλιστα πολύς τις δ 
φιλόστοργος ήν , τροφής μετασχείν παρακαλών 
έκαστον, χα\ άξιον μή συγκάμνειν έπ\ πλέον αύτψ, 
ώς ούχέτι περΛ τά κοινά πονουμένψ χατά τδ έθος; 
άλλά νύν γ · π ιρ \ τδ Ιδιον αναγκαίος άσχολουμένψ, 
χα\ μή διοχλείν βουλομένψ τούς οίκείους είς τά 
οΙκεία. 01 μέν ούν άντείχον δυσφορούντες έπιπολύ, 
οί Γ ένέκειντο πλέον έκβιαζόμενο*, έως πάντα 
ποιοΰντι μικρδν τι παραχωρήσαντες, συνέδραμον 
αύθις μετά σπουδής παραχρήμα· καί χαταλαβόντες 
τδν Αγιον έχτενέστερον προσευχόμενον, διατραπέν-
τες υπέστησαν · άχρις δτου ποτέ, τής ευχής εκείνος 
παυσάμενος, τούς μέν επέτρεπε ψάλλειν, αύτδς δ' 
άνακλιθε\ς, πώς άν είποι τις ήρεμα κα\ προσηνώς, * 
χα\ τούς πόδας εξάρας, έν είρήνη χατά τδ γεγραμ-
μένον έχοιμήθη χα\ ύπνωσεν ύπνο ν δντως , ού 
θάνατον, ΰπνον τδν πρέποντα δικαίοις ώς αληθώς · 
κα\ προσετέθη τούτψ τψ τρόπω πρδς τούς πατέρας 
αύτου ό ημέτερος ούτος έν άγίοις Πατήρ, χα\ υΐδς 
τής τού θεού βασιλείας, πρδς ή ν ούτως Ιλεως έξε-
θήμησεν, έπ\ τδ βραβείον τής άνω κλήσεως σπεύσας, 
χα\ πρδς τήν εκείθεν άνάπαυσιν ύπερφυώς μετα-
βάς έχ τής ενταύθα χαχοπαθείας * ώς ούχ ήττον 
εΐναι τδ τέλος αύτψ ή τδν βίον άξιοθαύμαστον. 

ιθ'. Τοιαύτη μέν Δωροθέψ ή έπ\ γής παροι
κία, ούτως αϊ πράξεις χα\ τά Εργα θεοφιλή, ούτω 
δαψιλή τά χαρίσματα; τοιαύτη δέ πάλιν κα\ ή 

ram usque se30 inclinando, quod sui eral oflicii, 
implenlibug, transierat meridies. Tunc, uti suos 
quam qui maxime amabal, singulos abire cfbum-
que sumere jussil; nibN gibi porro ab ipsis officiis 
impeiideudutn dictitans ; utpote qui de rebus coin-
muniutia, ut solebat, nlbil aropliug aollicilus, ad 
privatam lantum nccessifaiem intendebai; s u o s -
que circa se vexari nolcbaf. Et alii quidem ninluim 
conlra^ n i i e b a n t u T , a l i i vero ampliorem ei viin 
faciebant, donec mullum salagenti nonnihil coit-
ceeaeruBt : sed mox curricuto ad ipsum reverte-
banlur; invenienlegque iniensiug o r a n t e m cum 
verecondia subsiiieruot, donec finita o n t i o n e fra-
tres ad ptallendum hortatos est; et reclinans se 
ipse, quiete, ul sic dicam, alqae prono in ierram 
corpore pedesque exlendens, in pace, uli scriptum 
eat *, reqoievit et d o r m i v i i gomnoni polios quam 
in morlem : soniDum ncmpe, qualis jiretos decel: 
aique iia apposilus est patribus suis ganctug bicce 
Pater noster, regni coelorum flliua, quo lam l i i l a -

riter iier suscepit, ad praemium gupernse vocationis 
festinans, el ad requlem coeleslern modo e x t r a o r -

drnario transiens ex bisce miseriis; ut o b i i u s 

ejus non minori admiratione dignus sit quam 
v h a . 

19. Talis igilur Dorotbei in lerris vivendi ratio 
fuit, talia lamque divina opera, tam copiosa a Deo 
collata dona : lalis simililer viri irangilns, otnnino 

εντεύθεν μετάστασις, επιεικώς αξία καί πρέπουσα, g praclarissimus et decorus, ac veloti coronis quae-
κα\οΓον κορωνίς τις χρυσή τ?| τού άνδρδς πολιτεία Λ ~~! ~ ' ~ 
κατά λόγον έπιτεθεϊσα * ού ταίς πρδς τδ θείον πρε-
t βείαις, ψ καλώς εύηρέστησεν, εύαρεστείν εύχόμεθα 
κα\ αύτο\ κατάγε δηλαδή τδ ήμέτερον, κα\ τήν καθ" 
ημάς λέγω δύναμιν* έπε\ καί τοίς έλαχίστοις οίδεν 
ή άγαθότης χαίρειν ύπδ φιλανθρωπίας, κα\ χείρα 
παρέχειν πρδς τά κρείττω ταίς προθυμίαις· δυνα
τός δέ δ Αγιος, τδ λειπδν άποπληρούν έπεί κάν-
ταύθα χρηστότης αύτψ, τών Αγαθών τδ κεφάλαιον, 
κάκείσε νύν πάλιν (ούκ άπιστούμεν) ώς παραμένει 
μετά τίνος εύ οίδα προσθήκης ούκ άγεννούς, δσψ 
χα\ μάλιστα τή τών καλών πηγή νυν\ πεπλησίακε, 
παρ* ής τδ χρηστδν άρυσάμενος πλουσίως χα\ δαψι-
λώς, εύ τε δεδούλευκεν ήδη πολλοίς κα\ πεποίηχεν, 

dam aurea, tali convergaiioni ejus, ul par est, im-
posila : cu>us inlercessionibue apud Deum, cui 
ipse admodum placuit, nos quoque placiluros 
exoptarous, quantum nempe per sutum viresque 
nosirag licebit; cum etiam minimis gaudere praa 
bumanilate sua noverii bonilag ejus, et adjutricetn 
lendere manum iis qui conaequi virtutem deaide-
rant. Poieet autem Sanctus quod deest supplere : 
quandoquidem eadem benignitas, qu» bic inler 
virlute* ejut primaa tentiit, nqnc fHic quoquc, 
dubium pergeveret, cum non exiguo gui fncre-
mento ; praeserlim cum propiug nunc absit ab Ulo 
bonorum omniuro fonie, ex quo affallm bonilalis 
et copiose baurieog, gervivil jaro pridem ac bene-

ένθεν είς τοσούτον χα\ δεδιχαίωται, καί έτι μάλλον D fodl vauUls ipge, tanlumque gaoclimotiia; conac 
ποιήσει, κα\ τδ φιλΤέγαθον έπιδείξεται περ\ πάντας 
ημάς τους «εριλοίπσυς Ιτι κα\ ζώντας, κα\ τψ 
τόπψ τούτψ τής βασάνου τέως ενδιατρίβοντας * 
έως κα\ ημάς δ εκείνου μισθαποδότης πρδς τήν 
εκεί καλέσει κατάπαυσιν, είη δέ είπείν καί άνά
παυσιν, ψ πρέπει πάσα δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις, 
νύν κα\ άε \ , καί είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. 
Αμήν. 

cuiug eet; nunc autem liberaliug benefaciet, a 
beneflceotiam suaro exaoret in noa omneg, qui adbac 
gupergtites gumua in bac vita et in bacce exerci-
talionig palsaira versarour : donec ille, qui Patri 
nogtro remuneralus egt, nog quoque ad supemam 
requiero, aut poliug dixerim, omnig molegliae v a -
cuiiatem evocet; qnem decei gtoria, honog ei adf* 
raiio cuncta, nunc et gemper et in sxcula gacv l^ 
rum. Amen. 

T Psal. iv, 9. 

(0) Πόσος, quantut, quam mullus; binc necdum alibi icctum συμποσίομαι, quasi simui igpputor. 
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ΙΩΑΝΝΟΤ ΕΪΧΑΙΤΩΝ 
Α Ο Γ Ο Σ 

EIZ ΤΗΝ ΠΑΝΣΕΠΤΟΝ ΚΟΙΜΗΣΙΝ 

ΤΗΣ ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ * ΘΕΟΤΟΚΟΥ. 

SANCTIPATRIS NOSTRl 

JOANNIS EICHAITAMI ARCHIEPISCOPI 
SERMO 

1N A U G U S T I S S I M A M S A N C T I S S H L E D E I P A R J E D O R M I T I O N E M 

Ex Vaticano et Lanrootiaftoeodd. haao homiliam Grece et Latine primas In lucem protalit Ant. BaUerioi, 
S. J., ta opere cui tkubio: SyUogtmmwnentorum de immaculata conceptione B. VirgwU. Rom» 1881. 

PROOEMIDM (1). 
Intaminatia e tireto floribua 
SerUim l i b i , Regina , conteitam fero, 
Monos peregrinun>; Ubl decens taroen : 
Nam, vel peregrina, cancta aerviunt Ubi. 
Laudum bonus eat, Edeii el ptenlae educat , 
Muttis renidens berbulisqtie et floribus, 
QueU nultt demuni vernum bonorem tempora 
Nutteque coali grattam todunt vicce; 
Perenne aed vireacit et nitef magia, 
Rosarum qnam receottoon ntlet tfecor. 
Ex boc mihl demeaaa euut baec germina, 
Cui hortulum noolllre CUUU^CODII|U : 
Ex boc corona florum conserta ba*c fuit, 
Indfgna te, Yirgo (nlbi l nara tt vlget 
Morialo dlgoam), verum amori contenit; 
Udc namque ctincUs cootalit vires amor 
Te gestiens oroare oplitois laadibus. 
Ergo benigno confpicaU Utmino 
Hanc tu coronara ceu Regina suscipe, 
Qu« texta Terbie le, Parena Ycrbi , decet : 
Servique muDua dedicantia dum capU, 
lllum fove, fiduclanoque ollro inaere, 
Ut aplendide te floribua clrcumtegat. 

Α ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ. 
Σο\ τούτο πλεχτδν έξ ακήρατου στέφος 
Αειμώνος, ω Δέσποινα, κοσμήσας φέρω, 
*Αλλότριον πρόσφθεγμα, σο\ μάλα πρέπον * 
"Απαντα γάρ σά δούλα κα\ τά τών ξένων· 
Αόγων δ λειμών, της Εδέμ φυτά τρέφων, 
Βρύων τε πολλοίς άνθεσι χα\ ποικίλοις, 
ν Πνού μαραίνει τήν καλήν ώραν χρόνος, 
Ούδ* άλλος ουδείς τήν χάριν φθείρει τρόπος a 

Άλλ' είσαε\ θ άλλε ι τε χαί λάμπει πλέον 
Τών άρτι φαιδρδν έξανισχόντων 0όδων. 
ΈχεΤθεν έδρέφθησαν ήμίν χαί τά ίε 4 

ΤοΤς νύν γεωργεΤν αύτδν έξιωμένοις· 
Εκείθεν ούτος ό στέφανος έπλάκη, 

β Ούχ άξίως μέν (κα\γάρ ουδέ πάν τόδε 
Έπάξιόν σου) τού πόθου δ* επαξίως, 
*Ος πάσαν είσήνεγκεν ίσχυν ένθάδε, 
ΟΤς είχε, τιμ$ν τήν ύπέρτιμον θέλων. 
Συ δέ πρδς αύτδν ευμενές βλέψασά μοι, 
ΑέχΟυ παρ* ημών ώς βασιλ\ς μέν στέφος, 
'Ος τού Αόγου Μήτηρ δέ τδ πρδς τών λόγων 
Τής δουλιχής τε χβιρδς άντειλημμένη. 
Εύθυνβ πρδς σέ, χα\ δίδου πα^ησίαν , 
Ό ; άν σε λαμπρώς, ψ φέρει, στέψη στέφει. 

Vari® lecliones. 
*Laur. οοΜίΐήμών. 

Notaa. 
(1) Habotur hoc epigramma inter Graece edita a pracl. viri P. Henrici Yalle, pootica irarindx apwd 

Mauhaeo Busto ( pag. 16-18), et liluiujn praeferl : collegium boc Rom. professoris, interprelaiione 
Πρόγραμμα ε(ς τδν τής Κοιμήσεως λόγον. lpaum ex auciuin, sermoni, queua Deipare offert, visum esi 
Yai cano codice accuraiius descriptum , et Laiina conjungere. 
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£i δ' ουν τδ δώρον^εξιάς ση; Αξίου, 
Αυτή τε σαυτήν εύπρεπώς τούτψ στέφε * 
"Η μάλλον εύπρέπειαν αυτή τψ στέφει 
ίΐροσψαύσεως σής άξιουμένψ δίδου. 
Ε μ ά ς δε τούς λόγοις σε τιμώντας μδνοις 
"Εργοις σύ πάντως άντιτίμησον πλέον. 
Οίκω τε τψ σψ γειτονούντας ένθάδε,. 
ΚαΙ τής έχεϊ σου στήσον εγγύς οΙκίας, 
"Ην άμφέπουσιν ο( χορο\ των αγγέλων, 
"Ην προσχυνούσι πάσα τάξις τών άνω. 
Ταύτην άμοιβήν τού πόθου χα\ τού λόγου 
Αάβοιμεν έχ σού, χα\ τδ τής δόξης στέφος * 
Κάν ταύτα με ίζονJ χαθ' ημάς έλπίσαι. 
Α'. Έ π \ τήν .Μητέρα τού Αόγου μετά 1 τδν 

Αόγον. δ λόγος. Τδν γάρ Βασιλέα προπέμψας, τή 

Ergo tua aignare donum dexlera, 
Serioquete decenier ipsa cingiio; 
Quin moneri, Tirgo, noturo prebe decm 
Dum destinata te corona protegis. 
Noaque ore umtum, Diva, plaudentes tibi 
Tu re vicissini fac bonores amptiua; 
El qtioa tuse eedi bic habes domesticos, 
E i alteri suraum propinquos advoca, 
Quam coelltes circum angelorum siant cbor i , 
Quam cuncta ceriatim colit divum cobors. 
Hac nos amoria, debiue bac laudis vice 
Per te froamur cotn coronae gloria, 
Majora quanqitam haec sunt spei fiducta. 
1. Ad Matrem Yerbi oratio, postquam cutn Yerb* 

Tcrsata est, se convertft. Postquarn enim Regera 
Βασιλίδι π^οσυπαντ^, Απδ δόξης δόξαν αμείβων, χα\ Β comitata esl, Reginas occurrens ,* gloriam alterna* 
μεταβαίνων είς δύναμιν ΪΥ δυνάμεως. Ούτως έν· 
τρυφ$ τή τών καλών εύπορΓφ, χα\ τοσούτον χαίρει 
φιλότιμου μένος τή περιουσία τών υποθέσεων. 

Χριστδς μέν ήμίν, ή πάντων εορτή τών αίώνων 
• εορτή 8 χθες ήν, άλλ' εορτή, φωτισμδς, κα\ πηγή 
φωτός ά ιδίου, κα\ αύτόφως. Διά τούτο κα\ φώς ανα
βαλλόμενος ώς Ιμάτιο ν, τήν αύτψ κατά φύσιν άνα-
βόλήν, κα\ τψ προσώπψ λάμψας ώς ήλιος, έξ δρους 
αγίου ταίς άστραπαίς ημάς έβαλε, κα\ τήν θέαν ού 
φέροντας παρήλθε ταχύ* μάλλον δέ μεθ* ημών έστιν 
άεΐ κατά τήν ύπόσχεσιν, κα\ λάμπει τοΤς άξίοις 
κα\ νύν, άλλά πρδς άξίαν, κα\ με^τριώτερον. 

gloria, et de virtute transit in vtrtutero. Adeo in 
bonorum deliciatur copia , et de ibemainm uber-
taie adeo tibi placene collaetalur. 

Ει superiore quidem festo (2) ectebrandus nobift 
proponebalur Chr is tu i , qui ssequlorum omnium 
fostum est, sed lestuni qui el illuminatio sit , imo 
fons lucis aelernre, atque ipsa per se lirjc. Propierca 
et amictus lumine ticul vestimento * , veslimeulo 
inquam, quod ipse ex natura sua indui t , et [ack 
resplendens sicut $ol b , fulgetris suis e sando 
monu « nos ejaculavit, ac cito non ferentes splen-
dorem vultus ejus pertransiit d , seu melius dixe-

rim, eemper nobiscum est secundum promissionem suam, et nunc qtioqae eorum, qui digni sinf, pro 
cojusqne tamen meritis et qua ferri possit ratione, oculis resplendct. 

B \ Ή σήμερον δέ τήν Χριστού Μητέρα ποιείται C I I . Hodierna vero dics eolcmni culia celebral 
μυστήριον, έκ μεγάλου τε μέγα, κα\ λαμπρδν έκ 
λαμπρού, κα\ προφθάνει φαιδρότητα φαιδρότης 
δημοτελής χαι μεγίστη πανήγυρις τηλικαύτην κατα
λαμβάνει. Ούτω πάντα τρόπον ήμίν άγαθυνούσης 
τής άγαθότητος, κα\ χάριν διδούσης κατά καιρδν 
άντ\ χάριτος. Οΐδε γάρ ή σοφία παραμυθεϊσθαι 
σοφώς τδ τής άνθρωπίνης ασθενείας άψίκορον \ ίν', 
ώσπερ χαχόσιτοι ν , τψ πολυτελιϊ καί ποικίλω τών , 
προκειμένων άνακτώμεθα τήν δρεξιν κάμνουσαν, κα\ 
ταϊς προθυμίαις ακμάζοντες, οσάκις · άν δέοι, 

Genitricis Cbrisli myslerium, niagnum miquc post 
magnum ac splendidum post splendidum, et laelt-
tia communem omnium laetitiam prxeuniein babet, 
ac maxima soleumiias maximam excipit solemni-
lalcin, Sic nempe modis omnibus bonitns ipsa 
beneficiis nos cumulat, el graliatn gralia oppor-
lnne adjungit. Novit enim (divina) Sapientia infn-
mitaiis biimanai desiderium ad fasiidium procli\c 
provide reficere; ut non seeus ac qtti stomacbo 
laborant, exquisHis variisque epulis proposiiis 
elanguenlcm rorsua excitemus appeientiam , desh 

nobis 
πρδς τήν τών χρησίμων απαντώ με ν άπόλαυσιν. 
derioque alacres effecii, ad ea q u « nobis prodesae queant, dcgustanda, quolies opporiunilas se 
offerat, occurramus. 

Ρ . Άλλά με θερμότερον κινεί τά παρόντα, κα\ D ΠΙ. Yerum qux nunc genintur, venemenliorcm 
φέρειν μετρίως ούχ έχω τήν ήδονήν, κα\ ζητώ φωνήν in rae aflecium accendunt, nec facile exuberanicm 
άςίαν τού θαύματος^ Βοήσομαι τοίνυν λαμπρόν τι fftrre jucundiiatem potsum, et verba, quaamiraculo 
xa\ διαπρύσιον T , κα\ τής ημέρας τήν χάριν ύψηλψ reapondeanl, me deflciunt. Quidpiam igilur splen-
κτρύξω 8 κηρύγματι. pidum atque pra3clarura inclamabo, ct bujus d i d 

gratiam sublimi praiconio cfferam 

• Peai. cm, 2. b Matili. xvii , 2. « II Pelr. i , 18. * Exod. xxxui , 22. 

Varia? lectiones. 

*Mendoec apiid Fabricium {Bibliolh. Grccc. t . X, p. 283) κατά τον λόγον. 1 Laur. αίωνίων. *Cod. 
Yal. addil. καί. % C6d. ulerq. άψίκορον. * Cod. Laur. κακώσιτοι. · Cod. Laur, ώσά^ις. 'Cnd. 
Laur. διαπύρσιον. 8 Laur. κηρύςων. 

(2) Indiral aucior soluiniicTransli^uraiionis Doraiiiicai fcstum, quod paucis ante 'Jicbus ccklMi1.-
tuai fucral. 



1079 JOANNIS EUCHAITENSIS 1080 
Gcnilricis Dci hodierna die celebramua Dormi- Α Μητρός βεού κοίμησιν έορτάζομεν σήμερον, Μη-

lioncro, GenitricU Dei depositionem, Genitricis Dci 
resurrectioneui, asceuaioneni (3) , exaltalionem; 
ac miraculo accedit, quod et Filia sit qoa» Mater,* 
et quod insuper Sponsa, ac rursua quod Ylrgo aii 
qnae Sponsa est, atque per omnia Regina , et ante 
omnia Ancilla, divinorumque cbarigmatum varia 
ac praclarisaima plenitudo (4). 

IV. Hiijua n u n c vita ab b a c terra anraum evehi-
tu r ; ac coelura versus ea aiiolliiur 9 quaa ea t cce-
l o r u m roysterinm, stopor angelorum , homiaum 
fortiludo , generis sui nobiliias, Gbriatianorum fl-
docia, b o n u m quovie b o n o incomparabiliter m a -

j u » (S); e t mortalem bunc m u n d u m morlalibut 
d i D r i i t e n a , ipsa a d eam q u a m genuit, vilam irans-
liiigrat. * 

Haec (6) vero mitrem et d a t a dcxtera Hberaliler 
saluiat, et comiler amplexatur. Is itaque, q u i i n -
effabilUer auram omnem mana continet, a d hanc 
rursus descendii, n o n ut in ea , sicut prius, sedem 
deOgat, sed, prope dixerira , u t a sua illam aede 
educat, seu poiius ut eam a d eedera deducai, quae 
congnientior sit, el penes semetipsum hinc i l l a m 

transferat, quae eum e*inaoUtim immaculatis vt-
acer.b a geeiavlt. Id irco et praesens Spse adest, et 
secum angelorum ac coelestium civium exercitum 
eimul adducil: quibus slipatus ascendit rursua, 
suam secum genltricem altollens, ei ingens i l i 
foanus pro ingenil usura persolvens , pro generalione regenerationero, et pro bumana carne 
lionem. 

V. Haec solemniialis hujua nostrae sumraa est: Q 
faaec praseniis festiviiatis (easera. Quis ad ista n o n 
laetetur, et anima sensim non altollatur, atque 
ipso corpore l e v i s n o n s u b l e v H u r , tolusqne i n s u -

blime feratur? Cujusnam oculia ejusmodi specia-
culum obveraetur, el n o n sunum attrabatnr, et 
conteranat reliqua o m n i a , atque a d b o c unuin n o n 

i-apialor ? Quauiam auavior oblectatio f Quamam 
potiorea deliciae ? Quae alia voluptas prae bujuamodi 
hilaritale jucundior ? Ubi et praesena adeat Deut , 
et aimul aaiat angelorum chorug, et aacro mint-
s erio funguniur apostoli, et bonoribui cumulatur 
Dei Maler, in cujus gratiam haec omnia, et cujqa 
splendoribus splendido plausu gratulanlur ? 

Varto lectiones. 
9 Cod. Laur. μείζων, ubi ipse accentus circumflexue ostendii mendum alierius eylfaba?. 1 9 Cod. 

Laur. χαταλήψασα. 4 1 Yat. έκδημεΐ. 1 9 Ced. Laur. κάτισιν. 1 9 Cod. Vat. έν αύτψ· l % Cod. Laur. 
ov. 1 1 God. Yai. άεισι. 1 9 Cod. Laur. χαταβάλλον. 1 T Laur. αύτη. 1 9 Τής abeata God% Vatic. 

Notffi. 
(3) Licei communls tiiulus bujus solemnitaiia D pleniiudo abeaset, sl cbariama iUud tantopete exo 

τρδς βεού κατάπαυσιν, Μητρός βεού μετάστασιν, 
άνάβασιν, έπαρσιν χα\ προσθήκη τοΰ θαύματος, 
δτι χα\ θυγάτηρ ή Μήτηρ, έστι θ* δτι κα\ Νύμφη, 
χαί ΙΙαρθένος αύθις ή Νύμφη, κα\ δια πάντα Βασί· 
λισσα, κα\ δούλη πρδ πάντων, χα\ των χαρισμάτων 
τδ πλήθος ποικίλον κα\ πολυωνυμον 

Α'. Ταύτης αΓρεται νύν άπδ τής γής ή ζωή* χαί 
πρδς ουρανούς άνυψουται τών ουρανών τδ μυστή· 
ριον, τών αγγέλων τδ θαύμα, τών ανθρώπων τδ 
κράτος, ή τού γένους ευγένεια, ή Χριστιανών πα£-
£ΐ)σία, τδ παντδς χαλού μείζον 9 άσυγκρίτως καλόν 
χα\ τδν θνητδν τούτον κόσμον τοΤς θνητοϊς κατ«· 
λείψασα , # , αύτη πρδς ήν έτεχε ζωήν μεταχωρεί " · 

Έ δέ τήν μητέρα χα\ δεξιούται λαμπρώς, χα\ 
φιλοτίμως ασπάζεται. Ό χρατών γούν ά ^ ή τ ω ς τή 
χειρί πνοήν άπασαν έπί ταύτην χάτεισιν 1 9 αύθις, 
ούχ ένοιχήσων, ώς πρ\ν, άλλ* ώς είπείν, έξοιχίσων, 
μάλλον δε χατοιχίσων, ού πρεπωδέστερον, καί μετά-
ξων εντεύθεν πρδς έαυτδν τήν έν σπλάγχνοις ά
χραντοι ς χενωθέντα βαστάσασαν. Διά τούτο χα\ 
πάρεστι· κα\ στρατδν άγγελικδν κα\ ούράνιον έαΟτψ 
1 9 συνεπάγεται· μεθ' ών u πάλιν άνεισι Ι 9 , τήν τε-
κούσαν άπάγων, χα\ μεγάλην άντέκτισιν μεγάλου 
καταβάλλων 4 9 δανείου, παλιγγενεσίαν άντΛ γεννή
σεως, χα\ άντ\ σαρκώσεως θέωσιν. 

dcifica* 

Ε*. Τούτο ήμίν τής εορτής τδ κεφάλαιο ν αύτη | f 

της ημέρας ή δύναμις. Τις ού χαίρει πρδς ταύτα, 
κα\ τήν ψυχήν ήρεμα πτερούται, κα\ τδ σώμα κου-
φίζεται, χα\ δλος είς ύψος μετεωρίζεται ; Τίς 
τοιούτοις θεάμασιν έντυχών, ούχ επαίρεται, χα\ 
περιφρονεί τάλλα πάντα, χα\ πρδς έν τούτο φέρεται; 
Τίς ήδίων άπδλαυσις ; Τίς ά μείνω ν τροφή; Τίς 
έτερα τέρψις χαριεστέρα τ ή ς 1 9 τοιάσδε φαιδρδτη-
τος ; Ή ν βεδς τε παρών, κα\ χορδς αγγέλων συν-
ών, κα\ λειτουργούντες απόστολοι, καί Μήτηρ βεού 
τιμώμενη, δι' ήν ταύτα πάντα, χα\ περ\ ήν λα»-
πράνλαμπρώς συγχροτούσιν ; 

apud Graecos sii Dormith SS. Deiparas, et bomiliae 
bac occasione habifae inscribi consueverint in san-
ctitttmcB Deiparat Dormilionem, e\ boc lamen loco 
inanife&te liquet,eadem festWiiaie celebratara fuisse 
non Dormitionem oiodo, sed etiam ejiisdem Virgi-
nls Iie$urreciionem, corportsque simul cum auitna 
ln coelos A$$umplhnem. 

(δ) Observa, quieso, quonmdo non modo Dcipara 
gralia plena dicaiur, sed plenitudo quoque charit-
tnatum appelletur ; quo sane nibil sigiiificiiniius 
dtci polesl ad pericctissimam rounerunt ipsi colla-
lorum copian) oxprimcndam. Ai vero plane isla 

ptandum, quo a foeda diaboli caplivitaio esl prae-
servata, ipsi defuisset. 

(5) Hoc aane de bouis creatie hr.lelligendum eet. 
Videsis tamen, quam a!te de Virgina Patres seitse-
rint, et in eamdem transferant, quce de solo DUC 
praBdicantur; el simul quani loojgo baec nolio Vir* 
ginis ab eo malo distei, quod a prima origiite mi -
seri Olii Ada? conirahunl. 

(6) Haec nempc Vito, de qno Paolus (Colou. ιιι, 
4) : "Οταν δ Χριστδς φανερωθή, ή ζωή ημών . Cum 
Chrittut apparueril vita nontra. 
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q9. *Αλλ* οίον έχείνόμοι παρ· ελπίδα προσέστη I Α V I . Yerum quidnam illud mifai praier ewpecta-
Τοιαύτης γάρ ήδη τή βεομήτορι παρασχευασθείσης tionein conlingit! Gum enira Dei Genitdel tara 
«ομπής έχ τηλιχούτου συστήματος, τίς έκεϊ δοθήσε- nobilis 41 ejuamodi convenlu jam parala sit poropa, 
xm » χώρα τοίς έλαχίστοις ήμίν πρδς τήν τής χοι- ecquie nobis minimis locug ibi dabltur , ad com-
**K Δεσποίνης ημών •· τ ιμήν; Τίς δέ 1 1 Ιχανδς iiionem Dominam noetram bonorandam? Ecqtiig e 
καταλαβείν τινα θέαν έν ούτω θεσπεσίψ θεάτρψ, noble dignug egt, ut in tboatrum adeo dWinum 
κα\ καλλίστης, δράσιως βραχύ τι παραπολαυσαι ; vel oculoe inj icial , et puicherrimo horum a&pectu 
*Αρ*ούκ έδείσατες Ούχ\ μή κατόπιν, δ δή φασιν, vel obiter ad brevem aliquam boram perfreaiur . 
Ι λ θ ο ι μ · ν Μ εορτής ; 'Αλλά τδ δεινότερο ν έτι, μή , Numquid non vog tremor occupavitt Numquid 
χα\ «αρόντες* Αμάρτοιμιν αυτής, ώ ; ανάξιοι; *>n, quod uiiqae est in proverbio , poet fegtaro 
accarremus? Nonne, quod etiara graviug eal, βίβέ prajeentes feelo aslemw, ejoidem umen « s o r t e s , 
uipote indignl, manebimus? 

'Αλλά μ ο ι M θαρσείτε- μάτην γάρ ή δειλία, χα\ VerumiamOn bono animo, quaiso, egtote : inanig 
xb δέος ούχ βίς χαιρδν. Τίς γάρ αύτη χαί πόθεν, cnim esl iste meitig, neque bic limor opportunug 
περί ήν ή ξένη τ ιμή, χα\ τδ τής δδξης άπρόσιτον; £ nunc accidit. Qtue enim el ande isia eat, coi pere-
Ούκ έξ ημών τών ανθρώπων; Έ ξ ημών δηλαδή · grSnus bic honor, et incomparabilig haec glorla de-
χα\ χάν υπέρ Ανθρωπον, άλλά άνθρωπος. ΤΙ .δ* δ ferlnr?Nonne ex nobis horainibug? Εχ nobis eane; 
ταύτην δοξάσας έπ\ τοσούτον; Ούχ\ χα\ αύτδς καθ' el licet humanam conditionem Lranscendat (7), atta-
ήμάς άπδ ταύτης δι' εύαπλαγχνίαν, δ χα\ πρδταύ- men bomo esl. Quid vero ille, qui ad lantum gloriae 
της ά ^ ή τ ω ς υπέρ ημάς ών Μ άε ί ; Τώνάριδήλων hanc provexil? Nonne el ipse propter misericotv 
χα\ τούτο. Κατ* ουδέν τοίνυν έλαττον χα\ ήμίν άν- diam suaro ab ea natag eit bomo nobis similie, 
θεκτέον β β · % τού χαλού μετουσίας· 'Η γάρ έχ τού qui utique anle ipgaiw , natura bac noslra gupra 
γένους οίχείωσις όρέγει τήν πα^ησ ίαν · κα\ τήν quam dici possit pnecelsior, ab aeterno exsistcbal? 
φύσιν ούχ δπως άνθισταμένην, άλλά χα\ συμπράτ- £ l hoc proreus maiiifestum. Nibilo igitur minue et 
τουσαν εχομεν. noa coromunis boni participes esse debcmus. Nana 
quae ex commnni genero oritur necessitudo, banc plane facultatem facit; noe porro noo modo non 
pugnantem, imo vero consonam naturam habemus. 

'βς δφελον ούτω χα\ τδν τρόπον Εχοιμβν συναιρδ- Atque utinam et vitendi rationem pari elaiam 
μενον. "Αν γάρ δή καΥ τούτο προσή, θαυμαστή τις nobilllaie servaremusl Si enim etiaro mores ita 
ευτυχία τδ πράγμα, χα\ μηκέτι μέλλωμεν άνθρω- ^ composiios gereremus, in mlram quarodam felicila-
ποι, άλλά τοίς άγγέλοις θα^ούντες εαυτούς άνα- tem res tola verteret, et mox non amplius bominei 
μίςωμεν. Ού γάρ χτίσις ενταύθα τής αξίας τών eggemug, ged cum fidocia nosmetlpsog angelis per-
φύσεων, άλλά θυμηδίας Ισομοιρία, μάλλον δέ χαι miacereraus. Neque enim ex naiurarum nobilllat* 
τών φύσεων εντεύθεν Ισοτιμία 1*, διά τδν έχ τοιαύ- res heic dijudicatur, sed par omnibus ex sequojug 
της ήμίν δμοιωθέντα μητρδς, κα\ τοίς έπουρανίοις , Τ eat participandae laetitiar, geu melius dixerim , 
έ/ώσαντα θεοπρεπώς τά επίγεια. sequalis ipgarum qooque naturamm exinde flt bo-
nor propter illum, qui por tam praacelgam matrem faclug eat nobig gimilig, et tcrrestria cceleetibue 
divinitua conjunxU. 

Ζ'. Τοιγαρούν έπε\ ταύτα χα\ τοσούτου θεάματος V I I . Quandoqaidom ergo bisco do cauaig dignl 
μεταλαδείν άξιούμεθα · έπ\ τούτψ γάρ χα\ συνελη- effeeii gumog, ut eiiam tam miri speclaculi paru-
λύθαμεν τιμήσωμεν άγνώς τήν Παρθένον, τήν Μη- cipea simus; nam el propter hoc idem in buno 
Γέρα γνησίως, τήν Νύμφη ν πολυτελώς, τήν δεδο- coetura convenimug; purig mentibug Virginem , 
ξασμέ/ην ένδόξως, ύπερχοσμίως τήν ύπερχόσμιον * sincero affeclu Malrem , roagniflce Sponsam, glo* 
καθαροί τά καθήκοντα τή καθαρή λειτουργήσωμεν, $ rioee refulgentem gloria, terrenia omnibus pnecel-
εύλαδώς τή Δεσποίνη,τή Βασιλίδι λαμπρώς τά πρδς siorem Uodibus non terrenig honoremue : quae 
θεραπείαν έπιτελέσωμεν. Μηδέν τών άνάγνων προσ- pararo deceant, gacra pari peragamus, merenter 
φερέσθω τή παναγία, μηδέν τών χάτω κειμένων τή Dorainae, gplendide Regin» exhibeamus famolatum. 
τών ουρανών υπέρτερα* έστω χράτιστα πάντα, χα\ Nibil non purum aancliaaiffl» offeratur: nibil, quod 

Vari© lectiones. 

»· Cod. Laur. δοθείσεται. ·· Abe8tήμώv a Yati<% 1 1 Hic Yatic. addit ημών. 1 β Laur. έ).θωμεν 
M Cod, Laur. άλλ* Αμοι. Cod. Laur. ών. "Cod. Laur. άνθεχταίον. »· Abauai a Laur. cod. verDa* 
μάλλον δέ χα\ τών φύσεων εντεύθεν Ισοτιμία. 1 7 God. Laur. έπ ούρανίοις. 

NOtffi. 

(7) Si bumanam condltlonem transcendU, ergo pularunc, quo Yirgo Deipara comuomni bomloum 
fnigira ex i i s quae propria s u n t condiiionig humawh T i l i o i u l c c u evi*iceretur. 
iuclacubile quoddam argumenliuA duci qaidam 
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terram redoleat, i l l i , qtue coelit est sublimior; om- Α μεγαλοπρεπή 0 0 , κα\ φιλότιμα , 
nia prorsus exiraia eiul, omnia muniflceiUiae deco- πομπή χα\ πανηγύρει προσήκοντα, 
rieaue pleqa, ei poinpae Utn august» , atque con-
veotue aolemniiatt congrua. 

Alque ego quidem, quae ad abeuntem Dominam 
deducendam apectant, decantabo; TOS autem alii ex 
parte voamet consocianfe» fauaia acclamate * ei 
quod quisque possit, qaantum tn ae eat, eiraul 
omoet offerenies, aolemnia mecuiu parenlalia de* 
center peraolvite. VerunUamen noo abt re er i l 
aermonia exordium paulo altiug peiiiase, u l Deipane 
laudes e ditino partu deducam, et egregiae oertra-
ctalioni egregium inilium faciam. 

¥111. Fui i , quaiido roundus alieoua et inimicua 
eral mundo, videlioet aspecUbilia bic inviaibili , _ - — r — - r - r - - - - - — - r - r * 
corruptibilis incorruplo, dilabens firmiler consU * *ή« φθοράς πρδς τδν άφθαρτον " , δ άπιών · 4 πρδς 

Έ γ ώ μέν έπφσω τή Αεσποίνητά προπεμπτήρια #· 
ύμείς δέ άλλοθεν άλλος ακολούθως επευφημείτε, %Α 
τδ πρδς δύναμιν έχαστος παρ'εαυτού συνεισφέρων, 
τήν δσίαν αίσίως τής εορτής συρ-πλήρούτέ μοι. Ού 
χείρον μέντοι, τδν λόγον ανωτέρω προαγαγείν, Γν' 
άπό του τόκου τού θείου τιμήσω τήν βεοτόκον, κα\ 
χαλήν Αρχήν ύποθώ καλψ πράγματι· 

Η \ Ην δτε κόσμος πρδς κόσμον άλλοτρίως είχε 
χα\ πολεμίως, δ δρώμενος ούτος πρδς τδν άόρατον, 

aienti, et crcalura? conira ipeum Crealorem tuum 
impie rebolles erant. Ei alter quidem Gonditorem 
proprium, ul par est, reverebalur, eique gloriam 
roddebat et honorein; alier vero animi aocordia ab 
co qui est, decltnans, abductus esl ad ea quae non 
8unt; et tanquam beneflcos siulte ainplesus est 
initnicos, ei pcr eegnltiera errori ceu verilaii adhae-
sit. Hinc nobile boc Oei opus exitialium daemonwn 
fli ludibrium; et in coniumeliam arcbeiypi pro-
cuJcalur quod ad ejusdem imaginein factum fuerai; 
et comparatus esl jumentis ·, qui paulo minus erat 
«t engelit f . 

I X . Exinde vero illiua, qui nescit affici, viscera 
afficiunlur; afleclus auiem miseralio fuit in opus C και τδ πάθος, οίκτος περ\ τδ πλάσμα, καΛ φιλαν-

τδν μένοντα, χα\ τά β ι τού αυτού Κτίστου χτίσματα 
χαχώς έστασ(α(εν. Ό μεν τδν οίχείον, ώς θέμις, 
ποιητήν περ ι ε ίπε Μ , χάχείνφ τήν δόξαν άπεδίδου 
χα\ τήν τιμήν * ό δε όαθυμία τού δντος διαμαρτών, 
άπηνέχθη πρδς τά μή δντα * χα\ τούς εχθρούς 
εύεργέτας άνοήτως ύπέλαβε, κα\ ώς άληθείατή 
πλάνη δι' άπροσεξίαν χατηχολούθησεν. Εντεύθεν 
τούτο τδ μέγα τού θεού ποίημα όλε θ ρ (ων δαιμόνων 
γίνεται παίγνιον κα\ τδ κατ* είχόνα πατείται πρδς 
ύβριν τού αρχετύπου· χαί δ βραχύ παρ' αγγέλους 
παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσιν. 

β*. Εντεύθεν τ4 σπλάγχνα πάσχει τού απαθούς* 

euuin, et cl/eineos erga bomines cbaritas. Hinc con-
silium illud antiquum ae verum >, et certum ferendi 
a L x i l i i tempua definiebaiur. Ipsa autem opilulandi 
ratio quam fonge nalure ftnes praetervolaus, quam-
qoe admiranda illa f i i i i 1 

Postquain alia adrninicula omnia nibil proiece-
rant, is ipse, qui omnia portut verbo virtulis %ua b , 
ceriameu hoc subi l ; et qui Deus est horoiiium, fit 
boino propler homines; et qui exaliai bumiles l , 
ad buniilem conditionom ae deniittit; et luctara 
«ontra adversarium non eecua ac unus e nobis, qui 
prosternebamur, ausciptt. Quid enim, ei vel solo 
nutu e coelo, tulo ipae in sublimi sua consietens 
jede, ac nullum in confliclu laborem aut pericu 

θρωπία περί τδν άνθρωπον. Εντεύθεν ή αρχαία 
βουλή κα\ αληθινή, χα\ βοηθείν έδόκει καιρός. 
Κα\ τής βοηθείας ό τρόπος, ώς ύπερφυής χα\ πα
ράδοξος. 

Μετά πάσαν άλλην μηχανήν άπραχτήσασαν, αύ
τδς, ό φέρων τά πάντα τψ ^ήματι τής δυνάμεως, 
τδν αγώνα τοΰτον ύπέρχεται· χα\ ό Η θ ε δ ς τών 
ανθρώπων διά τούς ανθρώπους Ινανθρωπεί* χα: δ 
ταπεινούς υψών, ταπεινοΰται * χα\ τήν πρδς τδν 
άντίπαλον πάλην Ιχ τού ίσου τοίς πίπτουσιν ήμίν 
υποδέχεται. Τ ίγάρ , εί κα\ νεύματι μόνψ τδνέχθρδν 
δξ ύψους άνάλωσεν, δν άσφαλτί καθεστώς έπ\ τής 
οίκείας περιωπής, κα\ μηδένα πόνον ή κίνδυνον 

ium eustinens , inimicum perdidissel? Quid vere ^ περ\ τήν συμπλοκή ν ύποστάς; Τί δέ μέγα, δραπέ-
magnum (fuissel), fugitivum illum, improbum et 
irtgratum, a Deo subjicl aceleatissimumque servum 
a Deo potente viactum abdaci? Id enimvero facile 
poiius fuUsel, qaam admiraiione dignum , ac res 
feliciter gesta divina3 magis fortiludini, quam ejug-
dom erga bominea cbariuii a*cribenda eseot, 

Verani ille gloriam roeam suae ipsius ^quodam-
toodo d i g R i t a t i aDleponen»; (o roisericordiaB Dei 

την, πονηρδν καί αγνώμονα, ύπδ θεού χειρωθήναι, 
κα\ άναχθήν*αιΜ κάκιστον δοΰλον παρά Δεσπότου 
δυνατού δέσμιον; Τούτο μεν ούν ££διον μάλλον, 
ή παράδοξον ήν, κα\ τής θείας πλέον Ισχύος ή 
φιλανθρωπίας κατόρθωμα · · . 

Ό δέ τής Ιδίας ώσπερ αξίας τήν έμήν προθείς 
εύδοξίαν ' ώ βάθος εύσπλαγχνίας θεού, ώ χρηστοτη· 

• Psal. xLviu, Ι δ . . ' Paal. v n i , 6. β Isa. χχν, I scc. LXX. \ H e b r . ι, S. * Luc. i , 52. 

Variae lectiones. 

·· Co<f. Lanr. μεγαλοπρε^εί. ·· Cod. Laur. προμπτέρια. ·· Cod. Laur. πρδς άφθαρσίαν. 1 1 Cod. 
Laur. ό όποιων. " Cod. Laur. τό. 1 1 Cod." Laur. περιεϊπτε. u In co<i. Laur. eadem manus c regione 

λό^ος τής θείας σαρκώσεως. 1 1 Laur. άπα/θήναι. *· Laur. κατώρΟωμα. iu rubrica subjccit : Τίς δ λό-jo 
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τος πέλαγος I έμέ μορφούταε τον χοίχδν, Γνα τδ Α abyssiiiii! Ο pelagai bonltalig!}, l e r w u m tormom 
έμδν ασθενές τής εαυτού πλη ρώσος δυνάμεως, 
αύιού Μ καταβάλοι τδν ίσχυρδν, καί t f τήν ήτταν 
βίς-φύσιν 9 9 Ιξ έθους δ^αμένη τή σάρχΛ παρόδους 
άνέλ αστον νέχην ποιήσοί 1 9 τδ τρόπαιον ταύτης 
μάλλον ή εαυτού* χαί ούτως Αφαλών τΑ μεσοτοιχον, 
χα\ χαταργήσας Ιν εκείνη τήν έχθραν, σονάψοι τΑ 
διεστώτα, χα\ πρδς μίαν δμονοιαν άρμόσοι τδ παν. 
Ούτος δ λόγος της τού Αόγου παχύτητος · τούτο της 
μβγάλης κενώσεως τού βεού τδ μυστήριο*. 

Ρ . Έ π · \ δέ τή θεία σαρκώσει θείας έδει γεννή
σεως, χα\ τοιαύτη γεννήσει 4 9 τοιαύτης μητρός · 
ενταύθα τδ μέγα τού καθ' ημάς τούδε 4 1 γένους 

meara tafaU; i t loArtnitaiain mean etfa fpoitrtfir-
tote goppleng, Spae per ee protieroat fortbra 1, et 
carni que prava ageodi vatione dadem paiaa Aiortt 
io natara, iagforatam irllHiena vtetertain, bttie p*~ 
Utig quae* ttbi tropaam giatueret; *tq«o Ita de* 
mttot ioteniedira. loltong parietem *, 4n oa cirno 
inlfrio)ti«ai deslniens, dfftitt i> wmm cohjunfo-
reft ei oamia ad peKedam concordiam compono-
m* Ηβκ rttio οχιϋΐΗ, eitr Verbnm mtleHe craa-
titfemliMhieret; boctnagiHim etlDel anse id I m 
extaafftonlig mytierhrei. 

X. Poiro cmb ad diviaatn fjancf tneatnatlonera 
dlvlna optjf egget jfneratUme,, et ad Urt dirinam 
generationem eiiam condigna mater reqalrereiur; 

«pov 4 9 χα\ χαρποφόρημα, ή κοινή φιλοτιμία τής * ecoe magmjin iHud donum, exlmiueqtre fhrclug hu-
φύσεως,τδ έν άνθρωπος έξαίρετον, τών έν κάσμωτδ 
χάλλιστον, ή τηνιχαύτα 4 1 μέν κόρη καθαρά κα\ άν-» 
έπαφος, μετά ταΰτα δέχαΛγυνή καθαρωτέρχ πολλψ, 
κα\ τήν άγνείαν τ φ τόχφ μεθ' υπερβολής άγιΑίααα. 
Ού χατά μητέρας γάρ μήτηρ ή τού Πατρδς πάντων 
μήτηρ * ουδέ χατά παρθένους Παρθένος ή τδν 
άγιασμδν τβτοκυία* άλλ* Αμιγές μέν ούδ' έτερον 
Ακριβές δέ έχάτερον, μάλλον δέ χα\ άμφότιρα πολύ 
*αθ ' ύπεροχήν 4 9 . Παρθένος μέν, Αλλ* ούχ άκαρπος, 
ούδέτα ΐ ς 4 9 μητράσι δοθείσης* 9 βύλσγίας έπιδεής · 
τδ δ* έτι καινότερον, δτι ούχ άλλον * ήμΤν, άλλ' 
αύτδν τοΰτον τίκτει, τδν ταίς τικτούσαις τδ τίκτει ν 
Απ* βύλογίαις δωρούμενον. Πρώτος γάρ αύτδς, μετά 

Jueee notlr i generig (Α), communlg h u nator* 
gtoriatto, aingulare boc io bominibus portentom , 
onntam, qu« in mundo fnnt, puleberrinaum, qua) 
tuno quKlem virgo erat pura et illibata, defode 
voro et mulier miilto pnrior, qnippe quae pnrita-
tem eiiam per ipsum parturo puritate incorapara* 
biliter aplendidiori exornavit. Neque enim secun> 
dum commnniom malrum raiionero mater illa fult, 
qtiae omnium Patria Maier exslilit; oequo aliia 
Yirguiibus similis llla Virgo fuit, qu» viftutem 
aanciificalricem genuit; aed et bornm neutrum 
alne alteriua pariieipaiione, imo perfecte irtruraque, 
quin etiam ulruroqoe eminentisalma ratione fuit. 

τής τού χαίρει ν προσρήσιως τήν άγίαν μήτραν βίσ* (j El sane Virgo fuil , sed nou Snfecunda , neque be-
δύς, χα\ λύσας έτοίμως τή πρδς τ ή ν Μ μητέρα χαρ$ 
τήν βίς τούς προγόνους άράν, βϋΛογτιμέτην *· τβ 
προσβιπών τή τού αγγέλου φωνή, χαί χβχαριτωμέ-
την χαλέαας τήν κα\ προύπάρχουσαν •· ταΰτα, κα\ 
«*ραχρ?1μα πλέον ύπάρξουσαν, άπ* αυτής αύτίκα 
χα\ δι* αυτής δλοκλήρψ· 1 τφ γένβι, τήν βύλογίαν 
διέδωκβ. Μήτηρ μέν, Αλλ* ακήρατος χαί γαμιχών 
νόμων χρβίττων, κα\ τών αναγκαίων ταΕρ άλλαις 
βίς χυοφορίαν έπέκεινα. ΚαΙ θαυμαστοί τήν τβχού-
σαν δ γεννηθείς τή καινή μίξει ταύτη τών εναν
τίων, καΛ μαρτυρεί τφ τεχθέντι τδ περ\ τάς φύσεες 
διπλούν δι* εαυτής ή γεννήσασα. 

nediclionia illius experg, quae matribua impertitur; 
et quod vol magis est Inauditom, non alium nobis 
parit, ted iilum eamdem, qui parientibos largitur, 
ut com benodielione pariani. Priroue e»ino ipee, 
cum post aalutationem gaudii aanoiaro tinum iav 
greeauf esaet, perqoe gaudiqm Mairi denuntktum 
proiinue malodietioAem preioparentibea ineiciaan 
diasoivisset, ac per angdi vocen aHoceiut οοββί 
ά«ιιβ4ί<;ίαηι i l l am, eamque §t*ti* pienam ooinpel-
laiaoi, quae ei priua jam erat ojetmodi i?) tt wox 
plooiori copia id ip»vm f n l m orat, atatim p*st 
i pum ei per ipsaro unmrao goneri beoedictloieai 

efludiu Porro et roater fuit, eed intacU, at nullatenug naptiaubug legfbog obaoiia, et ab ieruwnie 
libera, quiboa ratione partug relique gubjiciuoiMr. Camqoonova bae invicem gibi advertaniiom con^ 
iuocilone mirabilem pr»atat geailug gigneniem , tam gignent genito testimonium de duplici natura 
per ge reddit. 

) Malih. u i , i 9 . k Epbes. n , 44, 15. 
Vari® lectionoe. 

M Laur. δι* αυτού. ·» Laur. aboat είς -φύσιν. M L t u r . ποιήσει. 4 9 Laur. omitl. κα\ τοιαύτη γεν
νήσει. 4 1 Vai. omiU. τούδε. M Laur. ενταύθα τού καθ'ημάς τούδε γένους μέγα χ. τ . λ. 4 9 Laiir. τοινι-
καΰτα. ·· Laur. χαθυπεροχήν. *9 Yat. τής. 4 9 Laun δοθήσης. *Τ Laur. άλον. 4 9 Laur. τή μητέρα* 
4 9 Laur. ευλογημένη. 9 9 Laur. πρδ χα\ ύπάρχουσαν. 9 1 Laur. δλοχλήρφ τφ γαίνει. 

Νοίω. 
(8) Dpo bic habemug, q u « ad primam Deipara) c b e r r i m u n n 

originem gponie i»i«a referunlur; tunc enim D o b i g 
b o c donum collatum eet, ac pari modo eatenas 
golum g e n e r i g n o s l r i laudari poleat fmciua, quale-
uug prima illius origo gpectatur. Atqui ex lunc, 
uii paiei, exbibetur non modo ut quidpiaro excel-
lene, ac donum Deo d i g n n m , sed ut porientum 
quoddam, etomnium, quotquot gqBl 9 quid oul-

(9) Ergo varia illa ac pr<$clarit$ima charitmatum 
plemtudo, prout aucior eu|>eriu8 loquebauir, Maria 
exstUit etlain anlequam ei nunlium de Vcrbo Dei 
concipiehJo ab angelo deferreiur; ac proinde eo 
nomiue donau esi eiiain propier ea chansmau , 
per quae ad Deum gignendum apta evaaerat. 
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X I . Ει gane i t delttde nascitur, qui erat ab initio; Α ΙΑ'. Ό μέν γαρ ήν 

1088 
άπ* αρχής ·Ττα γέγονε · 

«t diHta illud asMjtfti y qnod non erai, etiam Id , 
qnod orat, cooMrval; ei rurstia manet nibilo ae-
cias Pew tote aaHttU «xjriaieiig, qui et bonio e t l 
reeena conditus, toiue hoc et illud, ta utroquo at-
que ueoquoqee eorum namra perfectag; in unaro 
quidora bypottaftim §4αβ confugione unilttg; digiiu-
ctat umen foWinUteg babona, ot naturarum pro-
prieiaieg* Par erai eaira, vt qui Itetig eal mirabi-
liuna, etlam quc anftv ipeips auot, omni ex parte 
mirabilia facorot l ; adeo at non modo vel in C O B -
cordia coneinnitaiem oetenderenl t t e l noviiatem 
aoa ipaorum diveriKaie pnaferrent, veram etiam 
ut mira qoadam rafione aibi ioficem opposita atqoe 
adveraaiuia apparerent» 

Mclrco et D a t i v i t a l e m doplicem habet, habet du- Β 
plicem el naturam: et in ambobug onum quidem 
est, quod mundi faojaa ordinem ac lernpos orone 
excedil; atind wo , quod mundanig legibpa ac 
leropor! est obnoxium. Hoc enimvero inde conse-
quiiur, ut qualeHUg eat ab asierno, mairem non ba-
beat; qua enlin ibi mater iUi eaaet, qui auecula 
condidit ? Sine patre vero gil , qualenug natus est 
iu teropore; nam quomodo lerreairia ei sit paier, 
qui bunc goliira habet in coelig? Quin aulem vir 
iiitemeratae ΙΙΓΗΜ alqueiiumaculatig*iin&, quiad i n -
effabilem illam generalionem quldpiam ex se con-
lulorit? Tu vero fainc vide invergam rei raiionem ; solua igitur gine maire, qui eat el sine patre; rur-
atta auiem solus aiae palre, qui et aine matre: nam utrumque eamdem requiril virtutem, seu, nieliui 
dixeriti), Idera ipse eai utruraque. 

XIL Unua ibi Deua, aed non unum gimpliciter C ΙΒ'. Εκεί θεδς εΤς, άλλ* ούχ Ιν απλώς ώς χα\ 

κα\ προσλάβω ν, δ ούκ ήν, κα\ δπερ ήν, συντηρεί * 
καΛ μένει πάλιν ούχ ήττον ών θεδς προαιώνιος, κα\ 
δ νεόκτιστος άνθρωπος* δλος τούτο κάκείνο, φύσει 
κατ* άμφω, καθ* έκάτερον τέλειος* ηνωμένος μεν 
άσυγχύτω;· 1 είς ύπόστασιν μίαν 'διηρημένος δε τοίς 
θελήμασν κα\ ταίς τών φύσεων Ιδιότησιν. Έχρήν 
γάρ αύτδν, τών θαυμασίων δντα θεδν, θαυμαστά 
πανταχού τά εαυτού ποιείν πράγματα * κα\ μή μό
νον απλώς ή τή συμφωνία οεικνύντα τδ έναρμόνιον, 
ή τψ διαφόρψ πρδ; τδ καινδν έξαλλάττοντα * άλλά 
κα\ πρδς έαυτά ξενοτρόπως αντίθετα κα\ αντί
στροφα. 

Διά τούτο διπλούς κα\ τήν γέννησιν, διπλούς κα\ 
τήν φύσιν* τδ μέν έν άμφοίν ύπερκόσμιον καΐύπέρ-
χρονον, τδ δέ κατά κόσμον κα\ περ\ χρόνον. Τούτο 
μέν τδ άκόλουθον, άμήτωρ τδ πάλαι · τίς γάρ μ ή 
τηρ εκεί τού τούς αίώνας γεννήσαντος ; άπάτωρ 
τδ ν ύ ν πού γάρ κάτω πατήρ, τούτον μόνον έχοντος 
άνωθεν ; Τίς δ* άνήρ τής άχραντου κα\ παναμώμου, 
δ παρ* εαυτού συντελέσας τι πρδς τήν ά^ητον γέν
νησιν ; Σύ δ' εντεύθεν έκδέχου τδ άντιστρέφον ·* * 
μόνος ούν άμήτωρ δ κα\ άπάτωρ * μόνος δ' αύ 
άπάτωρ, ό κα\ άμήτωρ* τής αυτής γάρ άμφω δυνά
μεως * μάλλον δέ αύτδς κα\ αμφότερα. 

eadem raiione, qua ot iria : cooaequenter autem et 
Iria gQDl unum, quandoquidera ttaus denuo sunt 
Deus, Pater ei Filiua et Spirilus ganctug, quae esi 
beau TriiiiUe. ^Eterno ex Patre «ternua est Filrag, 
qui nituc, ι U l i MmUe genilue, exaiatendl ioitio fa-
e im eat obnoxiita. A l quod anmma potoalato omnia 
cooiieaiac aaodomor, gam oromino aatara eat, una 
foknlaa, toHo» oaeffU, virtue, aobrtanlia, dfvtnf-
iaa; ei lo caneria qifctom slmplieliaf quaedam 
pwrMu rMDadiea aiqva n u f aolom vero qnoad 
bypoauaea, ei quoad proprleUtoa, qua ipnis in -
•ttoi, irtoa* Haaenua tia^oe I D Q I ibi Deoa, ac nll 
•iai •qoaUUa; quod ad aliud varo ip^ciat, videeie, 
qriomodo ef diaalmllk Aabeat, et aimul in idem 

τρία * κα\ τά τρία δ' ούν έν, έπειδήπερ είς πάλιν 
Παν ή ρ, κα\ Υίδς, ή Τριάς ή μακαρία, κα\ Πνεύμα * 
Υίδς άναρχος έξ άναρχου Πατρδς, δ νύν ύπ ' αρχήν 
άπδ Μητρδς τοιαύτης γενόμενος. Μία φύσις τδ πάν, 
μία βούλησις, κίνησις, ενέργεια, δύναμις, ουσία, 
θεότης, τδ συνεκτικώτατον απάντων κα\ κυριώτατον* 
τάλλα μέν, τ δ Μ καθόλου μοναδική τις άπλότηςκαΛ 
ενιαία, τρισσονμένη δέ μόνον ταΤς ύποστάσεσι, 
κα*ι τ ο ί ς 1 1 έπ* αύταΙς· Τ ίδιώμασιν. ΕΤς κάνταυθα 
Θεδς, άχρι τούτου, κα\ μόνον ή όμοιότης · τδδ ' έξης 
δρα δή παραλλάττον πώς δμού, κα\ άντανακλώμε-
ν ο ν Μ . Ού γάρ απλούς έτι νύν, ώς κα\ ·· άνθρωπος · 
τήν ούν φύσιν διπλούς, άλλά τήν ύπόστασιν εΓς * 
δπερ έμπαλιν πάλιν πρδς τδ εκεί. Ούτω κρείττοσι ·· 

recidat. Nonc enlm jam non ampliua aimplex cer- |> λόγοις ή κρείττων οίκονομία, τδ μή διαφέρον άμα 
niter, qraippe qui eliam bomo eat. Duplex iUque κα\ διαφέρον, πρδς τδν άνω φέρεται τρόπον - ίνα 
eat, quantum ad oatoraa attinet; verumUiuen κα\ τδ άτρεπτον δείξη,καΐ γνωρίση τδ πρόσλημμα, 
unut quoad bypotUasim: quod aane inverea, atque έτι δέ τής δλης θεότητος τδ περ\ τά πρόσωπα πλου-
illic rarUono ae babet» Sic dispeoeationia myaterlum, σιον> είς έν αυτή στενωθέν αναπλήρωση πανσόφως 
pnetlanliori qoavig ratiociuatlone sublimiue, ad τή συνθέσει τών φύσεων. 
diviniialig ralionem ge habel tum gerundum id quo convenit, tum secundura id quo dlgcrepat, adeo ut 
et id oaleodat, quod egt immuubile, et id quod a3sumptum est, palam exhibeat, insuper aulem per 

1 Paal. L X X I , 18 ; Pgal. LXXVI . Ι δ . 

Variffi lectiones. 
fcl Laur. απαρχής. M Laur. άσυγ/ήτως. e v Laur. τδ άντιστρέφων. ·· Laur. τά. 

• f Ladr. ύπ* αύταίς. M Laur, άντανακ>ώμενος. ' · Laur. abegt καί. ·· Laur. κρειτωσι. 
·• Laur. ταίς. 
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naiurarum compositionem sumroa gaptantia illud guppleal, quod ratione penonanim 1» tota 
laiius protendilur, in jpsa vero in unom coarcialtir. 

1P. 'Αλλάτί μοι τούτων νυνί; Τοίς τοίνυν τού Α X I I I . Yernm borum nuncniihi gatig; hig autem 
τού Θεού, κα\ τού Τίού κα\ Θεού, κα\ τά περ\ quae gunl Fil i i Dei, qui el Filiut est el Deaa, con* 

τήν τεκοΰσαν επόμενα. Καθδ μεν εκείνος Ανθρωπος 
ύστερον, κα\ μήτηρ ή ένεγκοΰσα* καθδ δε κα\ Θεδς, 
ουδέν ήττον κα\ παρθένος, ούχ ήττον κα\ μετΑ 
γέννησιν κάκείνη". Τδ μέν, τής πληρώσεως· τδ 
σέ, τής κενώσεως · χα\ τδ μέν, ώς μόνου " Θεού, 
θείον δλον * τδ δέ, ώς κα\ Ανθρώπου " , άνθρώπινον. 
Τούτου τί συμφωνότερον, ή Θεφ πρβπωδέστβρον, ή 
μητρ\ χαριέστερον; 
maoum. Quid hoc magig cousentaneum , vel quid magis Deo coavenieng, aui matri 
posgii? 

ΙΑ'. Πλήν δ μέν τούτο δεύτερον, τήν υπέρ ημάς 
τ ε κ α \ κ α θ ' ημάς γέννησιν ταύτην, γεννηθείς άπδ 
Μητρδς Αξίας, r f r u νχοτασσόμβτος τοις γοτ*νσι* 
χατά τδ λόγιον, δήλον δ' δτι γονούσι τή μέν χατά 

necfuntur et ea quas ad Genitricetn pertinenl. Ει 
quidem qualenug ille dein faclug egt homo, ea quse 
ipgum gegiavii, eliam mater est; quatenug auiero 
eiiam est Deag, riirgug ilim nibilo minue ei virgo 
est, et lalig non minag eiiam pogt partum pergeve-
raL.AIierum pleniludinig eai (dlfiaiutie), akerura 
exlnaniiionig; alterum, quippe goliug Dei opue, to-
tum divinom; allerum, utpoie.etiam.bomiuig, bu-

jucandittg e&so 

XIV. Cstorum 111«, qoi in aecwida bac ibrma a 
dlgna Matre oativitate ista praecollontiore iuxia ac 
noatrae t i m i l i genitus eat, secundum evangelicuai 
•racuhim, erat $ubditu$ ptrentiktu videlieei ei 

φύσιν καί υπέρ φύσιν, τ φ δέ, χατά τινα σχέσιν, ρ i l l i , qoa* gecundam naturam i c ginwl gupra nata-
είτ ' ούν θέσιν, ei βούλει, κα\ πρδς φύσιν ουδέν. 
•Ος** γάρ άνήρ, δ μνηστήρ κα\ τοΰ τεχθέντος 
πατήρ. Γονείς τοίνυν όμως, εί καί μή " ομοίως 
Αμφότεροι* ύφ' ών κα\ λαμβάνει τδ σωτήριοτ δνομα 
τδ χρηματισθέν αύτοίς ύπδ τοΰ άγγ&ου χα\ πρδ 
συλλήψεως. 

Κα\ ώς πρωτότοκον · Τ άγιον Κυρίω προσάγεται. 
Βαβα\ ·· καρποφορίας ύπερφυοΰς! Θεδς Θεφ δώρο ν 
χα\ υίδς πατρ\ δίδοται, μεγαλοπρεπέστατον δώρον 
Απάντων κα\ γνησιώτατον. Ύφ ' ών δ πάντα πληρών, 
κα\ είς ΑΓγυπτον φυγαδεύεται, χα\ έξ ·· Αίγύπτου 
κληθείς, άνακομίζεται πάλιν · χαί μετ' ολίγον ζη -

ram ipsura genuit, et i l l i qui, reUlione quadam, 
gcilicet, gi ita vig, adopiione, oullatenug vero na~ 
tura, eidem pater fuit. Sponsug enira eiiam naii 
pater babcbalur, utpote (Mariae) vir. Ambo igilur 
pariter genilores, sed non eadem ambo raiione; 
a quibug et nomen accipit Salvatoiis, quod vel 
ante concepium divinilus ab angelo revelalum ipsig 
fuerat. 

Tum tanquam primogenitum sanctum Domino 
sislitur. Prob oblationem fructug, qtii eicedil na-
luram t Deug Deo, et Filius Pairi donum daiur, 
donuro pre omnibus magniQcemigsimum , ac 
maxime congruum. Qui omnia intplel, ab iisdera 
per fugam et in ASgyptum dofcrlur, et ex JKgypio 

τείται προσεδρεύων τφ ίερφ * πρδς ούς είς καιρδν G vocalus denuo reporlalur, et paulo pogl cum in 
χαΐ πα^ησιάζεται , έν τοίς τοΰ δντως δείν λέγων 
είναι τδ πλέον, ούχ έν τοίς τοΰ δοκοΰντος Τ · πατρός. 
*^Ι καί χαρίζεται τήν παρά τφ γάμφ θαυματουρ-
γίαν, λόγψ μόνψ τδ ύδωρ είς οίνον έκβιασάμενος. 
"Εκ τε τής άχρις εντελούς ήλιχίας περί τούς -πα-
τέρας υποταγής, χαί τού τήν αρχήν τών σημείων 
έ κείνο ις προσαναθείναιΤ λ, νομοθετώ ήμίν άντικρυς 
τήν είς τούς τεχόντας τιμήν. 

ΙΕ'. Άλλά Χριστδς μέν εντεύθεν τών θαυμάτων 
άρξάμενος, περ\ τήν τοΰ κόσμου σωτηρίαν απασχο
λείται, καί τήν βασιλείαν κηρύσσει τών ουρανών, 

lemplo vergarettir, requiritur; quibus in praesentia 
et illud libere respondet; in ti# poiius, inqiiteng, 
qum veri Patris mei *unt9 oportet me etse D , noo in 
iig quae patris sunt putaiitii. Ad nupiias inauper 
in Genilricig graiiara miraculuro largitur, gola 
•erborum vi aquam in vinura converiens; et tuiu 
ejugmodi erga parenteg ad perfectam ugque anatem 
gubjectione, tum ioilio patrandi gigna io graliam 
ooruin anticipaio, bonorem pareniibug defereodnm 
nobia aperto praegcribobat. 

XV. Porro Chriglus cum miraculis aufg Initium 
inde iecUael, jam ad galutem mundi laborea suoe 
confert, et pradieat regnum coeloruro, geque actig 

κα\ ταίς είς τούτο φερούσαις ένεργείαις κα\ πράξε- et operibug, quas ad id conducerent, toturo iropeu-
σιν έαυτδν έπιδίδωσιν, έως τδ έργον τοΰ αληθινού dit, quougque veri Patrig gui opus perfecit*;et 
Πατρδς έτελείωσε* κα\ τψ σταυρψ δοβασθε\ς, πρδς 
άξίαν κάκείνον έαυτψ Τ 1 ξυνεδόξασεν δτε πάλιν ευ
ρίσκει τήν Μητέρα πλησίον, κα\ τή μακρόθεν αυτή 

cruce gloriam adeptua, islam quoque pro dignitate 
sua ad eamdem glortam secam evexit; quando 
Matrem denoo prope agtantero eernit, ejugque ani-

m Loc. ιι, 51 a Luc. ιι, 49. * Joau. xvn» 4 

Variw lectiones. 

·· Yat. alk) verborum ordlne. ήττον κάχείνη χα\ μετά γέννησιν. ·· Yat. ρόνως. ·· Laur. άνθο6»πος. 
" C o d d - ή ν . ·• Laur. in marg. eadem manu ώραίον. ««Laur f abegl μή. «Lai i r . προτότοκον. " Laur. 

marg. rurgug, ώραίον. M L a u r . ές. T e Laur. δοκουντος. T l Laur. προταναθηναι. T* Laur. εαυτόν. 
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mm gMio, * 4 ]00 jamdiu f t a n i k t U M iUi Α *(»μηνυθείση " <»ομφα(α *ινώς τήν καρδίαν 
faoriit, vido&g aoerte dilaceratttm, (ecquid enim ρασσομένην Ιδων (*«\τ ίγάρή Μήτηρ έπ\ ξένω 
«H«d ItertrLftef^ ln U i r ^ i U 0Mir^ iU fauioaer) πάθει Μ<Λκ>γεν*Ος;)^αραμυΟείται κα\ προνοεί, και 
aokmoa pntbH, <* ptotidag eiirti hnpottdii, ti παρθένον παρθένω μαθητή πα^τ'θηαιν , «νΤ 
Virgkwo* virgioi dfccipato c^mtwuH, diloctom εαυτού τδν στεργόμενον οίσποιήσας τή στεργομένη· 
pr# r» ipto diloct» tradeu; 4* kt* ptctq prott> »»v τούτον τδν τρόπον, ώς ίλαρώς το δι*ξο» τδν 
«ιι, ικ * Ι N U O U Q » v i t* i eOQHi dacai n*Brort λοιπδν βίον, χαΛ [τήν μονωαιν»·> ταύτην ύ*ενέγκοι 
Ttoawg^ * ojaaao+d* r ^ i o ^ H M i feeHto ferat* » β$ον, οίχονομήσας. 

TflwnltaNi M J i i ( W ) M l t r j f f M k t j t ^ , Οδ μήν &Ua ορηνοί τΟν εαυτής *ς vtxpov η 
M f t u a l t « ^ a l « i r » « t I n h i * Mt^oatU, <*, βεοπαις", χαΛ μυρίζει, κα\ τδν έπιτάφισν νόμον, 
proutip****, JOJU ffrfefark «oftt attfcg iraeHerUmt ώς είχε, ουν ταΙς άλίαις έκχληροί γυναιξίν. «ναι 
pmoiviu Μοχ w o ο* polehiw illud Η m*%nwn -καραυτίκα χα\ βλέπει τδ'καλδν έχιΤνο χα* μάγ* 
Η dulco prst o^utfi iMrbtfl «pooOaouhg», GaHgtfj» x a V ΐΗαμα· Χριστδν τδν Αρτι ταλέντα (b 
ntmpe, qui pauJo anle gepulcro foertt roconditag, ^ e e W j c ΐξ^9ιας \ ώ τής δυνάμεως I), ζώντο πάλιν 
<ο -ΜΜ·Ι*<4» d l o t e » ! • t W a i M l ) ad iOrtfam ^ ζ t j > f t l J V > ^ γ ^ ρ - ζ * τδν φΛτατον, χαί «tpi . 

B χ«!ταιτα>ιιΛοομένφ, αΐδοίτ*. χαϊφόβίρ *al «dttp 
« r dtfdg^aiug» ampteiUrjr, «* rtvereatftm hMcr μ ρ φ μ έ ν η xaVtf fcapf i t t^favwtai, t* *af-)*k 
*jc XM*», BftotewqwB et g t ^ f i m , Unn pc***Alk ^ ^ έκ*λήξεως δρώσα πολλής, xaV τά πρ*λ#-
lafenti ca« atiifore aoatWonD^ imm praiorHaln ^ ^ f a u ^ e έ* τή χαρΜα αυτής. KoVtav* 
<*»*»·αο contereng, collanalytv Et com inimtn μ β „*ή ν «να πβσχουσα" ,πρδο πάντα τήν ή*>νήν. 
fplrabilem quamdati i d \mc onoi* experimtxr μ ^ ξ ύ τι βραχύ *α* πρδς ουρανούς έν νεφέΧάις 
jecuHdiUtom, ^oulo poat cUam ad ccalot in nabl- imptfaa 6pf xa\ τής αγγελικής ομιλίας w xml 
baseveclora eamvidel, et eoHoquium audk ango- «αρηγορίας1· άκοό«, βδαγγβλ^βμένης χα\ «άλιν 
lorom, laHumquo e o r a n D u n l i o m , eum, qni abie- τ ο ^ ^^ντος τήν έλευσιν. 
rat, m r a u e osae vemurmm. 
> XVf. ΥοΓαπι nlbU otlque h*c valebant ad Ιο- Ι ί ' . 'Αλλ· ούβέν άρα ταΰτα μητρικψ πόβιρ χάμ-
niendam deeiderium Matris, quas dolebat, et Filll νοντι, κα\ «αιδδς έκδημίαν, δαον πρδς τδ φαινόμ*νο\ 
(aique utinam qoanil et qtialis Filii, dkere possero, (άλλά «αιδδς πώς άν είποιμι θεοπριπως χα\ άξίως 
pront Denm decel ac Filio condignom est), qooad παιδδς ήλίχου κα\ τίνος), φέρειν ούκ έχοντι. Διά τοΰτο 
visibilem ejusdem aipeclum, abaeDlian ferrenon C ζητεί τήν πρδς αύτδν ά?ιξιν" κα\ παρ* αύτου λαμ-
potorat. Quocirea ad ipsum venire dtoopii ; el βάνει κα\ τοΰτο προθύμως, δίδοντοςΜ φιλοφρόνως, 
boc etfam proinpte ab eo conseqoitor, qoi benevolo, ώς είωθεν. Άπόδειξις αυτάρκης τοΰ λόγου ή μετ* 
prouti consueverat, id concedit* Hoc Ipsum vefro, ολίγον έντεύδέντής αθανάτου μετάθεοις* ήν πανη-

χ quod d i i i , satis evincil qua? paulo poat sabsecula γυρίζομεν •-σήμερον κλητήν άγίαν'ήμέραν, τήν ήμέ-
cat immorlalia illioa Iranslalio; quam hodie, fetti- ραν άγοντες ταύτην, κα\ μετά τοοαύτης·1 αυτήν 
vUatem banc agentes, quae et dies tancta voearl υποδεχόμενοι τής τιμής, 
promeruit, et hanc ipsatn lanto bonore progo-
quentee solemni conventa celebramog. 

XVil.Nam ct caeiera Dei Genitrkis portenU gane ΙΖ'. Καλά μέν γάρ ήδη κα\ τάλλα, χα\ χολών 
eiimla gunt, et in ciimlig maiime eximia. Qua> κάλλιστα, τά τής Θεομήτορος θαύματα. Tfva ταύτα 
nam haec dico ? Scilicet qtift ante partwra, qua* in φημι; Τά πρδ τού·· τόκου παράδοξα, τά έν τοκερ, 
paftu, qua pogt partum mirabllia gOspiciroua : τ ά Μ μετάτόκον τήν Ισπορον σύλληψιν, τήνάλυ-
conceptura gatug experlem, gegtationem ab «romna πον κύησιν, τήν άφθορον γέννησιν, τήν δψιν1 9 

tacoara, partum cormpllonls raegciam, tremendum έκείνην τοΰ αγγέλου τήν φοβεράν, τήν φωνήν εκεί· 
illum angeli agpectum, vooem lllam dlvinaiD, pna- D νην τήν θείαν, καΛ λαμπράν, χαί χαρμόσυνον Μ 

claram, ac jucundam; plabo admirandag Joanuig τά Ιωάννου του πάνυ θαυμαστά σκιρτήματα4*, 
exgaltationeg, honoranlig ex utero adbuc in utero τιμώντος |γγ«<"^α τδν Ιτι κατά γαστέρα * τήν 
geetttum; Elisabetaa congcientiam de digniUlo Έλιαάβετ έπίγνωσίν τής τοΰ τιμηθέντος αξίας, 
lltius qui honorabalur, lum ejusdem erga gestan- κα\ τήν άξίαν περ\ τήν κυούσαν χύλάβειαν, κα\ 

Ρ Luc. ιι, 55· 

VariflB lectiones. 
Τ* Laur. προσμηνυθήσει. η Laor. μόνοσιν. u Val. alio veroorum ordina ή Θεόπάις ώς νεκρών. 

w Ulerq. cod. πάσχουσαν. T T Laur. δμηλίας. τ · Laur. παροιγορείας. ϊ β Laur. άφηξιν. ·· Laur. διδόντως. 
8 1 Laur. πανιγυρίζομεν. 1 1 Laur, τοσούτης. ·· Yat. abeat. τού. ·* Laur. abegt τά. f e Laur. δψιν. ·· Laiir. 
τήν λαμπράν, κα\ θείαν χαρμόσυνον. w Yat. θαυμαστδν σκίρτημα. 

rsolee. 
(10) Ecco libi gingotare itlud ueiparas encomlum, ju aniunomagiice Dti ViiU appoUeiur. 
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τους Αγγέλους μετά βραχύ , τούς Α tem (Yirfjifiem) reYerentlam condigna», ac pr»-

ποιμένας, τους μάγους, τους ύπαρ, τους δναρ, τους 
έν έχστάσει χρηματισμούς· τήν Συμεών προφητεία ν, 
τήν 'Αννης άνθομολόγησιν · προς δέ τούτοις ή χα\ 
πρδ τούτων, τά ταύτης αυτής ώσπερ ίδια, ώς ευχής 
δώρον άνωθεν τοίς Ιεροίς εδόθη πατράσιν* ώς μητριχήν 
παραδόξως Αγονίαν διέλυσεν* έδει γάρ, έδει προδρα-
μείν θαύμα θαύματος, χα\ χαρπδν νεχράς μήτρας, 
«παρθενίας τδχον πιστώσασθαι * ώς ευθύς δοτδν 
δώρον άντεδόθη πάλιν τψ δβδωκότι99 * ώς χερσίν 
{«ρέων τψ Ιερψ προσαχθείσα 9 9 τήν υπέρ πάσαν πί
στιν· 1 άνήχθη παρά τοίς άγίοις άδύτοις άναγωγήν, 
τον άπ* ουρανού ξένον άρτον, τήν αγγέλων τροφήν 
έχεί δεχόμενη9 τάλλα, οίς χαλώς αύτη πό^ωθεν 
Αγνιζομένη βεψ πρδς ύποδοχήν ηύτρεπί(ετο τής 

eonium; angelog paulo poet, paatoree, magoe, ei 
divint modo per vigUiaro, modo per aoniQum, 
modo per extaglm oracula; Simoonie vaUcinium, 
Ann® confeaelonem; ad hmc autem, aen £tiam 
ante isu, ea qivoque, qu» ejuadem hujue (Virgi-
nia) propria quodammodo «xHiieront, videlicet 
quod precibug eanctorom pareamro vetati donum 
dWioitrja conceiaa foerii : qnod teatcrna» gterflf-
Ulero mirabili raiion» diftolverH; eponebai ettim, 
plano oportebat, ut miraculo prsecurreret roiraou-
him, et ut YirginiUtie partoi fldetn facerei effeti 
*teri fnietvs; quod conceaaom domtni statim ci, 
qoi dederit, reddfafm r « f i i t ffeerit; quod aarer-
doUm roinibag lotnpiooWata, ί · aacrii peaeirali-

θείας άγιωσονης, ών ουδέν άπειχδς έπΥ μυστηρίω * boe, eo tiigs imtiimo, quod Omnem Hdem exeedit» 
τοσουτψ, χάν πολύν 9 9 έστιν Α τδν παράλογον έν τψ ϋβναιη e 0€Bkn panm, dbu-a ibl aBgellcum acci* 
ύκερβάλλοντι φέρει. pions, ediKaia faerit; tum aWa, qalbua eam Deos 
din in aniocesaum sibl pulcbre puriflcans, ad mtciptendam k i ao dWtnam ipaam aanetitaiem para-
b t t , ei qaorum nibil In tanto mygterio non congmum reperitur, elgi sinl qoae aupra communem 
ordinem eminentia communem raiionena longo pretorgreditintur. 

Πόσαι μοι χαθ' έχαστον τούτων πανηγύρεις χαι Quot mihi ad boftjm untjaiquadqoe festWitatoe, 
τβλετα\, ών χεφάλαιον έν ύπερφυέςτεκαΐ μέγιστον, ac aacra aolemnta, quorum ana esi radix augu-
Θεου ένανθρώπησις έπί τψ τδν άνθρωπον θεωθήναι. 
ΚαΙ τούτων έχάστην μετά τού Ιδίου χαιρού τε χα\ 
μυστηρίου δεχόμεθα χα\ προπέμπομεν, ώσπερ ώρας 
άλλας εύτακτους ύπαπιούσαςάλλήλαις έν κόσμψ, κα\ 
έπιούσας, κα\ τήν εαυτών ήμίν χάριν έκ διαδοχής 
φιλοτιμουμένας. 

ΙέΤ. Τά δέ νυν ή σφραγ\ς εκείνων πασών, κα\ 
βεβαία συμπλήρωσις · ή έσχατη κα\ πρώτη κα\ 
μεγίστη τών εορτών* χρόνψ μέν έσχατη κα\ τάξει* 
τάλλα δέ δυνάμει κα\ άξιώματι. 

eiissima juila ac nobtlmima, divina gcilicei tau-
manae oaluna aggumpiio, ot ad divioam natoram 
bomo proveberelor I Et horum quidem aingula 
aecundum propriom et tempog el myaterium e x c i -

pimua ac praunitlimxg, mn gecug ac anmiag 
mundi t w D p e a i a i e a , quaa pelebro ordtoe ahera 
alteri locura pnabenl, et succedunt, et aua ipgarum 
bene f l c i a per vices nobig largioptur. 

XYIH. Qutt autem in pnegeftg agUur sokmnltag, 
illarum omnium obeignatio eai ae aubilia coneum-
matio ; feativiuium postrema eat, et prima ginfol, 
ei m a x i a a : temporo acilieel ei ordinte poglrema; 
prima vero el g u m m a , ei dignUatem ac virtutem 
gpecieg 

Vebemeng roibi gpiriium ad prgegenlia commoiio 
ciet, et cor e x s u l t a t , atque conceptus gengu gubli-
meg^ poirtentl magniflceotia dignog circnmepi-
eieag requirlt, Abit, a d coalog traneCertur a n i m a i u g 

Doi tbroiiaa; atiotHiar area gloriais fo*s loeig (11) 
ad lucem: i f a n g j B i g r a t ; tbeaaunif vitas iraasit ad 
titaro. liiracuia porro, qa» digoeggam illiu* co-

Πάλλεταί μοι τδ πνεύμα πρδς τά παρόντα, καέ 
ή καρδία σκιρτφ * κα\ περισκοπεί τινας λόγους λο-
γισμοίς υψηλούς 9 9 καί άξίους τής μεγαλοπρεπείας 
τοΰ θαύματος. !Α«αίρεί, πρδς ουρανούς ό έμψυχος 
θρόνος τοΰ θεοΰ μετατίθεται * ύψονται της δόξης ή 
κιβωτός* ή πηγή τού φωτδς μεταχωρεί πρδς τδ 
φώς* δ τής . ζωής θησαυρός μεταβαίνει , πρδς τήν 
ζωήν. Κα\ τά συντρέχοντα θαύματα περ\ τήν έκδη- ρ roilantdr, qoanta ea auatt 
μίαν,ήλίκα· 

Ιβ*. Χριστδς αύτδς άνωθεν ενταύθα · % προσυπαντφ, 
τας αύτψ χαλ φΛας κα\ δούλας91 δυνάμεις συνεπα
γόμενος έν κύκλψ δορυφορούσας* χα\ τήν άγκαλι-
σαμένην" πολλάκις, φιλόστοργος εύ μάλα καί γνη
σίως άνταγκαλίζεται* χα\ γίνεται πλοχή θαυμαστή 
χα\ συμφωνία τού πράγματος. Ό Δεσπότης άγει 

XIX. Cbriftfeg tp$e β coalo, sibl et amicaeet 
famulantesgecum addacei» Virtnteg* <μι« circumi* 
circa gatellitium agunt, buc usque io oecartom 
advenit; el eam qua; lotieg ipsum ulnfg cotnplexa 
geaiaverat, gummoel uiique gincero Filii affectu 
vicissim aropleclong gtiglinot; ac mira ;qu«dam fii 

9 9 Ukerq. cod. προσαχθήσαν. 
9 9 Laur. υψηλοίς. 

Vari® lectione». 
M Ita codd., sed forte άνάβ^ησιν legendum. 9 9 Laur. δεδοκότι. 

πίστην. 9 1 lia codd. Num legendura, πολλά έστιν Α τδ παράλογον. 
ταύτα· 9 9 Laur. abeat κα\ δούλας. 9 9 Laur. άγγαλισαμένην. 

Notffl. 
(Μ) Yide an gibl conslet footem lucie aliquando in tencbris, peccaii gcillcel, fuisge» 

Laor. 
9*Laur. έ ν 
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compositio atque rei parililag (12). Dominug dedu- Α τήν Δέσποιναν ό Βασιλεύς τήν Βασίλισσαν · ό Νυμ-
cit Dominam , Reginaui Rex, Sponaua Spongam, 
Filiue Matrem, Virginem qui pu ru t , Sancltie 
Sanctara, cuDCt ia precelaior pracelgiorem omni-
b u s ; et coeluin animam aemelipgo ampHorcm 
suscipit; et angeK coiniiantur g l o r i o a i o r e m ange-
l i s ; et siroul accorrunt bomines 9 et apoaioli, a l i i 
a l i i s ex raundi plagig, e o d e m tempore j a m in unum 
conveniemee, imo, ut magia proprie dieam, ex 
aere, nescio unde, in lerram pluentes, apprope-
ram. 

Ο novam pluviaro 1 Ο viatoree volantcs I Ο pedi-
tcs aetbereos 1 Qui tunt ini, qui, «I nube$, volant, 
pnlchre uobiscun Isaiaa aciuuir i? Quaa cassa 
taiu admirandi novlque cvcnlue ? Unde n o b i g e 
nubibus bominea ? Quoraodo % ccelia taiuae ter-
resiris exercitul Τ Non ergo unug duntaxat Eliaa r 

bic per aubera gradilur; non solua Habacum · 
eublimis aupra nubera a t lo l l i lur ; neque aoloa 
Paultis e tcrra ad tertiura coelum r a p i l u r ; aed a 
c « l o i n terram bicsimul cum mullisaliie se sistit; 
quippc nobiliori buic mysterio cl amplior mini-
s l r o r u m coetus opue e r a U 

XX. Ilia ilaque Domini ac .Fi l i i sui manibug 
gemeiipaaro guaviier cum credidissot, in veititu, 
j u x u v e i u s congeneris de i p s a oraculum, deau* 
rato circumdata varielate1, ad regium I h r o n u m 

a d d u c i i u r , etRegina a dexlris Regis a s l a n s , e j u s -

demque cum eo aeternae bealiiatis pariicepg, debi-
lis sibi et rcgno el gloria potitur 

Πι vero quae gunt funerig, baud oblivioni tra-
dunt, et ad corpug illud iromaculatum ac Dei 
bospilio nobile c u r a g guaa convertuut. Prob dirum 
p r o b r u m 1 Quomodo enim non dignum id fuerit, 
quod lamenlemur? Proh injuriam non ferondam, 
quod niorg p r i m i i i a a vitae possederil, a t q u e illara 
gepolcrum tenueril, qua p a r t u guo vivifico gepul-
cra cvacuavitl 

At n e m o haec vereaiur; neque de ejugtnoai an-
gatur digcrimine. Novia enini oova congrtiunt( 13), 
aique iig quas jagi quodam porleoto congtenl ( i i ) , 

φίος τήν Νύμφην · ό Π δς τήν Μητέρα* τήν Παρ-
θένον ό καθαρό; * τήν Άγίαν ό "Αγιος· ό πάντων 
έπέκεινα τήν πάντων υψηλότερα ν * κα\ δέχεται ψυ
χήν 9 1 δ ούρανδς εαυτού πλατυτέρα ν * κα\ προπέμ-
πουαιν άγγελοι τήν αγγέλων ενδοξότερα ν · χα\ συν-
τρέχουσιν άνθρωποι, κα\ πόνου σι ν απόστολοι 9 9 άλλος 
άλλοθι ν άρτι συνεκφανέντες άθρόον, χα\, tv* οί-
χειότερον βΓπω τι, έξ αέρος, ούκοΐδ* δθεν. έπιβρα-
χέντες τή γή . 

"Ο καινής έπομβρίας 1 "Ο πτηνών οδοιπόρων! "Ο 
πεζών αερίων 9 9 Ι Τίνες oWe, ώς τεφέΛαι% χέτατ-
ται, καλώς Ησαΐας μεθ' ημών άπορεΤ. Τίς δ λό
γος τής ούτω παραδόξου καινοτομίας ; Πόθεν έχ 

Β νεφών ήμίν άνθρωποι; Πώς έπίγειον στράτευμα 
τοσούτον έξ ουρανού ; Ού γάρ εΤς ώδε μόνον Ηλίας 
αίθεροδρόμος* ούχ εΤς 'Αββακουμ 1 έπΥ νεφέλης 
μετάρσιος * ουδέ Παύλος μόνος έχ γής πρδς ούρανδν 
τρίτον * άλλ* ούρανόθεν είς γήν μετά πολλών άλλων 
πάρεστι* μύστη ρ (ω γάρ μείζονι κα\ πλειόνων έδει 
τών λειτουργών. 

Κ \ Ή μέν ούν χερσ\ δεσποτικαίς χαί γνητίαις 
έαυτήν ήδέως πιστεύσασα * τψ βασιλικψ 9 προσ
άγεται θρόνψ έτ Ιματισμφ διαχρύσω χεριδεβΛη-
μέκη χεΧοιχιΛμένη, χατά τήν έπ ' αυτή πάλαιαν 
συγγενικήν προφητείαν, χα\ τήν εαυτής βασιλείαν 
τε κα\ δόξαν παραλαμβάνει έχ δεξιών ή * Βασίλισσα 

£ παραστάσα τού Βασιλέως έπί κοινωνία τής ίσης 
άΐδίου μαχαριότητος. 

01 δέ ταφής μνημονεύουσι, χα\ περ\ τδ άχραντον 
σώμα χα\ θεοδόχον φιλοπονούσι **. Φεύ δεινής 
ύβρεως! Κα\ πώς γάρ ούκ άξιον τδ πράγμα σχε
τλιασμού ; φευ ζημίας 9 ού φορητής! ε! θάνατος 
είχε 9 τήν άπαρχήν τής ζωής, κα\ τάφος κατέσχε 
τήν τούς τάφους χενώσασαν τψ τόκψ τψ ζ ω η -
φόρψ. 

Άλλ' εύλαβείσθω μηδε\ς, μηδ* άγωνιάτω τδν 
χίνδυνον. Έ π \ καινοίς γάρ καινά, χαί τοΤς αε\ 
παραδόξοις επισυμβαίνει παράδοξα. Ού γάρ ήνεγκεν 

1 Isa. L X , 8. Τ Ι Υ Reg. ιι, I I . » Dan. χιν, 55. 1 Paal. X L I T , 10. 

Variffi lectiones. 
9 T Val. abeat δ· " L a u r . fn margine : περ\ τής μετεωροπορίας τών αποστόλων* Dt OOOitolorum per 

mtheraadtentu. 9 9 Lanr. άέριον. 1 Laur.'Αβαχούμ. · πιστεύσασαι. •* Laur. βασιλεικψ. 9 Lat i r . abeat^. 
4Godd. ad oram : περ\ τής τού σώματος μεταθέσεως* De corporU depo$ition$. 9 Laur. ζημείας. *Laur. 
είχε. 

(42) Plane miruno eat, qnam gaepe ac atudioae D (15) Optandum gane fuftrat, ut hanc genieniiam 
Paireg inculcenl Deiparse cum Deo gimililudinem, 
ac pariliiale.m, adeo u i Virgini per gratiam. quan-
lum crealura capax eage potegl, collaU euspicere 
deboamug ea qiue diviniiaiig gunt propria, ejugque 
pcrfeciionea ad perfecliouern divinam, quoad 
creaturae licet, accedant. Adverlag porro velim, 
banc comparationem ad puritatem ac sanclitatem 
extendi; quod quidem por 86 gaiia eat ad repel-
lendim quatnlibet gtigpicionem cujugvig pcccali, 
quod ipgaui aliquando coniaminaverii. 

prae oculig Η haberent, qui ex communi ai i rpi t 
bumanas conditione gete permoveri aiebant ad 
dnbilandum, an ex ruina ab Adam propagata ex-
cipiendae Virgini locug egge posset. Meminiaaa 
tiinc juvabat, novlg noa communeg, aed novas l e -
gee congruere. 

(14) Si juge porientum guspicere in beaiiasima 
Yirgine debemus, frustra ergo et concepiutn ejoa 
ad communeg leges exigimug. 
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ή γ ή τ τδ ούράνιον, ούδ'ή φθορά· τδ άκήρατον. "Εν- Α mcrilo alia portcnla acccdunl. Non cuim tu l i i 
0εν· τοι κάκείνο ταχύ τήν αυτήν άπαίρε ι 1 · κατόπιν, 
κα\ ψυχήν δλω; άμωμον, δλως άφθαρτον σώμα μετα-
δίώκει ύπδ δορυφόρων τοιούτων μετά της ίσης τι
μής πρδς τήν αυτήν εκείνη 1 1 κατάπαυσιν κα\ λήξιν 
φερόμενον. Τέως δ* ούν ώς νεκρδν νόμφ φύσεως, 
πρδς τάφον απάγεται, άποστολικαίς τε χερσ\ν κα\ 1 1 

Ιερατικούς άνυψούμενον, κα\ γλωσσαι; κα\ στόμα σι ν 
ό σιοις κατευφημούμβνον. 

penes se tellus, quod erat calcsie; neque corrupiio, 
qued immaculajum eral, invasii (15). F.c boc igitur 
a tergo d t o eam eequilur, et anima? prorsus iro-
maculata? corpug prorsus incorruptuifi vestigtie 
baerei, et pari cum honore a praeclarig illig ealeUi-
tibus ad earodem cum illa quielem sortemque 
beatam evebilur. Tantisper nibiloigimig, qjuippe 
natura? lege morti iraditum, apoaiolorum eimul ac 
sacerdoiiim matii>vg elaium, liiiguisque ac vocibu* 
sacrh collaudalum ad sepulcrnm defertux. 

X X I . Qui tu igilur (ui ad te quoque bic obiler 
sermonem brevi convertam), ο impure (16), iuter 
gancios? Qai ugque adeo β lua ip&e menie exci-
diati, u* iuapuris ocuHs impurigque uiambus ad-

ΚΑ'. Πόθεν ουν ενταύθα σύ * \ βέβηλε η , μεταξύ 
τών αγίων, Γνα κα\ πρδς σέ κατά πάρεργον επι
στραφώ τι βραχύ; Πώς Ιπ\ τοσούτον έξέστης τών 
σαυτού λογισμών, ώςάνά^νοις μέν δμμασιν, άνά-
γνοις δέ κα\ χερσί τών άψαύστων τούτων κατατολ- Β vergus ktec plane non tanfcnda quid audercg,^ 
μήσαι, κα\ πειραθήναι τ^ φρικωδίστατον, είς τά 
άνύβριστα έξυβρίσαι ς Ού γάρ έχεις άκούειν, κάν 
-ουδέν έτερον, έν τοίς προγόνοις τοίς σοίς οία πέπον-
Οεν Ό ζ ά 1 1 διά τήν προπέτειαν ; Κα\ τί τύπος 
εκείνος 1 9 τ£ν δρωμένων; ΚαΙ κιβωτδς χειρών έργον 
τδ έκεϊ κομιζόμενον, κα\ σαφώς έπ\ σωτηρία τών 
Αγίων ή πρόψαυσις. Θάνατος μέντοι τά τής υπουρ
γίας 1 Τ έπίχειρα. Καθαρού γάρ δέον προσάπτεσθαι, 
μηδ' έπιτιμή τδν μή καθαρόν * δτι τδ καλδν ού κα -
λδν, εί μή καλώς, φασ\, γίνοιτο. Αυτή δέ σοι νύν, ή 

botrenduni iltod acekie conarerig, atqae eaqua» 
©robro sunt vacua contumelia afficeres? Nonne 
enim, ein aUud quidpiam, audire saUem poluwlt, 
quid propier temeriialem in avig tuis facltim sii 
O t » ? Ecquid enlro typus ille prae lita quae aimc 
oculig rioslrie obversantur? Qua? tunc gcilicct 
\ehebatur arca, manufaclum eral opup, el taciug 
ejug prorsus ia saluiero sanclonim veriebatur. 
ExhibUi lamen mlnislerii sttpendium morg fuit. 
Α puro enim tangi oporluit, ncc iq bonoieat ce-
debat, ut tangeret impurus: qaaudoqiiidem bo-

vcro libi ounc adest* ip*a est 
τών πραγμάτων αλήθεια· 
n u u i , aisi (ut inquiuiu) fial bene, in bonum <ion compnlatur. Quae 
veritas per oa obttmbrata. 

KB*. Τδ γάρ προ^μπόμενον τούτο, ή άκατά- C M H . Quod enim nunc deduciUir, t a b t T n a c u l a m 
λυτός αύτη σκηνή κα\. άχειροποίητος, ού λιθ ίνας t f hoc indUsolubile el non roanufacium, non lapideas 
πλάκας έντδς, ουδέ (δάδδον φέρει θαυματουργό ν -
άλλ* t f δ πολλφ μείζον, αυτού τού κα\ δόντος εκείνα 
κα\ θαυμαστώσαντος τέμενος έστιν Αγ ιον δνούδ 9 

δρος δύναται στέγειν καταβάντα τι μικρδν έπ ' αύτδ, 
άλλ' άπτομένου μόνον καπνίζεται. Ού σαλπίγγων 

inlag babel tabulag, neque virgam coniinet prodi-
giorum fflBcondam; ged, quod molto aobiliug est, 
templnm sanctum e?t illiug, qui ei ea dedit, et por-
lenta operatug eat; quem neque mong ferre valei, 
gi \n eafn ad brevem boram deacendat, eed illo vel 

Variee lectiones. 

1 Vat. γή . · LHUT* δ ^θορά. f L a u r . ένθεν τ ι . ·· ΙΛΟΓ . έπαίρει. 1 1 Laur. πρδς τήν αυτήν έκήνην. 
Vat. πρδς τήν έκείνφ. 1 1 Laur. abest καί. 1 1 Vat. ad maraiaem : περ\ τής επιβουλής τού Εβραίου * Ό$ 
in$idii$ cujusdam Hebrmi Laur. vero paulo infra itemqne ad marainem περ\ τής τόλμης τού εβραίου * 0« 
Bebrati cujusdam audacia. 1 4 Laar. βέβυλε. " Laur. δ {άν. " Vat. εκείνα. 1 7 Laur. ύπουργείας. 
+H Laur. λιθήνας. 1 9 Ι^ιΐΓ .άλλά, et omiliit gequena δ. 

Notfle. 
(15) Manifeai^ bic ae prodit veleruaa senlentia 

de iininunhate Virginie beat iss imaB a commanige-
nerU bumani lap&u : eoque opporlunior est mo-
diig, quo ea doclrina proponilur, qaod, cum ex ea 
ratio petaiur, cur ejugdem Virginie corpug corra-
ptionem pasgum non fueril, non quidem dispu-
lando conlendilnr, ged veiuli ciplorata prasumitur. 
Aique baoc ptimo quidem Irabil Joannea, dum 
inquil non poiuisse lerram apnd se id reiinere, 
quod C03leste erat, quod nempe expers erat illius 
vitii propier quod in terram reverii indictum fuU 
bomini (neque enim ncgal alioquin Joannes, Yir-
ginem e icira fuisae), quodque propterea coeleeli-
bug poiiug gpiriiibus comparaodum esi : deinde 
vero niulto dieeriius, dum ai l , propterea corru-
plionem virgineum corpus invadere oon potuisse, 
quod l a b e r o ietud nesciret. Aperte cnim liqaet, 
hoc ucqne de virginali inlegriiaie, neque de ulla 

T A T R O L . Ga. CXX. 

D eiDundatiune, quae communis aliig s i l , accjpi 
poaee. Eodem gpeclal, quod paulo post immacoja-
lam animam cam iaeorriipio corpore Joannes 
comparjtl. Cum enim integnlas corporia abaolu-
tiselma faerU ac perpetua, poaiulat comparalio, ut 
id insura de aniiris integritate iat^lUgatur. 

(16) Per apoatropben hic aucior alloquitur i u -
daeum quemoaro, qui lectuliim, quo Virginig Dei-
parie corpus ab apostoiis ad sepulcrum ferebatur, 
volaiese tmpeiu facto in lerram dejicere, graTique 
poena tunc ipaum moltatue, in prigtinam ganilatem 
giaiim restiiuius cjusdein Virginig virtote diccba-
tur. Ha3C fusius enarraia cernere esl etlam in 
germonq, queai gubjicimus, Isidori Tbeggalonlcen-
gig. Qudd auiero auclor ex abropto verba ad Ju-
daeuoi Ulum sic convertat, indicio id eat, penrul-

Sata ac jiotiesima inier fldelee ea fuisse, quas da 
ac re natrabanttm 
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dunlaxat ungenle fumigat u ; cujus lubarum voces Α φωνχι φοβ»ρδν ήχούσαι·· χα\ μέγα, λαμπάδες 1 1 

καιόμεναι πυρ\ φλογερψ, Αστραπαί τε διάττουσαι terribile quid aique ingens resonaotcs, lampades 
nammeo igne ardentos, el discurrentla fulgura el 
turbo borrendus, sagitlaque el saxa, ti lerrifica 
ejusmodi alia plura, procul et eos repellunt, qui 
jam sunt emundaii. Quonam ergo paclo tn 9 ο i m -
pure, inducere animum poiuisi i , ut itisolentem 
roanum injiceres, ei magnum hoc sperasti facinus, 
inconcussuni nempe rcgis gloriae tbronum conlu-
melioec concutere ac dcjicere? Quibusoara polles 
viribus, vcl quamnam odii ac vecordiae causam 
aflers, quandoquidcm vel Deo iodicere bollum non 
dubiiasvi? 

X X I I I . Enimvero ei cadaver forle, el lectulus el 
funerea aymbola te deceperunt, ui de boc iramor-

χα\ γνόφος φρικώδης, xat βολίδης, κα\ λίθοι, χα\ 
τοιαύτα δε ίματα" πλείστα, μακράν κα\ τους ήδη 
καθηγνισμένους άπάγουσι. Πώς σδν, άναγνε, σί) 
τοί; άπροσίτοι; ύπέμεινας έπενεγχείν ύβρίστριαν 
χείρα, κα\ τδ μέγα τοΰτο ήλπισας ·· έργον, τδν 
άσάλευτον θρόνον τοΰ βασιλέοχ τής δόξης έπ' ατι
μία σαλεύσαι, κα\ περιτρέψαΐ; Τίς ών τήν δύ
ναμιν, ή τίνα τού μίσους* 4 επαγόμενος πρόφα-
σιν της άπονο ία ς, δπότε κα\ θεομαχείν ούκ ένορ
κη σας ; 

?• Κ Γ . ΤΗπου τάχα κα\ *· σώμα xal κλίνη σι , 
χα\ τά επιτάφια σύμβολα, ώς περ\ νεκρού τίνος 

laliiaiis ihcaauro non aliler, ac de cadavere cujua- Β άλλου τών συνήθων κα\ χατά σέ, τού της αθανασίας 
phm alterius e vulgo et ex tui sequalibus, exi-
siimarcs, et exinde imana iaia atque effrenia 
audacia ? 

Ai vero demorlui quidera corpus esl; eed quod 
non sulum mortc ct tumulo, reruno etiam manibuf 
lam audacler irrueniibue detincri nequeat; hUco 
lanien eiiam magis iremendum ait, el invincibile, 
quandoquidcm poenam quoque lemerarii ausos 
proiecto irrogat, prout ipac per ea, quae merito 
cxpertus cs, luculenter leslaris 

Lcclulus est quidem ; ventmtamen fac auinii:*n 
advcrtas. Mox enira apparebil utique et l ibi (eal-
tem imbt jam appaict) longe nobil iori , quam arca 
tua, culiu insignts lum veslis (ejus), tum zona, 

παρέπεισε θησαυρού οίηθήναι* χα\ διά τούτο τδ θρά
σος άσωφρόνιστον χα\ άκάθεχτον. 

/ Σώμα μέν, άλλ* άκρατη τον ού θανάτψ μόνον ·· 
χα\ τάφψ, άλλά καί χερσ\ πελαζούσαις ούτω θ ρ α · 
σέως · , Τ ταύταις , β μέντοι χαί πλέον φοβερδν, ή 
άχράτητον, δσφ χα\ τομήν επιφέρει της θρασύτη· 
τος πρόστιμον, ώς αύτδς σαφώς μαρτυρείς, οίς 
ένδίκως πεπείρασαι. 

Κλίνη μέν *· · άλλ' έπί*χες. Αύτίκα γάρ δήπου γ · 
φανείται χα\ σο\ (έμο\ γούν ήδη φαίνεται) τής- σής 
κιβωτού χατά πολύ σεμνότερα, έν Ιερωτέιψ πάνυ 
χωρίω τεθησαυρισμένη χα\ σεβόμενη έσθής τε χα\ 

loco prorsua sacraliori ceu tliesaurus rccondila?, C ζώνη. Σύμφημι γάρ τά τυχόν σοι τέως κα\ χλευαζό-
μενα, τψ φαινομένψ μόνψ προσέχοντι, χα\ μηδέν τ ι 
βαθύτερον, ώσπερ ·· νόμρς σδς πανταχού, συνιδεϊν 
δυναμένψ. Άλλ' ούκ είς μακράν, ώ θαυμάσιε, χα\ 
τήν ζώνην δψει ταύτην χα\ τήν έσθήτα, εί μήπω 
κα\ νύν σύν ήμίν βλέπειν έχεις, τοίς τών αγίων 
άγίοις ίερώς έμβατεύοντα κάί τιμής παρά πάσι 
θεοπρεπούς άξιου μένα Μ . Πώς δέ ούχ έμελλε ν , Α 
χα\ χρόνος ήδέσθη, καί φθοράς αδυσώπητος νόμος 
έδυσωπήθη, τά χατά πάντων δμού τών ·* ορατών 
δυναστεύοντα; 

<u rtligiosa vcneralionc bonoraue. El coucedo 
equidem, abs le forlc haec inierim cliam derideii, 
quippe qui id solum considcras, quod incurrit in 
oculos, ncc qnidpiam vales, non secus ac itbique 
lcx lua, humiius perspicere. Αι si necdum vales, ο 
cgrcgie, uunc quoque nobiscum cernere, baud 
diulurnum intcrcurret leinpus, cum ei banc znnam 
videbis ct veslem in Sancla sanciorum rcUgiose 
deforri, el a cunciis sacro cuttu honorari. El sane 
qui uon priuiutn prae oinnibus prorsus vi&ibilibus 
locum ca obiinerent, quas et tempus est reverilum, el inexorabilis lex corruplionis ausa non e$l atiin-
gerc? 

XXIV. Jam itaque ccnseo, baud diutius le quo- D ΚΑ'. Ήδη γούν μοι δοχείς ούδ' αύτδς έτι μελ^ 
λήσειν έπ\ πολύ * άλλά παραχρήμα δή μάλα ** συμ-
φρονήσειν ·· τδδέον, τή καλή παιδεία·· νουθετηθείς, 
ήν δρώ κατά πόδας σε μετιούσαν άπρόοπτον · ώς 
άν ούτος τε περί ταύτα διατεθής " εύπειθέστερονΦ 

κα\ πολλοίς άλλοις χήρυξ τών έπ % αύτοίς φανής · Τ 

θαυμασίων, μαθών, έξ ών πέπονθας, οίον έχει τήν 
δύναμιν· 

qttc adltuc cuitclaturuin; sed potius in i d , quod 
iCijuum esi, ciio prorsus consensurum, postquam 
egregia illa erudilus ea disciplina, quo stalim i m -
pclilum inopinalo te video, ut scilicet poslquam ex 
iis qtia passus ea, qua potleaiit virlute, didicisti, 
et ipse obscqacnlius advorsus ca lc bnberea, cl 
apud alioi muhos prxco exsistcres inirabiliuna, 
qua? propter ipsa cvcncrunt. 

M Psal. ciu, 32. 

Varie leclioons. 
·· Val. ήχούσαι μέγα, κα\. . . e l Laur. λαμττάδαις, · · Laur. δείγματα. n Laur. ήλπησας. n Laur# 

μείσο-»ς. x e Val. abcai κσί. t a Laur. μόνψ. t J Laur. θραοαίως; ·· Laur. ταύτας. •· Ιιι ulro-f. codice 
ad margincm : πε'ρ\ τ ή , τιμίας κλίνης (Laurcnl. χλήνης) χα\ έσθήτος κα\ ζώνης · De vtnerando ictulo, 
el veile,el ιοηα. ·· Vat .^r περ. 1 1 Laur» άξιούμεθχ.' ·· Lanr. abci>l τών. ·· Laur. μαλλί, · ν Laur. 
σ^μφρονήσει. 1 3 Codd. παιδΣα, ·· -Laur. διατεθείς. a t Laur. φανεί,. 
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Τοιγαρούν νουν κτησάμενος, έπείπερ έπλήγης, Α MeDlem Igitur, quandoquidem percussus Tuigti, 

* α \ παρά του τρώσαντος αύθις, δπερ άκούεις, χα\ 
τυχών τής Ιάσεως, δτι χρηστεύεσθαι πέφυκε καΛ 
ττρδς τους άχαρίστους ούτω χα\ πονηρούς, σωιρρο-
νέστερος γίνου μοι τών έξης θεατής · χα\ τήν θαυ-
μαστήν παρ' ελπίδα »· ήλλοιωμένος άλλοίωσιν, μεθ* 
-ημών ήδη σκόπει τάτε άλλα συν εύλαβέία, χα\ τ ή τ 
κορνραίαν έχείνην χαϊ πρεσευτάτήν τών ΰεοΧό· 
γων άχρόζητα, χατ* αυτούς έχείνους είπείν, ώς 
αύτο\ πάντων άριστα τούς έξοδίους ·· πρώτοι διατι-
θούσι, θεοφόρητσί τε γινόμενοι καί πρδς τήν άνω
θεν έμπνευσιν δλοι μεθαρμοζόμενοι, % · εΐθ' ώς έφα-
ζϊίς τοίς έξης •>* τήν χαλήν ύπουργίάν ταύτην πα· 
ραδιδούσι, καί ώς αναλόγως ούτω τοίς πάσι τά τής 
ευφημίας καταμερίζεται. 

ΚΕ'. Ά λ λ ' οί μέν αγωνίζονται χα\ περ\ τήν άνή-
αουσαν έκαστος αύτφ λειτουργία ν έκθυμότατα 
χάμνουσιν, έχ τού πλέονβοξάσατ χαί πλέονβοξασθή-
*ναι φιλοτιμημένοι. 

Έμέ δέ καΛ πάλιν εκφέρει τδ θάμβος τών δρωμέ
νων, κα\ συναπαίρειν ηγούμαι τή δεσπ^ίνη πρδς 
ούρσνδν χα\ τή διανοία μικρού παραψαύω τού στε
ρεώματος. Διά τούτο μοι δέξασθε Η φωνήν μετάρ-
βιον · 4 , ώς έξ-ύψους τοσούτου πρδς υμάς φερομένην · 
Ενφραινέσθω 4 β ό ουρανός άνωθεν, χαϊ δικαιοσυ
νών αϊ νεφέΛαι θανάτωσαν 0ηξάτω τά δρη 
εύφροσύνην, χα\ οί βουνο\Αγα)λίασιν · ΣαΛενθήτω 

Β 

indeptus, et rursue, prout testis es, medelam quo-
qae a percutienle assecutug, quia nempe ex natura 
aua ad benefaciendum vel ingrails adeo ac gcele-
ratis fertur, gapienlior, qu&so, reliquorom eato 
apcciaior; et admiranda converslone i n alfrnni 
prseter spem immuiaiug, jam nobigcum veiiera-
bundus intuere cura ca?tera omnia, lum, ut eorum-
dem illorum verbis ular, prindpem Mam aique 
augustistimam theoiogorum iummhatem (17); qno* 
modo ips! (apostoli) ei a Oeo afDtati et toti ad 
aupernam inspirationem composhi, omnium prae-
staiftisaimo fanebres modulos primi consthutint; 
quomodo dciode eximium IH>C ratnrgieriura fuiurls 
servandum tradtint, etquomodo sijs cottandandi 
ralio convenienter t>mnibus aaeignatnr. 

XXV. Ast i l l i qtridera certatim omne «tadiuin 
adbibent, et prouli proprium cujmqoe imnisterium 
posttrlat, maxime alacri animo operam guam con-
ferunt, majorem gibi qnoque ex majorl gloria 
tribula gloriam ambienleg. 

l l e vcroet nrrsog abrlptt vebemona eoTum qn» 
cernuntur admiratio, cl in coelom gimul cirm Re-
grna mrgrare m€ existlmo, ae propemodcim flrma-
mentum attingere ipgo mihi videor. Qnapropter 
sublimem, quaso, veluli e tanta ceHUndlne ad 
vog delalam, vocem excipitc : Lceletvr catum oV-
iuper, $t nubes pluant ju$titiam*; mmiteg gtillent 
lajtitiaro, et colles exsubationem : tommoveatur 

ή θάΛασσα χαϊ τό χΛήρωμα αυτής, ή οίχονμένη C mar* et plenitudo ejv$, οΜ* Urrarum et omnes σκί 
χαϊ πάντες oi χατνιχονντες έν αύτχί · εύφραι-
νέσθωσαν άγγελοι κα\ άγαλλιίσθωσαν Ανθρωποι, 
πάν γένος θνητδν, πάν αθάνατο ν * έμψυχος άμα φύσις 
κα\ άψυχος, αίσθητή τε κα\ νοητή, ορατή κα\ αόρα
το ; · πάν δσον έγκόσμιον κα\ πάν δπερκόσμιον. k % Έ 
γάρ άνασωσαμένη τοίς π ά σ ι Ι Τ τήν χαρά ν άπελθού-
σαν, αυτή πρδ πάντων αξία τάς άπαρχάς αυτής 
φέρβσθαι. 

Δεύτε τοιγαρούν, εύφρανθώμεν έπ\ τή προξενώ 
τής ευφροσύνης· σαλπίσωμεν σάλπιγξιν εύήχοις 
κα\ μουσίκαίς έν πανηγύρει λαμπρή, έ> εύσήμφ 
ήμερα εορτής ημών * σννδράμωμεν έκαστος είς 
τήν κοινήν άγαλλίασιν, βασιΛεΊς της γής> χαϊ 
τάντΒς Λαοϊ, άρχοντες χαϊ πάντες χριταϊ γης. 

habitant ineo*; gaodio gestianl angeli, ̂ exguHeni 
homineg; genua omne morialiom, immortalium 
omne, natura animata gimul el inanlmis, sen$ibi-
lisque et intelligibflis, TisibiHs alque invigibitia; 
et quidqnid in nrnndo est, et quidquid aapra 
mnndum. Qo« enim longe digretgum gaudlum om-
nibog reatituit, digna Ipga eat, ut ante omnea 
ejusdem gavdii primftias gibi reportet. 

Agite proiode, coilanaimir in lanitias auctrica ; 
gonorlg harmonicigqoo tubU canamng in gplondido 
con?enia,ii» intigni dU iolemnitatU nottrv 7; gimitt 
accurramug qeigqno ad eommnnom exeulutlonem, 
reget terra el omn$$ populi, principe$ $t omne$ fu< 
dicsi terraj, juvenu ei virgimit sen$$ eum junk>~ 

νεανίσκοι xal χαρ6ίνοι9 πρεσβύτεροι μετά νεωτέ- D ribm »: propbellca etonim vox, et aequisgimo eaiw 
ptav · προφητική τε γάρ ή παραίνεσις Μ , κα\ μάλα jure, id praecipit. 
δικαία 

KCp. Άλλ' είς δέον έμνήσθην «ροφητείάς κα\ 
προφητών. Πού ποτέ μοι νύν αί θαυμαστά! κα\ πολ
λοί περί τών παρόντων έκείναι *· προαγορεόσεις; 

• Is t . XLV , S goc^LXX. * Pgah xcvn, 7. τ Pgal 

XXVI . Opportune vero propheiiae et propbeia-
rum injeeu eal meniio. Ubioam raibi nunc adrai-
randa Ula acplura de preeeniibus rebua pnacoaitt 

4. 1 Pgal. CXLVIII, 11, i9* LXXX, 

! V l L . t}*1***- " έξωδίσυς. 4 9 Laur. μεταρμοξδμενοι 
4 · Laur. δέξασθαι. 4 4 Vat. μεταρσίαν. 4 9 Laur. ύφαι Λ 

runt.* 4 T Laur. abest τοίς πάσι. 4 i Lawr. παραίνησις 

Variae lecliones. 
Laur. μεταρμοίό^ενοι. Laur. έξοίς. 4 · Laur. λειτουργσίαν. 
Laur. ύφαινέσθω. * Laur. vocea xo\ πάν ύπερκόσμιον excide-
παραίνησις^ 4 t Laor . δικαίω. M L a o r . εκείνων, qaodad pra-

Not©. 
(17) Ex Dionya. Areop. De div. nomin. cap. 3 

gtolurum princaps intelligilur. ' 
Summiiai autm thtohgorum hoc loco Petnia ape* 
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Ubinam qu:« olim palani enuntiabantur ab iia, qui Α Πυύ τά πάλαι Ορυλού^ενατοΙς τά Εμπροσθεν βλέπου-
praesentia haec prospiciebant? Ubinatn ante omnca σ ι ; Που πρδ πάντων Δαβ\δ, δ βασιλεύς κα\ προφήτης, 
David rex et propbeU el, quod majus est, Cbriali καί Χρίστου προπάτωρ, τδ μείζον; Τί τήν εαυτού 
progenitor? Quid egl, qnod suarm ipsius filiam, de θυγατέρα, περ\ ής τοιαύτα μεγάλα χα\ λαμπρά 
qua ίιι auteceggtim tam prsclara ac splendida va- προεθέσπισεν, ούκ αύτδς παρών φδει, κα\ τιμ^Ι τοίς 
ticinatus e«t, non praaons ipsc cantu celebrat, et καθήκουσι, τδ δεχάχορδον εκείνο ψαλτήριον κα\ τά 
opportune bonorat, mullo convenientius nuoc de- εύηχα κύμβαλα, χαί τδν χορδν, χα\ τά τύμπανα, 
cacbordumillud psalterium et cymbala bene sonan- x a \ ^ v , tfx% άλλο, μουσικόν τε' κα\ τερπνδν δργα-
lia, et cborum et lympana, et caelera, si qure aunt νον, μεθ* ών ήμίν πλεονάκις τδν θεδν αίνείν παραι-
alia, mugica ac suavia organa, quibug nos ga»po- ν ε ί , νύν ένταύδα παράγων, χα\ τήν ήδίστην w π α -
numero excital ad laudandum Deom, bic proferens, 9 ω ν άρμονίαν ανακρουσμένος, ώς πολύ δικαιότερο ν, 
et harmoniam oninium suaviasimam ciena, quam ή οπόταν εκεί τής κιβωτού προηγείτο ποιχίλην τινά 
cum illic anle arcam praciret, ex omni melodia μουσικήν xa\ παντοδχπήν καί πολύφθσγγον συναπτ-
variam quamdaoi, omnigenaoiqne ac mullisonam χών ix μέλους παντδς, ή τά πάντα κινων, ύφ' ήδο-
musicam conlexene, qiia com cuncta permoveret, ν ή ς κάκείνος εύρύθμως συνυπωρχχίτο, κα\ τερπάμε-
prasVjucundilate et ipfte ad namernm xaltabat, el ^ ν ος τέρπειν ώμολόγει θεόν; 
fuai gaudio Deo se gratuna facere aflirraabal? 

XXVII . Sed el ubinam concordes altorum aan- ΚΖ'. Πού δέ τά τών άλλων αγίων καί δικαίων 
ctorum ac jtiglorum voces, aapientiumquo eflata συστήματα, ζήσεις τε σοφών κα\ αίνίγματα, πορα-
atque aenigmata, provorbiaque ac serraones occuhi, βολαί τε ΥΛ\ λόγοι σχοτεινο\ καί δυσέφικτοι, πρ\ν 
atque, priuaquara ad exitum perveniant, ad intel- είς πέρας έλθείν, ένα πάντες σκοπδν, έν κεφάλαιον, 
Hgendum ardui, qui quidem untim omnes (18) ύπόθεσιν μίαν τήν «ολυΟμνητον ·· ταύτην κά\ πολύ* 
ecopum, u D o m argunentum, unum thema propo- σύμβολο ν Παρθένον ποιούμενοι · κα\ άλλος μέν Αλλως 
eitum sibi babent, hanc scilicel laude dignigsiwam, τά κατ* αυτήν φανταζόμενος, άλλ' ούδ' άλλος ούχ 
innumerigque aymbolis prassignatam Virginem (19); έλαττον έχθειάζων τδ φαντασθέν, κα\ συμφωνώ ς 
«I alius quidsm alio, qu* ad ipsam gpeclant, sohe- εντεύθεν ήμίν εύαγγελιζόμενοι σωτηρίαν παγκόσ-
roate designat, neque lamen alius alio minus id μιον; 'Αλλ'οί μέν, εύοίδ', δτι χα\ πάρεισιν »» άφα-
quod deeignant divino honore effert, et unanimiter νώς. Κα\ παρέσονται τή τών προηγηθέντων « ν α ύ -
omnes commtinem inde ealulem nobis spond*nl? τοί; ά-οβάσει συνησθησόμενοι, κα\ ταίς έαυτου · · 
Venim hos probe scio iuviaibiliter bic quoque Q φωναίς έκαστος, μάλλον δέ ταίς τού πνεύματος, τήν 
adesse. Absuat aulem, ut in eoruni quae pnedicta τών καλών τούτων πάντων αίτίαν συνανυμνήσοντες. 
ab ipsis fueranl, exilu congaudeant, et u l suis Δίκαοι δέ είσιν, ώσπερ πάλαι μέλλουσαν Ιτι ούτω 
quisque vocibug, gcu melius dixerhn, vocibns di - κα\ , e νύν πολλψ μάλλον ήδη παρούσαν έγκωμίοες 
vinUus inepiratis, omnium borttm bonorum au- κα\ κρότοις δεξιούσθαι τοίς λαμπροτάτοις. 
€ 'τ ί6·Ίη fcimul bymms cel« breni. iEqiiissimum porro est, trt quemadmodum oliiw adbtic venturam, stc 
muko magietu modo jam praesenlem eplendidissimis laudrbus ac plausibos comttentur. 

XXVIII . Congeqacnlor proinde et quod noelrum ΚΗ'. Τοιγαρούν ακολούθως προστιθέσθω κα\ τδ 
est, iis accedal; naro ul ct nostra adjiciamus, n*og ήμίτερον, ό τής προσθήκης δέ τρόπος. Κα\ μηδείς 
poalulai. Nec aer:i*mem quispiam reprcbenda', άπληστίαν i T καταγνώτω *' τού λόγου. "Ομολογεί 
quod aaliari non posse videalur. Faielur onitn, γάρ ήττάσθαι του πάθους διά τδν πόθον · χα\ ύμίν · · 
affeclu se vind proplcr vim amoris; parique vos αύτδ τούτο περί τά παρόντα βουλόμενος, Ιμβοά 
erga p n a s o A t i a atudio affici diccupien?, vehemenler μέγα πάσι τδ παραχλητικόν. 
οαιοοε «xcitans inclamai: 

Additevoamct mibi eocios; atlollamns ad coo- Κα\ συνέπεσθε* έπάρωμεν είς ύψος φωνήν κροτή-
luna vocom; plaudamux manibus; cum caniico D σωμε ν χ«ίρας' αίνέσωμε ν Θεδν μετ'φδής, τδν ποιούν-
Deuro laudemus, qui ejusniodi mira, gloriosaque τα τοιαύτα θαυμαστά πράγματα, ένδοξα τε καί έξαίτ 
et magniflca, quorum non esl numerus, opcratur; σ ι α Μ , ών ούκ έστιν άριθμδς, tdr έχϊ τήτ taxml-
qui, aicwt inqnk Uia eadem qitae cherubim est prx- νωσιν ixi€M^arta trfc $ούΛης αντον, καθάπερ 

Vari» lectiorres. 
e i Laur. ήδύστην. 9 9 Laur. πολύ ύμνητον. M L a u r . πάρησιν, u Laur. προρηθέντων. u Laur. αύτου: 

· · Vai. abeai καί. I T Laur. άπλΓ.στείαν. M Vat. χαταγνώτιρ. ·· Laur. ήμίν» M Laur. έξέσια· 
Not(D 

(1>). Vide constanlem veterum sentontiam, innn- Ε!ς ύπεραγίαν θεοτόκον ίαμβοι· 
merre nempe Vclerii Testamenli ayinbelis Virginem Παστάς, τράπεζα» (δάβδε, λυχνία, κλίμαξ, 
Mariani preei^naiam iuisae, nulluioqiie repenri ex Κλίνη, κιοωτέ, νεφέλη, λαβ\ς, θρόνε. 
iUia bagiographia, ciijus oculie Virgo nou obveraa- Κόσμει με παστάς, έμπίπλα τράπεζα με» 
retnr. Στήριζε 0άβδε, λυχνία φώτιζε με, 

(19) Placet bic ejuedem Jonnnia epigramma ex Άναγε κλίμαξ, ανάπαυε με κλίνη, 
Matiheo Busto (ρ. 71) referre, in quo nonnulla Τήρει,κιβωτέ, νεφέλη λάμπρυνε με, 
betllgsUne Virgioie gymUki airaul collecia e.xbi- Ααβίς με προσλάμβανε, τίμα με θράνι· 
bentur: 
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αυτή φησι ή τών χερουβ\μ ανωτέρα, καί τοσούτο Α celeior, retpexlt in HumUUatim ancillm ι * * · , el 

cum ipsa u m ingentia fecit magnalia. Beatam ho-ττοιήσαντα ·» μετ* αυτής μεγαλεία. Μακαρίσωμεν 
Ανθρωποι τήν του Πλαστού Μητέρα, έξ ής ή τού 
«λάσματος κα\ άνόρθωσις κα\ άνάπλασις · · . 'Αψευ-
οής τούτο πρό^ησ ι ς ταύτης τής μεγάλης π^οφήτι-
6ος, ύπδ πάσης εΙπουσης μακαρισθήσεσθαι· 1 γε 
νεάς ·*. Μεγαλοπρεπώς μέν ούν κα\ άξίως πρώτα 
μέν ύπ ' αυτών τών άχραντων ευαγγελίων τον πρέ
ποντα λαμβάνει μακαρισμδν, πρδς τδν εαυτών·· 
«φ* έκαστης δεσπδτην άναβοώντων. ΜακαρΙα ή 
χοιΛΙα ι} βαστάσασά cs, καϊ μαστοί, ονς έθήΑα-
ίτας · εΐΟ' ύπδ πασών γενεών, ώς ή προαγόρευσις, 

5η τε με μακαριστοί, κα\ είς τδν αίώνα μακάρι· 
'σθήσεται. 

Μακαριζέσθω τοίνυν ούχ ήκιστα και νύν παρ* 
ημών, κα\ τδν δφειλδμενον έρανον έκ τοΰ καθ* ημάς 
άρτι γένους άνενδεώς εκπληρούσθω. Αότβ αύτη 
άχό Ηαρχου χβιΛέωτ αυτής, ή σοφή παροιμία 
κατά καιρδν ήμΓν έγκελεύεται · Οΰτδς δέ άν εΓποιμι 
μάλλον, άχό καρχον κοιΛίας αυτής · κα\ δι* ευ
λογίας άπάσης ή ευλογημένη γεννήτρια τής ευλο
γ ίας άγέσΟω. Μή τ ι ς · · άγνώμων έστω περ\ τήν 
εύεργέτιν · 7 · μή τις υπερόπτης τής βασιλίδος* ·· μή 
τ ι ς δλιγώρως έχων πρδς τήν» Δε σ π ότι ν · άλλά πάντες 
Αμα κα\ πάσαι μετά τού προσήκοντος κόσμου πρδς 
τήν πάνδημον ταύτην έορτήν άπαντήσωμεν, κα\ 
συν άλλήλοις Μ δ μ ο ύ φαιδρυνθώμεν πανηγυρέοντες, 
ιελούσιοί τεκαν πένητες, υψηλοί τε κα\ ταπεινοί, Ιερείς 
κΛλαδς, μοναδικοί κα\ μιγάδες· δσονέν άρχουσιν, δσον 
ένάρχομένοις, δσονέν άνδράσιν, δ;ον έν γυναιξίν. 

KW. *Αλλά μεταξύ λέγοντί μοι προσέπεσέ τι τών 
Αβουλήτων, μάλλον δέ τών τή τάξει μαχόμενων τής 
φύσεως. ΑΙ γάρ με γυναίκες ενταύθα πλεονεκτούσι, 
καί άξιούσι πρωτεύειν, εΓς γε τούτο τδ μέρος, ημών 
τών Ανδρών, οΤς τδ άρχει ν αυτών κα\ πανταχού 
«προκεκρίσθαι, ή τε φύσις πάλαι άπέδωκε κα\ δ τήν 
φύΛν δημιουργήσας · τά τοΰ γένους γούν δίκαια 
πολλά παρ* αύταΓς κα\ βοηθεΐσθαι δοκούσι παντα
χόθεν είςτήν προτίμησιν. Ούχ ήττον μέν τι κάκεΐναι 
πρδς έαυτάς στασιάζουσιν Τ · , αί παρθένοι πρδς τάς 
μητέρας , αϊ μητέρες πρδς τάς παρθένους, κα\ 
φιλονεικούσιν δλον έκάτεραι τ δ 7 1 κοινδν ίδιώσασθαι. 

•Αλλά τούτοις μέν, εί δοκεΤ, καταλλαγήν 7 4 πρδς 

minee proelamemus Conditorie Malrem, ex qua 
crealcne et reparaiio est, et nova piasroatio. Ια 
id conspiral falli nescium propbetissae bujus ma-
gnae vaiicinium, dum ab omnibus generallonibue 
beatam ae praedicatum i r i afflrmavit. Magniftce 
ergo et condigne convenientem bealae praedicaflo-
nem primo quidero ab ipsfs intemeratis Evangeliis 
accipit, qoae ad. Dominum guoro quotldle damant: 

. Beatus tenter, qui te porlavit, el ubera quce iuxitli^; 
deinde vero, prout vaticiniuni portendil, ab om-
nibu» generationibua et ]am praedicala est beala, 
et usque in g«culum beata praedicabitur. 

g Ergo et nunc a nobis beata siudiosiseime cele-
breiur, et debilum ei iribiitum a genere nosiro 
nunc ipsum large solvaiur. Date ti de fruetu la-
biorum eju$, opporiune nobis aapiens proverbiom 
indicil*; ipse vero poiius dixerim, de fruclu ventrU 
ejut; atque omnl benedictione benedicta Genitrix 
benedictionig celebrelur. Ne quia adversug bene-
factricem ingratus exsistat; ne quie guperbiig Re-
ginae contemptor: ne quis erga Dominam incu-
rius; sod ciincti eimul, et cuneiae cum decenti 
ornatu ad commuiiem hanc soleranitatein conve-
niamus, et omnes gimul texentes laudee, tom di -
viles collaetemur tum pauperes, pracelgiquc ei 
buroiles, aacerdotes et populus, soliiarii ei in so-
cietato viventes, et quantum in se est, imperantes 

C et aobditl, vir i ac rotilieres. 

XXIX. Yerum ioter diccndum mihi qnidpiam 
excidit, quod inconsuhe prolatom, seu potitia cum 
ordine naiuras pugnana videri potest. Hic enim me 
vincunl mulieres, ei bac saltem ex parte me* 
rilo praecedunt nobis viris, quibiia tum naiura 
tnm nalursa Greator dedll pridem, ut in flta* 
dominaremur, primagqoe in omnlbae partee 
baberemue; mulia igitur aexaa jura et tllis sup-
petere videntur ad primoa usquequaqoe bonores. 
Neqae minus profecto et illae inler ae dimicant, 
virgines cum inatribus, roatrea curo virgintbaa, et 
quod comroune ee l , utraeque eibl canqnam pro-
prium vindicare totum coutendunt. 

Terum bie quidem, ei ila \idelur, mutuam con-
Αλλήλας ήμεις έπιτάξωμεν τ φ τής φυσικής εξουσίας D ciliaiionero nosmel ipsi imponamus, naiuralls in 
όρθώί χρησάμενοι νόμφ, κα\ τήν Γσην7* έκατέραις 
Απονείμαντες μοιραν* ού γάρ τοΰτο μάλλον ή τούτο, 
άλλ* επίσης αμφότερα , κα\ παρθένος και μήτηρ ή 
τ ιμώμενη , κα\ κοινδν δμοίως άπάσαις γυναιξί τδ 
καλλώπισμα η . Αύτοϊς δ'ήμίν πρδς έκιίνας είσαύθις 
ή δικαία τά/α δικάσει κα\ κοινή Δέσποινα, όπηνίκα 
/.τ\ δπως εύδοκήσοι κα\ δοκιμάσοι. Τά δε νύν (εορτή 

ipsaa potestatis jure recle ntentes, et aequalem 
ulrisquo portionem assdgnanles : quae enim hono-
ratur, oon boc magfs est quam islud, sed peraaque 
ntrumqae, et virgo et matcr, ct commune omri -
bus ex sequo mulieribus est ornamenlum. Et rur-
siis quod ad nos ipsos prx illia spcclat, jusla Ula 
d communis Domina, quando el quomodo ilU 

• Luc. i , 48. J> L u c x i , 27. « Prov. xxxi, 51 scc. LXX. 

Varioe leclioncs. 
·· Laur. ποιήσαντι. ·· Val. άνάπλασις και άνόρθωσι.-. «· Laur. μακαρισθήσεσαι. ·* Laur. γεναιάς. 

• » C o d d . εαυτόν. ·« L i i i r . ή τις. · 7 Laur. εύεργέτην. 6» Laur. boc incisum abeal, ncc obscura onnssio-
nis?ftl rausa. . · · L - i u r . συναλλήλοις. 7 0 Laur. στασιάζουσαι. 7 1 Codd. τόν. 7 · καταλογή ν. '* Laux\ 
Χζνκ 7 Lnur. καλώπισμα. 
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placutrit ac tUum fueril, iacile dijudicabit. Quod Α Y«P ήμ*ν, άλλ* ούχ Αγων το προχείμενον) έν είρήνη 
autem ad prtesena atiinet (non enim ineundum 
certamen, sed aolemniias nobia agenda proponi-
tur) conventum in pace celebremus, in cbaritaie 
a inul peragamua featum, ei pulcbro quodam inle-
rim ad parem assequendum bonoreui ceriamine 
CQID iater nosmetipaos invicem, tum cum illia 
suscepto, mdlalenus primas cedamus. Erubesca-
mus v i r i , quod ad opirma quaeque nuilieribua im-
J>ecilIioreB appareamus ; et bic quoque ordinit 
primaium poliui ex primaiu quoad iata suroere 
atudioae adiiitamur. Erubesciie malrea, quod vin-
camini a virginibus, quibug (psx purum spohsum 

πανηγυρίσωμεν, έν αγάπη συνεορτάσωμεν, χαΛ τήν 
χαλήν τέως άμιλλα ν προς αλλήλους άμα χ α ί κ ρ δ ς 
εκείνος χατ ' Ισοτιμία ν άμιλληθώμεν Τ β . ΑΙσχυνθώ-
μεν άνδρες φανήναι γυναικών έλάττους περ\ τά 
κράτιστα * χα\ τδ πρεσβεΤον χάνταύθα τής τάξεως 
έχ τού χατά ταύτα μάλλον πρωτείου λαβείν φιλό
τιμη σώμεδα. Αίδέσθητε, μητέρες, ήττηθήναι παρ
θένων, αΤς αύτα\ τδν νυμφίρν τδν χαθαρδν έ* 
καθαράς" μητρδς έχαρίσασθε» ΑΙδέαθητε, παρθένοι, 
μητέρων άπολειφθήναι, αΤς αύτα\ τδ μηχέτι τίκτέιν 
έν λύπαις έδώχατε, δι* άμωμήτου παρθένου έν χαρ$. 
χα\ χαρά ν κα\ τεχούαης &μα κα\ συλλαβούσης· 

per poram matrem largilae estis. Erabesctte virgines, quod v o b i 9 procedant roatrea, qulbua vo» 
ipaae dedisiia, ut non amplius in dolore pariani, per Yirgioem acilkei tfnmaculaiam,qvm in gaudi* 
ct gaudium et peperit juxla ei conccpit. 

XXX. Vcrum quid per singula ex ordiiie dia- Β Α ' * τ ι l * w οιατάττειν καθ' έκαστα; Τί δέ λέγει* 
rucro? aul quid plura pcrsequendo* immoror? τά πλείω; Νύν άγγ«*ο» χαίρουσιν, άταδαΐνρττες 
Munc gaudio gestiunt angeli atcendenut et descen-
dtntes tum $upra FUium hominha

f lura supra ma-
trem bominem ; ei alter aheri indicupt, ut rureus 
elo?enlur portae, non quidem ul priua, dubiianles 
et sctscitanles: QuU etl iste Rex gloriw* ? Jam enim 
per baoc ipsam et i l l i * apertisaime apparuH, quod 
qiti prius inde doseeodh, ille idem eal, qui iterum 
doinde el ascendil*; scd ex alia Scripiura pari 
cum tiupore alia interrogant : Quw e$t itta, qua 
Qicendit $icut aurora eonturgen$9 pulchra ul luna, 
uuia ui JO/6 ? 

Nunc aer aacensu sacctorum sanclificalur, ac 
aova lucc lotus iUuminatuiv ac refulget. Nunc coeli 

καϊ κατα6αίγογτΒς% kxi τβ τόν Tldr τον άτθρώ-
χον, καί τήν μητέρα τήν άνθρωπον · κα\ τήν των 
πυλών αύθις έπαρσιν άλλήλοις διακελεύονται, ούχ Α 
τδ πρ\ν άπορούντες χα\ πυνθανόμενοι η , ΤΙς korrir 
οίτος ό Βασιλεύς της δάζης; ήδη γάρ έγνώσΟη 
κάχείνοις εμφανώς διά ταύτης, δτι δ χαταβάς πρ\ν 
εκείθεν, αύτδς εκείνος έστιν Τ β κα\ δ άναβάς πάλ*ν 
ύστερον* άλλ* έξ ετέρας άλλα Γραφής μετά τής 
δμοίας ερωτώντες εκπλήξεως · ΤΙς αΰτη ή έγχύ~ 
χτονσα ώς δρθρος, καΛ ή ώς ή σεΛήχη, έχΛεχτή 
ώς δ ήΛιος ; 

Νύν άήρ αγιάζεται τή τών αγίων άνόδω, κα\ φωτ\ 
ξένω συμπάς φρυκτωρείται κα\ καταλάμπεται. Νύν 

€um exaultalione pandunlur, et aula Del regia lae- G ούρανοΧ σκιρτώντες ανοίγονται, κα\ Θεού βασίλεια 
tanter Reginam excipiu Nunc ceelesiia siraui et 
terrestcia feslivam quamdam et apiissime erdina-
lam cboream agitant; ei praesens bcnc Dei Geni-
ir ieu dies facU est univerealis quaedam sole-
mniias , quae simul creatum omnes ad laeliiiam 
provocai. 

X X X I . Pneier caelera vero eiiam lempus (feeli-
vi tai i i ) babeo^ quod colUudem. Simul enim cum 
Domina nostrae iutemos converealione eliam anoi 
circulua jaiu finem bab«t (20); quemadoiodum 
acilicet antea, cum banc muodum illa per naiivi-
lalem ingredereiur, aimul annua iiUravit et simul 
inorain egil : eic ruiaua, binc illa abeunte, ei hic 
E i r o u l abil, u l ipee quoque ad omnes Reginse grea-
MIS farauluin &e visque coinitem exhibens, COQ. 
gruuaaaatellilii muniis expleal. 

NUAC autem et dona ex iis quae babel opiima 
ac perfectissiroa ofleri, cum quibus gaudens gau-

J Joan. i , 51. · PiaT. xxiu, 8. t Epbei. ιν, 10. «Canl.iv, 9. 

Vari» lectiones. 
" Latir. άμιλληθώμεν. T*Laur. κατάρας. T T Laur. πινθανδμενοι. T 1 Vat. έστι. Τ · Laur. χορίαν. 

·• La.ir. abcst τις· " llic Vatic. ad marginem : Περ\ τού καιρού τής κοιμήσεως * De Umpon dormi-
lionii. ·• Laur. abeal τδ. M Laur. συναπολάγη. ·* Laur. συνήλθε. 8 i L Laur. κρήττω. 

Not». 

δέχεται περιχαρώς τήν Βασίλισσα ν, Νύν δμού τά 
άνω κα\ κάτω εμμελή τινα χορείαν" χορεύει καλ 
παναρμδνιον* κα\ πανήγυρίς τ ι ς · · παγκόσμιος 
συγκινούσα τήν κτίσιν είς εύφροσύνην ή παρούσα 
χαθέστηκεν ήμερα τής Θεομήτορος. 

ΛΑ'. Επαινώ πρδς τοϊς άλλοις και τδν καιρόν 
Τή γάρ μχθ* ημών τής Αεσποίνης αναστροφή χα\ 
τ δ · 1 έτος ήδη συναπολήγει Μ * ώσπερ πρ\ν ί ί ς τδν 
κόσμον ερχόμενη διά γεννήσεως συνεισηλθε· 4, κα\ 
συνδιήγαγεν, ούτω πάλιν εντεύθεν άπιούση συν* 
απιδν, Γνα κα\ αύτδ τήν προσήκουσαν εκπλήρωση 
δορυφορίαν τοίς τής Βασιλίδος κινήμασι δουλεύον 
κα\ παρεπόμενον. 

Νυνί δέ χα\ δώρα προσάγει τών εαυτού τά κρείτ-
τν»·· χα\ τελεώτατα, μεθ' <5jv χαίρον χαίρουσαν 

4^0) Graeci a Kalendis s^ptembribus novi anni initium ducebanl. 
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προπέμπει κα\ συναπέρχεται. 
ώραις (τίς άντείποι λόγος τ φ λόγψ;) κα\ ποικίλη 
χάρις ανθέων, χα\ απαλή φυτών βλάστη, χα\ ώρα ιό -
της άγροΰ, χα\ χλοάζουσα πόα, χα\ καλδν ταΓς 
άρούραις έπικυματίζοντα λήΐα * ήδύ δέ κα\ στάχυς 
π α ^ η σ ί α ν άρτι λαμβάνων, κα\ προκύπτων είς 
φώς, οΤα βρέφος ευγενές τε καί χαρίεν, ώς έκ μή
τρας τής χάλυχος, κα\ βότρυς·· έπαγγελλόμενος 
κα\ τοίς δροσεροίς έτι φύλλοις ύπαναστέλλειν αρχό
μενος * χαλά δέ χαί τάλλα καθεξής *Τ τών ωραίων Μ , 
οίς ή ώρα τρυφ$ χα\ ταΤς έλπίσιν ευφραίνει τδν 
Οεατήν γέωργόν. 

Πολύ ·· δ' έτι κάλλιον·· ή πάντων τελεσφορία, χα\ 
τδ πρδς έχπλήρωσιν έργου τήν έπαγγελίαν έλθεΓν, 

ΙΝ SS. DElPARif i DORMITIONEM. 1110 
Ίΐδιστον μέν έαρ έν Α denlein comilalur, atque uoa diacedil. Et Jucuu-

dissiraa quidem inlcr anni tempegtateg est verna 
(quis repugoare augit ?), et varia florum graiia, ei 
delicaia plantarum germinaiio, et agrorum vcnu-
elas, ac viresceng berba; etpulcbrasunt undabundx 
pcr agros gegelea; oblectai desuper ci apica jam 
audacula erumpens, et ex calice veluii e uiatrice 
quaei iufans ingenuug juxia atque elegang in l u -
cem prodieng, ac racemus (velot priroo) annuntia-
tus, et incipiens foliig eliamnum lenellis guboriri; 
ged el alia eximia venusuii i l l i acceduni, quibus 
lempestas illa luxurialur, et spectanteni agricolatn 
mulia spe exbilarat. 

Yerumtamen eiiam longe his praecelleuiior csi 
, fructuum omnium maluriiag, et certa eorum quac 

δπερ ούτος ήμίν δ χαιρδς νύν χαρίζεται. Νύν γάρ· · " promillebanlur, agseculio; quod baec modo nobis 
αϊ μέν άποθήκαι τδν σίτον, ot ληνο\ Μ δέ τδν οινον, 
>:α\ τήν άλλην τού έτους εύετηρίαν ό προσήκον δέ
χεται τόπος, κα\ ούκ έτι προσδοκωμένην, άλλ* είς 
χείρας ήδη κατεχομένην, κα\ τδ τών ελπίδων αμφί
βολου άσφαλεϊ τέλει κρίνουσαν. Νύν ·· όμού κα\ δ 
σπείρας χαίρει θερίσας, κα\ ό φυτεύσας, ευφραί
νεται, τούς καρπούς τών πόνων δρεψάμενος. *0 
Κύριος έδωκε χρηστότητα , καϊ ή γη ήμώγ ήδη 
tbr καρπόγ αυτής δ λ ο κ λ ή ρ ω ς ε ί μή τί ·· που 
τέλεον ύπερήμερον κα\ έκπρόθεσμον. 

ΛΒ\ Τής γής δέ τδ ίδιον εντελώς άπεχούσης, κα\ 
δ ουρανός αναλόγως απέχει τδ έαυτου, τδν ούράνιόν 

tempestas elargiiur. Nunc eniiti el horrea frumen-
tuni, el dolia vinum, et idoneug quisque locusalicg 
annuae uberlalig provenlus excipil, eosque non 
quidem niera adbuc in spe eitoe, sed jam manibug 
apprebengog, et certo exiiu de spe incerta decer-
nentes. Nunc pariter et qui seminaveral metena 
laHalur, ei qui ptanlaveral laborum colligcns f n i -
cius exsuliat. Dominus dedit benignitalem, et lerra 
nostra jam fruclum suum inlegre dediih

% nisl gi 
qutd alicubi lempus guum praetergredialur, ac de-
bilum post preslilutum diem golvat. 

X X X I I . Porro cum terra iniegre suum recipial, 
consenlance ei coelum quod suum est recipit, 

φημι τοΰτον θησαυρδν χα\ ύπέρτιμον* δνάπολαμ· Q coeleslem bunc, inquam, pretiosissiniumque lhe« 
6άνων σήμερον γέγηθε τήν αυτού γλυκείαν ελπίδα, 
τήν εύφορίαν τής κτίσεως, τδ μέγα τού κόσμου 
γ ε ώ ρ γ ι ο ν κα\ θησαυρίζει τδν πλούτον έν άσύλοις 
ταμείοις, κα\ τήν εύδαιμονίαν τοΓς άγαν ένδοτάτοις 
εναποτίθεται · έκλεγείσαν μέν είς καιρδν, μετά τήν 
-.ής οίκονομίας Η συμπλήρωσιν, κα\ τήν θαυμαστήν 
ύπουργίαν τού κατά Χριστδν μυστηρίου * ώς δέ 
θέρος εύ μάλα πίον κα\ εύσταχυ · 7 , κα\ τής ώρας 
έχων έπιτηδείως, έν θέρει συγκομισθείσαν κα\ πρδς 
τήν οίκείαν κατάπαυσιν εντεύθεν μετενεχθείσαν, ού 
μέντοι ·· καθάπαξ άπενεχθείσαν ημών, ούδ* από
στασαν είς τέλος τών καθ' ημάς, κάν μεθέστηκεν. 
Εκείνη γάρ ή τών τήδε προνοούσα χα\ νύν, εκείνη 
κα\ βραβεύει, χαί φέρει, κα\ συντηρεί τά ημέτερα 

saurura; quem quidem bodiema d*ie tanquam 
dulcem spem suam, creali bujug universi uber-
talein, precellenlem mundi islius fruclum exci-
piens gaudio geslit, et basce divilias in promplua-
riis non predandig recondit, et beatilalem banc in 
recessibus prorsus peuilissiinis deponit; cl eam 
opi>orluno sanc lempore, poslquam dispensalio 
scilicel opere compleia esl, ei admirandum mini-
sterium suum ipsa prabu l myslerio Ciirisli (redi-
mentis), decerpit; congruam iiidem anni tempe-
statem obscrvans, peraeslaiem,quippe aeaiag mailme 
opima esl segelumquc ferax, eamdem coll igil ; ei 
licet binc eam ad iranquillitatis propriae sedes 
transferal, non penilus tamen nobig illam aufert, 

εκείνης έργον καί δωρον ή ευνομία τών πόλεων, ή ^ neque, ulcunque ipsam amoveat, ab iig lameo 
τής οίκουμένης είρήνη, τών εκκλησιών ή ομόνοια, 
τών ' σκήπτρων ή δυναστεία , τών στρατοπέδων ·· ή 
ευτυχία, ή τών πάντων, ών εχομεν, καλών χορηγία · 
δι* έκείνην καϊ ζώμετ καϊ κινούμεθα καϊ έσμέν 
δι* έκείνην πιστεύομεν κα\ θανόντες εύ έξειν έπ\ 
χρηστοτέραις έλπίσιν ένθένδε μετάχωροΰντες ' · κα\ 
συνιλόντα * φάναι, παρ* αυτής κάνταύθα κάκείσε τά 

quae ad nos pertincnl, illa omnino digredilur. Ipsa 
eniio terreslrium borum elianmum curam geril; 
ipsa res nostrag ei moderaiur, ct promovci, ot 
conserval; ipsius opus ac donum esl feiix reipu-
blicai regimen, teme universas pax, Ecclesiarum 
concordia, gceptrorutn polenlia, prospera exerci-
tuum foriuna, oronium quae babemus bonorum 

t Psal. LXXXIV, 13· 

Variro lectiones 

· ' Laur. βότρυσιν. · Τ χαθ* έξης. »• Laur. ορέων. *» Quod guperiua Valicanug, boc loco 
renU cod. ad marg. babet: περ\ του καιρού τής κοιμήσεως. ·· Laur. χάλιον. · ' Laur. νύν μεν γάρ. 
' · Laur.ai λινοί. Μ Laur. νύν μέν. n Laur. ό)Λχ/ήρω;. ·» Laur. abest τί. ·· Laur. οίκονομοίας. 
' Τ iiUiir. άχτανυ. ·* Lauf. μέν τι. *· Laur. στρατοπαίοων. 1 Laur. μετα/ορούντες. * Vat, συνελόντα δί. 
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suppeditatio; per ipsam ei vivhntu, et movemur, Α τής εύπραγίας ήμΤν, κατά πάντα χρδνον κα\ τρό-
et $umus (21); pcr ipsam certiori binc spe cora- πον ίλεουμένης τδν εαυτής μεν Υίδν, τότ οίχτφμώτ 
migranies» etiam post mortemtoene nos habituroa δέ Πατέρα· κα\ παρ ' αύτου ταύτα πάντα παρ-
confldimus; atque ut paueis universa compleclar, έχουσαν ήμΤν καί παρέξουσαν* κα\ τδ μέλλον γάρ 
res seoundae omnes tnm ad praesenlein banc filara ύπολάμπει τοϊς παρούσιν ήδη φαιδρδτερον διά τδ 
turo ad futuram speciantee, ab ipsa nobie proftount, πρδς τδ εύεργετείν, ώς άν ε*ποι τις, άπληστον καί 
qoa; omni lempore el modU omnibus propilium Ακάματον τής κοινής ημών πάντων· ευεργεσίας 
nobis Filiufti suum et miterieordiarum Patreml κα\ εύεργέτιδος ταύτης*, 
reddii, et baec oibnia uobis ab ipso et preatat el prsesiabil; naro propler communis bujue omnium 
noatrum beneficii siinu» ei benefaclricis Insaliabite, ut qaispiam dixerit, et iufaiigabiie benefaciendt 
studium, jam ex pnesenlibus el laHiora ilia quas siib&equentuf, augtirari licel. 

XXXIII . H*c tibi a nobis, ο Domina, abeunti Α Γ . Ταύτα σοι, Δέσποινα, τά παρ' ημών προ-
consaluUlio; bi l ib i diseedenti sunto bonores, πεμπτήρια* ταύτα σοι τά γέρατα τά εξιτήρια* 
quoniain benc iialurae noslrse fecisli; qnoniam άνθ' ών εύπεποίηκαςτήν φύσιν τήν ήμετέραν* άνθ' 
nobis omnibus affudisli salutem ; quoniam pepe- ών ήμιν πάσι σωτηρίαν έπήγασας * άνθ' ών ζωήν 
risl i vitam ; quoniara gaudium liamano generi de- g έτεκες* άνθ' ών χαράν έβλυσας τώ γένει τφ άν-
plutsli. Bcnedicla sint proinananlia ex tc dona, θρωπίνω. Εύγε τών έ κ σού δωρημάτων, οίς έπλου-
quibus divitcs faeii sumus; benediciae sint lain τ ίσθημεν εύγε τών πολλών χαρισμάτων, οις έδο-
inuUae illac graliae, quibus gloriose coronati auiuus. ξάσθημεν. Ούκέτι προστίμοις προγονικούς ύποκεί-
Νοιι amplius dannialiuiii subjicimur primoruin pa- μέθα· ούκέτι δουλεύομε ν άρ$ καΛ φθορ?· θάνατος 
reiUnin; non aniplius malediclioni et corruptioni ημών ούκέτι κυριεύει. Διά σού ταύτα πάντα, κα\ 
suiuus obnoxii; ιιοιι aiiiplius tiostri dominalur διά σέ, κα\ έκ σού. Σύ γάρ άφεΤλες πάν δάκρϋον 
mors. Pcr tc, et propter te, cl-ex le ista onuiia. άπδ προσώπου τής γής* σύ τήν κτίσιν ένέπλησας 
Tu elenim lacrymas a facic lcrrae prorsus absiu- παντοίας ευεργεσίας* τά ουράνια εύφρανας* τά 
lisii : tu crealuras univcrsas omnigenis cuinulasli επίγεια έσωσας · τδ πλάσμα κατήλλαξας · έξιλάσω 
beneOciis ; Ιυ cceleslia exbilarasli; lu salvasti ter- τδν Πλάστην * τούς αγγέλους ύπέκλινας * τούς άν-
reslria; creaiuram reconciliasti; Crealorem pro- θρώπους άνύψωσας* τοΤς άνω, τοΤς κάτω · δι* έαυ-
piiium reddidiaii; angelos bumiliasti; bomines τής έμεσίτίυσας· μετεσκεύασας άριστα τδ πάν 
cxallnsti: superna inter cl ha?c ioOina per le ipsaro πρδς τδ βέλτιον. ΠολλαΙ θυγατέρες, πολλα\ κα\ 
intercessisti inediairix (22); ct luiruni in moduin μητέρες εποίησαν δύναμιν* σύ δέ δντως ύπέρχει-
omuia in nielius iransoiutasli. Mullae flliae, inultas C σαι και ύπερξρας πάσας. 
eiiam maires fecerunt virtirtcm; lu auiem vcre 
\ icisi i el supergressa cs universas* 

XXXIV. Yeruro pauca baec demum gratiaruiu ΑΔ'. Άλλ* ούτος μέν έπ\ πάσιν δ βραχύς χαρι-
potins actionis, quam supplicalionis sinl verba. στήριος, ού δ' ίκέσιδς τις* λαδς ήμεΓς σδς, ώ Κυ· 
Nos populus tnus, ο totius muntfi Domina,Uia ρία τής κτίσεως, σ?ς εξαίρετος κλήρος, σή μερ\ς 
peculiaris bcrediias ; lua porlio elecin aumus. Tibi εκλεκτή · σο\ γάρ φέρων ημάς δ έκ σού τεχθε\ς 
enim nos ille ultro dcdit, qui ex le nalus est, pa- έδωκε, πατρική ν είκδτο>ς κληρονομίαν προσφιλεΤ 
ternam dilecUc malri convenienier donans haeredi- μητρί χαοισάμενος. Σύ κα\ σώζεις, καί σώζο:ς, τήν 
laiem. Tu vero cximium donuin servas, ac servaro καλήν δωρεάν · μάλ)»ον δέ, τδ άγχίστροφον, σώζοις, 
pcrsislas ; seu potius econverso,servare persislas , ώσπερ κα\ σώζεις* τδ τε κράτος ώ σα υ τ ω ; κατά 
sicut ei sems, ct virlulein pariter conlra adver- πάντων κρατύνουσα, κα\ ομοίως είς τέλος Ιθύνουσα 
eauiia oiuiiia corroborans, atque itidem vitxgres- τδ πολίτευμα" τήν τε πόλιν τήν σήν, τδ διά σέ 
sus usque in finem dirigens, ct civitatem luaro, μέγα θαύμα τούτο κα\ περιβόητον, ήν ώς ΒασιλΙς 
Magnum boc proplcr le et ubique celebre prodi- βασιλίδα συνέχεις κα\ περιέπεις · κα\ τήν, δση ταύ-
gtum, quaiu uli Ucgiua rcgiiiaai tueris ac prolcgis, D της υπήκοος, τή μεγάλη χειρί σου κυβερνώσα χα\ 

» II Cor. ι, 8 i Prov. χχχι, 29. 

Vari« lccliones. 

(21) Act. χνιι, 28. Ilabes a i K e m boc l o c o dociri- m a n i generis propria, communis a u i e m o m o i u m 
n a m i l l a m , qunm l o i i e s eiiam a b h i d o r o Tbesaa- b o m i n u i n causa s i l nulla prieier c r i m e n ab Adaui 
lonicensi propositam ccrnimus, videlicci Virgiiiem propagaluni; exlra causam e r g o fuil beaia Yirgo ; 
Deiparam quodatnmodo c a u s a i u exstilisse cur Deus ncque enim eodem crin.ine o b M r i d a p o t u i 8 3 e i vtr 
b MIC reruin uuivcrsiiaiem conderel. te mediatrix intercedere* 

(i2j Cuiu ;.pt?rle b i c a g a i u r de causa l o t i u s b u -
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κατευθύνουσα* Ιν άπινδύνψ τε μάλιστα τά χοινά Α slnralquednfvereaa^quaeei iubjicitur, ditionom (β) 
χαθιστώσα χάν αντίπαλο ν τι προσβάλοι · χάν Ατέ- maua taa pnecelsa gubemans ae protpere regetts; 
ρως άβούλητον, αυτή τδν σδν τρόπον, δν οίδας, Αν atque anteomnia rempublicara in luto constituena, 
είωθας, μεθούσα τδν χίνδυνον· χα\ τδ διοχλούν et si quid adversum, si quid ulcuoque iaopinalom 
Αζημίως χα\ άβλαβώς άποτρέπουσαΓν' ούτως ήμΓν impendeat, ipsa more tuo, quo acis, quo consue-
-πανταχόθ&νΛδ ασφαλές διά τήν σήν χάριν ίχουσιν, visti, pertcnlum eolvens, et quidquM coiiturbei, 
Ιξή μεγαλύνειν σε xa\ δοξάζει ν $ε\ .τήν τδ γένος aine damno ot aioe noxa avenens; ui sic nobis 
ημών ύπερφυώς μεγαλύνασαν · δτι σοι πάσα δόξα securam undique tranquilliutem gratia lui adeplis 
πρέπει χχ\ τψ σφ τόκο) σύν Πατρί τε χα\ Πνεύματι liceai, te, qu« genus nosirum tam admiranda ra-
\ύν χαι είς τού; αιώνας. Αμήν . lione loagoiflcasti, raagulficare ac gloriflcare aem-
per, quoniam libi ajoria omnis docet ac Filio tuo simul cum Palre ac Spirilu nunc ei in saecula 
Amen. 

(a) Non levera ba?c posseni injicere auspicionero, Β faciliue ca&re in bomUliirum eujuspiaro Eccleai*, 
poatremam banc tormouis pariem esae addtiiiiaui; a quo ea ampulatuur, qum miiius ad rem faciuat, 
Euchaiiarum euim urb«, quam Joannee nosier re- quaro io codicem, in duo appoaite cujuspiain Scri-
gebai, nuspiam nola fuii uli prodigium magnum ptoris opera aimul collecta fuerinl. Accedit quod, 
ei ubique celebre, nec imiltisopus esi, ut suadeaiur, si fideababenda iis est, qtuc ipsemet adnoiaia vitf i 
lioc loco Constantinopolitanatii proreus urbetn de- a preclariss. viro Angelo Maio9 Yaticautis codex 
signari. Huic vero suspicioui magnaiii vim addere ipsi auclori coaevus dicendus est : ex qoo iit ul 
\idetur Laurenlianua codex , a qu*> isia omrda miuns veribiniilie iulerpolaiio buius videaiur. Quod 
absuiit. Verumlamen deficil bujua argumeiui ro- vero ad illa spectant, quae bomiliaoiiu urbc regia, 
bur, 6i utriusque codicis rationem inepicias. Lau- non aulem in Eucbailarum oppido diciam suadem, 
rcntianus eniiii prufcrl hotniliariiim, iu quo plures genutaa baberi possunt, ai qui9 puiet, Joanneiu 
diversorum auctoruw sermonesad usum cujuspiam banc oraiionem nou in Ecclesia sua, sed in Cou-
Ecclesia? collecli cernuutur; Vaticanus vero uihil atanimopolitana urbe, cum forie ibi versarelur, 
axbibet, nisi colieclioiicni opusculuruiri iiosiri babuisse. El reipsa Joannem Cuiislaplioopoli esse 
Jjannis, carinina scilicet, epistolas, et bomilias. moraium, et plurimum ibidem aucioriute valuiase, 
Mauileatum esi aulem, suspicionem inierpolalionis iia Prefaliooe innuimua. 

J O A M I S 
M E T R O P O L I T A N I E U C H A I T E N S I S 

YERSUS IAMBICl 

W PRINCIPALIUM FESTORUM PICTAS 1N TABUUS HISTORIAS ATQUK ALIA VARIA 

CURA M A T T H i E I BU8TI, ET01IBHSI8, 

\H LUCXM EDITI 

(Etone, io collegio Regali, excadebat Joanoes Norlen, io Graecis, elc, Regfoa Typograpboa, 1610, 4*.) 

BEVF.RENDlSSmO IN CHISTO PATXI 1C OOMtJlO, 

aonufo 

* BICHARDO CANTUi.aiKNSl ARCUIEPI5COPO TOTIUS ANGLIA PBIMATI ET METROPOLITAlfO. 

Quod in laudatittima Ula Atheniemium republka {reverendUsime domine) ex prKUtipio legis faceTtltn** 
bantur inquilini, idem in re liileraria jam diu obtinuis$ef patronumque huk peregrino et extuli quam ρΗ· 
mum quamndum t w intelligo. Nam nequi tam eteganlem tibellum cum iumma auctori$et IHteratorum 
injuria penilut supprimere unquam Ubuil, neque Ua in lueem emiilere, ul tanquam %urrepiilxu% civh άπρο-
στασίου δίκην ponit tuttinere. Ei quonlam hujus tcriptorii raiiombut optime contultum e$$e eup\o% ncn 
plactlinpalrono eldem prospicieudo, temereet *ini omni delectu venarL Sacat quidam apud Xenophontem 
dum gratiam opudaliqMm spectatw virmtis viruminirettudet, eximiw bonhalis equum,ct nxperritM cur$u 
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lictortm, HbenUr iUi u donaturum prdfettus e$t9 quemgleba in confertUtimum militum ylobum conni-
ventibm oculit emitsa fortuilo contingeret. Ancept quidem nta el pleua periculi torlilio, qum tamenhomi* 
nem non fefellil, ulpote quem Cyrut ad eam exitcitut bui parlem converleril, in quam sivel clau$i$ ocutU 
collimatteiy α viro ford non postet aberrare. Quod si eijo timUiler fortuuce aieatn experiri (pr<c$ertim in 
tam mira pauciiale eorum qui ista ex animo curant, atque amplexaulur) illumque huic advence paironum 
adopiare vetlem quem catut obtuli$$et, periculum fore videlur, ne nihilo lutiut liospitium eidem obtingeret, 
quam hirnndini, quam Archiat in Graeco epigrammate sub Medew ttaiua nid\ficanlemj*ci&9 ei humaniia-
teu erga peregrinot inde $ibi pollicenlem, ubi lanta in dome&ticot alque conjunclusimos extiitittel imma* 
nita*. Si vero vel lanlillum apud me cogilare velim, non erit arduum dispicere, cui potistimum hoe9 quidquid 
cti prisci operit, nuncupare debeam. Tu enim {reverendissime Paler) qui nunc publieo Eccletioe bono feli-
fiter protpiciem, ώμοις έρείδεις ουκ βύάγχαλον βάρος, tu, inquam, siaiim occurris, et animo obver$ari$ 
meo : ad quern cum Gregorius nuperrime, nt debuit, diverterit, cequum profecio esi ut noHer liicJoanne$t 

qui et olim di<Bceseo$ CoMtanlinopolilana* fuit, et nunc iisdem lypi$ excutus prodit, Comtantinopoliianum 
patriarchum, el dominum $uum comitelur, ejutque vetligia ttudiote obtervet. Qnod quidem ul commud* 
laeere po$sU9 tibi humililer $upplicare9 el9 sub lui nominii auspiciis, in publicum prodeundi, detiderio mr 
rifice gesiin jamdudum visu* e$l ; exacloque jam fere menitruo, poU abtolulum Gregonum9 tpaiio^ velut 
exotut longiores tub vrcelo mora*9 nunc denique τά δεσμά βήξας κροαίνει κατά πεδίων, ei conlento curtu 
ad suum ferlur Gregorium. Ei feratur $ane9 idque ttudio quam maxime veltt impotenti atque effrtnaio% 

modo priut ei grali animi teslimonium de $eipso% et rettitulcc tibi nunc denique vita, de domino Henrico 
Saviiio, viro illutiris&imo, elad propagandas iitleras nalo, perhibeai : per quem unum tietissevidetur, qua-
utinui huic wisello in lenebris perpeluo obdormiendum euet. Neque enim sperandum unquam fuil, ut lianc 
gratiam impetraret παρά τών παρ' ήμίν ταύτης της εργασίας προεστηκδτων, qw>ruth plerique Grmsi Λ Ο -
miuit artificio minitne capiunlur, ted illa potius amplexanlur quce Mercurii inuilori*, quam Saiurni fttno 
apiiora cidebunlur. Quanquam,non tam vehementer huic exoptandum unquam fuit, ut typis evulgaretur, 
utpoie qui vel otiosiuimis eliam vanitsimorum hominum tcriplis paleani, nequt tucem poU diuiurnas te-
ntbrui aspicere lam jncundum putavit, quam honorificum et gloriosum cum sanctis hisce Patribu» natcendi 
tocietuU conjungi* In hoc vero prcecipue exsullat el triumphai terio, ei Chrysoslomo poil aliquod tempm in 
publicuyi proce$iuro9 officiose prcecurrere gesiil, carmimbusque in fju$dem honorem jam olim composilis, 
quati corollis quibusdam fluribusque viat contlernare. Hunc tane tantum honorem egregio illi viro acceplum 
re[ert9 cujut beneficio habet, ut nobili hoc prwlo cohonestelur. Quem quidem si humana voce affari po$$ett 

procul dubio, in illas tragici poelcc voces erumperet9 Ζηλώ γέ σου μέν Έλλάδ', Ελλάδος δέ σε. Cceiera 
vero omniaquat in isiutn cadere pottunt ornamenta rcverenditsimcB puternilati vestra debebit. Uunc enim 
hominem iguoium in cliemelam tuam humitiler se conferenlem, ut spero, non asperhaberis, neque diveili 
bines α suo Greyorio, qui huic nostro Joanni temper visus est ώσπερ έξ ουρανού προκύπτων φΟέγγεσθαι. 
Ila enim ipst ioquiiur in oratione quadam, quam in bibliolheca sua servat dominus Saviliu$t tuo tempore 
lucem atpecturam. Et tane vel «οίο taniaf pieialiinomine diguumhunc puluvcrim pairocinio tuo : non quod 
pusillum hunc Ιαμδειογράφον eum este unquain crediderim9 qui pari passu cuin summit Ecclesice lu 
minibui poml incedere : quid enim lanta vecordia potsel esse furioiiu* ? Imo vero abiit ut ego9 quutr 
tum huic humini iribuendum, aul tit qua demum classe censendus iilt defintendi poiestaiem miki arroget** 
Liceal impune aliis έλλανοδίκας εαυτούς άντ\ θεατών ποιείσθαι, aul poliut '^dicenl ol τά τής Ελλάδος 
γ^ώττης συγκεκροτημένοι. Sed quanquam facile crediderim fieri poste ut hic quemego valde probo9 illii 
ntn perinde placeat; 

οί γά^ έν σοφοίς 
Φαύλοι παρ' δ χ λ ω μουσικωτεροι λέγει, 

(ul pulchre Euripides in tlippolylo), lamen el horum eiiam calculo hunc eomprobatum trt confido. Qnem 
quidemul mlnori cum [uuidio poisint aipicere, Grmce sotummodo excudendum judicavi : neque instar 
Virgiliani Mezeniii exmngue el pulidum Laiinue vertionis cadaver Graco poelce unimalo et vivido 
«lligare tustinui : quod quidem dum facium lwnnulli prwtcrlim in poetis, verendum est ne, ul quidam 
« veitiibuSy cum ignem cremandit moriuorum cadaveribus pollui crederel9 graviler commolus Prome-
lUeum ad opcm ferendam advocai>c perliibeiur, nt ignem quem de cxio clepseral, pari furlo morlalibut 
{ii pouei) wbduceret : consimililer eliam exsislat aliquii, qui typugrapliiie inveniorem subinde i>ic/a-
ware velit9 ul beneficium hoc mum ad u&us indignes iraduclum reposcat sibit et taliem ad tempux 
reirahal. Mihi vero hoc tolum negotii dari crcdidi, ul codicem meum, impedilistli.um ilium quidcm 
ei longe depruvati$simum9 α mendis, quoad ficri potctt, repurgalum exhibeam : in quo <t /i6t (reve-
irndistime archipraiul) operam meam probavero, me universo hoc negotio ptenissime defunctum esu, 
ei laboris fruclui uberrimos percepiste arbitrabor. Sedteniio me juslo longivrem fuhse; quare9quod unum 
t€bU\t9 Veum opihnum maximum obiesior, ul te Eccle*i<B Jiue incolumem quam diuiit&ime prceslare di-

R e v c i c n i l i s s i i i K C Palcriulaii vcstrac d e d i t i s s i m u s 
M A T T H * U S B U S T . 
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BKNEYOLO LECTORI. 15. 

fVon exspecubis, amice lecior, duro ego libelli hujus eteganifam Terbie pradkem : qui qoidem * i pro-
prU et naiiTi puichrUuaMnedeatitueretur/tortawe verborum invitus adroitleret, eteub-
doUrum marcium more, mangonio pnelini ae b a u d moleete ferret. Hic v e r o eeipso coiitentae fuciim 
tapernaiatr, aibiqoe apud c a n d i d i i i n lectorem onmia fausia pollicotur, si m o d o deterso hoc eiiu in quo 
par ιοί aatcaia misere deformatus jacuit, qutm eroendatissimus in publicam prodeat. fluie sane negotio 
iaeodasoeftao fateor, perfecisee q u o d volebara nonaodeo dicere. Qood enim Menelaaa apod EurJptdero 
Omcl t idw ego boic noetro Joannl Jure posaom occinere ού γαρ ££6Ίον λόγχη μιφ Στησαι τρόπαια 
τών παχών ά σο* πάρα. Neqao exspectandom m i b i e r o t ut unias tjaedemque depravaiiasimi eodkis 
bene&do omaes quje bic reperiebanlur macolae peniiua eluerentur. Satia profeoco erit, ai pauca a d m o -

dom rfcatent, qiueaUeriaa Oxetoplarii ope indigore^ideaniur : quod quidem (ut apero>exteaip«e com-
prebabit. Boc certe proflteor, aedtilb me cavlige, ne critica πολυπραγμοσύνη p l a g a m ullana inlKigareai; 
neqtie eaim commiitendum putavi, u t t nisi u b i neceasiut ipaa flagitarel, ab exemplari diacedereio. Ma-
nlfesla e t c raesa librarii errala, q u » i n boc tara n i i n u t o libello erant valde ntiinerosa, pigvlc «QiioUro. 
CaAera, do quiboiyaittbigore quisjure poeaet, loco movere n o n sustioui. Illud vero de q i o prsecipwe te 
admoneri cupio, hoc uaiqqjn est. Ordinem queni io manogcnpi* codico reperi, a mo praralto immtrtaMin» 
eaae acilo, aut poiitts» omniaquaeprlus valdo confuea erant, in b u n « » qaem vldes, orditioat radlNfl * * * * ( * } . 
Neque eoim volui in re tam exptorata, aol jodicio meo diflldore, a n i T e r e r i no factum boc moum l i b i p r o -

bare non poeaem. Quem qufcque versua locura in manuscripto codice occupavit, numeri in margino 
appotiti indicant: quorum seriem toties intcrruptam miraris sa t acio : venim ne in eoruro ordine p e r -
vetligando, fruetra te faiiges et lorqueas, rem totam i u expedire visum est. Quotiee Dumerorum ordt-
aom iotermptom aniroadvertcs, recorre statim ad notas qiue Uli paginat respondent, ibi eoim locuro 
deaigoaJum babea , in q u o aine inajori moleetia illa reperies qua? in exeroplari proxime toqoebauiur. Hac 
ego s e r i e diepoaita i n manaacripto codice r e p e r i ontnia, quae s i emdito c a i q u a r a placere, ao* commodum 
aUquem sentum euppediiare poleril, causam non dico, q u i n apud omnea lilleraios reus peragar, ώς αύτο-
σχΛάζων βίς τά τών Ελλήνων υπομνήματα, Octoenim iinmanes h i a t u a videbis ; qui qekkfflft o rones Ln 
meo todlee n o n longe a b e r a & t a paginas mfdio, non asterlaeo; m>n alfai quavU nota €onspiettl#8ed ata-
ten t i» mutilaiione aaiis manifesii. Leciorero enlm in raedia pcriodo pendenlem pleriqae deetituunt, et 
repealt i a alleritis periodi a prioro prorsus alieaa) medium pnecipiUnt. Hujus laotae confusionis o r i -
giaem io aUo priori codice naauscrlpto exstitiase copjiclo: ία quo qxsfdeta cbartaB orane», prafler p r i -
mam et ollimam «oofvaat» atque ordine pnspoatero compacua fuiaie vidwiiur. Biac dam impcriiua 
neaeto qtrfa librariua eodicem b u n c meam detcribit, aeqae eaiudem verauana j H i a w n i o r qeam τά από
γραφα bibebaat, uniciiique pagioa? attribuit» baa mihi leoebras otffadtt, o u i b e e eerto aliquandio oppleHi» 
acripiorem bunc pro doploralo l i abo i : landem vero^ ditiua gratia aBjuiwB, diepult, bojoaqiie fibeiH 
laerobra U n miebro divoUa ad bonc modum digerenda eaae ̂ erspexi. J)e W i te prvemoneflidujn-puUTi, 
ini Lecter: tu noairia eonatibas fave, et vale. Ε collegio Regali Canubrig. 

(α) ίο eaBajreo codice, qo«m Lambodui (Comment. de Bibixoiheca CetareaJib.p.1,149) de«rtbk, e*M cernere 
esi ordtoU pertorbaHooem qoam Boalua ta ano codioe lamenutur et pro viriboe eoondare studoH. uode appareU 
ab eodero arrboiypo dednctom ease ntnuaqoe> et Lambecii aciucet ol BurU exoapUr, aai lp$orum aUecunx 
atierkis esae apograpbom 
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* Ε Ι Σ ΠίΝΛΚΑΣ ( f) Μ Ε Γ Α Λ Ο Υ Σ ΤΩΝ ΕΟΡΤΩΝ 

ΩΣ ΕΝ ΤΤΠ9 ΕΚΦΡΑΣΕαΣ 

ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΤΟΥ ΑΠΩΤΑΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΕΥΧ ΑΙΤΩΝ 

Μά στίχων Ιαμβικών. 

Ι Ν M A G N A S F E S T O R U M T A B U L A S 

PER MODUM EXPOSITIONIS 

COMMENTARIUS JOANNIS 
SANCTISSIMl EUGHAITARUM METROPOL1TANI 

Venibus iambicis. 

Πρόγραμμα slc τήν δΛην βΙυΛον. Α Τά τ ' άλλα πάντα μετριάζω, χα\ λόγους. 
Πάλαι δίδαχθεις ώ ; άριστον πάν μέτρον, 01 γάρ περιττοί τών περιττών είχότως 

Programma ht totum librum. volutalia cuncla, scrmonos metior. Qui enim cxce« 

Olim cdocius oplimam esae cunclam mensuraw, duni, excedeniibns optribus ac terruonibua ui i 

Matlhffii Busti noue. 
Df aticlore quidem ipso pauca admodum sunl stanlino Monomacho, et imperalrice Zoe. Exinde 

q i i f dicenda occurrmit, utpole de qno allum aut*m anni exlenduntur scxaginta qnntuor supra 
tifciqtie aileniium, cujusque nomen nec Gesnerus, quingentos. Cum vcro sapienfia et sanctitate vii<v in 
nequn alii qni biblioiheras nobis concinn irunt, vel primis excellertt, comcriptil pluret oraiionet et 
fando unqcam accepfoee videnlur. In ipso codicis epitlolas el versu* iambicot, atiaque mnlia, digna 
moi fronlispicio ista rcperi, scripta quideio summo qu<v taudentur grataque habeaulur : multos inuiper 
arlifb io in quibtis lamen Hcllcnisnitim non pne- homhes pie erudhit, ni)>ote replttu* gratia Spiritut 
etabo. θ5:οςζνέπ\βασιλέως *Ρωμα(ων Κωνσταντίνου tancti (α). Verum isia fi*re omnia ηοη aliunde 
τοΰ Μονομάχου χα\ Ζωής τής βασιλίσσης* Ι τηδέτδ dcsumpla esec vidtiilur, quam ex boc ipso librv. 
ά π ο τότε συντείνει έξηχοντατέσσαρες πρδς τοίς πεν- Slatim 
ταχοσί.ις. Άνήρ δε σοφώτατος χα ι ά γ - : " * * ' ς ' , 
συνέγραψε πλείους τών λόγων, χα* έ-ιστολάς. χαΛ ( I ) ΕΙς πίνακας. Titubini sarlims cal bic l i -
στίχονς ίαμβιχου:, χα ι άλλα πολλά λόγου χαι χά- belltis a parfe magis not>iii quam inagna, iti qua 
ριτ'/'ς άξια, χα\ πολλούς τών ανθρώπων έξεπαίδευσε solenuiioruiit fe iatum dopictas in labulis bistorias 
πεπληρο>μέν*ς ών τής του παναγίου Πνεύματος χά- prgmrnlia in n*vnni p(*?iifiaribu* exornal, qu;t»<|tte 
ρ τος. iiic vivebai sub imperatore Komanorum Con- Β (nisi fallor) aefaiom diu «Ί solem ptirlaiura sum. 

(α) IIoc elojjium, ut l patet ex annoraro snpputatione, non est antiquissimum; imo Rollandiaoi ( fn Comm.de 
tribus Dorotheis, Junii, tom. I , p. 504) oplnanlur, i l lud auctorcm habere Andremn Darmarium Kpidauriokmt, qui c l 
lanquam codicis exscriptor ibidcm adnolatur. Malthcus Buslus atilumar^ sc dic i l , isui omnia non aliunde desumptt 
e*u vlderi, quam ex Iwc ipso libro (videl. cx versibus iambicis); ttatim cnim, inquit. inler legendum in oculot 
meuriunl. Verum necessf non est, n l hanc Busti conjecluram ampleclamur, casquc Joannis laudes nnico carmbmin 
ipsius lestimonio ioni l i puicmus. Namll»a3C eadcm legimus ίο Grecnrum Mcnspis, el quidem ea reperio So Veneu 
jlla Monaeorum editione, qu;e cuni prmberit nntio 1551, eporham elagii scripli in codice Andrcai Darmarii aporlft 
amecedil. In bts dum enarratur (.l.iuiniaiii dic XXX in Synaxnrio), qiue oecasio ;ic ratio iwpuleril ad sanctos d >ciorfs 
Basitium Magoum, Nazianzcnum (.rogorium c i J-annem Cbrysoslomum dic XXX Januarii simul hoiioran<los, rcperis 
Joaniioin Kuchailensem, rui IVQS SS. doclorcs apparui-se fr.nintur, omiiigena docirina el viriutis emincuiia suin-
mopere convncndatum. 'Οπτάνονται (iia Menxa uc ti-jbus illis SS doclorilms) οί μέγιστοι ούτοι, καθ' ένα πρότερον, 
εϊτα χαί αμ», υπαρ ουχ δναρ, τώ τότε τής Κύχαίτων πό)εως τών Ιεοων εξηγουμενο>, Ία»άνντρ τ φπάνν, άνδρΐ τ* αλ)α uiv 
έλλογίμω, xai παιδείας έλ)η·ηχή; ούχ άμαΟώς ίχοντι, ώς τα αύτώ πονηΟέντα δείχνυσιν, αρετής δέ είς άχρον έλλ^α*ρτι^ 
Sacro fiuclwiteuiii urbis uuliuiii, Joanm iUuslii viro, cmn propter alia celebri, lum disciplinis grasci*, cicut scripta 
ejmfiiem fuciwil. uon inerudita, etad sublime virtutwn proveclo, tummi illi (tre* SS. doclorosj primum qttidetn im-
guli scorsim, dchidcvcro simul omnes tionper sonuiiwn, sed in visione coittpicicndos se pmbenl. Quanta vrro existi-
niulioiie ct atnrUirilato in ipsa Coustuiliuopolilana civilale Joanoes pollvret, ostcndunl quao inibi sic legunlur : 
Ό δέ θείο; έ« ίνο; ά·/ήρ i/αστα;, ό Μύχαίτων '>,).α5ή 'ίωάννη;, χαθώ; ot άγιοι είσηγήσαντο. δΐΐπράςατο · τό τε πλήθος χαί 
στασιάζοντας χ«τα·7·.ί·/α; (iovxri y.oti' yrt? i-z* άρίτη διαβόητος ό άνήρ) τήν έορτήν ταύτην παρεδωχε Έχχλησία έορτάζειν 
fUjj . iiuigt>;s vir Μ·' cirinns, ΠητΙια'ιίαιΛ imnirwn Jocw.ts. fccit skul bruli itle prticcvcrtiHt; ciaimniulti' 
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Χρήζειν δοκοΰσ^ πραγμάτων τ ι , και λόγων · ^ Κα\ τών λύγων ουν μικρόν άρκείτω μέρος, 
5 Έμο\ δε μικρφ πραγμάτων μικρδς λόγο;, Είς δείγμα, κα\ γνώρισμα τών δλων λόγων, 

jure videniur. Milii aulem operibus parvo parvus a^gumcntnm ac expositionem omnium germonum, 
ecrmo sermonumque cerie parva pars atifficiat, in quos sarpe tcril^ns fniftra lataravi. Omitto naraqne 

Malthai Busti nolffi. 

atalim euim inter 1egi*nritim iu OCCIIAS incnrrnnt. pnliiant, fitibjpc to$, n»i tM *>rdmft_{K*l enh inrcrti* 
Semel foiiasae In bnjiig nomen ino.idi*** v\ '»OP : patrinrcbig d e s m p l n ) r<T<M»s"iUur. <te !ea qtiinqua-
nimirum in Hbro m Jurig Graco-Romfini. έν ω TTS - a y a i m a pritna agsigiibtur Eurbaitis, inler Novas 
ριέχονται αποφάσεις συνοδικά!, paρ. i f a . ΙΥιι pnitn Pafras i»l AmasTide.-H. Η w d * * 64 Euchania», t m d e 
inier nlins e p i s r o p o s babelur κα \ ό Εύ νάνε ία; nrcmnrio spqni vjd*»t«r EncbaHa et Enobaniam 
^ a w 7 ) c , s«b Nicolao I I I pairiarrbaConsiairtinono- non ORSO eatnuYm melropoltm. Es?o lanicti confi* 
lilano. cl gtib imporio Alexii Cointieiii. Atqini bic d»Miier aiTlrmo codicem bic tuendasutD cas^, f t 
aane idemcssepoieril cum Uoc noslra, * i t n o d o icrc- Eucbaiia iu gedem 51 pcr librarii inscitiam irre-
porum inU»rva!la paiientur. Nam ab oliilti Conslan- psisee. 
t ini Monomacbi, q n e m h\o deploral, iiftque ad Β Nam Cwrnpalales in librn De oflkiis Magna* 
Nicolaiun 111 patriarrham €onstart<inop., triginta Ecclesiip, dum docet qno online »e olim liaberenl 
anni floxernnt. <}iiod vero pro Εύχχΐτων babes melropolea Mibjecue tbrono palriarohtt Conslanti 
Κύχανείας, boc netninpm cnmmoveredebel : unam nopoMiani, et t% qiiibus sedibus in qnas m<ilaia» 
enlm camdemque nrbem utroquc nomine d e s i - essent ex ioetitulione Audronici Pala*>logi seitiorig, 
gnari corttim e»l: utcunque Abrabamus Orlelius, apcrtissime bcribit Eucbailorum metropoli gedcm 
y\r doctisftimus, in illo s n o Thesauro Geograpltic* 64 olim asslguaiam fuissc {n\m libro ιιι Jurit 
duas riistinctas faeit, ?l Encbaniam urbcm fuisge Gr<rco-Romani Eucbania* ascrtbittir) eamdemque 
scribit circa Conelantinopolim, qua* postfta Tb<*od<>- meiropolim post>a sub imperin An»dro»rici Pabeo-
ropolis dicla fuit, Cedrcno tcsle. Et sane fnisse iogi ad sedcuri 76 deveuiose. Ei quawvie iu aliU 
juxta Constantinopolira urbeni quamdam, nomine fere omnibus cum ordinc illo vpieri gub incerlU 
Tbendoropolim, band plano negaverrm : ex qua patrfarcbis rfcsrripto exacte quadrei. lamen -51 se-
fortasse fuit ilte Gregorius. qui eynodo Nicxnai <i«m, qitara Eucbaitis in \t\\nt hi Juris Grceco-
s^cundae tnterfuil. Verum illam longe aliam esso Romam assignaiam csae d i x k H i s , S^baainpoltMNi 
constat ab bac nofitra, quae diicontis annis posi meiropoti ascribil. Venun liinc procul dubio fu* 
syuodum Nirmam e^undnm Thoodnropnloos no- clirm est ul EMCI I iloium melropolis in illo libro 
mine celebrari coepic, stib imperio Juannis Zimi- ιιι snpra diclo sedeni 51 per viiiwm <»bfincrcl, 
scit1. Ille enim ut Tbcodoro martyrii gratiaoi re- quod ^ciiicet jain anie « x deacrq>lio»« eiulio an-
f^rret, ob pr^slitum ipsi (ui vulgo creditum esi) liquiore per impc.raloreui Leonem Pbilosoplnim 
in pnefla eantra Barbaros auxtliiim, ναδν Ιν ω το fncta, eamdem sedein inier Novas Padas el Ania-
OtTov αυτού άπόχχιται σώμα Ικ βάθρων χαταβαλών, C stridem obliutMSset, ttt conslal ex libro ιι Juria 
μίγαν τβ χα\ χάλλιστον ώχοδόμησε, μεγαλοτρεπεΤς Graco-Rtmani, qui esl Oe inotvellis imp«ratoriis. 
αύτφ κτήσεις προσαχορίσας,ovκα\ άντ\ Εύχανείας Has euim vioissiiiidiiics experia esl b*c meirb-
θ.ο^ωρόπολιν χατιονόμασε, ut scribit Cedreuus in polis, itnminuta paulalim loci diguilateBaibaroruin 
Joauue Zimisca. Idetn aiiesUilnr iZonaras v«rbi& innirsioi.ilius, q«t4wis rx ipao silu opporluna erat. 
paulul nn immutalis, et simul lo(um b o c q u o d vo- Pliiiius enim, libro v i , cap. 17, Stylhrae populia 
lumus uno verbo coivficii, dum Encbaniam ctim anfMiiHerni. ItHitnfarms -t<?ro paitto- ibsiifttHttts rn 
Eucbaitis apcrte oonfundil, tom. I I I in Joanne novclla 28 inter urbes IlelenopoDii provinciae iia 
Zimisra:Naiv αύτψκ,ατάτήν Εύχάνειαν, ή ΕύχαΤτα, Asia Minori non M^ebbrla a Constaiitini matre sic 
περικαλλή έδομήσατο, τόν πρώην χατα6αλ(\ιν, έν ψ thcliH euunierat : Ει BainasceDue monachus Stti— 
τδ Τνολύαθλον έχε ί νου σώμα χατέθετο, χα\ την πόλιν diles, q t i i litigua Grseca vulgari sive barbara San-
άντ\της προτέρας αυτής κλήσεως βεοδωρόπολιν ciormn bislorias consciipsit, banc ipsam collocal 
έπωνόμασεν. Prselerea Nicephorus Callisius Eccle- περ\ τήν Μαύρα ν θάλασσαν, i d esl poriium Euxi-
b'yi$tic<g hitlorice libro vti , cap. 44, Ttieodori mar- utim : iia enini recentiores et Barbari Graeci mare 
tyris corptia EucJiaiien delaium ease sciibit, aique i i l u d appelianL ρΓφάμαυράν(ρΓ**οί*8 prima liltera, 
ibi msigiii (omplo coboneslalum. ul solent) ob toclum ibi nebutosiitn, ut docel Mar-

Atque boc ipsuni nosler hic ioannes bnud linus Crusiua in Annolaiionibus ad lib. ιιι Turco-
obscuve iuiiuere videlur, pag. 47, ubi de Eucbailis Grtcciw suae. Haec laineii Intercederc polest d i f -
agens, τήν μάρτυρος πόλιν vocat, et simililer pag. fereniia inter bsec duo uomina, ul Eucbania urbem 
69, iis verbia^ τ φ προστατο&ντι τού τόπου στεφη- «\ significel, Eiichaila v«ro et urbeui ei πάσαν τήν 
φόρψ. Sed lameu occurrit ((U^dam d.fllcukaa, quae περί/ο>ρον, eive παροιχίαν, v i babelur pag. 47. 
quidem lalis est, ut qtiemlibet facile conlurbare Nuue (credo) scpulu jacel haoc melropolis inler 
poseityetAbrabamiOr(eiii9viRi diligenlieeimi, lapsutn illa 4 urbiuiii niillia, qoarum cadavera bodie i u 
roerito exiusarc debeai. flauc dissimulare baud- Asia Mtaori moiwirari dkttniar. Aique b«c de 
quaquam placet. Libro enim ιιι Juris Grwco-lio- ipsa metropoli, atque eliam de ipso auclore q m 
mani (qui primus est Scuiemiaruiu syuodalium) inile uoiiien *wwi atccpit. 
inter alios iiielropoliiaiios pairiarcba: Coiisuuliuo- · 

fttdtsem aique coitiendtnUt compacuiuel feienm insignU eral ob famam tirtutii),hmtc m Μ hcnorem solemnitaiem 
Cilebrandi kccletice auctor [uil. Dixi autem, Joauoeu» ejuamudi aucloriUle Coa«iaolinopoU poliiup) es&e; ium 
ba?c in ConsiaBiinouoifUna urbe evenisse sub Alexio Comneuo, disene hisce verbis ipsa p r a t m i U u n i Menea (loc. cti.): 
Έπί τί|ς βασιλείας Α>εξίου τοΰ Κομνηνού, δς μετά τον Βοτανειάτην τά σκί|«τρα τής βασιλείας έδέξατο, έν KcAvo^avrivtv 
πόλετ στασις γέγονε παρά τών έλλογίμων χαι ενάρετων ανδρών χ. τ . λ. Regmnle AtexiO Commetio, qui post Botouvuem 
hnperii sceptrum uccepit* contenlio exorta Cotistntitinopoli est inier viros doclriua ac viriute prmtunles, eic. Uis 
vero, quod majoris ebl momenti, accedil Joanuis nosiri encomium, quod a juaiore Micbaele Psello conscripiuui 
commemoral Le Quieo cura hoc titulo : Έγχώμιον ek τόν θεοσεβέστατον μητροπολίτην Εύχαίτων χα* Πρωτοσύγκελλον, 
illudqua in codiee Reg. 1837 a^servah aibrmai. Vrt?l»um fuer t i ope r» hicjexschbere, <piae pauca ex illo encomio 
idem Le Quien eollegisee v i d a i a r : Hunc, «io^uil, pasieralibus mmetiku exctikutte mt Puliu*, *<, qwtmm non 
palitica admodum aut tceculari tdcntia, atiamen eloqutnlia, qum ad ltocndii churacterem aiceUerti, phtiosopb* 
vra>$ertim chriitiana ac Uteologia ita daruait, ut Gregorm ttltor em vidtrelnr. (Am. BALLLHIWI, J>M(. Qd Kuctiuiim 
\omiliem tupra tditam. 
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1:2) JOANNIS 
Ου; είς κενόν χέχμηκα πολλάκις γράφων. 
Έ ώ γάρ είπείν οίς έχρησάμην λέγων. 

10 Τίς γάρ περίσσεια τβ, καί τί τδ πλέον 
Έν παντ\ μόχθφ τφ βροτοΤς μόχθου μένψ; 
Κάν πολλά φυσήβωσιν έν τ φ νυν βίω, 
Λέγοντες, ή γράφοντες είς άπληστίαν, 
Όμβρους άμετρους έχχέοντες βημάτων, 

15 Βροντώντες, άστράπτοντβς έξ εύγλωττίας. 
Πλείστον μεν Οψος ουρανού, χα\ γής βάθος, 
Πλείστη δε τούτων ευρυχωρία μέσον. 
Πνείτωσαν είς άπειρον * άφθονος τόπος, 
Ούδε\ς στενώσει τήνδε τήν άπειρίαν. 

20 Πολλάς ©οράς ήνεγκεν ήδη ν ε υ μ ά τ ω ν , 
Πλείους δ' ένεγκείν έστιν ηύτρεπισμένη, 
"Εως 1 άποπνεύσωαιν έσχάτην μίαν, 
"Εως λυθώσιν είς άδηλίας χάος, 
Μηδέν κατορθώσαντα πλήν κενούς πόνους. 

25 Άλλ' οί μεν ώ ; θέλουσιν * ούδε\ς γάρ φθόνος. 

de lllie loqui, quibus dicendousus sum. Qusenam 
enim exuberatio et quacnam superfluitas iu omni 
labore a morlalibus sastentalo? Mullum siquidem 
tamcnlin bac praeaenii viia, iusatiabilitcr diccniea 
ae scribenlee, imbres verboruro immensoa fun-
denies, ex facundiatonantesetfulgurantee. Maxima 
quidem eil cobli celailudo lerraeque profundilas, 
maxima vero infter illa dlstantia, Sufflenl in immen-
aum : amplos eat lodis : nemo coarctabit hanc 
immensiiatem. Muliaa jam flaroiuum undas tu l i t ; 
plurea auiem eat ferre parala, donec ultiroam 
sjdreni auranr, donee aolvanlur in teoebrarum 
cbaos, nibil inde preeler vanoa labores percepio. 
8ed iati aicut volunt faciant: nulla enim invidia. 

EUCHAITENSIS 1 1 « 
Α Έ γ ώ δε τούτους έξελών μου τους λόγους. 

Πολλών άπ ' άλλων έμμετρων, ούχ έχ μέτρων. 
Μόνους φέρων δίδωμι τοϊς λόγων φίλοις, 
'ϋς γεύμα μικρδν δαψιλοΰς άνθοσμίου * 

30 ΟΓς ηδονή γένοιτο ταΰτα μετρία. 
Κόρος δ' άπέστω, χα\ μέθη, χα\ ναυτία· 
Έχοντες ουν μοι τους βραχείς * φίλου λόγους, 
ΑύτοΙ δι' Ιργων μάλλον ή μακρών λόγων, 
Εύ^εσθε πάσιν εύαρεστεϊν τδν φίλον, 

35 Πλέον δέ πάντων τ φ λογιστή, χαί λόγφ, 
Τ11 χάν · μόγις (2) γένοιτο πραγμάτων λόγος· 
"Ος Ιργα σώζων έχπυρδς τά σύν λόγφ, 
Είς χαΰσιν έχδίδωσιν άπρακτους λόγους, 
Ό ς χόρτον, ώς έρημον ίκμάδος ξύλον. 

40 Έ γ ω γ ε τοίνυν Ιργα τφ λόγφ φίλα 
Φέροιμι, καΐ λάβοιμι τήν σωτηρίαν. 
Αόγων δε πολλών, και γραφών άλλοις μέλοα. 

Ego vero istos excerpens meos aermones, imiliia 
ex aliis merfsuratie, non immeneia, eolos, ot va-
riorum fragrantiumqne floruro delibatioaen, eer-
mofium araicis offero, modicam voltiptataavaHata~ 
ram. Abstnt vero satietaa, ebrielaa et nausea. 
Habentea igitur bos breves aroici sermonee, ip t i 
magia operibus quain longis termonibus, orateoi 
cunclis acceplua sit amicas, maxime vero omnhim 
moderatori et yerbo, cui sallem operum ralio 
babeatur. Qui opera cutn ralione Cacu ealviflcana, 
inutiies 8irmonee ut foenum et carena bomore 
lignum, In combustionem tradit.Ego qatdem igftur 
opera verbo cara feram accipiamque aaluiem. De 
multie autem eerroonSbua ac acrioUa alii curfDt. 

ΕΙΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΜΕΓΑΛΟΥΣ ΤίΙΝ ΕΟΡΤΩΝ 

ΩΣ ΕΝ ΤΥΠρ ΕΚΦΡΑΣΕΟΣ. 

ΙΝ MAGNAS FESTOBUM TABULAS PER MODUM EXPOS1TIONIS. 

Α'. Elc *ήτ άγίαν τον Χρίστου Γέντησιν. 
Τί τοΰτο; φώς ήστραψεν ώς έξ αιθέρος, 
'Αήρ δέ μεστδς μουσικής συμφωνίας. 

45 Πρόσχωμεν, ώς μάθωμεν. "Q μυστηρίου ' 

Παρεμβολή τις αγγέλων κράζει μέγα, 
θ ε φ , λέγουσα, δόξα τφ σαρκουμένω. 
Κα\ πώς Θεδς σαρξ; ποΰ τδ θαΰμα; χα\ πόθεν· 
Τδ θαΰμα που; Βάδιζε συν τοίς ποιμέσι 

I . ln tanctam Christi Nativiiatem. Ο voee clamat, Deo, dfcena, gloria Incarnalo. Et quo-
Qeid istud? Lumen ex aethere splcndmt, acr modo Deus caro? Ubi et unde prodigiura ? Ubi 

•era mnaica eympbonia repletur. Accedamus, ut prodigium? Vado cura pascoribua, qui, dun buc 
diaeamug. 0 raygterium 1 Agroen angelorum inagna festiuant, greges deecruDt. Igtia adjuncits i m -

Malthffii Busti not«. 
1 γρ. άποπνεύσουσιν Ιως. · γρ. φίλους. · γρ. λόγος. 

(2) *Qr ndr μόγις. Pro λόγος roposui μόγ ις : 
i l l ud . eaioi sententiam aut nullain liabet, aal 
peMiiftlcileiii: boe contra satit aperiam : ti facilis 
oai vnias elemeoli transiius Ια alterum y. in λ et 

viciaaim : ut passim videre est, et demonsiraiur 
exemplts a Gulielmo Ganiero in libro Dr Raliooo 
emendaodi Veter. Graec. ecript. 



11« VKRSUS 
50 ΈχεΓγάρ αύτοϊς, ώ ; δρ$ς, ήπειγμένοις 

Καταφρόνηβις γίνεται τών .θρεμμάτων * 
Τούτοις συνελθών, έμφοροΰ μοι του πόθου. 
Άντρον θεωρείς, άντρον ήμελημόνον, 
Έν ψ φάτνη τις, κα\ βρέφος, κα\ παρθένος. 

55 Θεδς πένης, άοιχος, έν φαύλφ <&άχει, 
Είς φώς προελθών άρτι. Φευ τί μοι λέγεις; 
Ψευδός μέν ουδέν, άλλ' αληθή μανθάνεις. 
Κα>. μάρτυς αστήρ, δν κατ' ούρανδν βλέπεις, 
Εκείθεν 4 ήχε τδ βρέφος σοι δεικνύων. 

60 Ουτοί τε συντρέχοντες, ώς πρδς Δεσπότην, 
TQv χα\ τδ τερπδν $σμα της ευφημίας. 
ΟΤς συμμελψδείν, ούχ άπιστείν σε πρέπον. 
Είς γάρ χάριν σήν ταΰτα πάντα συντρέχει. 
Θεδς βροτωθείς, ώς θεώστ] σήν φύσιν. 

65 Πένης υπέρ σοΰ, πλούσιόν σε δεικνύων. 
Έπικροτοΰντες άγγελοι ταΐς έλπίσι. 
Μήτηρ άνανδρος, παρθένος βρεφοτρόφος, 
Μάγων τά λαμπρά δώρα, ποιμένων δρόμος, 
Χαράς τά πάντα μεστά, κα\ θυμηδίας. 

70 Τούτοις μέν οϊν σύγχαιρε, χα\ ουμπροσκύνει, 
Έ α δέ τόνδε τδν κατηφή πρεσβύτην · 
Δάχνει γάρ αύτδν άλλο τι κρυπτδν πάθος. 
Έξει δέ τούτου μικρδν ύπνώσχς λύσιν, 
Κα\ συγκροτήσει πάσιν ήμίν ήδέως. 

IV. .Βίς τήν άγίαν τον Χριστον Βάχτισιν*. 
75 Άνήρ κομήτης αύχμδν άγριον τρέφων. 

Τρίχας καμήλου, κα\ · δοράς ζώνην φέρων, 

lAMBICi. 1CN 
Α "Ασαρκος, ημίγυμνος, αγγέλου τύπος, 

'Ηχει προφήτης καινδς έξ έρημίας · 
Πρώτον δ 1 έαυτου Χριστδν εΤναι μηνύων, 

S0 Αείκνυσιν αύτδν πάσι τοις ήθροισμένοις. 
Τούτψ προσελθών (5) Χριστδς ώς εγνωσμένος, 
Αίτεί λαδείν βάπτισμα τοίς άλλοις ίσα. 
*0 δ' εΰ γινώσκων δστις οδτος, κα\ πόθεν, 
Πεΐραν τδ πράγμα, πείρα ν ηγείται μόνο/· 

£5 "Οθεν κραταιώς αντιτείνει τψ λόγφ. 
Πλήν άλλ' υπείχε ι Δεσπότου προθυμία* 
Τρέμει δ* δμως τήν χείρα, κα\ ψαύεε μόλις» 
"Άνω θεωρών, ώς Γλιγγον έκφύγοι, 
Μάλλον δέ κάχεΙ φρικτδν άλλο τι βλέπει. 

90 Περιστερά κάτεισιν είς γήν ύψόθεν, 
"Ην ουρανοί πέμπουαιν έκ τών σχισμάτων * 

Β Φωνή δ* εκείθεν πατρική βροντή μέγα, 
Υίδν χαλούσα Χριστδν ήγαπημένον · 
Κα\ μαρτυρεί τδ Πνεΰμα τούτω προστρέχο/, 

05 Δι* δν Χατηλθεν, φ σεμνώς έφιζάνει. 
Πτηνφ δ* Ιοιχεν όξυχινήτψ φύσει, 
Περιστεράς γάρ είδος ώς απλουστέρας. 
ΣυνεΙς δέ ταΰτα χαί ποταμδς ήρεμα 
Ίστφ τδ ^είθρον τοΰ δρόμου, χαί προσμένει» 

100 Ούτω γε τιμών τήν Θεοΰ παρουσίαν, 
Κα\ τήν χαλήν χάθαρσιν άντιλαμβάνων, 
'ύς πρώτος αύτδς τήν χάριν δεδεγμένος, 
Άρχή γένηται τψδε τ φ μύστη ρίψ. 

Τοΰτο βροτών φώς, τοΰτο δευτέρα πλάσις, 

plearie amorc. Antrura *ides, antrum recondilum, 
i n qno prcscpe, et infans, et virgo, Deus pauper, 
Uigurio carens, in vilipanno, ad lucem modoediius 
esi! Ebeu! quid dicis Τ NilUl quidem falsi, sed verum 
audis. El tesiis egi siella, quaro io coelo conspicis, 
unde vcnerit iufana tibi osiendens; et tsii velul 
ad Doiuinuin coticurrenies, quorum eiiam est j u -
cundus laudum coiiceniu*. Cura bia conciaere, 
D J I I diflldere tibi convenit. Tui enim gratia, bacc 
omnia iiunt : Deua boino factus, ui deittcel tuam 
riaiurani; egenus propler te, diviten\ie demon-
alrans; angoli, epebus applaudenies; mater ne-
icicus virum, virgo puerpera; splcudida magorum 
dona; pastoruin concursus; orania jubilaiione 
gaudioque plena. Cuin bis igilur la congaude ; cutii 
illis pronus adora, sinc vero bune deiuiwis oculis 
sr.ncui: uiordet enioi eum alius quia bccreius 
affcclus. Ab boc auteui post brevo somniuni libe-
rabilur, N et libenler nobiscum omuibus complau-
del. 

I I . /n tacrum Chritli Baplitma. 
Vir piloaus, incuiiain ruiiichaiem etiulriens, 

dc pilis cauieli veslitus, et xonam pelliceam iereos, 

macilentus, serainudus, angeli typui, e deaerto 
DOVUS propheta veniu Priorem auiem semeiipso 

Q Cbristum esse signiflcans, ipaura omnibus congrc-
gatis nianifeaiat. Ad eum Cbristus ut notas acce-
dens, baptismum aliorum baptiamo aimilem dari 
aibi rogat. Ilto vero, bene adens qualie et unde ait 
iste rero experimentam purunque tenlatiien seati-
mai. Unde foriiter obalitit verbo. Yerumumea 

' dcsiderio Domini obtemperat. Sed roanu tremii 
vixque gursuin aspiciens, •ertigioem effugit. Magis 
auieui iremondum aliud qoid conspicit» Deauper in 
lerraiu delabiiar coluinba, qaam ex nubibut coeli 
dctnHtuot, et vox paierna ex alto reboat, CbrUiuni 
Filium dilocliwimuna vo^ane. Teatimoniumqae 
reddit Spiriiue ad ipeom accorreos, propter qaem 
descendit el supeceum gol^uinitcr con&ldens. Vo-
lucri veroveloci naiura, columbe sciiicot simplici, 

D similis est. Inlelligens autein b«c,«i amnlt placido 
curaum sUtit, e l exspeeut, aic Doi pnesentiam 
bouorans, pulcbramque vice purtuiem accipiens, 
ut tpse priimis, accepin gralia, principium buic 
mysierio Aal. Hoc morlali«Jun Iumen,hoc eecunda 
creaiio, cbamma, aigillura et boe concinunt angeli, 

* ί σ . ήχον. · γρ. βάπτησιν. • γρ» δοράς. 

Mattheei Busti n o t » . 

(5) Τούτφ χροσβΑθών. Pro εγνωσμένος reposuis-
αγνοημένος, si versus ratio tulissel, aul 

ciiam ηγνωσμένος, lanquam faetum ex pnriicula 
privuliva el γνόομαι baryiono (unde ίγνωσμν) scd 

nusquatn (q-ianlum scio) legitur. Hoc eeriym est 
e ι qu;r paulo posl ecquuiitur, δ δ' ε& γινώσχων, ct 
CLCI . , abqu.d lale postulare. 
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103 Χάρισμα, χα\ σφράγισμα, κα\ σωτηρία. 
Τοΰτο 1 κροτοΰσιν άγγελοι, τοίς γήινοι; 
ΊΊδιστα συγχαίροντες, ώς θεουμένοις. 
Άπευχαριστώ πολλά τφ λελουμένω · 
Τούτου γάρ ουδέν είς άμοιβήν μοι πλέον. 

Γ . ΕΙς τήν άγίατ τον Χριστού Μεταμόρφωση: 
1 Ι\Τ Φρίξον θεατά τήν όρωμένην Οέαν, 

Κα\ στήθι μαχράν, εύλαβώς χάτω βλέπων, 
Μή πως χαταστράψτ» σε Χριστδς έγγύθεν, 
Κα\ ζημιωΟ^; σαρκικών φώ; ομμάτων, 
'Ος Παΰλος άλλος αστραπή βεβλημένο;. 

115 'Opf ς μαθητάς ένθάδε προκειμένου; · 
Ού γάρ φέρει ν έχουαι τήν λαμπηδόνα. 
Βλέπει δ* Μωσή; τήν χάριν συν ΊΙλίχ 
Γνόφος [γάρ] αύτοίς (4) β προξενεί πα^ρησίχν. 
Σύ δ' εί λαλούσης έκ γνδφου φωνής μόνον 

123 θείας άκουσας, ευτυχείς, και προσκυνεί. 
Δ'. ΕΙς τήν εγερσιν του Λαζάρου. 

Ό τής Γραφής νους· άλλ' άκουε, κα\ βλέπε. 
*Ην τις δίκαιος Αάζαρος, Χρίστου φίλος. 
Τοΰτον θανόντα γή καλύπτει, χα\ τάφος. 
ΑΙ σύγγονοι Θρηνούσι τδν τεθαμμένον · 

123 Τοΰ γάρ φιλοΰντος άγνοοΰσι τδ κράτος. 
Πάρεστίτ αυτός * αϊ δέ συντονωτέρως 
Κλαίουσι, χωχύουσι, προσπ'πτουσί τε * 
Καθυστερείν λέγουσι τήν πα ρου σία ν. 
"Οψεσθε, φησ\, τήν έμήν έξουσίαν 

130 Ό δημιουργός. Πού δ1 δ τοΰ φίλου τάφος; 

*Ιδου, σέσητιε, τδν τεταρταίον βλέπεις, 
Άπεκρίθη σαν. Κα\ σχόπει τδν Δεσ-ότην 
Υποκριτή; άριστος δ ζωηφόρος · 
Σ/ολτ] βαδίζων δυσφορεί, χα\ δακρύει, 

155 Έξ ούρανοΰ τε δήθεν αιτεί τήν χάριν. 
Σδν Ιργον, ώ κράτιστε, τί βλέπεις άνω 
Εγγύς δ' δ μάρτυς. Εί κελεύσεις γάρ μόνου 
Τρέψεις τδ πένθος είς έορτήν αύτίκα. 
Ούκοΰν κελεύει. Δεΰρο δ' Ιξω, κραύγασα;. 

140 Ζωήν έτοίμως εμπνέει τφ χειμένω. 
Γοιαΰτα Χριστδς οίδε ποιείν τοις φίλοις. 
Έξάλλεται γοΰν ζών δ νεχρδς έκ τάφου, 
ΚαΙ δή βαδίζει κειρίαις έσφιγμένος. 
Πλήν άλλ* άνεϊται, κα\ λυθείς άποτρίχει, 

115 Τδ δείπνον οΤμαι σκευάσων ό γεννάδας, 
Ε!ς οεξίωσιν προσφιλούς ευεργέτου, 
ΑΓ δν πάλιν ζ ) , κα\ τροφής δείται πάλιν. 

Ε'. ΕΙς τά Βαΐα. 
Άνοιγε τάς σάς, ώ θεοΰ πόλις, πύλας, 
Ά ς ήγάπησε Κύριος παντοκράτωρ. 

150 Ιδού γάρ αύτδς Ιρχεταί σοι Δεσπότης, 
Πράος, δίκαιος, μέτριος, ταπεινόφρων, 
Έ χ ω ν δχημα πώλον ευτελούς δνου, 

~ Κα\ τούς μαθητάς έκ ποδών οδοιπόρους. 
Παίδες προπεμπέτωσαν αύτδν έν κρότοι; * 

155 Δεί γάρ τδν άγνδν έξ αγνών τιμήν ίχειν. 
Κλάδους προσειέτω δέ νικητήρίους 
9 (Ώς τοΰ παρόντος χθες (5) κατειδώς τδ κράτο,) 

lerrttlribus lanquam diviius iwcumlissimecollaeiin- clus esl; hunc qualnduanum cernis, responderunl* 
G Et contuere Dominucp. Aclor est opiimus ille les. Multas baplixaio repeado graiias : boc etiim 

ooibiad vicem exaolvendam nibil awpl us est. 
I I I . / M tanctam CUritti Transfiguralionem. 
Perbone*ce, speelalor, bancce visionem, ei aia 

procul, pie deoreum itnuens, ne forte Clirislus te 
propiorem radiis obcacei, el, ut alter Paulus ful-
giire perculaus, carnalium oculorum lumen laesuai 
aenlUs. Diacipulos ibi proalratos vbles : uon eniin 
valem stiatuiere aplendorem; cerne vero Moysis 
cmn Elia graiiaoi : nubee enim ipsis conciliai prao-
tentiam. Tu auiem ai de nube loqueniem solum-
«aodo divinam vooeoa audU, i t l ix es, et adora. 

IV. In resumciiomm Laxari. 

Eal Soripuirae aensus. Atiamen aiidi et vide. Erat 
qvfe jualus Laiarue, Chriilo dilectus. Uunc inor-
luum icllus premii ei lumulud. Sororee deflent 
aepulium : diltgenlia enim agwoscunt polentiain. 
Ipte adetl : illa* vero contentius lamcntaniur, in-
gemiscunt, el ad genita vobunUr. Se>am dicuni 
ease praeecBliaro, Vidobiiis, inquit crealor, meain 
poiesialem. Ubi est ami»i lumulusT Rcce putrefa-

r γρ. κρατοΰσιν. · γρ . πρόξενο!· 

qui viviGcat. Lente gradiena, ingeroil ei lacrymalar; 
et e coelo petit gratiam. Opus iuuin, poleulis-
siroe, sursum inlueria. Propinquus est tesiis: si 
enim UMuiamodo jusseris, moerorera in fesiuni 
subilo converles. Jube igitur. Vcui foras, ubi 
claiuavil, prolinus viiam inspirat jacenli. Talia 
Christus amici* facere 6oIel. Exsurgit ergo viveus 
e lumulo ir.orluus, ei jani gradilur insiiiis ligalue. 
Atlamen exuilur el soltiius currii ad couvWium, 
puto, generosus parandum, ut digne excipiat ami-
cot benefactoris, per quem reviviscit el rursux 
uidigel cibo. 

V. /n Palmas. 
ρ Apefi tuaf\ civitas Dei, porlas, quas dilexil Do-

minut oionipolens. Ecce enim ad te venii ipse rex 
luns mansuetus, justus, equua, bumilis, insidens 
vili asini pullo eidiscipuloa pedibus Mtt facienics. 
Pueri comitantur eum cum plausibus, Decei enira 
purura a puris bonorem accipere. Ramoa aulero 
iriumpbates moveni, (ul quae praasentis potestatcin 

• γρ. "Ος τοΰ παρόντος χθες κρατεί δέ τό χρ. 
Matthcei Busi i nota. 

(4) Γνόφος [γαρ] αύτοΤς. Γάρ Ία exemplari de-
aideraiur : ut ei alia oinnia uncinis inclufa, quas 
io boe libello occurrenl. 

(5) Ός τοϋ παρόντος χθες, et c« i . Nimirum 
in resuscitaodo Laxaro : boc enim iactum est die 
proxime praecedcnle, ut consiai^x ioauniscap. 

x i i ; unda etiam Eccletia Laiari resttaciiationem iu 
Vigiliis Fesii Palmarumxelebrari voluit, sumplo a 
Lazari feslo Pascbaliura dmruui initio. Quare i(a 
legendum censui : nam ex iis qu« leguntur in ma-
nuscripio, quaequc in marginc apposila vides, $cu-
sum elicere nuiluro poti^. 
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"Ο γ* Αλλος δχλος τούς χιτώνα; στρωννύων, 
* Υμνους προσαδέτωσαν Ικετηρίους 

140 (Σωτήρ γάρ ήκει πάσιν δ ζωηφόρος) 
"Οσοι λαβείν θέλουσιν αύτου τήν χάριν. 
Σύ δγ<5) ποθεινή, πρδς τί τάς σαυτής πύλας, 
Σιών, ανοίξει;; Ένδον έμπεπλησμένη 
Ληστών απηνών, δυσσεβών, μιαιφόνων, 

165 Ούς ού δ' δ νεκρού; έξανιστών £ ιδίως. 
"^δην τε νικών ούτος ' · έντρέπει (6) τάχα; 
Τοις γαρ φόνου πνέουσιν αίδώς ούκ ένι, 
Κα\ μάλλον, εί φθόνος τις αυτούς έκφλέγει. 
"Ομως δ* άνοιγε, κα\ δέχου τδν Δεσπότην. 

170 Κα\ γάρ πάρε στ ι του παθείν, οΐμαι, χάριν, 
Έπείπερ ο!δε, χα\ παθών, φεύγειν πάθος. 
Ού δή τις ήμίν έστιν, εντεύθεν φόβος. 

, Ωσαννά τοίνυν, σώσον ευλογημένε, 
Ούτω προσηνής είσελαύνων, κα\ φέρων 

175 Βροτοίς άπασιν έκ παθών άφθαρσίαν. 
φ . ΕΙς τήν άγίαν τον Χριστον Σταύρωσιν. 

Νύξ ταΰτα. Κα\ γάρ ήλιον κρύπτει σκότος, 
Άχλύς δέ πληροί πάντα κα\ βαθύς ζόφος. 
Πώς ούν θεωρώ, δημιουργέ Χριστέ μου, 
Σταυρούμενόν σε ; Φεΰ, τί τοΰτο; κα\ πόθεν; 

iSO Σωτήρα κόσμου προσδοκών σε μακρόθεν, 
Νύν ώς κακοΰργον είς αράς ξύλον βλέπω. 
Άπήλθεν είδος, κάλλος ούκ έχεις Ιτι * 
Μήττ^ρ δέ θρηνεί, κα\ σδς ήγαπημένος, 

IAMhlCI. 1130 
Α Μόνο*, παρόντες τών πρδ μικρού σοι φίλων. 

185 Φρούδοι μαθηταΐ, κα\ πτερωτοί δ* οίκεται 
Μάτην περιτρέχουσι, μεστο\ δακρύων. 
Ού γάρ βόηθείν εύποροΰσι τψ πάθει, 
Μέγας δ' άπεστι σδς Πατήρ παντοκράτωρ, 
Μόνον λιπών σε ταΰτα πάσχειν, ώς λέγεις. 

190 Καίτοι προείπες ούχ\ λειφθήναι μόνος, 
Συνόντος αύτοΰ κα\ τανΰν πάσχοντί σοι. 
Άλλ* ούκ άπεστι. Πνεύμα γάρ σδν λαμ'βάνει, 
Συνευδοκών τε, κα\ συνών aot, κα\ φέρων 
Τίοΰ τελευτήν ήγαπημένου βλέπειν. 

195 1 1 Δεί γάρ με, δεί σοι συνθανεϊν, εύεργέτα, 
Ός συμμετάσχω τής έγέρσεως πάλιν. 
Ούτως έδοξε · τοΰτο τής εύσπλαγχνίας 
Υμών πρδς ημάς ή μεγίστη χρηστότης · 

Ε Εύγνωμονοΰμεν. Πλήν τάχυνον έκ τάφου · 
200 Σπεύσεις δέ πάντως. "Ηλιος γάρ ένθάδε, 

Ό πριν ζοφωθείς, κα\ κρυ6ε\ς είς σήν χάριν, 
Έλαμψε φαιδρδν αύθις άνθ* εωσφόρου, 
Σέ τδ μέγιστον "Ηλιον προμηνύων 
Έ κ γής " άνίσχειν, φώς τε πέμψειν αύτίκα. 

205 Ιδοιμεν οδν λάμποντα καί σε, Χριστέ μου, 
"Πσπερ τδ σδν ποίημα τήν νΰν ήμέραν, 
Δι* ής δρώμεν τούσδε τούς θείους τύπους, 
Καί σοι συναστράψοιμεν έκ γής καν τάφων. 

Ζ'. ΕΙς τήν Θεοτόχον δαχρύονσαν. 
τοΰ πάθους Δέσποινα, καί σύ δακρύεις ; 

heri eonspcxil) bsec alia ttsrba euas siernens 
tanicaa. Suppiicibus concinanl hymnis (Salvalor 
enim venit, omnibus viiam portaus) quoiquol 
ipsius gratiam percipere volunU T U vero, vene-
rabilia Sion, ad quid luaa aperies porias? Intue 
pleua aa latronibua eaevis, impiis, homicidis, quos 
aiec ipae qui facile mortuos suscitat et infernum 
v ind t , cilo converlit. Caedem eniin spiraniibus 
nullus ioest pudor, praeserlitn cum aliqufe eos 
ioflaminet zelus. Verumiamen aperi etrecipeDo* 
minum ; etenim advenit, pulo, palieudi causa, cum 
scit, vel patiens, fugere passkonera. Nullus quidem 
exiude nobis esi timor. Hosanna ergo, Salvator be-
nedicie, sic mansuetus ingrediens, ei ferens omni-
bua niorlalibue ex passionibus immorlaliiaiem. 

V I . In sanclam Chrhli crucifixioxem. ^ 

Ubique nox. Etenira solem obduconl tenebrse ; 
ntnibua autero et densa caligo replent omnia. 
Uoomodo ergo, Cbrisle, mi Crealor, te video cru-
cifixum? Ebeu! quid est boc et unde ? Te mundi 
Salvaiorem exspeciana, nunc velut malefaclorem 
i n nialedkliouis ligno suspenaum aspicio! Evanuit 
«peciea; decorem amplius non babes. Plorai auiero 

mater necnon luos dileclus, soli nunc ex onmibua 
quos noper babebas amicis, astanies. Fugiiivi diaci-
puli, timidique velul aves servi, fnsslra pleni lacry-
mia circumcursani: noo enim passioni tuae suc-
currere valenl. Abest auiem magnus tuua Pab.T 
omnipotens, relinquens te solum, ut ais, is(a pati. 
AUamen dixeras te jion relinqui solum , ipso tibi 
uunc palienti astante. Et vero non abest: tuum 
enira accipic spirilum, consenliens astansque t ibi , 
et Filiidilectissiiui inorlem aspicere valens. Opor.a 
eiiim me, oportet tibi commori, beneiaclor, ut 
denuo resurrectionis particeps flam. Iia placuii. 
Hoc erga nos inlsericordiae veslrae maxima gratia. 
Bene novimus. Ε lumulo lamcn fesiina. Omniuo 
properabis. Ecce enim sol qui pHus in tui gratiam 
obscuralus el absconditus fuerat rurgum auroro 
loco aplendide fulgei, (e maxiinum Solem e lerra 
brevi surrecturum missurumqae lumen signtficaus. 
Vidcaious igilur lucentem te, Cbrisle, sicut opie 
luum, praesentera diem, pcr quamconteinplamur 
Iios diviuos lypos, ei lecum e terra tumulisque 
surgamua. 

V l l . In Deiparam lacrymantem. 
Ο moerorie Domiua, et lu lacrymaris? Quodnam 

··• γΡ· έντρέχει. 1 1 γρ. δεί με γάρ. 1 1 γρ. άνασχειν. 

Matthroi B u s i i οοίδθ. 

6) "^δτ\ν τε νιχών οΰνος. Έντρέχ?ι locum bic 
habere uon poiest, ideoque substiiuo έντρέπει, 
τ^γουν δυσώπεί, quod eliaui αίδώς in sequenli versu 
posUuin evincit. Hujus verbi vioi duiu uon assc-

P A T R O L . G R . C X X 

culus videtur Augustinus Sieucbius Eugubinus, 
Scpiuaginia inlerpreium versionem immeriio rc-
j i c i l , ad Exod. cap, x, v. 5. "Εως τίνος ού βούλει 
έντραπήναί μ ε ; 

36 
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210 ΚαΛ τίς βοηθδς τών παρ* ημών δακρύων, 

ΕΙ κα\ σύ πάσχιις άξια θρηνωδίας; 
Τις έλπ\ς άλλη; Τίς παράκλησις; Φράσον. 
Κάί μήν έχρήν σε μάλλον εύθύμως ίχειν, 
"Ανθρωπε χρηστέ τού 1 1 τέλους προκειμένου 

215 Άλλοις γάρ άλλο (7) φάρμακον σωτηρίας, 
i220 Έμδν δ έ πένθος κοσμικού πένθους λύσις. 

Η\ ΕΙς τήν άγίαν τοΰ Χριστον χαϊ ζωηφόραν 
Άνάστασιν. 

117.0 Σκόπει, σκόπει τδ θαύμα τού τεθαμμίνυυ, 
"Εως ίεατόνΛστι, πρ\ν πα ρ αδρά μη. 
19η πως Ατϋστ^ς ύστερον λάλουμένψ, 
θέλων προσάπτειν τοίς υπέρ φύσιν, φύσιν. 
Τοίνυν, μαθητά τών άπο^ήτων, δρα 

Γ235 Κα\ ζώντα Χριστδν αύθις · εύγε τού τάχους. 
Ός οξύς είς έγερσιν δ ζωηφόρος, 
Τάφον κατοικεΐν νεκρδς ούκ είθισμένος. 
Τριήμερον γούν, ού τριέσπερον βλέπεις, 
Κάν ζωοποιΐ) τετραημέρους φίλους, 

12 iO Νύν δ * έξαναστάς τούς γενάρχας ελκύει 
Χερσ\ κραταιαίς έκ παλαιών μνημάτων. 
Πρώτον δ' άνορθοι τδ προπεπτωκδς πάλαι 
"Επειτα τδν βρίθοντα τόνδε πρεσβύτην, 
Μεθ* ών άπασαν έξιγείρει τήν φύσιν, 

i245 Δι* ήν κατελθών μέχρι σαρκδς, κα\ τάφου, 
" ^ δ Γ 4 ν πατεΤ τύραννον άνθρωποφθόρον. 
Πλήν ώς άπαρχήν τού γένους τοΰ σοΰ δέχου 

erit nosirarutn solamcn lacrymarum, si tuipsa 
lamenlaiione digua paiiaris Τ qtisenam alia spes? 
quac solaiio? Rctponde. A i vcro ce polius, homo ^ 
pic, oporlet, ad pracsens malum, forli auimo esse. 
Aliis euim aliud saluiU reroediuni: meus autem 
tnaiior huma.ii mcerorie esl solutio. 
Y l l l . 7)i sacram vuificamque ChrhliResurreciionem. 

ltilueic, inlucre scpulti prodigium, dum aspecla-
l i l ce s i , priusquain transieril, ue postea dictore-
mias asscnsuin, volcns iis quae sunl supra naturam, 
naiuram componere. lgitur, mysteriorum discipule, 
\itlc quoque Cbrisluui rursus nvcidcni. Eugc! 
diligcnliain! Quaih promptus ad rcsurrcctionem 
anclor vil.c, scp>ilcrum inbabilare morluus non 
assucvil. Triduanum ergo, uon irinoclialem vides, 
si qtiidem qualriduanos viviiical auiicos. Nuno 
auitiui suscitaius, protoparenles ex autiquis luouu* ^ 
iuciiiis inanu forli elieii. Piiinum vero relevat quod 
«dim prolapsum fueral; deiudemiserum bunc senio-
m u ; posicaque tolam sascitat naturam, ob quani 
(iiui ad caruem el tuinulum usquc descenderit, 
uiurieiu, bomicidam tyraniium proculcai. Caneruin 

lJ ίσ. πάθους. i% γρ. ποιείσθε τάς άδήμους. ι β Ισ 

Αδάμ, Δαβίδ τε κα\ σοφδν Σολομώνα. 
Ούς ή Γραφή σοι ζώντας ώδε δεικνύει, 

1250 Ό ; τοΰ δίδοντος τήν Ιγερσιν Πατέρας. 
Αύτδς μέν ούν τούς άνδρας έκ νεκρών έχεις, 
Κ3αν γυναίκες, τήν άπάντο>ν μητέρα. 
Ούτοι δέ τυφλούσθωσαν έκ· ̂ ρόβσυ τέως 
Φρουρο\ μάταιοι, δυστυχείς ύπηρέται. 

Η5υ Βάλλει γάρ αυτούς άστραπαϊς δ Δεσπότης, 
Ό ς μή θεαθή δυσσεβών δψει πάλιν. 
Συ δ* άξιωθε\ς ών όρ$ς θεαμάτων, 
Έπικρότησον · σήν άνάπλασιν βλέπεις. 
Κα\ χαίρε, χαίρε, πάσχα τοΰτο Κυρίου. 

θ \ ΕΙς τήν ψηΛάρησιν. 
1260 Χριστδς, μαθητα\, Χριστός έστι κα\ πάλιν. 

θαρσεΤτε, μή κλονεΐσθε τή ξένη θέα, 
Μηδέ u πτοεΤσθε (8) τάς άδηλους ε Εσόδου ς* 
Ούδε\ς γάρ υμάς δψεται κεκρυμμένους * 
Άλλ* αύτδς άκράτητον είληφώς φύσιν, 

12G5 Ούτω διέδρα κα\ τάφον κεκλεισμένον. 
Άλλ', ώ τί τοΰτο " ; νυν γάρ ώσπερ ήσθόμην 
Ούχ ούτος ό πριν εΰστομος δημηγόρος ; 
Οίον κάτω νένευκεν έκπεπληγμένος ; 
Ή χε\ρ δέ ναρκ$, κα\ 1 1 παρειμένη τρέμει, 

1270 Π)ευράν φλέγουσαν ψηλαφ^ν ώρμημένη. 
Χριστδν προδήλως, ώ φιλοπράγμον, βλέπεις, 
Ός ή παρούσα μαρτυρεί σοι δειλία. 
Νύν ούν πέπεισο, κα\ λιπών τούς πρ\ν λόγους 

ui primilias generis tui recipe Adain, el David, 
sapienlemqiie Salomonein, quos Scriplura libi 
vivcnles, ut danlis resurreciitmeiu patree, estendit. 
Ipse ergo vivos ex mortuis babes, Evam mulieres 
omnium mairem. I l l i vero inlerea timore ca»cai* 
8 u n t vani cuslodes, miseri servi; perccllil enira eoe 
iulguribug Domhtus, ne deincepg impiorum videa-
lur oculis. Tu vero dignalus epeclaculo quod cer-
iiis plaude : tuam regeneralionem vides. Saive 
quoque, salvc, pascba Ooiuini. 

IX. lh Contrectaiionem. 
Cliristus, discipuli, Cbristus csldenuo. Coufidile, 

ite vana visioue cunturbeiuini; non invisibilea adi-
luscogilaic siupcnies : nemo cnim vos abscondiios 
cernit. Ycruui ipse iucorruptibilem induiusnaturam, 
ita sepulcrum circuinclusum eflfugii. Sed quid 
isiud? Nunc coim, oi novimus, non est isle qui 
piius ore suavi loquebatur? Quoraodo deorsum 
inclinalur perculsus ? Alanus aulem (orpet, langui-
daquc iremil, cuiufulgtdum latua langere propcrau 
Cbrislum manifesu, curioae, cernis, u i l ibi lcsialur 
prxsens irepidauo. Nunc ergo crede, prioresque 

, νούν γάρ ού παρεσχόμην. / *· γρ. παρειμένα. 

Maltl:a3i Bu>ii notaa. 
(7) ΆΑΛοις γιφ άΛΛο. Versuni 21G ei reliquos, 

i\u\ bunc in cpilite meo inunediale sequebatilur, 
quajic iium.85, ibhχαίρων όνείροι; και σκιαις. Inter 
quus lauicji, ul Yidcs, uutla inlerccdil ailiniUis, 
liulla councxio. Idom in s«u|ucntibus aniinadvcricrc 
poiciib, iic iiUftlra caileiu ilcrarc aujuc inculcarc 
cogar : ila YCIO, ut a uic «li^criuaur, bcilhbi.itc 

conspirantomma, et feslorura ordo qui in manu-
scripio fceJissime cotiturbalus eral, bic rcs i i* 
luiiur. 

(8) Μηδέ ΛτοεΊσΟε. Inleiligil stupetiduui Cbrasii 
isnroiluiu, oslio clauso. lia cnitti cl scnsus e r i t 
(»|Hiiiius, cl versua iuic^ci . 
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Θαύμαζε, κα\ κήρυττε τδν Ζωηφόρον 

Γ. ΕΙς τήν άγίαν του Χριστον χαϊ σωτήριον 
ΆνάΛηψιν. 

1275 Ούχ ήν δ Χριστδς σαρκικών έκ σπερμάτων, 
Κάν σαρξ προήλθε έκ μητρικών αΙμάτων. 
Άλλ* έκ βεού φύς κα\ κατελθών ύψόθεν, 
Είς ουρανούς άνεισι πρδς Θεδν πάλιν, 
Κα\ σώμα θείον έκ ταφής άφθσρίίσας, 

12S0 Φέρει σύν αύτψ, κα\ καλύπτεται νέφει. 
Ούτοι δ* άνω βλέπουσιν έκπεπληγμένοι, 
ΚαΙ χείρας έκτείνοντες ώς πρδς αιθέρα, 
Ζητοΰσιν ώσπερ τήν σύναρσιν έκ πίθου, 
Φίλοι μαθητα\, καί τεκούσα Παρθένος. 

4285 Όθεν καταστέλλουσιν αυτούς ήρεμα 
Αόγοι προσηνείς αγγέλων ξύαγγέλων, 
Ούτω, λέγοντες, Χριστδν ήξειν κα\ πάλιν, 
"Ιίσπερ κατείδυν άρτι γήθεν ήρμένον, 
Πέρας γάρ είναι τοΰτο τοΰ μυστηρίου. 

1290 Ταΰτα προδήλως δ γραφεύς τών είκόνων 
Τύποις διδάσκει τήν άλήθειαν σέβων. 

1Α\ ΕΙς τήν άγίαν Πεντηχοστήν. 
Τήν έσχάτην τε κα\ μεγίστην ήμερχν 

Γράφει πρδς άκρίβειαν ή σοφή τέχνη, 
Καθ* ήν τά φρικτά θαυματουργεΐτα*. τάδε. 

1295 Διόροφόν τι τούς αποστόλους φέρει -
Άφνω δ' άνωθεν ήχος εμπίπτει μέγας, 
Κα\ φώς τε κα\ πΰρ συγκάτεισιν ύψόθεν, 

Α Πώσσας άπχρ τίζοντα τάς όρωμένας, 
Ά ς ούκ ίγνω τις γηγενών πλήν ένθάδε. 

1300 Τούτων δ* Εκαστος προσλαβών αυτών μίαν, 
Φωνάς δίδωσι τοίς παροΰσι ποικίλας, 
"Αλλος πρδς άλλον '* έκλαλών τήν νΰν χάριν. 
Ί ΐ συνδρομή δέ πρδς τδ θαΰμα τών δχλων 
Διδασκάλους δείκνυσι τούς καθήμενους, 

1505 Άπασιν αύτοΤς προσλαλδΰντας γνησίως, 
Εί κα\ συνήλθον έκ γενών άλλοθρόων 
(Πλήθη γάρ εθνών είσι συμμεμιγμένων). 
Σύ δ \ εί ξενίζη πρδ; τδτής θέας ξένο/, 
Άκουε, κα\ πίστευε τοίς λαλουμένοις, 

1310 Κα\ δούς σεαυτδν τοίσδε τοις πυριπνόοις, 
" θείον τδ Πνεύμα τοΰ Θεοΰ δόξαζε μοι, 
Τδ ταΰτα πάντα θαυματουργούν ένθέως, 

Β Φώς, πΰρ, πνοήν τεκα\ σοφούς αγράμματους. 
ΙΒ*. ΕΙς τον *&Αίαν τρεφόμενον υπό χήραχος» 

Ζηλωτά, παιβεύθητι μακροθυμίαν, 
1315 Κα\ μή τδ πΰρ άνωθεν, άλλ* ύδωρ βρέχε * 

Καί σε τρέφει κόραξ γάρ, ού καταφλέγει · 
"Οθεν διδαχθείς ώς κακδν λιμδς μέγα, 
Άρδευε τήν γήν, κα\ τά γής ζώα τρέφε» 
Χρήζεις τροφής γάρ κα\ σύ τοίς άλλοις Ισα. 

Ι Γ . ΕΙς τήν χατά τόν άγιον ΠαϋΛον (9) χαϊ τόν 
Χρυσόστομον Ιστορίαν. 

1320 Σίγα, θεατά» κα\ βραχύ ν μεΐνον χρόνον, 

deserens scrmoues, inirare et praedlca vitae Aucio- i g 1 " 8 desuper coltabuDtur, lingua9 visibilea d i -
rem. r sperlicntes, quaa nemo mortalium alibi vidit uit-
X . IH tucram talularemque Chmti A&censionem. quam. Ularum aulem unam unusquisque susci-

Kou erai Cbrislus ex caruali seminc, licel pro-
cessissel caro ex maleruo sauguinc. Sed cx Deo 
genitus el desuper delapsus, iu c o e J o s ad D i U m 

rursus ascendil, et divinum corpus, immorlaliiaie 
donaium, e sepulcro sccum levai et nube conlegil. 
l l i i vero sursmn aspiciunt slupefacli, manusque 
velui ad umbras proicndenies, quasi conjunclionein 
ox aiuore quaerunt, cari discipuli Virgoque puerpera. 
Dnde luoderanlur eos leniler dulces augcloium scr-
mones, sic, dicentes, Chrislum rursus esse ven-
lcrurn, queniadmodum vidcrunl cu:n c lerra modo 
surgenlem : buoc eniui esse mysicrii finera. Sic 
uianifeste docet iroaginum piclor lypis veritatem 
boiioraos. 

X I . In tacram Pentecoslen. 
UUiinam maxiuiamque diem sapiens ars exactis-

siine depiugil, qua iremcuda prodigia facta sunl 
tal.a. Slraiuin duplex geslal apostolos. Subilo vero 
cal i lus magiia supervenit comiuotio.; luoieu ac 

11 γρ. έκλαβών. l s θεόν. 

Matthaji Busti notfiD. 

pientes, varias linguas astantibus loquunlur, aller 
ad allerum praesenlein graiiam collaudans. Turba-
rum ad prodigiura concursus, magistros ostcndii 
illos sedenles omnibus ipsis propria lingua lo-
qti^ntes, elsi variis ex geatibus confluxerint (erat 
enitn mullitudo genliuin commislarum). Tu vero 
si slupes de noviiate visus, auscuiia credcque lo-
quentibus, et teipsum iradena illis igne inspiratir, 
divinum Spirituui Dei bxc omnia miranda, lumen, 
igncm, inspiraiioneio, ignarorumque saplenieui 
ducirinam, divinilus operari cogita. 

X I I . In Eliam α corvo nutritum. 
Zelator,ediscepaiienliam,oeque desuper igncnr, 

D sed aquam plue. Te naraquo nutrit corvus el non 
cousumit. Unde quanlum sit malum faincs edo-
ctus, irriga lerram, cl aniiualia teira nutri. Tu 
cnim sicut alia viclu eges. 
XII I . Jn $aneli Pauti et Chryio&lomi huloriam. 

S;le, speciator, etaliquandiu sisle, ne fortepul-

(0) ΕΙς τι\ν χατά τόν άγιον ΙΙανΛον. Hanc 
l i isiormn (ai bisioria dicendasil) vidcapnd Leouetii 
Aiigusttim et Siiuconcm Metapliraslcm in Vila 
CbrysosioiMi, pra;iixa Parisiensi editioni opertim 
ejiibdiin Cbiysostoiui, aut r i i a m apud Baroniuui, 

canideni iu suos Anuales inde Iranscripsi i . 
Tura. V, anno 407, n. 12. Illic enini Joauni C.bry-
sosiomo cuuimeniarios iu Epistulas jaui luui scri-

beutt Paulum apostobim a tergo as^anlem babes, 
eiqoe in aurem iususarrantem, ei arcanos Episio-
laruin sensus euan*anlein. Inlerim sanctus Proclus, 
qui tum quidem Clirysoslomo a niinisteriis, postca 
vero palriarcba Coiislaiiliuopolilaiius fuil, isia pcr 
oslii riiuam sive forauien spcculaiur, una cir.n uti-
lico quodam, qui maliiiosis arlibus a dignitalia 
cubuiuo dcjecius, capiii ciium suo ab iuiperatore 
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Μή π ω ; ταράξης τήν καλήν συ νου σία ν, 
ΚαΙ ζημιώσης κόσμον ένθέους λόγους. 
Έξ ουρανού γάρ άρτι τούτους τού τρίτου 
"ΙΙκει κομίζων Παύλος αίθεροδρόμος. 

4Γ.23 Κινεί δε χείρα πρδς γραφής ύπουργιαν 
Οικουμένη; τδ θαύμα, τδ χρυσού ν στόμα. 
Ζήλου, τδ λοιπόν, δν προ τών Ουρών ^λέτ:εις, 
Τούτω τε συνθαύμαζε, κα\ συγκαρτέρει. 

ΙΛ'. Elr τόν άρον Ίωάννην τόν Χρυσόστομον. 
13 rll γλώσσαν εύρων πΰρ πνέουσαν, ζωγράφε, 

ίοόΟ Μόνην άφήκα; εύλαβηΟε\ς τήν φλόγα; 
Τ1Ι πάντα τολμών προσγράφεις κα\ τ6 φλέγον; 
Κα\ φΟέγγεται μέν, και λαλεί παραινέσεις, 
Άλλ* Εστιν ί^χνόφο^νο; ές ασιτία;. 
Έμδν τδλε ϊπον ού γάρ ούς παρεσχόμην. 

1355 Νύν ούν ύποσχών, γνώσομαι τί μοι λέγει. 
Βαβαί · καταφρονείν με πείθει τού βίου. 

ΙΕ'. ΕΙς τόν άγιον Γρηγόριον τόν θεοΛόγον. 
Τί σοι τδ σύννουν βλέμμα βούλεται, Πάτερ; 
Λέξειν τι καινδν έκβιάζη μοι τάχα. 
Άλλ' ούκ άν εύροις · πάν γάρ άνΟρώποις ξένον. 

1510 Έγνώρισαν φΟάσαντες οί σοί μοι λόγοι. 
1CJ'. Εις τόν μέγαν ΒασίΛειον. 

Έπιπρέπει τις σεμνοποιδς ώχρότης 
Έ ς έγκρατείας τφ σοφψ διδασκάλφ. 

chmm conturbes coclum, et mundo divinos sub-
tralias scrmones. Ex tertio namquc coelo IJUIIC illos 
afferl aetliereus Paulus. Maiiuni auiem movo ad 
Scrip!ursc subsidium, orbis univcrsi iniraculum, os 
aurcutn. lnrilarc, de caUero, quera aulc foics 
aspitis ; cuni islo niirarc el pcrsevera. 

XIV. In sanctum Joamiein Cliryioslomum. 

Num lingua, pictor, iguem spiraule invenla, 
solam limidus praucrmisisii flaimnain ? An onmia 
audcns igncui quoquc sculpens adjicis ? Falur qui-
dcm borlaliunesque loquilur : scd cx abslincnlia 
guttur bairel. Ueutu csl ntliquum : non cniin aures 
praibui. Nanc igilur conji»:iens, quid inibi ioqualur : 

hciiiin. \ h ! i«e vilam conicmncrc suaJel. 
XV. Intanctum Gregorium theologum. 

QiVid libi vull bic cogitabundus YUIIUS, Paler? 
Ad novuiu quid mihi stalini dicciidum cogis :sed 
ιιοιι imciiircs, lolus rniui bomiuibus exuancus 
cst. Tui seimoncs jam niihi rcvclavenuil. 

XVI. In magnum Basilium. 

Sapicnlcin magislrum decel vciinrabilis ex con-
liiiciilia pallor. Si vero loquaiur (videiur cuim rssc 

Α Άλλ* εί λαλήσει (ζήν γάρ δοκεί κα\ τύπος·, 
Τρυφή τδ χρήμα, φαιδρότης, κα\ τερπνίτη;. 

1345 Ούκούν τά χείλη πρδς λόγους κίνει, Πάτερ, 
Τούς κα\ λίθους θέλγοντας. Άλλά μή λέγε, 
Ά περ διδάσκων είς συναίσθησιν άγεις. 
Δάκνειν γάρ οίδε ταύτα (κάν στάζη μέλι) 
Τούς ελκεσι βρύοντας, έξ ών στυγνότης, 

4350 Πρδς ήν επαρκείς κα\ γραφείς ούτω μόνον. 

ΙΖ'. ΕΙς τους τρεις άμα. 
Τριάς μέν είρεν Ισαρίθμους συμμάχου; · 

Υπερμάχους δ' έστησε πίστις ένθάδε, 
Άνάξιον κρίνασα, κα\ πόρρω λόγου, 

ΤΠν τοίς λόγοις σύνεστι, μή κα\ τοϊς τύποις. 
4355 "Οθεν γραφέντες ζήν δοκούσι καί λέγειν 

U "Λπερ φέρουσιν αί θεόγραφοι Βίβλοι. 
Ταύτην άμόιβήν τοίς διδασκάλοις νέμει 
Εύνους μαθητής, οίκέτης *Ιωάννης. 

ΙΗ'. £1ς τόν άγιον ΝιχόΛαον. 

Αύτδν κρατώ σε προσκυνώ τε καί βλέπω. 
43G0 Αύτδν κρατώ σε * σδν δέ 1 0 σώμα κα\ τόδε, 

Άνήρ έναργώς πρεσβύτης. Έκ χρωμάτων 
Σαφές τδ σώμα * πνεύμα δ' άν σοι κα\ λόγον 
Έμδν παρέσχον, εί λαβείν κατηξίους. 
Ούτως Εχειν πόθος με πείθει, κα\ λέγειν. 

vivendi typus) boc est delicia?, gaudium, et jucun-
diias. Labia crgo, Palcr, inove ad scrmones ipsas 
pctras demulcentes : sed ne dicas qua» doceus ad 
sympalhiam agis. Conlristari euira norunl isia 

^ (liccl mel dislillani) vulneribus gravalos, e quibua 
est trislilia, coulra quam solum sic scripio suf-
ficis. 

XVII . In tres timul. 

Triitilas quidem numcro pares invenit commili-
loncs. Defensorcs autem bic erexil iides indigmtm 
ci irralionale judicans, quorum scrmonibus inest, 
eorum non inesse lypis. Unde depicti vivere vidcu-
lur ac dicere qnac fer-unl diviui Libri . Hanc vicia-
siludiiicin magisliis pariilur bcnevolus discipulus, 
scrvus Joannes. 

X V I I I . ln sanclum Nicolaum. 

Ipstim le amplcclor, venerorque ac conlcmplor. 
Ipsum 1« complccior. Tuum autem corpus esl 

i) : istud, vir jani scnior. Ex coloribus evidcns est 
coipus. An aulem libi cutn spirilu mcuui quo-
quo scrmonem exbibui, modo rccipere digneris. 
Sic esse el loqui me suadel indoles. 

·· γρ. ή γλώσσα νευρών. ·· γρ. θαΰμα. 

Matliieei Busti nola3. 

niciucbal : idcoque noctu ad sancluin Chrysosto-
liiuin comnicahat, i l l i ul causam suam cvpuncrel, 
ulquc illo apud iinperalorem iiilercedeme, p i i -
siiuani di^uilalcm, sipossct, reciipciarci. Vcrum 
d.iin sanclum illum Palreui privalim cum alio 
< olloqtienlein inicrpcllare vcrccundaiur, tres nocles 
conlinuas aJ osiium prxstolalur, ct suinuio tuaiic 

domuni re infecia lcr reverlitur. Proclus aulein igi:o* 
rans quanam iugrcssus essel is qui Cbrysosloiuo 
lucubranli astabai, atlonilo simllis siupet; mox 
tameu comperit bunc non alium fuissea sancio 
Paulo, idque non aliunde quam quod oris &pecie 
Paulinain efiigicm, quam religiosc colcbal Cbrybtv 
slomus, refcrrrl atquc cxprimcret. 
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ΙΘ*. ΕΙς τόν άγιον ΚωνσχαντΤνον (10) τόν t l iv Α 
rff χα* Μαΐου. 

1365 Κόσμψ νεκρωθείς, κα\ θ εφ ζήσας, Πάτερ, 
'Απεκρίθης ζών, κα\ θανών άνευρέθη; · 
Κράζεις δέ σιγών, κα\ βο$ς έκ τοΰ τάφου, 

1308 Σάλπιγγα τάς σάς (11) θαυματουργές έχων. 
1199 Έντεΰθεν 6 πρ\ν πάσιν ήγνοημένος, 

1000 Νΰν κα\ βασιλείς προσκυνητάς ελκύεις, 
rOv Ιργον ή στέφουσα (12) τήν σορδν χάρις 
(Πάν τερπνδν ύλης, κα\ τέχνης πάν ποικίλον) 
Φέρουσα, κα\ τέρπουσα τους θεωμένου;, 
Δι* ής άριστα τήν νοητήν σου δίδω; 

1005 Δόξαν θεωρείν έν θεφ κεκρυμμένην, 

V E B S U S ΙΑΜΒΙΠΙ. 1138 
"Εως παρ' αύτοΰ τά πρδς άξίαν λάβης. 
Κ'. ΕΙς τους αγίους ^Αναργύρους (15). 

Ιδού τί τερπνδν, ή γέμον θυμηδίας, 
Ώς αύταδέλφων φιλτάτων συνοικία; 
"Ην ή παρούσα μαρτυρεί τούτοις στάσις 

1010 Καθ* ήν δμοΰ σύνεισιν οί γεγραμμένοι. 
Ανάργυρος μέν δ τρόπος τοί; συγγόνοις, 
Τέχν^ τ* Ιατροί, θαυματουργο\ δέ πλέον · 
"Ην ούν θέλεις άμισθον έξαιτοΰ χάριν, 
θεία γάρ εγγύς ευτυχής δέ κα\ τέχνη. 

ΚΑ'. ΕΙς τήν " xr\dslav (14) τοϋ Χρυσοστόμου, 
χαϊ τήν χατά τόν'ΑδέΛφιον (14*) ΙστορΙαν. 

1015 Τδν άγγελον μέν έν βροτοίς δ πρεσβύτης 
Ζητών Εκαμνε, κα\ ποθών έδυσφόρει, 

XIX. /»i sanclum Constantinum, ad dUm Maii Β 
vicesimam primam. 

Mundo fuisse morluus Deoque vixisse, Pater, 
separatus es vivens el moKaus inventus es. Claraas 
auiemsilenael ex tumulo reboas, pro tuba babens mi-
rabilia opera tua. Unde priue oronibus ignolug, nunc 
regee ad venerallonem allicis, quorum opus (pror-
sus maleria jucundum et arte varlum) gratia quae 
coronai urnam, praeiendit, et epeciantea laetifical: 
per quam oplime' tuam inlelligibilem das videre 
gloriaoi in Deo abscondiiaro, donec ab ipso digna 
recipis. 

XX. In $nncto$ Anargyros. 
Quid lam hetum ac jucundum vcluii fralrum 

dilecliftsimorum communis babitaiio? Boc testatur 
praesens illorum siatus, juxta quera simul babilant 
depicli. Non argentca quidem est conditio fra-
tribus ; arte sunt itnedici, sed magis miraculorunt 
operaiorea. Qnam igUur vis absque mercede ;prc-
care graiiam : dWina naraque ars proptnqua cel el % 

fausta. 
X X I . / n funera Cltrytostomi et Adelphii hUtoriam. 

Angelum inveniendi in mortalibus senex deei-
derio premebaiur, cum vidisset, sicut mortalem 

1 γρ. έν τψ καμήλφ. " γρ. κηδίαν. 

Matthei Busti not». 

(10) ΕΙς τόν άγιον Κωνσταντΐνον et cset.Diutlg- C 
sime torait nos bic locus, quem lamen aliquando 
tandem expedivimus. Nam, ulbabetur in Novella 
Manuelis Commeni (libro secundo Jurit Graco-
Romani ex Balsamnne) ή xa\ τοΰ Μαΐου άπρακτος 
έστι διά τήν ανήμην* τών αγίων κα\ ίσαποστόλων 
μεγάλων βασιλέων Κωνσταντίνου κα\ Ελένης. Εί 
Curopalates De Offlciis Magnae Ecclesia? Gonstant. 
Maii 21 : Κατά τήν έορτήν τοΰ μεγάλου Κωνσταντί
νου απέρχεται ό βασιλεύς είς τδν ναδ; τών Αποστό
λων, Ινθα κα\ ή αγία τούτου σορδς κείται. 

(11) Σάλπιγγα τάς σάς. Versum 1369, et re-
liquog qui bunc ordineseqiiebaolur in manuecriplo, 
quaere num. 53, κατά στόμα τρώσοι, qui quideui 
quam male inier se cohaereanl nemo non viiiet. 

(12) rQv έργον ή στερούσα. Teioplum Aposto-
lorum exstruxil Gonstantinus, ut Eusebios Ub. iv, 
de VHa Constanlini, scribit, ubi tcmpli forniam 
explicai : qui eliam subdit, Coitsianlinura ibi in u 

aurea arca sepullum iuisso, quam mrinque sex 
stipanl aposioH. llanc aedem postea ruinam miui-
lanteni pro digniiate inslauravit Juatinianua, ut 
«locel Procopius de sediiiciis Justiniani. Zonaras 
Theodoram reslaurasse scribit. 

(13) ΕΙς τούς αγίους Αναργύρους. DeAnar-
gyris rarissime apud ecriplores fii mentio, eaque 
lanium nomine leuus. Zoiiaras pag. 192, in Mi-
cliael Paphlag. roeuiiniUoJv θαυματουργών Αναρ
γύρων, ei in lib. u Juri$ (Jrceco Romaui. Ή α' τοΰ 
Νοεμβρίου άπρακτο^ διά τούς θαυματουργού; Αναρ
γύρου; . Vel ex boc loco coustat eos fralres fuiase 
c l niedicoa : et sane in libro m , περ\ εύπορίστων 
q u l Galeno ascribilur, citatur qua?dam composi-
t i o τών αγίων Αναργύρων * unde liquido conslat 
hunc libruiu nou esse Galeni : tuui euam qtioniam 
inooacbum Barlaam ciiat, i u euim legeiidinu 
vidciur , quaiuvis tam Aldini codices quaiu Basi-

lienses babeant Βάρλαμα. Adderem etiam Galenam 
ibici tar i , ntsihocin Galeni libris indjjbilatis ali-
quando contingeret. Anargyri auiera dicli atint, 
qtiod gratis medicinam facerent, qnod uon obscure 
indicat bic auctor iis verbis, ήν ούν θέλεις άμισθον 
έξαιτοΰ χάριν. Neque enim audiendua esllibri mndo 
citati interpres Latinus, qui ita transfert, sancto-
rum argentum non possidentium, verilus (credo) 
ne permciosam roedicina? professoribus exemplum 
posleris proderet. 

(U) ΕΙς τήν χηδείαν. Deexsefluiis S. Cbryso-
stomi, et pompa funebri qua eidem in vasta illa 
soliiudine pareniatum eel, scribitPalladius diaco-
nus in Dialogo dt vila Clirysosiomi: ubi lantam 
multitudinem ex Syria, Cilicia, Ponto, aique 
Arraenia conOuxisse dicit, ut ex condicto conve-
nisse crederenlur. 

(14*) Καϊ τήν χατά τόν 'ΚδέΛφιον. Summa 
baec est. Adelpbius quidam, Arabyssi (ul ferunl) 
episcopus, Chrysoslomi defuncti desiderio lan* 
guefis, misere cupiebat scire, quem inter bealos 
locum obliueret ille sanciUsimus Pater, num inler 
propbetas aul patriarcbas. Tandero post diulur-
nam oraiioneni, el iletus uberrimos, in locum inei-
fabili gloria perlustrem rapi sibi visus, ibiquc a 
glorioso aliquo angelo edoclus, omncs Ecclesiac 
Patres ordine periustravit, inler quoa cum Cbry-
sosiomum non posset conspicerc, ingenlem animo 
nioeroreni bausii : cumque irislillte causam ro-
gatus apeniisset, boc responsum absiulit, Cliry-
sostomum oculis liumania uequaquam couspici 
posse, utpote qui invisibilis Dei throno iugiter 
assistat. Hanc fabulam vide apud Nicepliorum 
Callislum Ecclesiaiiiccc Hiilor. l ib. xm, cap. 26, 
nec noii apud Cae^arein Baronium lom. V, aiui. 
407, nuin. 34, ubi ojiisdciu confulaiio babeiur. 
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Έπείπερ είδεν ώ ; βροτδν τεθνηκότχ, Α 
Ούτω τε νεκρδν πρδς ταφήν άπηγμένον. 
Έν ούρανοίς δέ τδν πόθου με νον βλέπει, 

1020 Τοϋ προσκυνητου σφόδρα πλησίον θρόνου, 
θυτος πρέπων γάρ ήν Ίωάνντ) τόπος, 
Συν τοίς Χερου&μ ώς έχρήν τεταγμένφ. 

ΚΒ". ΕΙς τόν άρχάγγεΛον ΜιχαήΛ. 
Φώς, πνεύμα, καί πυρ, οίόαμεν τούς αγγέλους, 
Παντδς πάχους τε κα*. πάθους υπέρτερους · 

1025 Άλλ' δ στρατηγός τών (45) άθλων ταγμάτων, 
"β πίστις, οία θαυματουργείν Ισχύεις ; 
Ό ς βφσχα μορφοίς τήν άμόρφωτον φύσιν; 
Πλήν ή Γραφή δείκνυσι τδν γεγραμμένον, 
Ούχ ώς πέφυκεν, ώς δ* Ιδοξε πολλάκις. 

Κ Ρ . ΕΙ ς τόν άσπασμόν Πέτρου χαϊ ΠαύΛου. 

4030 Εξιστορεί μοι, Παύλε, τδν μέγαν Πέτρον. Β 

Λέγεις γάρ έλθείν είς Σιών τούτου χάριν. 
Δίδου δέκα\ φίλημα *· σύμβολον πόθου, 
Π«ριπλακε\ς ήδιστα τψ ποθουμένψ · 
Άντάσπασαι δε κα\ σύ, Πέτρε, γνησίως 

1035 Τδν σδν διώκτην, τού πάλαι λυθε\ς φόβου, 
Έπείπερ οΟτως είδες ήλλοιωμένον. * 
Χριστού μαθητής έστι, κα\ ζήλου πνέει · 
Άλλ* ούκ απειλής, ώς πρδ τούτου, καί φόνου« 

"Οθεν συνεργδν προσλάβουν τδν γεννάδαν, 
4040 Σκέπτεσθε κοινήν σκίψιν, ώς σε σωσμένη ν 

defunclam, eic quoque mortuum ai( sepukrum 
ferri. ln coelis autem desideraium aspicit, proxinae 
clivinum thronum. Hle cnim locus decebat Joaniiem Q 

iater Cherubim rite posilum. 

X X I I . In arehangelum MichaeL 
Lumen» gpiritum et Ignem scimua apgelos onni 

mole et oinni pasgione jmmuneg sed hic immaie-
rialium est du i exercituum. Ο fides, quania 
operari potes roiracula ! Quam facile q u » sine fi-
gura est naturam, forma induis ! Verumtamen 
imagoostenditdepictum, non qualia est natura, sed 
qualis sacpe videlur. 

X X I I I . i n complexum Petri ac Pauti. 

Memora mili i , Paule, magnum Pelrum. Dicis 
enim propter bunc Sion venisse. Da vero quoque 
osculum, cbaritalis gymbolum, jucundissime di-
kcium amplexando. Tu quoquc, Petre, antiquo 
liberaius meiti, vicissim ex animo tuum οοιιφίο- D 
clere pcrseculorem, siquidem eum sic vides com-
mulatum. Cbristi discipulusest: zelum, non aulcm 
luipas et ncccm, ul antea, spirat. Undecooperalo-
rem biinc nobilem suscipiens, quomodo tcrrarum 

Χριστώ παραστήσάιτε τήν οίκουμένην 
ΚΑ'. ΕΙς τόν Σωτήρα. 

Τούς ουρανούς Εχοντα, Δέσποτα, θρόνον. 
Κα\ γήν πατούντα, κα*ι τδ πάν πληρούντά σε 
Ενταύθα πίστις ευσεβής περιγράφει, 

4045 "Ην σοι γεωργεί καρδία γεωργίου. 
"Ός αύτάδελφον ευτυχώς α^χεϊν Εχει 
Πιστδν Μιχαήλ, τδν νέον γης δεσπότην. 

ΚΕ'. ΕΙς τόν άρον ΠαϋΛον νπαγορεύοντα, χαί 
Αουχάν κάί Τιμόθεον χαρίστώτας, χαϊ γρά
φοντας. 

Ό ζώντα Χριστδν έν μίση ψυχή φέρων, 
Εκείθεν Ελκει τούς άπο^ήτους λόγους 

4050 Ους κα\ διδαχθείς, σκέπτεσαι πώς έκφράσο:. 
Τοίς άξίοις γάρ πάσιν έξειπείν θέλει. 
Άλλ* οί παρόντες ευφυείς όξυγράφοι 
Ός μυστικούς γρά'ςουσι τούς λόγους τέως. 
Φθόγγος γάρ ούπω γήν προήλθεν έίς δλην, 

4055 Κάν πάσαν έπλήρωσεν ύστερον κτίσιν. 
KCp. Πρόγραμμα είς τόν τής Κοιμήσεως Λόγον. 

Σο\ τούτο πλεκτδν (15') έξ ακήρατου στέφ*ς 
Αειμώνος, ώ Δέσποινα, κοσμήσας φέρω. 
Άλλότριον πρόσφθεγμα, σο\ μάλα πρέπον 
Άπαντα γάρ σά δούλα κα\ τά τών ξένων. 

4060 Λόγων δ λειμών, τής Εδέμ φυτά τρέφων, 
Βρύων τε πολλοίς άνθεσι κα\ ποικίλοις, 

orbem Christo prsesenietis galvaium, mutuo consilio 
cuni ipso mediiare. 

XXIV. In Salvatorem. 

Coelos babcntem, Datnine, tbronuin, terraque 
pedum scabello utcntem et oronia rcplemem, le 
pia bic circamscribit fldes, quam tibi colit cor lcr-
ricolae ; qui fauste potest praedicare fialrem, fide-
lem Micbael, n<wum tcrrae dominwn. 
XXV. In ianetum Paulum dictantem el Lucam 

Timotheumque adslantet et $cribenie4. 
Qui viventem Cbrislum roediopectore fert, cxinde 

eermenes ineflabiles elicit, quos ipse doclue a l 
exponendum altente conaiderat ί diguis enim om-
nibus cxponere vult. Sed praesentcs idonei scribas 
lanquam myglicos adbuc sermones scribt int : 
nondura enim sonlis ad univeraam exivit terran« 
qui posiea totum replevit orbcm. 

XXVI . Programma in Dormitionii wmonem. 
Hanc tibi, Domina, e puro praio plexam offrni 

coronam. Aliena allocuiio, Ubi planc < O i i v e n i « u s ; 

omnia enim, eliam alienorum, Hbi sunt obcdicniia. 
Scrmonutn esi pratum , Edeiiis plantaa enulriens, 

γρ. σύμβουλον. 

Matlbffii Busti notflB. 

(15) *AXT d στρατηγός τών. Posl bunc ver-
siiiii aliquid deesse sutpieor quod bujusmodi eon-
gum babuitse videtur ενταύθα ποικιλτοίσιν έμπρέ-
•πει τύποις : aul pirtasae pro άλλ* δ lcgendum άν,λο, 
vcl άλλ* ου aui etiam fortasse de indusiria oratio-
nein eequentem a acquculi cxilamaliono ab-
rumpi voluil : scd potior csl ptjor s e n l c n l i a ; jlla 

frigidiora. 
(45*) Σοϊ τοϋτο πΛεχτόν. Hi duo versus desuin^ 

Ir i gnnt cx Euripidis Hippolyto coronaio. Ibi enini 
J'p|>olytugDianam adbimc modum compellal : ΣοΙ 

τόνΐε " .tJexrdv στέρανον έξ άχηράτον Αεψώ 
» τ ς , ttc. 
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r f lv ού μαραίνει τήν καλήν ώραν χρόνος, 
Ούδ* άλλος ούδε\ς 4τήν χάριν φθείρει τρόπος · 
Άλλ* είσαεΊ θάλλει τε κα\ λάμπει πλέον 

1 005 Τών άρτι φαιδρδν έξανισχδντων £όοων. 
Εκείθεν έδρέφθησαν ήμΓν χα\ τάδε, 
ΤοΖς νύν γεωργειν αύτδν ήξιωμένοις. 
Εκείθεν ούτος δ στέφανος έπλάκη. 
Ούχ άξίως μεν (χα\ γάρ ού [δέ] πάν τόδε 

1070 Έπάξιόν σου) τού πόθου δ* επαξίως, 
"Ος πάσαν είσένεγχεν Ισχύ ν ένθάδε/ 
Οις είχε, τιμφν τήν ύπέρτιμον θέλων. 
Σύ δέ πρδς αύτδν ευμενές βλέψασά μοι, 
Δέχου παρ' ημών ώς βασιλ\ς μέν στέφος, 

1075 Ό ς του Αόγου μήτηρ δέ, τδ πρδς τών λόγων, 
Τής δουλικής τε χειρδς άντειλημμένη, 
Εύθυνε πρδς σέ, κα\ δίδου πα^ησίαν , 
Ό ς άν σε λαμπρώς φ φέρει στέψη στέφει. 
Εί δ* ούν τδ δώρον δεξιάς σής άξιον, 

<080 Αυτή n σεαυτήν εδπρεπώς τούτφ στέφε, 
"Η μάλλον εύπρέπειαν αυτή τφ στέφει 
Προσψαύσεως σής ήξιωμένψ δίδου. 
Η μ ά ς δέ τούς λόγοις σε τιμώντας μόνοις, 
Έργοις σύ πάντως άντιτίμησον πλέον, 

1085 ΟΓκφ τε τψ σψ γειτονούντας ένθάδε. 
Κα\ τής έκεϊ σου στήσον εγγύς Οίκίας, 
*Ήν άμφέπουσιν οί χοροΊ τών αγγέλων, 
"Ην προσκυνούσι πάσα τάξις τών άνω. 
Ταύτην άμοιβήν τού πόθου καί τοϋ λόγου 

1090 Λάβοιμεν έκ σου, κα\ τδ τής δόξης στέφος 
Κάν ταϋτα μείζον ή καθ* ημάς έλπίσαι. 

muliis variisqne congpersum floribus, quoium ni -
lorem non absumil tenipus nec alins niodus gra-
tiam foedat; setnper auiem florcecit, ct plusquam 
rosaB modo fulgore pra»stantes' niiescit. Hinc nobis 
illud colere dignaiis b«c collecta sunl ; binc isla 
rorona ncxa est. Non qi»idera digne (non enim io-
ti im ibi tc dignum es t ) , sed cx amoris proportione 
qui cunciam bic aUolit virlulcm, eam qua? supra 
laudem eat, pro posse, bonorare volens. Tu vero, 
in eura benevolena et ad me respiciens, a nobia 
qnasi Regtna coronam aecipe et qoasi Verbi Maler, 
verborum munug proba; aervilemque manura as-
sumens, ad le dirige donaque flduciam, ut te coro-
na quam gerit aplendide corouet. Si ergo donum 
dexlera tua digoom est, ipsa temetipsam eo de-
cenier corona, vel potius ipaa coroaae tua con-
trcelatione digiiatae decenliam presla. Nos aatem 
qui le solis bonoraraug verbis, operibng tu po-
liiia viciasim bonora; qulque luam hic aedem 
frequeniamng, nos illic prope tuam giate aedem, 
quam circuradant angelorura cbori, quam omnig 
coB'eslium ordo veneratur. Hanc amorissermo-
nbque raercedem, una cum gloriae covona, Kcet 
b:ce roajora gint pro oobig gperanda, ale recipia-
mu*. 

IAMBICi. 1Η2 < 
Α ΚΖ'· Πρόγραμμα εϊς tbr περί r o > άγγέΛων Λόγον. 

Κάν άλλο μείζον ·· ευπόρου ν τι προσφέρειν, 
Ός οί ρέοντες τάς βαρυπλούτους δόσεις, 
Έφεισάμην άν ουδαμώς ώς τιμίου · 

1091 Ός τίμιον μάλλον δέ σύν προθυμία 
"Ηνεγκα δώρον •· προσφιλές τοΤς τιμίοις» 
Άλλ' ούδενδς μεν έσχον άλλου φροντίδα, 
Ουδείς δ' έτρωσε τήν έμήν ψυχήν Ιρως 
Τών γήν δρώντων, κα\ μενόντων ένθάδε, 

U00 Πλήν ή μόνων λόγων τε κα\ μαθημάτων, 
Ά μοι συνήξαν οί μακρο\ μόλις πόνοι, 
Υμάς συνεργούς προσλαβόντες γνησίως, 
Αρχιστράτηγοι τών άΟλο>ν ταγμάτων 
"Οθεν στενδς μέν είμι τάλλα, καί πένης · 

1105 Τής δ'ούν προσούσης κτήσεως μοι μετρίαν 
Β Έλεσθε μοΓραν, ώ θεού παραστάται, 

Κα\ τήν χάριν δέχεσθε τής συνεργίας. 
Αόγος γάρ δμΤν ούτος άντί τών λόγων, 
Έκ γείτονος δώρημα μέτριωτάτου, 

1110 "Ος κα\ τδν υμών οίκον έκ τον πλησίον 
Κάλλιστον έντρύφημα προσβλέπειν έ χ ω ν , 

•Υμάς δι* αυτού τούς υπέρ θνητήν Οέιν 
ΔοκεΤ θεωρεΤν, άστραπηβόλους δλους, 
Δεικνύντας είς γνώρισμα τής παρουσίας, 

1115 Φωτδς τά κυκλψ πάντα πεπληρωμένα · 
*0 κα\ πρδς ημάς τούς αναξίους φθάσαν 
Είς τούτον ώδήγησε τδν βραχύ ν λόγον. 
Άλλ* άντ\ τοΰ ρέοντος είς αύρας λόγου, 
Τψ ζώντι κα\ μένοντι συστήσοιτέ β Τ με, 

1120 Κα\ τήν καθ' , β υμάς δόξαν άντ\ τής κάτω 
C Ποθοΰντι μάλλον τήν άνω δειξοιτέ μοι 

XXVII . Programma ad $ermonem de AngelU. 
Si majua aliud quid baberem offerendum vobis 

qui divitia funditig munera, buic tanqtiam pretioso 
minime parcicrem. Velut preiiosum autem magls 
< um ardore protulissem inunug carum pretiosis. 
Scd nibil aliud babui curae, nec alius eorum quaj 
lcrram respiciunl bicque morantur, animam meam 
occupavit amor, praeterquam aermonum scienlia-
rumque , quas mibi apgre coniparaverunl loupi 
laborea, vos babentes aperlc cooperaiores, coele-
stiura duces exercituum. Unde sum de caetcris te-
nuis ac pauper; hujus aulem habila? possessionis 
juatam accipiie partem, Dei sntcllites, et procoopc-
ralione babele gratiam. Hic enim sernu» vobis 
pro sermoiiibue a vieino munus oflertur modiciy-
simo, qui veslraui domum opug maguiflcum, e 
propinquo prospiciendam habens, in ea vos gupra 
morlalem visum posiiog, inlueri pulai omnino ra-
diantes et in prascnliae signum, cuticia circuni-
stantia lumine plena monstranleg. Quod eliam 
crga noa indigoos ex anlecedenti faclum ad bunc 
conduxit brevem sermonem. Sed pro verbo quod 
fluit ad aoraa, verbo vivenii manentique roe prav 
\\eie, roibique veslram gloriam magigquam K M . 
rcstrcm deaideranfi, coclcstem osioii liio. 

γρ . τε σχντήν. M γρ. βύποροΰντι. " ΐσ. πρόσφερες. *' γρ- μοι. ** γρ. ή;'άς. 
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ΚΙΙ'. ΕΙς τούς Λόγους τον θβοΛόγον τούς μή Α Πλήρες ταμεϊσν δαψιλούς μοχθηρίας,· 

άταγιτωσχομένους. Θάλασσα μεστή συμφορών τρικυμίας, 

Τίς δ θρασυνθείς πρώτος είπείν τους λίγους 
"Ηκιστα τούτους άνα^νωσχομένους; 
Τίς κοσμολαμπές φώς καλύπτει γωνία; 

1125 Τίς αστέρας λάμποντας έγκρυπτει νέφει; 
Τίς μαργάρους στίλβοντας είς γήν χωννύει; 
Φεύ κλήσεως μέν βασκάνου ψευδωνύμου. 
Εί δ* Εργον είχε ζημίας παγκοσμίου, 
Νύν δ' ού γάρ έστιν έργον, άλλ' Μ άλλως λόγος. 

1130 Τδ φώ; δράσθω φαίνον έν τή λυχνία, 
Πάσιν προκείσθο), πάσι κοινή λαμπέτω, 
"Όσοι βλέπε ι ν έχουσι τών άλλων πλέον. 
Ός εΓΟε πάντες είχον είδέναι τάδε · 
Είθε προσεί/ον τοίσδε πάντες τοίς λόγόις. 

1155 Ούτω γαρ άν πρόχειρος ή σωτηρία 
Παρήν άπασιν έκ μιάς ταύτης βίβλου. 
*· Έ ώ γαρ είπείν, ώς σοφούς ποιεί μόνη. 
Αρκούσα πρδς παίοευσιν άνθρώποις δλην 
Πλήρης μέν έστι δογμάτων απόκρυφων, 

l l i O Πλήρης δέ θείων καί σοφών μυστηρίω/. 
Πλήρης δέ χρηστών ηθικών διδαγμάτων, 
ΙΙλήρης δέ κομψών τεχνικών μαθημάτων, 
Μουσειον αυτόχρημα γνώσιν εμπνέων. 
Ταύτης άμεμπτον τήν γραφήν καταρτίσας, 

1 Π 5 Πολλοίς τροφήν προύθηκα μή κενουμένην. 
Κθ ' . Πρόγραμμα είς τούς νόμους. 

Τ Π κόσμε, κόσμε, τών κακών τδ χωρίον, 

"Οσης δεηθείς, κα\ τυχών συνεργίας, 
120 Ός δψέ γούν γένοιο σαυτού βελτίων, 

Είληφας ουδέν είς διόρθωσιν πλέον. 
Ό πολλά μοχθήσαντες άνθρωχοι μάτην, 
Κα\ πολλά φροντίσαντες ανθρώπων χάριν, 
"Ινα πρέποντα ζώμεν άνθρώποις βίον. 

4155 Ό δογματιστα\ κα\ σεμνοί · ' νομογράφοι, 
Σύμπνοια κοινή πατρικών φρονημάτων, 
Φύσημα δήμων, αξίωμα συγκλήτων, 
Γνώμαι σοφών τε, κα\ νόμοι βασιλέων, 
Φαύλων κολαστα\, τών καλών έπαινέτςι, 

1100 Λύμης διώκται, προστάται σωτηρίας, 
ΟΤς ήκρίβωται πάς προμηθείας τρόπος. 
Υμάς μέν ουδέν έλλιπόντας ών Ιδει 
Πρδς ορθότητα τών καθ* ημάς πραγμάτων» 
"Εχει κρατήσας, και καλύψας δ χρόνος. 

1165 θνητούς γάρ εδρεν εύκατέργαστον φύσιν· 
Ή δ' έστ\ν ακράτητος ή πονηρία, 
Καθ' ής άπρακτοι, κα\ κενο\ πάντες πόνοι 
Ύμίν κατεβλήθησαν έν παντίχρόνω. 
Ού γάρ πέφυκεν ήρεμείν ή σχετλία, 

1170 Άε \δέ ποιείν μάλλον ή πάσχε ιν θέλει. 
"Ατρωτος έστι τοίς φόβοις τών δογμάτων, 
"Αληπτός έστι τοίς βρόχοις τών γραμμάτων. 
Μάλλον δέ τοίς μέν γωνίας σκότος τόπος, 
Τής δέ πρδς άκρα γής τδ πάντολμον θράσος. 

1175 Ούκ οίδε κάμνειν, ού δαμάζεται πόνοες» 

XXVIII . ln iermonet Theologi ηοη agntioi. 

Quis primus fuii adeo temerarius ut hos scrroo-
nes nullo modo legi affirmaret? Quis lamen pcr 
toium lerrariim orberu splendens inangulo occulit? 
Qula lucida sidera nube tegii? Quia margarilas 
aplcndidas sub terra sepelii? fleu compellaiionem 
invidam el falsam 1 qiue si in opus adducerelur, 
dclrimcnluni mundo universo aflerat. At enim nullo 
niodo id opere praeslaiur, scd rumor tanium inanis 
csi. Lumen aspicialur illaminans in candelabro, 
omnibus coram pooatur, omuibos communiter 
lumeu exbibeat, illisque praecipuo, qui plus aliis 
vidcnl. Utinara omncs baec lenerent1 Utinam om-
lies bis sennonibus animam adverlcrenil Sic cnim 
in proniplu salua adesset omnibus ex boc unico vo-
lumlne. Namqoe prxtereo, ut ipsum solum sapien-
ics efficial, cum ipsura satis sil bominibus ad uni-
versas disciplinas comparandas. Plcnum siquidem 
cst dogmatum recondhorum: plcnum divfnorum 
c i doclonira mysteriorum : plcnuni oplimorum 
roorallum prxceplorum : plenum eleganiiura ar-
liflcialium doctrinarum. Musaeum rcvera scientiam 
inapirans. Hujus inculpabilem ecriplionem expe-
dicns, plcrisque cibum proposni nunquam defi-

XXIX. Progtamma tit lega. 

Ο munde, munde, malorura sedes, officina yario 
labore plena, mare calamitatum fluctibos refertti», 
quanto indigebas auxiiio quantumque prsesidiam 
oblinuisti, ut iiide tandera leipto melior fleree, nee 
quidquam ad correclionem magig assumpsiaU! Ο 
bominesraultum frustra laborantcs el propter horaf-
ncs fiollicili circa iniilta ut vitam bomiuibus conve-
nientem vivamua! Ο dogmatisla* venerabileaqtit 
legislalores, communts patriarum medliationum 
coasensio, inflalio populorum, 6enaluum placiU, 
sapientura cogilationes regumque leges, p raWum 

D puniiores, bonorumque laudalores, eceleris vindkea 
protccloresque saluiie, quibus omnis inveatigaiur 
prudentitt modus, vos nibil quidem eorum qiue ad 
rcrum nostrarum correciionera conducunt otnit-
tentes, vicit obacuravilque tempus. Mortalea enim 
natura domitu facili iavenit; invincibilia aoieiu 
csl pravitas, conira quam inefficacrs et inanea 
cuucii labores vealri omni lempore prolapsi suni. 
Non enim ad quiescendum nata eat hsc misera ; 
scd semper agere quam pati ipavulL Neque dogma-
lum metu vulneraiur, neque scriptorura capUur 
laqueis : al poiius ejus iu lenebrosia angulia eal 
srdes, ti ad extremum u&que lerrae ferox audacia. 

•· γρ. άλλος. 1 0 γρ. έγώ. 3 1 γρ . μονονράφοι. 



1145 VERSUS 
Ούχ οίοε θνήσκειν, ού μαραίνεται χρόνψ. Α 
λ!Αλλον μέν οδν ^ώννυσιν αυτήν 6 χρόνος · 
Τόλμης γάρ ήδη, κα\ θράσους πεπλησμένη 
"Ελκει, σπαράσσει, κα\ ταράσσει τδν βίον, 

1180 Άγε ι τά πάντα, χα\ φέρει, καί συστρέφ^ι. 
Άμήχανόν τι δεινδν άνθρώποις Ιφυ, 
ΚαΙ τών φόβητρων τώνδε χαρπδς ή βλάβη * 
Τδ θηρίον γάρ άγριαίνεται πλέον, 
"Οσπερ Μ λέοντες έξ (16) αμυδρών νυγμάτων. 

1185 Τίς ούν φυγή Μ τής συμφοράς αμήχανου ; 
Μία τις, ώς Ιοιχε, τοϋ κακού λύσις, 
Φεύγε ιν πρδς άλλον ήμερώτερον βίον * 
Μάλλον δέ χάχεί * φευ πονηρών ελπίδων· 
Εί γάρ τά νυν μοι σπέρματα ζωήν λύει, 

1190 Τών σπερμάτων εκείθεν οί χαρπο\ τίνες ; 
Σύ σώζε, Χριστέ, σώζε δή σύ, Χριστέ μου, Β 
Σύ, καί χάρις σή· που γάρ άλλαχοϋ τόπος ; 
Τίς έλπ\ς άλλη ; Τίς πόρος σωτηρίας, 
Εί μή σύ, Πλάστα, £ύστα τών αγνωμόνων; 

Α'. ΕΙς "Λιτότ εναγγέλιογ (17) έτίστοροτ. 
1195 "Ο τών απίστων κα\ ξένων θεαμάτων * 

Πάλιν Αόγος σαρξ, χα\ βροτδς Θεδς πάλιν. 
Χριστδς γάρ αύτδς ήλθεν αύθις ύψόθεν, 
Ή δίς παχυνθείς, ή τδ πρίν φέρων πάχος, 
Ούκ έξ αγνής μέν, ώς τδ πρόσθεν, παρθένου, 

12U0 Ούδ' είς Ίουδαίαν τε χα\ Παλαιστίνην 

Nec fatigari nec domari labortbus scit; neque mori 
tjeque tempore marcessere novit. flanc quidem 
uiagia roborat tempus. Audacia, lerocilateque plena, Q 
Irahit, lacerat, coniurbat viiam. Omnia pellit, fert, 
aggerat : horainibas esl aliquod inexlricabile nego-
l ium. Et borumce lerriculorum fructus, est perni-
ciea. Fera namque magis exasperator, veiutex 
obscuris punctulie leones. Quodnam igilurremedium 
bujiis inexiricabilis calamitaiis ? Una qusedam.ut 
videiur, maii soluiio : ad aliani ut mitiorem fugia-
inus vitam. Ebeu! miseram spem! Si enim quas 
nunc sunt semina viiani solvunt, seminum cxinde 
qui frucius eiuni? Scrva lu , salva, Cbrisie m i ; 
lu el graiia lua. Ubi enim aliud refugium ? Qiils 
aalulis ponus, nisi tu, Greator, salvalor erran-
tiuni Τ 

XXX. In LUUlum evangelicum carmen. 

Ο incredibilia exlraneaque apeciacula ! Rureus ^ 
Verbum caro, ei bomo Deua rursum l Cbrislus 
enim ipse desuper ilerum venil, eive dcnao corpo-
raius, sive pristinum corpns gerens; non ex casla 
virgine sicul prius, nec in Juda»a ac Palaeslina ; sod 

IAMBICI. 1146 
Άλλ' ένθάδε, ξένην τε χα\ καινήν πλάσιν 
Πλασθείς άπ* άλλων χρωμάτων, ούχ αίμάτων» 
*0 τοΰ λόγου δ' ϊλεγχος έκ τών πραγμάτων 
Πάρεστι. Κα\ γάρ θαυματουργοΰντα βλέπειν, 

1205 ΚαΙ δρώντα, χα\ πάσχοντα κα\ νΰν ώς πάλαι 
Πάρεστι, χα\ λέγοντος ά πρ\ν τοϊς φίλος 
Τρανώς άχούειν, είς βροτών σωτηρίαν. 
Καινδν τδ θαΰμα * χα\ νέα γάρ ή χάρις. 
"Οθεν νεάζει χα\ θεόφθεγχτος βίβλος, 

1210 Κάν άρχαΐζη τούς τύπους τών γραμμάτων, 
Ός έν χρόνψ φέρουσα τδν πρδ τοϋ χρόνου. 
Τίς ούν τοσούτον αξιώματος βάρος, 
Τίς τδν φέροντα πάσαν ^ν χειρ\ χτίσιν, 
Μονήν ποθοΰντα Μ καρτερήσει βαστάσαι; 

1215 Ού γάρ ξένος τις είς ξένους ήκει πάλιν, 
Ζακχαΐον αϊτών τδν μικρδν μικράν στέγην,-
Ό ς ουδέ τρώγλης εύπορων αλωπεκών 
Άλλά πρόδηλος τών απάντων Δεσπότης, 
Άψαυστος, απρόσιτος, άστεκτος φύσει, 

1220 Πληρών Απασαν ώς αχώρητος κτίσιν · 
Άλλ' ώς Θεδς μέν ταΰτα, κάί τούτων πέρα · 
Ό ς σαρξ καί νΰν ούκ άπαξιοί στέγην. 
Ούκοΰν ξενίζει Δεσπότης τδν δεσπότη/, 
Ό κα\ θαλάσσης τδ κράτος, χα\ γής Ιχων 

4225 Τδν δημιουργδν ουρανού, κα\ τών κάτω. 
Ουδείς δ* ερίζει τψ ξενιστή τοΰ γέρως. 

bic, aliena novaque paalmatiooe, ex aliis coloribog, 
ΒΟΠ ex alio aanguine, paalinatus. Yerbi aotem ar-
gumenium ex rebua adest: etenira vldere eel 
Hlum miracula operantem, et agenlem et paticn-
tem nunc ut olim, audireque, ad bominum salulem, 
quae prius ainicis aperte dicebai, annonlianiem. 
Nuvum cst prodigium : namque nova esl gratia. 
Unde juvenescit ore divino prolatus liber, licet 
lypis cbaraclerum veterascat, lanquam in teinpore 
fcrens eum qui ante tempus est. Quis igitur lan-
lum dignationis pondus, quia lotam manu fcren-
lem creaiionein, commoralioneni diligentem por-
tare suslinebil ? Non enim hospes ad bospiiesrur-
auro venit, a pusiilo Zaccbaeo pusillam casam 
pclens ; ut qui non babet vulpium, foveam, eed 
manifestus eronium Dominus, inacceseus, impas-
aibilia, iuiactue natura, lotam ipee immensus re-
plens creaiiouem. Sedut Deus haecel majora hia 
agit; ut aulem caro neque nunc casam dedi-
gnaiur. Igilur bospiiio Dominus Dominum recipit; 
qui maris el leme polentiam habet, coeli«t omniura 
quae sub coelo sunl faciorem. Neoao vero cum bo-
spiie de munere conteodit: ubique enim ab bouo-

·· γρ. πλέον τίς. ·· γρ . τ ίς . Μ ϊσ. Αιτίττων. ·• γρ. καρτερίσει. 

Haltbsi Busti nots. 

(16) 9Ωσπερ Λέοντες έξ. l la lcgendum videlur : 
exiles enim icius el levei puncturae residee leonum 
iras polius i r r i iant : legerem foriasse ώσπερ πλέον 
λίς έξ. iiigi πλέον bic secundo posilum παρέλ
κει ν viderelur, cum pari facililale άπδ τοΰ κοινού 
repeli possit, aique ipsum άγριαίνεται polesl. 

(17) ΕΙς Αιτδτ εύαγγ. Quantum eoniectura aa-
sequi posaum, legenduro boc loco Αιτίττων, ut 
in margine admonui. Lililta enim melropoliio 
Novas Roma3 fulsse scribit CuropaJatee, cujua ΪΑ* 
caenia bic celebrari vidcnlur. 



U47 JOANNIS EUCHAITENSIS 
!Εξίσταται γάρ πανταχού τών τιμίων Α 7 5 0 V f l βυγξένιίβ *α\ φίλους, κα\ μητέρα, 

1228 Τοίς χρείττοσι πρόθυμος (48) ήττόνων φύσις. 
727 "Ηττων δέ πας τις του κρατούντος έννόμως, 

1148 

"Αλλως τβ, κάν τύχοι τ ις ού δώρον τύχη;, 
•Αλλ* έκ ββού αχών τοϋ κρ του; τάς ήνίας, 

730 Ός ό κραταιός δεσπότη; Κωνσταντίνος 
Ό Μονομάχος, ο ί κρατήσας 6 φθόνος (19) 
Άντεκρατήθη, κα\ νενίκηται πλέον, 
βεοϋ κραταιάν χβίρα δόντος δψόθεν, 
Κα\ πρδς μεγίστην δόξαν έξ ατιμίας 

755 άραντος αύτδν, μέχρι κα\ λαμπρού στέφους, 
'Αεί τε συμπράττοντος ά πράττε ιν θέμις, 
Κα\ συνδιευθύνοντος αύτφ τδ κράτος, 
Δέος μεν εχθροί;, ̂ ήδονήν δ' ύπηκόοις, 
Κα\ θαύμα παντδς τοϋ βίου, κα\ τοϋ χρόνου. 

710 "Αλλ* ώ κραταιέ δέσποτα στεφηφόρε, 
Δέχου τδν έξάγοντα φώς άπδ σκότους, 
Τδν έξ αναγκών δόντα σοι σωτηρίαν, 
Κα\ πρδς τοσούτον ύψος έξάραντά σε. 
Δέχου τε πιστώς, κα\ σέβε πρδς άξίαν, 

7i5 Βλέπων,, άκούων, προσκυνών, κρατών, φέρων 
Αύτδν θεόν τε κα\ θεού φρικτούς λόγους, 
Τδ τών βροτών φώς, τήν τρυφήν τών αγγέλων, 
Τδν κα\ βασιλεύσαντα, καί στέψαντά σε, 
Τον συμβασιλεύοντα κα\ σκέπόντά σε, 

ribus in graiiam prestanlium cedit obsequiosa 
inferiorum nalura. Quilibet auiem inferior cst 
legitimo dominatore, praserliin, cum, etsi donum 
fonunan non babeat, a Deo teneret polestaiis ba-
benas, iit poiens Dominus Conelantinus Monomacbus, 
cui dominala invidia vicissim esl domita niagisquo 
devicta, Deo fortem manume coelo praebenie, ei 
ad maximam gloriam ex ingloria cum assumenle, 
atque ciiam ad illustrem elevante coronam, sem-
perque cum illoquae facere deccl agcntc, nlque ipsi 
firinauie poieniiam, limorein quidero inimicis, 
jucundiiatem autem subdilis, etomnis viuc ei lcm-
porig prodigium. Attamen polena Domine coronaie* 
recipe eum qui luraen e lenebris elicit, eum qui 
tibi dat e nccesskaiibus aaluiem, et ad taniam 
cxaltavit te celsitudinem. Recipe fideliter, et juxta 
dignilajcm, venerafe videns, audiens, adorans, 
reiinene, ferenaque Deum ipsum ac metuenda Dci 

Β 

Αυτόν τε τδν σδν σύμμαχο ν, κα\ προστάτη ν , 
r 9 τά τρόπαια, κλήσιν (20) άξίαν £θου. 
Πάντες γάρ είς Ιν συνδραμόντες αθρόοι 
Σύνεισι Χριστψ, καί δέονταί σοι* χάριν, 

755 Πάντες σε λαμπρύνουσι, πάντας ούν δέχου. 
Ούτοι στέφος σοι, μάργαροι, λαμπροί λίθοι, 
Κοσμοϋντες ώς κάλλιστα (τήν άλουργίδα. 
Ούτοι κατ* έχθρων δπλα σοι νικηφόρα, 
Μεθ* ών κρατείς τε κα\ κρατήσεις είς τέλος * 

700 Έν οίς φυλάξεις ευτυχές σου τδ κράτος, 
Καλήν παρ* αυτών κα\ Μ πρδ της έν έλπίσι 
Της εύσεβείας τήν άμοιβήν λαμβάνων. 

ΑΑ'. ΕΙς Σταύρωσιν χρνσήν. 
Κάνταϋθα Χριστός έστιν ύπνων έν ξύλψ. 
Φέρει δέ χρυσδς τοϋ πάθους τήν είκόνα, 

/65 Άνθ ' οι πραθε\ς, έσωσε τούς κατ' είκόνα. 

ΛΒ\ Προς τόν έπιΑαβόμενον τον Ιάμβου, τοϋ, 
άνθ' ο# πραθεϊς% ώς της προθέσεως ού καΛώς 
προσκείμενης *7. 

ΕΙ Χριστδν έχθροίς ώνιον μιαιφόνοις, 
Έχθρδς μαθητής άντέδωκε χρυσίου, 
Τί νϋν άμαρτάνουσιν οί πεπεισμένοι 
Πάλαι πραθήναι Χριστδν αντί χρυσίου; 

770 Πψς δ* οί λέγοντες, κα\ γράφοντες τήν πράσιν 

coi tropaa, dignam vocaiionera poeoiali. Omncs 
enim in unum coadunati se stmul cum Cbristo con-
sociant, pro to deprecanlur, clarum te facinni; 
oranes igitur rccipc. Tibi aunt iati corona, inarga-

1 ritae, lapidee pretios! purpuram quam maxhne 
exornanles; isii sutit t ibi adversus bosles arraa 
victricia; quibuacum doinioaris et in finem dotniua-
berig. Cum bis tuam feliciler servabis poteslaiem, 
pulcliram ab ipsis etiam ante eara quam speias, 
pielati* mcrccdem accipicna. 

X X X I . In CrHcifixum avreum. 
Ecce Cbrislua in ligno dormicns; fcrt aulem 

passionis iniaginem auream ; eujuspretio vcndilus, 
eos qui conforinca sunt sus imagini salvavil. 

XXXII . Conlra repreh$niorem ullimi iambi, (cujut 
prelio venditus) quasi pncputitivne non ben§ 
appotiia. 

Si Cbrislum sxvis vcnalcm inimicis inimicus 
verba, morlalium lumcn, delicias angelorum, qui te D discipulus auro corruptus tradidit, quid nuoc 
rognantem coronatumque fecit, qui tecum regnal peccanl qui persuasum babenl Cbrislum olira aaro 
el te auslinet. Quocum bospitio recipe amicoa et fuisse venditum ? Qui vero dicenles et scribcnles 
matrem, ipsumqueUium auxilialorem et palroniim, qua ratioue quoque niodo venditio facta fueiii ; 

u flp. , T ΤΡ· προκειμένης. 
Matthffii Busti not». 

(18) ΤοΤς χρείττοσι πρόθυμος. Versom 4229 
el reliquot qui bunc in exemplari seijuebaniur, 
qna?re ηιιηι. 7, et cxortus a versu ultimo, perge. 

(19) Ου χραζήσαςό φθόνος. Nam Micbael Pa-

Idilago Romani succe&aor Nonomacbum in insu-
ain Leabum relegavil, έπ* αίτίαις τισ\ πεπλασμέ-

ναις, τδ δέ δλο^ ήν τδ ζηλότυπον, ut ecribtl Ζο-
narns. 

(20) rQ τά τρόπαια χλήσιν. Sanclnm Geor* 
giiim imclliglt. ^am Datnasceuus tlle Monacbus 

Sludiles in Sanciorum hinoria soli sancto Georgio 
bunc liluliim τοϋ τροπαιοφόρου dcfert. El constat 
cx Cedreno pag. 9o0. Mouomacbum exstruxisso 
monaslerium in Hanganis έπ* ονόματι τοϋ ρεγάλου 
αάρτυρος Γεωργίου^ el Curopalatea de Offic. Ρα-
latii Conttanltnopolilani et Jdagnm Ecclesia, ait* 
Imperatorem είς τήν σεβασμίαν μονήν τών Μαγ
γάνων κατά μνήμην τοϋ μεγάλου Γεωργίου c pala* 
ti••» pixccdore soliium csae Aprilia 25. 



VERSUSIAMBICL 1150 
"Οπως συνέστη* κα\ καθ* δντινα τρόπον, 
"Εξω φέρονται τοϋ προσήκοντος λόγου, 
Σκάφην Μ καλούντες (τήν ΰμνουμένην) σκά-

[φην (21); 
Τί δ* δν τ ις είποι τήν πράσιν, πλήν ή μόνον 

775 "Οπερ πέφυκβν άντιλήψβως δόσιν; 
Μόνον προσέστω κέρμα τ φ πεπραμένφ, 
Ώς άν πρδς αντάλλαγμα μή συνεμπέσοι. 
Έ γ ώ μέν ούτω τήν πράσιν μαθών λέγω · 
Ά λ λ α δ' Γσως βλέποντες ημών τι πλέον, 

80 Ούκ άντί χρυσού φασι πεπράσθαι τόδε, 
•Απλώς δέ χρυσού δείν γράφειν τε καί λέγειν. 
Τής ακριβείας τών διδασκάλων δση; 
Πώς *· ούν εκείνον τδν Θαλήν τις θαυμάσοι; * 
Σοφοί μέν ούτοι, καί τδ δόγμα τών πάνυ * 

785 'Τπερφυώς γάρ έστι τών απόκρυφων. 
Τί δ* ή πρόθεσις ζημιοί προσκείμενη ; 
Έρήσομαι γάρ τδν δικαστήν τοϋ λόγου · 
"Ή πώς παροϋσαν αύθις έλκεις είς μέσον; 
Πώς γάρ νοήσεις τδ πραθήναι χρυσίου, 

700 Μή προσλαδών (ξωθεν αυτήν άγράφως ; 
Αεί γάρ με πάντως πρ^ς σέ τών σών τι 4 4 φρά-

[σαι. 
Άλλ', ώς Ιοικε, τής σαφηνείας χάριν 
Άχρηστος ή δύστηνος ύμίν ευρέθη. 
Τδ γάρ σαφές τε καί πρόδηλον έν λόγοις, 

"95 Αογογράφοις ήδιστον, ού σχεδογράφοις, 
Και ταύτα κλήσιν (22) τδ σχέδην κεκτημένοι ς. 

Β 

Γρίφους δέ σοι πλέκοντι τούς έν τφ «ιχέδει 
Επαχθές έστι πάν πρόχειρον, καί σχέδην · 
Άλλ* ένεκεν τε, κα*ι χάριν, κα\ τοιάδε, 

800 "Η τήν υπέρ δβΤν άντ\ τής άντί φράσεις 
Είς συμπέρασμα τοϋ λόγου προσλαμβάνειν. 
Μάλιστα μέν π ώ ς ; άντ\ γάρ τούτου τόδε 
Άμεινον είπείν μάλλον είναι τήν πράσιν, 
*Ή τούς τοσούτους έκπεριτρέχειν κύκλους. 

805 Έπε ι τα πολλή συγγένεια πρδς τάδε 
Γή προθέσει πρόσεστι μαρτυρουμένη, 
Άνθ* ών πέφυκε λαμβάνεσθαι πολλάκις. 
Πώς ουν στερηθή τών εαυτής ένθάδε ; 
Νικ$ 4 1 δι* άμφοίν · ώστε συγχωρητέα. 

810 ΕΙ δ* άλλος αυτήν έξελαύνει τις λόγος, 
*Ή δεϊξον, ή σίγησον, ή δόξεις μάτην 
Έπηρεάζειν 4 1 τοίς άνευθύνοις λόγοις. 
Ούκ ευλόγως δέ τού λόγου τδν προστάτην 
Αόγοις μάχεσθαι σφόδρα τών άνευ 4 4 λόγου. 

ΑΓ. Πρός τους άκαίρως σηχίζοττας. 

815 4 ν Άριστον εΤναι πάν μέτρον προείπέ τις · 
Κάγώ δέ μετρεΤν πράξιν είδώς κα\ λόγον, 
Μέτροις ορίζω κα\ λόγους τούς έμμετρους. 
Μέτρον δ* άν ε Γη πάν τδ συμμέτρως Ιχον. 
Μέτρον δ' άμετρον ουδαμώς μέτρον λέγω. 

820 Σκόπει τδ 4όητδν, και σύνες τί σοι λέγει · 
Έ κ Πινδάρου 4 4 γάρ (23) τοϋτο τοϋ σοφωτά-

[ τ ο υ · 

exiravagari censendi gunt, scapliam vocanles famo- obvidm et odiosum esi; sed voces idto, propter, 
samscapbara? Quidauleraquis vendilionem dixeril, c et a!ia bujusmodi, vcl $uper pro conlra placel in 
K i s i q u o d naturaliter est dalumpro d a l o ? Solum vcn-
d i l o superveniat pecuuia, u l i n coiuroulalionetn non 

cedat. Ego q u i d e m aic vendiiionem designo. Al i i vero 

for i e plusquam nos videntes n o n pro auro vendiiio-
ncm f a c t a m , sed aimpliciter auro acribendum 
ac d i c e n d u m dicunt. Ο magislrorum sincerilatem ! 
Quisergonon mirelur Tbaletem? Sapieniea qnidem 
isl i sunt, el celebris opinio est quae superal mira-
cula apocrypba. Quid autem offendil apposita 
preposilio ! Inlerrogabo quaesiionis judicem. Num-
quid praeeentem iierum iucaueam vocas? Quonioda 
ciiim auro vendi explicabis, ea deforis absque 

concluaionem aermonis adhibere. Maxime vero 
qnid ? Melius esl dicere hoc pro isto esse vendi-
tionem, quam exspaliari. DeindemuUa propinquitas 
ad ista prsepositioni testimonio esl ad quae sspias 
adhibere nata est. Cur igitur suis bic orbarelur 
proprieiatibus? Vincit utrinqiie : unde admitlenda 
est. Si vero quis alius sermo propellii eam, vel 
ostende, vel tace, vel frusira cahimniari rectos 
eermones videberis. Non aiitem expcdit verbi pa-
tronum aermocinando mullum concertarc cum eis 
qui sunt sine verbo. 

XXX111. Advertus inlempeuivever$ificaute$. 
seripio non aasumpla? Oporlet enim plane me de 
tuis aliquid ad tedicere? Yerum, ut videlur, evi- ρ Optimam esse quamlibel mensuram aliquis af-
dentiae causa siue uiililale vobia inventtur hxc mi- firmavit; el ego aciionem aermonenique meliri 
eera. Quod enim clarum, et manifeslom esl in sciens, mensuris cliam meiricos sermonea circum-
nermonibus, id bialoricis jucundissimum esl, non acribo. Metrum autem dicitur quidquid proporiio-
acbedograpbis, nec illam appellaiionem adeptis. nem babei: aed metrum immensum minimc dico 
Tlbi atilem aenigmala in scbedo texcnl», quidquid melrum.Perpendediclumelquid libi dicntsrruiarc: 

M # > . καλούνται. ·· Γσ. ούκ. 4 0 γρ. φράσον. 4 1 δ*. 4 1 γρ . τούς λόγους ανεύθυνους. 4 1 γρ. λόγων. 
4 4 γρ. Άχρηστον. 4 4 γρ. σοι. 

Malthffii Busti notee. 
(21) Σχάφην χαΛοΰττες. fla (enim fcgendum, δσα τοιαύτα ζηλώσαντες^ γρίφους έμελέτησαν πλέ-

n o n καλούνται, aut eiiam fortasse καλοϋσι, ιν-
jecia inlerrogaiioiiis nola in versum praeceden-
leni-

(22) Καϊ ταντα κΛή<τιν. Ad bunc locnm mlel 
liaendani appnme fachnit illa Eiistaibii *Οδυσσ. ί. 
ad illnm llomeri versum :Ovrir έγώ πνματον 
έδομαι μετέτοϊς έζάροισι. 0« δε νεώτεροι ταύτα κα\ 

κειν, ούς ώνόμασαν σχέδη. τήν αρχήν μέν λεπτούς 
τινας κα\ οίους pfyv έκδιδράσκεσθαι, τέλος δέ αδρούς 
κα\ δυσδιαφύκτους. Quibua verbis innuere videtur 
Etihlathitis, σχέδο; παρά τδ σχέδην dici, ήγουν, 
εγγύς, κα\ Ιχομ*!νως. 

(25) Έκ II rddpcv γίι<<. Άλλά πού κείται; 



1151 JOANNIS 
Καί μοκ μέτρβι μεν, άλλ* άριστε, συν μέτρφ 
Κα\ τδν λόγον γάρ συν λόγω χειριστέον. 
Κακώς δέ μή σύ τψ καλώ κέχρητό μοι. 

825 Ά μετρία γάρ πανταχού χαχδν μέγα, 
Μάλιστα δ* ή φθείρουσα τήν μέτρου φύσιν. 

ΑΔ'. Επιτύμβιοι είς τόν φίλον Μιχαήλ τόν 
dtdxoror. 

Ή τής μεγίστης ήδύτης εκκλησίας, 
Τδ τής κρατούσης νΰν αηδίας άλας, 
Ό πάς γλυκασμδς τής καθ' ημάς πικρίας 

830 Απήλθε τδν δύστηνον εκλιπών βίον. 
ΉμΤν δέ τδ ζήν συ μ φορά ν άφε\ς μόνον, 
Αύτδς διαδράς οΓχεται σεσωσμένος. 
Ού γάρ δίκαιον ή ν τδ φώς 4 1 ύπδ σκότους 
Έ τ ι κρατείσθαι, κα\ διαυγάζειν μάτην, 

855 Πάντων φιλούντων ού τδ φώς, τδ δέ σκότος. 
"Οθεν μετέστη πρδς τδ συγγενές σέλας. 
Τψ Πατρ\ τών φώτων γάρ ήνώθη πάλιν, 
Έ ξ οδ τέλειο ν δώρον ήλθεν είς βίον. 
Άλλ* αύτόθεν με, τών έμών φώς ομμάτων, 

840 Φώτιζβ τδν σδν Μιχαήλ Ίωάννην. 
ΑΕ*. * Επιτύμβιοι βίς tor Πρωτεύοντα. 

"Εν ήν τδ κοσμούν τδν ταλαίποιρον βίον 
Ό νεκρδς ούτος, πρ\ν νεκρδς πεφηνέναι, 
"Εως % Τ Ιτι ζών, φώς υπήρχε τοΰ α βίου, 
"Εως υπέρ γήν είχε τήν λαμπηδόνα, 

84ο Τφ* ής δλην ηύγαζβ τήν οίκουμένην, 
•Οποία φαιδρές λύχνος αύχμηρδν τό:τον. 
βεού γάρ ούτος δώρον ήν φέρων όμως, 
"Ηθβι,-λόγψ, τρόπψτε καΐλαμπρφ βίψ 
Τήν εύγένειαν τήν άνωθεν δεικνύων. 

EUCHAITENSIS 1152 
Α 850 Οδτος λόγοις άριστος έκ μαθημά:ων, 

ΟΤς έτράφη τε καί συνην καθημέραν. 
Ούτος κράτιστός έν νόμοις έκ τοΰ τρόπου, 
Αέγων δίκαια, κα\ κατευθύνων κρίσεις, 
Κα\ ταΓς πάγαις άληπτος ών τών λημμάτων 

855 Ύφ* ών πέφυκε πάς μαλάσσεσθαι τόνος. 
Οδτος γένει τε κα\ τύχη φρονείν Ιχων 
Είς γήν έώρα, κα\ ταπεινδν έφρόνει, 
'βς άν τις οίκτρδς ευτελέστατος πένης. 
Κα\ γάρ πένης ήν, άλλά πολλούς πλουσίους 

860 Άντλών έδείκνυ χερσ\ δαψιλεστάταις. 
, Ούτος ξένην ώδευσεν άνθρώποις τρίβον, 

Κα\ μίξιν εϊρε τών άμίκτων πραγμάτων, 
Άσκησιν είς έν, κα\ πολιτείαν άγων. 
Κα\ τήν μέν ώς άσαρκος έκπονών λάθρα, 

Β 865 Τή δέ προδήλως, εΓ τις άλλος, έμπρέπων. 
Νύκτωρ διαθλών έν προσευχαΤς άγρύπνοις, 
ΚαΙ πρδς τά κοινά συντελών τήν ήμέράν · 
Μένων άχραντος έν μέσψ τών πραγμάτων, 
'Πς μάργαρός τις έν μέσψ ^υπασμάτων. 

870 Πράος, γαληνδς, εγκρατής, σώφρων πλέον, $ 

Έδύς, προσηνής, Γλεως, πάσι φίλος, 
θείου φόβου τε κα\ πόθου πεπλησμένος, 
Ουδέν κάτωθεν, ουδέ τής ύλης φέρων · 
Άε\ δ' έαυτδν τοΓς θεοΰ δούλοις νέμων 

875 Δούλον, ξενιστήν, κα\ ποριστήν, χαί φίλον. 
Ούτος (τί μή τάχιστα συντεμών λ έ γ ω ; ) 
"Εμψυχος είκών αρετής ήν, κα\ τύπος, 
ΚαΙ τοίς καλόίς Απασι πρωτεύων μόνος, 

Q Τήν κλήσιν έκράτυνεν έκ τών πραγμάτων. 
880 Καλ ταΰτα μέν χθες · νΰν δέ τ ί ; σκιάς δναρ 

hoc enim ex tapieiiiissimo Phidairo est. Meira 
quiiiem agila, sed, opiitne, cum melro : serrao enim 
cum ratione iraciandus esl. Tu nunquam bono 
male uiere : immoderatio enim ubiqtie magrium 
malum esi, scd maxime quse mensurae naiuram 
destruit. 
X X X I V . Epilaphici varjift m dilectum Mkhaelem 

diacunum. 

Maximae ecciesja» dulcedo, sal nonc rcgnaniia 
trisiitia?, uoslrx amariiudinis, lenimeii, niiseram 
reliuquens vitam, abtir. Nobis autem nonnisi ca-
lamilosam viiam relinqucns, ipse fugiens salvus 
evasit. Non enim xquuui eral lumen sub lenebris 
adbuc compiimi fruslraqtie lucere, omnibus non 
IUIHPII, sed lenebias diligenlibus. Ideoad afHne 
lutiien tratislaitis esl. Elenim Patri luminum, a 
quo desceiidil in vitain omne donum perfectum, 
cortjungendus rcdiit. Sed binc, meorum lumen ocu-
lorum, nie luuin Joannem Micbael, illtuniiia. 

X X X V . Epitaphium in Primicarium. 

Naius eral ad banc miscram vilaro adornandam 
bic morluus, priusqnam mortuus appareret; dum 
adbuc viveret, viue luraen erat; duoi super ter-
ram drgerct, clariiaie fulgebat guper tolam terram, 
qnasi lucerna fulgcna in lenebroso loco. Dcodatus 

enim erat fete siguificalivo nomine, moribas, eer-
mone, culiu, aplqndidaque vita supernara ottendena 
originem. Litierarom excelluit siudio, quibus erni-
tritua erat quoiidieqae versabaiur. Legum perilus, 
jueta decernens, judicia dirigens, el laqueis ir-
ridens, muneribus qu» saepe animos corrumpunl, 
inaccessibilis. Hic genere forlunaque clarus in 
terram demisse clirigebai oculos bumililerque ve* 
luti tniserabilis vilisqne pauper sentiebai. Et re-
vera paupei erat, eed roanibns bauriene benefl-
cenlisaimfs, roulios diviies reddidil. Hic inaolilum 
bortiinibus acquebatur Iramiicm, uuionemque re-

D rum inaociabilium, asc^ticam una cum civili con-
jungens vilam, invenerat, unani quidcm velul in-
corporeus latcnter exercebal; alia vero manifesle, 
si quis alius, splendebat. Nocies agebai insom-
nes ia oralione, dieeque publicis consumebat 
officiis; purus manens in mcdio negotiorum sicul 
margariia in roediia sordibus. Mitis, placidus, con-
tinens, sapiens, amoenu;, beneflcus, misericors, 
omnibue carus, Dci timore amoreque plenus, nibil 
lerrestre nec maierialc gerebat; sed Dti servis sein-
pcr aeipaum praebebat servum, boapilalem, pairo-
nam ei amicum. Hic (cur uon paucis absolvam?) 
viva virtutis imago ac lypua erat, el, bonia omnibua 

vo. ύπο τοΰ σκότ. M Ισ. Ιΐ £ζη. k e γρ. κόσμου. 



1153 VERSUS 1AMBICI. 1154 
ΤΑ πάντα φρούδα, πάντα φάσμα φασμάτων, 
Φανέν τι μικρδν, χα\ παρελθδν αύτίκα, 
Ή μάλλον είπείν, ταύτα μεν ζή και π ά λ ι ν 
Ού γάρ πέφυκεν αρετή θνήσκειν δλω;. 

885 Έ χ ε ι δέ τδν χουν ή φθορά πάλιν μόνον, 
Άφ* ής υπέστη, κα\ προς ήν υποστρέφει. 
Ούκούν τι δεινδν βσχεν δ κρνββ^ς τάφω, 
*Αλλ* δ στερηθείς του καλού τούτου βίος, 
Τοιούτον ουδέν άλλο τι βλέπειν έχων. 

890 Καίτοι γε πολλών άρτι χρ^ζων, είκότως · 
Επικρατούντων πανταχού τών χειρδνων · 
"Οθεν τδ πράγμα πένθος ηγείται μέγα, 
Κα\ τδν θανόντα κόπτεται, κα\ δακρύει, 
Είδως μεγίστην ήν υπέστη ζημίαν. 

Α<7*. Επιτύμβιοι είς τόν ΧαρτοφύΛαχα. 
895 Πένθους δ καιρδς, συμφοράς τδ χωρίον, 

Κα*ι δυστυχούσιν αρετή τε καί λόγοι. 
Τδ σφών γάρ αύτοίς οίχεται μέγα κράτος, 
"έΊδη πεσόντος, ώς οράς, Ιωάννου, 
•Ιωάννου πεσόντος, οίμοι, τού πάνυ. 

900 Τ11 καρδία σείσθητι, καί θραύσθητί μοι, 
Πλήττοντος ούτω καιρίαν σε τοϋ λόγου. 
'Ανήρ σοφδς τέθνηκεν, ώ τής ζημίας · 
Άνήρ δίκαιος, ευλαβής, φεϋ τοϋ πάθου;. 
Ό χαρτοφύλαξ, ώ στυγνών ακουσμάτων, 

965 Ό χαρτοφύλαξ, ού τδ πρίν μέγα κλέος, 
Τδ κα\ πρδς αύτδν ούρανδν τρίτον φθάνον, 
ΚαΙ τήν άπειρον γήν δλην περιτρέχον, 
Εί κα\ βραχεί νϋν συγκαλύπτεται τάφω. 
Τάφος γάρ αύτδν έσχεν ώς θνητών ένα, 

lanlummodo priinicerius, iiomen rebus firmavii. 
Hcec quidem her i : std quid liodie ? umbrae so-
nii i iui i i . Oainia vana; oiniiia vauiialum vamtas, 
modicum quid apparens et stalim evanescens. Vel, 
ut melius loquar, haec quidem rursum v ivun l : vir-
lus eutai nou otmiinu moritura nala esi. Corpus 
auleiu tantmii rcsuinit corruptio, a quae»i i t ,e t 
iu quam reverlilur. Nihil ergo fuucsii subiit tutnulo 
condUus, sed mundus boc bono privaius, nibil 
aliud simile possidens. Auamenmultisnuncindigci; 
non uiiruiu, malis ubique doiDinaniibus. Ideo reni 
inagiium aestimal moerorem, morluumque plangit 
ac lacrymatur, uiaxiuiuiii quod subiit damuum seu-
lieus. 

XXXVI. Epitaphium in Cartophylacem. 
Moeroris lempus, aerumnae locus. Jacent Tirtus el 

l i t lere : quibus ablata est magua poleslas, moriuo, 
jam ut vides, Joaiiue, ebeu ! illustrissimo. Ο cor, 
coromovere ac conterere, el aurein praebe. Vir 
aapiens morluus est: prob dolor! vir justus, bene-
ficus, cecidit : omnibus flebilis 1 Carlopbylax , ο 
fuueaium nunlium 1 Gartopbylax, cujus amea ma-
gna eial gloria, perveueraiqae ad teriium usque 
ccblun», ac toium orbem terrarum circuieral, brevi 
iiunc tegitur turaulo. Tumulus enim ipsum babel 
lanquam unum ex uiortalibua, etsi morlalem non 

Α 219 Κάν ούκ έψκει τήν φύσιν θνητήν Ιχειν, 
Βροντών μέν ώσπερ έκ νεφών έν τοίς λόγοις, 
"Εργων δέ λαμπρότησιν άστράπτων 4 4 πάλιν, 
Και πρδς βεού μίμησιν ήκ ρ ιδωμένος * 
Τοσούτον ημάς τούς χαμαΐ λείπω ν κάτω. 

915 "Οσον συνηπται πλησιάζων τοίς άνω, 
Ααμπροϋ βίου τε κα\ λόγου κοινωνία. 
Τανϋν δέ ταύτα μικρδς ήλεγξε χρόνος, 
Δια^υέντων αθρόο ν πάντων άμα, 
ΚαΙ τδν χθες αύγάζοντα φαιδρό ν αστέρα 

910 Δύντα πρόωρον ούτος έκρυψε τόπος, 
'Αστήρ μέν, άλλ' ήστραπτεν ηλίου πλέον, 
Πρόσγεια λάμπων, άλλά νικών τούς άνο>, 
Κα\, τδ κ ρ άτι στον, νούν τε κα\ λόγον φέρων 
ΟΓς ήγεν, οίς έθελγε κα\ λίθων φύσιν. 

925 Τοιούτον ήν τδ θαύμα τής χθες ημέρας · 
Τοσούτον ευτύχημα τοϋ παντδς βίου, 
Κα\ τοϋ καθ* ημάς είδε ν ήλιος χρόνου. 
Νύν δ* ώς έβλεψε τήν έναντίαν τύχην, 
Κα\ τήν κάτω σβεσθείσαν έγνω λαμπάδα, 

950 Ούδ* αύτδς ήμίν καρτερεί λάμπειν Ιτι • 
•Αλλά σκυθρωπός έστι, κα\ πάθους γέμει. 
Δεί γάρ στυγνάζειν πάσαν άρτι τήν κτίσ.ν, 
Ός τήν εαυτής δόξαν έστερημένην. 
Όμώνυμός σοι ταύτα, δούλε Κυρίου, 

955 Ψυχής έμής μέλημα, φώς τών ομμάτων, 
Μαθημάτων κοινωνέ, καί διδασκάλων, 
Τ 9 'κ α \ συνέζης, κα\ συνέπνεις έν βίφ, 
Πρδς δν τδ φίλτρον είχες έξβρημένον, 

Q *Ομώνυμός σοι τήνδε τήν μονφδίαν, 

Tiderotur babere naluraro, lonans m e uubibus in 
scrmonibus, operum* auleni rursitm splendore ful-
guraBS, el imilator Dei perfectos; lanlufn nog icr-
renos infra reliuquens, quanium ccelestibus et 
illuslri vita el claro sermone conjungiiur propiii-
quus. Nunc aulem haec parvtim lempus, cunciia 
una brevi profluejilibus, revelavii; ei iJlum qui 
fulgidi astri inslar beri splendebal, bic aiite lempus 
occiduum abscondil locus. Asiruai quidein, sed 
plusquam eol irradiavit : super ten am lucebal, 
sed vincebat ccelestia. Ει quod pra?cipuum esi, 
menletn raiionemque gerebai, quibus ipsam lapi-
dum naiuram demulsit. Tantum erat diei besternae 

1) prodigium! Taniam omnia vhae oraoisque lemporia 
noslri dccus sol aspexii! Nunc autera cum vidil 
couirariain forlunaio, iuferiorcmque lucernam 
cognovit cxsiinttam, jam non ipse nobis lucere 
valet; sed irisiis es» el moerore plenus. Decet 
enim IIUQC omnero raoerere naluram, ianquam sua 
orbaiam gloria. Confrater, serveDomini, viue nitae 
dulcedo, lumen oculorum ineorura, studiorum nrm-
gisirorumque socie, quocum vixisli acremque vi-
talem bausisli, cui pbillra babebas allicieutia, con-
fraler, in quam banc tibi monodiaiu dicat, seipsuui, 
quibus luara iameniatur roorlem, lamentans. Ce-
cidit cedrus; piuua ingemiscat. Si eoim lu citius e 

*» ί σ . πλέον. 
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940 Θρήνων έαυτδν οΓς τδ σδν θρηνεί πάθος. 

Πέπτωκε κέδρος, ή πίτυς στεναζέτω. 
ΕΙ γαρ συ θάττον ήρπάγης έκ του βίου, 
Σώφρων, άμεμπτος, εγκρατής, άγνδς, νέος, 
Τί χρή μ* τδν δύ στη νον έλπίζειν Ι τ ι ; 

ΛΖ'. ΕΙς τόν βεστόρχητ 'Ανδρόνικον επιτύμβιοι 
045 Εκείνος ούτος δ χθες έν βίψ μέγας, 

Ιΐλούτω, λόγοις, δόξη τε λάμ-ων καί νόμοίς 
"Ον ει /s κόσμος κόσμον έν μέση πόλει, 
"Ος φαιδρδν άντέλαμπεν έκ γής ήλίω^ 
'ΑνδρΟνικος, φευ, πώς προσείπω, κα\ τ ίνα; 

950 μηδέ κλήσιν άςίιν ** τις άν φράσοι. 
ΙΙλήν άλλά κείται, κα: τέλος ζωής έχει, 
Βίου τε τού £έοντο., άλλά κα\ φθόνου. 
Αύτη δέ μορφή τοΰ παρελθόντος μόνη, 
Τΰν τοΰ κ/λου σώζουσα σώματος τύπον. 

ΑΙΙ'. " Ε τ ε ρ ο ι βίς τόν αυτόν. 

955 Εί και σοφοί θνήσκουσι, τίς λόγων λόγος; 
ΕΙ καλ δυνάστας πτώσις ούτως αθρόα 
Φέρε* συναρπάζουσα, τίς δόςης έρως ; 
Τί πλούτος ήδύ ; Τίς δυναστείας χάρις, 
ΕΙ πάντα θνήσκει προσβολή μιάς νόσου 

900 Τούτων απάντων εΤς τό πρωτείον φέρων 
Πριν έλπίσοι τις, πρ\ν μάθοι τδ πάν πάθος, 
Άφνω νεκρδς, φεΰ, κρύπτεται βραχεί λίθω 
Ανδρόνικος (τάλαινα δυ ατυχείς πτίλις) 
Ό νόΰς δ λαμπρδς, ή νοημάτων βρύσες, 

905 Τδ τών λόγων άγαλμα, τών νόμων κράτος, 
Ή τοΰ κράτους εύκλεια, κα\ τών έν τέλει·. 
Ό γούν τοσούτος άρπαγεις.έκ τοΰ βίου 
Τί τ:ρπνδν ήμίν οίχεται λιπών έ τ ι ; 

EUCHAITENSIS 1155 
Α ΤΙ δ' άλλο χρηστόν; "Ηλιε, στύγναζέ μοι, 

97C Τοιούτον ουδέν άλλο προσβλέττειν Ιχων. 
Λθ*. ΕΙς τόν έαυτου τάφον. 

θαύμαζε μηδέν, άλλά φρίσσε τήν θέαν * 
Βλέπεις γάρ ών άνθρωπος άνθρωπου πάθος -
Τδ πτώμα κοινδν, άλλ* άνισος δ χρόνος · 
Και τδν σδν άλλοις ύστερον δείξεις τάφον. 

975 Έ ω ς δέ μέλλει, γνώθι τήν σαυτοΰ φύσιν, 
Κα\ σωφρονίζου συμφοραίς Ιάλλοτρίαις. 

Μ'. Έτεροι. 
Ζωής απήλθε φάσμα, κα\ χθέ; ήμερα. 

Ψευδείς δνειροι, κα\ πλάνοι σώζοισθέ μοι, 
ΙΙαίξαντες ημάς έν σκιαίς βραχύ ν χρόνον, 

980 Είτα προδόντες, κα\ λιπόντες άθρόΟν. 
Ούδεν γάρ ήτε πλήν ενυπνίων χάρις 
Κλίτ.τουσα, κα\ σφάλλουσα τούς πλανωμένον;* 

M.V. Είς ποΛυάνδριον. 
"Αστοργε μήτερ, ώ πικράς άσπλαγχνίας, 

Ύφ ' ής τά σαυτής τίκνα συγκατεσθίεις. 
985 Ούδε\ς δ' Ινεστιν οίκτος · άλλ' έπ* έσχατων 

Σάλπιγξ άπαιτήσειε πάντας αγγέλου. 
ΜΒ'. Επίγραμμα βίς τόν ΠΛάτωνα χαϊ ΩΛοΰ-

ταρχον. 

Είπε ρ τινάς βούλοιο τών άλλοτρίων 
Τής σής απειλής έξελέσθαι, Χριστέ |ΐου, 
Πλάτωνα κα\ Πλούταρχον έξέλοιό μοι * 

990 "Αμφω γάρ είσι κα\ λόγον, καί τδν τρόπον 
Τοίς σοίς νόμοις Ιγγιστα προσπεφυκότες. 
Εί δ' ήγνόησαν ώς θεδς σύ τών δλων, 

C Ενταύθα τής σής χρηστότητος δεί μόνον, 
Δι' ήν απαντάς δωρεάν σώζειν θέλεις. 

•ita subduclus cs, prudens, irrcprebenaue, conti-
nens ca»ltis, juvenis, quid mibi inisero adhuc 
i^peiaiidum resiai ? 

XXXVII. /n vtilarchani Andronicum tertus 
epitaplrici. 

lllc lieri magnus in vi ia; divitiis, littei is , gloria, 
moribusquc fiilgcns, quein meilia civiiale mundus 
babuil dccu.s, qui luiiien aeiuuhmi soli de lerra 
lmiiebat, Androuicus; cbeu!..... qualem'dicam? 
Nemo digua vocarcl appellatwnc. Atlunien jacel, ct 
viias fineiu babcl, vila sed ct iuvidia ddicienli-
bus. Ha2C autcm ejus qui iransiit iiuago sola pul-
cbii corporis scrval typum. D 

XXXVIII . ΑΙΑ ιιι eumdem venus. 
Si sapiculcs ipai iuoriuiuur, qux raliouum est 

ratio? Si poiciilcs, ipsoa lam prompia ruina subii-
pieus lollit , quod eril glorhe desidcrium ? Si cuncta 
uuius murbi iutpclu moriuiuur, quid diviifcc pb* 
ccnl? Qua? poienliu! gratia? Horuni omuiuiu unus 
piiiualuin geieus, priusquam ajgroiaiitciu audicril 
quis, subilo moriuus, ebtu ! brevi lapidc condilur 
Andronicus, (iufelix civiias,) meiia illustris, con-
siliorum scalurigo, scrmooum dccus, legum puleu-
lia, poieslatis gloria, magislraluuin splendor. Tali» 
crgo morie raptus quid nobis auioeni rclinquena 

abit ? Quod aliud bonuip ? Sol, ingeniiace mecoai, 
uihil buic siniile illuslrans. 

XXXIX. In sui ipsiui lumulum. 

Νυιι mirare scd borresce speciaculuin. Uotno 
euim cum sis, hotiiiiiis falum cernis. Exiius com-
niuuia est, sed inaquale lenipus. Tuum quoqne 
lumuluin aliis ipse osiendes. Dum autem id inora* 
lur, tuam ipsius co^nosce naluraiu, alienisque ca-
lamiialibus sapere discc. 

X L . Aliud carmen. 
Cessii v i l * pbanusma ei besieroa diee. alcuda-

cia fallaciaque soinnia, valeie. Nos aub umbris ali-
quandiu ludilis; deinde prodiiis et brcvi deaeriiU. 
Nibil cniin estis pracler somniorum blaadimeoluiu 
quod crcdulos dccipit. 

X L l . In cmmelertum. 
Grudelis raalcr, ο acerba inbutnauiias, qwje luoa 

proprios lilios conicdis! Nulla jam misericordia; 
sed novissimc cunctos angelica luba reposcet. 

XLU. Epigramma in Piaionem et Plularchum. 
Si quosdam alicnos e tuis iniuis excipere velles, 

Chrisie mi, Plaioiiem et Plutarebuin excipc, qiueso. 
Ambo cniin niorc ac sermoue luis legibus iuaxime 
parucruul. Si vero le Deuiu universoi um esse non 

1 9 άν τ:ς. 
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Μ Π . Elr τήν χαδημεριτήν (24) ΛειτονργΙαν της Α 470 Μδνοις δέ ταύτην έχφανεί τοις άξίοι;, 

β Ι Σήμαντρα χβιρδς ευγενούς δεδεγμένην. ιάγέας Σοφίας 
995 Ούχ ήν δίκαιον τήν σκιάν μέν τού ν 'μου 

Φέρε ι ν άπαυστον τψ θ ε φ λειτουργίαν, 
Εχολής δέ καιρδν τήν άλήθειαν βλόπειν, 

998 " Ο κα\ κατορθοί δεσπότης Μονομάχος (25). 
ΜΔ'. Έτεροι. 

456 Δαβίδ μελωδών ευσεβή νόμον γράφει, 
Έν παντΐ καιρψ τψ θεψ δόξαν νέμε ι ν . 
Πληροί δέ τούτον ευσεβής Μονομάχος, 
'Αε\ τδ θείον εύλογείσθαι θεσπίσας. 

ΜΕ'. ΕΙς χρνσόβονΧΖον (26) τής λαύρας (27). 
460 Χρυσοϊς γραφή να ι γραμμάτων έδει τύπο ι ς 

Τδ έν λόγοις κάλλιστον, ώς χρυοούν δλον. 
ΕΓ τις δέ τέχνη πρδς τδ κα\ μέλι γράφειν, 
Έκείσε βάπτων, γραψάίω τις τδν λόγον, Β 
Ός άν πρέπουσαν δψιν εντεύθεν λάβοι 

465 Τδ στίλβον αυτού, κα\ γλυκάζον ήρεμα. 
Άλλ' ού θεατός έστι τοίς άναξίοις, 
Άλλ* ούδ* άκουστδς τοις άγροικικωτέροις. 
"Οθεν φυλάξει τήν.χάριν κεκρυμμένην 
Χρυσούς φύλαξ, κάτωθεν, έμβεβλημένος · 

cognovcrunt, Lic tua benigniiate aola quae cuncios 
vis salvare gralis, opus esl. 
XL1IL Jn quolidianam gancta Sophicn lilurgiam. 

Non faa erai legis uiubram inceseabilem praaiare 
Di ο lilurgiam, ceasationia auteoi tempus, verilaieni 
eonspicere; quod ctiam corrigil rex Mouomacbua. 

XLIV. AWud. 
David psalmUia piam legeni scribit, qua omni ^ 

tcinpore Deo prxstetur gloria : banc autem plua 
Monomacbua, gacrum perpetuo ceJebrandum sla-
luene, adimplet. 

XLV. Jn uuream bullam Laura. 
Aureis characieruin lypis scribi decet sermooum 

pulcberriinum, totum aureum. Si v6ro quaenam ars 
essel scribeudi melle, buc hauriens, scribat bunc 
eennonem, ui exinde conveaientem colorem sumere 
poasildulcediue leniDeratum. Sed ooa visibilis *»· 

Μ<7'. ΕΙς τήν iavrov olxlav, δτε διαχράσας 
ταύτην άχέΜχε. 

Μή δυσχέραινε σύ (28) πρδς ημάς οΙκία 
Έρημος ούτω, κα\ κενή λελειμμένη. 
Σύ γάρ σεαυτή πρόξενος του νύν πάθους, 

475 "Απιστος ούσα τοΤς Μ εαυτής δεσπόταις, 
Κα\ μηδένα στέργονσα τών κεκτημένων, 
Μηδ' ε Ες τέλος σώζουσα τήν ύπουργίαν* 
Ού γάρ πέφυκας τοίς Ιχουσι προσμένειν * 
Άε \ δ* άμείβειν άλλον έξ άλλου θέλεις, 

480 Άποστατούντος οίκέτου κάκου δίκην. 
Π ρ* ν •· ούν προδψς σί>, καλ λίπης τδν δεσπβτην. 
Ούτος σε 1 4 φεύγει σωφρόνων ώς δραπέτην 
Πρδ τοϋ παθείν άκων δέ τήν σήν ζημίαν, 
Εκών σε ρίπτει, καί λιπών άποτρέχει, 

485 Πλήν ού πάθους άμοιρον, ούδ* οΓκτου δίχα. 
Οίκτίζεται γάρ καί λίαν σε, φιλτάτη, 
Ός κτήμα τερπνδν, ώς πατρψαν έστίαν, 
Ός έκ γένους δωρόν τε καί κλήρον μόνην, 
Καί μοι στρέφει τά σπλάγχνα, καί τήν καρδίαν 

indignis; audiendus nec agreaiibus. Ideo cusio-
dict banc graiiam absconditam aureus cusioa, infra 
impositus ; aolia autem bauc ostendet digni», aigillo 
nobilis dexlera? munilam. 

X L V I . / n ip$iu$ domum eum eam venditam 
deteruit. 

Ne indigneris adversum noe lu , dorous, ila dc-
serta vacuaque derelicU- : lu enim libiuieiipsl 
prasenlia es causa doloris, iuAdelif cum sis luia 
dominis, nec ullum possessoruiD uilexlstl, nec in 
finem aervasii mioisterium. Non enim cum codent 
domino permanere; sed semper unum pro alio via 
routare, perfugae aervi inaiar. Prius igilur quaiu 
tu dooiinum prodas et deseras, ipse te veluti pei-
fugam fugit. Polius auiem quam invitue jaciuram 
lui paiiatur, ipse libena te pellit et deserens fugit, 
non tamen afoque rooerore aut raisericordia. Muliuni 

9 1 γρ. σύμανδρα. M γρ. έαυτοίς. M γρ. νουν δψς σύ. 1 4 γρ. φθέγγει. 

Malthffii Busli not©. 

(II) ΕΙς τήν χαθημερινήν. Cedraiuis pag. 950, 
scribii, liicruenium sacriOciuiD in templo samias 
Sopbi& soleinntoribus tanluiu feriis offerri bolitum 
uaque ad leinpora Monomacbi, atquc huncdeiiuiiii 
illius Ecclesiae vedilus auxisse, et quotidianae l i -
lurgia* sumplus abunde auppedilaase. 

(25) Ό χαϊ χατορΟοϊ δεσχότης. Versum 999 et 
reliquos qui bunc in juanuscriplo sequebantur 
quaere iium. 11, ibi εντεύθεν ό πριν πάσιν. 

(26) ΕΙς γρυσόδουΧΧον. biielligil Auream Bul-
lam, sive diploiua iniperalorium, a quo iiitiuuui-
latee concessae, caslorseque doiiationes jrobur auum 
omue mutuantur, frequens bujus vocabuli usus 
uccurrit in libris de Jnre Graco-Romano, ubi ctiam 
pro varia sigilli appeuai maieria, uiodo babes κη· 
ρ;βουλλον σφραγίδα, uiodo βουλλαν μολυβόίνην, 
quo grncre palriarcbaruui rescripta uiuiiiri sole-
lauL tboniaieslibro.ι,χρυσόβουλλον vocal γράμμα 
ΐ,νυθροσήμαντον σφραγίδί τε χρυσέ ία κα\ σηρικψ 

D νήματι ίμπεδον κόγχης άναδευομένω αίματι. L i l -
leras minio nolaiaa sigilloque aureo et serico lilo 
munilaa, yuod concbylii sanguine linctum erai. 

(27) Της Λαύρας. Constai le*tiroomis I D U I I O * 
rum qui Gret-iam boc taeculo perluslraruut, ex-
alare bodie moiiasierium inAibo inouie ιιοιι ΐει— 
celebre, ouod eliaui noiic τής αγίας Λαύρας iionien 
retinet. Uujua raeminil Anionius Magiuus iu Co-
amograpbia, et Marliiius Crusius in Aunot. ad 
librum iv. Turco-Gracia ait bujua monasterii εοιι· 
ditorem fuisse sanctum Albanasium, non illum 
Blagnum, sed aliuin longe receniiorem, qui eub 
Nicepboro Pboca vixit, anno D. 961. Neque umen 
dixerim monaslerium illud bic iulelligi : CQiibiat 
«oiiu λαύραν aliquoues geueraliler suuii pro quovit 
monaeieiio. 

(2S) Μή δυσχέραινε σύ. Recliua πρδς ημών, ut 
>cferatur ad λελειμμένη. 
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490 Ο πρδς σέ θερμδς i x «υνηθείας Ιρως. Α "Ομως δέ χαίρε, μήτερ δευτέρα, 

Σύ γαρ ηθηνδς, κα\ τροφός μοι φιλτάτη, 
Σύ παιδαγωγός, και διδάσκαλος μόνη * 
Έ ν σο\ «όνους ήνεγκα μακρούς, κα\ κόπους, 
Έ ν σεΛ διήξα νύκτας άγρυπνους δλας, 

495 Έν ooV διημέρευσα, κάμνων έν λόγοις, 
Τους μέν διορθών, τούς δέ συντάττων πάλιν, 
Κρίνων μαθηταίς %α\ (29) δώασκάλοις έρις 
Έτοιμος ών άπασιν είς αποκρίσεις, 
Κα\ προστετηχώ; ταίς γραφαίς, κα\ ταίς βί 

[βλοις. 
500 Έν σο\ συνηξα γνώσιν έκ μαθημάτων, 

Έ ν σο\ δέ ταύτην τοίς θέλουσι σκορπίσας, 
Πολλούς σοφούς έδειξα προίκα τών νέων. 
Τούτοκ δλον με, πατρική, θέλγεις, στέγη. 
Τούτοις με κάμπτεις, κα\ κατακλφς, φιλτάτη · ^ 

505 Αόγος δέ νικά πάντα, κα\ θεού πόθος, 
Τρίτον δ' άρίθμει τής τελευτής τδν φόβον, 
Οίς ώς μύωψιν Αθρόον πεπληγμένος, 
"Απειμι φεύγων ένθεν οδ θεδς φέρει, 
"Αλλων πάροικος ΑντΊ τού χθες δεσπότου, 

510 ϋρθ*ήλυτός τις οΙκτρός άντ' εγχωρίου, 
•Ανέστιος τε κα\ ξένης χρήζων στέγης, 
Ό τής εαυτού μή φθονήσας τοίς ξένοι$. 
ΈπεΙ δ' Απαίρειν καιρός είς άλλοτρίάν, 
Σύ χαίρε πολλά, χαίρε μοι σύ γνησία, 

515 Ζένη δέ μάλλον έκ γε τής νΰν ημέρας · 

cnira misereiur lu i , cbarissima, Unquara gralae 
poseessionia, focl palerui, geutilicii muneria, so- ^ 
liua tereditaiis ; miliique cor ei viscera movet erga 
te Tividiis ex consueiudine amor. Tu euim roibi 
nulrix et ahrix, cbarissima; lu sola oiibi paedagoga 
et inagieira, iu te mulioa ei longos sualiuui labo-
r e a ; iu te u>las insoumes duxi iiocies; in ledies 
conaumpai laboran» iu sermonibus, alios quidcm 
corrigens, alios autem rursum ordinans, diesidia 
inter magisiros e i discipuloa judicaus, ownibus 
paralas ad reepondcndum, acriptisque ac libris 
lnsudans. l n le docirioam collegi; ei iu le dis-
iribueiis cam wleoiibua mullos e junioribus sapi-
entea graiis reddidi. Talibus metotum demulces, 
palrium luguriuiu; lalibua uie captivas elcommo-
vc§, cbarissima. Haiio vero cuncia vincil el Dei 
•nior, quibus annuniera mortis melura. His veiuii ρ 
muscis undequaqae siimulaius cxinde quo Deus 
ducei fugiens abco : alioruin vicinus, qui heri do-
iniiitift eram; aliepigena miserandus, qui eram 
iudigena ; errabundu* et alieno tugurio egeiis, qui 

Ή καί τιθηνήσασα, κα\ θρέψασά με, 
Κα\ πρδς τέλειον μέτρον έξέτι βρέφους 
Άπαρτίσασα, χαλ χαταρτίσασά με. 

520 Νΰν δ* άλλους έξεις ούς παιδεύσει;, κα\ θρέψεις, 
ΛΑλλοις παρέξεις πρδς λόγους εύκαιρίαν, 
Είπερ λόγους στέργουσιν,1 ήμίν δ' ούκέτι· 
Σώζου δέ, σώζου κα\ σύ, πιστή γωνία, 
Έν ή λαθών έζησα τδν πρδ τοΰ βίου, 

525 'Τμείς τε χρηστοί γείτονες σώζοισθέ μοι, 
Κα\ τψ · · μαχρυσμψ (50) μή σκυθρωπάζοιτέ 

[μοι. 
Πάντων γάρ ή χε\ρ τοΰ θεοΰ δε δραγμένη 
Έ$ον τίθηάι* καί τά μακράν πλησίον * 
Έ ω ς σύναξη πάντας είς κρίσιν μίαν. 

ΜΖ'. "Ore τήν οΐκίατ άπέΛαβεν. 
550 Έ χ ω πάλιν σε, καί βλέπω τήν φιλτάτην · 

Πλήν ούκέτι κλήρόν σε πατρικδν λέγω, 
Χριστού δέ μάλλον δώρον ήγαπημένον, 
Χάριν τε λαμπράν ευσεβούς βασιλέως, 
Οί μοι γλυκείαν προστεθεικότες βίαν, 

555 Παλίντροπον στρέφουσιν αύθις ένθάδε. 
Ό μέν καθ* ύπνους δεξιάν θείαν νέμων, 
Κα\ πρδς τά τήδε πολλάκις δοκών άγειν * 
Ό δέ προδήλως τήν ανάγκην προσφέρων, 
Κα\ τής πατρψας ·τήγ ·· άνάκλησιν στέγης 

540 Σφοδρώς άπαιτών, ώς άσύγγνωστον χρέος, 

meum alienis uon iovidi. Sed cum alio lempiia 
est abeuudi, lu mulluin vale, vale, mibi propiiiqua, 
poiius auiem ex bac die aliena. Atiaraen, vale, 
secuuda maler; quse me laclasii aceducaati, atque 
ab infantia usque ad ullimum lermiuum, me for-
masti el recreasli. Nunc aulem alios babebis quos 
educes atque enulries; aliis ad litteraa otium pra> 
eiabis, si liiteras ament, iiobis autein no» amplius. 
Vale \ero, vale quoque lu fldeii; angulus, ubi latena 
prseterilam egi vila,in; vosque; boni v i r in i , valeie; 
el ob rooram ne silis mibi infen^i. Manus enim Dei 
quae lenet oiunia propius longioqua facile ponil, 
douec oimies ad uuum judicluin cougrcg«t. 

XLYH. Quando domum recuperuvil. 
Habeo le rursuni et video chariasimam. Aitamcn 

te paiernam baerediUlem jam non dico, sed polius 
donuin Cbrisli dileclissiinum ac pii regis illustre!» 
graiiaui. Qui mibi dulcem vim adbibeuies bic 
ilerum reducem adducunt: unus quidem ia soiuois 
divinam dexlerani lendens ol ad ca quae sunl ibi 
ducere saepe visus; aller vero maiiifesle vim adbi-

γρ. μακρισμψ. , f Χσ. άνάκτησιν. 

Matthffii Busli not». 

(29) Kctrwr μαθηταις xal. Poliua διδασκάλοις 
quam διδασκάλους : sett sensua erit inulto elegau-
lior, si legalur διδάσκαλος, nisi quod versus clau-
dicarel: iu quo taiuen genere pcccat btc aucior 
aliqiKHie»: imo veru aub boc ip&o tiiulo versus 
babelur omnium Jiceulioaiss rnus, in quo pedes 
ownea apondaici νΰν δ' άλλου, ^ ε ι ς c fc f 

(50) Καϊ τφ μαχρισμφ. Legendum μαχρυσμψ · 
nam origineu) babel a μακρύνω. El laiuen psaluio 
cxix ediuonia Komana, vers. 5. ubi LXX inierpreies 
babeul οίμοι δτι παροικία μου έμακρύνθη, alius 
iiiierprea babei οΓμοι δτι προσηλύτευσα έν μα
κρισμψ. 
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"Εως έπεισαν έγκατσικτϊσαι πάλιν. 
Κα\δή κάτοικων έξ ύπαρχής δευτέρας, 
Ούχ οΐδα μέχρι πού τβ, κα\ πόσον χρόνον 
Νέος καλούμαι τής παλαιάς δεσπότης, 

545 Κα\ θαύμα τήν-άπιστον εύκινησίαν, 
Κα\ τήν 1 7 άπυστον, ήν έχινήθήν, Ιχω, 
Ούτω θεοΰ στρέφοντος, οις οίδε ,τρόποις, 
Κα\ ηοικίλως άγοντος ημών τδν βίον, 
Είς δν πεποιθώς είμι, καί θα^ε ίν Ι,ω 

550 Ός κα\ τδ λοιπδν εύθετη σε ι τού βίου, 
Τοίς δε ξ ιοί ς τούτοις με προς σωτηρίαν 
'βς ασθενή τε κα\ μικρόψυχον φέρων · 
Ί δ καρτερείν γάρ ούκ έμδν τάναντία. 
Ούκοϋν άποτρέποις γε ταύτα, Χριστέ μου · 

£ 5 5 Μόνοις δε τοίσδε τήν έμήν ζωήν άγοι;, 
"Ως χρηστδς, ώς εύσπλαγχνος, ώς ευεργέτης · 
Είτα πρδς άλλον χειραγωγήσοις βίον, 
"Αλυπον, άστένακτον, έξω φροντίδων. 
Τίς γάρ φόβος σοι τφ κρατοϋντι τών δλων 

5G0 "Εν πλάσμα σώσαι δωρεάν έργων δί/α ; 

ΜΙΙ'. ΕΙς τούς ayiov^ Πατέρας Ιστορημένους, έν 
οίς ήν xul Θεοδώρητος. 

*Ανιστορήσας τούς σοφούς διδασκάλους, 
Και τον θεοδώρητον αύτοίς συγγράφω, 
'βς άνδρα θείον, ώς διδάσκαλο ν μέγαν, 
' β ; άκράδαντον ορθοδοξίας στύλον. 

5 6 5 Εί δ' έκλονήθη μικρδν έχ τ^νδς τύχης, 

bens el paierni tugurii acquisiliohtai forliier re-
poscena, ul iueluctabtle oificium, donec ut ilcrum 
liic babitareni auaseriut. Et nunc quidein bic rur-
aum babilo, ncscieus usquequo, nec quanlo tcra-
pore novus auliquae dominus appeller, incredibi-
leinque mobilitalsui ac inauditam qua molus fui 
miror, sic Deo, modis quos novil, movciile, varic-
qoe vitam Dostram agentc, cui coitfldo, el spcro 
ut reliqnam viiam bene disponal, his prospcrls ia 
aaluteru me velut debilem ae pusillauiniein fercris; 
nen enim meum eel adversaria superarc. Tuigiiur, 
Cbrisie mi, b;ic averie; illig verosolis meum di-
rige viiam, ul bonus, ut misericors, ul beneficus : 
deinde ad aliam manii due vilain, nioernre, luciu 
periculisque immuiiem. Cur enim lu , cunclorum 
dominaior, unain crealuram graiis siue operibus 
balvare litiiueris? 
XLVHI. In $anctoi Patret tn historiis memoratos, 

inter quot erat ip*e Theodoretus. 

DvKtos magisiros ineoioraus eliam inscribo Tbeo-
doretum, ot dmnuna virura, ui inagnum magislrum, 
ut inconcussatn orlbodoxixctriuitmain. Qui si ex 
qttadain fortana niottts est, honio erat, ο booio, ne 
cuiidHiiutes. Νυη eniin tam impius fuit molus, quam 
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Λ "Ανθρωπος ήν, ά'Ορωπε, μή κστακρίνης. 

Ού γαρ τοσούτον δυσσιβής ήν δ χλδνος, 
"OJOV μετείχε τής εριστικής βίας. 
Τί γάρ Κυριλλον πανταχού νικ$ν έδει, 

570 Κα\ δογματιστήν δντα, κα\ λογογράφον; 
Ό μ ω ς δέ τούτο καί δ'.ώρθωται πάλιν * 
Τά δ' άλλα πάντα τών μεγίστων .ποιμένων 
Βλέπων τδν άνδρα μηδενδς 1 1 λελειμμένον, 
Ενταύθα τούτοις είκότως συνεγγράφω. 
Μθ'. Είς τό τυχιχόν (5! ) της Λαύρας. 

575 Δ?·δοικα μήπως θεσπίσας άλλοις- τάδε, 
Αύτδς δέ τούτων ουδέν έξειργασμενος, 
Κατηγόρους εύροι μ ι τούς έμούς νόμους. 
Άλλ' δ κριτής μου, κα\ Θεδς, κα\ Δεσπότης, 
Μή τοίς έμοϊς με, τοις δέ σοίς κρίνον νόμοι;, 

Β 580 Ού τούς δικαίους (φευ γάρ οίχομαι τάλας) 
Τούς συμπαθείς δέ χα\ φιλάνθρωπους λέγω, 
ΟΤς προίκα σώζειν οιδας, ώς ευεργέτης. 

Ν'. ΕΙς ζόνδίυβφήξαντα τό οϊχεΊονχειρόγρα?ον. 
Τήν πάρδαλιν μέν δυσμενώς έχειν λόγος 
Πρδς δψιν ανδρός · κάν γεγραμμένην λάβνι, 

585 Ευθύς διασπάν και γραφήν μισουμένην. 
Ούτος δ' ό δεινδς τής Αραβίας λύκος, 
Μορφήν μέν άλλην ού διέσπασε ξένην, 
Αύτδς δ' έαυτδν έξανεν γεγραμμένον. 
Έ ν ουν τδ λείπον · τάς τομάς θεία δίκη, 

590 "Ας δ γραφε\ς πέπονθεν, ό γράψας πάθο:. 

violenta ipsius vita. Numquid eaiin ubique Cyril-
lum oporlebat esse viclorem, et dognialistam et 

^ bistoricum? VerunUautcn boc quoque poslea cor-
recluni esl. In caUcris nuiem omuibus, bunc virum 
nulli maxintoruin pasiorum cedenlem videns, hi«; 
cum ipsis jure inscribo. 

XLIX. In Laurai normam. 
Timco ne cuin aliis isla praescripacrim, ip&evero 

ntbil eorum sim operaius, accusaiiices invcniam 
nreas prscscripiioncs. Sed lu , qui judcx mcua et 
Deue e\ Domimis es, nc me meis, sed tuis judica 
lcgibus : non dico ju^las (nani clieu ! miaer istas 
liineo), vcrum benignaset clementes, quibua gratis, 
ul beneiicus, saivare eoles. 

L . In eum qui proprium chtrographum dilace-
raveral. 

D 
Pautberam aiunl male haberc ad visum bomiics; 

et si depictuiu inveniai, protinus odiosam dilace-
rare. iinaginein. Hic aulem sasvus Arabiuj iupus 
figuram quidcin aJienam non dilaceravil, se Iscmct-
ipiinn lajiiavil piclum ubi vidissel. Ununi ergo 
superesi: iaceratlones piclor quas perpessus csi, 
juslilia divina idero subeat. 

r γρ. άπισιον. 4 8 γρ. λελυμένον. 
Matthoei Busti noue. 

(51) ΕΙς τό τυχιχόν τής. Marlinus Crusius in 
Auuoiat. ad lib. v, Txrco-Gracia su;c, scribik, 
cautilenau* illam, quain psallebanl Grxci inter 
έννάτην el τδ εσπερινό ν, τυπικά vorari. Hic vero 
τυ. ιχδν ttignificare videlur, ασκητικά διατάγματα, 

P A T H O L . G R . C X X . 

idest alalula, sive consiilutiones quas buic aut al-
leri alicui monasierio descripseral, ita dictum παρά 
τδ διατυπούν τδ άτύπωτον κα\ μετατάττειν πρδς 
εΰσχημοσύνην τδ άτακτο ν, ut Suidas. ex ifteerK» 
auclore citai. 

3 7 
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Πιστευέτω πάς τή νεκρών άναστάσει· 
Όστά πρδς δστά συντεθήσεται πάλιν, 
Κα\ πήξιν αύθις σωμάτων έξει λύσις, 
ΈπεΙ τά λεπτά ταύτα τών σπαραγμάτων 

595 Είς-έν συνήφθη, καί συνηρμόσθη πάλιν, 
Κα\ τδν σπαράχτην θήρα πάσι δεικνύει. 

ΝέΤ. ΕΙς τάς έγγραφους Λοιδορίας, τάς κατά τοΰ 
βασιλέως καϊ τον πατριάρχου. 

"Ανθρωπε, 0ίψον ά κρατείς τε κα\ βλέπεις · 
Δεινδς γάρ αύτοϊς έγκάθηται σκορπίος, 
Ίου φέρων δλεθρον άνθρωπο κ-; όνου * 

600 Τδ κέντρον αίρε, μή σε πλήξη καιρίαν. 
Κα\ πώς γάρ άν φείσαιτο τών έλαττόνων 
"Ος ούδ* · ' χριστούς εύλσβείται Κυρίου, 
Βάλλει βασιλείς, ούς σέβονται καΐλίθοι, 
Ούς οΐδε τιμ$ν και χορ>>ς τών αγγέλων, 

605 ΤΩν ή περιττή καλλονή, καί χρησζότης 
Κα\ θήρας αυτούς ήμερο! τούς αγρίους, 
Ηάλλει, τιτρώσκει πατριάρχας αγγέλους, 
ν 11ν δαίμονες φρίττουσν τήν άύλίαν, 
ΟΤς ουδ' δ μώμος αύτδς άν μέμψαι;ό τ ι ; 

610 Ούτως αναιδής έστι, και φδνου πνέει. 
Πλην τοΖς Απαξ παθούσι, και πεπληγόσι 
Θαυμαστός έστι της ίατρείας τρόπος. 
£1 γάρ τις αύτδν συλλαβών τέμοι μέσον, 
Εκείθεν Ιξει τού κακού θάττον λύσιν 

L l . Ιιι tdem chirographum tecolteclum. 
Fidcia unusquieque mortuorum resurreciioiti 

babeai; ossa ad ossa rursum coutiecientur ct coa-
gmeiiluui iierum babebuiilcorpora soluia, aiquidcm 
iaue lacerationum minuliae in unum colliguniur 
el dcnuo coalescunl, icraroque laccrairkeiu omni-
bus osleiidunl. 

L I . In itijuriota $cripta contra regim el patriar-
chum. 

Iloino, projice quae lenea ac cernis : funealus 
einm in cis inaidet acorpio. lctu morlifero lethuin 
Kereus siunuluin lo4lc. ue le lctbaliter vulnerei. 
Uuomodoeiiiiu parcai iuferioiibua,qui oec cbristoa 
Dutniiii \eitcralur, caluuuiiatur reges, quos ipsi 
voivuiur lapides, quos bouoral angclurum cborua, 
quui uin pra-sians fonua bonilasqut feras ipsas 
iouil; caluinn alur, vuiia-ial palrurcbas, angeloe, 
qiioium dicmone* pui tiinescunt spirilaliialein, qui-
i>«:> uec ipsiim piobruiu aliquid cxprobrartl? Adeo 
i.i.pitdciib csi ac oedcui spiral! Allanieu aeiiicl 
P ibsis ei percussia mirus cst sanalioni* iuodug. E i -
n m » si quis illum curripicns aecet medium, hinc 

Ίατρικδς λόγος τε xal παροιμία. 
Εί ίϊ κ ρ ατή σας φείσεται τού θηρίου, 
"Ανθρωπον αύτδν ουδαμώς έγώ λέγω, 
Θεδν δε μάλλον, και Θεού καλώ τύπον, 

620 "Ος και φονευταΐς οΐδε συγγνώμην νέμε ι ν . 

ΝΓ'. m0T8 αρώτον έγτωρίσθη (32) τοις βασιΛφσ* 
Πάλαι μέν ήν μοι, δέσποτα στεφηφόρε, 
"Ακουσμα φρικ-.δν, βασιλεύς αυτοκράτωρ, 
Γής καί θαλάσσης κύριος, κα\ δ:σπίτης, 
Εξουσιαστής, κα\ δυνάστης τού βίου, 

625 "Ον άν θέλοι κτείνων τε και σώζων πάλιν, 
Ός τών απάντων τδ κράτο; κεκτημένος 
'Αφ' ο ϊ δέ τής σής ήμερωτάτης θέας, * 

ρ Και τών μελιχρών ήξιώθην σου λόγων, 
Κα\ τήν καλήν έβλεψα τών ηθών χάριν, 

650 Κα: τούς πόθου γέροντας Εγνων σου τρόπους, 
Ούκ Ιστιν είπεΤνήλίκος μοι, κα\ πόσος 
Γλυκασμδς έστάλαξεν είς τήν καρδίαν. 
Καί πού με δεινδς πρδς τδ πράγμα νυν έρως 
"Αφνω κατέσχε, καί βιάζεται λέγειν, 

655 Ός τερπνδν ουδέν άλλο πλήν βασιλέως, 
'Αλλ' ουτός έστι χρήμα κάλλιστον μόνος 

/Ιάντων ακουσμάτων τε καί θεαμάτων. 
Ούτως άρα, κράτιστε τών βασιλέων, 
Ή σή προσηνής, και φιλάνθρωπος θέα 

640 "Εθελξεν, ήλλοίωσεν, έξέστησέ με, 

proinptiut babebit mali soluliouero : ferieinem 
Q enim vulueri inederi medici et proverbiara dicunt. 

Si vero capiaa parcii ferae, ipsum bomiiiem ego 
nullatenus dico, scd poiiua Deum el Dei ivpum 
appello, qui veniam ipsit homicidis concedere 
aaugiu 

LUl. Quanao pnmum ad regum agniiionem venii. 
Oliro, douiine coronate, miiii ireaienduot erai 

audire, rex auiocrator, terna mariaque doiuinits 
et doininaior, viue polealaiem ac arbilrioin babeoa, 
quem vtlis ocpidena et rursutn aervans, laoqnain 
omnium potenliain adeptu». Ex quo vero dulcis^iioo 
luu conspeclu. mttleiaque sermombos tuis dignus 
babilus sum, el pulcbraoi aspexi uiorum graiiam, 
uioreaque luua aiiiore plenos cognovi, dicere nao 
valeo qualis el quanta duicedo meuin in aoimuiu 

^ eiillaverii. Ει cerie me aaavua in rem subiio invasU 
aaior, el dicere uie cogil, nibil aliud prantr regetii 
esfcc jucuudum; buuc euim soluin eŝ e cuoctoi uoa 
audibiliuio vel aapetfiabiliuoi pulcberriinuin. b c 
i f Uur, reguui poleiiliuimo, lua dulcis ti benigua 
vi»io demulait, iraiismuUvit, exlulit uie, aliler ac 

γρ. χρηστούς. 

Matlliffii Busti not^. 
(32) "Οτε χρώτοτ έγτωρίσθη τοις. Hic vero pbi-

lo^opliuiu cx musei angnlia iu aulam proreplanlem 
babc* και Γ.ρος τδ πράγμα δαιμονίως ίλιγγιώντα. 
yuoJ si -paulo liouoriliceiilius loquaiur de boc ίιιι-
|Nraioro, qui nuiw propier lascivaui el debidein 
viUtn uicrilo vapulal, no:i csl iiiiiaiiduiii. Friuium 

eniiu αί εύπραξίαν (ut inquil orator) δεινα\ συγ· 
κρύψαι χαί συσκιάσαι τά τοιαύτα ονείδη * deiiiuo 
coubUi mullaa in Monomacbo viguiaae viriuies 
quas Ulia viine caligiueiu poaacnt offuudere : quud 
lamcii de Zoe veiuU libidiuosisetroa ncacio au vcre 
dict poasit. 
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"Αλλα φρονείν Λειαεν άντι των πάλαι * 
Όλως δέ καινδν έχ παλαιού, και νέον 
"Εδειξε, διπλούν έργον έξειργασμένη · 
Όμοΰ μέν t πλήρωσε ν ηδονή; ξένης, 

615 Όμού δέ λαμπρότητος έμπέπληχέ μ ι . 
"Αμφω γάρ αύτη τάς ενεργείας φέρει, 
Λαμπηδόνος γέμούσα, και θυμηδίας* 
Και Μωσέως μέν τδ πρόσωπον, ώς λόγος, 
Έδόξασε πριν ή Θεου θεωρία, 

650 'βς κα\ κάλυμμα τδν θεόπτην λαμβάνειν, 
Έπειδάν αύτδν προσλαλείν άλλοις έδει. 
Ού γάρ φορητδν είχε τήν αύτου Οέαν, 
Εί μή καλυφθείς ήλθεν είς όμιλίαν. 
Έμο\ δέ σύ, χράτιστε τών βασιλέων, 

655 Εί ; δψιν έλθω ν, και θεαθείς μετρίως, 
Ού τδ πρόσωπον, ουδέ τήν δψιν μόνον, 
"Ολον δέ δόξης έμπέπληχας αυτί χα. 
Καίτοι μέγαν σε τδν καθ* ημάς δεσ^ότην. 
Ί^δειν πρδ τούτου, και Θεοΰ θείον τύπον, 

660 Καλώς στρέφοντα τού κράτους τάς ήνίας, 
Και σύν Θεφ σώζοντα τήν οίκουμένην * 
Θεδν δέ πανσέβαστε, κα\ πλάστην νέον, 
"U δημιουργδν άλλον ούκ ήπιστάμην. 
Νύν δ' όψέ μέν ούν (55), άλλ1 δμω; έκτησάμην, 

665 Και πράγμα θαύμα, θαύμα θαυμάτων πέρα 
Είς δεύρο λανθάνον με μανθάνω μόλις. 
£ύ γάρ Θεός τις, ώς έοικε, τήν φύσιν, 
"Η πώς νεουργείς, είπε, τούς κα. ' είκόνα, 
Κα\ £$στα πλάττεις, και μεταπλάττεις πάλιν, 

670 Γνώμας αμείβων, και μεθαρμόζων τρόπους, ^ 

Β 

Τρέπων λογισμού;, καί μεθιστών καρδίαι, 
"Άγων, φέρων, στρέφων τε πάντα (5αδίως, 
Έκ φθέγματός τε και θέας τής σής μόνης; 
Και τούς μέν άλλους ού τοσούτον θαυμάσω, 

675 Ούς ταύτα ποιείς έν βραχεί, χα\ συντόμως, 
Ούκ απρόθυμους δντας ούδ* αυτούς ίσως * 
Ημάς δέ πώς ήμειψας ούτως αθρόο ν ; 
"Η πώς τοσούτον ίσχυσε βραχύς χρόνος; 
"Απαξ προσωμίλησας ήμίν έγγύθεν, 

680 Ά π α ξ προσείδες, μικρδν άντώφθης πάλιν, 
Απήλθες ευθύς συμμεθαρμόσας δλους. 
Καινήν γάρ έντέθεικας ήμίν καρδίαν, 
Και πνεύμα καινδν έκτισας τοίς έγκάτοις, 
"Αγροικος ήν χθες · άστικδς δέ νύν μάλα · 

C85 Κάτω νενευκώς* άλλά νύν άνω βλέπων, 
ΆΟυμος · άλλ* εύθυμος, ηδονής γέμων. 
Μικρός, κατι,φής * νύν δέ λαμπρδς, και μέγας, 
Και ταύτα μηδέν είς τροπήν φέρον πάθος 
Παθείν ά~' αρχής εύ παρεσκευασμένος, 

t90 Ώς άν τι δώσω δείγμα τού νέου πάθους. 
Άτυπος ·· ών πριν, νύν δέ κομπάζω τάδε. 
Ούτω με παντάπασιν έξ άλλου τέως 
"Εδειξεν άλλον ή παναλκής σου χάρις. 
Μικρδν γάρ αύτη, μικρδν έλλάμψασά μοι, 

695 Είτα κρυβείσα θάττον έκ τών ομμάτων, 
Ός β ι αστραπής τις όξύτης · κα\ λαμπρότης, 
"Ομως κατεκράτησεν ημών είς τέλος, 
Και τήν καλήν άμειψιν έξήμειψέ με. 
Τί δ' άν πάθοι τι;, εί πάλιν τούτου τύχοι, 

700 Και τής όμοιας δεύτερον τύχοι θέας, 

οΓιιιι iue sentire suasit, prorsusque novum al re-
cens osteudii, daplexopua operaia :>\mu\ exirauea 
uie jucuudiiaie el splendore iinplevil : ambas enim 
bas virluies babcl, spleadore jucundiialcque picna. 
Sic et Moysis vultuni, ut dicilur, prius Dei visio 
illaslravcrai, ila ut Dei coniemplaior velanien as-
•iiuieret, quando cum aliis colloqui deberet; nou 
euim ausiiaeaduai babuistel visum, nisi vclaius 
ad tocluai u'iii»set. Milii aulein lu , reguiu poieiu 
lifsiine, ad coaspccluni veaiens, ei&i tuodicuiu v i -
eus, uon laaiuni vullum, nou tanluni visum, sed 
loium cxtemplo replevisli gloria. Equidem le ina-
gituni aatca sciebam noblruin doitiiualorein, cltvi-
uuitique Uet lypum, mire polesiaiis babeaas re-
g: iiicui, cl orbcin terruruiu cuui Deo acr.aalcat : 
Ocuin autciii, augustisaiaie, novumque plasmaCorcin 
cialiuai creaiorem nou iiuVciain. Nunc auiem sero 
quidcai sed umen agoovi, rewque, prodigiam, 
piodigiuiu prodigioi uui superaud, liucusque lalens 
iue, vix cdtsco. Ta euiiu aliquia, ui videlur, naluia 
Ocus, quouiodo, dic, reuovus eos qui suul ad iaia-
^iueiu luaai, et faulbiue furaiaa cl Iraasforaias, 
luaians seaieiuias,jdiapoac»sque uiores, argumcnia 

vertens et aniatos innovans, agens, ferens, evol-
vcasque facililer oninia, ex voce aolaqoe viaioae 
tua? Nou adco quidcra mirarer alios, quoe ila 
brevi subiloquemulaa, ulpole ardeales et mobiles : 
sed nos quomodo sic rcpenle malasli ? Quoatodo 
sic poiuil breve lcu.pus ? Semel nobiscum couver-
salus es, semeL aspcxisii aiodicumqoe conspectua 
es, slaiim, omnibua concibalia, abiisii. NOVUM 
caim anirovm nobis iaepirastt, novumque spiriluai 
pecloribus creasti. Heri rudis eram, urbanus au-
tem uuuc valde; deoraum iucliualos, aed nutic 
sursnm tuens; languidus, aed IIIIDC bilaris el 
voluptale plenus; parvus, obscurus, iiunc auieai 

D radians et magnus; el ad bxc seniienda minime 
scnsu mobili a principio paratus eraui, uleiempluni 
eibibeam novi seasus. Prius eram aimplex, ct 
nunc baec cnm oalcnlatiotie dico. Sic me prorsus 
aliuni lua poieaa eficcit gratia. Licei eaim ipsa 
inodicum paaheperque mibi luxerii, et staliui ex 
oculis evanuerii, ut velox ei lucidam fulgor, atianieu 
nus in flnem poasedit et egregie me mutavii. Quid 
auleni sentirei aliquis, ai deouo idem experireiur, 
c i secunda vice aimilem haberel visionem, u i vo-

·· tc. ήν. 4 1 γρ. αστραπή. 
MaUbflBi Bu&ti notoe. 

vi5) ΛΤ·»· ό$έ jtlv ctiv, foiio. όψέ μέν νούν. 



1167 JOANNIS EUCHAITENSIS 
'βς ή χέλευσις βούλεται τοΰ όεσπότου ; Α "Ορμος τις ήδνς 

1108 

"Η δήλον ώς άνθρωπος ού δίς«ιέ τ:ς, 
Άλλ' άγγελος τ»ς, ή β*δ; παραυτίκα, 
"Ολο; 0εω6ε\ς τή θίοϋ κοινωνία. 

705 Πειράσομαι δή και πάλιν, και πολλάκις, 
Σοί τε τροσελθείν, κα\ τυχείν ομιλίας, 
Εί πως λάβοιμι τήνδε τήν εύκληρίαν · 
Ά)λ ' έν δίδοικα, και τδ σδν θείον κράτος 
Αιτώ βοτ,θδν προσλαβείν είς τδν φόβον, 

710 Μή πού[με] δεινδν δμμα Γοργούς αγρίας 
Πρδ τής πύλης βλέψειεν ·· ήγριωμένον, 
Μή Κέρβερος τις έςυλακτήσοι μ£γα, 
Μηδέ Βριμώ τις έμβριμωμένη δάκοι. 
Και πώς γαρ οΓσω οήγματος πληγή ν μίαν 

7!5 Άνθρωπος ίσχνόιαρκ^;, έκτετηγμίνος; ^ 
Έγώ δέ δειλός είμι και πρδς άλλο τι · 
Λειτουργικών γάρ πνευμάτων δψις τρέμω, 
Και τών πτερωτών αγγέλων σου τήν Οέαν · 
Ψυχάς γάρ άρπάζουσιν έκ τών σωμάτων. 

720 Έ ς ών με £ΰσαι, ψυχοσώστα προστάτα, 
Κα\ μήτε τούτων έκταραξάτω μέ τι, 
Μτ,δ' άλλο μηδέν προαβάλοι τών φασμάτων, 
" I I τών φόβητρων τών πρδ τών προαυλίων. 
Έ·πάν δε ταΰτα σύν θεφ διαδράσω, 

725 Καί που γένωμαι πλησίον τού σού θρόνου, 
726 Μηδέν χερουδ\μ (54) ^ομφαίαν πυρδς φέρον, 

1509 Κατά στόμα τρώσοι με, και φλέξοι πάλιν* 
1570 Άλλ'ώσπερ αύτ^ς ήμερον πλουτεϊς φύσιν; 

ΚαΙ τήν δοόν μοι πάσαν ήμερον δίδου · 
'βς ειγε ταύτην ασφαλώς διαδράμω, ( 

lanias rcgis Jubei. Evidculer non ul bomo videre-
tur, eed quasi angelus, am omuiuo dcus tolus Dei 
coaimercio ileiiicatus. Temabo equidem rursum et 
pluriee ad le venire fruique comraercio, an forle 
lchccm banc sorlain oblinere queaiu. Sed UIIURI 

limeo tuamque diviaaai exoro poiesiatem, ut ad-
xarsiis liuiorem auxilium praealei, ne nie dirusierae 
Gorgoais ocnlus aate jauuuin ueniebundum aspi-
ciat, ne qaisCerbcrus aiagnosedal lalralus, nequae-
daui iadigiiaus liecaie me lacerel. Eieaiai quoniodo 
inuisuh unniu susliuebo plagaui, liomo macer et 
taittfacius? Ego vcro eqiu ad aliud qtiid pavidus : 
liluigicorum eaiai spiriluuia liaieo visum, alato-

άλλα πάντα, κα\ φίλο;, 
Τή> αής γαληνότητος έμπεπλησμένο . 

1575 Τανύν δέ Χριστδν, πιστέ χριστέ Κυρίου, 
"Εχεις σΰνοικον, και συνεργον τοΰ κράτους, 
Τδν και βασιλεύσαντα, κα·. στέψαντά σε, 
Κα\ συμβασιλεύοντα, και σκέποντά σ«, 
Ούτος γάρ ώαπερ τοίς τρισι νεανίαις 

1580 Συνην τέταρτος, έν μέσψ φλογδς πάλαι* 
Ούτω πάλιν τέταρτος έστω κάνθάδε, 
Δροσ:σμδς ύμίν έν βασιλείοις μέσοις, 
Τδν ήλιόν σε πρώτα σώζων, και νέμων 
Ζωήν άλυπον, ευτυχή, νικηφόρον, 

4385 Καλοίς τε τοίς σύμπασιν ** εύθηνουμέ»»ην· 
"Επειτα ταύτην τήν σελήνην τού κράτους, 
Τήν κοσμολαμπή, κα\ διαπρεπεστάτην, 
Τήν ουδέν άλλο, πλήν δ κέκληται μόνον. 
Ζωήν γάρ δντως ή Ζωή τού νύν βίου. 

1590 Τρίτην δέ μοι σύνταττε και τήν δευτέραν, 
Τδ φαιδρδν άστρον τού πανολβίου στέφους, 
" I I τήν εκείνης αύταδέλφην άξίαν, 
"Ο παντός άλλου μείζον είς εύδοξίαν. 
"Ο Χρίστος ούν τέταρτος ύμίν έν μέσψ 

1595 Άει παρέστω, και προς αλλήλους μιαν 
Σύμπνοιαν έργάζοιτο, και συμψυχίαν, 
Αιδούς άπασι μακρόν ένθάδε χρόνον, 
Δόξαν δ* εκείθεν τήν εαυτού προ άνεμων, 
Και τδ στέφος, κράτιστε, τής αφθαρσίας. 

ΝΔ'. ΕΙς τάς δέσποινας. 
1400 Δισσαίς άνάσσαις αύτάδέλφαις αύγούσταις 

Δώρημα κοινδν έξ ένδς δούλου τόδε. 

eam percurrerd, quidam eil mibi porlus in ornni-
bus dulcis el amicus, lua benignilaie repleitss. 
Nunc auiem, fldelis Domiai Christe, poleniiae so-
cium et cooperalorem habcs Cbristam, qui te regia 
coronaque donavil, qui lecum regaai el le conbr-
mal. Ipse porro, quemadmodum iribtis adolesetn-
libus in medio fornacis olim quarius adfuil, ila 
rursum ibi quarlusimedia regia ros vobis adsit, te 
prinium solem salvans, libique Isetam viiam i r i -
bueos, fclicetn, viciricem, ac boais omnibus refer-
taai; deinde illain poienliae lunam, mundi lucer-
naui, splendorem maximam, qua* nibil aliud est 
ac aoaiiaatur; reveia eaiin zoe viiae praesenlis 

uiaiquu luoruai angelorum visioaem : nain e cor- D cst vila. Teiliam aulem, qtueso, coiapuia quoque 
poiibub auiiias eriptuai. Ε quibus erue me, Salva-
Ιυι auuuaruiu, defcahor; ne aie quidquain iiloruai 
loatuibel, iicc aliud quid pliauiasmaium ei lcr-
riiuloima anie fores astaaliuai apptopiaquel. Post-
quaai auieai b*c auiiliaale Dto Iraasiero, el prope 
ibrouum 4UUU» accessero, ue cberubim igncaai · 
nus ron pbayam coram le me vulnerel ac posiea 
bucccudal. Sed cuai ipae milis nalurae dives cs, 
loiaai quoque viaai tuibi redde piaaaai; ul si luius 

secaadam, ornalissimai coronas lucidam aslruui, 
bive probam illius sororeai, quodad gloriain quo-
Iibcl aiio inajus esl. Cbnylus ergo quartus ia medio 
vosiri jitgiicr adsit, ei ad invicein uaaro mcnleni 
uiiuaique eensua) efliciai, longam omaibus bic 
pr.isians vilam, gloriam atiieai qua? ex ipso eslel 
ci ivi i i im, opiime, iamiorlalilalis illic reservaas. 

LIV. In Heginai. 
Duabtis regiriii sororibus auguslis islud e i uno 

·· if>. ήγριωμένην. β ι γρ. εύθυνουμένην. 

Matlhaei Busu -not». 
(54) Μηδέν χερονδίμ. Versum 727 ei reliquos qui hunc in inanascripto sequebanlur vide pag. 

25, ibi ήττων δέ πάς τις, clc. 



1169 VERSUS ΙΑΜΒΙΓ.Γ 
Ε?ς τήν έμήν δίβποιναν ού χ<ορ·ι τόπος, 
Άλλ' ή κατ' αυτήν δόξα, κα\ τδ νύν κλέος 
Άπασαν 1 πλήρωσε τήν οίκουμένη ν, 

ί 105 Και πανταχού φαίνει τβ κα\ λάμπει πλέον 
Τής κοσμολαμπούς πανσελήνου λαμπάοος, 
Άστε πρόδηλος πάσιν ή ταύτης χάρις, 
Κάν ένδον αυτή τών ανακτόρων μένη. 
Άλλ* ώ μεγίστη κυρία τού νύν γένους, 

I ί\0 (Πρδς γάρ σε τρέψω τδν βραχύν τούτον λόγον, 
Κάν μή βλέπε ι ν έχω σε) πώς δέχη τά$ε; 
Ψϋ τών τοσούτων έκγόνη βασιλέων, 
"Οσους άριθμείν ούκ Ινεστι (δαδίως, 
Τδ σκήπτρο ν ημών, ή πρόνοια τού κράτους, 

4415 Τής ευγενείας λείψανον, τής πορφύρας 
Κάλλιστον άνθος, χρώμα τής άλουργίδο;, ^ 
Όφθαλμέ κόσμου, πλούτε, δόξα, λαμπρότης, 
Πάν tt τι τερπνδν άλλο τών τιμωμένων. 
*Ω τών καθ* ημάς πραγμάτων σωτηρία, 

1420 Ζωή τε τού σύμπαντος ευτυχέστατη, 
Ούτω πλατύ νου γής άπ' άκρο*ν είς άκρα, 
Φαίνουσα πάσιν έγγύΟεν, κα\ μακρόθεν, 
Ούτως όρωμένη τε κα^ κεκρυμένη, 
Πλήρου τά πάντα φωτδς ακραιφνέστατου. 

4425 Ούτω δέ πυκνάς π iμπε τάς λαμπηδόνας, 
"Εχουσα συλλάμπουσαν έκ τού πλησίον 
Άλλην σεαυτήν, τήν έμήν μέν δεσπότιν, 
Σήν δ' αύταδέλφην γνησίαν, και φιλτάτην, 

iamulo eommune domim. Mea? dominae unus non 
tufftcU locns; sed ejus gloria famaque prasens c 
lolam replevil terram, et ubiqne resplendet ful-
gelque magis quam illuminantis mundiim pleniht-
Bii foigor. Unde, licet inlra palatium maneat, om-
nibus ejtis est manifesla graiia. Sed, ο maxima 
pracsentts generaiioitis doumia (ad te cnim, elsi 
Tiderc te non possim, brevem hunc sermonem TCI*-

tain), quomoilo baec accipis ? 0 tol edila regibns, 
nt eos numerare facile non sit, sceptrum noslrum, 
poteslalis providcnliu, nobililulis reliquiae, flos 
purpura pulclierri ne, muricis decor, ocule mundi, 
di?iti:P, gloria, splendor, quidquid inier honoraoda 
jucundum esi! Ο rerum nostrarum salus, univer-
& ;litisque felicissima vita, sic ab extremis ad ex-
irema lerrae pcriinge, prope longeque lucens om-
nibus ; sic visa et abscondiia, cuncia puro lumine D 
reple. Sic vero densos einitie radios, habensin 
proximo collucenlem aliam lemetipsam, tneam 
quidem dotninam, luarn autero sororem germauam 
ac charissifflam, cumqua pariiris poiestalis babe-
nas. D^precor aulsm ul bic mullo lempore vobis 

1170 
Α Ί} · · σ υ μ μ Σ ρ ^ β τού κράτους τάς ήνίας. 

1450 Έπεύχομαι δέ π)είστον ενταύθα χρόνον 
Ύμίν δοθήναι, καί τδ συγχαίρειν άμα · 
Κα\ δή συνευφραίνοισθε, κσλ βλέποιτέ μοι 
Κα\ τδν φαεινό ν *,λιον, καί φωσφόρο ν, 
Τδ κοσμικδν φώς, τήν γαλήνην τού βίου, 

1435 Έ α ρ τ δ φαιδρών, τής χαράς τήν ήμέραν, 
Τδν ευγενή «μέν, ευτυχή δέ δεσπότην, 
Τδν ευτυχή μεν. ευσεβή δέ ·· και πλέον, 
Τ *. ί τ ο θαύμα, τδν μέγαν Μονομάχο»; · 
*Ον ή πρόνοια κοσμικών (55) κακών λύσ:ν 

1440 "Εδειξεν ήμίν, κα\ καλών πάντων β ρ ύ σ ι ν . 

Ούτως άλυπον έκπερώσαι τδν βίον 
"Εχοιτε τούτον λύχνον άλλον έν μέσ(ρ, 

^ Άσβεστον έκπέμποντ* λαμπαδουχίαν, 
Πρδς δν βλέπουσα ι νύκτα, και μ ε θ * ήμέραν 

1445 Όμού τε συντίρποισθε, κα\ σώζοισθέ μοι. 

ΝΕ'. Έν ζζ μτήμη τών ά)4ων Σεργίου, χαϊ Βάκ
χου δτε καϊ δώρα ίπεμψεν. 

ΟΙ γειτονούντβς μάρτυρες τοίς δεσπόταις, 
Ός γείτονας στέργουσι τούς έκ γειτόνων* 
ΦιλοβασιλεΤς έκ μακρών δντες χρόνων. 
Και συμφοράς έλυσαν αύτοΤς πολλάκις,. 

1450 Άφαρπάσαντες έξ ολέθρων έσχατων * 
'Εφ' οΤς παρ' αυτών εύρον άντι μισθία ν, 
Τδν πανσέβαστον τούτον οΐκον ένθάδε* 
"Ος ευπρεπής μέν έστι δόξα τψ κράτει, 

nianere concedalur, el srmul gaudcails. Cerle, col-
laetcmini vtdeteque splendidum solem, atque luci-
ferum, mtindi luinen, viiae gerenitatem, lanutn ver, 
l^eiiiiae diem; nobitem ac felirem domiimm, magis 
adlmc pinm quam felicem, leme prodighitn, ma-
gnum Monomachum; qnem ad iualomtn solutio-
nein mutidauorum nobis providenli» dedit, otn-
niumque botiorum foniem osiendit. Sic absqne 
trisliliae pcracla vila, lucernam hanc aliam habea-
lis mediam, quse inexelinguibilem emitlit claritaiem, 
ad quam intuenlea nocie dicque simul gaudeatU 
et salveniini. 

LY. In memoriam sanclorum Sergii, el Bacchi cuitk 
etiatn doita mtsii. 

Mariyres vicini regibus, ut vicinos, eos qm smit 
iti vicinilale dilignni, cum a toogo teiupore regiim 
sint amici; ei s.vpe calamiiales ab eis averleruni^ 
rx uliirais ruiuis eruenles. Unde tnveneruut ab eis 
niercedem, boc auguslissimum lemplum , quod 
qutdelh est poieslali glona urbi decns, prineipihus. 
ciistoa. Hunc reges dilissime coiupleclunHir % 

liunc veneranlur vencrandi princlpes,. alliun ex. 

·* γρ. πρόνοια, τδ κράτος. ·· γρ. σ ύ μ μ ε τ ρ η · Μ ΤΡ- τ<5 

Malthaei Busli notaB. 

(55) *Ον ή πρόνοια κοσμικών. Audi vero qtiid 
de eod<»ra Monomacbo scribil Zcuiar. in Monoma-
c|io. Εκείνος τοίνυν ό άνήρ αίτιος τοίς άπαΟ(Τ)ς 
λογιζομένοις κοιθήσεται τού τήν έώαν μοΐραν δουρ\ 
κυριευ^ήναι β'αρβαρικω. Cum eniiu provincia* qua> 
dam esscut iihinuncs, qua% pio votligalibus loco-

riim angustias taereiitnr, c»^lodiis almlilis iri--
bnia tie imperavit: κάντεύθέν ή πρδς τάς "Ρω
μαίας χώρας (provincias urbi ('.«nslauliiianolitaiiiv, 
sive NovaeHomse subjectas intcl igil) ^άττη τοίς 
Παρβάροις πάροδος έγένεθη. 



ΓΡΙ JOANNIS tEUCHAITENSTS 
Πόλει δέ χδιμος, τοίς f άνακτόροις φυλαξ · 

1455 Τούτον βασιλείς δεξιουνται πλουσίως, 
Τ',ύτον σέβουσιν ο! σεβαστοί δεσπόται, 
"Αλλον παρ' Αλλου τδν τύπον διδαγμένοι. 
Και τήν αμοιβή ν τών έπ ' αύτοϊς θαυμάτων, 
Τοίς μάρτυσι νέμοντες Ιχ τού πλησίον. 

1400 Ούτοι φιλοΰντες Ιχπαλαι τούς του κράτους, 
Μάλλον φιλοΰσι τούς καθ' ημάς δέσποτας, 
Ώς ευσεβέστερους τ ι χαι σοφωτέρους. 
Σοφώτεροι γάρ είσιν οί πρδς άξίαν 
Τά θεία τιμάν είδδτες πάντων πλέον ' 

44C5 Ούτοι χατευθύνουσιν αυτών τδ χράτος, 
Αίγλη · Τ περιστέφοντε τών αίτημάτων. 
Οδτοι χατ% έχθρων συμμαχουσι τοίς φίλοις, 
Κα\ προσφιλείς τιθεϊσι τοίς ύπηχόοις, 
Πάσι προσηνείς, πάσιν ήγαπη μένους. 

1470 Ούτοι δέ χαί νύν, οΤάπερ φίλοι φίλοις, 
Γνωρίσματα στέλλουσιν εύνοίας τάδε, 
Κα\ τούτον αύτοίς μηνύουσι τδν τρόπον 
Ήδη παρουσαν τήν εαυτών ήμέραν, 
Καθ' ήν θανόντες εύχλεώς οί γεννάδαι, 

1475 Δόξη χατεστέφθησαν, ώς νικηφόροι, 
Κα\ συγχαλουσιν είς μίαν θυμηδίαν, 
Οθς έξ Ιθους έχουσι τιμ$ν γνησίως · 
Ός άν συνευφραίνοιντο τοίς στεφηφόροις, 
Κοινώς έορτάζοντες οί στεφηφόροι. 

1180 Πείθνθε τοίνυν, ώ φαεινοί δεσπόται, 
Κα\ τής χαράς δέχεσθε τήν κοινωνίαν, 
Ενταύθα μέν νύν ώς φίλοι, και πλησίον · 
Έν ούρανοίς δέ μικρδν ύστερον πάλιν, 
"Οταν λαβόντες άλλο βέλτιον στέφος, 

1485 Τούτοις τε συγχαίροιτε, κα*ι τοίς Αγγέλοις. 

alio recipienies exemplum, ΑΧ prodigiornm m se 
faclorom vicem sanctis martyribiis ο vicinia red-
«lcnles. I l i consiilulos in poteslalc jampridcm di l i -
gentes, n » 8 l r o s roagis amant, reges ul magis pios 
magisqtie sapienles : sapienliores enim sunl qui 
juxta d'griilatem divina plusqiiam caelera veneran-
tur. Hi potestaiem eoram , precum decore circum-
dantcs, obfirmant. fli cura araicis adversus hostes 
ilimicant et subdiiig efficiunt graios, omnibus bo-
iros, cunctis graios. Hi vero nunc quoque, velut 
ainicis amici, b«c benevolenlia? signa millunt ipsi-

A Ν ^ ' . Ε ί ς t%r έν Ευχαΐτοΐζ elxora τον βασιλέως. 
ΚαΙ τδν κράταιδν δεσπότην Κωνσταντίνον, 
Τής γής τδ θαύμα, τδν μέγαν Μονομάχον 
Ενταύθα πράξις ευσεβής αναγράφει. 
Τάς δωρεάς γάρ τών πρδ τού βασιλέων 

1490 Σάλον παθούσας έξ έπηρείας μέγαν, 
Χρυσής υπεστήριξε κίονος( Βάσει, 
Τδν χρυσόβουλλον άνταναστήσας λόγον, 
Ό ς αντέρεισμα καρτερδν πρδς τήν βίαν, 

Δι' οί τδ μέλλον άσφαλέστιρον νέμει 
4500 Τή μάρτυρος πόλει τε και ·· παροικία. 

"Οθεν δίκαιον άντιλαμβάνει γέρας, 
Είς τούς καθ' ημάς έγγραφε\ς εύεργέτας. 

ΝΖ\ Eic tfyr θήχην τον τιμίου ξύΛου τον Χριστονζ 
ρ Σταυρού ι·ά).ιν φώς, και πάλιν Κωνσταντίνος · 

Ό πρώτος οΐδε τδν τύπον 6V αστέρων · 
4505 Ό δεύτερος δέ τούτον αύτδν κα\ βλέπει, 

Κα\ χερσ\ πισταίς προσκυνούμενον φέρει. 
"Αμφω παρ' αύτου τδ κράτος δεδεγμένοι, 
Ά μ φ ω σέβουσιν αύτδν ώς εύεργέτην. 

ΝΗ'. ίΐς τόν άγιον θεοφύΛαχτον. 
βεδς φύλαξ σοι, τούτο γάρ κλήσιν φέρεις · 

1510 Έμο\ δέ κα\ σύ, σδν θεψ φύλαξ πάτερ, 
Σώ£ων άσινώς, ασφαλώς διεξάγων. 
Και τήν ζάλης γέμουσαν ήμερων νόσον, 
"Ην είς τέλος πράΟνον ευχών φαρμάκοις, 
Κα\ πάντα μοι σύμπραττε πρδς τδ συμφέρον, 

1515 Έργοις βέβαιων τήν έπώνυμον χάριν, 
Έ φ ' ή πεποιθώς Ιστορώ σε, κα\ γράφω. 

C r W . Αϊπγμα είς χΛοΤοτ έζ έτερον. 

Ζώόν τι πεζδν, άλλά νηκτδν ευρέθη, 
Έμψυχον, άλλ* άψυχον, Ιμπνουν, άλλ' άπνουν 9 

acribil. Antecessorum enim regom donalionea, qus 
magnam ex violentia lcmpeslalem tulerant, in 
aure* columnaa basi stabilivit, auream exalraen* 
bullam, sicul forie contra vim iminimcnlum, quo 
martyria urbi eedique fulurum securius Iribuii. 
Ideo justum recipii praemium iotcr nostros bene-
factorea inscriptus. 

LVII . Jn ihecam pretiouB ervcU Chrisli. 
Iterum crucia lnmen et ite.ruw Constantinus, 

qui primus vidil in coelo lypum : secundtia autero 
bunc ipsum quoque cernit ei fidelibus adoraium 

quc boe sigtiiflcant modo siium adesse dieno, quo D manibus suslinet. Ambo, ab isto polestaie acccpta, 
gloriose fories defuncti, gloria aicut victorea coro-
nati sunl; et in unum advocant gaadium, quos 
aincere solent bonorare, ut cum coronatis corarau-
ncm agentes festiviialem coronaii congaudeant. 
Parcte ergo, illustres domini, lauilhpque accipite 
cciisoriiaiii, bicquidero ul araici et v i c i n i j i n coelis 
auiem iterum paulo aerius, quando meliorem aliam 
roronam accipientee, cum if lis et angelia .collaela-
bimini. 

LYL In r$gi$ imaginm Eucliaitit exiitlenlem. 
Ει potenlf m regem Contianlinuui, tcrraeprodi-

giuin, maguuro Monomacbum, bic pium opus i n -

istum ut benefaciorem veneranlur. 
LYHI. In tanclum Theopliylactum. 

Deus tibi custos : boc eiiim nomen geris. Mihi 
autem et tu cura Deo cuslos, pater absque damno 
servana, luto dirigens et plenam lempesiate mil i -
gans aegritodinem, quam in flneni precuro reincdiis 
benignam. et omnia mibi proepera mecuin operare, 
noroinalem operibug gratiara confirmans; quacon-
fiaua refero ac scribo. 

LIX. JEmgma in navigium ex alio. 
Invenitur animal pedestre aed natatile ; anima-

lum, scd absquc aniroa; inspiratura, &<td abaqee 

γρ. «ριστέφοντίς τών ετημάτων· ·· γρ. παροιμίφ. 
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"Ερπον, βαδίζον, κα^πτεροίς κεχρημένον. 

1590 Άκουε, καΛ θαύμαζε, κα\ δίδου λύσιν. 

Ξ \ ΕΙς τόν τό αυτό δΐ ετέρων, ώς έτερον τι 
χροβάΛΛοντα. 

Έδεξάμην σε χαινδν οδ φέροντα ττ. 
Ού πρόσφατος γάρ, ώσπερ αύχείς, άλλ' δλος 
•Εωλος, έξίτηλος έν λδγοις πάρει, 
ΑΝηδς λυθείσης τψ χρόνψ σαπρά ξύλα, 

15*5 Ώς ναυαγός τις συλλέγων τε και λέγων · 
'Ανθρωπ* άπελθε, τήν σκάφην ανατρέπεις· 
Φθείρειν γάρ αυτήν μάλλον, ή σώζειν έφ*ς, 
Κάκιστα πηγνύς, (5αδίως δ* δμως λύων, 
"Η μάλλον είπείν, συνδιασπών τψ χρόνψ. 

1550 Ούτω σέσηπεν ή σοφή σου πυθία· 
Χρησμδς δέ καινδς ουδαμώς · κενδς δ* δμως · 
· · "Ηρώς δέ δόξας, λήρος ευρέθης μόνον. 

SA. ΕΙς τό Δεσχοτικόν αίμα. 

Έν ούρανοίς μέν προσκυνητάς έτγγέλους 
"Εδει τδ λύτρον της Ιμής ψυχής έχειν-

1555 Άλλ' ήν άμεινον, τδ δ** δν παρεσχέθη. 
Τούτον τδ δώρον προσκυνεΤν έν γή κάτω · 
"Ομως δέ τούτο προσκυνούσι και νόες, 
Ενταύθα σεπτώς νύν τεθησαυρισμένον. 
Πρέπει γάρ αυτούς αίμα τιμάν Δεσπότου 

1540 ΕΙς (ν δι'αύτου τοΓς βροτοίς συνημμένους. 

t p i r i l u ; repens, gradtena, et alis ulcns. Audi. ni i-
rare, cl da solulionem. 

L X . In eum qui idem aliit verbii, quati aliud quid, 
proponit. 

Excepi le nihil novi ferentem. Non enim recens, 
ut gloriark, eed tolus refolus, in eermoiHlnw nik-
gaior adee» navis veiustaie confraclae putrida U-
gna^ T e l u l i quia iiaufrague, colligcns ac legens, 
Homo, recede, cymbam comimpis. Potius enim 
nttuft es earn perdere quam servare, pessima con-
neclens, facililer aulem aolvens, vel, ul melius 
dicaro, cum tempore diacerpens. Ita putruit lua 
aapicns pylli ia: oracuhim auiem novum minime; 
vacuiim vero. tteroe visus, nugalor tantum inven-
tos ea. 

L X I . In Dominicum tanguinem. 
In coelis aiiimag mex preliura angclos adoratores 

habere decebat : sed melius eral euin propter qtiera 
effusus cst, ipsum in lerra munus adorare. Verum-
lainen boc quoqne spiriius, bic honorifice nunc 
tbesaurizalum, adoraul: convenit enim eos vene-
rari Ooininl eanguinein, perquem iu unum morta-
libus coapianlur. 

Β 

Α ΞέΤ. ΕΙς τί\ν Θεοτόκο* (56). ώς έν ΰχνω άπεχα' 
Λύρβη. 

Ούκ ήν καθεύδειν τήν φιλάνθρωπον Κόρην, 
Τών εύσεβούντων άγρυπνούντων έν φόβοις. 
Ουδέ προδούναι τού κράτους τάς ήνίαί 
Είς χείρας έχθρας, δουλικά.-, κα\ βαρβάρους · 

1515 Άλλ* είς Αύσιν σπεύδουσα, κα\ πρδς τήν ' · 
ΓΈω, 

Τψ γής κρατούντι συμμαχεί στεφηφόρω, 
Εδζωνον ούτω τδν δρόμον ποιουμίνη · 
Και μαρτυρούσιν ούς αφυπνίζει φίλους. 

Ε Ρ . Είς τήν αυτήν. 
Δρα μούσα τδ πριν έξ Έωας είς Δύσ·/ν 

1550 Και σύν δίκη κτείνασα τδν μιαιφόνον, 
Πρδς τήν εαυτής αύθις έκτρέχει πόλιν 
Ή παντάνασσα, κα\ τροπούται βαρβάρους, 
Νίκην άει νέμουσα τψ στεφηφόρψ * 
"Οθεν παριστά κα\ γραφεΤσα τδν δρόμον. 

ΕΔ'. ΕΙς τους δύο άγιους Θεοδώρου; (57). 
1555 Ώ ς άγχίνους ήν δ γραφεύς τών είκόνων. 

Διπλούς γάρ αύτδς, πνεύμα, σαρξ τε τυγχάνων. 
Διττούς έαυτώ τούς υπερμάχους γράφει, 
Τψ μέν τδ σώμα, τψ δέ τήν ψυχήν νέμων. 

ΞΕ?. Εϊς τινα τιμηθέντα εξαίφνης. 
Μυστογράφος χθες ευγενής νεανίας, 

1560 Και σήμερον πάρεστιν έξάκτωρ νέος. 

L X I I . In Beipcram, «ι iit iom»ii revelaia efL 
Kon erat bumaiue virgtni quiesceiiiUim, ditm pii 

Q vigitarenl cnm roetti, necin manus ininiicas, ser-
Tiies et barbaras, erant tradfnd* polestaiis babcnac. 
At in occasum et ad auroram fesiinane, cursu tevi 
vclocique veniens, curo domino lcrrae cofonato 
dimical : ct tcstanlur, quos amicos cxpcrge-
facit. 

LXUI. In eamdehi. 

Poslquam ad occasuni ex aurora cucurrit et 
tue.rito trucidavit occisorem, ad suam iierum 
urbem excurrit rcgiua potens, fugatque barbaros, 
victoriam semper coronato tribueus : unde quoquc 
cursum exbibct depicla. 

LXIY. Jn duot sanctos Theoduros. 
Quam solere fuil barum imaginum pictor! Duploi 

enim ips^, spiriiu carneque consians, dnplices i i b ' 
^ pingil auxiliatores, buic quidein corpus, tlli vero 

aniniam tiibuens. 
LXV. In quemdnm ad honoret mbUo elevatum. 
Μyskographus beri nobilis juvenis erat, et bodie 

rccciis exactor est. Uninn quidem tranaiit, aliud 
autcni subito ve i t i i ; sed ei boc ilerum uon longo 

·· γρ. ήρος. Τ · έσω. 
Matthmi Busti n o i » . 

(56) ΕΙς τήν θεοτόκον. Zonaras lom. III in 
Joanue Zintisca, scribil Theodomm τδν έν μάρ
τυσι περιώνυμον imperalori conlra Barbaros ριι~ 
gnauli auxilio fiiisse : idque compcrliuii esse e\ 
iiisoinnii) r»l ;giosa; cujusdam feniin;c Byzaniiiue, 
ctii saucta Maria aiq»arua. Ad lianc liibloriain for-

lasse alludil bic Joannes- Vide Zonar. 
(ol) ΕΙς τους δύο αγίους Θεοδώρους. Ilorum 

alier dicius e$l 6 στρατηλάτης, aller vero Τήρων, 
tit dislingiiuiiiur in eupra dicla novella Mamielia 
C.oiniiciii, cl apud Dainasccnutn mouachum Slu-
dit r tm. 
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Β 

Τδ μέν παρήλθεν, άλλο ήλθεν άθρόον , 
ΚαΙ του το δ' αύθις μακρόν ού μένει χρόνον. 
'Απήλθεν ή χθες, ή δ' ένεστώσα'τρέχει, 
Κα\ τήν κάρου σαν αύριον χθες Τ ! τις φράσει. 

1565 Τ β Κάνταύθα τοίνυν, νυν μεν έξάκτο>ρ φίλος, 
Δείξει δέ τούτον άλλο τι χρόνος τάχα· 
Ταϊς χλήσεσι δ' έπειτα συγκατασβέσει. 
Τοιούτον έστι πάν τδ θνητδν, και ρέον' 
Σκιά κρατούσαις χερσ\ν ού κρατούμενη. 

1570 Τ ί ς Τ Ι ούν παρατρέχοντα £ουν παραδράμοι; 
S q \ ΕΙς τάφοτ. 

Κοινδς τριών είς φιλτάτων οδτος τάφος · 
Μηδε\ς δε κα\ τέταρτον άλλον έμβάλοι · 
"Εξει γάρ ούτος, δστις ών που κα\ τύχοι, 
Τόλμης άμοιβήν, τήν θεού φρικτήν δίκην. 

2Ζ'. ΕΙς σχέδος (58). 
1575 Τεσσαράκοντα συμμάχους θείους έχω, 

Τεσσαράκοντα φράσσομαι παραστάταις. 
Τίς πρδς τοσούτους χείρας όπλίτας άροι; 
Τίς πρός φάλαγγα μαρτύρων στήσοι μάχην ; 
"Ορα σχιδευτά πρδς τίνας μοι συμπλέκη, 

.1580 Πόσφ στρατώ δέ συμβαλειν τολμάς μάχην. 

mansit lempore. Abiil lieslerna dies bodiernaque 
ciirrit, et cras praesenlem diem lieri quis dicct? 
AUamen nunc quidem exacior est amicus, el aliud 
quid eum niox tempus osieudei; scd postea curo 
nominibos auia exsliuguoiur. Tale quidqtiid mor-
Ule est ac Iransiloriam : nmbra qn% polcnlibiis 
manibus haud relinelur. Quis ergo superans fluen- ^ 
tura superabil? 

LXVl . In tumulum. 
Trtum dcleciissiniorurn unua communis esi bic 

tumulus : ncmo vero quarlum adjiciai: babcbit 
cnim isie, quisquis el ubivis est, ausi reiribotio-
nem, Iremendam Dci juslitiam. 

LXVII . In schedum. 
Qjadraginta divinos auxilialores lialieb; qua-

draginla iminior defensoribus. Quig adversus istos 
iuaniis armatas tollet? Quis adversus pbalangem 
niariyrura suslinebit cerlamen ? Vidc , quibuscum 
congrediaris quanloque cum excrcilu pugnam audeas 
inirc! 

ΕΗ·. Εις fiiovear ύδωρ (Γ>9). 
Έβλυζε κα\ πρ\ν νάμα τψ λαφ πέτρα 
Χριστδν δέ ταύτην μυστικοί φασι λόγοι, 
*Ος κα\ ποτίζει νέκταρ είς άφθαρσίαν. 
Μήτηρ δέ Χριστού δευτέρα πάλιν πέτρα. 

1585 ΖηλοΙ τδν υίδν, κα\ £έει ζωής ύδωρ. 
Πάντες δέχεσθε συντρέχοντες τήν χάριν. 

Ε θ \ ΕΙς τήτ διά κινναδάρβως -(40) xapark* ~% Γω* 
σχβδώτ. 

Ή δι σπότου χε\ρ τού σοφού Μονομάχου 
'Αληθινδν νούν έντίθησι τοΓς νέοι ς, 
'Ανθει καταχρώζουσα πορφυροχρόψ, 

1590 Βασιλικής γνώρισμα λαμπρδν αξίας. 
0\ [Είς τόν τροηαιοφόροτ. 

Πιστδς βασιλεύς, ευσεβής αυτοκράτωρ, 
Σεβαστδς ορθόδοξος ό Μονομάχος, 
Τδ πρδς σέ φίλτρον, οίον έν ψυχή φέρω, 
Έργοις έδειξα, λαμπρέ τροπαιοφόρε, 

1595 " Ά - α ν τ α τήν σήν συναπαρτίσας χάριν, 
rQv ή γραφή δείκνυσιν αύτη τούς τύπους, 
Έμο\ πρδ πάντων μαρτυρούσα τδν πόθον, 
Έπε ι τα ταΐς σα?ς πανσεβάστοις Αυγού στα ις. 

LXVUI. Ια fluentem aquatn. 

Effudil qooqtie prius aquam populo pelra : pe-
tram aulem mystici dieunt eermonee esse ChrisUiiit, 
qui quoque neciar bauriendum propinat ad immorla-
liiatem. Mater auiem Gbrisli rursum secunda peira 
Filium semulatur, el aquam viiae fundit. Omnes 
graliatn una accipiie. 

LXIX. 1n tignnm ex cinnabari schedorum. 
Regis dexlera aapienlis Monomacbi voriim jiiv»*-

nibus animum indidit flore purpureo lingens i l lu-
stre dignitalts regiae gignum. 

ΙΛΧ. In Iropwophorum. 

Fidclis rcx, pitis imperator, veuerabilis orihodo-
xus Monomacbus amorem erga le, qualem in corde 
gero, opeiibus d<|inonsiravi, illuslris iropaRopbore, 
cunclis lui gralia corr.plelis, quorum ba*c scriphira 
typoe ostendil, raibi ante omnes de amore iesih 
raoniun> exbibena, deinde tuis venerabilibus Att-
guslis. 

T l Τ Ρ · τ ι " *0· *αλ ταύτα n ϊσ. ού. Τ % γρ. δίκην ναβαρέω; χαραγήν. f l γρ. άπασαν. 

Matthaei Busti nolre. 

(58) ΕΙς σχέδος. Quid σχέδος sil ant eliam D 
σχιδευτά, plane nescire me proiileor : mendum 
in utro|iie basrere arbHror, cui tamen non nisi 
all^rius codicis beneilcio subveniri possit. Quare 
coiijecmra omni sapersodeo. Deploralos enim at* 
lingere >ciai magnus inagisier. 

(39) Εϊς flkovcar ϋδωρ. De Ιβιιφίοτής Θεοτόκου 
τής έν τή πηγή scribil Cedrenus in Basiiio impc-
rai . , ŝ d siriciiui : Nicepliorus Callisius pluribus, 
Ecctetiast. Ili*t/\\b9 xv , cap. 25 ct 5G. 

(40) ΕΙς τ)\ν διά κινταβάρεως. Hic voro voia 
poiius facifiida videbantur,.quam EUCCPSSUS aliquis 
laBlior spcrandus. Neque saue milii quidquam 
puccurrebal sappius quani illud llccubac apud Eu-
ripidem : 

Που Λον* e°'ar 'ΕΛέτου ψυχάτ 
*Π Κησάνδρας έσίδω, Τρωάδες, 
"Ως μοι κρίνων* ότείρους. 

Cujus quidem voli compos demum factug sum. 
Eodem enim fere momenlo, quo haic paginapraelo 
subjicienda crai, ne quid inexpcrtum reliquiase 
videremur, virum lcinge cruditissimnni dorninum 
I I . SavUium, quamvis occupatissimum interpel 
lare libuil : neqne sane meliori nnquam damno 
fronlcin pogui. Vixdum enim perlqciig qualuor 
bisce vprsibug reni dhi inulliimqne frustra qw«-
silaiu fidicissiina conjeciura nionipnio expetlivit, 
aiqu.T lcgenduni csso (είς τί;ν δια κινναβάρεως) 
f-eriissitiic conilriiiavii, cx iis vcibis, άνθει κααα-
V. ριόζουσα ποοφυρο/ρόιρ. 



1177 VERSUi 
ΟΑ'. ΕΓς χόν αυτόν. 

"Αλλων βασιλεύς, σδς δέ «ιστός οίκέτης, 
1600 Ό τδ κράτος σα?ς έκ Θεοΰ λιταϊς Εχων, 

'Αδελφ&ν ουν δίδωμι τοίς ύπηκόοις 
1002 Χαίρων έμαυτδν (44) (Ες τδ σοι δόξαν φέρειν, 

340 ΚαΛ τάς αύγούστας, ώς συνεργούς λαμβάνω, 
Πρδς τήν Γσην πράξίν τε κα\ λειτουργίαν, 

%Αλλ· άντίδος, μέγιστε τροπαιοφόρε, 
"Απασιν ήμίν τήν άνω σκηπτουχίαν. 

ΟΒ\ Αμοιβαίοι εΙς tbr άσώμαχον 
Τίς τήν άμορφον έξεμόρφωσε φύσιν; 

545 Έ δοξάσασα τδ στέφος Θεοδώρα. 
Κα\-πώς άνιστδρήσεν άγνωστον θέαν, 
Π ί στις κατορΟοΤ πάντα ταύτα ^αδίως. 
Ποίον δέ μισθδν ή πανευσεβής θέλει; 
Ποθεί πρδ πάντων ψυχικήν σωτηρίαν. 

550 Αρχιστράτηγε, σπεύδε, πλήρου τδν πδθον 
Ή πίστις 7 · αυτή Τ Τ προξενήσει καΛ τόδε. 

Ο Γ . "ΑΛΛοι ΒΪς xbr αύχόν. 
"Εχουσα θερμδν προστάτην ενταύθα σε. 
Ή πανσεβαστδς αύγούστα Θεοδώρα, 
Έκεϊ πλέον σε προστατεϊν αυτής θέλει, 

355 Αρχιστράτηγε τών άνω στρατέ ν μάτων, 
"Οταν βασιλεύς ουρανών κρίνων κάτω, 
Τούς γης βασιλείς είς κρίσιν φρικτήν άγγ] · 
"Οθεν παρ* αυτής νυν λαβών δώρον τόδε, 

5 IAMBICf. π78 
Α θερμώς τότε πρόστηθι τής δωρουμενης. 

ΟΑ'. ttc 6έησιν ν*α χους χόβας χοϋ Χρίστου 
κειμένου χοϋ βασιλέως, ώς έκ Χοϋ βασιλέως. 
560 Σύ δεσπότην με τών σεαυτού κτισμάτων, 

Κα\ τών έμών Αρχοντα; συνδούλων (θ ου · 
Έγώ δέ δούλος ευρεθείς αμαρτίας, 
Τάς μάστιγας σου, Δέσποτα; πριτά, τρ ίμω. 

ΟΕ'. Ώς έκ χής θεοχόκου. 
Μήτηρ σε, τέκνον, Ικετεύει Παρθένος, 

365 Σδν ούτος έργον κάν τι προσκέκρουκέ σοι, 
Σδν πλάσμα, σδν ποίημα, σού πλήν ουδέ να 
θεδν γινώσκει · δδς σύ τήν σωτηρίαν. 

OC?. ΦΩς έκ του Προδρόμου. 
"Ανθρωπος ήν, εύσπλαγχνε, συγγνώμην έχε, 

ρ Ζώον μέν εύόλισθον είς αμαρτία ν, 
370 "Ομως δέ τήν σήν πίστιν ούκ ήρνημένον · 

Ή πίστις αύτδν, μακρόθυμε, σωσάτω. 

ΟΖ'. 'Ως έχ χοϋ Χρίστου. 
Αίδως τε μητρδς κα\ παράκλησις φίλου 
Κάμπτουσιν ούκ άκοντα, καί πείθουσί με * 

375 Είς τήν χαράν εΓσελθε τοΰ σού Κυρίου. 
ΟΗ'. "ΑΛΛοι εΙς xiv Σωχήρα ώς έκ χοϋ βασιλέως. 

Τών άστατων μεν ουδέν αίτήσαντί μοι 
"Ομο>ςδέδωκας πάντα, Δημιουργέ μου, 
Ζωήν δέ τήν μένουσαν έξαιτουμένω 
Μάλλον παρακλήθητι, καΛ δδς τήν χάριν 

L X X I . ln eumdem. 
Aliorum rex, luus autem fidelis servus, qui tuis 

precibus a Deo poieatateni habeo, fralrem ergo do 
aubditis, gaudens in hoc me libi gloriam afferre, 
atque Augustas, ut auxiliatriies ad parem aclum 
paremque lUurgiam, assumo. Tu vero, maxime 
tropxopbore, nobis omnibus regnum supermim 
vicissira concede. 

L X X H . Alternantei versus in incorporalem angelutn. 
Quis inQguratam figuravit naturam? — IUa quae 

coronam illuttravit Tbeodora. — Quomodo expli-
cavil viaionein invisibilem ? — Fides baec omnia 
facile dirigit. — Quam aulcm mercedem piissiina 
cnpit ? — Animae salutem atite oronia desiderat. — 
Summe dux exercituum, euge, imple desiderium. — 
Fides ipaa boc eliam praslabit. 

LXXIU. Alii in eumdem. 

Hic te fervidum defensorem babens venerabilis 
Augusla Theodora, illic te magis sibi cupit auxi-
liaturum, sumine dux supernorum exerciluum, 
quando rex coelorum deorsum judicans terrae regea 
ad ireniendum judicium aget : unde nunc ab illa 
boc rounere acceplo, tunc fervide tuere donairi-
cem. 

LXXIV. In orationem jacentii »«6 pedibut Ckriili 
C *egh (loquiiur rex). 

Tu me regem crealurarum luarum meorumque 
conservonim ducem posuisti : ego vero aervog 
invenlus peccati, casligationes luas, Dornine judex, 
limeo. 

LXXV. Tanquama Deipara. 
Maler te, nale, guppliciter orat Yirgo.Tuum opus 

est, etsi quid te lseseril, tua crcatura, tua faciura ; 
preter te nuUum Deum agnoscil: tu da salutera. 

LXXVI . Tanquam α Pra>cur$ore. 
Homo erat, ο misericors, indulgeniiam babe; 

animal quidem ad peccalum erat proclive; veruni-
lamen tuam fidem baud negavit: fldes eum, ο 
clemeniissime, ealvum faciat. 

D LXXVII . Tanquam α ChrUto. 

Honor matris et nomen amici me libcntem fle-
ctiml et ad concesslonem adducant. 0 fidelis serve, 
gratiam istis tribucns, in gaudium tui Domini m · 
gredere. 

LXXVHI. Alii ad Salvatorem tanquam ex rege. 
Caducorum quidem nibil poslulanle roibi omnia, 

roi Creaior, dedisii; vilam auiem roanenlem roganti 
magis adesio propiiiue et da graiiam. 

*· Ισ. αυτή. " γρ. προξενίσει. 

Malthaei Busli cota. 

(41) Χαίρων έμανχόν. Versum 1603, el reliquoa ib! πλουτούσι πολλοί, ct sic doinccps usque ad fi-
qui bunc in manuscr. scquebanlur quxre num. 00, ncm libri . 
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Οθ* ΕΙς στε?αγωβέ*τας ύ.τό Χριστον. Α 405 Ή πρ\ν tii δόξα, και τδ τοΰ θρόνου κράτος. 

900 1 1 χε\ρ κραταιά τους κραταιούς δέσποτας * 
Έστεψε Χρίστος, χαί παρέσχε τδ κράτος. 
Σή χρηστότης θάλασσαν ού κενουμένην 
"Εδειξεν αύτους πλουσίων χαρισμάτιον, 

Τ β ν άφθόνως άπασα γή πληρούμενη, 
3S5 Ιοί τό> βραδευτή τού κράτους δόξαν φέρει. 

Σε τδν συνεργδν Ικετεύει τοΰ κράτους, 
*Αε\ πιρείναί, συμμαχείν, ένισχύειν, 
Ζωήν χορηγεΓν, χα\ χαράν τοΤς δεσπόταις* 
Μάρτυς δέ τούτων ή γραφή τής εΙκόνος. 

590 01 γάρ μοναστα\ τής μονής τής τιμίας, 
Τοΰ Σωσθενίτου (42) τούδε τοΰ πρωταγγέλου. 
Πολλών τυχόντες δωρεών, κα\ πλουσίων, 
Ταύτην άμοιβήν τοΤς καλοίς εύεργέταις 
Άντεισφέρουσιν, Ιστοροΰντες εύτέχνως 

395 Σέ, Χριστέ μου, στ έ φόντα τούτους ένθάδε· 
Π\ ΕΙς tir τον βασιΛέως τάφοτ επιτύμβιοι. 

"Οναρ τά θνητά πάντα, κα\ ματαιότης, 
Εύκλεια, δόξα, πλούτος, αύτδ τδ κράτος. 
Ό γάρ πρδ μικρού.βασιλεύς κεκλη μένος, 
Ό γής άκούων Κύριος, κα\ δεσπότης, 

400 Κα\ ζών μέν άλλον είχε μείζω δεσπότη ν, 
Κα\ νΰν τεθνηκώς ώς κριτήν τοΰτον μένει* 
Λόγους άπαιτήσοντα τών πεπραγμένων. 
Τέως δέ νεκρός έστι, κα\ κωφή κόνις, 
"Αφωνος, Απνους, χούς μόνον λελυμένος. 

LXXIX. Ιη coronatot α Christa. 
Non manu poienii eunl poienles rcges : corona-

vit Clirisiua ti praesliiit polenliam. Tua bonitas 
ipaia mare non vacuum osl<»ndit diviitbus donif, 
qaibua omnis tcrra copiose rcferla, tlbi poteaiaiis 
largilori gloriam dcfcrl. Te poteslatis cooperaiorem 
auppliciter rogat, ul seinpcr adsis, bello sucmrras, 
robur addas, vilain et gaudium largiaria regibus. 
Tettlt auiem borom csl imaginis piclura : mona-
cbi eniiu bujus sancti reccssua, sub lioc Soslbeniio 
prakide, uiullia ac divilibus comalati inuneribns, 
banc vicem auguslts beucfadoiibus refcrunt,ar-
lillciose mcinoranies te, roi Cbrisle, istos ibi coro-
naiitem. . 

LXXX. In rtgii tumulum ephaphium. 
Somniuni vanitasque euncia niorialia, fama, glo-

ria, divitiae, ipaa polealas. Qui enim paulo ante rox 
dlcebalur, qui vocabatur lerra? Dorainus et Doini-
nalor, ei viveus quidem alium niajorcm babebal 
Doininum, et nunc mortuu* illam ul judicein 
exapeciat faclorum raiionem reposcilurum. lulerea 
mortuus esl exiguusque cinis, tinc voce, sine spi-
r i iu , lerrena solum congeries dissolula. Anterior 

Β 

Τά σκήπτρα, τά τρόπα*α, κα\ στέφους κλέος, 
"Απαντα ταΰτα, φευ, παρήλθεν αθρόα, 
Ώς καπνδς, ώς δνειρος, ώς ίνθος χλόης. 
Άλλ', ώ χορηγέ τών καλών, θεοΰ Λόγε, 

410 Ό δούς τά ρ^υατά ταΰτα τψ τεθαμμίνψ, 
Σύ κα\ τά κρείττω τών απελθόντων δίδου^ 
θεδν γάρ άλλον ούκ Ιγνω, Ιπλήν σου μόνου» 
Κα\ πρδς σέ πάσας έστρεφε τάς ελπίδας, 
Κάν αύτδς ώς Ανθρωπος ήμάρτηκέ σοι. 

415 Ή πίστις ούν, εύσπλαγχνε, τοΰτον σωσάτω· 
ΠΑ'. "Ετεροι ώς έχ τοΰ βασιΛέως. 

Έδει με, Χριστέ, μηδέ φώς ΙδεΓν βίου. 
Τήν σήν παροξύναντα μακροθυμίαν. 
Ποία γάρ ωφέλεια (43) κερδήσαι κόσμον , 
Ψυχής δέ Τ * μικράν έσχον αύτδς φροντίδα · 

420 Άλλ' ώσπερ άλλον ούκ έχων βασιλέα, 
Ούτω κατετρύφησα τής εξουσίας* 
Τών σών δέ σεπτών, δέσποτα, προσταγμάτων^ 
Τδ τών έμών προ&θηκα, φεΰ, θελημάτων, 
Ύ φ ' ών παχυνθε\ς κα\ πλατυνθε\ς έν βίψ, 

425 "Αρτι στενοΰμαι τψ βραχεί τούτψ λίθψ, 
Είς δν γυμνδς νΰν, άντ\ τών πάλαι θρόνων Κ 

Και τών απείρων ών έπε κρατούν τόπων, 
"Πσπερ πένης τις δυστυχής άπε^όίφην · 
Τής πρ'ιν δέ λαμπρότητος άντηλλαξάμην 

450 Τδ στυγνδν, οΐμοι, τούτο τοΰ τάφου σκότος · 

autem gloria. tbroni potenlia, scepirum, Iropae*, 
C coronaaque decus, ba?c omnia, beu ! cito transie-

ruti l , u l futnus, ut somnium, ul flot feni. Sed^ ο 
cborage bonorum, Dei Yerbum, qui haec caduca 
dedisti sepulto, tu quoque meliora illis caduci* 
tribue. Denm enbn nnlliim praeter te soluin agnovit, 
ei licet ipse sicut bomo peccaverit in le, cunclas 
ad te spes converlil. Fbles igitur fium, ο clemety 
lissimc, salvum facial! 

L X X X I . Alii versus ianquam regis. 
Oportebal me, Cbrtsie, non videre lumen riiac , 

qoi (uam exaspet-avi longanimiiatern. Qnid eniin 
profuillucratum esse muiidum ? Auimae vero parum 
ipse curabain. Scd quasi rcgein alium non babe* 
rem, sicabusus eum poienlia. Tuis sauctis legi-
bus, Domine, meas, ebeu! praeliili ^olunlales, qur-

D bua incrassalus et deceptus in vila, nunc sub boc 
brevi lapide premor in quem nnnc nudus, prxteri-
lorunt loco tbronorum, oniniumque locorum qui-
bus policbar, sicul paupcr miserabilis projecius 
sum. Splendoris auretn loco pixcedeuiis irisics, 
ebeu! tumuli hujus lenebras commuiavi; beri rex, 
bert in gloria raagnus, beti lerra? maiisque donii-

Matthffii Basti not®. 

(i2) Του ΣωσθενΙτον. Sostbcniam monasle- (45) Ποία γάρ ώρέΛεια. Post bmic vcrccm 
rium Micbaeli arcbaiigelo sacrum fuisse scribit deessc videtur aliqtiid riijnsseiiieiilia tali* f u i i . Τήν 
( ^ H I I C I I U S , apud qiicui noiujnU Vatiouein \idi;rc σάρκα τήν δύστηνον έξόγκουν τάλας χλ-.δήσι παν 
poies, ιιι vliam apud Niccpbor. Eales. l / isf. ' l ib. τοίησιν έςησκημίνην. 
VM , c. 
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Ό χθες βασιλεύς, δ χθες έν δόξη μέγας, 
Ό χθες δοκών γ%ς, κα\ θαλάσσης δεσπότης. 
Τοιούτον έτρύτησα τής αμαρτίας 
Ενταύθα καρπόν · τών δ* εκεί πλείων φόβος, 

435 Έξ ών με (&ύσα(, δημιουργέ Χριστέ μου, 
*Ρύσα( με τή σή δωρεάν εύσπλαγχνία, 
"Ητις με θάλπει, καί πρδς ήν βλέπω μόνην, 
"Αλλη γάρ έλπ\ς ούδαμοΰ σωτηρίας· 

ΠΒ'. Έτεροι. 
ΟΓμοι τδ κέρδος τού ταλαίπωρου ρΊου · 

440 Έζησα μικρδν έν πολυστρόφοις τύχαις, 
Εΐδον τά τερπνά πάντα καί τάναντία, 
Πρδς δόξαν ήρθην έκφυγών $δου πύλας, 
Κα\ βασιλεύς ήκουσα, φευ, κα\ δεσπότης* 
Τανύν έγώ μέν έν στενψ κείμαι λίθφ, 

445 "Αψυχος, άπνους, είς κόνιν λυθείς μόνην. 
Εκείνα δ' ήν δνειρος, ουδέν τι πλέον · 
Άλλ' δ πλάσας με ταΤς άχράντοις χερσί σου, 
Άνάπλασον πάλιν με τδν λελυμένον, 
Κα\ δδς βοηθον χείρα, δός μοι κειμένψ, 

450 Κα\ δείξον αύθις φώς τδ σδν, πλαστουργέ μου. 
Π Γ . "ΑΛΛοι. 

Σύ βασιλεύς, "Γψιστε, κα\ σύ δεσπότης, 
Ζωής υπάρχων Κύριος, κα\ θανάτου * 
Έ γ ώ δέ θνητήν έκ φθοράς λαβών φύσιν, 
Μέλλων τε θάττον είς φθορών υπόστρεφε ι ν , 

455 Μάτην βασιλεύς (44) ώνομαζόμην άρα, 
216 Χαίρων δνείροις, κα\ σκιαίς άσυστάτοις, 

"Α πρδς μικρδν τέρψαντα κα\ παίξαντά με 

Άπηλθον, έξέπτησαν έν βρ*χ«ί χρόνψ · 
Έμο\ δ* άφήκαν τάς έπ ' αύτοίς εδθύνας, 

220 Κα\ τούς λόγους, φευ, τών κακώς πεπραγμέ
νων, 

Ούς μή ·· βαρύνης, δημιουργέ μου τότε, 
Άλλ' ώς κριτής εύσπλαγχνος, ίλάσθητί μοι. 

ΠΑ'. Έτεροι. 
|"Ω] τών ματαίων κα\,κενών φρονημάτων, 
Πρόσκαιρος ών άνθρωπος έφρόνουν μέγα. 

225 Κα\ γής βραχύς χους, γής έπεσκόπουν άκρα, 
Ζητών τά κύκλψ τής δλης οίκουμένης 
Είς Ιν συνά | α ι τοίς δροις τοίς τού κράτους * 
•Αλλ' έκράτησεν ή πρδ τού κρατούμενη, 
Κα\ πρδς στενδν μέρος τι συγκλείσασά με 

250 Ενταύθα τέφραν άντ\ δεσπότου φέρει. 
Σύ δ' δ πλάσας με ταίς άχράντοις χεριί σου, 
Άνάπλασον πάλιν με πρδς σωτηρίαν, 
Κα\ τοίς βλέπουσι συμπαθώς μου τδν τάφον 
Φάνηθι κα\ σύ συμπαθής έν τή κρίσει. 

ΠΕ\ ΕΙς τή* είκόνα τών τριών αγίων, ήν ίδω· 
ρήσατο τφ άγίφ ΓρηγορΙφ. 

255 Έμο\ τί μείζον τών έμών διδασκάλων, 
ΤΟν ουδέ κόσμον πάντα προκρίνε ιν έχω, 
"Ομως δέ φίλτρον άνδρδς ήγιασμένου. 
Αίδοί κράτησαν οΓχεται τούτους άγον · 
Άλλ' έντρύφα μοι τψ καλψ δώρψ, πάτερ, 

240 "Ηδιστα τόνδετδν συνώνυμον βλέπων, 
Κα\ τούς συναυγάζοντας αύτψ φωσφόρους · 
Έμο\ δ' άπ* α£τών μικρδν έξαιτού σέλας, 

m to r apparens! Talern ibi peccati fruclum mes-^ tionem reddeniam, slculet de mategesila, elieul 
s u i ; aed deillia major estmetus. Ε quibua libera 
me, crealor mi Cbrieie, liWra me tua graluita 
mfsericordia, q u « roe recrcat et ad quaro unam 
respicio : apeaenimalia salulis non estulla. 

L X X X l l . Aliud. 
Trisle miserabilis vit» comtnodum ! Paulisper 

|n variis forlunis v ix i ; otnma secunda adversaque 
vidi ; ad gloriam, infrrni faucibuaercptus, elevatus 
aam; alque rex et dominus, eheu ! sum appellatus. 
Nunc in anguslo lapide jaceo, inanimis, absque 
spiritu, in cinerero aolutua. Ula vero somnium eraut 
e l oibi l amplius. Sed, ο lu,qni metuis inieme-
ratis manibus plasmasti, rursum plastname aolu-
lu i» , el da manum adjutricera mihi jacenti, et j ) in die judicii . 

reliquerunt; quam u i , Creator, U i n c n o n aggrnvas; 
sed, ul judex misericora, miserere mei. 

LXXXIV. Atiud. 
Ο vanas innnesqae cogUationet 1 Homo cum es-

sem lemporarhis, magna cogilabam, el brevia 
terra? pariiiula, ad extrema lerra? conjiciebam 
oculoe, ea q u « lotiu» orbis circuitu continenlur, 
in unum intra limites poteniiae coaptare quaerens. 
Sed possedit ante possessa et me in angneiam par-
tom inclusum, bic cinerein pro dominalore gealat. 
Tu vero qul me tuis iniemeratis manibna formasti, 
ad aalutem me reforma, meumque tumulum cum 
compassione cernemibus, Videaris et tu compaibne 

iterum, mi plaamator, tunm lumen ostende. 
L X X X I i l . Aliud. 

T u rex el dominator es, ο Altissime, vitae pariter 
et mortis dominus. Ego vero, qui morlalem ex 
cornipiione naturam acceperaro et in corruplio-
nem ciio redilurus, frustraregie noroen babui, 
aomniia levibusque gaudens umbris, qua, posiquam 
ine paulisper deleclaverunt atque Iuserunt, iu 
brevi tempore evolaverunl. Mibi autein de ipsis ra-

** TP' Ρ*ρύνεις. 

M a t t h f i B i Busti n o t < B . 

quam LXXXV. In trium tanclorum imaglnem, 
$an:lo Gregorio dederat. 

Mihi quid meis majus magistris, quibus nec uni-
versura mundum anleponerem ? verumlamen bo-
minissancli dilectio, pudorem vincene, abit istot 
abducens. Mihilominua boc palchro dono delrctar*, 
paler, jucundissime laum hunc synonymum f t 
collucentes cam ipso luciferos contemplans. Mihi 
autem ab ipsis parvam exposce flammam, qu» rae 

(44) ΜάτηνβασιΛενς. Versura 456 ct rcliquos qui in cxemplari seiuebanlur quxrc num. 40 ; IW 
Ααβ\δ μελίοδων. 
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Άε\ κατευθύνων με πρδς σωτηρίαν· Α Τί γάρ τδ κέρδος τών αμέτρητων π^των. 
Τούτου γάρ ούδένβούλομαι λαβείν πλέον. 

Π<7· Είς *ήι> είκόνα τον βασιΛέως, χαϊ τον χα-
τριάρχον. 

245 01 προκριθέντες τή σοφή θεού χρίσει 
"Αρχοντας ημών, κα\ γραφαΤς τιμητέοι. 
Ό μέν γάρ άρχει σωμάτων ανθρωπίνων 
Ψυχών δέ πριμήν οίτος έχλελεγμένος · " 
"Ανωθεν άμφω τδ κρατεϊν είληφότες, 

250 "Αμφω καλώς άρχου σι τών υπηκόων. 
"Οθεν γραφίντες, τού κράτους τούς αίτίου;, 
Κα\ προστάτα; έχουσι συγγεγραμμένους. 

ΠΖ\ ΕΙς ΤΟΥ χρορήτηγ άανιήΛ. 
θήρες λέοντες ήσαν εχθροί σοι πάλαι· 
Άνήρ Αέων δέ νύν ab; οίκτρδς οίκέτης. 

255 Ός ουν παρ' αυτών ουδέν αύτδς έβλάβης, 
Ούτω προ φ ήτα, τούτον έκ βλάβη; 0ύου. 

ΠΙΓ. Ύχέρ έαντοϋ χρδς Χριστον. 
Ιίολλή χάρις σοι τών λόγων, θεού Αόγε, 
ΟΤς εύέόκησας δωρεάν με πλου τ ί σαι * 
•Γφ'ών λογισμοίς σώφροσι κεχρημένος, 

200 Έταξα £ητά ταΤς ΙμαΤς χρείαις μέτρα, 
Άρκείν έμοιγε ταύτα κρίνας τά τρία, 
Τροφήν, σκέπην, στέγην τε κα\ μηδέν πλέον, 
ΔΓ Α κλονεϊται πάσα σήμερον κτίσις · 
Έ π ε (περ έςήμειψεν ή τρυφής βία 

265 Τήν χρήσιν αυτών είς παράχρησιν πάλαι. 
Χρήσιν δ' έγωγε τήν άναγκαίαν έχων 
Ύπερπερισσευω τε κα\ χαίρω πλέον 
Τών το?ς άπλήστοις άντεπαντλούντων πίθοις. ( 

temper ad salulem dirigat ζ boc cnira amplius nibil 
accipere volo. 

LXXVI . In imaginem regit el patrinTcha*. 
Qui sapieuii Dei jndicio duces noslri erant pra-

lecti, labulis eiiam^ionorandi erant. Hic quidcm 
citim bumauis dominatur corportbus; animarum 
auloin paslor ille fuit seleclus. Desureum anibo 
duuiiuaiiono acccpla, ambopulchre aubditia prae-
euul. Unde depicti, poteslatis auctores cl defenso-
rea babcniuna dcpiclos. 

LXXXVII . Jn Danielem prophetam. 
Feri lcones erant olim iniinici t i b i : vir aulem 

L*o nunc luus est miserandus servus. Queroadmo-
dum igtlurab eis ipseuon laesus es, ila bunc, pro-
pbela, a nialo libera. 

LXXXVUI. Fro temetipso ad Chrittum. 
Iluliae libi graliae, Dei Yerbuni, ob vcrba quibus 

me gratis locnpleiare dignaius es. Ε quibus eapien* 
lca deduccns raliones, ralionalcs meis necessitaii-
bua disposut regulas, sulDcere niihi judicans ba?c 
iria, cibum, vftslitum,. ac tugurium, ampliu&que 
nibil ex bis, propter qaa» lurbalur bodie oninis 
crealura ; siquidem diliciarum vis uaum eortim in 
abutum jampridem commulavii. Usuro auieui ego 
neccssarium habens, superabundo magisqne gau-
uco quam qui doliis immensis abundant. Quid 

270 ΤοΓς είς άπαυστον δίψος έκκεκαυμένοις ; 
Αια£0αγείεν πρώτον άν τή πλημμύρα, 
"Η τού πάθους Γα μα προσλάβοιντό τι · 
ΈπεΙ δέ τούτο συμφορά μισουμένη, 
Τδ μηδέ διψά ν κρεΤττον, ή τδ μετρίως. 

275 Έ φ ' φ λαβών άνωθεν αύτδς τήν χάριν, 
ΚαΥ σύντομον σχών τών Ορέξεων πέρας, 
Πολλή χάρις σοι τών λόγων λέγω. Λόγε, 
ΟΤς εύδόκησας δωρεάν με πλούτισα ι, 
Πρδς ούς τδ πλείστον άσχολών τών φροντίδων, 

280 Είς τάλλα τδν νούν δυσχερώς 1 1 επιστρέφω, 
ΟΤς έντρυφών νύκτωρ τε κα\ μεθ* ήμέραν, 
"Αλλης τρυφής ήκιστα ποιούμαι λόγον. 
Άρχει γάρ αύτη ψυχαγωγειν πλουσίως, 
Βρύουσα πάσαν ήδονήν τε χα\ χάριν. 

285 Πλήν άλλ* άγοις ούτω με, κα\ φέροις, Αόγε, 
"Ατρεπτον, άκλόνητον, ήδραιωμένον, 
ΕΓσω μένοντα τών τεταγμένων δρων, 
'βς άνθεσι μέλισσαν έν βίβλοι; στρέφων, 
Ώς τέττιγα δρδσω με τοΤς λόγοις τρέφων, 

290 Μόνοιςτε πείθων τοΤς παρούσιν Ιμμένειν, 
Κα\ μηδέν αίτεΓν άλλο πλήν σωτηρίαν, 
Είς ή ν με θάττον προσλάβοις εύεργέτα, 
Κάν μηδέ [κα\] νύν σφόδρα δυσκόλως έχω. 
Κρείττων γάρ εύπλοίας τε κα\ κούφων πόνων 

295 "Ορμος ποθεινδς, κα\ τδ τών πόνων τέλος, 
rQv μοι τυχεΓν γένοιτο £?στα, Χριστέ μου. 
Πθ' . Περί έαντον χρδς τόν Χριστον. 

C Πολλή χάρις σοι τών λόγων, θεού Αόγε, 

enim commodi "in conviviia immoderatis iU qui in 
eiiim inexsiinguibilero exarseranit BumpereDinr 
prius in redundalione, quam vitio quod«lam a«llii-
bereni remediuin. Cum autem boc triaiis eet ne-
cessilas, non silire salius eel qnaro imnioderate 
siiire. Idco gralia desuper accepta stricieque re-
frenatis desideriis ipse tibi dico: Multae graiiae 
t ibi , Verbum, ob ^verba qulbus me gralis locuple-
lare dignaius e's; ad qua plerasqne curae assidue 
verto, duni alia a?gre inente recogito; in quibns 
nocte dieque dcliciae carpens, novae vol^jpuiis mi-
nimam babeo rationem. Ula enini, lolani volupia-
tem lotamqbe graliam infundc-mee, animam dilis-

D eime ducere sufliciuot. Verumiaroen ita me ducas 
el feras, Verbum, immobilem, constantem , uicon-
cussym, inira praescriptos inanenlem fines, ut 
floribus apem in lilleris me weane, ut rore cica-
dam me verbis enulriens, mibi euadens soKia esse 
conlenlnm praeaenubu» nibilque expelere nisi salu-
toni, ad quaiu ine cilo, elsi nunc non rouUo grater 
taidio, beneficus assumas. Prttslat eniro felici na-
vigatione desideralus portns, levibuaque laborUiiiK 
liborum cessalio : qua3 mih i , Cbrisle, uliuam 
promple eveniani! 

LXXXIX. Uesemctipto ad Christnm. 
Mulue libi gralia.', Dci Verbum, ob vcrba q«i-

· ' 7Υ?. επιτρέφο>. 



1135 VKRSUS 
ΟΤς εύδόκησας δωρ*άν με πλουτίσαι. 
Πολλή χάρις σοι τούδε του τερπνού βίου, 

500 Και τής ίμοιγε φιλτάτης απραξίας. 
"Ισως άδοξος έστιν, άλλ' ελευθέρα· 
"Ισως κρότων άμοιρος, άλλα κα\ φθόνων · 
Κτήσίς τις ου πρόσεστιν; ουδέ φροντίδες, 
Α! μάλλον έκτήκουσι σάρκας δεσπότου, 

505 " I I τών προσόντων ή μετουσία τρέφει * 
"Απεστι κέρδος ; άλλά χ α \ μοχθηρία, 
*Η πάντα κέρδους Ιξανιχνεΰει πόρο ν, 
Έ κερμάτων χνουν οιδεν έκλείχειν μόνη. 
Ού προσκυνεί τις, ουδέ Οωπεύει τάχα · 

310 Ού προσκυνούμεν οία θώπες ουδέ να * 
Άλλ' · β ευγενείς άπαντες ώς κατ' είκόνα. 
Προεδρία πού ; κα\ " προσεδρεία πότε, 
Τ Ης πολλαπλήν σύνοιδα τήν άηδίαν, 
Πρδς τήν εκείνης ήδονήν μετρουμένην·; 

515 Πλούτος piti; πώς ; ούχ\ κα\ π α ρ α ^ έ ε ι ; 
Μάλιστα κα\ τίς άστατου φίλου λόγος ; 
"Εα πλανάσθαι τούς θέλοντας •* εύκόμως · 
Σύ δ' ευ βεβηκώς, κτήμα τοιούτον πόθει, 
Άε \ πεφυκδς τφ φιλούντι προσμένειν. 

320 Άλλ* δγκον αίρει · κα\ καταστέλλει πάλιν, 
Ώς πνεύμα φύσης άσκδν έστερημένον. 
Άλλά τρυφήν δίδωσιν * [άλλά] καί φΟόην 
Ώ ποίον ειπας I καί γάρ ού ψευδώς έφην. 
Σύ δ* εξέταζε τάλλα τών κακών δσα, 

IAMBICL 1186 
χ 525 Έν-οΤς δ π>ούτος δ^ξιούται τού; φίλους. 

Τίς ούν συ νήσει; τίς διοπτεύσει τάδε; 
Πολλή χάρις σοι τών λόγων θεού Λόγε, 
ΟΤς εύδόκησας δωρεάν με πλουτίααι, 
Ούς αξίωμα, πλούτον, εύκλειαν, θρόνον, 

550 Κα\ πάν δτι κράτιστον ηγούμαι μόνους, 
Ο! τάς ορέξεις τών έμών θελημάτων 
'Ρεμβασμδν ούκ έώσι πάσχειν ^αδϊως 
Πίνοντες αύτοι πάντα ψυχής πόθον, 
Ώ ς τούς ποταμούς ή θάλασσα τούς πέριξ * 

555 Εί μή τι σαρκδς άσθενεία προσλάβοι, 
Ώ ς τέλμα, μικρδν έκτραπέν ρείθρου μέρος. 
Έξ ών έγωγε τας άφορμας λαμβάνων, 
Τούτους έμαυτώ τούς νόμους •· έχω γράφε ιν, 

559 Έν οΤς κρατούμαι (45), καί κρατώ τών ών 
1* [θέμις. 

V· ΕΙς έαντότ. 
1603 Πλούτου σι πολλοί (46) * παύε, κα\ τ ί ; μοι λόγος; 

Πτωχούς γάρ έξει πάντας έξ ίσου τάφος, 
1605 Αβρούς, μέσους, ήττους τε κα\ πενεστάτους, 

Τανύν δέ παίξαι μικρδν αύτοίς ένδίδου, 
"Εως κενάς φέροντες αίσθωνται χέρας. 
Πολλούς θρόνοι φέρουσιν υψηλούς άνω * 
Έγώ δέ γήθεν έκ πάλαι πεπλασμένος, 

1610 Είς γήν τε νεύω, καί κάτω ζητώ μένειν. 
•· Πολλψ δέ τήν έπαρσιν έκκλίνω φωτΛ, 
Μή πως σκοτωθείς ύψ'όθεν χαμα\ πέσω, 

bus iroe gralie locupieiare dignalus es. Multae libi 
gratbe ob hancjuciiudani vilani cl uiibi cbarisaimuro 
o' iuiu. Ingloria f rsilan e*t, sed libera; forsilan 
plausuum expers, sed el invidiae. Possessio non 
esi? neque cuiae, quae magts carnes poteniis exlc-
nuant, quaui rcdundaiilium pariicipaiio nu l i i l . 
Abe*t lucium ? Sed quoque labor, qui cunclam 
lucri viam obsidcl, qui lanluin scii ituinmorum de-
libare uuperflriciu. Neiuo forie adorai? Αι neque 
blaudiiur: neminem ul udulaiorcs adoraiuus; sed 
otuuea quaiilum ad imagiuein nobiles suul. Ubi 
praseiniueniia ? Ει luuc solliciludo cujus de caiero 
bene novi iiKOiuinoda, ad jucundiiatem ejus ac-
coiiimodaia l 0 divil.w fluum? Uuoinodo? Nomic 
etiam praeieifluunt? Maxiuie;ci quae iucondanlis 
amici ratio ? Sine errare volenics. Tu vero bene 
lundalus bauc exopla po^se&sioneiii, quae semper 
dili^enti permanere solci. Sed iasium exiolluiii ; 
el rursuiu deprimunt, ul Spiriluft uirem aere pr i -
vatum. Sed libidiues exciianl: vtruin et con&um~ 
plioneui. 0 qualia di.\Uli! At veronon nicndacia 
locuiue sum. Tu vero receuse quot sint alia 

tnala, quibus fonuna compleclalur amicos. Quis 
G igiiuriniclliget ? Quis baec considerabit ? Mulue libi 

graliae, Dei Verbum, ob verba, quibus rae graiia 
locupleiare dignatus es, quae sola dignitatem, d i -
vilias, famam, tbronum, el quodcuniquc opliaiuui, 
exislimo ; quae mea: placita voluniaiis ιιοιι faciliier 
enaie sinuui; ip&a loluui aniinse desiderium, 
situl mare circuiudauiea fluvios, polautia; nifti 
qtnd carnis dcbiliiaic prasumai, sicul cqeuusus la-
cus, aliquam fluenli dcviaiu pailcm ; ex qubus 
rgo raliones assuinens, illas miliimclipsi leges 
baboo scribendas, quibus coiilineor etcorum^uas 
liciia sunl fatuiuieiu babco. 

XC. In temelipium. 
Diviiiis abuudani luulii. —Cur lioc dicot Pau-

peres enim cunclos aequaliler babebil tuiuulus, d i -
& viies, mediocrea, infeiioreeque ac pauperriinos. 

Nunc aulcm ei» paululuin ludere permiUe, donec 
se inanus vacuaa babere seniiaul. — Mulioa iu 
alluin sublimes evcbuol ibroui. —* Ego vero Ue 
lerra oUm plasmatus, ad lerraiu inclioo dcorauni-
que manere volo. Ilullo splenduie circuuidaiaiii 

M γρ. ευγενώς. ·* Ισ. προσεδρείαι πόθι, ών πολλ. 8 ν Γσ. ευκόλως. 
5έ φωτΐ τήν έπαρσιν έκκλίνω. 

Malthsei Busti notffi. 

·* ίσ . γράφειν έχω. ·· Χσ πολλψ 

(45) Έ> οίζ κρατούμαι. Versuin 540 quaere 
num. 71, ibi κα\ τας αύγούστας ώς. 

(46} ΙΙΛοντονσι aoJUoi. LiLieia? a el b repras-
aeiilaul personas Diatogi cujus uiubram btc babea. 

Nuroeros aequenlibus in margine iruaira appooere 
nolui. Mulla eniiu iiilcr libros impressos t l cou. 
roanusc. occumi amplius diflerentia quatiium ad 
ordiuem. 
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Τής αύθαδείας άξίαν διδούς δίχην · 
Όθεν ταπεινήν άσφάλειαν εκλέγων, 
Πεζή βαδίζο» πεζδν ών ζώον φύσει * 
Πάσι μεν ούκ άποπτος ώς έκ τών Ανω, 
Πολλοίς δέ καί κάτωθεν ών εγνωσμένος, 
"Ο μείζον οΐδα μάλλον είς εύδοξίαν, 
"Οταν τις αύτδς έκ ταπεινού χωρίου 
Πρδς ύψος ϊκτείνοιτο, κα\ δοκή μέγας, 
Ώσπερ κολοσσδς μήκος οίκείον β Τ φέρων, 
Καί μηδέν είς δίαρμα χρήζων τού τύπου· 
"Οσοι δέ κομπάζούσι βαθμοίς, και θρδνοις, 
Ούτοι κολοιών ουδέν είσι βελτίους 
Μέγα φρονούντων έν πτεροίς άλλοτρίοις, 

ΤΠν ή πάλιν ψίλωσις αίσχύνει πλέον. 
Τών Μ προσθέτων γάρ χρωμάτων xfl συγκρίσει, 
Είς μείζον έξάγουσι τήν άμορφίαν. 
Άλλά ·» κροτήσει πάς δχλος τούς έν μέσψ. 
Ειπών δχλον, βέλτιστε, μή ζήτει πλέον. 
Όχλος γάρ ουδέν άλλο, πλήν δντως δχλος, 
Βοάς άτακτους τοίς κράτούσι προσνέμων, 
'Πς πρόσφορον ' · μείλιγμα τής εξουσίας, 
Πλέον δέ μηδέν συντελών τών χρησίμων, 
Μάλλον μέν ούν μέγιστα καί βλάπτε ι ν έχων. 
Φυσ$ γάρ αυτούς τοίς έπαίνοις πολλάκις, 
Πείθων άκούειν ώς αληθείς τούς λόγους. 
Οί δ* ίίσΐν ουδέν, πλήν μόνον κενοί ψόφοι, 
'Επηρεασταί τών κενών φρονημάτων, 
Ψεύσται, πλάνοι, γόητες, άνδράσι γέλως, 
Βόθρος δ' άνάρθροις, οΓς δ πιστεύων άνους. 
Κραυγής δέ πολλής ού πάνυ φροντιστέον* 

davito celaitudtticm, ne forie cacilaie perculsus, 
{ustam superbias poenain lueus, bunii cadani : unde 
humilem eligens sectiriiaieut, pedibus aniutal pe* 
deatre gradior, oinnibus quidem baud perspicuus 
tauquame superioribus, sed muliis deorsum noius: 
quod melius ad gloriaiu csse scio, quando quia 
ipae ex infcriore luco ad alliludiueiu ascendil et 
inagnus apparel, ul i coios»us auam gerens cel-
ailudinem el uibil ad elevaiioiiein a loco inuluaiia* 
Quicnmque vero grcdibus el tbronia auperbiuut, 
bi nibil tucliores sunl corvis, qui penuis gloriaiitur 
alicnis, el rurauin islis nudaii luajori couluuieiia 
confuudunlur : facliiiorum eniin colorum coinpa-
ralione, inajoreia praseulanl iiiforiuilatem.— Scd 
bis qui auul in publico plaudet ouiuis lurba. — 
Turbaiu audieus opliuic, ιιοιι ainpliue require : 
lurba uaiiiquc nibil aliud esl, quaui vera lurba, 
clamorea iiicoiupoailos, lauquaui propriuui po-
lesiatis lenimen, poteulibua disiribucn*, nibil au-
ICIII ad ulilitaleni cuuiicieiis, iino nocere antiquia · 
sitDua) babens. lllos namque aaepe laudibus iuilal, 
el quasi veros suadel audire aeimunee; isti vero 
uibil tfunl ni»i vaui strepilus, vanarum prodiiorca 
cogilalionuiti, mr.udacc3 , acduclures, imposioies, 
publicu» risus, pulius aulem debibbus, quibus 
toiil idii aiiiens i>c inulio vcro sircpilu nun oiimiiio 

*7 Vp.φέρω. " γ ρ . προσθέντων. *° yf. κρατούσ:. 

Α Κα\ ψήρες δξύφωνον, άλλά κουφάνουν. 
Τούτοις λογισμοΓς, καΛ λόγοις 
"Αγων έμαυτδν έκπεραίνω τδν βίον. 

ΚΑ'. ΕΙς έαντότ. 
"Ελκουσι βαθμοί * πρόσσχες, αθρόα ζάλη ! 
Ψήφοι φέρονται 9 συστροφή καταιγίδων* 
θρόνοι καλούσιν * ώ κυβερνήτα, βλέπε * 
Όρφς δαρς κύκλωθεν ήγέ]>θη πλύδων; 
Σπεΰσον, βοήθει * κλύζεταί σοι τδ σκάφος. 
Λαβοΰ Μ *£λαν τάχιστα τών σών οίάκων, 
Λαβού, λογισμέ, πρ\ν ·· παραχθώμεν βία. 
"Η πού τι κάμε συμπονείν επιτρέπεις ; 
Ώ ς ούν κελεύεις πείθομαι· Κα\ δή λέγε * 
Συ τήν σεαυτού κοσμίως βάδιζε μοι. 
'Αρκεϊ γάρ άν κάλλιστα καί ταύτην δράμης. 
Βαθμών δ* εκείνων καί θρόνων πρδς ούς πτύρ£. 
Πολλοί μέν ήσαν εγκρατείς χθες, καί πάλαι, 
Πολλοί δ* έσονται συρρέοντες τψ χρόνψ, 
9 καί συνεκλείπουσι πάντες έν μέρει, 

"Εως κατάντησωσιν είς κοινδν τέλος, 
Μηδέν παρ* αυτών κερδάναντες άλλο τ ι , 
Πλήν τάς έπ* αύτοΐς εύθύνας, καί τούς λόγους, 
Πλέον πικραίνειν ύστερον πεφυκότας, 
Ή σήμερον τέρπουσι τούς κεκτημένους, 
Τέρπουσι γάρ [άλλ*] ώσπερ άνθρακες βρέφη, 
Τούς πρδς μόνον τδ στίλβον έκθαμβου μένους, 
Καί μή σκοπούντας ώς έχει καί τδ φλέγον, 
Πριν άν παθών τις νούν ένέγκοι, καί μάθοι. 
"Εστω, καλώς εΓρηκας. 'Αλλά γάρ πόθεν 

Q Τδ σδν τάλαντον έμπορεύση τού λόγου; 

curaudum est: slurnos quoque crepitans imbecil* 
lus esi. His e^o ratiouibus ct arguuienlia me re-
getis, vilam peiago. 

XCl. In $eiptum. 

Trabuui honorea; cave, turbo velox. SuflfragfA 
ferunlur : conapirant lempcslaies. Tbroiii vocani: ο 
gubernator, iutuere.Videaoequaniusaurrexiifluciua? 
Fesiina, auccurre'; immergitur cymba.Odua, inieli*, 
tuuni accipe gubernaculum; accipc,raiio, prius-
quaui vi opprimamur. Numquid el me vocasadcolla-
boranduin ? Ut jubes, pareo.i)ic ergo. Til aapieuler 
tuam aiubula viam : sufficit eoim sl eam probe 

D pcrcurras. Graduum auiem iilorum ac tbronoruni 
quos reformidas, mulli -quidem beri pridieque po-
lciiiea eraut, multi vero concurreiil curo lempore, 
quocuni etiam cuncii deflciunl io vicem, donec ad 
coininuiiem pervenerint floem, nibil aliud ex illia 
lucrati nisi de eis raiioues reddendas, magii autem 
ad craaiiiram ducunl amariludiuem, quam bodie 
possidenles Ixiiflcanl. LaUiOcaiit euim, sed veJui 
carbune» infanles, qui solum miranlur niloreui, ntc 
cousidcraut csse siinul ignem, dooec paiiena alU 
quis iuciilciii advertat et discat. —Eato; pul-
cbrc dixi&U. Sed quomodo luo vcrbi talcnlo ue<jo-
tiabcrib ? — Quali verbi Uleulo, babcns verbum Τ 

f t ;r- ρήΑΐγμ*. ? l l x r : f a i ων. 9 \ & . τάλαντα τάχ· 
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Ποίον λόγου τάλαντον ούκ f l έχο>ν λόγον ; 
Ούιω*· καμόντωνώς δρ$ς τών οργάνων, 
Ώ ς μηδέ λεπτδν φθέγμα πέμπειν ευκόλως. 
Τοσούτον έκράτησε τών πρώην ύθλων 
Ή νύν μ ι συστέλλουσα παιδαγωγία, 
Τφ* ής πέπαυμαι τού θεατρίζειν μάτην, 

Κα\ πολλά ληρεΖν έν σχολαΐς κα\ συλλόγοις * 
ΕΓσω δέ νεύων, μετριάζω πρδ; λόγους, 
Μηδέν περιττδν, μηδ* άκαιρον έκφέρων, 
Μόνο ι ς δέ φωνήν τοίς αναγκαίοι; νέμω ν. 
Ούτω τε βαίνων, κα*ι λεαίνων τήν νόαον, 
Τδ ζωτικό ν μοι πνεύμα συνθάλπω μόλις. 
"Αλλως τε ·· καί πάλαι τις ήν εύγλωττέα, 
Κα\ χαρπδν ούκ άχρηστον έξήνεγκέ σοι, 
Καλώς γεωργήσασα πολλούς τών νέων * 
Πάντας γάρ ού τέθημι, μή κα*ι κομπάσω * 
Πλήν άλλά πλείστους ήρεν έκ μαθημάτων. 
Πλείστοι; δέ κα\ πρδς ήθος είσήνεγκέ τι * 
Ού μάλλον ή παίδευσις ευτυχεστέρα 
" Τούτων περιττών έν λόγοι; κομψευμάτων. 
Τούτου; έγωγε τού; σοφισθέντας νέους, 
Κέρδος μέγιστον τ φ ταλάντφ προσφέρω * 

rOv νΰν θεωρεί, έστιν ού; διδασκάλους, 
Βαθμοί; τε λαμπροΐς έμπ ρέποντας άξίως * 
Άργούντα δ* άρτι μηδαμώς μέμφουσί με. 
Εηρδς γάρ είμι τή πυρώσει τού πάθους, 
ΚαΙ πραγματείας, ώς γεωργίας, ξένος. 
"Οθεν σχολάζων προστέτηκα ταΤς βίβλοι ς, 
Είναι μαθητής, ού διδάσκαλος θέλω ν 

I la euiin laboraverunl, ul \ides, organa, ut I H * 
debilein vocein faciliier emitiara. Aueo praieriii* 
nugis prajvaluit quas me tiunc regil disciplina 1 Qua 
ducente, tbeairuin frustra tenere muJiaqiie in scho-
lis et colloquiis efluiire cessavi; n.ediiando vero 
eeruiouibus temperor, nibil superfluum, nibil ab-
surdum proferens, solis vero ncceasariia voceoi 
iribueus. Sic blandiens ac deiuulcens morbum, v i i 
m i b i vitalem spiritum accendo. Aliud vero eiat 
o l im quaedam facundia; frudtimque libi non i i iu-
l i lem, multis juvenibus praiclare insiilults t u l i l : 
onines euiin noncilone gloriari videar. Verumla* 
meu uiullos in bcieutiis instituit, oiuliiaque ad 
moruin norniam aliqyid aliul.l , cujus educalio 

i TIov γάρ οίδα τούτο πολλώ τφ μέσω, 
Κα\ πάσιν άλλος άσφαλέστερον τρόποι;· 
Κρύψεις δέ σου τδν λύχνον έν τή γωνία,; 
Τί τούτο φής, άνθρωπε; πώς ·· καλείς λύχνον 
Τδν ούκ έχοντα τδ προσήκον φώς λύχνφ ; 
Ή ν λύχνος, οίδα · κα\ γάρ ούκ άρνητέον · 
Άλλ* εις τροφήν έλαιον αρκούν ούκ έχων, 
Έψυγμένην δείκνυσι τήν θρυαλλίδα.· 

Τ Η ; τφ μαρασμφ, κα\ τδ τού φωτδς σέλας, 
Αμυδρά φαΐνον ούκ έχει λαμπηδόνα. 
ΣυνασθενεΙ γάρ κα\ λόγος τφ σαρκίφ, 
"Οσπερ παθούση μουσ-.κον μέλος λύρα. 
Τδ φωτδς ούν μοι λείψανον τηρητέον 
Μετ* ασφαλείας ένδον έγκλείσαντί που, 
ΚαΙ τών υπαίθρων πνευμάτων άπωτάτω, 

* Μή παντελώς μοι σβεσθέν έν βραχεί λάθοι. 
Αύτδς δέ λύχνον άλλον έν μέσψ τίθει, 
Όστις κύκλω τοσούτον εκπέμψει σέλας, 
Όσον σύ βούλει, μή δεδοικώς τήν σβέσιν 
Ίσον κακδν γάρ, φώς τε συγκλείειν μέγα, 
Κα\ μικρδν αύθις είς ύπαιθρο ν έξάγειν. 
"Αλις γάρ, άν σύμμετρον αύγάζη τόπον, 
"Αλις δέ, κάν ζή κα\ διαύγειας δ {χα. 
"Ισως γάρ είς έναυσμα (47) συμβάλοιτό που, 
Κάν αύτδ μηδέν πρδς τδ νύν φαίνε ι ν έχη, 
Ώς ή καθ* ημάς άδρανεστάτη φάσι;. 
Πώς ούν σε δόξα πρδς μέγιστον έξάρβι, 
Οΰκ ένδιδόντα τή φορ$ τής ημέρας; 
·· Μέν*, ώ τ*λαίπώρ?(48) άτρέμα σοΐςέν τόποις· 

volens. Istud cnim mulio facilius eaee scio necnon 
circa omnia luiius. — Abseondestie lu tuam in 
angulo laceruaiu ? — Quid dicis, bomo ? Quomodo 
lucemam vocas, eui» qui nori babei luroeii lucerii* 
conveniens? Erai luccrna, scio; boc enhn noii 
negandnm esl : sed ad ntiirimeutum, sufficieut 
noo habeus oleuin, exsliacuim osiendil ellycliiiiiim; 
cujus consuniptioue, lnininia quoque fulgor, ob-
scure lucens, clarhateni noii babet. Langueacil 
euim eermo cum corpusculo, aicut cum uiala lyr* 
cauiu** Reliquum ergo luioen mibi cusiodienduin 
esl inlus cuin aecuriiafe includemi longiaaimeque 
a flaminibus aperiia leueult, ne penilas exsiincliun 
ιιιibi brevi eubripiaiur. Ille eniro aliam in niedio 

islta uxuberautibus ID verbis illecebiis uiulto fe- D ponil lucernani, qui lanlum orbicular^m (ulgorcm 
l ic iur est. Hos equidciu sapieuler edoctus juveues 
u i lucrum luaxinium ad laleiiluiu adjicio; quoruiu 
I I U I I C quosdam vidca wagistros clarisque merilo 
futgenlce boooribus. Potianlcm veio nunc ine 
fuaud redarguunl: aridus euiui sura inceudio tuorbi, 
ac negotiis civilibua sicul agriculiurae alienus. Uiido 
volumiiiibus vaco discipulus, baud magibter esse 

γρ. έχω· ·· γρ. καμνόντων. ·· γρ. κά 

emiUit, quaiilum cupis, exelinclionem ιιοη iiniena : 
par eniin maluin eal magnum ocetudere lumeu, el 
parvuiii in apcriuin producere; ealia esl enim ai 
inodicum illublrel spaliuin, etsi aine aplendore 
vi \a l . Forte euiin ad acceosuni quopiam prollcerct, 
cisi nibil ad lucendmu ipsuin babvai, aitut uoslra 
dcbilis loculio. — Qnoiuodo ergo ad aumuiuui 

γρ. τοί; τών. ·· γρ. κα\ είς· ·· γρ. ή μέν ώ ταλ. 

Matthffii Bu<ti notu». 

(47) Ίσως γαρ είς έναυσμα. Συμβάλοι τόπου, 
ιιοιι e r a l fereiiduiu : neqiie ci»iui συμβάλλε ι ν 
uapiam a i g n i t i c a t , Conducere v e l c o n f e r r e : i n me-
diA voce S i ep i s s iue , i n i ^ u a signiiicatio aciivi r c 

flv ctiiur pleruraijiie in ipsum agentem. 
(46') Ιάέν" ώ ταΑαΙχωρ*. klecira apud Euripidcm 

in Oreeie fvalrein jaiu finentein aic affalur : Mer ώ 
ταΛαίχωρ' άτρέμα σοΐς έτ ΰεμνίοις · Όρς,ς γάρ 
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Όρ$ς γαρ ουδέν ών νομίζεις φασμάτων. j 
Ούτω δέ μοι σχόπησον, ώς σαφώς μάθοις. 
Ή δόξαν ε ίπας ; θύχ\ τήν πλήθους πλάνην, 
"Ην κα\ πλανώνται, κα\ πλανώσιν εξίσου ; 
Ονδέν πρδς ημάς τοΰτο τους ήσθημένους * 
Πάλαι γάρ Γσμεν, τίς μέν ακριβέστατη, 
Τίς δ* αυ ματαία δόξα, χα\ ψευδεστάτη» 
Πρδς ούν έκείνην πάντα 1 συντείνων πόθον 
"Πχιστα χαίρω τήδε τή ψευδωνύμφ. 
Δίκαια ποιών· Τίς γάρ είδωλου λόγος, 
Έξδν πρδς αυτήν τήν άλήθειαν βλέπει ν ; 
Καθ* ήν έγώ μέγιστον εύροίμην κλέος, 
Αίωνίως τέρπον με, καί πληρεστάτως· 
Τδ νΰν δέ μικρδν τοΰτο, καί πρδς ήμέραν 
Τους ώς μέγα στέργοντας αύτδ παιζέτω, 
"Εως άποπτάν πάντας άθρόον φύγοι, 
ΠεισΟέντας όψέ * ταύτα κάκείνους λέγειν. 
Εύγε, κρατονμεν * ούχ έστι τρικυμία * 
Έξημέρωται πόντος ήγριωμενος, 
Έ ξ ουρίας δ πλους τε τ φ σκάφε ι πάλιν. 
Θ ά ^ ε ι , λογισμέ* σύν Θεφ γάρ έμπλέεις, 
Παρ* ού τδ νικ$ν έν ζάλης καιροίς έχεις. 

ΙνΒ'. ΠαΛίγφ&ία χρ&ς τανταμβτά τήν χβφοτονίαν. 
Ουκ έστιν ήμίν άτρεκής ούτος λόγος. 
Ποιητικώς γάρ λάζομαι μύθον πάλιν, 
Ο Οδ* έμπεδοΰμεν τά πρδ τού δεδογμένα * 
Έπε \ βροτοίς πά , ευμετάβλητος λόγος· 
Έρώ δέ μάλλον, ώς δ μέν λόγος μένει, 

glona leducel, nondiei Iributo conlribuentem ? — 
Flacide, iufelu, remaoe in loeie tuis : oibil enitn 
e i pbauusotaiibue vides. Sic auteio considera, ut 
maiMfeaie erudiaris. Quid gloriaiu dieis? Nonne 
muliiludinift errorem, quq pariier decipiuutur ac 
decipiuol ? Nibil boc ad noa: oiim tium didkimus, 
quaa periecia, quas vana fallaxque silgloria : Ad 
iUam igitur omue conieodena desideriuin, miaime 
d« bat male vocaU gaudeo. Et nierilo. Quaeuam 
euim 4e idola ralio babenda esl, cuni ipsaui veii-
Utetu prospkere licel ? Apud quam uiinam uiaxi* 
mutu tuveniam splcndorein, aeierne pleneque mo 
dolecunletn I Hlud aulem quod uiodicuiu ac mo-
lueiiuueum cst, anianlea ipsum quasi maguum 
aliquid ludat, donec e coiupettu plane fugial om-
nea, eero docios ei ip&oa eadem dicere : — Euge, 
prajslaimis: jam non est leropesias. Quiescil cxa-
speraius ponlua, navique cursua ilerum prosperug 
dalur. Macie, ral io; Deo duce, qui te viclorein iu 
ieiupeaUttim angustiis prastabil, navigaa. 

XCU. Palixouia $up*r hit poH vrdinationem. 
Νυιι e&l r tuus uobia Jiic sermo : pueiice naiii-

qvt reuuuodicla, aec anie proiaU COIIUIIUU. Et-

i Ή πραγμάτων φύσις δέ τήν τροπήν έχει. 
"Ανθρωπος ών, άνθρωπε, μηδέν φής μέγα. 
Ού πείσομαι γάρ τούτο * λήρος κομπάσαι, 
"Εως τ.ς έμπνεΖ,^καΐ τδν ήλιον βλέπει. 
Μάρτυς δέ τούτων αύτδς ούτος δ γράφων, 
Παθών, μαόών τε, κα\ παλιλλογών τάδε * 
"Ος χθες μέν άλλα κα\ φρονών ήν, κα\ γράφων, 
"Οναρ θεωρών, ώς έοικεν, ούχ ύπαρ, 
Τήν μέχρι παντδς εκτροπή ν τό)ν πραγμάτων 
Κα\ τήν παρούσαν εύ καθεστώβαν βλέπων, 
Τήν αύριο ν μάταιος ούκ έπεσκόπει. 
Μέσην τε τήν θάλασσαν εΙσέτι πλέων, 
Ός έντδς όρμων έθρασύνετο φθάσας· 
Τοιούτον ή βλάπτουσα τδν νούν κουφότης 
Πείθει νομίζειν, ώς εαυτού τις κρατεί, 

& ΚαΛ τδν βίον τίθησιν, ώς · αύτψ φίλον, 
Τδν πάντα δέ στρέφοντα πανσόφοις λόγοις, 
Κα\ πάντας εύθύνοντα πρδς τδ συμφέρον, 
Ούχ έννοείν δίδωιιν, ώς ού φευκτέος, 
"Εως λαθών τις έμπέσοι, καί νούν λάβοι -
Ό ς κάμε πάντα τδν προτού γλυκύ ν βίον 
*Απραγμόνως ζήσαντα, κα\ γαληνίως, 
Πάλαι τε χαί ρε ι ν πάσι τοίσδ' είρηκότα, 
Βαθμοίς, προπομπαϊς, άξιώμασι, θρόνοις. 
Αύτη κακών ζάλη τε καΛ τρικυμία, 
Ό ν έμπέπλησται πάσα δόξα τοΰ βίου, 
"Ηδη τε νικ^ν είς τέλος πεπεισμένον, 
( Ό ς άν τις ένθεν οίς προγέγραπται τότε, 

Q euim mortalibua est miilabilU omnis aermo. Dicam 
vero potius sernionem quidem uianere, sed rerum 
ualurain aubire mulationem. Houio cam s\$, bomo, 
nihil magni dicas : non enira boc credam : ougat 
jaclitauiur, dum quis spirat ac soiem aepicit. Tesli* 
autem istorum, qui quae passus didicit ac i s u 
refert; qui quidem beri alia aentiebat ac scribebat, 
somuium videns, ul apparel, uon realem vifltom, 
rerom oitiuimodaiu explicationem el praesenleni 
videns confirif^titam, craslifiaiu vanvs non iutue-
baiur, el rocdio roari navigans, ul jam iu porium 
iugressus, securus erat. Siui mentem ludens mobi-
l i la i repulare suadel q u e i u q u e sui dominum esse 
V i i a u i q ^ i e , sicui ipsi bojiuui est, siaiuere. Illuiu 
aulein qui cuncta sapieulibus vertit talionibus, el 

D o i a u c a ad uciliiaiem dirigii, nun cogilare dat, u l -
poie qui ιιοιι lugieudus esl, donec quis abscondiius 
cadat, ei inenlem sunial, Qui me quoque, qui lolara 
ν lam quieiam duxi, jamduduitique his oinuibus 
valediieram, gradibus, pompis, diguitaiibUd, Ibro-
ms, ip*i tempestali lurbinique malorum, qnibua 
cuncia vilae gloria repletur, ei jaro in flne vincere 
conbdebaai ( t a u q u a m ut quia biuc quibus pra> 

1 γρ . ουντείνον. * γρ . ταύτα 1 γρ. αύτψ. 

Malthaei Busli Ω Ο Ι Φ . 

ονδέτ ών δοχεις σάρ' εΐδέναι. Alque eusdeni ver- de Meibodo, bacc insuper ailexens, δνειρον όρέστειον 
8M8 contra »loiiduiu illum auiiquitalis conuinpio- διηγή, Θεσσαλέ, 
reiu Tbttfbaluiu opporluue usurpavit Galenus (ib. i . 
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Μάλλον δ* εκείθεν οί ; προπέπρακται μάθοι) 
Κα\ Μ) πρδς Οψος χείρας έξαίροντά μ ι , 
Κα\ δή χρατουντα σύμβολον νίκης μέγα, 
Φθάσας κραταιφ χειρ\ νυν συλλαμβάνει, 
Κα\ τήν Αχαμπτον καρδία ν χάμψας βία, 
"Αγει, φέρει τε, χα\ τίθησιν είς μέσον, 
Τδν έκφυγείν δόξαντα πάν ήδη μέσον. 
Τών πρ\ν δ* έχείνων άστατων ενυπνίων, 
Κα\ τών λογισμών, οΤς έμαυτδν έχράτουν, 
Κάτεσχέδασται σύγχυσες τις , χαί ζόφος, 
Ούτω θεού σφήλαντος αυτούς άθρόον, 
Ούτω βεού φύραντος ά££ήτω τρόπφ, 
Κα\ πάντα συγχέαντος, ώς άγνωσία 
Χέβοιμεν αύτδν, ώς τις είπε τών πάλαι 
Αλλότριος μέν (49), πλήν χαλώς δοκών φάναι. 
Τού θαύματος γάρ ένθεν αύτφ τδ πλέον, 
Έ κ τής αβύσσου τών άδηλων κριμάτων, 

Τ Ον ειδεν ούδε\ς τους άπο^ήτους λόγους · 
ΟΓς εΐξα χάγώ · και τί γάρ παθείν έδει, 
Είς τδν δυνάστην έμπεσόντα τδν μέγαν; 
Ούχούν έκάμφθην, χα\ χρατηθε\ς άπαν, 
Ύπήλθον ήδη τού ζυγού τδ φορτίον* 
Κα\ μάρτυς- είμ\ τού πανίσχυρου κράτους, 
"Ο £$στα πάσαν εκβιάζεται φύσιν, 
Κάν σκληρότης τις αυτόχρημα τυγχάνοι 
Άλλ* εί τ ις αύχεί στε^(&δς είναι τάς φρένα,-, 
Κα\ τοις λογισμοίς ασφαλώς βεβηχέναι. 
Εντεύθεν άν παίδευσιν αρκούσαν λάβοι, 
Μή σφόδρα θ α^ε ΐ ν , μηδέ πιστεύειν Αγαν, 

"Ω, τοί» εαυτού χρήσεται πάντω, νόμοι;. 
"Αλλος γάρ ήμίν, δς τδ πάν έχει κράτος, 
ΙΙαρ* ού μόνον δεί προσφυές ζη-·ίν πέρας 
"Απαντάς ημάς παντδς Ιργου, κα\ λόγου, 
Παντδς σκοπού τε καί λογισμού, κα\ δρόμου. 
Έπε \ καθ' αύτδν οίδεν ούδε\ς ού τρέχει, 
Πρ\ν άν θανών τις πεϊραν Ιξοι τών δλων. 
Αρχής δμού, τέλους τε χα\ τών έν μέσφ * 
•Α χρή σχοπούντας εύλαβεστέρως έχειν, 
'ΑεΙτδ μέλλον χρηοτδν ίξαιτου μένους. 

\V. ΕΙς τήν τοϋ νομορύΛαχος rtopdr. 
Αύτδς σχοπήσας πράγμα κοινή συμφέρον, 
Αύτδς βασιλεί τδ σχοπηθέν γνωρίσας, 
Αυτός τε πείσας, αυτός έστιν δ γράφων. 

1;Α\ ΕΙς τδν δεύτερον Λόγον τόν βίς τόν τρο-
χαιορόρον. 

Μιάς δ μικρός έργον εσπέρας λόγος* 
"Οθεν βραχύς τε κα\ τά πρδς τέλη νόθος, 
ΕΓπερ δίκαιον λοιδόρως καλείν νόθον, 
Τδν έξ αδελφού μοϊραν ήρανισμένον. 
Ένδς γάρ άμφω πατρδς δντες οί λόγοι, 
'Αδελφικώς θα^ούσι τήν κοινωνίαν. 

"Οτι άχέστη (50) τής συγγραρής τον χρονο
γράφου. 

Ό συγγραφεύς ψεύδος μέν ούκ εΓρηκέ πω \ 
Υεύσαιτο μέντ* άν έν γε τοίς λοιποΓς λόγοις 
Ούτω φιλούντων τών κελευόντων τάδε, 
rOv τόίς έπαίνοι. έντρυφών τδ βιβλίον, 
"Ομως 4 έδοξεν ένδεέστερον λέγειν * 

sc iptna ait, potius autcm iUiiuf, quibus sil pra> C hibci poteotiam, a quo tanlum nos otnncs propriuftji 
defclinaius, diacal,) cum jain In allum manua ten-
debam ei niagnuni viciorhe symbolum occupabam, 
ipee mabii forii preveniens eorripit; et, indomituni 
v i domans animum, agit, fert, el iu roedium ponit 
iJlum. qui jam oiuoe pubiicum etYugfese sibi planc 
videbatur. Jsiorum auiem incertorum somniorum 
tH railonam qaibua mecontinabam evanuil confusio 
qtuedam «t otocurita*, iia Deo i lat im ea subvertentc, 
ita Dco ineffabili modo confundente cwiclaque 
niiscenle, u l ignorantia veneremor eum, sicu t 

a i i anliquorum quidam, exlraneos, sed qui oplhne 
dixisste videtur. Ipsi namque pnctcnim miralio venii 
ex occulloruin abysso judiclorum, quofum ncino 
novi l ineffabiles calculos. Quibua ei ego Yessi. Ut- ^ justum est injtirioae vocare nolbum, qui 
quid eniin dolerem aule Uegcm magnuiu cadens ? frair* tAriime *et. iTuina P»im 
IgUur domiius siim el onitiino viclus jugi onua 
jam subegi. Ei leslia sum validissitns potcitlia», 
quaa ctfflctain naturam, ctsi ntaxima durities iusit, 
focile aubjiciU AUaraen si quia ae firmo animoeaae 
gloriatur, ei ralionibus seArmari credai, exiude 
eiilliiiens accipere polest docuinotuum, utnon n i -
inis confidal nec niaiis speret ae auis legibus om-
niuo frucndum. AUus cniin nobis e*l, qui cuttclam 

* ΤΡ· έδοξαν* 
Matiluel Busli nolaa, 

fiitem omnium, operia, sermouis, propoeili, ralio-
nls ct curaus, quaerere oportel. Nemo eulm, ρ ius-
qtiam morialtir oinniumque in i i i i , finia, et medio-
rum experienliam babuerit, scit quo vadat. Quae 
considerantes docet nos agere circumspecte, aempcr 
otilia deprecantea fulura. 

XGIH. / M NoMophylacu ttovtllam. 
IHe qui rcm omnibus ulitem vtdii, ipsc qui 

viwm regi inanifestavil, et ipse qui suasil» ipae eel 
qui seribit. 
XCIY. IH iecundum termoium in Tropieophorum. 

Unius opua veeperce parvtm ecrmo : unde brevis 
ett, el in eia quaj aunt ad uucui notus, ai quidem 

puiem 
ex fratre toriiius eat. Unius euim palris arobc 
cum sermouea sinl, fratcrno coniiuuniiaie cou-
iidunl. 

XCV. Lum eunpiura chrvnotjraphi de$iil,t. 
Scriplor mendaciuin qoideaa T.usquara dixii : 

meatirciur auiem in reliquia sennonibus, iia aman-
libus qui jubeul iatt, quorum Jaudlbiis eUi tumo-
acat l i l M l l u s , non umen aufllcieotia dicere vieu^ 
cst, Faculuaciiunplausuum saiieuiem nescit. Hdsc 

(49) ΆΛΛότριος μέν. Eurip. Hecub. 
(50) "Oce άχέστη τής. Pro τού χρονογράφου 

rcpoiierciu libcuier τού Μονάμάχου. Cupio euim 
F 4 T R Q L . GR. CXX. 

audire eum παλινωδούντα πρδς τήν κολάκευαν τήν 
άνέδ<;ν ούτωσ\ γεγενημένην. 

38 
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Εξουσία χ ρότων γάρ ούκ oiosv κόρον. 
ΟύκοΟν άφείσθω ταύτα τοίς έγκωμίοις 
*Η συγγραφή [δέ] μή προχωρείτω πλέον. 
Ουκ εύφυώς γάρ προς τά τού ψεύδους Εχει, 
Νό/ος τε ταύτην εκτροπής ά.τοτρίπει. 
Ενταύθα τοίνυν τον δρόμον τταύει τέως, 
"Εως κατ* ευθύ δφ τις αυτή το τρέχειν. 

^ ς " . Είς τ« δωρηΟέντα μηναία είς Εύχαΐζα 
"Ύμνων επβλΟών ημερησίων βίβλους, 
Πάσάν τε τούτων τήν γραφήν έπιξίσας, 
Κα*ι χ£ΐρα, κα\ νούν, ώ ; ένήν, καταρτίσας 
Αωρο ν 8 φίλω δίδωμι καί μάλα πρέπον, 
Τώ ττροστατούντι τού τόπου στεφηφόρω, 
"Ο ς ένδον οικεί τήσοε τής έκκληαίας · 
Δι* ο5 τύχοιμι τής ακήρατου βίβλου, 
Τή χειρί τού πλάσαντος εγγεγραμμένος. 

IJJ. ΕΙς τά αυτά. 
Ού πολλά μεν, κράτιστα πάντα δ' ενθάοε · 
Οΰκ άν γάρ εύροις άλλαχού τά βελτίω. 
'Εβουλόμην δέ ταύτα μέν τύπους μένειν, 
Αντιγράφων είναι δέ τήν ύπουργίαν. 

Είς τά διορΟωθέντα βιβΛία. 
Καλήν δεδωκώς ταίς βίβλοις ύτ.ουργίαν, 
Αύτδ; πονηράν άντιλαμβάνω χάριν. 
Τών μέν γάρ ήδη τάς νόσους ίασάμην, 
Έ γ ώ δέ συν: έτηκα, κα\ κακώς έχω, 
Κόπων τδ σώμα συντριβείς άμετρία · 
Άλλ* οίτρυφώντες έν πόνοις άλλοτρίοι;, 

Α ΚαΙ ταΓς έμαΐς πλέοντες εύδια ζάλαις, 
Πρδς Κύριον μέμνησθε τού κεκμηκότος. 

ΚΘ\ ΕΙς τους άχοστόΛονς. 
Σταυροί Πέτρον · κύμβαχον έν 'Ρώμη Νέρων 
'Ρώμη ξίφει θνήσκοντα τδν Παύλον βλέπει. 

1 Ειρηνικός τέθνηκε (51) Αουκάς έν τέλει. 
Ζωής 8 ύπνο ν πρύτανιν ύπνο! Ματθαίος. 
Μάρκον θανατοί δήμος Άλεξανδρέων. 
Κα\ μή θανών ζή, κα\ θανών Ιωάννης · 
Σχαυροΰσί τε τρεις άνδρες δμώς Άνδρέαν · 
Νεκρούσι λόγχαις τδν Θωμάν έν Ινδία. 
Βαρθολομαίος σταυρικψ θνήσκει πάθει, 
Κα\ τδν Σίμωνα σταυρδς εξάγει βίου. 
Μάχαιρα τέμνει τούς Ιακώβου δρόμους. 

β "Ισον Πέτρω δίδωσι Φίλιππος μόρον. 

V. Είς τόν άγγεΛον τόν Ιστάμενον έξω τής 
χνΛης. 

Ούρανοβάμον, πώς παραυλείς ένθάδε; 
Κα\ τίς δ χάρτης; τί δί σοι τά γραπτέα ; 
Μίσθωμα τιθεΊς τοίς νενηφόσι μόνοι ς, 
"Αμισθον άφίημι τήν ^αθυμίαν. 

ΡΛ'. ΕΙς τήν βάχτισιν τοϋ Χρίστου ηρωικά. 
Μίγνυται ώδΐ άμικτα * φύσις φλογόεσσα, χαέ 

[4γρ* 
Πύρ Οεότητος άύλον, Ιορδανού τε όίεθρον. 

ΡΒ' . ΕΙς τινά μοναχδν σιωχώντα δήθεν. 
Σιγ$ς, Πάτερ βέλτιστε, μηδέν μοι γράφων; 
Εύ £ρ$ς, σιώπα. Κα\ γάρ έξ επωνύμου, 

ig.lur pancgyricis diraiuanlur : bisloria vcro ιιοιι pcsiatibus tranquUle navigaiis, 
amplius procedal. Non enim ingcnue naia e t ad exleuuali memores esiote. 
vcrba mendacii, lcxquu cara a falJacia averlil. Hic 
igiiur cursuin sislil, doncc qnie ci recte currere 
dunel. 

XCM. In Mencca Euchaiiii dala, 

Hyiuuoruui quoiidiauorum libris perlecits, lota-

anle Dominum 

que illorum scripiura correcl ·, necnon manu mcu-
leque ρio possc conciliaiis, munusqae valde eon-
venicns dilecto; patroao loci coronaio, qui inlra 
isiaiu ccclesiam inbabiial, offero : per quein i i n -
moriali libro, maau plasnialoris iiucriplus dignua 
babear. 

XCVll . Jw eadem. 

Non multo, sed opiima sunl bic omnia : non 
enini alibi ineliora invenies. Yolebain autem liaec 
luaucre lypoa et exciiiplarium esse subsidio. 

XCVli l . ln correctoi librot. 

Bonaiu cum dederiui operam librie, ipse malam 
aocipio reauineraiioiiein : illorum eoim morbos 
jain quldem curavi; ipse vero dissolvoij ct, corpore 
luorbia iiifioiiis contrito, male babeo. Sed vo< qui 
laboribus alicuis dulciter fruiiuini, liieisque leiu-

• γρ. φίλου. ' γρ. χύμβακος. 

XCIX. Jnapostoloh 
Romae Petrum capiie deorsum cruciDgil Nero . 

Roma Pauluin ensc necatuni ceruit. PaciflcoOue 
quicscil Lucas., Soiunuui vitae conaolaiorem MaU 
tbacus dorniii. Marcuin occidit Alexandrluorum po-
pulus; et non morluus vivi l , eui inortuus Joanneg. 
C« ucifigiini tres vir i Audream ; Tbomam iu Iudia 
lanceis iulerimunt. Baribolomaeus crucis supplido 
morilur; ei Sifdoncm e vita crux educii. Gladius 
Jacobi cursuin succidit; ci Pbilippus earadem ac 
Pctrus balietsoitcui. 

G. In angelum εχιτα portam Uantem. 
Curhic,cociicola, consistis? Quaenainbmccbaru? 

D Quid libi scribcadum? Mercedem attribuens aolis 
vigilanlibue, absqî o raercede iadolcnliam d i -
njilto. 

Cl. 1H baptitmum Chriiti versus heroici. 
Ilic tnaociabilia misceutur : ignita cum bumida 

natura ; iguia diviuiiaiis iucorporeua el Jordauis 
fluenium. 

CH. In quemdam monachum silenlem. 

Siles, Pater opiima, ct uibi lmibi scribis? bene 
1 ϊσ. είρηνικφ 8 ϊσ. πρύτανιν ύπνον ύπ. 

Matlbaei Busti nota). 
(51) ΕΙρηνικός τέθνηκε. Video dissidenles de 

S. i4ica senteatias. Nonnulli, scd nuiuero aique 
aucioriiate inreriorcs, in suinma scnectule sine 
mariyrio dciunclum cssc tcribuut, qiioium for-

tasse sentemix favet bic nosler, et sic legendam 
esi είρηνικφ, uljier eiiim illud έν τέλει bic pror-
sus firgot. 
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Β 

Άφωνος Ιχθύς και δοκεις, και τυγχζ*εις. 
Ρ Γ ' . £ ί ς r i j r ύπεραγίατ Θεοτόχον lupCoi. 

Πάστας, τράπεζα, £άβδε, λυχνία, κ,.'μαξ, 
Κλίνη, κιβωτέ, νεφέλη, λαβ\ς, Θρ4νε· 
Κόσμε ι με παστάς, έμπίπλα, τράπεζα, μέ, 
Στήριζε, (5άβδε, λυχνία, φώτιζε με, 
"Αναγε,.κλίμαξ, ανάπαυε με, κλίνη> 
Τήρει κιβωτέ, νεφέλη, λάμπρυνε με, 
Λαβίς με προλάμβανε, τίμα με, θρόνε. 

ΡΑ'. ΕΙς τάς Αεσχοτιχάς έορτάς. 
Εύαγγελισμδς, γέννα, κλήσεο)ς θέσις, 
Χε\ρ Συμεών, βάπτισμα, φώς θαβωρίου, 
Λάζαρος έχ γής, βάϊα, σταυρού ξύλον, 
Έγερσις , άρσις, Πνεύματος παρουσία. 
Τδ χαίρε παύλα τής παλ^ιγόνου λύπης · 
*Η γέννα τύπος πλάσεως τής δευτέρας 
Ί1 κλήσις εικόνισμα τής σωτηρίας 
Έ Συμεών χε\ρ δείγμα τού γραπτού νόμου · 
*Η βάπτισις κάΟαρσις ανθρώπων £ύπου * * 
Τδ τού Θαβώρ φώς τής έμής νυκτδς λύσις · 
Ό Αάζαρος φροίμιον αίσχους θανάτου * 
Ψυχής έαρος σύμβολον τά βάϊα · 
Αμαρτίας σταύρωμα τού σταυρού ξύλον · 
θανή θανής έγερσις ή τού Κυρίου · 
Άρσις πεσόντων, άρσις ή τού Δεσπότου · 
Τδ Πνεύμα τέρμα τής έμής σωτηρία;. 

ΡΕ'. ΕΙςτό άγιντ Πάσχα. 
Τοίς πρ\ν δλικώς έκ θεοΰ πεπτωκόσιν, 
Ευθύς δ' άμοιρήσασιν άειζωίας, 

facis, sHe : cienim ex tOgnonnne mulus piscU cs C 
et viucris. 
C I I L / / i tanclmmam Deiparam versus iambicL 

Tbalame, luensa, virga, laiopas, scala, loro, 
arca, nubes, nnsa, tln-Qiiel Exorna mc, llialame; 
saua me, mensa; susiine, virga ; lampas, illumina 
mc, subleva scala, rcficc me, lorc, arca, cusiodi, 
illusira lue, nubcs, ansa, irabe me, bonora mc, 
ibroi ie . 

CIV, In Domtmeas [cstivitates. 
Auuunlialio, nalivilas, nominis iinpositio, Symco-

i i is mauus, baplisma, Tbaboris lunien, Lazarus e 
terra, palmae, crucis liguutu, resurrectio, asceusio, 
Spi i i lu t adveblus. lllud ave, mceroris est anliqKi 

Κάντ:ύΟεν οίκτρώς είς $ιδου νενευκόσιν, 
ΊΙστραψεν ήμίν λαμπροφανής ήμερα. 
Χριστδς γάρ αδου συνθλάσας πύλας, Ιδού, 
Χ:ιρ\ κραταιά πάστας ανάγει πάλιν. 
Δεύρο, προφητών :.τοεκέστατον στόμα, 
Δαβ:δ άνακίνησον ύμνων τήν λύραν, 
Ψάλαξον, άνάστησον, Χριστέ μου 9 ταχύ, 
Κα\ θάττον εχθροί σκορπιούνται σου μάλα* 
Πλάτυνον Ησαΐα τήν σήν 1 0 μαγάδα, 
Κα\ £ήξον αύδήν, ώς χέλυς Μωαβίτις. 
Τδ κέντ,'.ον ήμβλύνθη γάρ Αδου παμφάγου, · 
Κ&\ θάνατος πέπτωκεν έλθών είς νίκος. 
Χρίστος γάρ αύτδς καταβας τούτων μέχρι, 
Ίσχύν θείκήν ίσχυρώς έ ζωσμένος, 
Τώ Πατρικώ τε θυρεώ πεφραγμένος, 
"Κτριψεν, έξέ^όηξιν αυτούς εξόχως * 
'Εξάξας Αδάμ (52) παγγενή ζοφουρίας 
"Εδειξεν άστίβητον οΐμον είς πόλον. 
Νυν χαρμοσύνως πάσα πληθύς τών νόων 
Σκιρτά, χορεύει, με·.δι£, χαίρει μέγα · 
Νυνι καθαρΟεις έκ νεφών υγρών πόλος 
"Ελαμψεν αύγήν τοίς βροτοις σελασφόρος. 
Νυν ήλιος πέπομφε χρυσ3ς ακτίνα;, 
Εϊς τέρψιν, εις έλλαμψιν, είςεύεξίαν. 
Κα\ τί τά πολλά συγκυκλείν 1 1 δεί κα\ λέγειν; 
Άπαξαπλώς σύμπασα γηθεί νύν κτίσις 
Χριστον νικητήν έξ άδου θεωμένη. 
Άλλ' ώ στίφος τίμιον, έκλελεγμίνον, 
Άθροισμα σεπτον, χριστεπώνυμον λάχος, 

CV. Ια tacrum Pascha. 

Univcrsis ptins a iVo lapsis, cl rccie piivaii» 
anerna yila, proindcquc luiserabiiilcr ad iufernum 
dcflexis, irradiana nobis illuxit dies. Cbrislus eiiim, 
confraclia inferni porlis, eccc nianu forli cuiict:* 
rcluci l . Huc adcs, p i O p b e t a r u n i os vcrissimum, 
David, byimioruiu rcsuscita lyrain ; ilcruin lange; 
surge vclocitcr, mi Cbrisie, el slalim dissipemur 
inimici l u i . ExpanJc Isaia, cylbaram ci , aicut 
tcsludo Moabitis, erucla vocem. Uebelalus est 
enim voracissimi venler infemi, morsque vcnicns 
ad vicioriam cecidil. Namque Cbrislus curo ad eos 
desceodisset, divina virlute poleitf.r accinclue, ct 
scuto palcruo pioicclus, t r i u m p l i a n t c s fregil ct 

cessaiio , NiliviUs, novas generationis lypus, i u - ρ coulr ivi i ; omnisque gcneris boinines e limbis cri~ 
posilio noiuiuis, salulis Ugura, Symeonis maaus, 
bcr ip t» legis, bapiisma, boininis sordidi puriflcalio, 
Tl iabor i i sploiidor, uieai noclis illuminulio, Laza-
r u s , opprobrii mortis prooeaiium, paluiae veris 
a o i o i » symbolum , crucis lignum peccali cruciilxio 
rcaurrcctio Cbri»li, tnort inortis, ascensio Doiuini, 
ereclio lapsoruin, Spiriius advenlus, incac saiuiis 
ieriiiious. 

pieus, inacccssum ad polum ilcr oslcodit. (Nunc 
omnisspiriluum maliiuiilo bilaulcrexsullans, choros 
ducii, aiTidet, valdc gaudet. Nuac buiuile purutu 
nubibus irradiaiue aplcudorc morulibus illuxic 
coeludi. Nuuc sol ad vohiptatem, ad illuniinationeni, 
ad F a n i i a l e m auteoi immisii radios. Elquid mulia 
coliigcre dicercque oporiei? Uno verbo nunc uni-
vcrsa collxiatur creatura, Chriafum ex infern©) 

γρ. τ .χει. "ip- λαλίδα. γρ. μοι . 

Mallhau Busli not®. 

(52) 'Εξάξας *Αδάμ. Ζουφηρίας bic mendosmn ail, tamen bel!e Limbum exprimit, u l patel ex ipsiaj 
gine dubio ebl quarc reponeiiduin videlur ζόφου- aiMiplicibus ex q^ibus componiiur. Ζόφος δρος · i»J 
ρ ίας . Quod quidcm vocabulum quamvis uovuiu ^Eolicc intcrposiio, ul iu τηλούοος. 
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Χρίστου πρδ; ύ πάντη σιν (ω μ ι ν πόθω, 
Λευχετμονούντες ορθοδοξίας πέπλοις, 
Έζωσμένοι πίστεως πανοπλίαις, 
Τήν πράξιν ώς πέδιλα πρδς θεωρίαν 
Έ ν τοίς ποσ\ φέροντες έμπράχτω δρόμω, 
Άναδράμωμεν ε ί ; θεόδμητον γνδφον, 

vicloretn a&piciens. Ast, ο venerabilis ei selecta 
turba, eoetoa honorabilis, poriio Christi nomine 
decorala, obviarn Cbristo eamus onbodoxia? velis 
candidi; et fidei armalura cincti, operation?m 
quasi calceos ad pompam tn pedibus efficaci cursu 

i Ός οί μαθηταΐ πρδς θεου θείον τάφον, 
Ό ς Αν κατοπτεύσαντες αύτδν τδν λύγον, 
Τδ χαίρετε χλέψωμεν, ώς αϊ μαρίαι. 
Σύ δ* ώ προσάγων τάς (χεσίας, θύτα, 
Έπευλόγησον, εύλογων , β νΰν τδν λδγον. 

ferentes, ad divimim sanctuariura, afeai discipul1 

ad divinucn Dei lumulum, aursum corramue, ut ab 
ipao Verbo conapeclo, illod avete, eicui Marias, 
subripiamus. Tu autcro offerens precee beoedic, 
sacerdoa, sermonem nanc benedicens. 

E J U S D E M J O A N N I S 

E P I G R A M M A T A V , 

Ab Antonk) Ballertolo ex eodke Tatlcano Gnece ediii. — c Allqnam, ioquit, interpreUUooem addere animoa refcfie-
bat. qutof Qt Matibai Botti eadem de re verbis otar, exsangue Laima verswm eadaver Grmeo poeke arimAo #f 
wrido auigari non tustinui. > 

I (55). 
Ιωάννου φρδντισμα ταύτα χα\ πόνος, 
Άνδρδς φυγόντος κλήσιν Αλλην δευτέραν. 
Ός ασθενής γάρ, αξιώματος βάρος 
"θγχον τε δόξης ούχ υπέστη βαστάσαι. 
Κούφος διέπλει τήν θάλασσαν τήν βίου, 
Κα\ της προνοίας Ιτρύφηοε τήν χάριν. 
Ούχούν άμοιρος προσθέτων επωνύμων, 
TJ χυρί* κλήση δέ κοσμείται μόντ] · 
Ηλήν εΓ τις αύτδν έν θεου Αιαχονοις (54) 
Τάττων, εκείθεν μείζονα κλήσιν νέμοι 
•έρουσαν ουδέν είς διάγνωσιν πλέον. 
Ούδ*, εί θέλεις, τρίσσευε τδν του Κλαυδίου, 
Φθόνος γάρ ούδε\ς πατρικών γνωρισμάτων. 

I I . 
Πάλαι μέν ούτω;, άλλά νύν ούτω πάλιν * 
Ποιμήν μέν οίχτρδς Βύχαΐτων δ γράφων, 
"Εστι δέ χα\ σύγκελλος (55) · ώ πως χα\ πόθεν 
θεία πρόνοια, σο\ χάρις * σά γάρ τάδε· 
Αυτή γάρ οίς έχρινας είργάσω τρόποις * 
Πρδς ταΰτα δ' ημείς ουδέν * αυτή μαρτυρεί. 

ML ΕΙς rJfcr -αύτον βί4Λοτ. 
Τίς Αν σε πρόσβλεψε», βίβλε; 
Τί; έντύχοι σοι; Τίς δ* άν σέ; χείρα; λάβοι · 
Ούτως έχει φόβος με τής Αχρηστίας, 
Κάν τι προαείη χρήσιμον τοϊς βοές λόγοες. 

iy. 'ΑΛΛοι. 
Φευ, φευ 1 ποθώ μέν πανταχού πλείω γράφειν* 
*Otp& δ* επιβλέποντας ουδέ ^ρδς τάδε. 
Άλλους γάρ Αλλοι νυν έπεΤγουσι πόνοι· 
Λόγων βέ τούτων κατ γράφων ούδε\ς λόγος. 
"Όθεν τδ δώρον τού θεού μου, τδν λόγον 
Έχων «ρβχιιρον, ούχ Ι χω τούτου χάριν, 
Άλλ' είς αιωπήν συγχεχλεισμένον βλέπων, 
'έές τάλλα *άντα πάρτε ρω που χα\ τόδε. 

1 Υ. ΆΛΙοι. 
Κα\ ταύτα πολλά πρός γι τους κεχρη μένους, 
Μάλλον δ* δλως άχρηστα ταΤς νύν ήμέραις* 
Καθ' Ας δοχεί δείν χρημάτων, ού βημάτων, 
Ζήλου κρατούντος πραγμάτων, ού γραψιμάτων. 
Τοιούτον έστιν. ώ πόνοι τ» χα\ λόγοι, 
Τδ συμπέρασμα των έμών σπονΑασμάτων. 

1 1 γρ. τδν νύν. 
Mallb&i Bnsli nol» . 

(53) Primo boic el aeqveati eptgrammati litulum 
»on pnefiximtttf, qola in reaarciendû olim codice 
itm cbaria recenssuperposita fuit veieri folio, ui in 
uiraqoe facie recit ei verta tiiulus legi nou possit. 
«Noo Itneo longe aberravit, oui conjiciai, primo 
quidem είς τνέαυταΰ δνομα, alteri vero *ίς έαυ-
«ov.tiititoftfiiiftae profiios. 

(54) Patei fainc, a Joanne luec fuisae conacripta, 
eom adhuc diaconus etaei. 

(55) Συγχέλλου imo et Πρωτοσυγχέλλου liloluni 
loanoi Eucbaiteosl iributuin cerni* etiam in cpi* 
graphe oralionis encomiaslica a Paello Juaiore 

babkae, quam soperius e i IA Qaieb relalimos t 
qoem Uinen Utalam con]anc3liini CQDI digniuie 
episcopi tam in boc epigrammate lun io ilTa epi* 
graphe luveoimufi. Id vero nihil is mirabitur qui 
noverit, penea Gratcoa non modo Syncdlum diciura 
fuisse presbyteram qui cum palrlarcht babiubal» 

Ο atque adeo primaria inter boooraliorea dignitaue 
poilebaiur, aed prasterea» ut notat Cangius (Gloas, 
Vet. Utin. v. SynceUui) Syncillldignitauma Con* 
$tantinopolitani$ imperatonbu*, epucopii ef orcAle» 
pi$c*pl$ lituio ttnui tttribui coniutwxtuA 
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(Typla UnifeniUUs Ceureo-Mosqaeniis. Anno 1775, 4· — losant elhm Basilii Hagni bomilia) tres, alias Jam„ 
«ooira qoam credidit MaUbartus, edit».) 

ΚΓΡ1ΑΚΗ Γ ΤΟΤ ΛΟΥΚΑ. — ΜΕΤΑ ΤΗΝ Α DOMINICA TERTIA LVCM. - POST 
ΥΨΩΣΙΝ. ASCENSIOiNEM. 

Τδ τής (2) Αναστάσεως μέγα μυστήριο ν, άδελ·» Magmim R&urreciionis mysteriara, fralres roei; 
φοί μου, τοσούτον διά λόγων, δσον δι* αυτών τών non lam verbis quam ipsis operibus a Domino nostro 

(1) Ίωάττον. Hunc indicem pelii ex codlce Bi- litani, viri suae attalis eatis discrti, intelligltor cam 
bliollieca; eanclissimse Synodi in folio nura. 46, in ex oratione inCrucem, scu in tertiam Jejumorum, 
qtio tamen vitiose legiiur Έξιφιλίνου. Nam codex quam Greuerus de Cruce l . I I , p. 1449 sub igiius 
ejusdem Biblioibec* iti quarto nuin. 252, ex quo nomino edidit, qu« in cod. num. 46, folio 562 seqq. 
lextum, ut vocat, barum oraiionum hausimus, nul- legfiur, tum ex orationibus iis, qu» in utroque 
iura indicem babet. Esse aulem bas oraiioncs Joan- codicc leguniur ei inter sc conveniunl. 
uis Xiphilini, patiiarchae quondani Consianlinopo- (2) Τύ της ανάστασης, Itec oralio in cod. 
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el Deo edocemur; ct in adborlalionibue, el in Α έργων παρά τοΰ Σωτήρος ημών καί θεού διδχσκό· 
doctrinis suis, ct in miracttlis, a minoribus inci-
piens Dominu.s ad niajora procedii, ei ut pcr 
i]U08dam giQdus ab humilioribus aacendil ad 
excelsiora , ei sensim hominum gonus adducit ad 
divinitatis su:« gloriam el notiliam ei medilaiio-
uem. Ει possunl quidcm lisec ubiqiie el alibi 
inveuiri, prxserlim vero in proposito nobis argu-
meuto. Primo eiiiin in desperalo el gravissimo 
morbo resurrcctionis vim s u b o R i e n d i t et prxindicat, 
Dominus intpcrans f e b r i . P e l r i KOcrum violchicr 
urenli, et a?grotantis eanationcm sic pcrQcicns, ul 
prscscnlibus niiiiislrare potuerit qu;e jam iu eo 
cral ui morerctur. Dcinde nenniliil lniic potentiae 
adjicil el ad ir.irarulum majus procedit roiscricors 

μέθα · xa\ έπ\ τών παραγγελμάτων δβ, κα\ έπέ 
τών διδαγμάτων αύτοΰ, χα\ έπ\ τών τερατουργη-
μάτων άπδ τών χατωτέρων αρχόμενος δ Κύριος 
βαδίζει έπ\ τά μείζονα, κα\ ώσπερ διά τίνων βαθ
μίδων, άπδ τών ευτελέστερων αναβαίνει έπί τά υψη
λότερα, χα\ κατά μικρδν ανάγει τδ τών ανθρώπων 
γένος έπ\ τήν τής Οεότητος αΐύτού δόξαν τε κα\ 
γνώσιν κα\ έννοιαν.'Και έστι μ=ν πολλαχόθεν ταύτα 
και έτέρωθεν εύρεϊν, έξαιρέτο>ς δέ κα\ άπδ της 
προκειμένης ήμίν υποθέσεως. Πρώτον μέν γάρ έν 
ά-εγνωσμένη και βαρεία νδσω τήν τής αναστάσεως 
υποδεικνύει κα\ π,^οοιμιάζεται δ Κύριο; δύναμιν, 
έπιτιμήσας τφ πυρετψ, σφοδρώς τήν τού Πέτρου 
πενθεράν καταφλέγοντι, καί τοσαύτην ποιήσας τήν 

Doimnus. Ad ccrilurioni* cnini pucrum admodura D

 τ ή ς ν^σου μετάστασιν, ώς χα\ διαχονεΤν τοΣς πα· 
ttgrnlantem ei despcralum, et exlremoe spirilus 
diiceuicm et poilia inferi. jaro .ipprupinquantem 
advocalur Domiuus el il l i adesscpcr providenliam 
cnpicns, propler pnecs simul el fidesn cnlurionis 
diremis : c Doiniuc, lantum dic veibo, o.t sanabiinr 
ptscr mciis » suo jr.ssu scscilavil illoni qui jani 
morilurus crat non accedcns ad locum, scd c lon-
ginquo avrotanli sanilalem miltens, ca ipsu bora 
qua jussus exibai, ct scrvus n morbo iibcralus csl, 
cl ad priorei» el mrliorem sanilalem ct conshiu-
lionrm rcdiil . Ο jussus potcnlia ! verc t vox 
vinutis, ΛΌΧ Dei, > qncmadmodun) dicil sanctus 
David : c Ecccdabit voccm suam vocom virtulis. » 

ρούσιν ένισχύσαι τήν ήδη προσδοκωμένην (5) τεννή-
ξεσθαι· είτα μικρόν τι τή δυνάμει προστίθησι, και* 
έπ\ μείζον πάλιν θαύμα προχωρεί ό φιλάνθρωπος. 
Πρδς γ>ρ τδν τού έχατοντάρχου παϊδα, νοσούντα 
δεινώς κα\ 'άπαγορευθέντα ήδη, κα\ τά έσχατα 
πνέοντα, κα\ ταϊς τού $δου πύλαις έγγίσαντα κλη
θεί; ό Δεσπότης, κα\ παραγενέσθαι ττρ'.ς αύτδν 
οικονομικώς προθύμου μένος, διά τήν αίτησιν όμως 
κσι ( i ) τήνπίσιιν τού έκατοντάρχου, είπ^ντος αύτψ, 
c Κύριε, είπε λόγω, κα\ ίαθήσεται ό παίς μου, t 
τώ προστάγματι (5) μόνον αυτού ανέστη τδν ήδη 
σχεδόν άποθανεϊν πιστευόμενον, μηδέ πλησιάσας 
δλως τψ τόπιυ, άλλά π ό ^ ω θ ε ν έξαποστείλας τήν εύ-

Simulac enim dixit Do^iims Onlurioni : ι Vade, £ ρωστίαν τψ κάμνοντι έν αύτί^ τή ώρα, καθ' ήν τΑ 
et sicut crcdiilisti, flatiibi, > morbus aialim a πρόσταγμα γέγονε, κα\ l δούλος ήλευθερώθη τής 
pucro reccssit. νόσου, καί πρδς τήν προτέραν κα\ κρείττονα έπιν-
ήλθεν ύγείαν καί κατάστασιν. "β προστάγ^ατο; δύναμις! δντως ι φωνή δυνάμεως ή φωνή τού θεου, * 
καθώς λέγε·, ό άγιος Δσβιδ, ι Ιδού (0) δώσει τήν φωνήν αυτού φο;νήν δυνάμεως, ι "Αμα γάρ τψ ει
πείν τδν Λεσπότην ττρος τ>,ν έκατόνταρχον, ι "Υπάγε, κα\, ώς έπιστευσας, γενηθήτω σοι, ε κα\ ή νόσο; 
εύΟν,ς άπλ του ~ΛΙ&; ύπεχώρ.-σεν. 

Ueiiido cl por cupisdam majoris mnaculi opcra^ 
t i o n e m s u n m Domitius prastiiit p . '>icslaicm t c t u n 

in ur'.)cm Naim ingressus cssel. Yidnxeniin filiuin 
deluncluin, < ι a mullo j a m l mpore cxp: situm, 
Ct q u i j : « m ef fu rcbaMir , m i r a b i l i l c r s n s c i i a v i t , r i 

m a t r i r e s t i l u i t , u i bodicrna Evangflri l o c l i o m a n i -

f e s i i s s i m c o s t e n : l i t b i s vcriiis : « In illo innporo, 

Είτα καϊ δι' ετέρας μείζονος θαυματοποιίας τήν 
α υιού παρίστησιν ό Κύριος δύναμιν έν τή πόλει 
έπιδημήσας Ναΐν. Τής χήρας γάρ τδν υίδν άποψύ-
ξαντα, καί έπί πολύν χρόνον (7) προτεθέντα, κα\ 
είς τ^ν τάφον άπαγόμενον ήδη, παραδόξως άνέστησε, 
κα\ άπέδωκε τή μητρί αύτου, ώ ς , ή προκείμενη 
σήμερον περικοπή τού Ευαγγελίου δηλώσει σαφέ-

inpiif , divus ι ijicas rvangrlisla, « il.at Josus in D στατα, ούτως έχουσα- ι Τψ (8) καιρψ έκείνψ, » 
φησ\ν ό Οεηγόρος Λουκάς, ι έπορεύετο ό Ιησούς 
είς πόλιν κάλου μένη ν Ναιν, χα\ συνεπορεύοντο αύτ^ 
οί μ*θΓ4τα\ αυτού ίκανο\, xat δχλος πολύς · ώς δέ 
ήγγΐ7£ τή πύλη τής τιόλεω; (9), Ιδού έξεκομίζετο 

iifbrm ιρι.ΐϊ vocaiur Naii», ei ibanl rimi illo tlisci-
•pfli s-ilis muili ct lurba ropiosa. Ui auicin appro-
IMttquavil p»rl;c riviiatis, crce rOOrrbaiur dofunclus, 
fil.us uir.cus liiairi «u^. cl bocc crat vidua, el 

n » n n . 232, t n n l u m Icgilur. Uicrqiifi codex, u t S f a t im 
nb inilio tiiMneatn, siibnnlc coiniplus rsi, i u i c ^ i h i s 
tamcii* cl di l igruiit iK sciiplus osl pvior, utnn. 2G2. 
quem bic scmper appollo cod. A. Alionmi, qui c l 
num. 4G, appcllo B. \c < o»l<*x q-.iideni 1J. scripuis 
esi a Ucnoilicio (jModaai amio poti Cln:.sium natttm 
1552, codrx vcro Α exfiintc saicnlo xv, scriptus 
videtnr. 

(3) ΤεΘνήζεσϋαι. Q : cdedi pro τε0νήξχ:0αι, qnol 
erai in cod. 

(i) "Ομως καί. Malim όμού x»\ t atil άμα καί. 
( ο ) Προστάγματι μόΐ'ον. Forio π ο ο σ τ ά γ ; / 2 τ : 

μ ΐ ν ω . Mox cliain pro ά ν ή σ τ η bigi ανέστησ:. 

((») Υύον $si»rcf. TsaL L X V U , δέ . 
(7) Προτεθέντα. Verbum proprium dc morlais. 

ν . Kubn. ad ^ l i a n . V. I I . lib. ι, cap. xvi Lysiam, 
p. 451, edil. Van der Hcid. Plato in Pbsdone § 64, 
cdit. Fiscb. ci Isa?um, p. 67, edil. Ald. 

(8) Τφ καιρφ έκείνφ. Sic plerumquc incipiuni 
Poricopae Evangclioruui in Lectionariis Grxcortioi. 
v. Luc. VII, H , seqq. ubi csi, κα\ έγένετο έν τξ 
*ίή;· 

(9) Ιδού. Apud Lncam ^st, κ ι ι Ιδού. Μοχ ibi-
dem deest άνήρ. Pauio-posi, κα\ αύτη χήρα, el ήν 
σύν αυτή. 
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άνήρ τ«θνηκώ;,υ16ίμο^γ«νής τήμητρ \ αύτοΟ, κα\ Α iristia civiinils multa cum iita. Et vldens eam 
αυτή χήρα, xa\ δχλος τής πόλεως ίκανδ; συν αυτή. 
Κα\ Ιδών αυτήν (40) δ- Τησούς έσπλαγχνίσθη έπ' αν* 
τήνκαΐ εΐπεν αυτή, Μή κλα?ε.Κα\ προσϊλθών ήψατο 
τής σορού - οί δέ βαστάζοντες έστησαν. Κα\ είπε, 
Νεανίσκε, σο\ λέγω, έγέρθητι, χα\ άνεχάθισεν δ 
νεκρδς, χα\ ήρξατο λαλεΐν, χα\ έδωκε* αύτδν τή 
μητρχ αύτου. > Ό μεγαλουργδς βεδς xaV Δεσπότης 
χα ί . Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος θαύμα μ ίγα τε-
ρατουργεΐ, χα\ ζωοποιει ή ζωή, xat άνιστά ή ανά* 
βτασις, χα\ νεχρδν εγείρει πρδς (41) ταφήν άπαγό-
με νον, χα\ άπδ τού θαύματος τούτου πιστούται χα\ 
πληροφορεί τήν προσδοχωμένην χοινήν άνάστασιν 
χαι χαθολιχήν έγερσιν τών νεκρών, κα\ τήν αυτού 
ζωηφόρον καΛ θείαν άνάστασιν προδεικνύει, χα\ τήν 

Jesoe, misericordia moiae est superillam et dixit 
iMi : Noli flere. Et accedens teligit loculum, |ei qui 
eom portabant gteterunt. Et d ix i t : Adoleacens, tibi 
dieo, tbrge, et resedit qui eral monuus el coepfl 
loqtii el dedit illuto mairi *u* . ι Qni magna ope-
ratiir Dtus et Domimis nosler' Jesue Chri&tus 
miraculum magntini cfficit, el vificat vita el ausciiat 
resurreciia, et mortmim excital qui sepelicndus 
efferehatur et boc miraculo iidem et persuasioneru 
nobis ingerit communis quam exspeciamus resur-
reclionis cl unircrsalis mortuorum resurreciionis, 
el suam tivificam ct divinam ivsurrcctionem prx-
oslendil, el nostram per illani redcmpiionem cl l i -
bertaiem et salutem et viiam a*ternaro subin-

eV αυτής λύτρωσιν χα\ έλευθερίαν ημών ύπεμφαί- Β dicat. Ul enim appropinquabal, inqui t , porta» 
νβι χαά σωτηρίαν, χα\ ζωήν τήν α Ιώνιο ν . Ό ς γάρ 
ήγγισε, φησ\, τή πύλη τής πόλεως, Ιδού άνήρ έξ-
βχομίζετο τεθνηκώς υίδς μονογενής τή μητρ\ αύτου. 
Ήγγ ισε τή πύλη της πόλεως Να$ν ό Χριστδς χα\ 
βεδς ημών, ή πύλη τής ζωής κα\ τής αθανασίας, 
χα\ τδν θρήνον έχέλευσεν δ ζωοδότης συστέλλεσθαι. 
Έχράτησε γάρ τήν χλίνην τοΰ τεθνηκότος άπαντή-
σας δ Δεσπότη;, χα\ τή μητρ\ τού χειμένου είπε* 
Μή κλαίε, ώ γύναι, άλλά όδς ήσυχίαν τψ πένθει. 
Έ γ ώ γάρ είμι ή άνάστασις χα\ ή ζωή. Παύσαι τοί
νυν τών ό5υρμών, παύσαι τών θρήνων, καί στήσον 
τά δάκρυα· λυθήσεται γάρ σου τών δακρύων ή πρό-
φασις, κσ\ μεταβληθήσεται τδ πένθος σου είς χαρά ν. 
Κα\ προσελθών ήψατο τής σορού, κα\ έστησαν ο! 

rivitatis, eccii vir eflercbaiur mortutis unigrnilus 
matris su» . Appropfnquavit portac civitatis Cbrislus 
ct Deus nosler, porlae vii» cl immortalitatis, 
ti lamenta jussit comprimi vila? dnior. Reii-
nuil enim mortui lecticam advcnicns Doiniiius, ct 
jacentis ir.airi dixit : « Noli flerc, mulier; scd 
dolori finem impoue. Ego cnim sum resurrcciio 
et viia. Desinc igitur lamenlari, ci gemere el 
lacrymas aiste. Solveiuf cnini luanim laciymarum 
causa el converieuir dolor luus ίιι gaudium. Et 
accedens letigil loculum. Ει sletetunt qui poria-
banl, slupefacti el iutra sc quscrcnles (juis cssel 
ille eiqua de cansa icligissel loculum. Cum auiem 
circumslarent valde altoniii, cl quid fmurum csset Γ ΊΤ J» ' ' ^ » Λ ^"^ * * " ~- Ί ^«.^ 

βαστάζοντες έκπληττόμενοι κα\ διαπορούντες, Τίς ^ vtdere cupercnl, alloculus esl morluum Chrislus 
έστιν ούτο;, κα\ έπί τίνι σκοπψ ήψατο τής σορού; 
Ό ; δέ περιμένοντε; ήσαν μετά θάμβους πολλού, 
κα\ ίδεΓν πρ'>σεδόκων τδ συμβησόμενον, έφώνησε 
τδν νεκρδν ό Χριστδς, κα\ είπε· Σο\ λέγω, νεανίσκε, 
έγέρθητι, κα\ ούτω λόγψ κα\ άφή τδν νεκρδν έξ-
ανίστησε, κα\ έλάλει ενώπιον πάντων. Δυνάμενος 
δέ λόγψ μόνψ ποιήσαι τδ θαύμα ό Χρίστο;, δμω; 
άπτεται τής κλίνης (4£) διά τδ, Ινα μάθωμεν, δτι 
τδ σώμα Χριστού τού θεού ημών, σώμα έστι ζωής 
χα\ αθανασίας · κα\ δτι αυτό; έστιν δ καταρχάς χερ-
σ\ν άχραντοι; (13) θεουργικώς διαπλάσας τδν άνθρω
πον, καί τψ θείψ κα\ νοερψ έμφυσήματι ψύχωσα; 
κα\ ζωώσας αυτόν καΐδτι αύτδ; πάλιν ύστερον διά 

ci ait : ι Tibi dico, adolescens, surgr, ι el ila vci bo 
et manibus morluura suscilavit, cl (oquebaiur 
coram oranibus. Cum autcm posset vcrbo solo 
miraculum Cbrislus efficcrc, langii lamcn lcclicnm 
ut discamus Cbristi Dci noslri corpus corpus css i i 
vitac et immorlalilalis; ci ipsum cssc qui ab int-
tio Impollutis manibus divina arte bominent foi--
mavit, et divino et intellecluali spiriiu cum anima-
vi l el vJvificavil, alque ipsnm dcincips pcr tubam 
bumanam naturam suscitainrum cssc, ct uuicui-
quc juxia opera sua rcddituruin. Judex eniiu csl 
vivoi uin el mortuoriim, et ipsc esl via ei vcrilas ; 
nequc egcbuul rectorc qui eum sequenlur. Si au-

σάλπιγγος τήν άνθρωπίνην φύσ:ν μέλλει άναστήσιι Q iem osl vcriius, nihil iiabent falsi qux ab co dicla 
καί έγειρα ι κα\ άποδοΰναι έκάστψ κατά τά έργα 
αυτού. Κριτή; γάρ έστι ζώντων κα\ νεκρών, και 
αυτός έστιν ή δόδς και ή αλήθεια, ού δεηθήσονται 
τού χειραγωγούντος οί άκολουΟούντες αύτώ. Εί δέ 
κα\ αλήθεια, ού ψεύδος, τά λεγόμενα, κα\ μακάριοι 
οί τούτο πιστευοντες' εί δέ κα\ ζωή, κάν άποθά-
νο)σι, ζήσονται οί πληρούντες τάς άγιας αύτοΰ έν
τολάς, καθώς πάλιν άλλαχού λέγει · ι Ό πιστευων 
είς έμέ, κάν άποθάνη. ζήσεται. Κα\, έάν τις τ^ν 
έμδν λόγον τηρήση, θάνατον ού μή θεώρηση είς 

(10) Ό Ίησονς. Apud Lucam ό Κύριο;. Μ·»χ έπ' 
αυτή, ek άνεκάθισεν. 

( ί ΐ ) ΙΙρός ταμψ\ Tauln anlc, πρδς τά;ον. 
(.2) Ιιίι τό. ίΐ;ιχ alicss. pnicraut Fonassc srvi-

suid, <l boaii qui id credtinl; si vero csi el vila, 
eliamsi iin-nui Γueiiut, vivctil, qui sancla cjus 
maiidala adimplcul; quemadniodum ct alibi dicil : 
ι Qui credil in me,eliarn si niorluijs fucril, v ivn. 
Si quis sormonem nioiun s rvavcril, niovirm Ι ;ΟΊ 
vidcbil in xternum. > Accipiunl quidcm in auribus 
Dei vcrbum el d cmoncs cl bomincs iinprobi; scd 
non in audilu tanium levi salulis nosir.u scinio csi, 
neque in docirina lanlun vila e*l, scd ci iu audi-
torum observalione cl adimpiclionc. Morlem igilur 

pseral Xiphiliiius, διατί; ινα. 
(13) θεονργίλάς. Diviua arte. Vocabultiin mi-

nus friMiurns. 
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non vidcbit ia sternum qui tirnriter divina phe- \ τδν αίώνα. > Δέχονται μέν βίς ώτα τδν τον θεοΰ λό-
cepta el mandata Chrisii castodit. Haec aulem dicit 
Dominus, non o m n i n o carni mortem auferens, 
eed morlem non jam mortem ease reputans , ut 
Deus. Neque enim lanlum Deo facile esl raortuam 
el corruptum, quemadmodum accidil, vivilkare, 
ecd ctiam qood nou est in generalionem adducere. 
Et ideo quidem d i c i t : c Adolescens, l ibi dico el 
impero, surge. ι Tibi m o r i u o dico; non alteram p r o 

ahera induco vel inapiro animam; eamdem vero 
jubco mea virlule et potestate regredi. \ivificare 
c l cvigila, jussil Dominus ci servua obedijt Domiui 
inandato, et animatus ct rooiuiD accipieoe reaedit, 
et coop i i loqui coram omni populo, ne quis s u t p t -

carclor malum apiritum ingreesura ejus corpus 

γον xa\ δαίμονες χα\ Ανθρωποι φαύλοι, άλλ' οδχ έν 
Ακροάσει μόνον ψιλή τής σωτηρίας δ λόγος, ουδέ έν 
μόνψ τψ μαθείν ή ζωή, Αλλ* έν τψ τηρήααι χα\ 
πληρώσαι τδ άκονσθίν. θάνατον τοίνυν οδ μή θεω 
ρήση είς τδν αίώνα δ βέβαιος φύλαξ τών θείων 
εντολών χα\ προσταγμάτων του Χρίστου· Ταΰτα 
δέ λέγει δ Κύριος, ούχ\ πάντως Ιάναιρών τδ τεθνά-
ναι σαρκΐ, άλλα τδν θάνατον, θάνατοι είναι μή 
λογιζόμενος, ώς θεός (14)* ουδέ τψ θεψ τδ νε
κρδν, καθδ πέφυκεν, άλλά κα\ τδ μή δν άγει ν βίς 
γένεσιν, κα\ τδ κατεφθαρμένον ευκόλως ζωοποιείν. 
Διά γάρ τούτο χα\ λέγει, Νεανίσκε, σο\ (λέγω, 
κα\ σο\ προστάσσω, έγέρθητι. Σο\, τψ τεθνεώτι 
λέγω* ούχ έτέραν άνθ' ετέρας εΙσάγω ή εμπνέω ψυ-

movisse, ci per deceptiooem et dolum rem acci* Β X*l v α ύ τ ή ν Ανακαλούμαι δεσποτικώς τ | έ μ | 
disse. Quaproplcr reaedil morluus et loquebalur u l 
de communi ei uoiversali moriuorum resurre-
ciione fidem faceret. Ustc enim aigna erant flrma 
el ecrta restirrectionis. Corpusenim non animatum, 
neque sederc neque loqui revera poiest. Unde c» 
llcdit illum matri suae ad majorem adbuc persua-
siOoem ct fidcm. 

δυνάμει ύποστρέψαι. Ζωώθητι κα\ έγέρθητι, έκέ-
λευσεν δ Δεσπότης, καί δ δούλος ύπήκουσε τψ τον 
Δεσπότου προστάγματι, κα\ ψυχωθείς, καί κινηθεί; 
άνεκάθισε, κα\ ήρξατο λαλεΐν ενώπιον παντδς τον 
λαού, Γνα μή τις ύπολάβη, δτι πνενμα (16) πονηρίας 
ύπεισελθδν τδ σώμα εκίνησε, κα\ χατά φχντασίαν 
λοιπδν χα\ άπάτην τδ πράγμα γεγένηται. Διά τοντο 

κα\ άνεχάθισεν δ νεκρδ; κα\ έλάλει πρδς πληροφορίαν τής κοινής κα\ χαθολιχής έγέρσεως τών 
νεκρών. Ταύτα γάρ σημεία τής αναστάσεως βέβαια χα\ ασφαλή* σώμα γάρ άψυχον, ούτε λέγειν δύναται 
άληθεία * δθεν χα\ έδωκεν αύτδν τή μητρ\ αύτου πρδς πλείονα πληροφορίαν χα\ πίστωσιν. 

Pootqvam enim miraculum illud grande ίιι Επειδή δέ τδ παρά&οξον τού μεγάλου θαύματος 
llmorem 61 atuporem omnea qui adderanl addtixit, τούτον είς φόβον καί χατάπληξιν τούς τότε παρόν-
gbrificaverunt Deuiu dicenlea : c Propbeia oiagnus ^ τας ήγαγεν Απαντάς, χα\ έδάξαζον τδν Θεδν λέ-
aurrexit in nobia, etvisilavil Deus populvm suum. > γοντες, δτι c Προφήτης μέγας έγήγερται έν ήμίν, ι 
Nondum cnim noiiliam baliebant de Cbristo u l 
Deo Salvalore. Auamen non parvum erat, magnum 
propbetam et caeteris propbelia et ipso legislaiore 
Moyse majorem credere Doraimim, c i sensim via 
procedentea in excelsiorem adduci senteniiam, et 
Deum esse veruin credere. Ei exiii fama bujus mi-
racali iu universam Judaeam ei in omnem regio-
nem vicinam. Ideo onim multos lestea bujus rei 
adhibuit, ne invidi Judaei calumniari et miracula 
celare cupienles id eiDcere possenL Adeo enira di-
volgataesi hnjus mortui resucreciiqnis famact ullra 
universam Judaeae vicinain regionem, ul usquc ad 
auree Joannia Baptiaue in dcserio vemniis perve-

κα\ δτι c έπεσκέψατοδ Θεδς τδν λαδν αύτον. > Ούπω 
γάρ'εΤχον Ιννοιαν ώς περί Θεού τού Σωτηρος Χ ρ ι 
στού * δμως ουδέ τούτο μικρδν ήν τδ μέγαν προφή
τη ν χα\ μείζονα τών λοιπών προφητών, χα\ αύτον 
τον νομοδότου Μωσίως νομίζειν τδν Κύριον, *α\ 
κατά μιχρδν δδψ. προβαίνοντας χαί είς ύψηλοτέραν 
άναβήναι τήν έννοιαν, καί Θεδν είναι πιστευσαι 
άληθινόν. Κα\ έξήλθεν δ λόγος τοΰ θαύματος Ιν ίλτχ 
τή Ιουδαία κα\ π^άση τή περιχώρψ. Διά γάρ τοντο 
πολλούς έπεφέρετο μάρτυρας τον πράγματος, (να, 
χαί βουλόμενοι οί βάσχανοι Ιουδαίοι διαβάλλειν χαΛ 
ύποκρύπτειν τά θαύματα, μή ίσχύωσι. Τοσούτον 
γάρ έπλατύνθη δ λόγος τής έγέρσεως τού νεκροΰ 

iieriU Tres autem resarreciiooes factae sunl a D έπέκεινα τής δλης περιχώρου τής Τουδαέας 
propbetis anle Cbrisli adventum, c l quaiuorab 
ipao Cbi>t<». Ac prima quidem resurrectio fuil 
d i i Sarepbiiae mulieris, quem Elias guscilavil; 
s uinda i l l i i Sunamiiiilis, quam operalus csl E l i -
^:\MJS ; u r l la , quain effccit mortuum Elitaei corpus. 
Uuplicem cnim obliuuit graliam Elisaeus, Elia 
*ublaio. kleo ei naiariuus mortuuro ausciiavit cor-
pori suo iropoaiium. Quarla resurrectio pnaseniis 
adoleaceniit ett, qua? prima a Cbriiio facla est. 

Ουδέ τφ 6βψ. Senientia videlur poatularc, 
Ού γάρ μόνον τον βεψ — εύκολον ζωοποιείν. 

(ι5) Αυτήν. Furle άλλά τήν αυτήν. 
(16) Πηύμα πονηρίας. Πνεύμα πονηρδν, ήγουν 

δυ^ο*·ο:. 
νΐ7; Ως χαϊ —διατρ'€α'τος. llic videCur exci-

έγένετο, ώς (17) κα\ μέχρι τής ακοής Ιωάννου τού 
Βαπτιστού είς τήν έρημον διατρίβοντος. ΤρεΙς δα 
αναστάσεις έγένοντο παρά τών προφητών πρδ τ η ς 
Χριστού παρουσίας, χα\ τέσσαρες παρ' αυτού τον 
Χριστού. ΚαΙ πρώτη μέν άνάστασις τον παίδες 
τής (18) Σαραφθίας, δν 'Ηλίας άνέστησε · δευτέρα 
ή τον παιδδς τής Σονμανίτιδος (19) ήν Έλισσαίος 
έθαυματούργησε · τρίτη δέ, ήν τδ νεκρδν (20) σώμα 
τον Έλισσαίου έποίησε. Διπλούν γάρ έλαβε τδ χα* 

disse φθάσαι. Occasionem bujus sententiaa dedo» 
ranl ea, qus apud Lucaui Ibi de Joaune aubjiciim* 
tur. 

(18) ΣαραρΘΙας. I I I Rej. xvn, 22. 
(I») Σονμανίτιδος. IV Reg. iv, 32 aenq. 
^20) Τό rsxpdv c&^ I V Rog. χιι, 21 . 
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ρισμα δ.ΈλισσαΓος αναληφθέντος (21) Ήλιου. Διά Α Sed ηοα o l Elias et Elisaeus per preces etiavoca-

lionee morluum illtina suscitavit Cbristus, ged pro-τούτο r.i\ νεκρδς ών, νεκρδν ανέστη σε ν έπιτεθέντα 
τώ σώματ; αύτοΰ. Τετάρτη άνάστασις, ή τοΰ πα
ρόντος νεανίσκου, ή πρώτως γενομένη παρ* τοΰ 
Χριστού · άλλ' ούχ ώς Ηλίας ή Έλισσαίος διά προσ
ευχής κα\ παραχλήσεο>ς άνέστησε τδν τεθνηκότα 
τοΰτον ό Χριστδς, άλλ' αύθεντικώς * · πέμπτη δέ 
άνάστασις ή της θυγατρδς τού Ταείρου · έκτη τοΰ 
Λαζάρου, τού τετραημέρου* έβδομη ή έν τ φ πάθει 
τού Χριστού, πολλά σώματα τότε τών κε χοι μη μένων 
αγίων ήγέρθησαν (22); οίς έπηκολούθησ:ν ογδόη ή 
τού Κυρίου άνάσιασις. Άλλ' αί μέν έπτά (25) θα-
νάτφ πάλιν διεδ^χθησαν, ή δέ ογδόη, ανωτέρα θα
νάτου, διέμεινεν. Ή γάρ χατά τδν δγδοον (24) αίώνα 
μέλλουσα γενέσθαι τών νεκρών άνάστασις, ούχ έτι 
θανάτω διακοπήσεται, άλλά ακατάλυτος έσται κα\ 
αΙώνιος (25)· Σπουδάσωμεν τοίνυν κα\ ημείς, αδελ
φοί, ζωοποιήσαι καί άναστήσαι τάς ημετέρας ψυχάς 
νενεκρωμένας ήδη κα\ τεθανατοιμένας ταΐς άμαρ-
τ ίαις . Προσέλθωμεν, παρακαλώ, τψτους νεκρούς (26) 
ζωογονούντι Δεσπότη, χα\ προσπέσωμεν αύτφ χα\ 
«ροσκλαύσωμεν. Νύν γάρ χρεία έξομολογήσεως έν 
τ φ παρόντι βίω· νύν χρεία ευχών, νΰν δακρύων 
χαιρδς κα\ στεναγμού κα\ πένθους, κα\ συντρίψω-
μεν τάς καρδίας ημών τδν Δεσπότην επικαλούμενοι. 
Δύτδς γάρ ή λύτρωσις τής λύπης, κα\ χαρά κα\ 
ελευθερία χα\ ζωή , κα\ άνάστασις. Δοξάσωμεν, 
αδελφοί μου , μή στόματι μόνον καί χείλεσιν, 
.Αλλά (27) καθαρή καρδία κα\ πάσης άπαθείας, χα\ 

pria potcatalo ei imperio. Quinta resorreeiio ett 
flliae Jairi; aexia Laiari qaatriduani; seplima ea 
qu» in passione Cbrisii facia est: roulia corpora 
panciorum qui doriuiebant, resurrexeruat ; quam 
secuta esl octava, Domini ipeius resurrectio. 
Sepiem i l la quidero morte rursus absorpl* sunl; 
octava autem niorii superior permansit. Qu« enim 
ad oclavum saeeulum fieri debet moriaorum resur-
rectio, non jam morle resecabitur, sed indisso-
luliilis erit et aterna. Conemur ergo el nos, fralrea, 
vivificare el auaci:are nostras animas jara emor-
toas el in morie sepuitas propter pcccau. Aeco-
damaa, qnseso, fratres, ad Dominum qui moriuot 
virificat, 11 ante eum proddamus et lacrymaa fun-
damug. Nunc enim opos est confessione; nuqc 
opus e§l precibus, nunc lacrymarum tempot et 
tingtiUuum el locius; nunc conieramua corda notlra 
Dominain invocanie*. Ipaeenim est iris*Ui<e uoatne 
libcraiio, et lanilia ei liberias ei resurrcclio; glorl-
ficemus, fratret, non ore lanlum et labiis, aod corde 
ab onini increduliiate mundo, el viia optima, eC 
irreprebensibili vivcndi raiione, qaia aic Dens 
glorificalur. Ut videant, inquil, opera nostra pul-
cbra, el gloriflcent Patrem iiostrom qui in ccalis 
esf, orania ad gloriam Dei pcrficiamua, el in con-
irito el humili corde clamemus dicenles unus-
quiaque: c Libera, Doinine, a framea aniinam 

διά βίου αρίστου κα\ πολιτείας άκαταγνώστου, δτι C meam, et de nianu canis uuicam nteam. El exau-
ούτως δ βεδς δοξάζεται (28). Ός άν Γδωσι, φησ\, 
τά καλά έργα ημών, κα\ δοξάσωσι τδν Πατέρα ημών 
τδν έν τοϊς ούρανοίς, πάντα είς δόξαν βεού διαπράτ
τω με θα, χαί έν συντετριμμένη κά\ τεταπεινωμένη 
καρδία πρδς αύτδν άναβοήσωμεν λέγοντες έκαστος 
ημών* c Ύύσαι, Κύριε, (29) άπδ ^ομφαίας τήν ψυχήν 
μου, κα\ έκ χειρδς κυν^ς τδν μονογενή μου.» ΚαΥ 
είσακούσεται ό θεδς, κα\ ού (30) μακρύνει τήν βοή
θεια ν αύτοΰ άφ' ημών δ άνεξίκακός Κύριος, άλλ' 
ελευθερώσει ημάς πάσης οργής κα\ κινδύνου κα\ 
στενοχωρίας κα\ θλίψεως, κα\ λυτρώσεται τής τυ-

diet Deus, et non diflerct auxilium suum pro pa-
lienlia saa Doniinua, et liberabit nos ab omniira el 
periculo ei angut tiis et affliciione, el rediroet nos 
a lyrannide, ei ab insidiis et ab injariie noetrorura 
viaibilium ct lnvitibiliom iniinicorum, et aufeirl 
nos morti funesl» peccati, et panfcipes facieC 
regni codestia, quia ipeeeal reeurrectio et viia, 
Chrigtus elDcue noster; ipsi reddamua graiias» 
cum ipsiua principio carenio Paire tί sauciissimo 
el optimo cl viviflcanle Spirilu, nunc el aeniper, 
el iu saecala saeculorum. Anien. 

ραννίδο; κα\ επιθέσεως κα\ βλάβης τών ορατών κα\ αοράτων έχθρων ημών, κα\ έξελεΤται ημάς τού χα
λεπού θανάτου τής αμαρτίας, καί κοινωνούς ποιήσει τής ουρανίου αυτού βασιλείας, δτι αυτός έστιν t 
άνάστασις κα\ ή ζωή, ό Χριστδς κα\ θεδς ημών, κα\ αύτφ τήν εύχαριστίαν προσάγωμεγ σύν τ φ 
άνάρχφ αυτού Πατρ\, κα\ τ φ παναγίψ κα\ άγαθφ κα\ ζωοποιφ Πνεύματι, νΰν καλ άε\, καί είς τούς 
αίώνας τών α Ιώνων. *Αμήν. 

KTPJAKIJ ΙΒ" ΤΟΤ ΜΑΤΘΛίΟΥ· D DOMINICA XII MATTIIiEI. 
Ήχος γ% ϊωθινον α'. Vox terthi, matnlUum priiunm. 

Ουδέν (ό!) ούτω; οΐδε θολοΰν, άγαπητο\, κα\ Nibil iia corrum^it, fralrcs, el obscurat buina-

(21) ΊΙΛιον. Sic s;rpo in co«ld. iegitur pro Ηλίου. 
(22) Οΐς ixr\Ko.\cvOr\Csy. Οις ferri p<»lesl; α!ς 

lamcii rerlius rcfcrri poiral ad άναστάσεσι. 
(23) θανάτφ πάΛιν Βιεδέ/βησαγ. θάνατος διεδέ-

ξατο. 
(24) Όγ&οον α'ώτα. Vidftur ergo Xipbilinus ίιι 

bis ad 8000 atiiium rcferrc (luein liujus niundi 
(25) Σηουδάσομεν. Hic i;i margiiie cod. le^ilur 

ηθικόν. Nnii in linc siiigiilarum fcre oraiionum. ex 
iniitalioiic, ul vuletur, Chmostomi, de uioiibus 
q iu dant pr.ccipcre solet. 

(26) Ζωογονούντι, pro ζωοπο'.ούντι. 
(27) Kat)af(ji xaptla xul χάσης απάθειας. Ha»c 

baud dubie corrupta eunl. Forle ergo scril>endum. 
esi: Καθαρά καρδία άπδ πάσης άπειθίας, aul καθαρά 
καρδία πάσ^ς <χ-εώε:.ας, aul καθαρή καρδίφ καί διά 
πάσης άπαθείας. Scil cct, ut απάθεια sil bocloco 
ejus, qui libcr u pravs ai^imi cominotionibus. 

(28) Ως ar ϊδωσι. Mailh. v, 16. 
(29) Άπό £ομ?αίιις. Psal. xx», 21. 
(50) Μανρύνει. Forie μχκρυν:?. 
(31) Obdir ούτως. H*c oralio in cod. 46, bif 
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nam mcnlem, ut omnino praeaeaiibus rebus oc- Α σκοτίζειν άνθρωπίνην διάνοιαν, ώς τδ τών παρόν-
ctipart «idivhiarum cupidilale pot sideri pogail. inde 
enim inntnnera g«ncriQhir roala : adiera in pro-
l imum, mala erga amico» fldca, crga iuimicos 
fallacia, oaiursc ίρπιιβ obltvio, scxcenla? c t i r s , 
desperationcs, deniqne aniwa? perditio et regni 
coelorum jactura. Neeto enim eorum qni bac vila 
delicia* t t voluplatca pteuc aroplcrtuntur el d iv i l i i i 
scrviunt, unquam poterit · lcgkime ι coelealia 
bona suscipire eorumque splcndorem assequi, sed 
necesae eai ut qui prascnlia prosecutui fuerit 
labentia ei corrtipllbilia e stabilibus et aHernis 
decidat: c Non poleelis enim, inqnit, Dco servire et 
maromon», » id e$t, non poieslis Deo acrvire ct 
injitaliiift ; qni cnim altei um dominum dilexertt 
omnino allerum odlo babebit; el qui alteri adh«-
aerit, alb nim ceniemnet. Id at ipsa rerum expe» 
rientia clamat. Qui eniin diviliarum cupidifale non 
vincuntttr imprimis Dcum diligunt; qui vero iis 
servi aunt ncglig niins se crga Deum habenl. 
Anima enim diviiiis serocl devkla non negabit 
facere et dicere quod Deum oflendat. AUeriua 
enim domini fict serva, mammonai scilicet qui 
omnia omnino alilcr quam Detis dirigit. Deus enim 
jιιl*l oninesjiomines se invicem diligcre el fovere; 
mammona aulem vu!t COR qiti sibi adbserent om-
nibws inimicos fieri. . Mammonas eos qui ipsum 
dillgunt luto et limo afligcns (boc enim aurtim), 
ne nocies qnidcm sinii requiescere. Deus aulem 

των δλοψύχως έξέχεσθαι, χα\ τ{ τών (32) χρημάτων 
επιθυμία συνέχεσθαι (35) ' Απδ τούτου γάρ τΑ μύ
ρια τίκτονται δεινά * ή πρδς τδν πλησίον απέχθεια, 
τδ πρδς τούς φίλους άπιστον, τδ πρδς τούς εχθρούς 
Ασπονδον, τδ χσΑ τήν φύσιν αυτήν άγνοείν, αϊ ]ευ-
ρίαι φροντίδες, αϊ άθυμίχι, τελευταίον ή της ψυχής 
απώλεια, καί ή της βασιλείας τφν ουρανών έκπτω-
σις. Ουδείς γάρ τών χατά τ>>ν παρόντα βίον τερπνών 
κα\ ηδέων ολοσχερώς άντεχόμενος, καί χρήματι δου-
λεύων, δυνήσεταί ποτε γνησίως έπιλαβέσθαι τών έν 
ούρανοίς αγαθών, χα\ τής έκείσε λαμπρότητος έπ ι -
τυχείν, άλλ* άνάγχη τδν περί τά παρόντα έσπουδα· 
κότα, τά ρέοντα κάί φθειρόμενα, εκείνων έχπεσείν 
τών μενόντων κα\ άίδίων. c Ού δύνασθε γάρ, φησ>, 
θ εφ δουλεύειν χα\ μαμμων$, · άντ\ τού, ού δύνασθε 
θεψ δουλεύειν χα\ αδικία. Ό γάρ τδν ένα άγαπή-
σας δεσπότη ν, μισήσει πάντως τδν έτερον, χα\ ό 
τού ένδς ά ντε χό μένος, τού έτερου καταφρονήσει. 
Τούτο χα\ αυτή ή τών πραγμάτων πείρα βοφ. 01 γάρ 
τής τών χρημάτων επιθυμίας χαταγελάσαντες, ούτοί 
είσιν οί μάλιστα τδν θεδν άγαπήσαντες* οΙδέ δουλωθέν 
τες αύτοίς, ούτοι μάλιστα είσιν οί ^φθυμοτέραν τήν 
πρδς θεδν διάθεσιν έχοντες. Ψυχή γάρ ύπδ φιλοχρη
ματίας κρατηθεί σα χαθάπαξ, ού παραιτήσεται καί 
πράξαί τι κα\ είπείν τών παροξυνόντωνθεόν · έτερου 
γάρ δεσπότου γίνεται δούλη, τού |1αμμωνά δηλονότι, 
τού πάντα απεναντίας έπιτάττοντος τψθεφ* δ μέν γάρ 
πάντας ανθρώπους προστάσσει αλλήλους άσπάζεσΦαι 

eog nimfa se et inuliii cogitalione expedire el Q κα\ φιλείν · δ δέ μαμμωνάς εχθρούς κελεύει τούς 
liberare jnbel, eos anleni vall colligere ihesanros αύτψ προσκειμένους πάσι γίν«σθαι. Ό μαμμωνάς 
ln coclis, non ex injuslilia erga alios, sedex τούς αύτδν Αγαπώντας τψ πηλψ >κα\ τή (34)-πλιν-
propiia jtisliiia. θεία προσηλώσας (τούτο γάρ έστιν ό χρνσδς) * ουδέ 
τάς νύκτας άφίησιν άνιπαύεσθαι. Ό δέ θεδς τής μέν περιττής κα\ άνονήτου φροντίδας άπαλλάττεσθαι 
κα\ έλευθερούσθαι κελεύει, συνάγειν δέ βούλεται θησαυρούς έν ούρανοίς, ούκ έκ τής είς έτερους 
αδικίας, άλλ* έκ τής οίκείας δικαιοσύνης. 

Ει quoniam hacc iia sc habcnt, fratrcs, abrcnun-
ticmus diviliamm cnpidilali. Qnicutique enim illa 
aubacli sunl, eos ab onmibus aliis aejungit, ot 
sibi ipsi servos facil. Ij>sa cnljn Giezi lcprosum pro 
iltscipnlo el propbcla oslcndit; ipsa Ananiam ct 
Sapbyrainmoni trodidh; Jiidam'prodUorem eiTecil, 
ct pcrdiiionis bsercdcpn staluii, cl Joda?orum ducea 
corrupit el furum exbibuii eocios. Ipsa innumera 
in mundum bella iniroduxit, vias cruore, urbcs la-
mciil s ol gemilibus implcns. Ipsa juvenem illum 
qui ad Cliristum acccsscrar, el omnia legis man-
dala cxsequi volibat, probibiiii qnominus cvangc-
ΓΓΛ» vitae pcrfcctionem ^mularelur el Christum 
scquerclur, i ; l bordicrna Evangclii leciio osiendil, 
sic babeus : c In illo temporo adolesceus ad Cbri-
siiim acc ssil p.ocidons ci dicens : Hagistcr bone, 

Κα\ έπε\ ταύτα ούτως έχει, άποστήσωμεν εαυ
τούς, αδελφοί μου, τής τών χρημάτων επιθυμίας. 
Αύτη γάρ τούς ύπ ' αυτής κρατηθέντας πάντων τών 
άλλων άποστήσασα, δούλους ποιεί εαυτής · αύτη 
τίν (35) Γιεζή λεπρδν απέδειξε ν άντ\ μαθητού κα\ 
προφήτου* αύτη τδν Άνανίαν (36), καί τήν Σάπφει-
ραν θανάτψ παρέδωκεν · αύτη τδν Ίούδαν προδότην 
είργάσατο, κα\ τής άπωλείας ικληρονόμον κατέστη-

D σεν, κα\ τών Ιουδαίων τούς άρχοντας διέφθειρε, 
κα\ κλεπτών ανέδειξε κοινωνούς * αύτη μυρίους 
πολέμους είς τδν κόσμον είσήνεγκεν, αίμάτων μέν 
εάς οδούς, θρήνων δέ καΐ,οίμωγών τας πόλεις πλή
ρωσα σα * αύτη και τδν προσελθόντα τψ Χριστψ 
νεανίσκον, καί πάσας τάς τού νόμου διαβεβαιώσα
με νον έντολά; κατορθώσαι, είς τδ τέλειον τής ευαγ
γελικής πολιτείας φθάσαι, καί τώ Χριστψ άκολου-

logitur, et lanla quidem cum varieiaie, ut videatur 
plane alia esse rneiislo. 

(5i) Καϊ τ\\ τών χρημάτων. Antc τή addil. Cod. 
D. καθάπερ τιο\ σιδηραίς άλυκτοπέδαις. 

(33) ΣννέχεσΟαι. Utsplicel lioc loco lusus in ver-
^ΐ8.έξέχεσθαι c l συνέχεσθαι, prrseRtim cum aurcs 
vcheuientcr oflcndat iu si:niliitidinc s^ni; ές*χ·σθα·.. 

boc scnsu dixit Synee., 1.1, p. 74, edit. Paris 1553. 
(3i) ΠΛινΟεία. Videlur respexisse ad Exod. i , 

14; conf. Grcgor. Nazianz. p. 77, 480, 256, ediu 
Basil. 1550, 

(55) Γιεζη. II Rcg. v, 27. 
(36) 'Avaviav. Acl. ν 
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θήσαιέκώλυσεν, ώς ήοήμερονάναγνωσθησομένηεύ- Α quid boni faciara αϊ babeam vilam aHernam? » 
αγγελική περικοπή δηλώσει, ούτως έχουσα· c Τφ (37) 
καιρψ έκείνω νεανίσκος τις προσήλθε τ φ Χριστό} 
γονυπετών καΛ λίγων · Διδάσκαλε Αγαθέ, τί άγαθδν 
ποιήσω,Γνα Ιχω ζωήν αίώνιον; ι Τδν νεανίσκοντού
τον, τδν προσελθόντα τψ Χριστψ, τινές ώς ύπουλον 
κα\ πονηρδν κα\ πειράζοντα τδν Χριστδν διαβάλ-
λουσι. Τδ δέ αληθές ούχ ούτως έχε*, άλλά φιλάργυ-
ρον μέν κα\ χρημάτων δούλον καλώς άν τις είποι, 
δπουλον δέ κα\ πονηρδν καί πειράζοντα ουδαμώς· 
Κα\ γάρ δ Χριστδς φιλάργυρον είναι τοΰτον'ήλεγ-
ξεν. Ό δέ ευαγγελιστής Αουκάς άρχοντα λέγει τοΰ-
τον είναι τών Ιουδαίων · κα\ δ ευαγγελιστής Μάρκος 
λέγει, δτι έμβλέψας αύτψ δ Ιησούς, ήγάπησεν 
αύτδν· Φαίνεται τοίνυν άπδ τούτου, ξτ* τάλλα μέν 
χαλδς ζν δ νεανίσκος, κα\ ζωής έπεθύμει αΙωνίου, Β 

\ δέ (58) άκανθα τής φιλαργυρίας αυτού τήν λιπα-
ράν άρουραν τής ψυχής αυτού έλυμήνατο. ι Ό δέ 
εΐπεν αύτψ, Τί με λέγεις αγαθόν; ούδε\ς άγαθδς, 
εί μή εις δ Θεδς. Ί Φύσει μέν άγαθδς μόνος δ θεός· 
γνώμη δέ άγαθδς μόνος ό θεομίμητος {γίνεται · ου
δείς δέ ούτε ύλικδς, ούτε άύλος αγαθός έστι κυρίως, 
εί μή μόνος ό θεός. Διότι τψ μέν κατά φύσιν ή 
άγαθότης, κα\ διά τούτο άτρεπτοτάτη · τοις δέ άλλο:ς 
πάσιν δρατοίς κα\ άοράτοις κατά προαίρεσιν, διά 
τούτο τρεπτή. Κα\ έπε\ τοίνυν ούτος ό νεανίσκος 
άνθρωπον απλώς τδν Χριστον ύπελάμδανεν είναι, 
κα\ άγαθδν αύτδν έκάλεσεν, ούχ ώς θεδν, άλλ' ώς 
άνθρωπον, χ&\ ώς Ινα τών παρ' Έβραίοις διδασκά-

Huoe adolescemem qui ad Chri&lom acceseil non-
nolli ut pravuro et improbwn ot Gbristom lentan-
lcm calumnianlur. Re quidem vcra, nonbociu 
se habet, aed eum pecnnia? amicum divitiarum ser-
vum fuisse bene dixeria, pravum aulem el perrfi-
lum el tentatorem minime. Elenim Christus illtim 
u i pecunise avidom vituperai. Lucas evangelisla 
eum dicii ease Judaeorum ducem; ei Marcus evan-
geliata dicit Jesum, postquam illum intuilus esset, 
illum dilexisee. Inde igitur manifestum est ado-
lescentem aliunde bonum csse ei vitam anernam 
eupiisse, avarilise auiem spiuas fertilem illius ani-
m « lerratn foadasse : < Dixit aulcm i l l i . Quid me 
bonum dicis ? nemo bonus, nisi Deus solus. ι 

Natura quidem solus Dens bonus esl; opiniore 
vero eolus bonus fit qui Deum hnitatur. INemo 
enim neque corporeus neque integer reipsa bonus 
esl, nisl eolua Deus, Idco quae sccundum namram 
esl bonilas proptcr boc ipsum est indefeclibilis. E t 
aliis autem omnibus qui eam proptcr eleciionem 
sive visibiUbus, sive invisibilibus sorliti sunt, ideo 
eliam potast decidere; et quoniam ille adolcscens 
Cbrisium mcrum hominem esse &uspicatur el 
bonum illum vocat, non ul Deum, sed ut hominem 
el unum ex Hebracis doctoribus, inde sequilur 
Chrislum pro lali opinione ut hominem cuin illo 
sermonem babere : Cur me dicis bonum, cum 
sira juxta loam opinionem hoxno; ut homo enim, 

)ων, λοιπδν κα\ ό Χρίστος πρδς τήν τοιαύτην αυτού £ non sum bouus; ul Deue vero, immcnsum babco 
ύπόληψιν, ώς άνθρωπος αύτψ διαλέγεται. Διατί με 
λέγεις άγαθδν, άνθρωπον δντα κατά τήν σήν ύπό
ληψιν; ώς μέν γάρ άνθρο>πος, ούκ είμ\ αγαθός '^ώς 
δέ θεδς, άπειρον έχω τδ τής άγαθότητος πέλαγος · 
μόνος γάρ κυρίως άγαθδς ό θεός. Τούτο δέ είπών 
δ Χριστδς, ού τούς ανθρώπους άπεστέρησε τής άγα
θότητος, άλλά περ\ τής κυρίως άγαθότητος έδίδαξεν. 
Ά μ α δέ κα\ τήν κολακεία ν άπώσατο καί έτταίδευσεν 
ημάς , μή συγκατατίθεσθαι τοΓς έπαίνοις. ε Εί δέ 
θέλεις είσελθείν είς τήν ζωήν, τήρησον τάς έντολά;· > 
λέγει αύτψ, ι Ποίας; ι Ούχ ώς πειράζων δ νεανίσκος 
είπε, ποίας, άλλ' ένόμισε παρά τάς νομικάς έντο
λάς, ετέρας είναι έντολάς τάς είσαγούσας είς τήν 
ζωήν τήν αίώνιον. ι Ό δέ Ιησούς ειττε τδ, Ού φο
νεύσεις, ού μοιχεύσεις, ού κλέψεις, ού ψευδομαρτυ-
ρήσεις. Τίμα τδν πατέρα σου κα\ τήν μητέρα σου · 
κα\ αγαπήσεις τον πλησίον σου ώς σεαυτόν. Λέγει 
αύτψ δ νεανίσκο; · Πάντα ταύτα .έφυλαξάμην έκ 
νεότητός μου. ι Τάς κεφαλαιωδεστέρας τών νομικών 
εντολών προτείνει τψ νεανίσκψ οικονομικώς δ Χρι-
στδς, άμα μέν τιμών αύτάς, ίνα μή δόξη έναντίος 
τ φ νόμψ * άμα δέ κα\, ίνα (39) δείξη, δτι ό έν τψ 
νόμφ νομίζων είναι τέλειος, είς τήν αρχήν τού ευαγ
γελικού νόμου ατελής έστιν. Έγίνωσκε γαρ, ώς 
προγνώστης θεδς, δτι ούτως άποκριθήσεται, δτι 

boniialis pelagus. Solus enim vere bonus est Deus. 
Id vero dicens Christus, non bomines boniiaie 
desliluit, sed eos ddcuii qn» vera sit bonilaa. E l 
simul blandiiias r ipul i l , et nos laudes non qiiitrero 
monel : « Sienim viein vium ingredi, serva raan-
dala, » inquil. ι Quae? ι Non ut lentans juveitis 
dixii : quae; scd putavii esse pra?(er legis man-
dala, alia mandaia in vitam aeiernam introducen-
lia : ι Jesus autero dixii : Non occides; non adul-
lerabis; non furlum facics; non falsum (esiimoaium 
dices; bonora palrcm luuui cl mhlreni luam; et 
diliges proximum luum, sicul teipsum. Dicil ilU 
adjlesccns; Haeconinia scrvavi ex juveniute .nea.i 
Summatim legis mandaia adolescenli proponit 

) sapienler Cbrislns, ca simul honore circumdans, 
ne conirarius iegi viderelur; simul aulera ul 
oslenderet eum qui se in lege perfcclum esse crede-
rei,\ilem essc vel quod ad evangelica? legis inilium. 
Sciebal enim, ut praividens Deua, illum rcsponsu-
rum esse mandata se exsecutura csse ei cusiodi-
visse ex adolescentia s»a. Ideo ci unam ex evan-
gelicis lcgibus prolcnden^ Dominns adolescenli 
pecuniaB avidum illum esse convicii opporinne 
el evidenterostendit avaritiam omnes virlutes poi-
luere, ci inde fugicndaro et repellendam banc 

(37) Τφ χαιρφ έχείνφ Mallb. xir\ \G scqq. Sic 
iitcipiuiit banc pcricopam Leclionaria. Nam in edilis 
iitni leg'lur γοννπετών. 

(58) 27 dxarOa. Elr^anter baec dixit. 
(59) 'Ira δείξη, δτι ό έν. Sic dedi de meo. In 

cod. Tiliosc legi»balur : "Ινα ί^ςη. δτι έν. 
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copidtfalem Josait. Dt entm dixlt atfolescena, silegis Α χατώρθωσ* τάς έντολάς χα\ έφύλαξεν έχ νεδτητος. 

, pnecepta costodllt, magna omntao taiplevit. Qeo-
nrodo aotem potuil iHe proxlmimi, ut sefpsam d i -
iigere si ipie qoidenr divee esset, proximue autem 
pauper? Nemo enim proiimum diligens ot ceipsum, 
proiimo vutt etso dlllor* Omois autem bomo proxl-
mut diciior. Et ai amavUaet proximom juveni*, 
pariicipe* eoram quse habebaf, fecisset parum vel 
nihll habertea. Quid igitor et dicere juvenem im-
plevisio et hoc praaceptum et alia lcgis praecepia, 
utjuveni* ae inpleviaae asaerebat? Amabat enim 
proximom aicnt seipsotn, sed ita ut nihil i l l i 
Docivi inferret, non ot illuro propriarum dmiiarum 
particlpem facerel* 1d enim aublime el magnum et 
Jttdaiea vecordia altiu*. 

Διά τούτο κα\ μίαν τών ευαγγελικών εντολών πρό
τεινα ς τ φ νεανίσκψ δ Κύριος, φιλάργυρον ήλεγξε 
τούτον εΐνβι · εύαφόρμως δέ χα\ καθαρώς (40) υπ
έδειξε τήν φιλαργυρίαν πάσας λυ μαινόμενη ν τάς 
άρετάς, χα\ άπδ τούτου φευχτδν τδ τοιούτον πάθος 
χαί άποτρόπαιον διωρίσατο. Καθώς (41) δέ εΐπεν δ 
νεανίσκος, εί έφύλαξε τάς τού νό^ου έντολάς, μεγάλα 
πάντως κατώρθωσε. Πώςδέ ίσχυσε έχεΤνος κατορθώ· 
σαι τδ αγαπάν τδν πλησίον, ώς έαυτδν, εΓπερ αύτδς 
μέν πλούσιος ήν, δ δέ πλησίον πτωχός; Ουδείς γάρ 
αγαπών τδν πλησίον ώς έαυτδν, πλουσιώτερος θέλει 
t lvai τού πλησίον · πάς (42) δέ Ανθρωπος πλησίον-
λέγεται · χα\ εί ήγάπα τδν πλησίον δ νεανίσκος, 
έμερίσατο άν, δσα έχέκτητο πρδς τούς δλίγα ή ού-

Μως έχοντας. Τί ούν έστιν είπείν, δτι χατώρθωσε χα\ ταύτην τήν έντολήν, χα\ τάς άλλας δ νεανίσκος» 
ώς ένεχωρει τότε χατορθούν αύτάς * ήγάπα μέν γάρ τδν πλησίον ώς έαυτδν, Αλλ' ώστε μηδέν αύτψ βλα· 
•ερδν ένίείξασθαι, ού μήν, ώστα συμμερίσασθαι αύτφ τδν Ιδιον πλούτον* τούτο γάρ ύψηλδν xaV 
μέγα χα\ τής Ιουδαϊκής χαμαιζηλίας Ανώτερον. 

Vldeanvsec nos, fraires Erangdii diacipuli, ao Β Ίδωμεν κα\ ημείς, Αδελφοί μου, οί τού Εύαγγ*· 
proximam i i ca l not anemaa, et an illam partici- λίου (45) μάλιστα, t i άγαπώμεν τούς πλησίον ώς 
pem f a e i a m n a b O D o n i m qoae a Deo accepimus. 
Pauci autem aunt, o | o p i n o r , Η qui bodie boc 
maiidalamadlmpleDUQiiando aulem boc mandatum 
ηοη m o d o o o o impkmus, sed eiiam proximi booa 
abripimus, et injuriaro ei facimus et eum laedimui, 
el calomoiamor ei opprirolmus, qua seoteotia et 
poaoa non eumoedlgni? < Quid jam me deOcit? > 
QoiJ mibi deest, ioquit UleT Hoc diceos sigoifica-
bat oaleodebatque 8« majorem cupere et appetere 
virtulem : c Dixit i l l i Jesus : Si vis perfectua esse, 
vade, vcnde quae babea, et d a pauperibus, et babe-
bis theaauram l o coelie, et veniens aeqaere me. ι 
Cam b o n a , dWitia? nempe, impedireot quominas 

εαυτούς, κα\ συμμερίζομεν αύτοΤς, άπερ έχομε* 
αγαθά έχ θεού. Όλίγοι δέ είσιν, ώς νομίζω οί πλη· 
ρούντες σήμερον ταύτην τήν έντολήν. "Οτε δέ μηδά 
ταύτην τήν έντολήν ποιοΰμεν, άλλά χαί τά τών 
πλησίον άρπάζομεν, xaV άδιχούμεν χα\ πλεονεκτού-
μεν, χα\ διαβάλλομεν χα\ στενόχωρου μεν αυτούς, 
ποίας καταδίκης χα\ χολάσεως ούχ έσμέν Αξιοι; 
c Τί έτι υστερώ, ι Τί λείπομαι, λέγει δ νεανίσχος; 
Τούτο δέ είπών ένέφηνε, κα\ έδήλωσε, δτι μείζονος 
επιθυμεί καί έφίεται αρετής, ι Έ φ η αύτφ δ Ι η 
σούς * Εί θέλεις τέλειος είναι, ύπαγε, πώλησαν σου 
τά υπάρχοντα, χα\ δδς πτωχοίς, χα\ έξεις θησαυρδν 
έν ούρανοίς, χα\ δεύρο, ακολουθεί μοι. > Επειδή 

ipeum eequerelur, jabei Cbrislos juvenem ea ven- C τά υπάρχοντα, τουτέστιν, δ πλούτος έμπόδιον .ήσαν 
doro el dare paupcribus, et aic expeditum sequi 
ipemo» Habebia autom thesanrum, dicii adolescenti 
Dominvt, ut ejos avaritiam consolareiur, illiqoe 
poltkereiur se ruretim thesaurizalurum esse et 
quidem meliore* ibeaauros. In coalie eniro, inquit, 
babebis ibesaonim. Oateodit aulem per baec verba 
paratum aemper iia qui eam merentur bonarum 
aciionvio mercedem. c Venieot aequere me, > di-
cilur pro ambula in roese viue vestigiis» el meit 
legibus oblempera. Id te deest, quilegis pnccepta 
adimplesli. — c Postqoam autem haac verba au-
d i i adolescens abiil irislis. Habebal enim bona 
mulla : · Quanto majora possidabat, tanto magis 

τού άκολουθήσαι, κελεύει δ Χριστδς τ φ νεανίσκψ 
πωλήσαι ταύτα κα\ δούναι πτωχοίς, κα\ ούτως έλευ-
θερωθήναι κα\ άκολουθείν αύτφ. "Εξεις δε θησαυρδν, 
είπε τψ νεανίσκψ δ Κύριος, παραμυθού μένος τήν 
φιλοχρηματίαν αυτού, χα\ έπαγγελλδμενος, δτι θη
σαυρίσει πάλιν, χα\ ού τούτο μόνον, άλλά κρείττονα 
θησαυρόν, Έν ούρανφ γάρ, εΐπεν, δτι έξεις θη
σαυρού. Έδήλωσε δέ διά τούτου κα\ τήν άποκβιμέ-
νην άεΐ τοίς άξίοις άμοιβήν τών κατορθωμάτων. Τδ 
c Δεύρο ακολουθεί μοι, ι άντ\ τού Βάδιζε κατ* ίχνος 
της έμής πολιτείας, κα\ ακολουθεί ταίς έμαίς έντο-
λαίς. Τούτο γάρ σοι λείπει τάς νομικάς έντολάς 
κατορθώσαντι. ε Άκουσας δέ δ νεανίσκος τδν λόγον, 

eoium servua eral. Eicnim diviliarom augmentum, ^ απήλθε λυπούμένος - ήν γάρ έχων κτήματα πολλά, t 
augmentum facil avariliae. Causa igilur bujus "Οσον είχε πολλά ό νεανίσκος, τοσούτον αύτοΤς έδε-
uisliiiaj el diiliedcnltae erat magna divitiarum pus- δούλωτο· κα\ γάρ ή προσθήκη τού πλούτου προσ-
ie>s«o, Cum cnim nou possel seqni, abiit irUlis. θήκην ποιεί τής φιλαργυρίας· γέγονεν ούν αίτία 
— t Johus aatem dixit dkcipulis suis : Amen dico τής λύπης κα\ τής Απειθείας ή πολυκτημοσύνη. 

(40) Καθαρώς, i . e. σαφώς. Sic hic saepe u l i solet 
boc vocabulo. 

(41) Καθώς δέ — χατώρθωσε. H#c sine dubio 
corrupia suiH, aiijuvai liic ootfcx B. qti i in alia 
omuia discedil. Fwte hic locus ^ic coi is i i iui po-
IC51 : Καλώς δέ εΐπεν ό νεα ίσκο.;, Ei έφύ/αξα τάς 

τού νόμου έντολάς, μεγάλα πάντως κατώρθωσα. 
(Η) Πας δέ άνθρωχος πΛησιον Λέγεται. IIa»c, 

ni iallor, abcssc potci aiu. Cerie, quain viin bic Iia-
bere possim, ιιοιι iulelligo. 

(15) Τυύ ΕϋαγγεΛίου μάΛιστα. Forte pro μά-
λιττα Icgeuduiu μαΟηταί. 
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Έπε\ γάρ ούχ ήδυνήθη άχολουθήσαι, απήλθε λυ- Α vobie, quia difflcile divcs intrabll io regnom coelo-
πού μένος, ε *0 δέ Ιησούς είπε τοίς μαθηταίς αυ
τού. Αμήν λέγω ύμίν, δτι δυσχόλως πλούσιος βίσ-
ελεύσεται είς τήν βασιλείαν τών ουρανών* ι εί 
δέ δ πλούσιος δυσκόλως, δ πλεονέχτης ουδόλως · εί 
γάρ δ μή δούς τά εαυτού κατακρίνεται, πολλψ μάλ
λον δ και τά έτερων αρπάζων, c Πάλιν δέ λέγω 
ύμίν, Εύχοπώτερόν έστι κάμηλον διά τρυπήματος 
(δαφίδος διελθείν, ή πλούσιο ν είς τήν βασιλείαν τού 
θεού είσελθείν · ι είπών τδ πράγμα δύσκολο ν ό 
Χριστδς, έπειτα λέγει τούτο χα\ Αδύνατον, χα\ ούχ 
Απλώς Αδύνατον, άλλά χα\ τού αδυνάτου άδυνατώ-
τερον. Αδύνατον μέν γάρ τήν χάμηλον τδ ζώον διά 
τρυπήματος βελόνης διελθείν άδυνατώτερον δέ 
τούτου τδ, είσελθείν πλούσιον είς τήν βασιλείαν τών 

rum. > Si vero difflcile divea, nullo modo ambiiio* 
iiia. Si enim qui non dat aua, coodemnatar, mullo 
magit qui bona aliorum abripit. — c Ilcrum aulem 
dico vobis : Faciiius est camelum per foramen acus 
tranairo quam divilem in regnum cceloram, 
introire, Postquam id difflcile esse dixil Chritlus, 
deinde id dicit esse imposaibile, et non modo im-
possibile, aed ommno impoasibile. Impossibile esl 
enim camelum animal per foramen acus tranaire, 
impoaalbilios aulem eat divitem intrare in regnum 
ccelomm. Qaidam autem dicunt camelum ease va» 
lidura navigii funem, qoo anchoras nantaa alligant. 
Hoc dicens Chriatua divitiaa Mn accuaal, aed di-
vitiaram aervUem amorenu Optimum et adroirabiio 

ουρανών · τινές δέ χάμηλον (44) λέγουσι σχοινίον * exeraplum. Qoemadroodum enim acae foramen 
παχύ τού πλοίου, φ δεσμούσι τάς άγχύρας ο! ναΰ-
ται. Ταύτα λέγων δ Χριστδς, ού διαβάλλει τδν 
πλούτον, άλλά τδ δοολούσθαι τψ πλούτψ. "Αριστον 
δέ χα\ θαυμάσιον τδ παράδειγμα. Καθάπερ γάρ τδ 
τρύπημα τής βελόνης ού χωρεί τήν χάμηλον διά τε 
τήν πολλήν αυτού στενότητα, χα\ διά τδν πολύν 
δγχον τής χαμηλού, ούτω χα\ ή δδδς ή άπάγουσα 
είς τήν ζωήν τήν αίώνιον, ού χωρεί τδν πλούσιον, 
διά τε τήν εαυτής στενότητα, χα\ διά τδν πολύν 
δγχον τού πλουσίου. Πρέπει ούν, αδελφοί ρου, πάντα 
δγχον (45) άποθέσθαι χατά τδν θείον Άπόστολον, χα\ 
λεπτυνθήναι δι* εκουσίου πενίας, ώστε δυνηθήναι 
διά τής στενής δδού είσελθείν είς τήν βασιλείαν τών 

Don aceipii camelum, quia admoduro arctum eal 
illod, camelus aoiem corpulenUim, ila et via quse 
ducii ad viUm aeiemaia non accipil divUem, 
quia Ula qoidem anguiia eat, divea aotem valde 
tumet. Decet igilur, frairee, omnem auperblan 
abjicere joxta divinum Apoalolum, el minui per 
YolQoiariam paupetialem, ita tu posalmua per ao-
gustam vlam inlroire in regnum eoBlorum* Angusta 
enim est ei arcta via qnss duxit ad vitam ; et paoci 
iHint qoi inveniunt eam. c Audientes autem disch 
puli limaerunt valde dicenies: QuU ergo poteat 
aalvari? > Ttmuerunt, pro turbati sunt; nontamea 
de aeipais, paoperea eaiui eranl, aed de diviiibus. 

ουρανών. Ετενή γάρ χα\ τεθλιμμένη ή δδος ή άπ- Q tnciplebani enim viecera miiericordias soacipere 
Αγουσα είς τήν ζωήν, κα\ ολίγοι «ίσ\ν οί εύρίσκοντες 
αυτήν. € 'Αχούσαντες δέ οί μαθηταΐ αυτού έξεπλήσ-
σοντο σφόδρα, λέγοντες, Τίς Αρα δύναται σωθήναι; ι 
Έξεπλήσσοντο, Αντί του έθορνβούντο. Πλήν ούχ 
δπερ εαυτών (πένητες γάρ ήσαν), αλλ* υπέρ των 
πλουσίων · ήρξαντο γάρ σπλάγχνα οίχτιρμών άνα-
λαύείν οί Απόστολοι, χαί ύπεραλγείν τής απωλείας 
«δν Ανθρώπων, λέγοντες· Τίς Αρα δύναται σωθή
ναι ; ε Έμβλέψας ©ε δ Ιησούς εΐπεν αύτοίς* Παρ9 

άνθρώποις τούτο Αδύνατον· Παρά .δέ Θεψ-πάντα 
δυνατά, t Πρώτον ήμέρψ βλέμματι τήν διάνοιαν 
τών μαθητών φρίττουσαν χα\ θορυδουμένην παρ-
ηγόρησεν δ Χριστδς, εΐτα είπεν, δτι παρά άνθρώποις 

.πλουσίοις τούτο δηλαδή τδ σωθήναι Αδύνατον (46) 

apostoli, ei dolere de bomimim perditione dicenie*: 
€ Qals ergo poteat aalvari Τ ι Intttens antem 
Jesus, dkil ilUs : c Apad bomioet boe iroposaibito 
eai; apod Deum autem omnia posaibilia sunt. ι — 
Dulci primura intuito mentem diacipvlorom tre-
mentem i ei lorbatam conaolama «α Cbfiaias, 
deinde dixii, apud divitet manifetla aaloiam eaaa 
imposaibilen : valide avaritiaa vioeolia ligati per 
seipeos neqoeont ab iau tyraanide liberari. Deoa 
aoiem non modo poieat salvare, aed quodvis aliud 
poieal. SaWabit porro diviice Deus, ai pro virlli 
parte operantes, ipsom iavocaveriot adjotorem 
et liborUliedalorem, divilias pauperibos distribuen-
les, el diviliamm copidilalis ignem exetinguenlee. 

έστι, δεδεμένοι Ισχυρώς ταίς σειραίς τής φιλαργυ- *> Ecce edocU stimos didicimua, fralrea, impoasi 
ρίας άδυνατούσιν άφ* εαυτών μόνον (47) έλευθερω-
Οήναι τής τοιαύτης τυραννίδος. Όδέθεδςού μόνον 
σώσαι δύναται, άλλά χα\ πάν έτερον δύναται. Σώσει 
δέ τούς πλουσίους δ βεδς, έάν τήν παρ* εαυτών σπου-
δήν είσφέροντες έπικαλέσωνται χα\ τούτον έπίκου-
ρον χα\ συλλήπτορα τής ελευθερίας^ χενούντες τδν 
πλούτον είς τούς πένητας χαί σβεννύοντες τδ πύρ 
τής τών χρημάτων επιθυμίας* Ιδού έδιδάχθημεν 
χα\ έμάθομεν, αδελφοί μου, δτι αδύνατον σωθήναι 
φιλάργυρον, έάν μή τήν παρ' εαυτού σπουδήν ιίσφέ-

(44) ΚάμηΛοτ Λέγουσι. Catena inediu, cnjus 
eai apograpbum apud nie, ad buuc locum aic ba-
bti : Κάμηλον δέ ώδε, ού τδ ζώον, άλλά τδ παχύ 
σχοινίον, $ δεσμούσι τάς άγχύρας οί ναΰται. 

bile ease wlvari pecuni» iludiosum niai propriam 
curam adbibena, Deura adjulorem babuerit, qui 
ipium ab istiosmodi cupidilaie liberet. Diconl 
autem : Si omnia poaaibilia soDlDeo, illi posaibiie 
eaae et malutn. Ad lllos aulero respondeni malum 
eaae non potestalia, aed inflrmiutis. Ideo Havid 
peeeaia nomiuavii inflruiiutet dicens : c Com-
ploiae eunl infinuiiales eomm. > £t divinua Paulua 
dicit ; t Cnu\ oos infirmi essemuf, id tst pec-
catorea Chrislus proiihpfit mortaoa eal.i Et allunde 

E> Πάντα δγχον άχοβέσθαι. Hebr. χιι, 1. 
) Αδύνατον έση , δεδεμένοι Ισχυρώς. Malim 
τόν έστι, δεδεμένοι γάρ Ισχυρώς. 

(47) 'Α?* εαυτών μόνον. Makui μόνων. 
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juxU divum Gregorium, mali initium eat boni ^ ρων, σχοίη κα\ τδν Θεδν βοηθδν έπί τή απαλλαγή 
negtectio. 1η botio euim immobilis sialio iuilitini του τοιούτου πάθους. Λέγουσι δέ δτι, Ιάν πάντα τ φ 
fit malilia?. Quomodo auleni bonum uegligel boui* Θεψ (48) δυνατά, δυνατδν ά/α τφ ΘεψκαΙτδ κακόν, 
las ? Poiesl ciiitu qiiidcm oninia Deus, vult auleni Αέγουσιν ούν πρδς αυτούς, δτι τδ χαχδν ούχ Ιστι 
bona ei oplima. δυνάμεως, άλλ* αδυναμίας. Διά τούτο χαι 6 ΔαβΙ&τάς 
αμαρτίας ώνόμασεν ασθενείας, ε ι π ώ ν < "Οτι έπληθύνθησαν (49) αί άσθένειαι αυτών* > Κα\ δ θείο* 
ΙΙαύλος λέγει, ι Όντων (έ>0) ημών άσθ:νών, ήγουν αμαρτωλών, δ Χριστδς υπέρ άσεβων απέθανε. > Κα\ 
άλλοτρόπως, χατά τδν θείον Γρηγόριον, Άρχή τού χαχού τδ άμελήσαι τού αγαθού* ή γάρ έν τ φ 
χαλώ (5!) στάσις, χαχίας άρχή γίνεται. Πώς δε αμελήσει τού αγαθού ή άγαθότης ;| Δύναται μέν γάρ 
Γ.άντα ό θΐός * βούλεται δε τά άριστα χα\ τά αγαθά. 

ldeo, fratrcs, cum simus inflrml, ad Deum qui 
polesi umnia acccdamus , poienti» acquirendx 
cansa, cl ante eum qui indigcntibus auiilium prae-
stabit, cordc conlrito procidamas, et ut ab iis qtis 

Διά τούτο, αδελφοί μου, τ φ πάντα δυναμένφ Θεφ 
ασθενώς Εχοντες προσέλθωμεν, δυνάμεως Ινεχα, χ ς \ 
τω τοίς άπύροις πόρον παρέχοντι μετά συντετριμ
μένης χαρδίας προσττέσωμεν, χα\ τδν Ιξ αμαρτιών 

cx pcccalis oriuuiur divilia3 libcrcmur eum precc- ^ π)ούτον άποχουφίσαι έκδυσωπήσωμεν, δπως π τ ω -
mur, culparuui cgentcs facli vtrtutom divitii» χο\ πταισμάτων άναδειχθέντες τ φ πλούτφ πλουτι-
rcpleainur aiquc ita diiaii in manus Dei dcpona-
mus diviiias, manibus pauperuni eas dittribuenies 
cl tbcsauros io cttlis uobismctipsis tbesaurizao-
its. Tunc verc diviics itivememur, ncmincm refbr-
inidanlcs qui iudcfectibilibus et inancntibus divitiis 
iusidielur, cl manciiles etnon diiDueutes babebimna 
ex boc l)ono ibcaauro delicias, inChrisio Jesu Doraino 
xostro; quem dccei gloria et polettlas cum Palie 
ci sancto Spiriiu, nuuc et teiopcr, et in saecula 
bxculorum. Ameii. 

DOMIMGA QUINTA, LUCi£. 
Posi Auentiomm. 

Dona quidem aunl et ulilia oroniadiviua oracuta 
iis qui meuieui adbibeul, sed illa a l i i i mirabiliora 
et uiiliora quae aiiimaruiu ordioaiU mores et ad 
viriutia deiiderium ei cupidiiatem excilant et 
inall 'rcjcclioiicm c l effugium propomiul. Ideo el 
Dominus non cessat uosad bonum bortari ei osten-
dcrc ea quae ad aaluiem teiulunl, ctea quae ad per-

~ ditioneiii ducunt. Et quidcm nos ad virlutcm pro-
movct, a vilio auiem deborlalur, et uiroquc modo 
nostraru curat salutcm. Ne cuim possiinus dicere 
illuin bona quidcm oiousirasse, do iiialU auleui 
siluisse, ei ue propter boc in malum iucidamus 
lanquaui liialuiu iguoranles, idco ct quac virluiis 
upeia aiut, et quas vi l i i , nobis osiendit, alia aliis 
coniraria oppouciis. ld ila eo babere inanifeete 

σθέντες είς χείρας Θεού τά χρήματα παραθώμεθα, 
χερσ\ πενήτων αυτά αποθεμένοι, χα\ τούς έν τοίς 
ούρανοίς θησαυρούς έαυτοίς άποθησαυρίσαντες. Τότε 

^αληθώς εύρεθησόμεθα πλούσιοι, ούδένα τδν έπιβου-
λεύοντα τφ άχενώτο) χα\ μένοντι πλούτφ ύφορώμε-
νο«, χαί μένουσαν χα\ αδιάψευστου τήν έπ\ τούτφ 
τ φ άγαθφ θησαυρφ τρυφήν χα\ (52) άπόλαυσιν έξς* 
μεν, έν Χριστψ Ιησού τ φ Κυρίψ ημών* ψ πρέπει 
δόξα χα\χράτος σύντψΠατρ\, χα \ τψάγ ίφ Πνεύματι, 
νύν χαί άεΐ, χα\ είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΚΥΡΙΑΚξΙ Ε', ΑΟλ'ΚΔ. 
Μβτά τήτ Ύψωσιν. 

η Αγαθά (55) μέν πάντα τά θεία λόγια χα\ επωφελή 
τοίς προσέχουσιν, έχείνα δέ πλέον τών άλλων θαυ-
μασιώτερα χαί ώφελιμώτερα, δσα τών ψυχών ρυ
θμίζει τά ήθη, χαί πρδς τήν τής αρετής διανίστήσιν 
έφεσιν χα\ έπιθυμίαν, χα\ τήν της χαχίας ύποτίθησιν 
άποδολήν χα\ αποφυγήν. Διά τούτο χα\ 6 Κύριος 
οΰ παύεται άε\ τά δέοντα ήμίν παραινών χα\ υπο
δεικνύων τά τε πρδς σωτηρίαν συντείνοντα, χα\ τά 
πρδς άπώλειαν φέροντα, χα\ τά μέν πρδς άρετήν 
προτρεπόμένος, τά δέ είς χαχίαν άποτρεπόμενος, 
χα\ εκατέρωθεν ήμίν τήν σωτηρίαν πραγματευόμε-
νος. Ί ν α γάρ μή έ/ωμεν λέγειν, δτι τά μέν αγαθά 
έδίδαξε, τά δέ φαύλα άπεσιώπησε, χα\ διά τούτο πε -
ριπίπτωμεν τοίς χχχοίς, ώς άγνοιαν έχοντες, τούτου 
χάριν ΧΙ\ τά τής άρε-.ής, χα\ τά τής κακίας έδή-

oslcndel bodie proposila Evaogelii leclio, quaa ad D λωσεν, άλλήλοις τιθε\ς. τά εναντία παράλληλα. 
diviics ci pauperes aiiiiicam edocens, diviicsqui-
dcm uioncns ut dclicias et alias vilas fallacias ei 
inbumauiutcm oderiul, luodceliam aulem etbuma-
nUalera ampleclanlur; egeules aulena et paupcres 
cdoccns ιιοιι aniinum abjicere propier insanabiks 
paupcrlatis casus, sed eo» gcueroac ferrc ei cum 

"Οτι (54) ταύτα ούτως έχει, δείξει καθαρώς (55) κα\ 
ή σήμερον προθησομένη ευαγγελική ύπόΟεσις, πλου
σίους καί πένητας τά (56) προσήκοντα έκδιδάσχουσα, 
χα\ τούς μέν πλoυgίoυ; τήν τρυφήν καί τήν άλλην 
άπάτην τοΰ βίου, έτι δέ κα\τήν άπανθρωπίαν μισεϊν 
έκπαιδεύουσα, τήν δέ άύτάρκειαν κα\ τήν φιλανθρω-

(48) Θεφ Ovratd. Δυνατά, quod baud dubie pro-
pter v i c i i K i m δυνατδν excideral in codice, aeulcA* 
lia iia poitulanic, addidi. Paulo posi eliam post 
ώνόμασεν adjeci άσθενίας. 

(49) ΎίΛΛηΟύνΟψαγ. Psal. χ? , 3. 
(50) 'Ογτωγ ύμώγ. Hom. ν , 16. 
(51) Στάσις. Ήγουν, τδ μή προκύπτει ν έν τφ 

χαλιϊι. 
(5i) Tfvpr{Y κα\ άχέΛανσιτ. Τουφήν addidi cx 

cud. Β. 
(53) "Αγαθά μέν. Eiiam bxc oratio Icgilur in 

cod. U., ebique bxc, ni (alior, oiuniiim louge pm> 
•laolissiui.i cx iis, quai in bts duo^us cudicibua 
rcperiuuiur. 

S5i) "Ozt ταύτα. For*, δτι δέ ταύτα. 
55) Καθαρώς. V. ad Oral. U, noi. 10. 
56) Τά .7/-c(rjj*«crrci Ήγουν χαθήχοντα# 
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τους απόρους δε κα\ πτωχούς, Α graiiarura aclione ut 

im 
πίαν άσπάζεσθαι* 
μή χαταπίπτειν (57) ταίς τής πενίας άνηκέστοις 
«υμφοραίς,έκδιδάσκουσα, άλλά φέρε ι ν γενναίως με τ* 
ευχαριστίας, ταίς χρηστοτάταις έλπίσι τών μελλόν
των αγαθών τήν παράκλησιν Ιχοντας. Έστ ι δε 
ύπόθεσις πλουσίου καί πένητος πολιτείαν διηγουμένη 
διάφορον, του μέν τή τρυφή βεβαπτισμένου, του ίϊ 
τή (58) πενία κατεστιγμένου, καί έχατέρου τούτων 
άντάξιον της πολιτείας άντιλαβόντος άντάμειψιν, 
ώς αυτά δηλώσει τά ευαγγελικά βήματα ούτως 
έχοντα. « Είπεν δ Κύριος τήν παραβολήν ταύτην 
"Ανθρωπος τις (59) ήν πλούσιος κα\ ένεδιδύσκετο 
πορφύραν κα\ βύσσον, εύφραινόμενος καθημέραν 
λαμπρώς. ΙΙτωχδς δέ τις ήν ονόματι Λάζαρος, δς 
έβέβλητο είς τδν πυλώνα αυτού ήλκωμένος κα\ έπι-
θυμών χορτασθήναι άπδ τών ψυχίων τών πιπτόντων Β c l r n r * « s m i e e r i * ostendere quid bqni eos maneat 
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iuturorumbonorum optimam spero. £vangelii autem 
proposila lectio diviiis et pauperis viura diaaimi-
lem narral, uniue quidem ia deiiciis immerai, 
alierius autem iuopia ei egesiaie notabilis, et 
ulriusqae dignam vitae suae remunerationeni acci-
pieniis, u l osiendunl evangelica verba sic digcsia : 
ε Dixii Dominus parabolaui islam : Homo quidam 
erat divei et induebaiur ptirpura et byaso, epulans 
quolidie splendide. Ει erai quidam mendicus no-
miue Lazarus qui jaccbal ad jauuaiu ejus, ulceri-
bus plenus, et cupiens salurari de micis quae ca-
debanl de mensa divitis. > Yolens Dominus nos 
ioter nos coioniunicarc el diligere el erogare, el 
immisericorgea docere, quae iis accidere debeant, 

Απδ τής τραπέζης τού πλουσίου, ι βέλων δ Κύριος 
κοινωνικούς .ημάς είναι κα\ φιλάλληλους χαΛ μετα
δοτικούς, καί παιδεύσαι τούς άνελεήμονας, οία αύ
τοίς άποβήσονται, χα\ διδάξαι πάλιν, τούς κακοπα-
Οούντας, οία εύπαθήσουσιν, υπέρ ών ενταύθα υπο
μένουσα τδν πλούσιου τή άσπλαγχνία καί πολλή τή 
Απανθρωπίφ, κα\ τδν πτωχδν τή άπορία^καΐ πολλή 
τή καρτερία παραβολικώς ήμίν είς τύπον αρετής κα\ 
χαχίας πανσόφως ύπεζωγράφησε * κα\ τδν μέν πλού-
σιον άνωνύμως πα ρ έλαβε ν, ώς μηδέ άξιον παρά 
θεού όνομάζεσθαι, χαθά χα\ διά τού Προφήτου λέ
γει* ε Ού μή (60) μνησθώ τών ονομάτων αυτών διά 
χειλέων μου, χα\ άπώλετο τδ μνημόσυνον (61) αυτού 
|εετ· ήχου. ι Τού δέ όνόμβτος μνημονεύει τού πένη- Q 
τος, επειδή τών δικαίων τά ονόματα έν βίβλω ζωής 
Απογράφονται. Έχε ι δέ χα\ ή Εβραϊκή παράδοσις, 
Αάζαρον εΐναί τινα έν Ίεροσολύμοις χατά τδν και
ρδν τής ενανθρωπήσεως τού Κυρίου έν έσχατη πε
νία διάγοντα, ου καί μνημονεύει (62) δ Κύριος, ώς 
εύχαρίστου κα\ καρτερικού* κα\ μακροθύμωςεργα
ζομένου πάσαν δικαιοσύνην κα\ άρετήν. c Μακάριοι 
γάρ φησ\ν, οί φοβούμενοι τδν Κύριον, κα\ τδ μνημό
συνον αυτών μένει είς τδν αίώνα, κα\ (63) μνήμη 
δικαίου μετ ' εγκωμίων, χα\, είς (64) μνημόσυνον 
αίώνιον έσται δίκαιος. > Ό μέν ούν πλούσιος πορφύ
ραν κα\ βύσσον ένεδιδύσκετο, πολλών έτερων γυμνη-
τευόντων κα\ ^υγούντων κα\ ψύχει κα\ κρύει π η -

pro malif qaas bis in lerris subeuot, diviiemqui-
dem valdo imimsericordem et inbumanum, pau-
pereni vero valde inopem et paiienlem parabolice 
nobie io exemplum virtutia et maliiiae sapieoiis-
time depiralt. E l divitem quidem absque uomine 
aeaumpeit, et indignum qut a Deo B o i m n e t u r , 

juxla quod per propbetam d i c i l : ι Haud meinor 
ero noiniitum eorumper labia mea, et, periUme» 
moria ejus curo aonilu.» Komeii autem pauperia 
memorat, quoniam jusioruin nomioa lp libro vitsa 
insctipta auni. Hebraioa autem iraditio babet 
Lazarum querodam esse Jeroioiymis, incaraaiionia 
Domini noslri temporc, in «xireina inopia degen-
teiu, cnjus c l u.eminit Dominus vt graliosi ei pa-
tieaita el loDgamiaiter omnem ju&tkiaia el viriuiem 
operanlia :cBeaii enim, inquit, qnj Umenl Dominum, 
ei memoria eorum manel in «teroum, ot, IUCIDO* 

ria jusii cum laudibus, et, in B^emoria ajlerna eri l 
jusius. i . Divee i^uur purpura el bysso iuduebatur, 
cum mulii alii uudi esaenl et rigerent, cl frigore 
et gek haererenl, oi ipse uieudisas Lazarus ad por-
lam Jaujus improbi et perditi et iubumani et i m -
inisericordis jacens el angustialus et nudus. Εί 
quidem divcs iste quoiidie splendidus erai, epulans 
el luxuriose et sumpiuose terraa et maris rediiibus 
fruens, dives et deliciis aflluens. Toia igilur divii i j 
cura circa veslimenii magniticeiitiain et mensa* 
cl epulas versabalur. Lazarua vero inopia el inorbo 

γνυμένων, κα\ αυτού δή τού πτωχού Ααζάρου πρδς β c o n f e c l u g a d i s l i u s j a c e b a l j a i l u a r a f e i omnia eu-
τδν πυλώνα τούτου τού Αδίκου κα\ κακότροπου κα\ 
άνελεή μονός κα\ ά σπλάγχνου β«β).ημένον κα\ στενο
χωρούμε νου κα\ γυμνητεύοντός. Κα\ ό μέν πλούσιος 
ούτος καθ* ήμέραν λαμπρός ήν, εύφραινόμενος, κα\ 
Ασώτως κα\ πολυτελώς τών τής γής κα\ θαλάσ
σης προσόδων κατατρυφών, πλούτων καί καταπο-
λαύων. Περί ταύτα γάρ ή πάσα τού πλουσίου σπουδή, 
περί τε (ματισμού πολυτέλεια ν καί τράπεζας κα\ 
κώμους. Ό δέ Λάζαρος πενία και νόσφ τετρυχωμέ-

bibat, non modoquaa pauperutis, sed el quae in-
Jfrmiialis eranl. Et cupiebat saturari do lutcia quae 
cadebant de menaa divilia. Ncrao eniiu e ai qui 
quidquam cibi i l l i piaeberet, aed jacebat muJlis ul-
ceribus referlue, el coosoUtionem mulu ex p.vrie 
accipiens neque ullo a quolibet aermoue dignus 
babiiua, morbo deiioebaiur, ei fame abeumebaiur, 
Dives amem delectabatur quotidie e l in luxur iae t 
ebrielate oliabaiur. Tanla eaim erai diviliacnt-

!
b7| KaraxixtBir. Aniraura alijicore. 
58) Πενία χατεστιγμένου. Inopia et eges ta le 

B O t a b i l i s , 
9)Άνθρωπος τ ι ς ήν. Luc. Χ*Ί , 19. 
0) (60) Οϋ μή μνησθώ. Psal. xv, I . 

(61) ΆχώΛετο τό μνημόσυνον. Psal. ι ι , 7. 

S62) Μνημονεύει· ενταύθα scilicei. 
63j Μνήμη διχαίου. Proverb. Χ , 7. 
.6i) Είς μνιφόσυνον. Psal. c \ i , 6. 
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delilaa. Non enk» protperi&le melior aflec^, ct , Α νος έβέβλητο πρδς τδν πυλώνα αυτού, χαι πάντα 
•ed remaoeU eJferva, hno vero omul fera fetoclor. 
« Sed et cano* venientes liDgebant nJoera ejas. > 
Comptlienioe magis caoeo el bumanioree ae prao-
4iem qoam dives. Canee qaidem ulcera el wlnera 
pauperis lingebant uon itoccmes neque mordenles, 
aed qeaai coodoicntcs et lingua pariem affiiciam 
foveulee, ei vuluerum cruorera detergenles, et 
aenaim duiorem alleviaules. Divee aufeni immite-
rieort orat el implacabilia ac ne vuUam quidem 
bilarem pauperi monstrabat, neque voce eum illo 
«onminiicabat, ncque panuam illi dedit aal obolum 
aal panrum paitis frusiulum dedit, sed ownia solua 
per gulam sloniacbodeiuUit.* 

ύπέμείνε ν, ού μόνον τά της πενίας, αλλά χαί τΑ τής 
ά££ωστίας, κα\ έπεθύμει χορτασθήναι άπδ τών ψι-
χίων τών πιπτόντων Απδ τής τραπέζης τού πλου· 
οίου * ούδβ\; δέ ήν δ παρέχων αύτφ, άλλά έκειτο 
Ιλχεσι βρύων πολλοίς, χα\ παρηγορίαν ούδιμόθεν 
δεχόμενος, ουδέ λόγου τινδς παρ* ούδενδς ΑξιοΑμενος, 
τή νόσφ κατείχετο, χα\ τφ λιμφ κατετρύχετο. Ό 
δε πλούσιος Ιτρύφα καθ* ήμέραν χαί (65) Ιν άσω-
τίαις. χαί μέθαις έσχόλαζε* τοσαύτη γάρ ή τού 
πλουσίου ώμέτης* ουδέ γάρ( ύπδ τής ευημερίας 
βελτίων έγένετο, άλλ* έμενεν έκθηριώμενος, μάλ
λον δέ χαΛ θηρίου παντδς χαλεπώτερος. c *Αλλά 
χα\ οί χύνες ερχόμενοι άπέλειχον τά έλκη αυτού. » 

Συμπαγέστεροι οί χύνες τού πλουσίου κα\ φιλανθμωρότεροι φαίνονται * οί μέν γάρ χύνες τά έλκη 
κα\ τά τραύματα τού πένητος Ιλειχον, ούχ άδικουντες, ουδέ -δάκνοντες, άλλ* οίον συναλγούντες, καί 
βεραπεύοντες τή γλώττη τδ λυπούν, χα\ τδν ίχώρα τών τραυμάτων άποσμήχοντες, κα\ ήρεμα τάς όδύ-
νας έπικουφίζοντες. #0 Αέ πλούσιος (66) άσυμπαθής ήν κα\ αμείλικτος, κα\ ουδέ δ μ μα. Ιλαρδν τφ πένητι 
άχαρίσατο, ού λόγου μετέδωχεν, ού £άκος έπέ^ιψεν, ού δέδωκεν όβολδν, ού τεμάχιον άρτου μικράν, 
Αλλά πάντα τή Ιδία γαστρ\, ώς έν πανδοχείω διά τής τού φάρυγγος χώνης έπέ^ιπτεν. 

Pauper autetn Lazarus, cum tanta palerelur el Β Ό δέ πένης (67) Λάζαρος τοσαύτα πάσχων, κα\ 
ln Uniis malis versarecur, nou blaspbemavil, non έν τοίς τοιούτοι; υπάρχων δεινοίς, ούχ έβλασφή· 
conviiiaius, ιιοη indignatua esl, ηοη niurmuravit, 
ηοη divilias diviii objurgavil, neminem omuino 
coudeoiuavii, aul Dei provideniiam reprebendit; 
sed cum roulu paiieniia raslintiit. Ideo el mor-
luum illum angeli suaceperaut. Si enlm murmu-
ra:or ei blaiphemus fuisaet, non Unlo honore, 
nequo angelorum comitalu digmia babitus eaaet. 
ι Faclom e*t auiem, inquit, ol moreretar mendi* 
cai ei porureior ab angelii in iinuni Abrabae. ι 
Y i i aliquamto a magna paoperiatia ac morbrpro-
cella Uberalus pauper Laiarus in tranquillum por-
tum penrenit. Qoi enim in Deo apes auaa ponunt, 
ila panarum et jerumnarum finia est ez bis tclrrie 

μησεν, ο,δέ έλοιδόρησεν, ούχ ήγανάκτησεν, ούδε 
έγόγγυσεν, ού τήν τρυφήν τού πλουσίου έμέμψατο, 
Αλλ* ού:ε τινά τών ανθρώπων χατέχρινεν, ή τήν 
πρόνοιαν έμέμψατο τού Θεού, Αλλά μετά πολλής 
τής φιλοσοφίας έκαρτέρΐι · διά τούτο χα\ Αποθα
νόντα αύτδν οί άγγελοι έδέχοντο. Εί γάρ ήν γογγυ 
στής χα\ βλάσφημος, ούχ άν τοσαύτης τιμή; ήξιώθη, 
χα\ τής παρά τών Αγγέλων δορυφορίας. c Έγένετο 
γάρ, φησ\ν, άποθανείν τδν πτωχδν χα\ άπενεχθήναι 
ύπδ τών αγγέλων εί; τδν χόλπον τού *Α6ραάμ. > 
Μόλις ποτέ άπδ. τή; πολλής ζάλης τής πενία; χα\ 
τής νόσου δ πένης Λάζαρος £υσθε\ς είς τδν εΟ* 
διον (68) λιμένα κατήντησε. Τοίς γάρ τάς ελπίδας 

raigratio, ul nos docei Salomon dicens:« Viai saut C Ιχουσι παρά τφ Θεφ (69) μετάστασις γίνεται τών 
oculie iuzipieulium mori ei eziaUmau eat affliciio 
iransiuia iflorom, et quod a nobis ett iier 6xtor-
winiom. lUi autem sont in paee. Etenim ai coram 
bcminibai lormenu passi aunt, tpea lUonim im-> 

.moruliute plena ett. > Dalnr enltn illiav sequivalena 
poaaia couaolaiionis mensura, imo, majorqoam 
pro adversitatibus retributio. Dicilenim Cbri-
alus: c Menaorain conferum et plenam daboM in 
ainnin vcsiruni. > Gsienim ci Lazarus per sanctot 
angeloa iranalaiuseal in ainam Abraba. Quiconque 
aniem pauperea mnrmorani et biasphcmaui et 
indignaniur ei iuipaiienier femul egeaucom, i i 
non modo e tali gloria decidenl ei aberrabont, aed 
siloruib poaniaei lormeniislradentur. Audiamus qui 

πόνων χαΛ συμφορών ή εντεύθεν αποδημία, καθώς 
χα\ ά Σολομών διδάσκει λέγων, έδοξαν (70) έν όφθαλ-
μοίς Αφρόνων τεθνάναι, χα\ έλογίαθη χάχωσις ή 
έξοδος αυτών, κα\ ή άφ* ημών πορεία σύντριμμα * 
οί δέ είσιν έν ε ί ρ ή ν η . ΚαΛ γάρ έν δψίΐ ανθρώπων, 
έάν κολασθώσιν, ή έλπ\ς αυτών αθανασίας πλήρης. 
Δίδοται γάρ αύτοίς (71) επίσης τοίς πόνοις τ δ μέ
τρον τ ή ς παραχλήσεω;, μάλλον δέ, χα\ πλείους τών 
πόνων αί άμοιδαί. · Αέγει γάρ δ Χρίστος, δτι μέ
τρον (72) π ε π Μ σ μ έ ν ο ν χαί ύπερεκχυνόμενον δωσ-υ· 
σιν είς τδν κόλπον υμών. Λοιπδν κα\ ό Λάζαρος διά 
τών αγίων Αγγέλων άπενήνεχται ε!ς το'.ς κόλπους 
τού "Αβραάμ. "Οσοι δέ γογγυσταΛ τ ώ ν πενήτων, χα\ 
βλάσφημοι, κα\ άγανακτούντες, κα\ δυσχεραίνοντ ς 

iuiaeri el infellces somns, noque indignomur ai |> έπ\ τή πενία, ού μόνον τής τοιαύτης δόξης άποπι-
Inopes et afllicli. Per moltas enim tribulationet ei σούνται κα\ (73) άποστοχήσωσιν, Αλλά κα\ ταίς 

(65) Καϊ έν. fJaiiatius fere έν omillitur. 
(66) *\σνμχάθής t}r χαί άμβίΛιχνος* Eccef ol 

moz pcr partea oratorie explicei. 
(67) Ό οέ Λέτης Αά&φος. Etiam bmc nonim 

nouiio l>ejic se habet. 
(68) Evfiior Λιμέτα. Bene. Nam Anlea περ\ ζά

λης ducrat. 

(69) Μβτάστασις. Ήγουν Απαλλαγή. 
(70; mE8o£er έν όρθαΛηόΐς. Sap. ιιι, 2. 
(71) "Επίσης. Sic dedt ex cod. ΰ . In eod. Α. 

vilioao eral έπίσοις. 

11%) Μέτροτ Χ8Λΐ6σμέτογ. Ltic. νι, 38. 
73) "Αποστοχήσωσιγ. Furle άστοχήσουσιν· 
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αίωνίαις κολάσεσι χαί τιμωρίαις παραπεμφθήσον- Α tcnlalioncs oporlcl nos inlrarc in regnum coelo · 
ται. 'Λκούωμεν ol δυστυχούντες κα\ δυσπραγοΰντες, 
κ*\ μή αγαναχτώ με ν πενόμενοι χα\ θλιβόμενοι. Διά 
γάρ πολλών θλίψεων χα\ πειρασμών δεί ημάς είσελ
θείν είς τήν βασιλείαν τών ουρανών* πλούσιο; δε 
χα\ τροφών δυσχδλως έν αυτή είσελεύσεται. Εί μή 
γάρ τών κινδύνων τοΰ βίου τούτου καί τών θλίψεων 
άπογεύσονται χαί οί πλούσιοι, της θείας ζωής χοι* 
νωνήσαι (74) ούχ έχουσι. Μακάριοι δέ χαΛ οί πλού
σιοι οί χινδύνοις χα\ πειρασμοίς περιπίπτοντες, και 
έν ταίς έπισυμβαινούσαις συμφοραίς υπομένοντες, 
καΛ πεινώ ντε ς, χαί διψώ ντε ς, κα\ θλιβόμενοι, καί 
στενόχωρουμενοι, κα\ εύχαριστούντες έν Απασιν. 
Έ τ ι (75) ούν ούκ έσμέν ακριβείς τών πραγμάτων 
έξετασται, ουδέ γινώσκομεν τά κρίματα θεού, άλλά 

rum. Divcs antem cl qui deliciis affluil difiicilc in 
illud iulrabil. Niai euim hujus vilae pcricula et 
icnlaiiones ei tribulaliones gustavcriiit el diviles, 
divinx iliius vitac pailicipea lieri non polcrunt. 
Beali vero el divitcs qui in pcricula et lentationes 
incidunt, vilae et miserias paiienlcrferunt,et esurl-
unt, etsitiunt, et a l f l i g u n l u T , ciarctantur, ci giatias 
agttnt iit omnibua. Non sutnus adbuc accuraii 
rerum inquisiiores, oeque judicia Dei penelramus, 
scd unum tantum acire dcbemus, ncmpe omnia 
a I nostram uliliiatem a Deo dislribui. Si aulcm 
ferre paupertaleni ncqueamus, et idcirco indignc-
nmr, audiamus Dominum dicentera : < Inspiciic vola-
lilia cocli; neque serunl, ncqae nieiuul, ncquc con 

μόνον είδέναι όφείλομεν, δτι πάντα συμφερόντως Β greganl in borrea, el Pater nosler coelcstis pascil ea. 
ήμίν εκείθεν (76) οίκονομείται. Εί δέ φέρειν ού δυ- Scil enlra SaWator nosler bcnefaclor nos omnibu* 
νάμεθα τήν πενία ν, κα\ διά τούτο αγανακτούμε ν, indigcre et pro animae nostrae nccessilaiibus donai. 
άκούσωμεν τού Κυρίου λέγοντος·, ι Έμβλέψατε εϊς τα πετεινά τού ουρανού · ούτε σπείρουσιν, ουτε 0-.-
ρίζουσιν, ούτε συνάγουτιν είς τάς άποθήκας, και δΠχτήρ ημών δ ουράνιος τρέφει αυτά > · οΐδε γάρ ό l o r 
τήρ ημών καί ευεργέτης, δτι χρείαν έχομεν πάντων, κα\ κατά τδ συμφέρον τής ψυχής δίδωσι. 

c Απέθανε ι δέ, φησ\, < κα\ ό πλούσιος, και ι Morluus est, inquit, el dives, el sepullus csi. > 
ετάφη. » Ούδε\ς δ προηγούμενος τού πλουσίου, ού- Ncmo divilcm praccdil, nerao eum comilalur, υι 
δε\ς ό δορυφόρων, καθάπερ τδν Λάζαρον. Επειδή 
γάρ έν τψ βίω τούτφ πολλούς έσχε τούς δορυφοροΰν-
τας δ πλούτιος κα\ τούς θεραπεύοντας, ήνίκα (77) 
κα\ πρδς τδ τέλος έφθασε, γυμνδς καί έρημος πάν
των γέγονε, μάλλον δέ καί μετά τήν βραχείαν έκεί
νην άνεσιν (άπας γάρ ό παρών βίος βραχύς τψ 

Lazarum. Postquani euira in bac v i u uiulii * 
ealcliites et domesticos babuit dives, quando a 1 
iineiu pcrvenit, nudus el ommbus deserlus factii > 
est, imo eliam posl breve boc otiuin (luia eni:»i 
praesens vita brevis esl fulurae comparala), in 
aciernas poenas pcrvcnii. Videie auiem quomod.i 

μέλλοντι συγκρινόμενος), είς τήν αίωνίαν κατήντησε C divilis sepullura diaponatur, juzla D.vidis vocein : 
χόλασιν. Σκοπείτε δέ, πώς έπί τού πλουσίου ταφή 
τέτακται, καθώς ό Δα6\δ λέγει, < Κα\ (78) οί τάφοι 
αυτών οίκίαι εις τδν αίώνα. ι Θάνατος γάρ τοις άπαν-
Ορώποις κα\ ώμοτάτοις πλουσίοις τδ άπαλλαγήναι 
τού οίε-ματος · απέρχονται γάρ έκ τρυφής είς κόλα-
σιν, έκ δόξης είς άτιμίαν, U φωτδς είς σκότος. Διά 
τούτί. ε·πεν, δτι ετάφη' δηλών, ώς ή ψυχή αυτού 
τδν κατώτατον κα\ ζοφώδη τόπον έλαχεν. Άλλά κα>. 
οτε έζη ό πλούσιος, ώς έν μνήματι κατορο>ρυγμένην 
εινε τήν ίδίαν ψυχήν, άντ\ τάφου τδ σώμα περιφε
ρών. Διά τοΰτο και ό μακάριος Δα6\δ λέγει · Μή 
φοβοΰ (79), όταν πλουτήση άνθρωπος, ή δταν πλη· 
Ουνθείη ή δόξα τοΰ οίκου αυτού, δτι ούκ Ιν τφ άπο-
Ονήσκειν αύτδν λήψεται τ» πάντα, ούδε συγκατα-
ΰήσεται αύτΛ ή δόξα αύτοΰ. Ενταύθα γάρ πάντα 
καταλιμπάνε;, και γυμνός εκείθεν απέρχεται, κα\ 
τή κολάσει παραδίοοται. ι Απέθανε δέ καί όπλου· 
σιος κα\ετάφη. > Ό μέν πτωχδςτελευτήσαι λέγεται, 
τδν χρόνον τής πλάνης πληρώσας, καί μεταλλάξας, 
άντ\ τής κ*τά σάρκα ζωής τήν πνευματικήν · ό δε 
πλούσιος %τΛ απιστία νενέκρωται κα\ τεθανάτωται. 
« Και έν τφ $οη έπάρας τους οφθαλμούς αυτού 
ύπαρχων έν βασάνοις, δρ$ τον Αβραάμ άπ> μα
κρόθεν, καί Λάζαρον έν τοίς κόλποις αύτοΰ · και 
αύτ^ςφωνήτας ειπε · ΙΙάτερ Αβραάμ, έλέησόν με, 

(.71) Ουκ εχονσι. Malim, ούχ έξουσι. 
(7£) Έ Π ο'νν. Sic correxi ριυ ίτζ\ ουν, quod in 

cud. Icgiiur. 
(7C) "Εκείθεν. Ή νουν ά~δ τοΰ θεοΰ. 

P A T R O L . O U C \ X . 

< Sepulcra corum, domus iliorum iti actermun. » 
Pdors cst enim tnhumanis el crudclissimis divifi 
bus a corpore separari. Abeunl enim cx deliciis ia 
punilionem, e i gloria in dedecus, ex Iucc in lcnc-
bras. Propier boc dicil tllutn scpultum essc, os-
lendensejus aoimam inflmuinci lenebrosum )ccu;n 
sorlilain csse. Sed etiam quando vivcbat dives, 
propriam animam tanquaui in monumento defos-
sam babcbal.pro bcpulcro corpus circunifcrciis. 
Ideo beatus David dicil : <Nc limueiis, cum divcs 
faclus fuerit bonio, et cum muliiplicaia fuerii 
gloria doiuus ejus; quoniara cum inlcr i r r i i , nou 
aufeicl omnia, ncque desccndelcum co gloiia cjus.» 
llic cnim oinnia rcliiiquil, c i iialc nudus ubil, < l 

1 lonnenlis liadilur. t Morluus csl aulcm el divcs, c i 
scpullus esl. ι Mcndicus quidem diciiur clcces-
sisse, exsilii bMiiporc iroplelo, comniutaiis pro viia 
secuiidiim raruciu spirilualem viiam. Dives anttin 
in iucrcduliialc iiuuiorilnr el intiι ι ι . ι L l ιιι iu-
ierno o^ivans oculos suos, cum cssoi in (uniid lis 
vidil Abrabani a longe, vl l.azaruni iu sinu ejus; 
ot ipie clamaits dixil : Taicr Abrahatu, niiscrcrc 
mci cl milte Lazaru.n, ul inlingat cxliemimi cliDi i 
sui in aquam ei refrigercl linguam mcain, quia 
crucior ί 14 bac flaituua.i Lozaius quiduiu in bupic-

(77; Ήνίκα και. Ιίαί boe loco omilli polcal a\i» 
clorilalc coci. 13. 

(78) Καϊ ol Ttiyoi. Psal. xi.vin, 12. 
(71); ϋ/ή ροβον. ibid., 17. 



1527 * X l P H I L I N l CP. PATRiARCILB 1228 
inam elevalioncm venit; divesaulem i» profundis- Α κα\ πέμψον Λάζαρον, Γνα βάψ-fl τδ άκρον τού δα-
aimuiu baraibrum. Νοη Lazarus vidit diviiem. Qui 
enim in luce sunt, eos qui sianl in tenebria non 
aspiciunt, eed dives Lazarum vidcl, qui erat in 
ainu Abrabae, ul eoinagis crucietur. Cum angu-
stiarelur divcs ei terribilfter igue cruciaretur, sup-
pliccm vocem ad Abrabam tollit dicens : c Pajer 
Abrabam, miserere mci, et mille Lazarum ut in -
lingat exlremum digili sui in aquaro et refrigerei 
linguam meam, quia cmcior in bac flamma. > A p u 
sane verba ad Abrabam iu commiserationera et 
gcmilus aurabeiidum, sed Unien ne sic quidem 
auxiuum Invcnil. Inopportuna enim erai invilalio, 
primo quidem propler intermedium baralbrum, 
deinde propter dolores. c Clamaus aulem dixil 
Misererc mci 
rum, ι illnm pauperem, qecm ct piius exsecrabar 
ei no micarmn quidcni de mensa roea parlicipem 
faciebam; illo uunc egeo. Videte quoniodo eum 
consiraverit punitio, quoinodo euni punitio ad 
nientcm eaniorem rcduxeril, quomodo proxiumm 
olim prselerierit ci nunc a longe advocei, el quem 
sxpins ingrediens el egrediens non aspicicbat, nunc 
euibdem eminas ardenter auspiciat. c Miserere mei v 

el miite Lazarum. ι Modo quaeris misericordiain, 
qitando jam non est misericordle leropusl Non 
audisti Doniiimm diccnlem : Judicium aine mise-
rkordia esl i l l i qui non fecii raiwricordiam TNune 
te poaniiet, cuin jam non esi poeiiitentijc lempus. 
Non esl in inferno eoiiiessio, ιιυη est commieeralio. ( 

In itiferno enim, inquit, quis coniitcbilur? In l in-
gua punitur divcs per quam delicia* ai cepil. Gul-
lam aquae petil poslquain nc frigidse quidcm aquae 
caiiccm siiif i i i i dcdit. Ea est congrua remuneiaiio, 
ille ignis el illa in infcrno poena, lingua *icca gut-
liilam in uonaohiionem appeiens. Pro libtcine et 
musicis lamenlatio; pro immodica cbrietaie,gulU£ 
det>iderium. Pro impuris spcclaculis profundae 
lenebra: pro insomni volupiatc, insoiunis verinis. 
ιDixil aulcm Abraham: Fili , rccordare quia reccpisti 
bona in vila lua, ei Lazarus simililer niala ; nuuc 
aulem bic consolalioucm babet, tu vero cruciaris. 
Considerp.mus palrtatcbx bonitatem, Non dixil i l l i : 
lnbuniaiie ct cmdelis, non erubescis? non confun-

κτύλου αυτού ύδατος, κα\ κατάψυξη μου τήν γλώσ
σαν, δτι όδυνώμαι έν τή φλογ\ ταύτη, ι Ό μέν Λά
ζαρος είς ύψος ήλθεν υπέρτατο ν, δ δέ πλούτος είς 
χάος βαθύτατον· Ούχ ό Λάζαρος εΤδε τδν πλούσιον. 
01 γάρ έν τφ φωτΐ τούς έν σχότει έστώτας οψ βλέ-
πουσιν άλλ'ο πλούσιος τδν Λάζαρον βλέπει έντοίς 
κόλποις δντα τού Αβραάμ, Γνα μειζόνω* χατατρύ-
χηται. Έν αμηχανία τινι ών δ πλούσιος, χα\ δε:· 
νώς άποτηγανιζόμενος (80) Ιχετηρίαν χινεΙ πρδς t l v 
Αβραάμ λέγων * < Πάτερ Αβραάμ, έλέησόν μέ, 
χα\ πέμψον Λάζαρον, ίνα βάψη τδ άκρον τού δαχτύ
λου αυτού ύδατος, χα\ χαταψύξη_ μου τήν γλώσσαν, 
δτι δδυνώμαι έν τ | φλογι ταύτ^· > Ικανά τά /5ή-

« r M « I V . W . . ματα είς συμπάθειαν κα\ οϊκτον τδν Αβραάμ έφελ-
, Pater el Abraiiam, el mille Laxa- 0 κύσασθαι, άλλ* δμως ουδέ ούτως ώφέλειαν εύρατο* 

άκαιρος γάρ ή παράκλησις * τδ μέν, διά τδ μεταξύ 
χάος* τδ δέ, διά τήν δδύνην. ι Φωνήσας δέ «Ιπ*· 
Έλέησδν με, πάτερ "Αβραάμ, χαί πέμψον Λάζαρον, ι 
εκείνον τδν πένητα, δν χα\ έβδελυττδμην τδ πρότε
ρον, ΧΛ\ ουδέ τών a%h τής τραπέζης μετεδέδουν ψι-
χίων, εκείνου δέομαι. Βλέπετε, πώς συνέστειλεν 
αύτδν ή τιμωρία, πώς ή 6λίψι$ αύτδν έσωφρδνισε, 
πλησίον (81) δντα παρέτρεχε, κα\ μακρόθεν καλεί, 
νύν, καί δν πολλάκις εισερχόμενος καί εξερχόμε
νος (82) ούχ έώρα, τούτον μακρόθεν δντα μετ* ακρι
βείας βλέπει, ι Έλέησόν με, κα\ πέμψον Λάζαρον. > 
Άρτίως ζητείς τδν έλεον, δτε καιρός ελέους ούκ 
έστιν; ούχ ήχουσας τού Κυρίου λέγοντος * Ή κρί-

- σις άνίλεώς (83) έστι τ φ μή ποιήσαντι έλεος ; Νΰν 
μετανοεί;, δτε ούχ έστι μετάνοια. Ούχ έστιν έν τφ 
άδη έξομολόγησις, ούχ έστι συμπάθεια· έν γάρ τφ 
ίδη , φησί, τίς έξομολογήσεται (84); Τήν γλώσσαν 
κολάζεται δ πλούσιος, δι* ής τήν τρυφήν ελάμβανε ν. 
*Ρανίδα ζητεί ύδατος, επειδή ουδέ ποτήριον ψυχρού 
ύδατος τψ διψώντι μετέδωκεν. Αύτη ή κατάλληλος 
άντίδοσις · τδ πύρ εκείνο χαί ή έν ^ υ χόλασις, 
γλώσσα χατάξηρος μιχράς ^ανίδος είς παραμυθιαν 
επιθυμούσα, άντ\ τούαύλητού (85) χα\ τών όργά,ων 
δ στεναγμός· άντι τής άμετρου μέθης, επιθυμία 
σταγόνος· άντ\ τών ασελγών θεαμάτων, τδ σκότος 
τδ βαθύ · άντ\ τής ακοίμητου επιθυμίας, ό άκοίμη. 
τος σκώληξ. ι,Είπε δέ Αβραάμ · Τέκνον, μνήσθητι, 
δτι άπέλαβες σΰ τά αγαθά σου έν τή ζωή σου, καί 

deriat Mciuiuisii nunc btimanilatis ct commisera- D Λάζαρος ομοίως τά κακά * νύν δέ δδε παρακαλείται, 
tionis el consolaiionis? Nibil tale loculus esl jqslus 
Abrabaro , seil filium illum nominai. Animam 
eiiim depressam non allides, inquil Sapiens. Suf-
licit i l l i sua pocna. El idco d ic i t : < Fi l i , rccordare 
quia reccpisti boua lua iii|viia tua, ille autem inala.i 
Non d i x i t : bona, sed bona lua, id esl, quae rcpuias 

σύ δέ οδυνάσαι. ι Εννοήσω μεν τοΰ πατριάρχου τήν 
αγαθότητα · ούκ είπεν αύτφ, Απάνθρωπε κα\ ώμέ, 
ούκ ερυθράς, ούκ αίσχύνη; φιλανθρωπίας νύν μέ-
μνησαι καί συμπαθείας και παρακλήσεως; Ουδέν 
τοιούτον έφθέγξατο ό δίκαιος Αβραάμ, Αλλά τέκνον 
ονομάζει - ψυχήν (86) γάρ τεταπεινωμένην μή προσ-

(ΗΟ) Άχοτηγαηζόμετος. "Ηγουν έν πυρ\ βασα-
νιζόμενος. Vid.JJer. χχιχ, 17, el Macab. νιι, Κ. 
Oioss, Labb. τηγανίζω* frigo. 

(81) ΠΛησΙον'— βΛέχΒΐ. Magoa vis boc loco in 
liis άντιθέτοις. 

(82) ΕΙσεργόμετος — έώρα Βεβλημένον πρδς 
τδν πυλώνα. 

(85) Ή χρίσις dW.lcw/,. J cobi !ia?c vorlasniit. 

cap. % y. 13, qua* dives isle vix poterat audfr-
visse. Videhir ergo polius ad seuleutiam respexisw, 
quaui ad voiba. 

(84) 7/c έξυμοΛοι-ήσκαι. Psal. v i , 5. 
(85) Τον αύΛητού. Sic ulerque codex. Maliui la-

meu pluruli uumero τών αυλητών. 
(8Gj Ψνχτ\ν — ηροσταράζχις. tidelur mc« 

iiiorit«r laiidavissc. Fuitc reepicil ad Syr. i ? , 3 . 
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W«5flC, φη·\ν δ Σσφός. Άρχεί τά,τής τιμωρία; Α l>ona esse. Iliijuaenim viiai gaudiis bona deiinivil, 
αύτψ· διά τοΰτο χαλαύτδς, ι Τέχνον, λέγει, μνή 
σθητι, δτι αυ άβλαβες τά αγαθά σου έν τή ζωή 
σου, έχείνος δέ τά χαχά. > Ούχ είπε τά αγαθά, άλλά 
τά αγαθά σου · τουτίστι, τά σο\ νομιζόμενα αγαθά. 
Ταίς γάρ βυϋτιχαίς ήδοναίς τά αγαθά περιώριζε, 
χαθάπερ χαέ νΰν πολλο\ λέγουσιν, δτι -πολλά αγαθά 
έσχήκαμεν· t ΚτΧ Λάζαρος δέ, δμοίο* τά χαχά. ι 
Ούχ είπε τά κακά αύτοΰ, ώσπερ έκεΤ είπε, τά αγαθά 
•ου» άλλ' Απλώς τά κακά. Ούκ εΐπεν έλαβες, άλλ' 
Απέλαβες, τουτέστιν, εί καί άγαθδν τι είργάσω κα\ 
όφςίλεταί σοι μισθδς, πάντα αύτδν έν έκείνω τψ 

quemadmodura el nunc mulii dieunt: Multa bona 
babtiimus. ι Ει Lazarus vero sinuliter mal*. > Non 
dixit : ε mala sua, » ut illic dicebat bona sua; eed 
aimpticUer : mala. Non dixil : « accepisti, > sed 
recepislL, id cst, ei quid boni feceris et debeatur 
libi merccs, tolam eam in illo roundo rccepisti. Et 
Lazarus, si quid mali fecerit, omnia recepil.ino-
pia, fame, exlrcmis malis afflictus. El ecce attibo 
bue venisiis, Lazarus quidem absquc pcccalis, c l 
lu absque justitia. Quapropter c hic quidem conso-
latur, lu vero cruciaris. > 

κότμψ άπέλαβες · χα\ δ Λάζαρο;, εΓ τι κακδν είργάσατο, πάντα άπέλαβεν, έν πενία κα\ λιμψ κα\ 
τοές-έσχάτοις χαχοΓς ταλαίπωρου μένος. Κα\ ίδού αμφότεροι ενταύθα ήλθετε · δ μέν Λάζαρος άμα ρ-
ταμάτων χωρίς · σύ δέ δικαιοσύνη;, c Διά τοΰτο ούτος μέν παρακαλείται, σύ δέ δδυνάσαι. > 

* Αδύνατον ούν έστι, τδν άπαξ κατακριθέντα μι- Β Impossibilc igilur cst eum qui semel condemna-
χράς τίνος άξιωθήναι παραχλήσεως κα\ άνέσεως. tua est, parva quadam consolaiione et rclaxalionc 
« Και έπι πάσι τούτοις μεταξύ ημών κα\ υμών χά-
• μ α μέγα έστήρικται, δπως οί Θέλοντες διαβήναι 
εντεύθεν πρδς ύμά; μή δύνωνται, μηδέ οί εκείθεν 
πρδς ημάς διαπερώσιν. > Έπ ί πάσι τούτοις, οΐς 
είπον, φησιν, δτι άκόλουθον έκαστον τέλος έδέξατο, 
σέ μέν, ώ πλούσιε, ή θλίψις καλ ή στενοχωρία · τδν 
δέ Λάζαρον ή Ανεσις καί τών αγαθών ή άπόλαυσις · 
πολύ τδ κωλύον εστίν *ούδέ γάρ απλώς είπε, χάσμα 
έστί μέσον ημών καί υμών, άλλά, μέγα. "Οσπερ γάρ 
πολύ τδ μέσον τής κακίας κα\ τής αρετής, καί αί προ
θέσεις (87) τών τήν άρετήν κατορθούντων, καί τών 

.τήν κακίαν άσπαζομένων παντάπασι διεστήκασιν' 
ούτω κα\ αϊ μονα\ πολλήν τήν άπόατασιν έχουσιν, 

dignum baberi. ι El in bis omnibus, inler nos ct 
¥os cbaos roagmim iiruiaium esi; u l hi qui volur.t 
hiius tmisire ad vo», non possint, ncque iude huc 
iransmeare. ι Posibaec oiuuia quae dixi, inquii, 
quia uverque suam mercedem recepii, le quidem, 
ο dives, afiftictio ei angusii& oppriiuunl; Lazaruni 
vore deleclaol quiee et bonorum fruitio. Vilde 
mulium esi quod obatat. Noti cnim dixit simplici-
ler, Cbaoa est inter noe et vos, sed, magcum. 
Queojadmodum cnim muhum inierest inter uiali-
liain et viriutem, et eorum qui virtulem colunt 
volunuuea omnino a voluniattbus eorum qul mali-
tiam amplectuntur diffcrunl: iia et sedea multuni 

έκαστου τά κατάλληλα τψ βίω καλ τή προαιρέσει Q inter se distant, unoquoque vilec et voluulaii con-
άπολαμβάνοντος. ΚαΙ ή άπ' αλλήλων διάστασις 
αμιγής, ι Χάσμα γάρ, φησ\, μέγα έστήρικται 
μεταξύ ημών καί υμών» ι τών ενάρετων δηλαδή 
χα\ τών φαύλων, τών μέν,· τήν άνεσιν καλ τήν μα
κάρια ν ληξ ι ν λαχόντων τών δέ, τήν κόλασιν κατα-
χριθέντων · κα\ ούτω μέγα τδ χάσμα έστί, ώστε μήτε 
εντεύθεν έστώτά τινα πρδς υμάς διαβήναι δύνασθαι, 
μηδέ εκείθεν πρδς ημάς διαπεράσάι (88). Μονοειδής 
γάρ ήν κατ' αρχάς ή τών ανθρώπων ζωή, ήγουν 
έν μόνψ τψ άγαθψ θεωρούμενη, καί πρδς τδ κακδν 
άνεπίμικτος. Τοΰτο δέ κα\ ή πρώτη εντολή τοΰ βεού 
μαρτυρεί, ή άπδ παντδς μέν τοΰ ξύλου τοΰ έν τώ 

grua recipieuie. Et ea ab invicem dislaniia iaiper-
nieabilis. Cbaos enim, inquit, magnum Ariuatuiu 
eet iuter noa et vos, bonos oempe et malos; alios 
quidem q«i€tera el bealam sedcm sortiios, aJios 
aulem ad poenam damnaios. Atque magnum 
cbaos est, ila ut neque binc quisquam ad vos 
Iransire possit, neque iade ad nos permeare. Uui-
formis enim crat in principio bominum v i u 
t H i u t n inluens bonuin et nullt nialo immista. Quod 
lestalur priiiuun Dei mandatum quod AJa* suado-
bal ul dc onini ligno in paradiso cderet, probibeos 
aiitem ne de illo manduca c l cui immista erat 

(87) Καϊ al προθέσεις. "Ηγουν αί προαιρέσεις, 
άπο κοινού τδ, ώσπερ. 

(88) άιαπεράσαι. Post ista codex Β addit quae-
daui conira Origenem, e ju s i jue seclalores, qi\x bic 
a scripsi : ΙΙού είσιν ol ΌριγενιασταΙ, o? τάς εκεί
θεν κολάσεις μή ίδιους (imo αίδίο-ς) είναι δοξάζον-
τες, χα\ τέλος είναι τούτων τιθέμενοι, κα\ άποκα-
τάστασίν ποτε γενέσθαι, ού μόνον τών αμαρτωλών, 
άλλι καί τών δαιμόνων δογματίζοντες ; οί λέγοντες, 
δτι τέλος έχούσης τής κολάσεως, "ϊσται καιρδς, δτε 
οί άμαρτωλο\ ένωθήσονται τοΤς δικαίοις καί τψ Θεψ, 
καί ούτω τά πίντα εν πάσι γένηται (forie γενήσε-
ται) βίος. Ίδοΰ γάρ άκούομεν τού Αβραάμ λέγον
τος· δπως οί βουλόμενοι ένθεν πρδς υμάς ή εκείθεν 
πρός ημάς διαβήναι, μή δύνωνται. "Ωσπερ ούν αδύ
νατον, έκ τής λήξεως τών δικαίων μεταδήναί τινα 
εί τδν τόπον τών αμαρτωλών, ούτως αδύνατον, 
ώς ημάς διδάσκει 'Λβραίμ, τδ μεταβήναι έκ τοΰ 

ι τόπου τής κολάσεως είς τδν τόπον τών δικαίων. 
Άβραάυ; δέ άξιοπιστότερος δήπου Όριγένους, μάλ
λον δέ δ Θεός. Εκείνος γάρ ταυτά διά τοΰ Αβραάμ 
αποκρίνεται, καί ούκ οίκοθεν Άβρααα, (bic videiur 
dcsse verbuin έγνωκεν, aui tulo qui<>) άπερ έλεγεν, 
άλλά Θείους άνεγίνωσκεν αύτοΰ νόμους, ούδε άντι
λέγειν είχεν. Posl b;ec deinceps aiia rursus in isio 
codice legilur digrcssio dc Orco, quaui bic prxier-
misi. Videlur eniui aiil ipi>e Xipbilinus iu secuuda 
ei diligenliori recensione oralionuui suaruin ibla, 
q u « redundare videbanlur, rescuisse, aut atius 
recenlior ex alioruut scripiis, caienis Palruni pre-
seriiui, addiiainento islas oraliunea auxisse. Mibi 
cerie consulitus visura est, dlligenlius acripium 
codicein acqui, el isla addiiameiiia, aliena pleruin-
que, saege eiiaiu corrupla, omitlere, quam lectoris 
aiteiitiouein ab orauonibus ad variaa leclionea et 
uuiaiadvcrsiones aveiterc. 
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conirariorum ualura, r^alo m-nipc ciini bono im- Α παραδείσψ φαγείν επιτρέπουσα τον Αδάμ, άπείρ-

γουσα δέ κα\ κωλύουσα έχεϊνον (89), «ρ σύ μ μικτός 
ήν έκ τών εναντίων ή φύσις, του κάκου πρδ; τδ κα
λδν συγχεκραμμένου, θάνατον έπιθεΤσα τψ παρανο-
μήσαντι τήν ζημίαν. Τοΰ άνθρωπου γοΰν εκουσίως 
τήν έκτων εναντίων σύγκρατον ζωήν τοΰ άμιγοΰς τώ 
χείρον: (90) προτιμήσαντος, ούκάφήκε τοΰτον δ θεδς 
άδιόρθωτον, άλλ' επειδή ό θάνατος παραβεβηκότι 
έπηκολούθησε, διχή μερίζει καί τήν ζωήν, εΓς τε 
τήν σαρκικήν ταύτην, καί εις τήν μέλλουσαν, ού 
κατά τδ Γσον μέτρον τοΰ διαστήματος, άλλά τήν μέν 
παροΰσαν, έν βραχυτάτω τιν\ χρόνψ περίγραψα; · 
τήν δέ μέλλουσαν παρατείνας είς τήν άΐδιον (91). 
Έξουσίαν τοίνυν δέδωκεν ό θεδς ύπδ φιλανθρωπίας, 

rnisio, mortcm comminaium ci qui logem irans-
grederelur. Cum aulem homo volunlarie vhain ex 
duobus composilam vit» uon malo immislac 
prsetulissei, non rcliquit euin Deus inemendabi-
loni; sed posiquam mors bomini pcccatori super* 
vcnil, duplicilcr divisii et viiam in carnalem banc 
iH iu fulurdin, non pari durationis mensura; sed 
t»ncscnlein quidcm brevissimo lcmpore definivit; 
Fuluram vcro in scternuni produxit. Libertatem 
igilur fccil Deus pcr misericordiam alterutrum 
cligendi, bonum cl inalutu per brcvcm banc el 
cadurani vilam, aut pcr iiilinitam illam ct icler-
nani. Eodcm nomine diciiur boiium el malum ei 
«iiler iiuelligibilia et sensibilia ur.umquodque eo- β έν ψ (92) τις βούλεται τούτων έχειν έκάτερον, τό τε 
ι U'u dividilur. Et alii sensibilia bona el gaudia 
piajferunt, alii autem sola inielligibilia creduut 
»*sso bona ct liominarL Quibus porro mens non 
intclligciia nequc melioris indagalrix est, i i vora-
riirue sua in carnali viia debiiam naiursn boni 
paricm prius absutminl, nibil lulurai viue pro-
curanies; qui vero discurnenli ralione suam 
ordinanl vilam, iis qui sensus laedunt afllicli, in 
fulqrutn saictiliim bomim sibi procuranL Ita ut in 
actcina vila meliurquics iis proicndilur el hoc eat 
•.•baos quod non fil lerra biscenlc, scd sententiis 
ρ ι τ vitam in divcrsas eleclioncs divisis. Qui enim 
semcl pcr banc vitam gaudia piaeposuil suamque 
dcmoiiiiam pcr pocuilcniiani non sanavil, inacces-

άγαθδν κα\ τδ κακδν, ή κατά τδν βραχύν τοΰτον κα\ 
πρόσκαιρον βίον, ή κατά τδν άτελεύτητον εκείνον 
κα\ άΐδιον · όμωνύμως δέ λεγομένου (93) τοΰ τε αγα
θού κα\ τοΰ κακού, κα\ πρδς τά νοητά κα\ αίσθητά 
έκατέρου τούτων μεριζομένου, κα\ τών μέν, τά έν 
αίσθήσει αγαθά καί ηδέα προκρινόντων, τών δε μόνα 
τά κατά διάνοιαν πιστευόντων χα\ είναι αγαθά, κα\ 
όνομάζεσθαι, οΤς μεν ό λογισμδς ασύνετος καί τοΰ 
βελτίονος άνεπίσκοπος (94), ούτοι ύπδ λαιμαργίας έν 
τώ σαρκίνψ βίω τήν χρεωστουμένην τή φύσει τοΰ 
αγαθού μοϊραν προαναλίσκουσιν, ουδέν τψ μετά 
ταύτα βίω ταμιευόμενοι * οί δέ λογισμψ διαχριτικώ 
τήν εαυτών οίκονομοΰντες ζωήν, διά τών τήν α?σθη-
σ.ν λυπούντων άνιαθέντες, τψ εφεξής αίώνι τδάγα-

sibilem sibi poslca angclorum scdcm efficil; imper- Q βδν ταμιεύονται, ώστε αύτοϊ; τή άΤδίψ ζωή τήν 
ineabilem bunc iransitum, tanquam unmensum ct 
invium baralbruni sublcr se perfodiens. t El d ix i i : 
Kogo crgo lc, paicr, ut milias eum in donium 
palris mei. Ilabto cr.im qtiinque fratrca; ut lesie-
lur illis HC cl ipsi veniaut in bunc locum lorincnlo-
rum. Ai l i l l i Abrabain : Habn»! Aloyaem et propbc-
tas : aiidiaiil illos. A l ille dixil : Non , palcr 
Abrabam; sed si quis ex moriuis ieril ad eos, 
poBiiiiemiam agep.l. Ai i auiem il l i : Si Moyseiu et 
propbetas non atidiutit; oeque si quis ex morluis 
resurrcxecit, credeut. » 

Videle, fralres , quoniodo ex ftupplicio in re-
sipisccuiiam vcnerit dives, ci qui prius Lazarum 
auie porlain auaiu jaccnleni el fame pereuntem 

κρείττονα λήξιν συμπαρατείνεσθαι · τοΰτο γοΰν (95) 
έστι τδ χάσμα, δπερ ούχ\ γης διασχούση; γίνεται, 
άλλ' ή παρά τδν βίον χρίσις πρδς τάς εναντία; προ
αιρέσεις σχισθεΤσα. *0 γάρ άπαξ χατά τδν βίον τοΰ
τον έλόμενο; τδ ήδύ, χα\ μή θεραπεύσας έκ μετα
μέλεια; τήν άβουλίαν, άδατον έαυτψ μετά ταΰτα 
τδν τών αγγέλων χώρον εργάζεται, τήν άδ ά£ατον 
ταύτην διάβασιν, χαθάπερ τι βάραθρο ν αχανές τε 
χα\ άπαρόδευτον καθ' έαυτου διορύξας. «ΕΤπεδέ· 
Ερωτώ ούν σε, π,άτερ, ινα πέμψης αυτόν εί; τδν οί
κον τοΰ πατρός μου, έχω γάρ πέντε αδελφούς, 
δπω; διαμαρτύρηται αΰτοίς, Γνα μή κα\ αύτο\ έλ-
θωσιν είς τδν τόπον τοΰτον τής βασάνου Λέγει 
αύτψ δ *Α6ραάμ· Έχουσι Μωσέα και τοΰ; προφήτας, 

conieinncbal, nunc de aliis absenlibus solliciius D ακουσάτωσαν αυτών, Ό δέ εΐπεν ΟύχΊ, πάτερ 
Αβραάμ, άλλ' έάν τις έκ νεκρών πορευθή πρδς αυ
τούς, μετανοήσουσιν. ΕΓπε δέ αύτψ · Εί Μωσέως 
κα\ τών προφητών ούκ άκούουιιν, ουδέ έάν τις έκ 
νεκρών άναστή, πεισθήσονται. ι Βλέπετε, αδελφοί 
μου, πώς ύπδ τής κολάσεως είς συναίσθησιν ήλθεν 

Γι ν ο apud Alcipbron. Lib. ιι, Ερ. ΙΥ, ρ. 

sit, el pustulet ul Lazarus cx uaorluis in palris sui 
doinum miitatur. E l ιιοιι simpliciler uiium ex 

mortuis, sed L a z a r u m ; ul videam eum corona-
mm, el in gloria el saniialc qui eum videranl in 
«icdecoic ei infirniitaie, c l qui ejus inopiae tesles 

(89) ΚωΛύουσα έκεΤνογ. Malim bic omilterc χαι 
χωλύουσα, c i ρ ιο εκείνον logere εκείνου. Magis 
ccric pcrspicuuiu, qnod Jcgilur iu cod. Β. τοΰτο δέ 
κ α \ δ πρώτος τοΰ Θεοΰ,νόμος έμαρτύρεται (s ic: lege 
aul έμαρτύρετο, aui μεμαρτύρηται) ό άπδ παντο; 
μέν ξύλου τοΰ έν τ ώ παρα&είσψ φαγείν επιτρέπων, 
άπ^ίργοίν οϊ ίκ : ίνου , κ. τ . λ. 

(90) Τό\ χεή.-α-ι. Cud. Β. τοΰ χείρους, qutid pcr 
COiiMittudiiicni iu^;u;o U-ni qiiiilcui polcsl, pcrspi-
cuiiaicui laiuen i»;tiili'luiii iurb.:i. Ά μ:γής cum Ua-

(9\)ΕΙς τήν άΐδιον. Ζωήν 
(92) 'Er φ. Χρόνψ ή βίω. 
(93) Αεγομένου. Sic dedi ex cod. Β. Nani cod. 

Α. viliose babebal λέγομεν ού. 
(9 i ; Άνεπίσκοπος. 'Λνεπίσκεπτο; Β. *Ανεπίσκο-

π ο ; I.abct Gngor. Naz. ρ. 179. 
(95) Τούτο ycvr. Ίούτο ουν Β. Μοχ cornjxi cx 

ro«'iCiii παρά τ·Λ βίον, ρ ιο παρά τοϋ 3;Jυ, qiiod ia 
tod. Λ. lcgilur. 
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ό πλούσιος, κα\ ό τοΰ Λαζάρου πρ\ν καταφρονών έν Λ fucranl, i i cl gloriie spectalores fiant. Quid igilur 
τιρ πυλώνι αύτοΰ κειμένου χαί λιμώττοντος, νΰν 
έτερων απόντων φροντίζει καί παρακαλεί πεμφθή-
ναι τδν Λάζαρον έκ τών νεκρών είς τδν οίκον τοΰ 
πατρδς αύτοΰ. Κα\ ούχ απλώς ένα τών νεκρών, 
άλλά τδν Λάζαρον, δπως άν ίδωσιν αύτ^ν στε-
φανωΟέντα κα\ έν δόξη κα\ υγεία, οί ίδόντες αύτδν 
έν ατιμία κα\ ά^^ωστία, κα\ οί τής πενίας γενόμε
νοι μάρτυρες αυτοί κα\ τή ; δόξης γένωνται θεαταί. 
Τί ουν δ Αβραάμ; c Έχουσι Μωσέα κα\ τους προ
φήτας. ι Μωσέα (96) κα\ τους προφήτας λέγων, τά 
μωσαϊκά κα\ προφητικά συγγράμματα κα\ διδάγματα. 
Ούχ ούτω, φησ\ (97), συ, πλούσιε, φροντίζεις τών 

Abrabaro? < Habenl Moyscin ei propbclas ;> Moysem 
el propbeias diccns Mosaica ct propbciica scripia 
el dogmata. Non tantum, inquil, lir, dives, fralrcs 
tuos curas, quaniiiin qui fecit cos Dcus. Milla 
cnim instiluit illis niagistros. Dives autem : « Non, 
paler Abrabam, » dicit. Cum enim ipse aadiens 
Scripluras didisus esset et fabulas csse eaqua: 
dicebant credidisset, similes eibi esse fratres suos 
pulavit, et ex seipso judicans, dicebai eos non 
audituros esse Seripturas, qucmadmodum et ipso 
non audierat; « Scd si qcris ex inorluis rcsurrcxerit, 
credent. » 

αδελφών, ώς δ ποιήσας αύτοΰς θεός · μυρίους γάρ έπέστησεν αΰτοϊς διδασκάλους. Ό δέ πλούσιος,« Ούχ^ 
πάτερ Αβραάμ, λέγει, ι Επειδή γάρ αύτδς άκούων τών Γραφών ήπίστει, μύθους είναι ένόμιζε τά λεγό
μενα, ομοίως έχειν κα\ τους αδελφούς ύπελάμβανεν, κα\ άφ' εαυτού κρίνων, έλεγεν, δτι ούκ άκούουσι 
τών Γραφών, ώσπερ ούν ουδέ αυτός · ε Άλλ' έάν τις έκ νεκρών άναστή, πιστεύσουσιν. ι 

Τοιούτοι κα\ νύν είσιν, οί λέγουσι · Τίς είδε τά έν Β Kevera et nunc aunl qui dicant: Quis vidil c a 

ξιδου, τίς εκείθεν έλθών άπήγγειλε ν ήμίν; Άλλά quse eunt in inferno? Quis inde rcdiens annuntiavii 
άκουσάτωσαν τού Αβραάμ· δτι εί τών Γραφών ούκ nobis? Sed audiant Abrabamuni : si Scripluras 
άκούομεν, ουδέ τοίς έξ $δου ερχόμενοι; πιστεύσομεν, 
ΚαΙ τούτο έδήλωσαν οί Ιουδαίοι, οίτινες έπε\ (98) 
τών Γραφών ούκ ήκουον, ουδέ νεκρούς ίδόντες άνα-
στάντας έπίστευσαν, άλλά κα\ τδν Λάζαρον άνε-
λείν έπεχείρουν (99), κα\ έν τψ σταυρψ πολλών νε
κρών άναστάντων, δμως τοίς άποστόλοις έπετίθεν-
το (1) φονικώτερον. Εί δέ ώφέλει ήμά; είς πίστιν, 
καί τούτο έποίει άν συχνάκις ό Κύριος, νΰν δέ ουδέν 
ούτω; ωφελεί, ώς ή τών Γραφών ακριβής έρευνα 
καΛ έξέτασις. Νεκρούς δέ άνιστςίν έσοφίσατο άν δ 
διάβολος, κα\ διά τούτων έ πλάνη σε ν άν τούς άνοή-

non audiamus, neque ex inferno vcnieniibus cre-
demus. Hoc ei ostendcrunl Judaci quoque, qui cum 
Scripluras non audivissenl, ncque poslquain roor-
luos resurgenles videre, crcdiderunt, sed el Laza-
rum intcrficere conati sunt, et quamvis in cruci-
(ixione mulii mortui resurrexerint, lamen aposiolos 
persecuti sunl cacdis avidiores facti. Ει si quid 
nos adjuvaret illud ad iidem, facerel saepe Doim-
nus. Nunc autem nihil ila noa adjuvat, ut Scriplu-
rarura accurata invesiigaiio et perscrulalio. Mor-
luos suscitare subdole conatus esaet et diabolqs, 

τους, περ\ τών έν $δου δόγματα άξια τής οίκείας g ac per eoa insanoa in errorem traxisset, de iis quae 
κατασπείρων κακίας. Τών δέ Γραφών ύγιώς έρευ-
νωμένων, ουδέν Ισχύει τοιούτον σοφίσασθαι. Αύται 
γάρ είσι λύχνος καί φώς, χαί τούτου φαίνοντος 
ό κλέπτης (2) φαίνεται κα\ # ευρίσκεται. Φύγωμεν 
ούν, 'άδελφοί μου, τού πλουσίου τήν μίμησιν, κα\ τήν 
εκείνου άπανθρωπίαν μισήσω με ν * ζηλώσωμεν δέ 
τήν τού Λαζάρου φιλοσοφία ν κα\ καρτερία ν . Αιά 
γάρ τοΰτο ταΰτα προείρηται, ίνα μή τά αυτά τψ 
πλουσίψ πάθωμεν. Εί γάρ έβούλετο κολάσαι, ούκ άν 
ταύτα προείπεν · επειδή δέ τούτο ού βούλεται, τού
του χάριν προλέγει, ίνα τή προ^ήσει σωφρονισθέν· 
τες τήν διά τού πράγματος πείραν έκκλίνωμεν. 
'Ανανήψωμεν τοίνυν, αγαπητοί, κα\έως καιρός έστι 
μετανοίας, τά ; αμαρτίας άπονιψώμεθα, κα\ μή τήν 

ίιι inferno sunt roalilia sua digna dogmaia semi-
nans. Si autero Scripturse recte exatuinentur, nibil 
hujusmodi subdole lenlare valet. Illae enim suui 
fax et lumen, quo apparente apparet fur et detegi-
lur. Fugiamus igi tur , fratres, diviiis bujus 
exempluin, et ejus inbumanitalem odio babcaraus. 
iEiuulemur autem Lazari philosopbiam et paiieu-
liam. Ea enim pradicia sunt, ne eadcm quam 
dives patiamur. Si enim vellet punire, non haec 
pradicerei, Gum autem id non velit, idcirco praa-
dicit, ut praediclione illa sapientes facti, ipsum 
experiinenlum declinemus. Resipiscamua^ igitur, 
cbarissimi, et dum lempus esi poeniteniiae, culpas 
abluamus, neque palulam el latam malitiae viam 

πλατείαν και ευρύχωρου της κακίας όδδν, τής στε- D anguslae et arctae virlutum viae praeferamus. Si 
ν ή ; κα\ τεθλιμμένης τών αρετών προτιμήσωμεν. enini ei lala c l facilis esi maliliae via, nibilomi-
J52 γάρ κα\ πλατεία^(3) κα\ άνειμένη ή τής κακίας nus in arclum iincm vertilur, ad anim.ne perdiiio-
δδδς, άλλ* είς στενδν καταστρέφει τέλος, έπ\ τήν τής nem ducens el ad diviuum tribunal arccsscns. 

(96) Μωσέα xal — διδάγματα. Hac interprela-
lioue, ni fallor, supersedcre poterat. 

(97) Φησί. Φησ\ν adjeci ex cod. B. 
(98) 'ΕχεΙ. Sic dedi de meo, pro έπί, quod uter-

quc codex babei. 
(99) Λάζαρον άνεΛειν έπεχείρουν. V. Joan. xu , 

i i ) , έοουλεύσαντο δέ οί, κ. τ . λ. 
(!) ΈπετΙθενχο. Sic corrcxi pro έπιτίθεντο. C<>~ 

^lcx Β. omibsii oinnibus, qitrc lcguniiir inier ά ν : 

λείν el έπετίθεντο, habet έπε πήδων, qood non minus 
buic loco convenil, quam έπετίθεντο, atque cliam 
majorem vim babei. r 

(2) Ό χΛέχτης. 'Απατεών, σοφιστής. 
(3) ΕΙ γάρ χαϊ πΛατεΐα. Καί addidi ex cod. R. 

Mox corrcxi quoque ex eodem έπί τήν τής ψυχής 
καταντώσα άπώλειαν. pro quibus vitiose iegilur iu 
cod. Α. Έπ\ τής ψυ/ής καταντώσα είς άπώλειαν. 
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Conlra autem angusliae viriulis in vaala loca dedu- Α ψυχήί καταντώσα άπώλειαν, καί πρδς τά εκεί δε-
cunt el fiiiiunt, muUam post baec prabemes 
requiem. Ne igilur vi» initiis deeipiamur. Quid 
cnim imerest, agedum, posiquani paululum lempo* 
ris via lala ambulaverimus, in perditionis pra?ci« 
piiium deferri? Qtiod enira somniiim ad verilatem 
est, id praesens viia ad futuraoi mansionem. Sed 
ad uiriusque ΠΙΜΪΠΙ respicieutes, viriulem ample-
clamur. Et si oporiuerit propter eam in infortu* 
nium incidere, ne despondeamus animum, sed 
omnia gcncrosc Ceramus, futurorura bonorum spe 
roborati, et raium habcnies Deum nos in lentatio-
nes inciderc ideo permitlere, ut bic mundali ei 
r.mncm maliliam abjicientes, puram ei non mistam 
bonorum relribulionem accipiamus. Si volumus 

καιωτήρια (4) φέρουσα * τουναντίον δέ τδ στενδν τής 
αρετής ε!ς εύρυχωρίαν απάγει κα\ καταλήγει, πολ-
λήν παρέχον μετά ταΰτα τήν άνεαιν. Μή ούν τοίς 
προοιμίοις (5) άπατηθώμεν. Ποίον γάρ δφελος, εΐπέ 
μοι, πρδς ολίγον τήν εύρύχωρον βαδίσαντας, είς 
κρημνδν άπωλείας κατενεχθήναι, κα\ δναρ, <ί>ς ε ί 
πείν, τρυφήσαντες , απέραντα β.-ίσανίζεσθαι (δπερ 
γάρ (6) δναρ πρδς άλήθειαν, τοΰτο ό παρών βίος 
προς τήν μέλλουσαν διαγωγήν), άλλά προς τά τέλη 
έκατ'ρων άφορώντες, τήν άρετήν άσπασώμεθα, κάν 
δέβ ημάς συμφοραΐς διά ταύτην περιπεσείν, μή έκ-
κακήσωμεν, άλλά γενναίως άπαντα φέρω μεν, ταΐς 
τών μελλόντων έλπίσι νευρούμενοι (7), κα\ πληρο-
φορούμενοι,'ώς (8) τοΓς πειρασμοίς ημάς ύποπίπτιιν 

igitur illam obtinere, laboriosam et eeveram viiam δ Θεδς συγχωρεί, ίνα ενταύθα καθαρθέντες, κα\ 
itichoemus, nec aegre ct tmpatienler feramus cala- _ a — — A — — - ~ ~ A ~ ~ A „ ν Λ > Jm**»» 
mitaies et miserias, ut el auxilium ad cas ferendas 
ronsequamur, et in sina Abrahae requiescamus, in 
CbrisO Jesu Domino noslro, cui gloria in sxcula. 
Amen. 

πάσαν κακίαν άποβαλόντες, καθαράν κα\ άμικτον 
τήν τών αγαθών λάβωμεν άντίδοσιν. Εί ούν βουλό-
μεθα ταύτης έπιτυχείν, τδν έπίπονον κα\ σκληρών 
βίον έλώμεθα, κα\ μή άποδυσπετήσωμεν (9) έν τοίς 
πειρασμοίς, ώς άν κα\ τήν βοήθειαν πρδς αυτούς 

έπισπασώμεθα, καί έν τοϊς τοΰ Αβραάμ κόλποις άναπαυσώμεθα, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίω η μ ώ ν 
φ ή δόξα είς τούς αΙώνας. 'Αμήν. 

D O M I N I C A TERT1A. M A T T H J E L K Y P I A K I J Γ . Τ Ο Γ Μ Α Τ Θ Α Ι Ο Γ . 

Vox iecuuda. MatHtinum lertium. ΨΒχος έωθινόν f. 

AvarHia nibil est funesllus nibilque est amore 
dtviliarum pejos. Domos enim tolas everlit ei bella 
magna excitavit, et torbes a fundamentis evertii, 
c.i fralres ioter ae fn furorera egti, et patres in 
filioa ImpuUt, et lenissiroam bominum naluram In 
savam mutavit, ei sexcenta alia mala operala est. 
Avaritiam magnos Paulus radicem omnium malo-
rum, et leeundam idulolatriam appcllavU, quippe 
quae bomnilboe suadeat ot divUiis confldant, 
ncqtie in Dernn epem suam ponant. Ac qoemad-
inodum idololatr» creaturas venerantur el non 
Deutn, ila avaros auro aervit ti non Cbrisio. Sed 
studeamna, dilectiss'tini,ialem morbttiu, utomirium 
matoram radicero, omnino ex noslris animis 
exsiirpare, ut ei in praesenti vita omnia q u » inde 
oriuntur mala fugiamus, ct faluri txculi pcenas 
ac supplida vilennts. Ab bac avaritia et omnibus 

Της φιλαργυρίας (10) ουδέν έστι χαλεπώτερον, 
κα\ τής φιλοχρηματίας ουδέν υπάρχει δεινότερον * 
οίκους γάρ ολόκληρους κατέστρεψε, καί πολέμους 
μεγάλους εκίνησε ( I I ) , κα\ πόλεις έκ βάθρων ανέ
τρεψε, κα\ αδελφούς κατ* αλλήλων έξέμηνε, καλ πα
τέρας κατά τέκνων εξήγειρε, καί τήν ήμερωτάτην 
τών ανθρώπων φύσιν έξεθηρίωσε, κα\ μυρία άλλα 
κακά κατειργάσατο. Τήν φιλαργυρίαν δ μέγας Παύ
λος £ίζαν τών κακών πάντων ώνόμασε, καί δευτέρα ν 
είδωλολάτρείαν έ κάλε σε ν, ώς πείθουσαν τούς ανθρώ
πους χρήμασι πεποιθέναι, κα\ μή τή είς θεδν έλπίδι 
θα^ε ίν* κα\ δτι καθάπερ οι είδωλολάτραι τά κτί
σματα σέβονται, και ού τδν θεδν, ούτω κα\ δ φιλάρ
γυρος τψ χρυσψ πείθεται, κα\ ούτψ Χριστψ^ Άλλά 
Οπουδάσωμεν, αγαπητοί, τήν τοιαύτην νόσον, ώς 
^ίζαν πάντων τών κακών πρό^ιζον έκτεμείν άπδ 
τών ημέτερων ψυχών, ώς άν καΛ έν τφ παρόν:ι βίφ 

inde orienttbus matia liberare nos volens Chri- J> πάντα τά έκ ταύτης φυόμενα δηνά διάφύγωμεν, καΛ 
sius, seqoeftHa proponH verba. Dixit Dominaa 
c Lacerna corporisest oealus. Si oculus luus fuerit 
simplex, totum corpas tuttm Iticidum e r i t ; si 
autem uculua tuus fuerit nequam, toium corpus 
tuum lenebrosum cr i i . 8i ergo lumen quod in te 

(4) Αιχαιωτι]ρια. Δικαστήρια, βασανιστήρια, κο-
λαστήρια. 

(ξ) Τοις χροοιμίοις. Iiuiiis viai et iliaeris. 
m Oxep γάρ. Γάρ addidi ex B. 
(7) Νευρούμενοι. Confirmaii, cerroboraiL V· 

Pliilo. p. 410, 503. 673., 680, edil. Colon. Allobrg. 
1613, et Alciphr. Ub. I I I , Su. XLIX, ρ. 38β, σώμα 
— νεότητι καΛ άκμή νευρουμενον. 

(8) ΠΧί\ροφορονμετοι ώς . Πεπεισμένοι, δτι. 
(9) Άποδυσχετήσωμεν. Nec a»gre ct impaiicn-

tcr foramus caiamiiafos cl mUerias. Uluiilur boc 

τήν έν τψ μέλλοντι αίώνι διαδράσώμεν τιμωρίαν 
κα\ κόλασιν. Ταύτης τής φιλαργυρίας, κα\ πάντων 
τών έκ ταύτης κακών άπαλλάξαι βουλόμενος (12) ά 
Χριστδς, τά προκείμενα ταύτα προγίθησι βήματα. 
Είπεν δ Κύριος * t Ό λύχνος (13) τού σώματος έστιν 

vocabulo Gregor. Nazfanz. ρ. 24, 37, el Dlog. 
Laert. ρ. 61, in Vita Socratis. Hinc άποδυσπέτη-
σις in Opuac. inrtb. Galei, p- 234* 

(10) Γης (ριΛαργυρίας. fcliam baec oxalio legitur 
in co l . B. 

(11) Πολέμους μεγάλους εκίνησε* Πολέμους χα
λεπούς άνε^όίπισεν. Β. 

(12) Άχα,Ιλάξαι βουΛόμενος. VWcier excicttm 
ημάς. 

(Ιό) Ό λύχνος. Alaltb. νι, 22 seqq. 



ORATIOiNKS im 
ό οφθαλμός · έάν 6 οφθαλμός σου απλούς ή , δλον τδ Α est, tencbra» sunt, ipga; lenebrae quniuae crunl? ι — 
σώμα σου φωτεινίν έσται * έάν δέ ό οφθαλμός σου 
πονηρδς J , δλον τδ σώμα σου σκοτεινδν έσται. Εί ούν 
τδ φώς, τδ έν σο*., σκότος έστ\, τδ σκότος πόσον ; ι 
βέλων δ Κύριος έλευθερώσαι ημάς τού πάθους τής 
φιλαργυρίας, μάλλον δέ τής αδικίας, κα\ τών έκ 
ταύτης παθών, τδν περί τής άκτημοσύνης διδάσκει 
λόγον, χα\ διά πολλών παραδειγμάτων τούς πι
στεύοντας φέρει έΐς τήν τών λεγομένων ύπακοήν κα\ 
•ύπείθειαν. ΚαΛ ειπών πρώτον (14), δτι ι Μή θη
σαυρίζετε ύμίν θησαυρούς έπ\ τής γής, θησαυρίζετε 
δέ έαυτοίς θησαυρούς έν τοίς ούρανοίς< ι χαΛ δεί-
ξας μέν τον έν ούρανοίς θησαυρδν άφθαρτον, κα\ 
άδαπάνητον, κά\ πάντοτβ διαμένοντα· τδν δέ έπ\ 
γής θησαυρδν πρδς ολίγον φαινόμενον κα\ άφανιζό-
μενον, μετά τάΰτά χα\ έτερον παράδειγμα φέρει 
λέγων · « *0 λύχνος τού σώματος έστιν δ οφθαλμός, ι 
Ό π ε ρ γάρ έστιν δ όφθαλμδς έν σώματι, τούτο νούς 
έστιν έν τή ψυχή * καί ώσπερ ό όφθαλμδς υγιής ών 
φωτίζει τδ σώμα, νοσώδης δέ σκοτίζει, ούτω καί δ 
νούς, έάν μέν καθαρδς ή , κα\ πρδς μόνα βλέπη τά 
θεία κα\ δίκαια, κα\ πρδς εκείνα διά παντδς γρήγο
ρων μένη, κα\ ή ψυχή τάς έξ αυτού δέχεται λαμπη
δόνας κα\ φωτίζεται κα\ καθαίρεται * έάν δε είς 
πονηρίαν έκτραπή (δ (15) νούς), κα\ τή φροντίδι 
τών χρημάτων ή τή επιθυμία των παθών κράτηθή 
κα\ προσηλωθή, τυφλούται καί σκοτίζεται. Τού δέ 
νού σκοτισθέντος, κα\ ή ψυχή σκότος γίνεται, καΛ 
πολύ πλέον τδ σώμα. *0 γάρ τδν νούν άφανίσας τή 

Volens Dominus nos ab avariiiae cupidilale libc-
rare, vel potius ab injustiiia et omnibus iudo 
nascemibus vlliis, sermonem habet do iaopia, et 
multis exemplis fldeles ad obedieniiam el persua-
sioiiem adducit. Eldixi l primum : t Nolite tbesau» 
rixare vobis thesauros in lerra; ibeeaurfzale au-
lem vobis thesauros in ccelo; ι et ostendlt quidem 
coelestee tbesauros incorfuplibiles, inconaumpUft, 
ct perpeCuo duranlee; tbeeauros autem terreetrea-
paululum temporis corruptibiles el evanescenies. 
Deinde ct alierum exemplum affert dicens: c Lu* 
cerna corporie est oculus. > Quod enitn in corporo 
cst oculus, id meus esl in anima. Et quemadmo-

B dum oculus, si sanos sit, corpus illununat; si 
*ger, obnubilat: ita et mens, si sit munda atque 
ad sola divina et jusla respiciat, iisque semper 
invigilet, anima ex eo lumen accipii et illuminata 
purificalur. Si aulem se ad malum vertat et i i v l -
tiarura desiderio vel cupidiialum ardore vincatar 
et dometur, ca?ca fli et tenebrosa. Menle autera 
obscaraia, et anima fit tenebrosa, et muko magia 
corpus. Qoi eniro mentem inquinavit volupiaiibus,\ 
eamque cupiditaium ardore obscuravU, omnes 
suas presenti vita aciiones exslinxit et corrupit, et 
indo irri lum feciualutis 8U« impetutn. Quapropter 
dich Gbrietua: c Si igitur lumen quod in te est 
leaebrae auni, lenebrae quanlae erunt? ι id est, si 
mens qase anitnam ei corpua luum illuromat tene-

τών υλικών προσπαθείς, κα\ τή επιθυμία τών πα- C bra flat dWitiarum sollicitudine el malarum copi-
ί ώ ν σκοτίσας αυτού (16), πάσας αυτού τάς έν τή 
παρούση ζωή πράξεις έσβεσε κα\ έΟόλωσε, κά\ λοι
πόν έματαίωσε τάς τής [σωτηρίας αυτού άφορμάς. 
Αιά τούτο λέγει δ Χριστός* c ΕΙ ούν τδ φώς τδ έν 
€ο\ σκότος έστ\, τδ σκότος πόσον; ι τουτέστιν, έάν 
Α νούς, φωτίζων σου τήν ψυχήν κα\ τδ σώμα, σκότος 
γένηται τή φροντίδι τών χρημάτων κα\ τή επιθυ
μία τών άτοπων παθών τυφλωθείς, πόσφ μάλλον 
σκοτισθήσέται ή ψυχή καί τδ σώμα 1 Όταν γαρ «6ε-

* Μ χ ν ο * τής ψυχής κα\ τοΰ σώματος, ήγουν δ 
Λύς, ποία λοιπδν γενήσετάι σωτηρίας έλπίς ; Ό ς 
φώς δέ κα\ νούς καθαρδς οί έν εξουσίαις καί άρχαίς 
πνευματικαίς τε κα\ κοσμικαϊς τεταγμένοι έν τ φ 
κόσμφ όφείλούσιν είναι, ώστε φωτίζει ν τούς ανθρώ
πους πρδς τά καλά κα\ σωτήρια, κα\ φυλάττείν κα\ 
συντηρεί ν αυτούς άπδ πάσης βλάβης, καί επιβουλής, 
κα\ κακώσεως - εί δέ ούτοι ταίς αδικία ις χαί ρου σι 
κα\ ταίς άρπαγαίς καί ταίς πλεονεξίαις δουλεύουσι, 
κα\ άμελώς καΛ ^αθύμως πρδς άπερ όφείλουσι, 
διάκεινται, *ί πείσεται δ τούτοις υποκείμενος λοιπός 
λαδς, δς μόλις πρδς τδ καλδν έρχεται τή τών κρειτ
τόνων οδηγία, κα\ t f l καλή καί όρθή τής αρχής 
κα\ τής εξουσίας τών ποιμένων κα\ διδασκάλων (17). 
Ούτω γάρ κάΛ οί Αγιοι καΛ θείοι απόστολοι οφθαλμοί 

(14) Πρώτον. Ανωτέρω. Β. RespiciL ν . 19. 
(15) Omii l i l cod. Β. el abesse posaunt. 
(16) ϊχοιίσας αύτου. Forte sic accipiendus bjc 

lecua: Ό γάρ τδν νούν άφανίσας, τή τών υλικών 
προσπάθεια κα\ τή επιθυμία τών παθών σκοτίσας 
αίτδν, πάσας, κ, τ . λ. Codex Β. bic nulluni i c r l 

dilaium ardore obcaecata , quanlo magis obacura*» 
buntur anima et corpua! Si enim exsiincta sit 
lucerna auimae et corporis, aeilicet mens, quainam 
flel de caetero salutis spes?utlux et meua ptira, 
qui in dignilalibua et niagislratibus spirUualibus^ 
et civilibua coneiituii snnt in mundo esse debent^ 
ul ad bona et saluiaria boraines illuminent ct eos 
ab omni labe et pericelo ct malilia servent. Si 
ftu(em i l l i injnslitiis deleciaulur ac rapinis eC 
avidilali ibserviunt, ct negligenier indoienlerqne 
iis quaB ipsia curanda sunt vaeanl, quid palielur 
illis fcubjecius populua, qui vix ad bouum venit 
poleoiiorum directione ei bona rectaque paslorum 
magislrorumqoe polentiai el roagiairaius admiai-

1 stratione ? Sic enim et sancii et divini apostolt 
oculi et luroen totius orbls consiitiui aunl. tdeo et 
dicebat illos monens Dominus : Si stetis vos, nco 
verumini, cam silis corporis lamen, ecce univer-
8um mundtcorpus Uluromatum est; si autera vos, 
qui estis sal, stuhi fialis; si vos, qui lumen estis, 
obicurcmini, lenebra quanta fient, qoac eunt 
mandus! Magnoa auiera theologos Gregorius, et 
divinus Pater noster haec Deo consecratls d i ch : 
Vobis iiuprimis dico qui cathedram ascendilis, 

auxilium. Omnia enim, qu»5 leguntur inler άφανΓ-
σας ct πάσας αύτοΰ, omiuil . 

(17) Καϊ διδασκάλων. Hic rtirsua fidotnr e ic i -
disse vel διοικήσει, vcl πολιτεία, vel προστασίφ, vek 
aliud quid talc. 
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i»,iol<» ocnli ιιοη Ifnobris plesii , ucqtte prasidcs \ κα\ φώς όλου τοΰ κόσμου ετέθησαν. Διά τοΰτο χαι 
έλεγεν αύτοίς πχραγγέλλων δ Κύριος · ι Έ ά ν ύμεϊς isisili vidrainiiti. Si cnim lalo e.A lumcn, i^ncbrae 

.jiiatitne erunl? « Nemo polcsl duobus dominis 
{.crvirc ; aut cnitn iiniim cdio babebit ct altortnn 
diligot; aut unum suslinebil ct allcrum contcnincl. 
Non potestis Deo gcrvire el mamnionrc. > 

στήτε κα\ μή τραπήτε, φώς δντες τοΰ σώματος, 
Ιδού δλον τδ σώμα τοΰ κόσμου πεφώτισται * εί δε 
ύμεϊς άλας δντες μο>βανθήτε, κα\ φώς δντες σχο-
τισθήτε, τδ σκότος πόσον γενήσετάι, δ έστι δ κόσ

μος. Ό δέ μέγας έν θεολογία Γρηγόριος κα\ θείος Πατήρ ημών ταΰτά φησι τοίς Ιερωμένο'.ς βεψ · 
Ύμίν λέγω μάλιστα τοΓς τοΰ βήματος, όφθαλμδν είναι μή σκότους πεπλησμένον , μηδέ πρόεδροι, τοΰ 
κακού φαινοίμεθα (18). ΕΙ γάρ τδ φώς τοιούτον (19), τδ σκότος πόσον; t Ουδείς δύναται δυσΐ κυρίου 
δουλεύειν, ή γάρ τδν ένα μισήσει, κα\ τδν έτερον αγαπήσει, ή ένδς άνθέξεται, καί έτερου καταφρονή
σει · ού δύνασθε θεώ δουλεύειν κα\ μαμωνά. > 

Duobus domiuis conlraria jubcntibue ncmo Κυρίοιςδυσ\ν εναντίαέπιτάττουσιν ούδε\ς δύνατα» 
polcsl scrvirc , scd alterum sustincns cjusque δούλεΰσαι, άλλά τού ένδς άντεχόμένος, χα\ τούτου 
inandata cxsoqucns, allcrum oninino contcmnol, g πληρών τά θελήματα, τού έτερου πάντως χαταφρο-
cl altorum omnino diligui, alleruin odio babebit. νήσει, χα\ τδν ένα αγαπήσει πάντως, τδν δέ έτερον 
Sed ncqtic possibilc ost Dr.o scrvirc ct divi l i is ; 
'qtiia diviiiarum amor non inodo nos a Deo 
nbstrabit, se.l ct mammonne subjicit : ftlammonas 
c i u j t i s l i i i a . Ex iojusiilia cnim plerumque d m -
i :x oritinlur. Qnapropler et impossibite eet Deo 
c<Tvirc ci injusiiiiac. Injustilia enim abripere 
M I I I aliena, fornicalionea sectatur, adiilteria, 
ι !>rictaics, dclicias; prxscnlia amplccti, el (tigiliva 
admirari appcitt. Dcus auiem et ea quas noftlrs 
H I I I I vi propria nobis sunl, nos jubel indigcntibus 
ihro, nobisquc prsecipil ul sapiamus ei ventrem 
«Jomemns, ci piaiseniia omnia coniemnamns ctcxse-
(Tcmur. Idco cl impossibilc est u i cupidilalibus 

μισήσει * άλλ* ουδέ δυνατόν έστι βεψ δουλεύειν χα\ 
χρή μα σι, διότι ή φιλοχρηματία ού μόνον άπδ τού 
βεού έχβάλλει ημάς, άλλά κα\ τψ μάμωνJ υποτάσ
σει * μαμωνάς δέ έστιν ή αδικία* έξ αδικίας γάρ 
ώς έπί τδ πλείστον τά χρήματα. Διά τοΰτο καί 
αδύνατον έστι βεψ δούλευε.ν κα\ αδικία* ή γάρ 
αδικία άρπάζειν βούλεται τά αλλότρια, πορνεύειν 
(20) ζητεί, μοιχεύειν, μεθύειν, τρυφήν, τών παρ
όντων άντέχεσθαι κα\ θαυμάζειν τά πρόσκαιρα * δ δέ 
6ε*: (21) καί τά δντα ημών, ήγουν, τά ίδια κα\ 
οικεία διδόναι προστάσσει τοίς δεομένοις. σωφρονείν 
ημάς παραγγέλλει, κα\ γαστρδς ύπερορ^ν, καΛ τών 
παρόντων πάντων καταφρονείν κα\ βδελύττεσθαι* 

\ icti ei iniprobi diaboli operibus aubjocli a Dco C αγαπάν δέ, τιμφν, έργάζεσθαι τήν άρετήν. Διά 
diligamtir; scd quamdiu injustiliae el avariliae et 
inramia) cupidiUlibus scrvire volucrimus, Deo 
o.libilcs ct inimici crimus. Exculiamus |igilur, 
o i o , avidiiaiis £l injuslitiai el avarilisc pondus 
n»quc libidinibtis indulgcamus. Largiamur divilias 
quantum poicriiuus, etdcmus pauperibos, ut jusli-
lia nostra mauoal in scternum. Dominum autcm 
vocavit niammonam, non proptcr propriam nalu-
ram, scd proplcr illormn, qui ci subjccti tunt et 
scrviunt, obcdicnliasn. Ει venvrcm dcum appcllat, 
non quia herilem digniialcni babcl, sed quia gulosi 
ci subjecli sunl ei scrviunt. Quo cnim libido 
bomincm Irabit , ca ipsa rcs cui bominis cor 
rolligalur, i l l i Dcus cst. < Ideo dico vobis, nc sol-

τοΰτο καΛ αδύνατον έστι κρατουμένους ημάς ύπδ 
τών παθών, κα\ προσκειμένους τοίς έργοις τού 
πονηρού διαβόλου, φιλιωθήναί ποτε τώ θ ε ψ , 
άλλά μέχρις άν πάθεσιν αδικίας χαΛ φιλοχρη
ματίας χα\ ατιμίας δουλεύειν βουλόμεθα, έχθρο\ 
τού θεού χαθεστήκαμεν χα\ πολέμιοι. 'Λποσει-
σώμεθα τοίνυν, παρακαλώ, τδ βάρος τής πλεο
νεξίας καί τής αδικίας, κα\ τής φιλαργυρίας χα\ 
πάθεσι μισήσωμεν (22) * σχορπίσωμεν (25) τδν 
πλούτον χατά τδ δυνατδν, χα\ δω μεν τοίς πένησι, 
ίνα ή δικαιοσύνη ημών μένη είς τδν αίώνα· Κύριον 
δέ έκάλ&σε τδν μαμωνά, ού διά τήν οίκείαν φύσιν, 
άλλά διά τήν τών προσκειμένων καΛδουλευόντων αύτφ 
ύποταγήν (24) : χαλ τήν κοιλίαν βεδν καλεί, ούχ 

1 3 * ' ¥\ » « ' ^ - ·· 
liciii silis anim;c vcstra* quid mnnducclis ei quid δτι δεσποτικδν αξίωμα έχει, άλλ' δτι οί γαστρίμαργοι 
l/ibalis, ncc|iie corpoii vcstro quid induamitii. > 

Quia diviiiis a Dco scparamur, nos jubel Do-
miiius non ê sc sollicilos, ncquc divitiamm amoro 
ncquc libidinibus iuqMiuari . Anima autcm non 
tuariiiucai, scd sccundum communcm consueludi-
nt.ni lorpiitur. Pcr cibum eniin roboraiur corpus, 

Φαινοίμεθα. Φαινώμεθα. Β. 
(»9) Td <ρώς τοιούτον. Τοιούτον pclii cx cod. 

Β. Ιιι cod. Λ. mnlo lcgilur τοσούτον. 
v20) Πορνεύειν — τρνρζιν. Ila3C, ut poio, bic 

omiltcrc dobcl-al. Ncc ciiiui bic dc viliis cl iinpro-
btlnio in i i i i iversi i iu [dircrc voluit, sed de avarilia 
c i v i l . i s . qii;« cx ca quasi piOpaganlur. 

(21) Ό θεύν. Μ omi.iiicodcx ; odjoci aulcm, 
q;i a s r n l c n i i H i la poslulait : vitlotiaiiir. 

ταύτη υποτάσσονται κα\ δουλεύουσιν. "Οπου γάρ 
ή επιθυμία σύρει τόν άνθρωπον, χα\ είς δ πράγμα 
ή χαρδία τινδς δέδεται, έχείνό %έστιν αύτφ δ βεός. 
ι Διά τούτο λέγω ύμίν, μή μεριμνάτε τή ψυχή 
υμών, τί φάγητε, χα\ τί πίητε, μηδέ τ φ σώματι 
υμών, τί ένδύσησθε. > Διά τδ έχβάλλεσθαι ημάς άπδ 

codice Β. bic toius locus abeat. Forta legeodam 
eat, χα\ πάθεσι μή συζώμεν. Εχ μή συζώμεν ceilO 
scriba properans, deccptus soni aiinilitudlue, iacilc 
potuit facere μισήσωμεν. 

(23) Σκορχίσωμεν. Expreaail Pa. CXI, 9 el Η 
Corinlb. IX, 9. 

(24) Αύτφ ύχοταγήν. Ύποταγήν, quod deeai in 
νου. Λ addidi cx Β Panlo antcctiam correxi*poa* 
κειμένων pro προκειμένων. 

http://nt.ni
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θ β 0 ° * * h τ ω ν Χ ^ μ ^ ω ν , μβριμν?ν προ*- Α in quo rciinelur auima. Videtur enira anima raolle 

in corpore eese, niei nutriatur caro. c Ne solliciii 

Β 

τάσσει ό Κύριος, μηδέ ταίς φροντίσι της φιλοχρη
ματίας, κα\ ταίς έπιθυμίαις κατατήκεσθαι. Ή ψυχή 
δέ ούκ έσθίει, κατά δέ τήν συνήθειαν τήν κοινήν τοΰτο 
λέγει. Διά γάρ τροφής συνίσταται τδ σώμα, έν ψ 
διακρατείται ή ψυχή. Δοκεί γάρ μή άνέχεσθαι είναι 
έν τ φ σώματι ή ψυχή, εί μή τρέφοιτο ήσάρξ. ε Μή 
μεριμνάτε τή ψυχή ύμών,τί φάγητε, κα\ τί πίητε. > 
Πρδδηλον δέ, δτι χωρίς τής ψυχής τρέφεσθαι τδν 
άνθρωπον ούκ έσται. Τδ γάρ νεκρδν σώμα ενδύεται 
μόνον, ού τρέφεται δέ * τού έμψυχου έστί τδ τρέφε
σθαι · ού τών χρημάτων δέ (25) μόνον κα\ τών 
ηδέων πάντων τού κόσμου καταφρονείν, άλλά μηδέ 
υπέρ τής αναγκαίας τροφής μερίμνων. Ούκ έκδάλ
λει δέ ημάς ουδέ εμποδίζει έργάζεσθαι· Ό γάρ άργδς 
μηδέ έσθιέτω, φησΊν ό θείος "Απόστολος · άλλά τδ 
διδόναι δλους ταίς φροντίσι κα\ άμελείν θεού · τούτο 
κωλύει · έπεί (26) καί γεωργείν δεί ημάς κα\ έργά-
ζ«αθαι κατά δύναμιν, άλλά καί τής σωτηρίας τών 
ημετέρων ψυχών φροντίζειν μετά πάσης σπουδής 
χα\ θερμότητος, καί πρδς τδν θεδν βλέπειν μόνον, 
τδν δίδοντα τροφή ν τοίς πεινώσι, κα\ έμπιπλώντα 
έν άγαθοίς τήν ζωήν ημών. ε ΟύχΙ ή ψυχή πλοίων 
έστ\ τής τροφής, κα\ τδ σώμα τού ενδύματος ; » 
Τουτέστι Ό τδ μείζον δούς, ήγουν δ τήν ψυχήν δούς, κα\ τδ σώμα . διαπλάσας, ού δώσει τροφήν κα\ ενδύ
ματα ; c Έμβλέψατε είς τά πετεινά τού ουρανού, δτι οδ σπείρουσιν, ουδέ θερίζουσιν, ουδέ συνάγουσιν 
αές άποΟήκας, χαί δ Πατήρ υμών ό ουράνιος τρέφει αυτά. Ούκ ύμείς μάλλον διαφέρετε αυτών; > 

Τών πετεινών μέμνηται δ Κύριος, ίνα άποδείξτ], Vohtilia memorat Oominus , u l ostendat nos 
δτι κα\ τούτων άλογώτεροί έσμεν, κα\ καταισχύνη illis insaniores esse et coniuudai nos, atque ut, 
ημάς, καλ ίνα, δπερ έχουσι τά πετεινά έκ φύσεως, C quod natura volalilia babcnt, nempe non esae 
τδ μή μερίμνων, τούτο ημείς έκ προαιρέσεο>ς κτη- sollicita, nos ex volunlale acqtiiramiis. Qui enim 
οώμεθα · ό γάρ ευτελών στρουθίων φροντίζω ν , 
«ολλφ μάλλον τών τιμίων ανθρώπων φροντίσει. Διά 
τούτο ύπομιμνήσκει ημάς ό Κύριος τής αρχαίας 
εκείνης διαγωγής, δτε δ θεδς έτρεφε τδν Αδάμ έν 
τεαραδείσφ μή σπείροντα, τής γής παρασχούσης αύτφ 
τά πρδς τροφήν. Τρέφει δέ τά πετεινά δ θεδς, φυ-
αικήν γνώσιν ένθείς αύτοίς πρδς τδ συνάγειν τροφάς 
διά τήν τούτου κυβέρνησιν. c Τίς έξ υμών μερίμνων 
δύναται προσθείναι έπί τήν ήλικίαν αυτού πήχυν 
Ι ν α ; ι δείκνυσι ό Χριστδς, δτι τδ σώμα τδ δο
κούν αύξει (27), ούκ άπδ τροφής αύξει, άλλά τή 
αύτοΰ προνοία κα\ χάριτι. Ούτε γάρ ήλικίαν δύνα-

ailis animae vcstrae qnid manduceiis et qnid biba-
lis. > Patel autem bominem sine anima non posse 
nnlrir i . Bfortuum vero corpus induilor lantum, 
non nulritur. Ad animatum perlinet nt i i r i r i . Opor-
tet auiem nos non diviiias tantum et omnea mundf 
voluplatcs coniemnere, ecd ne de necessario qui-
dem cibo sollicitos csse. Non autem nos dehorta-
tur neqtie avoeat a labore. Qui non laborat, nec 
manducet, inquit divinua Apostolus; ecd probibet 
ne nos solliciiudini toloa demua ac de Beo diflida-
mus. Oportet enim nos pro viribus arare et ope-
rari , eed] «i animarum liostrarum salulem cararc 
cum oinni zelo ti ardore, et ad Deum solum aspi-
cere, qui dat cibum eeurienlibus, et replet in 
bonis animam noetrara. c Nonne anima plus est 
quam esca, et eorpus plusquam vcaiinientuni Τ » 
Id est, Qut majua dedit, nempe qui animam dedit, 
el corpus formavit, nonne dabit escam et veati 
menta? c Aspicite volatilia cceli, quoniam noD 
serunt, neque metuni, neque congreganj. in bor-
rea; ei Paler veeter coelestis paacit i l la. Nonne voa 
magia pluris eaiis illis? > 

vilium passerculorum curam babet, muho magis 
hominum, qui lanli preiii suot, curam habebil. 
Ideo in raemoriam nobis reducit Dominus illod 
anuquum vit» institutum, quando Adatnum Domi-
nus alebal non seminautem, terra i l i i ea qua ad 
eacam neceesaria erant, prasianle. Nuirit autem 
Beus volatilia, naturalem illis inserens instinctum 
u l per ipeius gubernaiionem cibos congregent 
c Quis aulem vestrum cogiian* potesl adjicere ad 
staluram suam cubiium unum? · OslenditChristus 
corpus quod vidctiir crescere, non cibo crescere, 
aed per suam providentiam et gratiam. Nerac 

ταί τις προσθείναι σώματι, ούτε τροφής προνοίσαι, ^ enim ataturam corpori suo addere potest, neqno 
εί μή ό θεδς, έν οΤς δοκοΰμεν ένεργείν, τδπάν άνύει, 
ώς βούλεται. Τούς γάρ δοθέντας δρους παρά θεού 
ουδείς δύναται αύξήσαι ή μειώσαι * ού γάρ ή πολυ
φαγία αύξει τδ σώμα, άλλά κα\ ασθενέστερο ν μάλλον 
αύτδ ποιεί. Ε ί τδ περλ μιάς ημέρας φροντίζειν 
βαρύ, κα\ κακωτικδν, πώς τδ περιττδν ούκ άφορη-
τον ;άρα ούν κακώσεω:, κα'(όδύνης, κα\ μόχθου, καί 
ταλαιπωρία;, κα\ πόνου ή παρούσα ήμερα * ώστε 
χάν μεριμνάς, άνθρωπε , κάν φροντίζης , ουδέν 
«οιείς, μή θέλοντος τού θεού. Τί τοίνυν ματαιοπο-

(25) Ού τών χριμάτωτ — μεριμνςίν. Ιιι bis rur-
ftiis deest vel κελεύει, vcl δεί, vel alind quid tate. 

(26) '£*«! χαί. Έπελ dedi pro έπί. 
(27) Τό doxovr αΰξβι. Baud dubio scribendum 

sibi cibum procurare, nisi Deua, quando operari 
videmar, omnia perliciat, ut voluerit. Quos enim 
Hmitea Dominos posutt, nemo augere aui minuere 
polest. Non enim voraeiias augebil corpue, sed ei 
illud infinnias multo faciet. Si enim vel de una die 
aollicitam esso grave eat et nocivum, qwomodo 
solliciludinU excessas non esset inlolerabilU? 
Igiiur malo, ct dolore, d labore, et paupertate, e l 
poeua plena eat praesena dies. I u ut, eiiamei aolli-
cilus sis, ο bomo, etiamsi cogilea, nibil facia Deo 

τδ δοκούν αύξειν. Bis deinceps autem hic αύξει ν eat 
creteere augeri, ot mox in Maltbxi verbis, πώς 
αυξάνει^ ού 'κοπι? , κ. τ . λ. 



t f t t I . XIPEILINI CP. PATRIARCILB &\ί 
a * p v * * M t * . Quld i g i l a y ta v a o D m b b o t a * at Α νοίς χαι περιττώς χαταεβίπτιις αβ·τδν, χαί έ ν τοίς 
alraittaa t o j p f t f i n t > l i g a t > e t ta impoteiUUibat e t 

damoa i» v i i tm luaiu conaumis? ι Ει do ?e*U-
meaio, qiild golliciti e&lie?* Qui eoim derorcDi e i 
roaffritudincm eorpori dedit, el de mlimeAto 
prorj&L .« Coqsiderate Ulia agri , quoarodo cra-
ttt tfU; ooo laborant, nequeneot; dico autew ?obie* 
^uod i\cc Salomon in omni gloria aua coopertu* 
eaf al?at onum ex ietis. · 

Noq U R l a r a ex volaiUUxig DOS bortatur Doml-
* * f t aê  e4 e i liUU qu* niarcetcunt. Si emm Dent 
i l U *don>avU, cnw bU DibiL βρ^β tattt*quaruo 
magis ooslrofura vestimeniorura utdiialeiu prawu* 
bi t ! Eliamii iqulla. cogitemus, fratres, no* poleri-
roiia ut Ijlia ornart. S.ipier^ior Saloraon et piagni-
fldjnlior, cura i pu regia eua digiiiiate noo valoii t* αθήναι<ί>ς τά κρίνα. Σολομών *£ρ δ *φρανιμώτε-

άδυνάτοις χα\ Ακεφβέσι χαταναλΒχίις σον τή* ζωήν; 
ι Κα\ *ερ\ ενδύματος, τί japipvfvt; t *b γαρ 
δονς εύτ*ρετκιαν χα\ μέγεθος τό) σώματι, αδτδς xot 
*tp\ τοδ ενδύματος προνοείται 4 ΚαταμάΘετε τά 
κρίνα τοΰ Αγρού, «ώς αύξανα, ού χοπιφ, οδδέ 
νήΙε·* Αέγω δέ δ*Γν, δτι ουδέ Σολομών περι«6ά-
>βτοέν «άα^ τή δάξη αύτον, *]1ς Ιν τούτων, ι 

Ού μόνον άπδ τών πενεινών έντρέπεί ημάς ά 
Κύριος, Αλλά χαΛ Απδ των xprfvo>v τών μαραινο-
μένων* ΚΙ γαρ ό βεδς έαείνα «καλλώπισε, μη δι μιάς 
χρείας σύσης (18) ι πάβφ μάλλον τήν χρείαν τών 
ημετέρων άνδυ μάτων ούχ Αποπληρώοτ» χάν πολλά 
ρυεριμνώμε,ν^ αδελφοί ,μου, ο£ τ*υνησ4μ*Θα χαλλωπι* 

coopeHri. i .S i autem fenum agri quod 
bcdfc w el crafYn cliVanqra miuitur, Deue sic 
vetttt, nonne mulib nia^fa voa, modic* fldei?» 
tmio dttcimos noto dfecere nbe de ornamemo solli-
cUot east. Ka eniip caducorbm Aomm siuit : l ta 
M i qoicunqute adorinatur, foeoum etl . Ideo opmia 
IIOIMO qiiasi fetram, ti omhia gloria bominis, u( 
feot foni, Kxsiccaluirt cst fenum el cecidit Aoa^ 
J o M l t a u l e i p not rauone praaditof, quibus aliimam 
et corpat eflddxrt, non catrnatiler adorrtari, sed 
ipirUoafiier docorari. Qni eniin aecdndmn carnetn 
adornaniot', eaquaa c*mis aunt aapiunt, qui autein 
•octtitdum apiritufH, ea qua» siint apiritus. Modieaa 

ρος (29) χ4,τροφτυ\δτε^ος λ ά πΑαηςτης |άα<λεΙας 
αυτού ού^ Γαχυαε περιδαλέαΑαι τν τοΒΟύτον. ε Εί δέ 
τ δ ν χδρτον τού αγρού, σήμερον δντα, χα\ αύριον %1ς 
χλίβανον (30) βαλλόμενον, δ Θεδς ούτως άμφιέννοσιν, 
Λ πολλψ μάλλον ύ μας ̂  δλιγδπεσνο*; Άπο,τούτουρϊχν-
όάνομεν, δ τ ι ού πρέπει ημάς φροντίζειν καλλωπισ
μού ' τούτο γάρ τών προσχαίρων ανθέων εστίν ώ σ τ ε 
πάς χαλλωπιζδμενος χόρτος εστί, Διά τούτο πάς άν-
ίρωπος(31),ώς χόρτος,χα\ πάσα δόξα άνδρώπον, άις 
άνθος χόρτου, έξηράνδ*η ό χόρτος, τ δ Ανθος έξέπε-
σ«ν. *Ημά^ δ ε ΐ ΐ π ε τούς λογικούς, οΓς ψυχήν χαλ 
σώμαΑι/πλασε, μ ή χαλλωπίζεσθαι σαρκικώς, άλλά 
ψ^χιχώς ώραΤζεάθαι. Οί γάρ χατά (32) σάρκα χαλ· 

Blel SHIU omnci qui sollicUadiDem liabenl. Sl ^ λωίιτζίμέ^ι, τά τής σαρκός φρονοΰσιν · ol δε χατά 
«ftfrti pcrTeciam Ια Dcum haberent fidcm , BOA 
Uiilopciti tolltcili ressent. ι Noliio igitur solliciit 
eitte dicehies : Qiild maoducabimus aut quld Mbe-
mba · aot qpo operieroiir ? fhtt omiiia genlos 
tuquirtibl. ι Non proliibet (juidem DominUs quin 
etfamira cCbibamus er t e n h m u r ; de b l i atiieM 
loqut ef adlticiuri hon t u l t ut solenl dlvites 
itlceie : Qiiid uianduciblmus cra»? < Sctt enlm 
wHUr m h t f tCBlealU, qula b1s onidibui tudigells. 
(^Mrittfergo primum regnum D d , et bacc omnll 
adjlc\eoturvobis.» Regnflra Dfti ett bonorufti ffuitio. 
Ua^c1 auiera per juslliiam advenlt. QdiCunquo 
Sftiar epirUualia InquiHi, adxiclunlur flli el corpo-
ralia pef Μ lar|Uienem, ^lfdli ie «fgo Bollicftt 

πνεύμα, τά τού πνεύματος. Όλιγόπιατοι πάντες 
οί 'μέριμνώντες. ΕΙ γάρ τελεία ν εΐχον είς θεδν 
Titortv, οδχ άν έ μερίμνων ούτως άνενδότως. ε Μή 
ουν μεριμνήσητ?, λέγοντες · Τί φάγωμεν, JJ τί πίω-
βέν, ή τί περίβαλλώμεθα. ΐ α ΰ τ α πάντα τά έθνη 
ίπιζητούτι. ι Το μέν φαγείν, καί πιείν, καί ένδύ-
σασθαι ημάς, ού κωλύΐι δ Κύριος* τδ δέ λέγειν περί 
τούτων χά\ μερίμνων, τοΰτο Κωλύει δ Κύριος, ϊ 
πδλλάκις λέγουσιν οί πλδύσιοι (33) * t i φάγωμτ> 
άύρίον * ώστε τήν τρυφήν χαί τήν ύβριν κωλύει X J \ 
τήν θιά ταυτά μέριμναν χα\ φροντίδα, c u t i i γάρ 
δ Πατήρ ημών δ ουράνιος, δτι χρήζ<τε τούτων 
Απάντων. Ζητείτε δέ πρώτον τήν βασιλείαν τοΰ 
Θέοϊ, χαΛ ταύτα πάντα προστεθήσιτάι ύμΐν.ι Βασι-

eaAetn crawiiibna. X^fastiotas enlfn (flei eoHiciias Β λε ί ιθεού ή άπΛαυσΐς έστι τών αγαθών- αύτη δέ 
ettt afbi fpai. 6utHtMlldlei «if i l ia Sua; * Malflfam διά δικαιοσύνης προσγίνεται. #Οατις ούν ζητεί τά 

(t8) Μη&φ&ς χρ·ιας ονσης. Po«§U quls «onjl-
ttfc-pffanAt rxptixlht&. Υίχ Utnen opua essti 
*«ΜεΟα« ootiwiioojir; Paub poHU atile άποπληρ4σ44 
a f O J ^ ^ . ^ ^ A U i f , ούχ. Ferri umen ei boc po-

^ a t ) ^ΙΜ/ιοΜ*χ>ς· φρόνιμος boc Ic^o depfk«m 
toltff Ι ΐ Μ τ Μ ί Μ κ ή λ ΐ » Vel «οίη aceipi poiett 46 
JOOV qr^ j^o<Jofis t t nwguiQceuiijB eai amdiasua, 
vcide pruoWe, qui hcilias quam atii iiivenire et 
cogiiari pdteat •firt*; t t faiiohem, qnomodo bf, 
OIKMI eopit, consequaiur. Pro b.ic interpretationie 
allmattaiU, vel referri ροι«μ a«l τρυφηλή, vel ad 

ρος xat τρυφηλότερος διά πάσης αυτού της βασι
λείας, ούχ ίσχυσε ^περίβαλέσθαι τι τοιούτον. Alhtt 
Φ%Ϊ*Λ BibHoibec^ etdex «rnm. Β «ή Γο! qai ea-
leoam ineditam in qualuor evangAlisias ooniinet, 
qiias vulgo iribiiltur EtitbYiulo Zigabeno aed Zi-
gadefto, sie babei J Τδν Σολομώντα δέ τέθειχεν, ώς 
φιλδχαλον ;χχ\ σοφδν έπτνοτίτθαί καλλωπισμούς. Μ ο χ 
idom de vocabulo χλ^ανος sic babel : Κλίβανος δε 
έστι» τδ δπτανείον τών άρτων. 

(30) KJUaaror. Cod. ft. tirterpretattfr, άγγείον 
κοίλον, έν ψ πΰρ άνακαίειν είώθασιν. 

(31) Πάς άτΰοωχος. Ua X L , 7, 8. 
(?2) 01 γάρ χατά σάρκα. Κοιη. f I I I , 5. 
(33) Οέ χΑούσιοι. Ad marg. Α. ^ · ° ι 

Ορωχοι. 
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πνευματικά, προστίθεται τούτφ χαΛ τα βω^ιατιχα Α diei ratigatfonenr vocat, et afltlctfonem quam ht-
κατά φΑοτιμίαν βεού. t Μή ούν μεριμνήσητε έίς 
τήν αύριον. *ιί γάρ αύριον μεριμνήσει τά εαυτής. 
Άρκετδν γάρ έστι τή ήμερα ή κάκίά αυτής. > Κα-
κίαν ημέρας τήν βυντριβήν λέγει κ*α\ τήν κΑκωσιν, 
ήν εχομεν, χα\ τήν στενο^ώρίαν οί άνθρωποι, άπδ 
τών επερχομένων ήμΤν ανιαρών. *Αρκετδν γάρ έστιν 
ήμίν, δτι συντριβόμεθα περΥ τήν σήμερον· τΓδέ 
χα\ περ\ τής αύριον μεριμνήσωμεν, πάτε σχολάσο-
μεν βεψ, πότε δουλεόσομεν αύτψ, άεΛ συντρίβοντες 
εαυτούς περ\ τών σωματικών. "Αλλά βιεγερθώμεν, 
αδελφοί μου, χα\ άγωνισώμεθα κα\ σπουδασωμεν 
είς έχπλήρωσιν τών εντολών τού Χριστού, χαΧ 
φροντίσωμεν τής σωτηρίας τών ημετέρων ψυχών. 
Άποσχώμεϋα τών ριε μισή μένων χα\ πονηρών έργων, 
ναστώμεν, ίνα τών έν επαγγελίαις αγαθών έπιτύχωμεν έν Χριστώ Ιησού τψ Κυρίφ ημών 
δόξ* χαι τδ κράτος είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν . 

ΚΤΡΙΑΚ$ q \ ΤΟΥ ΜΑΤΘΑΙΟΥ. Β novnmcA ΒΕΙΤΑ ΜΑΤΤΙΙΑΙ. 

bemua ftosliomtnee, el anguatlas ex iis, quae hoiia 
accidonl irisiia. fefliBcU enim 'nbt>!§ clrtsa prasenr 
tem diem iailgari! Si vero et de craslino die aoU 
licili siratu, roodo deerimus beo, itiodo ίΠί 
•ervierous, sttnper de corporalibus aoilitftu $ed 
etigilemus, fracm, et certemue, el curramufc ad 
iropletioncm roanditoram ΟίιπέΓι, et anirtiartfm 
nosirarum aalutem curemus. AbsVineamus noe ab 
odiblfibua elmalis operlbus, et ad bonaram ferdm 
operatioucm assurgamtu, ul ea quae promtltantur 
bona Consequamut in Chrisio Jesd, Domliio' no-
gtro, cni glorta et poieatas in saecula sffftitorum. 
Atnen. 

χα\ πρδς τήν ΐργασίαν τών άγοθών πράτων ί ια -

ή 

*ΙΙχος α'. 'Εωθινόν ς'. 

Ο* (4) τών μελισσών τδ φιλόπονου χαί φιλεργδν 
θεοφιλώς έκμιμούμενοι, ώσπερ έκείναι τοΐς λειμώσι 
έφιπτάμεναι , άπδ πασών βοτάνων και παντοίων 
ανθέων συλλέγουσι τά χρησιμώτατχ · ούτω καί ούτοι 
τψ γλυκασμψ τών θείων λογίων έφηδόμενο* {%) τάς 
ψυχάς, έκ πάντων τά λυσιτελή καί όνησιμώτατα 
Ιρέπονται · χα\ παρά μέν τίνων τδ τής σωφροσύνης 
Ανθος συλλέγουσι, παρά δέ τίνων, τδ τής δικαιοσύ
νης * παρ* έτερων δέ, τδ τής φρονήαχως* παρ* άλλων, 
τδ τής Ανδρείας * άλλοθεν, τδ τής συμπαθείας χάλ 
τής πρδς τους δμοδούλους φιλανθρωπίας * τδ τής 
«ραοτητος χα\ τής έπιεικιίας έτέρωθαν · άλλαχόθεν 

Vox prima. Maluiinum sexium< 

Qoi *p*m gtudiwm et tedulkatom pie HwiUrot»r, 
qtiemadmedula Hte in pratU tol iumea, ab onml-
bt^piamia ct floribot atitiseima eolHgunt; iia el 
i l t i divlnonim oraitriofoiti «uavhate animas anas 
perfimdoniea, et omnthas ntillstima et fntctuoeis * 
9tn>0 dettebtnl. El a qtiibttafem qaidem snptenli» 
floremvcelHgaeii a quibufcSam vewflorem Jusliifce; 
a4> t l i la , p r e d e n t l » ; ab aliis foriimdinie; alhindo 
oommfeertLtoftia et bQrtianiUtie erga cdneorvoe, alf-
rando Bianweiudiala et i«idir4jgcniis; e i alia parte 
florem to lerani i*« ipat^f r t te inreboa adverais ;ot , 
ot iwo vfrbo dicatn, omnia ad anlmx^alutcm ten-

τδ τής υπομονής xaV τής έν τοίς δοινοίς καρτερία; * C dentia eoHigwit, eaqua ία cttdis alfeari dcpo-
xot Απλώς είπείν, έχ πάντων πάντα τά πρδς τήν 
τής ψοχής σωτηρίαν συντείνοντα άνθιζδμενοι (3), 
χα\ έν τψ αίμδλφ τής καρδίας έναποτιθέμενοΊ 
ταύτα, τδ υπέρ μέλι κα\ χηρίον γλυχάζον τών Apa« 
τών μέλι γεωργούσι (ά) κα\ κατεργάζονται. TouV 
τους ουν (5) κα\ ημείς, Αδελφοί μου, μιμώμεθα* ^ 
δταν τψ θείω χα\ περιχαλλεί τφδε λειμώνι, τή 
εκκλησία, προαέλθωμεν, μή χάριν τής πρδς αλλήλους 
δμιλίας τήν (β) ενταύθα ποιώμεθα προσέλευσιν, 
άλλά τάς διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν ύπαναγινω-
σχομένος θείας Γραφάς περιεργαζώμεθα, χαί τδ έχ 
τούτων ψυχιχδν ύφαλος (ητώμεν επιμελώς μετά 
μεμεριμνημένης διανοίας χαλ εξεταστικής διαθέσεως. 
Ούτω γαρ, ποτέ μέν, περ\ τήσδε τής αρετής νβυθε-
τούμανοι, ποτέ δέ ,. περί ταύτης διδασκόμενοι * 

(1) 01 τώτμ&Μίσσώτ. Legitur batc oratlo etiam 
io cod. B . 

(2) Έρηδόμετοι. Sic ute>*qtie co l . Digplicet 
lufem boc loco qtiodamnforfo, qtiia minis diseedH a 
fcHfcMititdifte τού έφιπτάμενιι . 

(3) 'Ar&i&jisrQi. GoHex 3. babot άπανδιζόμενοι, 
quod pr&ferendinu videtur. Eodem modo dixtt 
IMuiarcb. De aud. Poet. Cap. X , p. 66. Adde Βίο
ι,ye. Haliearu. Τ. I I , p. 68 el Eusialh. ad Dionysr 
Alexiind. p. 10, edit. Koberti Slepb. ubi dc apibtis 
diciiur. 

(4) Γεωργοΰσι. Yidelur por loium boc exordb.m 
prx oculii babubse locum Gregorii Nazianzcni cx 

dnlcUie melle et oera v i i tmtm mel coa-
d n i i i e l perttciont. Illos igitar e t nos, frairet 
wei , iaikemtir er quando m divimim illud et.pui* 
tberTiiuam pratom, e c c l e & i a m , a d v e a l n i H a , n e a c e a -

d a m p e mviui colloqiui causa^ ood taidiviliag q«ea 
propter «oslraBi salmern lcgUiiUir, Scripiul-aa ool» 
l c j i e n n i r , ut rx ils apintiMlem A i M i o m ρατc+pero 
auidlosa^i f>o>lrcUa ei arrie»*} Toluatew poaaimua. Ita 
onhn modo d r Kac vlrUito monebiutar^ motto Ulani 
dfsceimio; touiic ad aHaw exoitaWmur, fet corulnnoad 
haajc inaiiuili i i t escoreiu, poterimK* clipsi vkHUtii 
adinplero, et l a a v i u i e m ao locenk i m U in *wmabua 
oootria gotftllaa, ul me\ ot farvun Dto offerre* ^tv^ 
por ditina Scripiura Beo grata et e%luUria edoce! 

D et propoau, nibiioiie i n t a eaiqood aon ad aplrUua-

Oral. X l l l l , p» 703,704 qvem hlc ideo aa<!ripai r 
'Αρτι μέν ή ωιλεργ/δς μέλισσα τδ πτερδν έλχύσασα 
χαι των σίμβίων άπάναστάσα τήν εαυτής σοφίαν 
ένεδείχννται, χαΐλειαώνας έφίπτατατ, taVovXf τΑ 
Αν0η. Κα* ή μέν πονοΐ τά χηρία τάς δξαγώνους••.%χ\ 
αντιθέτους σύριγγας έςυφαίνουσα, κα\ τάς ευθείας 
ταΤς γωνίαις έπαλλάττουσα έργον δμού κάλλους και 
Ασφαλείας · ή δέ μέλι τάίς Αποθήπαις έναποτέθ*ταΙΙ; 
κα\ γεωργεί τψ ξενίζοντι καρπδν γλυκύν καΐάνήροτον* 

(5J Τούτους ουν. Τούς έκμιμουμένους τάς με -
λίσσα'ς. Mstfotie malit qub hegcre <αύ:ας, tt re-
ferrc ad apes. Codex ulerque τούτους babtt. 

(0) "Ενταύθα. Έν τή εκκλησία. 
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(cm profcclum tendat. Quoniam igilur brcc ila sc 
habenl, cx evangelicis verbis bodicdiscainus quanlum 
malum sit peccatum, illudquc animam multum foc-
darc cl torpotaliuin morborumplcruiuque cssc cau-
aani. Ila porro st*. habct bodicrna lectio. c In illo 
tcmpore ascendeneJcsus in naticulam iransfrctavit; 
ct vcnit in ctviutem suam. Et ecce offercbani ci pa-
ralyiicum jacenlcm in lcclo. > Egrcdilar quidem e 
Gerascnorum llnibus Domtnus ab illis invitatne. T i -
lmicrant enim Gerascni, quod porcos suos amisc-
ranl, nc sintitcm facluram palerentur. Idco ct in -
vilam Cbristum et postuiant ab co ul e finibus 
suis cxcal. Non enim digni crani Domini doctrina. 
Non resiilii Gbrislus, sed multa cum indulgentia 
ct mansuciudine illis indulsiu Ubi eniin est por-
cina vita,ci malns odor,et cccnuin, et boni dciesta-
lio, ibi non manct Cbristus. Sivil autem eos qui a 
d.vnumibus lilierafi crant ct qui porcos pasccbant, 
diccrcct proclainarequa) facta erani miracula. c Et 
«xce adduccbanl ei paralyticum jac<»ntcm in lccto.» 
Poslqtiam ad curandam paralysim invalidam osse 
mcdicorum artem manifesluni iucral, ad super-
num cl coelcsicm medicum, Doniinnm nostrum Je-
suin Cbrisiiun a suis paralylicus islc oifercbalur. 
Uitmn cleumdem paralyiicum essc apud qualuor 
cvuugclislas mcmoralum mulli crcdunt, qui divi-
itas Scriplura» simpliciier el accuralc legunl, ct 
noitiiulli cvangclislis lilcm faciunt, tanquam inlcr 
sc pugnaiilibus et disscnlicntibus. Falso. Una cnim 
est qux in illis operata esl gratia Spii-ilus sancli. 
Ubi auiem cst gralia Spiritus sancli, ibi cbaritas, 
lxtitia el pax. Ubi aulcin est pax, iudc abigitur 
omiris pugna et opposilio, suslollilurquc omnis 
ambiguitas et dissonanlia. Locus cnim, cl tempus 
cl dics, ei curalionis modtis^ct.qua^daiu alia osten-
dunl iis, qui quomodocunque meiilem adbibent, 
alierum csse bunc paralylicum, aherum autem qui 
apud Joannem mcmoralur. Ille cuim paralylicus 
lKerosolyntis sanaiur, bic vero in Capbarnaum; ille 
propc piscinam, bic in quadam donio, ul Lucas et 
Marcut dicunt. El ille quidcm paralyiicus die fesio 
sanatioiiem experius csl , bicvero uou dic festo.sed 
alia dic. llle triginta octo aunos babebal in hac in-
firmiiatc; de boc autem uibil tale dicit evange-
lisia. Porro ille Sabbato sanatus esi; bic auiein 
ulia die t Si enim Sabbaio ille curaius esset, id 11011 
lacuissct evangclista, neque Judaei quievisscnt. 
Ilic quidcm paralylicus ad Gbristuiu dicilurallatus ; 
i d illum Gbristus ipse vadil. El i l l i quidem para-
iylico nenio eral qui opem ferret. Inquiebal cnim : 
cDominc, horoincm ιιοιι baleo.» Ilicauiem rauliosha-
bebai asiantes qui eum porlabanl. Sed cl curatio-
niamodusio utroquc vidciur discrepare. llliiis qui-
deni corpus ante animam sanavit. Poslqiiam cniro 
ejus paralysira cocrcuil, (unc dixil : < Eccc sanus 

PATPiIARCILE i : « 
i άλλοτε δέ, περ\ άλλης παραινούμενοι, κα\ αυνε/«ι·ς 

ταύτα πα ιδρυόμενοι καί γυμναζόμενοι, δυνησόμεθα 
κα\ αύτο\ τάς άρετάς κατορθώσαι, κα\ τδν έκ τού
των έντικτόμενον ταίς ήμετέραις ψυχαίς γλυκασμόν 
τε καί φωτισμδν, ώς μέλι κα\ κηρίον προσαγαγεΐν 
τφ βεψ. Άε\ γάρ ή θε(α Γραφή *da θεοφιλή κα\ σω
τήρια διδάσκει κα\ ύποτίθησι, κα\ ουδέν έστι ταύτης· 
δπερ μή πρδς ψυχική ν συντείνειν ώφέλειαν. Έπε\ 
ούν ταύτα ούτω; Ι χει, μάθωμεν σήμερον άπδ τών 
ευαγγελικών βημάτων, δσον κακδν ή αμαρτία έστ\, 
καί δτι τή ψυχή λυμαίνεται σφόδρα, κα\ τών σωμα
τικών δέ νοσημάτων ώς έπ\ τδ πλείστον αύτη αΙτία 
καθέστηκεν. "Εχει δέ τά της υποθέσεως ούτως* 
ι Τφ καιρφ έκείνψ έμβάς (7) δ Ιησούς είς πλοΤον 
διεπέρασε, κα\ ήλθεν είς τήν ίδίαν πόλιν. Κα\ (δού 

* προσέφερον αύτφ παραλυτικδν έπί κλίνης βεβλη-
μένον. » Εξέρχεται μέν τής των Γεργεσηνών χώρας 
ό Κύριο; ύπ* εκείνων παρσκληθείς. Έφοβήθησαν 
γάρ οί ΓεργεσηνοΙ, διότι απώλεσαν τούς χοίρους 
αυτών, μήποτε κα\ άλλο τι έπιζήμιον πάθωσι. Διά 
τούτο καί παρακαλοΰσι τδν Χριστδν, κα\ ζ^τούσι(8) 
μεταβήναι άπδ τών ορίων αυτών * ουδέ γάρ ήσαν 
άξιοι τής τού Δεσπότου διδασκαλίας. Ούκ αντέτεινε 
δέ 6 Χριστδς, άλλ* άνεχώρησε μετά πάσης επιεικείας 
κα\ πραότητος. Ένθα χοιρώδης (9) βίος, κα\ δυσω-
δία, κα\ βόρβορος, κα\ παραίτησις τού καλού, δ 
Χριστδ; ού μένει έκε? · άφήκε δ* δμως τούς έκ 
τών (10) δαιμόνων άπαλλαγέντας, κα\ τους βόσκοντας 
τού; χοίρους λέγειν · κα\ ανακηρύττε ιν τά γβγενη-

] μένα θαυμάσια, ι Κα\ ιδού προσέφερον αύτφ παρα
λυτικδν έπί κλίνης βεβλημένον.» Επειδή πρδς τδ 
Οεραπεύσαι παράλυσιν ή τών ιατρών τέχνη ασθε
νούσα ήλέγχετο πρδς τδν άνωθεν, καΛ έξ ουρανών 
ίατρδν, τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν παρά 
τών οικείων ό παράλυτος ούτος άπεκομίζετο· 
Έ ν α δέ κα\ τδν αύτδν παράλυτον τδν παρά τοίς 
τέσσαρσιν εύαγγελισταις λεγόμενον νομίζουσιν είναι 
πολλοί τών απλώς άναγινωσκόντων καί άνεξεταστι-
κώς τάς θεία; Γραφάς, κα\ έγκαλούσί τίνες τοΓς 
εύαγγελισταίς, ώς μαχόμενοι; άλλήλοις κα\ διαφω-
νούσιν. Ούκ έστι δέ τούτο* μή γένοιτο. Μία γάρ 
ή έν τούτοις ένεργήσασα χάρις τού αγίου Πνεύματος, 
δπου δέ χάρις τού αγίου Πνεύματος έκεϊ αγάπη, 
χαρά, είρήνη · ένθα δέ είρήνη, εκείθεν πάσα μάχη 
κα\ έναντίωσις άπελήλαται, κα\ πάσα αμφιβολία 
κχ\ διαφωνία άνήρηται. Ό τόπος γάρ, κα\ δ χρό
νος, καί ό καιρός, κα\ ή ήμερα, και ό τρόπος τής 
θεραπείας, και έτερα τινα δεικνύουσι τοίς όπωσούν 
προσέχουσιν, δτι έτερος μέν έστιν ούτος δ παράλυ
τος , έτερος δέ δ παρά τψ Ιωάννη τψ Οεολόγψ 
κα\>ύαγγελιστή λεγόμενος. Εκείνος μέν γάρ δ πα
ράλυτος έν Ίεροσολύμοις θεραπεύεται - ούτος δέ 
έν Καπερναούμ · εκείνος παρά τήν κολυμβήθραν · 
ούτος έν οίκίσκφ τιν\, ώς δ Λουκάς κα\ δ Μάρκος 
λέγουσιν* κάκεϊνος μέν ό παράλυτο; έν εορτή τήν 

ί7) Τφ κυ/ρφ ixelrw έμ€ύς. Mallli. IX, 1 scqq. 
8) Καϊ ζητονσι. Porlc, και αίτούσι. 
9) Ένθα χοιρώ'ϊης. Kuilc , ?νΟα γάρ /'».· 

ρώδης. 
(10) Τννς έχ ζών. Malim omitlcrc έκ. 
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ίασιν έλαοϊν· ουτρς δέ ούχ έν εορτή, αλλ* έν Αλλη χ factuses, jam noli pcctfare. ι Ric aoCemnon sic. Sed 
ήμερα · εκείνος τριάκοντα κα\ οκτώ έτη είχεν έν τή 
άσθενεία * πΐρΐ τούτου δε ο ν δέν τοιούτο λέγει δ 
ευαγγελιστής· κάκεΤνο; μέν ένΣαββάτψέθεραπεύθη* 
ούτος δέ έν άλλη ήμερα. ΕΙ γάρ έν Σαββάτω έθερα-
πεύθη κα\ ούτος, ούκ άν παρε σιώπησε τούτο δ ευαγ
γελιστής, ούδ* άν οί Ιουδαίοι ησύχασαν. Ούτος μέν 
δ παράλυτος πρδς τδν Χριστδν φέρεται βασταζό-
μενος · πρδς εκείνον δέ αύτδς δ Χριστδς παραγί· 

prius kcjus animam curavit dicens : ε Dimilluntor 
tibi peccala tua ; ι ei tunc corporis paralysis abiit. 
E l de hoe qttidem paralytico siluerunt Scribae et 
Pbarisaei; illius vero causa, persecuti sunl Chri-
atuin, ct murmuraverc el accusavcre. Alier igitur 
€61 bic iparalyticua, et alier ille, ut ex bis omnibua 
evidenler el maiiifcsicdemonstraiur. « El videna Je-
sus iidcm illorunt, dixii paraiytico* » 

νεται· κάκείνω μέν τψ παραλύτψ ούδεις ήν δ βοηθήσων (c Κύριε, γάρ, έλεγεν, "Ανθρωπον ούκ έχω· ι) 
ούτος δέ πολλούς είχε τούς προσήκοντας, οίτινες κα\ βαστάζοντες αύτδν έφ*(*ον Άλλά καί τδ τής θερα
πείας έν έκατέροις παρηλλαγμένον φαίνεται. Εκείνου μέν τδ σώμα προ τή? ψυχής έθεράπευσεν δ 
Χριστός· τήν γάρ παράλυσιν αΰεου σφίγςχς ( I I ) , τότε έλεγεν. ι Ίδε υγιή; γέγονας, μηκέτι άμάρ-
τανε. · Ενταύθα δέ ούχ ούτως· άλλά πρότερον τήν ψυχήν αυτού ίαιχ-το *!πών , Άφίωνταί σοι 
αί Αμαρτίαι σου, καλ τότε τήν παράλυσιν τού σώματος διορθώσατο. KcO ίτΛ τούτοι· μέν τού παραλύτου 
οί Γραμματείς κα\ οί Φαρισαίοι έσίγησαν · * έπ ' εκείνου δέ ένέκειντο δΐυ;νΛ·.τ«:. χο\ γογγύζοντες κα\ 
κατηγορούντες. "Αλλος ούν έστ\ν δ παράλυτος ο ίτος , >ιαΙ άλλο; εκείνο,·, άτΛ τούτων πάντων σαφώς 
κα\ καθαρώς άποδέδεικται. « Κα\ Ιδών δ Ιησούς τήν πίστιν αυτών, ειπετζ* ^ραΑυνιν.φ. ι 

Δεχτή δντως γέγονεν ή τών προσελθόντων μετά β Opporiuna vere cr-t oorum, qui cum paralylico 
τού παράλυτου πίστι; πρδς τδν άγαθδν Ιατρδν κα\ accesserant, fides in l >oum i»cdicum et Salvalo-
Σωτήραήμών, τδν βλέποντα τά ; καρδίας αυτών. 
Τινές δέ λέγουσιν, δτι τήν πίστιν δ Κύριο; είδε τών 
χομισάντων, ού τού παραλελυμένου. Έστι γάρ, δτε 
καί άλλοις δΓ άλλων πίστιν θεραπεύεται, ώς έπ\ 
τού βαπτίσματος τού διδομένου τοίς πα ιδίοις. Ή 
γάρ τών προσαγόντων γονέων πίστις ενεργεί· ώς 
κα\ έπ\ τής Χαναναίας · πιστευσάσης γάρ αυτής, 
ή θυγάτηρ έθεραπεύετο. Κα\ τού έκχτοντάρχου δέ 
πεστεύσαντος, ό παίς εκείνου άνίστατο. Ούτως ούν 
λέγουσι κα\ ενταύθα διά τήν τών προσενεγκόντων 
πίστιν τδν παράλυτον ίαθήναι · άλλ' ούκ έστι τούτο. 
Ίδών γάρ, φησ\, τήν πίστιν αυτών, ού τών προσ
αγδντων μόνον, άλλά καί τού παραλύτου. Ού γάρ 

rem nosirum, intuenitn* corJa noslra. Quhlam au-
tem dicuni Domimint ν !t*,r iidcm eorum qui para-
lylicum alluierani, non ?pi»ius paralytici. Fieri 
enini polest ut alii por aliorui» tidem saiientnr, 
ut in baptismaie parWi* daio apparet : fldes 
enim parenluui qui eos aOerunt, operalur; u i 
cliam in Cbananaja nppprcl · Quia cnim credidii, 
ejus filia sanaia csu t.i < cciuttrio credidii, pucr 
ejus resurrcxit. lta i^itui dicuul el tmw proplcr 
eorum qui cum ailulcuin bdetu, paralyticutn sana-
lum esse. Sed non i > st tiabcl < Videns, itiquii, 
ildciu eorum, > non · u comm qui i»uiu addu-
xeranl, sed el paraJyti . Nou cniui propler allc-

έτέρου πιστεύσαντος, έτερος σώζεται (12), εί μή C riusfidem, allcr servaiur, I H M auale iimualura, ul 
διά ήλικίαν άωρον, ώς έπ\ τών παίδων, καθώς εί-
πομεν, ή δι* άσθένειαν ύπερβάλλουσαν, όταν ώσιν 
έξεστηκδτες οί κατεχόμενοι ύπδ τού νοσήματο;, 
καί διά τούτο άδυνάτως έχωσι πιστεύσαι , ώς 
έπ \ τής θυγατρδς τής Χαναναίας. c *Η θυγάτηρ 
μου, έλεγεν εκείνη, κακώς δαιμονίζεται, κα\ ποτέ 
μέν πίπτει είς τδ ύδωρ, ποτέ δ* είς τ^ πΰρ. ι Ή 
δέ δαιμονώσα, κα\ μή εαυτής δυναμένη γενέσθαι 
ποτέ, πώς άν ήδυνήθη πιστεύσαι; ομοίως κα\ έπ\ 
τού έκατοντάρχου. Έν τή οίκία δ παίς εκείνου έβέ-
βλητο, κα\ ουδέ αύτδς ήδει τδν Χριστδν, δστις ήν 
ί-.οτε. Πώς ούν 5 μέλλε ν είς τδν άγ νοούμε νοιν π ι -
στεύειν; έπ\ μέν ούν τών τοιούτων, καί έτερο; 
έτερου πίστιν σώζεται * ενταύθα δέ ούκ έστι τούτο 
είπείν* άλλά κα\ ό παράλυτος άδιστάκτω; έπί-
σεευσε, (15) κα\ τούτο δηλον άπδ πολλών. Έννόησον, 
δσον έστ\ν, ά^ωστούντά τινα, τοσαύτα παθείν καί 
άνέχεσθαι. Γινώσκεται πάντως, οτι ούτω μικρόψυχοι 
καϊ δυσάρεστοί είσιν οί νοσοΰντες, ώς κα\ έ- \ της 
κλίνης τάς θεραπείας αποδίωκε ι ν καί δακρύεσθαι, 
xaV πολλάκις ήγείσθαι κάλλιον, τάς άπδ τών νοση-

sunl pueri, queniadiuou j m dixunus, aul in n imi . i 
iuiirmilalc, qnando ϋ^.^ααιι wuilqui morbu 
detincnlur, atque ίο* ι .. qdcunt udem babcrc, ui 
eral filia Cbanansea: * & ιΐα iuca, inquil bacc, nialc 
a daemonio torqueiuu ' nuu'. cadil iu aquam, 
modo i n igucm. ι ά daeuionio vevaiur, 
ueque ipsius conipo, t . s . poi* unquam, qno-
modo pobsei iidem «.. . : ouutiiler oi dc cenlii-
rione. Douii pucr i l l u ^ j i . -*o i i^quc noveralquis 
esset Cbvistus. Qucniwuw debuis>cl iu eum queui 
iguorabal, fldem Ju i>LiC Ί ^ioi^ lales, alter \\av 
alierius Udcm salvain. uuicn> nibit bujusni sdi 
dici polesl; ,sed parai a«.K f;s. luud dubic credidii, 

^e l idex nmltis m a t i n v ^ . i i i Chi Cogila quaulum 
s i l i i i l i r m u Q i quemd.u t ι ».;a paM ol suflcrre. S c i -
mus apprime ^groiaoio Jco esje pusillanimes ot 
inorosos ul ctiam ir :: iios mcdicinas effu-
giaul ac recuaeni ei e,»clius essc repniont 
laorborum dolores Γ· 
cessilalcm a c moleMK rL1 

licus et ο domo str ί 

xilii cujusdaai nc-
. Vuc aulcii) paraiy-

,i...uii et incd.um 1υ-

(!Γ; ΣφΙγξας. Eleganler ριο θεραπεύσας. (13) Άδιστάχτως έπίστενσε. Bene boc ιιι 
( U ) Σώζεται. Sic dedi ex cod. b . pro έσώζετο, quaj mox subjicif, docei. 

quod babelA. 
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rw fe.lrandreporfcitaei loteratii* aeque aepnv- Α μ**»»ν <P*P"v όδύνα;, ή τήν άπΑ των βοηθημάτων 
jubiu*af4ir4ere dubUavu. Ε ι b a n c eliam c q p s i i e l t i -

dinem baj>ea| infitDii.qiuul noliiU quewquaaa u i 
morUi letmn hatare. El mulll lualueruAV to Μ * 

iniJfijfiUatibu^ Hamori quam propria M l a deltf̂ t*. 
Hic a u i e » poraljtfcvs noe aic. Sed neque iit qal 
i p i i i m por l*baDi»urm*raado d i x i t : Quid e&i h o c J 

Quare t u i p M l u i a f l f t i o i ? Q u a r e agiumim? Kuptet*-
iiius ac cunciemnr dooec muliiiuda roces&erit, et 
tuuc aeoraum ad medicura accedamus ei oum de 
roea bac borrenda iufirmiuie q o a t t i i e i D u i . Qukl 
enim proderii c o r a m orombui me* oxponerooialat 
Mkhil b o r u m dixi l , $ed Uqdeni eaae et decu* exi-
aiimavit l o i auae inArmiiaiia el sanaiiouia ieatea 
facere. Non exbiaiantui» ftcet paraJytici.Qdeni videre. 

υπομένει* άναγχην^χαϊ άηδίαν. Ούτος δέ δ παράλυ
το; καΛ της οΙκίας αυτού έξελθείν ήνέαχετο, * Λ \ δ*Α 
μοσ^ς τής άγο^Ας $*Α&*ίν βασταζόμενος έχαρτέρει, 
χα \ τεάαιν iftuvov έπιδείξαι ού ιβχρ Tfttfeo» Κα\ τοΰ
το βυ*ήβ<ιαν Ivouaiv (ΙΑ) οί ά£0ωτ»υντες, δτι ού 
βουλονταί τινα τού> νοατήαατος έχεεν μάρτυρα* χαϊ 
πολλοί ηθέλησαν μάλλον τοΖς α^βωστήμαβιν έναποθα-
νΟν, ή τάς *1*κΙ«ς έχχαλύψαι συμφοράς. Ούτος δέ 6 
παράλυτος ούχ ούτως, άλλ* ουδέ πρδς «ους βαστάζον
τας είπε γογγυατιχως· Τί τούτα έστι; τί θορυ$είαθε ς 
τ ί έπιίγεσθ* · άνασχώμεθα χαϊ χαρτερήσωμεν ·Λ 
πλήθος ύποχωρήααι, χαι τότε κατ* ιδίαν τψ ίατρψ 
προσέλθωμεν, καϊ χοινωνησώμεθα περι της Ιανής 
ταύτης ασθενείας μου. Τί γάρ ωφελήσει πάντων 

*ed%ex ipsis Chrisli verbie. Poalquaro cnim abJalus ΙΙόρώντων είς μέσον προτιθέναι τάς εμάς συμφοράς; 
«*t,alqtie d ix i l i t l i Cbr ia t ru :«Fi l l , remiUunUir libi 
peccatn lua,» non hidlgoauisesi, neqae Tel paulutum 
dolui i ; non dixit bono iltt mtdico : Quid esl boc, 
1>omine? Ego veneram, « t ί ο «110 moibo sanarer, 
e l i u allerum curaa. Jhiigma ot praMextus ba?c sunl, 
01 impoienliae tuae velum. Peccaia dimiitis quat non 
cerneiitor : olhil tale autdixit aul cogilavit. Sed 
cxspeclavit perseveranier boiri medici curalronero 
t l saDiUicm. Oetendens vcro Dominus fidem auferre 
peccala, allocutus esi paralylicum : c Conflde, Oli, 
dimiuuiitur l ibi peccala tua. · 

Τούτων ουδέν εΐπεν, άλλά κόσμον Ιν^μιζε κα\ καλ
λωπισμών, τδ μάρτυρας τοσούτους τής ασθενείας 
κα\ θεραπείας ποιήσασθαι. Ούκ άπδ τούτων δέ μόνον 
έστιν Ιδεί* τήν πίστιν τού παραλύτου, άλλά καί Απ* 
αυτών τών τού Χριστού βημάτων. Έπ^εδή γ^ρ 
προσηνέχθη, κα\ εΐπεν αύτψ δ Χριστδς, « Τέχνον, 
άφέωνταί σοι αϊ αμαρτία ι σου, ι ούκ ήγανάκτησεν, 
ούκ έδυσχέρανεν δλως, ούκ εΐπεν πρδς τδν άγαθδν 
Ιατρόν, Τί τούτο έστι, Κύρεε; έγώ έτερον ήλθον 
θεραπευθήναι πάθος, κα\ έτερον αύτδς θεραπεύεις. 
Σχήψις ταύτα καί πρόφασις, χα\ άσθενεία; πρό-

φασις , κα\ ασθενείας προκάλυμμα. Αμαρτίας Αφίης, τάς ού βλεπομένα;, ουδέν τοιούτον, ούτι ει . 
πεν, ούτε ένενόησεν, άλλ' ανέμενε τήν μετά συμπαθείας τού αγαθού Ιατρού θεραπείαν τε κα\ δ*όρθω-
σ ιν · δεικνύων δέ ό Κύριος, δτι ή πίστις αμαρτίας έστ\ν αναιρετική, έπεφώνοι τψ παραλύτφ* c £άρ_ 
σει, τέκνον, άφέωνταί σοι αΐάμαρτίαε σου.» 

NOD siatim enim ad paralyais curalionem venii, C Ούκ ευθύς γάρ έπ\ τήν της παραλύσεως ίασιν 
eed priua quod leclum eral curavit, auima\u scilU έρχεται, άλλά πρότερον τδ άδηλον έ^εράπευσε, τήν 
cet , peccaia diuuueiia Domiiiua; quod quidem pa-
ralyiicum aalvavil, ipei vero noa roultam gloriam 
ai tul i t ; neque enim voluit per oaieniaUonem ei va-
niialem quidquain facere. Ei prioio quideoi d i n i l -
έα. acgroianii peccau sua, dcinde m o corpus aanat, 
docens iporborum pleroeqpe ex peccatis gigoi, et 
oporier^ priiuo eoruui causam sauari, eioaleiideug 
keDcumesseet ojnnia cum polesuie agere, ui vulu 
Morbos euim corporalcs aanare, aoliua Dci esu 
Quapropterei paralytico qui in pisciua eral&ic d ix i t : 
ε Ecce eanua faclus es ; jaiu noli peccaro, no pojus 
quid libi flal. » FOIJB , el radix, ei maier oiunium 
malorum eat peccaiuiu. Illud corpora nosira dis-

ψυχήν (15) δηλονότι, τά αμαρτήματα άφείς ό 
Δεσπότης, δπερ τδν. παράλυτον μέν έαωζεν, αύτψ δέ 
ού πολλήν τήν δόξαν έφερε ν. Ουδέ γάρ ήθελε κατ* 
έπίδειξίν τι ποιείν καϊ άνθρωπαρέσχειαν καί πρώ
τον μέν άφίησι τψ νοσούντι τάς Αμαρτίας αυτού, 
μετά δε θεραπεύσαι (10) τδ σώμα, διδάσκων δτι :ά 
πολλά τών νοσημάτων έξ Αμαρτιών φύονταε^ κα\ 
χρή πρώτον ίαθήναι τδ αίτιον, καλ δεικνύων, δ:ι 
θεό; έστι, χα\ πάντα πράττει μετ* εξουσίας, ώς 
βουλςται. Τδ μέν γάρ ίάσθαι σωματικάς νόεους, 
μόνου Θεού. Αιά τούτο χαϊ πρός τδν έν τή κολυμπή
θρα παράλυτον ούτως έλεγεν · ι ' ίδε, υγιής γέγο
νας, μηκέτι άμάρτινε, ίνα μή χείρον τί σοι γένη-

• o i f i l , illud inorbos creal; quod oaleudcus Ooiui- D τ α ι (17). ι Πηγή καϊ (,Ιζα καϊ μήτηρ πάντων τών 
iiua, buic quideui paralylico dicebat : Diiuitiunlur 
tibi peccata lua; i l l i auleui qui jain aiino O C U T O et 
irigeainio.fecumbvbat, dicubat: ι Eccesauus faclua 
ea; jam auipiius uoli peccare.» El paqio poat crea-
lioneni ex peccaiia ujurbus ia Caiui corpus irruiL 

κακών ή αμαρτία καθέστηκεν. Αύτη τά ο*>μΑτ% 
ημών παραλύει, αύτη τάς νόσους επάγει, καϊ τούτο 
δηλών δ Κύριος, τούτψ μέν τψ παραλύτψ έλεγεν * 
ι * Αφέωνταί σοι αϊ άμαρτίαι σου* ι έκείνψδεέπϊ 
χρόνους οκτώ καϊ τριάκοντα χαταχειμένω Ιλεγεν * 

( U ) Καϊ τούτο σννήθιιατίχονσιν. Cod. Β. καϊ 
τούζο δέ έθος τοίς άρρωστου σι, μηδένα βουλεσθαι 
τύύ νοσήματος έχειν μάρτυρα. Forle ergO bic acri-
betiduiu, aul καϊ ταυτην δέ τήν συνήθειαν, aul καϊ 
τούτο δέ συνήθως. 

(15) IVjr ψνχήν — ό ΑεσΛόιης. (Ilic qu«dani 
rcdyudam. ixvu ό Δεσπότης abetse poicsi. Misi 

qais inalii legere ώς δεσπότης. 
(16) θβραχενσαι. Forl» θεραπεύει χαϊ τδ σώμα. 

fte μετά δέ vero I IOUIIH et>l, aaepiftaiuie abaolule did 
siue ca»u iiomiiiis. 

(17) Πηγή χαί. I k l i m πηγή γάρ καί ul .esl in 
COd. U. 
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12.Ϊ1 
« "Ιόε υγιή; γέγονας 
Αρχή τής κτίσεως αμαρτιών ή νό>ας είς τδ τοΰ 
Κάιν σώμα ενέσκηψε» Μετά γάρ τήν άδελφοκτο,νίαν 
τεαρελύθη τδ σώμα εκείνου, καλ ήν στένων χα\ τρέ
μων έπί της γής. Τδ δέ τρέμειν, ουδέν έτερον έστνν 
ή παράλυσις. Έπειδάν (18) γάρ ή τδ ζώον olxovo-
μουσαδύναμις ασθενή ση , κάΐού δυνατά·, έτε πάντα 
τ ά μέλη βαστάζε ι ν, άφΐηαιν αυτά τής Ό ίκεί ας προ
νοίας έρημα^ κα\ ούτως εκείνα χαλασθέντα, τρέμει 
κα\ περιφέρεται. Τούτο κα\ δ θείος .Παύλος έδήλω-
σεν, αμαρτίας τινάς (19) έγκαλών τοίς Κορίνθιοι;, 
και λέγων ν Διά τούτο έν ύμίν πολλο\ ασθενείς (20) 
.κα\ ά^ωστοι . κα\ κοιμώνται Ικανοί · χα\ 6 Χρί
στος διά τούτο εΐπεν, c Άφέωνταί σοι αϊ άμαρτίαι 
σου, > Ινα μάθωμεν, δτι σεσιγημένως και ανεπαί
σθητο);, ώς θεδς κατασκέπτεται τά ανθρώπινα, κα\ 
έφορ$ τής έκαστου ^ωής τήν 66ον. Γ^γραπται γάρ* 
δτι Ενώπιον είσι ($1) των τοΰ βεομ Οφθαλμών δ$ολ 
Ανδρος, είς δέ πάσας τάς τροχιάς αύτοΑ σκοιτ*ύε,ν 
Άγαθδς δέων κα\ πάντας σωθήναν β ρ ε μ έ ν ο ς δ 
Θεδς, συγχωρεί πολλάκις ά^όω^ήμσ,αι περ^πίππιν 
τους ανθρώπους (22), ώστε (23) διασμήχ«ιν κα) 
καθαίρειν έξ αμαρτιών τούς κατεχόμενους ταΤς 
νόσοι;. Ούτω γάρ χα\ διά φωνής Ιερεμίου φιρί» 
ιΠόνω (24) κα\ μάστιγι παιδευθήστ^, Ιερουσαλήμ* » 
κα\ δ Παροιμιαστής λέγει, ι ϊ ί έ , μή ολιγωρεί (25) 
παιδείας Κυρίου, μηδέ έκλύου ύπ* αυτού ελεγχόμε
νος. *Ον γάράγαπφ Κύριο; παιδεύει * μασπγοί δέ 
πάντα υίδν, δν παραδέχ^αι. > Τού πάθους τοίνυν 

ea* C<t»l*B eju*, Ο ί , * * * , f W W N I ^ ι 

l y * i * P Q I K J U N * φ * ^a f H q i W ^ ^ i i e a » 
firwau esl «** «poia. mmta* bmntA,m *·*-
ptia p f * v t f W ^ ^ 

paulMs, oster*%:dp w b « M w ρ * ε ^ ι * < ^ Μ * » · 
reprebeodei^ ef dietn*: Idtp u>C^ vp$ taao^ JMppa 
et ipibwUe* *t dormuitti ιιμ*Η*. £ 1 tyrtyti* idwca 
dixft: f D L W U I U U M J * ubi pê ea**. t o j ^ i * ψε^ια}·** 
ipsuro^ u i Reaf f 1*0*10, «t φ φ bwu** , fwtpctra, 
οι tyiuacvjwpqu* v i t* \ i*q i c o m i o ^ r ^ S$riftMH9 
e$i eftbn, eocam Q^uiis Ιλο^οί C M * beiamja i j * * , 
et illam omnia ej»w ve^Ugia exaoiware. .ΒΟΝΙ*a*r» 
lexq cuoa gii ^ ο * ι υ * salxoxi velit Oeiw^ ft¥*M |tar 
rumqae boiuioea i i i inOripjuiea, mcidere^ ot "^w-
(entur et tuuiideaiur a p£cc*.iis,,qiAi iftprbis doii-
neniur. $*c etenim por Jeremiav vo^ro lofltuUtr; 
ι Pofna elfla^oUo cnici^ur lecuea^m. > E L Proyer-
biorqm 'scriptor dic i t ; c FHi« ue d^ciAJB di&cipU-
nam Dojnipi, nec deGci^s, cum. a& eo ^orriperis. 
Queni eoira dHigil Domijiua, corripik; catligat a,ii-
tern omnem Ulium queiw rc^ipjl. 1 HorbUgitur radi-
cem, ecilicot p^wa4ttO»(|ie*cidU prius CbrisUn. t a 
enin> ablata, necesie e*\ au| cmoa ea «aorbue aufora-
lur. Et aiiuul.acdixiv: ι F i l i , dindaUimwr Ubi pec-
cata tua,i erigU pa, ntlyiici meniena ei dejejciapi φ » 
anjiuajm exqiiai> Verbuia eiiiin opua faciitip «siU c i 

τήν ^ίζαν, ήγουν τήν άμαρτίαν έκκόπτει πρότερον Q CQWc\eo\im i^trana ipaj animae adUansiU ei 
δ Χριστός. Εξαιρεθείσης γάρ ταύτη; , ανάγκη κα} 
τήν νόσον συναναιρεθήναι. Κα\, < Τέκνον, είπών, 
Αφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου, » άνίςτηαι του 
παραλύτου τδ φρόνημα, κα\ διεγείρει καταδεβλη-
μένην αύτοΰ τήν ψυχήν. Ό γάρ λόγος έργον έγένετο, 
κα\ είς τδ συνειδδς είσελθών, αυτής ήπτετο τής ψυ
χής, κα\ πάσαν άγωνίαν έξέβαλεν. Ουδέν γάρ ούτως 
έμποιεί δειλίαν κα\ φόβον, ώς αμαρτημάτων συνεί-
Αησις * ουδέν δέ πάλιν ούτως ήδονήν παρέχει, καί 
θ α ^ ε ϊ ν παρασκευάζει, ώς τδ μηδέν εαυτού χαταγι-
νώσκειν. Τέκνον δέ ονομάζει τδν παράλυτον δ Κύ
ριος, ή κατά τδν τής δημιουργίας, λόγον, ή κα\ ώς 
πιστεύσαντα, ή διότι τών ά'μαρτημάτωνΑαύτψ έμελλε 
δούναι τήν άφεσιν · Ένθα γάρ αμαρτημάτων άφε 

Qmneiq aQfOceiD^cft. NiUil enim Ua tiniidila,iw 
ac t r emwip Iff̂ iVcU^ «V pwcaigrum con&cienila. 
Nil | i l voro mra.ua jgwdium pra^slai ef, fid.uciawiio» 
ducit, i i i nulla culpa remorderi. Fdiam autem 
paralylicnm vocat DoraiouS, aut secundum creaiio-
nisraUoneiii, aut Unquam crf.deut.em, aui quia buic 
poccaiorubi auorum veoiam dare debebai« Ubi enini 
est peccatortim remisaio, ibi eai gencraiio quaidaju, 
Ita igitur et nos, fratreo, noiiprius possimue Deujit 
invoca/e quam in baptismaiie piscina peccala ab*-
lergamas. Quaudo inde redimus. funcsio iljopon-
dere deposito, illud dicimus, Pa^er nosier, qni es 
in ccelis. ε Etecce quidam de Scribia dixeruat iiura 
ee : Hic blaspbemai. > 

σις, εκεί κα\ υίοθεσία. Ούτω τοίνυν ΨΛ\ ήμι ίς , αδελφοί μου, ού πρότερον δυνά,μ*θα (26) προσκαλέ-
σαι τδν Θεδν, έως άν έν τή κολυμβήορφ τού ]βαπτίσματος τά άμρρτήματα φπονιψώμεία- *(^e 
εκείθεν άνέλθωμεν, τδ πονηρδν εκείνο φόρτίον αποθεμένοι, τρτε λέγομβν τδ, Πάτερ ήμ&ν* 4 έν 
τοϊς ούρανοίς. ι Κα\ Ιδού τινές τών Γραμματέων είπον έν έαυτοίς, Ούτος βλασφημεί. > 

ΈσκανδαλίζοντοοΙ Γραμματείς, κα\ έθορυδούντο D Scandalizjiba^tur 8criba3 e| a^iubanlur, wuiia 
ύπδ φθόνου κα\ βασκανίας τηκόμενοι * κα\ γάρ el odio corrupii. E^nvni saepiua viderani Cbriejtno 
σεολ).άκις είδον τδν Χριστδν έξόυσιαστικώς νόσους traorbo* c u ^ iuiperio Cugameip.ei daanpoja ejicien* 

(18) Έπειδατ — ασθενήσει. Batc eat lectloeor 
ilici» D . ln cod. A. viiiose legilur : Έπειδάν γάρ 
οί τού ζώου οικονομούσα δύναμις άσθενήσι. 

19) * Αμαρτίας τινάς. Άμαρτίαν τινά. Β. 
(20) » C«r. X I , 50. 
(2!) Ένώχιόν 9ΐσι. Prov. V , 2 1 . 
(22) Περιχίχτιιντους ανθρώπους. Τούς άνθρω

που; correxi, pro τοίς άνθρωποι;, qttod rcpereram 

in cod. A.Qoilax R. opiaaja τούς Ανθρώπους, ba-
bel περιπεσείν. 

(23) Ώστε — ταΤς νόσοις. "Οστε δχσμήχειν έξ 
Αμαρτιών τούς ένειλτ^μμένους ταϊς νόσοις. Β . 

124) ΠότφχάΙ μάστιγα Jerens. ΤΙ, 7. 
(25; Πά, μήόΛιχώρει, Prov. I I I , 11. 
(*6) ΏροσκαΛέσαι. Ιΐατέρα χαλέοαι. Β. qnod 

placet. 
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lom et -fenlis marique minitamem ct omiiiabsec Α φυγαδεύονται, κα\ δαίμονα; άπ&λαύνοντα καΛ άνέμοις 
8upra huinanum luodum operanlcni. Sed i l l i , cum κα\ θαλασσή έπιτιμώντα, κα\ 
proprUs cupitiilatibus lorquercntur, infideles et 
ingraii exisiimabani eaadem ei Deum pati. Atque 
aliorum beneGctis iusidiantes lurbanlur, et indi-
guatitur, et murmurant, ei blaspbemiis Salvaiorem 
«l Dominum accusant. «Videns autem Jesus cogiia-
liones eorum, d i x i t : Quare cogilatis mala in cordi-
bus vcsiris? ι Ecce et alterum bic ct non dubium et 
manifesluni suae diviuilalis aignuni Ghrislus osten-
dit, et 8U32 cum Patre aequalitaiis. Novissc eniiu 
cordium sensus, solius est Dei. Similiter et pcc-
catadimittere. Scriptum cstenim : iTunost i corda 
solus. ι Et rursum: «Scrulans corda et renes Deus.» 
Ei a l ib i : c Honio quidem videbii vultuni, Deus au« 
lcin intuebiturcor.iCum igitur Scribas peccatoruin 
reinissionem, qusc impossibilis ipsis vidcbatur, 
ιιοη acceplam habuissent, dicit quod sequilur 
Cbristus, ui non ainbiguum : «Quarecogitalis Diala 
in cordibua vcslris? ι Per boc illud prius confiimans 
c i quodam modo Scribis dicens ncminem pOi>sc 
peccata dimiiteie, nisi ille aolos qui cogiiationcs 
bominura videt. < Quid cnim facilius est diccrc : 
Ueinitiuniur tibi peccaia, an diccrc : Surgc ci am-
bula ? > Gum enim blaspbemus vobis videor, inquit, 
ο Scribte, quippe qui peccata dimittam el xueipsum 
Deo parem faciani, rcspoudete m i b i ; quid facilius 
csl dtccre ; Dimitiunlur l ibi peccala lua , an di* 
cerc : Surge et anibula ? Erant auiem hasc duo, 

πάντα ταύτα δια-
πραττόμβνον υπέρ άνθρωπον. Άλλ' εκείνοι τά Εδισ 
πάθη έκδικυύντες, οίάπειθείς κα\ αγνώμονες, έδ5· 
χουν τδν θεδν έκδικείν · κα\ ταίς έτερων εύεργε 
σίαις έπιβουλεύοντες ταράττονται καί Αγανακτούν· 
τες (27) κα\ γογγύζουσι, κα\ ( βλασφημίαν κατή-
γορούσι τού Σωτήρος κα\ Δεσπότου. ε Ίδων δέ δ 
Ιησούς τ ά ; ενθυμήσεις αυτών, εΐπεν · Ίνατί ύμείς 
ένθυμείσθε πονηρά έν ταίς καρδία*.; υμών ; » Ίδοΰ 
κα\ έτερον ενταύθα, κα\ άναντί^ητον κα\ φανερών 
ση μείον δείκνυσιν δ Χριστδς τής αύτοΰ θεότητος, 
καλ τ ή ; πρδ; τ£ν Πατέρα ίσότητος. Τδ γάρ γινώ
σκων τούς διαλογισμούς τών καρδιών, μόνου έστ\ 
θεού * ομοίως κα\ τδ άφιέναι αμαρτίας. Γέγραπται 
γάρ, «Συ έπίστασαι (28) καδίχς μονώτατος - > καΛ 
πάλιν · ι Έτάζων (29) καρδίας κα\ νεφρού;δ θεά; ·ι 
κα\ άλλαχοί* c Ό μέν άνθρωποςδψεται (29*) ε ί ; πρό
σωπον, δ δέ θεδς δψεται είς καρδίαν. ι Έπε \ ουν cl 
Γραμματείς τδ άφιέναι αμαρτίας, ώς αδύνατον αύ-
τοις φανέν ούκ έδέξαντο, λέγει τούτο λοιπδν ό Χρ.-
στδς, ώς άναμφίβολον, τό · c Ίνατί ένθυμεϊσθε πο
νηρά έν ταίς καρδίαις υμών ; » Διά τούτο κάκείνο 
βέβαιων, και τρόπον τινά λέγων πρδς τούς Γραμ
ματείς, δτι "Όντως ουδείς δύναται άφιέναι άμαρτίχς, 
εί μή εις ό βλέπων τάς ενθυμήσεις τών ανθρώπων. 
ιΤί γάρ εύκοπώτερονείπείν,'Δφέωνταί σου αί άμαρ-
τίαι, ή είπείν, Έ γ ; ι ρ α ι κα\ -περιπατεί; Επειδή βλάσ
φημος ύμίν δοκώ, φησιν, ώ Γραμματείς, ώς άφΑς 

quae eos inlcrrogabal, Deo quidem possibilia , C αμαρτία;, και ώς ίσον έμαυτδν ποιών τψ θεψ, άπο-
bomini aulem iinpossibilia. Eleuiru poccata dimit-
tere solius Dei est, similiier auiem et propria po-
tcsiaie exciiarc etsanare paralyiicuin; Domiuienim 
eet aervuni peccanlcm casiigare: casliganlis au-
lem ac prrcserlini Dei ad m'»$ericordiam rursum 
inclinare, ct castigauonem aolvcre. Ablata autcm 
castigaiione, diiniuilur omnino peccatum, unde 
plaga orla erai. Si auiem cural Dominub, indtibi-
tanter ct ipsc pui i iv i i ; si auieiu punit, manife-
stum est i l l i poieslatcm esse punilionetn solvcndi; 
ai autem poenam, cl ipsam culpain, uude poenaoria 
csl. c Dl auleiu sciaits Filium bominis poicbialein 
babere iu lerra dimillendi pcccala.» L i scialis, 
iuquii , euin qui vobis. bomo vidciur , polcslalcm 
ul Deum babere, cl novcrilis iiicerlum cl invisi- -
bile ex viaibili. Cum sim eiiim Oeus Vcrbum, hoino 
factug sum per provtdenliam cl iu lcrra versor cl 
babilo, el peccaloruui rcinissioucm dono iib qui iu 
ine credunU Idco dixil : c in lcrra, > ut ostctidal sc 
in lerris visuin, Dcum ossc seoundmn nalutam, ct 
u i digcamue pcctala in lerra dimitli . Quandiu 
euim suimis iu lerra, posaiimus pcccaia nosira 
ablucre, Iraircs mca. lOblquam aulem inde migra-

( i7) Άγαναχτούντες. Corii^* άγ^νακτοΰϊΐ. 
^ S ) Σΰ έαίστασαι. \\\ Κι·-. V11 i . 51). 
(2*J) Έτάζων. P>. VIII , 10. Cod. L>. Έ γ ώ Κύριος 

έτάζων καρδίας και οοκινάζων νεφρούς, quod Cal 
Jcitrm. XVII1,40. 

(2·)·) "Ayh^tGc c " . ' i T « ( . ; P . i « . X V I , 7. 

κρίθητέ μοι, ποίον εύκολώτερον κα\ εύχερέστερον είς 
πράξιν,τούτοτδ είπείν, Άφέωνταί σοι αί αμαρτία; σου, 
ή ε ι π ε ί ν , Έ γ ε ι ρ α ι και περιπατεί . Τ Η σ α ν δ έ κα\αμφό
τερα ταύτα, π ε ρ \ ών ήρώτησεν αύτους, θ ε ψ μέν δυ
νατά, άνθρώπψ δέ αδύνατα* κα\ γάρ κα\ τδ άφιέναι 
αμαρτίας, θεοΰ μόνου εστίν, ομοίως δ» καΐτδκατ' έξ-
ουσίαν έγείραι κα\άρτιώσαι τ δ ν π χ ρ ά λ υ τ ο ν δεσποτών 
γάρ έστι τδ κολάζειν οίκέτην άμ2ρ:άνοντα·κολάζοντο; 
δέ, κα\ μάλιστα ιθεού, τδ πρδς φιλανθρωπίχν πάλιν 
άπονεύειν, καί άπολύειν τής μάστιγος* τής δέ μάστι
γος άνεθείσης, ή αμαρτία πάντως άφίεται, δι 1 ήν 
ή πληγή συγκεχώρηται. Εί δέ ίάιαι ό Κύριο: , π ά ν 
τως καί αύτδς έπαίόευσεν · εί δ* παιδεύει, δήλον ώς 
έςουσίαν έχ:ι καί τήν παιοείαν λύσαι * εί οί ταύτην, 

^ και τδ πλημμέλημα , πάντως, δι' δπερ ή πα*.-
03ΐ3ΐ, συνεχώρη (50). < "Ινα ε:όήτ?, οτι έξουσίαν 
έχει ο Γίδς τού άνθρώπνυ έπι τής γής άφιένα: 
αμαρτίας , ι "Ινα γνωρ:σηται (51), φησιν, ότι ό 
φαινόμενο; ύμίν άνθρωπος, έξουσιαν έχε ι , ώς Θιδς, 
βλέψατε κα\ κατανοήσατε τδ άόηλον και τδ άφανέ; 
έκ τού φανερού, θεδς γάρ Λόγος υπάρχων, ά ν ^ ω -
πος γέγονα δι 1 οικονομίαν, κα\ έπ \ τής γής πολι
τεύομαι και αναστρέφομαι, και αμαρτημάτων άφεσιν 

(50) Συνεχώρη. IIoc foriassc oriuin cx j - ν ε -
χωρήθη. Codex lt. baucl συγχωρείται. 

(51) "ίναγνωρίσηται. Fo i l c , "Ινα γνωρ:ση:ε , u: 
scialis. Sx^pc eniin syiiabas vjusdcin suni iu l i U i i 
scriplis cuiifuiidi nciuo iytior;»l. 
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θωρούμαι τοι; πιστεύσυσιν είς έμέ 
εΐπεν, ε έπί τής γής, ι Γνα βαίζη δτι χα\ έπί τής 
γής δφθείς, θεδς έστι κατ* φύσιν, καί Γνα μάθω· 
μεν δτι έπί τ ή ; γής άφίενται αί άμαρτίαι (52). 
"Εως γάρ έσμεν έπί τής γής, δυνάμεθα έξλλείψαι 
τάς αμαρτίας ημών, αδελφοί μου, μεθ* δ μέντοι 
μεταστώμεν εντεύθεν, ούκέτι δυνάμεθα ήμεΓ; αυ
τοί έξομολογήσεω; (35)" άποκέκλεισται γάρ ή θύρα. 
ι Τδτε λέγζι τφ παραλυτική · Εγερθείς άρον τήν 
κλίνην σου, καί ύ.ταγε είς τδν οικόν σου. Καί εγερ
θείς απήλθε ν ε ί ; τον οίκον αυτού, ι επειδή τδ μέν 
άφιέναι αμαρτίας, αφανή καί άπόδειξιν είχε, τδ δέ 
κατ' εξουσία ν έγείραι τδν παράλυτον, φανερά; έδεϊτο 
τής άποδείξεω:, ποιεί αυτήν φανεράν (34)Μ Χριστδς 
τεχμήριον καί δείγμα τ ή ; αφανούς, καί διά ταύτης 

ORATIONBS. 12SS 
Διά τούτο γαρ Α vimus, non possumus peccntorum rcmissioneoi per 

confes8ione.nl conscqui : clausa esl enim janua. 
Tune dicit paratytico : Surge, tolle lcclum tuurn, et 
vade in domum luam. Quouiam pcccalorum rcinis . 
&io obscvre nioiisirabattir, paralyiici auleni ereclio 
non poieral nisi manifcste fieri, hanc manifesiani 
operalar Clirislus, invisibilis leslimonhim el si-
gnum; ei pcr banc inanifestam demoiistrsiiionetii 
de illa quoque pcrsuadel, eum qui prius poluii, 
posSe et poslerius. Ad conUrmatidtiiii et conviiv 
cendtim paralyiici corpua conrcUum csse, jubet 
eum grabbalum lollere, nc tllusio quaedam videretur 
quod facliun fucrat. Heiniltit auicm paralyticum in 
douitm suam Domimis, primoquidem, nepreseiis 
et aspectus laudeni ipsi facerei; deindc u l baben t 

τής φανερά; αποδείξεως καί περί εκείνη; πληροφο-Β eanaliuiiis itidedinabilcs lestcs. eos ipsos ncfnjo 
ρεί, δτ*δ τούτο δυνηθείς, δύναται κάκείνο * πρ'*ς quieum dimiserant ot morbi lestea fuerant, utque 
βί6^ίωσ:ν δε καί πληροφορίαν τής συσφίγξεως τού iisfidci iuciiamentuni flerel. Videntes autem turbtc 
παρειμένου σώματος, έκέλευσεν άραι τδν κράββχ- mirane i i u i f , el glonficavcrunt Deum qui dedit p</ 
τον, ίνα μή δόξη φαντασία τις τδ γεγενημένον. tettatem tutem kominibut. 
"Αποστέλλει δέ τδν παράλυτον είς τδν οίκον αύτον δ Κύριο;, τούτο μέν, ίνα μή παρών καί δρώμενος, 
ςπαινον αύτώ προσςενήση · τούτο δέ καί, ίνα σχή μάρτυρας τής υγείας αναντίρρητους αυτούς τούς ara-
γράπτους (35) καί τής ν03θυ μάρτυρας, καί Γνα τούτοις αφορμή γένηται πίστεω;. ι Ίδόντες δέ οί 
δχλοι έ θαύμα σαν, καί έοόξασαν τδν θεδν, τδν δδντα έξουσίαν τοιαύτη ν τοίς άνθρωποι ς. ι 

Έθαύμασάν μέν οί δχλοι, δτι ώς θεδς έθαυματουρ- Mirabantur aulcm lurbaa quod ut Dcus miracu-
γησεν * δμως άνθρωπον αύτδν είναι ύπελάμβανον, lum operalus cssel. Scd lamen o.uin bominem esse 
έχοντα έξουσίαν υπέρ άνθρωπον. Καί ημείς, άδίλφοί opinabanlur, poieslalem plusquam bumanam possi-
μου, παράλυτοι δντε;, καί τάς τής ψυχής δυνάμεις denlem. El uos, fratrea, cum simus paraly(lci f 

ανενεργή του ς έχοντες, δυνάμεθα ίαθήναι καί άνορθω- ^ atque atiimse vires infirmalas babeamus, curari ei 
θήναι, είπερ μόνον προαιρούμεθα καίβουλόμεθα. "Εστι * erigi poseumes, 91 niodo cupiamus €t velimus. Esr. 
γαρ καί νύν ό Χριστός έν Ιδία αυτού πόλει τή Κα- enim ei nunc Cbrisius in proprta sua civjtale Ca-
περναουμ, τφ οίκψ, λέγω, τής παρσ κλήσεως, τουτ-
έστι τή εκκλησία· οίκος γάρ τοΰ παρακλήτου, ή 
εκκλησία εστίν. Έσμέν δε καί ημείς παράλυτοι, 
τάς ψυχάς παρειμένοι, άνενεργήτως δηλαδή καί 
άκινήτως πρδς τδ καλδν έχοντες · άλλ' έάν ύπδ τής 
μετανοίας καί τής έξομολογήσεως άρθώμεν καί 
άπαχθώμεν ε ί ; τδν Κύριον, τότε άκούσομεν τής 
γλυκείας αυτού φωνής καί πάντα δυναμένης, λεγού-
σης · Τέκνα, άφέωνταί ύμίν αί άμαρτίαι. Υιοί γάρ 
θεού τότε γινόμεθα, δταν πρδς. αύτδν έπιστρέφω-
μεν £?ά μετανοίας καθαράς καί έξομολογήσεω;· 
Τηνικαύτα καί ίαθησόμεθα, καί .άρουμεν τδν 

pbarnatim, id est in consolationis domo, quac cst 
ccclesia. Consolaioria enim doinns, ccclesia es». 
Sumus aulem et nos paralylici, animas dcje«;i:.* 
babentea, absque ulla ad bonum rirttiie ac mom. 
Si auiem per pceriientiam ct onfessiouom ad 
Domimim resurgamtis ct reducaniur, lunc audn -
nius Mjavcni cjns vorem quae omnia poteat, dicci · 
tt;m nobis : < Fi l i i , dimiliuntur vobis pcccata. 
Fil i enim Dei flmus, cum ad eum perpoenitcn 
liain niundam et coufeaaionem reverlirour. Tuuc 
ci sanamur, el grabbaium noslrum toHiimis, cor-
pus sciltcet, illud ad mandatorum adimpleiionein 

κράββατον ημών, ήτοι τδ σώμα, πρδς τήν τών έν- D moventes. Neque enim eufficil noa a peccalrs 
τολών έργασίαν κ ι νου ντε ς. Ουδέ γάρ μόνον δεί 
έγερθήναι ημάς άπδ τής αμαρτίας, ή καί νοήσαι 
δτι άμαρτάνομεν, άλλά καί τδν κράββατον, τουτ-
έστι, τδ σώμα άραι καί κινήσαι είς έργασίαν τού 
καλού καί τής αρετής. Τότε τοίνυν καί οί έν ήμίν 
λογισμοί ίδοντες καί κατανοήσαντες πνευματικώς 
τά δι* ήμά; πολλά καί μεγάλα έργα τού Δημιουρ
γού καί Δεσπότου, καί είς θεωρίαν ταύτην φθά-
σαντες δοξάσουσι τδν θεδν τδν ποιούντα θαυμάσια, δτι αύτώ ή 
Αμήν . 

resurgere aut peccatoium meininiase, sed cl opoi · 
tot nos grabbatum, id est corpus toilerc et iqovcro 
ad boni et virtulis operaiionftm. Tunc eoiro menie> 
nostm videnles el spiritualiter cogilanlos quot *·ι 
qnanla per nos eflecenl Creaior et Oomiims, ela 1 
baec conteaiplaiida feslinantes gloriucabuni Deuni 
hxc mirabilia operantem; quia ιρκί gloria in aac-
cula S33cul«rum. Amen. 

δόξα είς τούς αιώνας τών αιώνων. 

(52)'A$?<errm alάμαρτίαι. Αί addidi ex cod. Β. 
(35) Ούκέτι δυνάμεθα ήμεις αυτοί έζομοΛογή· 

σεως. Ούκέτι δυνάμεθα ημείς αυτοί δι' έξομολογή-
οεως. Β. Eigoulerque codcx in bis corruplus et»t. 
\ idc inr aulciu bujusnmdi seiilcniia latcre ifi bis 
T c i b i s , ούκέτι δυνάμεθα έντυγχάνειν θ*ψ δι' έξο-

P A T R O L . G K , ΟΧΧ· 

μολογήσεως, καί αμαρτημάτων αφέσεως τυχεΓν. 
(54) Ποιεϊ αυτήν φανεράν. Malim, ποιεί αυτήν 

φανερδν — τεκυιήριον. 
(35) Άχαγράχτους. Forie απαράγραπτους, aui., 

άπαγαγόντας. 
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1*5) J. XIPHII-IM CV. PATRIAKCH.B 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΞΙΦΙΛΙΝΟΥ 
ΑΟΓΟΣ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΡΙΤΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗΝ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΝΗΣΤΕΙίΙ 

ΚΑΙ ΠΣ ΤΗΝ ΤΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ Π ΡΟΣ Κ ΥΝΗΣΙΝ. 

JOANNIS XIPHILIM 
ORATIO 

Ι Ν T E R T I A M J E J U N I O R U M H E B D O M A D E M 

ΕΤ ΙΝ CRUCIS ADORATIONEM. 

(Ορρ. Gretstrl tom. II.) 

OUm tirga Moysii, Urtclitico populo praecuntia, 
bifariam mare diviaii, et viam inviam equilabilem 
reddidit. Ac poat eam iu dua« partea diviaionem 
effecit, ut flaxa aqoarum natura iinmota manerei 
et muri insur utrinque alaret, at post Hebreeorum 
iransitam denuo in unum, ut ante fuerat, coll i-
gereiur. Superclliosum Pbaraonem ona com curri-
bua ducibufcque el tolo eiercitu in profundum 
demersii, vastam, incuUam, efferaiam, et solitu-
dineni loti Israeli quasi inansuefecit, amaria Mar-
ι baa fluenlis in dulcia convereii. Meque ?ero haic 
taulum poubilem reddidit, aed el aliam aquam ez 
pclra miraudtim in modum large elicuit, et integri 
flmninis fouieni cflecit. Anlc vero quam baec gesta 
fetmt, ASgyplum coiitiiniacem et inobsequeoteui 
casdgavit, undasin saiiguiuem rautavil, vicissimque 
$a:>guiiiein ia undat redegit, el scxcenla illa pro-
digia operala est. Quod »i illa, qua» typua lanlum-
nuHto el unibra f t i i l , tot Uotorumque miraculorum 
exstiiil effeclrix, quid ipsa illa Dominica crux non 
efliciet, quando non per aymbola el aenigmaia ad-
iiiubrajUir, sed coram cernilur, alque a nobis adora-
tur I An ιιοιι sphitualem Pbaraonero decejnplici 
illa involvet plaga, ac dcnmm curo exereltu suo 
subiuerget ei obruet? An nou ferax -perturbalionum 
pravarunique affeclionum marc sicco pedc irane-
meai-c dabil? An iton soliiudinem bonorum, ptae-
seuieiii icilicei vharn, cxiolei facillinic? An ιιοιι 
amariludinetn Martba?, catamitatum, iuqtinm, el 
lcntaUonuiu, dulcem ct potabilem faciei ? An ιιοιι 
aquam cx pclra, quae Chrislus csl, nobis inanabii, 

Α Πάλαι μέν ούν ή τού Μωσέως £άβδος του Ισραή
λ ιτιχου προπορευόμενου λαού, διχή τήν θάλασσαν 
Ιτ ι με καΛ τήν άβατον Ιππήλατον έδειξε. ΚαΛ μετά 
τήν είς δύο ταύτης διαίρεσιν τήν τών υδάτων κα· 
τά^υτον φύσιν άτρεμείν παρεσκέυασε χα\ ώσε> 
τείχος ' Εβραίων περαίωσιν είς τήν πρ\ν αποκατ
έστησε ν Ινωσιν, κα\ τδν ύπέροφρυν Φαραώ Αρμασι 
καΛ τριστάταις πανστρατ\ τώ βυθφ συνεχάλυψε , 
καΛ τήν άπηγριωμένην έρήμον παντ\ τ φ Ισραήλ 
καθημέρωσε, της Μ ε ^ ά ς τά πικρά καταγλυκαί-
νουσα νάματα, κα\ ού ταύτην μόνην είς τδ ποτιμον 
μεταβάλλουσα, άλλά, κα\ έτερον έκ πέτρας παρα
δόξως όμβρίζουσα, κα\ ποταμού κυοφόρον τήν έγκύ-
μονα φέρουσα. Πρδ δέ τούτου τήν ΑΓγυπτον Απει« 
θούσαν έ κόλασε, τδ ύδωρ είςαΓμα μετέστρεψε. Κα\ 

Β τδ αΤμα πάλιν είς ύδωρ μετημείψε, κα\ τ ά μυ-
ρία εκείνα τεράστια κατειργάσατο. ΕΙ δέ εκείνη 
ή μόνη τύπον κα\ σκιάν διαγράφουσα τοσούτων κα\ 
τοιούτων θαυμάτων ήν αύτουργδς, τί ούκ Αν αύτδς 
εκείνος δ δεσποτικός σιαυρδς άπεργάσαιτο, ού 
συμβολικώς ούδ* αίνιγματωδώς προτύπου μανός , 
αύτοψεΐ δέ καθορώμενος, κα\ παρ* ημών προσ
κυνούμε νος ; Ού τδν νοητδν Φαραώ τή δεκαπλή 
πεδωσει πληγή, κα\ τελευταΐον μετά τής αυτού 
στρατείας καταποντίσοι κα\ κατακαλύψειεν ; Ού τήν 
πολυκύμονα τών παθών θάλασσαν άβρόχως ήμίν 
διαβήναι π α ρ α σ κ ε υ ά σ ε ι ; Ού τήν έρημον τών 
αγαθών, παρόντα δηλαδή βίον, έξημερώσοι 0αό-
τατον; Ού τήν πικρίαν τής Με^&άς, τών συμ
φορών, φημ\, κα\ τών πειρασμών είς τδ γλυκύ τε 
καΛ πότιμον μεταστρέψειεν; Ούχ ύδωρ έκ πέτρας . 



1261 U R A T I O N E S . 1261 
t t i « ό ΧρισΑς. «ηγί»ει ήριΝ, ού μίνον τήν «ίψαν Α <1«* IJOB IIIOJO siliw «a ingeuiia c-pidiutum f i 
τήν έξ εμπαθούς, κα\ φιλήδονου φλογδς άπωθού 
μενον, άλλά κα\ δπερ μέλι κα\ έλαιον καταγλυκαί-
νον, κα\ ίλαρΰνον, κα\ καθαγιάζον τάς καρδίας 
ημών, κα\ μηκέτι διψ$ν συγχωρούν ; Ό γάρ έξ 
αύτοΰ πίνων οϋ μή δι^ήσ^ βίς αίώνα. 

Κα\ τί πάντα καταλέγειν, δσαπεμ ήμίν αγαθά 
διά τον σταυρού περιγίνεται; Έπιλείψει γάρ δ 
χρόνος τδν κατά μέρος ταύτα διεξηγούμενον. Τοΰ
τον και οί θειότάτοι Πατέρες ημών φρουρδν είδότες 
τών ευσεβών άκαταίσχυντον, έν τή μέση τών 
νηστίμων ήμερων έβδομάδι προτίθεσθαι διωρίσαντο* 
κα\ παρά τών πιστών πρΟσκυνείσθαι, καί κατ-
ασπάζεσθαι · ώστε τά μέν ήδη κατορθωθίντα παρά 
τών τ ή ; άκρατείας αγωνιστών συνέχειν καί συντη· 
ρείν, πρδς δέ τά μέλλοντα συγκροτείν τε κα\ συνερ-
γεϊν. Τοιγαρούν κα\ ημείς, τδν τοΰ Κυρίου σταυρόν 
συνεργδν έπικαλεσάμενοι, τδν προκείμενον αγώνα 
διανΟσαι σπουδάσωμεν , τά σαρκικά σταυρού ντε ς 
κα\ νεκρού ντε ς κινήματα, καί τοίς τούτου προστάγ-
μασιν έπακολουθείν έπειγώμεθα * ώς καί ή σήμερον 
άναγνωσθησομένη ευαγγελική π2ραίνεσις ήμίν ύπο* 
τίθησιν. 

Εΐπεν ό Κύριος τοΤς εαυτού μαθηταίς · ΕΙ τις θέΛει 
οπίσω μον έΛθεΐν, άπαρνησάσθω εαυτόν, χαϊ 
άράτω τόν σταυρόν αύτοΰ, καί άχοΛονθείτω μοι· 

Τού Κυρίου κα\ θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού τοίς οίκείοις προλέγοντος μαθηταις, δτι 
χρή πάντως καί τάς τών Ιουδαίων εφόδους τε 
καί παροινίας έπενεγκ*ίν, σταυρωθήναί,τε ύπ' αυτών Q perferre, ei craci6gi al> «ie atque ocridt, princeps 

illecebrarum itamma nasceniem depellai, vemiw 
eliana auper mei ct oleuin delectet, recreei ei sau-
clificel corda uoslra, itequc amplius a i l i r t paliamr, 
Qtti enim tx em bibcl, twn siifct inaurnum* 

Quid porro atlinct omaia perceneero, qu* iiobis 
bona per crucem obltngunl? Deficietemin lempus 
«a sigiUatfm coarrantcm. llanc etiam dmoisainii 
illf Patres uostri, quod scirenl p i o r a m pnesidiaiu 
eese D i i n i m e dedecens, in roedia jejuiiiorum he* 
bdoraade p r o p o D c n d u m , et α fideiibtia adorandum 
alque saliHandutn decreverunt, ut quoe jam prae-
clare gesla essent, ab intemperaiui* oppugnafori» 
bns, ea custodireni ei conservarent, ei ad fniiira 
eoa inciiarent alque adjuvarem. Quocirea no§ 
quoque, cruce Uomiui adjulrice invocala* prop** 
aiidm certamen aboolvere atudeamue, erociflgeadt* 
motibus carnis ei morlilicandia, i i lmque praecopia 
scqei enitarauT : qaeinadaio4uni etiaro evaagebfa 
exboriaiio bodie tegenda noa adnxmel. 

b i i i l Doniiniis diicipulis suis : St auis vxlt 
nire ροεί me, abnegtt Mtweriptum, et tollet crucem 
*o«m, ti uquatur mt. 

Cum Domious ci bem el Salvator noaior 
Jesue Gbriaiue suis pt«dicerel discipulis, Dportere 
oinnino se «t Jodaorura inBultationes fororesqne 

κα\ άποκτανθήναι, δ τών αποστόλων κορυφαιότατος, 
τδ τού σταυρού μυστήριον αγνοώ ν, κα\ διά τούτο, 
κρείττον οίόμενος τδ μή άποθανείν τδν Χριστδν, 
έπετίμησε ν αύτφ, ούτως είπω ν * "ΙΛεώς σοι. Κύριε, 
ούχ έσται σοι τοΰτο. Ό ούν Κύριος, διορθούμενος 
τούτον, κα\ δηλών δτι ού τδ παθείν β̂ ύ*ον άπρεπες, 
άλλά τδ μή παθείν, επίπληξε ν είπών · m Υπάγε 
όχίσω μον ι Σατανά, du ού φρονείς τά τον Θεοΰ, 
άΛΛά τά τών ανθρώπων. Κ Λ \ καθικνούμ*νος τςί-
νυν αύτοΰ φησιν * Εί τδ έμέ παθείν άπρεπες ; 'Αλλά 
σύ σαρκική γνώμη τούτο ψηφ(($, ώς« είγε κατά θεού 
τών λεγομένων ήκουες, τής σαρκικής διανοίας απαλ
λαγείς, ήδεις άν δτι μοι μάλιστα τούτο πρέπον Ιστί. 
Έυ μεν γάρ νομίζεις, δτι άνάξιάν μο» τδ πάθος 

aposlolorum, qood «cnrcit myslerium ignoraret; ac 
proinde aaiiue esse doceret, ulGbrisvus aon more* 
relur, reprebendit eum hts verbta: Propitiu* etio 
tibi, Domme, non trit libi hoc. llunc ergo ui corri-
garei Dojninua, elindicarct, non ei paiereiur, aed 
si IH>D paterelur, idvero indecens ee&e, castigavit 
dicens : Vade poit me, Saiana, qnia nou $apU ea 
quw Dei $uni, ttd qua* honrinum. Illutn ergo iocre-
pana, a i i : AA nie pati dedecel? Atqui tu carnali 
antnio sie tensoa : Bam si divinitus illustraius s«r* 
mefi€» nieum audivissea, carnali cogitatione de-
posiia> cognovisgee, id me vel roaxime decerc» Tn 
>enim exjevimas paaaionem me indignain cssc : ego 
•ero libi dioo, u i uon patiar* diabolici este consi-

έστίν · έγώ δέ σοι λέγω δτι τδ μή παύειν ιμ της τ ο ύ ΐ ) |Η. (ίο» aoip conlumeliose Peiriun Domiaua ap-
διαβόλου γνώμης εστίν* ού γάρ ύ^ρΙστικώς τδν 
Πέτρον δ Κύριος άπεκάλεαεν^ άλλ* επειδή αί τον 
Κυρίου στερήσεις ήμίν έξεγένοντο * οΤον ό αυτού 
θάνατος ήμίν ζωή γέγονεν · ή -αυτού Ατιμία.ήμίν 
δόξα. Τούτο δέ άγνοών δ *Λπψϊτ·λ·ς άντιπίπτων ήν 
έξ αγνοίας τψ θελήματι τού φεού, Ή δέ Αγνοια 
τοΰ αντικειμένου · διά τούτο φησιν · 9Τπαγβ άχίσω 
μον, Σατανά9 άντίτού ΤΕπου μου,τ$ faab καί 
μή έσο μου αντικείμενο; τ φ σκοπφ. 

Τδ δέ Σ&τάν δνομα τδν Αντικείμενον σημαίνει· 
Καιρδν τοίνυν ένταύφα λέγει * δτε ο Ρέ/τρος fttav 4 

. ΊΛεώς σοι, Κύριε * ούκ έσται σοι τούτο * καΛ 
ήκουσεν, " ϊπαγε οπίσω μου, Σατανά, Μετά γούν τήν 
έπιτίμησιν ούκ αρκεσθείς ταύτη ό Κύριος, άλλ* έκ 

pellavit, aed q u o i i i M ejus incommodaj nosira 
facia ftnju commoda, ui »ΟΓΒ jpsiua nobis v i u 
fa€|U| t « l , ipeini jgiiocainia uobit gloria: Ulquo 
ignoraiu apoalolat^reaUUt e& ifiioramia VOJUHUU 
Dei; ignofaraiia vero erat a d w w i i : idcirce ak : 
Vade post me, Satana, pro Ulo, Sequere meum ooa-
ailinm, nec obaisio scopo meo. 

Nonen Satanat adveraarium sigoiflcou Tetnpiis 
ergo bic et occasioDona expjicai, qua JPseiriis 4ixk * 
i^rapiliaa e*to tibi, Qomin* , non e rk i ib i boc : et 
M d i t i t : Yado post me, Salana. Poelea vero rcpre-
benfione ea non conteniu», atd uberhia dcmvn-
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Stratnrus eoru n, qtiaePetrusdixcral, absurdiialcm, Α περιουσίας δείςαι βουλόμενος τών παρά του Πέτρου 
ct pasaionia lucrum, ai l : Tu mihi dicis , Non en i 
l ibi boc, at egolibidico : Non modo me prohibere, 
ac nieam pasaioncm indigne ferre, tibi noiium ei it 
ei perniciostim, sed neque lu saluiem adipisci 
poierie, nisi cl ipsc ad palicndum paratus scmper 
fiicris. Nc enim paasionem ipso iiidignam arbilra-
re-ilur, non laulum aniecedenlibus, sed etiain cou-
sequeiUibu9 verbia eoa lucrum rei cdocel. Ac per 
Joaunem quidciu att : N-si granum (rumenti in 
lerra morialur, ipsum solum manet : li aulem 
morhium (ueril, mulium frucmm affert. At vero 
bic plus dicit, ct sermonem de uiortis necessitalc 
non solum ad se, sed eliam ad illos accommodat. 
Tanlum enim, inquit, rei lucrum esl, ut et vobis, 

είρημένων τήν άτοπίαν, κα\ τδ άπδ του πάθους 
κέρδος, φησίν · Σύ μοι λέγεις · Ού μή Ισται σοι 
τούτο - έγώ δέ σο: λέγω δτι ού μόνον τδ έμέ κω-
λύειν, κα\ τω έμψ πάθει δυσχεραίνε ιν επιβλαβές 
σοι καθέστηκε κα\ όλέθριον, άλλ' δτι ουδέ σύ σω
θήναι δυνήση, έάν μή κα\ αύτδς πρδς τδ παθείν εί 
πα ρε σκευασμένος διά παντός. "Ινα fa^ μή άνάξιον 
αύτοΰ νομίσωσι τδ πάθος, ού διά των προτέρων 
μόνον, άλλά κα\ διά τών έποττ μένων αυτούς παι
δεύει τδ κέρδος τού πράγματος· Κα\ διά μέν τού 
Ιωάννου φησίν · %Εάν μή ό κόκκος τοϋ σίτου είς 

τήν γήν άποθάνη, αυτός μόνος μένει · έάν δέ 
άποθάνη, ποΛύν καρπόν φέρει. Ενταύθα δέ έχ 
περιουσίας ούκ έφ' εαυτού μόνου τδν λόγον, τδν 

nolle mori, inalum; conlra, paralos ad id esse, Β περ\ του δεί ν απόθνησκε ι ν γυμνάζει, άλλά κα\ έπ' 
bonum &it. εκείνων. Τοσούτον γάρ, φησ\, τδ κέρδος τού πρά
γματος, δτι και έφ* ημών τδ μέν μή θέλειν άποθανεϊν δεινόν · τδ δέ έτοίμους είναι πρδς τοΰτο αγαθόν. 

Jam veio, quae arcana etiain sensa contincat 
crux, por qtiain peificiiur Dominica? passionia, 
nostia cau>a suscepisc, myeierium r quis facile 
craiionc explicct? Quid CIIHII ? An non eranl infl-
niti modi ad nioriem ducenlcs, quibus mors pro 
nobis oppeli poiuissct? Verum cx omnibus isle 
dclccius est ab co ipso, qni sibi passionem pro 
polcsiaic dolcgil. Ncqnc enini dixii : UaBC et baec 
paiielur Filius boiuinis (quo modo simpliciier et 
absolulejiuorlem pradtcere poluisset),sed, Oportet, 

"Οσα δέ κα\ δ σταυρδς εμπεριέχει νοήματα δι* ου 
τελειοΰται τδ τοΰ υπέρ ημών πάθους τού Κυρίου 
μυστήριον, τίς άν £αδ:'ω; τψ λόγψ προσαφηνίσειε } 
Μή γάρ ούκ ήσαν μύριοι τρόποι πρδ; θάνατον 
φέροντες, δι' ών ήν δυνατδν πληρωθήναι τήν 
υπέρ ημών τού θανάτου οίκονομίαν ; Άλλ' έκ πάν
των ούτος ώρίσθη παρ* αύτοΰ τού έαυτψ κατ* έξου
σίαν τδ πάθος όρίσαντος. Ουδέ γάρ είπε * Τάδε κα\ 
τάδε πείσεται δ Γίδς τού άνθρωπου, ώς άν τις 
απλώς είποι προαγορεύων τά μέλλοντα * άλλά, A t t r 

inquit, Filium bominis cructligi. docelque oportere C φησ\, τδν Vttv τού άνθρωπου σταυρωθήναι δ -
passiuiicm ιιοιι aliier quam per crucem pcragi. 
Quid crgo bac de re dicemus? Solius niagni Pauli 
esi id declararc, qui in Epistola ad Epheaios abs-
coudiluin criu is myslerium ex parle innuit, d i -
cous : t t possilis comprehenderB cum omnibus 
sanciis, quie sii luliiudo, et iongitudo, et profun-
'iiia*, el aWuudo, tcire eliam super eminentem 
chatitaiem cognUwnti Chmii *. Non enim frustra 
diviiitis. i l le 0(-tiltis fljfuram banc qualuor promi-
nciiliis a i iuu ia tonuuissuia disiinctam desi-
gual, t i l i j u s quein iila frignificat providentiam 
at.{uc poicniiam per omnia permeaniem in-
sinuei . Hac de causa· stio quainqucpromineiiliain 

γ ματ ί ζω ν τδ μή δεΤν άλλως ή διά σταυρού γενέσθαι 
τδ πάθος. Τίς ούν περ\ τούτου λόγος; Μόνου τού· 
μεγάλου Παύλου έστ\ διασάφησα ι. "Ος έν μέρει διά 
τών πρδς Έφεσίους λόγων τδν κρυπτδν τού περ\ 
τοΰ σταυρού μυστηρίου ύκηνίξατο, λέγων · */»α 
έξισχύσητε καταΛαδέσθαι σύν πάσι τοις άγίοις τι 
τό πΛάτος, κάί μήκος, καϊ βάθο{, και ϋψος, 
γνώναί τε τήν ϋπερδάΛΛουσαν άγάπην τής 
γνώσεως τον Χριστού. Ού γάρ άργώς ό θείος 
εκείνος όφθαλμδς τδ σχήμα τούτο τέσσαρσι προ-
βολαΐς άπδ τής εν μέσψ συμβολής μεριζόμενον, 
τήν διά πάντων ήκουσαν τού έν αύτψ φανέντος 
διασημαίνει πρόνοιάν τε καί δύναμιν * καί τούτου 

ocubnlo appcllat, Piofunditalcin noniinal, quae ^ χάριν έκάστην προβολήν Ιδιαζούσαις κατονομάζει 
φωναΤς, βάθος λέγων τδ έκ τοΰ μέσου κάτω, κα\ 
ύψος τδ υπερκείμενο ν · πλάτος δέ κα\ μήκος τδ έχ 
πλαγίου παρατεινόμενον μετά τήν συμβολή ν εκατέ
ρωθεν, μήκος προσαγορεύσαι * δι* ών τούτο μοι 
δοκεΐ σαφώς διασημαίνειν τψ λόγψ, δτι ουδέν έστν 
τών δντων, δ μή τή θείο; φύσει πάντως διακρατεί-
σθαι, τδ ύπερουράνιον, τδ ύπουράνιον, τδ ύπο-
χθόνιον, τδ έπ\ τά πέρατα τών δντων πφντοθεν έκ 
πλαγίου παρατεινόμενον. 

Σημαίνει γάρ διά μέν τού ύψους τδ ύπερκε{με
νον, διά δέ τού βάθους τδ ύποχθόνιον, τψ μήκει δέ 
καί πλάτει τά διά μέσου πέρατα ύπδ της τδ πάν 
διακρατούσης δυνάμεως κατεχόμενα. "Εστω δέ κα\ 
διά τών έν ψυχή γινομένων έν τή περ\ θεού έννοία 

•Α uicdiu deursuin; aliiludinem, quscsursum; lal i -
ludmeni et longiludinem, qu« ex transverso a 
comniissura utrinque proieodilur. Quo illud milii 
pcrspicue videtur indicare, i i ihil esse, quod divioa 
vi alquc nalura non contineatur uranino et con-
servelnr, sive io ccalo, give sub coelo, sive aub 
lerra sii, sive ad lorminoe mundi uiuHqne ex ad-
VM%O proicndator. 

Pcr altiludiuem enim significal aupera, per pro-
fundilaUiin infora, per lougitudinem et laiiludi-
nein tenninus seu regiones iirlermedias, quae i l i -
dcm ab omiiium rerum coneervaltice polesiaie 
coiitinenlur. Quin etiam ex noatria do Dco cogUa-

1 £pb«. ιιι, 18, 19. 
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ή τών λίγομίνων 4«5&»ξις. Άνα6λίψβ 4 γ ί ρ «Ιί Α tiombus i.lem planiini fit. Suspi.e euim in cttlmn, 
τδν ούρανδν κα\ τα*κάτω βάθη τψ λογισμψ κατά 
νόησον. "Έκτεινον έπί τά πλάγια καί τά άκρα τής 
του παντδς συστάσεως οΊάνοιαν, καί λόγισαι τίς 
ή ταύτα συνέχουσα δύναμις, οΤον τίς σύνδεσμος 
τού παντδς γινομένη; καί δψει ώς αυτομάτως έν 
τή διάνοια σου τδ σχήμα τού Χριστοί έγχαράττεται, 
έκ τών υψηλών έπ\ τά βαθύτατα, καν έπ\ τά πέ
ρατα τών άκρων έγκαρσίως παρατεινόμενοι Τούτο 
τδ σχήμα καί δ θείος Δαυ!δ εξύμνησε λέγων · Που 
πορευθώ άπό τοΰ πνεύματος σου, χαϊ άπδ τού 
προσώπου σου πού φύγω; Έάν άναβώ είς τόν 
ούρανδν (τοΰτο τδ ύψο;), έάν χατα€ώ είς τόν 
&ην (τούτο τδ βάθος), έάν άναΛάδοιμι τάς πτί-
ρνγάς μον κατ' δρθρον, δ έστιν ή τοΰ ηλίου άνα 

«Ι subjeclam ct profuudilaiem coiisidera; iiilcnde 
aiiiiniim ad obliqua ct cxlrema bttjus univepsi, ei 
cogila, quse vie taajc comineat, qtw mundi sil COJI-

jiinciio : ac videbis menti tuae Chriali tigtjtam 11U 
iro imprimi; ab excelsie ad profundUaiaia atquo 
ad exlremoe fines oblique periincntem. Hanc figu-
ram diviiius eliam David ceciuil, dictfi*: Quo ibo 
aspirilu tuo et α facie tua quo fugimn? Si α$· 
cenderc in ccelum (baec eel aUiludo), $i descendero 
iu infernum (baec e&l profuodius), εί iumptero 
pennat mea$ dilucuto, quod eat Oriona (baec c*t 
lalitudo) tt kabitavero in eslrtmn mam \ Occi-
<kiite videlicet (haec est longiludo). Ecce quomode 
verbis illis depingil Ogurain crticU. Tu es, inquil. 

Quapropler eliam Apostolua docel, tnm repleta 
iuerinl oninia Ode et coguitione; nomen, quod esl 
super omne nomen, adoralum i r i a coelestibus, 
lerreslribus, ct infernia, adoralione Cbrisli ad 
crucia formaro disitncla. Coeletlia cnim ht supe-
riorecrucis parte Dotninum adorant, terreslria. in 
nicdia, iufenia in inferiore. Non ergo lerrani mo-
ricndo eubiii, sed in at»iem ascendil per crucem, 
ut inde qaoque principem poiestatis aere* perse-
querelur, ei profligarcl. Eicitim cum in crucc pe-
pcndit, aerem exlensione manuum purgavii, ler-
ram sangtilne etaqua ex laiere fusis. 

τολή (τούτο τδ πλάτος). Καϊ κατασκηνώσω είς τά ̂  q«i extreina univcrsi eemper animo complccteris 
έσχατα της ΟαΛάσσης τάς δυσμάς ούτως δνομά-
ζων (τοΰτο μήκος). Ό ρ χ πώς ζωγραφεί τδ τού σταυ
ρού σχήμα διά τών λεγομένων. Σύ εί, φησιν, δ διά 
παντδς έν σεαυτψ διαλαμβάνων τά πέρατα, άιά 
τούτο καί ό μέγας Απόστολος, δταν πληρωθή τά πάν
τα τής πίστεως κα\ τής έπιγνώσεως, προσκυνείσθαι 
λ^γων τδ ύτ.έρ πάν δνομα ύπδ τών επουρανίων, καί 
επιγείων, καί καταχθονίων, κατά τδ σχήμα τοΰ 
σταυρού, μερίζων διά τούτων τήν προσκύνησιν τοΰ 
Χριστού. Τά μέν γάρ επουράνια τώ άνω τοΰ σταυρού 
μέρει άποπληροί τψ Δεσπότη τήν προσκύνησιν · τά 
δέ επίγεια έν τψ μέσψ, τά δ* ύποχθδνια έν τψ κάτω. 
Ούκ είς γήν οίν άπέθανεν, άλλ* είς τδν αέρα άνέβη διά τού σταυρού, ίνα κάκείθεν τδν άρχοντα τής 
εξουσίας τού αέρος άποδιώξη · κα\ γάρ κρεμάμενος έπί τοΰ σταυρού τδν μέν αέρα τή έκτάσει τών χει* 
ρων άπεκάθηρε, τήν δέ γήν τψ έκ πλευράς αίματί τε κα\ ύδατι. 

Άλλ' Γδωμεν και κατά λέξιν τά ευαγγελικά ρ*ή- C Sed videamus ctiara ad verbum evangeltea 
ματα · Et τίς ΟέΛιι οπίσω μου έΛθεϊν. Ό ρ α πώς 
άκατανάγκαστον τον λύγον ποιεί. Ουδέ γαρ εΐπεν, 
οτι Κάν βούλησθε, κάν μή βούλησθε, δεί τούτο πα* 
Oiiv υμάς · άλλά πώς ; Εί τις θέλει; ώς άν εί έλεγεν · 
Ού βιάζομαι,ούκ αναγκάζω, άλλ* έκαστον κύριον ποιώ 
τής εαυτού προαιρέσεως, άιδ καί φησιν * ΕΙ τις θέ-
Μ'. Επ\ γάρ αγαθά καλώ,ούκ έπ\ φαύλα κα\ επαχθή* 
ούκ έπί κόλασιν καί τιμωρίαν, ίνα καί αναγκάζω. 
Καί γάρ αυτή τόΰ πράγματος ή φύσις ίκανή έφελ-
κύσασθαι. Ταΰτα δέ λέγων έπισπάται μειζόνως. 
Ό μέν γάρ β'αζόμενος αποτρέπει πολλάκις, ούς άν 
βιάζηται · δ δέ άφείς κύριον τδν άκροατήν μάλλον 
έφέλκεται. Διδ καί αύτδς Ι λ ε γ ε ν Εϊ τις ΟέΛει. 
Μεγάλα γάρ, φησίν, είσιν ά δίδωμι ύμίν αγαθά 

dicia : Si quis vutt venire po$t me ·. Vidc quemad-
inodein neminem cogat. Neque enira d ix i t : Velilis, 
nolitis, oportct vos hoc pati : sed quomodo? Si 
quis T U I I ; quasi dicerel : Non viin afforo, non 
cogo, K d 8iiuin cuique consUium vohintalcmque. 
liberani relinquo. Quam elia«i ob rom a i t : Si qui$ 
vuli. Ad bona enim voco, non ad mala et odioaa; 
non ad caatigaitonem et potnain, ui ctiam cogere 
oporleal; aiquidem ipaa rei naiura poiis csl attra-
bere. Quibus verbie vehemenlius allicit. Natu qai 
cogit, averlit sxpe eoa quoe cogit: al qui audl-
torem sui juris esse sinil, magis atlrabit. Ideo 
d i x i l : Si quh vult. Magna eriim, inqtiil. stint qu;r 
vobis offero bona, ac talia, ut volenies libenlcsquc 

κα> τοιαύτα, ώστε έπιτρέπειν έκδντας υμάς · ουδέ D a I se convertanl. Nequc eiiim, ei quis auium pras 
γάρ εί τις χρυσίον παρείχε καί θησαυρδν προετίθει, 
πολύολβον μετά βίας έκάλεσεν άν. ΕΙ δέ είς εκείνα 
ού μετά βίας, πολλψ μάλλον έπί τά έν ούρανοίς 
αγαθά. Εί γάρ μή ή τοΰ πράγματος φύσις πείθει 
σε παραδραμείν, ουδέ λαβείν άξιος εί · ουδέ πάλιν 
αν λάβης, εΓση καλώς τδ ληφθέν, Διά τούτο ούκ 
όναγκάζει δ Χρίστο;, άλλά προτρέπεται ώσανε\ 
λέγων · ΕΙ μή νομίζεται μυρίων αγαθών αίτιον 
ύΐναι τδ είρηυένον; ού βιάζομαι, ούδ* αναγκάζω · 
Αλλ' εί τις βούλζται άκολουθείν, τοΰτον καλώ. 

berct, aul opulcnium ibesatirtim proponerct, pcr 
viin acccrserel. Quod si ad illanon per vim, niulto 
niagis ad coclestia boua. Eicnim nisi nalura rm 
excilue accarreiis, uequo qyi accipias dignus cs; 
iioqiu», si acccperis, probe cognosces ac< cplum. 
Hanc ob causam non cogii CbrislM*, srd borialur, 
qnasi dical : Si ηυιι ccneelis oraliouom iitam 
nieam infinitorum bonorum vobis causam fore, 
nou vim aflero, non cogo : aed si quis vull vcnife, 
ΠΙΜΙ VHCO. 
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Taiituraaulcm abesl, ut affeclua concitet, ul ηοη Α Άνεμπαθ^ δέ τον λόγον ποιών ούχ αύτοϊς μόνον 

modo diecipnlis aspera proponat, sed toli etiam 
orbi terrarom : Si quit vult, inquil , liye vir, aive 
femina, eive paopcr, eivo divea, aive princepa, 
aive subdftus, lianc ingrodiatur viam. TTbi igHur 
swii , qui Hbeiwn arbitrftim evertere miunlwr, et 
fatant introdttoeref Bceo «i im biac apene vnnf-
tatfa argtjeoinr : Sl qxh vvl l . Nani diabotvs, qvia 
nihil veri habet, oatiat «oram, a qufbua non red-
pitur, eceuri et ferro ptrfringit : at Salvaior adeo 
niHia eat, utdoeeat : Si qxit vult venire poti me; 
ef, Qui vxlt mtmt*$e ditdpulus. Ad uuumqueniqne 
venii, B o q t i e cogh t eoA poiius pulsat »c dicit : 
Aperi mihi, soror rnea, tponta \ Ac si apertant, in -
gredltnr: ain cunctenlnr i l l i , et nolint, recediu Ει 
per Isaiam d l c i l : Si *olu*rUi$et audiveritii me · . 
Prius oiiim velle oportet* ac tum audire, tif pro 
nostra parte libori simus. fbl eitim ex eo, qqo:t no-
limus , fit, ul ιιοιι audiatnug. Sic omnls beatitudo, 
et poenae dolorumque perpcssio a noslra Hbera 
potteiaie proflciscltur. Sequi orgo, csl iu cum 
credere : quod autom ait, Posl me, id mandaioriMn 
observaiionera stgniflcai. Hoc cniio rst rcvcra ae-
qni,non modo crcdere in ipgum, , ged etiam pa:i 
pro Ipeo, canenrquo virluti operam dare. Quod 
vero vtiam suam Salvntor, omnibtis &lt>i obicmpc-
rasaris crcditurisque, vclul oplimac vidcodi nQrma» 
cxemptar proposuerh , aydi ipsum disttrte et ex-
prcssc id docenlcm : Sl qui$ enimt fnquil, mihi 
winnlrai, meteqxatxr ·, nou uliqae corpore, qnod 
ncino posset, cnm Doroinum Jam in cotlis esae no-
verimus, gedquam (leri pole*t, accuraiigsima viias 

τά δεινά περιίστησιν, άλλά κα\ κοινδν πάση τή 
οίχουμένη προστίθησι, λέγων· Βί τις θέλ«ι χάν 
άνήρ, χάν γυνή, χάν πένης, κΑν πλούσιος, κ»ν άρ
χων, χάν αρχόμενος, ταύτην έρχέσθω όδόν. Πού 
τοίνυν εΙσ\ν οί τδ αύτεξούσιον άνατρέπειν έπιχε*· 
ρρύντες, **\ τήν βΐμαρμένην ^ίσάγοντες ; loob 
γάρ εντεύθεν σαφώς φληναφώντες ελέγχονται. ΕΙ 
νς SlUi. Ό μέν γάρ διάβολος, έπ ι \ μχ^δέν αληθές 
έχει έν πελέκει καΛ λαξευτηρίφ επιβαίνων, τάς 
θύρας τών μή δεχόμενων αύτδν χατάγνυσ ιν δ Ιέ 
ξωχήρ ούτως &στ\ πράος ώς διδάσκειv/ Et τις 
Stosi otleq μον έΛ$8Ϊν· κα\, Ό ΰέΛωτ dral μον 
μαθητής. Ερχόμενος δέ πρδς έκαστον, ού ^ιάζΐτ 
ται, άλλά μάλλον κρούει, κα\ λέγ*ι · ' A r o i ^ r μρι% 

^ αδελφή μον% νύμφη. ΚαΙ άνοιγόντων, εισέρχεται · 
όκνούντων δέ κα\ μή θελόντων εκείνων, Αναχωρεί, 
καΐδιά τού ΊΙσαΐου · Έάν θέΧητΒ χαϊ είσαχού-
σητέ μον. Πρότερον γάρ θελήσαι δεί, κα\ τότε είσα-
κούσαι, "Ινα τδ έφ' ήμίν άκατανάγκαστον ή . Έ * 
μέντοι τού μή θελήσαι τδ μή εισάκουσα ι συνίσταται. 
Ού:ω πάσα μακαριότης, κα\ ή έν κολάσει κα\ τοίς 
έπιπόνοις διαγωγή έκτου έφ* ήμίν ένήργηται. Τδ 
μένουν άκολουθείν τδ πιστεύειν είς αύτδν παρ-
ίστησιν · τδ δέ Όπίσω μου κα\ τήν έντοκων έργα
σίαν δηλοί. Τούτο γάρ έστι τ φ δντι άκολουθείν, τδ 
μή μόνον πιστεύειν είς αύτδν, άλλά χα\ υπέρ αυτού 
πάσχειν, κα\ τής άλλης αρετής έπιμελείσθαι. "Οτι 
δέ τδν οίκείον βίον δ Σωτήρ πολιτείας αρίστης 
ύπογραμμδν τοίς αύτψ πείθεσθαι θέλουσιν έθηκεν, 
Ακουσον αυτού δια^^ήδην τούτο διδάσκοντος · Έάτ 
*ΐζ T&Pt 9n^-vf δίβχοτή. έμοϊ άχοΛονθεΙτω^ 
ού τήν κατά σάρκα δηλών ακολούθησαν, ήν γάρ πάσιν morumque imitationc. 

Απορο; τού Κυρίου νύν έν ούρανοίς εΐναι γινωσκομένου, άλλά τήν ακριβή τής πολιτείας κατά τδ έγ-
χωρούν μίμησιν. 

Abneqel nmeiiptum, et totlal crnam mam, et, 
uquntnr me. Unum videtvr dieere, cum lameii tria 
dical, tidelicel: Abmgtt $imetip$um% Totiat erucem 
«xam, ci Scquatur me. Ac priora quidem ihio con-
juncta sunl, lenium yero seorsim est poeUnm. 
Diacamna igilnr prlus, quid sit, Seipsum abntgare: 
nempe, libcralilcr pe.ricnlis ae «xponere, el ceria-
utinibiis objicere; nibil sccum babcre coiniuune, 
^cd perinde aillci, ac ai aliqs quigpiam patcrciur 

"Αχαρνησάσθω iavzlr, χαϊ άράτω τον σταυρόν 
αυτού, χαϊ άχοΛονθείτω μοι. Αοκεί μέν έν τ ' εί-
ρηκέναι, τρία δέ έστι τά λεγόμενα, τδ 'Λπαρνησά-
σθω αύτον, τδ 'Α/ άτω τόν σταυρόν βύτον<, χα\ 
τΛ %ΑχοΛονθείτω μοι. Κα\ τά μέν δύο συνέζ*υκται, 
τδ δέ έν καθ* έαυτδ τέθειται. Μάθωμεν ούν πρότε
ρον τί έστι τδ "Εαυτόν άχσρνήσασθαί' τδ άφει-
δως δηλονότι τοίς χινδύνοις έαυτδν έκδιδόναι καλτοίς 
άγώσι,καΐ μηδέν κρινδν έχε ι ν πρδς έαυτδν, άλλ* 

Ut enim ai ncgel allerum, sive eum flagris caidi fj ώσπερ άλλου πάσχοντος, ούτω διακείσθαι. "Πσπερ 
videat, aive tarqticri, elve ad moriem abduci, non 
auxili^iur, non opitulatur, non animuiu contrabit, 
non miseratloiie erga Hlura ipovitur, quippc oiu-
iiMio ab oo alaKenaius: iia nos vull erga nos ipsos 
aflicl cttm paliuiur, ut eivc flagria caedamtir, sive 
cxagitemur, sive uramor, sive quidvis afiud paiia* 
nuir, ne parcaraua nobia ipsi. Tum enim magis 
ipsi nobis pareimva, cutn propter Chrislum minirne 
parctmn». Nam et patret tom parcunl flliis, cum 
r o s magUtrts iradiiut, jubciiique ne ipsis paica-
tur. Non autem dixi t : Hle parcat s ibi ; ecd vcbo-
UieHtiaa, Xegetf boccst, Nthil secum c o i D i u u n e ha-

γάρ εί τις άρνήσηται έτερον, κάν μαστιζόμενον ίδη 
τούτον, κάν στρεβλούμενον, κάν πρδς θάνατον άπ-
αγόμενον, ού παρίσταται, ού βοηθεί, ούκ έπιχλ.άται, 
ού πάσχει τι πρ^ς αύτ^ν, άτε άπαξ αυτού απαλλο
τριωθείς* ούτω καΛ ημάς βούλεται διακείσθαι πρδς 
εαυτού; πάσχοντα;, ίνα κάν μαστιζώμεθσ, κάν έλαυ· 
νώμεθα, κάν καιώμεθα, κάν δτιούν πάσχωμεν, μή 
φειδωμεθα εαυτών. Τότε γάρ μάλλον εαυτών φει-
δόμεθα, δταν εαυτών διά Χριστδν άφε.φώμεν. Έπε\ 
κα\ οί πατέρες τότε καί παίδων φείδονται, δταν, 
διδάσκαλοι; έκδιδόντε;, αύτους κελεύωσι τούτων μή 
φ:ίδεσθαι. Ούκ t\rx δέ, Μή φεισάσθω εαυτού, άλλ1 

*Cant. τ , i . »laai 1,19 · loa». χιι, 26. 
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έ π ι τ ε τ α μ έ . ω ς 'Αρνησάσθω* τ ο υ τ έ α τ ι , μ η δ έ ν κ ο ι ν δ ν λ b e a t , l e d o b j i e i a t ae c e r t a m i u i b u i e t p e r i c u l i e , i i ec 

έχέτω πρδς έαυτδν^ άλλ* έκδιδδτω τοϊς άγώσι χα\ τοίς 
κινδύνοις, χα\ ώς έτερου πάσχοντος, ούτοι διακεί-
οΟω. Έ π \ δέ πλείονα ποιών έπίτασιν, ούχ είπεν 
%Αρνησάσθω, άλλ* %Αχαρνησάσθω9τ$μ\.χρ$ ταύτη 
προσθήκη μεγάλην έμφαίνων τήν ύπερβολήν · χ α \ · 
γάρ πλέον τούτο εκείνου εστίν. "Αρνησις μέντοι 
έστ\ν εαυτού ή παντελής τών παρελθόντων λήθη, 
χα\ ή τού οικείου θελήματος άναχώρηαις, ή πρδς τδν 
έτΛ Χριστού θάνατον επιθυμία, κα\ νέκρωσις τών 
μελών των έπ\ γής, κα\ τδ παρατεταμένως πρδς 
πάντα τδν υπέρ Χριστού διακείσθαι κίνδυνον, κα\, 
τδάπροσπαθώς έχειν πρδς τήν πα ρου σαν ζωήν, τούτ' 
έστι τδ άραι τδν σταυρδν εαυτού. 'Αλλ* ή μέν τέλειο
υ ς έστ\ν έν τψ τδ άπροσπαθές κατορθώσαι, χα\ j 
πρδς αύτδ τδ ζήν καί τδ άπόκριμα τού θανάτου 
δμοίως έχειν* ώστε μή έφ* εαυτού πεποιθέναι, 

Άρχεται δέ έκ τής έξωθεν άλλοτριώσεως, * οίον 
κ ημάτων, δόξης ματαία;, ή απλώς προσπαθείας 
τών ά ωφελώ ν, καθά και οί άγιοι τού Κυρίου μαθη-
ταΐ, κα\ υπέδειξαν ήμίν, Ιάκωβος κα\ Ιωάννης, 
καταλιπόντες τ^ν πατέρα κα\ αύτδ τδ πλοΐον τήν 
πάσαν άφορμήν τού βίου. Ματθαίος δέ, άπ' αύτοΰ 
τού τελοινίου έξαναστάς, κα\ ακόλουθη σας τψ Χρι
στψ, ού τά κέρδη μόνον καταλιπών, άλλά κα\ τών 
κινδύνων ύπεριδών, ά έπακολουθείν έ μέλλον αύτψ 
παρά τής εξουσίας ατελείς τους λόγους τού τελω
νίου καταλιμπάνοντι. Παύλψ δέ κα\ ό σύμπας κό
σμος έσταύρωτο κά\ αύτδς τψ κόσμψ. Έτέρως δέ 

tecne aflkiatur, quam si alius palereltir. Quo aulem 
majorem vim verbo adderet, non dixit Neget, sed 
Abneget; parvo boc addttamento magnum rei i n -
cremenluro insinuans : eteuim hoc plus esc, quam 
illud. Negatio quippe sui eat perfecla praleriiorum 
oblmo, et propriae voluntaiis remoiio, desiderium 
moriendt in Chrielo, morlificalio membrornm q u « 
aunl euper terram, alacriter vero quodvis diecri-
men Cbristi cauaa adire, penilua non affitfad p r« -
seiHein viiain, id jam ost totlere crucem suara. 
Sed perfeciio in eo est, ut affectum penitus exua-
mus, aique ad vitam mortieque condemnaUonem 
perinde animati aimua,ei u i erga nos ipaos non 
afliriaiiuir. 

Principjuni porro ducltor ab externa alienalionc, 
ul possessiotium, vanas gloria?, aut omnino desiderii 
rerum inuiilium : quemadroodttm nos e i i a m sancii 
doctierunt Doraini diecipuli, Jacobus et Joaniics, 
relicto patre, ipsoque navigio, omnibusque faculta-
libus. Mattbaeus antem ab ipao lelouio snrrexit, el 
CJiristum gecutus est, uon eohim hicris rclictis, 
sed eliam coniempiis pericuiis quae a m a g i s i r a t u 

i m m i n c b a B l , quod imperfeclas tetonii rationes re-
liquisacl. Jam Paulo (oius etlam mnndus crucifixus 
crat, el ipse mundo. Alia ratione negat quie aei · 
psum, quando vitaoi auam perperam et viliose απ

αρνείται τις έαυτδν, τδν ίδιον βίον πρότερον κατά C teaclam condigna niuiatione oblitterat. U l , qni 
κακίαν γεγενημένον τή αξιολογώ μεταβολή άπαλεί 
φων. Οίον δ πάλαι ακόλαστος αρνείται έαυτδν άκό-
λαστον, σωφρονήσας* κα\ δ πάλαι άδικος αρνείται 
έαυτδν άδικον, δικαιοπραγήσας. Κα\ απλώς πάσης 
τής αμαρτίας αποχή άρνησίς έστιν εαυτού οπίσω 
φέρουσα τού Χριστού . Ί ν α δέ μή νομίζη τις δτι 
μέχρις ύβρεων κα\ πληγών καί όνειδισμών άπαρ-
νείσθαι δεί, προσέθηκε, Καϊ άράτω τόν σταυρόν 
αύτοΰ, δηλών μέχρι πόσου δεί άπαρνείσθαι, δτι 
μέχρι θανάτου, κα\ θανάτου έπονειδίστου. Αιά τοΰτο 
π ρ θ 7 έ θ η κ ε ν · "Αράτω τόν σταυρόν αύτοΰ* Έτερος 
γάρ θάνατος ούκ ήν ούτω παράδοξος κα\ έπονείδι-
στος, ώς δ διά σταυρού. Ουδέ γάρ μόνον φησ\ τρυφής 
κα\ δόξης καταφρονείν, άλλά κα\ μέχρις αίματος 
άντικαθίστασθαι, κα\ έως 
του πάντα φέρειν γενναί 
άγάλλεσθαι. 

Σκόπει δέ πώς ούκ είπε τδν σταυρόν άπολύτω;, 
άλλά τδν σταυρδν αύτοΰ, τοΰτ' έστι τδν δφειλόμενον 
αύτώ θάνατον, δν έχει χρέος καθ1 έκάστην άπο-
πλχ,ρούν κατά τδν λέγοντα* Καθ" ήμέραν αποθνή
σκω. Ή καί άλλως σταυρδν βαστάζειν φησίν ημάς, 
τοΰτ' έστιν διηνεκώς έγρηγορέναι τδν νούν, κα\ έν 
%Λς άρεταίς έφ* ύψους ίστασθαι, τοΰ μή κατελθείν 
άπδ τού σταυρού· ήγουν έγκρατεύεσθαι άπδ τών 
παθών, !ως ού 'έκκόψει αυτά κα\ άναστή λοιπδν 
άή*.τητ>ς. Ό γάρ σταυρδ; πάσης αμαρτίας κατάρ-

inteinperanliae olim dedilus eral, negai 6eip*um i n -
lemperantem, si temperantiam amplectalur : et qui 
injustus erat o l im, negat aoipsum injuetum, ei 
studeai justitia. Ει \B summa cujnsltbei peccati 
fuga, negaiio sui est, dncena post Cbristum. Ne 
quis auioin existimarel usque ad contumeliai, ct 
plagas, et probra abnegandum ee sibi, addidil: El 
toliat crucem tuam; ut indiearet quaienus oporte-
ret abnegare seipsum, nimirum usque ad mortem, 
eamque probrosissimani. Idcirco adjecit, Toltat 
crucem tuam. Alia enim mora non esset iia mira-
bilis et probrosa, ut mora crucis. Neque enini l a n -
tum dicit, ut voluptatem et gloriam contemnamus, 

_. e , aed etiam ut usquo ad aanguhiem resistamus, el 
έπονειδίστου θ ανά- ^ usque ad conlunieliosissiioam morleiu o n H i i a gene-
κα\ ταύτη μάλλον tose feramus, eaquc re poiius exsultemus. 

Coiisidcra deiude, quemadmodum non dixerit 
crucero absolutc, sed crucem suam, id est, mor-
lem quam dcbct, quaroque oporiel eum quoiidie 
uppeiere, morc illius qui ail : Quolidie morior 7. 
Aui ciiam aliter crucem porlare u o s jubel, boc est, 
coutineiiler vigilare auitno, el virlulibus in allo 
stare, neque de cruce descendere: videiicel contt-
iiere pravas alTciioncs, donec exscindat eas ct 
cxterininel dcinceps iiivictus. Crux enim est omuis 
peccali aboliiio. Crucili-o crgo leipsum sa:cii(arib*;H 

' l,%;«r. \v , ΓιΙ.' 
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ncgoiiis, iil ti\ non nllitigas.Na:iif cisi ιιοιι iiniiiiix ι Λ 
ι:πιχ aut contunieliosa mors, aftectionum lamcn 
mortificaiio imminet, el bellum advcisns invisibi-
lcin inimicuni r i bostcm, qucm onmino vincete 
»«cessc csl , ut et noslriim unuaqitisqtie possil di-
<vre: Milti mundui cruxifixm e$tf et ego mundo ·. 
Spirilunlcm inuiidtim liic vocal nitmdanas conciipi* 
scculias, quasex divi Pauli pncceplo cruciflgil, id 
ist, moriificat, cl imbecillas reddil, iie eum vin-
tcrc possint; el pecratum in aclionibtis suis cvilat. 
Qiiin eium ipse illis cruciHxus csi, id est, ιιοη 
conimolus iniporlunilnte carum. Ac videtur luvc 
oratio, Uihi mvndus crucifixus est, liberialcm pec-
ralorum aciionts significare; illa vero, Et ego 
7::uudof vacuhalcm affcctionuni animi. 

Qtiia vcro fieri potcsl, ut quis patialur, nrc 
ΐ: ι ι ι ι·η scqualur eum, ul cum quis non proptcr 
i:>MIIII pililur. Elenim aarpe ciiam ntalefni niulla 
a q n r a pcr.pclituuur, et aepulcrorum eETossorcs, *>l 
pncsligi «lorcs; nc qtiis loriuciita suQlcr.re putet, 
a . b i i i : S«juatur we; ul indicct, oporlwc sua cntisa 
s i i s t i n c r o accrba quxvis, H"que tmiitiiu iti it:alls 
perfcrctidis adliibcre f o r l i i u d i i i f m , s c l < ti.un toui-
pcraiiiiam, aequilalcm, oiiim:tuquc sapicnli.ini c o n -
scclari. Significalur aulein verbis illis, ^equaiur 
we , in rwtcram quuque \ii(iKeui iiirumbtntlum 
c s s c . Seipsiiiu doimte abnegal, qui t facullaiibtis 
<;uilnis pollot dispcrstd, niiiilium rcmiltit'oiunibus t« 
< a i ni*- O g i t a l i o i i i b t i s ei scnsibis, aique i t a suMal.i 
rnice t o t u u i sc ad cadcslia bona iransieri. p r o r M i s -

q u e terrcslribus abdical. Torlio etiam acquilur 
Clirisltitn, qui amorc boiii bouc&tiquc baie facit, 
ιιοη gloiitt ahtfriusque lalis cotuinodi gratia. Is 
rnim vcrc scquilur CJ»ri»liiiit, cuiu rjtis viwijiij 
raiionom pcrscqtiiltir. U» r cniiii re»mu», quo Cl.ri-
h\\ vcsligiis iiisisiitnus, el viaiu scqunitibtis luuiiit, 
vl < o r u i i a m ronciliat: at vero obliqtitim illud, el iu 
t e x M M a i n aul siuisiram parictn dcciittatis, eisi I ! H -

<cre p c r Cbristi vcsii^ia videlur, re taincu vora 
f a l l i l , oiniicmqtic opcram pcrdit. llaec locutus Sal-
v a i o r ad dUcipulos, q n i a vobemeua e i s acrisque 
ca videbalur o i a t i o , sc<| i ien i ibus v i M u i s illos ron-
s u l a l u r , c l a d d i l pncniia &udoies t o n g c superanlia. D 
Suljieil crgo : Qui oiiin volnerii anunam $uam 
tulvam (acerc, \erdct cam : qui nutem perd'n!erit 
uuhnam tnam propler me ct Evaugelinm, tertubit 

cmn lliec bclluni Lcclesia- a pn's«kcutoribits im-
miueiis insinuant, ct pcrscculioncs. quas c redc i i l< s 
in Gbristum por oiuncni ci- i i a i e u i ci iegioao:u 
iiiipendcnlea subiltiri «Mau i . 

Si qnis crgo, inquil, lum peptitcciil anim-ne suse 
(li«)C cnim siguilical iiiud, Salvum facere), p ^ r d c l 

eatu ίιι fnturo xvo^ buc csl, in pcrpciuas sc pa*nas 
prxcipilabil. Pcrdilio cuini aiiinuc esl mn disso · 

P A T H I A K C l i ^ 1272 
ί'ηιίς έστιν. Σταύρωσον ουν σιαυτδν έχ τών κο
σμικών πραγμάτων τοΰ μή δψασΟαι αυτών. Κάν γάρ 
μή πρόσκειται σταυρδς ήτοι έπονείόιστο; θάνατο;, 
άλλά παθών νέκοωσι; πρόσκειται. κα\ ό πρδς τδν 
άόρατον έ·/0ρ'·ν κα\ πολέμιον συγκροτούμενος πόλε
μος, δν πάντω; νικήσαι δει* ινα κα\ ημών 6 είς 
έκαστος δύνηται λέγειν · Έμοϊ^ό κόσμος έσταύ-
ρωτώ, κάγω τφ κόσμφ. Κόσμον δέ νοητέον εν
ταύθα τάς κοσμικάς επιθυμίας, Ας κατά Παύλοι 
τον μέγαν ζών σταυροί, τούτ* έστι νεκροί, καΛ ά ρ -
γάς άποδείκνυσι, μή δυναμένας ήττήσαι αύτνν, κα\ 
τήν πράξιν άποβαλείν άμαρτίαν. Άλλά καΛ αύτδς 
αύταΤς νενέκρωται, τοΰτ' έστιν ού κεκίνηται πρδς 
έπιΟυμίαν αυτών. Κα\ έοιχε τδ μέν , Έμοϊ κόσμος 
ίσταύρωται, τήν τής κατά πράξιν αμαρτίας έμ 
φαινε ιν έλευΟερίαν * τδ δέ, Κάγω τφ χώτμφ , τ^ν 
κατά o.avotav άπάθειαν παριστ^ν. 

Επειδή δέ έστι κα\ πάσχοντα μή άκολουθείν αύτφ 
ώς δταν τις μή δι' αύτδν r a r / τ ; · και γάρ κα\ οί 
κακούργοι -ολλάκις πολλά δεινά πάτχουσι, κα\ τυμ
βωρύχοι, χα\ γόητες· ίνα μή τις νομίση δτι αρκεί
ται τά δεινά, προστίθησι xs\ τδ, ΆκοΛουΟεΙτω μοι% 

δεικνύς οτι Ζΐ αύτδν δεί ύπομένειν τά πάνδεινα, κα\ 
δτι ού μόνον χρή τήν έν τοίς δειν,ίς άνδρείαν έπι-
δείκτϋσΟαι, άλλά κα\ σο)φροσύνην, και έπιείχειαν, 
κα\ πάσαν άλλην φιλοσοφίαν μετέρχεσΟαι· τοΰτο δέ 
οηλοί τδ Ακόλουθοίτω μοι τδ κα\ τής άλλης αρετής 
έπιμέλεσΟαι. Απαρνείται δέ έαυτδν δ τά παρόντα 
σκορπίσας, ών έστι κύριος, κα\ τοίς σαρκικοί ς πάσι 
φρονήμασιν άποταξάμενος, είτα τδν σταυρδν άρας 
κα\ δλως τών εκείθεν γενόμενος, κα\ πρδς τά τήδε 
μήεπιφερόμχνος δποηούν. Τρίτον κα \ ακολουθεί τω 
Χριστώ ό διά τήν τοΰ αγαθού φύσιν ταΰτα πο:ών· 
κα\ μή διά δόξαν τυ/δν ή άλλην τινά άνθρωπίνην 
πρόφχσιν. Ούτος γάρ αληθώς ακολουθεί τ φ Χριστώ 
και τήν αυτήν αύτφ πολιτείαν καί αύτδς διαποριυό^-
μενος. 'ΙΙ γάρ κατ' ίχνος πορεία ταύτην τηροΰσα 
τήν αυτήν φρουρεί κα\ όοδν καΛ άκολούθησιν, κα\ 
τδν έπ\ τή ακολουθήσει στέφανον προξενεί· παραλ-
λάττουσα δέ κα\ είς τά δεξιά ή εις τά αριστερά παρ
εκκλίνουσα, εί καί κατακολουθείν δοκεί, άλλ' ουν 
αληθώς ματαιοπονεί. Ταΰτα ειπών δ Σωτήρ πρδς 
τους μαΟητάς, επειδή σφοδρά τούτοις έδόκει τά βή
ματα, διά τών έξτ\ς παραμυθείται αυτούς, κα\ προσ
τίθησι τά έπαθλα, τούς Ιδρώτας καθ' ύπερβολήν 
υπερβαίνοντα. Επάγε ι γάρ· *Ος γαρ dr ΟέΛχι rtyr 
ψυχήν αύτου σώσαι, άχοΛέσει αυτήν· δς δ' dr 
άχολέσχι τ ή ν καυτού γυχΐ{Τ ίνεκβν έμού καϊ τον 
Ευαγγελίου, οΰτος σώσει αυτήν. Ταύτα τδν κατά 
τής Εκκλησίας άνα^όιπίζεσθαι μέλλοντα παρ α τάν 
δ'ωκτών πόλεμον πολεμεί, κα\ τούς διωγμούς, ούς 
έμελλον οί εις Χριστδν πεπιστευκότεςκαίά πάσαν 
πόλιν καΛ χώραν ύφίστασΟαι. 

Τότε γούν, φησιν, εί τις τής εαυτού ψυχής φείσε-
ται, τοΰτο γάρ σημαίνει τδ Σώσαι, απολέσει αυτήν 
έν τ φ μέλλοντι αίώνι* άντ\ τοΰ, τιμωρία αύτδν πα
ραπέμψει δ'ηνεκεί. Απώλεια γάρ ψυχής ούχ ή ε ί ; 

• Gal. \ ι , \ \ !' M ,uc. ο-'». 
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* - } ι . - ' * * * t t * 1 * * τ ' ν * * ή · τιμωρία κα\ Α lutio in nibilum, eed perpetuttm ei nitnqitam flnieii-

* ' * d u m stipplHtiml Qutbn* vcrbis o>toudil, se non 
severitaiem f scd magnam poliua lcnitaicm ipsis 

ακατάπαυστο;. Δείκνυσι δε διά τούτων δτι ούχ άφει< 
δων αυτών, άλλά σφόδρα φειδίμενος ταύτα έπιτάτ-
τ ι ι . Κα\ γ*ρ δ φειδό μένος τού παιδίου αυτού δια-
πόλλυσιν αύτδ· δ δέ μή φειδόμενις σώζει. *0 καί τ ι ; 
σοφδ; έλεγεν Έάτ δέ χαιδενσης vdr vlcr σον 
kr έάΰδφ,οϊμή άχοθάνχι · τήν δέ ψυνήτ αύτον 
έκ Uarazov φύσχι* κα\ πάλιν %0 χαραψύχωγ τόν 
νΐότ αύτου, τουτ' εστίν ελεών, χαταδήσκι τραύ· 
ματα αύτου. Τούτο κα\ έπι στρατοπέδου γίνεται. 
Έάν γάρ δ στρατηγδς, φειδό μ ε νο; τών στρατιωτών 
Ινδον κελεύη μένειν διά παντδς, κα\ τούς έκτδς σύν 
αύτοίς παραπδλλυσιν.. "Ινα ούν μή κα\ έφ* ημών 
τούτο συμβαίνη, Δεί, φησί, πρδς τδν διηνεκή θάνα
τον παρατετάχθαι υμάς· Διότι δ τή σχέσει τής πρόσ
καιρου ζωής τών υπέρ έμού κινδύνων κα\ τού θα
νάτου τήν Ιδίαν Απάγων ψυχήν, κα\ σώζειν αυτήν 
διά φιλοζωίαν βουλόμενος, αναμφιβόλως ταύτην 
Απδλλυσιν άπώλειαν έκείνην, ήτις τδ άσβεστον πυρ 
κα\ τδν άκοίμητον σκώληκα, κα\τδ σκότος προξενεί 
τδ εξώτερον. "Ωσπερ ούν τουναντίον δ τοΤς κινδύνοις 
κα\ τψ θανάτω ταύτην έκδοΰς κα\ ούτως άπολέσας 
αυτήν τήν ευκταία ν δντως άπώλειαν. Άπώλειαν γάρ 
Ψ^ΧΉ τ ? ' ν υ1**Ρ Χριστού χωρισμδν ταύτης άπδ τοΰ 
σώματος, φ η 3 \ ν , εξ ανάγκης σώζει αυτήν χειραγωγή-
σας έπ ί ζωήν τήν άμείνονα. "Ωσπερ γάρ έπ\ τών 
αίσθητών πολέμων δ παρατεταγμένος ε ί ; σφαγήν, 
ούτος τών άλλων εύδοκιμώτερος, κα\ άνάλωτος 
μάλλον, καί τοίς πολεμίοις φοβερώτερος, καίτοι γε 

exbibere, dum i!la pneripU. Etenim qui parcil tilio 
suo, perdileum; qui non parcit, senral. Quod et 
aapiens quidam d ix i t : Si cnrripnerii filium luum in 
virga, nou morhlur, $ed animam ejns α morte /iae-
rabi*. Et rursus : Qui bianditur plio «uo, boc csl, 
n i i s e r e l u T , obligabit vulnera ejus. Hoc e t in *xer-
ctlii coulingtl. Si namque dtix parcat niiliiibiis, 
eosquc, Goniinentcr manere intra caslra jubcal, coe 
quoqne qni eitra sunt una cum illis perdlt. No 
crgo ct itoliis id evenial, Oportet, inquit, a I couii-
nuam morier» vos esse paratos. Qui enim amort* 
leinporalis viian- animam auam a periculis mea 
canea peHcrendis, el a morte aubducii, ac smare 
conteudit, eam baud dubie perdit illa pcrdiiione, 
quac eal ignis Inexstingutbilis el vermis non dor-
miene, lcnebraaqiie merctur exlcriores. Quemad-
niodum conlra qui eam periculis ei morli expouit, 
atque Ua perdil, oplabili profecio perditiouo (per-
dilionem cnim aniuiae vorat separalionem ejus a 
corpore Cbriali gratia faciatn)) neccssario servat 
catu, atque ad vUain perducit mcliorem. Ut enlm 
in sensilibtis externisqnc bellUille, qui ad necem 
paralus caft, el magis culebratur, et minus Ixdi 
poleai, et majorcm boslibus lcrrorem inculil , qnan-
quam cura ι-ex luus , pro quo inorieni oppeiiit, 
postea nequeut reauscitare: ita ct ia, qui Cbmsi 

μετά θάνατον ούκ Ισχύοντος αύτδν ανάστησα ι τού C c a u s a animam morli objicil, cx alia vero parte 
βασιλέως, υπέρ οδ τήν Ιδίαν προήκε ψυχήν · ούτως 
κα\ δ υπέρ Χριστού τήν ψυχήν είς θάνατον προβαλ
λόμενος, ένθα κα\ αναστάσεως ελπίδες τοσαΰται, 
•ώσει αυτήν. Δεί ούν ημάς κατευμεγεΟείν παντδς 
πειρασμού τε καί διωγμού, κα\ χωρείν δμδσε πρδς 
τδ μαρτύριον, ούχ δτι τέλος τού βίου δ άνθρωπος 
έλαβεν ώ ; οί λοιποί, άλλ* δτι τέλειον έργον αγάπης 
πρδ; Θεδν ένεδείξατο, είδώς δτι οί τά αυτά ζηλοΰν 
εθελοντές κοινωνοί κα\ μέτοχοι καΐτής δόξης έσον
ται. Τ 0 γάρ τών τού θανάτου δεσμών καταφρονη-
τής, ούτος ούκ άπόλλυσι τήν εαυτού ψυχήν, άλλά 
μάλλον σώζει αυτήν* δ δέ γε σώζειν ταύτην έκτδς 
αυτή προξενεί τήν atoiov, 

ΕΙπών δέ, "Ο; άν άπολέση τήν εαυτού ψυχήν, 
έ-ειδή διαφόρως κα\ πολυτρόπως πολλοί πολλάκις D §uam; quia d ivmia mullisque modis mulli ax»pc 

eiiam resurreclionis eam apee scrvabii. Oportct 
igitnr nos superioroe evadcre oroni lentaliono, et 
prope ad marljrium aceedere, ιιοιι viiaB flnein bor» 
liauiur, quemadiiiodum csloi i , scd ut perfrctum 
oflicium cbaritalis erga Deoai preulemus, cum scia-
mus, eos qui inariyrutn gesla onnulati fuerint, 
aotios ac parlicipee fore et gJoriae. Eleuim conteiu-
pior vincalorom niortis non perdit animam suam, 
sed poiios servat eam : at qui eamdem citra pericula 
niortemque vull aervare, aplernara ei perdiiionem 
paril. 

κινδύνων xa\ τού θανάτου βουλόμενος άπώ)εια ν 

PosKiuam vero dixieset, Qui perdiderit animam 

τήν ψυχήν άπολλύασιν, ή ληστεύοντες, ή φονεύοντες, 
ή τυμοωρυχοΰντες, ή άλλο τι τών άθεμίτων εργαζό
μενοι · διά τοΰτο προσέθηκε τδ, "Ενεκεν έμού κα\ 
τοΰ Ευαγγελίου. Ό | γάρ μή διά τδν Χριστδν κα\ τδ 
Εύαγγέλιον άπολλύς τήν Ιδίαν ψυχήν ού σώζει αυ
τήν. ΕΙ ούν τδ σώζεσθαι τήν ψυχήν μακάριου άνα-
φερόμενον έπ\ τήν έν βεψ σωτηρίαν, οφείλει τις 
είναι κα\ απώλεια ψυχή; αγαθή, και ένεκεν Χριστού. 
Αοκεί ούν έμο\ άνάλογον τδ άρνεϊσΟσι έαυτδν κατά 
τά άποδεδομένα, κα\ άπολλύναι δείν έκαστον τήν 
εαυτού ψυχήν. Άπολλύτω τις τήν εαυτού άμαρτά-
νουσαν ψυχήν, ίνα, άπολέσας τήν άμαρτάνουσαν, 
άναλάβη τήν έν τψ κατορθοΰν σωζομένην. Κα\ 
Αλλως δέ είη άνδντω; (χακάριο; ό τοί; ούϊΐν άπασιν 

aiitinam perdtint, aul lalrocinando, aul bondcidiis 
perpelrandis, aul mortuorum sepulcris effodiendis, 
aut alio quopiam uefario facinore designando, ideo 
adjecil: Proplrr nic», et Evangclium. Nam qui non 
propler Chj-isiura el Evangdiuin pcrdil animam 
buam, non servai eam. Si ergo servari animam 
bealum esl, roodo ad salutcm in Dco referaiur» 
oporlci aiiquara animse perdiiioncm esse bonain, c* 
propier Ghristum. Yidenlur igilur inlcr se conieni 
|»osse ba?c duo: Ncgare aeipftum ad prasdictnm 1110-
dum, et, Oportere unumquemque penlcre an<m:tm 
snam. Perdal aliquia animam suatn peccantein, ut 
bac. perdila, recipial iilam alleram recle faciia ser-
vandam. Aliicr quoque rcvet*a boatas fuoril , qu 1 
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retma omnibus laudabiliter 01'orltar; seBtibHtbns» Λ 
deponeodo aensuum usum ei frucUim; ialelligibi~ 
tibut, aenauom niotione reprimenda. LaudabilU 
«nfa mors aalmi est iplerior ab omnibaa r ebu i 
abalienatio, qua traasacta divinam gratfa» vitam 
wena tosclpere tolet, et pro rebus auctorem rerum. 
Poatquam ?ero dixiatel Dominue, cnm, qui velli 
animam salvam facerc, perdiiurum ease iltaun; qui 
autcm perdideril, gervalurora , ibique ttlulem et 
perdiiioecm, el bic sahitcm ac pcrditionein postiia-
§e l : nc quis exUiimarel, asqualem esse perdilionem 
banc et illam ac saluicm; acd sapienter disceref, 
lantum inter haw et iilam aaluteni intereaae, quan-
tuiu iolar perdHionaaa et «almem 9 idcireo aubjicit: 

Qtiid eriim predirU horuini, si totum mundum ' 
tucntur, el anima 1 9 $%m detrimeulum patialur 7 
«tci quam dabil komo commntationein pro animo 
sua? Vidiaii qnemadmodum lemporalis animae ealue 
perdiiione deterior a i l , quippe incitrabilia, et qu* 
nibil Hjno redimaior reHquum facial. Com entm 
quispiam, ad pnetenles viue delicias inlenlu*, re-
cuaai paii, aplendideque firere siudet,etsi diviiiae 
babeat, clsi eopiam pectiniarum, quid inde u i i l i -
laiisad cum rcdit, anima perdita? PralerU enim 
figura mundih*ju$ ei iiiiil>rarum inatar rectina-
lur , el divitum opee avolanl. Non enim proderunt 
tbeaaitri iniquie : jusiilia aulem liberat a morte. 
Tolui niundua vanis ejusmodi bominibus pleiiisai-
miis esl (ul talein ois menlcm injiccre necesse non < 
*il) .qui lcntaiionibus quodanimodo inebrienlur, el 
inutilibus diffitiatil voluplaitbus. Uude iis, qui rectc 
vivere insliiuunt, superfluse sunl lllecebr«i» carnis, 
et sapere ea quai iti mundo subt efftcil, ut a rc-
rum utiUutn ac necessariarum ipsa velul janua 
aberrei:t: si quidem vcruni cst, sapienliam caruis 
inimicam esae Deo, et etim, qui sapit qux mundi 
sunl, inimicum Dei constilui. 

Stiperfluvm ergo revera est sapere quae in mundo 
sunt. Eapropler dicit : Quid enim proderit bomiui, 
ai mundum universum lucreltir, el atiim;e suat dc* 
Irimenlum patialur?Ne enim m i b i , inquil, dixeris, 
eiitii salvain fecisse animam l o t tanlisque cviiaiis 
p<*riciilis. Si namqtie una cum anima sua oil>cm 
quoquc lerrarum quis lucretur univcrsum, quid 
ciiioIum<»irii indecapiei, anima pordiia, cum qua 
ue univcrsus qtiidem iiuindUs comparandus ($t. 
Neque eniin pcctinia licet satutcm coniniuiarc. Nara 
6i id liccrel, qui lucralus eral mundum, al aniniain 
pcrdidcral, dcilisscl tum cum flaniniis cruciareiur 
p.t libcr.aus fiiisset. $cd nou licct b o c f non l i c c l . 

I t cniin servis in delictis luxuque vivculibus, si 
iloiniiiiis in cxtrcmla infcrea rerscltir malis, uibil 
iucri cx eo pcrcipii, qnod dotninus s i t : ila ciiatn si 
venlcr delicale vivat ci opipare, sed anima futurani 
rxspcclet perdilionem , nibil ci prodcst, ac maximc 
< um non possis iillam pro ea comnmtationcm daro. 

PATlUAKCfLB » 2 « 
έϋ ΐ ιν ι^ώ; ά«ο·«νών · τοΓς μίν αΙσΟη'τβΙ; t j j Α«ο* 
Oiorcc τ η ; χατ ' αΓσθησιν ενεργείας 9 τοίς σε νοητοϊς 
τ { τής κατ' αΓσθησιν αποσπάσει κινήσειος, Νοδ γάρ 
θάνατος έπαινούμενος ή πρδς πάντα τά δντα γνωμι
κή άπογένεσις * μεθ* ήν τήν Θείαν έν χάριτι ζωήν 
ύποδέχεσθαι πέφυκε, άντ\ τών δντων τδ αίτιον τών 
δντων έννοήτω; απολαβών· Επειδή δέ ε'πεν δ Κύ · 
ριος δτι δ Θέλων. σώζειν τήν ψυχήν Απολέσει αυτήν · 
δς δ* άν άπολέση, σώσει * κάκεΙ σωτηρίαν κα\ άπώ
λειαν, κα\ ενταύθα σωτηρίαν κα\ άπώλειαν τέθειχεν » 
ίνα μή νομίση τις ίσην είναι τήν άπώλειαν ταύτην 
κάχείνην, κα\ τήν σωτηρίαν, άλλά μάθη σαφώς δτι 
τοσούτον εκείνης τής σωτηρία; κα\ ταύτη; τδ 
μέσον, δσον άπωλείας καί σωτηρίας · διά τούτο 
επάγει* 

ΤΙ γάρ ωφελήσει άνθρωπον, έάτ τόν κόσμον 
δΛον χβρδήσχι, χαϊ τήν ψυχήν αύτοΰ ζημιωθή; ή 
τί δώσει άνθρωπος άντάΧΧαγμα τής ψυχής αύτον; 
Είδες ώς ή περ\ τδ ένδον της ψυχής σωτηρία απώ
λεια χείρων έστΛν &τε δή κα\ ανίατος έστι τ φ μηδέν 
είναι λοιπδν τδ ταύτην έξωνούμενον. "Οταν γάρ τις, 
είς τδ παραυτίκα ήδύ τού βίου αποβλέπων, παραι-
τήσ*ηται τδ μέν τοι παθείν, έχοιτο δέ τδ διαβιώναι 
λαμπρώς ' κάν πλούτον ίχη , κάν περιουσίαν χρημά
των, τί τδ δφελος εντεύθεν αύτφ τήν ψυχήν άπολέ-
σαντι ; Παράγεται γάρ τό σχήμα τον κόσμου 
τούτου ' κα\ έν ίσω σκιαί; τά τερπνά μετακλίνε-
ται, κα\ τών εχόντων δ πλούτος άφίπταται. Ού γάρ 
ώφελήσούσι θησαυρο\ άνομους * δικαιοσύνη δέ £υε-

; ται έκ θανάτου. Περιττότατος δλος ό κόσμος. Διότι 
δρ$ν τού; ταύτα φρονείν έλομένους τών αναγκαίων 
ουδέν* είκαίοις ώσπερκατάμεθύειν πειρασμοί;*κα\ 
δια^ιπτείσθαι τρόπον τινά πρδς αχρείου; ήδονάς 
δθεν τοίς έθέλουσιν ορθώς περιττά τά τής σαρκδς, 
κα\ τδ φρονείν τά έν κόσμψ, τήν τού χρησίμου, κα\ 
αναγκαίου διημάρτηκε Ούρα ν · είπερ έστ\ν αληθές 
δτι φρόνημα τής σαρκός έχθρα εί; θεόν · καί ό φρο-
νών τά τού κόσμου έχθρδς τού θεού καθίσταται. 

Περιττότης ούν αληθώς τδ φρονείν τά έν τψ κό
σμψ. Διά τούτο λέγει * Τί γάρ ωφελήσει άνθρωπον, 
έάν τδν κόσμον δλον κερδήση, καί τήν ψυχήν αυτού 
ζημιωθή; Μή γάρ μοι, φησ\, λέγε, δτι τήν ψυχήν 
έσωσε τοσούτους κινδύνους διαφυγών. ΕΙ γάρ μετά 
της ψυψής αυτού κα\ τήν οίκουμένην κερδήσει τις 

) άπασαν, τί τδ πλέον αύτψ εντεύθεν τής ψυχής 
άπολλυμένης, ής ούδ* ό κόσμος άπας έστ\ν ίσοστά-
σιος ; μή γάρ χρημάτων έστ\ τήν σωτηρίαν άλλά-
ξασθαι Ός είτε τούτο ήν ό κερδάνα; τδν κόσμον, 
τήν δέ ψυχήν άπολέσας, έδωκεν άν χρήματα τότε έν 
τή φ)ογι τηγανιζόμενος κα\ ήθωώθη. 'Αλλ* ούκ έστι 
τοΰτο, ούκ έστιν. "Ωσπερ γάρ εί, τών ο ικετών τρυ-
φώντων, σπαταλώντων, ό δεσπότης έν κακοίς τοίς 
έσχάτοις ή , ουδέν δλω; κερδαίνει έκ τοΰ δεσπότου 
είναι · ούτως εί κα\ τής γαστρδς τρυφώσης κα\ 
πλουτούσης, ή ψυχή τήν μέλλουσαν άπώλειαν ανα
μένη, ουδεμία ταύτη ώφέλε'α * και μάλιστα Οτι ούκ 
έστι τ ; δούναι ταύτης αντάλλαγμα. Μή γάρ έτέραν 



ORATIONES. 1278 
£χ*Κ ψυχήν «ούναι. Χρήματα μίν γ ά - ή οΐχία», ή Α Xeqm eaim*»Henrai Iwbcs, quaro Jc», aoiimm 
άνδράποδα, ή δτιοΰν έτερον άχολέσας τις , δννα'ται 
άντ' εκείνων δούναι έτερα. Ουδέ γάρ έάν βασιλεύς 
•ψης οικουμένης J τις. χαΛ πάντων των έπι γής χρη
μάτων κυριεύη, δυνήσεται μίαν άγοράααι ψυχήν, 
χάν πάντα τά τής οικουμένης καταβαλείται <· ούτε 
μ^ν ί τ ψ κόσμψ πάσα τρυφή χαί λαμπροφορία, 
μικράν τινα παραψυχήντή ψυχή δυνήσεταιάπεργάτ 
σισθαι, δταν αΙωνίως κολάζηται· 

"Ορα 6ε πως ούκ ε ΐ π ε ν "Η τί δίδωσι ν άνθρωπος 
αντάλλαγμα τής ψυχής αύτου; άλλά ΤΙ δώσει; Τάτ» 
μεν γάρ ούκ Ιχει τι δώσε ι ν , νυν δέ δίδωσι μετά· 
νριαν, έξαγόρ*υσιν, στεναγμούς, δάκρυα, τήξιν σι&-
ματος, έπΛπονωτέραν διαγωγήν. Τούτο είδως κα\ δ 

Pecuniis eaiin, aut adibus, aut mancipiie, aul alia 
quacanque re pordita, poteal quis alia illoram loeo 
daro. Neque enim, eUi quia rex orbie terrarum git, 
amnioroque ejag pecatiiaram dotninus , poterit 
uu*m rediroere animtm, Kcet omnes orbis pecufitas 
pretU loco oflferat: neque oranls mondi loxiia et 
apleodOT exiguum.aliquod aolaiium aniro» poleril 
adbibere, cuaa a?iernam torquebittir. 

Sed adverie, q«emadmodum non d ixcr i t : Aiit 
quam dat bomo coinroutaiionem pro anima gua Τ 
sod, Quam dt&Ui 1 Tum entm uon babebii, qnod 
d e l : nunc vero dai pocniicnliam, confeseioiiem, 
gemiius r lacrymas, macerationem corporis, aeve-

δόλιος ήμώ* έχθρδς, άείποτε σαίνει ταΐς του βίου R rioreni viveudi ralionem. Cujus rei non neacius, 
Jt Jt.'.»>* j»» . . « Λ 1 _ . U W _ . . ^ i. · 1 „ .· A i •* · . . . . 1 _ .« _ ήδύτησι, κα\ άποχλέπτει ταΐς κατά μικρόν ύπερθέ-
σασιν, ΈμοΙ» λέγων, δδς τήν σήμερον, Θεφ τήν 
αύριον έμο\ τδ παρδν, Φεψ τδ μέλλον* ίν' ούτως 
βραδύνοντας πρδς μετάνοιαν κα\ διόρθωσιν έπανελ-
9ών άφαρπάση δ θάνατος, μηδενδ; λυτρουμένου μηδέ 
σώζοντος. "Ανθρωπος .μέν oyv ούκ έχει τι δούναι 
αντάλλαγμα; της αυτού · δ δέ Θεος της ημών 
σωτηρίας ένεκεν δ{δωκεν αντάλλαγμα τδ τίμιον 
αίμα τού Υίού αυτού. Αιδ παρακαλώ, πάντα τάλλα 
Αφέντες, είς τήν ψυχήν Απασαν τήν σπουδήν άναλί-
ςκωμεν. Τών γάρ έν ήμίν κυριώτερον ή ψυχή. ΚαΙ 
εντεύθεν ούν έπιστομίσωμεν τούς άπδ Όριγένους 
λέγοντας δτι Αποκατάστασης έσται τών ψυχών μετά 
τδ κολασθήναι κατά άναλογίαν τών αμαρτιών. Άκου* 

dotosus bogtis noater eeuiper raulcet nos viiae aiua 
auaviiaiibua, Umpusquc paalatim procrasiinando 
Btiffuraler : l l i M , iaquil, diem da bodieruum, Deo 
craalinujn ; mibi tempus prrcsens, Deo Iulurum; 
ui i u tardantea ad poDuitcnliam et eraemlalionera, 
auperveiiiens abripial mors, quando non eet qui 
rcdiiuat, neque qui aalvum facial. Homo igiiur 
H o n poleat aliquam dare commulaiionem pro aniint 
eua : Deus vero pro noelra salute dedit commuia-
l.onein, preliosum sanguinem Fil i i eui. Quare bor-
tor, ut, omuibus caeieris missia, in animam oinu« 
sludium conferaraus. Nibil enim in nobis prwstan-
(tiis aniroa. Ergo eliam ex boc loco obiarennis os, 
et silentium imprtnamus Origenis aaseclis asscrcn-

σάτωσαν γάρ δτι ούκ έστιν εκεί δούναι αντάλλαγμα C libua, animaa iu vitam ac prlslinum stalum regii-
τής ψυχής. Ούκουν ουδέ κολασθήναί έστι τοσούτον, 
{σον άντισωθήναι τοίς Αμάρτάνουσι· 

Βουλόμενος δέ δ Κύριος προθυμότερους ημάς είς 
τούς υπέρ αυτού κινδύνους άπεργάσασθαι, έναργώς 
τίθησιτδν ένεκα τούτων μισθδν δι* ών επιφέρει* 
"Ος γάρ έπαισχντθά μέ χαί τους έμούς Λόγους 
έτ t f l γετεξ ταύτη τη μοιχαΛίδι χαϊ άμαρτωΛφ · 
χαϊ ό ΤΙύς τοϋ άτΟμώρου έχαισχυτθήσεται αϋ-
tdr9 δταν έΛΟη έτ τή δόξχι τον Πατρός αύτον 
μετά τών άγγέΛωτ τώτ άγίντ. Διαλαλήσας τά 
•Ιρημένα περί τού δείν πάντας μιμητάς αύτοΰ γενέ-

lutuin i i i poat suppiicla proporlioue peccaiornm 
eisolula. Audiaut cnira, non posse ibi commula-
tionem pro anima dari. Ergo ne cruciari quidcin 
lanturo possuul, qaant.um mereniur peccaaicg. 

Ut fculem jiog prompiiores ad pericula sui c»usa 
adeunda reddertt, perspicue appouit mercedero, 
qita compengabunlur: idcirco inferl : Qui enim me 
erubueritp et urmonet meot tn generalione itla adul-
ttrail pefcairice; et Filiut homini* erubeicet eum , 
cnm mnerit in gloria Palri* sui eum angeliiianclh 
Abaolato eormone, quo docuil oporiere nos i m i u -
toreg sui esse, nec moriem ftigcre, nec parcere 
•el anima; noatrae, vel v i i * . propter gpcai in eo 

σθαι, κα\ μή φεύγειν τδν θάνατον * άφειδιίν δέ κα\ «ν siiam, opporlune conjungit mybteria de gerundo 
τής εαυτών ψυχής τε καί ζωής ένεκεν τής είς αύτδν 
ελπίδος, επισυνάπτει εύκαίρωςτά περί τής δευτέρας 
αύτοΰ θεοφανείας παραδιδούς μυστήρια. Τοίς γάρ 
έπαισχυνομένοις με, φησί, χα\ τούς έμούς λδγο^ς έν 
τή παρούση ζωή. Κα\ άνεπαισχύντως έμπροσθεν 
τών ανθρώπων δμολογοΰσί με έψεται πάντως τδ τών 
ίσων, τυχίϊν παρ* έμού, μάλλον δέ κα\ κατά πολύ 
μειζόνων. Έπαισχυνθήσοραι χάγώ αυτούς · τουτ* 
Ιστιν έντραπή σομαι, δταν έλθω έν τή δδξτ^τοΰ Πα
τρός μου. Τί δ' άν γένοιτο τούτου είς εύθυμίαν 
Ισοστάσίςν ; Εί γάρ έπαισχύνεταί τινας δ κριτής 
φς έποφείλων αύτοίς τδν τής εύπειθείας μισθδν, καί 
τής είς αί-clv αγάπης τά γέρα, καί τδν τής εύνοίας 
στέφανονπώς ούκ έστιν άναμφιβόλο*ς t in;iv δ ι 

, f ilarc. τμι, 38. Μ MatUi x w , 31. 

advenla guo. Qui enim roe, inquil, erubuerinl, el 
sermonea meos iu ρι-aesenii viia, el qui sine rubore 
coram bominibus me confessi iuerinc, iis omnino 
par pari referain, imo vero longe etiam plue. Ει u-
beacam ct ego eos, boc es(, verccundabor, cum 
venero in gloria Patris mei. Quid aulcin buic 
esse pos»U solaiii ? Cuui euim enibescil quospiam 
judex, laoqqam qtiibug debeatobedicnliaemercedcm, 
amorisque orga se pramia, cl benevoleniix coro* 
nam : nonne baud dubie dici polest, omniuo illos 
in perpetuo honoro fulurog etgloria? Laudabuciur 
eukn laloa quando Cbrislus diceu Veniie, benedicii 
Patrit mei, posixdele paralum vobis regnum α cox-
stituiione mundi "· 
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πάντη τε κα\ πάντως έν ατελεύτητο ις έσονται τιμής τβ κα\ δόξαις ; Έπαινεθήσονται γάρ οί τοιοΰ-
»5oit τοΰ Χριστού λέγοντος · Αενζε οί εύΛογημένοι τον Πατράς μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμέ-
νην ήμίνβασιΛείαν άχό καταΰοΛήζ κόσμου. 

Ailulleram vero illins lempoi is gencralionem ap- Α Μοιχαλίδα δέ τήν τών τότε ανθρώπων ώνόμασε 
ρ. Havit, laiiqiiam qua rcliquerit verum sponsum γενεάν, ώς καταλείψασαν τδν άληθινδν νυμφίον 
Clirisluiif, el nliis ββ subslravcril, el impietalis 
*suset*peril geinitia. Eadcm de cati^a pcccatricem 
quoqu* illani vocavil. V«l polins flcbneorum ge-
n»raiionem adulioram vocai ct pcccairiccm. Qtiare 
eilatn addil deinonstralivum, Hanc, ulpolc q u » 
impiam se piabiierit adversna Dctitn, bouoremque 
ip»i debilum, Inbtierit idolo Beclpbcgor, adorave-
ritqne Agfnrlcn el Cbamoa, quod cst Sidouiortim 
nboniiuaiin. Nec vero couteniua fide inentis, sed 
oiis quoqne ronfcssiottem exigens, omtiftsqiie ad 
loqupiidi I IxMttiiMII, chahtat tn, et afleclum majo-
retn pr« pamitis, posijuan dixisgct : Qni erubut-
r'u )ne, el itrmonen meot, adjtM-it, Jn gcneraiionc 
hic adnltera cf peccnirice ; nt videlicel sinc vere-
ctin iia ipsu-M c<>ram omnibtis c<»ii(it(*rcumr. Quo-
iiiam c n i i u . inqtiii, diiptcx csl bouio, dii|lex $il 
ci sau liliraiio : anima san< lificetur per fi.lein, os 
pv.v conlcssionem. Naui qni boc didicii, non niodo 
docrbif I H K T O , sed onniia eiiam alacriter ferct, cor-
cloque ei oic coufllelinir Clnistuin. Qui !am orgo in 
botiam parlcm inlerpiciati siinl illu I Ernheictre, 
qiKMiiaJiiHi.huii anio dUi : alii in c o n m n a m ; 
prondt» sic illa ν«·ιlia cxplkarunt : Qtii m i l O S c i t 
Clirisimii, ifi-decori sibt durens Hdciu I»JMS, ac di-
i v u s : Qui rredam cmcilixo ? qiiiqtte crubegcil 
Si'niinfiH> »jns, ravillans *inij»Iicem Evangelii aty-
liim ci liiimile dict»udt g<*uiig: bunccrubescit elian» 
I) iiiinus in S<M uinlo advcuiu suo s m u m suuni Q αύτοΰ λύγους διασύρων τήν τοΰ Ευαγγελίου ίδιω* 

Χριστδν , κα\ έτέροις έαυτ Α ν ύποό-Tf σασαν, και 
τά τής ασεβείας ύποδεξαμένην σπέρματα. Αιά δέ 
τήν αυτήν αίτίαν κα\ άμαρτωλδν ταύτην έκάλεσεν. 
"Η μάλλον τήν τών Εβραίων 1 γενεάν μοιχαλίδα κα
λεί καν άμαρτωλδν. Διδ κα\ δειχτικώς λέγει, Ταύ
τ η ν , ώς άσεβη σα σαν πρδς θεδν, κα\ τήν αύτψ προσ-
ήκουσχν τιμήν τψ Βεελφεγώρ άπονε ί μα σα ν, καί 
προσκυνήσασαν τή Άστάρτη χα\ τψ Χαμώς, δ έστι 
Σ.δωνίων βδέλυγμα. Ούχ άρχούμενος δέ .τή κατά 
διάνο»αν πίστει, άλλά κα\ τήν διά στόματος όμολο-
γίαν άπαιτών, χαι είς πα^ησ ίαν έπαλείφων Απαν
τάς . κα\ ά γ ά π η ν πλείονα χα\ διάθεσιν, συνήψε τφ 
m0r ar ϊ.παισγνγθύ μΒ9}\καΙ το1>ς έ\μοί'ς Αόγονο. 

* Γ' χ , έν τ\\ γενεφ χαύτη τχ\ μοιχαΛΙδι καϊ φ ι α ρ Γ ω -
Λςο, άνεπαισχύντως όμολογείν αύτδν ενώπιον πάντων 
δ:α τούτων άναπείθων. Επειδή γάρ, φησ\, διπλούς 
ό άνθρωπος, διπλούς γενέσθω χα\ ό άγιασμδς, άγια-
ζομενης μέν τής ψυχής διά τής πίστεως, άγιαζο-
μένου δέ και τοΰ στόματος διά τής ομολογίας. Ό 
γάρ τούτο μαθών ού μόνον διδάξει μετά πα^ησίας , 
άλλ* κα\ πάντα προθυμίας πείσεται καρδία τε χα\ 
στόματι ομολόγων τδν Χριστον. Τινές μέν οδν έπ* 
άγαΟψ έξελάβοντο τδ έπαισχύνεσθαι, ώς προείρηται· 
έτεροι δέ έπι εναντίου • οί κα\ ούτως έξηγήσαντοτά 
όητά · δτι "Οστις έπσισχύνεται τδν Χριστδν, αίσχύ-
νην ηγούμενος τδ πιστεύσαι αύτψ, κα\ λέγων, Πώς 
τψ έσταυρωμένψ πιστεύσω ; έπαισχύνεται δέ τούς 

ιιοιιι uaiv. Ui ru im si quis p.-ileifinnilias Jiabeat 
s<'rvu,n m:ifiitii crnlwscil oum appHfarc gervtim 
suu ιι : si«-. f l «*g», iiiqiiit, erubeacaiu illuni appel-
lar- s«»rviiin iuotim, qui ine nogal. Qni igititr 
)u«iiiii doininium ne^am, quosque meonim pndet 

HiuiMiin, diguas impiouti^ ρ euag pcndeui, cum 
auheul IH secnmO el lerribili adv«nlu : Nctcio 

τείαν · τούτον έπαισχύνεται κα\ ό Κύριος :ν τή δευ
τέρα αύτοΰ παρουσία βούλον οίκείον κατονομάσαΐ· 
Ώσπερ γάρ έάν τις οίκοδεσπ'/της έχη δούλον πονη-
ρλν, αίσχύνεται όνομάσαι τοΰτον δούλον οίκείον · 
ούτοίς κα\ έγώ, φησ\ν, αίσχυνθήσομαι όνομάσαι 
τοΰτον δούλον έμδν τον άρνούμενόν με. Οί ούν τήν 
έμήν δεσποτείαν όρνούμενοι, κα\ έπ\ τοίς έμοίς 
λόγοις έγκαλυπτόρενοι άξίαν τής ασεβείας τήν κό
λασαν ύποστήσονται άκούοντες έν τή δευτέρα παρου
σία κα\ φοβερά τδ, Ούκ ώδα υμάς. 

ΈντίΟησι δέ κα\ φόβον αύτοίς λέγων έξεληλυθέναι 
έξ ουρανού ούκ έν μικροπρεπεί τή πρώτη ταπ»ινώ-
σει τή καΟ'ήμάς, Αλλ' έν δόξη τή τοΰ Πατρδς δορυφό
ρου ντων Αγγέλων. Κα\ σκοπεί πώς ούκ εΐπεν · Έν 

τία. ίιι quali osl tt Palrr, ne digcriinen aliquod ^ 6όξη ο:α κα\ ό Πατήρ· ίνα μή παραλλαγήν τινα 

fiicuiil e i i qtiaque ierrorem, qnod dicit, sc de-
aciiiulisse df.coelo tion in vili abjrclaque biimiliute 
iiostra, ut priiiiuin ; ged tn gbria Patris, siipatum 
ai»« *l»s. Ac noia, qiir.madmo.iiini divoril , In (jlo 

K t i s p T f r i g , sed ul iitdiff tvutiam quam accnralis-
Siimt iudicarei : In fadcni illa v.Mii t, inquil : ut 
unnm «*:·ηι-bMnquo iiil«*lli^as rsse gloriam Pal»is el 
1·' l i i . Ε vn»m |;i!iqiiam Dui Filins, jiKiioaiiiriis csl 
*»!»nia. lili?H uainqiii! \\\x\\.:Cum veneritinghria 

Puiris ΛΜΙ\ eum auyelis taiiclit u . Filiuiu porro Ιια-
niiiiis sc ;'|vp»llat pr'»pi<!r .siiiiimaio coujiiiniioiiciii 
t!*Miaiis cl b u m u n i i a t K . Cum vciiv.iii in gtorla 
Palris sui rmu angelis Auuctis, ntaguum et adnii . 

ύποτοπάση:, ό/λά τδ άπηκριίωμένον κα\ άπαράλ-
λακτον οεικνύς, Έν αύτη εκείνη ήςει, φησίν · ώς 
μίαν κα\ τήν αυτήν νοείν οόςαν Πατρδς καί Υίοϋ 
Ό ; γαρ θεού Τίδς μέλλει κρίναι τά σύμπαντα. Ιιά 
γ>ρ τ/,ΰτο εφη · "Οταν &10$ έν t j j δόξΐι τκν 11α-
τρδς αύτον $ μετά τών ά)η*έΧων τών άγιων. Π ν* 
θεανθρώπου αύτδν ονομάζει διά τήν άκραν Ι; ruJjv 
της θεότητος κα\ της άνθρωπότητος. "Οταν ε /θη έν 
"Γι δ ϊΐϊ ν ' ° ΙΐΛ-οδς αύτοΰ μετά τών αγγέλων των 

n Luc. χιιι, Τό. , e Mau. νιιι, ^ i . 
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Αγίων * μέγα κα\ θαυραστδν επαγγέλλεται. Έ ν δόξη Α rabiJe quiJpiam profltctur. 
Οεότητος Υιδς άνθρωπου · έν ύπερτάταις ύπεροχαίς 
6 έχ γυναικδς κατά σάρκα. Ιδίου; έχει τους αγγέ
λους δ έν ομοιώσει τή καθ* ημάς γεγονώς· Ειπών δέ 
Μετά τών άγγέΛων, προσέθηκε, τών αγίων, πρδς 
άντ δ αιτυλήν τών εναγών δαιμόνων. Λέγονται μέν 
κα\ ούτοι άγγελοι, ώς πολλάκις τινών μηνυτα\ τοίς 
άνθρώπ:ις γενόμενοι · άλλ' ού πάντως άγιοι, ενα
γείς δέ κα\ ακάθαρτοι, καί παμβέβηλοι κα\ δτι 
ταύτα αναμφιβόλως έσται, κα\ ό Υίδς τού άνθρωπου 
?ϋει έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού μετά τών αγγέ
λων τών αγίων * καί ότι τούς μέν αύτδν όμολογή-
σαντας κα\ αύτδς ομολογήσει φίλους κα\ άριστείς, 
κα\ γενναίους στρατιώτας άποκαλέσας " τούς δέ 
είρημένους άρνήσεται * ού μόνον ού διά λόγων δεί 

1282 
in gloria Drilatis, F i -

lius liominis : in ftumtna excellentia, nalns ex mti-
lierc scctindum carnem. Soos habei angclos, qui in 
simililuiline noeira factus csl. Ubi auteui dixerat, 
Cum angelis , adjecil , $ancti$, ad discriinen exso-
crandorum dsemonum. Dicuntur quidem el hi ati-
gou, i i tqui sabpequaepiam bominibus ni ini icul : at 
proreus non saodi, veruin exser.randi, ei iiupuri, 
ct omnino profani. Jam baec aine dabitatione esse 
fulura, et Filium buaiinis veuturnm in gloria Pa*-
Iris aiii cuiu angelts sauctis, cosqae, qui ipsuin 
confesei funl, itidetn coufessurum, ainicosque et 
victores, et gcncrosos inililes appellalurum; illo* 
auiem alteros, quos dixi, negaluruni : non inodti 
vcrbis demousirai, longa spe discipulia suspensis. 

κνυσι μακραίς έλπίσιν άναπτερών τούς μαΟητάς, & sed eliam jam inde in prjtsenli adboc vita rem ad 
άλλά κα\ εντεύθεν έτι τής παρούσης ζωής έπειλημ-
μένους πρδς μείζονα πληροφορίαν αύτοψε\ καθυπο-
δείξαι ύπισχνείται. 

Επιφέρει γάρ · Α μ ή ν γάρ Λέγω ύμιν, δτι είσί 
τίνες τών ώδε έστηχότων, οϊτινες οϋ μϊ\ γεύσον-
ται θανάτου, έως άν ϊδωσι τήν βασιΛείαν τοϋ 
θεοΰ έΛηΛυθυιαν έν δυνάμει. Είπόντος τού Χρι
στού τδν θέλοντα αύτφ καλώς άκολουθείν κα\ μή 
παρεκκλίνειν της ευθείας δδού * καί τοίς μέν αύτδν 
άνεπαισχύντως Θεδν καθομολογοΰσι τήν άκήρατον 
βασιλείαν έπαγγελλομένου, τούς δέ γε αρνούμενους 
καί αύτδν άπαρνείσθαι * έπεί τά μέν ανιαρά έν τ φ 
πιρόντι βίφ κα\ έν χερσίν ήν, τά δέ αγαθά έν 

niajorem ceriiiudinem ipsis eorum oculis aubjectu-
rum promiuiu 

Inferi enim : Amen quippe dico vobit, $unl qui-
dam de hic stantibus, qui nonguttabnnt morUm, 
donec videani regnum Dei veniem in virtule · · . Po*i-
quam dixit Cbrislus, quisnatn ipaum beae eoqiti 
velil, neo decltnare a recia via : atque Hs, qui ip-
sum sine pudore Deum confiientur, hnroorlale re-
gnura polliciiua est : qui tpsutn negaut, eos se 
quoqtte Begalunim aateveravil: quoniam adversa 
in praesenti vita, el velui in manibus erant: neinpo 
eaWam Oeri aniaiam ejus, qui perdit iilatn ; ven-

έλπίσι καί προσδοκίαις, οίον τδ σώζεσθαι τήν ψυχτρ ^ lurum ipaun) in gloria Paitia, dalururo prasinia : 
τού άπολλύντος αυτήν Λ τδ έρχεσθαι αύτδν έν τή 
δόξη τού Βατρδς, τδ άποδιδόναι τά έπαθλα καί διά 
τούτο είκδς ήν τους μαθητάς, ούπω τήν έξ ύψους 
έσχηκότας δύναμιν, τάχα που καΛ άνθρωπίναις πε-
ριπεσείν άσθενείαις, καί τι τοιούτον καθ* εαυτούς 
έννενοηκότας ειπείν. Πώς άρνήσεταί τις εαυτόν; ή, 
π»1ς άπολέσας τήν εαυτού ψυχ^ν σώσει αυτήν; Τί δέ 
τοίς τούτο παθούσι τδ ίσοστάσιον έσται γέρας ; Ί ν α 
τοίνυν τών τοιούτων αυτούς άποστήση λογισμών, 
κα\ οίον μεταχαλκεύση πρδς εύανδρίαν, ύπισχνείται 
καί τήν δψιν αυτών πληροφόρησα^ κα\ δείξαι τί 
ποτέ έστιν ή δόξα εκείνη, μεθ' ής μέλλει παραγίνε-
σΟαι* ώς εύ χωρούν ήν αύτοίς καί κατά τδν παρόντα 
βίον, ίνα μήτε έπ\ τφ Ιδίφ θανάτω μήτε έπ\ τ φ τού 
Δεσπότου λοιπδν δυσχεραίνωσι * διό καί φησιν * 
Αμήν Λέγω ήμϊνδτι είσί τίνες τών ώδε έστηχό* 
των, οίχινες οϋ μή γεύσονται θανάτου έως άν 
δυνάμει. 

"Ο δέ λέγει, τοιούτον * Ούκ είς μακράν άψευδή 
ύμίν καθυποδβίξω τήν δόξαν, έν ή μέλλουσιν οί 
δίκα.οι έσεσθαι. Βεβαιότερον δέ ποιών τδν λόγον, 
τ^ν συνήθη βεβαίωσιν τέθεικεν · Άμτ\ν Λέγω 
ϋμΊτ, δ έστιν, Αληθώς λέγω ύμίν, δτι Είσί τιτες' 
τίνε; ούτοι; Πέτρος, καΛ Ιάκωβος, κα\ Ιωάννης. 
Ούτοι γάρ συμπαρελήφθησαν καί συνανήλθον είς 
τδ δρος έν τή τού. Κυρίου μεταμορφώσει, ήν χα\ 
βασιλείαν Θεού ονομάζει διά τήν τηνικαΰτα τής 

idcireo veriaimile erat, fore, ut diacipuli nondum 
acccpta viriuie ex aJto, fonatais in bamanam i n -
cidt reol infirniiutem, ac tale qttidpUm cogilanda 
apud se dicerenl: Qui negabil qukqiam aeipsum t 
aul qui p«rditam auimani auam aalvam facicl t 
quod vcro illorpn», qui id fecerinl, condignum erit 
premium Τ Ul igiiur a tarfibos eoa averlerel ci/gi-
lationibus, et veJul fingerei, atque conformarei ad 
forumdiuem ; promitiit ee eliam oculis eorum aa-
tisfaclurum, ac monatrMurum, quid tardem eir 
gloria i l l a , cum qu* venluru» est, ut id vel ία bac 
vila facile poasent capere, neve auam, neve Doini.i» 
moriem deiuceps aagre ferreni. Qaocirca eiiam aii ι 
Amen dico tobU, $unl quidam dt kk itaniibui, quf 

D non auttabutH mtvtm, denec νίάεαχί fegnum i)e§ 
tmiem in virtule. 

ϊδωσι τήν βασιΛείαν τοϋ Θεού έΛηΛνθυιαν έτ 

Quod vero diell, ejiiainodi esi: Non longo abbine 
lempora cerlam vobis demoMlMibo gtoriam, itv 
qua jueai cronU Ac magis oraUonem conftmaviiF 

soliia confirniatione addila : Amm dko tobU z 
quod est, Vere dico vobie : Sxnl quidam: qitbian» 
Uti ? Pelrue cl Jaeobus el Joattnos. Hi eniin uii.tr 
aseuinpti iuerunl, uoaque baceudorunl iu nionteuv 
ia iransiiguralione Doraioi, quam etiain regiium 
I>ei nomina^ quod Deiua luiu cl*riaaime ebicerei, 

** Uailh. x?i, 28. 
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videreturquc giorU, in qua el ipse vidondus eeset Α Οε^τητος Ι*λαμψ·.», *a\ τήν Μα|> τη* Wfyfi, έν j j 
pcr illud lempus, quo illuceacet roortalibue. Veniei 
euiro iti gloria Dci, et Palris, non in bumililate 
nogira. Ncque vero ideo lantum reguum Dei no-
miual Transtiguraiionem, veraio elisvra qaod figura 
sji fnlurae gloriie, quain conacquentur qui vitam 
ca dignatn duxerint. t)t enim in bac fulait Jesus 
imrittce, sic pro poriione luin justi fulgebunt. No-
niina tamen ca de causa uon expreseit, aed inde-
flnilc d i x i t : Sunt qtiidam : ne qttid humanutu pa-
lcrenlur caueri diecipuli. Eienim vebementer cupi-
visseut eliam rcliqui sequi, exemplar gloria illius 
visuri, el lanquani despecli doluiaaent. Elsi euim 
modo quodam corporali discipulia in rooute oatco-
deretur, inagmmi lamcn res ea deaiderium babuia-

καΐ αύτδς δφθήσεται κατ* εκείνον καιρδν, χχ6' δν 
έπιλάμψει τοίς έπ\ γής. "Ηξει γάρ Ιν δόξβ τού θεοί» 
κα\ Πατρδς, κα\ ούκ έν σμίκροπρεπεί τή καθ' ημάς . 
Ού μόνον δέ διά τούτο βασιλείαν θεού ονομάζει τήν 
μεταμόρφωσιν; άλλά κα\ διά τδ τύπον είναι τής 
μελλούσης δόξης ής καταξιωθήσονται οί ταύτης 
άξίως πολιτευσάμενοι. "Οσπερ \ ά ρ έν ταύττ] Ιστρα» 
ψεν δ Ιησούς παραδόξως, ούτως αναλόγως τότε οί 
δίκαιοι λάμψονσι. Διά τούτο δέ μή καί τά ονόματα 
εΐπεν, άλλ' αορίστως τέθεικεν είπών · Είσί τινα · 
Γνα μηδέν πάθωσιν άνθρώπινον οί λοιποΧ μαθηταί. 
Κα*ι γάρ σφόδρα άν έπεθύμησαν κα\ θ! λοιποί 
άκολουθήσαι, υπόδειγμα μέλλοντες τής δόξης εκεί
νης όρ$ν, κα\ ώς παροφθέντες ήλγησαν. Εί γάρ καΛ 

sel. At cur laudem pradicil ? Ut vebemeiiiiore ίο- Β σωματικώτερον τά έν τφ δρει τοίς μαθηταίς έπε* 
lerea deaiderio inflaiumati, ila nondiasipato animo 
inleresaoui. Sunl igitur, i i iquil , quidam : Pelrut ei 
Jacobus ct Joannea, qui nou priua morienUir, 
quaiu vidcanl, in cujugiuodi gloi ia futuri sint, qui 
i i i * conflienlur, idque tcmporo Traneflguralionia. 
Ια virlutc eam veuluram ait, id est, uon in aeni-
graale, ueque io ambria et figurig per aiigeloa aui 
arcbangeloa elgnificandam, aod in Verbo, e*i par 
cutu Patre poienlia. Aul t» viriuu, boc eit, quan-
lura virluseorum capit. Aut quotiiam maxioue 
profecio erat vir lulU, bominibus corpore et earne 
veatitia, talem deoionatrare gloriam et spleodorem : 
idcirco d i x i t : In tiriute. Aul eliain, quia sua vtr-

δείκνυτο, άλλ' δμως πολλήν έπιθνμίαν τδ πράγμα 
έκέκτητο, Άλλά τί δήποτε προλέγει; *Ινα σ^οθρο-
τέρας έν τφ μεταξύ τής επιθυμίας έμπλησθέντες 
ούτω, μή μερμερισμένη τή διανοία παραγένωνται. 
ΕΙσϊν οδν, φησΥ, τινές · Πέτρος κα\ "Ιάκωβος κα\ 
Ιωάννης, οίτινες ού μή φθάσουσιν άποθανείν, έω£ 
άν ίδωσιν έν ποία δόξη έσονται οί έμέ δμολογούντες * 
ίδωσι δέ τούτο έν τ φ καιρψ της Μεταμορφώσεως* 
ΈΥ δυνάμει έληλυθέναι ταύτην φησιν, άντ\ τού, 
ούκ έν αίνίγματι, ουδέ έν σκιαίς καί τύποις δι* αγ
γέλων ή αρχαγγέλων μηνυομένην, άλλ1 έν ίσοδυνά·* 
μψ τ φ Ματρί Λόγφ * ή άντ\ τού, καθόσον ή δύνα* 
μις αυτών έγχωρεί - ή επειδή μεγίστης δντως ήν 

tate « a m d e m o D i l r a l u r u g e r a l , non a l i c n a ; « ι ω _ δυνάμεως τδ τοίς έν σώμασι καϊ, σάρκα περικείρε* 
poi6gtaie,iMm quaai per part ic ipal io i ie in quamdam ; νοις τήν τοιαύτην έπιδείξαι δόξαν τε κα\ λαμπρότη· 
e a m ob reia ad jec i t , In virlute. τα* διά τούτο έφη τδ έτ δυνάμει. "Η κα\ έπεί τή 
οίκείφ δυνάμει έμελλεν έπιδείξαι ταύτην χα\ ούκ Αλλοτρία, καί έξουσιαστικώς, Αλλ* ού μετοχικώς 4 

τού^Η^χάριν τδ έν δυνάμει προσέθηκεν. 

U i igiiur coofirniarel, germonom guum oon 
inaai girepilu verborum et graodib>qtieniia, w 4 
veriuie gabwixum , eogque Ulig glorte gociosfore, 
quemadtoodum proaiisiagoi , gpecuaom «o« Jam 
indo fecil. iam vero ; VicUaiU, inqull, noa, PaMi-
cipcot ί in iudicel bic eoxn laoiuba vJderi, won 
parucipari. N t n ejug fruitlo i o . iltero Gbrigli 
advcoiu dabilur. RecU oliam dixk : 0$ kic Hanti-
(rui: ad Judam alludeua. Jndaa qujppe ΛΜΙ itctH 
(iraiug: aique ad eumdom reiuJii ftrtaaee et HUid: 
tivti funabunt morunt. lile enim dMfiem guatavit 
aninua«. Considera poBLfrea boc, ^uoque. GINM 

dixigg^t : Qui m/ι anlmam tuam $alvam facere, 
perdu #«* ; qui eulem petdiderit, is $aiwm faehi 
€um » ' ; aiqiui onlione jrtfuum caalorwn gt-
guiiicaggot, gebepoaio: rcgnun qjiideai coaiorum 
vigiono deelaravii^ febeniiam vera noo- iletn. Qaani 
ob caugaoi t quouiaaa elii qutdaia eraoi rudtoroa, 
ueceaiarium id tmu Qaia vero probi boaiqw 
erwH ^idcirro t»hm ti trea taimiai aggttmpoH, ut 
contria peritttiotm) beoicoltate ei apt pnrmieruai 
«oa in4nciii p^iiua, quam eeveriiaie c i Umoro 

l fMat«b xvi, 25. 

Ί ν α τοίνυν πιστώσηται ώς ού κόμπος είσ\ τά παρ* 
αυτού λεγόμενα, άλλ' αλήθεια, χα\ δτι καί τής τοι* 
αύτης (όξης κοινωνοί έσονται, λαμβάνοντες έξ ·ύ-» 
τού τήν ύπόσχεσιν, θεωρούς εντεύθεν αύτους «ε-* 
ποίηκεν. Ίδωσι'δέ, είπε, κα\ ού μετάσχωσι, δηλών 
δτι δψις μόνη ενταύθα δίδοται, καί ού μετοχή. Ή 
δέ ταύτης Απόλαυσις έν τή δευτέρφ τού Χρίστου 
παρουσία δοθήσεται. Καλώς δέ είπε Τώνά\δε έστη· 
χότων · τδν Ιούδαν αίνιττόμενος. Ό γάρ Ιούδας 

D ούχ ίστατο εδραίος, και τό* Οϋ μή γεύσονται Θα* 
νάτου, τάχα πρδς εκείνον άπέτεινεν. Εκείνος γάρ 
θάνατον έγεύσατο τοΰ τής ψυχής. 2ύ δέ καΛ τούτο 
σκόπει · πώς είπών δτι "Ος άν θέΛη ψυχήν αϋ* 
τον σώσαι, άχοΛέσει αυτήνi δς δ' άν άχοΛέσυ, 
οντος σώσει αυτήν · κα\ τ φ ταύτα είπείν, τήν 
βαοτλείαν τών ουρανών δηλωσας, κα\ τ ή ν γ ^ ν ν α ν , 
τήν μέν βασιλείαν τ | δψει δείκνυσι, τήν δέ γέενναν 
ούκ Ιτ ι . Τίνος χάρ ιν ; δτι οί μον άλλοι τινές ήσαν 
παχύτεροι, άναγκαίον τούτο ήν, επειδή δέ ευδόκιμοι 
κα\ ευγνώμονες* ^διά γάρ τούτο κα\ τούς τρείς 
μόνους παρέλαβε ν ώς τών άλλων τελειότερους), άπδ 
τών χρηστότερων αυτούς ενάγει, Ού θιά τούτο « 
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μ ό ν ο ν τ ή ν β α σ ι ^ ί α ν ^ Ι & φ ν , ά λ λ ' δ τ ι κα\ αύτφ τ ο ΰ τ ο Α poeuarum. Ncqoo vott> b*c uoa dc cansa regnom 
. . ^ w . d e m o D g i r a v i i , verum e t t t i D qoia boe ipsttm qeo-μάλλον ήν πρεπωδέστερον. 

•ΚαΥ ταύτα μέν άπλούστερΟν ανάγεται έπ\ τήν 
μετά Ιξ ημέρας άνοδον, τών τριών μαθητών είς τδ 
δρος σύν τ φ Ιησού κατ* Ιδίαν. Ίδόντες γάρ μετα-
μορφωθέντα τδν Ίησούν κα\ Μωύσήν καΥ .ΈλΓαν ώς 
δορυφόρους, είδον τδν Χριστδν έν βασιλεία χα\ δόξ^. 
Έπείχον δέ τύπον, δ μέν Μωύσής τοΰ νόμου, δ δ* 
Ήλίσς τών προφητών, οί δέ τρείς μαθητα\ τοΰ ευ
αγγελικού κηρύγματος κα\ τής είς τήν Τριάδα π ί 
στεως. ΕΙ δέ χρή καί τινα άναβεβηκότα λόγον είπείν 
κατά πάροδον τής μεθ' έξ ημέρας τοΰ Κυρίου μετα
μορφώσεως, ού μάτην μεθ* έξ ημέρας τελείφ άρι-
Ομφ δ σύμπας κόσμος γεγένηται. Ό πάντα τά 

que magls decebat. 
Atque hsec quidem simplicim referunlnr a.l 

aecenanm irlum discipulorum iu modiem cum 
Jeau aolo, iex diebue poal consecuium. Yiso enim 
Jeso iransflgurato, et Moyso aiqne Elia M J 
gatelliiibug quibusdam, vidertfnt Cbmtum ii i rtgno 
el gloria. Gerebanl autem typiim, Moyies qaidem 
lfgis, Eiias vero prophetartjm, trcs deonuih dieci-
puli evangelicae pnedieaiionia et fldei in Trlnita* 
lem. Quod »i qtiid eliam ahiirg dicenditni tht 
occasione Transflgurationig post lex dteg ftitura, 
uou fruslrapoel aex diea perfeolo namero unUergug 
mundue factaa eai. Qtii otanes mundi res srtperal, 

τού κόσμου υπερβαίνων πράγματα, βλέπων δέ τά Β solaque stabilia et aHerna xpectat t eum pogt scx 
έστώτα μόνα κα\ αίώνιχ, ούτος μεθ* έξ ημέρας παρει-
λήφθαι δηλρύται τ φ Ιησού. Ό γάρ υπερβάς βλέπει 
τδν Ίησούν τδν ούδενΐ τών κάτω μεταμορφούμενον, 
μεταμορφωθέντα έμπροσθεν αύτοΰ. Φαίνεται γάρ δ 
Αόγος διαφόρους Ιχων μορφάς έκάστω ώς χωρεί * κα\ 
τοίς μέν ούκ έχει είδος, τοίς δέ ώραίός έστι κάλλει. 
Τοίς μέν γάρ μή άναβαίνουσι διά τών έπαναβεβη-
κότων έργων, καΥ δι' αυτών έπΥ τδ ύψηλδν της σο
φίας δρος απλούστερον νοείται, καί κατά σάρκα γι-
νώσκε'.αι* τοίς δέ τελείοις θεολογείται, καΥ έν τή 
τού θεού μορφή κατά τήν γνώσιν αυτών θεωρεί
ται. Αάμπει δέ καί τδ πρόσωπον αύτοΰ ώς δ ήλιος, 
τοίς τέκνοις φωτδς καί ημέρας" δικαιοσύνης ήλιος 

dies a Jesu aesaroptum esae signifteatur. Qai eubh 
iHa tranacendil, videt Jeaum , qui iremini ex 
iiiferioribua transfigaratur, irangflguratum anie ac. 
Videmr enim Yerbnm diversas habere flguraa pro 
cujitaque caplo. Alque atit* qaidem toforine 
apparet, aliig gpecfogum polcbritudioc. Naa> qui 
IM>D agcenduul per sublimia opera, el ptt bac 
akum gapietitt» mootera guperani , i i Terbum 
gimpliciug iolelligunt, ei aecundum carnetn co-
gnoscunt. A l vero perfeeu id ipsum in fornaa Bei 
per cogoiiionem guam conieniplanlur. Splendet 
deiade etiaai facieg ejns gicut gol, flliig Itfcig et 
diei, Soi videlicet juglilia». Qtrin el veatimentt 

είναι φανερούμενος. Άλλά καΥ τά Ιμάτια αύτοΰ Q e j«s , ittis quog i n montcm excelaoei dux i i , 
apparent alb* gfcot lux ; qoe-gunl verba, ei qoag 
induit Evaiigtiiorum Uttera» el, ui opioor, apoti^-
lorum quoqiw geripia. 

τοίς άνσχθείσιν ύπ ' αυτού είς τδ δρος ύψηλδν φαί
νεται λευκά ώς τδ φώς * άπερ είσ\ν αί λέξεις, κα\ 
Α ένεδύσατο τών Ευαγγελίων γράμματα * οΐμαι δέ 
δτι κα\ τά άΓwδ τής Γραφής τών αποστόλων δηλού
μενα. 

Έπάν ούν ίδης τινά τήν περ\ τοΰ Ιωάννου· θεο-
λογίαν άκριβούντα, κα\ τήν λέξιν τών Ευαγγελίων 
πάσιν σαφηνίζοντα, μή βκνει τ φ τοιούτφ φάσκων 
γενονέναι τά Ιμάτια τού Κυρίου λευκά ώς τδ φώς. 
Τφ δ* ούτως ίδόντι τδν Ίησούν όφθείεν άν Μωσης 
δ νόμος, καί Ηλίας ό προφητικδς λόγος, κοινολο-
γούμενοι πρδς τίν Ίησούν άναγωγικώτερον. Κα\ 
περ\ τού προκειμένου φα μέν ώς Έστήκασι παρά τφ 
Αόγφ οί έρηρεισμένοι τάς τής ψυχής βάσεις - ώς 
Μωσής άκούων παρά θεού· Σϋ δέ αύτοΰ στήθι Β pedibut: ^nemadmodum Moyaea audieiig a Deo : 
μετ' έμού- κα\ οί άγοντες, Έσνώτες ήσαν οί πό- ' 

Cum ergo vtderig qoempiam, qui dWiaam 
Joannia docirhiam accurate pertraciat, et omnfcaa 
Evangolioruiii oralionem i n t e r p r e t a l u t , ne verearif 
dicere, huic iacla esse v e g t i m e n l a Doaiini aiba 
sicul lux. Qui Jesum ita viderii, vldebK Moyeen, 
legem scilicei; ei Eliam, propbeiicuin v i d e t i c e t 

g e r m o n e i D , anagogico q u o d a m aengu c o l l o q u e n i e g 

cym Jeau. Ac de b u j o s m o d i homine ditijmus ilkid : 
Sieleruni apud Verbuai, qui flrmati sunl anima) 

ctec ήμώτ έν τοις ανΛαϊς σον, ΊερονσαΛήμ. Κα\ 
έπεί έστιν έν τοίς έστώσι διαφορά, οί βέλτιόν έστώ-
τες τήν θείαν δόξαν τού έν άνθρωποι ς Απιδεδημη-
κότος λόγου, χα\ τδ αξίωμα αυτού δψονται · Όίτι-
νες ού μόνον ού μή έμφορηθώσι τοΰ θανάτου, άλλ' 
ούλε ακροθιγώς γεύσονται τδν άρτον τής ζωής έσθίον-
τες, τήν σάρκα τού Κυρίου φημί, κα\ το αίμα αυ
τού πίνοντες. Γεύονται δέ θανάτου οί μετρίως 
άμαρτάνοντες' έμπιπλώνται δέ τούτου οί πάν είδος 
κακίας μετερχόμενοι, καΥ διά τούτο τέλεον τής 
θείας ζωής άποπίπτοντες, καί πρδς τά τού $δου 

Τα auiem kic $ta mecum » · : et qui dicunt: S/anlet 
erani pedts natri m airtf* w i s Jerttakm ··. E* 

quomam inler giairteg egl digcrimen , q ^ meliuf 
glant, divinam Verbi inter hominea porefrhuti 
gloriain el digniialem ejua videbent : qul nwi 
raodo non repiebunlur morte, ged ne primeribu» 
quidem labtia gugubunl, panem vita coroedeniegr 

CftraeBt Domini, inquaui, el Binguiacm ejua 
bibenies. Gaatani porro raortera, qui mediocrib f 
pcccant; implentur el quaai galianiur, qeidttinia 
flagilioruui genera auscipiunl, aique bane ob 
caugam penilua divina eieidiint viia, tX ad to^-

«•Deul. v, 51 . , f Pgal . c x x i , i . 
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rorum baralbra dcvolvuntur. Ac majus roalitm Α κατενηνεγμένοι βάραθρα. Μείζον δέ κακδν τοΰ Ιδείν 
c$t, gusiarc inortem, quam viderc, ct si iuors 
lc seqtialur, qtiam si eam gusiea * oinimtin vcro 
pcssimuui, devorari a morle. 

Sin niysiicc liac de re loqui velimus, vita 
Cbrislus esl ; niors, diabolus. £ l ut mortein 
giiftiaie licct, ita et vidcre ct audire, et odorari cl 
langere. Elcnim si oianus aposloloruin alircctavc-
runi vitain , roauua crgo pscudoapostolorum ct 
«pcrariorum dolosorum aiircctaverunt mortcm. 
Ει si oves Christi audiunt vocem ejus , UUe ejus 
ovcs audiunt vocem niorlis, ad quos d l c i l : Vo$ 
tion e$li$ ex ovibus meis De odoratu aponlolicum 
illud observavimus : Cliriiti bonui odor iumu$ Deo 
in omni loco, in ii$ qui wlvaiHur, et ii$ qui 

θάνατον τδ γεύσασθα·, τοΰ δε γεύσασθαι τδ άκίλου-
6εΤν τινι θάνατο»;, πάντων δέ χείρον τδ καταποΟτναι 
ύπδ τοΰ Θανάτου. 

Μυστικώς δέ ζωή δ Χριστές, Θάνατο; δέ δ διάβο
λο;. "Ωσπερ δέ έστι γεύεσθαι θανάτου, ούτως έστ\ 
και θεωρέίν θάνατον, κα\ άκούειν θανάτου, χαΛ 
δσφραίνεσθαι θανάτου και άπτεσθαι. Εί γάρ 
και αί χείρες τών αποστόλων έψηλάφησαν τήν ζωήν, 
αϊ χείρας άρα τών ψευδαποστόλων κ ι \ εργατών δο
λίων, έψηλάφησαν είς τδν θάνατον. Κα\ εί τά πρό
βατα τού Χριστού ακούει τής φωνής αύτοΰ , τά μέν 
αύτοΰ πρόβατα ακούει τής φωνή; τοΰ θανάτου 
πρός ους λέγει άνΎμεϊςοϋχ έστε έχ τών προ· 
δάτων τών έμών. ΠερΛ δέ τής οσφρήσεως τδ άπο-

vertunt : Ιιί* quidem odor morlii in rnortem, t7/ia στολικδν εκείνο παρεστηρήσαμεν ούτως έχον · Χρι
στού ευωδιά έσμέν τφ Θεφ έν χαντί τόπφ, 
έν τοις σωζομένοις χαϊ έν τοις άχοΧΧυμέτοις · 
οίς μέν έσμή Θανάτου είς θάνατον · οΤς δέ όσμή 
ζωής εΙς ζωήν. Εύωδία γάρ Χριστού είσιν έν παντΥ 
τόπω οί έν Χριστώ άνθρο>ποι. ΠερΧ δε τοΰ ορ$ν 
θάνατον εκείνο είς μαρτύριον προφέρομεν, δπερ 
είπεν ό Κύριος · 'Εάν τις τόν έμόν Λόγον ιηρήσ^ 
Θάνατον ού μή Θεώρηση είς τόν αίώνα. Φαμέν 

γαρ ώς ζωή μέν έστιν δ Κύριος ημών Ιησούς 
ού γέγραπται" 'Εσγβτος εχθρός 

tero odor vitce in vitam". Bonus enim odor 
Cin isti suut in omni loco, bouiines qui iu Cbristo 
suiu. Dc visioue monis illud in legiimoniuiii 
proferimus, quod dixil Dominus : Si quii sermo 
uem meum servabit, tnoriem non videbil in atcr-
«:«'«". Dicimiis enitn vilam csse Dominum 110-
stiuiii Jcsum Cbrislum : iiiiniicaiii vero botum, 
nialam ct $a»vau> morlcm ; de qua acriplum est: 
Xovisiima immica detlruelur mor$ M . 
Χριστδς, δδέ έχθρδς τούτων πονηρδς κα\ παγχάλεπος θάνατος· περΥ 
χαταργεΤται 6 Θάνατος. 

Itoc ergo acicntos, cbarUsimi, abnegemus et Ταΰτα τοίνυν είδότες, άγαπητο\, άπιρνησώμεθα κα\ 
nosmetipsos propter Dominura : nibil eo polius ημείς εαυτούς διά τδν Κύριον μηδέν αυτού προτιμότβ-
ducamus, non divilias, non luxum, non gloriam, Q ρον ήγησώμεθα, μή πλούτον, μή τρυφήν, μή δόξαν, 
ιιοιι corporalem volupiaieiit, non ipsam vitam : sed μή οωματικήν ήδονήν, μή αυτήν τήν ζ ω ή ν άλλ* 
ne ei quidem parcaiuus propter ipsum : sequamur 
Ouminum noslrum, crucem cjua in buiiigris fercn-
les, corporales moius aensusqiie morliGcanles, et 
niorii cjiis couiiguremur , u l possirous et nos curo 
divo Paulo dicere : Yivimus ηοη jaui nos : vivit 
vero in iiubis Clirislus : ei, Nobis aulein absit 
gloriari in alio, n i i i in cruce Domiui. Ne erube-
acamns tcnnones ejus, et ipsum in praeeenii viia : 
omnia rjug mandaia prompte perficiamus. Uabe-
inus ei iios persecuiorem acerrimum, inaspectabi-
lem iitiniicuin et boalem, qui nos quoiidie ad 
Cbrisii negaiiouem provocat, et ca, quae ab ipso 
srparant, ul iiciainug urgeu Ne crgo effeminc-

άφειδήσωμεν κα\ αυτής δι* αυτόν · άκολουθήσωμεν 
τψ ήμετέρφ Δεσπότη, τ^ν τούτου σταυρδν έπ* ώμων 
φέροντες, τά σαρκικά νεκροΰντες κινήματα κα\ φρο
νήματα* κα\τψ Οανάτω αύτοΰ συμμορφώμεθα * ώς άν 
δυνησώμεθα καί ημείς κατά τδν θείον Παύλον ειπείν, 
Ζώμεν ούκέτι ημείς · ζή δέ έν ήμίν δ Χριστός. Κα\ 
ήμίν δέ μή γέ .οιτο έν άλλω καυχάσθαι, εί μή έν τψ 
σταυρψ τού Κυρίου,. Μή έπαισχυνθώμεν τούς λόγου; 
αύτοΰ κα\ αύτδν έν τή παρούσηζωή · κα\ πάντα προ-
θύμως τά τούτου προστάγματα έκτελέσωμεν. "Εχομεν 
δέ κα\ ημείςδιώκτηνπικρότατον, τ^ν άόρατον έ /Ορ ' ¥ 

πολέμιον καθ* έκάστην ημάς είς άρνησιν τοΰ Χρι
στού έκκαλούμενον κα\τά αύτοΰ χωρίζοντα, διαπράτ-

ueque cedamus ejiu colluciaiionibus, scd D τεσθαι άναγκάζοντα. Μή ούν μαλακισθώμεν, μηδέ 
geutrose ci vicili cum aiiimo ei reaisumua, alque 
acciiigamur : ut et aelernam gloriim conaequamur, 
iu Cbrisio ieau Domino noalro, cui gtoria in 
sxcula. A m e D , 

ένδωμεν έν τοίς τούτου παλαίσμασιν, ά/λά γενναίως 
και μετά ανδρικού τού φρονήματος αντιπαρατάξω-
μεθα πρδς αύτδν, κα\ άποδυσώμεθα, ίνα κα\ τη ^ατε
λεύτητου εύκλείας έπιτευξώμεθα έν Χριστψ Μησοί 
τψ Κυρίω ημών, $ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν. 

Joan. ι , 16. ·· I I Cor. ιι , ΙΑ. hun. V I H , 5». β · l Coi. \\9 « t . 
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Joanneg Aloy&ius llingarelliug, ad cod. Nanian. CXXII (α), qui conlinci bomilias Xipbilini pa'riarclta» 

Cousiaiiliuopoliiani, epcciminis loco cxbibet vicesiuia? quinla? prooemium in quo scitu ιιοη indigna de 
luerelicis Massaliauis leguniur. 

KTPIAKtl TQN ΑΓΙΩΝ ΠΑΝΤΩΝ, \ 
ΕύαγγέΛιον έκ τον κατά Ματθαίον, κεφ. /'. 
Ούκ άκαιρον οι μα ι περ\ της ιών Μασσαλιανών 

μυσαρός αίρέσεως, βραχέαττα ($ic) προς υμάς δια-
λέζασθαι" επειδή κα\ τήν τούτων άποβολήν τβ κα\ 
άποκήρυξιν πανηγυρίζομεν σήμερον ·• ήν ό φιλόχρι-
στος και ευσεβέστατος ημών βασιλεύς έπ\ πολύ κρυ-
πτομένηνκαΐ τούς Απλούστερους λανΟάνουσαν ήλεγξέ 
τε κα\ κατεδίκασε · καί τδν άρχηγλν εκείνων κα\ της 
κακίας διδάσκαλον, πυρ\ δικαίω κατέκρινε * τήν δέ 
πονηράν τούτων διδασκαλίαν, έπ\ τής τού Θεού Ε κ 
κλησίας ανάθεμα; ίζεσθαι παρεσκεύασεν. "Ιστέ τοί
νυν ώς οί τοιούτοι, τδ τών μοναχών προσωπείον πε
ριβαλλόμενοι κατ* αυτούς άμφιέννυνται, 'καΐ τδ τού 
σχήματος προβάλλονται δέλεαρ, τφ κωδίω τδν λύκον 
έπικρύπτοντες οί κατάπτυστοι · εντεύθεν ύπδ τών ^ 
Απλούστερων ώς ευλαβείς δήθενι παραδεχόμενοι · τή 
χρηστολογία τδν ίδν τής κακίας συναποπτύουσ:, καί 
τ φ μελικράτψ παρακιρνώσι τδ δηλητήριον · κα\ έν 
άρχή μέν Απλώς είς Πατέρα κα\ Υίδν κα\ άγιον 
Πνεύμα πιστεύειν διδάσκουσι · κα\ γινώσκειν τ^ν 
Χριστδν σεσαρκώσθαι · κα\ τάς εύαγγελικάς έντολάς 
τηρείν ύποτίθενται · κα\ προσεύχεσΟαι καί νηστεύειν 
χα\ πάσης ακαθαρσίας άγνεύειν παιδεύουσι · καιρού 
δέ τίνος προϊόντος, παρασπείρουσι τφ σίτφ καί τά 
ζιζάνια · κα\ δτε τούς αθλίους χειροήΟεις έργάσων-
ται, κα\ λάβωσιν είσω ιών άρκύων τδ θήραμα* 
τότε δή . τδν κυκεώνα έκχέουσιν, άπαρακαλύπτως 
ρλασφημούντες, κα\ τά τού διαβόλου μυσταγωγούν-

DOMINICA OMNIUM SANCTORUH. 
Evaug. sec. MaUhaum, cap. Χ. 

Ε rc csse videiur dc delestanda Maasalianoruui 
lueresi pauca qunedani ad vog edisserere, iijque eo 
magig qq.od ipsorum aiiaibemauzationein · bodie 
promnlgamug. Jam vcro imperator noster Ghrigtia-
nissiraus ac maxime pius illam ipsain, qux aolem 
iugi i , condcmnavit ctejua anlesignanum omuisquo 
mali auciorem justoigni tradidii, ipsani vero per-
versaiit doclrinain ab Ecclesia aiiatheniale giguari 
juasil. Ilinc viderc csi isliusniodi boraiiic» babitu 
siiinplonioiiaslico sub pelle caudida lupum foa le ab-
acondidisse. Sic iufaiutg apud plerogque, probiialis 
fainain arroganleg, audili sunt, quia doclrinai siue 
malitix venenum aspergere escarque mel luiscerc 
callebam. Primo cnini in Palrem, FiliuiD, ac Spi-
rilum sancium scse crcdere giutulaui ei Cbrtstmn 
iucarnaium csae affirmant. Sic etiam cvangelica 
observare praecepta sinuilanl precesque, jejunia et 
cordis mundifjeiii praedicanl. Tenipore aulcm pro* 
cedente, frirmeulo zizauia jungunl ei ubi, quos vo-
luni, sibi (amiliares reddideruut ct prxdam tuam 
dolosc oblinuerunt, turo virus effumlunt guum; ium 
maoifef 10 blaspbemant, lum diaboli doxirinam e; 
fallaciam divulgant, quae, oomia iu meJium proferre 
non est bujus loci. Quod auteni pcssimani prae 
se fcrunt bapresim, id sanc vos sciatis necesse est. 
Nam ctiamsi in principio res boneslaa scqiii Hn-
gant, nobis lanien nomine lantum sin:ilea> 

τες δόγματα κα\ διδάγματα * άτ:να ποϊά τε κα\ δσα Q sunt, rcapse lolo coelo a nobis di^tant. Cum enim 
είσ\ν, ού τού παρόντος λέγειν καιρού· μίγμα δντα 
σχεδδν πάσης αίσχίστης αίρέσεο>ς. Τούτο μέν τοι 
χρεών είδέναι υμάς * ώς κάν έν αρχή τοιαύτα διδάσ-
χωσιν ώς προείρτ\ται, άλλάτοΤς όνόμασι μόνοις ήμίν 
συμφέρονται· τοις δέ πράγμασι παντάπασιν άφε-
στήκασι · καί σκότο; δντες κατά τδν πατέρα αυτών, 
τδ φώς υποκρίνονται. Αύτίκα Πατέρα και ΊΓιδν κα\ 
Αγιον Πνεύμα στόματι τιμ?ν δογματίζοντες, έτέραν 
τής παρ' ημών σεβόμενης ζωαρχικής αγίας Τριά
δος Τριάδα δοξάζουσι * κα\ ύπερκειμένην τινά έξου
σίαν έν τ φ μυθολογουμένω παρ* αυτών ύπερτάτφ 
(codex 408, έν τοΤς μυύολογουμένοις παρ* αυτών 
υπέρτατη ν) τών έπτά ουρανών ύπερκαθημένην δυσ-
σεβώς άναπλάττουσι · κα\ άνθρωπόρορφον είναι 

lenebrosi sinl ad instar palris ipsoruni, lucem fal-
so simulant, Palrcmel Filium et Spirilum sanctum 
orc prolilentur, sed aliain, quam uos, Triuilateni 
docenles, el post ^eptiinuin coeluni aliud quoJdam 
majus ac f.elsius non sine gravi crrore aatruenles, 
in quo buiuana omnia ease nugantur. Yirginitatcm 
porro ab ea quaoi nos proOtemur differenleni sia-
luunt. Nos eniin eam ainpleciimur quia counu-
bio honorabiliorem ac eubliiuiorem exislimamus, 
i l i i autcni, v4uia uiaiiiuiohiuinfastidiunt a Domino 
sancituin^ c matrimonium et leciui purug, rcs sa-
cra ι dicente. Conlinentiain deindc quoque pnedi-
cant, non vero ut cupiditalum doiuliricem, sed 
quia cibos lanquaiu diaboli dooa eisecrantur. So-

ταύτην διδάσκουσι. Τήν παρθενίαν έναντίαν ήμίν D liiudinis amorem siraulanl ef in loca deserta secc-
προσποιείσθαι σπουδάζουσιν * ημείς μέν γάρ διά τδ 
τιμιωτέραν είναι τού γάμου κα\ ύψηλοτέραν κα\ τε-
λείοις κατορθουμένην, αυτήν άσπαζόμεθα * οί δέ διά 
τδ τδν γάμον βδελύττεσθαι, δν δ Κύριος πάντως 
ευλόγησε· τίμιος, ειπών, δ γάμος, κα\ ή κοίτη αμίαν
τος. Έγκράτειαν κα\ ούτοι παιδεύουσιν, άλλ* ούχ 
ώς τών παθών κατευναστικήν * άλλά τά βρω ματ α 
μυσαττόμενοι, ώς τού πονηρού δημιουργού δήθεν 
ποιήματα. Τήν ήσυχίαν άγαπαν υποκρίνονται · καί 

duni, bo.uinum coatuta fugientes el viiuperia 
eviianlejj. Α Flaviano auiem Amiocbiaf episcopo 
reprebendi coeperuni. Qui cum muliosuudiqucmo-
iiacbos couvocavisset qui ad unuui omnet haeresim 
abjiciebant, singulos corain se arcessitoa boc modo 
c&l allocuius : Tu, qui jain senior cs, bumanam 
naluram nicllus cognitam habes et iniiuicos taos 
utpole a inalo daiiuone cicilaloe nosti; graiias 
porro experimeniuni fecisii. Contra iaii adolesceu» 

(a) GTWCX codice* mst. apud Namo* palncios fenelos atscnali, Boaoaia? 1784, 4°, p. 295, 
P A T B O L . C X X . 4t 
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les u i b i l p r o t a gtiunt ti germoneg mygtleos ηοη Ιν ίδιάζουσι τόποι; προσκαθήσθαι προσπλάττονται · 
c o m p r e h e D d u n t . . N I I B C dic, quaego, quomodo spi- τΑ; εκκλησίας φεύγοντες κα\ ανεξέλεγκτοι μένειν 
ritus adversariug recedit et Spiritue sanctus pre- σπουδάζοντες. Τδ πρώτον δ* ύπδ Φλαβιανού τού Άν-
c i b o a ic rwpplif ai.ioiiibag veslris molug, graliatn τιοχεία; ήλέγχθησαν · ούτος γάρ πολλούς μοναχούς 
aQam effiiodaUTomqoiiiainterrogalus fuerat:NiU- Α απδ τούτων (codex 108, Απδ πάντων) συγκαλεσά-
Iam,iiiqQil,8dmtia,ebapU6rooaliliUtemi^dandare, μένος Αρνούμενους τήν αίρεσιν, ούτως διήλεγξε· 
p r e c e a vero aolaa daunoaem inhabilantom expollere παραλαβών γάρ κατ* Ιδίαν γέροντα τινα παρ* αύτοΤς 
pooae porioatom babemas. Unuequiaque enim ι έπίαημον, ούτω φησίν Ύμείς,ώ πρεσβεύτα (coies 
majoribut gttis pendet quotd originem et quoad 108 ημείς, ω πρεσβύτα), Ακριβέστατον {eoutsXW, 
g^rvitateai qntn daemonibug pnegtat; qui ubi ge- Ακριβέστερον) κα*ι τήν άνθρώπειαν φύσιν έμάθετε 
mel precibog oxpgUi gunt, Spjritng gaiictua vigibi- {cod. 108 έμάθομεν), κα\ τά των αντιπάλων δαι-
Uier accedit; el a t a l t m corpug ι I r i s l l illa domiua- μόνων έγνωτε (al.cod. έγνωμεν) μηχανήματα * πείρα 
lione liberatur, anlma lulem malia cupidjtatibog Λ *σΛ τήν χορηγίαν της χάριτος έδιδάχθητε (α/· 
jam n o n ae sobjtcit. lNon oiiim jejunlo corpog roa- cod. έδιδάχθημεν) * ούτοι δέ νέοι δντες» κα\ άκρι-
coranlo, nec prseceplis malta libidiuea refrcoanii- 6ώ; (cod. 108, ακριβές) ουδέν επισταμένοι, μυστι-
bog optu eat. Hac mente imbtitng bomo qnse futora κωτέρων λόγων άκούειν ού φέρουσιν * ούκούν είπε 
gonl praevidei, Trinilatem' quoqoe clare coniera- μοι, πώς φατε κα\ τδ εναντίον πνεύμα ύποχωρεϊν, 
platur, οι rerum divinarum et mygteriorum cogni- καΛ τού παναγίου Πνεύματος τήν χάριν έπιφοιτφν 
lionc dignqa cengetur. Senex monacbug aic meliora διά τής υμετέρας ευχής κα\ έπιτηδεύσεως. *0 (έ 
odoclus liamgim detegtabilem in otniie tempog ab- & απατηθείς φησιν * Ούδεμίαν έκ τού βαπτίσματος 
Jarai. 8ed h*c gufficiant. Noa autem illud Evao- ίσμεν ώφέλειαν γίνεσθαι * μόνην δέ τήν σπουδαίαν 
gdii dietum examinemug ac aemper ob oculoa Iia- €ύχήν τδν ένοικον κα\ συνουσιωμένον δαίμονα έξ-
btamog : Dixit Dominua diaoipulig goig: Quicunque ελαύνειν έλκει γάρ έκαστος έχ τού προπάτορο; · 
conAtebiiar in nomine mco, eic. ώσπερ τήν φύσιν, ούτως κα\ τήν τών δαιμόνων δου-
*«ίαν, ών ύπδ τής ευχής έλαυνομένων, έπιφοιτφ λοιπδν τδ πανάγιον Πνεύμα δρατώς τε καΛ αίσθη-
τώς · χαΛ τδ μέν σώμα ευθύς τής εμπαθούς κινήσεως ήλευθέρωται * ή δέ ψυχή, τής έπι τά χείρω 
£οπής · ώς μηκέτι δείσθαι μήτε νηστείας πιεζούσης τδ σώμα, μήτε διδασκαλίας χαλινούσης (al. codex 
βαρυνούσης) τήν ψυχήν κα\ τδν νουν, άπδ πάσης πονηράς ενεργείας χαΛ ένθυμήσεως · προβλέπει δέ 
χα\ τΑ μέλλοντα σαφώς δ τοιούτος, κα\ τήν άγίαν Τριάδα όφθαλμοφανώς θεωρεί, καΛ θεολογίας, κα\ 
θείων μυστηρίων καταξιοΰται· ούτως δ γέρων, εξαπατηθείς τήν βδελυράν αίρεσιν είς τδ εμφανές ύπεξ-
ήγαγεν. βΑλλά τά μέν περ\ τούτων, έπί τοσούτον · ημείς δέ λοιπδν τήν εύαγγιλικήν ύπόθεσιν βίς μέσον 
προθήσωμεν χα\ έξετάσωμεν ούτως έχουσαν * Είπεν δ Κύριο; τοίς εαυτού μαθηταί; * Πάς δστις ομολο
γήσει Αν έμο\, etc. 

JOANNIS XIPHILINI 
D E C R E T A M A T R I M O N I A L I A . 

Vlde Patrologi» Grace tom. CXIX, col. 755 sqq. et 875. 

A l f M U D O M I N I M L X X V 

JOANNES CP. DIACONUS. 

Jocnnit, ConttarilintpoHlatut Eccletia* diaconi, nomen et opns significaveral AUatius in Dialribadt 
Psellis p. Si [apmi Fabric. B . G'. ed. vet. t. V,). Not tero in Yalicanit codicibut opu$ illius, proui in 
codics 51 deicribiiur, mullijuga doctrina refertum reperimus; cujus mltu haud ultfa Pullum, oiwm 
alicubi Jotnnes iaudai, atiurgil. Primum libri primi eapitulum inlerimluce donabimXb, - M i i .Ύ· Β . PP. 
Y I , 541· 
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Ίνάντον dtaMCTOv της ΜεγάΛης έχχΧησίας Α Jo*n*i$ dlacoxi Magne etcUrie, d* Qtt iirer •. ;-

*9p\ χής έξ άρχης χαϊ μέχρι τέΛσνς oXxcro-
μίας τον Θ$ον είς τότ φτΰρωχοτ, Ιστορία 
έχωρβΛής · *αϊ χερϊ της χριστιανικής ΧοΜ-
ττίας9 δχνς σντέστη · χαί κατά χάττων αίρι-
τιχώτ. 

KepdAaior Χρωτον. 

αί. Βιβλίον πρώτον. Τίς 6 σκοπδς τ φ βεψ τής 
πρώτης του άνθρωπου πλάσεως χα\ τής δευτέρας 
αναπλάσεως διά του Που · δπως μέν δ βεδς διά 
αγαθότητα αυτού τδν νοητδν, εΤτα κα\ αίσθητδν κδ-
σμον παρήγαγε * χα\ δτι τδ τελευταίον δημιουργή· 
αας τδν άνθρωπον, Ιθετο αύτδν έν τ φ παραδείσφ τφ 
έν Εδέμ, ήτοιτΙΙ ( Έ * μ γ*μ ή τρυφή έρμη-

«σοι mconomta ι*4# α ffinciph ad fh*m, .aW%:;a 
utiHt. OHgaChrUiUmm comikutiaxh; po$uma 
v**U eontra §mne$-kttt$ticoi iHutuuio. 

Capui ptimum. 

i. Uber prHnos. Sermo agUor do ftee qoom Οίο·· 
ob oculoe habnerit in prima formaltaiie- hominta, 
el in aeeunda per PHiura; quomodo Denâ  pra boaitau 
ana, produxerii mundfjm intetTeciualemt d e i m t e n M m -
dom s«nsibilem,et quod homiaeniereaiaiblo Edem, id 
estparadiso, posuit (Edem enrm d£fcda*>im tfgaUlca-
twn babel); quodcomettmHb^arWlrtoAattsset, el 

νεύεται) · χα\ δπω; αύτεξούσιον ποιήσας αύτδν, χαι U inter viiamelraorlem m^diHin atateieoeCt pneeeptttm 
μέσον ζωής xa\ θανάτου θέμένος, έντολήν δέδωχεν 
αύτφ, χα\ δποίαν · καΛ τί τδ τέλος τής εντολής · χα\ 
οποίον, εί έφύλαξε τήν έντολήν δ Αδάμ,,άπέχειτο 
έχείνψ τδ έπαθλον * κα\ δπως άπατη τού δφβω; είς 
φθοράν χα\ θάνατον ά άθλιος κατωλίσθησεν, ώς έξ 
εκείνου είς πάσαν τήν φύσιν διαδοθήναι τήν φιλάν-
θρωπον τής φθοράς τιμωρίαν, δ θεόπτης Μωσής 
ά ρ χ ό μ ε ^ τής χοσμοποιίας ήμίν διηγήσατο, καΛ πολ
λοί χαθεξής τών Πατέρων έκείνω επόμενοι ααφέστε-
ρον έξηγήσαντο· άλλ' ούχ ήν είχδς μέχρι παντδς 
άνάσχέσθαι τδν άγαθδν ποιητήν δρώντα τδ οίχείον 
πλάσμα τδν άνθρωπον ύπδ τού διαβόλου τυράννου-
μενον, τού μέν ποιητού χα\ αληθινού θεού άποστρε-
φόμενον, τδν δέ αθεΐα νοσούντα * ταύτδ γάρ έστι 

ei dedertt, Η quqdtiam sequitnr Φα praeeopti iUiaa 
tenore. Adamuiit, f i praeceptuui obaenrassei» p r* 
iMum assecufforaiii fnisse ofotendttor. Serpentii 
antem frande deceptus roiser bomo iA pemiciem 
ac morlem damnaiur. ttevsta U I U O D M d'tvi*am 
§:φ«Γ tolam naioram irmtase ostenstirua, mundi 
crcaitonem, in qoo multi deinceps Patret ema 
imilali sant, eitarrai. Sed Crealor ptaama sueiw 
a diabolo vexaturn dhiliue vidcre ηοη smtUiuic, 
quippo qui iUtsm a vero Deo averieret et* incredu-
litatis marbo iraderet. Nibil enim inter polylhei* 
iuom ei terram ioiereat, ubi nalura et cum ea omie 
genua pervettitalom exerceiur ei coliiur. Α1 qtiem 
aHero regeneraiio periinet nisi ad eum qui vilana 

χα\ πολυθείαν είπείν, xa\ τή όμοδούλφ χτίσει λα- ̂  dedit, ei penee quem sokim esi salvare et in pri 
τρεύοντα, xa\ πάσης χαχίας χαί πονηρίας υπάρχοντα aihium sUturo realituero etraa qai viiam pet> 
οίχειότατον έργαστήριον · τίνι γάρ άλλφ ή τφ Αε- d i d i l j 
• ^ T D ^ i φύσεως διέφερεν ή άνάχλησις; τίνι δ* έτέρψ ή τούτφ μόνφ τψ την ζωήν δεδωχότι δυνατδν 
ήν m\ άρμόδ+ον, άνασώσαι πάλιν τφ ταύτην έξ αυτού λαβόντι χα\ άπολέσαντι; 

β'· 'Αλλ* δμως χα\ μετά πολλάς τάς Ιάσεις Ας τή χ. Sed poel mulla aanalionia cxperimenta quaa 
πραγμανισθείση φύσόι τών ανθρώπων ύπδ τού δει- a comnmoi hominom bosle passi stimua, roo^bua 
Λύ πολεμήτορος, ό τής φύσεως Δεσπότης προσήγα-
γεν ώ ; άριστος Ιατρός χατά διαφόρους αίτίας χα\ 
χρόνους, έμενε τδ χαχδν άδιόρθωτον · ποτέ μέν γάρ 
ώ ς ήπια φάρμακα προσήγε τάς ευεργεσίας αύτφ * 
«οτέ δέ ώς δραστήρια κα\ τήν σήψιν άποκαθαίρβντα, 
ή κα\ πολλάκις καταναλίσχοντα επέφερε τάς πλη-
γάς · κχ\ ποτ! μέν λόγφ έπαίδευσεν, ώς τδν Αδάμ 

lamen rett iui , eontra qoem n a i o r » Domioes, 
uipote oplimua medicus, varia aecundinn tempo 
rum viciisiiudiiies aabibuil medicaoioiYU, modo 
lenia, modo efficada, ut plagas et vulnera; modo 
benigne alloquendo, ut Adainvm posl tranagret-
aionem mandali; ailGainutn, quem ad vtae mise-
riatconderonavit; sicut ellam Noacbi cosvot per 

μετά τήν παράβασιν, καλ τον Κάΐν μετά τήν άδελ- J) dilovium ob criroina pamivU. floc accedit quod 
φοχτονίαν · ποτέ δέ εύηργέττι^ ώς τδν 'Αδάμ, έπι-
χορηγών τΑ χρΒίώδή τ% σαρχΐ μετά *ήν παράβαση · 
χά\ τδν μέν Κάίν στόνφ κα\ τρόμφ κατεδίκαζε τών 
οικείων μελών· τούςαύ έπ\ Νώε ύδατι κατακλυσμφ 
διά τδ διεφθαρμένον τής αυτών προαιρέσεως · κα\ 
τού; μέν έν τή πυργοποιίχ τών γλωσσών συγχύσει 
διά τήν άπόνοιαν τούς δέ έν Σοδόμοις διά τήν άσέλ-
γειαν * οδηγήσει δέ ποτε κα\ διά νόμου γραπτού ώς 
4 π \ Μωσέως διά τδν συνηθισμδν τής Αίγυπτιακής 

etuUitiam eorut» qei celsaei tarrim aediica-
bant, liaguaram ronfuaione ultas csl, el pari modo 
Sodoiuilai propter morta eorrapioa ibt i i i i valid* 
viaitavit. AUo porro tempore; Moysis inqiw», per 
legom acriptam AEgypUacaB increduliud inederi vo-
loit. ot postea per propbetaa voiuniaUm auam 
indicavit, id semper agent ut gecua huinanum ίο 
pristinum autiim revoearei. Ob ld euiro ipsum Mo-
ysea et proplteias sunt insiituli. 

άθεότητος * είτα κα\ διά προφητών πολλάκις παρήγγελλε * χα\ πολλά τινα καί ποικίλα έπεδείκνυτο 
τά ίατρεύματα, δι* ών τήν πε σού σαν φύσιν είς τδ άρχαίον άνακληθήναι τδ σπουδαζόμενον ήν* Ιια 
τούτο τοίνυν δ νόμος κα\ οί προφήται. 

γ*. Άλλ* ού δέδοται ταύτα τοί; Απασι* μόνοι; δέ 5. iloc autem non omnibua, sed iia lanluni da-
τοίς t ξ Αβραάμ, ώς έκείνφ ύπέσχετο- ουδέ γάρ τοσ- tiiin fnii qui ex Abrabamo orli erant. Non cniin 
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Muyaea ip*e rtec propiietai idero valebani facere: Α αύτη ήν ή τού Μωτέως ίσχύς χα\ τών προφητών · 

Αλλ* ούδ* άν οί πολλο\ προσεδέξαντο τούτους, κατεί-
δωλοι πάντη τνγχάνοντες. Αιά τ*ύτο τοίς Έβραίοις 
χα\ μόνοις καΛ ούδ* αύτοίς φανερώς άνικαλύφΟη τδ 

UOO fti facUwiH, ι popolaribue jdoloiatris audiii 
iuissent. Ideo solis Hebrseia a i rqua te iMis Triadis 
mysteriiuii revelaium esl, ne in jEgypUorum poly-
tbeismam recidercnl. Sed uec praeceptis, nec ad-
ttioiiiiionibus, uec miraculis eo adduti polueruni 
ut soluiii ^fcrum Deum colentes f.dsos lergiversa-
leutur eunalis operibus vatediccreoi. Et »um legl 
acripUi oiitemperando vium «piiilualem sefqui pos« 
ecnl, plro sua siullilia uni sen&ibililaii parebanl; 
a propbeli* auteoi objurgali non res p i&cebau i , 
iiuo plures ex iia ialerfeeeruiii. Dtnc morbua ct 
vulneia quibos bomines laborant omni lemedio 
resialcre vldeiHur. Ad duciiorein igilur mcdicuro 
el ad eflicaeiora remedia, HUO a d majoreni medi 
cinatu refugieadum eat, 
άνίατον, κα\ ή «ληγή Αθεράπευτο; * διδ κα\ χοεία 
ροις φαμμάκοις, χα\ ιατρεία; τ ή ; μείζονο;. 

4. Qnis aotcin est hu:, quero quarimus, raedi-
casartia su* perilisstniu*, et qui oplime curat, 
nisi Ftlius Dei et Yerbom aubslantiale, pe*r quod 
Paler loiam mondum boniiueuique ipsum creavil? 
qui oiiiniaex nibilo produxU, cooperantc aaucto ac 
tiviftco Spirilu ? Per ipeum enim qua? vivunt v i -
vtftVtftUtir ct τί itieflabih gubemaotur. Ideor et bo-
ittidein β beaiiiudiuie bUiu dclapsum regeueravit; 
bancquft regenaraikmem Verbam ac Deua ita effe-
<r.i, οι D a i a r a t a bumanam tn aeipso producendo 
in posieram lempore opportuno sesc maiiireaiave-
T\U INUUC enim qaarititr qualem primo Adaino 
dbp^nsauonem ImplicnerU; ubi paradisus curo 
deficiis eafo, el qoibus pianiis conaitaa foerit; 

Β 

τής Τριάδος ,μυστήριον, ίνα μή Τριάδα ένωτιαάμε-
νοι, εί; τήν Αίγυπτιαχήν αύθις μεταστραφώσι πολύ-
θε ίαν οί τινε; κα ΐμετά τοοαύτης διδασκαλίας, χα\ 
παραινέσει»;, και τά τηλιχαύτα τεράστια, συχνάκις. 
πρδς είδωλολάτρείαν έτρί πόντο,1 χαί τής πρότερα ς 
χαχίας άντείχοντο · άλλά χα\ νομικού γράμματος 
όδηγούντος αυτούς πρδς τήν πνευματιχωτέραν διά-
νοιαν, έχείνοι κτηνώδεις δντες τφ φαινομένφ πμοσ> 
έκειντο, μόνη τή αίσθήσει δουλεύοντες* εί έέ χα* 
παρά τών προφητών ώνειδίζοντο, διά τδ σκληρυχΑρ-
διον αυτών κα\ άκαμπές ούχ έπείθοντο, ποτεδέ κα\ 
άπέκτεινον. Έδόκει τοίνυν τδ άνθρώπινον τραύμα 
έγένετο εμπειροτέρου δεραπευτοϋ συν δραστικοτό-

δ'. Τίς δ* έτερο; υπήρχε τοιούτος ίατρδς δοκιμώ-
τατος κα\ θεραπευτής ακριβέστατο;, άλλ* ή μόνος 
αύτδς δ Υίδς τού θεού καί Αόγος δ ένυπόστατος; 
και τοίνυν ούτος, δι* ού κα\ δ Πατήρ ώς Δημιουργοδ 
τδν δλον κόσμον κα\ τδν Ανθρωπον συνεστήσατο, 
κα\ έκ τού μή δντος είς τδ εΐναι παρήγαγε, σύν τ φ 
παναγίφ κα\ ζωοποιφ αυτού Πνεύματι * διά γάρ 
τούτου ζωοποιούνται τά ζώντα, κα\ ά ^ ή τ φ δυναμεε 
συνέχονται. Ό αύτδς πάλιν έκπεσάντα τοΰ ευ εΐναι 
τδν άνθρωπον είς τούτο,άνεκαλέσατο · δπως δέ τήν 
άνάκλησιν έποιήσατο ανάπλασα; ό Αόγο; καί βεδς έν 
έαυτφ τήν άνθρωπίνην φύσιν, καί ούτως ανόρθωσα· 
μένος, προΐών ό Αόγος διδάξει κατά καιρδν τδν προσ
ήκοντα. Νύν γάρ προηγούμενος έστιν δ τρόπος της 

qaidnant a Deo v«tilum βίΐ; qaalis a prtncipio C έν τ φ πρώτω *Αδάμ οίκονομίας τού βεού πάσης, καέ 
Adamiis creaiua foerit, ct quid ipsi acciderii; 
qiiontodo ienUtioiii euccubuerit et qaid inde perve-
iterii . 8 ic«oi in procedentes el ordini uiethodico 
itifiateoiet nmm kimum iiiTenieroui ei baiurc 
bumaiMedeiapase r«gmra4io»ero veriDcabimus. Iliuc 
igiiar exorbi toquimur. 

τίς ό παράδεισος κα\ ή τρυφή, και δπου πεφύτευ» 
ται, κα\ τί^α τά έπιτεταμμένα φυτά, ποίον δέ τδ 
κεκωλυμμένον και ποίος έπλάσθη τδ κατ* Αρχάς 6 
*Αδάμ, κα\ τί άρα τούτφ έπισυμβέβηκε · καλ δπως 
υπέπεσε τή παρακοή, κα\ εί τι τούτοις εμπεριέχεται 
έτερον. Ούτω γάρ όδψ προβαίνοντες, κα\ τή δεούσ^ 

ακόλουθη επόμενοι, δι 'ευτάκτου της διηγήσεως έπ\ τδν νέον'Αδάμ καταντήσομεν, χαι τά κατ* αύτδν 
?στορήσομβν>, κα\ τήν δι* αυτού γενομένη ν τής πεσούσης ημών φύσεως άνόρθωσιν χαί άνάπλασιν. 
Αέγομεν τοίνυν εντεύθεν αρχόμενοι. 

Ρrimum aaiem hunc operit librum iia concludii aucior, proponem ticunii argumentmm. 

Sermo ck cattero iiiseeundo libro babendus erii 'Ρητέον λοιπδν έν τφ δευτέρφ βιβλίψ περ\ τής 
de v i u apiriiaali, angelica, aupernalurali, quam πνευματικής ζωής κα\ αγγελικής τής υπέρ φύσιν, 
CbrUlot tntroduxU. Tum aecundi libri npvum ήν δ Χριστδς είσήγαγε· αρχήν αύθις έτέραν πο-.ησα-
iii i l iuia aab commeoiarti iurma faciendam eril , 
ubi, quod ad aecandum Adaroum speciat, eipo-
«emua. 

μένους τού δευτέρου βιβλίου τήν πρέπουσαν καί 
άφηγητήν, κα\ τά τού δευτέρου *Αδάμ, κα\ τών 
καθεξής,, 
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ADDENDA. 

JOANNIS EUCHAITENSIS 
ΕΧ ΥΙΤλ SANCT . f i E U S E B L E F R A G M E N T U M . 

(Apod Leonem Allatiom De atrioaqw Eccleal» in dogmato de Porgatorio conteoaiont, p. 754.) 

Έ τ ι δέ πλήρες ήμερων τών τον πνεύματος, χαΛ 
μέντοι χα\ τών τού σώματος, μετά μεγάλων ελπί
δων, χαϊ λαμπρών έχδημεί, παρ* εκείνου τά γέρα, 
τών υπέρ εκείνου "κίνδυνων τε κα\ πάνων κομιου-
μένη, κα\ τής κάτω πατρίδος καΛ βασιλείας, ών 
έστέρητο δι* αύτδν, τήν ουρά νιο ν πόλιν αξιοπρεπώς 
άντιληψομένη, καΛ τήν εκεί δόξαν χαί βασιλείαν τήν 
δντως άσάλευτον κα\ άνεπηρέαστσν άίδίως συνέχί ίνω 
κληρονομήσουσα. Ένθα κα\ νύν τήν πρ\ς πάντας 
μάρτυρας έχει κοινωνίαν καί συναυλίαν; τής αυτής 
άύτοίς απολαύουσα τρυφής κάί μακαριότητος, διά 
τε τά φίλτρα τά πρ>ς αυτούς, καΥ τούς-καλούς άρ^α* 
6ώνα;, ού; εντεύθεν προκατεβάλετο. ΚαΙ δτι κα\ 
αυτή μάρτυς άντικρυς, τών είς τδ σώμα δίχα ποι
νών, Ας ουδέ αύτάς ή αήττητος επαγόμενος άν παρ-
βτήσατο» 

Α Sed jam plena dienun spirilae, hno etiamet cor-
poris, magna aiqiie apertissima conqepta epe , 
viia cxcedii, ab illo, discrimintim ac laboram pro 
co suecepiorum pramra relatitra , ct loco terrenae 
palrin regniqoe, quibu* causa illius sppliata fuerat. 
coelestem civitatem, nli par erat, receptura, et gto-
ria? quae fbi e*t et regni, qood dimoveri non poiest, 
neque pertorbari, aempiterne una cum illo basrea 
futara. Ubi nunc quoque martyrom qmnium com-
munione, et cobabilaiiono fruiiur, earumdem cura 
illis deliciarum ei bealkodinis particeps facta, lum 
propter in eosdem amorem, et arrhabones booos, 
quoa bic sibi pra?paraverat, lum quod ipsa «qoo 
aipie i l l i « w l y r fuit, poenas Uutammodo gi txci-
pias corporig, quas «iliilominui illa iASuperabilU, 

0 si Hlatae fuissent, non aufugisael. 

ORDO REBUM 
Q U J E I N H O C Τ Ο Μ Ο C O N T I N E N T U R . 

ANONTMUS. 
VJTA S. NILIJLNIORIS. 9 
Commenlariaa prievius. 9 
C A P O T P B U I U M . — Naveitor S.\Nilos. Magnom to fp̂ a 

adoiescenlia ia vlrtutibos ei aoieotils progressum facit. 
Yarjis letilaUooibos a demooe appetitur; flt mooa-
cbus. 16 

Cap. I I . — ίο cocoobinm admissos, vixqoo babilnm 
nactus, dealinator alleri mooaslerio prelalus, sed solli-
cUe iilam caelerasque dlgDitales refugir, absiineDite et 
buruiliuii slndoos. Propbeti» apirilo claret. Ad cellam 
soliuriam §e reclpit. RO 

Op. I I I . — S. Nlloa jejaoiis yigiltfsqae carnem domat 
ei spirtiui oobjicit: *ano oraliooes occopalioneaque 
diurnas dlrldit ad viiaodum taxliom: aotiquoraro Pa-
trum singalas vlveodl normas experiiur j jejuuia ei mor-
liflcationes oaqoe ad sloporem colil, vaneqae a dcmooe 
lenlaiue lo morbum incidtt. 4) 

Cap. IV. — Ad caeaobiom a?ger reductas, tonvalesclt, 
ταινορκριο ad apeluncam rereipua a diabolo graviier 
fiiate ?omerator, qoo roalo prodigiose sanalur. Slepba-
nom viiaj roooaslica?, inalitotla instroit. 51 

Cap. V. — Georgium Timm nobilem Rossaueoscm 

post varias probalfones io diedpllnam reripit S. Rilos; 
miraoda illfos bumilitae propricqoejoloouUs abdicatio, 
et saoctos obitue. 67 

Cap. VI. — S. Nilos gloriai eotqoe ooatemptor Caol-
acani, eoum ollm maglatnim, ad defpeetom dMtiarom 
borialur; fralrea oratiooe conira damools ioaidlu rou-
p i i ; a?ari prapoeili booa aibi lestameolo lega^ paupo-
ribus elargilar; panboDOoem restaorat; popoll turbam 
fugit. 78 

Cap. VII . — Propoaitae sibi ex sacris Litlerie qum-
aliooes r^tolr i i ; com Jodso agere de Deo recusal; 
babilam mooailicum irrideaiiboa oltionem divinam p r ^ 
dicit. 87 

Cap. VIII . — S. Nilue fagftaiia adolatioois Eopmiuro 
Calabria? pnefeclum iocrepat; tettameolo legata booa 
admioistraro recoaal; plures dasmonlaoos Uberal. 95 

Cap. I I . — Popularibus sols Roasaoeoalbaa rebellio-
nis pceoas immineotes deprecaiur; ex vuloere uoatur; 
oblalas pecooias recusat; ad difilfarom coolemplom et 
solitodinem cubleiilariuiD imperatoris bortalar. 105 

Cap. X. — Intidias a dannotie alroetas ci epiacopaloin 
Bossaoensem sibi dertioalum faga decltoal S. Nilas; 
archiepiscopo soo arqoieseere soo cooaiHo noleoti mor-
tem fuoesum praedicil, elc. 11Ν 

Gap. XI. — Ad monasterlom Caainenae profeelus, 

http://SANCT.fi
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fetUte Λ abbate AUgerno exeipitar, et mooacbot ?a-
rils tnfirmttalibus liberaL 135 

Cap. XII. — Abar» ?fdae 6IH morlem et dacalqs 
•oitaiooem valicioatnr; malom bono reftraneral; disso-
lutia mnnachUpoitias immfnentes mlnalur. 154 

Cap. XIII . — Abbaliam Vallis-Locil relinquit; fettinaa 
nonnisi eoaclus ad colloquium admittit; Romaro pro-
feclue pro Jaaauo antipapa apud pootiflcem et impera-
torem deprecator. 145 

Cnp. XIV. — Slepbanl pios obllos. S. Kllus, ne sibi 
boriorea deferanlur, aturiioso eavet et monasterium ideo 
relinqoens Romam tendit; tavcte moritar et a snls ctim 
magno luctu aepelitor. 154 

TBEODORUS ICQNU BPISCOPUS. 

VITA 88. CIRTCIET JULITT^. 166 
LBO PRKSBYTBR. 

PROLOGUS ad Paasiooeai 88. Bofl t t Reeplcii. 174 
PROLOGUS ad Vitam 8. Joanofe QirymUraii. 175 

LBO GRAMMATiCUS. 

HISTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ. (Kxttat tomo C/X, inter 
Scrfptora pott Thtophanem.) 

JOANNBS PRBSBYTBR. 

EPISTOLA ad LeoDem Grammatlcwn. 178 
EPJPHANIUS MONACBUS. 

Notilia. f79 
TetlimooU de Epipbanio. 183 
SERHO de Vlta B. Virgtofs Delpano. 185 
SEAMO de Vita 8. Acdrean. 315 
KNARRATIO STRIAS, ad roodora descriptionis. 359 
DE RELIGIONE CHR1STIA5A iibelloe. 374 

ALBIIUS PATRIARCHA CP. 

CONSTriUTIONES SYNODALES {Uemoranlur tan-
t*m). 286 

BBMtniUS SYNCBLLUS. 

RE8P0H8T0NE8 do Xaptlls problbiiis (Memormiur 
lantum). 267 

SYMEON JUNIOR. 
Notitia. 287 
Pra»fatlo Jaeobl Pontanf. 518 
ORATIONES XXXIII. 531 
Epflogos oraUoDom ad Lectorem. 507 
LIBER DIVIRORUH AMORUII. 507 
CAKJT wmm.— Precatio nystica, qua Spirilus saocio* 

invocalar. 507 
Cap. I I . — De dirtoa illQttratione el Sllaroioatione 

Spiritoe sancU. 510 
Cap. I I I . — Qoomodo Pater bic immoUtue porgatus-

qne, arclisaime com Deo conjanctus eit, et qoalis ex 
qualf evaierit, Yerba ejos iu hoc capite ad Deum amoris 
plena demonstrant. Ad extremum ibeologice de angelie 
disseiii. PHncipto oralionis, mon» jusiorum, accueator 
aulesl. 514 

Cap. IV. — De vero monaeho et ejus ofllcio. 510 
Cap. V. — Doctrina ad mooachos. Qualero Odem qtris 

erga Patfem auuro spiri loalem gerore dcbeai. 516 
Cap. V I . —PnBcepUonea quibua tlro mooaeboa ad 

perrccCloaein sUtaatol cootendere docetor. 518 
Cap. VII . — Amurem soom erga Deum deelaral. 518 
Cap. VII I . — Qutbos maeifestetor Deos, et bi qoibus 

per obtmaltonein mandaloram ejua, boai habltna toaif. 
519 

Cap IX. — Splrttns aanc.U eompotein, ab cjuadem 
luroine rapl, ot snpra oannea perlitrbatiooea ferrl, nec 
earum cooiactu l»dl. 520 

Cnp. X. — TrisiitJaoa t i obila cba ro rBm euam robn-
sliores altingere. 531 

Cap. X I . — Deun libt aieat Paolo et Siepatao apo-
tloli< TiftiMD cosi aiapore contmeiaorai. 523 

Cap. XII . — De uokale oaawaaoda τρισυπόστατου Dei-
Ufts. 535 

Cap. XIIT. — Ad po?oiteDf|am colM>rUllof el qoomodo 
Yf>binus eamis, TOIUQUU apiriiua copwlata, boroioem 
I)eo simi em reddai. 515 

Cap XIV. - GraUanun aclio ad Deuro, propler dooa 
tliilbaa ab eo dignaius esl. 537 

Cap. XV. — Videna gioriam Doi, qoam la to opon-
tiooero aeotorit. 

Cap. XVI. — SeeoBdiim natoram Deom solom amabl* 
lem esae. 555 

Gap. XVII. — Timorem merare cbariialetn, et fllaai 
eradkare Unorein e i auioia, maoereqae la ipu , c m 
alt saDctns dtfiousqoe Spirttos. 534 

Cap. XVIIl. — Qualetn oporleat eate mooadiom, α ρ · 
ejos actio. et qal aacensas. 543 

Cap. XIX. — De iolellecioaH rprelaUone AiBcUonua 
divinf luroiois, deque difioa et qu» aolmo ceroiloT 
acliooe UHos τΗβ, q o « com TlrtQte iraiwlgilur. 545 

Cap. XX. — SoLora ita perapccias et maoirostat.eatt 
res divtnas, qntbos per eonuDUDiooeai tancii Spiritut 
totis totoa onlioa esl Deos. 549 

Cap. XXI. — Ad quemdam dioetofalua adborUlio. 553 
Cap. XXM. — Omnea tancloa Itlnmtealos lllnatrarl, 

•idereque gloriam Def, qoateouaeanaa oatora knmana 
vlderi m «it. 568 

Cap. XXII I .— Gralianim acllo pro Oxfino, et aflH* 
ctionlbus, quas in peraecullono sua poriotit. 869 

Cap. XXIV. —«Sopplei ad Deom precatlo pro aoxiljo 
impelrando. 569 

Cap. XXV. — Ooapdam ibeolooioa.lleBtejo a aofdlboa 
molionom com ratione pagoaoiiaoa exporgatam, Deom 
invisibilem et a ooocreltoDe matenai' libefum aapkeri. 

561 
Cap. XXVI. — Desldeiian et amoreoi erga Deuai 

qoem?ii amorem, e l qoodfis' dea1o>rioili traooce«o>rot 

meotemque porgalonim In lomeo Dei iramereaai, dni-
Dam natoram toduere, lodeqoo Cbrisli menienj,tou ten-
mun appellari. . .'86i> 

Cap. XXVII. — Coofessto grau» donorwm Dei, ti 
qoomodo io Patre hec scribeato Spirilus MDCIOI oport-
tas fberit. Item a Deo paraxtesis qoid ad tvlulom oMj-
neodam facieodom sil. ™ 

Cap. XXVIII. — Gratlarom aetio ad Deum pro acc -̂
ptisabeo b^oeficiie, el in qua^lione posiluos qujm-
obrem perfeeti a dasmonlbae teatarl perndilaotur. Do-
scripiio renunllaDlium moodo, el instiluUo, in penooa 

Cap. XXIX. — Qai per eooamiiniooem sancu Spirituf 
Deo jam conjoocti ex bac loee dlsctdunl. eotiUicm 
omnem eternitttem cumeo victuros. AUlerse ie J*y 
•iia babenubas, tura secoe evoalurum. 571 

Cap. XXX.— Melius esse bene regt, qaam regert 
iofiios. Nallumeoim capi emolomentom, si q u » * , i o i 

servare sludeat, et se per illorum pra?fecturain p««««"5 
eat. , ^ 

Gap. XXXt. - QuhJ sU lllod: Setundum imagtom, ot 
merito inlelbgi bominem prototypi simlUludlnem, sem 
imaginem este. 

Cap. XXXH. - Sul.tilltaiee Iheologlc». Qul non videt 
laroen gioria» Dei t ca»co iofellciofero easq. ^83 

Cap. AXXIII. — Confestio precaUoof coajoneU, el de 
copula sancti SpiriUis cum perturbaUonnm vacnltate. 58· 

Cap. XXXIV. — .De ioieMlgiWH paradiao spleodida 
commeoutio, et do /igiw vite io eodem. - 686 

Cap.XAXV. — ^ullibei homini propier diriow logot 
injunose ei conturoeliote iraclaio, eam iptam *8D0™J: 
niam bonori ei ornamenlo esse. boo 

Cap XXXVI.. — Spirita taacto in nobis Mgentat 
omnee non reclaa aniai motlooea fogari: eodemqoe ta-
dios contrabeoie, ab his, ei a pravis cogiUtiooibus oot 
iofesuri. 5 2 

Cap. XXXVII. — Onaedam tbeologomoM. • 591 
i j p . XXXVIII. — Precaiio ad Deuro aopplex almoj, 

et graliarum aclorta de beaeOeiis ίο ae eoHalit. 694 
Cap. XXXIX.— Qui Ceoai desidorat, odit mondom. 595 
Cap. XL. —GraUaran aciio ad Dena pro aocepUa 

beoeflcils. 895 

CAPITA PRACTICA ETTHEOLOGICA. 608 

DE ALTERΑΤ10Ν1BUS ANlMiB KT C0RP0R18. A l 

695 DB FIDE. 
DE TRIBUS MODIS 0RATI0NT8. 
App&uhx ud- Sfpntoneiit Janforwn. 
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